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Bśicga 3ywotá Swietych śiedm piećieći tmiółó / 
A iconego Bóranta Czytelnita análá. 

Jeżli te Ksiege Swietych śiedm Dior pobpifály; 
Pogyttie Owieczti beda tu żywot czytóly. 

S3geśliwe Diorá ! czetlbym / że Ddlá onego / 4 
Co ná ftote patrzał Słońca Drzedwiecnego 

Gdyby y sta Boegulnie chwalebne niebyly 

Ses wBe/ twárbe DolBae żelózć/ trawily. 


rantibus mihi, donec ipfa veni,8z vidi oculis meis, & probaui quod 
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NA ZBARAZV T WIsNIOWCV 
Pániey y Dabrodzieyce fzczegulncy. 
YY : y 8 
Jaśnie Oświecona Xicino/ 
Á minie wielce LMilośćiwa Páni y S2obroo$ieyEo. 
=F zz) ledziwuy fie WAKA XtiaMość, jet te idkakot- 
2i wiek praca moie prypifate y dedykwie. Tak iefl 
A m) EN Łowsem wielka madrość Twoids 1$ beg niey ten 


W : 


3| budynek fanat y świątą fie pokazać mie mogl, 
Salomon Krol /zraelskt wielce byl madry, sáko 
a tym świddezy Pifmo swiete. Dedit quoquej* TM 
Deusfapienuam Salomoni & prudentiam|* ^^ 

ù| multam nimis; & latitudinem cordis,quafi]. - 
SA arenam qua elt in littore maris: & prace- 
on fapientiam omnium Origentalium & Æ 

gyptiorum, & erat fapientior cunctis hominibus. Dat tež (práwi) 
Dan Bog maocosé Sślomonowi y coftcopnosé zbytnie vviclfa/y 
gerotość fercá i&Eo piaft ná brzegu morfFim bedacy/ y przecho: 
ożiłSólomon madzośćia wogytEicb wfd;oonico y sEdypt(Pid) medr 
cow/ y byl náo voBytFie ludżie medrBy. 4 nie tylko to Salomon mia 

Sapientiam Speculatiuam, rzeczy pozpamdiaca: dle też miał Sapienti- 
am Pra&icam, tam actiuam, quàm faćtiuam, miał madrość y [práwu- 
laca, y dziwne rzeczy czyniaca, Tak dbowiem pomientone Pifmo $. świad- 
ky. Vidensautem Regina Sabba omnem fapientiam Salomonis, z. regum 
& domum quam zdificauerat, & cibos mensa cius, & habitacula ^ C4* 
(eruorum & ordines miniftrantium, veftefás eorum; & pincernas, & 
holocaüfta qua offerebat indomo Domini; non hábebar vitra fpiri- 
tum, dixitque ad Regem; Verus eft fermo quem audiui in terra me. 

(uper fermonibus tuis; & fuper fapientia tua, & non credebam nar- 
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3. Reg. 6, 


Ad Ephe- 
ps 2.6, 


mcdia pars mihi nunciara non fuerit, maior eft fapientia & opera 
cua; quàm rumor quem audiui. PDidzac (prówi) Zrolowa Sáb 
bá welta madrość COálomonomc/y Dom Ptory był 3bubomat/ 
y pobácmy foti iego/y miefPónia flug/ y porsaoet vfługuigcych/y 
Baty ich/y podczókychzy ofiáry Erore ofiátowal w bomupéáriffim; 
prówie od zdumienia 00 siebie odchodzac/ rzekł do Bwolá : pra, 
wde mi powiadano w żiemi imóiey © madrośći twoiey/ y nienie 
isylám powióddiacym. dżem fámá przpińchóló/ y oglaodlá/ y vo; 
éwiaboylá/ i$ mi polowice nie powicdżiano o mabresci twoiey/ 
wietga icft madrość cwoiá nád fliwe o madrośći twoiey. 


ra wyflawit Pánu Bogu Domu abo Kościoła bez madrośći iedney Struśice. 
Pif nag Liranus, y mm Vinceocius Belluacenfis, że madry Sálomon 
|poraadzw(y wiele kámiemi y marmoru rozmaitego ná budynek Kośćiola 
Pańskiego; d wiedgat przy tym o Konftytucygy Boskiey, zá ktora mie wolno 
było kamienia nd Oltarg Pańskyotiesywać.  AEdificabis altare Domino, 
Deo tuo de lapidibus,quos ferrum non tetigit. Zbuduieg. (prówi) 
iDItars Pánu Bogu twoiemu z Eámigni/ Etorych fie żelózo niedo, 


tfneto : rozmaitych prob wżywal idkobybez naczynia jeldjhego mogl bydj| 


otiofany, wypolerowany, wyrowndny)y [potony kamień — "Náoftareh takies 
o zażył pofobu, zawarł w naczynia tednym sklanym fraśie mlode wzi awfy 
lie z gniazddgd matkę ; y pofłdwił tuż wedle gniazda, a patrzyć pilnie kaze 
sáko tej Strustcáonego ffruśietia ; naczynia sklánego doftawatbedzie, Przy 
bedzie Struśień, obaćzyśŚklane naczynie, d w nim firusie fwoie zdmkniete, 
biega w okole;cachodzł, frega yg tey y 3 owej fironytrudno ma do[tat. V daw- 
fy fie tedy na pufcza, przyniesie robaczka nájwanego Samir, ktorego. roz- 
krwawiwfy, wderzy mm we sklo, dit garaz od krwie robaczka tego rojfaé. 
dilo fie naczynie; à ond ptafe gàmkniete wzreld, Doftedfy Salamon je krew) 
robaczka tego ma moc ná rojfadgenie sklá, fprobowawfy tego. na kamieniu 
y marmorach, cyżywal potym krwie tych robacjkow do rojdwatánia, lupa- 
nia; poleromániaymármorow y kamieni. T. dlatego Malleus & fecuris noo 
funt audita in domo cùm zdificaretur. £ilotá (prówi) y.śiekiery $a; 
bnc nie flycbáébylo v bomupárifeim biedy go budowano. A &roj e 
pie przyznayij y SalomoKrol budowniczy tak madryswfytka, ;/wola madrośći, 
ie mogi zbudować K ostiolá Pańskiego beg madrość: sedneystrusice? Musi 
tu zaprawdę kdidy prayyndé, s4 madrost Seruśice kopkurrowata do budo: 
dnia, ták wielkiego. y wpánidlego Domu Pańskiego. ` 
Ktokolwiek Kiego sáka día pożytku Duchownego duf ludzkich pife y 
wydáseszáifle nic infego nie czyni,tylko buduie slowem Bożym dufe ludzkie, 
Kostiol PdnuBoguWfechmogacemu wielce przyjemny buduse.Tak dbowiem 
Páwel, świety do wiernych Chryflufouych y ktorzy, slowem Bożym P. Bogu 
pozyskdai byli, mows:, Ergo ram noneftis ho pites &aduenæ, fed eltis 
Ciues Sanctorum &domeftici Dei,fuperzdificati fuper fundamentü 
Apoftolorum & Prophetarum, ipfo fummo angulari lapide Chrifto 
A E i lEsv: 


Ták tedy barzo madrym bedac Salomon, przetie nie mogl j&dna-mid- i 


Ur ag EIC Le 
| Es v: inquo omnis zdificatio conttru&a , crefcit intemplum fan- 
jum in Domino: in quo & vos cozdificamini in habitaculum Dci 
inSpiritu. 2f tá (prawi) Bracia/ inż nieiefłeście gośćie áni przy: 
ehodniowie/ ále iefłeścieŁMiegozónie Swietych y domownicy Bo 
fcy/zbubowóninć funodmenćie Apofłolffim y Drotoctim/tym fa: 
mym navoysBym vocgielnym Eómieniem JsEzufem Chryfłufem/ ná 
totym mgelkie bubowánie wywiedżionerośnie w Kośćciol 8. wi 
Páńie/ náftorym y wy fpołecznie fie buduiećie przybytFiem Bożymi 
vo Duchu ś. Zatymći y ia Xiepe te Kazań ná Swieta Swietych Pańskich 
myddracypowajylem [re buduiac ludzie slowem Bożym budować P. Bogu Ko 
strolr A cojemsaiefi wzgledem madrego Salomona? leflem zdprawde w 
madrosci iako kropelka wzgledem gleboliey rzeki, iáko ieden profek wzęle- 
dem wyfokiey gory, zgold sako sedna iskierka wzgledem naiásmieyfiego slon- 
ca. lejelg tedy wielkiey madrośći Salomon, me mogł zbudować Kostiolá 
P. Bogu bez cudzey madrośći daleko mniey ia moglem budować Kośliol Pá- 
nu Bogu beż cudzey wmieretnośći. V dal fie madry Salomon do madrośći 
Strusice S y iam fie oto tego odniego nauczył, cudalem fie do miadrosti Stru- 
Mice. Strusica prawdziwie vefleé ldśnie Oświeconą Xiejnos nie tylko dla 
tych Twoich Strusich Pior, ktorymi fie idko drogim Kleynotem Fánuliey| ` 
Twoiey (czyć, dle też y dla imfóycb rojmych przyczyn. Ma to Struśica, że 
másac skrzydła wielkie y Kerokte, nigdy fie sednak mimi wyfoko nie wjbiia; 
nigdy wyfokonie wylatwe, tako naucza Grzegorz $. pikac na one słowd lobo. 
ive, Penna Struthionis fimilis eft pennę herodij & accipitris , &c. I^ s». 
Quis herodium & accipitrem nefciat aues czteras quantá volatus 
fui celeritatetranfcendant? Struthio vero penne eorum fimilitudi- 
nem habet: à terra quippe eleuari non valet, & alas quafi ad volatü 
fpe tenus erigit, fed tamen nunquam à terra fe eleuando fufpendit. 
Maf y ty lóśme Oświecona Xiejno skrzydła bórzo wielkie y féerokie : iedno 
skrzydło Twoie ief nobilitas genens;zacność cyrodzenia. QUrelkte to zapra 
wde y ferokie skrzydło: lakoż wielkie? Zmatzny ieden Orator zalecdrac 
zacność rorodzenia wielkiego sednego Xiajetia Elifpańsktego, rzeki: Et tu 
ne nobilis? aut in Hifpania nullus; aut in orbe rarus. Nam quidquid 
in orbe illuftre, aut tuam ornat Profapiam; aut tuis ornatur CP al 
tibus. Moge y ia to rzec do Ciebie 1.0. X. czyliś Ty zacniey fildchetnie v- 
rodzona ? abo [ie nikt w Polficge zacnie me urodzil, dboś fte Ty gacnie vro- 
dila : nayjacnieyfe rorodzenie w Polfcge dbo Ciebie zdobi, abo fie Turore- 
mi Herbami fezyéi. Drugie skrzydło T woie iefl ingenij ac cientiz fu- 
blimitas, dowćtpu y wmieietnośći wyfokość: maf zaprawde y-to skrzydla 
dofyé doflátnie. Powiedział bowiem Rzymski Aledrzet Seneka: Vt Dij 
immortales nullam didicere virtutem cum omni editi; & pars eorü 
i Nos eft cfíebonos : ira quidam ex hominibus cgregiam fortiti in- 
dolem;inea qua tradi folent perueniunt finelongo Magifterio;& ho- 
nefta comple&untur cùm primó audierunt. ^já£o (ptówi) Bogos 
wie nicsmiettelni żadney fie nie voyli cnoty 3 Eá30a vroosení; y 
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caoftEa to ieft ich natury, byos Dobrymi: tál niettorzy 3 ludzi z y 
zacny otesymáli dowcip/że tych rzeczy Etorychby fie dlugo vczyć poz 
tezebá/ pretEo ztozumienia doftepuia/ á cokolwiek vaćiwego v: 
(lvBa/ tego fie 5átas ściśle tezymáia. 4 rej tega nie widzi , iż W. X. 
Mość Pan Bog takim dowtipem ozdobić raczył. sżeś groumiald. pretko te 
rzeczy, htorychby fie inGym dlugo oczyć potrgebá , d cokolwiek cucgtewego 
cuslyfoyfé. to dowtip Twoy gruntownie poymuie. To dwordkie skrzydła No- 
bilitas generis, y fublimitasingenij, wielu bdrzo ludzi do gory wynosi 
Wylatuia niektorzy w pyche tymi fwoiemt skrzydłami, wynoss ich wyfoko 
skrzydło pierwfie, to sefl, Nobilitas generis, Tak dźowiem ndpial seden 
|poważny Philogoph. Clarus fanguis elationem parit, potentiam afte- 
&at, concultat inferiores, pares contemnit, füperiores habere dedi- 
gnatur; loquitur grandia, totus tumet alto magnoque Sanguine, tan- 
quam fecerit ipfe aliquid, propter quod nobilis effe debeat, fui im- 
memor, corum qui retrò efle videntur obliuifcitur,& (c in anteriora 
fine cultu virtutis ridiculus Trafonis imitator extendit. Sacne (prá: 
voi) vrooseníe wyniofłość rodźi/potegi á(fcEtuie/po nisBycb depce/ 
townymi górośi/ zwierzchności ndo foba nic Cierpi/ vofpániále mo; 
wi / wyte fie zacnym y wfpánidlym prodzeniem náoyma / fam 
siebie sápomina/ ná tych Etorsy fa 3d nim nie pómieta/ (am siebie 
ná czoło bez cnoty bsdac/ nó wzor ámicBnego Crózoną wydáie, 
Wynośi rzeczy fworzone y drugie skrgydfo, to set , fublimitas ingenij & 
fcientia. Tak dbowiem naucza Bernat S. Serm: 4. de verbis Haiæ, gra- 
miac onego dowi reż) cumieietnego Lucyfera. Vrquid tu qui manè 
origebarts Lucifer in veritate non fteciltt? nifi quia Seraphim non fui- 
fti: habuifti lucem fed ardoré non habuifti. Melius effet tibi fi igot- 
fer magis eles quàm Luücifer;ned; tam immoderato appetitu lucendi 
vt eras frigidus; frigidam quod; eligeres regionem. /effeś w tey mie- 
rze Struśica I. O. X. "Nie wzbsiafę fie bowiem ku gorge, to ieff me podnośif fis 
w pyche tym dwotakim skrzydiem twoim, Nie wynotiff fie 3 zacnego y wy 
oktego wrodzenta, bo rownymi y wżymi nayukożfymi niepogardzań. Pa. 
uetńiac nandńke Hierommá świętego Epilt; ad Celantià, Nallitevn- 
quam degenerisnobiliratepreponas, nec obfcuriore quoque aut hu- 
miliore loco natas, inferiores putes. nefcit Religio noftra perfonas 
accipere nec conditiones hominum, fed animos infpicit fingulo- 
rum. Gád Żadna fic (prówi) nigdy sácnym vrodzeniem nie prze 
Eladay/ áni 3 ni$Bego rodu ioace/3d podleyfe nád Cie poczytay: niei 
zna Zaton nóg Cbrse&iárifi co to iefł ofobómibrałowóć) nie pás 
tezy ná rośność Eondycyey, ale tylko ná due. Nie wynośtffie tej y 
wyfoktego dowtspu y nauki Twoiey :bo tak fobie z ludzmi ilem fam doznał 
poftepmef, y tdk rozmawia; iakobyś nigdy rak wielkiego dowtipu y náby- 
tey náuky nie miala; pamietaf ná one sowa Boskie, ktore do ludgt przez 
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leremiafa Proroka mowi. Non glorietur fapiens in fapićtia (ua, & non rerem:g. 


slorietur fortis in fortitudine (ua, & non glorietur diues in diuitijs 
EL EJ hdd aa ao ROSE doza. A 


fuis: 


jus: fed in hoc glorietur;qui gloriatur fcire& noffe me;quiaegofum) 
Dominus." Piechfie (prátwi) madty nie wphosi 3 madrośći (mor 
iey/ ánimócny 3 mocy fmoiey/ ónibogáty 3 bogactw fwoich / ále 
5 tego fie Eájoy niech chlubi, $e3na iżem ia Dan. — 

Powtore, ma to Straficá, iako pife poważny Berchóriuf, pilnie ocjy 
foie wznosi y zdpatruse fie na gwiazdy które Pleiades Afirologowie naży 
waia, y kterezáglacjeniem fież Sloncemsob[ite y pożytecjne defcze ma ziemi 

ufczaia. Zaprawde y Ty 4.0. X. wznośik oczy Tiie Y zdpatrisef fi 
bárzo czeffo nå prześliczna gwiazde, ktora obfite y pożyteczne defcze najie- 
mie rofławicznie (puńcja. Gwiazda ieh naidźmeyGa Przenaświetka Pó 
matka Chryfłufowa: Gwiazda mebieskamóteryślnawyddie 3 Siebie świ 
ilość bezwkelakiey fwoiey skazy: y Panná Pryenaswieifa m dala siebie świ. 
rlost mefiworzona bet nórufeniaPanieńftwa fwoiego: O czym tdkpieknie S, 
PetrusDamianus Ser: 1, de Epiph, Sicut radius procelsit a itella, itellà 
integra permaliente; fic Filis ex Virgine, Virginitate inhiolabi per- 
«manehte, /Ako piwrażdą materydlna we[olo z siebie świdtlość wydac. 
Stelle dederunt lumen m cuftodijs (uis) & ketata funt? luxerunt illi 
cim iucunditate, qui fecitillas, 744 y Przenafwierffa Pánnásg wielkim 
wejelemporadzilá Chryflusá: według Proroćtwd [edialinvego. Germinans 
zerminabit ficut lilium, & exultabit Jetabunda & gaudens Żako 
owiasdy pufezdiafwoie iufluencyt d te mij [ee rzeczy: tdk czyni Przenaświet- 
léa Pánta : wedlug nduki Bernardd swietego. Tolle M A RI A w hanc fiel 
lam maris;quid nifi caligo inuolüens, & vmbra mortis; & denfifsimz| 
tenebrae relinquuntur? Tatto ief iedynà gwiazddzprzej ktora słońce []ra- 
wiedliwośći C HRY'3TI/$ EZV S wfytkewkfite dejfczę laski fwo- 
iey,ufytkiemi światu pufcja: idko to tey Pannie prjyjmawa S; Gerimdnas 
Patryarcha Konf dntynopolski. Hom: de Zona. Nemo eft cui donum! 
czlelte concedatur nifi per teo caftifsima : nemo eft cui mifereatur| 
pratia, nifi per te honeftifsimà. Łielhóg (prawi) nitogo o prse 
nawietBa tYVátto/tomuby Bop iátie fmoie oobrodśieyfiwo fpu; 
(cil tylÉo pz3es ćiebie o naycsyftBa/niemáf nitego no bimby fie zmis 
lowałytylto przeż Giebie o naynczćiwga. | Ku bey to pibiajdjie «ad 
skiey mgrosilf jdmfie oczy Twoie 4. O, X Nic bowiem w tym niewarpieije t 
Parná tefl Patronka Twoid, opiekunka Twola, Matka Twoia, iedyna po 

bryltusie Pánu zbdwienia Twoiego nadzicia: wyświddcjdiato gorace 
ITwoie do rey Pánny nabożeńfiwa, wyświńd czdia Twoie ku cztś tey Panny 
mortifikacye, wyświddczda Twoie do Obrdgow tey Panny ktore: A 


Taft podarunki. : 
Mato sefeże Serusicd, iż bwoć fway Jágrebaw pidjku, á co wiekka,iż 


guicouafua interra. Taka Struśica byl niegdy Pawel świety ; otwoce bo- 
wiem fmoich dobrych óczynkow m. wpámieti (woiey, to ied gdpominaf. 
tego co £ug czynił, dna £o tylko mi 


Ícens 


Baruch 3. 


ljaie 25. 


lo nim cale zapomina. Tak dbowiem lob świety o Struśicy mowi. Derelin=|/46 27. 


alpilne oko, czego iefczenie cóczyńił, mo- àd philip 
wiac wm liste lwoim do Pbilippenfow : Qux quidem retro funt obliüi: penfes 3. 


— 
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icens, ad ea: vero quz funt priora. extendens imeipiim, Zaka Sire- 
Sica radzil byd; y Hieronim S. Celdneiey, piéac do niey wte słowa, Beati| 
qui non fibi de preterita iuftitia blandientes; fecundum Apoitolumi 
per dies fingulos in virtute renouantur: luftitiaenim non proderit 
€i; à quo die iu(tus effe defierit. Totum fpatium vitæ tuz (it, vt pera- 

ere pofsis iuftitiam, ne de pratterita iufticia confidens remifsior ef- 
ficiariss fed ficut ait A poftolus ;. Pofteriora obliuifcens,ad eaautem 
qua füntanteriora me extendens,ad deftinarum perfequor brauium 
K(uperna vocationis. Idcircó age vt ordines reliquum tépus vita: tue 
ficsvt pofsis canere cum Propheta. Perambulaba in innocentia cor- 
is mei; quia inchoafie non fufficit, fed perfeciffe iuftitia elt. Każdyć| 
to przyznać musi lds: O, X. id nasldduieft w tey mierze Strusice, dobrychcu 
zynkow wiele czynih : bo pofły czefłe podeymuiek, modlitwy dlugie odpra- 
wiek wdlmujny znaczne ubogim fzczódrobliwie czym ; a przelie to wg ytka 
idkoby w pámuti Twoiey przebu: bo tych ruczynkow idkoby zdpominaiac, 
tid te fia ktores tuż wczymianie (puljczdiać, o infe fie fVArafg. "Niechca tu 
inhych dobrych wezynkow Twoich DT, niechce wyliczać roymaiych) 
Klafgtorow Zakonmkow y Zakonnice; ktorym dobrze czyni, obfitymi ie sát- 
mujnámi opatrwiac: fame Zakonu nafzęgo Frantiszká $.cubogieKla/ztorki, 
lidko Breck, Zakliczynski, Przemyski, Krakowski > obfitych dobrodjieyftw 
Twoich doznawdiac wyiwiadczara sj tapominajj dawnych dobrych "vc;yn- 
kow Twoich, d co ráz o noue fie fHrafe / żę 
cA tadis fie iuj pokazuicjiż maje prawdjiwa madrość oney Sdlomienowey, ` 
Serusice: ond 3 pufłym prgyniosld do naczynia sklanego robacgka;y krew eg 
` |dpplikowawjzy onemu sklánemu naczyniu, firuśse fwoie 3 támtad wypromizj 
|dżsla, y tym pofłepkiem do budowania Kostsolá Panu Bogu konkurromalá. 
«Ma kdjdy czlowiek wtym naczyniu sklánym &ald ludzkiegofiruśre sedno| 
toieff Voluntatemywola /woieyktora bedac zamknieta tym sklanym naczy- 
niem; nie moje exire in adum meritorium, me może wylatywać ku nieba 
rit wczynki zasługniace żywot wieczny, potrzeba tu dpplikacyey krwie ro- 
|bacjkó: Ktoregoj robaczęś? Onego zaprawde ktory o fobie mowi prjej P roro. 
Pili kd.: Ego fum vermis &non homo.  /ednym słowem potriebd applika- 
cyey krwawych zaslug 1 z vs a Chryflusa “Pana náfjega. Tak abowiem 
1. Corin: hducza Pawel swiety, Chriftus fa&us eft nobis fapientia a Deo, & iu 
Ca. [titia & (an&ificatio,  Redemptio. Wiec i$ td applikacya krwie Pana 
1Egufomey, fiaie fie przez kooperacja, przej wyprawowanie dobrych ruczyn- 
kow, AW. X. M. iakom namieml wiele sch wyprawniejj ; śdzie zatym że 
maf; madrość Strufice Salomonowey krwia iednego robaczka firusie fwoie 
wiezienia wybawidiacey, Y tat to madrostia Struśice skutecznie konkur- 
ruich dotego budynkuPrąybyrku Pańskiego, ktory fie oto w tey Kledze Sswid: 
tu pokdznie. Gdym sa dbowie te Kazania nabifal to mi fie przydalo co niegdy 
madremu Jalomonowi ; ndgotowal Salomon materyey doftatek do budynku, 
áliti; mu bylo gákagano nalotem żelńjnym brzakać y kolárat okolo onego k- 
|mienia._ ZEdificabis altare Domino de lapidibgq uos ferrum non ic 


» tiit; 


R ACE Sb AJ 
tigit: Pda fie do madrosti Struśiec, y ratowala go barzo, dokazal sd icy 
madrostia czego chcial. Tożfie mnie, gdym te Kazania na budynek Ko- 
śliold Boskiego wygotowal, przydała: zakazalą mi Regulá Frantsfekd 5. 
brzakać pieniadzmi. Fratres nullo modo pecuniam recipiant. Nje 
wiedzialem zá tym co 3 tym rgec, idko te Kagánia wydać. Alit mi przyjjla na 
dmieć mądrość Strusiceyta efl W. X. M. to mi mowie prjyfjlo na myśl, 
1j śako przez inje dobre cuczynki applikuiefg fobie krew robaczka niewinnego 
Ígzvs A Pand; tdk y przez naklad na drukowanie teypracy morey, zechce 
fobie dpplikować też krwawe zaslugi Zbdwitielń nafjego. Nie omyliiem fie 
nátym, bo idkos wielce do infgych dobrych coczynkow ochotnatak pokazalóś 
fa ochotna y do tego, Pańsku kolit nd wydrukowanie tey rakicykolwiek pra- 
te lojac. Y táktibeg tey madrosés W. X. M. ten budynek K ostiola Bożego 
fna nie mogł: ktory iaprgeto W. X. M. dedykwiac yofidruiac, lafte fie 
ofpolu 3 robogim Zakonem moim W. X. CM. pilnie odddie. 
Dan w Klajżtorze Przemyskim Swietego Antoniego z Padwie, Die 23. 
Tunij, Anno Domini, 1666, j 
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RNANA S 
Do talkawego Czytelnika, 


=] Xsybáie 06 Kazań moich iedśielniych/ y te ná 


ciebie flow voietonimá swietego, — Epiftola ad 
"Nepotianum,. Ne à me quaras pueriles declama- 
|| tiones, fententiarum flofculos, verborum lehoci- 
2| nia, & perfines Capitulorum acuta quedam bre- 
i = uiterĝue concifa, que plaufus & acclamariones 
excitent Auditorum. Nam ficut apud Medicos,quz dicitur Logoia- 
tria; multum abeft vt egrotos adiuuet; remedijs enim & hirurgijs 
|& dieris,non verbis, morbi pipe. WFN (ideft morum|: 
difciplina) verba tantum quidem venditant & venantur, vitam au- 
tem moribus refertam curare non pofłunt nec volunt; nec puder 
cos, à teneris annis ad vltimam víque fene&ucem fententiolas frigi- 
das oppugnare propugnaredue, tanqudm felicitas in nominibus 
verbifque, & in immodica inanique curiolitate fita fit; & non porius 
incomponendis moribus: qui fons fi bene fe habeat, exulant vitia; | 
virtus reftituitur. Are füvkay (ptáoi) w Pi/mach moich dgietimych de- 
kldmdcyi, dni fentencyi kwiateczkow, dni slow gladkicb, dni periodom fitu 
cznych, ktore vfi tylko ludzkie glaficza ylekca: Bo idko cv Medykow ldgo- 
Ina tylko mowa choremu niewiele pomoje, dle raczey skuteczne lekdrfiwo: 
tak y Kaznodzieie; wymyślnymi y gładkinai słowy vfy tylko ludzkie pogla- 
(cza y onym fie (podoba ale złych ich obycgdiom nie nagrawi a; nie wfłydza), 
fie niektorzy od mlodosti dj do fiarośći na wyborne [re tylko adobywać słowa, 
liakoby to wPytka Kcześćie to tym nalcjdlo » Á nie raczey w naprdwie obycza- 
dom,  Toyfłał niegdy Wielki German ludu Bożego Jozue trzy tyz 
|śiace wybornego IWoyfFó przećiwto Miáftu di: ále niefześlie 
wie/ bo ći wybotni meżówie sáras przed niepczyiacielem tył po» 
oli,  Afcenderunt tria millia pugnatorum; qui ftatim terga ver- 
tentes percufsi funt à viris vrbis Hai. 2f emus ? Dóieptzyczynej 
(am. Pan Bog. Non poterit Ifrael ftare ante hoftes fhos,eofque fu- 
giet, quia pollutus eft anathemate, non ero vltra vobifcum. sys 
Syná potasti bylá/ że ieden 3 Jztóelitow Erab$ieSo fie zmózad: Vidi 
i regulam auream quadraginta ficlorum, & concupifcens abfłuli. 
Cicombáiesiat tlumácsow aytáio/Linguam auream vnam, W;ia- 
fern Cptáoi) żezyk złoty ieden: złoty ten iesyt zguby Jztdelfkiey byt 
przyyna, Copoważny Abulenfis OORóznodśielow wymyślnych y 
RE flew vżywdiących, tál ftofuiegueft: 7. Lingua aurea 


Ere ^ 


eft ipfa eloquentia;fulgensficut aurum; per quam multidecipiuntur: 
alia autem dicuntur Chriftiani furari, quia non funt fia, id eft, non 
pertinent ad doctrinam Euangelicam. Quando autem talia abícon- 


incipi- 


Y Smietó cólego Xotu/ viywáiac przy tym doj 


PE id eft in corde retinentur cum defiderio quodam, & lacere 
— | Eus aunk AE dB 
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incipiunt, vacillat do&rina Euangelica in cordibus iftorum; & hoc 
grauifsima damna toti Eccleltz facit; Jezyk (prátoi) glory eff wymo- 
wa wysmienitaswietna idkoglotos przej ktora wiele ludzi ofukanych bywa: 
takie slowa Gbrześlianie kradnay bo me fa ich wlafuey to 1efl nie należa do, 
nauki Ewangelicy świetey: dgdy ie pokrywdiay przez nie fie ludziom podo- 
bać poczynasa, fwankuie nauka Ewdngeliey swietey w fercach Chrgestiári- 
skich co wielkafkode Kostiolomi Bożemu przynosi. DD tych tedy agde 
pióch moich Czytelniku (lamilgy/nie fpodzieway fie wyśmienitych 
flow, ponieważem to owągał/ i$ do zómierzonego celu moiego/ to. 
ieft/ 6o vesynienía iatiegoFolwiek pożytku vo duBóch luoztich/ nie 
należały. Podobno rsecsefi : fa tu w tych Aasániácb rzesy Philos 
sopbiczne/zafem y Cbeologícitie/ sátym Vpóttuiąc propotcya/ pov 
ttsebá też było y flow wyśmienitych. YIó toć cbpomiáoam. Dto, 
wod ieft/ i$ w niektorych Bazóniach zwłafód o Dónnie Pezenas 
świetfiey/ fa poogós Cbeolegione rzeczy prayteuonieyBe/ co bydź 
musiáto ; Geścia/iż dyvooalá Świetych Póńftich á zwłaBód Pezes 
naświetfey Dénny/ola fiey niewypowiedźióney zacnośći/ y nies 
pofiepney wyfotośćiyto Foniegnie voyétagálá ; Geśćia przeto/że też 
nie voByfcy Czytelnicy bedo proffacy, dle też bedjie miele pozonych. 
Dtożińto dla profigych ieft wiele bórzo Kazań, wEtocych żadnty 
Dbilosopbicsney ániCbeologicsney teuonośći niemág: tát też ola v; 
czengych potczebń było cotolmiek powasnieyBego/ áby fis mieli 
czym sábáwic/ nópifać, Vlie iie iednót zdtymiiżte rzesy wyśmień 
nitymi flowy miály byo$ nápifáne/ y owgem,to profłych flow por 
tczebowólo. Sluchay o tym pilnie mowiącego 2fuguftyná s. 
Lib: de Catbechigandà rudibus.Et wternusPater,vt Verbum füum æter- 
num captui noltco aptarer,& vfibus hominum addiceret, adcó de- 
mifit, vt carne & corpore fe veltirer: cur pigeat Doctorem & Magi- 
trum verba & conceptus mentis fü deprimere, & abie&is vulgari- 
bufque vocibus fübijcere, vt Auditorum rudium captum non iie. 
rent. T wieczny (prówi) Bog Otset, aby lamofu oie wieczne moglo bydg 
drozumu naego potete ) aby z námi Konuer fowat: mogło,takcomżyć, je g 
kidlem tym nafym pokrył: czemuż tedy &eféko ma bydz Kaznodziei Chrze- 
śtidńskiemau slowa y koncepty rozumu fwego conżać y one podlymi y popoli 
ymi sławy vdat, aby ták nauka iego y od RENAE $ bydz mo: 
lá, VO tym cie prse(EcseaBy/ polornie vpraBam; ieżeli tu cofol 


Licentia Reuerendiflimi Commifarij 
.. "Generalis Ordinis F ratrumMinorum. 


FR. BONAVENTVRA CABALLVS Ordini Minaripu stris 


ALL Olferuantia $. P. N. FRANCISC) 
Sac: Rituum Cohgregationit Confultór, Cin bac Cifmontana Familia, obferuańtium ci 


Reformatorum Commjfarins Generali cj» seruus: Diletło hobis plurimum in ' 
Cbriflo, Pri Ẹri Fraucifca Rychłowia Protincie Nofire Minoris PolanieREfor- ` 
` thate Conciónatori,Sac: Th: Lettori, falutem c benedictionem. 
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CH iuxta Apoftolicas, noflrique Ordinis Conffitutiones, renifum & approbatum fuerit, 

quoddam opus Concionatórium, de Tac NC Anni, & Feftis Beatę MA R'A 
Virginis à te recollectum, Tenore Prafentium ad Salutaris Obedientiz meritum, faculta- 
tem tibi impertimur, quatenus feruatis feruandis, illud Typis mandare polTis & valeas, Vale, 


Datum Romę in Ara Coli, dic 1- Septembris, M. DC.LX V, 


s Fr. Bonauenturá Caballur, 
x A Cemmi[fariw Generali. 


' Licentia Rádi P. Miniftri Provincialis. 


s ; 
Acrz Panegyres Sanctorum,quorumFefta ai. per annum, necnonBB, V.Man ra, |, 
S A. R. Patre Francifco Rychlawio, Prouincia noftrz Refórmate Min: Poloniz Patre, 
& Sac; Th: Lectore, ac Przdicarore zeloliffimo, fludiosé compofite, (mma eruditione, fi- 
gulari moralitate refertifima, à plurimis exopratx; vr ad maiorem Dei honorem, Sancto. |: 
umque fuorum gloriam, & communem Predicatorum vcilitatem, publicam quantocius]. 
alpicianc lucem,authoricari Reuerendiffimi Patris Commiffarij Generalis innixus, affentior, 


Datum in Conuentu noftro Vielicienfi ad$, FRANCISCVM, Die 1f. Martij, Anno 
Domini. M.DC LX V. "1 + MH 


Fr. Valerianus Rzewuftiue, Ord: Min: Reformatorum Prou: Min; Polonie, Mur Preninciali. 


^ 
Approbationes Theologorum Ordinis | 


Pus Concionum in Euangelia Fefliuitatum D, N, IESV Chrifli, & Santor perAnnum 
Oi: non BB. V. Manta, a Rúdo Pre FRatiśco RycHłowio, Ordinis Minorum Refoi- 


Imatorum Prouinciz noftre Minoris Poloniz Patre; Sacrz Theologiz Lectore; Conciona- 
tore meritiffimo, apprime elaboratum; ex commi(lione & mandato Rńdmi Patris Bona- 
VENTVR/E CABAŁLI, eiufdem Ordinis Cifmontane Familiz Commiffarij Generalis, dili- 
genti recognitione perpendi, in cod; nihil Cátholicis dogmacibus diffonum, & ab integritate 
morum alienum offendi; qu potis doctiffimis eruditionibus, przclaris monitis & exéplis,|: 
tåm ex Sacra quàm eX profana litteratura deprornptis,ad ipfius Chrifti Domini, & Sanctorum 
BBó V. MARIE imitandaveftigia pronocantibusydititum,dotacum,ać donatum reperi: in eo 
enim auctor plurima qua percalluitin Pacribus,ac. myfticis obfturata fenfibus Sacra lectionis 
hafit, lucido adftruit & demonflrat fermone ; adeo felici ingenio, vt nec perniciem) pro- 
fandila eriam Theolopiz arcana addifcendo timeas, nec aptiora ad venu(tandos mores 
pro faggeftu defideres.: Idcirco dignum, $t publico multorum bóno in licem prodeat, ii 
dicaui , & fübfcripfi. Lo ost ll - "LUN i 

Datum in Couuentu noftro Cracouienfi ad Sanctum C A s1M1 2 vm diego. Iulij; Ann? 

omini, M. DC. LX V. : : : 


Fr. Ludouicu Rozyciw, Diffimitor atuali eiusdem Ordini C» Sat; Theol. Lefter. m. 
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| graba pn pro Feftis Sanctorum occurrentibus per annnm, nec non pro Feftis Beatiffi- 
ma Virginis MARIA, Reuerendi Parris FRaNciscr RycHłowii, Ordinis Minorum 
Reformatorum Prouincie noftrz Minoris Poloniz Sanciz Mariæ Angelorum Paris di- 
gniffimi, necnon Sacrz Theologiz Lectoris emeriti ; ex Commilfionc Reuerendifimi Pa- 
tris BONAVENTVR.£ CABALLI, eiusdem Ordinis Cifmontang Familix Commiffarij Genes 
ralis, aceuratiüs legi: im quibus. nihil inucni, quod fidei Catholice, vel bonis moribus 
fi contrarium, auc faltem minus conforme. Immo Opus hoc continet non vulgaria, fed] 
eruta yt plurimüm ex vifceribus Theologicis, & arcanis Philofophicis enunciata, feliciffi- 
mé tamen & facillime pro falute animarum, & fingulari lumine ipforum Verbi Diuini Pra4 
onum. Proinde vt hac fertiliffima lux Concionum de Sanctis & Beatiffima, Virgine 
Marra luceat in Ecclefia Dei, nihil expedire video, preterquam, vt eam digniffimam 
effe publica luceafferam, & fubferibam_. 

Datum in Conuentu noftro Ctacouienfi ad Sanctum GCasrmiRYvM, die 1. Augufti. 
Anno Domini. M.DC.LXV. 


` 
Fr. Alexander Nininfciws, Qrdini Minorum Reform: Sacre Theologie Leltor, m, pyria, 


APPROBACYA. 


Pom iet Author wtych ZAasániád) Doświetnych piers 
whey pracy fwoiey/ iconymże EBtaltem mowi y voy/ rowna, 
Sed Aier es. ©yftepti gani ; dlatego Dh ie 
byos godne Drutu y viywánia pofpolitego. Rolu Póńfkiego/ 
1665. Dniń 6. Slaprik | 2 PEN 


, 4 
X, HIACYNTH" LIBERYVSZ, SG, Cb. Dełtor 
probofio Bożego Ciátá; Canonicorum Regu- 
larium, &íag w Dixcezycy Zrótowfiey 
Y Cenfor. m. ppria, 


Kazania ną Swięta Panny Przena- 
świętfzey, mafz na końcu ofo- 
bno położone. | 


c AGNI _ 


SVMMARIVSZ KAZAN 
'Odświętnych przez Cały Rok. 


Ga Dii €. Anorzeić 2fpoffolá; Yotote: O miellośći wefela przy Nórodzeni | 


Razónie Diertwge + O do/konalości Chrześci- 
afiflieys. iż ma trzy poczatki dbo principia, 
te iefi, Materiam , Prinationem , & For. 
mam i ) ióko fie te principia zadjdomáty 
w dndrzela fmietym.». ol, r. 

YOtote: O nóśladowónie Chryflafówym»3 i$ 
potrzeb przyktóde Andrzeiá s.nà głos Chrys 
[infam świśtawe rzeczy opu[egács à tà patrze- 
bá czescia iefł ex parte reram módi 3 firony 
Jamjch rzeczy świdtowych y cześćia ex par- 
te hominis, (frony ame? człowieką; cześćia 
éx parte Dei, z (lon) [ime P, Begá, 7, 

tiá iioi S. (ThiEol dió BifEUpA. 

Jsasánie Pietwpe; Otalentách nam od P, Bo- 
gá dányebs id wfytkimi talentdmi chwale 
Bojcy fłużyć mamy, y iako pilnie, y idka f to 
potym na naf pożytek; śćiaga : y tákoMikotay` 
S, talentami (rami chwale Bojey ftażył. 12. 

Potore: O tychje talentach Bofkich i: i nas. 
przod mamy robić talentami Bofkimi odia- 
gniey śmieles powtore,nie ná cokolmiek, śle 
ná talenty robić mam), to ieft, wyfalie zaflugi 
zy/kowAć mamy; potrzecie,bez wfelakiey od- 
toli pracować many. d 
Ma Dsień ©. Cbomafá Apo 

Razdnie Pierwhe: O grzechu nedomiárfImá 
Thomafki Swietego; ij orzechy Światychi án- 
Jhichgá ktore połutowali nie tylko ichnie fpe- 
ca, dle ich też wielce [Limias, śzótym y grzech 
Thomafśi S, wielce go fławnym vęzynił, 23, 

YOtore: Dla czego Thomaf S. włożył rele 
fivoie w rany lezufówe : naprgods óby znich 
rzeczyfobie potrzebne bral; powtare,dla 2cblo 
dzenia fWoiego, żeby fie mw nich ocbledyil s 
potrzecie zeby fie milośćia CHkYsTrysowa 
rozgrzał, ) 26. 

Cá dzien MazoozeniaChtyftufoweg. 

7Aasánie Pietwge: O fpifaniu mftkich trzech 
Ofob Troyce Prgenaswiet Hey, przy Narodze- 
niu Chryfufa wym s: Naprzod, iáko [Bifanyteft 
Bog Ociec ná przeczyfley kárćie, Pannie Prge- 
naimietfeys powtareiake [pijany Syn Boży nå 
Przeczyflej tókże karcie, natury ludzkiey, kto- 
rand fie przjimuie: potrzecie, ińko [Disónyie]l 
Duch Swiety ná obu kartach, to iefi, ná Pán- 


pie Przenaźwietfey,y naturze ludgkiey Chry- 
fiusá Páná, i 3. 


) 


„Chniftufemym, iż pochodzi s tretáhiey przyczy: 
ny: naprzod ex partedefiderij, sJitony pras) 
nienia s powtore €x. parte obiecti, 3//roz 
otyżymóney rzeczy 3 potrzecie pochodzi ex par) 
modi habendiobieftum (ros: [po[2- 
bu ktorym rzecz otrzymana mamy. 30. 
Ttzećie: O Matżeńfiwie Stomá Przedwieczne? 
gnétura ludzka, przy Narodzeniu Chryfie(0- 
wym; ite Mat żeńfiwo miólo trzy kondycje 
| stac Matjeńfiwó; toieji mutuum 
"confen(íüm, mutuam cohabitacionem,| 
^ & fidém : T ióko każda dufi Chrześciżń/ka| 
^ mMałżeńfiwie duchownym ztym Stomem 
d 
dycye». 


k n, ma przerzeczone gáchowáć, 

y 2 "n : i 

^. Aa DiS. Szótpanó. | 
Razónie Dierwfje: O wefelu Sycjepaná Świe: 
Jr ktorym prgyimomal kimienie Zydoir-| 

y kei ij pochodziło. 3 tegoż trojókiego z rzodtál 


40. 


kn, pochodziło wefęle przy Narodzeniu 
Chryj! lufomyme,to ieff,ex deliderio fubicćti,) 
& excellentia obiecti, & ex modo obté- 
tionis obic&ti ; pochodziło naprgod z prágniel 
nia Szczepana $. powtore pochodziło 3 zacno- 
ści Meczeńiwa, potrzecie pachodzito 3 fpof0- 
bentrzym inia tego Meczeńftwa, 46. 
YOtote: Jdkoprzy wraczyflości Szczepana S. 
sftátá fie druga Inkirnácya podobna Intarná- 
czej $yná Bożego; przez ktora człowiek Szcze- 
pan Święty, (lat fig nieiáko Bogiem » ábo f). 
Hem Bożym. f fL 
Flá dzien 8. JandApoftry sExoáng. 
Rósdnie Pietwge ; O miłośći Cbr)/tufowey 
przeciwko lanewi. Swiętemu : iż dla trzech 
przyczyn Chnfias nidiyfych Pczniowfwoich 
lanń. $miétego więcey doc bat 3 naprzod, i} 
wiernie ftużył, Chrylufowi, à przedtym nigdy 

| fremárnofciámi światowymi niegmózał z po- 
mtore, iż bjt arobitiofus in virtute», ij| 
chciał inch Apoflotom y amfem wfytkich) 

- ludzi celować m cnotách śmietych ^ potrzecie 
dlatego, ij fie nie lekat wfotich cnót, dle ffe y 
ná naywyż fe wielkim [ercem odwajał. 59. 
YOtote: /Ako Tan S. był Ipeoulum Maieftacisj 
Dei, był ;wierciádlem Boffim, 3 troiákiey 
Przyczyny: naprzod i reprazentował rzecz 
przed [oba poflámiona, to ief, P.Bogaw Troy: 
cy Przeaśm: Ied;nego z powiore iż reprezem-| 
tomat 1 


l 
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tamat proprietates Perfonarum, włafno- 
żćieerfon Bofkich : potrżecie iż rep rezento- 
mal operácye ábo [prámy Bofkie. ! ep, 
Nd Ożień EM lodżiantow és. 
Rasdnie pietwfe : O nieminym cierpienia 
vtrapienia y prześladowania ni więcież ij 
lżeyfa iefi rzecz, niewinnie cierpiec, anijeli, 
minnie», 7^. 
YOtore: O przesladowinia niewinnym tych 
świetych djiatek, táko Krol Herod przesladu. 
iac te djiatki niewinne, wiele im dobrego, fo- 
bie zas wiele ztego wczynił, 26. 
Wá dzień Llomego Xátd, 
Bazóniepietwfe: O duchownym Obrgegdniu| 
naffym na nomy rak; co w nas ofoblimie o 
brzezść mamy, y że nam to obrzednie jadne) 
nie zada boleści, y nic przez to duchowne o- 
| brzezdnie nie vt raciemy. yo 


| YOtote : O Przenaświet(óm Imieniu I gv s, 


^ dj to Imie Przenatwietfe ief oleiem, j co zá 
| podobieńfimo ma do oleim. "rs 
C YAá ogień Trzech Zrolów. C 
Rasónie pietwfe: O prawazimyma KroluOhry: 
flużie leguśie: iż żaden ná fmiecie Krol, 4 | 


| j 
Jem ffe nie wrodził, tylko [am Chriftus 90. 

| Dus. :0 podźranddch, (ay bise) Rar] dell, gia! Paternitatem, oycefluo mgledems 

| ~ Chryfiufomi, to ie[l, murrbe vmartwienia, kåd Sni Bożego 5 mgiał Principium, ij był nie- 

| dzidlo modlitwy, y złoto miłośći, ga.| | flo pocjatliem wzgledem» 'erfon Boftichs 

| Aá Ożień świetey Agniegti. ] , miał Potentiam, Mec, iple dero w/jtkich i 

| [Raiánie pienvfie s O madrosci Agniefzki S: Y Sis b? 
ij byki madra Pánna wtym, je fobie Iejurágd| | GRA Wilki Czwarte! przy Wier 

Y Oblubieńch obráłá, y pogárdyimfty cztomie- 8 Gzet3y Pańftiey, 


kiem, mfoytke fwoię miłość do Pini lezusą 

k obroćitas, He 99. 

YOtote: O tezje madyości Agnieffli fmietey : 

j ij była madra grudenciń Occonomica, 

| madrofcia Gojpoddr/ka : była madra pru- 

| déciá Polyticá, madzościa Polityczna » była 

k madra prudenti Militari, madrościa Zot. 

| nier/ka. A 103. 
f Aá ofteri ś. Máéieiá Apoftotá: 

JM azónie piermofe : O pokorze , 1j bydę pokor- 


p ` nymi decet nos, expedit nobjs, neceffa. 
| rium e(t nobis ; przyfłać to nam, pożyteczno| 
V nam,y potrzebno to nam, jeby[my byli pokor- 
1 nymi, 108. 


YOtore : Tako preyktádem Máćieiá Swietego 
‘mamy bydzparvali corde, ore,& operes.) 
mam) byd; miluczkimi abo pokornymi fercć. 
"ly, y vezyzkiem», 113. 
ró dzien świętego Aásimiersá. 
Rasdnie Diete: Tilo Kazimierz S, wielkie|| 
* farby ydepozyta Bofkie złożył y dochawat, 


métal? Joftrumétow przez ktore cierpiat.165) 


J na miej[cu z natury [woiey nieprgyHlepnym, 
J ná miejftu przem flem ludzkim obronnym. 
J oraz nå mieyfiu £nietyms. 1r9. 

WOtote: Q pr;epáaniu biodr Kázimierzå świe- 

! tego v idko Kazimierz fwiety przepófat fie- ku 
flużbie Bojey miłościa Boja nieińlo nie(Ao%- 
czona. 125. 

Rádjień $. Cbomagá Doltorá 
Anyelfkiego. 

Razánie Diermfes Zako Thomaff S; Doktor 
Anyelfki, imiáttoktia fwoia przechodził nay- 
myifate imitá ímiáttoić,to iefl fłońce. 131. 

VOtorte: Zało Tbomaff S. byt Anyotem , ktor) 
mfłapiwfj w fadyamke ninki Theologiey $. 
ruft m niey ta woda, to ieft, dat iey nieidką 
moc ná leczenie w ffelikich rozumu ludzkiego 
chorob, 135: 

ld ożień świetego Jozepba. 

Razónie Diermofe: 73 lojeph S. byt budowni» 
czym jymotá Cbryflufomego y Pánny Pr;ena- 
świetfey s y kterych Infirumentom do tega 
budowania zóżywał, 139, 

WOtore: O poságu ktory mziat lozef S. po Pán- 
nie Przenaśw: Oblubienicy fmoiey » 1j wział| 
pofag ex bonis proprijs Patris eterni, żo 


Ragánie Dierwfe : O przyfiepawśniu do tey) 
Meczerzy Pańkieyto ie[ldo Przenaświetfe- 
„ go Sakrámentu: iż przykładem Chri flufówyzm 
dwa Alty przed ta Wieczerza myprámomác| 
mam); naprzod, mamy vmywóć nogi, to el 
epícicfumnienia nàffe: powtoremamy przy: 
fleponáé 3 wielkim prgnieniem.dotego Prze 
natwietfego Sikrómentu, AU! 
Wtore: Oodeścia Chryfmfonrym ad nas doOy.| , 
cd: iż Chr)flus Panodchodzac od nas do Oycá| 
przej śmierc, konformorat fie odeściu [imaie. 
mu od Oycá domas. 154, 
Wá Wielti Diatet przy Hece 
Chryftufowey, 
Rasánic Pierwfe: O ciefzkości y frogośéi Me- 
. ki Chryflufomey , 3 czworakiey przyczyny: ex. 
caufa Finali, ; foc, dla ktorego Cbr) Sla, 
ćieypiał ; ex caufa . Materiali, z Pigiamy, 
wedlug ktorey cierpiał ; ex caufa Efficiente, 
„ sPzycyymy od Ktorey ćierpiat, ex caufaln ftra. 


Weores, 


"ET Świat calego go 


Motore: O/nophách mirrbysto ieft, czot Psy. 
jománego LEzusá, w polich lerojolimftich, 
to ieftw W ieczerniku, w Ogroycu, w Pałacu 
Anafta, Káiphaf/fá, Heroda, Piłata, á nóko- 
niec nå gorze Kálmáryey, nabojnym rejmyilá- 
niem wgnietych, y 179. 
Na dzień świętego DOoyciedoá. 
Razówie Pietwfie ; O omieczkóch Chrystyfo. 
wych; iż każdy człowiek powinien owieczki 
Chryflufowe ta iefl bliżnich (woicb,; grzechow 
wywodzić, A do owczórnie Chryflufowey Przy 
wodzić 5 Á powinien nato ex omniiure, ex, 
iure Nature, ex iure Divino, ex iure) 
Gentium, ex iure Canonico, ex iure Po- 
lytico : z prémá Pryyrodzonega, 2 prámá Bo- 
Niego, z prámá Narodow , z prawa Kościel- 
nego, a prawa Politycznego. 193. 
Morore; álo owieczki powznny tikje ex omn: 
` iure, ze w/felkiego pomienionego prámá, po 
winni mowie , z zyimowąć nápominénias ; 
firofowónia ad dlignich fwoich ; á zátym po: 
minny do omcgárnie Chryflufowey, to iefl d. 
pobojnoici Cbrgeiciánfhiey przychodzić. 199 
Fá dzień swietych Apofiotow 
Dbilippá y Játubá, 


czemu Philip S. tylko ote prosi aby) Ojca 
widział : Domine oftende nobis Patré:| 
powtore, czemu 6 to widzenie jadney i 
kreatury nie prośi ale fame? Chia. 107. 
MOtore: Zóło niektorzy Chrześciśnie nie pra. 
wdziwie, á niektorzy prawaziwie Bogá,Oyeá 
fivoiego reprazentuia. ~ TD 
Vá dzien Znóleżienia ś. Żezy3a. 

MRózónie Dierwofie: O cierpieniu krzyżó, ij to 
nayprzyfloyniey(fa powinność:y zabawa każde. 
go Chrześcian/kiego człowiek, wisieć gamffe 
na Krzyże. P 21s, 
WOtore: Ozniefieniu krzyjow na fch, iako ich 
znieść y wygubić możemy. rg. 
iRazónie Diectofe: O dobroci Pafler/kiey y ij 
dobroć Paflerzow owieczek Chry/tufomych ma) 

| bydz podobna dobroci Boffiey we trzech rze- 
gach: in prineipio,w poczatku dobroći sin 
obięćto motiuo, to ;eff w rżeczy ktora do 
tey dobroci pobudza : & in proprietate, wi 
wtafmośći tey dobrociz y iako dobroć Stani- 
fiama świętego była m tych trzech rzeczach, 
podobna dobroci Boffiey. 224. 


WOtote : O jarliwośći Staniffawa $. ocześć Bo: 
jas iż fiufonie fe vymował Stiniflaw 5.0 
cześć Bofha,naprzod dlatego, je Bog £1 Pa- 


Razánie Dictwpe: O widzenie Boga Oycass| - 


nem y Krolem iego, ktorego Wiawajono < po- 
wtore dlatego, iż Bog byt Ojcem iego. 231. 
Md dzień DOniebowfiapienia 
Pónfkiego. | 


Razdnie Pietwfe: O nam w/lepowaniu do 


nieba za Chryftufem Panem : iż mamy fer- 
uentiffimé, goraco y predkim biegiem» ku 
niebu przez dobre vczynki wffepować : ato 
4 troiakiey przyczyny : naprzod, ratione cau. 
fe Exemplarisad cutus inftar tendimg, 
dla Exemplarga nafego Chnflufa, ja ktorjm 
do nieba idziemy : pomtore, ratione caula 
formalis, ad quam tendimus, r7 ief? dla 
gacmići błogofławienfwa wiecznego, do kto- 
- $ego ćiągniemy: połrzecie, ratione caufa 
nalis propter quam tendimus , mgla- 
em przyczyny dla f torey do niebiefkiego bio- 

awierfiwa w[lepuiemy. 3 23r.| 
tote > O zwyćieżenie mft lieb trudności, 
ktote nam przeftkadzóia do M^niebomflapie- 
pia z4 Chryfta[em.s » ij ie $myéiejde mamy, 
wprjod ratione defiderij voluntatis hu- 
mang, je tego W 'niebowjtapienia wola ludge 
W pragnie» powtore, ratione defiderij na- 
. ture humang, je tego W niebow(lapienia» 
naturá lndęka jada: potrzecie, ratione de- 
fidetij Chrifti, je tego Wmebowflapienias 
Chrifius wielce. prágnies. ^ 24ł. 

Wá die Bożego Ciótó. 

ANasánte Dietwfie : O żymocie duchownym»; 
Ltorynam przynosi Pgenafmietffy Sálrámët + 
naprzod, ij caufam intrinfecam. mortis” 
fpiritoalis tollit, prgyegyne wnetrzna śmierći | 
duchowne) znofi : powtore , iż à caufa Ex- 
trinfeca mortis fpiritualis defendit, od 
przyczyny zewnetrzney śmierli duchowney 
broni. o 246. 
tore: O godn; m przygotowaniu fie do Prze- 
` naiiiet/fego Sakrámentu, iako fie dyfbono-. 
mái mam), jeby mam Nafmietff)y Sdirámet. 
żywot á nie śmierć przynośił, 251, 
(Cezecie : Tako Naświet(ly Sákráment ieft pra- 
wdziwie pignus vita ærerng, iefi zafkówa 
chwały wiecznej. ! 216. 
Ni dzien swietego Antoniego 

Y p af 

3 padwie 

RazdnieDietwfe : Zało Antoni Swiety bedac 
` świśtłościa $mistá, był podobnym iwiśtło- 
ści nieflworzonej, sto ief [Amemu Synowi 
Bożemu, 262. 
Gdy fie tráfi pod Ott: Bożego Ciátá. - 
tote : Lilo Antoni S. żył jywotem Cyyfla- 


fiwym, podobnym temu ktorym yie Chryflua 
w Przenafwiet(ój m Sółramencie bedacy, 268. 


TIÉ Dzień, 
i 


Ooświetnych calego Rotu, - 


| Nó Dzień $, Janń Cbrscicielá. 
Rasdnie Pietwfe; /ż lan $. żył magnusco- 
ram Domino, 4j? wielkim przed Pónem» « 
wielkim in conceptione fua, w poczęcia 
fwoim; in nativitate» fua- m narodzeniu 
fiweim; & in vita (uas, w żywacie [moim : 
) iáko też my mfo[cy powinni fie ftárác bydz 
wielkimi przed Panem. 274. 
YOtote: I Jan S. 1j fidelis depofitarius* 
depoficorum Del, był biernym poktidni- 
` Hiem abo fłrojem fkirbom Bofkich [ubie po- 
mierzonych. ' 6. 280 
Yiá ofíei Swietych 2fpoftolow . 
Piotra y Dawió. " 
7Aasénite Pietwge : O Meczenflmie SS Apo. 
flotom Piotrá y Pawła» iż ich MeczenftWa d- 
bo cierpienie dla Chrystufa było zacniey/(ć: 
nád rfgtkie infe ich prerogatywy. ; 
YOtore i Co te; ludzie, foie] grze fnicyslá 
Bogowie, to ief? ludzie [prámiedlimi, o . 
[Iusie mowia. Quem dicunt homines effe, 
Filium hominis". 2 | 


Yiáofia świetey Málgorzáty. | 
Razdnie Pierwfe: O madrośći Mátgorgáty f. 
ij bytamadra Pánna, kiedy Cpártomi przekle- 
temu niechóiśta przedać drogiey perty duf e 
fiwoiey. —. UMS 
YOrove: Tako Málgorjdtá świetńdrogie” fkár- 
bu w roli niebiefkiey zakopónego, to ieft fa- 
mego P. Bogá, pilnie przez dobre Vczynki fu- 
- Kátá s znólawfy go, zakrył: zdkryw(ćy , dla 
niego wf tlto [ruote prgedálá » „y iáko my ták- 
je czynić mamy 303. 


Cá djih S. Qátyey EMógodleny. 
Razńnie Pietwfie : Czego fie mHfey grgefmicy 
od Miryey Mógdśleny vcjyć matmy, — 308: 
Potote; O połacie naley, t $adney trudności) 
w pokucie świetey lekác fie mie mamy. = 312. 
Nd ogień S. Jatubó Apoftotć. 
ZRdżónie Dietwpe : O ambicyey dbo chóimości 
honorów » i$ magnum damnum & tem: 
porale & fpirituale, mielka fode y docze- 
fra y duchowna przynoti s á nullum ]ucrü 
, neQ;temporale ned; fpirituale, żadnego 
y/u ánidoczefnego śni duchownego chiwe- 
mu człowiekowi nie (prawnie. 31.9, 
YOtote: O chwalebne ámbicyey abo przodko* 
mániu w cnoóiey iż przykładem lákubá S. 
mamy naprzod viiławać przed infjmi m cno- 
čie przodłomóć; ponore, mamy prógnaćdlaj 
Chryflasá j to czynić, co fily náffe prze- 
chodzi. 329. 


Bazdnie Dietwfie : O najlep c;aflce : i$ Frasi 


fuz 


Ná Dźień Gmistey Anny, | 
Razánie piermfie: O Błogoftawieńfiwie Ann) | 
S. iż ieft po trzykroć [rior nie < maprgod 
ieft blogollánriona Błogoftówieńfiwem żywotń 
piermfey Rodzicielki náfey w fłanie niemin- 
nośćibedace); pomtoreyie[t blogoftawiona bto- 
gofławieńfimem podobnym blogoftówieńfiwi 
Zywotą Pánny Prgenakmigtfey : potrzecie, 
ieft błogoftawiona Anna S. blegoftówieńfiwe | 
podobnym nieińko błogofłówieńfiwa BOgá 
©ycó niebiefkiego. 330. 
MOtore ; Zako dnnå S. byłą Rybołoweżyna,kte- 
ra jpMicimfty Hec fwoie w morze, wfelkiego 
rodądiurybydla nas wyćiagnełó, | - 335. 
Há Droczyfłość Dotrcyuntulettorg 
Oćiec 5. 8cáncifiet v Chryfiufa vprośi. 


¿ifek S. optimam parté elegit, nalep fa 
czafike fobie obrał, kiedy obrat tájke Bojay 
odpuffezenie grzechow. >, 342 
YDróte : Ofkiróniu fie o zbawienie ludzkie : i? 
ftórónie fig o zbówienie ludzkie iefInaylepffa 
czafika, nád infe duchowne czafili, to iefi nád 
wyfokao rzeczcch Bofkich kontemplicja, nad) 
śmierć z Gbryflufem taczaca, y nad vbefpie- 
cienie fie z [irony żywotń y dtogoffówień/im 
wiecznego. NEL 
|. Aá Dsień S, Wáwrzyńcá, 
7asánie Diettofie : O cierpieniu vtrapiénia na 
świedie; i$ kto P. Boba ze mfitkiego fercó 
miluie, ten zám[e bedzie patiens, dotrwa 
do końca w cierpliwości (moiey, iako j Wá. 
wigyniec Swiety dotrwał. 354. 
YOtores O nienawiści [amego fiebie : ijt grze- 
(nemu człowiekowi bórzo flu fna, mieć fà 
mego fiebje m nienawiści. 360. 
á Dzień Swietego Jáá. 
Nasánie Diervofie : 1j Chryfiws Pap przyznatwa 
Hyácinthá S. zá brátá fmoiego, á zt) m zá 
[jná Prgenaímiet/fey Panny, 36r. 
tore 1j Hydeynth S. najlep fa calej jby 
Bojey obrał fobie ná tym świecie, kiedy (obie 
obrał [lan Zakonny w Zgromadzeniu, bawia” 
cy fie kontemplacja rzeczy dnehownychyń oraz 
przytym liożacy zbawieniu ludzkiemu. 371. 
Ná Dźień S. Bernárdá Opótó. 
Aazánie Pierwfe : O flokrotney zaptáćie, któ 
vaobiecuie Chryf prańdziwie vbopima: ktos 
re to Centuplum oftzyymal od Chryfiusá 
Bernat Swięty. f 377. 
XOtore : O opuftzeni wiótkiego mó śmiecie.| 
dla uáflsdawánia Chryflufowego 3 ię naprzoń 
fiebiefamego potrzeba opuitic; y ilo. 354, 


©) Tibi, 


l 


Cummáryug Kazań í 3 


1 


Há Djen D. Sáttblomitiá Apoft, 
Razánie Pierwfe: O obierániuná godnokéi 

Pájlerfkie wkościele Bo;ymiij nie mamy o- 

bierść, praezentowáć, konferowóć, promamo- 

mé ni godnośći Páfler fkie, śni krewnych, áni 

nam zóflajonych, śni ham. potrzebnych, áni 

kogotych, áni nam pożytecznychi ále tylko 

godmich) na tókie vrzedy fpofobnych. 380. 
Wrtore : O odzierźniu fie z włafne) fRorynófey 
przyktódem Bórthtomieiń S: ij z dmoiákie) 
fkory mamy fie odzierść ex pelle exterior 
& interiori, 396. 
Lá Dźień Wywyżgenia d. ezyzó. 
Razónie Dietwpe: O cierpieniu Krzyża Chry. 
finfomego ná tym świecie : ij cierpieć Kroy 
dla Chryfiusśieftrzecz omnium bonorum 
honeltorum honeftillima, teft rzecz ze») 
tot lich vezćiwych rzeczy nayuczćiw(a 5 ieft 
rzecz omnium bonorum vcilium vcilif 
Dma, je wfjtlich doby pożytecznych naypojy- 
teczniey(fań iefl rzecz omnium bonorum. 
dele&tabilium fuprema, ze mjfytkich rge- 
czy vciefnych nayucie[nieyffa o. 402. 
YOtore: O podwyżfeniu Cboftufómym niKrgy- 
ża: ij Chryftes podmyjfony od ziemie ná 
Krzyż mfytto do kiebie ciagnie, troidka ábjtrá. 


teria (enfibili, ed mátezje) [m flom. pde. 
ley v oddala ludzi à maceria intelligibili, 
od materjey vogumney: A te troláka dbfiró- 
keja czyni Chryfius per a&um intelleétus" 
nof(tri, przez akt rozumu náfego, vważdia- 
cego Cbrylnsá nà Krzyżu podmyj fone gp, 4o 9. 
Na Dzień S. tráttbeuBá. — 
Razáiie Pierwhe: O oddamánin y przywracą- 
niu cudzego 3 ij przyktódem Mittbeuff S. 
pominnifmy mracác  wfjytlo: cgegofmy nie- 
Jprémiedlimie g kryywdadlijniego náb)li: á 
to dla tego, ij człowiekowicadze trzymdiace- 
mu y krzywdy nagrodzić niechcacemu, malej 
ante mortem, male in morte, male poft 
morrem; gle przed śmierćia gle przy mier- 
ći, gle po śmierci, 415. 
(YOtote; 7j Máttheuf S. madrze bezynił, lie. 
dy opuściw(y wfytkie bogáctwá ktore mial, 
fAmych fie rzeczy miebiejkich gd Chryftufemi 
idac, rozmitował. 420. 
Aá Dźień €. Qidálá 2fceebányolá. 
Razánie Pietwge: O vuffugácb dnyołow SS, 
ktore nam czynia, j czym fie dovftug niftych 


kejas oddala ludzi à materia fingulari,| | 
od máteryey ofobliwey 5 oddala ludzi A ma.) 


pobudzáia. 


42f. 
YOtore: Tako miele v P. Boga zóftużył fobie» 


Z8ażdnie Piettofie: Tako Fránci/fek $. nośi nå 


w^ Pinna od £miátás iż ie mamy zno- 


i 436. 
YOtote ; lato Fréncifel fwioty dziwnie dobrze 


Michat S. tym, iż inftych Anyelom przy P.Bo-| 
gw zdtrzymał y y iakwielkie karnie zóftżył 
Lucifer, przeto, ig wiele Anjołow przyktadź 
 fiwoim zgorftyty od P. Bogóotwiodi. 432. 


 Nó Dzień €. €ráncifitá. 


[obie znók wfjtkichtrzech ofoć Bofkich : nosi 
ná febie fignum Dei Patris, zná, podobież- 
` iwo Bogá Oycás nofi na fabie fignum Filij, 
znać Bogá Synás nofi na (obie ignumSpi- 
ritus S. zná , podobieźfiwo, Duchá Prgena- 
świet/Cego. 


 weżynił, gdy y siebie, ym(jtko to mogt mieć o- 
 puńćin(j » (amego Chryslusá miłował. 444, 
Móośien śmietych Apofłolow 
h Szymona y Judy, 
ie Diermpe 1. O znofeniu nienawiści, y 


“fié dla trzech przyczyn: naprzod, quia Chri- 
(tus perfecutioncs fuftinere precepit, je 
E prześlidowania y nienamiséi ćier. 
 pieć rofkazat » pomtore, quia Chriftus per- 
|. fecutiones fuftinuit, że Cu n rsres prze- 

Áládománie cierpiał: potrgecie,quia C HR t- 

s Tys perfecutiones per homines ints- 

mittit, je od CuRrSTP SA te prześli- 

dowánia pochodza, : 450. 
YOtotet O tymje znofeniu nienawikći y prze: 
Ślidowónia na tym świecie : iż jadnego dyf- 
honoru niemáff, J onfem wielka cześć y go- 
dność ćierbieć na tym świedie dla Cbrystusá 
prześlśdawónia y nienamiféi, d to z.troiakie- 
go fundamentu, Filozoficznego; Theologtczne- 
n ] Politycznego. 456. 
Nd Ośień DOBytkih Świetych. 
Razánie Dietroe: O śłogoftówieśfwie mie-| . 
cznym; czemi go P, Bog ludziom rozumu iuj 
vjyWaiacym miechiiał dać , dni per mo- 
‘düm donationis, áni per modum hg: 
redicacis, ani iako darowizny, ani iake dzie- 
dzićłwa : ale tylko per modum mercedis, 
chćiał go dać tylło iako korone abo żapłate 
za zafługi 2 461. 
YOtote : O offítey zapłacie m niebie Swietych 

Påńfkich: ij tá zapłata bedzie copiofa it 

Subftancia, bedzie obfita 1 fabfiźncjey: be- 

dzie copiofa ih Quancitate, obfite w Iko- 

śći : bedzie copiofa in Qualitate, obfite 

w lálofá. 46$. 

tiá SabuBny iDítei, —.—. 

Razónie Diermpe : O rátunku duf m Cofcu 
bedacych ; ij człowiek nie może fie ták my- 


matwiój 


j 


Swist całego ROFu. 


mawińć dufóm w ogniu Czyfcowym beda- 
gm, ido fie mymamiat Abrábám Bogaczo. 
wi w piekle gordiacym, gdy go o rótunek v- 
Silnie profit. 473. 
XOtote: Zalo Chryflus Pan przez wffitek cass 
Aonmer[ac)ey [ivoiey ná tym świecie, paligo- 
wał pietatem mitość przeciwko vmártym ; 
3 idko my przyktádem Chryff[omym do tey. 
je miłotci pobmdzóć fie mam). ' 429. 
M Ożień świetego Maréiná. 
Aasánie Pietwke: O zpaloney pochodni , 4. 
bo`o dobrych wczynkóch nách, ij ich pod) 
korzec kłaść nie mamy: 485. 
Porote: Zóko od Marciná S. dwuch rzeczy mia- 
my fie wczyć : naprzod, m natodym wieku nie 
czekdiac [Liroféi, bo śmierci, tátmujng cz)». 
nić mamy: powtore, y z.tych rzeczy ktore. 


Wá Ożień S$. Kótbótzyny. 
ARazónie Piecwge t. O madzości Kathórzyzy 
| Awigtey, ij była madra Pánna wtym, kie 


= 


famego Cefarjd , y Cefarzonta, y Senatory, 
aw foytek Dwor Cefarftiy, y omffem wfytk: 
ono Pogóńfiwo , do fłużby y miłości Chrysta- 
oro námawiálà y pigymodsitá. 496: 
tote: O teyje madrośći: iż Kátbárzyná S. 
byłą madra, & pcudenciá refpe&u finis’, 
j madroícia wzgledem offitecynego końca»: 
& prudencia reípedu mediorum ad fi- 
nem.s, y zaadrościa wzgledem frzodłow do 
afłótniego końca», $02. 


Ná ożień poswiecánia Kos 
śćiotń. 3 
AAasánte Dietwge : O budomóniu Kościół» 
Pánu Bogu w du[fách nifjab: iślo Łóche- 
uff ten Kościol Pánu Bogu zgotował, y z kto- 
rych gor myciat kimienie dobudománia Ko. 
ścioła tego, fog. 


Aum (à potrzebne ubogim dzielić mamy/4gr.| ` ly 


Otore: /óko możemy CH nx sw s A piv. 

music y aby w nas iko w Koiciele [voima 

migfftat, fiy. 
95) x (Ste 
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A 


SGE 


Dez I 


E 


S ANDRZEIA 
APOSTOL A 


KAZANIE 


A 
m EN wiedzieć co (à, 
J257 [33 34 principia, 
YASS co3á początki 
| AGE śbo przyczy 
$ ) f [9 ty doftonatoż 

2 AMY óci Chrześćie 
Anfktey. Sluchiczew Cbryfłusie Flat 
milgy. 73 abowiem mamy ćiagnać 
oodoftonalośći/ wedlug nauki Cbryz 
fiufomey: Eftote perfe&ti ficuc & Pa- 
cer vefter cæleltis perfe&tus eft. Badj- 
cie dofkonśtymi ikoy Ociec máff Niebie: 


JE LR 
j nam  bótzo 


nátym należy, 


fi dofkonśty ieft: fogle sátym prin- 
cipia, ptzyzynyDofkonatość fbtówue 
iace/ powinmifmy wiedzieć, Cożtedy 
[654 principia, co 34 prayesyny doftoz 
málosci? Wedlug $ilozofow człowiek 
|fecńdum elTe naturale, wedlugifinoś 
Śćifwoiey przyrodzoney vivasony : ma 
fuz generationis (ialo y inge czeczy 
mátetyálne) tria principia, trzy poź 
Gatti. : Mareriam, Priuationem, &| 
iFormam;ma máteryo to teft ćidlo/| 
ma[orme to iet dubema piywácyobo, 
tey Que pisebtym máterya cil lub32 


PIERWSZE. 


At illi continuó relictis retibus fecuti (unt eum. Matth. 4. 
Aani zaraz opuśćiwfty sieti poli gd. nim. 


Biegoniemióta, Tef poczóchi/te iá’ 
£oby przyczyny fprawuiące ztowiekó/| 
wedlug iftnośći irgo przytodzoney, 
Rtorykolwieć bowiem ma ciáto/ ma. 
dufe tozuminą/ ttotey prsebtym nie 
miał ; ten ma prawdziwie iffote ctos 
wiebd, Smiem ia tedy twierdzić y náz 
uc3dc/13 też człowieł oważony (ecun- 
dom effe mocale, to teft według do 
fkondtośći Ebrześćińti(kiey/ ma tát'$e 
tria principia, €t3y początki: Materi- 
am,Priuattonem, & Formam. Co to 
34 Materia, eo 34 Priuątio, co 36 For- 
ma: táto te principia, tepocgatti oo» 
ffonślośći 3náyboiály fie wdziśteye 
fym wieltim 2fpoftole Anorzeiu Cy. 
potaje natetdznieyżym Razdniu. Co 
bedzie tu zćiychwale Bożey/ótu zbi 
bomániti nafemu. 


RE fis tEnienapt300 máteryey: 


pottzebó wiedźieć tj piermofo, 
móteżyg/ktoza teff początkiem 
t3eczy tych materyálnycb/tdE opifini 

|$ilozof.. Materia prima eft primum 
lubie&tum vniufeuiuffue, ex quo fit 
aliquid;&c. Máterya prámi piermfíó ieft 


ktora podlega swfelliey rzeczy máteryál.| 
wey, gktorey fie co .e[táie, ec. J Sáb. 3 tej 


y fro) a 


Tt 


DI 028, 


d 


A 


J 


^ 


| Pala, 67. 


'|(abie&um vniufcaufd s, podlegay/to! 


gu famemu/ aby pelnita topeltie przyż 
Eazanieiego BofFie, Tata móterygbyj 
lá duga Dąwidń 6, Drorotá/ 3 Etoro| 
fic tät famże Dawid vmarpia, Veri- 
camen DEO fübiecta efto anima 
mea &c. fatoby czebl Dawid swiety; 
Poloży ná Cic o ufo moii Boy diez 
biec mandńtow fwoich Zofkich; fis 


ieft pelniy dOufomoiata3dy 3 Otebtoct 
mánbátóve 23officb. VOloży ná cle 
Bon o oufo moiá fio prsytasánía, 
fivoiego Bofkierto ; fübie&ta efto ani 
ma mea, pódlegay/ pelniy o dupo mo: 
tá Eóżde przykazanie o30fkie, YOlo$y 
ná ćie Bog tysiąc mónddtow fmoicb| 
Boftich: Verumtamen fübiecta efto, 
anima mea, podleggaytazdemu/pelniy 
Eózde przytazónie PAńfkie, ZAOłA coż 
kolwie éi Bog obufjo moiń toftaje;| 
fubiecta efto, pódlegay wfyfitierni, 
czyń wpyfito coć Bog toftaże. Yato! 
tedy bua Dawidń é. bylá w teymietze 
iáťoby maceria prima, 1$ pódlegółć 
wpyfikim mandńtom 23offtitn: ták du 
a kazdego 00 doflondłości Clogittaceo 
qo/ ma bydz táta máterya/ ma podlez, 
tác wpytkim móndatóom Bofkim/to' 
eft wfiyfikie fwego gáfu pełnie. © czy 
tát pistnie Bdzylins 8, pigac in Phal. 
r Quemadmodum in gradu fca- 
lari, prima eftaftenfio ab humore- 
celus: fic in exercitatione diuing| 
conuerfacionis, principium profe. 
Qs elt difceffus à malo. Jálo prawi 
kto po w[c hodie idzie, plermfe iega nfi- 
pienie ieft ziemie opufczenie: takw ćwi. 
czeniwduchownymy poczatek pofiepka iefi 
odjłapienie od ztego : to ieft/00 ptseftepz 
ftwaprzyfazdnia ZBojkiego, ` 
Andvzcy Swiety pietwpy był servfiya 
firich lnozi Chrześciańfkich cztowiet| 
iooftonaly ; on ábomtem napr3ob 3e 
wByftticb do Chega prsyffal, A 


miałżetó.pieżwfie principium,tcen poź qay mánbétom „Boimy sácboway| 


Alel 
lan 4. opowiádat ludziom mónddtń 
o[Ere; Toć AlnOrzey świsty podłożył 
Pati fwoie pod mánbátá 23oftíe. A 
był wtey miecze fübieCtum primu m, 
nieżylko dlatego/ że napr3od przyjłał 
do An &wietetto : áletej y dlatego / 
że bes wgelótiego przymuku Oobroż 
wole przyfłał. Te go y powtore 3 


browolniepodlega/to ieft/miecb pelni 
wfielFie pizytasánie Boftie, 
O fis tenie drugiego princi 
e [e iw attu be 
onAłośći/60 teft p tey: 
Cá inga nie teft tylto €6/ y pe 
|bydz doftonatym potrzebó dby fis pry: 
otl rofiyfikich dobr doczefnych/ poz 
trzeba aby wfiytEo opuśćił co ma ý 
miec moje ná śtoiedie, Sam Zbówi: 
(ciel to princi piumyten począteł doflo. 
nólośći połóznie tednemu rfiloDsie2 
niagtowi/ á vo nm y tram wfiytkim v| 
!Tfáttbeufá świstego. Dezyfłópi tám 
po Dáná ouf ieden mlobsteniageh y 
pyta : Magifter bone,quid boni faci. 
am,vt habeam vitamaternam? Mż 
fIrgu dobry, ca mam dobrego czynić, bym] 
otrzymał jynros wieczny? QOpowiemu 
(Cbtyfiue. Serua mandata. ^jéfoby 
t3cPl i badi pietiefa máterya/poble2 


Matt. 19. 


" + 
y ovo MAS UU t 


: 5 2 


: Haut. t4 


tla Dzień świętego Andrzej 2Ipoffolá. 3 


iofiytkie. Ktodzieniapef na to rzecze: 
ylem tálim oo mfobosci motey/ 347 
yowalem prsybasánie 23offte. Rzecze 
mu Damn Jezus: Si vis perfećlus efle, 
vade, vende omnia quz habes & da 
pauperibus&c. 7jáboby rzeki £btyz 
us : teżeli iuż feffeó máteryo/ to teft 
podlega przykazóniu Zofkiemiimiey, 
še też y drugie principium oofFonáloz 
óci/ miey priuacionem | bonorum 
temporalium, opuść wpytkie bogdás 
tw Qivoie, Tenże początet dofkond 
Ilości znowu pobasalCbeyftus v Lula: 
pd ówietego. Quis volens rurrim æ- 
dificare,non priùs fedens computat, 
fumptusqui neceffarij (unc, fi habeat 
ad perficiendum? Autquis Rex iru- 
rus committere bellum aduerfus ali. 
um Regem, non fedens priàs cogi- 
tat (i poflit cam decem millibus oc- 
currere ei? Sicecgo omnis ex vobis 
Qui non renuntiat omnibusquz pol- 
Kfidet, non poteft meus effe di(cipu. 
lus. jqtobyczetl/ mowi Auguftyn g. 
Lib 2. |Cofąbudniacemu wieżą, nakłady y pied 
Que[fion. |niadze ; co fa Krolomi noittiacemu, gol nie 
Enang. nos to ieft człowiekowi ćiagnacemu do 
dofkoniłości, priuatio, véo oo, opuftze, 
nie wfeytkiego ná świecie, Buduiacy miez 
|ja, ażktadem y pieniadzmi buduie woiu- 
żacy Krol jat miergtmi moimie s y ciagnac) 
też człowiek da dofkonałości,obofiwena y 
nigośćią od nieprzyiacielá fie broni. T ii- 
Ko kto ma: wiek/fe miktady y pieniadze, 
tym predzey y tieniey wieją &udutes y kto 
więcey ma żolnierzow, tym poteżniey Kro 
ef fwoiego broni s ták im kto ie[Foboff- 
| A tym predzej y licniey niega dofkonáios 
fá ifia. tym potejniey niepry ylacrolom 
Gvoim odpov daie. Sátym idftta cżecz 
według nauki Cbryfürfowey/ G pri- 
laatio teft principium perfećtionis: 
'oboffwo/opuficsenie wBytkich tzeczy/ 
ieft poczatkiem ooffondlosci Cbhtzez 
iśćiań(kiey. f 
Dsisieyfiy wielki 2(poftol2ínbrsey. 
świety/ zdptawda przed wpytkimi ina 
|Gymi ludźmi naprsoo w fobie założył 
to principtüm,tett początek Dofbonaz 
fośći y założył priuacionem, prywos 
wał fiewfyckich rzeczy. Tát bowiem, 
mowi £Ewingelia świeta. Ec conci-| 
nuócéli&tis omnib? fecuti funt eum: 
3áras opuśóiwgy | wpytło wfłuchał 
mm Ebry(tufá; opust śieći; á nie tylEo 
VALLUM add jah 


4a 


śiećt) śle opuscit wfytbie slotá v fte 
brá/ wpyttie dofłacti/ y ompem mfyź 
tet ówiśc. © czym świadczy 2luguftyn 
swiety, Piicatores vocante Domi- Epif. 34, 
no, quod nauiculas & retia dirnt(e- «dPanlitt 
runt, omnia fe dimififfe.& Dominü 
(ecutos effe eciam com memorando 
lærati funr: & reuera omnia conte- 
mnit, qui non folum quantum potu. 
ic, fed etiam quantum voluit habere 
contemnit, Rybotomey prámi, ij má zde] 
wpłónie Pańfkie todki y $ieci oputcili, 
iókoby w/Otka opuścili y za Panem fli, 
wielce fie y proypominátae to fobie mefe- 
lili : y zaprawde mffytla opufega, ktory 
nie tylko ile mogł śleteż mfótko ile chciat 
porzucił. 

Drsytlábem tedy Andtzeid świe: 
tetto/ieseli chcefi byd3 człowiecze Chrze! 
&ciánfti boftonálym, ftaray fie miec to. 
principium, ten poczatek dofkonóloż 
&ci/ to teff priuattonem , opuficzenie 
wfytkich dofłatkorw/ Etore maf ná 
świecie, VOtets minie vteńćig natym/| 
wielką 3á o 3apłdte weżmie. Cos tá) 
Fiego 7 wesimieB fimego Dáná Bogá. 
Opuścił Abzkbóm wpytkie rzeczy Siem 
fFie/Etote mu Btol Sodomfti ofiáto 
wal. Ofidruie mu Krol &obomfEi 
fupy/ttore mieprzytaciołom odebrał; 
Aohco nato? Leuo manum meam Gen. 14, 
ad Dominum Deym excelfum, 
quod à filo fubtegminis vfi; ad cor- 
rigiam calige, non accipiam ex o- 
mnibus quz twafunt. Podnofe reke! 
moje ku Vánu Bogu naymyfffemn, ktory) 
mlada niebem y jremia,ijod nici matko. 
wey ójdomffegi nie wezme, ge wfytkich 
vzeczy ktore tmoie fa. Póttzćie: opuścił 
tu ola páná Boygó wpyttie tzeczy bo^ 
czefte tego Arold Bodomfttego/ álié 
wnagtodziewział fimego Boga: Tal 
bowiem mowi do niego. Nolicimere 
Abraham, ego prote&or tuus fom, 
& merces tua magna nimis. Iie boy 
(fe Abrábámie, iam iefl obrońcą tmoy, y 
nagrodź nader wielka. Té weibsicie/ fás 
mego Bog wnagrode opufezenia 
mieftowych tylko dobe doczefnych biez! 1 
t3e. Tat naucza Ambroży świety. Et Lib. 2. de 
quoniam fibi mercedem ab homine Abreham 
non quefierac Abraham, à Deo ac- 
cipit: ideò fequitur, & merces tua 
magna nimis. 4 je prówi nagrodyod 
człowieka Abrabim nie fukat „przeto ong. 
ed Pá- 


vd Páuá Bogi bierze, ) Ry: ia gapt ita 
Vola nader wielka, ^jeseli$ tò Abvdz| 
|bdm za0pufzeniedla Boga tylPo nieg 
jecorych rzeczy/ wstał wo nagrooste faz 
mego Boga; dóleko wiecey ten gloz 
wiet/ Ecocy opusciola Boga wpytko/ 
cotylé* ma y mogl mieć/ voesmie t» 
nagrobsiefámego Dáná Bogó, 

A tuc fie potásuie wielki níeroz 
jum laoti gdy Lübsietycb mótnych 
rzeczy doczefnych/ Ola tat wielliey 347 
platy opukczać miechca. Co rozumief 
FiedybyćEeo tzekl : Dayfłodutatownó 
cowar/ 36 ieden Dien zycze tym tyż 
sige dutatów: czylibyś (tá outatow 
me oal ná towar 3 wielka ochotą ? Zaz 
prawde oalbyé : iiidczey/ bylbyświelce! 
beztóżumiy, A czemużkiedyć mowią: 
opuść wfytłie dobrá doczefite Ola 250) 
ga / bo przynaniniey te Ecotych bez! 
qezechu trzymać me możef/ 3ykczefi 
tym nie tysiąc oubatom/ dle pozyjkapi 
fania dobro niefłworzonńe/ fimego Pó 
na 252gá: gemu to mówie Ola pozy 


T Z8azdnie DiccwBe 


Jélániem o Bogu bówit/ dlatego moż 


fáma Páná Bogó/ tych marnych r3e4 
Gy opuścić niechce: Csylito podoz| 
bno wieta rzecz reft tysiąc OuEatom 
mi pan Bog: żebyś (tá ola tysiąca bur; 
katów mie sálowal/ 6 dla posyfbánia, 
Bog niefkonczonego/dobzdaczefnych 
3aluicfj? D sáprayooe nie ieft woiety| 
tysiąc buBatow niż 25ott/Etory nietyli 
Eo cyótace/ále ywpytBie milliony/y oz 
whem wgyttiebogóctwa o Etozych Eto 
pomyślić może/ nieffończońtym (pofoz 
bem żdmyta.  Toćieżelibyśbył nieroa 
jumny/goybyś (fd dutatow Ola pozy: 
(kania tysiąca żalował; odleoó niero 
sumnieyfiy/ gdy tych márnycb tzeczyj 
ola pozyjkania Boga twojego zdłuiejj. 
25gli tacy $ilozofówie/ Etorzy jako m 
ssi fEotyácb czytamy/i3 od rzeczy doczeż 
firych/00 bogactw, duftedtcye mieli Do! 
wważdmia maiad y obrotów niebieź 
|fFich/ abyfie tylto byli ta Eontemplaz 
cya/ tym oważóniem nácieByli/ opuz 
foili wfiyfikie bogactwa fivoie/ topili 
ie/ pahli/00 mich vćietóli. toteż v2 
kv.żdnie profe ieft wćieśnieyfe/ czyli 
lgwiażo y obrotów niebiefkich/ czyli) 
wważdnie fámego nieftończonego 230 

á/ Etety (tworzył wpytkie gwiazdy y 
niebá 7 Drzyznafi/ i3 táto dalet 3a2 
|enieyfiy ieff Bonni wpytkie gwiazdy) 


zego/ mi wpyttich gwia3z0 vredżaniey| 
obrotow niebiefkich. Toć Chrześćidre, 
fer cztowiecze/ ieżeli Filozofowie ola) 
owńżdria gwiazd y obtórow niiebiez| 
(kich opufizali wpytko: odlcEo Yorecey, 
tychoćbyś też żadney infey zapłaty n, 
gody wziać nie miat/ dlatego firmego 
Abyś fie (poEoyniecu ná swiecie tozmy, 


wie miatbyś wpyękie Oofłórkt na tym 
świecie opuficzać. A nuj Eicdy to sáto 
opuficzenie wgyttieg/ weżmiefi tuż nie 


tylEo to ciemne wważdnie tzeczy 2300 


fEicb/ ále teš weżtnief tófne patrzenie 
ná tivat3 BOGA w Ctoycy Dtzendz| 
świstfiey iedyntego : Oidto Ońleko wież 
cey y ochotniey mag wfytto ola tego 
epufidé. 23oieicli $ilozof opuficsat) 
wfytbo dby byl zdóletó prsypátromal 
[ie gwiazdom mtebieffir  bálebo wies 
cey gdyby mu był Pto tzekl : opuść 
wpysto/ áta Ciebiesá to wziąwfy pôd- 
ntofe poo fámo niebo/ y tám inz blie 
fta wgytkte gwiazdy idśniejy ooftonáz 
le/ y nieomylnie widzieć bebsiep/ pr3e3 
wfiytet gds 3yéra twego : daleko mos 
tie wiecey ten $iloz0f/0la tóFiego do 
fFonátego midzenią opuśćiby był wfy 
tto. Ponieważ tedy Głowiecze Chrze: 
śćikń(Fi y tybyś wpytko miał opuścić/ 
Pla tego fámeqo/ Abyś tu fpoEoynie/ 
sOóletó/ y vo ćiemnośći/ y do czófiityla 
Fo tzeczy BofFie vważał : soćOśleko, 
wiccey/tiedyćis to Bog 34 opujicjeź 
nie wpytkiego chce wśiąć do fdmeqo 
Miebó/ y chceć tám oáé fiebie fámego/ 
Seby& luż nie w ćiemnośći dle táónie 
widział wpytkie gwiazdy tote[Evop y 


ttie dofkonalośći tego 2iofPie) byś| ` 


3gola doflondle widział wpyttiegoj 
Boga; dńleto mówie wiecey ma dla 
tez opuficzić vofiytfiebonáctvod twos 
liettoce maf ná tym ówiećie s á prżynas, 
mniey te tzeczy/ Etotych beg grzechu, 
nabyć dbo bez grzechu trzymóć nie 
może. Goraco ó tym mowi y napoz 
mina tázdego powa ny Didacus Stella. 


Si ubi Devs hanc beatitudinemjLil.;. de 
bon vltra mediæ eriam hora fpati-Contipru 
um largirecur, mille mundos hwie|Mundi. 


fimilesdebeces fpernere: eò pleni- 
ùs Deo fruiturus, quò magis ex ani. 
mo huius breuis vice. quifquilias & 
vilitatescontempferis. Choććiby prá- 


y nicbá: sát vćiefinieye teft oważdnie 


‚mi Beg onego widzenia idfnego Siebie fă- 


mego 


Gap. 100. f 


Ta Dzień swietego Andrzeiń 2Ipoftolá. 


Libro, de. 


Ifaac. 
Cap. 8; 


Luc. 19. 


j — T 

mego, nie więcej nád pułgodziny miat po- 
wólić, fluiniebys Fn aie Bee 
lj y tyfiaę simitom tym: podobnych miat 
puścić. Coż tosumiep cztowieczejkież 
yć to Bog Siebie famego da wniebiej 
kósnie widzieć/ nieptzej pulgoosiny/ 
nie praes fto lat tylko/ nieprzez tyślac 
(attylEo/ nie praes million lat ; ále ná 
Iwiebivoiecsne: Didto. Dóleko roiecey/ 
Dla tego miałbyś y tysiac ówidtow. o^ 
|puśćić, 2| nuż kiedy to nietyóiac świd» 
tow tezebń opuscic/ śle troche tylko 
ity db dobe doczefirych/ pieniebzy/ móiez 
nosci ttoce maf ; d ieżelić y to ćiępto/| 
Imag przynamniey opuścić to/ ego, 
bes grzechu nabyć dbo tt3ymác- nie 
może, Haf fietedytóżdy zlowiecze 
ffóróćo to principium, © ten począteł| 
bo[tonétoóci/ toiefi/ maf fie ftáráć o. 
prywócya dobrowolna wpytkic) tzez 

czy doczefitych. A 
© fiectnietrzećiego principi: 
€ um, tazećiego poczattu dofta 
nólośći/ to iejt/ gotmy : Ta) 
itia nie ieft/tylto fequellaChrifti, nás 
[db ománie Cbeyftufowe. Yiáéloo 
weálá Cbry(tufá Oblubienicá/. miálá 
przeto ná fobie forme Cbryftufovos, 
D Gym tat Ambroży świsty mowi: 
Vnde quoniam formatus in Sponía 
Chriftus erat, ait: Pone me vt figna. 
calum in cor tuum, vt figillum in 
brachium cuum. Sigillum Chriftus 
in fronte eft,vt femper confiteamur; 
in corde, vc femper diligamus; in 
brachio, ve (emper operemur ; vt fi 
fieri poteft, cota eius fpecies expri« 
matur in nobis. Forma prawi Gbryftu. 
Giá w Oblubienicy była myrájona, do 
ktoreyOblubieniec mowi : Patoff mie ióko 
forme nafercu twoimi, iakoforme nå rá- 
mieniu twoim. Forma Chryflus iefl ná 
czele abyfimy go. jme wjgnamáli e for- 
má nifeycń, żebyśmy go ám ffe miłowóli: 
for má nà micnin, dbyfmy zime dobrze 
|: nili. Że tedy tey fotmy/ to teft náz 
|ślitbowwania Ehryfiufówego potrzeba 
do doftonatośći/ fam Cbryfłus dat 
źnóć] onemu tTitoosieniaptoioi boga) 
temu/ów nim y namopyttim : Si vis 
| perfectoseffe,vade, & vendequz ha- 
bes, & fequere me. Zejeli cbceff dj 
|doffonitym; idì, poprzeday w fytko, 4ná- 


lśliduy mie. Dátrscic/oo peymoácyey/to 


forme/náslábománie Siebie. D ym 
tat Hieronim świsty, Quicunó; per-| 
feus efle voluerit, debet vendere 
qua habec & dare pauperibus ; & 
hoc non füfficitad perfetionem,nt- 
fi poftcontempras diu icias, Saluato- 
rem fequatur; id e(t;celi&tis malis,fa- 
ciacbona. Ktokolwiek chce bydż dofko- 
ndłym;ma opuśćić wo y rozdać vho- 
Vr ^ ieftqe nà tym nie do(jópotrzeba Aby 
naśladował Cbr yaf, to iefl, áby opaści-| 
mf złe, dobrze czynił. 

Dźiśieyfiy POielEi Apoftol Anz 
brzey świety/ miałto principium, t8 
forme dojlonałośći: be continuo re- 
liEisreribus fecucus eft eum, nietylz 
Eo v[tucbal/áley opuścił wofytto/y nóż 
bladował páná jesufá : naślidował 
go mowie/ praes wfytet czós żywotó 
fimoiego/ przej zAchowónie polory tez 
lgo/ ćietpliwośći tego/ ćichośći ieg0/ 
Gyfteóct iego ; naśladował y do fámey, 
śmietći/ bo śmietćią Zwtsyjowo 34 
niego: ochotnie omátt. A 
totybolwieb tedy Chrześćióń(kii 
człowiecze chceg byo$ bo(Fonálym/ 
(maf fieftárác o to principium doflosi 
nálosći/ mag toniecznie nááládowáć 
Cbryftufá, Ehryftus ćierpiatboleéći 
náwpyttim ćiele fiwoim/ bo 60 ftopy 
nogidż bo wierzchu głowy nie byłow 
nim  clontá sorowego : naśldduy 
Glowiecze Chyftufa/ élerp. chóroby/ 
boleśći/ttoretylko Dan 25ot ná cie ná 
tym świecie dopuóć:. Znośi Cbiyftue 
głod/ talnienie/ewoórdo przez di té 
Ogieśći pośćił ; naślddny cztowieczej 
Cbryftu(á/ pośćy ty 3 mim/ láëniy w 
wboffivie w nieboftattu twoim. Praz 
gnat Chryfłus y o drodze smotbomás 
y y ná Rezyżu wifacy : naslddny| 
głowiecze Chryftufa/ nie piy kiedyć fie 
3ácbce/ ćietp dO pewnego czafu prás 


Wo 


Epift. ad 
Demetr, 


niente, Cietpiat Chzyftus zimno gdy 
leżał we żtobie : naśladuy Cbeyftufá/ 
éierp y ty zimnótrwdiąc ná chwale tes 
qo. Tie dofypiat Cbryffue gdy ná 
modlitwie nocówał : náslábuy y ty 
Cbryftufá/ tóno nó modlitwe y chodź 
te Boża wfláwáiac. Znośit Cbryftus 
ipotwat3y/ 4 3velafcáá przed Piłatem : 
náélábuy y ty Chtyfłufa/3n08 cierplía 
wie potwatzy/ Ecotec nieprsyidini [us 
dzie zdddią. Tlietaz Chryfłus woros 


~ idi; 00 opuficzeniawgytkiego/dotożył  igádcbamorbowány byioát : násldonyy 
DE 2 R WH 


tyChryj 


| 


ty Cbryftufá/ podeymuy ola niego roz 
smaite ttoreć fie: przydadza fatygi. 
Salfywie fEátsono na Cbryfinfá 4 on 
milczał: naślduy y ty bryftuf(au miles 
y ty gdy naćiefalgywieprzed ftacfiymi 
ftár3o, Góniórto oczyntki Cbryftufoz 
póechóć bobte/Bemrano ná nie/. Feyz 
pano ftod3e flaweiego/ mwfytEo to cier! 
'pliwieznośii; nasladuy yty Chryfłuż 
Ifá/ 368 ćietpliwie choć (prówy twoie 
icz dobte ganió/ dc przećiwko tobie 
potatnie fernz59/y ieżytiem cie fivoini 
ftodze Fozypia. CJdómiewano fie fros 
Dye 3 Cbryftufá y ftodzevragano/ d te 
Bae ftomotnie policztowatto : náóláz 
buy y ty Ebtvfłufa/ gdy fis Eto 3 ciebie 
násmtema/ vtatta/ náwet yodetzy/niel 
praeci fie. Gardzono náuta niebie: 
ika Chryfiufowa/ miano go sá blasná: 
nóśladny y ty Cbeyflu(d/ gdy tadńnn 
tivoni podaro3áia/ gdy Cie 3á nieroz 
jumnego máio/ nie oważay tego/ pue 
fiezay to mimo fie, Opuécili przylaćię 
le Cbryftufá/ á opuśćili w naywietfiey 
potrzebie, Eieby ob niego poimánego, 
wéietli: naśladnyyty Cbeyftu(á/ gdy! 
£e naymistfiy prayiaétel ewoy opuáci/| 
mienátsebay náto. Jednym flomwem/ 
byl Ebeyftus poborny/ Cieby/ tafkdwwy/| 
cylły: náslábur v ty ChryftufA/ badź 
pototnym, ćicbym/tafkdwym we ropy» 
thich fprawóch ewoich/noś Bryś świa| 
tobliwego żywotć 34 Chryftu(em. 

© iótoś, nieroyumny, czlomojeczej 
ChtześćióńfiiFiedy tát z Cbcyftufem. 
16c niechce ! Powiedz mi/ Ercbyby cte 
tto vpewnmt/ 1300 nieba tr3ebá 15ć 
Droga máterya[na/ nogami tymi mó 
tetydlnymt; czylibyś fie vo te droge nie, 
puśćił + Sáprawos/ chocby ten Etos 
ityby cie. wtym »pemnil/ przed tob. 
wprzod nie gedł/przećiabyś ty Beol/ y 
po oolácb/ y po gerácb/ y po JEdtóch/, 
oátibyé fie y prze ćiernie/ benatbyś y 
w śmiegu y wbloćie, Anuz tiebyby 
fami przed toba febl/ y terowalctoroa 
(te przes doly y goty/ dáriby fis przez 
IGietnie/ btnątby vo śniegu/y wo blocie 5. 
Popiezoibyś pazyElódem tego pobudził, 
fie dotdkieyżedrogi. Otóż Chryfłus 
| jesug/ potazałći droge duchowna bo 
tiebá/ cbocéiby tylo flomy pofásal y. 
powiedzial; iš Eto chce przyść do niez| 
|bá/ potrzeba mu czyż NOSIĆ to ieft/ 
(trzeba mu bydź pobornym/ ćichym/tać" 


Aayinir Piecwge 77 ET 


 fiówym, czyfłym/ Cierpliwym w prze” 
Slábomámu w vrogántu/ w potwaz 
n w chorobach, w łodzie wyró? 
gnietiu/ wo véi(bu/ vobictu/ ać. miats 
byś to wfiytto na fáms powieść Chrys 
fiufowe czynić/żebys ságebl Do tole: 
fiwa miebiefkiego. 24 muż Łiedyć to 
Kbryftus nie tylko powiedźiał o tey 
Prodze/ lec też te droge fam vtoro»| 
wal/ fam przed toba ta droga chodźił: 
e tato dopietoż maf fie pobudzić do 
chodzenia ta droga niebiefia ! ife 
3Dubtabofti in Hiftoria Bohemia, iż 
Waclaw świety Krol Czefki gdy o 
pulnocy żitnie boffo chodził, zwołał 
BA foba icbrteg s Senatorow fwoich ná 
imie podyniugó/y fedl przed nim 23:61, 
ve ctepbi mto3/ w śniegu benage boffys 
minogómi/ y bátso licho. obsiany: ál 
gdy fisdlugo Atol moolil/smarsl Po 
bdynius/choć fiebył dobrym futtem/y) 
bát3o cieplym obuwiem opńtrzył; 9 
drżąc ob jimmná/ nogdmi tej, chcąc fis 
3ńgtzać o Ziemie biiąc/ tace talje Cleo 
iplymi cebémotcámi opdttzone/iedne da 
Prugiey voersáiac/ progi Krol aby, 
jpofpiebał ; povotebátac/ że już dlużey| 
Itzvoáctedo Simná3ábno miáta nie mos 
ge. VI tomu Krol. świsty czeczeż 
toffepury w te fopy/ Etotyrmim ia fiedł/ 
kzógtzcief fte: Dzymttśt/ fedt onya 
miftopámi/ y nie tylto nogi/ śle whys 
tet (ie tozgrzał y prawie tófpalit,. © 
Cbzześćińnie FJamilfy; ieżeli to vefti-| 
gia, ftopyiednego czlowieka/ tát mos 
„jałyrozgrzaćy owpem tofpalić/ nie tyl» 
to nogi/ dle wfłytto ćióło flugi iego 
[coż tożumieśle/ iako (a. veltigia Chri- 
fti, fiopy Cbryftu(ome gótace/ y fetc 
ludstie rofpalaigce! A czemużeóćm 


Ebryfiufore/cozgrzać do náólibomdr 
ma iego nie mogły. í 

Otoz Cbrscéciónie CTamilfiy/ cbcez 
myli vyść (tógncgo Sadu Bożego, 


ftaraya 


ET Nd Dzień swietego Andrzciń. 


i temfámego Pina Boga.  Połażcto 
Ram fames te 


dtaymy fie przytłódem AnOtzetń 5, 
yos dofkohółymi: á bedzieńniy pewnie/| 
tedy bedziemy mieli principia poga 
i doftonatośći/ to1eft/ Fiedy pełnić 


wfiytło opuśćiemy, Eiedy naślidować| 
Cbryfłufa beosiemy ; Etotemu cześć y 
chwała na wieti wieczne. Amen. 


NA DZIEN S. ANDRZEIA| 
KAZANIE WTORE. 


Ac illi continuo reli&is retibus fecuti funt eum».  Matth. 4. 
e4 oni zdraz opusciwfiy sie). pofíli gd nim. ; 


—— 


Amołat Chryjłus pan Anz 
Orzerń y Piotra bo Siebie! 
Cbrześćianie vo CHryfłuśte 
Flamilgy. XR nie był ten 


bo ćidwdy tybołowcy/ opuśćiwfy roz 
b$icow y Eremnych/ siećt/y wpytFie do 
brá/ tsoremieli śbo mieć mogli/ poz 
plis Panem Jfezufem: á nie 1abotolz) 


Iwioki. Acillicontinod reli&is reti- 
bus fecuti fanceum. 3 nas tálsecst^ 
Rotroé wola Cbryfius/ dbyfmy opuz 
śćiwgy wfpytkie dobrá światowe/ po^ 
[gli 34 nim: woła mowie/ y inceriiis, 
Itoretenie/prses duchowne foie swig 
tobliwe natchnienia: y exceriüs, poz 
wierzchniej przez tożnełazónia nápor 
Iminónia/ y vosmáite Eardnia. X rojuź 


em. tHáia bowiem iedni wolą po 
po(tol(tu opuścić mfytto y żyć w vz 
Ibofftoie ; máta drudzy mola opuśćić 
lwpytto/ czego bes grzechu trzymac niej 
moga : (76 tym tylto gmwantuia luz 
bite/e mie concinuó,nie zńżaż opuficza 
ig rzeczy 5wińtowe/ wgytko ná mfy 
(54s odttaddra. Potrzeba przykładem 
Pztśieyfiego Andrzeiá Świetego tiedy| 
nas woła Chryftus/ zóraż światowe 
t3eczy opuficzóć. 2f zFadżeta potrsebá? 
Odpowiadam ; & ex parte rerum 
[mundi potrzeba zdtaż opupadc/ y 3 
ficony stay ómidtomycb: & ex parce 
lhominis,potraebá zAtaż opufczóć/ y 
3fitony famego czlowiek: & ex parte 
|Dei;pottsebá xécá3 opuficgác/y vosgles 


głos Chtyfłufow oáremnyi . 


wiet/ dle 3áva3 d 3áta3 be wpelkiey 002] - 


twfiytEo ná teróżnieygym ZRazdniu 3 
Cobeosietu cci y chwale Bożey/ atu 
sbudowóniu nagemu. 


mundi, wzgledem rzeczy Świdz) 
tovoycb/ potrzeba terzeczy pretto opu» 
kozóć ; tatim bomobse argumentem, 
Rzeczy światowe cłowieł wielce v 
bogim Gynia/ wielcego trapia/ vftd 
wignym ogniem palo: Coc te tedy3 
|tey miáty pretto opufczać potrsebá. 
i (F3 cztowietń wielce vbogim Gyńia/| 
iófna t3ecz s Ewingeliey światey, Ot 


3 napr3o0 ex parte rerum. 


bogacz wiele dóbr $wiatowych maige) 


7 


bedziemy przytazdma Zofte/ Eiedy 


tat narzeka ; Quid faciam,quod non 


T coż mam czynić, je niemam gdji-b,m 
lztojyjt krefcencya mong. Tymi fłowyj 
Iwyrdztlnż go bogactwa tego mielce vw 
bogim vczyniły: Tat 4besotem vwa 
ża Chryzslog święty. © milecom, 
quem vbertas (terilem, abundantia 
anxium, inhumanum copia,dinicia: 
fecére mendicum. Avdiftisquomo 
do non. habet diues ? ecce clamat, 
Non habeo. Verum eft quia non 
habet femper, qui quarit femper. O) 
cápramdg mizerny to człowiek, ktores 
igo urodzay nieptodnym doftótek frófoblie 
mv abfitn tc nielud; kim, rie UCZ)» 
nity ubogim, Slyfeliície ińko nie ma ba- 
lety? oto mota; Nie mam : Prawd: ief 
|je nie ma zampe, ktory pragnie game. R, 
on, fyn tTlarnottawny/ pezycdł be 
wboftwó wielkiego, Er coepitegere: 
» poczał niedoflátek cierpieć. A zładże 
mu to vbofhwo 7 (oporeidba Bernat 
świety/ apud Tilmanum in Alegorijs 2 
Vnde huicegeftas, nifi ex eo quod 
legitur diffipáffe bona fua, cym me- 


5 retri- 


habeo quò cógregem frućtus meos? 


Lut. 120 


Ser. 104, 


Luc. wf. 


Aasánie 


Dtore 


|recricibus viuendo luxuriose? Mere; 
trices funt ifte carnis concupifcen. 
cie, cum quibus Juxuriosé viuendo 
diffipatbona nature, qui eis abuti. 
jtur ad voluptatem : huic egeftas per 
niciofa (uccedit, eò quód non fatic- 
tur oculus vifu, nec auris auditu im. 
pleatur. Zkadie prawi temu ubofiwo, 
tylko z tad, ij ro[proff)t dobrá [moie $yiac| 
[wawolnie 3 niergadnicámi ? Te nierza- 
dnice fa ciálá pagadlimoféi, ç ktorymi fma 
wolnie jyiac ro[pra/fa dobra przyrodzone, 
kto ich żle vjyma návofRoffy : zdczymobo- 
fimo fkodlime nśflepuie, przeto, je ffe dni 
oko widzeniena nójyći, áni vcho fluchá- 
niem napełni. tat iafna czeczwedlug 
Cbtyzologi świetego/ y wedlug Berz 
nata swietego : 13 ybogłóctwa y rofkos 
y matowe człowieka obogim czynia, 

Ti tej Dobrá swidtowe człowiełd 
fráfoblimym y vtrapiónym czynią/00: 
wodze, ife Cicero in Tufculani, 9| 
Dionisyuéste Cyrónie bogátym/i$ przy| 
fico oo niego czófii iedriego vbogi estoi 
wiet na imie iDámocles/ y t3ec3e s O) 
feześliwy czlowiecze/ Ebory tál wodzie] 
gny y (loli żywot prowaozig/ Eeoty 
wo bogáctivá y geladi obfituief/ tory 
itátiey pompy y fłaroy ludzi mele 


terory ná Ea3oy Ogień Eofitownymi fie 
potrawómi tarmifi/ w świetnych fáz, 
tácb chodzi we wfelatich rojkofińch 
opływa! T74 co mu Dionizylis rzez, 
cze: Poczefay/wnet doświadczy Beats 
ścia motego. Roftażał tedy Diomzye| 
i15/ áby pálác ola Damoclefa 3gotos 
Iwano; y czyniono tak, Dálác 03002 
Ibiono/ fiol Eogtownymibórzo y tofo: 
Ifinymi potrawami zófłówiono/Dómo: 
iclefs 34 nim pofadzono/ wfiyckim ftu- 
jgom Partim fłużyć mu tażano/ muy 
isyce wefolo ná wfielatich infttumen: 

itátb gróć y fpiewać Pa3ano ; árido Dá 
Imoclefem miecz offty dobyty n4 cie; 
niusientiey niteczce 3ámiefoneo/taE/ $e 
'gdybyfiebyłó oná nitecstdprsermálá/ 
34:43bybyf Damocles bes glowy soffal. 
Edy tedy tat przez niemóty czós36 0: 
nym ftólem śiedzi Damocles/ wnibzie 
Tyran on Diomizyue/ y tzecze : © idz 
Eob teras fiześliwy/ Etoty 36 tál 30m 
cnym (totem śied318/ Etoremu sál Wie 
le cxeláosi flu$y/ Etoremu tá wefola 
musytá ata! Chaco mu odpowie Das 
moclea: Ach nieffety mnie nadzńemu/ 


kdtom żyw w tóFim otzapieniunie byl/ 
kato tetas! Dśiadfy 34 tym fłotem/| 
liegczem y namniey: nie iadt/ musgá 
mie twoiń namniey nie vćiefyłój dni 
tá twośd czeladź namniey nie tozwefeś 
Miki; bo vffawicznie tylto pótrze/wyz 
chto (is tá cieniufieńka nitecsld żezmoie/ 
á miecz glowe imoisytnie. Yá to mu, 
IDionisytie : Zrozumieyże tu prawi/tda 
tie iá wctapienia ferdeGne vftawicznie 
pray tych moich bonorach / bomás 
cewch voftogach cierpie ; gdyż w tás 
im vítémicnym ftafuntu softáte/ w 
táim ty teraz ná Etotti czószoftdief : 
mufe fie feáfovoác dobra nabytej Aby, 
ich nie vtrdćil/ mue fiefrafować/óź 
bym tch wiscey nábyl/ á nayrolecey fisi 
feafiie/ patcząc i3 miecs śmierć obruż 
tney ná ćieniuśieńtiey niteczce 3007) 
eid moteggo wisi: Eazdego moment 
boie fie/ aby miwefiytkiego nie obebial, 
Tym pofteptiem Dionizyus idónie| 
barzo wyrdźi/ 13 dobrá tego $wiótń 
ftdfoblnwym yvtrapionym Gtowiekć 
czynie. Cherniey pietnie wyrásil co 
y Senetó/ mówiąc wte flowń ; Pau- 
pertas loeca eft & mlaris, fi vis fcire, 
quàm nihil in paupertate mali fic, 
compara incer fe pauperum & diui- 
tum vultus: foepils pauper & fide» 
Miüs: ridet, nulla follicicudo in ałto) 
eft, eciamfi qua incidit cura, velur| 
|nubes leuis tranfit; horum autem 
qui felices vocantur, hilaritas fita 
eft, auc grauis; & quidem grauior; 
quia interdum non licet palam cffe 
miferos, fed inter ærumnas cor ipsój 
exedentes, neceffe e(t agece felicem. 
ZFkofiwo pránri wefote ieft y dabrey myśli: 
Wejelichceff miedjiec iáko nie mafnic zte- 
wo wubofiwie, flofuy z fobatwarzy bogá: 
tych ywbogich s cześciey fie ypramdjimiey 
bot, smiecie „ychoć mu fito co ftardć przy) 


kńzóć nie godji, dle w rożnych fr (n 
choć ferce firapione wefotym fie iednók po: 
Kájomáé potrzeba. Pewna bedytżecz, ii 


03e ottapionym glowieka czynia, 
35 też dobrá światowe cztowiekó| 

„palą; dowodze. Pewnaczecz tieto- 
. wiek światowy ma pozadliwość rzeczyj 


RT. widto 


Bpif. 80. 


Euli. 9, mowi Pifino : Concupifcencia ficut 


Serm. de 


diuerfis, 


Na D$im Swietego 2fnbrseid. 


miatowych. Mle vat ieft/ i3 tá pojaz 
limość tet egień : Qniey bowiem) 


ignisexardeícit. Pożądlimość iálo o- 
leń pali, meczy człowieka. 3 Aluguftyni 
świsty nóucza.Omniscerrena poffes- 
(io fupplicium eftterrena: cupidita- 
is; vc in ipfis bobis crucietur ani. 
Imus, eui viluit qui tanca largitur. 
W Felka prawi jiemfka vmáletnoté, kard: 
niem dl pojadlimego s dby fimeż dódró 
|mięczyły tego, ktory węgdrdźił dáiacym| 
dibra. (Loc tedy smidsówe dobrá pala, 
ná tym świećiecztowietć s aim Ero ich 

iecey ma/ tym qo też wiecey palą, 
już tedy prawożlnia piectega drei 
menti ptoposycya t 6oteft/i3 rzeczy te? 
[go $widtá/obogim/seraptorry ynia 
człowiek y fiodze qo pala. Ce 34s Eóm, 
fequertcya : toć potrzeba pretÉó ie 02 
pugozóć ; tat Oeklóruie, BGOybyEto w 
ciegtim idbim »bofiwie zofławał/ tat) 
ścby vfidwicznietatnoł y pragnal żi2 
mitóbyy tosmáite mizetye ćietpiat; d 
iwiedzialby co teft 3d przyczyną vboz 
fed fwóiegó/ y moglby te przyczyne, 
gdtaz d 3átà3 90 Siebie oddalić: csyliby 
tey przyczyny 3ávas nie obbaltl ? czyliy 
by moivit/ 34 tot/ ábó 3á Ozieśieć, dboj 
sd owdozieśćia/ te przyczyne vbofftod 
oddale/ á tym cáfem glod y prógniez 
nie tepelafa nede cierpieć bede: 342 
prawde nie mówitbyrat/ y owfiembyj 
|sWjelEG ocbota/3átd3 d 3Ata3 orte asy» 
[czynie oboftwod 60 fiebie oddal. Gdy; 


leo /36 O$iebiec/34 OWAD iesti obbale 


lob siebie te przyczyna feáfünbu/ á tym 
caáfem. wyfławiżnym tofole sofia 
maśćbede: Sápiamoe nie mówilbytat| 
owfęmby sátds á 3ácd3 pźzyczyneftdz 
funtu (mego 00 Siebie oboalil. Gdy- 
byłogo wpiec ógiifty wtżuconó/ y 
moglby znieg 3át45 d 3dtd3 wyftocyé: 
cy mowił iutto 3piecá Yoyrtioe/ 
obsirie 3 niego wyfkocze : rtie 
imowitbytat sápraioe/ śle bez wfeldz 
Piegò Oyflurfis/ 3 niegoby wyfkoczył: 
Ponieważ tedy iáFo fe powieosiáto/ 
jpboftmá nófego/ Ola Etotego glod y 


prógnieniecietpiemy/(6 pazyczyna bol 
[4 


brå Doefie ; ponieważ . vtraptenia 
napegówielktego/fa przyczyna dobrá 
świdtówe; ponieważ piecá náfego 02 
gnifiegó/ fa przyczyna rzeczy praemio 
idiące: Toć tedy czlowiek niema 007 
Eladoać opufienić tych rzeczy $midtoz 
wych, śle ito tylko Bog/ badź wraz 
tt3nte/ badź pówierzchownie/o to DO 
Miegożówola ; coru nuo 3áta3 d 34603 
thaoobrá światowe opufezdć. 
NB też pretkiego tego opuficzenia 
teft potisebá/ ex parte homi- 
nis s fttóny Gtowiekd; tdt bomoo3s. 


ná niey złota troleftwa fiwoiego tor 
tone/ ý pobalby táta żołnierzom fwo 
im tonbycyó; bieżćie woByfcy DO tey 
itiety/ Eo ptebgey Oobieży/weżmie to 
tone Ecoleftved moiego/ á potym why- 
fito Erole(tivo, puśćilibyfieżotnierze 
Do ortey mety/ tvielPimby pedem vbieo 
gáioc fie d0 niey/ bieseli s á wtymbyj 
ná drodze ótblo ná fie zAfAdzone bàz 
lzyli/ v tie mogliby qo Ola flábycb Sił 
(moich przeftoczyć 5 eOniby 3 nich pots 
|wdrofiy fiedo étolá/Etoreby náidb Oros 
3ebylo/ obrsuciliby qo precz/ ytátby 
drogo fiwoią bieżeli : czyliby y infym 
trzeba obtlábdé Odrzucenie śdłA ? czył 
libyfieim ríá to tosmyéldc potrzeba? 
Zjapramos byriamintey : wi034c że iez 
dni pr3effocayé nie moglí/ dle UO 
precz odrżućili/ y odrzucnogy/ oo mes 
ty ptétbo bieżą 5 y onymby pottzeba 
bylá to naypréo3ey étolá fobie 3á(te» 
puriące ódtzućić.  Bieżemy wfyfcy 
KEbrsesciártie. Fiamilgy oo. mety 00 
Pana Bogóstóznaczońey/bteżemy moo 
wie do Eóróny Eioleftwi miebiefkiego.. 
Fiapómina tedy Paweł światy. Sic 
currité vt comprchendatis. 744 bież. 
(cie jebyftie korony dofiśli, ClAtey droz 
pse záftepuig nam éiold; to iefi/bogóć 
ctod/ t3eczy tego Siviátá : táb dbod 


9 


Gdyby Krol iti poffánomit mete/y|. ` 


1. Corint. 
9. Cap. 


wiem momi Dáwel $. Nam qui: vos 
lunt diuites fieri, incidunt in tentas 
tionem & laqueum diaboli. Boprá- 
wi ktorzy chca fie sftóć bogatymi, w pådá- 
ia w pokufe y fidlo diabelfkie. Do tego 
tedy śi0I4 porwáli fie nape3od A poz 
fłotowie/ odrzucili ie precz to ieft/ 02] 
puścili zárás bogactwa wpy(ttie tego 
lświąta : porymwato fie po topyttiemier 
Éi po Cheyftusie wiele ludźi/ y obese 
cali precz té siół4/ opugóli wfytdkie 

boga’ 


2. «4. Ti- 
motb:c. 3. 


— 
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| Daniel. 4. 


z 


Aasánie DOtore 


bogictwa: porywa fie y teras barzo) 
miele ludźi/ to 1eff Satonmibono; y 002 
|ezucaig te 5iblá-Diabel|Eie/ opugczaz 
io wfyteie tzeczy tego swiat, Wiec 
y nam, 3 włafiga Etorsy chcemy tao 
naymwistką w niebie Eozone otz3ymac/ 
|potrsebá miegtać? wisc fis nam tr3ez 
bá vosmyślać/ ży mamy to 810ł0/ to] 
teft/ Dobrá swiata tego opuścić? 544 
[prawde ponieważefmytóć flábi/ 13 te- 
go bòla przeffoczyć me mojem; żeby) 
nae fiewwitląto/ 1efł wielka potrzeba 
3 ftrony flabosći nafiey/abyfmy me ed 
'Elabáli/ álecontinuó, zaraz d3áta3 te 
léiotás drogi obrsucáluto reft potráez 
lba abyfmy te opufcgált s. bo inączey 
jeym czafem wiele nas pretko biejąz 
cych do pzzednieyfiey oprzedźi torony, 

Dowtote tegoż dowodze. Czloz 
wiek teff tat fiabey natuty/ t$ gdy fie 
bawi tzeczami świótowymi/ lácno 
ptaviviesuijg ferce tego dO Stebie; tat/| 
13 qo wiecey Do Boga nie puficzą: yi 
im tto Dlużey bawi fte t3ecgám 5wiaz 
towymi/ tym qo mochieyyni do śle: 
bte we;limi przywiezmną : Toć tedy 
icztowiet/ aby tál przywiazdnym riel 
byl/pretko ma póletść/ to teft/ pretko| 
tzeczy światowe opufczać, Ji czloś 
wiet teft tál flabey natucy/ że gdy fie 


bawi tzeczami świńtowymi/przywiąć 
jánym mocno do nich zofłale i figuz 
ito s Difmá świetego obiaśniam, Dis 
bział we śnie tol CIábucbooonosor 
Switte? 3 niebó 3 fiepuiacego y moli 
forego; Succidite arborem, & præ- 
cidite ramos eius Śzc, Ec alligetur, 
vinculo ferreo & wreo  inherbis| 
quz foris funt, & rore cli cingacur. 
Podetniytie „prawi, drzemo, poobrinaycie 
|gófwire lego, ehe. Niech bedzie uwiazó. 
ny pgtem jelá nm y miedzián m w tra- 
Wie, y rofa niebiefka mech bedzie fkropios 
ny. Co fie 3 detretu 25ojEieqo sftálo 3 
Wiabuchodonozotem/ to fie wedlug 
Ambrożego 5. dziele 3 Glowietiem 
tzey świdtowe miluiacym, ^játo on 
roi był do trawy 3elástymi oEowaz 
miptzytówóny/ tat/ 3e fie 3 nic pezyz 
rodzonymi áilámi dobyć mie mogł: 
tát y człomieć ówiátomy/ bawiąc fie 
lezeżómi y vofEofiámi tego &wiatá/ 
pzzyEomóny żelazntymi obomoámi bywa 
Do tey trawy/D0 márney tzecży tego; 


(bywa, żę fie silami fiecumi dobyć 3 


nich nie może. Slowa fo © tym Amz 
brożeggo swietego. 


bis alligantur, quibus in confbetu. 
dinem addudtiscarere non poffunt 
84 ob hoc miferrimi (une. Zfefa prád 
wi rofkofóy petá, oczy ciefa, vf głafcza, 
elóznymi okawámi da trawy ci przyko- 
máni bymóia, ktorzy m rofkofichsmyczay 
miam Py, iud ich odftapic nie moga. Co 
tedy rozumiecie ChrześćiAnie Tamil 
By/gdyby było rzeczono onemuT lab) 
Ichodonoz020wi Ereoy qo pzzytowywć| 
bo trawy poczeto ; vétebay tetas Kros 
lu 3cey ttawy/ pott cię mocniey nie 
przytuia/ teśli pretto nievćieczefi/ 13 
nigoy potraw 3 ftolu twego Rrolewz| 
(Erecro nie fFofitutefi/ dle tyllo tey tráz 
ly 3 bydlety pożymwić sémpe bedzief :| 
(Co vozymiećie/ czyliby był odtładal 7 
czyliby byl idto naypredzey3 oney tráz 
jwy nie véietal > Sapcamoóe namniey: 
iby fie byl mebávoi/3dtasby był d 3áta3 
Jerawe ene opuscil, Toć człowiecze! 
'Chrześćidn(ki/ ponieważ ty wiek zás 
pewne/iż gdy fisdlugo rzeczami świa: 
towymi bawić badzieg/żelaznymi otos 
wami do tey trawy tab mocno pzy o: 
wdny zoftaniei/ ytál ná mieti poftraz 
daf potraw jtolu Rrolew(Fietzo/ toj 
ieff potraw niebiejkich/ 13 ich nigdy) 
wiecey nie ftofituiej: Toć pretto fie 
barzo ob tey trawy maf porymác/ 
pusto barzo rzeczy tego Svoidtd rzeź 
tym fercem maf opufczać, 

Alnifie ná to vbejpieczay/ że fio 
przynamniey pzy Śmietći3 tych obo 
|prses polute swieta odwiazóć możef: 
niefpufigay fie na to/bofie ich $ilá nd 
tym zawiodfo. Długim cw iffotyż 
liámt otym bawić miechce/ tednać tyl 


świńta ; 4 tł mocno przytomwany 


omiE/ 


Mala funevolu- rib. de 4- 
pratis vincula, oculos delectant, de- telé Ca- 
mulcent aures, vinculo ferreo her- im Cap. y. 


M pozali/ 600 Diná Baga fie vbavli. 


nd Ogień swietego 2Inbrstiá 2ipoffolá. 


iE/dmatl tei pretto y chory, Tas 
trs Spowiednmit Bo 5. 34dufe 
tego poczyna/ dlić eto polaže mu fte 
leona émá bdtzo ffrapna/ Etorey on 
pyta: poprzyśiegam ćie/práwi/ po^ 
wiedz mittoś te(t/ y czego tu chcefi 7| 


goé ty wezorónó śmietć oyfponowal/ 


ni: A Gemuáeó potepiony ? 


prsytutemo bo pieniedzy 5. pigé Bro 
niátoug/13 w mieśćie Treffeme vme: 
ral licbroiavs/á gdy go 0o potuty y ðo 
wiedział) tu3to nierychto; y Easamfiy 
przed fie pieniadze fwoie przynieśc/| 
tatie Do nich aEtyidkoby AAndgogiczne| 
voyptámute : © pieniagiimote/ 3 táta] 
mem ia was piaca sbierał/ o takom 
iwieledla waa pciezpial! malo ná tym 
Ale y teraz oto ola was duhe y cialo! 
ttáce/bogoeybym was był nigdy nie 
snat/ niegcześliwy tó Oteń Etoreggomi 
was poznał; tal momil/ d przećie cu 
ozych pieniedzy wroćić miecbétal: y tat 
niegeześliwie fiończyt To votosiéie 
Cbtześćiśnie TTamigy/ datolwieh 
dział zgube dufe y ciála fiwoiego/ 
tát iednóE mocno był fetcem przyëoz 
wány do pierniedzy/ że ich żadna mát, 
bla pozyjkania oue fwoiey opuścić 
niecbciat, Jeft tedy 3firony człowiez] 
ta wielka potrzebó/ pracko opugczóć| 
Dobrá tego writ. à 
245 ndofłótet iet tego potrzeba y| 
ex parte Deiz irony Páná Bog, 
Oowod3e, Stodzefie Pan Bog gnie- 
od yo to Patse/goy nas wolá/á mydo 
niego nie 10$lemy/ t3eczy Światowe 
sata; opuśćiwfy. . (Loc tedy ieff poź 
trzeba cx parte Dei, ; /7ony Bo/kiey, dz 


|Dopowie/ iam wt on Glowiet Erorez| 


oddána cudzego riámawiamo/ 00poz| 


n fiepan Bog o to qmewa y o to ta^ 
3e/ gdy na zawołanie tego sáta5 nie 12 
ożtemy/ Dowodze. Prawo Politycznej 
fianowi/ że gdyby Eto pozwany o dër 
Erymunat Do Girbstego záraz me ftar 
nal oobtá tego máig bydź fequefito^ 
wárte ;á potym teśli ná drugi pozew 
nie ftánie/ mára byo$ Eonfitowane/ 
á (am qoyby byl poimány/ ma być o 
biegony/ abo infig śmieróta Etor% 347 
fluiyl (itácony. Patrzćie/cztowiet/(e2 
Ośta fiwotzony/ynó móietnośći y ná 
zdrówiu Farze tego, Ftoty przed nieg 

zaraz ná gás naznaczóry poswány/ 
niefłarie: toc daleko wiecey Bog taz 
tác beste y ná rzeczdch doczefnych y 
mó zdrowiu tycb/ Etorych on posyroa/ 
abyopńśćiwfy rzeczy swiótowe przed 
nim/ to ieft/ ná flużbe iego (táneli ; 
teżeli zdróz á 3áta3 niefiana, Znowu 
Jprámo Rośćielne teft tálie/ poftánor 
wione ná ZNoncyhum Póryfkim. Qui- 
cundue tribus au&oritatibus fiue ci- 
cacionibus Iudicis conuentus, aut v- 
na pro omnibus peremptorié ad 
Iudicem prouocatus, & prafenciam 
(uam apud eum Iudicem exhibere 
noluerit; aduerfuseum quati in có- 
cumacem iudicari poteft : quinimó 
nec retraćtari per appellationem 
negotia poffunt, quoties in conru- 
macia fueric iudicatum. Ktokolwiek. 
Ay prawi trzybroć był pozwóny przed Se- 
dziego, dbo raz gá trzy rázy á przecieby 
nie ftinat s ma £d (adzony y pote piony: 
A iákoj? ma bydz excommunikowóny, 
wyklęty od fpołecznośći wiernych: Ww 
piektorym Żroleffiwie pzjes Oni ctetu, 
bźieśći wtlatwie tewódiący/ ma byé, 
poimány/ y do wieżienia wrzucony. 
Jezeli to luosie tat tarza tych/ Erotzy, 
przed mich pozwwóni na áo nóznóczoz 
Iny nie ftawdig; Odleko wiecey Bogi 
teory ieff naywyżpy Sedia tarze tychy, 
ttorzy od niego pozwadni/ przed num/ 
to ieft/ ná fluzbe iego/zdraz opuści? 
|w$ywfytto nieffamáto : tabich Bog 
|excommunicac excommunicatio- 
Ine maiori, táPicb wytlina/ to ieft/ 00) 
połegnośći tu nietyllo ludzi tu ná 
świećie żytących/óleco ttorfa/00 fpos 
fecznośći Swietych w niebie Eroluigz 
cych/ nie do peronego tylo czafii/ le, 
návotePi/ odlacza : d żeby tym wiecey 


byfny pretto. rzeczy światowe opt 


bbáli ná te tat figno ertommunite/| 


Cz 


II 


do 


bo wisstenta: ich pieielnego nawi 


|wtróca. 


zł 
Rege. Sla to Fonféquencya : 
Ludzie gdy przed nich posivány nie 
|famie/ ftodze go. o ten vpor tato: 
(oc oálcto miecey Dan Bog Cycb/Etoo 
it3y przed niego późwómi nie ftáng/ fir! 
rowie tarse: Ja Eonfequeńcya : 230 
inatfie fa fady ludztte/ inatfe Bofkie: 
człowiek teft niemitośietny/ á D. Bogi 
mieffończortego miłoślerdzia, YYáto 
ia odpowiadam: A iabym 3tobo toż 
isumiat że to złatonfequeńcya; luoziej 
Eatza tychy Etotzy przed nie 3áras pod 
zwani mie ftáng; tocy Dan Bog tál 


er Jednak że fa Pan Bog obiecniej 
fie furowie Fatác tych/ zB 


3ew lego zaraz nie ffawóia; eto 
|imuge mowić/ że oto Dan Boghfiitos 
(wie tate, Bpytag : goźież co Pani 
Bog obiecute: Opowiada ;.obiez 
cute p. Bog v Jeremiaha Pror 4, 
Rozdziale 354: Ecce ego adducam 
fuper ludam vniuerfam afflictioné 
có quàd locutus fum ad eos, & non| 
audierunt, vocaui eos, & non re-| 
fponderpnr mihi; Otoia, prámi, przy} 
wiode ná tude w ffelkie vtrapienie, przeti 
ijem momit do nich, śnie v[luchili, m$ y- 
Watem ich, & oni mnie nie odpomiádáli. 
Påátrzćie/ teficze bátstey grozi fie 250 

Edvdć/ mieli ludzie Earza tych/Etoryc 

[przed fie pozywdia, Zudźie bowiem 
nie wfeltim vtrapieniem Fara eycb/ 
ëtorzypozwáni przed mcb ftánac niez 


Aasánie Diecwfe 


| 
dca: á pan Bog 346 wfielkim »ttaz 


‘pieniem táto obiecuie fietátác ; 
Hitomi bowiem: Ecce ego adducam 
vniuer(am affli&ionem. Oto ia fira-| 
wódze ná nich mfelkie utrapiepie. i 
fita tedy t3ec3/ 13 D. Bog futowie Fae 
ze tych, Etotycb od świata wzywa na 
flużbe fivois/ á oni fie 3átas porywać 
lecbco, | 
Sácym człowiecze Mosi d 
ponieważ tego pretkiego opufczet 
lezeczy światowych/pottzeba y3 (ton 
[rzeczy światowych, y 3 firony fámego 
(alotoietá/ y 3 (irony fameqgo Boga; 


Boemu w zymeś go tylko vbt: 

á tát presto wfiytko opusciwe| 

przetem świetym/ náóláduy wo cnoz 

tách Cbtyfłufa Páná: Ktoremu ni 

bedzie cześć y chwała ná wieki 
wieczne, Amer, — 


NA DZIEN s. 
BISK 


MIKOŁAIA 
VPA. 


KAZANIE PIERWSZE, 


Domine quin talenta tradidifti mihi, ecce alia quinqut fuperlu. 
j Py 2 


cratus fums. Matth. 2. 


Panie dales mi pieć talentow, otom drugie piet zarobil: 


7j ośtsieygy dwáy fluosy 
pilnie talentám: PónfEimi 
robili. | Cbtześćińnie 
Cbzyfłuśiet tanniy, 4 nie 
Eomutolwwiet cobiliále Pá: 
nu fiwoiemu/ Erotego talenta. mieli. 


(il/wpytto obbálo : "Jeden 3 nich mos 

i; dałeśmipisć talentom/ oobáiec| 
ly te/ y drugie pieć zarobione +, drugi 
tdtże mowi/ dałeś mi Dánie Om taz 
lenty/ obbátec y te/ yoruaie dwa zro 
bione,  Daerny fis tu Cbrseéciánie 


Jeru bowiem famem goyfiepowioj _|Fiamilfy/ iebyfiny wogyttimi talen 


támi 


JE 


VER 


apocal.zż świstego mowiąc. Egolum Alpha 


' ku zói y chwale Bożey/ à tu zbudoz 


Yiá dzień swietego tTlitoláiá. 
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I! 
minafymi/nam oo pand Boga dá; 
yimi/ miefobie/ dle Pánu Bogu roz 
ili; to ieft/ ábyfmy wpyttimi pracdz 
inafymi/ faniey chwale Bożey fluz 
byli, Beto tat ieft/ to ieft/ i$ wpytkiz 
imi talentami oo Dáná Bog danymi) 
wale Bożey flużyć mamy; y rito 
ilnie/ y iato fie to potym ná nafi poź 
Bytel śćiągya i y 1ółO też Ożisieyfzy wiel 
ti Buftup ŁTrifolay Swiety/talentámt 
fiooimi chwale Bożey flużył : połaże 
In tecáanieypym Razóninu. Bsożieto 


wóniu nagemu. 


3 głowie: wpytłimi talenta 


mi fwoimy/ma ná fimego Páni 
[Boyd robic/ to teft) fámey tego gwez 


tey chwaleftużyć; tót potazuie. pan" 
Bog VOfiechmogaty/ ibo teft poczó 


tliem, tát ieft ojłacecznym Łońcem Paz 
BOego czlowieka, Sam fie bowiem 3) 
tym oświadczył w Obidwieniu jana, 


& Omega, principium & finis: Zam) 
lieft o cyłowiecze y poczatkiem y Kozicem 
twoim. © ieftto táë nieómylna praz] 
iobá/ że Dan Bog ińto wgytko/tat y| 
lowielá ze wgytkimi talentami tyl 
o ná chwale fivoie fiwoórzył; 13 Eroby 
temu przeczył/ przegyłby też cemu/ że 
Boy ieff ieden. Jalo bowiem seft 
Bog ieden/ tät ieden też teft oftátni 
Poniec vopyebicb rzeczy. Jeżelij bo tez 
y tá? teft/ 13 człowiek tylEo nd chwatej 
Boża (eft tworzony; Dzie ztym 13 fie 
3 talentami fivoimi / ná nic nie żeyź 
pźiej tyllo na chwale 23634: ńzótym 
idzie/ 3e glowie? 3 talentami fwoimi, 
fámey tylo chwale Bożey fłużyć ma. 
Poosbieńfitwy to obidśńie: Siekiera 
czyli (ie zeydźie ná to/ śby fobie to śle) 
tiero fuknia vyl * nie zeydźie fte nál 
to. Czemuż * bo nie do tego Forcal 
left vrobióna/ dle do infiego. Miot 
czyli fio zcydzie ná to/ bys nim fobie 
Ico nápifal? niezeydźle/ bo niedo piz 
finta ieftorobiony/áledo czego infieg. 
|Bqieh czyli fie zeydziena to/ aby cie or 


chiodził? nie 3eyogie / bo nie na to ieft| 


fiworzony. Dab czylićfie seyosie ná 
i£o/ dbyć ióblEd vrodsit ? mie seyosie /| 
Ibo nie ná to ief od Dáná Boga ordy 


nowany. YYotse czylić fte 3eyosie na 
£0/ żebyć pfehice rodziło ? nie zeyź 
i Mes ; bągo niená to ffworzono. Zło 


to/ czyli fie 3eyosie ná to/ abyś go póz 
zywał? niezeyOżie; bo iená to ieff o0) 
Pana Boga vczynione, X tát oyu 
tuy fobie człowiecze po wfythich rzez 
gácb/ y po wfytkich mfrumentách/á 
wnaf} 13 fleżadnemiezeydźie / tylko do 
tego Eoncá/ do ttotego ift oo Pana 
Boga fiworzone/ dbo o rzemieflnitá 
wcyniene, Jato tedy żadne iftru- 
mentum, żadna t3ecs fiwotzona/ ná 
nic fte nie 3eyoste/tyllo nato/nó co iefł 
ob Pana Boga vczyniona: tály złoż 
twiet? ponieważ 3e wpytkimi talentń. 
mi fivoimi fiwotzony ieft tylko ná 
cbwateyfłużbe Bożą 5 103ie 3átym/13) 
ie 3e wpyrkimi talentami fivoimi/ 
me infiego fie nieżcydzie/ tylEo na 
lk y fiużbe 23030. Toć toriet 
mi fiooimi/ (ámey tylEo chwaa 
yfłużyć ma. 4 
tyć fie idónie pobásute wfelki 
nierożum Iuosi/ gdy siebie famych y 
3 talentami (icoimi/ nie né chwale y 
ftuzbe 25030 / dle ná flużbe świótu y 
pydbłu obzácáto, DAŁ P. Bog dznęgież 
mu rogum wyfoti/ dowcip oftey s álié 
lon tego nie na cbwale Bożą / to ieft/ 
nie na oważdnie czeczy2Bofkich/nienń 
náutí ouchorone/ dle na wymyfły/ ná 
toyPrety/ ná fituti Svolátovoe/ ná ofu- 
dnie ludzEie/ ná putanie fivoiey widz] 
freyfławy/obtaca. Dat p. Beg duz 
gir bonáctwá; álić ich nie náchwate 
039/ nie náporátowánie blišniego/ 
dfe na pompy śtoidtowe/ nd zbytkt/nó 
wfelatą fwawolą obraca. Dat Pan 
Boy Orugiemu vaemiefto ; ólic fis y 
3 tym talentem nie Pánu Bogu ná 
cbwale y (lube obodie/ntená 3one/nie 
Ind Ośiatki/ nie ná obogietobi ; dle ná 
puidńftwod/ ná vopetecyenftwd/ ná to32 
máite złośći pracnie. Dat Pan Bog 
drugiemu moc y éile wieltas; álié tez 
go talentu nie tu chwale cżey/to teft 
pie ná obrone Roścćiotó świetego/ nie) 
imá obrone obogicb/ nie na obzone Oy, 
leyysnys dle tácsey na pomfły/ ná Bus 
|Edrrie wiafney (lawy/ to 1eft/ ná potaz 
aáttie fie oczom [ubstim/3d3ywa. O id 
lti co níecosum ! śmiałbyś (ie 3nieróe| 
sumy tego/ttoryby śiekieta chóial fo 
bie fáte wyć; śmiałbyśfie przeto/13, 
nie ná to zażywa Siekiecy/DO zeto e. 


brobiona : tółiegoś ty śmiechu go 


| 
| 


€5 


Osier gdy rozumu y dowótpu twotei 


sł 


d m voyErety/ na pletutt/ ná ofutáz 


Aazónie DiervoBe 


nie bliźniegyó/a niend oważónie rzeczy) 
|Boftich obtacaf. Smialbyśfie 5 tez 
go, Etótyby oginia zażywał nóochłoż 
Oseniefiebie/ć rie ná zagrzanie: babie 
gośty śmiechu godżien/ Etoty dobr 
iewoich ná pompy tego świató/ Anie 
tuchwale 2503ey zażywa. Smiałbyś 
fie 3 tego/ Etoryby dab (Adi! nóto/ á 
by tábltá vroosils tát y ty smiechu go: 
lonym tefteś/gdy cidla twego ná rofFoż 
|$y/ ná Delicye świśtowe/ d nie tóczeyi 
ná praca ototo chwały ŻBożey/ 343v 
wd. Jednym fowem/ śmiałbyś fie, 
3 Pazdegjo tóFiegó/ Etoryby inffcumenz 
tu ióbiegoFolwiet zażywał dotego/00 
ceto mieteff vczyniony; ćniezóżywał) 
do tetto/bo czego teft robiony : Takeśj 
ty zdprawoe wielkiego śmiechu goz 
ośien/goy Stebie y tólenty (obie eo Dé 
má Bogádáne/ná fużbe swiatu y dya: 
Iblu/ dottorych te rzeczy nie fa favos 
itsones d mie tu chwale y ffużbie 2302 
żey/ vo Etotey f» ob Pánd Bona ordy: 
novoáne/ obracaf. | 
Che ta fobie pofłepował wielki 
oxióteyBy Biftup fríibolay świety: 
wíiowfy ob pand Boga wyfoFie tás 
lenty/ á wiedząc iż ná chwale y fiużbe 
Boja był ob p, Bogó ordynówóny si 
nieobyacal Siebie y tólentów fiwoich 
Iná luke bwiátu/álená hwah qs 
bep. Bogu YOfecbriogacemu. siat 
job D. Bogd talent byjtrego royumu/| 
y offrego Dowcipi : nie zażywał tego 
talentu ná nduki ówińtowe / śle ná 
nóute pPifina swietego: był wielce 
w Diómie $. vagony, y przeto 3 infiyz| 
mi Buftupy y Dottorami JAoóctelnys 
mi pogedlma Roncylium UTtcenfEte/y 
tóm se sgyfłkim infiymi Biftupámi 
y Dottorami/ beretyctwoo Aryaánftie 
potepil/ y oáctolá $. Ratholickiego 
obronił. Dał mu P. Bog talent dobr 
y móietnośći Ooczefnych s nie sdáyl ter 
to tálenetr/ ná pompy y zbytkt świńz 
towe/ dle obroćif to ná chwale 25030. 
vbogim tozddiąc. TAE dbowiem o 
nim <ifforya żywota tego swiadczy : 
Adolefcens parentibus orbatus, fa- 
culcates fuas pauperibus diftribuicw. 
Mtodjieniafftiem bedac, po ześcim ztego 
tmiátá Rodjicom , máietnofci fmoie ná 
vbogie roz.ffefawał, | Dat mu D. Bóg 
tólent zdrowia y sily / nie obracał te/ 


go ná fłuzbe światową/ dle nd flu3be 
23036; bo iefcze v pierśt máciersynz 
(tich bedac / we Srzody. y w Diotti 
tylo raz/y to 43 yo wieczor pierśimaź 
ćierzynfiicb pożywał ; tory poft poj 
wfiyfice czós żywota fiwoiego pilniezdi 
chował. Tatim tedy (pofobern y my, 
wgyfcyfimych &iebie/ y talenty nafe, 
inte ná flu3be $wiątu./ ale ná dwate y, 
ftużbe 25030/ Dottotey oo Dáná 2302 
gó fiwotzeni reffefmy/ ebracaymy. 
OD fis tënie drugiego punttu: 
to veft/ idto goraco ypilnie tá 
leńtómi nógymy mamy. ná chwala 
Boja prócowóć; tat polásuie, 6oy: 


ilo zbówienie wpyfłEich luosi/ y wf: 
Riich 2Inyolom/ y zbawienie Panny, 
Drsena&wietfey/ y owolnienie Cbryz 
ftufá Dériá 00 śmierci traysoweys co 
Itosumiecte / iatoby fie ten czlowiet 
miał zwielta pilnośćia y gorócośćia 


by 34 tedego czlowieka zbawieniem | - 


o zbówienie fiwoie fłaróć tym fie poz 
budzóiąc / 13 3 niego idzie táb wielkie 
dobro/ to teft/ zbawienie wpytEich luz 
ost/ y wfyttkich 2inyelom/ y Panny 
Prsertaówietfey/ y żywot Dáná Chrys 
fiufow. © 3ápiawoe tym fre tál wiele 
IEim oobzym 3á fwoim zbawieniem ná 
fispuiacym pobudźiwpy/ bátsoby fie 
pilnie o zbówienie fivore ftárat. Poz 
trzeba wiebsiec/ 1$ chwała Boża Ola 
Etorey wfytto czynić mamy/ ieft 344 
cnieyga/ lepga/ m. zbawienie why? 
fikicb ludzi ná świećie/ y miż zbawież| 
nie wgyftkich Anyołow na niebie/ 
wważdiąc to zbawienie (ámo przez 
(ie) teft zacnieya ylepfia chwała 2502 
3a/mtżeli żywot naturyluozfiey Chry 
ftufowey: bo fis te wfyfikie rzeczy 06 
chwały Bożey/dko oo F'eficá fivego 3 
prdynacycy 23offiey &ciaaáio. Jejer 
liżby tedy to oobro/ to teft/ sbámiez 
ine vofytEicb lud3i/y wpytkich Anyo 
tow/yżywot nataty [no3Eicy Cbeyftus 
fowey/ pobuosile cstovoiebá bo tego/ 
laby idEo naygerecey Panu Bonu téz 
lentómi feeotmi flużył : toc ponieważ) 
zlowiet wfyfito ma czynić tólentómi 
fiwoimm olachwaty Bożey/idto fie n 
iwiedzińtow 10$ie 34 tym/ iż go Dóleko 
wiecey tácbwoalá Boża ma pobudzć 
bo tego/ dby idtonaypilniey/ y idko| 
naygotcey tálentámi fobie odnymi/| 


pónu Bogu flużyt. R przetoć wiele 


Priego 


— 


P 


——— 


Did bjier świetego tlTitoláid. 


T 
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lego rzecz podziwienia godna że Fto) 
í chwale D. Bogu tálentámi (iooimt 
tácuie/ d przecie ojisble y nitczemniej 
ścnie, YOfpomina <ifłotya 3y^ 
otá "janácego S. Sunbatotá Soc: 
|Jesv : 1$ ten Ociec 5, obacgyvoy c347 
i iednego tovoátsyfiá fwego oxuble 
P: Bogu fiużącego/ (pytał go : Profe 
ówied3 mi/ naco ty patrzy, DOEGO| 
(ptówy twolegmierzólą/ Eemu robi/ 
[co 34 toniec wgyftkich [prawo twoich 
(Odpowie mu on towśrzy: pan Bog 
fam iefftońcem moim/ dla (ámey tylź 
Fo chwały Bożey wfyfiko czynie/ coz 
kolwiet czynie. Flá to mu "janácy 6. 
ezecze : Jeżeli dla chwały Bożey voy 
fito czynif/ á czemuż cab ożieble y niez 
bóle wgytto zynig: Switu [usi 
ino flujo á ty Bogu niEczemnie:| 
Akoby tseEL ten Ociec świety: pienia 
3e v ztowiekd świdtowegio (à tat sa 
cne/ iż go pobudzóią do pilnego y goi 
tacego (téránia fie o nie: tàbley (o w 
niego powagi, 3e mu fa ola nich lekkie 
lwByttie prace ż toffogy v Głowiefa 
świńtoroecgo fa tát wielkiey powagi/| 
Be go pobudzają bo ochotnych vfiug/ 
Do miewypowiedzidnych prawie prac/ 
Wby tylEo toftofiy zażył :, benoty v 
|czlowietń światowego fà tábiey poz 
wagi/ i$ dla nich wpytto choć też nay 
|Gieppego y naypodleyfiego czyni. Avi 
lGiebie chwatá Boża/ y owfem. fam 
Bog tát iefł máley povoagi/3e cie poz] 
udzićdo tego me może/ abyś mu taz 
lLentámi twoimi iato naypilniey/yldż 
to naygorecey (tuis: mnieyfzy o Ciebie) 
powagi teft Bog y chwala iego świe 
ea / mieli v calomielá. swiatowego 
Imátnepienioose/oftátace rofov/pise 
Imitáigce qoonosei + © iba to nitczez 
imno&é y owfiem wielta złość twoiń ! 
Otoz Cbrsesciánie Ylamuifiy/ ponies 
waż talentami Bofkimi na chwale 
25035 pracomńć mamy/ i03ie sátym 13) 
pilniey 3 wielo gozacośćo talentami 
3ofEimiprácomáé nam potesebá. 
dE pracował Dźisieygy Żiflup| 
|£Mitotay święty : DofyćdofEonałyZyz 
ot prowadził w Klagtotze fiwoim s 
tym fie iebnát nie Eontentowal/ dle 


* |coronz fue, korony fivoie mieli ná gło- 


3 wielPiey goracośći bucbá na puficza| 


pofedi dby fie był oo ludzi odlaczyz 
Wpy/ 3 Pánem Bogiem, tabo nayśćiz 


qorácoscio. nietontentowal/álevftyz| ^ 


pamfiy glos 23offi ; ITipoléir yorocié 
fie miedzy ludzie wiectie musifj/. y. 
tám chwale moiey flu3yé: 3 wielEa gor 
tącośćiaducha/ pivot on 2InyelíEt oz 
puśćiwfy/ miedzyludźmi tát goraco 
chwale 303ey flużył 13 fie gozacośćia 
iegoy teraz iefcze fetcá prawdziwych 
fug Bożych rozgrzewdio. 
Ce (ie tëme trzeciego punttu: 
75 te wpyckie prace/ Etore poz 
beymuiemy Ola chwały Bożey/nń nafi 
fiepożyteł śćiagdlą s obacmy. YO Oba 
1ávotenit Jana świetego/czytam © o^ 
nych Owudźiejtu y czterech Stdtcóch: 


res ante fedem, & mittebant coro- 
nas fuas ante thronum. F padáto diá- 
djieścić czterech Stárcom przed máie(la- 
tem, y rqucáli korony fivoie przed thra- 
nem. Tym rsucániem ¥oron fiwoich 
piseb f féieftatem Boftim/to wyrazie 
[t ét Starcowie; 13 wfiytto cokolwiek 
czymili/ dla chwały ióieftatu 2302 
(tego czynili. Zwyćieżyli świdt/ ola 
chwały Bożey tego dotazáli : zwyćisż 
żyli cidlo/y te praca dla cbwaly Bożey 
podeymowóli : zwyćieżyli Góttó/ y 3 
tym fie Ola chwały Bożey mocorali ; 
y tábwfiytEie Forony/mfytbie tryuma 
[fv/3yiąc ná árotecie Ola famey chwały 
|Bożey/ odnieśli. Co pobobne pones 
waż tetorony czueńli prze) aeftazj 
tem Boftim/ ponieważ mowie nie ole, 
lóiebie/ ále ola fámey cbivaly Bożey tos) 
bili (ámi me nie máig è Zaprawdę 
|w$yfito máig. Pezedtym powiedźiał| 
Janó, o tych Gtátcácb, Ec in capici- 
buscorum corone aurez. T ná gło. 
wach ich korony złote : á nte ez ydat/| 


mich fwoich: 6$ dopierotiedy ie przed 
jAóiefiitem Boftim r3ucáia/ dopieg 
to mowi : Ermittebat coronas fuas; 
dopiero im te torony. przywiafiza: 
dáig tym znóć/ 1$ voten. czis tylko 
|wfiytkieprace/mogyttievczynti pręta 
[fre alowietá CbaześćióńiFieg/ to Veft/ 
lwten gás 3 nich pożytet odnobi/ Fiedy 
1e rzuca przed NTáieftatem Bofkim/| 
to ieft/ Eledy ie czyni ná chwale iego|. 


Procidebant viginti quatuor [enio] apocal: 4, 


Apoc, 4. 


Bofta. A co$prope 3á pożytek odnogi! 
Czytam w Aiftoryách/ i$ Carolus V. 
Fazat bić wielkie czerwone złote zwyż 


fley 3iednoczył. R tómiednęt ta fis 


tey Y, 


różeniem ziedney fitony ewatsy foo» 


w» Kóazónie Pierwge 


* ey y oblubienicefmotey jsábelle/5otu. 
giey 34$ tróny 5 wypńgertiem <petbo: 
[abo Pleynocote Cefarfkich : y Eiedy iu; 
wybito czterdŹieśći tysiecy Dubatow/ 


wpytłie dat wpodóńruntu iótgtóa 


biemu de Fila Real, prseto/iá ola czó| 


eblubiertice jego podiał droge prowdo| 
bzacią 00 ifpalim miáftá Higpańe 
(Fiego. Dofyć wielmożnie ten wielki 
|Cefar3/ pracą nagrodził temii Midt 
qtábiemtr fiwoiemu/bofyć yten Mára 
lqedbid wielki odniofl pożytek 3 prace 
frooiey, Aleć ia powidoam/ 13 gy, 
cztowiet ola Oblubiertice Bofkiey/ to 
eft ola chwały Bożey praca podeyz 

ie/ wietfiy Odleko ndo ten pożyteł| 
odnosi. Bonioft on fTfátatábiá poz 
3ytel prace fmoiey czterdzieści tysiecy 
Outatów/ ále nie obrtioft Forony Proz 
letwa onego wielkiego Cefirzę : człoz 
wiet $45 praćniacy talentami Bofli 
modlą hwaty Bożey/uż nie czterdzie 
óći tysiecy Ontatów fEśzttelnych odz 
nos ale oonosi fdme niefkdzitelna| 


" tego probé vo Pawle Stoietym. 
edcówał wiele Là cbroaly 2803eg 7 
bel świecy + Tae dbowiem (ám przyź 
Andie pigącdo Rorynthow: In labo-| 
ribus plurimis, in carceribus abun- 
dantidw, in plagis fupra modum, in| 
mortibus frequenter à ludzis quin- 
quies quadragenas vni minds acce- 
pi: ter virgis cefus (um, femel lapi: 
dat" fam;ter naufragium perculi &c, 
In labore 8 erumna, in vigilijs 
multis, in fame & fiti, in ieiunijs 
jmalcis, in frigore & nudicace, &c. 
Zofiawatem ( prawi) m pracách wiel. 
kich, m wie gieniu czefla, chloffy podey- 
momalem nád miáres od Zydow piećkroć 
po czterdjiefiu plag bez iedney bratem; 
trzykroć rozęńmi Jiecyony ieflem, vag kái 
mienówóny, trzy tág ni morzu rozbiłem 
fest. W pracy j vej/ku, w niedofpóe 
ise, w pofláchy w nógośći voflamalem. 
Acós dd posyteb 3tego wpyskiego/ co 


korone Beolefiod miebiefbiego. Jaz . 


eyninécowalss3oio/oonielz Sin 7 
chaymy co fam mowi; Bonum cer. 
tamen cerraui,curfum cófuramaui, >, ad Tj- 
fidem fetuáui: in reliquo repofira moth. 4. 
left mihi corona iufticie, quam red- 

dec mihi in illa die iuftusludex. Do. 

Érzem; (ptáwi) woiowat, biegum doki 

biał wiórym dochował: w ofidtku zgo- 


|towóna mi ieft koroná (pramiedliwosći, 


ktora mi odda ná en dzien (prawiedliwy 
|Sedzia. Cotiáftatáecs 3 Pówiń świsz 
tegó/ i$ 34 prace Etote podeymuiei 
ná cbwále Boza/ korone. Fróleffmwi 
niebiefkiego obnoóiemy, Mieć y 3.551: 
oryć tożnych dochodźiemy tego/śdtiej 
pożytki odrośiemy 3 prac/ Etote nál 
chwale Boża podeymuiemy, £Tiedzy| 
infiymi/ pipe. Pauli Barry, Parte 2. 
Paragr. 4. : 1$ Satónnicá teóna/ przed 
śmiętćią fivoig cále 5icdm Oni, vál 
wielkie boleśći y vorecsenie ćierpińła/| 
3e wfiyfibie śiofity nd mie pórtzące/ 


236305 á wieltójóto zapłatepofpolu 


. Bdzisieygym itołalem świetym vo 


zmiemy. Cotác nam oc Cbryfie 
[xz v, ttotyżyieg y Broluieg ná 
wieki wiekow, mens 
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NA DZIEN S$ MIKOŁAJA 
KAZANIE .WTOR E. 


Domine, quinque talenta tradidifti mihi; ecce alia quinque fuper- 
lucratus umo. Matth, as: 
Pániey daleśmi piec talentow, otom drugie piet zyskał. 


Oftazóniu cold YTiebiez 
kiego dofyćZyniac/ robić 
tálentámi iego mamy. 
Cbtześćidnie Tlaymlgy. 
A idtoż robić mamy: Y f^ 
uczdią nae ci dzisieyfiy fludzy/ ttorsy 
tálentámi oo Dánd (wego wśletymi 
tobili, Ci (mówie) fludzy robili naz 
'przod/o0ważnie y śmiele: nie był 007 
ważny án smidty ten/ Etoty ieden tóz 
lent wzigł/ bal! (ie wdawać w niebe: 
fpieczeńftwo, Timensabij,8z ablcon- 
di talentum tuum in terra. Boiac fie) 
(piówi) /irytem tólent twoy m jiemie; 
£1 34$ Oway ná żadne niebeśpieczeń: 
hoo nieobdigc/ talentami robili, Poz 
tote: robili mie iakotolwiet/ dle toż 
bili ná tálenty : bo mowi ypietwgy y| 
titi. Eccealia quinque talenta lu- 
perlucratus fum. Otom drugie tálenty, 
zórobił, A tólent ieden v Zydow ważył, 
£0/ co teraz waży 12. tyśiecy c3ermoos 
nych złotych $zdncujtich. Potrzećie: 
robili pilnie bez wpeldtkiey obrotoEt, 
Tát bowiem powiada f£wángelifi. 
Abijt qui quinque taléta acceperat, 
& operatus eft in eis, Poffed! ( právot) 
miam od Pánd tálentj , y Záraz nimi 
robit. Tym troiátim (pofobem/ táz 
leńtómi 00 Dana Boga wzietymi/roż 
bić mamy, tTdp2300/ odważnie y 
miele: powtore/ nie ná coEolwiet / 
ále ná tálenty/ to ieft/ wyfotie zafługi 
is y[Fomáé mamy : potrzećie/ pilniebe3 
iwfelikiey odwloti prácomác mamy, 
Se totat ieft/ potaże ná teróżnieyfiym| 
JNasdniu. Bedzie to Fu czći ychwalej 
Bożey/ átu zbudowaniu náfemu. 

3 nam napt300 potrzeba 607 
|. Se ważnie y miele tobić / takim 
ioowoose2fcqumentem. Kto boiásfü 
wie 3tálentámi Bofkimi fobie poya 
'na/zwyćreżóny 00 trudności w cnocie 
zofłóte; á Eto menie y odważnie / ten 
wygrawa y wielkich cnot tálentám: 


Icbównych: zamyśli Eto talentami230a 


Boffimi nóbywa., Toć tedy odwaz 
śnie y śmiele tálentámi Boftimi robić 
mamy, J3tto boiazliwie (obie pozy 
na zwyćieżony zofłóle/ć Eto odważnie 
poczyna ten wygtawa; figura Pifmá 
S, dowodzi.. Riedy 7juode ITfácbáz 
beyczył wielki Y0005 y Hetman ludu 
2303edo/ zbliżał fie pisecivelo niepi3ye 
hacielowi/ tat o nim Cymotbeug Hez 
tman niepzzyiacielfki mówi; Cùm» 
appropinquauerit Iudas & exercitus 
eius ad torrentem aquas, fi tranfierit 
ad nos prior, non poterimus fufti- 
nere eum, quía potens poterit ad- 
verfus nos: fi véró mectuerit tranfi. 
re, & pofuerit caftra extra flumen.., 
kransfrecemus ad eos, & poterimus 
aduerfis illum. C4) fie, prawi, przy. 
liży Iudas y moyfko iego do flrumienia 
wody, ieżeli ffe przez wode przeprówi, 
nie firzymamy mu, bo póteżny bedzie 
przeciwko nam : ale iejeli ffe bedżie bat, 
puścić w rzekć, y ták zá rzeka oboj po- 
to:y, przeprawmy fie do nich,zwyćeżymy 
ich. Póatrzćie/ prognoftytuie ten Tyz 
motbeufi/ że ieżeli/ pái niep:3yigz 
(ei. odważnie y śmiele vo t3ePe fie puz 
ść zwyćieży nas : ieżeli 345 boidźliz 
wie 3d rzetą zofłónie/ svoyciesony ob. 
nas bedzie : funońment nadziele o 
mwyćieftmie tetto / ma śmiałość y obe 
wane iego; fundńment 345 prognoz 
ffytu że nie zwyćieży/ ma boiasn y máz 
fe fetceiego, CáE naucza Cbomaf 8. 
idÉo ge cytuie Sanchez,  ZEftimo, 
'quod credebat Timotheus Judam s 
effe canta forritudinis,quod nifi dif 
fiderer, non fuperaretur: & quam- 
diu confideret, fuperarer. Rozumiem 
prawi, ij Tymotbeuf z śmidłośći nie- 
przyiacielfkiej dochodjił, je go miat nie- 
przyjaciel zwyciężyć: z botájni zá iego 
dochogził je go on miał zwycieżyć. Tále 
[i fie záprawde dziele w rzeczach due 


D., 


ftimí 


i, Mach.g 


i 
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fimi tobić/ to iejt/ zdobywać fie naj 
cnoty świete; zaraz mu náftepuie ná 
Drodze t3cbá tosmáitycb trudności : 
gávoe bowiem chota md fiwoiepzzecie 
woienftwa, Jeżeli tedy ztowieł odwaz 
snie y śmiele puśći fie w vaebe/ to ieft 
odważy fie na vofieldEte Ola cnoty tena 
onośći ; nadzieja pena że 3myciez 
fwo nad meprsyiacielem otrzyma : dz 
le teżeli [ie letnie tzeti/ y nie zechce fie 
pufigć wttudnośći yćiepkośći eno2 
ty; pewny pzognofłył/ 13 zwyćieżony 
ob niepr3viactelá/ to iefE/ 00 czattaj 
pizekletegzo/ zoffónie. PDiedziała to 
Dobrze Oblubienica / przetoż / acz iey 
. Oblubieniec ióć 34 foba rofBásute/mo? 

| Mattb: 16jpoiąc: Si quis vulc venire poft me» 
abneget femetipfum, & tollat crucé 
fuam, & fequacur me. . /ejeli kto chce 
liść zá mna, niech fie zápray famego fie- 
bie, niech weżmie krzyż (wa) na jie, y 
niech idzie za mna: A przećie Obluż 
bienicó/ nie tylko 10$ie 34 nimy dle też] 
pedem bieży 3 towótzyfitómi fwoimi: 
I cahe me pofl te, curremus in odo: 
rem voguentorum tuorum. Podia 
lgniy mie 4 aba, pobiejemy zá mommfcia 
oleykom twoich, Czemuż profie/ Kiedy 
ig Oblubieniec Chryfłus/pzze3 trudnej 
mieyfcá/ przej prsybre qory/ pazeż niez 
beáptecsne potoki prowadź : pazećiej 
oná tal bespieczna/ tat ómióła/ 3e3a^ 
onego wzgledu ná truonośći y przyź 
trośći nie móiąc/ nie tylko 103ie/ ále 
prówie bieży: Vlie infia tego pazyczyź 
ná tylko t4/że wiet śmialość y odwaz 
gó wfelkie przejikody vprsata/y lácno 
swyćteża; male 348 ferce y letlrwe/niz 
|ezego pzówie niedobaże.  Pietnie o 
tym Theodoretus mowi : Anime 
ftrenuz amore cuo Deus ficincenfa| 
funt, & poft cc ita fecurz funt; vt 
curfu id fecerint ne relipquerentur;, 
neue feiungerentur à dile&o fuo 
Due [prámi | ochotne, miłościa twoia o 
Boże z.żpalone , bejpiecznie nie tylko z. 
toba ida , dle też bieja : przeto biegiem» 

woim (prawity to, je nie uflaty, y z. toba 
fe nie rozftśly. boy bowiem beśpie/ 
nie y miele biejo/ wfyttie pisepboz 
Dy barzo łócno opzzótśia/ y pzzeto nic. 


‘Cant: 1. 


fi] $c teit sámyéldiac $toiótem pogdtz Relig: i4- 


b3ic/á panu Bogu w Satonte Socie- fit. 16. 
tatis [xsv flużyć) Ofugo Deliberow'at,| 

Czynity mu od tego wfłrst rosmáite, 
ptuonośći/ fłabość Zdrowia/w delica 
ách zwyczay/familiey fwoiey zacność/ 
vtzedu fwoiego Etory wRośćiele Bo 
żym trzymał/ godność, Eatnośći Zaz 
Eonney y ofitośći ćiefirość ; bywał te3 


ná pamieć one ftowá Protockie: Po- prj. 17, 
net pedes mcos quafi ceruorum. Po- 
fojy nogi moie iáko ieleni : (ma przebie- 
Menie w/ót/ich trudnośći: ) 3Ataż 3 
wieltą odwaga y ómiáloscio puécil 
fic wte czele ve felábicb GauOnośći; por) 
rzućiwfy swiat niebbálac nic ná 347 
cnoéé fwoieyfamiliey/ nieogladdiąc 
fie nafłabość zdrowia/letce fobie waz 
3ac wpytbie bogactwa, wfłapił do poz 
imienionedaabonu : d$ mu wpyffko t 

no y lefto/ zóraz mu potrówy sftáty 
fie fmóczne/ mifeczki y táletse nád frez 
bro pietnieyfie/ vecamEt/ obrufy/dziwz 
nie chedogie/ famo mieyfce wosiecsrte 


ich nadrodze zdgrzymóć nie może. 
Też prawde y 3 Zifłorycy obaczz! 
Lib: 3. delmy. Pifie Plarus, © zacnym bát3o y 


y wefóle; tat 13 mowił do Stórfiego/ 
czyltóćie winyélmie wfyfito bla mniej 
lodmierili * Przedtym nimem fig 00 
Zatonu 0d0ważylawpytko mi fis v was 
grube y fipetne 304lo/ á teras vopytt 
imidse pietne/ weosiecsne/y wefole. Ti 
poidźićie Chtześćiónie namilfy/ 13 Et 
fiebor ylstatruonośći w flużbie.302 
Bey/ temu wpyfłto ćiepto y prayfto : 
Vile Eto fie ooważy y ośmieli ná te trus 
bnośći/ wfyfitie zwyćieży/ voByftto) 
mu bedzie wośieczno. Hamy tedy 3 
tymidziśicyBymi fługdmi/ cálentámi 
23offimi odważnie y śmiele prácoz 
wedé, Tát zynitojiśieyfy wielki Bis 
fup £l'fitolay świety/ vo młodośći iez 
fige ośmielił fiend o rmactiwiertie ciátá 
fmoiego/ wpiatki y ft300y popczac 
gwyćieżył wtym rofieldła trudność; 
ly tym fpofobem prze3 whytel zás 3y^ 
wotá fwolego pośćił: Oomażył fie ná 
dobrowolne vbofiwo/ y wfyfike oy4 
gyne vbogim rozdawky/. vvBeláfo, 
ttuOność w tey cnoćie zwyćieżył: Dos | 
ważył fie na offrosc Duftelmaego 3y- i 


bono flatu bogatym człowieku Jjedrzeu Spinoz 


wotá/ 


~ 


~ fiá osie Swiet 


ego Mitoltáiá, 


Matt. 13, 


wota y wBytEle w nim tadnościzmóyi 
Gieżal : y gdyby bylo mie tofFazdnie 


ledlentómi Botimi, 
Owtove. Jako fie éi dzisieygy 
flubzy nie o ráticboliieE3yfEr 
ftárdli/ dle o mielEie barzo : bo o tá- 
lenty. Eocealia quinque füperlucra. 
tus lum. Orom drugie piec ży/kał: moż 
wi 3 nich ieden, TAE ymy/ 13 nie o iá 
Fiekolwiet zy(Fi/to ieft/ dobte oczynki/| 
lale o talenty/to iefi/twyfoFie cnoty fłóz 
tác fie mamy; obaczmy.  Zbńwićiell 
nag Cbtyfłus Dan 0 człowieku Chtzeż 
śćianfbim tak powiedział v tlfóttheż 
uga Swietego, Simile eft regnum» 
coclorum homini negotiatori,que- 
renti bonas margaritas. Podobne iej 
Wrelefltro. niebieffte. człowiekowi kupca- 
mi fiekdiącemu drogich peret. Co to iefti 
profe? Rupcy ná tym świecie toy 
maitych Bubdta gowatow reor Bu 
Eóia rożnego zboża/ drudzy rożnego 
winó/ drudzy resmáitego fübná/ Otus 
o3y tozmaitych bláratom / drudzy! 
tosméitycb plecten/ ótuo3y Eoni/oui? 
O3y wwolom/ drudzy 3elésd/ drudzy 
imiedzt/ 2€, / Czemuż tedy Zbawiciel 
náf me powiada/ żeby ten upiec nież 
biejFiczlowieć Chrześćian(ki/Butat/d: 
bo zboża/śbo winó/abo (atná/ábo bié: 
iwatów/ abo tatichEolwiet infych toż 
jwórow : dle tylko powiada/ ie fulat 
drogich peteti Podobne iefl, prawi, kro. 
le(hto niebiefkie człowiekewi, ffukáiace 
ma drogich peret. Vlie Odtmo adifte| 
tá powiedział Zbawiciel / álecbétal 
tym połazać / 15 lowie! Chtześćiańz| 
(Ei nie o idkiekolwieć towary / óle © 
Doggie petty/ma fie ná tym Świecie ftás 
tác, 2[co$ to 3d drogie perfy: Viie 
infe záifte tylko orottietálenty/to teft/ 
twyfotie cnoty Sivicte, Tat bowiem 
máuaa Bernát święty in Allegor: Til. 
mani,  Querit ergo bonas mar- 
gatitas, qui in opere falutis (ue non 
eft concentus inferioribus, fed fum- 
fa & excelfiora perquirit. Szała 
prati, drogich peret ten, ktory (prawu. 
zac gbówienie dufe fwoiey, nie kontentu: 
ge fig iffi cnotami, śle fie o naymyj- 
fft j may zacuiey ffe flira. Tegoż y ná in^ 


fym mieyfcu Zbawiciel np bátso i^ 


śnie nauczył. . Zdał fie tám Etoś w) 
(Dbiámieniu aná 6, w oczńch fiwoich 
bogatym; alisći pan donieg: Quia 


& nulliusegeo ; & nefcis, quia ru es 
mifer, & mferabilis, & pauper, & 
jeecus, & nudus: Suadeo tibi eme- 
re aurum ignitum, probatum, vt lo- 
cuples fias, & veftimentis albis in- 
duaris, vt non appareat cófufio nu. 
dicacistue. Ze momiff iar bogóty, do- 
|fkótni , y niczego nie potrzebuiacy $ A nie. 
miek tego, żeś ty mizerny, y ubogi, y ślepy, 
|ynógi: Radzeć tedy iei id złota o- 

niflego, doświadczonego abyś fie s[fał bo. 
|gdtym, y pieknie odżiónym. 2 czemużtó 
Itámten człowiet zdal fie fobie bogaty: 
Odpowiada poważny/nszertm, Idcir 
có nullius fe egere dicit,quia & recte 
credens mala cauec, & mala cauens, 
nonnullis bonis infiftit. Dlatego, 
|prówi, zdał fie by dj fobie bogótym, je ao- 
Grze wieręył, je jle nie czynił , że żle nie 
czyniac; niektorych dobrych vczynlow 
nabywał : iuż tózumiał że mu pofyć Do, 
sbdwierta) obespieczał fie / y trzymał 
sapererie/ że mu iuż nic wiecey nietrzez 
ba. 2lliśći mu Bon rzecze: wiedz o 
tym/że6 ty y 3widta dobra/ y 3 wyb 
fivzegdniem (ie złego / y 3 czynieniem 
niektorych dobrych oczyntow/ieff miz 
sętny/obógi/ ślepy/ nagi; Cbcef bye 
bogatym: chcef mieć wpytko czegoć| 
potrzeba do zbawienia wiecznego ? 
Suadeo tibi emere aurum ignitom, 
probacum, Ródzeć Abyś ffe flárał o to- 
to ogniffe, doświadczone ` to teft/ © wyć 
foPie crioty/o pałdiacą miłość : tetyl4 
fo móiać/ bedie bogátym/ y wfytl'o 
iu$ 00 zbawienia wieczrtego mAtacym, 
'YOiebsiat te ndute Chtyffufowe diz 
śieyfiy wielti23:ftuptTVitotay &misty/ 
y przeto nie Fontentowal fie ilimiz 
tolwiet dobrymi vayntémti/ dle fie 
talentami fiwoimi/ o tálenty/to teft/ 
|o wyfofie cnoty swiete ftárat. YOyfoz 
Ea to cnotá/ nie tyllo fie o fivoie sbáz 
iwienie ftáráć/ śleteż yo zbawienie [uo 
o3Eie : nabył tey cnoty ETTibofay świe 
ty/ bo scosumiawfy wola 28036/ puz 
scil fie oo flfiecby midffá glownego) 
w Licyey/ y tám 34 obińwieniem 2302 
im/ Ziftupem y Dáftersem owieczet| 
Chtyfiufówych zoffawpy/ trudno voy 


D2 


mówić, 
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dicis quod diues fum; & locupletat", 4 poc, 3. 


Aasónie DOtote. | 


pnt 3. 


mowić 3 tata prac y cbuctowpytbim 
fiużył/ żadnegfłórania y nakladn nie 
zalinąc/aby był onfe ludzkie vátomal. 
IYOyfolato cnotá dobrze czynić vbo4 
gum/átáiemime w fámycb tylko oczach 
Bofkich ; tót gynt WT fibolay 5. wiele 
kie tgieminie ialmużny czymił : 1á£o y 
enympanientombegim potąlemnie 
ene pofag do Fomot£i wrzucił. YD y2 
Ifota ift cnotá Ciecptec votesienie y mez 
|czenfiwo Ola Chryfiufa: y ná tej cnoż 
te zdobył fie LTlikolay 5, mie praelekl 
fie tT fitolay 5. peześlddowąnia Dyoa 
Elecyanowego / ntevéietal przed nim/ 
le y inne o meżney dla CHtyfiufa 
śmietći opomináimc/fam nápr3oo poi 
many ieft/ y dlugo m cufitim á (mtoz 
Pliwym wieżiemu óieo3ac /. wiele Olą 
|Ebryfiufa véietpial, © my tedy pzy 
iqoem tych Ożiśieyfych fług/ y Ot 
ócygego Lrutoldić 5, nie mamy fis! 
liatinutolwieć dobrymi vayntámt y 
cnotami tontentować : dle fie mamy 
o talenty/to ieft/o wyfokiecnoty pred 
Pánem Bogiem ftáráć, 

Rzecze : Kliedbam 1A © myfokie 
mieyfce w niebie/ dofyć 3e tám bede; d 
gdy ióbiekolwiet cnoty mięć bede/mwie; 
nego: zbówienią doftapie: Tomi 
mwyfotich cnot/ y doftonályd dobrych 
meayntom nie potrzebń, 

114 toć 1a obpowiébam : Tie 
bórzó fobie maf tugyć o zbawieniu 
wiecznym, choć wińre maf y tatietgls 
wiet dobre oczynet zbiera s bo takim) 
fpcfober ám. goracym ani zimnymi 
teftes: y »vftykyB to co wflypal y on 
w Obidwieniu Jana 5, Niemief, jef 
ty iefl ubogi nedzny, ilepy, uźgi wielu ier 
|fige rzeczy do zbamienia wiecznego po- 
trzelmiacy, . 2Llebay to żebyś bes wyforj 
tcycnoty mogł byos vo niebie precise 
ola (ámey pyeEneáct y ocycimosci nez, 
ty/miqtbysfieiato o nayleppa/ y náye 
wyżgo fłdrać,... pytam. éie bowiem / 
iata chce mieć ziemie w méietnoace 
lemoiey/ czyli tátotolwiek Dobra/ czyli 
boftondledobra? DOpowieg mi: chce 
mieć iáto naylepfia. Pytam ie iątie 
chce miećdrzeroć w ogrodzie twoim, 
czyli idtokolwiet Dobre/ syl oofEonda 
lebobre 7. Pewnie mi ebpouief chca 
mieć istonaylepfie. Pytam cie y po 
tt3ecie/ 1áťo chce mieć ż01ie/ czyli 002 


táto naylepBo« Pytam cie poczwatte/ 
takie chcefi mieć Dziatki/ czyli d 
wiet bobre/cglibo[Fonélebobre? Dez 
onie mi odpowief ; chce mieć táfol 
naylepfe. Pytam popiate/iata cbe 
miec czeladFe/czyliidEoEolwiet Dobi/, 
[czyli doftondledobta: Pewnie mi obs 
powief; chce mieć idto naylepfia. Py- 
tam popofłe/ iakie chcefi mieć waly 
tonie, pfy myśliwe/ czyli ibotolwiek 
bobre/ czyki dofFonóle dobze? Pewnie 
mi odpowie ; chcemięć idPo naylepz 
Be, Pytam iepcze/ iakichcef mieć dom 
iv Ecorym mehtap / iątie ióty/ idkie 
obuwie; czy iąkofolwiet Dobie/czy Do: 
ftondlebobzez Pewnie mi oopowieg s 
ches mięć wpytto idto naylephe. Ja 
jeli tedy y Ziemie w móletności/ y 
Drzewa w ogrodżie/ y jonewoomu/ 
y osiatti/ yczeladłe/y bobyteE/y dom) 
Y Báty / nawet y (ámo obuwie chce 

mieć tato nayLepBe/ doce mieć dofto- 
nóle dobre; czemuż tedy fámey dufe 
lemwoiey niechceg mieć doftonóle doz 
brey? Czemu fámey engty niecbcefi, 
mieć naylepfiey/ to ieff/ wyfotiey y 007 
ftonáley? Duhátwoiá trál drogo Eus 
ipiona/ tél w naymnieyfiym ieft wćlęz 
biepoważeniu z Piac biedne obuwie 
Mey fobieporoażafi/niżeli cnota? 7 


chcel mieć ibo naylepfie/ 4 cnote 
pylkositatolwiet, Reto fie tu nie zdi 


mieie ną tati nietosum ? lie badzź 
my sól nierózymni: fubaymy 3 ost») 
éieyBym £ITitoldiem Givietym tálenz, 

€om/ to ieff/ wyfotich ydofkonaty 
rot swietych. i 
Dorocie : mamy robić talen 

TP cám Boftimi pilnie 60 iefi/be: 
hwfelkiego na inpy gas odfladdnia. 
Dzis maf talenty BofFie/nie tylko wi 
tro mięć bedziefi; b316 tedy map. nimi 
jrobić/nnie tylko utro : dziś Dan Bogi 
iet Dárem twoim 4 tyś Ruga 7 


tyllo iwtro; toć Dziś mag. cálentámi 
tego ná niego robić/ś Nie tylko futro, 
Choćbyś iatto cdłyd3ień Panu Bogu 
fłużyl/ przecie munte oczynig oofyc 14 
bobrobzieyjiwóiego/ Etorec iutro poz 
taje ; Jeli tedy Dofyć mu flu3ba 
oro nie vaymp iutró/ 34 iutezeyfiej 
obrobsiey[ftoa  iábo$mu vczynigdo, 
yć iednegóż Onid iutrzeykego/ y. 36 
Okeye y 36 iutrjeyfie? VDiecey tze 


fEonóle dobra. gyli.iaFOFol wiek Do 


to :tie7] 


bro? Pewnie mi obpomief ; chce mieć, 


[| 


: 


tá Dzień świętego tTli£oláiá, 
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"fe : iedybys żył przez wpyste wież 
czność/nigdybyś mu y naywietgymi 
zafiugómi twoimi nie odwdźieczył 
Italerttom yOebtodzieyffw tego : A 142) 
toż odwodzieczyj/Fiedy v sál rotto ży 
iac/fłużyć mu przez wpyteł gás iymo: 
leá niecbcefi/ die wpytło cowlacsag 7| 
(Gdyby Pan 25og y ná ieden moment 
|zświesif oobrocsyiiesé fivoie przeciz 
ito tóbie/ w tymáebys momencie vz 
|ffat y voniwecs fie obrocił ; y przetoć 
[Pan Bog Fáibego momentu dobrze 

czyni/ anie odwaga ná inBy czdsdoz 


why talenta 25o(Fie/ y przez ieden moz 
ment projnowóć nie maf óle ná E&32 
by moment «v[tugámi twoimi/ maf 
panu Bogu oobrobsieyffivá iego 007 
wodśiezać, Co rosumief/ gdyby Pań 
Bag tych lud31/Etorzyw piekle goreig 
stamtad wybawił y dal tm (vote Bo: 
(Eie talenta/ áby nimido pewnego cá: 
robili ieżeli fie niechcy wiecey òo 
pieblá powzoćić ico rosumief/moroue/ 
yltby pilnie niestobili 7 Sápramos 
tát: zwlaficza gdyby im czafii nie saz 
Imter3ono/ prze Etóryby mieli tá nież 
bo tobić/ dziwnieby pilnie Pánu Bos 
gu flusyLi/ wietnieby tymi talentami 
robili.: Toćytytażdy Glomiece/ Eto-| 
temu Dan Bog dat talenty fmoie/ áz 
byś nimi robiąc picblá vfedł/ achważ 
ty niebtefkicy nábyt toć/mowie/mafi 
bórzo pilnie tymi talentami robić. 
Rzecze. Fliedziw/żeby ten pile 
nie tobił/Etórybybył oo Pana Bogas 
piettówybówiony; wieltieby bovotem 
przez to wybówienie dobródżieyfiwo 
|otwżymał : iam 34$ tótiego Oobzodziey 
(troa iecze wie otrzymał : przetom tat 
pilnie D. Bogu fłużyć nie powinien, 
Fldto ia obpowidodtac/pytam *| 
Etoteż iefl vict BebobroosieyfIwo Bor 
fEie/ csylibyos 3 pieblá wybówionym/ 
cżylidbysm piekle nie byl/sácbowány: 
Bdprawda/ inácjey obpowieosiec nie 
ożef tylto vat : POiskpe teft dobroz 
Ożieyftwo byd3 zachowanym od piez 


broczynnośći fieoley. Toć y ty W3IĄZ| , 


Plá/niselibyos wybówionym 3 niego. 
pPomieważeśty tedy nieraz grzechami 
twymipietlozdfłużył/ á Pan Bog ciej 
ieficye od pietfá zóchównie; toc miat fe 
dobrodzieyftwo tobie: czyni/ niżeliby 


wczymił temu/ Etoregoby 3 piekla wyż 

świt, Jeżeliby tedy wybáwiony 3 
pieblá powinien pilnie/ y bes wfeláe 
Eie náinfy Bás eomfobi/ Pájoeno 
momentu Pánu Bogu flu3yé: toć y 
ty mó to dáleto wiecey ieftcó powinień. 
2L idPo Ola vffiwicznych oobioosieyftio 
powinienes talentami twoimi vffáz 
iwicznie/ bes odwłoti Panu Bogu (tuz 
żyć: tat y ola niebefpieczeńftwa twos 
iego/ powinieneś tey fłużby ná infy, 
gás nie odłładdć. Cie powiedział 
tcn Dan odieżdzdiac/ tiedy (ie powtos 
éi tácbumtu fłuchóć ;. nie powiedział 
Be 3á dziesieć lat/ abo zdpieć/ bo 34 
leczy/ dbo 34 rot/ dbo 3d Ożieśieć goz 
sin: ále tylko tzetl, Negoriamini, 
dui venio. Roście, poki mie przyide, 
oc fie go tdzdego roti y ovopem taż 
bero oniá/ y Eóżdey godziny [poostez 
wać potrzeba : toć tey roboty tálenz 
tómiiego/ odrofu do rotu/ ote Oritá 
poonid/ ob godźiny do godżiny/ obe 
kiaddć nietrzeba. Obióśnia to podor 
bieńfiwem Auguftyn świety, BOybyś 
wfiedl do idtiegodomu/y wiedziatbyś 
sópewone/ że cis tám teden 3 mieptanż 
cow wtym domu zabiie/ iednatbyśl 
nie wiedział Erory/Eażoegobyś fie bat/ 
tazdeqobyś fie tato naybórziey ebvoz 
mt, tos pan Bog DORecbmogacy/| 
ipufaétac nas oo tego Domu ná ten 
|swiat, operonił nas/ że ob iednego 3 
maieftańcow tego świótó/ to ief 00 
ieonego Oni zginiemy/ iedrtego 
omnia emezemy s á me ozndymił nam 
Etotego + Toćfie nam wpytkich letáć 
|petraebá, tóć mie mamy mowić/ 3á 
tol/ za0wieleciej abo zá Eillá dni/ poz 
igne flużyć Pánu:Bogu ; niebefpiez| 
enoto bárzo/bo coż ty wiefi/ teseli cie 
ten tob/ ter dzień, ta godzina nie3a4 
biie/co wiedźiecieżeli tie 0516 Ymczefe 
A ieżeliś talentami Bofkimi nie záros 
bil oopuficsenia grzechow/y tál vivols, 
Inienia od pieblá ;: 4nió fobie sáftuáyli 
|chwaty niebieFiey/biábá tobie bedźlej 
náwiebi, Stótaymy fie tedy Cbrsee 
śćidmie TTamilfy/ tobić talentámi, 
Boftimi nd wyfokie cnoty/ odmažnie/; 
y pilnie/ y pretto: Co nam racz Dać 


Cheyfte I z z v, Eeory żyleg y Ecoluiefi 
ná wieki wietow. Amen. 
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NA DZIEN 


MIS REC WIE 


MAM. 16. 


Matt. 4. 


Lu: 1. 


NA DZIEN S. 


w prgebitie iego, y ieśli mie wp 
ruwierje. i 


Ray sróczyfłościńch Swiss, 
tych Dán(Eicb/smyl Emwón 
gelifta swiety/ wybranych 
Cbryfłufowyc flawić/ y w 
- nich ora; famego Chyftufä. 
Cbrześćińniew Chryfłuśie Cramilfy,. 
YO dzien vtoczyjły Piotra ámieteqo/ 
ftawi tego swietego Apofłold/ gdy 02 
pswińda wyfokie wyżnanie lego. Re. 
Ipondeos Simon: Petrus, dixit: Tu) 
es CHRISTV5, Filius Det viui, Zy£ieff 
Cunrsrrs,S,n Boc A żywego. YO Ożietń 
wrogyfły 2fnorielá świetego/ fławi 
KEmwangelifia poflufienfiwo teto/5e v?) 
fiygawgy tylko one fioroś Cbryffufos 
we/ venice poft me : podjcie ga mna: 
3áta3 vfluchal Danń. ke continuó,re- 
[liis cecibus, fecuti funteum. Z4ra;, 
prámi, opuściwfj $ieći, poffliy vim. YO. 
Ożien oroczyfły Jand świstego Rezi 
€ielá/ wychwala go barzo Ewangelie 
fłó świety/ mowiąc; Eric enim ma- 
|gaus coram Domino. Bedjie bamiem 
wielkim przed Pánem. Jednym ftowem/ 
fEvoángeliftá świsty/ przy, wpytlich 
prówie oroczyfłośćiach ówistycb Pan! 
fich ieżeli nie w ofobliwośći/ tedy w 
pofpolitośći wyfławiń  voybtánycb, 
Ebtyfłufowych) y w nich eras Chry- 
fufa. Cożtedyiefi/ 13 przy osiáteyfiey| 
Thomaga świsteg vtoczyfłośći/ gani 
Thomaga świetego/ opowiaddiąci 
(grzech miedówińrfiwa tego ? Mierzyć, 
(próńi, nie będe, áby CuRrsrws Zmar- 
iwstbmfat, 4) go obacze, A nietylko 
jeporeidba grzech niedowiarftwa iego/ 
lale też y circumitantias aggrauátes, 


otolicznośći/Etote grzech iego bárso 


APOSTOŁA 
KAZANIE PIERWSZE: 


Nifi videro in manibus eius fixuram clauorum, & mittam digitum 
meum in locum clauorum, & mittam manum meam in latus 
eius; noncredam_. | Zoan: zo. 


leželi nie obacze wrekach iego prgebitia, y iesli nie w pufcje pálcá mego 


THOMASZA 


ucze reki mojey wbok rego ; miej 


obdiożóły :bo wfpomina Ewángeliftá 
świety/ że nie Etobolwieć pomidoal| 
(Tbomafowi świetemu o martwych 
kofióniu Panfkim / nie niewiófły/ me 


Sy tym byl niewierzyl: aledzieśieć 
M poftolom/ Etorych Cbryftus vynt 
&io$etámt RośćiolA fiwoiego/ y Pto: 
tym Cbryfłus wierzyć voffajal/ opo 
|miadśli mu Smartroycbwftáne Chrys 
flufovoe; á woiet3yé niechćiał, Dotego 
opowiadńiacniemomwili/audini mus: 
Styfelifmy od kogot;że zmartmiebmflat s 


połutówóli/ nie Gpeca/ Ale ovofem 
wielce ftówia Swóietychpan(Eich/A sd 
tym y fámego Páná Boga. Potaji 
o rrá terdznieygym Aasániürt Co bez 
psietu czów Eu chwale Bożey/ Ei abus 
bowómu náfemt, AWICZAWO 
3 grzech/36 Ecory Bwieći Pár 
feypołutowódli/nie fpect 1cb/ 
lowfem fławi: maptsob. obacmy. 
prawdd teft/ 13 grzech fam s fiebie pe. 
€i c3LowieEá ; ido naucza Cbryso[tom| 
świety/ mowiąc wte flowá : SicutlHomil 28 
vircure nihil puriüs, fic improbirate i" ME i o 


^H i | 


Did Ogień świętego ThomaBó. 


PRE 4i nihil turpius, atque obfzoeniüs eft : 
\Corinth. llla enim fole fplendidior eft, hzc 


Hif. 7. 


Homil. 3, 
de pæni- 
tentia. 
Tom, 5. 


oetidior ceno. Zako, prówi, nád cnote 
ie máff nic czyfifego, ták nád myfiepek) 
nie máff nic [profnieyfiegosdni brzydkego : 
lnotá nad fłońce iá niey fa, myftepekzás 
nád błoto fpetnieyff. R snovou tenże 
Dottor święty, Quod in corporé 
febriseft,quod rübigoinferro;quod 
tinea in Jana, quod vermisin'ligno, 
hoc inanima vitium eft : (ordidam 
enim eam reddit. Quid autem for- 
didam dicam? brutorum eam effi- 
cit animam, partim lupi; partim 
ferpencis, partim vipere, partim a 

licuiufpíam beftig. Co m ćiele,prómi, 
iefigoraczka,co w jelejie rdza co w wet- 
nie mol, co w drzewie robak, to wdufy 
wyflepek: brzydka ia bowiem [prámuie, 
Co mowie brzydka ? beflyślfka czyni, cze- 
dela wilcza, cześćia wWeżowa, cześcia iá- 
Kczurca,rc. 9 €4E cztowiet/Etorypzzed 
grzechem ieff tál pielny/ iito obraz, 
nayślicznieygy 25o[Eí : przez grzech 
leffte (ie tat ppetry/ tto twarz nayz 
(profitieyBey beftyey. YOGát3e tebnáb 
polutá Swieta te fipetność zaciera / 
3nó8i/yw nec; w człowieku obraca. 
Dan Bog abowiem gdy człowiek zd 
grzech pofutuie/tat Bpetność grzechu 
3 Oufiezntośi, 13 tey petnośći y name 
nieyfego nata w dupy nie yoffámuie. 
D czym tat wycdżnie Cbcysoftom 5. 
itduczą. Accuraté autem aduerte, 
quomodo deleac peccata DE vs: fic 
enim delet peccata; vt nedue eorum 
maneat veftigium. In corporibus 
quidem non eltira, fed quanquam 
millies conetur medicus, tametfi 
vulneri medicinas addat; vulnus 
quidem euane(cir, remaner vero ci- 
catrix,valneris argumentum faciei 
deformicacem habens. Devsautem 


neńue cicącrices, neque cicatricum 
(upetfit indicium, neque veftigium 
vllum « fed & cum fanitate pulchri- 
|tudinem lacgitur,& poft poena libe. 
(rationem, iufticiam ingerito. Pilnie 
(prówiyumażay,idko Bog gładzi grzechy: 
tdk gradji, że ich y znale nie zoflámuie, 
Nie ták fie lecza ciała, choćby lekarą yty- 


[fiac [pofabom wym t) Hla, rómeć zigoi, dle, 


cum deleuerit peccata, fic delet, ve' 


bliżny nie zniefiesców/e tá zoftóie świad. 


23 


affpecseniem. Ale Boc ták naduf leczy, 


ljey ólijna grzechu w niey nie zofkóie, y 0- 
fem za wleczeniem, dufe piekna czyni. 
IR dowodji tego Cbrysoftom świsty/ 
ls Jzdiaga prototá/prses Etórego pan 


leftote, auferte malum cogitacionń 
veftrarum aboculis meis,&c. Si fue 
rint peccata ve(tra vt coccinum;qua- 
finix dealbabuntur: & fi fuerint ru- 
ibra quafi vermicolus, velut lana al- 
baerunw, Fmyicie fie, eg)/fymi badj- 
cie, zniescie złość pili wAffycb z ocju 
maich, Gre. choćby też grzechy máffe był, 
itka "kirmózyn, vbielone zofłóna pa 
nieg: choćby byty czerwone iáko roba 
lejek, iáko melná biatymi fie sfkina. De 
ona tedy rzecz y 3 Doltorá swietego/ 
ly3 Pifmó $wietego/ żepołuta swieta 
fpetność grzechu tábaláosi/ tábsno^ 
61 3ey namnieyfiego w dufy nie zofłaei 
vouiesnátu. fVíálo ná cym/ je why- 
Itte Bpetnosé znosi: to wowbBa/ 15 calo 
wieta grzech za Ftory pobutuie/noielce 
zdobi. Podobieńftwem to takim ob- 
idśrie, 

Mielfa (eff rożność miedzy Wez 
dem żywym á miedzy weem mieżyswy/ 
ld teficze w 3loro opcawnym. YOo3 żyć 
voy Teft tdbowity/ ttucisny/ tadu petz 
ny/fprofny/Eaffétacy/ zábiiáigcy i ále 
waż wmotzony/ w złoto oprámiony/ 
luż nievbasi/ d zatym iódem y trućiz 
sna fwoią niesdtdsi : y owfiem gloz 
wieta gdy q nafis zdwieśi/v0ielce 0509 
bi; zwłagczć gdy nie tyllo wzłotó 02 
prówióny bedźie/aleteż perfámi/oyáa 
imeńtómi/ tubindmi ofadzony. TTiech| 
Eto t4051 Dánience/3eby miófło Táncua 
cha złotego /nó Byiey fwoiey záwiesitá 
voejá żytwegzo ; FrzyEnie sáras/ pzzebog 
[precz 3 táta o3bobo : nieozdobiłby mie 
ten waj/óleby tácsey oppećił/pogry3ł/ 
zdiaDt/y 3ábil. Chiechże iedno. podá 
tuie Eto tey Dánience weżyta nie 3y4 
wego w złoto. wfiytkiego optámioz 
nego/ oyámentámi/ cubinámi/ perdo 
mi ofdo3onego ; nie pott3ebá icy be^ 
dzie tábsic/ áby (ie. nim ficoilá / fámá 
fie tego oomyśli/ fáma qo ná fobie 36^ 
Iwieśi/ ná voefelácb/ bánbietácb/ y vov» 
ocyfte Gwietá/ znim fie popifomwác 
bedżie. Talci zdptawde vo ludzińch 

torsy niepotutuię 34 fwoiegrzechy/ 
kgrzech eff wejem żywym/ ttoty ich 


kiem przefftey rån, á twarzy znacznym 


gpeći| 


ogtać mowi: Lauamini, mundi Taie 1. 


w 


Bazánie Diecofe 


m 


"IBpect/ y owgem toffe ich bufe/ to teft 
fümmeme gtyżie: lecz w luoziśc poż 
tutuiących grzech reft weżem vmerso? 
inym/t 3loto miłośći Bożey opzówioż 
nym / petłómi drogimi ofabsonym: 
to teft? contritione, vigilijs , orauo- 
nibus, cilicijs, gratiá Dei, donis Spi- 
ritós S, &c. /krucha, czuciem, modli. 
źwimi,włośiennicómi, dyámentem także 
Vati Bojey, drogimi rubin. mi dárom| 
Ducha świętego ozdobiony. Coć pr3y4 
znać tażdy muśi/ że grzech po potucie 
nie fipeći/ y owfiem wielce 3dobi sliz 
czna Paniente/ duge ludzEa, 
" Ib$téieyfy tedy fEwangeliftá S. 
wieją na Cbomafiá swietego wejń/ 
[grzech niedowidrftwa : Non credam, 
Nie wierze : le wiefia tego wsżć nie 
$ywego/bo przej połute vmorzoneg; 
Iwiea go w złoto miłośći Bożey ©: 
prówionego/|dydmentem łaj Bożey 
lozdobionegoó/ perłami (kruchy żałości 
ofadzonego/ rubinami Odrow Ducha 
Drzenaświetgego vp[icsonedo / fafi- 
tám enot wlanych świecącego. 230 te 
wfytkie rzeczy otrzymał Cbomaf 8. 
dy zawołał ; Dominus meus, & 
Deus meus" Pa» moy, y Bog moy. (Loc 
tedy grzech zd Etory Eto połutuie/ me 
fpeći/ y owfem zdobi clomická 2 d 34 
tym osiéteyy Ewángehifta $aiety/o: 
3náymuiac grzech Thomafa 6.34 Ero: 
ty potutował/ nie ofpecil/ y owfiem 
wielce o3bobil Thomaa swietego. 

© wtóre : że áni okolicznośći, 
j quecb obéiosátace/fipeca poti] 
eutącego lomicPá/ dle go rácgey wiele 
Jee z0obia ; obaczmy. Cztowiet potu) 
tuiacy walczy przeciwko qgrzechowi / 
swyćieża go táb/ idto tro on przedtym 
|awyćieżył : y przetóć wielki gwalt éter: 
pr połuttuiący: bo gdy mu qusecb peyi 
òste opuficzać y zan połutowóć/wiels 
ie tw tey miecze przećwwieńfiwa cute, 
Toć/imtto wietgymi/ ćieymi otoz 
licznośćiami obćiażony / grzech 3wyż| 
Gieży: tym swyćieffiwo tego (Lavoniey2 
fe/ tym Glowiet zacnieyy/ y zwyćiezj 
ftwem oz0obnieypy zofłdle. Coc otoz 
licznośći obćiążaiące grzechy/ nie fipez 
Ico potuttnacego cjlowielá. Obiaśnie, 
to Pifimaś, figura: Duch Prena- 
|swietgy s vorelEo pilnośćia opifüie 07 


r Reguni geo Gohacha/ Etoreg málucgbiibaz 
17: Cap. veio 3wyciejyl.  Egcetfus eft vir fpu- 


rius; altitudinis. fex cubitorum , & 
palmi.. Patrzćie/ táto nie dofyć bylo 
Duchowi $. wytdźić/ że on Olbrzym 
był wyfoti na feść fotci: ale y piedźi 
opuśćić miechćial/ lex cubitorum & 
palmi: 24 fefc (piówi) tości y nądloń. 
Potym oreże iego opifiiec/ mona : 
Cafliserea fuper cáput eius, Sy faks 
|prómi, miedjián) na głowie iego *. Lori- 
ca; (quammata induebatur.  Zbrnią 
iego £l a tdricufftow drobnych na! fitatt, 
pierścionkow zwobioną,  Ocreas habe- 
bat in cruribus, clypeus wreus tege- 
bat humeros eius, ipfum ferrum ha 

fte cius fexcentos fyclos habebat. 
(Opifawpy tát pilnie fomes yármate| 
1ego/ opifine wiEo byl wpytEim fráz 
finy, Omnes liraćlicz cùm yidiffent 
Virum, fugiebant A facieeiustimen 

tes eum valde». Tidofłate opifüte/ 
że s pempo y ánimufem wielkim pase: 
ćiwło Dawidowi néffepowal, | (bat 
autem Philftheus incedens. Flaco 
profe Duch $. 3 tata pilnośćia opifue 
ie y wielkość tego Pbilifłyna/ y árma« 
te/ y wfpanidlosc/ y fftácb 3 iego w. 

wofiytEim woyfku: Czemu mofeto tse 
telitie/wytaznie/wfytło wyliczaDuch 
przenayświstfiy 2^ Długimi fie dyz 
ffutfamt nie bimiąc/ErotEo odpowide 
oam, Tótego przyczyna/ aby potazał 
doftonale zaeność zwycieftwa Dawi: 
dowego/ Prora zacność 3 pomienioz 
inych stolicznośći barzo rofld. Jm áz 
bowiem niepzzyraćiel mocnieyBy/voick, 
by/potsnieyfiy/ im metha demata o 
pótrzony: tym zwyćlefiwo 5 mego za 
chieyfie/ flamnieype/ ozdobnieyfe. 
Riedy. tedy Ożisieypy fEwángeliffa $. 
wylicza otolicznośći/ Etore ággrámo: 
wály/ obćiążdły grzech Thomapa 5./ 
tedy ozndymute/iż nie Erotolwieć mu 
osnáymeowal o Smattmwycbve(ténur 
C bryftufowym dle 2fpeffoloveie ; niej 
ieden/ ártoweá/ ale wfyfcy s Eiedy opo 
wióoaażbyli oculatiteftes,meriocy: 
Vidimus Dominum : d ont pzzećiej 
imemiersyl. Gymt(mowie) oEelicsnoz 
ieciámi nie liy Chomafó świetego/47 
le owgem wielce to 300bi : bo tym faz 
mym połaznie zacność zwyćieffrwa ied 
qo. 20 ojndymutąc 13 barzo ćiefiki 
grzech zwyćieżyt/ nawtacdiąc fie do| 
Cbryflufá; dáte znóć że wieltieg 39y- 
ifl 3 riepzsytaciela dofasdł. Tod) 


tedy 


Miś oien świetego CbomaBá. 


Leśni 5, 


Marci 9. 


ean, n, 


Matt: 26. 


tedy rafia t5ec3/13 grzech y tego ololiz 
cznośći ob fExwángeliffy 5, wyliczone) 
nietylko niezelżyły Thomafa święte: 
goy ále go też wielce ozdobily, 
DU Otrsecie : J3 grzech y oboli 
cznośći aesecbon/sáttore Fto 
jpofuśnie/ Chryjfufa niefpeco/ y on 
|gem zdobią : Oowodze. Riedy fÉwán/ 
geliftovoie świeci opifinia chorych vz 
3orowionycb/abo omótlych 00 śmiety 
€i do żywota przez Cbryftufá wirze 
ponych/ bátso pilnie otolicznośći obz 
Ciażdiace ich choroby wyliczają, Riez 
dy opifinią onego chorego Etory leżał 
lb fadzawki/ opifiio oEolicznośći choz 
coby dego, Triginta octo annorum 
habebat infirmitatis 77;)4jief£i yośm 
lat chorował. "Reo Bia onego 07 
petónego 00 CHtyfiufa zleczoego// 
wfpomimatą otoliczność opetdnia ie 
to, Magifter acculi ad ce filium med 
habentem fpiritum mutum, qui v- 
bicunģ; eum apprehenderic, allidic 
illum; vc fpumac, & flridet dentib?, 
& are(cic; & dixi difoipulis cuis vt e- 
ijcerent illü;& non potuerunt. - Mi- 
[lsu prgynioflemz do ciebie (jnà mego má- 
lacego duchá nieptego, ktory gdziekolwiek 
o pormie, o jiemie go vdergay y piine-to- 
CZ), ) zgrzyta tebami:yfohnie; y mowi- 


tem uczniom tiaimi aby go myrguéili , 4 
nie mogli. i: O Łózdrzu tótże w(pomi^ 
Inóió/że nietylko byl omórlyydle żetuż, 
był quatriduanus;że tuż był czwarty 
Dzien idto omótl / y ini prawie śmietź 
psiak. Cátse gdy Opifiną chotoby duz 
pne Etore Chryftus leczyty pilnie ich 
otolicznośći epifiia, Y Hecbce inych 
tvfpomináé / Diotré tylko Swietego 
|3apszenie prypomnie ; © pifing naz 
|pazod/idto fie pzoteftowalPiotr Chrys 
ftufó nie odffepowóć.  Choczy cie, prá- 
ui; w /£fcy odflapiliy a cię nie odflapie. 
|Alisći pretto nieprzed Btaroffa nie 
przed Reslem/ nie.przed Biflupy: Ale 
Ipzseo tedna licha Euchótta zaprzałfie 
Ebzyfiufa. 4 mie tylto sápisát: śle fie 5 
odptzyśtągi» Tunc coepit deteítari 
& iurare, quia.non nouiffet homi- 
nem.  iFo to tu. wyraznie wóz] 
gelid: ón wypifiie: oEolicznośći oby 
ciazńiące grzech Piottów : wypifüte/ 
że inácsey obiecował/że przed licha Eu 


chárta/ żenie mametóch/ ále tylko ná 
(pytónie/żefie sáptsal tczyktoć/że poo 


przysiega. 2f na cóż tożEwangcli[fo2 


|wie tat pilme ofolicznośći chorob tk 


oufitych tato yćielefnych opifinia; 3áz 
prawde nie náco infiego tylko nato; 
aby tym moc Chtyfiufowe/ toro tát 
ciebie oupney ćielefiie choroby leczył/ 
iwycaztliy zalecili, Toć y oniáosióteyr 
ego gdy fEwángeliftá 5. wfpomina y 
(qc3ecb/ y oFoliczńośći/ Etore obéioá; 
ty grzech Cbomafor/ y Etory Chryż 
(tus 3 miłosierdźia fivotetro Bofkiego 
slezył s nie ipeći tym Cbhtyftufa/ ále 
flawt/ 13 tát wielto y cispko Thomaz 
fone chorobe leczył, 

Rzecze Fto; Ponieważ grzechy 
nie peca/ dle y owgem 3006ia/ y calo: 
wieta gdy zć nie poEutuie/ y fameqo 
Páná Bogó Etory 3 nich teyumfute : 
(Loc fiugna ńbyfmy grzefyli/ aby 3t60 
y cztowiekowi potutuigcemu/y Bogu 
qGazechy leczącemu/fławó wietfa coflá. 
Odpowiada na to Pówel $. Quid 
ergo dicemus? permanebimus in- 
peccaro vt gratiaabundet ? abfit. Cof 
tedy rzeczemy? to zoflawać w grjecbu be- 
djiemy, śbyfmy m tójce obfitowóli? veho 
way Boje. Obiaśniam to takim podo 
bieńftwem.  Btol zwyćieży nieptzylaz 
cioty fmoie/wydzze im átmate/povotee 
5i ie w poforu fwoim / zdobi fie ono 
ármata: toc bedziecie chwalić niepisys 
i&éiolom iego/13 onymi miecsámi/[uz 
támi/ ffezałómi/ Eopiidmi/chcielitroż 
lá Páná fiwego zwotowóć yzdbić: O) 
sáprawoe chwalić im tego nie beostez 
Gie/ áley owfem gónić: poniemaż fie 
poddńnym ná áná powffawóć niel 
godzi. : Toctedy 3e 5 cudzolofiwó iDa^ 
widowego Bog tryumfuie; 3 niedo? 
wiaefłwć Cbemafore? Chryfłus ma 
flawe/ że 3 wfieteczeńfiwa MTágdálenyl 
swyćieżonego Chryfłus ma 0300bc/ żej 
stażomftwa A Tatheugoweg ma cześć/| 
3e s infycb grzegmitow 3leczeńia ma! 
wielEo flawe : nieddzie 34 tym/toćmyj 
też mamy ná Rrolá tego/ to ieff fámer 
go p. Bogó powfławóć / toé mamy 
cudzołożyć/mamy bydź tAłomymi/woż| 
ietecznymi/ mamy byo3 niewietnymi/ 
piiśnicómi: Zła tonfequencya. Tie 
godi fie bowiem poddśnemu ná Eros 
lá Páná fiwoiego porywać: y oxvfiem 
ptseto/ że 3 iloóterosia fwego mi 


bo połuty p:zywoośi / mamy go mz 
towóć / y ego przyłazónia świetego 
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| JAasánie TOtote 


rács ddćEHryfłe JEI V Etoby ży: 


oe whytei przeffezettóć. Co 2 
ie y Eroluieg 3 Bogiem Oycem/ Y 


3 Duchem Swistym / ná wieki - 
wiecznie. Amen, 


NA TENZE DZIEN S. THO: 
MASZA APOSTOŁA, | 
KAZANIE WTORE 


Mitte manum tuam in latus meum, dogn: 2o. - 


Wioż ręke twoie w bok may. 


La trzech ofobliróie pr3yz 


ocblebsili Ado £o lecie w goraca 
Fietladziemy rece w chlodną wode, żer 
byfmy fie idtoFolwiet ocblodzili : dbo| 
Dlatego Efdoziemy qoste tete/ zebyfimyj 
ficzagezali/ idto to czóf żimy w rez 
Faw/ dbo w zdnddrza velo FIdbgiemy, 
ábyfiny fie cát $imnymi bedąc zdgtzaw 
jk. Zbawiciel naj mowi do Thomaz 
faá. y meto donas wgytkich, Mic- 
ite manum cham in latus med. Woj) 
|Thomafu (y każdy człowiecze) reke two- 
ie w róne boku moiepo. po coż: czy 
po toziebyfiny 3 tey tány co wzieli: czy 
po to/ żebyfmy fie ochłodzili ? cy po 
to; żebyfinyfie ságrsali ? | Dolase ia 
ná terásnieyBym Razdnin/ że po to. 
iwgytto. Bedzie to. Eur czći y chwale 
[2303e9/4 tu zbudowaniu napemit 
y 3 poto naptsoo mamy vretená 
fis Etásé w rány Chryfiufowe/ 
lśbyfmy 3 nich rzeczy nam posesebne 
brali stał oowodze, Zewfytkich rzez 
lezy ná tym świecie iiaypotrzebnieyfia 
nam ieft gata tófki Bożey. Byt ten 
zwyczdy v Detfom / i$ fie nie godilo 
ribomu ftángé w oczóch Rrolewfkich/ 
ity[Eo vo pácie Eófitowney, Stab on 
fTfárbecbeus Żydowii vo fácie poliz 
ty nie śmiał wniść ná pálac Rroles 


Efiber. 4. wfPi. Macdochaus fcidit veftimenca, 


fua,& indutus eft facco, & clamabacl. 


| |voce magaa,& hoc eiulatu vfque ad 


fores palatij gradiens. Non enim. 


|y wołał głofem wielkim, y przy fedi toy. 


lac dj do drzwi pałacu Krolem/fkiego. Nie 
odjito fie bowiem m mor oblecgonemu m 
chodzić ná pátae Krolemfti. 00 Devfow| 


[podobno zdćiagnelite” zwyczólu Tut 


wá przychodza. Teńżezdprawoe tefi 
3wyczay v fámego Dáná Bogá: 3^ 
ben cztowieć wdziecznym nie ftánie w 
oczach Bofkich / tylko w gacie todo- 
jtvey/to ieft/w tófte 2503ey bedacy.Jeft 
tá Gótć tafli Bojey £o wpyftkim luz] 
dsiom/ co swiątlość vopetbim Łoloz| 
tom: y nayślicznieyfiy Eolot świecić 
nietmoże/ dzbybył świńtlośćie 03006 
biony, CHiech bibo y natogtowniey: 
fie petty ^y nayómietnieyfeoyámenty/| 
vonocy/ tót fa iakoby płówie nie byly: 
bo wteńtczńs fa bes światłości, Tát 
właśnieniech ludziemóia niewiedzieć| 
(bie pieknośći / miech máig fubtelnte 
boivépy/ nautrwielkie / its Philo- 
zopbiey/Afixolegiey/ Theologiey/ Ju 
vifprubencyey/ y rozmóitych infiych| 
mánb: niech móta y.enoty wfelókie/ 
ypotore/ y ćichość/ y vofitsemiejli 
wosé/ yayftosc/ ymilosé blisniegó/ 


oo wpytto to 34 nic / Bogu wdźiecze 
nymi3aono mito być nie mogó/ 2502 


iednym flovoern-wfytble cnoty moral. 
ne: iejeli gaty tafli Bożey mieć niebsz| 


Y gu nój | 


p 


Ni Ożień S. Chomá Bå Apoffol, —— 2; 


gu ná oczy seudno fis połazówać máz 
ie. Czegotófity dowod sonego ná gór 
dy 3aptogortego/ tory że fáty godo: 
wey (to ieft/ wedlug Dotrorow gwis 
jeych/ ŁAfEi 2303cy) mie míat / precz go 
3 wefela wyesucié tágano, Zaczym pe; 
|wna rzecz / 13 nam zewfyttich rzeczy 
' eft naypottzebnieyfia Bátá ta(bi 2507 
żey. Ale tat ieff/ ite páte tylEo 5 (d^ 
|mych tan JEzufa pána nafieg wié 
mozemy: £oieft/ prze; zafługi tan iez 
igo: Toćtedy po to nam trsebá reke 
jEldść Eoopetácyey ftáfey w rány LE- 
ZYsovvE, ábyfimy 3 támtoo tzeczy, 
nam potrzebne brali Yi tylko stan 
JEzvsovyycH fts tafli 2503ey, 
wziać możemy / oomobse. Yoibstat 
1v tey Racie Swietych Panftich vo bz 
távoienur Jan $wiety/ á gdy fpytat 
inyold/ ttory mu to potásowal: 
Apasal: 7.|Ht qui ami&ti fune ftolis albis, qui 
(unt, & vnde venerunt? Cr, prawi, 
ltorych ia tu widza w ffátácb biatych, co 
act fa,yzkad pryfli? ©ftyfiat tato 
odpowiedź. Hi funt qui venerunt ex| 
magna tribulatione, & lauerunt| 


2[ coż to 34 Bótónet z nietnfy tylko 
Cbryfłus 1ezvs. O czym tát /nnocen- 
tius III Summus Pontifex mowi. De- 


Serm: in S f : 

Comm: albauerunt ftolas fuas in fanguine 
plurim: |Agni, non agni gregis, non agni 
Many. legis, non agni iugis: fed Agni Re- 


ZA peccata mundi. /Żie- 
lli, prźwi, fát) [moie we krwi Bórónka, 
nie bźrónkó trzody, nie báránká zakon 


nie bórónka iárymá : dle Bárántá Krolá;| 

tory głódji grzechy $wiatń, Cot ponte 
oa 3 van Jezufowych wpelki csTowiel 
bierze Báte qobomo tafli Bożey/ (tua 
gna bórzo Elaść rele Eoopetácyey náz 
Bey wo rány Jezufowe: toi«ft/ ftufna 
jprdce/dobte veżynEt nófie/ prsyltddáć 
Po zaflug Cbryftufomycb: abyśmy 3, 
ran iego tát togtowney Gaty nábyli. 
Pifa Giffotye/iż Brázyliáni narod o 
Beutny/tókiego ficoiu ná publiczne ás 
ttyzdzymńią : ctálo dbo fore fwoiena 
ogniu (Ioneanym pala/ potym ciátá 
fivoie t3ejo/ tál rabo owo teras ludzie 
lówiatowi reftwo dbo y paty fwote 
eim akai aa 


pirsetsynáto: tętedy winy (ivoie perlás 
mt yorogimt Eámieniámi báftuia/ y 
tat fievffeoiwfyw oczach ludztich na 
|publicznych attach fiamadig. © Boje 
moy czego to ći uoste Ola tey póty niej 
ynia: palo (ie/t3e50 fie/ bafenia fie/ 
żeby tylEo w oczach ludżeich pietnymt 
ftáneli. Jeżeliż to oni dla tey matney, 
Baty tál wiele czynie y ćletpig i y aby 
fie tylko luoztim oczom podobali; 
toż wypowie/ iatonam wieledla tey, 
fiéty/to ieff/ Ola fajki B0żey/ w Etovey 
fie Pánu Bogu ywfyckim Anyotom 
pobobáé mamy/ czynić y ćietpieć poz 
tt3ebá? YOránácb Chryfiufowych tá 
Gátá/ táto w niepszebtdnym fEácbie 
zojłóle; ále my telo Eoopetácyey náz 
Gey bráć ia mamy: Eiedyby fie nam 
ola niey palić yrzeżńć Edżano/ teficzez| 
by to mnieyfia práca bylá/ wzgledem 
tál 3aczney fidty : Anuż Łiedy fis 
nam nietaża palić dni ryesác/ óletylto 
Dla tey póty Faja nám bydś potornyz 
mi/ ćichymi / czyfłymi/ £rsesieym / 
miłośiettymi/ fpzówiedlimymi : o i 
to 3 wielta checia / 0 co fie ftáráć mas 
my! Tym tedy (pofobem to teft/ lá 
eóńiem fis o dobre pczynki/ idbo tabo 
ińtą brać mamy fiáte godowa bati 
| Bożcy/ 3 tan Cbryftuforoycb. 
CftOwtore : Ji ola ochiodzenia 
náfetto/ mamy reke eint 
rosmyślónia Eldść w rány Chıyftnfoz] 
we/ dówodze, Gotciemy zbytniniij 
posadliwośćińmi/ y woielëinit DO quaes 
chow popsoluvoséiámi ; Doroieosiat, 
bowiem Jan swiety, Mundus in ma- r, Ier. s, 
ligno, (to ieff/ in malo igne) pofi- 
tus efl, Swiót wa złym położony) 
ef, ( to ieft, w pożadliwości do grzechow 


nil 36 fyny fwoie. 
iob diluculó, offerebac ho! 
profingolis: dicebat enim, ne for: 
cè peccauerinc filij mei. Pomfśiac; 
|prówi, lob róniutieńko„ofiórowat ofióry 


£z 


kójde- 
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Razdnie rore i 


In Cate- 
fi 


EA ih pomieniony iDoftor: Propterea vi- 
[oi 


Añor: 2. 


każdego; mowił bowiem, áb) fnad; nie 
Igrgejiyhi [nowie mai, tore ftowń y 
Orygenes y Chryżoftom Swiety tót 
czytaia. Offerebac facrificium cvi- 

day pro tpfis, iuxca numerum €o- 
rum, & vitulum vnum pro peccato, 

|Ofüromal prźwi, z nich ofiśre, medtug 
liczby ich, y tedno cielatlo zá grzech, sa 
ta fie tu poważny Orygenes/ caemul 
Job Swiety w oczich Oźiatet fmotch| 
sabiiał ono cielątto 34 ich. grzechy ?| 
logi tobeżnich czynić/y moglczym, 
infym 36 1c grzechy pana Bogd blaz 
Jęgóć s ną coż tedy w ich oczach ná Edsoy, 
dzień bydlatto sábual 7 3 00powięda 


tulum illum coram filijs fuis, pro 
peccatis ingulauit, vt videntes filij 
ipfi, quod pro alienis peccatis ille vi- 
culus iugulatus moreretur, metuen 
tes & pauentes effent ab omnibus 
peccatis, que animas perimunt & 
idilaceranc. Dlatego, prawi, bydlatia 
no przed oęzym [now [moich zá grze- 
chy zóbijał, áby pátrgac (jnowie, ij om 
bdlatłomicudze orzechyvmierśto, bali 
fie zgrzefyć. Pátezéie/ zapewne mial 
[job swiety/tż nie má nieftuteczniey: 
Bego ná wgófienie rofyndch fwoich 
chući do grzechów, táto rány omietdź 
aceto byolattá sd cudze grzechy. Jes 
Belí$ to rany nterosumnemo byolatbá/ 
34 cudze grzechy omierátacemo/ tá 
fputeczne byly do pobámorsánia wfieź 
lafich chnći do grzechów. m fynóch 
obowych : coż rozumiecie/ qdy Pto 
obie fłówwi przed oczy rány Bárintá 
niewinnego Lez v sa Pandy Zbawiz 
éielá nagcqo/ 34 grzechy náfe vimiez 
tatącego : co mowie/rozumiećie/ ieżeli 
mie beda Daleko fluteczmeyke ná o2 
chłodzenie y efie. zdgapenie why? 
tëich chući luożtich do wfelátido 
grzechów: 
pomwśiećiu Ducha Przenńświetz 
hego rozumieli 55031 ie fie Apofłoloz 
vie popili/ biedy rożnym i3ybámi o 
loźtwnych rzeczach mowili; alii 
Piotr świstybtoniwfytkich 2fpoftoz 
tow: Non enim ficut vos exiftima/ 
cis; hi ebrij (une, cum fit bora diei) 
ertia. Niepopili fie ci, iáko my rozumies 
|eie, gdyi teraz &rjecia nA dzień godjiná. 


dtrscie co tu mowi Piotet swiety: 


pudni o tr3ectey godzinie ná dzien, 2f 


emus to ptofie Piotr 5miety/3á rzecz 
niepodobne poczyta to picie Apofłoz, 
łom o godzinie ná dZientrzeciey ? Czye 
li fie tà? o tęzećiey goosinie popić mie, 
imogli/14Eo o cywartey/ dbo o gofłey/, 
bo o ostesigtey * Zófte niemogli, 2f. 
lzemuż + © trzećiey gobsintená ote, 
Cbryftus I sz vs ná Krzyż przybity/| 
róny podiat; też godzine/13 2fpoftolos 
wię Panfcy fobie przypominóli/ y tát 
tete tosmyslania. fwoteg w rany C boys 
fłufowe Eladli; niepodobna im bylá 
dopuścić fie grzechu piiśnfiwa, Tab 
(o 3ápzamos (tutecjnetóny I Ez vso- 
WE, iżtto w nie retętozmyślónia fiwoż 
iego włoży/ xefiyt£ie wnim cbuci oo 
wbelókiego grzechu, by były nagotetz, 
ge zgafina+ 

Cofiettnie Hifłórycy : Pie Pes 
trza Matthaus in Hifloriafua ad Annum 
1599. 3e Philip wtory Arol Giga 
pán(Pi/omietáiocu ciefbiey cbotobie/ 
vw Étorey ćiało tetro wpytko w ięden fis 
práteie vor3o0 dbo taczey w iediie rops 
lebrecilo r Eagal do śiebie zawołóć 
|fyn4_nó Eroleftwo nófłepuiacego/ y 
nu moy namigy/ nie póttz ná to żeś 
sacrie vrob3ony/ nieoważay wyfotoz 
|śćitrwie Aufiryśckiey/ btotey potom 
kiem iefteś/ niech cie nie onofo moie 
isacrle dzietó/ 34pomniey osielnycb 
Ichwalebnych fpraw przodków twoich: 
£o tylto fámo miey w pómiaći/ tako 1| 
lat zterdgieśći Eroluiac/ mizernie «| 
imtezam/ miey. zwfe przed Oczynia 
|ómietć moies: wpewniam éig że wys] 
tbie cbucitwoie oo grzechów ochłodz 
Ina/sábámuiefs fie ob mwhelátienogr3ez 
chu, To rsel'y/vobylil prześćieradló/ 
ypotażał mu wfytło ciato wezoddmi 
stónione : teore fyn obagywpy/ poź 
zal ferdezniepłdtóć: ytóf one vány 
eycovofEte pużetńżity fetcelego/ że ná 
tie ám pie pdmietaiącbimowal fie 00) 
słośći/ y żywot pobojny prowadźił, 
Cbrześćidie CtamilBy/ nie pobioli 
Avol ten Philip ran dla miłośći fyná 
fwego : á przecie tá? bórzo fFuteczne 
byly/żefiedy mmie cebe tosmyślani 
Eladl fyn iegyciodźił fie ro nich bárso/ 
śimnym 09 wfelótiego grzechu zoffaz 
wat, TrdgsasTlamilgy Cbryftus Ir- 


niepodobna to/ prówi/ éby mielibybs ` zystónyttorepodiał, bla miłośći ná 
Bey podaj 7 


gat bo niego przemowe vesynil, Sy] , 


| 


I 


Nd ogień S. CbomaBá Apoffoló. 139. 


fiey potiat : á miec w nas cbuct dotez 
go nie vqdpo ? wiec nas od grzechu y 
YoBelátiey 531o5ci ntiesábámujo ? Jaz 
jprawoe/ gdy tee rozmyślania nófiegi| 
iw tetónyFłaść bedziemy/ochłodziemy| 
fie bóczo/ sábámutemy fis 00 wfelóz 


tcow napych 09 złego sápalonycb gór 
Ga idto fie tuż powiedzióto : málo ná 
|tym/ y drugie pochodnie á(febtom náz 
fiydbsdqigongdy toieft/ ogniem miz 
tośćią Boja nie gordiócych/ fute 
czniezapalaią. (D czym tat poważny 


tich ztośći nagych. Słuchaymy o tymi 
In manu- Y Dottotć Augufiyná śmietego/ tát 
al:cap:22. mowiącego. Cum me pulfac aliqua 


Richardu à S. P'iclore świadczy: Pat, in. 4 
fionis Chrifti ludibrijs & morte c- Mesi 4 
ius,quafi quibusdam acpleis incitati|Charir: 


Lib: 1. de 
Cituit:Dei 


Hfaia 12. 


__ [frość/ że ftutegnie pochodnie áffez 
SRLTON ICY E3 


turpis cogitatio; recufro ad vulnera 
IChrifti: com me premit caro mea, 
recordatione yulnerum Domini 
imeirefurgo: cum diabolus mihi pa- 
Ira infidias, fugio ad vifcera miferi- 
cordiz Domini mei, & recedit à 
me: fiardor libidinis moueat mem- 
bra mea, recordatione yulnerum 
Domini noftri Fili} Dert extingui- 
cur... In omnibusaduerficaribus non! 
inueni àm efficax remediü, quàm. 
vulnera Chrifti. Gdy, prźwi, do fercá 
mego Kotáce iáka [rof myil, včiekam 
fie do ranCbryftufowych = gdy mie ści/ka 
cito, w/pominóiac ná rány IEZE'SOWEy 
IposfMge ; gdy mi fitam gotuie fidfá, vcie-| 
kam fie do wnetrznośći Páná moiego, y| 
zira; odemnie odchodzi: iejeli goracaść| 
yu (eteczna porta członki moie, ză mpo- 
|psnieniem ná rany Pana mólego gdśnie. 
We wfjtkich przećiwieńfiwach nie zná- 
laztem fkutecznieyfego lekórfiwa, nid rá- 
ny Chryftufiwe. Pewna tedy tzecz/ i3 
liby wfyttie cbuci nagedo qrzechow| 
jw nasocłodły/ mamy tee rozmyśla) 
pia napego Elaść czeftó w rány Chryż 
fiufowe. 
Sfydozećie: 3e y po to tebetos? 
myslánia nagego Ełść mamy 
wo tány Chryfłufowe/ abyfiny fie milos 
śćią iego tozgczali ; 0omobss, Pipe 
Auguftyn świety/ is w Epirze edi 
nie Grectiey/ teft ztzódło tat Dziwney 
wiafnośći/ żenie tylko pochodnie sá2 
palone qst co czynią y drugie zt302 
olá : dle E 3áqdfone zapala/ zego im 
festsoold nigdy nie dokaja. Japra- 
obe rány IEzysovv£, fa ták dziwnymi 
isrzodłami : Onich bowiem wedlug 
3odnia Ambrożego świetego/ i» Pfal. 
37. powiedział Jzóiaf Prorok. Hau- 
tiecís aquas in gaudio de fontibus 
Saluacoris. Czezpóć będziecie mody z 
wefelem zzwzadeł Zbámicelomych. Ce 
tedy zr300/4 máig sápambs te właz] 


homines,feruntur in amoris aby (s; 
in profundum charitatis. Meki Chry- 
 fufowey jeljymof idm, y iego rndmi po. 
budzeni ludzie, wielkim pedem bieja w 
przepaści miłości iego. XLoc ieżeli vány 
Cbryftufome sápaláio riae Eu miłośći 
Ebzyfiufowcy/mamy ola tego zdaza 
nia Ełaóć rete rozmyślania náßego w 
rány Chryfiufowe/ to ieft/ mamy de 
(to rozmyśląćróny tego święte, 
Gpytótto : 2 cóż o ricbtosmy^ 
ślić mamy: Rosmyśldć mamy wiel- 
tie oobrodzieyftwa/ Etote nam Chryz 
ffustónómi fwoimi 3 iebnal. Byłeś 
alowtecze fpeeny/ idko ftrdgydlo w o 
ách Boftich ; przes rány Coryftufor 
voc/ sffates fie wozieznym Bogu 
|ewoiemu. Byles Ola grzechów tivo» 
ich rid bnie piettelrtym : tera; praes Aż 
ny Cbtyfłufoweieffeś n4 tonie/tuż nie 
2fbrabamowym/alenó lorie Bofe, 
Byleś dla grzechów wogtdedle (motal 
piełteltego s teras przez rány Cheyz, 
ftufome/ iefteś wfercu Boga Oycá, 
miebiefkiegó. Dofycby bylo tafti Chzyj 
ffufowey/ gdyby éig byl eylto sfámego 
pie£tá wybáwit; me tontehtował fie. 
liednśt tym/ dle ćie przes rány fivoie 
nád nieba podwyżfiył, Dofyééiby był, 
C bryftue mielto lófte potażał/ gdyby) 
był tylEo vprośił iáto oovolobe gniez 
iw Bofelego ; nietontentowal fietea 
onát tym/ aleć praes rány fivoie zupek, 
nie odpufgczenie siednał. tato mu 
bylo fece na tym żeć odpuficzenie 
zteonat; 3iednał pzy tym wielEo pie 
diwto tobie Bofta tafkówość / y mis 
tość. X nátym mu iefieze málo byto| 
sjeonóć tafkówość ymiłość; ziednałci 
iegcze przez rány fiwole y Odry Boflie. 
ate mu byto ná tym/ zieonóćći o 
ty iółietolmoiek; śleć ziednai przeż té 
ny fivoie Eroleftwo niebiefie. Yriál. 
mu było nátym tas 3iednáć Proleffw 
niebiefkies áleć ziednał y to/że go tyl 
rázy odzyftóć mojep /_ile tay prze. 


gue 
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czech ono vtcátif. jeditym (Towern/ 
Mie tontentowal fie Cbryftus ziednóć: 
éi Odry ftworzone y naymietfe; dleć 
siednal pzez rány fiwoie fámo dobro 
naywyjpe/ famega B0g4, Aiako3 (ia 
tu tym tosmyslániem dobrodzieyfiw 
ëtore mag przez tóny/tu miłośći iego 
nie 3ápahf 7. Rtoryżby wiesien śmiał) 
o to prośić/ áby rol iego 34 niego) 
wieżniem zofłał + Jópzawds zaden ná 
świećie. M3 oto Chtyfłus JE3us to 
tobie człowiekowi oczynił/ o coó ani 
prosić śmial/śni pomyślił: bo nietyly, 
o (ie eftal wieżniem 34 ciebie; śle cia 
też ránámi fivoimi 3 wieślenia wybie 
wil. Dźiwowałbyfie Edżdy Cefdt304 
wi naywyżgemu/ gdyby alocyrice ii 
kiego nówiedził ofobó (ivoro w mies, 
gieniu s á tym wiscey/ gdyby nietylko 
stoczyneś/ áletátieg slocsynce/ rory 
by fis ná fimego Cefátsá reta foia 
pormal : A dopierożby fis Ed3oy 3do3v 
wował temu Cefársowi/ gdyby tátieti 
słoczyńce nietylko ofobo (molo ro mie: 
gieniu nawiedził/ dle też ztożywpy Bór 
ty Eefórfkie/ wiegienieby miáfto nieg: 

345ia0/ y ieficzeby go O3iedzicem Ero 
leftwó fwego vczynił: Eózdy Etorybyj 
te widzial w tym Cefdtzu/ niecylEoby 
mu fis ożiwował/ áleby fie też dobroci 
iegó/ choć tomu infiemu połazdney/ 
tosmifomwal, To sápratobe vaynil 
maywysfy Cefars/Cbiyyflus ZEZ ZS.) 
nie tylEo cie złoczyńca w wiezieniu rt» 
wiedźił, takiego 3locsytica / Ecorys fis 
esta wlafnią fwey woli ná niego porz 
wal y feodze grzechómi obrażał : nie 
tylko cie mowie nawiedził /'álećis też 
lsłożywfiy 3 Siebie pte chwały fivoicy/ 
tánámi fiooimi 3 wiezienia wybawił ; 
y MAD to dziedzicem cie Eroleftiwá (ioo? 
fecto oczynił, A Eto3 fie tu dobroci iez 
go táb wielkiey nievosmiluiez © zdyj 
prawde/ choćby był człowiekowi tego 
nie vczynił/ śletomu infiermu7 nópsży: 
lao Anyolom : fiugnieby tá wielka 
dobroć ietto tAżdy czlowiet miał mitos, 
wác, 2i nuż kiedyto Ola ciebie fámetto 


śćią tetro tofpalác niema : Rofpas 
lata fis miłośćią iego Old tey przyczy: 
ny Oblubienicć / y onem moiecey go, 

la tego milomátá/$e iey tánámi fior 
imi tát wielkie Dobrobsieyfhwá voe 
mi/ni Ola czegotolmieć ingego, Sius 
chaymy «o o tym mówi w Dieniácb 
(Gálomenomycb,  Fafciculus myr- 
rhe dilećtusmeusmihi, incer vbera 
mca commorabitur. S»opeczekmirrby 
wkochóny moy manie mie dzy pier fíámi mod 
iemi mieftkać bedjie, To ieft/ (idto royi 


ifivoim w tychże Dientácb Salomono: 
tych w Rozdi: sg. mowi tat; Dile- 
&us meus candidus & rubicundus. 
W'kocbány moy biały y vumiiny : to teft/ 
biały Báta nieśmiettelnośći/tumidny 
idfhośćia cbwaly, A przecie 3átas| 
pzzyddia s Quò abijc dilećtus tuus? 
Dokad odffedtwkachiny tnoy ?. Pótezi 
kie/tiedy gó ma fafciculum myrrhe, 
kiedy pátt3y ná rány iego sinter vbe. 
ra eius commoratur, puácic go ob 
fetcá fiwoiego niechce: átieby pótrzy 
ná niego wgóćię nieśmiettelnośći/ yi 
w iAfnośćichwały/ tdtoby go puficza 
eb fiebie. Dóie tym poflepEtem antác/| 
i$ gó wieceymiłuie przeto/ 13 0[a niey 
staniony aoftal : aniżeli przeto/ że ui 

w Gacie nieómiettelnośći wiożi. Toć 
tedy iá(ita tzecz/ mic tát áffeëtu miz 
tośćią tu Cbryftufowi nie 3ápala/ idz 
Eo gdy rete tozmyślania náfiego wród 
ny tego Eléosiemy, Zlábsmyf tedy 3 
bziśieygym Cbemapem émistym rece 
w rány JEzufówe : á 3 támtob me 
śmiemy y Gate tafli Bożey / y ochłoż 
serie poźadliwośćinafey / y zdpales 
nie miloscio Ebtyfiufona.. Atotez 

mu miech bedjie cześć v hwató 
ná wieki wietow. Ymen. 


TERESE: 


———— 


NA DZIEN | 


—— 


Kazánie DOtote | f 
glowiefa wcaynit/ orato fie tu muor 7 


Cant. Te 


orbis. Luce 2. 


Wyfedi dekret od Cefdrza Auguftá, doy byl fpifány wfytek, okrag 


świńdtą. 


Rzywiegnym Gyná Boże: 
go 3tosumu Boga Oycá 
Rodzeniu/ omoiái oFrog 
pilnie ieff (pifány. Cbraez| 
śćiónie w Cbryflugie Y Ta2 
milgy. Deferiptus eft vniuerías or- 

is creatus; defcriptus eft vniuer(us 

orbis increatus. Spifiny iefł m/ótek a- 

krag fimorzozy * bo naucza Cbomaf $4 

1. Parte (Dottor Anyel i$ Verbum. proce 
gief: 34. |dic ex cognitione omnium creatu- 


rarüm.». deme ono prjedwiec;ne Syn) 


Boj y rodzi fg z poznónia mft lieb rec; y 
[Imorgon;chs €aE/1$ to pesnámevprse: 
Poza nieiáto Rodzenie Syna Bożego. 
A ztym natdrćietozumu Qycow(kie 
g0/fpifane zofłóie pzzyRedjeliuSynó| 
Bożego wfytto ftworzenie. Delcri-| 
ptus eft vniuerfus orbis incteatus ;| 
bo tenże Dottor Anyelfti Tbomaf s. 
náucsa: ($ Verbum procedit ex co. 
|pnitione cocius Trinitatis, Słomo, 
Sa Bo z t, pochodzi z. poznania wf- 
liey Thor cz Przenaiwictfey. Zaczyna 
ná teyże Pátcie rozumu DycowfFiego 
iwgytet ofrag nieftworzony/ Etorym 
lieff Ccoycá Przenaświatfia/ przy Ros 
ozeniu Syna Bożego fpifány zofióles 
(o |PrzyDoczefnym tát3e Syn 2503eg0/| 
is Ddnny Drsenaswietfey BodZENIU; 
[no103s/ 13 dipotati deforibitue orbis, 
Itl je dwoiali [bifuia lrag. Spifiią, 
wfiycek oram ziem(Fi/ fpifirio vepytet 
loftag niebiejki. 73 fpifuio wfivtet o2 
Fred siemfti: naucza f£wángelifiá 6. 
itóiryly morviac : Exijc editum à 
Ca(are Augufto, vc defqribererur 
vniuer(us otbis.- ^j (pifüio y wpytek 


or GREREDESEGA_ OO O O 
INA DZIEN NARODZENIA 


CHRYSTVSOWEGO: 


KAZANIE PIERWSZE. 


Exijt edí&um à Czfare Augufto, vt defcriberetur vniuerfus 


BOGA Dycá/ ná przeczyficy Fótcie 


otrag niebiefti) vopyt£e Troyce Prze 
naówistga; półaże ná tetajnieygym| 


Je, 


Razdniu : Dofaóa (mowie) i fpina la&tiua Filij Dat, 


Pannie Przenaówistfey : Syna Bos 
Seco fpifina nó przeczyftey tát3e łarćie 
natury Iuoibiey/ tora na fieprsyimue 
ie; Ducha świętego fpifuio na obu 
Edttóch/ to ieft/ na Pannie Przenaz 
ewietfiey/y natutzeludżkiey Chzyfłufa 
[Dáné. Bedzie to tu cze tu chwale 
ożey/Fu zbudowaniu náfiemu. 
qo fie tinie naprzód fpifänia 
Boga Dyca wpechmogącego : 
potrzeba wiedźleć/ 13 wiele barzo val 
Bog Ociec Rodzeniem wiecznym Gy 
nowi Bożemu. Dal mu naprzod Bo 
(two fmsie: Tyt áborviem Syn wE- 
wóńgeliey fwoley śioietey mowi: Fa 
cer quod dedit mihi,maius cfl omn: 
bus. To co mt dat Ociec, je wfyttich 
rzeczy naymialfeiefi Toć tedy Bog O 
fiec bal Zofiwo Synowi fwoienu. 
Toyrazitprzytym tenże Bog Dec w 
Synu fwotm/ omnes proprietates 
abiolutas ; wfytłie włafnogći Boz 
fiwá/Etote fie do jadnychrzeczy mere 
feruia : voyrási y wpytkie proprieta- 
(tes relatiuas communes ; wfpytkię 
'pofpolite ofóbom wpytkim telácye, 
(Dał temuż Synowi Bog Oćiec virtu- 
item produćhuam omnium creatu- 
rarum, dał mu moc Etoraby 3 Oycem 
Iy Duchem świetym wfyfito fimor3yta 
T'iáoftáte£ dał mu móc náð sofiytkimij 
Ereatucámi/1áEo fam Syn Boży mos 
wi: Daraeft mibi omnisporeftas in Marr: 28, 
celo & in terra, Dáns mi iefl [ prámi]) 
mfelka moc nániebie y nd ziemi. "jedna, 
ylEo rzecz 3návonia C beologowie w 
Bogu Qycu/ Etora Bog Dćiec fobi 
zdchował/ySynowi icy wiecznym Roń, 
bsentem niedał; d tá ieft Generaci 
Roszenie S,ná Bo je. 
go: Viie 


loann: 10. 
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id Ogień Viórodzenia Chry ffufowego. 


|go: Thema Syn Bożyteywiafnośći; 
bo Gyrt w Boffwienuż dni siebie/ ant 
ingego Syna Bożego rodzi. Sagym 
lubo to Syn Boży reft imago Patris; 
& hgura fubftanne gius': jeff odró. 
zem Bogá O; cá; y fiqurafubflancyey iega : 
przećję ieonśł wnim nie teft (piany 
yniucríus Pater, nie teft wmm fpifá2 
ny wpytel Ociec. pomieważ w nim nie 
teft wyrażona generatio actua; nie 
left mu daneRodzenie Syna Bozego 


Pacris, nie teft defcriptus vniueclus 
Pacer, to podobno iuż migdźiey mie 
ieft defcriprus, nitbstey podobno me 
telt (pfaty whytet Détec ? Jeff sáptaz 
„woefpifny vopytet w Pannie Dezenae 
świstgey, Dał Bog Oóieć w żywot 
p. Przenaświerfiey napr3od Bojtwo 
fivoic/ Fredy w tey 5, żywoćle Verbum 
Caro factum eft, SłowoCiółem (fev/l- 
ło. Dat iey 3átym wfytkie proprieta- 
tes ablolucas, dal tey 3 Bofitwem why 
ttie wlafiosci 30ffwa/ rlo madrośći 
mieftończona/ dobroć mefkończoną/| 
miłość nieftończona fpramiedluwość 
niejkonczoną/ milosterosie niefEone 
cyone/ y InBemla(ioócteym podobne; 

Dal wiey żywot świety virtutem pro. 

idudtiuam creaturarum, bá is info 
wot móc/ ttorg wfyttte Ereatuty| 
„fiworzyt. Jednym flowem/dóiąc Sy 
na fworego 13ymot iey naswietfzy/| 
dał ieywfyrEo cotolwiet Dał Synowi 
fwotemu (lubo matfym fpofobem. ) 
FIG to dat iey cam Generat'onem 
atuam Fili) D e 1, Rodzertie Syná 
23osetto/tedo3/ Etotego fam 3cosumu 
przed celi 3todzil, Le ia to moz 
wie: śle Anzelm świety Lib, de Excel. 
Pig. Cap. 3. våt te Darme flamis Hic 
le füberigat intentio mentis huma 

na,8z pro poffe mentis paucis inten- 
dar, quanti ponderec Omnipotens 
Devs merita hoius Beatiffima Vir. 
ginis; intendat inquam & contem. 
pletur, videat, & admiretur, Vnum 
Filium fibi confübftantialem, coz. 
ternum,Omnipotentem, ex {ua na- 
tura, finc inicio Devs Pater genuit, 

& per cum omnes creaturas vilibi- 
les, & inuifibiles ex nihilo fecit, 
Hunc?gitur fibi tàm vnicum, quàm 


(Loé Fiedy w Synu, £tory ieft imagoj 


dilet Minum, in omnibus omninó 
«qualem, non paffüs e(t remanere 
e Cana Ride, ONE AA 


doinn: effe fuum, fed eundem ipfum 
[voluit in ret vericateefle Beate Ma-| 
Rig vnjcum;& diledriflimum;& na- 
ruralem Filium ; ita vt ynus idem 
ipfe, qui Filius Dr, in vna perfona 
jeler Filius San&e M a r 125 & qui 
Filius Sante Mariæ, vnus & idem! 
leffec in vna perfona Filius D £ r. 
Niech fie tu [prámi] mznietie domüp ro- 
gumu ludikiego,y wedlug możnasci niech 
wwajy, idlofóbie Bo c powajat zaflugi 
|Przenatwietfey Pánnyy miech [mowie | 
wważyniech vpótrzy,y niech [ig zdumie: 
matemu: Iednęga Śynś [obie w fubfkin-| 
pn romnego, Miecznęgo, W fechmoga: 
cego, znátury fivoiey beg początku B o c 
Ociec wrodził, y przez niego wf tkie krea- 
fury widome y niewidome zi nijcgegoy 
Jiworzyt. Tego tedy ledynego (obie y na- 
milfego me wfótkim rownego,niechciął! 
itjllo mieć Jam Synem śle tegoż chciał 
miei w f'mey rzeczy Sw AU vko-| 
chźnym, preyradzonym Pannie MART ET.: 
ták żeby iedenje wte je ofobie, ktory iefi 
Snem Bożym, był tej y Snem MARTET:| 
p tory Synem Marrer, Sinem Bożym, 
Ipátzacie á vważcyćie tefłowń : Non 
e(l paffüs remanere iolùm effe fu- 
um, fed eum voluit in rei veritate 
efle Beata Mariæ vnicum & dile. 
nffimum.s, Miechriat fam bydi Ro. 
|dzicem Syn Bożego, óle te, pozwolił Pán 
nie Przenaświętfey, óbybyła Kodzicelt. 

Wegoj Synń lednorodzanego, © tymże 

iwytóznie p Bernat Święty moro: Aic serm, de 
fané Angelus foecunditatem M ani paruis, 
commendans ; quod ex te nafcerur| 

fan&tum, vocabitur Filius Der: acfi| 

dicat, com eocibi folo cft ifta gene- 

ratio communis. Mowi [primi | An- 

poł do Pánny : coffe z ciebie wodzi świe. 

te,nazwóne bedzie Synem Bożym : iálo- 

(6 rzekł, z nim farnym tobie to Rodzenie | 
"eft pojpolite», Jeżeliż tedy w Pannie 
Dizenaświetficy wyrażone tef y niápia 
fine lomo Drsebiviecsne/ d zatym) 
ndpifarte Bofiwo Boga Byc Whe 
(bmogacego/ywlafnośći niefkórńczo: 


he tego Zofłwa : y náp to wpytko teft 4 f d 
wniey wyrdona Generacio Fili Det, hanfrag. 


(lubo niejacreaca) Rodzenie Synál con. in 
Bozego. Coc wo Pánnie Desenaówisto refo an- 
Bey deftriprus eff vniuerfus Pater; runc p.v. 
(psfanyieff vopytet250g Oéiec Wech: 
mogaácy, A i A 

i ^. Cofia 


— 
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| | € © fie tnie fpifánia Syna Bos 


jego: potrzeba wiedzieć iż Jez 

dyny Syn Boży pofpolu 3 Bogiem 
©ycem/ tchnieniem fivoim wiecznym) 
Dare Duchowi Pzzenaświetfiemu 2502 
fwo fwoley & omnes propriecates 
labfolutas. "jeff Syn Boży Bogiem 
yy Duch Pezenaświetgy Bogiem: teft 
|Syn miejkottgonie fptamiedliwy / y 
[Duch ó, niejfończonie fpzawiedliwy:; 
lieft Syn nieffoncsome madzy/niefkorńie 
jaenie oobty/ seft nieómietteIny/nicoz 
gdtniony/ miepoiety/ y nieftwotzony ; 
p Duch św.tafże niefkończonie madzy/| 
efkończońie dobzy/wieczny/niesmiet 
elny/ nieogárniony/ niepolety / niez 
wotzony. (Lo podobno w Duchu 
przeńaświetgym vofiyte Syn reft (pia 
ány 7 Fie left, bo Syn ne wżycza Dua 
wi świetemu Fihaqonem DEI 
czetwuie (obie Syn według Theolpz 
qom Synsftwo Żoże/ mietomnyniz 
tme go Duchowi swietemu. "jeżeli 
gdy mew Duchy świętym fpifány 304 
hie wfiytet Syn 2503y/q03i63 wfiytel 
pifány softáte? Bespiecznie mowie ;| 
defcribicur vniuerfus in natura hu- 
mana Chrifti, wgytet fpifany softáie| 
ná tarcie nátury luosbiey Cbesftufoz! 
kwey/3 Erota fie złączył w żywocie Pan» 
ny Przenaświetkey. Byl v ieft Syn 
|BOzy BOgiem ; D3I6 Dále Bofiwo 
fiooie czlowietowi/dzi8 głowiet eftáte 
fic Bogiem: był y ieff Syn Boży me 
 śmietelny 50515 nieśmiettelność fivo: 
ie dąie ztówietowi/03i8 czlowiet stás 
lie fie nieśmiettelnym : byt y ieft Syn 


paesy nieogdtmiony 50515 to ddie c31o2 
wiekow 0316 czfowiet offáte fie nieoz 
garnionym : byf yteff Syn Boży nież 
potety ; 0315 to dáte zlowiekowi/d3i5 
fie czlowiek sffóle mcóprehenfibilis,! 
niepoiety." JArotbo mowiąc ; Był y 
ieft Syn Boży riejFoncsony / wpechz! 
Imogacy/ niefkończonie madry / (praz 
wieolimy/ oobry/ miłośletny ; 0316 to 
wgytko Odie człowiek ówi/O316 fte człod 
lwieb effáie niefFoiczonym/ wpechmo: 
Igacymy nieftonczonie mądrym / fprdz 
wiedliwym / dobrym / miłośietnym: 
Fiioffótet Syn Bsży był y teft Syz 
nem Bożym; y cego fobie Syn Bożyj 
0515 nie tezetwuie/ v3yc34 0316 Syno 
ftwd fiwoiego czlowiekowi / 6316 człóż 


wiet sfłóiefie pzawdżiwy Synem 2307 


żym. Tie tato mowie/ śle poważny) 


omni plenitudine fua aliquid penes 
Deum refedit, quod in hominé cui 
ynitus eft, non cffudit; dum omne 
quod in Diuinacis thefauro picta- 
tisinyenrum fuit;corü in vtero Vir- 
ginis aggeftum. Ita enim Deus in 
homipć cffufus eft, quod ranquam 
à (ua propria vircute fit exinanitus, 
dum videlicet in ea humilitate ve- 
niw. Smsiele (pári) mowie ij fie Bog 
przelał w człowiek: bo nie miara widzę 
dano człowiekowi, dni  pelnoféi Bofliej 
cokolwiek przy Bogu z-[ldto , czegob, ná 
człowiekó z ltory fie złączył , nie my- 
lat. Ták fie Bog m, lat w cztowieka iż fte 
iakoby myniftzył , gdy w tey pokorze ná 
świat przyfedł. Uoćtedytafha czecz / 
13 ną ptzeczyfey tatdie nátury lu032 
Eiey/ defcriptus eft vniuerfus Filius; 
fpifányieft wpyte: Syn Boży. 

Ee fie tEnie fpifapia Duchá prse 
| naświetfiego : i ten napt300 
Ifpifány teft ná Eacćie prsecsyftey Dánz 
ny500603e. 2Itbánásyus swiety pis 
fjoc ná one flowa Ewangelicy swis 
gey: Spiritus (an&us füperveniet in 
te; táb otey Dánnie mowi. Spiritus 
fanQus inVirginem defcendit, cum 
omnibus effencialibo (uis virtutibg, 
que illi per racionem diuini princi- 
parus adfunc, imbuens eam gratia, 
Duch (prawi ) świety zfłapił na Panne) 
ze wfyfltimi fwoimi iffotnymi mocámi. 
Co to reft profe, 13 ten 5, Dottor moż 
1vl/ że Duch $. cum omnibus effen- 
tialibus virtutibus sffapil ná to Pana 
než Czylion może bes tego/quod efti 
fibi effenciale,na ludźiezftopić? Zie 
pował ná inych [usi / ná Dáttyáta 


Gaerritus Abbas. Yransfuíum Deum sermo: z. 
in hominé dico, quia non ad men- de Natiw: 
furam datum homini video, nec de|Demini. 


Serm: de 
Deipara. 


chow y Drotolow/cylinie se wpytkiz 
imi mocąmifwymi ná nich sftepowat? 
Tát ieft/ nie 3evopytbim : bo nie why 
tëie Duchó swietego mocy ómiecily 
minpycb Swietych pánfficb/ choć 
wnich 3 Duchem swietym byly : w 
pannie 345 Drsenaówistfey wpytkie 
prawie świedły. Oym pietnie pos 


ważny Rupertus/ mowi tóć ; Ab|In Cap: r. 
hoc loco ferè primüm fonuit in au- Marb. 


ribus noftris hoc reuerendum & in- 
figne vocabulum, proprium & ab: 


$ 


folu. 


„ie n. 


|2. dap. 


; |go> y kwiat zkarzenia iego wyflapi, y Jho- 


Ad Titum wel 5wiety) tál nóucza, 


——— 


fi ogień flácobsenia Chryitufowego/ i 


folurum,Spiritus fancius. Quam ob, 
caufam? nifi quia maximé ex hog 
opere quod in Mania operatus eft, 
'claruit hic Spiritus Domini, quod 
Jvere fanétus fic. Od tego (p:a) mie -| 
fea,npzod w wfich naf)ch zabrąmiało 
42 imię „Duch śmigt, » d dlączegojć Nie 
|ala czego imjiego tylka dla tego, ig [prawa 
fwola kto a miat w Marjey Pannie, na- 
jiásnie; pokazal Duch t áńjki ij święty 
liesl. Jeżeliż tedy Duch świetyze why- 
leEumi sftocnym mocami fwon sitwa 
ipil ná Darnepasenaówietfa: Toc de- 
icriptus eft in ea Spiritus fanétus, fpi 
[fany 1e,ł w tey Dánnie wpyfłek Duch) 
Przenaświstpy. 

Ze też y na drugiey Fátcie/to ieft/| 
naturze [uosEtey/ Etorą ną bie pr3y4 
tol iedyny Syn Boży (p:farty teffibucb) 
Pzzenaświetgy; Odie maé jadiap 207 
tob, Eg:edietur virga de radice lef 
(e, & Aos de radice eius afcender, &. 
requiefcec fuper éum.s Spiritus Do- 
mat: fpiritus apiencie, & intelle | 
tłos, fpiritus forcicudinis & pietacis,| 
(piricus confilij & fcientia, & reple- 
bit eum.» fpiritus cimoris Domini 


Wynidzię ( piówi) rozga zk 2 Teffe- 


[cznie ná nim Duch Pańfki ¿duch madro- 
śći y rozumu, duch mocy y pobogności, 
duch porády yvmieietnośći, y napełni go 
duch boidzni Pańfkiey. (Loc tótże com 
omnibus vircutibus 3ffapil ná natuz 
re lisa Chryfiufowe Duch Desenaz 
Gmietgy : Toć tedy y ná tey przeczy 
(ley Eacte/ defcriprus eft. vniuertus 
Spiritus fanctus. Coé tedy iuż 1áfha 
t3ec/ 15 ná pomienionych pasecvftycb| 
edyróch/ fpifany reft vpiwertus Orbis 
increacus, fpifána ieff nieióto whytta 
Croyca Przenaświstfa, 


cbmogócy fprawił te oefetypcyo * ná 


- conuercatur & viuac; & commina- 


A nócoż też to profe Bon YOfiez, 


co fietotót wfiyteł wylał na clomicz 
Ea/ wfytet fie Dal czlowiekowi: Cie 
ola zego infego sáprambe/ tyllo Ola 
tego/ áby nas ob miłośći świątowey, 
lodwiodfzy/ do miłośći y fłużby (asoiey 
przywiodl, YTieiato mowie/ ale ác 
Apparu! 

gratia Saluatoris noftri D er, erudi. 
lens nos, vrabnegantes impietatem; 
& fzcularia defiderias fobrié, & iu- 


Płagatźfje [ prawi] dobroć y ludzlość 
£bámicielá nófego Boga,ucząc nat, áby- 
finy caftapirfó niezbożnośći y ad; miás 
tow, ch, trzejwie, (pramiedliwie, y poho- 
uie żyli ná tym świecie. Te przyczyne 
potazdney tat wieltiey miłosć:/ vpóz 
truie Bernat swięty/ tak nóuczóraci 
|Volens fiquidem nobilem creacu- 
ram hominum recuperare, fi ( in- 
quit ) inuicum coégero, afinum non 
hominem habebo: vcergóhabeam 


voluntarium, cerrebo eum, fi forte) 


Serm: 29. 
de dinerf: 


‘tus eft acerbiora qua cogitari pof. 
funt, cenebras ternas, vermes im- 
mortales, ignem inexcinguibilem. 
|Cum autem nec fic homo reuocare- 
kur, ait: Non folie cimidus fed eci- 
am cupidus eft; promittam ci quod 
defiderabile potiffimum videtur; 
defiderant homines aurum, argen- 
tum, & fimilia, & tuper hec omnia) 
vitam: 1tadue viram eternam pro.| 
mifit, & cum ea qua nec oculus vi 
dit, nec auris audiuit Videns au.| 
tem quod nihil proficeret, vnum 


ni, non (olim timor & cupiditas, 
fed & amor; nec quidquam in eo 
vehementiüs adtcahendom. Venit 
igitur in carne, & ram amabilem fe 
exhibuit, vcillam nobis impenderei 
charitarem,quá maiorem nemo ha- 
bet, vcanimam fuam darer pro no- 
bis. Chcac [ prawi] żacna kreatura! 
jeztowiekź fobie pozyfkac, myślił iakoby te. 
igo dokagić: przychodziło mu ná myśl ák; 
lec prgymukit do miłośći fivoiej, lecj tie 
lacte tamat tego : Niechcę ga i prawi) 
proymufeiés boh; m miat [ prawi oflá nie 
cziowielń,  Zażył tedy infego [po(obu 3) 
boidżlimy ief! człowiek, pagroje mu vka- 
ránem y pogrojił ejlowiekowi na[foj 
(ymi rzeczómai, wiecynymi ciemnofciómi, 
robakiem nieśmiertelnym , ogniem nieu-| 
dfonym >. Legg hic to człowiekowi nie 


s tym do doffonáte ; miłości. Rzekt tes 
miek sue glacie, m bogźllwach, á nade 
wfjtko wżymoćie długim : y obiecał Pan) 
Bog człowiekowi odyby go milomat „żyrotj 
wieczny, obiecał bogázimá nieprzebróne) 


Peiglo . 


( inquic) reftat adhuc: ineft homi-| 


Iran” o Pan Bogczłowie-|. 
Zyban s on m fobie: kocha fie czło-| 


obiecał tákie rzeczy, ktorych dni eko wie) 


(te, & pie viuamus_ in hoc f'eculo|- ldpidło, ániveho ftyftóło, dni erce. ludżki, 


"AAasánic DierwoBe. 35 


Libro; de 
Gathec. 


ponto. Ale ami to. pomoglo człowiekowi, y 
sftóto ffe tak: przyfedł ofoba fiwoia ná 
świat, yprzyimuiac ná fie natureludźka, 
Imffyt lie dobra fmoie Bofkie w człowieka 
wlat; wfytkich ma vżyczył, kiedydziś 
Bog fie sfłał człowiekiem,ycztowiek Be- 
|giem. Coéweblug Bernatá áwieted/ 
tá ieff pi3ycsyná poFasáney ontiá O3i2 
śieygego tál wielbiey nulośći/ byś 
Glomiecse pobudził fie do miłośći 
24ogá twojego, Jeżeli fis tym nie poź 
buożif/ 1uż 230g ná cie fpofobu niej 
ima/ iui fie miedo wysilit/ gdy fie 
bla ciebie y narodził/ y vmátri/inßyh 
1u3 (pofobore Etozymuby cie do milości 
fiooiey pzywieéé mogt/ nie wymyflt. 
Cliechżećie tedy człówiecze Cbraesciz 
anfi ten iuż offatri fpofob/ Etotego) 
Bogná cé zdżył/ dO miłośći tetto póź 
buosi: Sluchay idto ćie goząco do teg 
naponuna Gucrricus Abbas. Obftupe- 
(ce ergo ó homo,tanta pro te.mira- 
bilia, tanta beneficia pro tc exhibi- 
ta! Cogita quantüm te diligat, qui 
tanca dignatus elt facere pro te, vt 
ipfius amoris ardore totus accen- 
(us, ad canca beneficia;tua víQue huc 
ingratitudo erubefcar: quia iple tu- 
am naturam voluic affociari in vna, 
períona, in fignum amoris, vt fic 
eum faltim amares,à quo te agno- 
(fcis ficamari. Zdamieway ffe [ prawi] 
lo człowiecze ták wielkim djtmom, y ték 
|wieltim dobrodziesftwora tobie weżynioż 
mym! Pomyśl fobie iáko.cie wielce miłuie, 
Kżory tik wiele dla ciebie vegynil /. proye 
łaczył nature twoie da Per(ony fwoiey,ń: 
być miłośćiego poznaw(h, iega też wąśie- 
mnię miłować. © to$ wola y 2fugue 
fiyn 5. Ama amorem illius, qui 
in aporem tuum defcendit in vte-| 
rum Virginis. Miłay miłość tego, kto-. 
ry dla miłośći twoiey wstapił mjymot 
Pańieśfki, 

Rzecetto: Ya widząc tál wiele 
a milość Bofta pzzećiwko (obie/ radzi 
bym go 3 fezeteqo (etc mitomał/ y żde 
onym gro grzechem nigdy nie obrásil ; 
dle ńiepzzyiaciel czórt przeblety połuz 
fámi fwoirmi pazywodzi mie oo roz 
zmóttydh grzechów ytáP mie ob miz 
fośći 2303ey odWODZI. 

Ye ftafity fie teotykolwiet dz 
tán(Eie ćietpig oo grzechów potufy/| 


podam id tobie átgument/ Esorym Bór 


tanapotonag/ y wpelalo lego poEufe 
swyéiejvs« Przecbwalał fie zafir teo 
[onego Dan Bog przed caáttem pasee 
tletym 3wiernego fługi fivorego Joz 


fti feruum meum Iob, quod non fic 
1fimilis in terra? vic fimplex,& re- 
Qus, & recedens à malo. Calif ży, 
prawi, midjial czórcie fługe mego Iobá, 
(że nie ma fobie ná jiemi podobnego ? czło- 
wiek fczery, yprofh, y od złego odflepu- 
iacy. Aligci czóte na to; Czyli "job 
odtmo boi (ie 25oqá ? Gyliś qo ty y 
bom ięgo/y wfytte fubfráncyo iego/ 
idtoby wałem nie otoczył ? pobłortog 
ftómiteś pracy rat iego/ y máietnoác) 
tego vrofła na ziemi. Dáttscie/ 30dłó| 
fie zórtowi fimemu tzecz miepodoż 
bna/ aby Job nie miał Páná Bogó 
imilowác/y by miat qesefyc/goy wielo 
Eimi bob2oosteyffwy ied był otoczony. 
Riedy cte tedy czlowiecze gátt pr3ez 
jElety oo milo&ct Bożey połufami fiey« 
mi 00w0031/400 grzechu przywodzi/ 
tół przećiwko niemu dygturuy, Czórz 
€ie/ wiożialeś ty tylko że Bog otoczył 
|-gobń dobrami. doczefnymi/. ztotem/| 
ftebtem/ omcámi/ y infym rózmóity 
|oobystiem/ flugómi/ flusebricámt y 
ingymi tosmóitymi Oofłóttami: y 
abáldé fie rzec niepodobna/ áby Job 
takiego Dobródzieiń miłować nie 
miat: Acos Eiedybyś był widżial/ iż 
mu, Ożieśiecktoć wiecey dat owiec/ 
Dslesigcttoc wiecey dat złotó/ ftebrd; 
ywfielatich ingycb dofłótkow: iedny 
(lowem/ Eiedybyś był widział ieficze 
odleto bogatfiego Jobá : dopietobyś 
byl3á t3ec$ niepodobna poczytał, żeby 
Job Boga miłować nie mial/ żeby fis 
grzechu przećńwko nieniu Fiedy Dopue 
séit, A dopierożtiedybyś byt wibsial 
imu Bog wlafnych dobr fwoich viy 
czył : gdybyś był widzial i$ mu dati 
nieśmiertelność fivoie/ wieczność, 
fwoie/niesgórnieńiefiwoie/ mądrość) 
pobróć/fpińwiedhiwość niePoriaona/ 
nawet Bofiwo fiwoie/ Perfore fwoie/ 
Siebie famego : © zótćie (áEobyé byß 
Dopiero moówił/ niepodobna to by 
Job znóiąc przećiwEo fobie táta 2305 
(bo milosc/ miatkiedy Boga fiwego 02 
brásié. Domieważ tedy czatcie miosifs 
co mnie Bog oczynił/ otoczył mie Dos) 


Ibrodśieyftwy fivoimi tuż nie złotem p 
$2 śniftez 


ba/ mowiąc: Numquid confidera- ij ;, cap. 


Da osien Tidrodzenia Cbryftu(owego/ i 


śni ftebtem/ dle foeimt Boftimi 007 
brami: daf mi nieśmiettelność fivoie/ 
wieczność fiwoie/ mądrość/ Dobtoc/ 
fprawiedluwość nieftończona/ dat mi 
|Bofiwo/ Perfone fiwoie/ siebie fame 

to: A podobnaż to e3ecy/ abym. go 
miłować mie miat? podobnaż to da 


bym go miat biedy obrazić? Taf fo2 
bie człowiecze 3czattem dyfłutuy m 
potufach twoich opewniam ćie/ 13 
zwyćieżyg/ y Boga twoiego 36 tat 
wielkie Oobrodźieyftwo ostófeyfe mie 
fomác bebsie. ZAtoremu niech bedzie, 
cześć y cbwalá ná wieki wieczne, 2f men 


NA TENZE DZIEN 


Narodzenia Chryftufowego, 
KAZANIE VTORE 


Euangelizo vobis g 
Opowiddam wam wefele 


gaudium magoumn. | Luce a. 


wielkie, 


"eltość wefela 3 troidz, 
tiego pofpoltéie wymitaj 
i se$oblá, Chrześćidnie w, 
C Y(tusie Flamlfy.| 
Fiapr300/ ex parce deli- 
derij, 3 prógrtienia tátiey rzeczy: Poz 
wtote/cx parte obiecti obcenci, tzes 
czydobrey otrzymóariey : Dotr3ecie/ ex 
parte modi habendi obtentam com, 
fpofobu/ttotym Evo ma rzecz dobrą. 
Fi wieltość wefela/ pochodzi 3 wiel 
Bosci pragnienia iáliey tzeczy/ táfita, 
rzecz. CTancza bowiem 2feyffoteles/ 
z Ethic. Cap. 1. y uguftyn bwisty/ 
Lib. r4. de Cinit. Dei 4 deliderium 
eit fames vel(itisanimm. Pojadánie 
iikiey rzeczy iefftotóknienie ábo prógnie- 
nie duffne. -jato tedy im tto bársiey, 
tótnie/ tym potym fmácaniey ie: im 
qtto bdeźtey prógnie/ tym potym fináz 
amey pite: tat im Eto barżiey prągniej 
y pojadą idkteyrzeczy/ tym fie voiecey 3 
otzymáma iey wefeli, 3 ce$ pochodzi) 
wielkość wefela ex obiecto bono, 64 
£15ymánia tjecyy Dobzeysy to rte mne 
tzecz idfa : bo im tto [epfatsecs sej 
ima) tym fiewiecey (i4£0 doświadczeź 
nie naucza ) z niey wefeli, Że naoftatet 
wielkość wefela pocbotst ex modo 
habendi rem, pochodzi 3 fpofobu, 
ttotymEto rzecz idto teżyma: y to pea 
wna. Dtrsymatto mąietność dobrej 
|fpofobem árendy 3 Erorey fie wielkiego) 
fpod3iewa posyttu/ wefeli fies tego : 
tiecbáe ig ottzyma00 Gái pewnego, 
d bátmo/ táE że źniey nic odwdé nie 
bebste/ wiscey fie iefczew ten czds wés 


feti bedzie: niecbie one móistność P 
trzyma miecznośćia/ y dziedzicznym 
pzawem/ dopieroż fie 3 takiego otr3y^ 
mónia weefelié bedźie. Saczym pewna 
toy nieomylna czecz/ iztwieltość efe) 
© la 3 tych stzech rzeczy pochodźi/ ex 
parte defiderij (ubiecki, ex parte ob- 
(iei, & ex parce modi habendi ob- 
ictum. Ten ojióieypy Anyol opoz 
wiádáige Ciárob$enie Cbryftufowe/| 
mowi Do páfterzow ftrzegacych tr3o: 
by fivoiey. Euangelizo vobis gaudiü 


ná tetażnieygym Razóniu/1ż wielkość 
wefela przy Cldtodzeniu Chryftufo: 
wym/ pocbobsi y exparte defiderij, 
fitony pzógnienia;y ex parte obiećti 
s firony otesymáney rzeczy; y €x parre 
modi habendi obie&tum, | 3 fftony 
fpofebu Etorym rzecz otrzymane ma: 
my. Bedzie to tu czćisy Fu chwale 
Bożey/ á Fu zbudowaniu náfemu. 


m nápraob wielloc wefela p:3y | 
Fidzobzeniu Ehzyftufowym po 

cbobsiex parce defiderij, 3 irony prór 
gnienia ;dowodze, fe uosiemielce prás 
anli Chryfłufó: toć teby 3 UlóroDze 
itia tego wielkie voefcle/ex parte defi- 
derijpocbobsic myśl. Jludzie wiek 
ke prágneli Cbeyftufá ; ifia t3ec3 3 
pifmáswietego, Dawid świety tát! 
woła, Quemadmodum defiderat 
cerüus ad fontes aquarum, ita defi- 
Iderat anima mea ad te Deus. Zio; 


* 


Pfalm,at. 


M 


prawi, 


——— 


Aasánie 


Wtore. 37 


prómi, tini pragnie do zrzod!á mod fye 
wych, ták duffá moiá pragnie do elle 
Bogá. YOotólitdtżeyinfiy. Veni Do- 
(mine, & noli tardare. Przydj Panie, 
á inj nie odwtącza. D znowu; Emitte 
Agoum Domine, Dominatorem 

teca. Spuść BáránkáPánie, Pónowni- 

(ká ziemie. 3. iecze: Oftende nobis 

faciem cua m. Potażnam o Panie twarz] 
tmoie. 9, ná fame niebiofą wołali, Ro- 

[race cœli deluper, & nubes pluant 
iuftumu. Spuśćie niebiofi roffe z myfo. 

Más y obłoki niech [puftsa [pramiedlime- 
0. prsyoéie wieltą texolucyo 7jsdidf 
prorok mowiąc: Vtinam dilcumpe- 
rescoelos & defcenderes. O kiedyżyś 
to Panie prgermal nieba, y z ftapit do na. 

IITfoat Eto mowić Drorotomi Swietez 
mu: R coż tomowig Porotu swiety 
(Czyli meroiefi/t$ zcałośći nieba pochos 
36 wpytkie mfluencye ná venie ? y 
tto qoyby Eto nagpesebntevBe Polo w 
segócze przerwał y zepfował/ wpytekz 
Iby zegar zaraz fiźnał : tat gdyby Ero 
(niebo przecwał yzepfowal/ wpytkieby 
ná swiecie rzeczy vffac/ y wniwecz fie 
lobroćić muśiały. — 2f on co ná tož 
Cliech y 3iemid/ y tofytko co ná niey 
ieft/ 3ctirie/ mnieęga to fitodd/ byle 
tylo tTieffyafi/ Etotego cgetamy przys, 
fedl, Vtinam difrumpeces coelos &| 


ifaie 16. 


1faie 45. 


Taie 64. 


| 
| 
|defcenderes. O kiedybył to Pnie prjeř-| 
lat niebi, y do nas șftapit. 2 gdy Elu) 


fie Cwieci wiożteli/ 13 fie fami Chryz| 
'fiufa Ooczekóć niemieli/ praqnehi aby 
potontorie ich przynamniey niogli 
fis go Doczekdć/ dbo żeby przynamniey| 
lich Eośći możiem tey po Etorey miał) 
Icbsbźić tTfeffyap/ leżdły. Cobiaf ftal 
ty y $wiety/w cudzey Erdtnie ermierda 
iac/ A Bogu 36 vofiytbie dobrodźieya 
fia O3ietutąc/ począł iato Drovot ob 
Boga oótotecony opowiadać lu00iBi 
"jstáel(Piemu/ ito miał bydź 3 oney 
niewoli voybámiony/idEo mial byd do 
etuzalerm przywtocony/ tato mial 
03 chwalebny/ y idtó Bog sfławpy 
fieczłowietiem miał go w Jeruzalem 
nówiebozić. YO tym wielkie prógniez 
tite fFáted ówietego zdieło/ widzieć tez 
go Boga YOćielonetgo; y dawpy iuż 
tyślac błogoftawień(twd ludowi” j31d4 
elffiemu ; 3áwofal mowiac: Beatus 
ero, fi fuerinr reliquie feminis mei, 


Tob. 13. 


O iákobymbyt, prawi, feześlimy, ponie- 
|svaj fam widzieć nie moge przyfftego Mef- 
|fiaffa, żeby go przynamniey, Ady iedenmoy 
potomek mogi obacz yć; tobym fobiepos 
|czytat zdiedno wielkie blogoftámieris 
|ftwo/ ttorymby (ie wpyckie prágnies| 
mia moie vfpoEoily. R Jozeph Pdź 
ttyárcbá omietátoc poprzyśiągł fivos 
ich/dbytośćiieqgo wosieli 5 (obo 3 2€ ay» 
ptu do $lemie obiecaney. Cbrysoftom: 
świety pyta fie/ czemu. Jozeph wield rsm, za, 
[ley madrośći bedąc/ tości fivoie Do; mir 
cudzego Erain przewożić każe? Czyli 44 Hebray 
niewiedztał/ 13 iedenże Bog táto w Es 
(typcie/táP yw Ziemi oney obiecáney?| 
Czyli niewiedział je Domini eft terra 
& plenitudo eius? tat Póń(Ed śtemió| 
w fctypcie/-iábo y gosieino3tey * pez 
vena tzecz/ 13 to wpytto wiedzial. Coż 
tedy iefł/13 fie tdk po śmietći 3 mieyfcá 
ná miegfce przewozić Faje? Przyczyź 
ns ddie A poftot Páwel swiety, Non WA 
acceptis repromullionibus, fed à|^^ P^ 
longè eas afpicientes & falutantes". 
patrzył Joseph świety/ y 3 infymi 
Patrydrchdmi/ patrzył mowie/ świde 
tlośćia niebiejta oświecony/ ná obies 
|ednego HATeffyaga/ widział że w oney 
|stiemtobiecdney miat (ie vcoosic/táme 
że miat żyć y vmtsec ; Eiedy tedy nie 
mogl go (am oczyma fwoumiwiożteć/ 
prágnol tecto/ dby przynamniey Łośći 
iengo wtey $iemi pogrzebione były/ w 
ttorey fie Cbryftus miał nórodźić. 
ponieważ tedy ludzie wielce prógneli 
Cbtyfłufa/ toć 3 tey przyczyny gdy fis, 
nórsośit/ wielkie w lud3idch muśi pos 
chodzić wefele, 

Pe też ex parte Obiedti, to left/| 

zfirony Cbryftufá Etoty fie vtos 

oni / wielkie pochodzi mefele s oomos 
ose. Co Obiećtum Chtyfłus Pan/ieftl 
tzecz/ whytëie dobrá m (obie sámyPáo| 
"jaca, Toćieżeli Fiedy zEtorey rzeczy] 
bobtey obzzymóney/pochodziło velim 
wefeles 3 Cbeyftufá/ Etorego wide 
przy CTárobsenus iego otrsymal/ poz 
chodzić musi. 73 Cbtyftue Pan whys 
tëie dobra w fobie zamyka / obaczmy. 
Aggæus Prorot pán(ti; Coryftufá 
and nazywa pożądśny eb wfyttich 
narodow. Venietdefideratus cun- 
is gentibus. . Przjidjie ( prawi) po- 
jadiny wfgtkim narodom. - Auguftyn 


świeteg Lib: 18. de Civit: Dei cap: 31. 


Agra 2. 


ad videndam claritatem Iecufalem. 
KE 


pilnie 


Ma Ogień Ulárobsenía £bry(tüjouxgo. 


pilniefie pyta/ zemu Drorob nazywa 
Chryftufá Dáná pożądanym oo why 
ttich narodow ? Wedlug piawdziwey 
&iloopbiey : Nihil volicum nifi co- 
goumo : Rzecz gadna pojadána bydź 
|nie moje, śjby wprzod poznana byłą : náz 
£ody 346 Cbryfłufi Pónd nie znały / 
c go tedy wpyttie pignat miály 2 

o3máite ná co odpowiedzi prsymooe 


les. Wiele (pni) 3 natobom/to teft 


protofómiy Aáplanámı/ y Dottordz 
mi ludu Zożego/y pzzetó mogli wież 
Ożieć o pisyplym Chryffuśie; á zatym 
mogli. pragnąć prayécia tego, leć 
mnie fis naywiecey podoba ráta poz 
mienioneg mteyfcá erpozycya. Chrys 
fins teft posobány oo wfiyttich naroz 
(boi) bo żadnego dobrá migdy narody 
nie prógnely/Etotegoby w fobie Chrys 
ftus nie sśmytal. Prágnely-narody 


C£ peyftuéie Pánu zndydnta : pignely 
cbwaly y fiawy/ wietha fis cala nie 
snáyouie nad te/ tora fie w Chryftue 
bie Dánu zdmyła : pidgnely narody 
leoftofy/ wByttie toloy w Chryffuz 
sie Dórtu fa zAwótte: práqnely natoz 
by blugieg żyćia/ w Cbryffuśie Pánu 
teff niesmiertelny żywot: pg nań 
t'oby praxobsüey MADIOŚĆI/ "beyftue | 
pan ieff ftárbem niefkończoney mo^ 
brośći: prágnely narody beśpieczeńź 
fiwa y wfelatiego potom / Cbryftus 
[Dan teft ztzodłem wfelkiego połod : 
prágnely narody dzogi Do cnoty/ pan 
(C bryftue teft droga prawdziwe cro», 
ty. Jednym ftowem/czegotolwiet1a2 
rody prágnely / to bie w Chryfłusie 
panu wfytto zdmyła. O czym tab 
seid Guilbelmus Abbas apud Delrium. 

orus ergo eft defiderabilis, id eft, 
in Diuinitate fimul & humanitate : 
quippe» in humanitate; plenitudo, 
redemptionis & falutise(t, in Divi- 


3i Auguftyn swisty/ miedzy mfymij 
Pogánjkich luosi/ mieptóte miedzy) - 


bogactw / wfyfłtie fie bogactwa w) 


nicate eius. plenitudo Divinitatis, 
Omnisitaque fufficienria noftra in 
ipfo,& propterea nibil defiderabile 
praxer ipfum. Solus defiderabilis 
eft & cotus, quia plenifsime folu 
fufficit. Wf tel iefi (prawi) pojadé- 


czeńftwie + m cztowieczeńftwie bowie! 


ny; to iefl, w Bojimie orsz y w czdowie-| 


[imie zs iegogupełnosć Bofiwó, Wielka 
potrzebe najt w nim mamy, y przeto o. 
procz niego niczego imfego pragnać nie, 
mamy. Toc tedy według Proroka, 
Alggeuf4/wpystiefie dobrá w Cbtyz 
fiusie Pánu sámybáto. Zleć y Dotto 
towieSwisći idónte bárgo tegoż ranz 
Gáta. Ambroży świety tab. mowi + 
(Quis oftendit nobis bona? & often- 


ignatum eft in nobis lumen vultus 
tui Domine». Quis autem lumen.. 
vultus Pacris,nifi (plendor gloria & 
imago inuifibilis Dci? Ipfee(tergo 
Dominus I £ sys fummum bonum: 
hoc bonum veniat in animam no- 
ftram, quod propitius Deus dat pe- 
tentibusfe. Hic eft che(aut* nofter, 
bic e(t vita noftra, hic eft fapientia 
noftra, iu(titia noftra, pallor nofter, 
& paftor bonus: bic eít vira noftra. 
Vides'quanta bona in vno bono! 
Kto (paáwet) pokaje nam dobra? mowi 
Prorokzy pakáguie rag „ij on ieftdodra- 
mi; preydáiac 5 Mózndczone ie[l m nas 
ewitlo twarzy tnroiey Panie, A ktoj iefi 
śmisttem twdrzy Oycomfkiey , tyllo id 
ld chwaty, y obraz niewidomy Bogi | 
Sam Pan I Ez ms manife dobro, Ten 
ief fharb naf tenieft jy wot náff, ten iefi 
'madrość nafta, [práwiedlimofé niffà, Pà. 
terz náff, á Pófierg dobry , oniefi droga 
nift, Widzi, Lib wieledobr, m iedni m 
dobru! RAduguftyn swiety tál moia 
ná tych Etorsy fie w śmiecie Cocbáio/ 
á o Cbryftufá niedbóig, O vos mun- 
di amatores! qui terrena fapitis, 
quorum Deus venter eft, & vita in 
coafufione! Quid agitis fine Chri- 
fto, quid concupifcitis, uid fapicis, 
quid fperatis ^ Numquid fine Chri- 
(to pax vobis effe poterit? numquid 
Felicitas vel vitorias dignitas vel 
fecuricas, prudentia vel (cićcia, pul- 
chritudo velfortitudo , olfa&tus vel 
ta&us; vilos vel audicus fine Chrifto 
vobis effe poterit»? Ofratres mei, 
abfit. Querite ergo Chriftum dum 
inveniri poteft, invocate eum dum 
prope eft. Inipío namó; funt om: 
nes virtaces; & chefauri fapientie & 
(cientiz abíconditi. O my (ptówi ) 
Fmiátá miłośnicy, ktorym żiemią [mi 
luie ktorych Bogiem brzuch ieft,y jpmot 
mw pomicfániu © coż.czynićie bez Chry 


|upeność odkupienia yzbświenia, w Bo) 


Pufa s) 


dic ipfum cfle bona , fübijciens: Si. Dj Er 


| ug 


A. 17, 


pn faliloq, 
Cap. 8. 


Aasánie UDtote. 


39 


2 * cego prágnedie, czego pátvz; cie, 
£zego fie [jodgiemacie ? czyl bet Chrj- 
flufa poloy mieć możecie ? Czyli fe;etćie 
Abo zn ćieftwo, abo godność, abo beśpie-. 
|ezeńftwo, Abo mądrość, abo piękność, cbo| 
vomieigtnofé , bo moc, dbo tapácb, :br 
|dotknienie, dbo widzenie, ábo fłyffenie bez. 
(Chr flufa mieć możecie ? O Brata moi : 
wigd). Spekaycieff tedy Cbr [infa , gd; 
|może bydi znilejiony $ W nim bowie 
fa wfóslie cnoty; y fhárby madrotci y v- 
pmieietności zakryte Pewna tedy tzecz 
y 3Di(iná 6, y 3 Dottorow świetych/| 
5 to Obiedtum, Chyftus Pany teft 
iwpeltie dobro. A zatym ieżeli Fiedy 
ls Ecotego dobra nabyćia wwefelił fie 
calorie / tedy 3nabyćia Cótyfłyfa / 
t3e3 dZiSieyfe lego LTároosenie wez 
elićfie ma. 
SJ E naofłdtek wielkość wefela 
Ozisieyego wymta / ex modo 


towiet Chryftufó; Dowodze. Roz 


habendi, 3fpofobu Etorym dió md. 


mattym. fpofobem może mieć gloz 
wiet P. Boga. Vlapt3o0/ per effen- 
riam & prelentiam, pases lote ya 
eczność eg: 4 tálimċi (pofobem ma, 
o Edżdy człowiet/ gdyż D. 230g pzez 
[tote y obecność fwoie teft wtażdym 
storie ; wedlug Pawia swietego. 
|Non longè eff ab vnoquoq; noftrń, 
lin ipfo enim viuimus, mouemuc, 
| (lamus. Nie dálelo iefkod káidepo z 
jnas, w nim bowiem j iemy,czyniemy,y 
ieflefmy. R flugniefie ma czlowieć wes 
felić / gdy tatim fpofobem ma Pana 
Boga : bo gdyby go tym fpofobem) 
aby ná ieden moment nte mial/m tyniej 
eby momencie zginał, Oczym tat 
|eluguftyń Swiety mowi. Omni mo 


[mento me obi obligas Domine; 
dum omni momento mihi tua ma-| 
gna beneficia przeftas. Sicut. ergo 
nulla eft hora vel pünQtum in omni 
vica mea, quotuo beneficio non v- 
tar: fic nullum debeceffe momen 
tum, quo te non diligam ex omni 
Fortitudine mea, A 64;d,prómi mo 
pzent obowieznief? mie fobie Pinie, gd 
kiżdega yvmmétutmoicb mi dobrod ieyjim) 
użycza ff. Niko tedy żadney godziny, ja- 
dnego punktu, we tiff) thum żywocie mo: 
im nie má/f, ktoregobym: żył. bej iebie : 
tál Radnego punktu ż,woti mego bydi 


ca miloiác nie miał, 

Powtore: Hfoże mieć glowie?! 
Pana Boga pec gracam, przeztafte. 
^jtym fpsfobem maiac pana 23ogá/ 
możefie czlowiet wielce wefelić : bo go 
[sym fpofobem máiac/ natury Boftiey| 
|y dobr rego sfłaie fis vczeftnitiem.| 
eft Bog 5wietyper eflenuam, przes 
iftność : yczłowieł w lafce 2303ey be 
bacy/ ieff vczeftnitiem swiącobliwoz 
sćuego. eft Dan Bog wpecbmógąz 
cy: ygłomiet wlafce Bozey bebacy| 
(taie fie tátoby wBecbmogocy/ żeby 3 
Pawłem świetym mogł wjyftto wl 
Bogu/ tcory go omacnia, Jeff Pan) 
Bog niebie[Bi : yczlowieł w lafce 2302 
jey bedacy sftáie fie mebieftim/ t3eczyj 
niebiefkich prdgnac/ śżiem(Fiemi gate 
bzac. Jeft Pan Bog wfiytto wiedza- 
cym y złowieł włójce Bożey bedacy/| 


Dei docet de omnibuss Pan Bog 
teft cboyny nikomu nie za30rofezacy: 
y cztowieł w tafceBożeybedacy offáie 
fie choynym/ xogycłim dobrze życzo 
icym/ ywedlug możnośći czyniacym, 
Bogieftćierpluwy/ fłateczny/ Poety: 
y Głomwiet tatżew lafce Bożey bedący 
sfłaiefie Gierpliwym(łótecznym/Bczu 
tym. Toc tedy mác gzłowiet páni 
Boga przez taffe/ma fie 3 geg wefelić. 
Dorzećie: bedzie nnal czlowieć 
Pana Boga per vilionem beatam, 
przez widzenie blogofławione. R tym 
go fpofobem mác bedzie fie miał, 3 
czego wefelić. Cab abowiem mow 
Bernat świeży: Non enim nobis 
gloriofa veftis, nó glociofa domus,! 
led ipfa glocia promittitur, Nam 
in veritate iuftord expedtatio, non 
laliquod;lzrum, fed ipfa lzcicia eft. 
Gaudent in cibis, gaudent in pom-| 
pis, gaudent in diurijs, gaudent & 
in viujs homines: fed Ju&us extre. 
ma occupa: eiufmodi gaudium s) 
Nobis autem non fauum mellis, (e 
puriffimum: & ligoidiffimum mel 
repofuit Deus, ipíam plane latitià, 
vitam,gloriam,pacem,volupratem 
amonitacem,focliciratem iucundi- 
tatem & exultacion€ chefaurizaui 
nobis Dominus Deus nofter. /V 
obiecuia nam (pst) chmalebney tys 
nie obiecuia chwalebnego domu : ale 0- 


d 


eftáte fis wfiytto wiedzac: bo vn&to,r. togn: 2, 


erm. '. 
le diuerf; 


biecwiąfame chwale, Bo r rzeczy fimey, 


nie ma, Moregobymkię ge wfjtkiego(r- 
fpriwie- 


Na Ogień Mórodzenia Chryffufowego/ 
„Jprawiedliwych oczekiwanie nie tef co) — Eeotow złączeniefie natury ludzEicy 3|" 
-nefotego, dle fimo wefle. Mefelafie m  Perfóna Bofta/ 3ámyEa w (obie ala 
pokármácbymefela fig w pompach, mej} czenie fie znim przez tófte/ y preses wie 
[ela fé m bogićłwach , wefela fie ludzi żenie błogofłówione.  Zaczym ten 
iw grzechach » Ale płacz końtzy ich we.| — fpofob otczyryśnia Páná Bogó ieft3 
fele. : Nam zs nie plafir miodu, ále fege- y miáty nayżacnieyfiy/13 wje pomie 
. |py miod obiecuie Bog, fame ifłote mefelay mone fpofoby w fobie zamyta, Zleć 

jyuet, chwałę; pokay, rofko/e, fegefcie) |y 3 tey miáry teft nayzacnieyfyżtym, 
Jodiecnaić y radość m fkaybie fioim»| pm człowiek effáie fis iedno 3 
nam Pan Bog ná/f położył. PDłelkie tez erfong BojFa/ sfłóiefie prawożiwy 
foy wefele 3 otrzymanego tym fpofod Bogiem. Seteby tym (pofobem pzy 
bem 25ogá pochodzić bedzie. © ^ |. |Elórodzeniu Chtyfiufowym natura 

' Poczwgrre; możemieć cztowiet|  |u03Ea otzsymute Bogó / 103 fie 360 
páná 2304 prze; złaczenie fienatuty|  naywiecey wefelićmuśi, 2f lubo to ec 
fmwoiey 3 Perfona Bofla. Ten fpofob Dne tylko natute luosta tat wielkiej 
otrzymónia p. Boga tuż teft se wpiyż]  Beeśćie potkalo ; bo Verbum natura 
itticb pomienionych fpofobow/nay3ae|  |iogularem affampfir, wedlug Theod 
cnieyfiy, Gdybowiem natutá ludzka - logo; ieonát/gpy Rol bierze 34 mał 
zlaczywy fis3 Perfong Bofta/otrzye] onte corke iednego poboánego/ whyz 
mála pand Boga per prefentiam & teë fis dom onego poddńnego wefeli, 
efientiam, prze3 ifinosé y obecność:| (TAE y my 13 Aro] niebá y 3temie 3 też) 
lubo wedlug fubtelnego Dottoró/| Pnoczył fis O31 3 Erewna siofira nde 
[gdyby byl pan Bog chddł/mogłę go) |a znatutą Duosto/wieléum voefclem, 
tie mieć per gratiam & gloriamm,|  |st60 wefelić fie w Bogu náfym maz 
prze táite y chwale; wedlug iedndf| | my. ZAtoremu mech bedzie cześć y 
inpycb Dottotow żadna miatą bydź "Co hwala ná wieki wież 4 
bo nie mogło, 9t tál wedlug tych D gne Amen, ` 


NA DZIEN NARODZENIĄ 
CHRYSTVSOWEGO: 
_ KAZANIE TRZECIE, 


Et Verbum Caro fadum ef. goan: 1. 
"SX slowo Cialem fia shalo 0 0 


Amy oniá Ozisieyfego| marrabilis charitas, quod au&or i` 
gody Cbrseséfámie w) |pfe &ceffe&tor, & procreator, & Do. | 
t Coryfłusie Tlamilgy.| | minus, & D sys, & Princeps, atjue 
Yoftopit w ftan Hald idem femper; luteum hoc animal, 
© Senf rol nieba yźiej [mortale & corruptibile, & ingrata, | 
miej Jedyny Syn 2503y/ przytmuiac) . atdue inutile, à morte & feruitute | 
34 Oblubientce/ nóthte lu03łós Eiedy|, diabolica eripuerit : nedue hoc fo- | 
w żywocie Pánny Ptzenaświetfiey), |ùm, verum eriam fponfam & vo- 
Verbum Caro fatum eft. Stono Cia.|  |cárit, & fecerit. Tożeff( prówoi ) dobri 
tem fie sfkiło. | © czym tát poważny| |ofytkich poczatek, to dobrotlimośći zgyo- 
Thcodotetus ptfac inCantic: wytóź|  |módzenie niewypowiedzióna dobroć pie-| 
„śnie świadczy. Hoceftbonorumca-| |/Pycháne mitośierdzie, nieogórniona tá: 
put;diuinz benignitatis fumma, in- Rimai, niemypomiedziána milofés je 
effabilisboniras, ineredibilis mife-| | /ansStworzyciel, y P. am, ) B oc,y Krol 
ricordia, immenfa clementia, ine:| to Moto, to zwierze, fomiertelne; y fAájie| ` 
z podle. - 


wiem mowi Pówet swiety. Quando 
` [venit ergo plenictido temporis, mi- 


Kazánie Cczecie. 


podlegte, y niemdzieczne, y niepojyteczne, 
od śmierci y niewoli ftatśńfkie) wyrwał = 


/pohieważ to Slowo Przedwiecziie/ yi 
[E4306 dufie Chrześciśńfka chce mieć 
34 QOblybieńice ; połaże/ tako 3 tym) 
(Słowem Przedwieczny mamy wtym 
mabżenfkwie zachówóć malśenfkie ton: 
oycye, Bedzie to Fi Gdi/ tu chwale 
2303ey/ Eu zbudowaniu nafemu. 

33 Mialżenftwó Stowa Przed 
miecznego/ ma Eondycye pzawdziweg 
Alatżenftwa takim Etotkim dowod 
pyjusfen. Cesy fo ofóbliwe prawdzi 
wego zTialżeń(twa £onoycye : Dietz 
wha mutuus con(entns, potrsebá 
fpolnego zezwolenie tycb/ Etotsy m 
Ban śioiety ETialżen( wfłepuia. 733) 
ibowiem ieden Dxigieno s|faiefie ntes 
oolmEiem/ á nie 3 nátuco/ áni 3 p:3y 
mufi táëiego 5 coc 3 fpolneg na te nies 
wolą zezwolenia, Druga Eońdycya 
liefł/ mutuacohabitacio, mái pofpoź 
fu miegEdć: 13 bowiem tedefi Oruqiez 
go w pottzebóch ma bydy rócunEiem/ 
joie zatym 13 fpoluie s (obo niegtóć 
máig, Trzecia £onoyeya ift fides, 
ieiátá/ ma teden drugiemu widty Dòz 
ecbowác : to teff/ infeto tomátsypá 
nigdy potiyte malżonet Abo malióng 
£ó/mie mieć. Yle tát ieft/iż te tezy bows 
pycye ma to ŁTalżeńftwo osisieyfie/ 
kiedy VerbüCaro factum elt: Słowo 
(Ciáfem fie affálo. Toćtedy to late 
seńffwo ma Fonoycye prawożiwego, 
tríalienftwed., f 

SĘ apt300 ma pierwga Ponbyz 
cyo : tá poaźuie. Zezwolił ná 

to zlaczenie "jedyny Syn 2503y/ zez 
swolita y nátutá ludzka. Toć tedy 5 
nóyduiefie wtymttialżeńfiwie mutu’ 
confen fus, (polne zezwolenie. 73 zeż 
wolit Syn Bojy: 1afnatzez. Bol 
pofłónybył ná swiat ob Dycá/ aby fie 
|siednoczyłznaeutą ludzka, TAE Abo 


fic Deus Filium fuum, fatum. ex 


wi) przyśta żupełność czáfu, pofłał Bog 
Synaffvego. Ale nie mogł byos táb zez 

fany be3 zezwolenia fiveg ; ponieważ 

Oćiec nie ieft wictgy náð Syná/ dto 

wiárá świeta naucza, Toć był pofláz 

ny sfivoim nóto zezwoleniem: táto nás 

ucza Thomaf éwiety Dottor Anyclz|r. Parre 
fiu Toć tedy zezwolit Jedyny Byn|Queft:43. 
Boży nato KAialżeiftwo. "3 3esmo^ 

lilá y naturá lud3Ea; Domwodze. V007 

tala naturá [ubsEa o to tTfalien(ivo 

5 wielëim áffebtem/ mowiąc: O Sapı 

pientia , que ex ore Alaffimi pro 


dij(ti,&c. veni ad docendum nos vi. 
am prudencie. O Madrosći, ktora 
myffłą z v[t Naywyż(tego, Óc. prydj, ál 
nducz nas drogi madroici. R znowu ; 
O Oriens fplendor eterne,& Sol iu- 
(bitie, veni &illumina fedentes in 
tenebris, & vmbra mortis. Ocho 
dzacy (piawi) i4fność świśttośći wie- 
czne), y Stońce [brówiedliwości y przydź 
ly orwieć'śieazacych w Cigmnoiciéch, y 
cieniu rmierći. Tey infe affefty voypiós 
wowálá nótuta luosta ku Gynowi 
Bożemu. Toćponiemważ tego 3wigz 
ftu prógneló / y ori prośitć : idżie 34 
itym/ 13 na to YTfaliefiftwo zezwoliła, 
jalleć nietylko natura ludzta incom- 
muni, w pofpolitośći/ zezwoliła ná 
to Hialżenftwo: dle też & hec natura 
humana particularis çá naturá nafó! 
3estwolilá 3 Etoro fie Słowo pzzedwies, 
lesne ziednoczyło, Jaśnie to woytasit 
Pówel é, Ideo ingrediens mundum 44 Hebr. 
dicit + Hoftiam & oblationem no-| io cap: 
luifti, corpus aucem aprafti mihi „| 
tunc dixi; Ecce venio, in capite li- 
bri fcriptum eft de me, vt facerem 
voluntatem tuam, Deus meus volui, 
|Dlatego (práto1) wehodgac ná f miát mo. 
wi e Hoffiey y ofiáry niechciateś, á cidtof, 
mi prz fpefobit , tedym rzekł + Oto ide, 
ná poczatku kiegi ndpifano o mnie,ábm. 
czynił mola twote, Boje moy chce czynić. 
Rtoteftowapawł swietego waza: 
tac Thomaf swiety Dottor Anyelfki/ 
nducza/ że w puntćie POćielenia Syz 
ná Bożego mialC beyftus Pan ile czło 
koiebboftorały tosum/Etocym v Póz 
ná 25ottá/ y infe ezeczy doftonále pos 
znał : 2 3átym miał v wolą czynić 
wfiytto cotolwiet mu 25oq slecit / y 
przeto mu oddał poflugeńfiwo we 


muliere, fadt fub.lege, Kiedy (pra. _|wpytkime Ppewnatedy csec i$ to Dzis| 
e 


éieyfie 


iá 03 n Llároosenia Cbryffufowego/ j 


SieyBe fialżenftmo pasy Etotym V cu 
bum. Caro factum elt, S/omo Cisfe 
fiesflilo, málo piermfo Mialem 
tonoycyo/to ieff ruucuuin colentum, 
jfpolne zezwolenie 
$[X Ditore; Ji y drugo tondyz 
cya toleft/ mucüam cobabi 
tationem, fpolnepomieftatrie/to 031 
Gieyfie Haiżenjtwe mialo ; bomoo3e. 
Tia ten czas pofpolićie małżonkowie 
śówiatowi inuruà cohabitant, fpele 
[nie muegtaig / Eiedy w iednym Jome 
mieftata / choć na infiem mmeyfeuz y 
jowpem wedlug prawdziwe mowiąc 
Silozofiey/ zawke na rożnym mieyfcu 
miefrata. bo ten ae; Erory.ambic v-| 
num, non ambi: aiterum: to portes 
trze Etore vo fobie 3ámyba ;ebneqo/nie| 
moje ora; ogarnąć drugiego, Ale sái 
lieft/ i$ Slowo Przedwieczne/ oblubieyj 
nice nature lubsba przyiawfy/ 3 MiG) 
pofpoły nie tylko wiednym domu/ áz 
le też w.iedny mieyfcu zawge miedz 
lo: gdyż złaczywgy (ie natura Bojka 
3 natura [uosta/sámBe byli in eodem 
vbi, zawfie na iconym mieyfcu, Cod) 
tedy mutuó cohabicabanc, bylo micz 
ò3y mimi (polne pomiefjędnie. | 
Wzezetto: AczEolw,eć gZiefie 
obtoéilá oblubienica naturá lubsta 7, 
bylo 3nia pofpolu. Slome Drzedwieź 
ogne: byla naturá luo3Ea przy Tás 
todzeniu w fyi wę 3lob.e/ miedzy 
wolem y oflems było tam y Slowo; 
Dreselviecyre: méefálá naturá tuds 
Ea bo Eqyptu przed Herodem; było, 
tám 3 nią pofpołu y Slowo Przedź 
wieczne : miegedfa naturá ludzEa w 
Tasatetb / miegtato. 3 nia y Slowo) 
Przedwieczne ; chodzia potym natuz 
tóludzia oo midfteczka do miaftecz”ń/ 
lopowiadńiac Eroleffwo Boże; whe 
jożie/ y na fámym Rtzyżu/ było 3 nig 
pofpolu y Slowo Drzepwieczne. Jez 
onót non è conuetsó nie nueftata 
lwfedzie naturá Ie gdzie miepEat 
|Oblubieniec/to ref Słowo Drzedwie:| 
czne. Slowo bowiem to Desebiviez 
ene pzzyiatofy ná fie nature ludztG/ 


przez lat tezydZieśći y tezy/ mieftało| 
jw niebie ná prówicy Boqó Gyca; á 
Inatutá lubsba pr3es te wfykie látá y 
ná ieden moment móaterydlnym (poz 
jfebem tám niepofłóła : X owfem O- 


blubieniec/ Stowo PrzedwieczneAśto! — |Pzzędwieczne, mogło fia y ido jo pofpa- 


Hog catione immenfitarís, był taża 
deno Did / Edżoey godźimy/ Eazdego. 


goźiebyło Slowo Przedwieczne : oc] 
miedzy nimi nie bylá mutua cobabi.| 
cacio „mie bylo miedzy nimi (polne por 
muspEónie, Pa: A 
Tia tola odpowiadam : lubo áni 
o thiebie/ án po wfiertim Swiecie: niej 
była natuzć [uogEa/qosiebylo Słowo) 
Przedwieczie mie Wzielednat 3dtym, 
Be pofpolu nie megtali. Pytam iabi 
koiem/ gdyby tu na swiecie malżonto:] 
wie tat 3 foba miegtal/ że gue 
wietby byla maliontá/ támby też był! 
ymałżoneć s1enébby malionebbyl td) 
Eowey mocy/ż zofłaiae przy malionce/ 
orazby był na infipcb, mieyfcąch/ w 
<ufpaniey/ w C'titcsecb/m Jeruzalem, 
lee. €zyliby miedzy tymi maliontámi, 
nie bylo fpolnepomiefitanie: Byłoby) 
sdpraoe: ponieważ nigosieyby male 


ludata tam iato fie iuż powiedziało, 
był Éblubientec/to iefi/Sloro Przed, 
wiecznie; 10jie żaty/g choć ten Obli 

bieniecbyl y iv niebie/ 9.0raż po wył 
fiim śmiecie Bedy tdk był/ i$ 
nigoy oblubiertice facotey natury luos; 


NE y trzecia Eondycya Eonturtt 
SNwálá/ to ieft Fides, wiárás i 
iebno drugiemu wióry bocbomálo: or 
bacymy. Dytáio fis Cbeologomie/ v- 
trum Verbum Diuinum pocueri 

aflumere ad vnionem Hypoftaticaj 
aliam fimul natwram_? Jejeli Słowo) 


tr ni 


— 


AAasánie Utzecie. 
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i dunitura, krom te) nátury ludzkiej, gie- 

1 dnoczeniem perfonálnym z iednoegyc R 
eopomtábáio 3 Cbomafem świstym 
3Doltotem Anyelffim/ G mogło tòl 
Slowo Przedwiecziie oraz pizyląć y 
inátute 2ínyel(Eo/y nie iedne/ áley wież] 
Teich, Bedac bowiem mocy nieft güz 
|zorey/ táto oo Perfony fivoiey M, 
łaczyło tene nátuts ; tat y wiele ich) 
tym3e fpofobem moglo przyłączyć. 
|rlie czyniło iednół tab Słowo Pred, 

wieczne; dle fie ta tedna nátura luo34 
to Eontentowálo, "lato famo ote 
naé wpientóch  Salomonowych. 
V nica eft columba mea, vna eft per. 
fe&a mea. łedjmaieftoblubieńici mo 

iá, iednáiefido/konáta moia, Toć Obluż 
bieniec tego 1Tfaláenfied dochował 
oiáry/ nigdy fie 3 info naturą obrom 
tey/ nie ieonocząc. De też y nótutą 
(uota 3 firony ftvey Oochowśld widz 
ty/ pewna tzecz; 230 cum alia perlo- 
nalitate fiue creara, fiue increata,! 


n Parte 
quaft: 2. 
laitic: 7. 


Cant: é. 


náunga.  Impoffibile eft eandem| 
numero humanitatem, 


Igi: niepodobna tze byłą naturze, 
luożkiey 3 Derfona Boka złaczoney/ 
stączyć fie z idtątolwoiek vno perfona, 


ego KAatżeńfiwi/wpytkie pomienio: 
inetesy tonoycyetontucrowały. 

To KAialżeńftwo Syna Bożego 
is naturą luota e(fálo fie Ola Malz 
geńfiwa duchownego tegos Syná Bo 
żego z dugaminapymi Verbum Ca- 
ro fatum e(t. Śżao Ciałem fie sfláz 
Jo, 3 ćidlemfie złaczyto/ żeby fie tófże 
3 dufia nafia zlaczylo/ żebyfiny 3 Chry 
ftufem w Afalżenftwie 3yl/ to wefi/ vo 
lenotóch świetych/ Yo wierse/ w nás 
bźteley/ w mitośći/ w potorse/ wcietz 
pliwośći/ w czyfłośći/ w fprówiedliz 
wośći/ wttzeżwośći/w miłoślerdźiu, 
y w inych cnotach. Tát bowiem 
naucza Apojtot/ Eiedy przyczyne oie 
pizyśćia Syná Bożego na świńt. A p- 
paruit gratia Der Saluaroris noftri 
óm nibushominibus,erudiens nos, 
vt abnegantes impietatem, & fæcu- 
lacia defideria, fobri&, & iufte, & 


Ad Titun 
2. cap. 


duabus'| 
vel pluribus. perfonis fimul coniun: 


ju: tedy iafita r3ec3/13 00 tetto D$ióteyr 


pie viuamusiahocfzculo. Pokaza- 
tá ffe tafkó Zbźmicięlć náfgga vozac nas, 
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alf my wyrzekfój [fe niezbożnośći, y jad; 
światowych, trzeżwie, y [práwiedliwie, 
|ypobojzie żylinatym świecie. Tymi fto: 
voy éfriebáie snác Apoftol świety/ 13 
dlatego Syn Boży na $toiát. przy 
Fedi dbyfmy cnotluvte na tym świe 
ie żyli, © tymże Bernat Swiety MOŻ |serm: 2. 
wi: Propter Æth yopila mtam Fi-[pomin: 1. 
Jius Der delonginquó veoit, vt fibi pof Epi- 
defponfaretillam, V ndecibió ani? phar. 
ma humana, vnde tibi hoc? vnde 
tam ineftimabilis gloria? vr eius’ 
(ponía mercaris efle, in quem defi- 
derant Angeli profpicere ! V ndeti- 
bi hoc, vt ipíc fic Sponfus cuus, cuius 
pulchritudinem fo] & luna miran- 
tur? Da tey (prátoi) Marzjnkiey [to 
ieftdufe ludjkiey] Srm Boży zdóleka przy. 
ledt, áb) iafabie zarlubit. T zładżeć to 
dufo ludzka ? gkad ták nieoficowdna 
chwatać je fie sfiśief oblubienica tego, 
jud ktorego dmotowie pótrzyć pragna f 
gladi to, by tenbit Oblubieńcem tmo 
im ktorego jie pieknośći fłońce y miesiac 
djiwnia ? Goć y wedlug 2Sernatá 8. 
poto Syn Boży przybed! ná świót/ 
Olatego wfłapił w tiatżenftwo 3 nóż 
turg ludźta/ dby wftapil w Talenz 
fiwo bucboxente/ 3F4300 dupa ludita, 
Sácym fiaraćfienam potezeba o po^ 
miemone tr3y Eondycye prawożiweć 
go ITfalienfEod. 
qo fie tenie pietiwfiey Eondycyż 
ey: Pozwala Cbryffus ná to 
ATalżenftwo/ bo dla nieg pzzykedł nd 
ámwiat/ ido (te powiedziało ; y my poz 
zwaláć Eoniecznie mamy, 2 tókoż: 
Do tego Aalżeńftwa móterydlnego 
nie Żofićwnateznie. pozwolić/ale pór 
trzebń to poems ftowem/ á przyż| 
nammniey figno externo, hakiem poz 
ioierscbnym/ woytájié: dotego 348 
flíalienfiwá nófiego Oucbomnego/ 
nie oofyć vonettsme poswolié/ y nie 
bofyéto pozwolenie (Iomeny veytásié) 
ále też potrzebd ie wyraśić falto ex- 
terno,to iet vcaynbiem : nie bofyé ná 
bym cbéieé cnot 8wietycb/ mie dfyć te 
cheć ftowy oznóymić/ ále potesebá ten 
fivoy Eonfens fámym ffaraniem fie o 
cnoty świete wyrdźić. Czytam w piz 
fimieśwwietym w Liegách Rodáin 13, 
lud ^jatáeljti bedac woniewoli Egypt? 
(Eiey/ oważdiac dobrá ziemie od Pónńj 
ogó fobie obiecáney/ vma3átac tey. 
obfiz 


e 


obficość/ pietność/ zDrówie; prsypoz 
minaiąc fobie/ 13 miala płynąć mlez 
Eim y mroberm/seswalaLt mofercu fiva 
am przenieść fíe 00 oney šiemte tat obz 
fitey: a nie tyl£o mnettzniezeżwalali/ 
jaleteż figno externo, be a czefto 
|ozndymowali: przy nedzy bowiem y 
mizetyey fwotey Eqgyptfhiey/ czefto do 
leney 3iemie wjoycbali/csefto o niey to: 
smawiali/ tat dalece; 13to metas Ea 
(atypecyanie fłyfoc/ ziemie vm oney 3^ 
Orościli; y przeto ich 00 &tebie pue 

iśćić niecbéieli, © Gym tat pomażnyj 
Rupertus/ pifjac na one ftowá Pifma 

iświetego/ Venite fapiencer oppri- 

mamus eum &c. Hicaempe fi pra- 

denter legas, neceffario fubintelli- 

gis filios iiraćl folitos fuiffe fufpira- 

re ad terram, qua patribus eorum 
repromiffa erac: hoc auditum à pa- 
tribus venientibus filijs, fpem ver-' 
bofam au(culantibus Ægyptijs, ira- 
cundam excicabat inuidiams, 7% 
(prawi) iejeli madrze cyytuf, tacna fie 
domyślić mojef ij fynomie Izróelfy wzdy 
chili nie raż do żięmie obiecáney © myftu- 
cháli Eg:peyánie ich ot;m ropmomy, y 
tym ffe do gmiewlimey pobudssli gagdro- 
£i. Zezwalóli tedy 186 Jzedelczytoż| 


miedo Ziemie obiecáney/y nie raz ten 
(voy Eonfene, (igno externo, ftowy 
wyrażali: iednaE niecbételi tego pos 
zwolenia fiyoiego ozndymowńć fadto, 
wczyntiem : bo miechcieli trudności 
pooeymeodé w doffaniu ziemie obież 
cáney, Jato ich oso gromi Josue 
mówiącz Víquequó marceds igna- 
uid, & non intracis ad poffidendam) 
cerram, quam Devs Patrum veftro- 
rum dedic vobis’? T póki; ( prawi ) 
|gnić Żedziecie m t:m lenifiwie wfm? 
czemu mie wchodzicie do Fernie ktora 
wam dal Pan Bog Oxcow mafń ch? 2f 
nácos fie im ono przyzwałanie mone: 
trzne y fłowne przydało + Saolá na 
mc : gdyby byli factum, ffarania niej 
ptzyłożyliy nawgełatie (ie teuonośći 
wooftamwániu oney Ziemie nie odwa 
8vlis nigdyby tey byli nieboftált. Tat 
ciwłaśnie/ cbéiey.ty niewiedźieć tao 
ybi sblubienica Cbryfiufową ; to 
teff/ poswalay żyć w polorse/ w czyz 
ffośći/. w fprawiedliwości/ w mito- 
sietdżiu/ wtrzeżwośći/ y winpych| 
enotácb: oznaymuy 60 pejmelenie 


foot y flowy/ mow pietnie y yczenie 
o cnotácb/ salecay ie wyfoce; teżeli teź 
go Eonfenfü twoiego fférémem fie © 
cnoty/ y zwyćieżeniem 19 tym wfieldz 
tich trudności niepotażeg/ ná wës 
oblubiertica Chryfiufowa nie bedźieg, 
Sg aite yodrugamamyfie fiarać 

Eonbycyo : fiaróć fis mamy co- 
habitare Chri(to, miepfać pofpolu 3 
Cbryftufem mamy. Mliegta Chryz 
ftus 0318 w popie przy obogim T Táros| 
bzeniu  fivoim/ cohabitemus c), róż 
3myélániem náfym o vbogim L'rátoa 
Denu rego 3mm miegłaymy: bedzię 
potym miefkał véiebfy przed s5etoz 
Dem m Eqypciey cohabitemus ei, 
mieftaymy tám 3nim/ tozniyślótącj 
o nedznym dla nas potulaniu iego :| 
bsośie potym mieftał wtTazóretby| 


pomagáige roboty Oyon fbooiemiy 
mniemónemu Jożepbowi; cohabice-j 
mus lli, nuegiaymy 3 nim/rozmyślóą 
14c prace y Dźiecinftwo tego: bsdźlej 
potym pośćil ná pufy przeż Oni 
lzterdzieśći/ cohabicemus ei, mięs 
gfaymy cám 3 nim /przeż vmattwież| 
mie y naslábomántepoffu iego: bedzie 
potym chodźił ob miáftá do miśfła 
tozóiewóióc náute niebiefka/ cohabi- 
remus ei, mieffaymy znim y chod3ą 
my 3 nim/ pres vosmyélátie ciefikiey 
Pla zbawienia náfego fótygi iego: 
bedjie potym wodomu Anagowyn/ 
Raipbajowym/ Piłatowym/ heros 
bomym/ bedjie y ná Zazyżu omietal; 
cohabitemus ei, misgłaymy 3 nim) 
vofieby/tosmyélaiac gozzło mebs iego. 
R b$i6 sáras pocyynaymycohabitare, 
pods glowiecze Cbrgescián (bi o0 Bex 
tbleerm/ o tey wboqiey Bop v/cohabi- 
tes Chrifto, miefjłaytu 3 C beyffufem/ 
temyélay fobie nabożnte to dšiwne 
Warodzenie tego: vwea3ay fobie $e fisi 
Jedyny Syn Boży dla milosći 3báz 
wienia dufe tivoiey/ tál vbogo vroz 
bil : oroajay/ 13 to iego vboftwo toy 
it ieff bogactiso : bo fis dlatego sftak 


mur, dby/mw ffe vbo[hmem iego zbogóćili, 
Ila Ebzyfłufóroć nedá Erora Cierpi we, 
słobie/twoie teftizeście: bo dlatego, 
on nedzećierpi/'dbyś ty w niebie figez 
śćia wiecznego zdżywał. Dważay/ G 
to egołatnienie/ ieff twoie nafycenie/ 


teri jego fimusst; ieftomoie wefele: vs i 


wazay/ 


Y ; s à : | 
4 Tla dzien Clárebsenia Chtyfłufowego/ 


vbogim/ vr nos inopia eius ditare: 2. Corint: | 


8. cep. 


= 


Zazdnie Gczećie, 


ważay/iż coFolwiet ma w (obie to dies 
19060 (E Z V 5, WBYtEO to wole; COŻ 
olwiet seft les mw oczach 1ego/ cokole 
koret seft potu w ciele 1ego/ cokolwieb | 
lefitrwie w żyłeczFAch iego/ gotolmicE, 
teji cztontow w czele iego/ cotolwiel| 
teft tofteczet w tym Oziectećiu, wyfiytto 
o człowiecze fwoie: re łzy Etove 36) 
grzechy twoiewyleie/ wpytkie fa czlożj 
wiecze twoie; Whyte? ter pot/ teoty, 
ototo prace 3bámienia twego wyto: 
czy iejt wlafiy twoy; voBytbá Erem/ 
cora ną Rrzyżu Ola złość! y mepráz 
wośći twoich pazeleie/ieff twoi s why) 
ttie złonEt cata fwoiego wyda na biz 
lezowgńie Ola ćiebie/ vopyttie Loftet 
fwoieda policzyć dla zbawienia two 
lego, To fobie pilno wpytko głowie 
cze Chrześćiśniki oważay/ à tat miez 
(Ede 3 lezvsem twoim bedzieg, Co 
habicacio, fpolne miegtódnie malienz 
Low, wielkie im przynośipoćiechy : y 
to fpolne pomisgtónie vo Bethleem 
3CHtyfłujem tTowonatodzenym/ 
wielką y naygezepnieygemu przyność 
pocieche, Dige Petrus de natalibus, 13 
íeond qrsefiia barzo miewidfiá/ niez 
lezadnica mwielta/sd tófka Boza obaczyz 
lá fic y połutowóć sd grzechy pocela 3] 
äle tdf bár3o trofEliwa ybosazluwa by: 
Jd oważdiac étef?te grzechy (aote; 13 


Iprámiebefperovealá/áby ich odpuficze 
nia ob pani Bogadoffapić mogla: y 
była tál worapiońa/ 13 nigostey nie 
snaydowałć pociechy. Bo ieżeli poczez 
tá myśleć o S4d3te Bożym, letala fte 
vpátruiac fucowość tego : teżeli my- 
óhtá o piefle/ wielce fie lekóla/ wpóz 
truigc feogość mat piekielnych/ ná 
tote 3átobilá ; iegeli myśliłą o niebie/| 
ketóta fie/ bo vpátrowalá/ iš edkiego 
wefela/ bedac tát gtzepna/megodna : 
ezeli myśliła o Niece Cbeyftufowey/, 
lekóta (Te/ oważńiąc/ 3e takiego dobro: 
ośieyftwa wożieczna nie bylá : naofłóż 
tel obálá (ie do iafteczeł Pan IEzv- 
sovvYcH, y poczełć fobie tożmyślóć 
Y'lowonátobsoredo IgzvsA, wfopie 
ypbodiey potożonego/ w pieluft »boz 
gie owiniorego/ summo y rofeláti nie 
weds ćietpiącego : | y pocznie fobie 
myślić/ tacho otecie vblágac/ 1aEo to 
tróreieficze vofobiesabney füromoóct 


hie mas tego tedy Ostectattá welos 


poeme gezecbo moich. 3gymlá 
tat/ przyfłapiła 0o id[lecaeb/ y 3 wiel 
Eim żalem 34 geżechy/ poprzysiegła 
lostiecigckoDana Ezvsa, aby iey grzes 
Ichy odpuścił - yotrzymałą poćieche/ 
vflygala oO IEzVsa, t3 icy Grzechy 004 
pugczone byly, Satym y ty czlowieczej 
Cbrześćian(Fi cohabites Chrilto,mue, 
gray przes rozmyślanie 3 lezvsem w 
Bethlemftiey Bopie/ vpewniam éus! 
13 wielkie 3 tąd odniesie pociechy, 
TYB: mamy (ie o drzećiąj 
tondycya tego duchownego 
alżenfiwa fłazóć co teff/mamy wiór 
ty Cbryftufowi 6ocbowdc nie ostelié| 
miłośći nófiey/ dle tylEo go fámego 
imilomac/ ingego migdy/trom niego 
Oblubieńca/ nie żnaigc. Desyfily czas 
fis rednego Owie niemiafty przed Aros 
là Salomonó/ o iedno fie Qżiećie pzzed 
inim prówutąc: ini mowiła/ ito 
moie Dziećie/ á tá fiwole nieofirożnie 
zaduśiła ; Oruga mowiłó/ nie rat tejł/| 
śle tó moie wiafiiedZiećw. Tie mos 
GócDość maczey prawdy madry Sáz 
lomon/ mieczem tazal dziecie rośćiąć/| 
yodćim po połowicy, Ta Eora byłój 
olafia mátta; nie oopuscilá €ego/ 
mowiac: Dare illi infantem viuum, 
& noliteinrerficere cum- Dajcie iej| 
dziecie cdłe,d nie zóbiiaycie go, Drseciz| 
wnica 3a6/ftora mu matta niebylá/, 
wolała: Nec milii, nec cibi fic, fed 
diuidatur. „mi mnie, áni tobie, ále| 
niech rozdzielone bedzie, Podobna fis) 
13663 czefłotroć d prawie 3ámfeoieie:| 
Flapieta fie Chryfłus człowieta/ náz 
pieta ficteż y Bátan : gdy faran vogye 
jtkiego człowieka mieć nie może/tonz 
jtenenie fie y połowicą/ dividatur 
|niech będzie człowiek rojdzielony. Ore 
czlowiek na nabożenftwo do Roscio 
tó/. dividatur; niech cám bedzie 1] 
Rośćielećiótem/ á myślę, w czech 
świńtowych : oto/ diuidatur;-niech) 
iedno patezy ná oltars/ d drugie ná 
niewidfty + vchbo/ diuidatur; iedno 
bać floru Bożemu/ á drugie mowia 
nom &wiátomym :- tetá/ diuidacur;, 
ieoná niech Odie idlmusns vbogim/ à 
druga niech gótpie/ y gwaltem wya! 
Ogiera cudze: Miga diuidatur; pos 
lowice wyfłuchóć/ á połowice prsettas 
Dáé : JAa3ánie/ diuidacur; połowice 


bje.lejacego odważefie prośić o oopu» 


$ 


3. Reg, 3, 


flucbác/ po towice pezefpóć: tesyt/ di~ i 
G3 RK 
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Ę EGO niech mowi godźute pac jmie też ma glowiek miłować. DA 


:3e/ 4 caly dzień obliznich niech zlej (gym potrzeba ftenam ffacáceby ouz 
: nogó/ diuidarur; miech s0siej (fiá naga infiego Oblubienca/ ingego 
tano abo poo poludniedo Poscielé/á|  |mitośmta nie przytmotwala/ Erom fáz 
. |átanocniecbaytáncuie. 3htábbiabol (mego €dryfłufe/ Etoty Ola niey py 
Iniedba o całego calowiebá/Fontentuie fedt na świdt/ y Etoty 3 mio vo wież, 
fis gafta. Llietdt Cbryffuss cce) janym tijafsenftzote Duchowny chce 
torum infantem, yuiomi: niechce) zoffawócbyle trzy pomiemonetonoyr 
olomice ztowietó/ álecálego/ niet cye ITTalżenftwa ftarałafie pilnie 342 
ce dby fogo człowiek miał infeti omác; Etote nam racz dać zachować 
milomáé/ oërom mnie fámeqo: Cd: CHRysTE JEZ v,tzoluigcyna 
legom ia calomietá omulował/ cał wiefi wieczne, Umen, 


NA DZIEŃ $. SZCZEPANA, 
KAZANIE PIERWSZE. 


j At ille gaudens fufcepit lapides, 
4 on z wefelem przytmował kamienie, 


mh 


Ylia mezordyfiego świdęj |támignie Żydowfkie/ pochodziło ex 
M swefelem pisyiat on ac! deliderio fübie& i, 3 pragnienia wiel 
8) biei wsgielny Eómien/|  Fiego/ dowodze talim dtaumerntem: 
Cbryftufá Panć: oma zaś,  |Bzczepan swiety wielce pragnał ciere 
ośiśieyfieno Szczepan 5. |picé męczenfiwo ola Edyłtufa. Ale 
3 wefelem pesyimure Eamigniedla Paź spzógnienia Eiey czeczy pocbobsi vo 
na Chryfłufa, Cbrześćiśnie Ciaymile — fele/ gov Ero rzecz ons otrzyma / tato 
fiv. Powiedziałem OniA wczorayfiego — fis w Razdniu dniá wczorayfiego, poź 
3tad'ono tat wielkie wefelepochodzie Fasato. Toć wefele to Szczepina Sı 
to/zEtorym świót €bcyfłufa pzytof :| pocbodźito 3práquienia Cierpieć ela 
powiedsiątem mowie / 13 pocboosito Aryłufa. Ji Szczepan éwisty pór 
3e trzech ofoblimie przyczyń : ex defi.| eol meceńftwo cierpieć Ola Chry 
derio lubie , 3 pydgnienia wielEiez fä: Dowodze tát. ŁTiiluiacy Ddnój 
go prawdźiweg Heffyahd ex excel] Bogá/prágng Gicrpiećdla Páná Bo: 
lentia obiedii;' 3 3acnoséi sefláneqo| tá. 2fletátuft 8 S3Gepan 8. milos| 
3riefyafá/cx modo obrenrionisob.| wat ferdecznie pani Boga: Toć tedy 
ieai; 3fpofobu Erorym świśt otrzye| ^ ferdecznie prdgnoł ćierpieć bla páná 
Imat Synd Bożego. A Dió sbab tej (Boga. i milutacy Pana Bogó práz 
to wieltie wefele w Szczepanie świeą gua cierpieć Ola p. 25ogd/idfrta rze. 
leym pocbobiilo/s Etotym ei einifod) i Grzegor3 é 

£o támienie Zydowitie? Polaze ia nd| |Fiazyśnzeń(k/ ftuchaymy6 1óło práz 
ęerdjnieyfym Razómu/13 3tegoż tro/|  |gnie meczenfiwa Ola niego. Licet i- 
1áfiego zrżodla pochodśiło: ex defi-| |gnć minetur, licet gladios, licet fe 
derio (übiedi; ex excellentia obie.| ras, licet przeipicia, licec omnes qui 
Gti, & ex modo obteotionis obie&tii| [furore a&i fuot fieuiciá & crudelita- 
3 prógnienia Szcżepanó świste”/ 3 34+ fuperet, licet etiam inventis fup. 
Enośći meczeńftwa/' 3 fpofobu otrzy.| |plicijs acerbiora tormentorum ge 
móanią tego msczeńfłwa.  Badjie to]. [nera comminifcatur.; vnum mihi 
tu ect y chwale Bojey/ á Pu sbub duerfüs hzc omnia in promptu e(t 
emedium, vnum ad palmam iter; 


MpIr4l: 2 Dzie byli/ mowi do mego 2fnyot: Hi 


egniem, choć mieczmi , choć befhámi , 


bać z, w,foka zrzaceniem, choć wiótkich|. 


inch ludji furomoiciay okraucietuem 
| przechodzę, chacby też iefteze miele kás 
Wománia nád wymyślore wyrayślił 3 mam 
| |przeczuto tema wi tkiemu lekár[lo, ie. 
|dne do zmycie(hmá droge,to ieft, pragnie. 
nie dla CHnY sv sá fanierci. Witowat 
|Dommt swiety Cocyftufá/flucbaya 
myk táto p:ógnął Ola niego cierpieć, 
Poymali go aft iednego Herecycy 3 


óćie mie nieotas sábiiali/ dle żebyście 
po 3yleczce zemnie wywioczyli/żebyfcie 
po cjtenfu ieonym oćimóali/ abym tat 
idto naywięcey/ y idto naybłużey/ Ola 
|JEzufa moieg vcierpiąt. Hfitowat 
|Sráncife S. £awetius Córyftufa / 
lóż ptzeż lat dwanaście Owanóśćie tyz 
iecy mil obiegt / fiatáigc meczeńfiwa 
la Chryfłufa.  Yrlezenmtyrw śwież| 

'obźczył czafir ieoneqo fan S. w) 
biąwieniu fwoim w Batach biatych/| 
ygdy pragna! wiedzieć coby ts 36 luz 


(unc qui venerunt de tribulationes 
magna, & lauerunt ftolas (uas;& de 

albauerunt eas in fanguine» Agni 

[Ci to fa (pów) Horzy tu przyfli z wiel. 
kiego vtrapienia, y vmyli fatty (wole, yw- 
| yn ie we krwi Bárántome). Co to ieft 
ptofie Cbrseáciánie CYamilfsy/ i$ Nie 
zennicy $roiect vbielili góry fiwoie we 
Erwi Cbryffu(owey : y Eroż to tiedy: 
Raty weErmtbieli ? vdczey to potrwa: 
|wi/ pofipeći Bate we Ermoi 29itánto: 
wey/ niżeli ig pbieli * fatoż to tedy 
Wiecennicy swieci fary cial fiwoich/ 
bo tácgey Yuh faxorcb/obielifi wetawi 
JS árántomey * Dopowieddia pofpoz 
lićie Dottorowie świeci dlatego żej 
przes zafługi rwie Bardntówey / to 
reft Chryftufowey/ dofłapili oczypczeź 
tia ob grzechów fivoicb. Dobra to yi 
[prawdziwa erpozycya: dle y ta dofyćj 
fiaboina/ żtrew £TTecsenniboro świe 
Itycb/ ttor3y idEo w póćie ftáneli przed) 
MTóieftatem Boftim / biata fie fat 
gftató/ptzeto/ że Ecew Eiedy vore/ bia: 

là fie piána iito Baca pokrywa; dij 


w tTfecserimibád świetych Erem iato: 


l Razdnie pierwfe, 


tory Ola michErew fivoie prselat : Ola 
tego Hleczennicy. świeći we tiwi Baz 
„ranEowey pbiehili Baty fiwoie. Prawz 
(Ostia to tedy propozycya / i$ Eto ma 
m fobie prawdziwa milość Bofta, cen; 
|goróco pragnie cierpieć Ola P, Chrys 
ftus. 


| Storuga niemntey piawbsiva pio: 
posycya/ to ieff/ tà: 13 Szczepan S. 
milomatp. Bogó. ^jásnie bowiem o 
tym świadczy Pifino świete/ gdy mo^ 
wor Dźieidch Apofioljkich, Chr au- 
tem elec plenus Spiritu fan&o, in. 


| tendens in coelum vidit gloria Der, 


A gdy (Piw) yejepan byt peten Duchi 
fwiątego,pótrzac w niebo, widział chwa- 
łe Boża. Pótczćie/ pelen byt Duchó 
świetego/mlośći nieftiootsoney i tóć 
deželi Etory człowiek na świecie práz 
quot ćierpieć Ola Chtyfłufa / tedy S. 
B;gepan: Toc qoy qo to meczenfiwo 
316 potytóto dla Chzyfłufa/idko 3 r3es 
1633 po3abáney wefelić fte niuótal. Toć 
|go wefele DZiSieyfie pochodziło ex de 
fidecio fübiedti , 3 pragnienia Szcze 
pand świetetgo, 
P c Ek +43 to wefele Osisieyfie 
w Szczepanie $wietym/ pochos 
O3tło ex excellentia obie&ti, 33acnoz 
sér Aleczeńfitwa Ola Chryfiufa ; tás 
Em 001003e Argumentem. 1TYecseri 
fimo dbo cietpieniedla Chryftufa ieft! 
obiectum, to teft/tzecz dziwnie zacna. 
Toć 3 otrzymania tey tát wieltiey y 
zacneytzeczy/musiał fis wefelié SzGej 
pan swiety: toćto wefele wnim poź 
chodziło ex excellentia obiećhi, 3344 
chości tzeczy ottzymaney. Jå Mied 
czeńftwo abo cierpienie ola Chryfiufa 
tefi tzecz Ożiwniezdcna ; y dyfturfem/ 
y Difmem świstym/y 3 Doktor świ. 
tego DOWODZE. 

Co fie t£nie Dyfłutfu : ten tátil 
feft, Kietó/śbo cierpienie Chryftufaj 
Pónś nagego/ ieft obiectum, tse) 
Oźiwnie zacna : bo Cbryftufa Dziwniej 
zacnym vaynilé. Tát ábovoiem nów 
capáwel świsty/pigąc OoPbilippene 


Aor: A 


fow. Humiliauic femetipfum fa- 44 Philip: 


&us obediens vffuc ad mortem, 
mortem autem Crucis: propter, 
quod & Dzvsexalcauit illum,& do- 
aauit illi nomen, quod eft fuper. 


by wtzałó/ wielkina y goracym bát mne nomen, vtin nomine Izsv.o. 


|ptággigpien cierpieć ola Bárántáy Imac geny featur, czleftium, tet. 
Téflri| 


2, cap. 


Matt:-20. 


2. Corint; 
^ up 
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reltrium,S infernorum». Fpotozzył| 


siebie fimego 4j do śmierci, á śmierćii 
Krzyżowe : dlaczego go Bog mymyjffjt , 

LAN imie nád allia imie, 35 «4 
imie iego rfelkie kolśno klekóto, niebie- 
\fkie, żiem(kie, piekielne». Zle tát ieft/| 
uż megehfiwo bo cierpienie ola 
bryftufá/ ieft itoby icono t3ecza 3 
Hieta y cierpieniem Cbryftufomym i 
Toc ieseli feb y ćietpienie Cbeyftue 
(owe ieft osirenie zacne; y msczenftwo, 
te lub3tie Ola Cbryftufd/ teft O$ironię. 
acne. 773 msczenftwo luoztie vla, 
KE biyftufó/ieff iótoby iena rzecz 5 Nier 
ta Cbryftufomo : iáfha tzecz 3 Pes 
świetego. Aieby bowiem Chryffus| 
Pan pytał Oguiów fivoich Jana y 
Játutá/ ieżeli Dla niego Clerpiec beda/ 
Fát Do nich mowi; Poce(tis bibere oa.) 
licem, quem ego bibiturus fum? 
Gy mojecię my pić ten kielich, ktory ia 
pic mam? A gdy odpowiedzieli: pof 
fumus, możemy : ell Cbryffue, Ca: 
licem quidem meum bibetis. Kie- 
lich moy pic bedziecie Tymi flowy weż 
blug Dottorow świetych/ Miete fiwa 
ie Eielichem nááywa, 24 i$ Dezniom 
form opowidda/ t$ 3 tegoż Łielichń 
pié bsbo/ ióśnie mecsenfétvo ich y €ieto 
pienie dla śiebie/ 34 fimo Tota yéiets 
pienie poczyta, © tymże y Pawel 6. 
Semper mortificarionem 1 gs v in 
corpore noftro cireumferentes, Zá- 
mfe (pem) vmártiienie Igzr'som a 
ná ciele nám nofacy. D átvacie) omata 
lewienie/ ćietpienie náfe ola Chryftuz 
(A/ nie nafym Pówet ówiety násyma, 
ále Chryffufowyrmy tat dálece y iż gdy) 
Etożtolwiet 5lub$i Ola Chtyfłufa co 
éietpi/ iatoby to fam Cheyftus cierpi, 
© ym tát wytóżnie mowi Ambroży 
Swiety : tłumacząc pomienione ftowá 
pówta swietego. Dubium non eft, 
quia in Martyribus Chriftus occidi. 
tur, & in ijs, qui pro fide patiuntur 
aut exitus, aut vincula, aut verbera, 
Chrifti paffiones funt; vt & vita e. 
ius in corpore cocum, palam fiato. 
Watpić(ptówi) o tym nie potrjebá, ij 
Meczennikach Chryflm zóbijśny bywa, 
twtych ktorzy dla wióry cierpla áho my 
ignánie, śbo wiezienia, ába biczotianie 
wfytko to ieftcierpienie Chryflufame s 4D) 
żywot iego w ciele mecgefiftim iátnie 
śmieć. IRtotymi Rowy Odie znóć 


Ambroży świety/ 13 sato boleść teli 
bo nogi/ moćiele ludzkim > teff oraz, 
|boleść głowy: tat wpytkie boleśći 
człontów Ebtyfiufowych/ to ieft/ luz) 
osy fe boleśći głowy/ to iefi/ fámego 
Cbryftufa.. 3 tego dyfturfu iaśniefie 
potózuje mielta zacność cierpienia 
Pla Chryffufó. 

Co fiettnie Dołtórą swiętego : 
Chryzoftom świety pijac do rych tor 
tay Ola Cbryftufá w wiezleniu śtedżieź 
li/ tát momi; P wieżienia (prawi) 
dla Chyflufa miefaćie, molomách fie- 
hicie, g ludzmi pod!ymi zómakujęni iefle- 


cie: y cej prawi nad to zacnieyfegoj 
wymyślić fie może ^ Nigdy nie ma jieta 
koroná na głowie taliey zacwośći, iáka 
ima okowá, ktorą dla Chvyflufa rękę oko. 
wano, Nie ma nigdy tikte) ozdoby yna- 
Fltegnieyfy pałac, tika ma wiezieniećie- 
mności, y cięfkiego [mraduyy wmfeltiego 
wtrapienia pel ne, gd) to bedzie dla Chry 
ftufa podiete, X znowu tenże Dottor 
moiety ; Non erant ita przclarz ma- 


Epit: ns. 


Sermo: 8. 
im Epiflol: 
ad Ephef. 


nus Pauli,quando claudum illum in 
Lyftris erigebanc ; ac quando vin- 
culis eranccircüligate, Admiraris 
Paulum tdm potiisimim, quando 
oihil illi que manui adheferat de- 
trimenti adferebat, vipera»: nihil 
mireris catenam quippe illam re- 
uerebacur , imó & vniuerfum mare 
veneratum fuerat: nam cunc quod; 
vin&us erac, &c. In foripcuris mes 
non cam delećtat miracula patrans, 
quantùm malè affe&us, flagellacus, 
ac miferabiliter cra&acus, Beati c- 
(tis, cüm maledixerint vobis homi- 
nes, dixit CHrutus. Quod (imalé 
peapser Cunt audire adeó facit 
eatos, quid non faciet, male eciam 
affici? Nie były (piówi) ták zacne recel 
Bówtome , kiedy onego chromego w Ly- 
firze podniofły ; idko kiedy byty ołowómi 
dla Chryflufa xwiazine. Zá zacnego pa- 
czyta P ámtá, kiedy rece iegozmiiá nie 
flodzita » Nie dumu fie olomey fie reki 
przelektó; y onem ta okowe wfjęko mo: 
rte cgtilo s bo ym ten ctás byt Párnet 


okowśch. W Piimienie tdk mie Cieff) ` 


Pámel cudóczyniacy: iáko mig ćief dl 

Chry Sufa pot warzany, bic ;omány, mi 
lzewnie traktowany. Btogofłówieni ie[fe- 
ściegdy wam ludzie złorzeczyć bedai po- 
twiedgiał Chryf. . Tejeli tylko ze fiyfeć 


dla Chry 


; Razónie DietwBe. — 


| | dla Chrnflufa czyni zacnym ba blogofłó- 
mion)m: 4 coż cierpieć dla Chryfkefa.s 2 
prsyodie iefcze Dottor swiety, Był 
(prawi) Piotr czczony ta olowa: był, 
bowiem ökomán', y jotnierzom odd ny, y. 
od Amolś obudzony. Tu gd,by mi kto 
|nżekt ; Obiera, fobie Chryzofmie e wo- 
Vif, czyli bj dj dwolem Piotra rozmie- 
|paiacym, czyli Piotrem dla Chryflufa wie- 
|gienie cierpiącym»? labym molat bd 
Piotrem mnęjienie dla Chr)flufa cierpia- 
ym , nijeli dnyotem dla P'iotrá z;niebá, 
fiepuiacym. 3 tych tow Dottota 5. 
lidśniefie poEásuie/idEo ten wielki Doz 
tot 3a tzecz dziwnie zacna poczytał 
Mieczenftwo/y welatte cierpienie dla 
Cheyo | 
"*"'€6 (ie ttnie Pifina 6: ODfpoz 
mina iattbeug Swiety 13 tidy po, 
CTarodzeniu Chzyfłufowym Rrol Je 
kod zabnał niewinne Ożiatki/ Rachel 
imáttá czewliwie nád fyndmi fwormi 
Matth: 2 Jplatató, Tanc adimpletum elt quod 


didum eft per Ieremiam Prophec, 
diceorem :' vox in R ama audita, 
e(t; ploratus, & vlulacusmultus, Ra 
chel plorans filios (uos, & noluit có- 
folariquia nó unt. 724) (piawi) ef. 
inito fie, co powiedjiano przez leremui(ó 
Prorok: głoś wl b imie fTyffiny ief,płae 
wycie miellie, Ráchel płaczaca (jnon 
(fwoich, y pociechy me przyśmniaca,bo ich) 
iie waj. Pytdią (ie Dottorowie 587 
~ emu plabálá tá Rachel * "Jeżeli Ero) 
tzecze 13 Olatego/ je tey okrutnie fony) 
gabnano; przeczy temu Auquftyn ái 
|pwazóiąc/ 13 teDziatti Etore sábtiano/ 
miebyly osiatbi Racheli/ ále Liey iey 
Iśtoffty : bo 2Secbleem y iemid o£oli 
aua/niebsta dziateERachel/alel_iey: 
saczym mie mogła pidkać Olateg że iey 
postaci 3ábuano, Czemuż tedy plátáo 
tá * CTie ola mfpeyprzyzyny tylto dla 
Itey/ 1$ iey fonow ola Cbeyftufá nie 3áz 
buiano. Tab bowiem naugáio Dod 
Etorowie Rośćielni : ATedzy tymi 
| poważny Orygenee mowita: Plora- 
' uit Rachel filios quafi oihil paffos 
pro Adueotu Domini, & quafi non 
elent exiftimauit, ad illos, qui pr 
Chrifto mortui funt, & martyrii cu 
lerant coroná. Ptákáłá (práwi) Rá- 
_\chel fjnmw przeto, je dla przyśćia Chry 
/fowego nic nie ċierpieli, y iákohy nie by. 


Chr ftufa pomárli, y Meczeńfka koronę 
lodnieíli, © nieiátotolwiet platála y 
'belátá tá Rachel/13 to ficzefćie me pots 
táto iey fynom/ żeby byli 34 Chryftus 
|pa cierpielis dle cáë platálá/ że fie a4 
|ona mara mtomu pociefyé mie bála, 
Et noluit confolari, qu'a non funt 
togi tám tto éiefyé Rachele ná ten 
gas mowiąc : czemu place * czyli 
mało mag pociechy 3 03iáteb twoich? 
Miah pocieche swiatowa 3 fynd twos 


redo Josepha: bo mufiefłotce y miei 


śiąc/ y iedenaśćie gwiazd Elanidig. 
Vid; per (omolum , quali folem & 
lunam. & ftellas vodecim adorare 
me. Kidjratem (piówi) we śnie, i? mi 
lie fłońce, y mieśiac, y iedenakcie gwia: 

I ániily, X w tym me mnieyfa maf 
lo Ráchel pocieche/ gdy fynow: twoiez 
mu Josephowi wfyteł fie EqyptElaz 
nia/ 3á coffasániem Pharaonowym, 
Dixitqve rursùs Pharao ad loteph: 
ecce có(titui ce fuper vniuerfam ter. 
ram Ægypti : fecitf; eum aícende- 
re (uper currum fuum cjamńie prz. 
icone, vt omnes coram eo genuflc. 
|&ecenr, & prepoficum effe (cirent| 
vniverlecerre /F gy pti. T rjekt gno! 
mi Phardo do lozepbá ;otom cie poft i- 
mowił nad wfytta ziemia Epyptfka: y ob. 
wolić rofkażał, aby przed mm ni koldnś 
m[ofty Heksli, y pr.etożon,m nd mfe 
kiem Egyptem b; di znili. Wiag o Róż 
chel 3teqoż fynd twojego duchowna 


|peciecbe/ żecnote czyfłośćył abo Anz 
Iyot B03v/ sácboal: gdy táloby w o 


rm besac miezgorzał. Mak y3tad 
„dofyć pociechy / še fie tenże fyn twoy 
(Fezymdy fiworey nad, Braci fiwoia nie 
mśćił. 3* s ovuqieao fyna Beniamina 
nie mnieyfo, pocieche maj : boc vto: 
osiDawia naczymiewybrane/Etóry b 
bie Apoffołel bzyfłu(ówy/Dottorem 
narodow / Etory bedie pormány O 
trzeciego miebá/ Etory bedzie noéil i» 
mie Chryffufowe/pzzed Reolmi/ tég] 
żety / y wielkimi tego &voidtá Dany. 
Coż ná to wpytto Rachel: Ec nolui 
confolari, qu'a non funt, żadney ni 
ptzyimuie poćiechy. 7jatoby vzeta: 
wzgledem cierpienia ola Chryftufa 
nienie (5 infey navsacnieyfe czeczy n 
tym éwiecie ; że tedytu dziatet moich) 
ola Chtyfiufa cierpiących nie mib3e, 


Genef:37. | 


IGenef: 41 


li mniemátd, wzgledem tych, ktorgy dia! edt ná to fedeznie boleie/ i$ mie ám 
T j , Fa fiawa 


jo 


tid dżień Csccpaná swietego, | 


dl 3 (pofobu. Etorym otrzymał tiez 


Lib:deo[- 
fais. 


[moga Cie mosenis pocteyé y Paź 


{tama 3o3cpbowdá áni panowanie tez 
|go7 dniange cnoty iego poćiegyé me 


wet ile A pofłoł/ áni ile Doltornaroz 
bow/am ile pormeány do tzzecięg niez 
ba: toby tylko moiá pociecha bylá / 
gdybym widziala oziacEi more miedzy 
tymi dla Çhryftufa ćierpiace, ToĆtee 
by fita czecż y 3 dyfluefu/y s Difiná| 
&wistego/ y 3 Dottora 8./ iżto obie 
&um,te teft Tieczenftwo olaC bey(Tus 
fà/ teft o$uvmte zacna rzecz: tote ij 
Dnia o3isteyBetto otrzymał Gaaepan 
świety/ muétal (ie 3 otczymónia tego 
ferdecznie wefelić. Toc tedy to diz 
śicyfie wefele w Szczepinie é. pocboz| 
Dziło ex excellécia obiecti obtenci, 
is ott3ymánia rzeczy bitzo zacheys 
| Sr yp: J; to dźtsteyfie wez] 
fele w Eisczepanie świetym/poe 
chodziło ex modo obtencionis obige 


|gatfiwo i dowodze. Zacnym bdrz 

fpofobem otrzymał bm dźisicyfiego| 
Sepan świetey Hfeczenfiwo: tod 
fie 3 tego otrzymania wefelił. 73 3a: 
cnym (pofebem otrzymał to Tecer- 
fwo tát potózuie, Primo, toieft/naj 
[przod przed wgytkinii infymt ludje 
mi otrzymać iita, chote/ left 16 3a; 
enyn (pefobem octzymóć, Zle tat 
tejł/ 1$ Ssczepan świsty primó, naz 
pr30d/ przed wfytkumi swietymi or 
trzymał dla Cbeyftufá tYTacsenftvoo s 
(ponieważ wedlug soánia Kościoła, 
świeteo/ieff prorhomartyr,pieżwfy, 
ATsczennik:) Toć Bzcjepan swiety 
gacnym fpofobem ŁTeczenńftwo otezyź 
mal, Ji napiseb otrzymać taka cos, 
jte/1eff ią zacnym fpofobem ote3ymáe ;, 
bowodze. Danna Drzenaświera 
cnota Panieńftwą fiooiego vat fie Pár 
nu Bogu vpobobálá/ i$ one fame os 
brat fobie 3d KTótke. Tat bowiem 
naucza Ambroży świety, Quanta eft 
Virginitatis gratia! qua meruit à 
Chaftoeligi;vceffercorporale Der 
kemplum, in qua corporaliter habi- 
cauic plenitudo Diuinitacis: Virgo 
genuit mundi falutem, Virgo pepe- 


(prawi), PaniesifInd TáfMá /, ktąra zde 


ric vitam vniuerforumb. |. Q Ka jeff | 


uzytabydż od Chnflusa obrána, aby B)- 
14 móterydlnym Kościotera Bożym. Ale 
ic3y fámymáe Pánienftwem tylko zófly 
żyłe bydi tátta Bojai Nie fámym. 
Dantenfhwem przez. (ie/ dle tyrn/. 13 
przed royttimi infymt ludzmi te cno 
te otr3ymáld/ to ieff/ przed wpyttimi 
anfyrm: ludźmi/ oną naprzodPónieńz) 
(tivo finoie Bogu ofiarowała. Te 
przyczyne dáig Dottotowie Rośćielż 
imi zaflugi Papienfkiey. Poważny Hu 
|go Ficzorinstół naucza, Merito ei (07 
li datum eft, vt Dei Filium pareret, 
& Virgo pecmaneret; vt quia pri- 
ma feecundicari carnis. Virginita. 
kem pretulic, nunc & feeconda lic in 
carne, & integra in Virginitatey, 
Tegoż potavieib3e Bernat 6miety/tab 
bo Panny Przenaswietkey mowiąc. 
Tu verò non dicã przceptó,fed nec 
confilium;nec exEplum fecuta, ni- 
Ifi quód vn&io docebat tę de omni. 
bus,ac fermo Dei viuus & efficax, 
apte tibi fa&us eft Magifter, quàm 
Filius: Chrifto ergà deuoues te ex- 
hibere Virgioem, & nęfcis quo 
ipfi te exhibere debes ctiam Ma. 
tremo, Tys (primi) Pánng o pánies, 
imie, niet; llo przykazdnia, dle dni ródy, 
áni przykładu nie miała, wyiawfó że cio 
|pomafezenie wf tkiego náucsáto,y Stono 
Boje jywe y fkuteczne wprzodci fie- Mi 
„zem sfialo nij Synem: oddåief jie Chry- 
tufowi Pénna, d tego niewief, je mu [ie 
maf oddać y Matla. Toć iafna czecz/ i3, 
naprzed/ to ieft/ przed vofytbimi/ oz, 
itt3ymáé Iatą cnote/ teft 10 saenya 
fpofobem otrzymać s bo fie wielce; 
Pánu Bonn ten fpofob podoba. (Loc 
ponieważ dnia dźićieyfiego Szczepan 
volet) tat. zacnym fpofobem/ bo naz 
prsob/. otrzymał tleczańftwo Ola 
Cbryftufa/ fługnie gaudens fufcepit 
lapides, flufitie fio 3 otezymónia táz 
tiego HTeczeńfiwa wefelit, Którego 
wefela my iemu tofiyfcy winpuiac/ 
prógniymytećcierpieć ola Chryfłufa : 
pmiajaymy zAwge zachość cierpienia| 
Dla Chryfłufa: á tat choć nie pierwpy/ 
koielEiewefele odnieśiemy 3 cierpienia 
ola Gbryflu(á. Rtoremu niech bedzie 
chwałą ná wieki wieczne, Amen, 


Tom: 3. de 
Wirginit: 
Marie. 1. 


RC 


Homil: 4, 
fuper Mifs 
fu ef. 


Seri: de 


GB se CIS SS ER 
NA TENZE DZIEN 
Szczepana Świętego, 
KAZANIE WTORE. 


Domine ne ftatuas illis hoc peccatum». | eA: 8. Cap: 
Panie niepoczytay im tego 34 grzech. j 


"elta była dnia wgzordyz 
Feno droczyfłość w Roz 
śćiele 30żym/ wielka y 
britáosiéieyfetto, Cbtzeżj 
` féanie w Chzyftuóie Via) 
milfy. Puetne Sulgencyus swiety 
miedzy tymi vrocyftosciámi. czyni 
Eompóracye, Heri celebrauimus të- 
poralem fempiterni Regis no(lri 
natalem 5 hodie celebramus trium- 
phalem militis paffionem.s. Dniá 
prawi) megorayfego obchodzili(my wie- 
nego Kroli docjefne Narodzeńie 5 dgis 
bchodziemy tryumfalne jofnerz4 Chry- 
lufowego vmeczenie. Gloria in excel- 
fis Deo, heriSan&i Angeliexulran.| 
kescantauerunt; hodie Stephanum 
lætanrtes in füum confortium rece- 
perunc. Dyiá (ptówi ) mapripftgo 
ehwate Bogy Anjolomie 2 rśdośćia mj. 
| piemnia> dziś Sjcjepani swietego Du- 
|cbowie niebięfcy,ż mefelem Ano pa: 
Kfecznośći prziymuta. Heri Dominus, 
exiuicde ytero Virginis; hodie mi- 
lesegceffus eft de erga(tulo carnis", 
Dniá mezorájfego Pan wyfedt z żywotó 
Pźnień/kiego 3 dziś żołnierą wykedł z 
Wie Żienia ctele/nego, Heri Chriftus pro 
nobis panniseft inuolutus; hodie» 
Stephanus ftola immortalitatis ab 
co eft indams’, Did mczoróyfego 
ICbr)flus dla mas w pieleffki byt vminiony 
dziś Szczepan świety w (itp nieśmiertel- 
po fci seftod niego obleczony. Heri præ- 
(epis anguftia, Chriftum portauit, 
nfantem; hodieimmenfitas cceli, 
füftepir Stephanum. triumphan. 
temu. Dyiá mezoráy lego ścifość jlo- 
bu ogitmetć Chr,fusż nie mowiacego V 
dziś sieogdrniona fferokość niebiefka 
poyjiełź S;cyepaná tr umfulacego. DO 
tych wgytEich wyfoticb Fompátáciy 


ytoczyffośći tetésmeyBycb/ przydami  |eztowiet też ieft füi com municaciuus, 
$2 ^ 


| 


iaieficze te iedne, Heci facta eft In.) 
carńatio, per quam homo fa&us eft 
Deus: hodie fa&a eft altera Incar- 
natio,per quam homo factus eft De- 
us’. W'ezora sflátá ffe dziwna Incárnd-. 
cya, przej ktoracztowiek sflat fie Bogiem 
bo Synem Bożym z y dziś takie sjiatá fie 
druga Incarnacja, przeę ktora czfowiek, 
Szczepan żwiety,sfiał [ig nietńlo Bogiem, 
bo Synem Bożym. Co że tát ieft/ potaże 
ná terájnieyBym Razaniu/ Eu chwale 
|Bożey/ á Eu zbudowaniu nafiemiu. 

(5 Szczepan swiety sftal jis 0318 

mieidto Bogiem ; tábim Eros 
tto bomóose átqumentem. Rtotol. 
wieć nlepz3ylactofom dobrze c3 gni/ten 
fiesfidie nieiáto Bogiem/ bo Synem 
Bożym Ale tát ieft/ że Szczepan é, 
316 nieprzyłaciolom fwoum Dobrze 
czynił, Loco3ió ten złomwiek/ Szgez 
pan świetyy eftal fie nietáto Bogiem/ 
bo Synem Bożym, Toćdnia dźiśleyż 
fietto offáld fie prawośiwa druga Tm 
|cátrácya. Jiten Etoty nieprzytaćioż 
fom dobrze czyni/sfłóiefiemieidto Bos 
giem: y Dyjturfem/ y Pifmem gwi 
tym/ y Doltorámi świstymi/ oowo2 
036, 

3 Co fie tënie dyfturfi : ten tát 
fotmuie, Yhieprzyiaćiotom fivoim 
Dobrze czyniący nie teft człowiekiem, 
nie ieff Anyotem : Toć fie offáte nietá 
to Bogiem, Ji nieprsyiaciolom o2 
brze żyniący nie teft glowiettems 
baczmy, Cztówiet s nátuty fivoiey teft 
bátso dobry/ tat bowiem pifmo, 


święte świadczy, Vidicq, Devs cun- Genef: 1. 


Gta quz fecerat,& erant valde bona. 
Widział Bog nfjtlo co uczynił, y byłe 
mffjtle dobre. AG bonum feft fui 
communicaciuum, szecz obra vys 
gafie/ zyńi infiym rzeczom dobrze: 


| 


Gynij 


52 Tá © ie Sapang Swietego, 


gym blisnim (wom dobrze; ale Olu: 
goż gym oobrse + Wpattme ia 15 ie| 
tab communicácimus fui, sato Ła30 
inátutd pofpolita fiworzona, Giáng 
$ilozof/ i$ natura communis com- 
municacur multis, ` gáturá pojpolita 
viyeja fie wielo, Ale dlngoż? pofi 
nie ptzyfłapi Ofeterícya : 1060 toani- 
mal, żwietze/ teft pofpolite glowie 
Eowi/ lwowi/ orlowt/ 46 bo y cloz 
wiet teft świer3e/ y lew tefl wiecze/y 
otsel 1eft zwierze, Lec táto [Foto pray 
ffopidufferencya/rożność : lato to má 
pzyktad/pzzydaf ad animal rations. 
le: uż ta Oiffezetcyć tat coardtarani- 
mal, fic iu rat wielom żadna miarą 
tie vżycza, Podobnym (pefobem clos 
|moiet/ tef éi or cómunicatmys mul- 
itus, czym dobrze wielom/polcermonym/i 
przytaćtołom/ Oycu/.YTfátce/. diez 
iom, v mfym fubsiom obcym s alej 
Plugo aom dobrze: poti differencyć, 
mie przysłapi/ poli fie. rognosć/ nies 
przytażń/ miedzy nim & inymi luożej 
mi nie potaże ; lecz idto floro tà differ 
reficya ; to teft/ idEo pretEo porosities 
niefienáftapi; tá cgTomielá contra.| 
bic, iż onym ludziom nie iefł ui com-| 
munjicatiuus, grieóiąc fie ná nicb/ 
loobrseim nie czyni, Probó tego 3 pis 
(mó swietego, Lában ibo czytamy 
w Fiegach Rodzdiu/ wiele. dobrego 
czynił Jatobowi połrewnemu y śle 
firzeńcowi (iootemu : wypzównie 3 dor 
imu Laban Rebela ótoftre fivois/ álié 
|3 wielkiey życzliwóśći mowi: Soror| 
Gtn: 24. noftca es, crelcas in mille millia, & 
poffideac (emen cuum portas inimi- 
corum fuorum. Sreffra nifa ie[lef, 
p noj jie na t) fiac t fiecy,) nasienie two 
lie niech opánuie bramy niepriyiaciofam 
pattzcienało tw,mieledobteg) 


[curric obuiąm ei, complexufq, cum 


caufis itineris, tefpondit;: osmeum 
(6x caro mea es. Et poftquam imple- 
ti funt dies menfis vnius, dixic: 
num quia frater meus es, gratis fer- 
Juies mihi, dic quid mercedis accipi. 
as? Zh ffamffy Labanprzyczyny drogi 
liepo rzekł : kościa meia y Gátem moim 
lieflef. A gdy miesiac wyfedł, znowu 
momi do lálohá : czyli przeto żeś mibrót, 
dórmo mi fłużyć bedzie ? powiedz mi 
cgyméi mam fłużbę nágrod;ic + A gdy 
fie corti ego m malżeńftwonapóri/ 3 
checia ná to przyżwolił, © tab życzył 
dobrzey czynił dobrze Lábán JAtoboy) 
wi. Aledlugoż : pobinieftánslá differ 
tencya/rożność/ nieptzylażh tmiedży 
mimi. Odrdchał Jótob 33enámi/soste/ 
ćmi/ y3¢ wfytbim Oobytkiem/ me 94 
powiáddige fie fcábánomi: rozgnież 
wal fie Zabdn/ ftánslá miedzy nimi 
oiffezencga/tonosé ;alisć: Lábán nie 
tolo bobr3ecyynié praeftéie 7játoboz 
wi/ ale mu też zle myśląc w pogonia 
zd nim bieży/ chcac go 3e wpytkiego 


in ofcula ruens, duxit in domum 
fams. Gdy (prówi) vfat, iż przy 
chodzi Likob fin tiofiry iego, zbiegł mu 
w droge, obłśpit, y cótuiac,prowódził do 
lomu fwaiego. CIAtym niedofyć/ poz 


tviáoa Difmo świete ; . Auditisaütem 


ertio quod AE Iacob, qui a(s- 
ptis fratribus fuis, perfecutus eft c- 
1m dicbus feptem, & comprehen- 
dic eum in monte Galaad. Dano ;nác 
dniá trzeciego Lábinomiij véieka Likob, 
ktory wsiamfy z [oba bracia, gonił go 
przez tiedm dni, y poymał go nå gorge Gá- 
iid, R goybybyłtóreta Bofla nie sdz| 
trsymáld teki Éábánomey/ oodriby 
by! Jatoba se wpytkiego/iato fam 7já 
lob prayynama mowiąc, Nifi Dous) 
patris&mei Abraham, & timor Ifaac 
affuiff-t mihi, forfitan modó nudó. 
ime, dimififies. Gdyby (prámi) mie 
Bag Q,cá mego Abrahami dronil mie, 
podobnobył mię ze mf tkiego ztwpił, 
Mato tedy ten LLaban/ tá y mfy luz 
sie 5 nátury to zepfówAney máig/ ii 
Dobrze zynią bliśnim fivoim poty/ 
poli fie ná nich niegniewóiq/ poki fi 

im nieprsyiásnymi nie (táno : lecz nies 
prsyiacrolom fwoim dobrze czynić, 

iż to teffprówie nád náture luosba. 


manam naturam elt, precipimur| 
diligere. Nie dofjć ( práwi) ná tym, 
nie prźylacioł. w nienawiści nie mieć, áh 
tej coif nád náturg ludzka, powinni|m, 


ich mi. 


slupić, Nuntiatum eft Laban die» cq: gi. 


TDtote. 


j Zazónie 
aa 


Pfalm.90. 


ichmilomác. (Loc tedy iáfha v3ec/ 13 
ten tory obpufcga niepisyiaciolom/ 
yonym dobrze czyni/ me ieft złowiez 
tiem. 
| Ji też głowie nieprzyiaciotom | 
fivoim dobrze csyriócy/ mie teff 2fnyoz 
łem: obaczmy. Prawdá ieft/ i$ Anz 
jgotomie wiele NH luożiom czyż) 
lnig/ bo im to Pan Bog przyłazał :| 
idto świńdczy Difmo swiete, Ange- 
lis fuis Deus mandauit dete, vt cu 
ftodianc te in omnibus vijs tuis”: 
In manibus portabunt te, ne forte 
loffendas ad lapidem pedemtuum. 
Aniolom (prát ) [moim przykagał Bog 
lo tobie, żeby cie frzegli me nt/fellich dro 
ách twoich s Ná rekách [woich nafić 
cię beda, ábyí fhad; o kámien nogi twoiey 
Isieobróził. © teyże ich Dobrocyynno 
śći wielki Wiiftrs ducha Ludouicus 
Bloffus in diclà Patrum, tat piĝe, Hi 
przelariffimi filij, & amici Det, ac 
recellentes cgeleftis palatij Princi 
pes, eximmodica chacitare fua, tibi 
ad (eruiendum fubieć funt, tegue! 
tanco ftudio & cura cuftodiunc; vel 
nulla mensid planć capiac. Neque 
nim vlla vnquam mąter erga vni- 
cé dile&um filium fuum regendü, 
cuftodiendum, cuendum due vigila. 
pics ve hrbeaciffimi Spiritus lalun 
inuigilant : & precipué Angelus 
proprie tua fpeciatim cuftodie à 
Domino deputatus. Nam noctu 
diudue, in omnilogo & tempore,in 
cundis caufis & necefficacibus cuis, 
fumma cum fidelicate cibi adeft, & 
nead momentum quidem vnquam 
A cerecedic. Ci (právi) prgegacnt Syno 
mie 3 prgyactele Boży, éi myfocy niebie 
iega pałacu Xiajetó,g nteymierney fro 
iey miłośći tobie o człomiecze Ruja, ciebie! 
taka pilnoscía, gtólim [láraniem flrze 
a ij tego jadenrazam polać nie może. 
Bo nigd, zadna Mikka, y naykochóńffega 
fnacglś (wego g táka pilnofcia nie firze- 
tá, mie br onilá, nie rzadzitó; iókoći nay 
togofławień(y Duębowie, zbawienia 
twego pilnuia : á ofobliwię Anyot do fira. 
(jy twoieyod Páná Bogá nóznaczony. Ten 
bowiem we dnie 3 vo noc), każdego czafu, 
y nák śżdym mie)fcna, y m kóżdey [pránne| 
|j potrgebie iefl ĉi przytomny, ták iż cie y 


volotie áwieci/dotad tylto ludziom 
dobrze czynig/ poli miedzy nimi á 
ludźminie zaydzie tdtadiffetercya/ ds 
bo niepezyiazń : ale gdy ta nafiąpi/nie 
trjebá y 2inyolom wfać/ tacey fie 
semfcza miżeli Dobrzewczynia. Y0cG$ 
przeftczegi wfeltiego Jzraelá Pan 
Bog YOBecbmogacy/ mowiąc. Ecce 
ego mittam Angelum meum, qui 
precedacte & cultodiacin via, & 1n. 
troducat in locum quem prapara- 
ui,oblerua eum & audi vocem eius: 
néccontempnepndum putes,quia non 
dimittec cum peccaueris, & eft no 
men meum in illo, Oto ża pofjlam 
ZInyolá moiego, ktory cie. poprzedzać y 
(bzed; bedzie ná drodze, y wprowadzi na 
mjey[ce ktorem ći xgotomat, miey;e go) 
io Oczciwości y fiuchay głofu iegas bo niej 
Jodpuici gdy zorze A, y ieff imie moie m 
nim». WD tych flowácb 23officb vpáz 
tczył poważny Oleáffec/i$ y 2Ínyoloz 
wi obcájonemu dowierzać nie ttzeba ; 
tát bowiem ten Dottor na te flowá 
pife. Tu aucem Domine Deus me- 
us, cum iratus fueris, mifericordiz 
jrecordaberis: non fic autem Ange- 
|lus, qui nomen tuum haber,qui po- 
re(tatem habet vt puniat,non autem 
ve parcat, Ideo meritò (an&tus Moy. 
fes fic (afpe&tum habebat Angelo. 
rum ducatum, vt dicąc Domino: 
nifi cu ipfe przcefferis, nan educes| 
nos de loco ifto. 7yzáf (prawi) Pá- 
nie Boje mo), gd; ffe ro;gmemaff, ná mi- 
tofierdzie m[bomniff : nie tók dnyoł imia 
f oie máiacy, ktory ma moc kdrac,óle nie 
ma mocy odpuścić, — Dlacjego flu niel 
[Morie f. świet; podeyrzáne mial przewo- 
dnidhua Anielfkie, ták, ij do Páni momi; 
iejeli ty fam Panie przed nimi nie poy- 
dzie, 2 tego nas mie fiá nie tproniá- 
dzif. Toć tedy pewna rzecz/ 1$ dobrze) 
Gymiącynieptzyiaćiołom fwoim/ nie, 
ef y 2fnyolem, A 3átym poniewaz! 
Itáti dni teff2In yolem/ánic3lowietiemA 
muśi bydź nieiábo Bogiem: ponies 
waż ttzy tylko fa nátury togumne; 
luosEa/ 2ínyel(Ea/ y Bofla, 
€o (ie tente Difmá swietego: 
pr30 3 fláteto Ceffámentu 00woo;s, 
13 dobrze czyniący mieprzylaćiofo! 
fivoim/ ieft nieiábo Bogiem, YO F6 
tácb YO yobis / Pan Bog YT Toyiefá, 


Exod. 23, 


ná ieden moment nigdy nie odjfepnie>. 
Mofótiey ci miebie(cy Duchowie Ana Bogiem $óraonoym czyni mowiąc ; 
1 H3 Eccej 
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Exod. 7. 


Mom. 1, 


de leighio 


. dam ad Pharaonem , & cducam fi- 


Pić tenże Ogień e» 


Sipan svictego/ 


Ecce con(titur te Deum Pharaonis, 
Otom cie. prflinowił Bogiem Fardono: 
wym. Y dlateorepże to profe cno! 
Bogiem fTfoysepá gym? Hal wiel 
Eie cnoty ten więlEt SabonnóbDamcá: 
mial głebotą połore : bo goy go Pan 
Bogroypzawował do Satáona w le: 

gácyey/ potornie mu fie3 tego wymaz 
wid/ mowiąc; Quis füm ego vt va-. 


lios Ifrael de /Egypto? T ktojem ia 
ies mity Panie, abym fedt do Fórdond y y) 
mypromdjt lud Izróelfki z Egyptus 

Arial wielEo cnote voltesemieslimoz 


jio») idi. Tegoż nauczą y pomae 


ny Rupertus. Ecce conftiturte De-|,;, y, 
utm Pharaonis , acfi dicat: Quoniś|cęmmót: 
tu miciffimus virorum, pro tàm glo jr Exod. 


riofo negotio cum Fharaone dimi- 
care, & cum Regibus confligere in. 
dignum te dicis; ecceegouftollam 
te fuper altitudinem nubium, faci- 
amd; ce Deum j non quem ille fide: 
liter adoret»; fed qoem feruiliter 
formideto. Otom cie (prówi) poflána-! 
wit Bogiem Faraonowym, takoby sekt 
|ponieważeś ty mayciifi ze mfotlich ma: 
ow bedac, poczjtateś fie 24 niegodnego) 


661 5 pośćił bowiem przez Oni czter 

bzieśći/iEO naucza Zazyliufi swiety» 
Per ieiunium mandata digito DE! 
in tabulisconfcripra, fufcepit, Przez 
poft (psów) przykazania Bofkim pálcem 
nà tablicach napifane, otrzymał, Mat 
cnote pogardy tego świąta; bo moz 
gac byd; fynem corpi $drdonowey/ á 
3átym wielce bogátym i bla P, Boga 
ffivotetto tym wBytkim menie pogate 
sil, frhabenote żdrliwośći o Ersye 
woe Bożą; bo widzac ido oh lud je 
svaeljki Dáná Boga odfłapiwpy/ ciels) 
com; fie tłaniał ; y tablice Etore był 
wiat ná gorzej żathiwośćig zapalony, 
poslukt/ y wielce bolat páttaoc ná tác 


maty Eeby iedynego á Eochanefto fyná 
wego zdala Pánu Bogu ofiarował, 
Ale Davod co profe rat wielkiego v4 
gynl, 1 éiáto tego Bogiem fie sfłóć 
miále? Oopowiada do rzeczy moiey| 
poważny, Rupertus, Ratio docet) 
non multò minoris fuiffe meriti pes. 


Lib. 4. de 


antes UNA v 
perciffe inimico propter DE v M Vitore 
qudm non peperciffe vnigenito fi. Verbi Dei 
Ito, Hoc feeit Dauid inimico fuo ine CP. 27e 


ta pozórde D. Bogd (ivorego. Hiat 
te y ine wyfotie cnoty: bla Etoreyse, 
tedy 3 tych stal fie meidto Bogiem? 


Lib 2.0f 


fie: Cap. 7) 


Wedlug IDoEtorom świetych/ ani Ola 
jpstoty/ śni Ola wftezenieżliwośći/ ás 
m ola żarliwośći ale ola cnoty ćichoz 
śći y dobroczynnośći praecobo niez 
prsyiaciolom fwoim. Cat naucza Sy 
‘Ambroşy: Quantas Moyfes à popu 

lo illatas ab(orbebat contumelias,8ć 
ci)ym Dominus infolentes vindicare 
vellet, fe ramen pro populo offere- 
bac frequenter, vcindignationi Di- 
uinæ plebem fubducerec; quàm mi- 
ci fermone poft iniurias appellabat 
populi, confolabatur in laboribus, 
delidiebat oraculis; fouebac operi. 
bus! meritò e(timacus e(t fupra ho-| | 
mines. Tak wielkie krzywdy cierpiat | 
Mojjeff od ludu, 4 przecie gdy ich P. Bog) | 
chriat karóć , e fldmial fie, Moyżejć zd 
mich ; o llo ł „godzie, belge ukrzywdzo: 
mym, do nich momit, a iako ich m prac ich 
def)  obiebucámi głafkał, vegynlámi 


pidflowal X Hafnie przeto nad ludjie pod: 


fenfifsimo querenti animam fuam,) 
inimico Regi, cuius regnum fine; 
dubio fe (ufceprurum fciecbaw. Ob 
hanc maximé caufam iuratum illi 


Jefe arbitramur, quod femen vel ca: 


ro cius; affumenda effer in Filtum.s| 
Dei,quia maxime taufa ifta facit Fi- 
lios Der. Rozum (pári) naucza, ij 
nie mnie fey zafługi £y!o. odpułdć nie: 
przyiacielowi dla Boga mij przepuścić ies 
dnorodzonema [jnowi wem; To vez) 
nit Daria nieprzyiacielowifoiemu zło” 
śliwemu, ná zdrawie fivoie n ifle puiace- 
muy ktorego kroleftwa miał koniecznie ox 
trzymát. T dla tejčinajmwiecey przyczyny 
przytiejono mu, iż nafienie ábo cialo ieg 
muálo fie słać Synem Bożym : tá bowiem 
rzecz naywiecey czni nas Synami Bożymi. 
^jáómiey iefcze te prawde snay: 
buiemy w Piśmie swietym nowego) 
Ce(lámentu, Sámä Przedwiezna 


Drawod Cotyftus Eus, tół nówz 


eau 


j XRazdnie Ttote. 


«Hemil:18. 
iv Matth. 


Marth: z, GA flucbacgor fivoidb: Ego autem, 


dico vobisdiligite inimicos veítros,, 
benefacite cis qui oderunt vos, vt fi- 
leis filij Patris veftri qui incoelis eft, 
qui folem facit oriri fuper bonos & 
malos. Ja wam zóś owiadam, nóiłuy- 
cie nieprgyiacioly wafe, j dobrze cie 
tym ktorzy was nienawidza, abyiáe byli 
|nimi Ojca áfego ktory ies m niebie.) 
átt3ie / gdyby rzett/ czyńcie dobrze) 
niepr3ytaciolom wafym/ á sfłaniećie, 
fie Acolámi Cefársámu eftániccie fig 
Ipreretámi/ páttyátcbám i 2Inyoláz 
Imi/2(ccbányolémi/Cberubimnámi/ Se 
itápbiniámis wieltaby tym fimym 3a2 
płata calowictá dobrze czyniaceg nież 
przyłaćjofom /-pottałć : wielkaby to 
bowiem iednetmu robaczEowi Ziem(Fięe 
imu eftác fie A nyolem/ 2ftcbanyelem/ 
becubinem/Sserápbinem. A pizećle 
fie Chryfłus tym wByfitim me tons 
eńtuie/ dle to NAD co 103 nic voy3 ento 
nie máf/obiecute : »//[dniecte fie (prawi) 
SYmdmi Bejj mri, ( zatym nieiáko Begimi.), 
Co fie tënie Dottorow ówietych: 
KEbrysoftom świety/ vważótac porne: 
trong zaplate oo Cbryffufą obiecana! 
áf naucza ; Negue enim hic cerr& 
meminit, ficut in mitibus; nee con 
folationis ac mi ferationis , ficut in 
lugentibus,atque miferencbus; ne- 
(jue regnum coclorum memora, fi. 
cut in pauperibus fpiritu , perfecytt.| 
nemd, patientibus : fed quod his 
ierat longè füblimius, ve fcilicet fie. 
rent fimiles Dei, prout camen ho- 
minibus id efet poffibile,vt ficis; in 
Le dei veftci qui in colis eft. 
erfpice abfecro, quemadmodum 
vltimam,pofüitcoronam bonorum 
Kiedj (piawi ) cichym naznócza, nagro-| 


Matth: s. de moni : Blogoflámiem ¿ifj bo ofitgna 


emie : kied) niznicza zapłóte milofier- 
m, momi: Błogofł iwieni mitorierni 
o milofierdjia doflapia: kiedy niznócza 
płiczacym y Vtrąpion)m, mowi: Blogo. 
imieni ktorzy płńcza, bo beda pociefeni: 
kiędy wiznieją łóknacym y prágnacym», 
LM, oe, mowi: Blogofł inier 
terzy takna y prźgna (prawiedliwośći 
bo będanajjceni * kiedy nóznócja vbogim 
w duchu, mimi» Btogoflámieni véodzy, 
w duchu, bo ichieft kroleftwo niebiefkie. 
Lecz kiedy nóznicza zapłate odpuftzdia- 
iym y dobrze. cg ride mie pity aciolom, 


Ci 


nie kontentnie fie mfftka jiemia, dni mi. 


|żofierdjiem, dni pociecha, áni nójycenić 


dni famym niebem s; dle dáie to co prze: 
myżfa to wf tko, y nád co inj nic wiek. 
gd nie maff. Vt (its filij Patris ve- 
ftri, quiin ceelis eft. Wy /torz) odpu. 
Gzacie y dobrze cz; nicie niepre., Ciotom 
máfym , sfianiecie fg Sinámi Bożymi. 
Tenze ztotonfty Dottor ciefac tych 
Etoz3y 00 niep:zytaćioł potwazzy ciet: 
pielutát mowi ; Hac veftra qui cócu- 
meliá afficimini,cófolatio e(t ;con- 
cumelià afficimini,afficicur & Deus; 
exprobramini, exprobratur & De”: 
confpuimini , fané nobifcum com- 
municabit & Dominus nofłer,nun- 
quam autem contumeliá affecic: & 
ita nos fumus , qui com municamus 
Chrifto, non vos; ferre enim eum. 
qui concumeliá affecit, Dei eft: con- 
cumelià autem afficere im meritum, 
de monibus congruit, cum quibus 
ftant,qui contumelia afficiunt. 7j» 
Ja ieffete my ltorych potmarz iia potma- 
rądia was, pot warzólą y Boga > wragdta 
fie wa, vragáia (fe y 3 Bogá - pluta ná 
tas, tog y Páná nájego potkafo, a przecie 
on nigd) nie potwarzy s y tak my ktorych 
|potwarzjia, z Chryftufema lánem nifym 
(poteczność mamy: znieść bowiem cier- 
|pźwie tego ktory potwarza, [amego Boga, 
teft: potwarzyć zaś nieminnega, (Otóż 
n» jeff. Rzetelniey iegcze tego naucza) 
tenże Dottor świsty. Non wierci, | 
Deo facit equalem.; rifümné hoc 
puras? Vtinam omnes de me boc! 
dicerent, inutilis & miler bomo elt. 
Nie micié ffe (pivot) Ire, md» ; ez. ni, 
człowieki Bogu rownega : 34 smiech. to) 
poczyta? da, Boże, áby o mnie wjefey 
|mowili , niepożyteczny to y migerny czło. 
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Homi: 39, 
in Ada, 


Homil:40, 
in Ada, 


miek, Prawdziwa tedy leff y 3 Dyftute 
fu/ y 3 Pifmó świetego/y 3 Dottorom 
świętych/bń pieżwpa drgumentu meg. 
ipropesycya : Ktokolwiek odpufcza 
niepr3yíaciolom fwoim y onym doz 
brze gyni ten fie sftáie nieiaFo 23 
giem/ bo Synem Bożym. 
Co fie tEniedrugiey proposycyey: 
to left tey. Xle tát teft/ 1$ Szczepan 5, 
odpuścił osi y dobrze czynił nieptzys 
iaciolom fwoim: y tá ieftdofyć iafna 
3 Pifmó swistego/ 3 Dzieiow Apos 
fiolftich. Wiele złego czynili Zydog 
wie Dzniom Pańfkim/ć miedzy nimi 


Sier 


j 


55 Fi Ogień Cac ood Swiet co/ 


Allor: €. 


po Ccybunalácb/ po tatufácb/ wp 

dzie ljac/ potwatzaiąc/ y ro3maici 
|pzzefladniac. A Szczepan świsty co 7] 
|pooobno fie mácil trzywdy fitvoiey y 
|towaczygow fwoich : bynamtiey/y o7 
|wfem im dobrze żymł. Cab bowiem 
momt Pifino swiete, Stephanus au- 
tem plenus gracia & fortitudine, fa. 
ciebat prodigia & figna magna in 
populo. Szczepan zás pełen dáfki y| 
mocy, czynił cudá y znali wielkie, w lue 
diśch. (ślepych oświecał/ głuchym 
ftuch prsymracat/ niemym moros daa 
|wat/ tredowatych oczykczał/ y infe, 
„dziwne r3egy aynit ) Czyli to nie 
wielkie dobrodzieyfiwa: Znowu mie 
pamietaiąc na takie iego oczynEi: Sur- 
rexerunt quidam deSynagoga quz, 
appellator Libectinorum, & Cire- 
nenfium, & Alexandrinorum, di- 
Wfpurantes cum Stephano, Pomfiáli 
(prawi) &rojnych zborow, dy[butuiac 
f. Sęorepanem, M. fifoat Linien 
ówiety 1660 nmeprsytaciol 3 daleka mie 
14€/ 5 nimi fie wiecey táo zMiewodzież 
nymi w t3ec3 nie wddiąc: mie gyni 
ednat tego; dle áby y ufieich zbawił/| 
naucza ich prawey Orogi/ połdznigc/ 
1$ Cbryftus teft prawym Bogiem/ 
przez Precor obiecánym. Znowu mu. 
rzywoe wielko czynia/ goy wielkie poo 
twarzyná niego Fiada. Tunc fübmi- 
ferunt viros, qui dicerent fe audiuif: 
fe cum 'dicentem verba blaíphe-| 
mie,in Moyfen, & Prophetas, & in 
Deum: & ftacoérunt falios teftes 
quidicerent,bomoifte non celato 
loqui verba aduerfus locum fand 
|& legem; audiuimus enim eum di 

centem: Quoniam Iesvs Nazare 

nus deftruec locum iftum, & muta- 
bit traditiones quas Moyfes cradidic 
nobis’. Tedy nápřámili majom, ktorzy 

by śmiódezyli, że go fhfeli mowiacego fo 
m bluznier/kie, ná Moyiefi, mi Proraki, 
| ná Bogź » y poflámili swiádki fat fme 
mowiące ; człowiek ten nie przejksie mo 

wić flom przeciw! o mieyfcu świetemu, y 
przeciwko Zakonowi; fofieli/y mowia- 
cego, ij lazy s Nigirenfki tep[uie to 
mieyfce, y odmieni podania ktore nam: 
Moyżef podał, © zatót wielką Ee3ytwode 
y potwars dobrym obbdie Szczepan 
lświety : bo powfławfiy czymi im ge^ 


Giigepanow: ŚWietemu/ wodza e 


toce Kazanie; YA oysefjá y Prorotow/ 
pobasuiac/13 Chtyftus teft prámym 
ogiem/y pzawdziwym ET feffyaferm/ 
tory przypedi na świat ola sbáwie| 
ma luoztiego. R 3a tébie Dobrobsieys| 
fimo iego/ znowu mu złym 000mG 2 
Audientes aurem hzc diffecaban- 
kur cordibus, & ftridebanc dencibus) 
in eum, & eijcientes eam extra ciui- 
acem lapidabant. S/y/ac to ( prater) 
Kr diály fte ich fei cas ) sebámi LAWA 
|wyrzedim(, ga gmiájtá kimięnowal. 
Iaá tat milia trzyw0e y owfiem w3 
naywietfo/. przecie um. ieficse Sger 
pair świety dobrze czyni. Politis ad- 
tem genibus clarDauit Voce magna, 
dicens: Domine ne ftatuas illis hoc] 
peccatum : & cum hoc dix;ffec, ob. 
dormiuit in Domino. - Zilelnamf), 
ná Koláná zawołał glofem miellim : Pa 
nie nie poczytay im tego Zá grzech $ c 
myrzekfj zófnał w Panu. Póttzćwe ide 
to im odpuśćił wfytkie trzywdy/y 34 
nie Dáná Boga prosil: gm im wiele 
ce dobrze aymil,' Toć iużsńfna r3ec3/ 
uż ożissffala fis Druga Jncarnácya: 
bo dži cen cztowiet/, Szczepan wież 
ty/ odpufgezaiąc meprzyiaciółom y 02! 
nym dobrze czyniąc, sfłal fis nieiáto) 
Boqiem/ bo Synem Bożym, Piech 
bie to zaprawde fezeście  potkólo) 
Sisesepaná Swistego/ że Głowietiem 
bedac Ad3i6 oopufiátac nteprayiae 
ćiotom fivoun y onym dobrze cZymiac/, 
sfłal fia Synem Bożym. Aleć y nas, 
|wgyttich to ficzescie potbáé może/ poe 
nieważ wgyttim nom tzeczońo, Dili: 
gice inimicos veftros, & benefacitej 
illis, vc fitis filij Pacris veftri, qui im 
caelis eft. Miluycie nieprz iaciotywśfe y 
) dobrze im czyńcie, Gre. Saczym y my 
farać fie oto mamy/ żebyfiny mitoz 
wali mieprzyłacioly nafie/ y onym doz 
beze czynili, Tyttory owo pogniemwa 
why. fie. bratem, abo 3 fasiadem/, de 
bo s infiym bliżnim twoim/moówić DO 
niego niechce y priestileá oni? d cade 
fem y przez roE/ fmutną mu twarz p: 
tazuief/y zefto go daleka muag ; oi 
puśćmu Ola miłośći Bożey/ przeproś 
fis 3 nim/ Oobtzemu gyri/ wiella 3 
to nagrode weżmief : bo fie efféni 
Synem Bożym, Tyttoryfie zemóći 
(pragnie/ tory ale Aio 3ápobám 
lotásyo o blismm twoi erey pee. 


éipEo niemu niendwiśći/ że Cie zelżył/ 
żeć Erzywds tata wielka poczynił ; choćz 
by ćieceż pobił y poramił/niemśćiyfie/| 
90puść mu to 3 prawego fercá/ proś 
san Pana Bogó/ czyń mu dobrze Olą 
tmiośći 2303ey ; beosief miał sá to 
wielEo nagz00e/bo fie eftániefynem 
Bożym, Ty ttoty owo mowif/tát 


pt zatowówił ferce/3 ná niego patrzyć, 


pie mogg/ Do śmietćt mu fego nie odz 

ufcze : odpuść mu Olą miłośći 302] 
sey/sftanieffie 34 co Synem Bożym. 
ID człowiecze Chrześćiónfki itos nie 
teumny/Eicoy y ola tál wielbiey3az| 
pláty eopuficadé y dobrze czynić niea 
praylacielonn twoiemu nitecbeefi! Pyź 
tam ie : qoycby Eco Erzymwdepczymł/ 
[Iomyby cie zelżył/ ábo y pobil/ gniez 
iwalbyś (ie ná miego ; wtym zówołałe 

y éie Rrol idt wielkt/ y rzekłć by: 
odpuść temu mieprzytaćielowi 3pró 
joco fetcá/ y czyń mu co dobrego á 
ia tobie dam 3 to ffo tysiecy oubaz 
tom: czylibyś nie oópuécil? Sápta^ 
be wieltiby to był nterosum toov 
nie obpuscié tát máley Er3ywdy/ 3A 
tat wielka sapláte ! 2f gdyćby tefcze, 
sell; odpuść mu y vczyń mu co doz 
brego/ó ta tobie dam 34 to pul Eroles 
ftwó moietro/bedźieg Dónemwielkim/| 
máioctát wiele miaft/ w$t/ y wfpeląz 
|Eicbdoftattow: teczeby tobył wiet. 
fiy nietosum/ dla tat wielticb. bo 
gactw nie odpuśćić, 2f gdyćby ieficze 
Rtol sels wezme cie fobie zá Focbáz 
netto fynd/ y beostef osieosicem wyw 
griego Broleftwa y Dánfteoá moteno/ 
tylko odpuść te Ersywos blisniemu 
itmoiemus dtybyó przecie nie obpuz 
lécit: ásajby to mie bylo wielkie fialens 
ffwo twotez. A gdyćby teficze wietfy| 
UAtol/ nóptzytłao tert/ Eeoryby miat} 
xofiytel swidt/ mowił ; dam ći wfytto 
Panftwo mfyfiblero 5viátá/ wpytkiej 
totá y feebrá/ co ich tylkę ieft nd świe; 


ćie/ bebsicf !BytFiemu éwidtu ro[Fá2 
Isowal/beDaéi fie 3á te icorte żelżymość 
|Etota bliżniemu oopuscig/ wpystie 
narody ná świecie Elámác/ bedą cie 
|cbwalić y tobie fłużyć/bedziej we wie 
|óich pomyślnych optywat roffoz 
ichs nád to ddieć żywot ná tysiąc 
at/ bedziefiżył ná świecie me wpeláz 
tic doftáttách y tofFefácb przez tyz 
jśląc lat. Co tozumieg cztowieczej 
ICbrseáciánfEi/ ieżelibyś Erzywd two- 
lich Ola tat wielkiey 3apláty nie 90puz 
cil? Sáprawor inóczey zyniąc/ odro) 
binybyś tosumu nie miał, © ótoś 
ośleto nietosumnieyfy/ gdy Ola fyno 
fiwa Bożego/ trzyw0 twoich mie ot^ 
pufczag/ dni dobrze czymg nieprźyraz 
€iolom twoim * ©7140 fto bowiem tyż 
$iecyduFatow/ wietfa teft bydź Syz 
nem Bożym; nád putEtolefitoć wiels 
Eiego/ wietfa ieft byo$ Sytem 2507 
gym nad cóle wielkie iedno Eroleftwo/ 
owfem nád wpyte: swiśc/ y náo| 
ytkie jego zlota y ftebrá/ nad why- 
te pomyślne tofFofy/ wietfa ieff 
yos Synem Bożym : gdyż Pto ieft 
Synem 2303ym/ teft ostebsicem niez 
báysiemie. $i filij, & haredes, &c, 
A mieć Rtoleffwo niebieffie wieta 
ieff/ niż mieć tysiac tyótecy $wińtow/ 
Iwietga nij żyćy tysiąc tysiecy lat we 
pofielatich rofiEogóch ná świecie, Rro, 
bowiem ma Rroleftwo niebiefkie/ ma 
fimego Boga/ wttotym fie wfsttie, 
bobra sámytáio. DOważdy to fobie| 
pilnie c3Lovotecse Cbrseóciánfti/ á 002 
|puśćiB niepraytaciofom twoim/ y 607 
brze im czynić bedzief : 4 zatym 30314 
Iśieyfym Szczepanem świetym sfłdź 
lnie (ie Synem Bożym/ytat ná wieti) 
Iv OStedzictwietrolefiwa niebieftiego, 
3 Cbryftufern żyć bsdzieg. Atos 
temu cześć niech bsosiená. 
wieki, Amen, 


A DZIEN 


| JAasánie DOrtore, j í 


AdRom.g 


e)yorS0» DSFS MSC 


Toan; 19. |Erltus cu”. Oro (práis) Sa tmay. tiogti 


Traf: 36. 


| m Ioan. 


NADZIEN S IANA APO- 
ftoła y Ewangelifty, 


KAZANIE 


Obaczył ucznia onego; 
Jele bórżo y zacnych. 
tułow.niog! fobie pzaypi 


Apoffol y Ewóngelfta. 
Cbrześćiamie vo Cbryfłu 
śsieTlamify. Logi o fobie napifać: 
Vidic difcipulum illum, qui fuic fi 
ilius Regine codlorum , Sandtiffime 
Virginis M A R t Æ. Obaczył ycznić o 


Vie Pann, Przenajwietfey Man RT. 
ATogł/ moiie/ fobieten tytuł pzzypi 
fé: bo o nim Coryftus og prámy 
t3cbl oo Dánny Desenaároietfiey: Kcce 


powtore napifać x. Vidit illum difci- 
pulum,qui fuit Domino fideliffim*. 
Obaczył onego vczniśyktory bt PÁnu five. 
mu na miernie. YYfoml/moris/te 
tytuł (obie przypifać: bo kiedy wfy: 
fiy vgniowie przy. gorzkiey Miec 
teo poucietdli/ on dni ná ten czós E 
cbáne? £1; (Eesd fiveg odfłapił, Kogi] 
fobie przypifać tytuł orlá wyfoło laz 
tólącego/ mogł nápifáé : Vidic difai- 
|pulum illum, qui tanquam aquilas 
volaturus erat, & Divinitacé Chrifti 
annunciaturus. Kidjiat vegniá onego; 
ktory miat iáko orzeł myfako lütác, y Bor 
|fma: Chryflufówego dayrzeć. Wiogt/ 
|mowie/ tág nápifác : O nim éboroiem| 
mowiAuguftyn émiety, Aqua ipfe 
c(t loanncs luplimium predicacor, 
& lucis interne atque zterne fixis 
oculis contemplator. —O»?em ie/ 
(prówi) Zaz wyfokie rzeczy opomiádáiac y» 
p na śmiśtłość wnetrzna, y *wieczna nie-| 
mrujawm okiem pótrzacy. Jedy tedy 
te y inpe wyfotie tytuły, mogt fobie 
Jan swiety paypifić: genni fie tyle 
Fo fimym tytulem tochántá Cbry(tus 
fowego Eontentuie ? mowiac: Vidit 
difcipulum illum, quem diligebat) 


lEsvs. Obaczył "vegniá onego, ktorego 


nego , ktory byt [jnem Krolomey niebie-| 


PIERWSZE. 


Vidit illum difcipulum, quem diligebat [Esvs. Zoan: zr. 
torego miłował LE ZVS: 


miłował Tes s. €zyto podobno ola 
|tego/że ten tytul ze whyttichieft naya 
3acnieypy ?. Tat teft sápawoe, Wya 
tkie ine y naywyżge tytuly bez reto 
mie nie fa : bo choc Pto bedste y Jenaz 
torem/y Xio3eciem/y JAtolem/y Cefa: 
tsem/ ieżeli pie bedzie Eocbánbiem 2302 
im/ ná nic mu fie wfytło mie przyda, 
A kiedy Eto bedźie Pocbánbiem 73/5302 
(owym/dofyć mieć beoźie/choć miaceyj 
nic mieć niebedzie, Secs ponieważ 
y insi Apoftotowie byli EochdnEdymi) 
"j£sufowymi/ y tym fie tytulem fya 
Gli: cóż 34 pisygyná je Jan Swiety) 
byt ofobliwym tochantiem -j'£sufoe 
wym > co 34 pazyczynć że fis w miny 
Chryfłue J £ z vs nadinfiych venio] 
fivoich. wiecey Eochał + Potóje ná te^ 
jeaśnieyfiym Razdniu / tezy tego prsy 
czyny. Żedźieto tu aei ychwale 25 
&cy/ á Eu zbudowaniu nápemu. 
(W © fie tnie pietwfey pozyczyny zi 
Potrzeba wiedzieć / 1$ dcsbolo. 
wiet y cego PanB0g.złowieła Focha: 
Etovy mu miernie flu3y/ choć fie piae. 
tym matnośćińmi świótowymi znióej 
sat/to ieft/ świótu 3 obrazą Bofta flus 
Byf s pezećie iedndE (czceris paribus), 
wiecej fie wtym Ośleko Eocba/ Etoty, 
mirwiernie ftuży/ 4 nigdyfie mátnoz 
l&ciámt swiótowymi nicpemásat/ niz 
gdy fie świśtu niededyłował/ nigdy 
świątu s obud3o offa mie fiużył. ©! 
idaniam to yDifmem ároietym/ y Roa 
ganita xoiftorya/ypobobieriffioy. Co 
fie ténie Pifmóświetetto. Czytam w 
ewin geliey ówistey/ 13 T Tátya Niz 
Dálena omdlroé Cbey(tufá Páná ie: 
cze ptacego nó tym óuiecie/ máóćíá 
mi námásdlá: pierwfy.taz vo domi 
IDbáryseuferoym/ ito pipe £ uPaf 5. 
Ofculabatur pedes eius, & vnguent 
yngebat. Cáfomálá (piówi) nogi iego» 
!y málcia mázilá : drugi cag námásci 


tá glo? 


d "Aasánie DiecwBe. 59 


EAn 


Viby świótotwey: śle ola fámego tylko! 


fa glowe Póńfto 7 ito opifate YTfátz 
tbeutg swiety. Acceilic ad eura mù- 
llier,hiabens alabaftrü vnguenci pré- 
(ioi, & effudit fuper caput ipfius re- 
cumbentis. Przjffapilà (práv) do hiz- 
go niemid[là, máiaca alibófir máféi dro- 
sieh Jy mylatć na głowe iego fiedzacego. 
Goto ieft proge, że pierwpy tas w002 


| 


maść w domu Dbdtyzeugowym bylá 
tánia/ y przeto niegobrid glowy Chry: 
ufowey; oma z4sbylś oto! Al pseto. 
set fie ná pomófczenie táť swietey, 
[glowy z DOpytkie te przyczyny fa 002 
bre: ále tá/ Eróra Odte powazny Pi 
(má świeteg tlumacz Rupertus/nayz 
viecey zeczy nápey ftu3y: flow fa po 
mienionego Dottor, Nam reuerà 
quando primüm ad Dominum ac- 
cellic, tunc vnguéro quad non pro 
pter Dominum iplum emerat, fed 
ob fragrantiam fui corporis vege. 
tandam compofuerat, folos vnxit 
pedes Domini: nec enim poterat) 
peccatrix ftatim capite eius digna 
fieri, Nunc veró iam iufkificata & 


poierriieflużyłó/nómózść miátá : że też 


Dána bylá / nie tat Ebryftufowi prsy- 
iemnabyłó/ żeby ią byt oo głowy fio 
iey świstey pizypuśćił / przeto nogi 
tylto fmsie námásác mia dopuścił. 
One 345 Diga másé Enpilá bylá AT 

goślenó/ iu3 niedla ájebie/ nie dla ftu: 


Cbtyftufa/ przeto tat bárso mita 
wdzieczna byláC bzyffufowi/iż nie tyl; 
£o ríogi/dle y głowe świstą Oopuśćił 
nómózóć, Tatćt sáprawoe tdt: Fto 
ouf fivoie wprzod światu odda / Eto 
io mdtnośćiśmi światowymi 3máše/ 
d potym żdluiąc teqo/ obroći (à 3 po^ 
tusuiacó KHTagoślera o Chtyftufa; 
ptrzyimieć wprawdzie dufe táta Chry 
ffus/ śle wzglsdem dupe niezmózdney 
tylko bo nog/ wnifkim powajeniu/ w 
mfeim £ochaniu/dupó tata v Chyfiu: 
fabsożie. Letto dufiefwoiey nigdy 
Éimiátu iic 0004/ Eto iey nigdy már- 
nosciám! tego nie zmóże/ dle miepoťaz 
láng ná flużbe CHtyfiufowi prsyntez 
śle; tóf tá bupá Cbtyftu(orer wozie, 
ana bát3o / tót bárso mila / i3 ia do 
głowy fiwoiey przypuficza/ to teft/ wys 
oFie tey famoty polásuie/ bo ią wyf- 
tg miłością miłuie. 

Co fie tEnie ifłórycy DORA: 
(Eíey ; pife Senetá Lib. 1. de Benefic: 
Cap. 22. i$ biedy Aleróńdet wielbi tryz 
'umfował 3 swyćiegonych Rroleftw 
|wpyffEiecio mfcbodi/ y Fiedy przeto 
nád wgyttiefie prówie Inoste óńimuz 
ferm przenoślł : prayiáoo do niego Dor 
ftowte ob oxyntbt miáftá/ swyciefiw| 
my tat zadmienitych winputac/ć pazył 
tym mu miófło fivoie Rorynth dárus 
iac: ná co vámiecbttol fie Alerdndet, 
wotelti, Tu ieden 3 Poftow onych tzes 
ge: nulli ciuitatem vnquam dedi- 
mius alij, quàm tibi & Herculi, dz 
toby rzetl : nie le£ce fobie powóżdy o. 
Rrolu ten podńrunek/ boc to nie i42 
kieEotwie! mtáffo ofidtutemy/ dle tóż 
ie) Etore o żadnych nigdy cebácb nie 
byle/ dopiero vo twoich bebsie nikos 
Imuáry wo nigdy nie ofráromdlt tylko) 
tobie fámemu 6 <ettulefowi, Lez 
Dwie có Hleránder wielki wftypat te 
odpowied) sáta$ mile miáffo ob nich 

t3ylol) y wnim (ie dla tego fámego 
Be predtym to niczyich febácb niebytó/| 
wielce tochat, Jeżeli tó Cbrseictánie 
Cramilgy/atowiet/niebebac pierwhy 
y naywyśgym topytkich rzeczy Pánem, 
á zatym bedac tálim, Etotemu nie byz 
tóezecz powinna 00OŃĆ WfelAFĄ rzez? 
lieżeli mowie wiecey fobie rzecz te w. 
Byl/ Etorey przeotym nikomu nigdy 
nie ofiárowano/ niżeli te ttora wej 
2300 Fomu Kiedy oddano : Có$ rozu) 


RES 


mii 


mieć mamy o Páni Bogu/ tory teft 
Pónem naypietwpym/ y naywyżBym| 
wgytkich czeczy ná niebiey ná żiemi/yj 
totemu t3ec left powinna oboác fie 
naptzod y cale wBelPiemu cztotwiekóż 
wi: © Boze moy/ ido mu Odleto 
imilfe y Eocbáfifeto midfto/€4 dufiń/| 
[tota nigdy ámiátu y mótnośćiom ies 
go ofiarówdna nie bylá ; niżeli tó/ 
[tota kiedy światu oddána y ego nies 
czyfłośćidmi smásána 3oftálá, 

Co fis trie pobobienftwd : Gyo! 
by ieden eztowieë miat przed [oba na, 
(tole chleb świeży pietny/y finággny 5 
w tymby przypedł wbogu/ prófiacy go 


potute swiety wytrącorym/ y zalem 
obmytym? Drsysnacie wfiyfey/13 wies 
cey (ie Cheyftufowi podoba oufá piez 
ną y menátufona/ nieli bu ama 
sóna ypotofana/lubo 3 pagczeki psiey 
potuta swieta wytróconą/ y zalem 
fecbecsnym obmyta. "Jeżeliż tak: toć 
iófita rzecz, 13 wiscey fie Ehtyftus w 
tym Eocba/ Ftory mu wiernie fluży/ y 
nigoy świątu nte ftużyl/ nigdy swióz 
tówymi matnośćciami pomásány niej 
ś|byf: niżeliwtym, (caceris paribus) 
roty mu miernie fiuży/ iedrdt Eiedyz 
Eolwiet przedtym świótu flusyl y ed 
fie mátnosciámt 3 obt436 Bole paź 


Pla miośći Chryfłufowey o on chleb s) 
balby mu go ola Chryftufa 3 ocboto/| 
cbotby fam do niego wielti miat áppe:| 
tyt: Oruq:by też człowiek mial cati 
chleb przed fobą/iedndt gdyby go wbosj 
gidla Chryfłufa ofi prosit/ oaeby go! 
niecbéial,  Trafiloby fie żeby prsed 
nim chleb on pies porwał y ifi tére 
al; Erotego on dogomiwpy wytrąci: 
by mu go 3 pafzefi/ 103 pomásány y 
potofány/ tat/ żebytuży fam bo mego 
appetytu nie niat ; y dopietoby go v2 
mywpy/ vbertiemu Etoryby fte trafit) 
al ola Cbeyftufd. Pytam : co tosue 
miećie/Etozybyfie 3 tych chlebów Chzy 
fiufomi miecey podobał czyli ow 
fmaczny ypietny/ Gyliow tuż ob pfa 
potafány/ pomażdny/ hiboby i3 3 pó| 
|gezet! iego voytracony/ y oczygcżony ?, 
|Przyznócie wpyfcy/ t3by. fia. miecey 
'Cbryffufowi podobał ow świeży/ piez 
„Eny/.y.fmóczny ; niżeli, ten tuż ob pfá 
potofáng/ lubo mu 3 póczeki voyttas 
cony, y pietnie obmyty. Dufa náfiá 
m niewinnośći brdaca/ Świasó y. pro^ 
znośći tegto nie zndiąca/ teft (£o Swież 
3v cbleb/pieEny/y fmácany : bo we £ piy« 
ffuśie wielti śppetyt (pidmiiacy. Du 
(64346 nafia grzechami zejpecona; tez 
dnół potym 36 grzechy połutuiaca/ 
ieft chleb ob pfa piekielnego cgártá 
przetletego potafdny/ pofipecony / 
m peses potute swieta 3 pófczeki 


lego wytrącony. Rtotyż tu tedy 
chleby Etota dupa/wiecey fie Chzyfłuz 
owi/qdy mu ią ludzie ofidriia/podor 

41 Czyli ta Etora teft. chlebem $miez 
3ym y pietnym 7 czyli tá tora teft chle! 
bem o0 pfá piettelnego polofánym/ 


tat: N £e teft pierka paaycayná/ola 
Etótey Chtyffus Jan świętego nad 
inBycb Apoffotow miecey miłował : 
tá mowie przyczynó/ 3 on więtnie ftu? 
żyt Cbeyftu(owi/ dptseotym nigdy fie 
swińtowymi mótnośćiami me 3m, 
jal. Cát bowign o mim/Rośćtol świe: 
[ond fivoicb mowi, Di- 

gebacaurem eum Igsvs, quoniam, 
(peoialis przrogatiua caftitatis,am- 
„|pliori dilećtione fecerat dignum. 
(D tymie y poważny Łuobymius mos 


n 


buit curar puritacis, vc ne curpem| 
quidem cogicationem vnquam in 
cor fuum ffcendere permiferic. Ták! 
(prawi) wielkie od dziećińftwć mial ft- 
nie Jan świgty okolo [umnienia [juciego 
eży(fośći, ij ted y pomyślenia nieczyflego da 
|fercófwoiego nigdy nie prz, wać Ale 
nayrzetelniey poważny Theophilá: 
Eens 9 ym świńdczy, foannesinno 
jcenuffimus, fimpliciffimus, man- 
fuetiffimnsomnium erat,& ideò di. 
yligebacur. Jan (ptówi) ze w/ófilich 
a bł ee PATA 
[przeto nad wfgtkich byt naywięcey mito- 
winy, Jeżeli tedy cztowiegeChaześćie 


nie ftużyt/ dle napr3o0d y 3émpe/ fame! 
imu Chryftufowi. 
Rzecze. Dofyćmnie nd tym/3e 
imníeC bzyfłus pofpolitą miłośćić mii 
'owóć bedfle/ coż mi potym ftárdé (ie) 


pomózónym/lubo s pófczeki lego. pao 


Beby mie Chryftus nád infyco mitoz 


wał; 


ii tá: Tantam loannes à puero ha-| 


60 tiá Ożleń 5. Janá 2ipoftold y śEwóngel: | 


in Cap, 23 


Cap: f. 


to nierożumna mowá tvoiá ! Co roz 
umiefi/Eiedybyś fłużył ábo v Emiećiń/| 
ibo v Blácbéicá/ abo v Xiażećiń/ dbo 
AAtolá/ dbo v Cefársá sy bylby ttd ćie 
efpobatsdbo Pan ewoy tát táffam/ 
iato ná wielu ingych (lua fieoicb: á 
przycym wibjialbyó żeby nieftoryc. 
ofobliwa milośćia milewat/ á sátym: 
IvielPieby im fawory polasemat/ mis 
leyby znimi Eomverfomat niż 3 infyz 
mi/ lepieyby ich Eazmat/ napawal/ 02 
osiewal/ lepieyby im odleEo pláéil : co 
mowie tozumiep/ czylibyś (ie Fontenz 
itował/ śby cte aofpobars dbo pan 
twoy pofpolita miłośćia mitowat * 
czylibyśfie nieftóral/ żeby ćie ofobliz 
ma miloscia miłował 7 zwlaficzó/gdy 
byś miat lácny fpofob nabyć ofobliz 
wey iego miłośći. Sáprawbe nie ora 


|śćia/ dlebyśfie [tárat o ofobliwa/dbyś) 
tát ofoblivoycb Danfkicb famorom do 
snawal/y ro Fornmoevfácyey/ y voiebsez 
nių, y w pićiu/ y w od3ieniu/ y 1v 3a7] 
plácie, Tata bowiem tafta Dari(Ea/ 
to ieft/ ofoblimo nad ingych/wielce fie 
lubsiegayca. Sluchiymy có momi 
|Pifmo świete w Xiegácb Efiber. Er 
expofuit illis magnitudinem dioi 
ciarum fuarum, filiorumq, turbam, 
& quantd eum gloriá fuper omnes 
Principes & feruós (uos Rex eleuáf. 
fers & pofthzcait: Regina quoque 
Either nullum alium vocauit ad có- 
uiuium cum Rege przter me, apud 
quam ecidm cras cum Rege praníu- 
rus fums, Pokazał (prawi) Amán 
(przyiaciołom fwoim wielkotć bogactw 
woich,y iáka go chwała nad w/$tkie Se- 
natory y pe moie Krol vczcił 3 y przy- 
dał ; y Krolowa Eftber nikogo ná bankiet 
nie megmátátylko mnie, v ktore; tej y iu- 
tro obiádomác bede.  Żaczym pena, 
t3€5/ żebyś fiey ty człówiecze nte ton 
terttowal pofpolita miloócta Etoteg. 
Poliwiek pánd twoiego/ śle móiąc náj 
to fpofób/ fórałbyś fie o ofobliwy 
miłość iego. ^jejeli tál/ czemuż fie, 
|fimego Bogi pofpolita tylko mitoz 


tentowatbyś fie pofpolita ieqo mitoz) 


l&cia cbcefs Eontentowáe 7. ezemu fie 


esl oblima miloséieg ftdzóć niechcef:' _cadzofajniej. átt3cic/ Łogo to cnot 
33 


iwa Emieciá/ Blácbéicá/ Réioiectá/ 
|Reola/ Cefátsá : niżeli ofobima Iáftá 
y miłość Bofta? Wiec to wćiebie 
wietgy czlowieE śmiettelny/ mżeli 
Bog nieśmiettelny + © Boje moy 
idEi tiwoy wtey mierze nietosum ! 
Cofi tÉnie òrugiey prsycyyny/ 


40 inBycb milomal: potrzeba wież 
Ożieć/ 13 nile ten fie cztowiet ofobliwie 
Pánu Bogu podoba / y nie tego Dani 
230g ofobliwa miloscta mityie/Etory 
chce bydź nád slycb ludzi lepfym : álel 
jten mu fie ofobliwie podoba / y tego 
jefobliwie miluie/ tory ieff ambitio- 
lfūsin vircure;Etory cbcebyo$ nád 0o: 
brycblepfym: to. iefi/chce infycb enos 
tliwych w cnocie celować, 5 Pifna 
świetego to idśnie pofdznie, WDufie 
luosta Oblubienice Chryfiufowa/tat| 
w Pienidch Salomonowych wyflaz 


fuper omnia aromara : to ieff : Cno: 
tliwego żywota twoieg flamá o Obluz 
bienico moiá / niech przechodzi wfyz 
skich infych cnoty. Dátrscte/ nie tá 
fie Oblubieńćowi niebieftiemu pod02 
ba wonność cnocy/ tora przechodzi 
twonno$sci połezyw/to teft Etora pzez 
chodzi złośći ludzi iddowitych/ gniez| 
wliwych/mśćiwych: nie tó/Etota pzzęź, 
chodzi wonność teupow/ to iefi/ztość 
ludzi wfetecznych / cudzołożnikow / 

y ingyc nieczyftych: niega/Etota pase 

chodzi wonnośći qnoi to iefi/| 
Etora przechodzi złość [ubsi/ ten gnoy; 
światowych tzeczy miłuigcych. Jed 
Prym: flomen/nie tá fie wonność ettóg 
ty Bogu poboba/ Etera fintoby ataca 
chow światowych przechodzi : ále tá/| 
tora ieff fuper omnia aromata, Etos 
ra przewyżga wonnośći naydróżBych, 
mágći/to ieft/wyfoFichcnot swietych. 


Probá tego y 3 Exoángeliey świętey, |, 


IDDeśmiyćie fobie pazed Oczy oneg Phás, 
t yseufá/tego cnota wydawała 3 siebie 
wonność: dleidtaż * ptzechodzóce 
tylo wonność połrzyw/gnom. Cát 


fie bowiem modlit, Deus,gracias agor yra 14. 


tibi, quia non (um ficut Czceri ho- 
minó,raptores, iniufti, adulteri, &c. 
O Boże , djiekuie tobie, żem nie iefl ók 

inf ludzie, wydziercy , niefprámiedlinn, 


- 


olattorey Coryfius Jani &|* ' 


midig: Odor ynguentorum tüorum| cang, 4: 


„(Gilbertus Abbas mowi, Bona gracia: 
.j rum fibi diainicis &ollata, (ccum re- 


* 160 Bog $wonnośćia fivoia odrzuz 


Tobi. cap. chaymy Difiná świetego, Virerat ib 


Homil; 2. 


62 | Da Ożień ©. Janó Jipoffolá y s£wángel: — 


tyl£o złośći myostetcom/ niefprawoii 

oliwychy cudzolożnitow. 2 podobdz 
ła; fie tá cnota panu Bogu? binas 
mniey. © Gym tát pieknie powasty 


putat, & quafi vnguenta recenfec: 
non fum, inquit, ficut ceteri homi- 
nes, raptores, iniufti, adulteri. Non 
magna gloria. , magna camen ipfi 
videtur, ipfi rédolet: non tamea fu 

per aromata, fed fuper fulphura cæ- 
terorum. Dobrá (piówi) táfki od Pdzaj 
Bogź fobie dine vwajża, y iakoby maści, 
wliczać nieieflem (ptówi) kika inni lu- 
iie, wydjiercy, niejprawiedliwi , cdzo- 
"łożnicy. Nie wielkachwałaltora on ie- 

dnákma za wielka, j ict pachnie : ied 
dhik nie nad máj, dle nad śiżrki fch 


liego pzzecbodzi” Sdpiawde Ea 


2 sátym co? Defcendit reprobatus 


cony 3offal. . Przećiwitym fpofobem, 
Job fpzświedlimy/był to wielEiey cenie 
y w wielkim Fochiniu v Paid Boga. 
A zemuż był w wielFiey cerie? gemt 
byt wielki przed p. Boglem? luz] 


terra Hus nomine lob, & erat vir il- 
le fimplex, & re&us, ac timens De. 
um, & recedens à malo, M3; Z 
(prawi) w jiemi Hus imieniem Ib, y 5 
lon maż fcgery, y profły, y boiacy ffe Bogd, 
od[lepuiacy od zlego. C03 wiecey: E-| 
ratque vir ille magnus inter Orien- 
tales. T 4t ow maj wielki, miedzy wfj- 
tkiemi ná wfebod miefkáiacymi. Dit) 
(ie/ tie vpótruia tu wielEośći vo" jobie 
miegtalgcym misozy uzytami / ale 
miegEaiącym miedzy tofcbodu obymdzj 
telámi, Eratque vir ille magnus in- 
cer omnes Orientales. 2f czemuż tol 
nie miedzy Ouzytami/ ále miedzy 
wfchodnimi Job ówiety przed Pánem 
Bogiem wtelFi Pottzeba wiedzieć/ 
i$ duzytowie li ob £zawego/ y byli 
ftogimi grzechami smásánis miedzy 
[torymibyl ^job/ idto mowi Cbryz0ż 
Rom &miety: Vt columba in medio| 
accipitrum, vc ouis in medio lupo- 
rum; vt ftella in medio nubium, vt 
lilium in medio fpinarü, vc germé 
iuftitiz in oppido iniquitatis. J2% 
(pzótwi) miefz.Lal miedzy Huzytómi, iá- 
Ko golebicá miedzy idfiyzabami, iśkoowie 


ej ka miedzy wilkami yióło gmiajdá mie- 
dzy obtokami,ióko lilia miedzy cierniedn 
|y idle kwistek (pramiealiwości m poy- 
Frzodkia " miá[fá nieprawości. YOfcbo? 
rri 368 ludzie byli éi/ Etorzy 00 Abra 
bómó glt/ s véyfolicb cnot iego naślóz 
bowól. YTie3too tedy pochodzi wiele 
kość cnoty ^jobowey/ Że przetwyżfiał) 
enoto Ziizycow/ Tuost wielce przed) 
Pánem Bogiem 3lycbly grzegnych: de 
le 3ta0/ t$ byl wielki inter orientaleś,, 
1$ ptsecboosil chota ludzi na wfchoż 


ośie miefbatacycb/ to ieft/ wiclEtmij 
cfiotánit świeczcych. Jaczym pewną 
t3e55/13 ambiciofusin vircüre;tern Głó 
wiet Etoty fis fiára ingych lu03i pizeź 
Ichodśić w cnocie doftonalośći ten fig 
morore więcey Pánu Bogu podoba : d, 
ztym wtym fie wiscey Bog kocha. 


Góć byla druga przyczynó/ ola) 
Etotey Cbryftue Pan ofobliivo mitoz 
ócto nad inych mlowa! Janá świe: 
tego: tá mowie przyczynó/ że Jan 
swiety był ambiriofus in virtute, 
cbéiat ingycb. 2ípoffotow/ v wpemi 
twpyfłkich ludżt celowóć w cnotóch 
Swietych : dowodze tego, VTipräwil 
ls brátem fwotm ŁTdttefiwoie/ Aby tá? 
Ko fupplte o Ebryftufi 34 nimi 


lant vnüs ad dextram, alter ad fini- 
ftram in Regnotuo. A;ec(ptétei) 
Syna Boży, aby ci dwó fjnomie moi Sie. 
dzieli ieden ná prámicy, drugimi lemicy 
m Krolefwie twoim, 230 dcztolwiet, 
wedlug Cbrysoffomá świstego (apud. 
(Diut Thomam in Caténa) doczefntych 
fie cżeczy éi oczniowie tu napierali; les 
Onat Ambroży swiety twierdzi ($ tu 
nie w doczefitych Dobrácb/ śle woo: 
brách láfPiy cnor świetych/ whyfttich 
linfycb ludzi przechodzić pilnie fieftáz 
tált, Cocteby Jan świety był ambiti- 
lofus in victute, chćiał infych why- 
Flich w cnocie przechodzić, J ty tedy 
Glowiecze Chiześćidń(Pi/ leżeli chcefi 
dby €ie. Chryffas ofoBlima miłościa) 
Imitowat/ ftáray. fie byos ambitiofus 
in virtute, fłóray (is byś igyd tv) 
norách swietych przechodził. 
Rzecjep. Dofyć mieć bede náty 
hotóch/: 34 ttorymf moge bydź w 
iebie nA wieki: cóż mi tedy potym 
inpych. wyfótich: wenocie enotám 
przecho 


kbniofła. Dic vchi duo filij mei fede. Mart : żę, 


Kasdnie DierwBe. 6; 


pisecbobsié? bylebyos w niebiejchoćz, — foyniey * ©-Boże/ 4b wielki twoy 


by y 3á piecem. 

Ti toia odpowidodiąc pytam 
ie : czyli ty miożeg żyć ná świećle/| 
móiąc ieden tylko folwárë/ dbo tyl 
to iene wiofte ? Oopowiej : moz 
ge. Tu ia pyram: poniewa moz 
3eB żyć 3iedney wio(ki/ czemużbyć 
(tao miał y otuga yosiesiata? y EMI 
mojef/ ftáraf fie áby ich miat y (to/ 
y tysiąc. Pytam powtóre: aylifie tyl 
mo3ef poryé iedno futnią tórdzyioz 
voo/ abo fálenoypomo ? Odpowie: 
moge. Tu ia pytam: á czemuś fie ftá 
tag o tát wiele Bat Eoftovenycb/ toy- 
lamienitych/ 4 podczis intrate tool) 
przechodzących * Pytam ieficze: czyli 
ty może żyćna świecie bes bonorow 
y wyfotich wrsebom: Odpowief:| 
moge, Bo y praobEowie mo1/ tát 33i. 
Tu 1a pyram; ieżeli niożef/ á zemuż 
tát fie bácso pieczotuiefi/ tát barzo zde, 
biega/ y chwytaj boroty/ orzedy też 
Io mizetnego świata 7 Uie możefimi| 
indczey ną te wpyttie pytónia odpo 
wiedzieć/ tylko tat. Choć moge na 
lówiećieżyć bes wieltiey bárso inttaty/| 
bes wielośći Eofitoworrycb fat/ bes wy: 
fofich bonorów : iż ieonót lepiey mi 
Być 3 wielPo intcata/ pietniey 3 wielo, 
cio Eoftornycb gat/ przyfłoyniey 3 
wyfotimi bonorómi; przeto fie o te 
|eseczypilno nátym świećie fiaram. 


© Chrześćión(ki człowiecze! czyli 
tego niewiefi 3e Bog VOfechmogacy, 
Ireddet vnicuifue fecundum opera 
eius, 000a. Bog Fázdemu vo niebie voe? 
blug pzyntów/ to ieft/ według cnot 
iego: toć tám w niebie ten Żyć lepiey 
bsOśiey Ecoty tu bedzie miał wyżge y 
sachieyfie cnoty: ten tám pietniey żyć 
Ibedsie/ Etoty tu wo ślicznieyfiych eno 
ch hodi bedjie : ten tám przyć 
ffov niey żyć beDzie/ Eroty su ptyftoye 
tosia cnotinpych pisecboosiébebsie. 
etis tedy nie Fontentuief fie tu ná 
Bwiccie3yéidtoBolmiet/ śle fie ffát. 
żyć idto naylepiey/ i4Po naypicbniey, 
ióto nayprsyftóvitiey: czemu3 fie mafi 
tEontentować abyś w niebie żył iát: 
Eolwiet/choć (idbopofpolicie mowi) 
ly sápiecem ? czemuż fie nie maf ft^ 
ác abyś y toniebie żył idto naylez 


piey/ iéEo naypittniey/ ido nayptzyz 


|py bo Eolá voyttesiemisons. Reuer- 


10 tey miet3e nierozum ! 


wa milescta mitował janá Swietego; 
Potrzeba wiedziećjiż Dan Bog niet: 
cha tychluozi/ Etotzy vletfiy fie trz 
onośći/ ttore vpattuig mwwyfokich 
cnordch/ otókie cnoty bynamniey fiel 
nie fióróia ; lecz tych ofobliwa mitoz 
cio miluie/Etor3y choć wielkie wenos 
tach vpáttuio ttudnośći/ prsecie fi 
ich nie letáig/ ále wielkim fevcem prz 
nddzieiey pomocy Bofkiey/ ná nie fiu 
odważdia/ y pilnie fie o nie fłaróia. 
Obidśniam te prawde Difmem świez 
tym. YDyfłali Jzrdelczykowie piegi] 
Do $iemie obiecáney 5. twroćili fie ći 
fipiegowie po ctetosieftu Oni/ obfebs 


figue funt exploratores terre, poft| 
quadraginta dies omni regiones 
circuica. Tjednót niepociefina nówiz 


|ne wpyttim Jsrdelczytom przynofa/| 


wyięwgy fimego Rálebá: vleblt fis 
fámi teudnośći wooffawániu $iemie 
oney/ y defpetuiae niecbco fie o nie 
tuśić/yvofiyttum stáelayybom ste fets 
ce gynig. Locutidue eis, & owni 
mulcicudini, oftéderunt frudus cer- 
re, & narrauerunt dicentes: veni- 
mus interram ad quam mififtis 
nos, que reuera fluit lade & melle) 
vtex his fructibus cognofci potett : 
fed cultores fortiffimos habet, & vr- 
bes grandes acque muratas, (tirpem. 
Enac vidimus ibi, &c.. Momili wroci. 
wf fie do wfytkiego ludu lzrdelfkiego 3 
|przy/fifny da ziemie do ktoreyeślie nas 
polili, ktora zóprawde płynie mlekiem y, 
miodem, idko oto z tych owocow doche 
dzić możecie : ale obywatele ma mejenaj-. 
macnieyffe, y mis[là wielkie ymurománe, 
midgielfmy tám pokolenie Enak, erc. 
Te telácya poftow ftyfoc Róleb/Etory. 
te$byl 3ingymi Bpiegémi/ wibsoc t 
tie gemtónie pofpolfiwó porffamáto 


fideamus terram, quoniá poterimu: 
obtinere eam, /Vie tráccie fercá, podj. 
my odwajnieofiagriemy jiernie, bo teg, 
dokázáć możemy. "lá co-infiy pieg 
wie czełną : Nequaquam ad hun 
populum valemus afcendere , quia 
forti- 


NAM; 13 


ortior nobis eft: ibi vidir;us mon: 
ftra quedam filiorum Enac de ge- 
uere Gy ganceo, quibus comparaci, 
quafi locuftz videbamur.. Zadna! 
prawie miára nie kufmy fię o ten lud, bo 
vef mocnie)ffy nád nas: widjieli/pay tám 
|dgimy fjnom Enák z rodzie Olbrgymom, 
ivzgledem ktorych zdalifmy fie bydz fá- 
rańca. X táb ći gpiegowie voleli fie 
truomosci w ooffateámnu Ziemie obiez 
cóney: fam tyl£o Róleb namniey fie 
mie lett / ále fis wieltim fercem brał 
ibo żiemie obiecáney. 2 Erożfie tu 5 
tych Pánu Bogu podobat? Fogo tu 
Pan Bog milowal ? czy tych piegów 
móalego fercá / czyli Kaleb żadnymi 
srudnośćiami nievftragonego: Zaz 
p:awóde pomienionych boiażliwych D. | 
[230g frodze potarat: á Rélebá ofoz 
jbliwą milescia miłował. Tát dbos 
wiem powiada Difmo święte, Igitur 
omnes viri, quos milerac Moyfes ad, 
contemplandam terram, & qui re- 
uerfi murmurare fececant contra. 
cum omnem multicudinem.s, mor- 
cur func acque percui in confpe&u 
Domini. /7ffty oni mitego fercd zá- 
Viti fa przed obliczem Rańfkim, y po- 
mirli. A 3 Rálebem co fieeffálo £ Tát, 
onim mowi Pan Bog do tioyjefá, 
Secuum meum Caleb, qui plenus a-| 
lio (piritu fecutus e(t me, 1nducam 
in terram hanc, & femen eius pof- 
jfidebit cams. Sluge mego Kilebá, kta. 
ry pelen duchiinfego za mna fedt,wpro 
|mádze do tey ziemie, y potóflwo iego djie- 
dziczyć m niey bedzie, Cótći sáprawbe: 
Wola Boża teft 7 ńbyfimy Ooftawali 
śiemie obiecáney/to teft ttoleffwd nież 
bieftiego : $t300E1 Do teto fo te/Etore| 
fam Cunrsrrs potasal/ vbofłtgo do: 
bromolne/ pokora qglebota / czyfość 
ferdeczna/3dprzenie fie fimego &iebie/ 
znofenie prześlidowania/ złotzeczene 
ftwó/y wBelábtego vtrapienia; zgoła 
śrz00ęt Do otrzymania troleftmA nież 
biefbieno ieft Erzyś 5 Chtyftufem cier- 
preći © Boże moy/ito teff wiele ludzi 
tcorzy fie tego lePáio 2 y piseto nie od: 
majaią fie ná vboflo dobrowolne / 
bronia fis połoty 7. nietwiedzą co tol 
przeflśdowanie ćietpieć ; zqgołA fitá: 

rry im ćiófnyżywocy y Erzyś Cbryftus 
fow. Otátich tedy Cbryfius niebba/| 
takich nietorba/ táim 3iemie obiecdz 


Num: 14. 


báig/ téEim Chryfus ofobluxo fwo 


IlajEe y milość pořázmie. 
Tóć bylá tr3ecia przyczynó/ Ola 


Etotey Cbryftus Dan ofoblime miles 


śćw miłował janá świstego: támoz 
vote przyczyna e fte nie letat wyfotich 
cnoty dle fie y na naywyije wieltumi 
|fercem odważał. Pytago y brátá e4 
ito Chryffus; Poteftis bibere calice 
[quem ego bibiturus (um? ^jáfoby 
jezekl : Czy możecie dhowóć oobrowol: 
ne vbofłiyo ? czy możecie fie żaprzeć 
famych Siebie? c3 możecie vofielatie 
ná tym śmwiećie Cletpiec przeladowazj 
nie? "jednym ftomem : zymożecie ną. 
| Bezyżu 3emno pomtzeć;. Yoni co? 
pofiumus : możemy. Bodes Cbryso:| 
fiom świetynóuczajiż to nietozumnie 
y pyfno rzętli 5 poważny iednat Nial 
porátua twierdzi, 13 to voyrselli wiel 
Ea nulo&cio Cbcyffufowa zdpaleni/nal 
wfytktefiętzeczy Olę Chryfłufa/y prád 
wie idboby na mepodobne/ odważdź 
ige, Był tedyy Dla tey. ttsectey pray] 
[czyny Jan świsty efoblivo miłośći 
jed Chtyftufa pmiłowóny, 
tot miłośćią abyś y ty toz 


| 


Matt: 29, 


imilemány/ fłóray fie byos odważnym! 
id wyfotte cnoty świete/ d DoFasef te^ 
[go lácno/Ereby fobie vivasáé bedzie, 
iż ie tą Odwaga y $miálosc wcyni oz 

obliwym Łochóńtiem € bzyfłufotwyjm, 


wiecze Cbrześćikń(ii był ob. R 


ta eb Rardynaki Toletónfkiego y Bie] 


(Eupá de Burgos. Cám żęgnatącfi: 
3 fwoimi $táncusámi tá wielka żaloś 
cta sotetabylá/ 13 fiooich opuficzóła: 
y tálim ffeńchem/1300 cudzych przy”! 
fEewátá/sbueta. bylás 1$ omolamfy/iá^ 
tobypmátlá ná 3iemevpáblá. Ato 
tà Rároynat pietwfiy 3 Peftemo Difi 
póńfei 


Sapiet: 7. 


| Aasánie Potore. 


ftidh 33iemie podnogąc/ rzece. 
lAudifilia, & vide, & inclina aurem 
uam,& obliuifcere populum tuum, 
& domum patrístui. Sluchaj corko, y 


ludu twoiego, y domu Oycá t»woiego. YO 
ym fie videte efidlo/ y Rrolewna 
egcze do Siebie nieptayfla : á ndy Bis 
fup de Burgos przydał; Et concu- 
pifcec Rex decorem tuuma, T Ze. 


pr3yflá do Siebie Rtolewna/ y wefós! 
tym fercem (moich opuécilá/ á 3 Hip 
pánámi poiácbálá. Pát:3ćie/co io o0s 
ważną vasynilo/ tát/ 13 y fivoicb opu- 
śćiłó/ ym ttnoną droge d obcotráine 
poiáchálá * Te 3ápramoe ofobliwie 
flowá: Et concupifcer Rex deco. 
rem tuum, Bedziejfv Krolá w ofcbli- 


Hic autem quid ? 
ef ten co? 


mym kochania. TAE GtowieGe Cb:3e7 
'śćińń(ki/ Ftoryśfie Cbtyfiufowi przy 
Rezćie śwwietym 3áólubil; potrzebać| 
puścić fwoich/ y owfem pottzebać| 
ie 3ápt3ec fámetto &tebie ; potrzebać 
ie w cudzą Eréine puśćić/ toteft/ ży 
mot odmienic/ wEtorey trainie fà 
wielkie trudności) to reft/ f trudno: 
séi w wyfotich crotóch świetych/Etos 
tych ét nabyć potrzębń. "Jeżeli tedy! 
eB bydz odważnym na wpytkie/| 
iey zawfe przed oczyma pważdnia 
iego/ te flowá: Er concupifcet 
Rex decorem cuum... Bedzie zóte 
dwage m ofobliwym kochdniu Chr;fln- 
romm. Co nam tócz oc Cbryfte IE 
Z v, ttoty żyieg y troluiej/ ná 
wiet wieczne. Amen, 


1 


NA TENZE DZIEN S. JANA 
Apoftolà y Ewangelifty, 
KAZANIE WTORE. 


loann: 21. 


Pytany niegdy fTfebesec/, 
Cbtześćidnie Cfamilpy/co: 
by też byl Jedyny Syn Boz 
ży? Odpowiedział : Can 
dor e(t lucis acecnz, & 
fpeculum fine macula. D er Maic- 
ftatis, & imago bonitatisillius, 74. 
fo fc iel (piwi ) fmidtfoféi wieczney,y 
zwieróddlo beg zmózy Bofkiego Máiefla- 
tus y obraz dobroci iega. Gdyby y mnie 
Eto nid dZisieyfieggo (pytał © Dźiśiey2 
m wielkim Xpoftole Chzyfiufowy/| 


nie świetym.. Hic aucem quid 2 
Atenco? co teft Jan świety: Smiats 
bym y śmiem Janowi świetemu pzzyj 
Pifać aby ieVtto przdicatum, óbó tys 
tul Synć Bożego : śmiem mowie 004 
powićdńiącna pomienioną Queftyć/| 
Cát opifácosiSieypetto fana świetecy. 
Ioannes ef fpeculum D s rMaiefta- 
tis”. Jan, iet to zwierciddlo Bofkiego 
|Máieflatu. Czego ácsbym tym fámym 
mógł probowac) i$ Jan świsty był 


Przeńaówistgey Dónnie sa fubfiytutói 


Cbryftufemetto pod Ziezyżem oddiz 
ny sá zatym muśtał mieć idticEolwiet| 
iego pra'dicata ábo tytuły: wpałżeta | 
fie fama probócya nie tontentuiae/| 
pofaże ná terášnieyfym Rózóniu nies 
co fetsey/i3 Jan ówiety teff fpeculum| 
Maieftatis D E 1, teft 3yotetéiáblem 
23ofFím, Bedźieto tu géi y chwale) 
25o(Eiey/ á tu zbudowaniu nágemu. 
Ji Jan świety 2[poftol ieft świerz 
cidblem 25offim : takim rotto bomos 
dze dyfturfem. Siierciáblo tepiezene 
titie tzecz przed foba pofławiona : gdy 
owiem glowie! fłónie przećiwto| 
świerćiadtu/ sátas famego Siebie wiz 
Dži w żwietciedle, Dowtore: zwierz 
ćiaolo reprzzentuie proprictates rci, 
włafnośći rzeczy przed foba poffówioż 
ney: taki bowiem cztowiet fłanie pis 
swierćiadtem/ takiego zwietćiadlo pos 
Ease; feżelifłanie bidty/ białego; ieże 
li ffánie tumióny/ cumiánegos ieżeli 
ftánie blady/ blábego reptzzentute, 
ottsecle: teprzzsentuie smierciáolo, 


R operór 


66 fiáosiei €. Janć Apofłoia y x£wagel: 


2.Reg" 12) 


Hom: 14. 


| 


operacyetzeczy przed (obo pofłdwi 
ney: bo teżeli czlowieE przed ztwierćidy 
Olem ftoigcy glowe fcbylt/ dbo rele 
podnieśie/ abo pjłónu tufy: wpyćko 
to zwiezćiddlo páttsacemt o3náyrmi, 
(Ale tat 1eft/i3 Jan' swiety teptzentu| 
lie panaBoga w C.coycy Przengsiwiet: 
fey Jedynego/ fobie 3dwfie pr3yto: 
imnego : powtote/ tepresentute pro 
rierates Perlonarum, wlafiośći 
|Derfon BofFich : pottsecte/teprassenz 
tuie operdcye/ abo fprawy 23offie. 
Toć tedy Jan święty ief? 3moterCido 
blem Boim. . 
& 3 naprzod Jan ówiety reprez 
zentuie fámego D. Boga; tab 
|potózwie. Swiećimiejóto 25offivo w 
Janie świetym/rdE tako no ffwozzeniu 
śwwiećić może. Toć "jan Swiety teź 
prasentuie Ddnd Boga famego. J3 
świeći w jante swiebym 25oftwo/bo- 
twooze tá. Ciatban Prorok oynáyz 
muie Dawidormi/ © otviecsce teney Y 
|człówieFa vbogieg/y powiáda/ że mu 


filias. Ztadje profe dochodził tego 
riatban/ że mu była idtoby cócFa 7 
Sáifle tab : Simul de panetliius co 

-medens, & de calice bibens, &in fi 

nu eius dormiens,eratój illi ficut fi- 
lias. Pofpotu z chlebćiego pojywálá , y 
z kielicha tego piłó, j nå tonie jego fpóła, 
dęzym była ma iáko corka, "jeielis rás 
than DróroF/sbad/13 oná owieczEd po» 
Bywałd 3 chleba onego złowieka/ y pie 
ta 3 Eielicbá tego/ ufeconsaU że my byź 
td ido corka: toć pomieważ Ożióleyź 
ey Jan świety/ pożywał ná óftatmiey 
wieczerzy chleba THtyjtufowego/ to 
iejt/ Ciálá iego w Przerawistgym, 
S;stramenćie; ponieważ pił 3 Kielichó, 
|iego/ to ieft/ Krew itio Drsenaseotete 
fas ponieważ Ípecyial natonie uğ : 
toć mowis y mnie godzi fis inferos 
Iwdć/że Jan swiety ieft Synem Chry- 
|ffufowym / 3e reft Synem Bożym :.4 
igátyn w Janie świerym Święci nieoz 
gármone Boffwo. A meia pierrogy 
|Authotem ieftem. tey Ponfequenciey/ 
lle wielki w Rośćiele Boym Dotor 
I bryso(fom siwiety/ tit náuaáiocy. | 
iQui elt in inu Pacris, non diuerfam/ 
ifubítantiam io finu haberer Pater, 
ied neque ipfe anderet, fi feruus ef 
jfet, fi vous ex multitudine effet, in 


byla toby corëg. Ecacdue ll fien ; 


finu Domini yeríari: hoe namque. 
Filij cft, qui multum Geńitori con- 
fidito. Nie zojna(piówi) od Hiebie fib- 

Lincya piáfowatb, Bog Ociec na tonie) 

moim, dle y onby fie nótonie iego /)oczy- 
[wát nie odważył gdyby był fluga , ábo ie-| , 

nym t. pojpolftwó: oczytwać bowie?) 
ná łonie Oycomw/fkim, Syná tefl, mielka do 
Oycá $ bur] máiacego. Póteśćie/| 
stad inferite Cbrysoftorn swiety 13 
(Ebeyfius ieff p:awożiwie Syncin 2394 
Bym/tedniey fubfióncycy/ iednegoż 2e 
fiwá 3 ycem 2. Stob sápramos/ 3e 
fpocyma na tonie 25oftim.. Co€ y 1a) 
dobrze inferuiez | "jan świsty (pocsy^ 
wal ná fonie 23ofFim, Hic e(t dilci- 
|pulus, qui fopra pectus Domini in. 
[coena recubvit: Toc był nieiąto Sy 
nem 2555ym/ toć wnim świecilo 2367 
fiwo/ ile w fiworzeniu smiećić może. 
IG czym flucbaymy y fidrego Oryges] 
nefa. TodnoesilleThcologus D £1 
viduüs;omnem vifibilém & inuifi- 
bilem creaturam fuperans, & Deifi- 
cácus, Deom intrafe Deificantem.s 
habens. Non ergó loannes erat ho- 
|ma,fed plüs quàm homo: quando 
l& feipfum, omnia que funr, fu- 
a Non enim aliter potuit a- 
| 


cendere in Deum, nifi & ipte fieret 
(Deus. Ian (piawi) on Theolog Bogi wi- 
dzacy, mfjtkomidame y. niewidome fimo- 
rzenie prgenjffjt , y przemieniony m Bo 
gó ktory go m Fiebie Bogá przemieniałsj 
nie był lon człowiekiem, dle wiel ffym mi 
człowiekiem : kiedy y fiebie famego , j| 
wj tho co ies przewyz(ót. Nie mogł. bo.|. 
wiem inóczey wfłapić. w Boga, ażby ffe 
(byt [am sfłat Bogiem. Tymi flory ten 
wielt Dottor 14ónie Dále 3niác / 13 w 
Janie ámietym świeciło Boftwo : á 
3atym inż iéfnid tzecz/ 13 Jan swiety / 
zato votetéiáolo reme sentowal farr 
go a a ani £ 
5 itore: jan fiyiety repre 
b zentował wlafnośći Dfob 25 
Eich; obagmy. 2 nape300/13 tepże: 
3entemat wlafność Ofoby Bogi Oy: 
cá, Pfoprietas , włafność 25ottá 
cà/ idt według Theologow/ Genera- 
tio Atiua Filij D e't.. Radzenie Syni 
Bojego, XOfgytfo bowiem infego/ co 
(teft w Dycu, ido 23offwo/ moc/ mać 
bro&c xc. y infe átcributá/ (à ym yz 
rt: famá tyfte Generatio Aina, 


g 


| 


| 


Rode 


Serm; 2 


“anne, 


de 8. le: 


Aasánie POtote, 


== Radzenie Sypá Bojego, wlafita ieft fámes 


mu Bogu Oycu. ` Ale vál ieff/ iż w 
(Janie swiesym / świeci tą wlafitosc. 
(Toć Jan 5. reptezentuie wiafność 
piermpey Perfony BofEiey, Ji w Jaz 
nie świętym święći tá włafność tat 
jotasuie, Bog Circ ex plenitudi- 
(he fcientie, generat Filium, s zupełz 
|nośći omieistnośći/ rodzi Syná/ wez 
lig Cbeologom. Aletót ieft/ 1$ tei) 
jar swiety ma plenitudinem fcien. 
riz Diuine, weding tego ido fftooz 
gzenie mieć moje; y 3tey zupelnośći 
bwrhieietnośći/ rodził y vo Anyotach/ y 
w [ub siácb/ Syna Bozego? altem ie 
cundum effe cognitum : to ieft/ y 
2fnyolem/ y ludziom / on go dal poz 
znac, Toć w Janie Swietym mieidbo| 
swieci volafiósc Boga Oycá/ to icft/ 
rodzenie itobolwiet Syna Bożego. 
J; Jan świety miał plenitudiné ici- 
encie Diuinz;świadczy S. Petrus Da- 
ianus. Quid enim Diuinæ Sapien- 
ig quæris, quod apud loannem re- 
erire non poflis? quid necefiarium 
in do&rinis, quod Ioannis volumi. 
na facrofanćta non teneant? Io fpe- 
ulandá fammå DivinicarisE(fentiá 
przcedic Prophetas, fupergredicur| 
Pacriarchas, Apoftolos fuperat, po- 
ftremó totius humanitatisccanfcen- 
dicingenia,; & illuc vfque aciem.» 
mentis tendit, quò vix & Angelica 
valetattingerecreatura. T coż (prás 
wi) z madrości Bofkiey feta, czegobyń 
w Tan gnálesć nie mogł ? j coż potrzebne. 
|go reji w.niukach , czegoby w fobie prze- 
gite gigi Tanowe nie zamsykaty ? H 
[poznaniu Naywyżfego Bow, [a 
aji Proroki, przewyżkaPatryńrchy,celuiej 
Apoftoty, zgotá, wfytkie narodu ludzkie- 
a y,mnieyfe fa nád Ianá ; tego o- 


rotia rozumu [moiego dochodji, czego| 
fie y Anyelfkie fimorzenie ledwie, doti zac, 
moje. Je 345 ex plenitudine fcien- 
tie,3 zupełności tey. omteietoci/toz 
lośiiuż pomienionym fpofobem wan, 
Nolácb y luoziach Syna Bożego / to, 
(iejtiro03i wiadomość o Synu 25035 t 


ip áttesa Cbtyzoftom świety tymi ftos, 
, wy. Huic autem Apoftolo ipi 


affuerunt virtutes, eius anime pul- 
chricudinem, fapientia , & fpecie 
virtutis, admirantes, Nil enim no-. 
bis humanum , fed à Spiritus fandi 


A2 


profundis & abditis chefauris , om-|* 
nia proloquicur, quz neque Angeli, 
priufquam hic diceret, nouerunt: 
nam & ipfi nobifcum pcr Ioannis 
vocem, & per nos didicerunt, quz 
cognouimus". Quod cuam Beatus 
Paulushis verbis fignificauit: Vt in- 
noteícat nunc principatib?, & pote- 
ftacibus, in cocle(tibus, per Ecclefia, 
multiformis Sapientia DEI. Temu 
(pzówi) Apoflotomi, to ieff Ianowi, przy- 
tomne byty niebiefkie mocy, iego fie dufe 
|pieknośći, madrośći , cnocie , djimuiac. 
Nie nam bowiem ludzkiego, śle z glebo- 
lich y zalrytych Duch Świetego fkór. 
bow opowińda,czego śni Anyotonie sprzed) 
lego opowiádániem , nie wiedzieli: y oni 
|bowiema z, nimi przej glos Ianom ,y przez 
|nas dowiedzieli fie tego, cofmy my pojná- 
li. Co ojnáymil, y Paweł S, tymi flowy: 
Aby (prátei) miádoma była Xigfimem 
y Mocom w niebie, przez Kośćioł oz má. 
lita madzość Bofka. © ptzydóle ieficze 
(Dottor świety Siigituc Principatus 
& Poteftates, Cherubinqz & Sera- 
phin;hzc per Fcclefiam didicerunt; 
planéconitatipfos Angelos fumma 
cum atcentione eius fefe auditores 
exhibuiffe. /eżeli tedy (piówi) Xiefhwá 
y Mocávflmá, Cherubinowie, J Serapbi- 
nomie tych fie rzeczy od Kościoła dowie- 
dzieli; iug'iáfna rzecz, ił [ami Amyolamie, 
laná świętego. audytorómi byli, Tomi 
ftowy idśnie Odie znóć święty ten Doz 
ttot/ 1$ Jan świety 3 zupelnośći mae 
orośći fwsiey/ w 2Inyolácb y luosiácb. 
wrobjit Syná 290detro/ fecundum 
«(fe cognitum : to ieff/ott go im oz 
śnaymił. Toć tedyw Janie swietym 
świeci nieiáto wlafność perfony 2302 
biey/ toieft/ Generatio Aćtiua, tóż 
dzenie Syna Bożego. | 
3e też Jan świety tepresentuíe 
wlafność wtorey Dfoby Bofkiey; rát 
poEásuie. YDIAfność wtotey Ofoby 
D5o(Fiey/ to teft? Synń 250$etto/ teff 
Generatio Paffiua, to teff/by0ź vro- 
osonym., Zadna bowiem Ofobá 302 
fta, ofróm fimego Giyná/ vtobsenia 
nie ma/ iáto. popolićie Cheologowiej 
nauczótó. Mle tát ieff/ 63 w Janie 
bwi świeći nieińko vrodzenie ob 
Boga. Toć Jan &wiety te wlafność 
wtotey Ofoby 23offiey representuie 
sw Janie. świerym śŚwieći nieińko 
Ed 
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Epift: 43. 


SEM; t. 


Hom;deS, 
Ioanne E- Á 
uangel._ tore fEsv fanc omnesc 


wtodzenie 00 2350gd; wy 3 IDoltotá 
świetego/ y iDy[tntfem domodze. Co 
fiecEmie Dottorá 8: swiety Paulinus 
Lolánfer Bifkup/ cat naucza; pifiac 
o tym/iá£o Dan polećił Janowi tiá 
tëe fiwoie pod Rzżyżem, Vc& alij Ma- 
trem delegaret pro matre heheudá; 
& wice fua confolandam, atq; illi 
viciffim nouum filium, vice corpo- 
ris fni traderer; immo (vt ita dixe- 
rim) gignerec. Ták fie (prawn). prá 
momat Chrytus na krzyżu, de y nfemu 
Mátke, ábyiamial zófmoie Matke lego. 
Wał, y oney mzdieranie nowego Syná mti. 
fla ciátá fwoiego dat; 3 omfem, (je tak 
+geke) vro ji. Dátrscic/iabo ten wiels 


‘Qu Perfonę, communicancis incel- 


IEc quia in pe&ore (sv luot omnes; 


ti Bsftup Janowi świetemit nierdz 
Bie: 00 Boga vrobserte. pe3ypifüte, 
Cofis ttnie dyfkuefi.: ten til formus 
ie, Gignete ia Divinis dicitur refpe- 


le&ionem : Gen todzi w Bogu, Etos 
tytomnunituierozumienie fiweg inz 
fiey Dfobie: cá fis 386 Dotfoná ob Bo 


GÀ rodźi/ Etotey pżyczdia tatelledtio 
pem, tozumienia Bofbtego. Metál 
ieft/ że vorora Ofobá Bofta! Syn Boz 
ży/ tammumtowal/ vysl neiáto 
Fjanowi áwietemy ną oftaeniey wież 
lzetzy, incelle&ionem, wniestnosci 

oftiey, Toć Janń ówiecego nteiibo. 
wrodźił. Toć rodzenie oo. Boyd 
świeći nielito w Janie świstym. J3 
Syn Boży ná ofłótniey. wieczeczy 
Eommumtoral/ to ieft/ wiyczył a^ 
nomi soiecem. incellectionem (moz 
iego Boflego rozumienia/ abo vmies 


listnośći s nauczdja Dottorowie swisi 


€i. Percus Damianus tak otym moni. 


efauri fapićtiz & (cientis abfcó- 
diin, fuperfontem perennis vira re 
Icubuir, vcipfetunc lupermanantia| 
fluśca Dininz. doctrinz haucirec, &i 
eadem. nobis paftmodum przfixoj 


|certi temporis ariculo,propinaret | 


44 je (prámor) w pieriidch a 


|/awfoftkiefkórby madrość,  vmieiętno 
ści zdkryte,nid zrzodłem, wiecznego ży: 
wop lan śmiet, (poczywał , åh; był gre- 
ki Bofliey "vmitietnoséi czerpał, ktory. 


|miby był nas: potym permega euif chi 
flomat.  Gegoż náunga Venerabilis 
Beda, mowióc taż Quia enim in pe: 


hefauri fapi-| Ega nad, miłość infiych A poffoto! 


——— 
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enca,merità füprà pećtasctus recu- 
bat, quem watorecęteris fapientia 
& Íciendg monerę donabat. Ze 
(peii) wpierśióch Izzesop/z CH Wf)" 
[Eie fà fkórby madrość., fłafie nà nich! 
Man (poczyma, ktoremu lzzus wiek fey 
madrofci,y ymicistnościużyczał, Tegoż 
lieft 3dánia y poważny Cefarim, brat 
swietego Grzegorza Fiazyśnzena/ 
tat pigac. Nedi alius quifpiam ine 
carnau Dei & Verbi aufus fuic actin- 
cre illud formidabile pe&tus, fuper 
! quo hic loános velur pater fuper fili 
um diffulus recubuit: indede Ver- 
bo, verbum kaufit. „ms 4tololigict 
(pzówyć) Z^" dielonego Bogi y Slomz śmiał 
fie dotśnać pierśi, naktorych, Tan iáko 
Ociec ná Synu (poczywał : skad: [łono z 
Słowa wyczęrpnał. Jasnie ten iDoEtot; 
wyrdźił tymi (lomy / verbum de Ver. 
bo haufit, fłowo 3 Stowó wyczęre 
prtols i Syn. Boży 3 pmieletyośći| 
Slomś ábo omiestnośći (a001ey/v3y 
czył Janowi sświstemu. 2 zatym wi 
iafina rzecz 13 Jan śwyety reprezentu- 
ie nieláto Generacionem paffiuam 
Fibj Den to1eft/. vrebseme. Sy 
Bozego. 

Że też. Jan $iety reprejentuie 
Spirationem A iuam, tbnienie miz 
tośći/ ttora wlafiosé ieft pofpolit: 

Oycuy Synowi Bożemu ; tál dowo 
Dse. Jan gwisty (pirabac fummam) 
amorem crga DeyM & proximum, 
gorzat naymistga miłościa przedia, 
wio Bogu y bliżniemu. „Toć tedy, 
omiećila wnim Spiratio A Q&iua amo 
[rb cia miłośći : toć tepresentor 
wal tbnienie ono miłośći 23ofFicy. | 
T; Jan świety gorzał naywietfio mie 
iośćia przećnwko Bogu : taf poEásius 
ie. fTf.losé/Etoto Jan świecy mio 
wal Bogó/przechodźiłą miłośc Roz 
ogicow/ Oycá y Hiacki/ przechodziła 
miłość Oblubienice/pr3ecbobsifá mie 
[o5ct wpyttich, tofiogy. ud świecie 
przecbodźia miłość wofyttich, boz 
lgactw. światowych : bo to, wpytko/| 
ito ieft/ y Xobsicoro/ y Oblubiettice/ y 
to[foBy.y bogáctmá/ opu&cit, ^j. 

awietydla milosci Bożey. Toc mi^ 
lość iego przećiwło Bogu. bylá wii 

tga nad wgyttie miłośći rzeczy doge 
fmych. Rzecze: mie bylá iednat wies, 


Przedizj 


3. Dialog, 


| 


A Wtore. 


azánie 


przeciwto Bogi: bo y oni tałże dla 
miłośći Bożey wgytto opuśćii, YT 
to ia odpowiadam : 13 Piotr 3 Jaz 
nem/ wiecey nad ingycb. miłowali. 
Tát bowiem naucza Grzegorz świe: 
ty; pifac ná one fłozoń Ecsingeliey 
świstey: Currebant autem duo fi- 
Imul, &c. Pre ceteris cucurre- 
|runc, qui pre ceteris amauerunt.. 
(Nåd inffycb Apofotow predzey do „grobu 
Pańfkiego Diejelt, bo nad infych Apoflo- 
Mow migcey Páná mitomáli. 2$ $$ Jani 
lwyśćgnął Diottá $wictego/ woiecey! 
Jan nad Diotrá miłował. Tá? boz 
Tier náucga Bernat ewisty, Qui a- 
mac ardencids, currit velocids, pec-| 
uenit icis". Ato miluie gorecey, bie. 
ży predyey, y dobieży piermey. "Jafna tez 
Y t3ec5/ 13 jan swiety (picabac fum- 
mum amorem erga Deam, tcbnal/ 
lgotzal/ naywietą przećiwEo Bogu 
inilośćią. Se też (picabat (ummum, 
amorem erga proximum, gorzał 


mu ; 1d5nie (te pobáguie 3tab/ je mic 
lite tcbial/ to ieft/ o niczym inie moz 
mil fEicsucbnym bedac cylto o miłoż 
éi bLisniego. Cat bowiem o nim piz 
fpe Hieronym &wiety in Epift. ad Cal: 
Nilaliud pec fingulas folebat pro- 
ferre collsćtas, niti hoc: Filiolt, di- 
lige akcerutrum. Tandem difcipuli 
l& fratres qui aderant; cedio afle&i, 
quod cadem femper audirent,dixe- 
punt. Magifter, quare hoc femper 
loqueris ? qui refpondit dignam 
jloaane fententiam. Quia przceprń 
IDomini e(t, & à folum fiat, fufficit. 
Nie (ptawi) iega Lag yumty nie ma- 
mial, t)llo to: S/naczkowie kochaycie 
[e w 4álemnie, 4 gdy go (pytali, czemu 
tylko otym miedży nimi mowiff? Odyo- 
wiedział tak, ióko [nnowi odpowiedzieć! 
|przyftato. Bo ta ieft (prawi) przykazanie 
Póń/kie, ktore kto zóchema, dofjć mieć 
bedzie». 

Ze też Jan. swiety reptezentuie 
iwiafność Ducha Drsena&xietfetto/ 
Etora wedlug. Theologow teft Spira- 
cio Paffina, śchnieńtie miłośći 00 Oyz 
eá y Syná pochodzące; bomobss tál, 
E btyffue Dan (pirabat amorem ma. 
ximum orga loanaem, miłował o2 
fobliwa miloscta Jana swietego nád 
inBycb. Goć w Jamie świetym świeć 


imiłośćig wielEg przećiwto bliźnież 


Cbryftus Dan nad infe milowat Jaz 
ná ówieteg : świadczy Rogćiol Sm 
ty) in fis Rejporforus,  Diligebatj 
autem cum lEsvs, quoniam fpecia- 
lis przrogatiua cafticatis, ampliori 
dile&ione fecerat. dignum : guia- 
Vicgoele&tasab iplo, Virgo in æuűj 
permanfit. Miłowaf go (práwi) lz- 
zy s, boofoblina zącność czyfłości, wig- 
kffey go mitośći czyniła godnjm: bo Pán- 
bo^ obrdny od niega, y Pánna nå mieki 
zofławał. lec y ex effetu, 5 fłuttuj 
potásufe fie; i$ Chtyfłus Jana wie- 
tego nád infycb mitowal. Dał mu 
bowiem pt3y śmierci toco mial naya 
brożfiego/ y naytochanfiego/ to teft/ 
Matte fwois Przenaswietfią/ moz 
|wigc do niego 3 Krzyża. Ecce Mater 
tuas, Oro (práwi) Mátká tmóiś, Toć 
tedy w Janie świetym/ ofobliwynej 
fpotobem nad infych/ówieć Spiratio 
Paffina amoris D g1, to ieft/ ofobli 
wie ieff omilomány 00 Boga. 
35 náoffátet Jan świsty reprez 
zentuie operácye Boftie; DOW 
dze. Operácye dbo fprámy 23offie 
wzgledem treatut (à ofobliwie te: 
*refciencia,k przdeftinatio, pr3ey 
czenie y przesnóczenie Do żywotć wie 
cznego; Vocatio, wezwónie/ Re- 
demptio, Wodłupienie/ bonorum 
glorificatio, dobrych: wwielbietie/ 
malorum punicio, złych wkarónie, 
Ale te wpyrkie Jan śroisty w Obidz 
wieniu fivoim vepresentite. oc Jan, 
swiety opetácye 23ofEie repregentuie. 
Tjj Jan swiety repregertuie w Obiáz 
wieniu fivoim prafeieniam & pre. 
deftinationem ;iófita tzecz. BOyż o» 
ná tsiegó/ Ftora widźiał Jan świez 
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éifáSpiratio Paffida amoris Der. J$ 


ity w reach Bofkich: Er vidiin dex- Apod: y. 


Itera fedentis (upra chronum, hbró, 
iBripsum intus & foris, fignatom fi- 
|gillis feptem. YOeblug 2 yránd y ine 
fiycb/ uic infego tá tóegć nie bytá/ 
tylto præfcientia & predeftinatio 
Dei. Coc poniewdi nam te Aóiette 
Jan świety ceprezentuie/ Die zatym, 
Sepomieniore tepresentuie operdcye, 
Se tej teprezentuie Vocacionem.s, 
wzywdnie człowiek bo Bogó/ y to. 

(fta tzeg. 250 nam opifdie Jan 
dinero Bog wzywa clomiebá. 
Ego 


Ai 


| 


audie- 


o ad oftiam & pulfo, fi, quis| Apotal: s, 


Apoc: 21. 
4 4 


1. Petri 4 


ia Ogień Modiano ow Swietych 


audierit voeem meam, & aperucrit 
hihi ianuam, intrabo ad eum; & 
caenabo cum illo, & ipfe mecum.s. 
Za (prátei) [foie v drgmi, y koldee, iejeli 
Mo vfi fy glas moysy otmorzy mis w ni- 
de do niego, y wieczergóć znim bede, y 
lon gemma." Że też teptezentnie Janó, 
Redemptionem, Oobtupienie/ y to 
ipaenatieg. TAE bowieni pife ja 
/świety. "Ec cum aperüiflet librum? 


tuor feniores ceciderunt coram A- 
no,&c.' Kccantabant canticum.» 
nonum dicentes : Dignus es Doj 
mine accipere librum, & aperire fi- 
gnacula eius, quoniam occifus es^ 
& redemiftinos D Eo ín fanguine 
tuo, ex omni tribu; & lingua, & p: 
pulo & natione, &c. T edj( pránm) 
oi warzył Kfiego , czworo zwierzat y dw. 
diieścia czterech Stórcow, vpádli prze: 
B irántiem, ebc. T. fpiewśli pieśń now 
(mowiac : Godzieneś Pánie wziać kńiegę, 
j otworzyć pieczęci iey, bof ? sbity iej 
y odlupiles nas Bogu we krmi twoiej 
bc. Że też opifinie glocificationem 
bonorum; yto pewna, 236 opifitie 
lcbwate one niebieftó/ ttóta Odie wy: 
bránym (ivoim. Vidi ciuicatem (an. 
(tam Terufalem nouam, defcendć. 
tem de czlo à Deo, pararam ficu 
Sponfam ornatam viro fuo, i 


forta animalia; & viginti qua- 


dial em (prawi ) mid[lo świete Ieruja- 
legs nowe, z fiepuiaće z niebá od Bogá, 
|--gołowane, ióko z.gotowóna bywa Oblu- 

jenicá mężowi fvoiemu. Se naoftńtet| 
lopifitie punitionem malorum, taż 
vánie3lycbs y to iófna czez. 230 o o7| 
ney niefaseólimey: niemiescie/ gizez| 
prio dupe wytażdiącey/ to osáymuz 


delicijs fuit, cantum date illi tor- 
mentum &]udum.. Zóło miele fie 
mynofilá,) iśko miele delicyi zdjytá, tak) 
iey miele dayéie meti y placza, © pt3y?| 
bie: Ideo in vria die venient pia- 
pie eius, mors, & lu&us, & fames, & 
igne comburetur 5 quia fortis elt 
D vs, qui iudicabirillams. Dfa- 
tego ( ptówi ) iednegoż dniś, prezida ná 
nie plagi, śmierć, y płacz y glod, y 0- 
hiem [balona bedzie s bo mocny ieft Bog, 
tory ia ofadzi.  Potazatem tedy/ 13 
[jan świsty teptezentuie níeiáto 2397 
gá, tepresentute włalnośći Perfón 
|Bofkich/ representute operácye 2302 
tie, Sácsym náte Queftyo Hic au- 
tém quid? Co teft Jan ?. befpieczniej 
obpereiébam. Elt (peculum' Vaie- 
ftatis D gr, ieff swietćińdlo Ndie: 
fatu 30fFiego. Zeoremu. niech bez 
dzie cześć y cbwalá ná wieki. 
A M EM ) 


NA DZIEN MLODZIAN. 
kow Świętych 
KAZANIE PIERWSZE. 


Et mittens occidic omnes pueros, qui erant in Bethleem. 444: 2. 
T poslanfty pozdbiiał wpytkie dziatki: ktore byly w Bethleem, 


f£ Osisieyfie Dsiatti/ lez 

« winnie dla Chryfiufa Pá 

nå ietpialy, Chtześćianie 

w Cbtyftusie CTamilgy. R 

nam táte wpyftkim niez 

tvínnie pottsebá bla Cbryftufa Dana! 

cierpieć: iáfo nas o to tápomtra Gs. 

Diote wliśćiefwoim. Nemo veftrü 

jpatiatur vt fur, aur maledictis, aut a- 
ienorum appetitor.; fi autem v 
Cheiftianus, glorificet Deum ín ift 


nomine. Zaden z, warniech nie cierpi, 
iska złodjiey,dbo żle mowiacy, áho cudze- 
o pragnacy: ieżeli idle Cbrześćiźnin» j 
hiechje Bopá w tymimientu wielbi, 

toby ssel Dioteśmiety : Sttześćiefu 
$ebyśćie winnienie ćierpieli/ tácsey fit 
frdraycie/ żebyście niewinnie Ola Chry 
ffufa pónówiele ztego znosili, Leci 
i tey Piotra świętego né» 
nam 304 niewinnie ciet 


te. Quantum glorificauit (e, & in Api: 18, 


Hia Tasánie pietmfe. 


Proger:4. 


——— 


> powfłanie prsecimebo fomu niez 
3yiástty człowiek / náftapi ná vgćiz 
e/ ábo ná móietność/ dbo ná 3bto2 
wie; álié pofpolicie mowi : mie żalby 
mi gdybym temu człowietówi był co 
winien/ále to mie wielce boli/żem mu 
dto żyw nie ztego me pczynił/ á przez 
cie mie 00 niego tat wiele ztego poty- 
Ea. Ofadza Fono né Trybunale / abo) 
ná ćiegtie wieżlenie / abo ná wieltg 
fumme/ ábomá górdło: ieżeli niewina 
nie/ 3álema fis tzómi/ mowiac: Tej 
Salby mi gdybym winien / ále to mie, 
wielce boli/że niewinnie 5 tego świdtą, 
iscbo036. Zyletdki człowieć ná świećie 
cnotliwie ypobożnie/ nówiedza qo te 
dná pan Bog vbofiwem/ piscélábo2 
wániem/cborobámi/ y inpytnitozmós 
itymi plagámis y nieraz (obie myśli: 
cnotluvie y pobojnte żyte/ á ptzecię! 
iie Dan Bog tat efto plagárm (mo: 
imi / wttapieniem to3máitym nawie! 
03a. N tál pofpolićie ludzie wielce to 
fobie dggtawuią/ gdy niewinnie ciers 

io 3 Geygafie im 304/ winnie/ śniżeź 
i niewinnie ćieępieć. "Ja 346 potaje 
nateróżnieygym Razdniu/ Ola poctez 
cy tfyckich niewinnie ćierpiacych; 
iż lżeyfia rzecz teft niewinnie ćetpieć/ 
dmżeli winnie. ` Bedzie to Fu Gći y, 
chwale Bożey/ á tu zbudowaniu nás 
femu duchownemu, 


3 Beyfà rzecz left ćietpieć niez 
intie/- niseli winnie 5 táim 
omobsebyfturfem. Grá pichow teft 
liebnym żyćia ludzFiego eremplatsem. 
MOtey tedy grze/ Viebys proke graczoz 
wi lekko d Kiedy Ciepbo  Jamćt tey 
gry niewiadom/ dlewidbomt pomidz 
16/63 poti col ma gdzie vibocyc/, 
Ima mieyfce do v[Tapiera przed tymi/ 
tot3yrtá nieto najfepuig/ poty iegese 
graczowi letto/iepcze nábsield mytttár, 
ney r dle gdy Rol tat obfPocsony bes 
lożie/ i$ hiema qoźie vftoczyć/ nie mal 
micyfcá na Etoreby vftapil ; iuż. gra. 
czomi cielo / tuż iego Le parent 
[Serce ludztie Cbrsesciánte ETarmil 
Fy ief to Reolwciele ludzkim. Jat 
ńbowiem 36 dobry RrolewfFim r352 
dem/ wpyfcy wttolefiwie 39io 5. tók 
ob ferc ludzkiego ná wpytkie członki 
żywot pochodzi. -fTYomi bowiem 
Yiedtzeci i Omni cuftodia feruad 
eortuum,quoniam ab ipfa vica pro- 


cedib: WFfelżkim (ptótei ) [pofobem 
lfirgeff. fercá twojego, bo od niego żynót 
| ynie». Tego tedy Rroló/ to fetce 
ludztie/ obrácáig aduerfitates, vtta 
pieniay véi[ti rojmáite ná tym świe- 
£e, Toc w ten czaś graczowi/ to teft 
tomietowi/leto bedzie Cterpiec/qoy 
zen Rrol/to ferce/ bebste miálo gdźie 
t3eb prtapieniem vfFoczyć s to ieft/ 
edie miálo mieyfce do poctecby/Etoz 
ta (te ob naffepuiacych przeciwności) 
y wfelńtieg vtraptenia obroni. Pezes 
éiwnym fpofobem w ten czis grago 
wi/ to ieft człowiekowi, ćiegto bedzie! 
cierpieć i Éieby ten Rrol/ to ferce/ nie 
bedźie mińło qo3ie przed przećiwnoś 
ciánt wfłoczyć 5 to teft/ nie bsdźie 
snóydowafo ob FogoPolmiet póćież 
cby/ Etoraby fie w vtrapieniu obtoz 
miło. le táE left i$ ten Krol, fetce 
eslovoicPá niewinnego/ fprawiedlitwez 
|go/ enotlüvego/ ma gdźie vfkoczyć 
przed nafłepuiacymi przećiwnościńź 
Imi/to ieft/ ma (ie czym poćiefyć; ba 
md pezytómnego 25ogá/ ma niewinne 
ność fivote/ y dobre fümnienie: fercej 
sdó grzefnego y winnego Gzlowiełd/ 
nie ma gOśie przed nafłepuiacymi) 
przećiwnośćiami oftoczyć/t0 icft/ niej 


ma fie qoste pociegyć/ bo nie ma ám 
.Boqd/ dni wfimnieniu pociechy nme 
ignayosie, Toctedy Bey iejtOśleko nte 
Iwinnie ćietpieć/ aniżeli winnie, Jå 
napr3od niewinny ma Boga/ do Etoz 
iteqo vílopic moies iáfna rze. Bog 
bowiem teft przytomny | fprámieoliz 
wemi y niewinnie ćepiocemu ; táto 
fam. pr3es Proroka tazdego. operonia.| 


Clamabic ad me & ego exaudiam P/alm: ge. 


leum, cum ipfo fum in tribulatione., 
Zámola ( ptówi) do mnie,á iago my 
słucham, z nim pe[Dolu iefiem m vcifAu.) 
^33 34$ tenże c3lomie£ 3 pr3ytomnego! 
fis Bogó vétepy/ y to-idftta rzecz; boj 
go Bog wybówi/ obtoni/ wyrwie że 
wfielóFieggo véiEu tego : 3 tym fis óbox 
wiem fam Bog oświadcza przez Pro: 


rabo eurn, protegam eum, quoni.| 
am cognouit nomen MENM. Zj n. 
mnie mial nádfieiz , wybówie go, obr 
nie go, bo pojnat imig moie».  obos 
bienftiwem ts pocieche niewinneg: 
|złowietó/ obidénie. LUFAŁFA tocbás 
iaca dietis fiwoie/ (bac po mieyfcá 


fotós Quoniamin me (peranic,libe-|p/alm:9v. 


eownycb 


Pal: 72. 


Exod: 15. 


73 Tia Ogień Eliloosiantom Owietych. | i 


townych ttzyma tylko Ostecie 3d róa 
Ite; y tál ie przy fobie promábsts 
ále Eieby przyidzie ndo bloto/ ábo 
kiedy przytdśle 18€ przez wode/ Abo 
pái ich obfkocza s gdy ostecte ob firde 
cbu pláEác pocznie/ iuż {patta šie- 
ćie ná rece bierse/ piáftiie/ prsenoz 
ói/ ob pfow broni. U wiec fle tu 
lożiećie 3 tábiey obrony nie ctefy ?| 
wiec nie przeftáie plátác? Zdiffe bo7 
fiwiaoczeniem fimytmoochodziemty/ 3e 
mie inácsey. Catci zaprawde s mteminz 
nemu/ (pránereblioemu/ zdwfie Dan 
Bog przytomny/ id£o mótła Oztećiez| 
éiu : dle wfeześćiu indczey w nieficzeź 
śćm inágey. Riedy taki człowiet ieff 
w iześćiu/ tatoby ná rowney drodze 
trzyma go tyllo Pan Bog 3 tete/óby 
nievpadl. 7jato mu to przysnatep0: 
totó. Tenuti mana dexcerá med, 
l& in volütatecua deduxifti me. Trzy- 
matei mie miły Pánie zá prima rekę 
moie, y według woli twoiey iwiętey pro- 
wńdziłeś mie. Kiedy 348 temu clo 
Iwietowi prsyibsie i86 przez bloto/ abo 
[przez wode/ abo dy do pół obfkocza/ 
ito teft rozmóite ptrapienia y véfhi 
ná tym świecie; pocyyna fie mieidko 
lokóć/ poczyna plátác; álisci go más 
ttá/ 30g/ ná włafhe rece opieki fivoz 
iey 23ofFiey biet3e/ pidftuie) przenośi/ 
eb wfieldFich pisectvonoséi bront. Pizy 
sndie muto idśnie £lloyżej swiety 
pozgledem ludu Jsróclfkiego/ gdy go 
idacego do Ziemie obiecáney/ tosmátz 
te objtoczyły vófki, Dux fuifti in mi- 
fericordia populo, quem redemifti 
in fortitudine tua, & portafti eums 
ad habitaculum fan&tum. cuum s.| 
"játoby tsePl 11Yoysefi éwiety: Proz 
voábsileó milyDártie [ub twoy/y mośiz| 
leó qo; prowódźileś gdydrogorowno | 
peo; nośileś gdy droga zła yprzyłta 
|pezyjło mu chodzić, Jeżeliż p. 
Bog POpechmogacy Glomicbá fpráz 
iwiedliwego y niewinnego bierze idbo 
móttó w tece fiwoie Bojkie / y onego 
piśfinie y bronis  iáPo$ tu człowieł 
nie pezefiónieptatóć 7 iábo fie ztókiey 
miłośći móćierzyń(kiey/ y obrony (Bus 
[teczney nie pocteBy? © 3áprawde Eáz 
30y prsysnác muśt/13 wielce poćiefy». 
Druga. Cie tylko Pan Bog glowie: 
towiieff w ptrapieniu mát£o/ dle też 


—_— lef naymilgym Oblubieńcem / ve Etoe 


rym dupa niewinna / ma wfytFo O07 
0, ásátym wyttie pociechy, C3y? 
tam w Piśmie świetym/ w Róiegách| 
pietrogych Rrolewftich / 13. ©ltand| 
widząc żone fwoie świątobliwa Anne) 
wielce ptrapiona/y zgoła gorzEo płóz 
gaca / pyta iey o pzyczyne płaczu. 
Car fles? Czemu (pzówi) płacze? A 
wyrozumiawfiy 13 przeto pláfálá t$ 
o3iatet nie miálá/ 3$ dlugo nteploono 
bylá / tzeczedey; Numquid non ego 
melior tibi fum, quàm decem filij? 
Czylim ia tobie nie lepfy ieden, nijeli 10, 
(gnom ? Jótoby tek: Sapramos niej 
mafi przyczyny do płóczu/ tężelibyś fie 
ćiepyłć dzieśleć fyriom móiac/ iam toc 
bie teden lepfiy/ niżeli dzieśieć fynow; 
Bóczym maf ze mnie dosyć poctecby. 
| to todóleto flugniey mowić moz 
|że Bog do dufe niewinney/ fprátoies 
oliwey/ vo vtrdptentu plácyacey. Dláz| 
czefi/ jes vboga/ ae$ potrąciła máig: 
tnośći fiwoie/2ć, Numquid non me: 
lior ego cibi fom, quam decem pof. 
selliones? 1Tfaf mie 25ogá tmotego| 
przez láfFe/ czemuż plácsef; ? czylim 
lta tobie Bog nie lepfy/ miżeli dziefieć/) 
[niżeli fto/ niżeli tyśiąc móistnośći: 
|pliczef/ seó przez nieprsyiásne y zlej 
liezykiwteńćila wezćlwe/ vtráciláó DOZ 
bra ftame/ Dobra w ludzi teputacyo:| 
Numquid non melior egotibi fum, 
quàm decem fama? Naf miie Bo 
gá twoiego przez tafke/ czemuż plá 
czej: czylim ia tobienielepgy/ niżeli 
wfyttie flaney/ y teputácyelubsEie rój 
iswiećie? Pldczef/ żeć DżiatEi pomótz 


ie dziatek: DIácsep/ żeć naymulfiy 
Sonbávmárlá : 


& 


tey niewinny/ fprówiedliwy 
wiet/ gdy go ogktna ná tym Świeći 
wtrapienia/ ma mieyfce oo Ptotego| + 
v[PeGyé mose/ mamowie miey(ce/ € 


Mi 


€— 


| 


Ii. 104, 


Razdnie Dietwfe. j 73 


iet Bogi) wEtorym "ogytbo dobro 


imáioc/ oojtonále ferce fioie ochro- 

ic y poćiegyć może. 2 nie iiEabol/ 
twiet pociccba/dle táta/mosglebem tto: 
tey rofyt£ie światowe pociechy mic 

le f5 5 tato naucza Bernat święty. 
illud verum folum eft gaudium, 
(quod non de creatura, fed de Crea 
rore concipitur, cui comparata o- 
mnis aliunde jucundiras,moeror efl; 
omnis (uauitas, dolor eft; omne 
dulce, amarum ; omne decorum , 
foedum; omne poftremó quodcun- 
que aliud ' delectare poflit, mole. 
(tam. 2 ief (piawi) famo y prawdzi. 
we wefele, ktore Ata nie zidkiego [Ino- 
rzenia, śle z famego Stworzycieliodnośi : 
ktoremu przyronmnina wfelka infa me. 
fotość, fmutek iefl y wfelka wdzięczność, 
olere efl y. mfeltie fłodkie, garzkie; 
m/elkie piekne, (fpetne + mffelkie náo- 
|ffatek cokolwiek véieff)é może, wprzy- 
krzone. 7 

2s niewinny y fprawiedliwy 

czlowiet/ ma y Otuwgietmieyfce/ Do Etos 
tego otogony tozmóitymi véifámt/ 
piEóczyć może/. y tám fetce fioole poź 
ćiegyć; dDowodze. Ila niewinność 
fivoie/ zyffe furmnienie: Ale tát ieft/ 
15 fie w tym ooftonale w fivoicb véi 
(Pácb počieğyć może. (Toc tedy ma y 
drugie, mieyfee o6 Etorego wikoczyć 
może, 


"m3 fota niewintośćia/ vo fiwoim 
dobrym fimniemui/. Oofłatecznie fie 
joćiegyć może/ obíasriam tattm podos 


przez miemióly czós na woyniej na Eco» 


o miewczafu/ glodu/ pragnieńia/ šiz 
mna/ doracá/ oontofIby nieledne róż 
ne/ menie (ie 3 meptzygtaćielemi poty: 
Edige; potym votocilby fis 00 domu 
fmoieg/y sáffatby wpytto porsabnie/ 
jtooofy peliie/ ipiElerze/ppiżótnie pet 
ne/ Geátuly pieniedzy pełrie/ malionz 
Ec Ożtwniefie 31eg0 przyiazdu taduiga 
có/ OsiatEi pieknie y wefolo witaiace/ 
|czeladtegcześliwego powtocenia wins 
guiaca ; zgoła wpyrtoby sáffat nad 
fpsdSterodmie fiwoie. Co rozurmiećie/ 
czylibyfie po otych tozmaitych vttaz 


bieńftwem. GVdyby Solniets tátt był. 


teyby 3á3yl wielevttapienia/ mielkież| 


pieniátb fwoich nie poćiefiyt * czyliby 
wfielfich fivoicb Elopotow nie sápo» 


wielce pocieyl. Tát ci sápramos: 
miechay Głomicfó miewinnego/ fpráz 
lwiedlirwego/y niemwiedzieć 1áFie ogátz 
no vtrapienia : Eiedywniydzie ná rez 
olletcya oo tom fümnienia fmoiez 
igo/ y 3áfténietám whytto porsaonie/ 
saftánie wgytkie Bpisdrnie y gpitlecze/| 
to ieft/ śiły y porencye fivoie/ pelne 
rofiyttiego dobrego/to ie[t/oobrycb ve 
leżyntows sáftánie mąlżonie/ £o teft 
pue fivoie/ wielce do vflugi fivotey 
ochotna s sáftánic b3fatbt pietne/ to 
lieft/ cnoty swiete ; zfłónie cselabEe/ 
we wfyttim poflufna y ochotna: © 
Eto mieprzyżna i3 fie wielce poćiefiy| 
y wfielEiego zapomni y naywictpego 
wteapienia,  Sluchaymy. zddnia o) 
tym Auguftynć świstego. O felix 
confcientiz puritas! o felix confci. 
éntiz iucunditas ! que vermem in- 
ceriorem excludis, que carcere do- 
loris liberas rationem qug ab omni 
immunditia purgas mentem». O 
Imens fan&a / paradyfus deliciarü, 
|varijs bonoróm operum virgultis 
|confita, varijlfue virtutum floribus 
purpurata,& fuauiter corlefti gratiá 
irrigata,&c. Heceltthalamus Der, 
|palacium Chrifti, habitaculum Spi- 
IritusSancti: hzc eft cthronusSalo- 
monis, letus Sponficocleftisiin quo 
lipfa confcientia bonasopcime dele- 

atur, & ccquiefcit cum fponfo fuo; 
O conícientia! in te & tibi occurrit 
Rhebeca cum [faac veniente de a- 
gro : inte dele&atur Iacob, cum 
Rachelisconiugio: inte Sunamitis) 
Abifag Regem Dauid iucundis fo. 
ueramplexibus. O confcientia fan- 
Qat, in zęsca adhuc es, & in calis 
habe anima fan&a con- 
(ciencią üecorata, gaude czlefti & 
eterná gloria. O /ześliwa (prówi) 


Serm. 10. 
lad Fra- 
tres in E- 
remo. 


fumnienia czyfłośći! o fuześliwa fmiete- 
o fumnienia wdziecznośći! ktora wng- 
Erznego robakó wyrzucafę wfella boleść, 
mffelka nieczyfłość: zduffe niymidtaff. 
O mayśli świeta, ráiu rofkofy, rojnym 
kwieciem cnot świgtych ozdobionm. Su- 
mnienie cz)ffe o Brácia moi ieft váiem, 
eft pyzybytkiem Bofkim, iefl- pałócemi 
|Chryflufawym 5 > Ducha Swietego 
»riefkóniem; ief thronem Sálamono. 
wym ief tojeczkiem Oblubieńcá niebie- 


Riego. O eqyfle fumnienie! mtobie yto- 


mmal * Drzyznaćie wgyfcy/ iby fie 


L bie zá- 


(Hom: 2. 
in Cap 1. 
Yudicim. 


bie tichadyt Keve 1 z IzAdkiera prgycba- 
dac; m z.roli: w tobie fie cie fp Tókob t) 
woiey Oblubiemice Racheli. O fumnienie 
cs [le / naziemi ieftze ieflet , d u mnie- 
bie mieffcafe Jeżelż tedy człowiecze 
(Chrześćiań(kt vćiegytbyś fie/ ddybvś 
w otrapieniu twonn wedi do taut 
toftofiy: ociefylbys fie/gdybyś wfgedł 
do przybyttu Bofbiego : ućiefylbyśj 
te/ gdybyś wfedl oo pałacu Ebryffuz 
(owego: vétebylbyó fie/gdybyś wpedł 
ibo miejtania Ducha Przenaśmwietfe: 
go: wéiepylbyó fie/ gdybyś wedt 0o 
famego nieba : Toć ponieważ wedlug 
Avquftyna swietego czyfłe wore fire 
mienie teff táiem toftofy/ 1ejt przye 
bytkiem 25offum/ ieft pałacem Chry- 
fiufowym, eft miefikdmiem Ducha 8./ 
teft zgola niebem: toćtedy w tym file 
mrmieniu tooun] y to naywictkym be 
trapienu zofłaigc/ vétefyc fie możef. 
Toć teo y glowie! niewinny (prawie 
oluwy/ ma y drugie mieyfce/ do tore: 
go/ gdy qo oqátio vtrapienia/ vflo- 
czyć fje przed nimi może + ma, moa 
wie mięyfce/ vo Etotym ferce fivoie bo: 
flétecsnie ochiodzić y poćiefiyć moje. 
$2, (E. 5á$ zdrugieyftrony człowiek 
winny/ czlomie gesepny / oy, 
go dgdrna ptcrapienia 7 nie ma mieyź 
jfed/ Do Ecoregoby fis Ola poctecby v2 
ftoayl/ dowodze. Thema naptzod 
Bogó/bo pzez wińe/ przez grzech, 14: 
to fyn mórhotrawny abiit in regio- 
nem longinquam, opuśćii p. Bógó| 
fiwoieto/ y oDReDl oo miego moáleto, 
frame : aley 30g fam oo niego bile 
toobftapit. Cab abowiem naucza por 
ważny Origenes. Peccatorem Do- 
minus trad sarhang glifcedie à 
mente eius, 8 auercit fugit à 
Icogitationibus éiusma delide- 
tijs aadrgnis, & relinquit domum; 
cordis erus vacuam. Oddáie (psámi), 
Bog grzefniki w moc fitanowi. Ato Wiz 
|Eo 2 Odchodzi od dufe iego ,odniraca fiel 
|y vóieka od iego ztych mysli;od iego jadz 
niegodn ch, y zoftiwnie dom fercá iego, 
Prożm. Toćtedyiafnatzecz/ iż avinny/ 
qczefiny człowiek / mema ob Boga 
fwoieno poćiechy: Że też tey pocie 
nie $nayoste/ śni wfiwoum slym fim: 
imenur ; domod35, Co tosumiefi/ 
|byś miał bót3o złą żone/ zgryśluwa/| 


|ewoie nafisputącą ; czylibyś vtrapioz 
nym bedac / mowil: poyde do żony 
moiey / vćiefiefie w tym vttapienum 
moim. Sáprawos nie mowiibyś/wies 
030c 13 cie ięfcze wiecey vtlopoce/ Da 
qryżie/ vtrapi/ia0omita żona told. 
Ale (ummeme reft to ało 3oná qrsefiz 
nego clomieba/ ależonń iábowita/, 
scr ysluva/ nigdy peEoi w domu nies 
oopufiaátaca. O Gzy tát poważny Lip- 
pomaria. Sceiere & flagicijs pollu; 
t! excruciamur à aan(ciencia, qua; 
ad noftri cordis fores femper excu. 
bat, que quidquid agimus & moli. 
mur, illicó nobts preftó eft, neq; læ- 
tos vnquam elle permituts pana 
certé omnium . miferabiliffima.. 
Crjechámi (prawi) zmazóni, od /umnie- 
nia trapieni bywam), ktore v drzwi fer. 
cá nafego gémffe czuje yw żadney (brá- 
wje, m jadney zabámie, vćięch) nam ja- 
dney nie doputéis karanie to. zdpramde 
náfe se; wfytkich naycieżke, Dam y 
Drugie podobieńfiwo, Ziedybyś byl 
jm verapieniu ćegEim/czylibyś Ola por 
iecby pogedł Do tatoronie/ qosie cíaz 
anar bua, pieka/ wielkie zgoló meti 
pou 7 Saprambe nie fiedlbyś « bol 
byś tám pewnie żadney mie znólazł poź 
jciechy. Gumnienie zle/ ieft to Eáto? 
wnią : tá ábowiem o mum mowi 
Cbryzoftom ówiety, Ipfa nos circi. 
luebit, obtorbat, laniat, vem J£" Gen. 


|nunguam quiefcit. Zfe (práwi) ft. 
mnienie, v(lmicsnie nasturbuie, biczuie) 
tlucje, odpoczynku nigdy nie diac. R) 
znowu Grzegorz swisty/ pigac o 315) 
fumnieniu Raimó/ tát mowi; Quem 
cum adhuc à Domino pocna ceffa- 
rec, carquebar eum fuorum coníci- 
entia peccatorum : latebat mifer. 
kremens & timens, & cum adhuc 


ipercodfor deeler, ipfa (efe iniufti vi. 


r3e0 utrapieniem nie ma qosie (Hoe 


mé, Quomodo fi fugiat vir à facie) 4mos s. 


Leonis, & occurrat ei Vrfus, & in. 


|frobse čie mienamibsaca / ná drow 'grediatur domum, & innitatar ma- 


nufua 


p Ta świetych. 1 


dzień tTllebslantow 


Hom. 17, 


| 7 Adzónie Dice. j à 


mu fua fuper parietem, & mordeat 
eum coluber.  JdEsby tsebt Bog 1 
dyby wcieBal csloriet przede (wem/ 
iżby mu zdbieżat niedźwotedz ; vólekał: 


rafit/ Etoteby go żarty, C3yliby tám 
ná póćieche trafit * bynamniey. TdE 
właśnie/wcieta qrzenit przede Jcroem: 
to ieft/ pzzed gniewem Boffin, aż mu 
gabiega nie^3mieo3/ to teft fatan; wz 
cieka przed Báránenp/ y wchodzi Do 
domu famniena fwoiego / ażći tam 
mejony/ to teft grzechów pelno / Etote, 
(go jodze tofdig; A miec tu te firmntes 
init 3nayoute pocieche ? Gàifte 3aoney« 
(Loc tebyánt od Bogdan oo fumnies 
inia / grzefniE pociecby nie znqyduie.| 
Rech: Mia yeinny gIowiel. y drze 
gny loca excrinfeca , mieyfcá seronez 
tcsne/ be Etorycb fie przed, vóifędrmi 
(ivoim:i vfEoczyć mese : bo ma przyż 
gacioly ) Etevone/ brácio sioftry/ ma! 
jpogactwó/ma toftopy. Cat abowiemi 
[powiedział o qrzegmtach Dfalmiia á. 
ffal: 72. cce peccatores , & abundantes ino 
y (culo, obtinuerunt divitias, Oto 
(prawi) grze fiey p obfituiacy ná świe. 
cie, otrzym "li bogiem á.. Toć tedy win 
ny/ grzejny człowiek / ma qoste fevce 


fiwote/bedące vo Sa A 


y póćiefiyć, 


' ^9 náto ią ooponidbam; że wę 


kwpyttich pomienionych, meyfcácb /| 
pociechy nieznaydzie: co połazuie y, 
pyfkutefeni/ y Bifme świętym. Dyz 
(Purfem tat: Eieby miepzzytdzny esloz 
wiet ráfta pil na máietnosc/ ná dobrá 
aeseptieqo/ niiet3y! on 0o bogactw te; 
o chrac mu nd nich 6boostc: dle òo, 
egactio qesefiniborycb miergac / m 
Matth: 4v (exce tego trafil. Vbi enim eft chefau 
rus cuus, ibieric& cor cuum, Gdyie 
ieftfkarb tiny tám y ferce twoie. "Jeżeli 
tedy nieprayidsty calomiet/ voerayt w 
[bogáctwá desefimibowe/poersyL w fet; 
icej.d sátym zranił. ferce tego. Riedy! 
znowu mieprayiásmy Głowiek nafłopił 
ná ogóiwe gezepiitowi/mięrzylći on 
do vzzónwego/ le trafil y stáml ferce s 
bo grzepmt Eochźiący fie vo fftwie y| 
w vosciyyin świdtówym / tómże ma 
fetce fiwoie.  TTaftapita śmietć nál 


dsiatki acsefinibowe /. mieczyłóć dol 
OiateE/ále ebet3vlá w fetce grzepnych 


rodzicow / zdbym ferce sránilá, 2^ tá 
patiekolwicE wtrapienie potta grzeje 
nego/ do ferea tego przemita/ ferce 162 
cro tani,  Sluchaynry co pan Bog 
mowi oo grzertego Dbárdond. Mit |gxgdi o. 
kam omnes plagas meas fuper cof 
tuum. Ps/cze m/$tlie plagi moie ná fèr- 
[^ twoie. C63 to 3á plagi puścił ? (tráz 
na niepogode/ Etora vo[yytPte dobytz 
r Dbáráonowe pozdbiidli / wfyttie 
Drzewa powywtackła/ wpytkie ogro- 
pnetzeczy pofuf ylá/wBytEie vtoosdte 
ko polach wnuwecz pepfemálá. Ado- 
gEnelaz fie ta niepogodć Pbóraona:| 
miedottnetó/ Siedział on fobie w poz 
toiu/wo domu fimoim. "Jakoż to tedy 
prawod/eo Bog mowi 09 nieg, Mic- Exodi o. 
tam omnes plagas fuper cor cuum. : 
Posle m[fjtkie plagi moie na [erce twoie 4) 
Dlatego to teff prawdń / 3e Eto grze 
jpritó ná dobrach tetro doczefnych 002 
It'rrie / feccá iengo Oottnie/ fetce iego 
táni. Tu ia teovpytám: Fieby Eto w 
ferce tániony/ á Cytulit dbo mpy Les 
Eat3/ ną ciálo/dbo zwierzchnią (Eote/ 
plaffty przykłada ; czyli tert zleczy ferz 
ce? Cagby. mie zleczy, UA czemuż ? bo 
mie náfámo fevce gdzie teft rand pr3yz 
tłdoa. Cábét 3áprawoe/ gdy rozmdiz| - 
tymi véáfFámistánone fetce Grzenia 
tá zofłdie / żadne go mowy. pr3yiaz 
Gielfkie / żadne bogáctvoá y tofkofiy 
powięrzchne / nie wleczą / nie vétefa :| 
Ibo to wpyfłEo cxtriníeca, fętca fie me 
tybáio. Probá tego idfha 3 Pifinó| 
éwieteqo, Otoczony byl vtrapieniem 
wielkim Aman naywyżgy. Senator 
Rrolá Affiverá/ Fieby ZI fétoocbeus 
Sybomim/ Plániác fie mu miecbétal : vo 
tym tedy vtrapieniu voal (ie Aman 
ad loca extrinfcca,, do pomienioa 
nych. mieyfę powierzchnych. — Cát 
dbówiem, osnáymuie Difmo wiete.) 
Reuerfusin domum fuam Sonuo» ce, 
kauic ad (e amicgs faos, & Zares y. ^ 7 
xorem (uam, &. expofuiciliis ma.| 
goitadinem divitiarum fuarum, fili. 
orumq;turbam, & quantå cum glo: 
rià fuper omnes priocipes & feruos 
fuos Rex eleuáffec. Z^ zaciw/ fie (prás 
|wi)do domu fivoie®gzwotat do fiebie prsy- 
Viačiot fwoichsj Zares jan) (iwotey, y poka- 
Lat im wielkość bogactw fwoich, y (ynom 
|gromdde y chwatę ktora go Krol ná 
flugi fiudievezcil, 20 > w tych 


j L2 


wpystich) 


| Serm: 18. 
de Santi. 


| 76 Pra oiii £rItobisiontow Owietyd). 


vofytticb tseczóch pocieche: Sápiawbs 
gie 5ndlast y naymnieyfiey.. Siuchay: 
my bowiem co mowj,/ Et cum hao o- 
mnia habca, nibil me habere puto. 
quà tu yide toMardochzü ludzum! 
(hdentem ame fores Regias. 4 gd 
ito (prawi) m/jtło mam, iakobyna wie 
nie miał , poki widze Mórdocheuf fie. 
d;acego przede drzwiami koki 
Wo wiosicte/ t ná pomienionych mi 

feach wpytkich/ oo Etoryc fie vdal 
2iman/3aoney poctecby fercu fiwotennu 
[pie znólasł. A zótym må iąfna rzecz, 
i$ niewinny y fprawiedliwy człowiet/j 
ma mieyfca do Eterycb fie fetce tetto! 


paseo vtrapienem v[Foc3yé może: bo 
ma 25ega/ ma niewinność y czyfłe fuz 
imnierie / 90 Ecorycb wielkie odnosi 
pociechy, YOunny 345 y grzekny złoż 
iwiet/ nie ma fie gotie w verapiemu 
|fpsormoftogyc/ me możemieć pocies 
[chy ám oo Bogó/ àm 90 fumnienia/ 
(śni ob bogactw) áni 00 pr3ytaciol/ áz 
ini oo Żorty/ ánt 00 Ostateb, 
2 zatym rafina t3ec3/ 13 Beypa rzecz 
niewinie Giepieć/ śmżeli winnie, Tie) 
wzbraniaymyf fie niewinitie ćietpieć/| 
zwlafcza Ola CAryffufa naego : Etoz 
| temu niech bedzie cześć y cbwaz 

la nawie wieczne. Ymen. 


Sec te iefi pewna/ż Chrys 

flus Dan oopiifaiuc 38^ 

biiáé te o$téteyfe niemim:| 

ne dziatFi/ 3aoney im ni 

* waynil Ecaymoy Eb:ześći: 

Anie CTamify. toż im teoy co ztego 
wezymł? To podobno Rrok SSeroo/ 
tory te ònia Ojisieygego pomorooz| 
wać Eazal £ Smiele 1a mowie/ i$ shi 
ám ten co złego vezynił,  IDobyćbyj 
mi na dowod tego/ naute Auguftynaj 
wietegj raf nauczaiacego/ pźzymieść, 
Kcce protanus hóftis nünquam bea- 
itis paroulis cantum prodeífe potu 
iffe: obf*quio : qaantum profuit o- 
dro. Nam ficut facratiffimum præ- 
fentis diei feftum manifeftat, quan- 
tm in beatos pacgulos iniquicàs a^ 
bundauit; tantüm in eis gratia be- 
nedi&tionis refadic. Oro(piái) niez) 
bony nieprgyiaciel, nid) by byt tym niee! 
innymdiatlon tik wielkiego pozytku 
życzlimościafiwota nie wez) ynil, tki im zło 
ftia [vnia prawił. Bo 1iko nafwiet fy 
dzifieyfy dzień oznymuie, iáko wielka 
przećiwło tym niewinnym dziat kom złość 
obfitowała, ták [ię wielka ná nich tófkó 
głogofiźwieńliwi mlalá. Bofyćby mi 


NA TENZE DZIEN MEO. 
dziankow Swiętych, 
KAZANIE WTORE. 


Et mittens occidit omnespueros, qui erantin Bethleem. Matt: 2, 
Y goslawffy pozabiral wpytkie datki, ktore były w Bethleem. 


mowie ná tym iednym tey prawdy, 
bomobsie : whale ná pocieche wy 

icb/ ttotzy. tu niewinnie ná tym, 
swiecie ćietpię od nieptzyiaćiol/ y ná| 
ipoffrácb wpyttich/Etorzy niewinnych, 
przesladniG » pokaże nieco fierzey/ i3. 
Rrol Herod prźeflidowcć tych džia 
tel/ fiweim prsesládowániem/ o3iaz 
tom wiele Oobrego/ fobie-344 wiele 
zlego vaynit. Bedzie to wpytko tu, 
sé y chwale Bożey/. 6 Eu. zbudowóz 
niu nágemu. 

TH Rrok Herod przeáládowcá! 
i tych meminnycb ostateb/ wiele; 
im dobrego vaynil s tłum dowod 
byltucfem. Gdyby byly te dfiatti doz 
tofly/mottlvby byly softémáé 3 Ozugies) 
gi mniewietnośći/ y tál wiecznegal 
Ipotepienia Doftác. Toć gdy ich eb tás 
Fietto ffanu ten osiéieyfy Gerod morz 
deriven fivoim sácbovoat, wiele im 
dobrego ocsynil. Difmem świetym te 
tzecz obińśnie. Riedy fiemnoiyl lud) 
Fzráelfti wśEgypcie/ bolálo to bárso 
Dbátáená/yptaeto obwoláć po wpyź 
ttim fiwoim Etolefteoie Fazat, Quid- 
quid mafculini fexus natum fuerit, 
ih flumen proijcite, quidquid foc. 


mini- 


Exodi t 


—— 


JAasánie DÓfore: 


77 
minini, teferuate;. Cokolwiek fie v, — Dyiatecjti ! (piówwi) o wafży koronie 
Zydow meftzyzny wrodzi, m rzeke mrzu-| — |niech ten matpi, ktory chrzefi dziatkom 
ście, cokolwiek z4f niewieśćiey płćizó.|  |pojytecznymbydz nie przygnawa. X 3noz 
chawaycie. Po tym tat fitagnym yo- wu tense Dottor świety, Quàm feli- |sermo: 2. 
Erutnym Oektecie/ wrodzu fie KHfoyz| |citer naci, quibus in ipfo nafcendi|de Innoc, 


$ef/ Erotego máttá bárso pielnego 
1vio3oc/ Etylá przez tr3y miesiące; a 
y gdygo 105 Olużeytdić nie moglá/ poz 
V iwiada Pifmo świste, Sumplic fifcel. 
lam fcirpcam, & liniuit eam bitu. 
mine ac pice; pofuirdue intüsinfan- 
calum, & expofuic eum incarecto 
ripe fluminis. piam (primi), 
lezolneczek x fitomia, okliiel go [mola 
Wierzchu, á włożyrfy weń delito 
potojylá go miedzy rogozine, nå brjegu v 
rzeki. Co rosumtecie Cbrseóctdnie/ 
a tym pofłepkiem niewinnigrtu 


átta iego Erzyw0de vesynilá 7 podos | 


no šle mu bylo byd w Gyolnecsfu bes 
przewożniea: Bynamttey/ y owfiemi 
viele mu poftepEiem takim ta máttá 
Dobrego oczyMIA ; bo go wtym czole 
neczku oo orutney śmierć ná frora 

ył Dekretem AtolemfEim (Easány/ 3á« 
chowátá, Gdydbówiem nad ona t3e; 
Ea przechodzi fte corka Dbriráonomá 
B ftacimetem fwoim/ obaczy né woz 
Dzie on czolrieczet/ po Etory poślę/ 02 
tworzyć gotaże; a gdy nadobne Dzie: 
ciatko obaczyla/ ná opieke qo fivoie 


imwśietd/ wychować daló/ d potym 3a 
fynó/ zatym 34 Ogiedźich wpyttiego| 
toleftwi prayfpofobilá, Cos pobo: 
bnego zAprawdooczymii ten dZisteyy 
joetob ; YO yBeol byl deltet o5 Phas 
táond/ to ieff/ 00 cgártá prsebleteao/ 
eby wgytkie Dziatki Sybowl[EieA yoz 
kofiem vofiyte" natob a yo om]Et wrzeke 
Miewiernośći byt wssucorny/ y tát 
$mietéia wieczna zbity : coż vczynił| 
ten otéteyBy voeroD ? oto te Ogiacki| 
niewinńe rytożył vo c3olecsc? mesboz 
$nosct fwotey/ y puścił tetrwawątzem 
Eo meczeńftwą/ oteutnie ie zabiińiąc. 
Wiec im tu co złego vczyt ? Sáptaz| 
ivbenic im ztego y omen miele 062! 
[brego vc; ymil: bo ich 00 wrzuceria w 
t 3ebe niewierności) a 3átym ob śmietz 
ét wieczney zachował : bo ich pzez t3er 
te meczeńftwa corce Erolem[Frey/ to. 
ieft/ chwale niebiefkiey oddał, © czym. 


serm: 4e t4E hgufżyn swiety. O Parnali! de 
Innocent, 


veftra corona dubitet, qui paruulis 


baptifmum prodelie non putat, © 


limine, eterna vita obuiam venit! 
O iąko feześliwie vrodzen& ktorym we 
dro nde wrodzenia, żywot mieczny w 
droge záfedt. Pewna tedy tzecz, 3) 
REOL Herod dobrze tym Osiactom, 
eaynit, 

Rzecze Eto. Przynaniniey niez 
Evore 3 tych osiateb/ gdyby byly ooroz 
fty/ mogly fie do Cbryftufá nawroćić/ 
tdk mogly niebydś ob drta zdbite 
jgrzecbem niewietnośći, Toć przyna. 
|mniey tym nievcżymił dobrze ten ez 
tob/ gdy ich wOżiećiiftwie pozabnał, 
Flá to ia odpowiadam : Day to/ żeby 
fie były ńietcote znich dorożgy do 
Cbryftufa námtocily/ ptzećie y vwiez 
t3ywfy vo Cbeyftufá/ ná drodze tu ży: 
worowi wiccsnemu w twielEichby byly 
niebefpiecżeńjłwach qesecbu 3offawáz 
ty; Etoteqo niebefpieczenfiwa/ że 34 
tata prześldidowódnia obásyo wgły/ 
przeto im poffátemu Erol erod wies 
ie dobrego wczynił. pobebienfiizem| 
to obidónie, Gdyby tomu prsyfilo 
tácbáé do Jndyey/ wielkieby mu 005 
btodżieyfiwo vczymił ten/Etoryby muj 
dal obret/ żeby tám pretko morzem 34 
|iśchat; A tym wiecey gdyby mogł v, 
ibefpieczyć/ że pretto y befpiecznie do 
Tjnbyey zóled3ie;. wielkieby mu moz 
wie dobrodżieyftwo ten vosymis bo, 
goyby mu przygło ziemią tácháć/ muz 
&ialby 3 wielłum zdrowia miebejpiez, 
czeńfiwem/ zwłagza/ gdyby wfiedzie 
pelno eozboymtow bylo/ y bárso dins 
|po1dcbáé. Tatći zaprawde Chtzesj 
śćidnie: dorośli/żyiąc ná tym świecie, 
y Cbryffufowi fłużąc/ 10a idkoby żieź 
mig do 3ymotá wiecznego. © Boj 
moy! táto wiele ná tey drodze nieb 
fpiezeńfiw ! Glucbaymy co o tym 5. 


regeinationis huius vice quifquis 
voluerit indagare difcrimina s ini- 
micorum genera, tentationum fpe. 
cies, numerofiraces laqucorum, 
peccatorum lapfus; prorfus neceffs 
eft, vc in fua confideratione defici- 


lat: precipue cum vita hzc, horum 


vniuerfa fic plena„. Horis quipp 


£3 


fingu- 


Laurentius. Tuflinianms WOwi +. Pe-ftibro de 


$a TG ogien oyin om. Swietych i 


- fingulis, m cunfisachbusin omni. 
bus negotijs, & in.quibüfcunqdue lo. 
cis, reperies quid cauere, quid me. 


tüere, quid refpuęre, & cum quibus| 


jhoftibus pugnare oporteat.” Piel. 
|grzym/imó (paávot). tego żywota, Ktokol. 
iwiekby cheiat oważyć niedefpizejeń(twój 
pieprzyiacioł rozmditość, polus wielość, 
fidet liczbe, grzechow vpadki; zgoła po- 
trzeba by mu wfivoim vwajániu fióć : 
Izwiafcza, ij ten żywot w fytkich przerze 
[czonych rzeczy ieft pełny. Ktądey godziny, 


mw Kájdey (prawie, w kájdey zabámie,nd! 
kójdym miejfiu znaydje/f, czego fie 
\firzedp czego fie bać, przed czym uciekać, 
+torymi jte nieprzyłacioły potykać. ©, 
oáley iegze ten wielki Lifes ducho- 
wny mówi. Equide;n intra nos vr- 
gent concupifcentie, bella gerun- 
tur, aduerfarij (unt (piricuales, hebe- 
tatur mens, obnubilacur intellectus, 
cogitationes perturbant, confilia 
defünc, akernatur intentio, frige- 
(cic affe&tio;deliberacio hucac, inter- 
dum que difphoebant, placent, & 
poft paululum, que grata erant, o- 
dio habencur: ficfue interior ho- 
mo obcuaditur, deprimitur, accolli- 
tur, & periclicacur, Zdprawde (piás, 
wi: ) manas dita paładliwości, Woyhy ffe 
odprámuia, nieprgyiaticle [a duchowni, 
igpieredow (ip, ćmi fig rozum, myślitur=, 
buia, rády nie fláte ,migni fie intencya, git-. 
bnieie affekt, poflánowienie truchleie, 
poderás fie podsbas co fie nie podobito, 
pretko cobyto mdziecgneysftäie fie omierg- 
te: pták mnetrzny cyłowiek bywa vit 
fniony, poniżony, Wyntesiony, y ták nie 
hejbiec;ny. Ponieważ tedy gdyby byty 
pedziatki borofly/cbocby były w Chy 
'gufavwierzyty/ muśiatyby byly iść Do) 
Bywowa, wiecznerto tat batzo niebefpier 
czna droga: toé ponieważ ten <eroód 
wottećie Hiezbożttośći fiwoiey/, przej 
czerwone motzemsczeń(twa/ preto y 
befpiecznie pszemiogł teniewitne dita: 
EF) iuż miedo Jioyey/ óle Do niebiez 
ftiey oyzysny; tasmie idzie sátym/ 13) 
chocby byty dotożgy w Ehtyfłufa v 
viersyly/ przećle tm. tym prseóláoo: 
vwáwiem twieltić dobrodśieyfiwo 7 
ey. ` 
S Rzecze iefże : Dofłótemu, wież 


y táE bes tego motdetffwó mogły vysé 
niebefpieczenfiw tego żywota. Toć 
pr3ynamnicy tym/3ábitétoc 1e/ Erzyź 
wbde pczynił, Ta 
15 na to ia ebpomiábonm : Day to 
żeby byly melrore wDdziecnftwie w Ida 
(ce Bożey pemárly/ y cát ffe do wieczej 
negżywotą w ożiećinftwwie przemiofty;, 
przećieby były bes Eorony meczebfkiey 
tego dotazaly, Ale zacna rzecz teft Odri 
30 Foronda mecgenjEa ; ito naucza CY pu, 
piyan świecy, Marcyrij ine(timabilis /2 Marr, 


gloria, infinita menfura, immacu; 
lara victoria, inzftimabilis titulus 
triumphus. immenfus. | Meegezi[Im4| 
(ptówi) nieofficomána chmatá, niefkoń 
czona miard, miepokalśne zwyciefiwoa, 
nieofticowany tytuł, nieogárniony try- 
mph, Toé ponieważ gdyby, były tę 
osiatti w láfce Bożęy w Ostecinffioie| 
pomatty/ zofławalybybytybez Foróny 
meczetiey : 4 teraz gdy ich erod po 
zabuiał/ zofłaia vo żywocie wiecznym) 
ztoroną meczen(ła: toćim poftátez 
inu ten yoeroo Oobrodzicyfiwo vaya 
mt, i 

Rieczeg náoftátel. "Jeżeli (mboz 
brodsieyftwo vczymł/ toć tym zabiidaj 
"iem Ożtatet nie zgrzefył: co teft przeźj 


[le 3 tych bstatel po obrzezdniu vo dzież, 
|Eńfttnie w lafce Bożeypmyzeć mogło/, 


ćiwko nóuce Rośćielney/ Etora oto 
detodowiwielko niezbożność y ofru 
ćiehftwopezypifuie.e ^— 7 
* Dopowiadam : 3 bárso sarsepyls 
bo śztolwiet/ iato Tbeologowie moż 
wiq/ materialirer, tdboby 34 otfzyn, 
wfyfcy. przeflidowcy niewinnych / 
dobrodśieyftiwo, niewinnym czynia, 
przeto iż 3 oFazycy ich 3losci/wiele Dow 
brego niewinni ottzymuią : wfábse 13 
formalicec, to, teft/, 3 intencyey/ ten 
Jerod niecbéiat tym dżiatkom dobrze 
wczynić/ y owkem 3le/ sło tes pofpos 
lićie wgelki prześladowca niewinnych) 
|ezynt/ przeto fiodzegeżeył/ táto wiel 
ceobrutny y niezbożny. 
7 Czym że fobie wiele złego (prz) 
woil/. iuż Dowodze. 
An Bóg wpecbmogacy. ftid 
„karze tych/ ; Etotsy niewinnych) 
przeflibuia, Toć ten Herod, pzefláz 
buiacy te niewinne dziatki/ ná fronte 
sófłużył Paranie: toć fobie tym 3Abi: 
hártiem, Oziatet. wiele, złego fptómił. 
[33 pan Bog frode Eatse tycb/ Eror3y 
niewinnych przeslódnią y véifEdio/10. 
fà r3ecz 


i Kazanie Wrore. 


sapit: 10. 


4 Regum| 


Š Eoy śpiewą: Quoniam tu percu(li- 


fna rzecz 3 Difmá swietego. Dawid 
iewińny/ wóiśniony pezejlśdowdz 
iem oo Saul/ nie mśćił fie tczywdy 
iwoiey; dle Pan Bog nieobpuécit. 


lodpuścił mu to Dawid/ przytazuiąc 
ugom fiwoim/óby gó rte 3ábttált ; dle, 
nie oopuśćii PanBog. Prześlidował 
leótże cego nieminneg IDawioá Semer 
3lorsecjac mu/ y Fimienmi né niego) 
lófkasac/ odpuścił mu to Dawid; ál 
Pan Bog mie odpuścił. XOgytticb. 
gold nteprsyiaciol/ nteminnie Dawiz 
i prześlddwiacych, frodze Dan Bog, 
jokatal / ito fam Dawid prsysudie/| 
fti onines advecíantes mihi fine. 
caufa, Abowiemeś ty miły Pánie pozd. 
iat w ffyekich, mnie niewinnie prześlini 
duiacych. KMiótoochenf eábie miewine 
nie ptzesladowanie cierpiał oo 2f má 
này cbpć muto tflórdocheufi odpuz 
$cit/ pan Bog qo redhat fEodze polaz 
|£al/ Eiedy qo ná voyfobiey Bubienicy, 
dopuścił obieśić, — "josepbá niemin 
tego prześlidowali brácta/ y niezboż 
šna Pani iego: odpuśćiłam to/ y floz 
mem fie tego nie mśćił s dle ich Pan 
jog oto fuels potatal, Menda. 
ces oftendir qui maculaugrüc illum. 
Klamcámi Pan Bog pakazat tych , ktorzy 
o gmózśli. Jezabel peześladowała 
(robie tBliafá odpufcit to Elias ale 
ia Pan Bog frode arat: bota p(om! 
ná pojárcie porzućił. S tychy y sive 
lu innych mieyfć Difmá áwietego/ idz 
śnie fie potózwie/ 13 Pan Boy frodze 
tarze tych wpytFich / Etotży niewinz 
nych luost na 6j świecie paześladnią.| 
YOtebfo rzecz powiem. Czefłokroć| 
Pan Bog wine fobie wyrzadzong dl 
cno odpugcza / 4 Ecaymooy myrsa0307 
ney niewinny wybzanym fiooim/ ntiej 
|edpugga/śle ia ftodzeEacze, Wielki 
bbátso grzech popełnił lud Jsraelfki/ 
IEieby fobie baliwan ieden za Boná 02, 
prawfiy / iemu fie ttóniaf s wieli to) 
mowie grzech : bo go barzo y efto, 
lággtáwuie 4iovżep / nazywńtac qo, 
peccatum maximum , naywiekfiym, 
grzechem, 2f przećie ná trota modlis, 
iwe HAToviegawe pretko im D. Bog, 
Iten grzech odpuścił, Tatje ftodze 
Bqgtzepył luo Jstóelfki warpiac y dez 


1 fperuiac o mocy. JSoiey/ y wiecsac że 


Desefláboroal yfyn volafrty Dawioń/|. 


79 
ich nie mogł wprowadzić doŻiemie o 
biecatiey:6 przecie im Dan Bog y ten 
grzech nattotka modlitwę ŁTOyzegor 
we odpuścił/1at0 (am mowi, Dimi-|Nxm: 14. 


fi iuxta verbum tuum. Odpuścitena 
według flomá tmego, Kiedy 34$ 3ates| 
yli Ymalecytowie praecimEo ludowi 
Bożemu mewinnemu/ nieufnie go 
ptześliowiąc; przySiega to Pan Bog 
hotwierOżt/ i$ im tego bes Eatdniq ftos; 
grego odpuścić nie mial/ y nie oopuz) 
igéit: bo choć do gafi zwlaczal/ptzee 
éie me Gztety ffa lat fobie pzzypominiał 
y ftodze vtarát : y Saula Rrolá Etoz 
tego był nato vbaránie wybral/że tyl 
Eo niettotym 3 nich ptzepuśćił / obe: 
bránigm 00 niego Eroleftwá potarąt. 
|Szemtdłą też fTíávya Sioftcá TToyże 
Gowd, przećiwko brátu fivemu tYfoyz 
seowi/ tym go niewinnie paześlądue 
ige: połatał io Dan Bog y przykrym. 
poldtdniem, y ftogim ttobem: y ác 
tolwieE ŁTioyżefi Byte fie był vdat 
na meoolituve/ zanie goraco p. Boga 
ptofóc / aby iey odpuśćił/ y trąd iey 
oczyśćił s miechciał go ieonáb D, Bog 
|wyfłuchdć: yEtotego taeno wyftuchat 
|piogaceg 34 tymi/ttorzy pánd Bogó 
ftoDze obrazili/ tego jadna mito wyż 
flucbáé niecbétal/piofacen sd ta tto: 
ita. diewinnego tezytiem (wom przez 
|slddowató.. Grzech też pychy Daija 
|dowey/ ttorey fie przećuwko p. Bonu 
dopuśćił/ Erotfim powietrzem Pan, 
230g »farat / Ecote (te iednat Dawie 
Odd mie dotënelo : á meżoboyfłwo iez 
[go/Ecotym pzześlddował nietwinnego| 
POryapa/furowiebaczo potacat śmiete, 
čia czterech fynow tego / y woynámi/ 
y ftogimi tutbácyámi przez wfiyftee 
czas 3ymvotd rego trwáiocymi, Tegoż, 


dowodzi poważny Origenes : vivdid2 Homil: 7. 


lac bowiem owe pzzypowiefć o flubse/ in Cap: 16, 


Etoty był wimien Osieśjeć tyśiecy tás Math. 


lentów. pámr fiwoiemu / opátrute to. 
mab23e/i$ Fiedy go znalazł tab zieleni) 
otugiem obćiążorieg, y niezgromił no 
furowie/ y łacno mu whytet dlug odz 
puśćił. 2f Eieby poty ten fuga syr3es 
fyl przećiwwko towársyfom fwemu / 
fütoroie go zgtomił/ mowiąc: Seruej 
nequam;omne debitum dimifi cibi. 
Stugo niecnotliwy, wfyfiekem ci dlug od- 
ipuféit : t 3abuo miara odpuéčić mu 
nięchćiał/óle qo do > wieżienia wazućićj, 


| 


śby 
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| Ad Titum, 
P Cap. 


Wá dzień owego Láta, 


śżby wpyffEo odDdał/tojfazat. afót 
dy rzecz/ż P. Bog furówie Eórze tych, 
ttotzy niewinnych prseslábtta: y 
whem nie tylEo Fatze/ ále też fiutowiey 
Eatse/m3eli tycb/co iemu famiemu wy: 
(3503810 Et3ymOy. Zaczy id fita tzecz/tżj 
£eno3isieyBy Aerod/ ostatbi miewinne! 
|przeflidwiac/ fobie zle ocsymit/goy ná 
pmielkie tardnie 25offie sátobit/ Etóte 
go me minelo, Bo ito pifie Jozej 
pbus/ Bofłego oniá potym 0stdtet 
jnieromnych mordetffwie/ porwał go) 
froga gorata tópel/ pucbliná poz 
daqrca/ y infe brsyobie choroby tát! 
ćiejstie yfmtodluwe/ 3e fie fam chcial! 
|3abić ; y tál votycb ciegEich belescidcb) 
mefeześliwa duge wypuścił: nawet) 


y fynowieaego miegcześliwie wpyfcy 
pogmeli, 
Cieféief fie wgyfcy'3. tymi nież 
winnym Ożattómi/ Etorzytolwiet co) 
ola Chryftufa ná tym śmuećie niewin- 
[nie ćietpicie; ćiegćle fie mowig/ bo 142 
Eom oto połazał/ mielkie wam niez 
pvzylaciele' wáái prsefIdbomániem 
.fivoim oobrodźieyfiwa czynie: przez 
ćiwnym fpofobem leEayćiefie wByfcy, 
Etorsy niewinnych przefladniecie; bo 
idtom otopotazdł/ nówielkie karanie 
'Bofkie wpyfey fobie satabiacie/ Eroż 
rego reieli nie tuná świecie/ tedy po 
jśmierći w ogni wiecznym dożnaćie: 
Gego was pchoway Chryfte jezw/ttoś! 
ty żytef y Ecoluief na wieki, Amen, 


| 


NA DZIEN NO 
"KAZANIE 


láko skoro wypełniły fie ośm dni, 
VZ nam teá ná ten Clow 
Rot gzzechy opuscic/á dboyy 
éié fis prarwoziwey fłużby 
© Bożeypottzeba. Chrześćióz| 
nie Flamilpy,. Viie it tó mos 
roie/ ále Dottor narodow Pawel $, 
oto na nag Orid dźisieygego mola. 
Apparuit gratia Der Saluatoris no- , 
ftri, omnibus hominibgs, ecudiens: 
nos, vt abnegantes impiccatem & 
(iecularia delideria, fobrie, & iufta, 
& pić viuamus in hoc fzculo.' Poka- 
rálá ffe ( piówi) 14/Li Bogś Zbawiciel 
„adfego wfjtkim ludziom, nauczdłac nas, 
db [my zdprzawiy fla miezbożności y 
„*miitowych, pojadliwolć, trzeżmie, y 
/prawiedliwie, y. pobożnie żyli. má tym 
iświeńie, Jatobyczekl Pawel świsty: 
[Clie na to. pezyfiedł Cbryftus naj. 
świót/ nie nato tál geroko milośiete 
osie y lafte fivoie otwotzył/aby ludzie 
w nódźieie tego miloóterosia/ cuglow 
pojaoluvosctom fioim popufesáli : 
ale raczey ná.to/ „aby widzac ludzie 
jeśt wielta y nieogórniona Dobro iez 
ino grzechom fie zóczetóli/ d 0 cnoty 
|śuitete wpytlimi fie. ówdmi ftdvali, 
9? tá wedle tey náuti Déwlá świeteź 


WEGO LATA; 
PIERWSZE. 


Poftquam confütnmati funt dies octo,vt circücideretur puer. Lut:2. 


dby było dzietie obrzezdne. 


go/ potrzeba nam oftó grzechów poz] 
ptzeftać á żywot świątobliwy 3d 
jgać, 2fletábo3 tego Ootażemy ? YO 
jére táto 7 YD flátym Sabonie obt3esd: 
Intebsto án remedium 'peccarorum, 
ná vlecsertie grzechów : Tym obr3esáz| 
niem ostá Chryfłus/ loby idEi qgrzeż 
|śnit/ obrsesdé fie dopuścił." R nam) 
|eedy tego remedium concra peccata 
teno letarfiwa ná grzechy 3Ajyć/ t 
ieft/ obtzezóc fie nam potrzeba. ile 
ico3 profe w nas/ dby[my ná grzech 
zleczeni byli/ obrsesác mamy ? | oz 
|wiem ia ná teraźmieyfym JNasániu: 
|naptzo0/ co w nas ofobliwie obtjesóć| 
mamy; powtote/iż przes to obtzejdzi 
nie tie mie otbdćlemy : pottzećle/ 13 
jnam tábie obrsejárife 3abrtey nie 34da 
boleści, Zadie to wgytło tu. cdi y 
chwale Bożey/ d tu. zbudowóniu naj 
gemu. = a 

' fis enie piettogego purbeur 
podobno Ecoteao ieffrosumier) 


AajánieDierwBe, — 81 
głiettorefolwiet czlowietado qiecbu.— |eesebá/ 1eżeli doffatecznie zleczeni na 
pobudzić moga: potrzeba obrzezńć  |gtzechy/ to tefł/ ieżeli grzechów cále| 
ftyResie/o0 ftucbánia mow Bpetnydb/  |poptzefłać chcemy. iDowoose tego y| 
piofijef nieiczónwych/ 00 flacbáma  ylkurfem/ y 3 Doltorow swietych, 
mero/oobrey fławie bliźniego BÉo03o»| |Dyftucfem tat. To leczyć potrzeba/ 
cych: potesebá obrzeząćpłufienie/od — |:o teft funDámentem/st3oolem/y pzy: 
pożywania potzaw y tetihEow/obżątz| — |ayna wfielkieychoroby, Ale tat teft 
ftvou rylEo y |ubiejności d miepottsez jiš wtafhna wola/ «bo wlafne chcenie 
bie wiafney flnżacych: potisebá obse?  |wolinefey/tefł fundamentem y 5t3o« 
3ać powonienie/ ob niepotrzebnych (olem wfiyttich chorob/ to 1eft/ qrzez| 
perfumow/Etorymi [udzie faty ym |chozonapych. Toć redy te nam wola 
Be rzeczy fivote napuificzita : potrzebą  obrzezamem leczyć potrzeba. 7j to 
jębrzeżać dotytąnie/ oo pożądliwegó| nam leczyć pórzzebó/co 1eft fundamen 
ootyfanta vzeczy załasamych : pottzez|  |tem yztzodlem chozoby; 3 Frledycyny/ 
bá obrzezjć 1ezyk/ 90 mów blużniecz|  |toteff/3nantalefatfFieyDomodze, San: kina! 
[Eicb/ eo mow ztorzeczacych/00 mow! — |o iu Pźuwnie wychwala Galena Cez kad id i 


bovfłwa/00 mieflufinego Duos mewn 
nych bićia : potrzeba obrzeząć nofii/, 
od tariców niepoczćnwych, y od, choz 
Dsena na mieyfca nieprzyftowne. Jes 
ym (towęm/ potrzeba obrzezać dz 


fazfliegyDofrova 3 tattegi pofłeptu. Zaz 


barzo nażołądek/ wiellie barzo boles 
ść ćievpiąc/ yżadnego połatmu fir3ys 
macy ola wieltiey cholery w3otootu 
panugcey/ nie mogąc. Przyswano 
joo mego niemało Dottorowy ŁTedyzi 


<bospnyny obrsesániem wpytkle fmyz 
ftyży wfłrmmenńta gezechow nafiych. | 

Filie pezecze ta temu/ 13 potrzeba 
obrzezania tatietto : y Orofem pa3ysniag 
wam, 13 Edibemm. Cbrześćiań(kiemu 
gzłowietowi takiego potrzeba obrse- 
zania. Bs ito cym byl rośny I 
'atáeljti oo ingych. narodowy i$ 
[ataelczył bysęał wedle cidlà obses 
ny/a me narody Gym fie mebáwily: 
tat po tymbylo Dawnych ez. oiv poz 
znac Cbrześćidniina rożnym peuiers- 
hme so Poganind i 13 €ażby Chejeśće 
min tal baty tato y Duchowny rat) 
imlobsiemec/idÉo y żónaty/ eat meja- 
ittá/iáto y Dánná/tát woow:ec/tato y) 
wowi; byli w oczach/, wiezyłu/ ni 
tobácb/ y we wpyciich fmyfldch fwoich 
(Eromm/ powśćciagliwi/ pmatewież 
ni: poganie 348 byuamntey 9 takie 
obezezdmie medbáli, 

YOgótzedednaE nie payysnawam/| 
aby głowietowi  Chcześćidńfkiemu| 
jdofyćbyta na takim obrsesámu s niej 
ptzyznawam mowie aby tálie tylko 
Obrzezanie grzechy nae leczyto. Be 
fpiecyare mowie, 13 nam co infiego iez 
Bae w nas obrzezdćportzebń. 2 coż 
takiego? Thiecounfego/ tylko wolą 
nage: te nam 00 włafney miłośći to 
liefl/ob chcenia wlafiiego/obczezóć poo 


(tow: 3 Etorych qotednat żaden nie poz 
rátowal/ mewleczył. Przysmwa tedy 
|Cefąt(Fegto. Dottora Galena ttoty 
przygeofy Do chorego à zrosumniaz 
twy/iż qo mfy iedycy tagować fixos 
1mt letacf£oy nie mogli > (pytat Dos 


trovow onych co&cie w mm: leaylizi 


dopowiedzieli s. leczelefmy żoladety 
bo ná 3ela^et chore y mzelcebolee. 
Va to Galenys  Q profłacy! meto 
w chorym leczyć peteseba/ na co E 
vttte/ meto cogo bolt; dle to. co1iefti 
fundamentem, st$oülem/ v pesyevtra 
teo choroby. to tu wiożićie vo tym) 
młodziencu matrobs barzo sápalong;| 
przez co, cbolere wielka todśi/ tora, 
1o żoładet wylewa/yttora w 3olabEu 
panuióc/ te boleść 34bdie/ y potraw 
zolądłówi przyjmować niebopu$sct. 
Sr$oolo tedy tey choletv/ toteft/ waz 
trobe/ mieliśćie vopr300 leczyć/ á táťz 
byśćie byli zolądet tdcno vleczyli. To 
tscly Galenus/ wątroba [eayl; choz 
leve w nieywyfufył/y tal gdy wotroś 
bá żołądkowa cholery miedoddwóld/, 
jłacno żołądeł vleczył. Toć tedy piers 


wpa dyftutfii moietto propozycya/to, 
jieft tá; To nam naptzod leczyć pos 
|trzebd/ co teft funbámentem y sr302 


diem choroby 5 ieff według nauki leż, 
tatfkicy prawośiwa. Drugiey propoz. 


m 


3yc - 


chorował aft edneg młodzieniec ac Cap. de | 
eme vrodjony : zachorował, MOWIE | ympa- 


wA Galeni 


thia. 
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na Sieh owego (TYB | 


3ycíey/ co left tey: Ale wolanapó/ ti 


Matt: 15. fá Póna/00w0036, De corde enims 


ieft/ swlafne chcenie/ ieff funQamen 
tem y zc30dlem chorob napych ducho4 
|wwrrych, to ie[t/ grzechow 3 fłowy fád 
[mego A e£átsá miebiejkiego Ebryftu? 


|exeunt cogitationes mala, homici- 
dia, adulteria, fornicariones, furta 
falfa ceftimonia, blafphemig: hzc 
func que coinquinanc hominem.s, 
Zfercń bowiem, | to ieff według tłumó.) 
czem, Pi/m4 świetego,od woli | wychodza) 
mysli zte, me joboyfimi, cudzotofiw, nie. 
eżyfłośći, kradzieży, faf me. świidedlwA, 
blużnierfiwó : tefa ktore mája człowie- 
|ka.. Tymy floroy niebiefkiLetazChzyń 
ffus/ idśnie potasal zeżodlo chorob// 
to ieft/ grzechów napych. álo woe? 
dlug Galená/ 3 watroby sápaleney| 
wypływa cboleráoo żolądEa7 y przeto 
go chorym czyni; tak wedlug Chry 
Yffufa/ s woli náfey volafitey/ cbolerá/ 
ito ieft grzechy/ do finyfłowy y infycb| 
csLontow/plyna. woli náfey/nte co^ 
isumot śle ćidlu pobłażdiacey/ plyz 
nie Do oczu widzenie tzeczy mieptzy” 
fioynych/ niepoczćlwych : bo co wła: 
fna mola oczom tofkajwie: 3 teyże 
woli płynie do wfiu/ flucbánia flow) 
fprofnycbzy (Fame bliźniego ftod3a+ 
cych: 3teyże woli plynie do vwPufez| 
nia; poiyroánte pottaw/ zbyśkom y| 
obiárffnm flużacych : 3 teyse moli plys 
na nieporzadnie powonienia/ niepo- 
czólwe Oorytania; płyną bo retu wyć 
|ogiecftwa/Eiadzieży/zaboyfłwó ; plyna] 
|do igsyEá/ momy Bpetne/ wfieteczne/| 
gniewlime/ bliźniego fławie BEotsae 
ce. jednym ftowem/ ob woli nafey| 
wiafirey/ plyna na vofyttie fmyfły y| 
iztonEt/ wpelótie grzechy : ba wola 
wfytEim fmyfłom tosfkdżute. Toćt 

Dy táto wedlug Balena/ ddrmo oni 
tledycy żóładet chory leczyli/ Eiedy 
zeżodła y funbámeritu cholery oney, 
nie lecsyli: tat wedlugnauti Chryfłuy) 
fowey/ Dátemmie Eto obtzeztie widzeźj 
nie fivote/ ftyfienie/ vEufenie// y infe 
finyflys oáremnie obtzezwiey martwi 
le3yE/ vece/ noqi/ yinfecztontt; ieżeli 
Itti obzzeznie/niemartwi/zrż00ła why 
Jettch grzechow/to iefi/wiafneyfiwsiey 
woli. "Toć tedy teżeli chcemy zleczyć 
qtsecby náfe/to ieft/ieżeli ich chcemy, 


|ściwęśśić nie może, śle dni prawazimey 


cznie włafnawola nage obrseác. Có 
fietEnie Doftorow świetych. Pieknie 
naptzo0 oto nápomina Eażdego poz 
ważny Cáffyánue. Multis fiquidem. 
experimentis edoĝi tradunc; ma- 
ximéiuniores,ne voluptatem qui. 
dem concupifcentiz (ug refrznare 
poffe, ni(i priùs mortificare per o. 
bedientiam fuas didicerint volun. 
tates. Ideoqué pronuntiant, nulla. 
tenus przualere vel iram, vel trifti- 
tiam, vel fpiritum fornicationis 
extinguere; fed nec humilitatem. 
cordis veram, nec cum frarribus v- 
nitatem perpetaam, nec ficmam_» 
diuturoamd; pofie retinere con- 
cordiam; (ed nec in cenobio diuti. 
ùs perdurare eum, qui priùs yo- 
luntates fuas non didicerit (pera 
re». Díagim (prawi) dormiádc;eniem 
doffli tego przodkowie nif, ij ludzie 
|pwłafcyń maładzi, jadna miira rofkof 
pajadliwerci fivoich vfkromić nie moga, 
śjby wprzod przez peftufexifima wolą 
fwoievmartmili, T śmieleći pomięnię:) 
ini Oycowie fhirzy młuczdia, iż jadęn abo 
„gniewu, ba [mut luy ibo duchi nieczyflo- 


erdeczney polary nabyć, áni v, Brátia ie- 


— 


Lib: 4, de 
Inflit: 8. 
Cap. 


dnofći wiecznęy chować, áni dłągo w| 
197 omódzęniu tywać, poli włafney woli, 
(woiey nie obrzeje, to ief, nie omartwi.) 
Tymftowy ten wielki LMufttz Ducha 
jaśnie naucza/ iż met ná choroby ous. 
chowne/ to teft/rtá grzechy/ dofkonale, 


fundament grzechow/ to ieft/ wafia 
focie wolą obrzezał. Tegoż nauczą, 


mens rationalis falubritér cxterio- 
ra caftigec, debet eriam propria c- 
xercere ieiunia: quia gon folüm. 
carnis defiderijs, (ed etiam animi 
cupiditatibus conuenit repugnare; 
dicente fcripturá: Poft concupi- 
fcentias tuas mon gas, & à voluntate 
tua mala auertere». Aby (prawi) o, 
my człowiek pożytecznie y zbawiennie| 
myfły [moie zwierzchne martwił, ma 
tej yć [voie pofi odprawowóć : ba 
nie tyl 

śle też woli (fuoiey chfiwości part nic) 
onym fie [p rzelinńać potrzeba. Ták bo- 
miem Pifmo mowi: Zá fidei 


cale poprseffác/ pottaebé nam Fonie 
+ 


mi twoimi nie chodz, 4ed włafney wo, 
` ^ HWeie) 


aleconym byos nie może/ ášby. w30, 


święty Leo Papież tymi ftowmye Vtiserm: 9. 
de leitt 


a pojadliwośći ctelefne fAromic) 


azdnie DiccwBe. 81 


l 
| trwiey pilnie fie odmrácay. Doftepuie 
ley Dionyfius Rychelizs libro 1. mo: 
wisc tát, Sópewne (práwi) wiedz Ed 
30y/ $c fie to ná nic nie pezyda/ iżeś 
|rolętwoie ypieniądze twoieopuśćił:, 
jyto námáloé fie przyda ieżeli twfiy 
tEie fimyfly twoie zwierzchnie omótz 
twig; poki woli twoley wlafney ni 
|vfiromig. R sápramos dobrze tert 
jpottor powiedział/ że na málo fi 
przyda powietzchne tzeczy opuścić y, 
|omtartwić/poti teo woli wlaffeynie 
wmatówi, Bo y Piore swiety opuz 
cil dom, tole/ pieniadze/ żone/ dziez 
ci? bróćia/ śiofiry/ ywfytko co tylko) 
miat y mogi mieć ná swiecie : ióFo 
Matt: ^ fam mówi ; Ecce nos reliquimus o: 
mnia, & fecuti fumus te. Orofm) opu- 
cili mffjtko, y poflifny zátoba. A przez 
|cie mu (ie to ná nic nie przydóło/ poti 
hwla(itey woli nie obtsesal/ poi dopu- 
lóćić niechćiał dby mu fTTifits icto v- 
jmylnogi. Cábbowiem do nieg Chry] 
ftusmowi. Si non lauerote;noa ha- 
ebis partem mecum. Játoby tzetl: 


£o obtsesác na początku tego Rotu 
potczeba dbyfiny fiewiscey grzechów 
| iie dopuficzali.  Obaczmyg tuż tto 
to obrsesánie Gyric mamy, 
Sáprawbekepiey woli nafey ob^ 
't363áé nie możemy/ tato tym [pofa 
bem/ Etórego nae fam Pań Chryfłus 
|przytfódem fiwoim nóuczył. Wola; 
Boga Oycá bylá/ áby był Chryftus| 
poymóany/swiazóny/ biczowóny,ciecz 
(em toronomány/3cl3ony/y ná Razy, 
iu zówiejony : letóla fie tego wola z 


go lubst4/ y nieiáto przećiwiłć (ie te. 

mu. Coż vczynił Cbeyftus? obrsez 
gat tlieiáto włafna wola fiwoie, Jaz 
Eoi to; wyvzetł fie iey/ fpuśćił fie cólej 
nówolą Boga Dycá niebiefkieggo/m02 
wic; Verumtamen non mea vo- 
luntas, (ed tua fiat. Zednák Boże Oycze. 


Matt: zó. 


tożył/ niettądl/ niesábiiat/ fatgywie| 
nie świadczył; żebyś fie nie gniewał/ 
żebyś fistrzytwdy nie mácil/ żebyć v2 
bofftwo/neDze ná tym świecie ierpiat/ 
żebyś żył w ttzeżwośći/ w (prámieoliz 
wościj w pobożnośći. Seča fis tego 
wgytkiego mola twoiń 3tym cid 
tem śmiertelnym złazona/ przećdwi 
fie nieiáPo temu wgytkiemu ; obrzejże 
ia/wytzeczfie fey/ fpuść fie wewfiytz 
tim na wolą 303g : to ieff / (prámuy 
fie wewpytkich pofłepFóch twoich wes 
lug woli Bożey / mowiąc 3 CHbty:| 
fłufem. Verumtamen non mea vo- 
luntas, fed cua fiat: /ednók Boże Ojcze 
nie moiá wola, le twoiá niech fie djieie. 
Raczej. Wielka boleść sábáie| 
tátie obrzezdnie ; bo ćiegto bótzo ná 
cztowietó/ czynić we wpytkim wolą 
Bożą. 

FIA to ia odpowiddam/naprzod : 
X owfiem nieobrzezónie woli fiwoiey 
boleść zaddie człowiekowi: d obrsegá: 
nie jadney boleśći nie pzzynośi/ y Owa 


fem wielką pocieche y wefele, 

73 nicobrsesánie woli fivóiey boz 
leść ptzynośi, iá(nia rzecz. Ten Etoty| 
34 wolą fwoia Wzie/ chcąc honoru / 
bottáctw/ tofFofiy/ gdy go co 3 tego 
omyli/ Gyli nato nie boleie? Gdy te 
ezecży winpych wiogi/ś (am Dopiac ich | 
nie mo3e/ czyli zazdrością nie bolete 7 
Gdy wie o tych/ Etorsy mu do tego, 
|przegEodzili y prsefbaosdio / yli ná 
nich nie boleie: Sáprambe nieinaczey. 
Gluchaymy o tym wieltieg Dottora 
Bernátá swistego, Vnde funt (can-'. 
dala? vnde curbacio? nifi quod pro- 
priam fequimur voluntacem ; & ce. 
merè quod volum* in corde noftro 
definientes, (i quomodó id prohibe. 
ci contingat auc impediri, cótinud 
eciam in impatientiam, in murmu- 
rationem, in fcandalum proni fu- 
mus, Caueamus igicur.à propria 
voluntate , canquam à vipera pefli. 


skad turbácye, niepokoie ? tylko ztad, ij 
fe wtafney woli tręymamy , vpornie & 
chcemy w fercich nafich, fiónowiemy s 
czego gdy dopiąń dla idle) prgefftody nie 
możemy, za; fie frodze gniewam) , nál 
to femen, z tego belciemy. Strzeżmy) 


m > 


ffe tedy) 


Dur —"paenfmwgeEed] 7 070 p á z 


Paie 37. 


Brouerb: 
12. Cap: 


\ 


ożień Flomego Xátá / 


Jie tedy wl a[ney wali, iáko zmiie naygor- 
fe y najniecnotlimfey, y ktora fámá duż 
Ife nafe potepić moje. ną 
3 345 obrsesánie woli włafneyy, 

SOY boleśćrżadney rite priyrioBt/bór 
wodze. Glennácberyb Rtol Affytyiz 
(Ei sepytkie miáfíá "juosEiey Ziemie, 
zwoiował / 7jetosohimy tylko dobyć, 
me mod: tako opowiada "Jsdiag| 
Ptorok. Hecdicit Dominus de R e- 
ge Affyriorumt non intrabit civi- 
tatem hane, & non taciet ibi fagit- 
(ram, & hon occupabit cam clypeus, 
To mowi Pan Bog o Krolu Afóryi im 
iie wnidzie do tego misftś, ále'ánt fiygaty| 
| moie) rzuci do niego. Tatći 3ápaatobgr| 
Noñ contriftabit iuffum, quidquid 
accidericci. Nie záfmuci fpramiedli-| 
mego, cololibiel fre mw przyda». At 
left fptawiedlimy: Sápramos nie lta 
ihfy tylEo ceit/Ecotego wola; teftivo: 
la Boja Etory obrzezal/ to iefi/ voy? 
t3cEl fie woh fwoiey. Do tegoćto Je 
tigalem/ choćby Reol 2íffycyifbu to 
iejt/ fatan/ 3 naywidbymitooy[Eu toj 
lieft/ 3truonosótám: w'enoćie/ prsys| 
ćiognat; nie tylko do icto przej 3ez 
wolenie nieprsyftoyne nie tomioźie/ 
[dle też ani ftrzaly fwoley/ to tefi/ fmu- 
ttu dbo boleści tdťtey/ wto, miafto! 
tie wpuśći, Se naofłóret obrsesutacy, 
vola fieoie/velelEa vélecbe y wefele o 
nobi: świadczy naprzod Pogdnfki i 
iozof Seneca, de Beata vita Cap: 4. A- 
nimus fic fuper omnia, erectus ad 
Deum, à outu & voluntate Divina. 
fic pendens, vc illum nec excollant 
fortuita nec frangant: & cui veras 
| Voluptas fic, volupcacum contem- 
prio. Huncanimum ita liberum, 
tta interritü ac ftabilem , extra tùr- 
pem metum, extra czcaa libidine 
|& fozdas cupiditates pofitum, cui v- 
num bonum fic D evs & voluntas, 
vnum malum auerfio à Deo & Di- 
uinå voluntate s hünc,iaquá;animü 
non contriftabit, quidquid &i acci 
derit, Hünc ita fundatum, neceffe 
eft velit ñolic,fequator hilaricas có. 
tinua; & lacitia alta, acque'ex alto 
veniens, Zmyśł (piówi) niechbedzie 
nid w Ho mynieśiony ku Bogu, od fki- 
[nienia y woli Bożey tak mifíacy, żeby go 
Eo Żadne nie turbomaly, y ktorybyj 


zá rofkof poczytał ,rofto[f popsrde. Ani- 


mufi ták wolny, ták mieuffrófony ták flá- 
żeczny , ták boiájni, ślepey lubieżnośći, 
brzydkich pojadliwośći niegnajacy,ktorę. 
mu iedlno dobro ieft Bog y wola Boja, kto: 
rému iedno zle icf odwrocenie ffe. od Bo. 
(gá y ad moli Bojeys ten mowie śnimaf, 
od jadney rzeczy tf muceny bydz nie mo- 
Ve. Ten ánimuf ták ugruntománys rad! 
nie rad m vflwiczney wefatośći, ynfo- 

kiey rádofci, z, mobs przychedzacey; ob. 
|ftamáé mufi - Gucbaymy. o tym y 
mificsá oncbowned Doni/ium Rjche-| 
lium Opuft: de Profef? Manafl: articz14. 
Obedientibus & veris Religiofjs dat 


|Devs multiplicem confolationem, 
mentis ccaaquilitącem , confciétia 
ferenitatem , & copiofum in omni 
gracia & virtute profe&um. Krenim 
qaantó. plàs amore Dei fpernunt & 
vitant folacia carnalia & mundana; 
& «morada func, & iugi cordis cu; 


ítodiá: cantò copiofilis promeren-|. 


tur confolatiopes fpirituales, inter- 
nas, Diuinas: de quibus Propheta.o: 
jaicur Dco. Quàm. magna multi. 
:udo dulcedinis tug Domine! Po; 
fiufinym (pári) to iefl tym, ktorzy fia 
vi zfney woli wyrzekfóy dowoli fie Bojęy 
prx; miagáli, dáie Pan Bog rogmáita po» 
fieche , vm, a v/pokoienie, fumnienias 
czyjłość,y obfity mé mfelkiey tófce y cna. 
Ge pofłepek. Im bowiem miecey dla mi-| 
łożći Boje) opuftzáia,im fie pilniey ciele-| 
farch y świśtomych pociech mfrzegsia, 
im. z wielka boińjnią fercá fiwotego flrze-| 
a: tym obfitfe od Pana Bogá wnetrznej 
pociechy zafługnia; o ktorych mowi Pro. 
rok. © iśko ie[f wielka wielkość fudlości 
twaiey Panie /'ktoraf zókrył boiacjm. fe 
ciebie. Cjáffta tedy rzecz, 13 to obzzezóź 
nie boleśći jadney nie zA04ie. 
Dorctore: Daymy te żeby.boleść| 
zódwwólo + Gemużbyś człowiecze tey 
|boleśćt Ola zleczenia dDoftonáteg onfi 
twoiey ctérpieé niemialz. Dla 3lecsez 
nid éidlá twoiego czyli przyłtych y, 
gorztich lefarfho nie piieg ? Zyli 3 boy 
leśćią ápettiit m ćieletwoim nieczyź 
nig? Gyli podczspólcń/podczós reki) 
poogás nogi (obie óbcioc/ choć 3boż 
leśćia wielt niedopugezag ? aby tál! 
wfytto ćińto ogniem piekielnym 344 
tásotienie zofłalo, “jezeli; to Ola 30207 
wią ćieleftezo / byś ieficze przej iaki| 
cáo corti żył na świećie/wielkie bolez 


$6 5 


séi podeymutef: d 


Matt; 13, 


Matt: 13, 


7 Zazónie Diecwge. EIN 


czemuż Ola 30:0tia, 

upelneg dupe twoley/żeby Dufá two; 
ljá żyłć nie pzzez Erottt c3áo/ále ná wie 
ti; nie mag podiąć boleści / Etoraby 

ie w tym obrzezdniu duchownym 
snaydowałó? Druga. Turcy cat fa 
poflugni Eefaczowi fivemu / 3e Eiedy 
prsy Pofłach £uosogtem(Ficb rofFaje/| 
aby fie pzy oczach tego £á30y fivoim, 
mieczem żabił/3dra3 to w oczóch lego 
lochotnie czynia/ choć to 3 wielta frod 
iaboleśćia, 7jeieli$ to áby wola Paź 
ná fwoiego wypelnili/ttoty im tego 
niaym rite 3ápláct/cáta boleść 3 ochoz 
tą pobeymuio/ y 34 pześćie fobie wyż 
wytonánie woli CefátfEiey pogytáia : 
Gemiż ty nie maf fie cale fpufczdd 
rid wolą Tiaywyigego Cefársa/ fämez 
go Bogó/ choćby też to 3 boleśćiaj 
twoia pzzychodźić midio* Czemuż fie 
mowie ná te boleść odwążyć nie maf/ 
ponieważći to Bog obficie naqroost $ 
(Trzecia, Byli Pogówie vál fie tochd- 
Jiścy wR rolách fivoicb / i$ im Eoniez 
e3nte Eónformowaé (ie chéieli/ choć 3 
YoielEo fwoig boleśćia. 230 ieżeli ogu 
Rrol nie matoni fobie oczy wyrzneh; 
fe3clt veči nie miat/ oni fobie refe vis 


nelis teżeli nogi nte miat/oni fobie noz 
ge vcieli ; choćteż 3á to málo abo nic 
eb Reola tie wgieli, © Człowiecze 
C brseséidfifei : Cbryftus J E z vs Pan 
y Sbámictel twoy/ nie ma włafitey Wos 
li fiwoiep/ obzzezał wolą fivow. V c- | att: 26. 
rumtatmen non mca voluntas, fed 
tua fiat. Tednik Boże Oycze. nie moia| 
wala, śle t moiá niech fie djieie. Czemuż 
też ty choć Olatego famego żebyś fie! 


j 


zaćż cboćbyteż to obrsesánie wiels 
boleść 3ábatoálo . LYie boo nicboos, 
ożiebleyfy vo miłośći przećiwko Rro: 


lganycat miluiące Rzolefiwoie: obrze 
uy / by też to miało bydź 3 boleśćia/ 
wlafita wolą twoie: to ieft/ wytzełty| 


nu Chtyftufowi wedlug woli ywez 
lut ćidła obazezónemu/podobny bez 
dziej. JAtoremu niech bedzie cześć 
y chwała ná wiet! wieczne, 
A MNB 


NA DZIEN NOWEGO LATA, 
KAZANIE WTOR E. 


Et vocatum eft nomen eius T Es v s. 
T ndzwano imie iego LE ZV S. 


Luce 2. 


Jegy trudne niebiefFie /, 

fmyftom nágym nie poole;| 

&le/ zwytto Pifmo swiete! 

do rzeczy (myftem nagym 

podległych / przyrownyz 
wać, Chrześćianie Tlamifgy. Aroz 
lefiwo niebieftie ieft tzecz trudna / yi 
fmyftom nágy nie podlegáigca i páts/ 
Cież iato te tzecz do tożnych tzeczyj 
1ibemycb Difmo świete przyrównyz 
wa! Simile eft regnum celorum. 
thefauro abfcondito in agro. Podo- 
bne tef? krolefino niebiefkie Marien zó. 
krjtemu mroli. Bznowu: Simile eft 
regnum celorum fagene miffz in 
marcs. Podobne ieffkrolefiwo niebiefkie| 
niewodomwi z.4pfczonemu ru morge». X 


m; 


ieficze: Simileeft regnum celorum. 
igrano finapis. Podobne ieft krolefimo 
hiebiefkie tiárnu gorczycjnemu. X coż] 
ma profe á intencyo Pifino świete/ 
co 34 przyczyne/dla Etorey ts rzecz teue 
[ona y inpe tábje/ do rzeczy fimyftom 
nógym podległych prsytovonyma ? 
Tie info diffe tylto ts dbyfny terze 
czy trudne y niemibome/ pr3es te láz 
icne y widome poznawpy/ do miłośćt 
fis ich ióEo naygotecey sápaláli. Stu 
cbaymy otym Gtrzegor3ń świstego/) | 
tát náucatoced. Czlorum regnum Homil:u. 
fratres cKariffimi idcircó.. terrenis, 

rebus fimile dicitur, vt ex his qua xd 

nimus nouit, furgat ad incognita, 

qua non nouit::quatenis exemplo 
d 


Matt: 13. 


Apor: 12. 


Cant: 1, 


á ożień Llowego Xátá/ 


[356 | Kaosi Nowego Yd) | 5— 


vifibilium 7eadinuifibiha rapiat, & 
per ca qua vfu didicir, quafi confri- 
catus, incaiefcat. Dlategafie ( pt 
wi) kroleftwo niebieflie do ziemfkie 
rzeczy przyrownywa, Aby fie ferce z. tych 
rzeczy; ktore zna, zápalále miłościa ku 
Ityms rzeczom, ktorych nie zna». Whisd3y) 
tymi niebiefkimi trudnymi tzeczóni/ 
lieffteż nayfłodge Jmie I Ez vs, Etorej 
dziś przy Obtzeżdniu fivoim ottsyz 
mal Jedyny Syn Boży. Ervocatum 
left nomen eius Lgs vs. T nágmáne, 
Viefl imie iego Le z» s. Jmie to teft do 
stozumienia bórzo trudne. Cab áboz 
wiem mowi o Synu Zożym Janó. 
w Obiáwiemu fivoim. Habens no: 
mern fcriptum, quod nemo nouit, 
nifiipfev. Máiac) ( pzówi) imie mapi- 
(ane, ktorego nikt nie zna, tylko on fam.s. 
Toć dbyfiny fie byli tego naflodfego 
imienia rozmitowali/ potrsebá nam 
go było poznać : toć potrzebą bylo to 
imie przytowitać do idkiey rzeczy fimye 
flom podlegley.  Przytównywa tedy, 
Pifino 5. to Tlaswietfie mie bo o; 
lein Tát abowiem Oblubienicá do 
Syná Bożego ww ctele luósPim polaz 
3ánego/mowi, Oleum effufum no. 
men cuum. O/e) (pzótwi) w;lany imie 
tmoie. YQiec tedy Cbtsebéidtte Cid 
Imilgy/ dbyfmy to imie naświetfze 
I sz vs,ińłotolwiet zrozumieli/y ones 
«o fie nó pozatłu tego Rolu Etóry 
'sácynamy /ito naygotecey togmilo4 
wáli: powiem nateraźnieygym Rás 
I á n fi 
sániti/ tóbo to Przendswietge Jmie 
[I Ez v s ieftoleiem : to ieft/ co ma 3å 
podobieńftwóto imie oo olein. Bez 
Dzie to tu géi y chwale Bożey/ á ëu 
zbudowóniu nápemu. 

Wiele podobieńfimw do olein Berz 
nat świsty vpátruie w nasmietfym, 


'jmieniu IgzvsoWvM. Cbhcześćióniej 


Tiamilgy. Ja iebnáE dla ErotFośći 
tzoiátie tylko opátiute podobieńfiwo. 
Iere: mateoley/sescoiny 
mi pomisfdny liquotámt why- 

tlie przewyjfia : pomisfayćie te Liz 
quory/wods/ piwo/ miod, wírto/ y 0: 
liwe; zdrazbez ley odwtoEi olis 
wá fie nó wierzchu potaje. "feft 342 
prawde w tym podobne Flaswietge 
| jme Ie z vs,oleiówi: wpytkie boz 


wiem liquory to nafłodfie imie przeć 
<bodżi. Prze liquóry naprsob rosis 


mieć możemy imienia Gyná Bożego. 


© iato wtym naczyniu/ co 1eff w Det: 
fonie Syna Bożego/ wiele tych lique 
tom/ to left / imion, pomiepanych! 
Yoylica naprzod 7j3áiaf imienia iez 
igo. Et vocabicur ad mirabilis, con- 
ifiliarius, D s vs fortis, pater futuri 
feculi, Princeps pacis’. Bedzie (pzóź 
wi) nazwóny, przedziwny ; to (eno t 
mie; Confiliarius, Pozódzik; to tue 
gieimie: Dzvsfortis, Bog mocny; to 
trzecie imie: Pater futuri feculi, to 
czwarte imie: Princeps pacis, Kriaje 
pokoie; to piate imię, 2Ínyol też de 
Panny mowi, Et vocabitur nomen, 
eius Emmanuel ; to gofie imie, Dz 
czniowie go też zowią tiftezem/ yi 
Panem, Vos vocatis me, Magifter 
|& Domine. mie (prówi ) náz- 
macie, Muftrzem y Pánem» : to $tobme 
y ofme śmie. Jan swiety zowie go Bá 
tánbiem. Ecce Agnus Der Oto Bái 
|rdnek Boży: todźiewiąteimie, TTáo^ 
fidtet/ przy Oziśieygym obrzezdniu 
Vocatum c(t nomen cius IEzvs; 
T nájmano go Inzrsnot: to dżiesiąte 
imis. 3 cych tedy wgyttich liquorem 
3 tych zacnych imion/Etote fie w tyn 
naczyniu w Petfonte Syna Bożego 
pomtefály/ Etote też imie teft nay3az 
knieyfe/ naywyjfie: Sáprawos to naz 
Rodhe mie Igz vs. Jato oley ná’ 
wierzchu liquorow pływa/ wpytkiej 
infe podfóba liquory máiacs tál ie 
mie I E zvs,wfyttieinfieimienia Sys 
tiá Bożego przechodzi, Dowodji tez) 
go Abulenfis/ naprzod w ofobliwos 
ŚĆi/ że to imie LE z vs, przechodzi tą 
imie Devs, Boc, tore Żydowie 
3twáli Tetragcammaton , á pofpoli^ 
€ielehoua. sbomobsítego pomienioż 
ny Dottor tát. Tonie Devs, Boc, 
snaczy Bogó ile ieff Dan y Stworzyz 
|ciel : Iezvs 346 znaczy Bogá/ ile ieft 
Zbawiciel y Øotupićiel, Ale táë ieft/ 
13 wistfiebylo oobrob3ieyffieo Odlu- 
pienia/ niżeli Stworzenia : bo Roz 
ciol świsty 3 Btzegotza swietego! 
fpiewa. Nihil enim nobis nafoi pro. 
tuit, nifi redimi profuifiet: to ieff: 
gytko codlanas230g vesynit/baos) 
ftwoczenie/ bądź wrodzertie/ badź 
otolwiet ingego ; ná nicby fis to 
mbylo rie pzzydólo/ gdyby nas by. 
llo nieodłupiono. Toćteż zacnieyfe/| 


y wiet: 
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Ioann: 19. 


oann: 1, 
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ywietfe teft to Jmie Iezvs, riijelito 
[jmie Devs, Boc. iDotego: Jmie 
23ogá Sbámictelá/ ámyEa w fobie 7j2 
mis 25ogá Gitworsyctelá : A "jme 
Sitworycielá/nie zamyta Boga DOZ 
iupićiela. - Odłupietie bowiem fiupź 
ponuie fiworzenie; 4 fiwotzenie ne 
fupponuie Obtupiema. Co ńbyfmy 
tym lepiey zrozumieli; pottzebd wieć 
dzieć/iż to Jmie Bog/ ieff to Fmi 
Ftorym fie Bog nazwal/ mowiąc, E- 
go (um, qui lum. Jam ieft, ktorym ieff. 
[21 to 7jmie I E z vs znóczy tego/ Etoty 
tefi Stwotzyćiel/ y zagubionych zbdz| 


Jaa o3ywia/ vfprawiedluwia) y v 


Wielbía, Bogiefł ztżodlem y pocos 
tieit iefłeffwi : d IEz v s eff 3t307 


zbawienia. 230g ieff 3vycteicá Dbás 
táoná y Śqyptu i á UL Ez vs teft zwyć 
Gieżca Dyablá y piekla, Bog ieff finos 
|wigcy fłaty Saton : 4 Igzvs teft fáz 
jnowiący nowy Zaton. Bog Zydow 
jpromdostl przes motse czerwolie DO 
ziemie Chańdneyfbiey: d lEzvs praes 
rew fmoie/ttorą fie Erzćtmy y oba 
Mymaimy/ prowadzi nas do Ziemie 
niebieffiey, Wo tedy wyżpe/ zdćnieyź 
fieiefł to Jmie !szvs, mżeli to Fme. 
Bon. X 3tąd ci prsybáié. pomienioż 
y Abulenfis. Maius peccacum eít| 
áccipere nomen lesvs in vanum | 
quam iftud nomen Deas’. Ziff 
ef grzech bráé Imie Izzy s ná dźremno, 
(żzjeli to [mie Bog. © 0óle tego pr3y^ 
yne. Quia Ecclefiz communis & 
laudabilis cou(uecudo,- magis ho- 
norat i(tad.nomen Ixsvs, quàm no-| 
men DEvs » vade audico nominej 
IEsvs, denori fideles, auc capuc in-| 
clinant, aut genua fle&unt 5 quod 
non fsciunt aüdito nomine D E vs, 
Be ( prówi ) pofpolity. y» chwalebny Ko- 
śćtelny zmyczay; wiecey czći to Imie Is. 
Zr'5 , niżeli to Imie Boc > boufłykaw/ć 

Imię [Ezy'S ,nabożni wierni, zaraz Abo 
|gtome f(chylóta, óbo mà kolina Alekáias 

|cżego nie czynia vfłyffawf to Imie Boc. 

Przewyjfia y wpyffkie inpe pomienioż| 
ne jmioná Syna Bożego + bo o tym 
powiedział Paweł swiety, Donau 

illi nomen, quod eft (uper omne 
(nomen, Dárowa? mu Bog Ociec Imie,) 
przechodzące mfelkie Imie. cát idfnaj 
tzecz/ i$ tato oley wfyckie liguoryś, 


Olem y początkiem fá(Ei/ cbwaly/ yl. 


tat nafiodpe jmie Igzvs, wpyttiej 
Jinin przewyżgia.. 

Powtore; Przez liqwoty rozuz 
mieć możemy śiedóm darow Duch 
śmietego: fTjaoroSc/ Rozum? RAde/ 
AToc/ Dmiestność/ Pobożność, 
23oiasit Panfta. Te wpyttieliqwory/ 
i$ ptzetwyśfa naflooge Jmie lEz v si 
bowodze, Drorotomal miegdy zdi- 
af/ miat przyść zas táťt/ m roty 
iom niewiafł vcbiwyćiwfiy meža tez 
bnego/ napierać fie mióly imienia 
lego, Apprehendent feprem mulie Iria g, 
res virum vnum, & dicent; panem 
noftrum comedemus &c. tantum- 
modó inuocetur nomen tuum .fu.| 
per nos. Poważny Orygeneo náti| 
teya 1$ te niewidfiy (6 fieóm „Odrowi 
(SDucbá swietego ; ter maż Etotego fie 
|cbwyćić miály/ teft Jedyny Syn. Boz 
ży; imie tego ieft/ [laswiste miej 
lezvs: Tetedy voByfitie Odry Ducha, 
Przenaówietfego/ życzą fobie Fezyció 
jfie Jmeniem "jesufowym. Slowá fo 

spomientonego poważnego Orygenez 
fá: Quid eft;inuocetur nomentuum 
fuper jos } Ego fum fapientia, volo 
(ruo nomine vocari, vcego fapiens 
Jura dicar [Ezvs: vc intellectus & con. 
IGlium magnum; & fortitudo, & fci. 
entia, & pietas, & timor Dei, nomi- 
netur Izsvs: vc omnia in omnibus, 
,nomen tuum fiar, "játoby cell ; Fás 
1340y dat Ducha Przenaświeceno/chce| 
fie zwać mieniem KEzufowym. Tog 
tedy iato oleg nadwfyfłkima hqwords 
rámiplywa/ tal to mie lezvs nad) 
darami Duchá Przenaświecjeg : Tod 
wfiyfitie przewyżga. — YOtecey tele s 
przeroyżga ta Jmie Jesus wgyfłtiej 
oobrá/ wfyfitie liquooty/ Etore tylko) 
cslomiel ma oo páná Boga fwoiego. 
250 te wfyfłkie ma prze3 to prseftobEie, 
Jmie jesus. Vie 14 to mowie dlepos 
ważny Arnoldus Cacnoten[ce, MOWI táE Tradvle. 
In fuperioribus quidem hoc nomen de 7. ver. 
ponitur, vc quid. yndig; eft, quancü ^ Domi- 
cung; eft, quantumcunq; fit, feco- vi i» Cre- 
gnofcac inferius,(efateatürindigni- ** 
jus: & fi quid babet candidum, fi, 
Iquid.conípicoum, ad illud. nomen 
|referat, vade accepit, illiq; fapisn-| 
iig deuotus adfcribat, Naym) jey 
(prówi) te Imie Iz v.s kláda, abyco- 
kolwiek, zkadłolmwiek, iókokolmiek. wiel- 


Homil: 4, 
in Jjaiam, 


i if 


Lng 2, 


avory; rat nafłoofe Tmie JEsus 
bogyfifie ^jnnona/ y wpyfifie dary! 


flobfe "jme JEsus ośwpiecą oczylu- 
joztie dufgne/ y zapala miloscia Bożą: 


88 | Nagie flowego Xátá / j ME 


WETA mim [iż bydy zdálo, mregod 
pie, [Gm fie byd} m raamat y cokalwiei 
6, mi o pięknego, cokolniek zaćnego, 


aby do tego Imienia referowałoy ) term 
wfó/tlo dob. e przypifań to Tjefttedyto 
nafloofie Jime j£ sue w tym doolez| 
iu pooobne/ 13 ito oley wpyfikie lia] 


BolFie przewyżfid. 
s] XO wroce ; seff podobne rime 
jesus bo ole ;13 raEo oley lucet 
& acc. ndut, &mieci v zapala: taf v ras 


|DowoDze tego pat, Anyst DanfEr sima: 


fłował Dafíersom CTarodzenie Chryej 
fiufowe. Annuncio vobis gaudium 


jmagnum ść. Opomiádum mam mefe. 
jle Aiel-ie + Narodził fie mam Chryjtus, 
imaydjie^ie go m luczliego w pielufkiw 


winionęgo.. kt hoc vobis fignurn, in- 
ycnięcis iofaacem panais involu 
rum, pofi:um in przlepio. Porma! 


fie Dáfterse do Bethleem y épiefine " 


przychodzą. "altores loquebátur ad 
invicem, ceanfeamus vigi Bethle 
em, videamus hoc verbum, quod fa- 
fum eft: & venerunt felbinantes, 
& inuenerunt Mari AM & lofeph, & 
in fancem politum in præfepto. Ma. 
mili (prdun) ieden d» d ugirgo, pod my 
do Betbl-em, oglata "my to ffoma, itore, 


Ga sftàto » przyfóli [pie Eno, znależli Ma, 
Profe ! 


RTa, ) lajepbs,  niewinwatko połajone 
me „tobie W woiecey mic $Ewantelia 
śwoieta o tych Palłetzac mie wfpomie 
nà/ cy[to to/ 3e, videntes cogaoue- 
rünc de verbo, quod didum fuerat 
illis: Przviada porym 3 daleFich Eráz 
iom erzey Rrolowie/alić dalea poliz 
tygnięyfy+ inuenerunc puerua: cå 
Magia Matre cius, & proçiden- 
kesadorauerunc eum — Ználejli(ptás 
wi) /ieciatto g MarTa Mátta irgo, y| 
wiad pokłon mu oddali. Whalo ná 
jeym: Ecapertis chelauris fuis, obiu- 
lécunt ei muherd, aurum, chus, &| 
Kycrhamu. Otworzyw/ farby fmo.| 
ie. "fftromáli mu Ary złoto, kadzidło, y) 
|mtyrzhe. €oż profe 34 przyczyna to^ 
gnosi miedzy Pałłerzami/ a Mroldz 
irr? czemu przyfiedfy Dafferge/ me 
potlonih fie temu dziećiatEu/ ito, 
(Bogu ánr mit Daro iakich ofidroż 


` |mitośćra wga tat sápaleni/ żeby muj 


wali? Acolowie 34s prsyiácbawfiy/ y T 


potlon mu Bojë: obboali/ y beyrue v: 
datowali. Dlugim fie nie bawiąc 
Oyfłutfamy naswierfie to mie Lr. 
zv, ieft ówiatlosc oświecaioca/ teft 
yoten ferea. zapalaigcy,  Przygli 
Dafterze do 3lobu Pantego przed oz 
fivym Oniem/ przed obrzezaniemiego/ 
A zatym 1efieaená ten czas nie świedilo 
[Jms 1k zy s, me bylo iefize Osie 
Giotto | F zvsE M nazmdne; 3ácyem 
mie byli rat oswieceni Palłerze/ ány) 


byli Boli pellen odalı y cotoliiel, 
iato pbogiemu / ofiarowali. ZAroloz 
ivie 32$ pzzysąchalt inż po obzzeżaniu/| 
lEiedy 1u$. Vocarum cit nomen eus) 
LE sv s: zaczym to icb Fme oświećiz] 
loz to fetca 3aqe3alo/áefig Dziećlartu 
FTowenarodzonemu pollenidy y boz 
tate mu dary ofiarowali, Pietme o 
tym Bernat swiety mów: : naucza.ąc| 
tato nie tylo tych Trzech Swietych 
Rrolow/aleteżiwfytek świąt to Ją 
naswietfie JEsus oómieólo. Vnde 
|putas in cot orbe canga & cam fubi- 
Ita fidei lux, nifi de prgdicato Nomis 
ne lEsvs? Nonne in huius Nonii 
|nisluce Deas nos vocaux 1 admi. 


rabile lumen inum 2 quibus illumi- 
naus,& in lumine ifto videntibus) 
lumen, dicat meritó Paulus, Kuitis! 
aliquando cenebrz, nuncautem luxi 
in Domino, Z/ad (prawi) czamiejć pa, 
wikim 4mieczę kak mię.k je 4 pretia 
(wi ttosćmićry pom/tało 4 (ko zopomicdd) 
na imignial E25? c;yhr nie w [wi ttości 
Imis nia tego Bog nas weżwał do przedzi 
wne świ t/ostefwoiey? /torym af wiezo- 
nym y m tey śmiażlorciświot/ość widza 
eym fufnie moni Apofint. Byliscie liedyi 
ćremnością, i teraz. mistłascia w Panu, 
Fltemnievińsnie Augufton 5. naucza/ 
tato nietylto ośmieca to fłodkie mis 


Hoc nomen Saluatoris nei Fiji) 
in ipfo adhuc laćte matris cenecum| 
cor meum pie b'berat, & alte reune 

bat: & quidquid fine hoc. AOmineu 
Enfiet, quamuis literatom & expo: 
litam, & veridicum, non me cocum 
rapiebat, To (pzówi) o Boże moy !mir 
Zbimicieli motęgo, d Syná twoiego, w fa 

mm iefcze mleku maśćierz iftum mie! - 
bie fe/ce maie pobożnie pila; « gleba! o n 


1gz v5, aleteżfeccd mitośćia zapala) 


Lil. 3 
|Confef. 


Cap. 4. 


fobiej 


Marci 16, 
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fobie trzymáto, y cokolwiekby bylo bez te- 
v imienia; choćby też vegonego, y wypo 
erománego, y prawdziwego y nigdy do 
fiebie fercá moiego cale przychedé nie» 
mogło. R Bondweńtutć swiety pike 
jo wielebnym Páttyátfe y Dycu napy 
|$rónćigtu świetym : 1$ gdy Scáncie 
get świety/ dbo wymawiat/ ábo ob £o: 
go wymotwione ftygat nafloope J- 
mie IEzvs, tát (ie goraco miloócio 
tofpalat : $e prawie iwfytet od śiebie 
odchodził, Jeft tedy y vo ty podobne 
nafłooge Frie Tezys oleiówi/ iż1dto 
loley/lucet & accédic : táE y naświetz 
Be Hmie IEz vs oświeca y zdpala. 
AD Orco: R w tyt iefł poboz| 
bite fmie I £z v s oleiowi. Dź 
leiem námáficyone rzeczy móteryślne/| 
lubo Eotś/lubo infe inffrumentó/sftdr 
ia fie obzotne y fpofobne Do odpzawoż 
|wania powinnośći fiyoich. Taf zeczy 
fiwoczone/ naświetfym Jmieniem 
WEzvs námáfione/ choćby też 3 Siez 
„bie obrotne y [pofóbnę do takich ope- 
tácyi miebyty/ záraz vzuwpy nafłodz 
(ge Jmie Lez vs, effáia fic obrotne/ y 
we wpyttim pofługne. 5 natuty fwoż 
iey párálise/ ctady/gluchoty/ślepoty/ 
choroby mfytiz/ weże/-mietći/ fatni| 
fátáni/ nief% 3 natury fiwoiey czeczyj 
lobtotne/ to ieft / poftuBne tofiazóniu! 
luostiemu : niechże iedno te rzeczy Luz 
ożienamóagcza nafladgym Smenn, 
IEZ vs, to ieft/ mech im voftaja w Je 
mie Jezufowe; wnet fie obrotne/ to 
ieft/ poflugnefłdna. Jáfny tego doz 
wod 3 Ewángeliey świetey. DOyprdz 
wuiac Chryfłus Dan vczniow fivorch 
naopowidodnieEwangeliey świetcy/| 
tóć do nich miedzy innymi t3ecyárm 
mowi, Signa autem cos qui credi- 
derine hac fequentur. In nomine 
mco dzmonia eijcienc , linguis lo. 
queatuc nouis, (erpentes tollent, & 
{i mortiferum quid biberint, non cis 
nocebit: (aper gros manus. impo- 
nent, &benè habebunt, Zuákiábocu. 
då, ĉiktorzyumierga, te czynićbeda: m 
Imie moie fótany wymiótóć nowymi iej y- 
kámi mowić, waże nofić beda: trucigná 
(im fzkodzić nie bedzie; ágdy ná chorych 
[vece [voie położa, ozdrowieią. XR Ożiato 
fie cát/ iato Chryftus opowiedział : 
ojiálo fie mowie/y za zafów Apoftols 
(ticb/y po zófiech Apofłolftich. Dźióa 


fo fie sá zafów ApoffolfEich :bo Va 
niowie Ebryfłufowi / wrocuwpy fie 3 
drogi DOMiego/0 tym mu osnáymuio| 
|mowiąc, Domine; etiam demonia 
fübijciuntur nobis in nomine tuo: 
iáEoby rzekli : Dónie/ nie tylEo chotoż 
by/paróliże/trady/gluchoty/ ślepoty/ 
goraczFi/śmierci; śle y (ámi dyabli fa 
inam re fmie twoiepofługni. Działo 
(ie to3 y po c3ástecb Apofiolfkich. is 
pe bowiem Grzegorz Svotety/ i3 czafii 
iecore? chodził do og:004 SatonniEom 
iednych złodziey/ y braf im co lepfie 1d: 
t3yny/ owoce/ y siolá : czego pofftzege 
By ogrodnik, futa Ożiury/ Ecoroby| 
wchodził s á znalażfiy/ obacsy vo mey] 
iweżą wielkiego : 4 chcac aby on waż) 
był fftrożem w ottey osititse/ y złodztez 
iá onego do ogrodd nie pukczał / náz 
maści go Jmieniem 7/253 (owym/ 
to teff/ co[Eásute mu w Jmie JEZD2 
fowe/ mowioc: In nomine, IEsv 
precipio tibi,vt aditum iftum cufto- 
dias, & fürem bic ingredi non per. 

mittas. / Imie DE Ze sow e rofkó. 
tiec, ábyí tey dziury firzegł , y wchodzić 
tu złodzielowi nie dopuścił. Sitat fie 
obrótnym waż ná tátie rofFdzanie/bo 
3loosieiá onego migdy do ogrodd nie 
puśću/ r3ucáige fie na niego/iedy fie 
Qo oqrobá sápuficgal, X snomu tenże! 
|Brzegorz swiety pige/ 13 5. Miárcela 
linus B1ftup AnEonitdn(Ei/ na poddź 
gre tát choruiąc/3 fie zrmieyfcdtufiyć, 
nie mogł; Oowiedziawpyfie 13 midffo 
jgore bárso /tazal fie nieść Eu ogno 
o y obaczywky zapat wielét zguba 
wfytkiemu miafłu grożacy/ 3áwola| 
Ind ogień: w Jmie fesufá Chryftufa, 
'to[tásuteé ogniu/dbyś báley nie pofte2 
poal/y omBem abyś tu (tánotwfy 34^ 
gaflt Dećdił ogień mio j/Esu(ome/| 
oddal poftufenftwo/ ftánot/ y ságáft. 
Podobnych rzeczy w Giffotyśch pełz 
no. Toć id(ita tzecz / 13 to nafłodfie| 
|Jmie [ Ez vs, teft yw tym podobne, 
oleiomi ; idEo ten/ obtotne czyni rzez 
czy mátetyálne : táť to Jmie IEzvs 
|pofługne czyni ludziom tzeczy two- 
t3one. Csciymyf tedy to Drzeświste 
jmie Lg z v s, emu (ie Hániaymy/go) 
tacj go fetcem mituymy/áby(my pises 

nie sbówienia miegeg dofłapili, Co 

inam taczddć Chryfłe I z sv,Etóry żyz 

ief ytzoluieg nawieti wieczne. Amen. 
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Hb: s 


Genefi1. 


_ egeroQ» STS «Qilo(e | 


NA DZIEN TRZECH KROLOW, 
KAZANIE PIERWSZE. | 


Vbi eft qui natus eft Rex Tudzorum? - Matt: 2, 


Gdzie ief. ktory fie narodził Krol Zydowski ? 


Jele ieft Rzolow na fiie: 
Gie. Cbrześcianie Taz 
miigy. Jef Arol tej 
fipanfki/ $tancufti/ Pole 
| fti Zngielfki/ Szwcdze 
ti/ y ingych bórzó wiele. 2 maios 
to ći Reolowie 3 orodzenia fmego/ tż) 
fa Rrolami: pravebá ieft) 33 ont nie 
pimistóiąc na to/ i$ fis Eazdy, znich 
abogim Anie Pánem rodzi; Nudusj 
egceffus fum de vtero matris mez.| 
Nagi unfedlem z jymotá máski moiey :| 
aápomniaiwfiy tego, i Zadneinu alos 
reEoroi przy fłworzęniu tego nie oal 
ban Bog pánomáma nád tufymi fuz. 
3i śle tylo nad rybámi mor(timi/ 
ly ptagbámi niebiefkimi/y zeierzetami| 
$tem(Fremi ; Er dominamini pifci- 
bus maris, & volacilibis czli, & v. 
niuerfis animantibus, quz mouen- 
tur fuperterram.,; YOfythtego moz) 
oie tego zdpomniawfy/ tosumieio/ 
i$ fie Rtolami porodzihi. tisto ná 
tymále tej Becobo imymobso genedfor 
gie fmwóie; połazniąc/ 13 fx Panowie 
3 Danote/ Rrolowie 3 Atolom/ zć.| 
przećiwto tym wfytkim polaze ía ná 
leetajnieygym Rdzaniu/ 13 fie o 3aony, 
4 nich/te d3iśieyfie towa wetyfikować 
fiie mogo/ Vbi eft qui narus eft Rex? 
Gdzie ieft ktory je narodzitKroł ? Yle ffe 
tylEo o (imym Cbryffusie rzec może: 
Vbi et qui natus eft Rex. Coieft:) 
[potażć/ 13 fie żaden má świećie Kroz) 
lem nie otódził/ tylko fam Chryfius. | 
Bedzie to Tu cct y chwale ZBożey/ á| 
tu zbudowónuł nápemu. SE 
TE pramby/ 13 fie żaden Rrol 
niertórodźił Raolem/tylko fam. 
Cbryfłtis ; ÉrotEo tafim Domodze dyź 
(Etiefem. Ten nie teff Atol 3 WEODŹEŹ| 
mia/Etory fam 3 fiebie nie ma pánftwá/| 
y nie ma-coby Dal pobbánym fwoin ) 
le wpyffEs có ma/ ma oo pen 


|fwoich: ten 345 teff Rirolem 3 vroder 
Imd/ Eeory ma fam 3 Siebie pańfiwo/y 


obrá/Etotycb pżycza poddanym fivor 
p" á nic oo poddánych nie bietse. Xle 
ták teft/i3 wielki Rol id tym Świecie, 
nie ma fam sficbie pańifiwó/ y dobti 
EcelemfFicb/Ftorycbby vżyczał pobbá 
mym; ale wofytEo có ma/ ma 00 pod 
banych fivotch : fam tylko Chtyfias) 
IDan/ma párifftvo y dobrá fam 3 fiebie/ 
torych poobánym fiósim viyia/ á 
oo nich dobr fivoicb nie biezze. Toć 3a 
ben Rtol rid świecie JAcolem fie nie 
todżu/ fam tslto Chryftus Rrolem fie 
wrodgił. 75 zaden Arol ná swiecie 
"ie ma fam zfiebie pańfiwa y dobr 
AtolemfFicb/ dle wpytkó co ma/ oo 
podddnych ma; figura Pifmá świetee 
ito dowodje. Arol Sálomon wielka, 
50 páná Bog madrośćia obbárso/| 
ny) 3buboial fobie thron Rrolewfki 
Iwielft/ 3 ftonioivey 'oéci/ Etory why- 
fict półryf 3fotem zbytnie wyśmienie 
tyin: miał cen ebron fieść fłopni/ 
miał wierzch ol'ragtly/mial dwie rece yf 
j tey y 3 otvey ftrony ffolice et3ymátoz 
ce/ miał owdnaścieletwEow/3 tey y 3 08 
wey fitony po ffopniácb folacych: byk 
tò budyneć Étotemu rowriegó n4 
swiecie niebyło, TAE dbowiem fam] 
Duch Przenaświetfy  powiedziół:| 
Non eft factum tale opus im VD1UCE-|s, Regum 
fis regóis. /Vieflinat táki budynek we Cap: o. | 
jmfgtkich kroleftmich, Teh tat vofpáz 
(máty rYdiefłat/ był figuro wofielfiegzo 
jErolefhwó na swiecie: wyfotość iego 
ttora fieść ftopnipisecboosifá/nd Eto» 
[rych livi pó obu fizońśch ftali; figuro. 
[wata ze tajo Arol ná styiecie pz3ecbos 
oś voyifym teft náo podddne fivoie : 
Lwi figurowali/ i$ Atol wgelki ná 
&woiecit ma byos iál'o Lew mocny/ 3e^ 
pd fie ámi boidźnia/” dni milo&cto, 00). 
fprówiedliwośći oDmooosit nie dał: 07] 
troglość máieffatu/ figurowálá/ aż) 
Bxoltdzdoy mabyos iednat( wzgledem) 
Eazdeqio poddanego fiyegs: rece Owie 
IuozFiej ftolice y 3 tey y 3 omey firóny ł 


La E | 


|: DOWIE. Pfalmifta świsty tat 


Kazánie DiecwBe. | 


91 


trzymające, Due manus hinc atfue 
jade cenences ledile; figucomaly/ 
3nágyly/ 13 rece poddanych wbyftte, 
Bxolewfta tczymaa ftolice/ to 1eft/| 
wfiyffEe A rolewika Ooffoymość, Jeze 
li bowiem rol ma zwieczchność nad 
podddnymi/ maa mie 3 nátury fivo: 
zey/ale3 tefu y woli poobátiycb/Etorsy 
ge fobiesá Pana wzieli ; ieáeli mą ma. 
ignificenciam, wielmożność trolewz 
ftar ma ią greu poddanych fiwoich : 
geżeli ma woyfkś poteine/ ma ie 3 rez 
tu poodśnych fivoicb ; bo sicb poz 
lbatiow/ 3icb poborow : ieżeli ma 
farby ybogdctwa wielkie/ ma ie 3 cez 
Eu poddanych , bo 3 ich wietney y Clef 
rey prace, R rat cotolwiet dobrego 
Arol 5wiątowy mdq/ wjycto to z tęz 
tu poddanych faeeicb ma, Tóć 3 tey 
figury Pifina swietego safha czecz/ 13 
Eaden Rol (wiatowy/3 vioosetiia fi0O 
lego nie mà tego że JAcolem eft y 
nele obe mótącym. — 2(lec y wyráz 
inym Di(mem $wietym toj po£asute. 
ISacbéialo fie ludowi 7jstacl(Eremu. 
Reola/ y mowią do Sámuelá, Con- 
(kicue nobis Regem, vciudicec nos, 
ficor & vniuerfz habenc nąciones”,| 
Poftanow nam Krolá, ktoryby nas fądził,) 
mo vwfytkich narodom z sebomie. | 
jgrolkdzamią Boftiego czyni wolą ich, 
jGómuel/ iedndt co beda powinni daz 
wá Acolomi przod im Opowiada, 
Filios veftros collec, & ponet in cur- 
'ribus fuis, &c. Syny wife wam pobie- 
rze, y ofadzi nimi wozy (woie, poczyni fà- 
lbie. znich konne, poczyni ich Pullowni- 


|rel (woich. Corki też wáfie pobierze, yv-| 
leżyni ie fobie tlacskámi, kuchárkámi y 
ogrody make fobie pryynłafcy, dla omo- 
con y przechadzki, trzody. wake zaymie 
dla lola fivoiego, Ge. 3 tych y 3 infycb; 
t3e3y/ trudno mu czego dmowić 
macie i bo 13 tych czeczy pottsebuie/ á| 
famich 3fiebie nie ma/ o0 was ie mieć 
musie Toc tedy Chtześćianie Tia 

milgy pewna tzecz/ 3e zaden Krol 
światowy 3 fiebie nic mie ma/ ale why- 
tfo 3 podddnych : A sátym pewną 
t3cG/ że fie za0en Reolen nie toosi. 

33346 Chryfłus Dan/ ma fám 3 
fiebie/ y Pańftwo/ y. wBytkie dobrá 


kámi, Selnikimi, á drugich rolnikami! 


Etotych obficie podddnym fiwoum użyć 


do Cbryffufa 30g4 fivoiego MOWI, 


Tecum principiü in die virtutis cuz; e fal: 109, 


á Grecki tert czyta: Tecum princi 
patus, Z toba Fażffwo po/połu idźie, w 
djteń moc) tmoiey : (to 1e|É WOZIE DZ 
rodzenia twoiego wedlug ciála:) Jaz 
toby czetl ; 3 żywota Miárëi twotey| 
pofpolu 3toba pańfiwo twoie/ cbias, 
ta twoiá/ ŁFateftat twoy/Dofłoyność 
Brolewita/ wychodze. Atoryni ftoz 
wy tóśmiedaie znać Drorot ómiety/ iż, 
Cbtyftus fam 3 Siebie) à nie 00 innego) 
idtiego Glowietó/ma pánffwo. 3e zaś 
whytii dobrá ma Cbryftus fam ob 
śtebie/ y onych poddanym fiwom obz 
ficie wżycza/ 3 tegoż Palmy ty $wieter| 
igo dowędze, I hronuscius ficuc fol 
jin conípedu meo. Thron iego iáko 
|(łońce przed oblicjem moim» : fpiewa 
Pfalmuifta świety. Jatoby eset; Bog 
Déáec mowi o CHtyftuśie Synu fiwoż| 
jum/ Cbron tego/ to ieft / Rroleftwo 
ico teft 1óto fłorce, A iátos florice 
troluie ? Swiatlość y wfyttie dobrá 
ima fimo 3 siebie. mie od tych mi 
fych rzeczy; Erolutac/ tych dobt fivoz 
ich niżiym rzeczom wżycza/ mieślącoz 
wi Odie fiwiatlosć/gniaz0om i4 (fio 8c7 
jiemt moc do todzenia 3lotá/ ftebra/ 
olomiu/ cyny/ y ingych Eruficyoms e^ 
qrodom Odie rodzenie Dzzewa tosiáto 
tego/ y ziot prześlicznych / y Ożiwonie 
pożytecznych s wodom daie moc do ży: 
lwienia rybi ptafbom po powietrzu 
tófitośćią (wota Doge potóznie; $e 
ezetom, po polach y lafach ówieći. Jes 
onym ftowem / wpytkim poddanym, 
fivoim dobrze czym / á y naymnieyBy 
rzeczy 00 mich nie biecze. Thronus c-| 
ius ficut fol. Tótież ieft Rrolefitwo, 
EStyfłufówe : tdłże Chryfłus Eroluie 
idto ftonce/ tat Chryftus wfiyckim, 
poddanym fivoim dobrze gyni. Orr 
ośle Anyotom &wiátlosc/ Pattydtchó| 
lświetym wińts/ Drotobom nabzieis/ 
Apoftolom miłość / ITTecsennifom 
moc/ VQDyznarocom fłńteczność / pá 
nientem Gyfłość/ Dottoro mabtoée/ 
|potutuiacy oopuficsente y tafte: Non. 
e(t qui fe abícondar 4.calore eius: 
nie máf tego podddriego lego. na nież 
bie y żiemi/Etoregoby dobzdmi fivoimi 
mie voátomal. ^játo świadczy pawel 


P/alm: 34. 


IPfalm: 18. 


świsty. Omnia per iplum, & in ipioh, ad ce- 


conftans, fiuc in coclis, fiue in terra |/ 


ry: 


w 


Nleć ies 


lf: 7. 


dpotal: s. 


Cornel: à 
Lapide in 
| Prophet aj. 
iere. 


Tenn: 14. 


* [daje wfytkie attributa fidoię/ nieffons 


fd Ożień Trzech Krolow/ 


Aleg ieficze y örugg metápbere vi 
páttuie/ vla Etorey € Acyftus Eroluie 
tato ftonce. Goyby miáfteialiebyle 3 
Gzecych dydmientow/ ra/ żeby y vhi 
y rynFi/y wieże/y parownenty/Oyámelis 
toe byly: niechżeby fłońce temu más 

(fiu wByfitiemu pinómało.  "jafoby 
imu też pánomálo  czyliby có ob niez 
9 brało: 25ynamrniteys y owfen wz 
BytEoby dobre midftu onemu Oawałó/ 
IwopytEumby Dydmentom pielnośći v^ 
gygało: boby wpyctie oświecdlo/ 
|Eszdymby onym dydmenćie luam fpe: 
ciem, fivoteby podobieńftwo wyrażdz 
1o/ tát/$eby w naymnieyfym oyámer 
létu całe fłolice $moiecilo : by tám dydz 
mentow było y fto tyśiecy/wEdżdym=| 
byście 3ofobną cále fłońce wiOzieli, 
£udżie fprámiebInvi/ à co fa imfiego/| 
'tylëo sedno midffo Boże/ à mtafto dy 
«mentomez "Jako bowiem dydmienc 
ieft świetny y praecsyfty/3abney máu- 
ly niemdiący: tat fpzawiedliwi ludzie 
przez tafto 23030 fà świeć y oXioney 
zyfłośći/ bo żadney mátuly grzechu 
l&mierteliteg nie mótacy. Temu miá 
fiu troluie flonce/ CZryfłue J Ez vs: 
Tat boroier mowi Eażdy fprawiedli-| 
wy, Fecift: nos Dea noftro regna. 
cz yniles nas o Panie, Bogu náfemu kro. 
leftwem.s. A ióboż CHryfłus Eroluie 
f(prawiedliwym? Cát Eroluie/ że um 
mfytto dobtedńie. IDáie to nap:300/ 
iż fo miófłem oyámentowym: bo im 
IChryftus przez satugi Rrwie fiwoley, 
lionfernie lafta Boża posvoiacátaco/ yi 
puje luozta O$iwnie czyficzacą : odte 
(prawiedhitwym ftonce/ to teft Effe Di- 
uinum, iftote Bofta/ Evora idto fton: 
ce 6mwieći we wpyrtich vlicády. tego 
miáftá / co teft/ [práriedliwego toz 
wield: śmieći in intellettu w rogus 
imie/ in memoria w pámisói/ świeći 
lin voluatate w woli; d świeći tuż nie 
per fpeciem (ui , nie przej pobobieria 
fleo fwoie/ 1átoby ftonte świećo w) 
mieście oyámentowy Ale śmieci por! 
(uárn effentiam propriam; Dsc fás 
mego fiebie Żogó/ Fazdemu (prawie 
blimemu cGlomietowi, Ad ewm ve- 
niemus, X manfionem apud eum 
faciemus. Doniego przyid;iem»,y mie- 
śmie v niego vci niemy. 2| ito oáie| 
fpidxvieol py ftote fwoie Bokatak 


bobroc/niefEorigono fpzawiedliwość,| 
Co wisbéa/ tedy Verbum Caro ta- 
om elt, kiedy Síomo Ciátem ffe sfiato, 
ofobliryym fpofobem naturse ludzEiey 
Bog dobr fwoichtommumtował : bo 
183. mie tylko tafli fivorey / nie tylEo 
23offwá fwoiego/ dle tej fuam perlo- 
nalicatem /fivoiey ofoby viyayl :táb/ 
fte Bog sfłał człowietić/ A cztowieć 
IBogtem. 7j tål fna rzecz, B £s5tyo 
ftus ma fam 00 siebie Dobra Etorycb 
obficie podddnym fieotm oycza. 

A bietżef też ten rol takie DOZ 
brd od nas poddanych fivoich * Saez 
czettó; y bárso bietze. ETápieta fie 


tëiego rozumu/wfyttiegro fetcá/vopy^ 
tfieymyśli/ wgyttich fmyfłotw, mp: 
ttich vaynbom/ wpytkich Row: 3404 
lá wfytkiego napęgo. Tlapieta fis 
wgyttttyDufe/wfpyttiego fercá/ why 
ctiey myśl/ wpyttich óil/ Ereby.Eá3oez 
mu znas toffasute: Diliges Domi- 
vum Deum tuum,ex toto cordetuo, 
& ex toca anima tua, & ex totis vi- 
ribus tuis’. Be lrieffmilomat Pan Bo. 
à twoięgo, ge wfótkiego fercá timiebo, y 
ze wf tliey dufe tmoiej, 1 ze mfotliey 
myilitwoiey. Tiapieca fie wpytkich w 
c3ynbom ; bo mowi przez Apoftoli. 
Omnia quecundue facitis in verbo 
jaut in opere, omnia ip nomine Do- 
mini facite». K fytko cokolwiek czynie 
cie w flonne dbo mvc;yntu, wfitko dla 
imięnia Pińfkiego czniie>. CXápietd) 
fie wpyttich, ftovo nagych : bo mowi. 
De omni verbo ociofo, reddec ho 

moratiopemin die iudicij. Z jde- 
„go homi projnego, odda człowiek liczbę 
riá Sądzie Bolym>. Jáloby vzett: y iez 
onetto. fłowa mowić rite macie/ tylto 
tu chwale Bożey. Flapieta fie y oobt 
napych powierzchownych ; bo nam, 
fobie. w vbogidb iałmużny dawać roz 
fFózwie. NpiEjadeń Krol ziemi tát 
śćisle/ | tak ooflátecsnie/ nie nápiera, 
fie podatkow oo. pobbánycb fiwoich/| 
ióto Pan Bog po nas nápieta. fiel 
dobr nagych: y jaden o meobbánie| 
ich tat (utowoie nie Parze; ibo. Dan, 
Bot. 
| = Ja iednót powiadam ; 13 Pan, 


259g o glowietá żadnych. dobr nie 


bietje fobie. 230 ieżeli co. bietze/ niej 


mó fmwoy 


ona madrość fivoie / nieftończóna| 


bowiem wfiyctiey dufe naficy/ topy! 


Matt; 22, 


44 Cole[. 
fenfes 3. 


MATES 1A 
| 


i 
I 
| 
i 

: D 


AAasánie Diecwfe, 


á fivoy to pożytet/ kle ná nag wlafity 

iere. Bierze bowiem te rzeczy ola 
tego/ áby ie nom zacnieyfie y £ogtoz 
vonieyfeoboal. ANiebyby Arol nápiez 
ral (ie od poddanych podatkowy y to^ 
|Fazatby fobie podarki damic Belaqds 
miá enby tájoy Belag obroc! vo cjets 
wony 3toty/ y taby 34 Eażdy felag 
podatku/ násab pebbanemu czebiwoż 
ny złoty oDDał, Co tozumiecie/ ieżce 
ilibyten Zyrol brął jebie dobrá podda: 
nych fiwoich z Zaprawde bynammiey; 
bo śczbyco bral/ ále nie fobie/ nie ná 
fivoy pożytet/ dle ró posyteE wielki 
poddanych fiwoich.  Cátéi Pan Bog 
YOfedbmogocy/ ttápieta fie ob nas 
Dobr náfycb/ ale ná nag wielEt po$yz 
tel. 5 Difmá swietego tego gocho 
dze. Pan Bog YOBecbmottocy tá 00) 


Deuter: 5. Y ko ysepá mowi. Quis deccalem eos 


Ad Ro: tiie maj iata wota 2fpoftol ; Non eft 


Z, Cap. 


habere mencem, vc timeant me, & 
cuítodiant vniuerfa mandata mca 
in omni tempore, vt bene fit eis, & 
filijs eorum ia perpecuum.».. O /toby 
to dat (práwi) żeby ten lud Izydel/ki był 
ókiey moli, by fig mnie bat, y áby wf 
kie przykazónia moie cále zichował, po 
wftkie czófy, e. A czemuż fie totát 
barzo moy mity Danie nápieraf ftu 
żby ob ludu ^jsráel[Eiego * cos éi 3tez 
go 3á pożytek pzsyibste * OOpowiada: 
Vt bené fit eis; 42 im y, finom ich do- 
brge było nd mieki, JAŁO na ten c3ás bla) 
dobrego. ludzkiego nápietat fie Dani 
Bog obr [ubsPicb: tát y teras duej 
tworcy złowiecze npiera fic/ áby onej 
ztotem tafli fiooiey o3dobwogy/ oneć| 
nazad láka o300bioną obbal : woli fiej 
twoiey napiera/ abyć 1a cale nafycit y, 
»fpotajł/ y tater vípotoiena mazad 
przywrocł: ciata fio twotego nápies 
ta/ aby ie docibus glorie, Oárami 
chwały osbobit/ y tat ozdobione tobie, 
nózab oddał : dobr fie twoich y dos 
ffótkow ndpieca/ aby ie riebieffa. Fo» 
rong płoronowa!/ y 3 wielka ci ie [iz 
ichwą oddat. YOjial 00 nas ciało yi 
Ereto/kiedy Verbum Caro fatum eft, 
(kiedy Słowo Ciátens fie sftiło: c3yli to 
ná fiwóypożytek* Zdprawde nie n4 
ffooy/ale ná nóż wielki. Ciáto náfe/ 
malo na tym że zfiebie dobrego nic 


in carne mea bonum: dle też nád 


ieft 3t$olem wpytbiego stego, Przez 


ćidto nage/ nabylifmy grzechu piecz] - 


worodnego ; bo wedlug ćilń iejtez 
finy potomEámi 210áómomymi; zćdz 
lá nafego t0036 fie poruperia/ cbétz 
wości ntepor3aorte/ [przeczne/wieczne 
przećwEo duchowi moyrny prowadz 
ce, Caro concupilcic aduerfus fpiri 


wypufeza owocow/ żadna rola tát os 
(tego nie to031 cietnia/ 1á£ó go rodzi 
jeito: d tat obficie yodái/ że choć vz 
mattwione poFuto/ włośienmicami/| 
y oyfcyplinámi vozmóitymi s przećie 
iednat [pinas & cribulos germinat, 
cbwaft y ciernie tod3i rozmaitych poz 
żądliwośći. Totedy cidlo gdy Jedy- 
ny Syn Boży pt3yiat ná fie/ oczyśćuł 
qo ob wpelakiego ciernia y prsctlez 
ctwá; y gdy go 3 Bofiwem fwoin 
złagył/ nad gwiazdy pistnieyfe/ nào 
Betafiny Doftonalge/ nád 2inyely, 
lwyżpe/ vgynit: y tak oddáie qo nom, 
ay(te/ dofEonale/ Bofiwem vbogaz 
cone! ebbáie mowie na potatim wo 
Drsenasimiet&ym Sódttamencie : idz 
to naucza CbomaB świecy Dottor 
Anyelftıs Hoc quod de noltrą af 
fompfic, cotum nobis contulit ad fa- 
lutem. Cokolwiek od nas giat to nam 
imf tla. ná zbźwienie nafe oddał. © 
Etóż tu nie przyzna/ że iejeli co odias 
bietse; toná miell: nag pożyteł bierze! 
Bo pfgołti w Pifime przycownywa, 
fis Zbawiciel náfi/ ola wielu w prawa 
dzie przyczyn, ofobliwie iednat Ola tey 
Oziwney roboty: prsyleci pficzolta doj 
Sqgro04 twego/padnie natwiatti/zbiezj 
ta tofje roza 3 nieba pada bierze ię 
w fwole wnsteznośći: qyli fie ná nu 
ftácsyé może s 1áPoby dobrá 3 ogrodu 
swego bydła * Cie ftdczyp/ ani fie 
ftátiyé może : bo to coć bietze/ w| 


lepBaci báleto rzecz obraca : roffe 
zbiera grubo/ ttora mcinfego nie teft 
tylto reðná wod4/ móloć bńtzo posya 
etu p:zynofaca/estoffe prsyio py doj 
żoła0łA fwoiego / przemienia ią vo, 
ftodki y fmóczny miod; potym go wo, 
wilu twoim felada váta ftuta/ táta 
byfposycyo/ ie fie temu y naydowćiz 
priieygy rozum soumiasáé muśl. To 
welafnie fpróroil Cbryffus Iuzysz 
3 fłapił 3 nieba ná ogrod $wiátátego/, 
táto pfizolEś iata/ padła tá piazolkń 
ną nayślicznieyfiy y.nayayfigy twiát 


| nz 


sra 


Ad Galat; 
cum.». Żaden Forsen tat gorzkich nies. Cap. 


—— 


94 


Ad Celof 
2. 


Homil: 19, 


A —— ZZ ZZ ZZO OW, 
CU  Razónie DOrote. | 


żywota przenąświętgey Panny : 
wield tá pfzolE4 toffe 3 Eroidtu/ to 
1ejE/ étálo lyD3Ele/ yOziwnie nad miod 
odfate coffe vzyniła : bo 14 030% 
ila Boffim fwomi0ńrdmi, 1n quo 
inhabitat omnis plenitudo Diuini- 
raus corporalicer. Wktorjm (ta iei 
Chryftąsie ) miefką mfjtká zajelnośc 
Bofiwa według cité. © Etoż wyypoź 
wie/ táto to wyfołą/ idto 3acną/ va 
aynit Cbryfłus naturenafje! Toć też 
by iafha rzecz, iż ten Rrol Cbryftus 
iez vs, dałwpytko y dáte pobodnym 


| 


fm / d nic ptótwie 00 nich dobiega ^ 
ná fivoy pożytek dntwziąt/ ani bierze, 
A zatym táfrta cze /13 fie fam Chryz 
ftue tylko Rrolem prodźit; ponieważ 
y póńftwo ma fam 3 óiebie/ y wyttie 
[dobrą ma fam 3 śiebie / y onych podz 
joánym obficte pżyga/ & nie eb nich 
ittie bierze, "jemu tędy táto. pzawdżlaj 
wernu Biolowi wfyfcy fiużmy/y temy 
fimemu 3 tym: ostéteypymi Rrolám | 
cześć/ cbwale/ y polton ná wieki 
wieczne oddaymy. 
ANEM 


* 


KRO 


NA TENZE DZIEN TRZECH 


LOW, 


| KAZANIE WTORE. 


Obtulerunt ei munera, aurum, thus, & myrrham. Matth; z. 


Ofiáramali mu dźry; zloto, kddzi 


Y dsisieyfiy Trzey Aroloz| 
* wie/ fe Przodkowie vofivftz) 
tich Uiazodow w Cbry(tua| 
©. (à wierzących. Chrześćińa 
~ nie w Chryfłuśie Yxaymila 
fiy. 2 idto fa Pszodłami nas wfiyfłź 
kich, cat fa. y Tsftezómi/. oo Ecorycb. 
fis vcżyć mamy. 4 czegóż fie oczyć! 
mamy Wielu 3áprasba rzeczy. s ofoż! 
|blnwie iednat veavé (ie mamy./ cofmy, 
Chtyfiufowi BOgu nafiemu ofińcoś, 
wić winni. Ofiátomáli éi Rrolowie, 
Cbryfinfow Danu/Eábsrblo/ miecbe/; 
y3loto : y my tátie ofidrowóć mu mas, 
my 3àe/ Eaozidło/ mittbe/ y stoto, 
A coż to.3á mirrhá/ Eostolo/ y soto 7 
l&lucbaymy Girsegorsáómietego/ tál 
máncáigcego. Aurum offerimus, fi 
fapientig lumine fplendem?; chus, 
fi orationis ftudio redolemus: mys- 
rham, fi carnis vitia mortificamus. 
|-Jótoby. rzek Doltor świety./. 310! 
Boru. ofidtwiemy/ ieżeli Boga milu: 
iemy: Eadśidlo,/ ieżeli modlitwy pil 
muiemy :micrbe/ ieżeli ófjekty nóe v4 
marewiamy. Ji teoy Daty gdbie 3á. 
whe Chryftufowi Bogu náfemt 002 
|dawać mamy; polaze ná terásniey 
|Razdniu. Bedzie to Eu.ćj y chwale 


dlo, y mirrbę. 


RĘ naprz00 3 tymi dziśieygymy 
Rtolami Edoziole modlitwy, 
świetey/ (zwłafga pmyfłowey/ Etoz| 
ta teft Chryfłufowi nayrydziecznieyz 
fia). zawfe Pánu náfiemu ofiarowóć 
mamy: tatun oormobse oy(turfem.| 
Slugna tzecz bátso/ y nam wielce pos 
|żyteczna modlić fie/ ztyłaficza vmyftos 
wa modlitwa; to. tefi/ myślą naga 
sdpatrowóć (ia na rzeczy Boie. Loc 
tedy tą modlitwa modlić (ie mamy. 
jśsótym to pádlo Cbryffufomi 2502 
|gu nágemu ofiátomác mamy. 3 nas 
iprsob flugna rzecz modlic fie omyftog 
lwa modlitwa/ to ieff/ myśleć otzez 
igácb Bofticb/ dowodzą ták, Chrys 
fius Panle Bondone fpofóby wys 
nálast/ żeby s zlowiekiemzdwfe fonz 
werfowat: tą intencya Verbum Ça- 


Eonwetfomal/óby 3 námi obecnie mies 
gral. Toć y nom ftufna rzecz wynńy 


(Bošeyzá tu sbubomamu najemu. 


leść taki (pofob/ Etotymbyfmy 3 nim, 
; 3ńwfe 


lgani, 


m 


Grad: 28. 


AAásánie tore. 


zdwge Eonwetfowali/ to ieft/ zawfe, 
fie 3nim zabawiali. Zle ten (pofob 
teft nayftutecznieygy/modhtwa ymy- 
fLoma: to ieft/ my&l y oważdnie rzeczy 
.BofFich. Coć ftufina tzecz/abyfiny tez 
fo fpofobu só3ywali. J3 modlitwa 
pmyfłówa teft (pofob bo tego nayftuz 
lteczmieyfy/ iófnaczecz. Co adbowiem 
ieff modlitwó/ zwłaficza pmyfłowa 7 
Oratio eft cleuatio mentis in Deum. 
Modlitm4 iefl podnięśienie ffe myśli do 
Begá: toć czlowieta łączy 3 Panem, 
Bogiem., © czym piętnie Jannes Cli- 
mac. Oratio in qualitate quidefn 
fua, copiun€tio acque vnicio eft ho- 
minis & Dei. Modlitwa (ptówi) nic 
infęgo nie iefl, tylko złaączenie fig, z iedno 
czenie fie człowieka z, Bogiem». Toć tez 
Dy teżeli moOlitwa omyftowa iedo- 
czy złowieFi3 Bogiem idzie 3átym/ 
1$ modlitwa iet (pofob nayfkutez 
cznieygy do tonwerfacyey 3 Panem 
Bogiem Toćieżeli Cbryfłus tle 2308 
osiwne (pofóby wymysli do Eonwetz 
fácyey 3 glozpiekiem ; flufina/ aby też, 
glowtet modlitwy omyfłowey, 343y^| 
mal ; pt3e3 Ftotaby 3 Cbryftufem 250; 
giem fivoim 3dmwpe Forwerfowal, 
Jite modlitwa pmyfłowa/Etos 
to Ebtyfłufowi ofidruiemy/ reft nom 
wielce pożyteczna ; domodze, . Fhic| 
czlowiekowi tat nie pomaga do roz 
dzenia dobrych vzyntaw/ a zatym do. 
cnót świetych/ tafo modlitwa vmya 
[Loma to teff/ vosmyélánie o Danu 
Bogu. Toć not ieff ta moblituoá, 
wielce pożyteczna. J3 nam nic tat 
nie pomaga 00 rodzenia dobrych nz 
czytkow/ iato modlitwa vmyftoma/ 
ábo tozmyflanie o Pánu Bogu; cát 


połazuie, Pomaga nam do rodzenia 
Dobrych oczyńtow/nótura dobra/Etos 
tey Fomu P. Bógviyagy/pomaga ma: 
drosénábyta/ pomaga erperyencya/ 
pofwiaożenie/pomagdia nápominá: 
nia flátgycb/pomagáta przyklady luz 
o$ioobzycb : ále nád £e vofiytie czeczy/ 
naywiscey pomaga modlitwa omye| 
floma. Coctásqolá naymiecey pomas 
gą, ^5 nád ponuenione wfytFie t3ec3y | 
neywiscey pomaga modlitwa omyz 
fiowa/ tafia tzecz. Pomagdią roliDo 
;robsentia OWOCÓW wody 3temilie/ 1aEO: 
wody czeczrie/ wody 3 zrzodeł nóczetz 


pine/ wody rozmaitymi ftrumiemás — Ibovonymi zd 


mi plyngce i pomiagdią tóbże wody 
o3dzówe 3nieba fpaddiace. A Eroteż 
też 3 tych taywieceypomdigdią 7 bátz 
30 dobrze wfiyfcy wiećle/ 13 naywiecey 
pomagáig wody dejczem 3 niebd (paz 
Odiące : byśćiecóła rete na cola tfo 
wylali/aigoy tat orodzdyney nie vgy: 
n tato def 5 riebć fpaddiacy, lej 
tát teft/i3 y dobroć natuty/ymadrość] 
tiábyta/ y daśpiadczenie/ y nápomiz 
nania (tátfiycb/ y p:sybláoy bobiycb/ 
máia ilgotnosó idboby śtem(Fie; 
meoblitved 348 vmyftowa/ ma wilgoć 
ienośći/to ieff Odty/niębie(kie : bo (am 
Bog obficie moblacemu fie Odry fwo 
ie Odie, (Loc tedy.modlitwa omyfłoz 
lv/wilgotnośćia darow Etote 5 niebá 
otz3ymtlte/miecey Dopemaga do rodze 
inia bobigchvayEom y enot fwietych/ 
miżeli wpytkie intte pornienione 233 y. 
Tee. UTodohitwa vmyflowai 
tylo pory trwa/ poti alomict o Boz 
au myéli: toć inych czófów mie poź 
maga do todzenia Dobrych oczyntor 
TIA to ia odpowiadam : Doy ráno 
chóć tylFo pes godzine rozmyślóni€j 
fie pilniey o czeczach Boftich zabdź 
wig/ »perniam/i$cály o3ieff £o rożż 
myśldnie do dobzych vczyntków pomas 
gać ct bedzie. Czyli bowiem miewiefi/| 


5$ 


13 modicum fermentum cota malir. Corint. 
jom corrumpit ? Trachikwófu mfjtle f. cap. 


djieje zalmafa ? Tátéi záprawde Eros) 
iie 4 gorace tozmyślanie o Bogu / 
sámt3eie cis ná whyteë dšien, oo toez] 
nia dobzych vzynkow. Czyli niewiej:| 
iż Eiedy w wielki dzwon vdczza/Ozwieł 
|»derzenia y po vocrseniu feroko fic 
rośćiaga  Cábéi gdy modlitwa tiwo- 
lig vdetzyg wmiłośierdzie 2SofEie / y, 
po vdeczeniu/ to iefł/ po tosmyślaniuj 
o tzeczach 25SofFicb/o3ivisE,to iefł/nioc 
tosmyéléánia/ nafprawy cálego oniáj 
tosciagác (ie bsdżie, Czyli niewiefi 7| 
uż fie cztowiekoroi o tym ve mocy śni/ 
w Gym fie we onie bawił: Táëći Pto) 
fis rano. nabożnym rozmyślaniem o 
t3ec3ácb 23ofFicb zdbawi / przez cały 
Dzien na myśl mu ptzychodźić beda. 
Ezyliniewief * 1$ Eiedy fie Eto póttzea 
niem w iáfne fłońce zábáwi/ ná cool 
wiet potym weyzcży/wpedzie fpecies 
folis , wkedzie iątoby fłorce midźleć| 
bsbzieź  Tatći Eto rómo oczyma due 
ipátr3y fte rozmyślóniem) 


nosy E 


| j Ná Ożień Cczech Arolow/ 


ind fonce fprawiedliwośći/ na Bogá 


ffivoego s caly dzien póty Boga prse. 
joczymić mieć bedzie. Co wpytto człoz 
wietowi do rodzenia Dobrych Yczyt 
IEom; báto wiele pomoje, Jafna tez 
(oy r3ecz/13 ofidromać to EADZIOfO/ mos 
olitwe vmyftowa/Cbzyfłafowi Bogu! 
|nafiemu/teff rzecz bár30 fligura/ y nami 
wielce Bati: fiae 

E mtore: J3 s tymi dzisleypyz 

Po AAcolámi/ mirrhe/ to teft 
jomarewienie/ Chtyfiufomi Panu 92 
fiátowác mamy: dowodze. Slugna 
(to barzo/ y nam wielce pożyteczna/ 
mattwić fámycb fiebie ola Cbeyftufa. 
Toc to mattivierie Chryftufowi På- 
nu ofiacomedé mamy, 73 martii fie 
ola Cbryftufá/ 1eft czecz bátso flufina 5 
tat potasute, Cbryftus Dan tle Bog 
te mittbe vmartwienia fiebie/ ngm 
nieidto ofiścnie. Toć tei fłtugna dby4 
fimy mu też te metbe/ to ieff omar: 
twiente fiebie famych/ ofidrowalt. 
Ji Ebryfłus Pan ile Bogs ofidruie 
nom nietito miteba/ to teft vmar: 
tivienie fiebie; idfhatzez. Co rozu 
miecie/ gdyby rmatta Oziećie nd roz 
tácb fivoicb pidftowaló/y piecsiámt ie 
fivymi Farmila s A ortóby 3 figere} alo 
śći ftogiey mátle fivoie Orapálo y 
tofito ; á mátťáby go przećio 3 celu 
|fiwoich nie wyczućita/ ámby mu pierś 
fwoich pożywóć bromią. Co tozumie 
ćie/ czylibyfie tá matka w tey mierze) 
Iftode mie mattwiła £ Przyznaćie 
wfyjcy żeby fie y bárso. martwiłó. 
Tótći zaprawde ; Cbryftus Pan ile 
Bow trzymanas dgiątki fiwole. ná res 
tach POpechmocnośći fivoiey/ Eonfere 
wutac nas ná tym świecie: Eatmt nas 
iśto mätťá pierśidmi prowibencyey 
ffivotey BofEiey. A my co  Eiedy grzes 
6ymy/ nic infiego nieczyniemy/ tylko) 
igo otápiemy/ Eofamy/ bo ftobse obras 
I3amy: d on prsecie nas nte voyrauca 3 
lrettt DOfechmocnoścći fivoiey / éierpi 
jnas dlugo, y nie Farze nae / y ome 
piersiami prowidencyey fivoiey 2502 
ikiey Żywi nd świecie. A wiecfietu wo 
|eey miecze nie mattwi ? D żaprawóc| 
lwielce nieídEo martwi/ bo ctetpt. Toć 
nom nieiako mittbe/ to ieft/ omacz 
|ewietkte siebie fimeggo/ ofidrnie. 

Pomwtore tegos bowobse. Chry: 

fus Pan ile Gfowiet/ żylac ná ar] 


Swiecie, ofiatował nom neiáto mits 
tbe; to ieft/vmartwienie fameggo biez 
bie, Toćtedy wielce ftufna t3ec3/ 3e2 
byfmy mu też mirrhe vmartwiema far 
mych Siebie ofidrowali. 73 Cbryftus| 
Pan áyiac na tym. &tiecte/ ofidrowal 
Mam omartwienie fioote/ táffta t3ec3 ; 
ponieważ poczawpy 00 vbogieg Tide 
eodzertia fiverto/ á} do Ponca żywotó/ 

vfbiwicznie Ola nae omattwienie Ćiets 
jpiał, Te 34$ Eonfequencyg : toć flue 
gra y nam ofiarować mu vmartrotez 
nienąfe: tat obidśniam, Naf wie 
piee człowiecze Cbrsesctánflii Ebryl 
fts Dan aczłolwiet dla chwały 2302 
ścy ybówienia náfeg wiele cierpiat/| 
tednat ieficze dalefo miecey prágnat 

€etpieć: pragnął cierpieć te wfiytkie) 
pmattwienia Etotety cierpieć możefi: 
prdgnał ćierpieć vmattwienie Etore 
(cy ćietpifi/nao, ftiepźzytacielem twym, 
me meae fiefezywdy/robie od niega] 
wyrzadzoney : pragnął cierpieć omątz 
twienie twoie/Etote cierpi w poście/ 
w pragnieniu/ w góracu/ w 3ummnie/] 
w miepatrsentu ná tzeczy nieptzyfłoyz| 
nerw meftucbániu mo y pieśni mies 
uczćiwych : pragnął cierpieć vmattz 
wiente/ Etore étetpif w powsctaqáe 
miu. iezyka twoiego : iednym ftomem/ 
pragna! Cbryjtus mfeltie omartiviez 
mie ola chwały 2503ey y zbawienia nde 
ffiego cierpieć, "Jeżeliż tedy Cbryftus) 
tégo wByt£ied tat barzo pidqnat/ toć 
tedy to przynamniey w tobie członki 
fóooim cierpieć bedzie / wielce 3 tego 
poćiegonyzofłanie. Toć poniewaz on 
ola ciebie tal wielEie omartwienia z 
Gievpial/ flufina żebyś teš ty ola poćiez 
chy iego/ omaztwierie étetpiat 5 (tue) 
fna żebyś fie martwil/ nięmfczac fie 
nad nieptzytaćioły twymi Erzytwdy 5) 
ftufna żebyś fiemactwa/ niepatezaci 
nie fłuchóac/tzeczy mieptzyftoynych : 
flugna żebyś fie martwił. w iezytu 
twoim ; (lura żebyć fie martwił pe? 
fiem/ czućiem/ prágnieniem/ y różny 
mi 3603 twoich powfciągliwościami, 
Gdybyś był obecny Eiedy CHtyffufi 
pana v flupá oEtuenie Ola 3bátolenia 
twego bizowano : gdyby mu iuż nóż 
pasylab (fo plag frogich bytosébane/ 
á wiedzialbyś był przytym żeby teo 
Chtyfłus pragnął / żebyś też ty Ol 

niego áby tebne plage p:zyiał. Czyli 


by to 


Ce: $.. 


Aasánie 


TDtote. 


Riedy CHtyfłu(A biczowano, nie práz 
nol ábyéty ná ten czós ola niego. idz 
Fo plagepobiols teraz tebnáb ferdecze! 
nie pragnie / abyś Ola niego prsyna 
imniey iene plage pobíal/to teft/mdtz| 
twit finyfly twote/ á(febty tmooie/ Ciz 
lo tivoic. Toć ponieważ on ftámi plag 
Pla ciebie podiał/ ftufna żebyś te$ ty 
Aby iedne plage to. teft/ vmartwiez 
ttie farnego śiebie/ ćierpiat, 
063 też te micthbe omattwienia/ 
„Ebtyfiufowi Pónw  ofiścowdć / teft 
nam rzec wielce pożyteczna: dowo 
„dze,  Dmattwieniem fiebie farnych/| 
defyć zyniemy Pánu Bogu 3á gtzeź 
cbyttafe. Cocomartwienie fiebie fáz 
|mych/iefi nam v3ecz bárgo pożyteczna, 
ji emattioieniem oofyé czyniemy Par 
nu Bogu, 34 grzechy náfe : náuca 
Ambtozy $. Pieby ad Virginem lspfam, 
to iefi/, 0o iedney, Pánny grzegney/ 
tót pije. Lugubris ribi accipienda 
e(t veftis, & mens ac membra fin- 
gula, digná caftigatione punienda. 
Amputentur crines, qui per vanam 
kawa occafionem luxurie præ- 
icerunt : defuantoculi lachrymas, 
qui mafculum fimpliciter non afpe- 
xerunt: paile(cat facies, qua quon- 
dam viruit impudicé + denifue co. 
um corpusiniuriá maceretur; cine- 
re afperfum, 8 opertum cilicio per: 
horrefcat; quia male fibi de pulchri. 
tudine placuit::cor vero fit lique. 
feens ficut cera, ieiunijs inquietans 
feip(um, & cogitationibus. vétilans, 
quare fit ab inimico fubuerfum=. 
Senfusetiam cruciecur, quia in mé. 
bra cotporis cum haberet dornina.| 
tionem, malo ceffit imperio. Zeje/i 
( ptároi ) «cbce/f dofyt vegynié zd grzechy, 
'fmutna fate oblec či fie potrzebń, á 
myśl y wfytkie cytonki, fłufnym trapie- 
niem karóć. Maff odergnać dam 
rge projna chwale do nieczyfłośći okú- 


gra podały: oczy niecbay 137 uylemása, 
|przetoje fie me (egygnie nieofirojnie przy- 
pátromály wtwarz niech blednieie, ktora 
|przedtym niewfydliwie kwitnetó : zgotá 
effo ciśła fuf, popialem go pefspuy, 
ywfosiennica pokryway, przeto je fie niepo- 
rzadnie w pieknośćifwoiey kocbáto : (er- 
|ceniech topnieie iàlo wofk, po[témi fiebie 
(fimo turbwiąc, j myślimi vmájáiae, 
czemu było ad nieprzyiacieli zwiedzioe». 


| Smy(l niech boleie,ktory nád inf) mi czten- 
(kámi cielefnymi máiac moc, złego vfłu-| 
chat rofkagania». Tymi flowy iafnie 
lodie 3náć Ambrošy świety/ iż vmarz]| 

jawieniem nas fámycb/ Bogu 34 grze- 

eby dofpégyniemy. © Boże moy ! 

AEobyfmy fis tym pożykiem/00 ofiéáz 

towánia Cbryftufomi tey mirtby/ to 
deft omattwienia náfetro/mieli pobu| 
josáé! Co tozumief/ Eicoybyó o pore 
hwétrie fie na Rrolá/ ftazány był ná o 
Erutno śmierć [to le meči; á potym: 
iby tol nád Tis 3milowawfy/ 
prsyflaL oo ciebie/ wftózuiac ; obmiez 
(am éi tavanie/ żywotóć niewezme/ 


fie nieraz x aie twoim mó Acolá 
fwoiegó/ 23ogá/ sáflusyleó 3 to o^ 
gen piePielny/ abo czygcowy: Piebyé 

og toflázuie potutowác/y martwić 
fie 3á grzecby/Fiedyćfie Fade martwić 
odpupezńióc blisntemu Ersymoy/ Eies 
być taje pośćić/ wlosiennice nośić/ 
IEiedyć choroby, Etote ná cie dOopufcza 
Ićierpieć Eaże $ jednym ftowem/ Eiedy 
wola iego, iefl/ ńbyś vmartwieniem 
éiálátwego. 34 atsecby polutowal: á 
co to infego zyni/tylko mowi: odpu: 
fogam ci śmierć wiegna/ meti piekiele 
ney czyfcowe/ tym fie pienieżnym Eaz 
tániem chce Eontentowáć/ tym máz 
tym y trotlün vmartwieniem dffez 

ow twoich/ y ciálá twoiego. MO: 
tu człowiecze €brseáciánfEi/ nie maf, 
fie tego ztńdośćia pobeymomác 7 
wisc mu 3á táta táfks połornie ni 
mafi 


37 


md Tá djień Erze Kroom; —— — 


wiet infiego/ nieidFie inBeoobro, Etos 


"s F dzistować ? voisc fis tu nie mag 
3 Wotazć grzechy twoleiato naymi, 
cy mattwić ; © zdptawods wielceśnii 
rosumnyy ieżeltinaczey oczynig! 
my tedy te myrtbs omartwienia 
feno oddawać Cbeyftufowi Panu. 
Otrzecie, Ji mamy Chtyffuż 
T fowi Dánu7 stote/ to ieft/ miz 
tość fedeczna/ (Etora weblugfübtel 
nego DoEtorá/ieff piawosüwa fapien- 
ja) efiárowdé, Domobse, Cbtyftue, 
Dan ile Bow/ofiśrował nam to Złoto, 
to.iefimitość/mituiącnas ze wpiytkiee 
go fercá fivoie? Boftiego, Toc (luna, 
jżebyfmysmu też to gloto. 3tymiostóiey4 
|pymi rolami ofiátomáli/ to feft/ zez 
byfiny go ze wgytkiego fercá milom^| 
li, 33 Cbryfius pan ile Bog omilos 
wal nasze wfiytkiego fetca fiwego Bo 
fBiego s iófta rzecz. Czyli cieto czło: 
miecze nie 3e wpyttiego fétcá Syn 250» 
ży omitowatźkiedy by is zgubioneć 
go znalazl, áby éis potánionetio slez 
cyl, aby cie omóttego.ożytwł/ aby cic 
ślepego oświećil/ áby cie wisżniń wyć 
swolil/ dbyćie fluge obEupit/ aby éir 
nsdznego oblogofławił/ aby ćte fobie 
jomier3lego przeiednal / áby cia 3 tá- 
fti slupionego / tafla. fivela wbogóż 
jćil/ dby cie fynem y Ośiedgicem Erolez] 
fiwa fwega vczynił ; przyficdł nd ten 
„świdt/ dalci cóle. siebie famego/ tobie 
(Glowiefomi poblerfiü y niepóżyteczne 
mu/tobie niegiobtiemu y niewośiacznej 
mu/ tobie niepszytaćielowi fivemu / 
jtobie niedbólcówi y wzgórdźicielowi/ 
jgobiefynowi gniewu pitiewolnitowi 
dyabelfbiemu / tobie mygnóńcowi s 
piebó y potrawie pictielney/ tobie = 


słośći twotey sátrodrogidlenna. y. po: 
krezebionemu/ obie ná wieczne po: 

pienie fłózónemu, © sáprawbe pzy. 
snác so muéif/ że ce 3e wfyttiego fet. 
cá 23offiego tmiłował! YDiecey ie. 
eae rete : Czyli lie to nie 3e wpytkie, 
go fercó omilomal /. Eiedy Ecom Siebiej 
famego/ zefłat ci kaw ul 
świetfiego/ prses Etorego wylal w ferz, 
twoim miłość fiwoie /Etotego Cis 


Pośćiołem oczynił/ pases Etorego táty 
ciebie poświsćił? — Csyli cia to niee 
wpytkiego fetcá omilomal/ Etory na. 
sapláte./ w.żywot wieczny / vo máiss 
leność y oiebyictwo/ 1o3áiymánie y 
biogoftówieńftwy wieczne nie cotol 


teby mogł oczynić/ śle siebie fiinego/ 
báte/ ofidtnie/ Odcnie; tat 1$ idPo fam 
fobie iefi wfielkiego Geześćia y blogoż 
ftawieńftwa: zczodłem y pocattiem / 
tab y tobie tegoż óiebie fámego baia. zi 
wieczna nagtode/ mówiąc: Ego ero 
meroes tua magna nimis, Za bede 
I&aptáta twoia nazbyt wielka. Csyli tu 
nie wiOziĘ cztowiecze/ 13 cie ze wfyfiz 
Biego fercá/ 3e wpytkiego Bofiwń / ze 
wfiyttich áil/ se wpystich venetrano 
bii milute Bog? Jdtoż cheep wiecej. 
aby ćis mitomat 2^ Viie infymt tonsz 
trznośćtómi/nie ingym feccem/ nie ind. 
fym- Boftwem śiebie fámego miluie/ 
y nápelnta/ y vblogoflanza Bog; tyl 
čo tym co y ciebie t. á przećis fie tát 
mtilos&éis StebieEontenttrie nó wieki y), 
nie prágnte czego infe miłować; 
ińtoż ty możef pragnać co mfiego miz 
Iomác/ otrom tetto farnego / Erorycia) 
cóż omilowąj z : 
© Etoby to bal catewiecge Chtzei 
śćidńfbi / żebyś postal onych naypoż 
Pleypiych rzeczy/naypodleypa pobtofc ; 
onych tlamliwych tzeczy/ nayttarnii 
tofe Elamfiwo ; onych nayfptoónieg4 
fiyd czeczy/nayfpośnieyfią fipetnofć; 
onych glupich czeczy/ nayglupfiegius, 
pfiwo ; onych naygorfiych rzeczy/nay 
|gotfa złość; onych naymnieyfiych rse 
yy naymnieyfio mólość; Frorycbci 
miłość/ chsć/ wżywónie/ znimi zabńzj 
woó/ 3 nimi vélecbá/ przefiładza oo miz 
tośći/ do viymánia/ Do odżiedziczenii 
lenego bóbtá/ onego dobt bobtá/ one 
igo naymyifjeuo oobrá / oneqo offátez 
(gnego dobtś/ to ieft/ Dánd Bogi! © 
jludżte Chrześćidńf(cy/ potis osiecmi 
glupiemi/ połiżnie godneg luosiom/ 
potis nic flugnegos śle tyl o fprofnej| 
tylo sle/ tylo niesttośly tylko przes, 
miiśrące/ tylto gubigce/tylko byabeld 
fke tytáriflioo milomác, o nie fis ftáz 
tác) o. nim myślić/ nó nie prócowóć| 
bsoiecie*. C seri mie fimego Boga, 
" fe bobro/ E&oty rods se vofivto 
tieg fercá omilevcat, miluiećie: 000, 
[fyfiworzonefó do tvamypolney/ wil, 
, €y- bo misfä/ ielente bo weżotó, pół do 
lowu/ teucy Do teupow/ wieptze do 
młotó/y infe zwierzeta bo fivoicb 
porca ftwotzone. (55 y miluia ie / 
3náio iej tána ícb/ żyia mimi" (mane 
1à ie 
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| 


iaiefobie/ tylą oo nich. 2f ty eztowież 


qe ftwotzonyś ieft do rzeczy wieczy 
ńtiych/ do rzeczy wyfółich/ Do czyfłych 
ibo wfłydliwych/ Do oczórwych/ dor 
sumnycb/ o cnót / Do rzeczy niebie- 
fiich / do Chrześćidnftich./ do átvisz 
tych /bo BofFich s. iednym fłowem / 
fiworzony ieftes Do fdmego Bogd: á| 
przećig o jaoney 3 tych rzeczy miemyz| 
élif / 3abney miemituief / żadney niej 
pragniefi/ o jedna niebbaf/jabrtey nie 
futag s y awgem o te wfłytkie rzeczy/ 
| 


NA DZIEN $. 


y o (ámego Dáná Bogd/ y o miłość tei 
'go/ y owola iego/y © obictttice iego/ 
y onagtody iego nicobaf; one mitaf/ 
| yonymi qéto3iB. Obac (ie przebog/ 
|przypabay 3tymi Rtolami 9o Chryz 
ffufa prawdziwego Bogi / wpytkim 
fercem ofiétuy mu Eáosiblo/ mittbe/ 
y zloto; to ieff/ mool fie zdiwje do nie 
to vmattwiay fie sámfe Ola niego /| 
mifuy go 3e wpytłkiego fercá twos 
iego/ teraz y ná wieki wiez 
«Gne. Amen. 


AGNIESZKI 


Panny y Msczenniczki 
Chryftufowey, 
KAZANIE PIERWSZE. 


[c3 8 autem ex eis erant fatuz, & quinque prudentes. Mat: 27. 
Pieć x nich. było głupich, d piet madrych. 


Gniegkó Swieta zacne 

domu bylá/ y vrodyprzez 
dziwney. Chrześcidnie w 
| Cbiyftuéie Cfamilgy. coy 
| tedy ze foty Panieńfkiey| 
fitá/ ocsy ná fte fyna Rzytnftiego Stór 
tofty Semptoniuga/ obrocilá : Ecotvy| 
poftal do nieyocogievpomintt y báty, 
w Báciecb/ tleynoćiechy y pieniądzach, 
ptogac Aby iego przyldznią nie gár- 
dziló/ á 34 malżonte iem byos cbétá: 
lá, 2fanieftá świeta meżnie odpowie: 
dsiałó : zachieygemu poflubiona jes 
fiem/ ttoremu. o»mismé widry nie 
moge, śMtodgieniec ón rozumieląc/ 
iby nddeń zacnieyfiego y bogótfego 
niebylo/ ieficze wietfe vpominti poz 
ftat/vśilnie fié fińtdac/ dby nadeń nie 
Fotos nieprzetładdlń, Oná iebnábies 
fae śmieley y tzetelniey obpomiebsiás 
14 : daleko sacnieygemu zdjlubiona ies 
fłem/ zóczym fina Statofty Rzym 
(Piego/zć malżónEa mieć niechce. Do- 
flat y tezećitaż/ y dò niey/ y Do rodi- 
ców iey/ ptofac áby wtym vporna 
ie bylá ; ponieważ we wgytkim Rzy- 
mie wistge iey BeseScie potláé nie mo; 


glo. X tn wielkim fercem odpowiez 


mie vopt3oo fobie sd(lubit/ (foie ; cies 
bie 34 matżonEd/ nigdy znóć niechce, 
R tt AguiegEd świeta obrálá fobie 
Igzvsa, pogdrożid człowiekiem; 
wgytte fiwoie miłosć do lEzvsa Páná 
lobrocilá s A cztowieła Etory fio iey, 
iprayiásni nápierat/ tocbáéniecbéiátd. 
Tu fle ia pytam s: zyliw teymierze A, 
qniegta świeta bylá 3 piaći madrych| 
Dánien? toieft: czy madrze fobie 2, 
mietó świeta obráld/ Kiedy fámeqo 
ogó nie czlowieFA milowóć chciała 7 
Dofa3e ia na tetdjnicygym Aazdniu/ 
że fobie barzo madrze obrálá : d zatym, 
3e 3 tey miáry iedna 3 piaći madrych 
Pónień była. Bedzie to Fu géi y tu 
chwale 2303ey/d zbudowóniu náfemu. 
3 gdy fämego Cbeyftufá Boga 
poftśnowiłć milomdé Agnież| 

gta $. człowiekiem pogárostropy/ ma 
Orst fobie bórzo obrálá : dowodze tál, 
Gdyby Eto fobie obrát/ widzieć toda 
melodyg / y wożieczną muzyłe; gluz 
pieby fobie obrat, Czemuż? bo wodzie 
egna musytá y (loota melodya/nie i 
obie&tum vifus, łe auditus, nie moz 
że bydź wibsiána/ śle tylko ftygana. 
|Gatże gdyby tto fobie obrał fłygeć pies 
Ene málowánie/ pietrte vrode j gin- 


CEJ 


pieby 


~ Wá ieh Owistey Agniegki/ KÓW 


Marci 10. 


*nus, nifi vnus Deus : Zadennieieff do. 


pieby obral, Czemu ? bo málowánie 
iy vrodá/ niefa obie&um auditus, śle 
jvif us, ftyfiáne byb$ nie moga/ dletyl 
(Eo wrośiane. AAtosby tedy fobie mg 
drze obzał 7 Tenby fobie obial módzze, 
Etoryby fobie obrał wiOzieć to/ co feft 
obie&um vifus, to co widźiare byos 
może ; Etotyby fobie obrat flyieć to/ 
co teft obiectum auditüs , co fłygóń 
byo$ może. Coé też ten fobie nie mó: 
drze obiera milomác tó/ co nic ieff ob- 
iedum amoris, co mítoreáne byd: 
inie może; ter 345 modtze obiera fobie 
|mitowóc/Etoty fobie obietd to/ co teft 
Jobieśtum amoris, co miłowóane byd 
Imoje. Xle tat ieft/iż Ereatutá d sátym 
eztowie! / nie teft obicdtum amoris, 
lale fam Bog teft obiectum amoris. 
Toć ten nte madrze fobie obiera Eto: 
ty fobie obiera miłowóć Ereature/ á 
zatym clomiefá : ten 348 madrze fo: 
bie obieta/Etoty fobie obiera miłowóć 
Bogd/ posdrdźitojzy człowiekić, (oc 
poniewa; AqginiegEi świeta pogardzie 
sofy człowiefiem / obrálá fobie miło: 
mać fámego Cbryfiufá / Bogda; foste 
sátym idśnie/ i$ fobie mądrze obrálá. 
Se fam Pan Bog ieff obiectum 
amoris, á ttie c3lowote? : to iefi/fam D. 
Boy może bybs milomány/ bowobse. 
Woedług Silosofá/ bonum eft obie 
tum amoris : tylEo famá dobra rzecz] 
mitowána bydź moze. Ale táE tef£/ 13) 
tylk fam Dan Bog teft dobry / á mie 
Etoty glowie, Cocteoy fam P. Bog 
ieft.obic&tum amoris, feft rzecz Etora| 
może byo$ milowána. 7$ fam Dan 
Bog tylEo ieffdobry/ dofyćby miboz 
wodłić / 3 fáttiey Przedwieczney Praz 
mdy/€ bzyftufaPón ftówy: Nemo bo 


bry, tylko ieden Bog. YOBál3e y troche 
|getzeyidónietego ta Dowodze. C5fo^ 
|wiekd owoidło oważść możemy : Vias 
przod fecundum fe, według famego 
siebie  pomtote/ fecundum quod eft 
Ja Deo, według tego idto ieft ob páná 
23ogá. DierivBym (pofobem, to teft/ 
wedlug siebie/cztowieł nic nie veft/nic 
nie má/ nic nie może/ zgola fam 3 ied 
bie ieff przepdśćią niczego/ pzzepaśćia 
|słośći. Tak bowiem Dćiec nag Şrán 
ciet świety przyznóie/ Eiedy na gleź 


ibotiey Eontemplacyey táb pototmie 
lwoła: Egoabyffus nihili. Zam a Pá- 


nie priepáicia niczego. Drugim fpofoz 
bem viwajony c3lowic/ toeft/ ile seft 
ob páná 23ogá ffvorsony 5 iefći co&/ 
y 30a fie mieć ties dobrá : wpyttie 
liednáť 3 miseryo pomiefińne/ flabe/ luz! 
icbe/ smásánc/ pr3erüdiace / y nie tab 
leslowictá zdobiace 1o go obólażaląz, 
cejydłużniktem go23oftin czyniące : á 
serotá tát fo máte dobrá iego/ i3vo3gles 
dem Pónd Boga fa iátoby nic. Co 
|przysnóie Dfálmiftá ówiecy/ mowiac: 
ubftancia mea canquam nibilom.s 
ante ce. Su /léncya moid il oy nic my ele 
Idem ciebie. Toć tedy fam tylko Pam 
Bog ieff prawdziwie dobry/ a me Etos 
jeytotwiet cztowieć. f 
| Rzecze. YOsbyéfte 3ráybutie ezto 
wiet: barzo pittny/ bótzo vrobyiuy; 
Drugi fie zndydnie bórzo dDowéipny y 
Imadry/ znóyduiefie y łajEawy/ ymie 
losiecny/y fpzówiedliwy: Toć nie tyki 
to pan Bog, śle y czlowiek ma idla- 
itolmice dobzoć. Sluchay człowiecze: 
bay mi czlowieka y naypisEnieyBego/ 
miech bedźie pietny idto 6liczna "Juz 
Dith: oErotey mówi Pifino &miste: 
Erat autem eleganti afpedłu nimis. 
Bylà na meyjrzeniu zbytecznie śliczna». 
Yhiech bedzie piekny iáEo nayorodšiw:z] 
fia Efibet  Etotey robe zaleca Pifmo. 
miste: Erac enim formofa valde, 
(& incredibili pulchritudine, omni- 
um oculis gratiofa,& amabilis vide- 
batur. T dyfawrodziwa bórzo, y do wey. 
ingenia niepodobmey piekności, Gre. Gliedy, 
bedzie piekny iáto Abfalon/ o ktore 


Drede Pifmo swiete: Porró ficuc? Regem, 
Abfalon vit non erat pulcher in 0-4 €4* 


mni ffraćl, & decorus nimis. ád} 
Abfilonś me mftkim Igráelu pigkniey- 
Er mefeżygny nie było, Y'Viecb. zgoła 
bsdźie pieEny/ tyśląc rázy votcbfo pier 
(Enoscio / nad pieknośći wgytkich luz 
ofi ná swiecie, Tliech tertie bedzie 
mądry idto drugi Salome /. niech! 
przechodzi madrośćia potysiąc troć 
váy wpytkich [uosi ná świecie: niech) 
celuie w madrośći wfytkie milliony 
2(nyolom w niebie; niech bedźie tenże 
tóftawy/ y nmlosietny/ y tysige rázy! 
mieccyma0 wgytkie tafEdwe/ fprówież 
oluwe/ mitosierrie ludzie y Xnyoly : 4 
pewniam ćic/iż tá wfyttć piekność ies 
go/ wzgledem pistnośći Boftiey/ieff 
Igpetność: wfyttá tá madrość tego/| 


Pfalm:38.| | 


Iudith 8, | | 


Efiher ze! | 


——| 
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: wfytEó tá iego dobroć y tás 
śwość/ wzgledem dobroci y tAfkóz 
śći Bofbiey/ ieft gczeca złość. Tát 
śbowiem naucza Bernat świeby : Et 


"Kolum eft gaudium, quod non de 


reatura, (eq de Creatore cócipicur : 
cui comparata omnis iucunditas", 
imgror cit : omnis fuaujtas , dolor. 
left: omne dulce, amarum : omne 


moleftum. T famo (ptówi ) tllo ie, 

lwefele, ktore nie ;ftworzenia, dle z Stwo- 
pzycielń pochodzi : względem ktorego 
mfelka wefołość, (mutektefl : wfelka 


ozglodem madosi Boje ieft fus 


decorum, fzdum : omne poftremó) 
quodcunque aliud dele&are poffit, |BogiefEdobty/ á trie sore inne fftwoz 


ftote infe ffwotzemie : toż twierdzi) 
|nie czterech abo pieć madzych/zdenych) 
y świetych Anyotow/ śle to twierożi 
wiele millionow AnyclfFich oucbow: 
to$ twierdzą wpyfcy Profefforowiej 
'AEóoemiey niebiejkicy: toż twierdz% 
yfcy Profefforowie Atademiey tey 
śiemftiey 3 toš twierdzi twgytko poź 
fpolftwo nipych wfyfłEich Ereatut. 
Toćtedy y Eażdy znas ma trzymóć y 
zápewne rozumieć; że fm tylko pan 


rzenie. J Dánná Przenaświstfa / 
mayzacnięyga Ereatutá / tát ttzyma/| 
że ftworzeńie nieieft dobre/. 4 D. Bog 
ieft dobry/ iafna rzecz: bo Siebie gánt/ 


wdzieczność, boleźć ieft: mfelkie fłodkie s| 
gorzkie ieft » wfelkie piekne, [profne ieft: 
wfelkie náoflitek cokolwiek vieffjé może, 
prz; re iefl. Tymi flowy idónie Dos 
Etor świety pofdzuie/ 13 wheltie fiw: 
szenie; panem Bogiem (Eofowárte/3a;| 
Oney Dobroci niema. Toćtedy tylko 
fam Pan Bog teft dobry, 

| "pewtore bomoo3e/ 1$ Eddy calo 
sieć ma tv3ymáé zdpewiie/ że (ám tylź 
„to Pan Bog ieft Oobty/ á niebtoretel 
wiet ińkie tworzenie. Gdyby Gtetey/ 
(bo pieć ludzi madrych / sacnycb/ y. 
cnotliwych/ ewierosili y świadczyli o 
dáFiey tzeczy/ 13 tef o0b10: d © dzuggiey 
twietożiliby także / że nie ieff dobra : 
fiugniebyfiny im w tey miecze wietzyź 
Ii táto madtym/ sacnym/ y enotliwy | 
ludziom + iechieby toż twoierbsili 
wopyfcy Profefjorowie sacni/ wielt iey 
iakiey yzówołtóney ná świecie Mtadez 
miey; Oopretojbyfiny temu wierzyli.) 


á póna Bogó cowalt/ śiebie choć nay 
sacnieyge ná świecie ftworzenie a 
ni/ gdy mowi: Quia refpexit bumi. Luce i. 
litatem, infy tert czyta / nihileita. 

tem ancille (uz: Z (prówi) meyrzat 

ná nic fłujebnice fiwoiey. Pónń Bogó 

346 chwali/ gdy mowi : MagnificacjLure1. 
anima mea Dominum: W ielbi du- 

fi moid Pana. Że też wfiytkiermiliony 
lnyelfEie toż twierdza / ińśnie fie to 

s pifmá świetego pobásuie. Et om- 

ines Angeli (tabát in circuitu throni, 4pocdl: 7. 
B ceciderunt in confpećtu throni in 
facies (üas,& adorauerunt D E v M; 
dicentes: Amen. Benedi&io,& cla- 
ritas, & fapientia, & gratiarü adio, 
honor, virtus, & fortirudo Deo no- 
ftco,in fecula feculorum. Amen... 
T mfófty (pzámi ) Anjotowie ftali okoto 
thront, y wpadli przed tbronem nátiwá- 
rzy [moie,y cbmale Begu oddili,mowiącz 
Blegoflámiedi/hmo, y iafność, „j madrość,y 


A Eiedyby iecze wpyttich AFAdermiy) 


core tylo fo ná swiecie Drofefforo 
toíe/ toż twietozili/ y 34 ich zdaniem. 
|gtoby wpytko pofpolffwo ná świecie: 
brzymaliby sf y o oney rzeczy / że 
ieft oobta/ 4 o oney otuctiey że nie teft 
Dobra : bopierosby y Ed$by 3 nae/mu, 
śiat sáperene toż tosumiec/y zapewnie 
Ibeżymóć/ i$ owó rzecz teft obra d o2 
wá niedobra: y wielliby to był vpot/ 
ly owfiem iáwne aleńftwo/nteiść zá 
isbániem wpyttich Atádemiy / y 02 


diig cz; nienie, cgeié, cnota, y moc, Bogu) 
n iffemu ná wieki wiecjne. Amen. Ries, 
dy tu pódli Anyolowie ná twátsy five 
przed máieffatem 25ofEim/ zgdnili fás 
mych śiebie/. choć naysacnieyfie favos 
tzenie według natury/ 3á nic fie zgoła 
poczytali. Tát dbowiem nóncza Thos 
maf świety Dottor Anyelfli Quid 
left cos in facies fuas cadere? nifi cel- 
(itudinem. fuam refpe&u Diuinz, 

afi nihil reputare, Coż ie//(prówi) 
Anotom vpadáć ná twarzy (moie ? nic| 


linfego , tylko zacność fivoig, wzgledem) 
Bofkiey 24 nic poczytać. Riedy 346 
Bogu fpiewáig blogoftáwienftwo/ iá 


jwofem wgytkiego pofpolfiwa. 2t[etáE 
ieft/ G nay3denieyga/naymedrga/riayzj 
éwiotoblipa se wpytkich Ereáturá/| | 
ito left Drzenaświstga Dánná/ twierz  fiiośc/ać.dofyć iáómie Dobroć mu p397 
QSt/3e fam Pan Bog ieft bobry/ámie — 3nawáio/ y one wychwaláig, Że też 
o5 wfiyfcy| 


Apotal: 4. 


Apocal, 


Ad Philip: 
3. Cap. 


Lib: 4. in 


Yid osi Świetcy 2fgnicBti E 


wgyfcy profefjoromte AEademiey nies 
biej Evey toż tes yrnáio s ióśnie fie ztegoż 
fma $. pe&dsute. Deofeffotowwie2f Ea 
Oemiey ntebiefPiey nteidEo fà oni Staw 
jcowie/ Ecorycb wiożiak Jan swiety w 
|Obiówieniu fwotm. Pórezmyż co czył, 
ni». Procidebàr viginti quatuor ie-| 
niores ante fedem, & mittebant co-| 
ronas fuas ante thronum. Zpadśli 
dwśdzięyćjć czterech Stárcon Przed fla-| 
lica, y rzucili korony fmoie przed thro- 
nem Bofkim. Coż bowiem tym. dttem, 
jinfego czynili ? tylko fobie rtic/ 4 2302 
[gu wpycto prsyasytáli. Tel poważny 
|Rupertuś naucza, Mittuntergó ane 
té Lhronü coronas fuas, ideft,quid- 
quid virtutis, quidquid habćc digni- 
catis, Deo cum gratiarum actiones 
offerunt. Ryucáia (prátor) przed Thro- 
nem Bofkim korony (noie y ta iefly cakoł. 
wiek mdia, dobroci, godności, to wfjtko 
nie fobie; śle. Bogu famemu z, podzieko- 
miniem przypifuła. Że też vogy(cy Prod 
feffotowie Zffademiey Ślem(Piey / tol 
iejt/ wgyfcy ludzie świeći ná swiecie 
toż twierdzat penija rzecz. 230 why 
fey świętobliwi mowia 3 Dámlem 8. 
Omnia arbitratus fum vt ftercora , 
vt Chriftum lucrifacerem. Jom 
zá gnoy poczytał , dbym Chryflufa pozy- 
kat. Tymi ftowy wfyfcy świeći Pán 
fey/ fiworzeniu nic / á Bogu wpyfiko 
dobro prsypifüto. Że naofłdteE why- 
tto pofpolftwo/ to teff/ wpyckie redz 
tury mzfie/ toż tezymóia, iáfna rzec t 
|bo wpyttie.Bogń 5 dobroći ied chwa- 
lim + ido ich Do.tego wzywa Dawid. 


Pal: 149. swiety DrotobDéniEi. Laudate Do- 


Iminurp de coelis, laudate eum in ex- 
leclfis,&c. Chwalcie (pivot) Pánáz nie 
skios,chmalcie go sów) (Gkożćzich: chwal. 
léie go fłośce ymieśiacu.chwalcie go mf- 
tlie gwiazdy y świdtłośći » chwalcie 2o 
|nieba nad nieby, y mattie wady; ktare fa 
nid niebiof) y niechay chwala imie Pár- 
|kie. Chwatcie Páná z jiemie;/mokowie 
y wfótkie przepaści: ogień, grad, śnieg, 
(lod, wiatry wichrowóte, lore prinia 
| owo iego. Gory y wfjtkie Po drze: 
[má ówoc dźiacey wf skie cedry s befbe y 

wfótlo bydło,weje y ptacypiergni.: Kro. 
llomie jiemfcy y wfOfey ludzie , modgiesi- 
lo 9 panienki, frzy z młodymi, niech 
|ebwala imie Pźźfkie.  Pótrzćie/ fame: 
lgo Pónć Bogóchwala/ć niettoregod 


tolwiet cGiomidé. Toc w famym p.| 
Bogu. bobroc/á me w fármym glowie 
Eu vpátrio« Toć tedy táfria t3ecz / 13] 
Edżdy.3 nas ma to zdpewnie trsymaác/ 
że fam Dan Bog ieff dobry, á nie Eto 
tytolwiet człowiek. 2f 3átym Fájoy 3) 
nas madtzefad3óc przyznać muśl/ 13) 
Kiedy dzisieyga Zlgniepkć świeta cales 
wictiem pogátosilé/Locbác (ie wnim 
niecbéiálá/ á Cbryftufá Bogd prówe: 
go fobieobrálá/ y 0o niego voytEe mi! 
tość fivote obtocilá : przyznać ( mo 
wie ) muśi/ i$ madrze bńtzo obrálé ; 
á sátym pzzyznóć muét/i3 idna 3 pios 
€i madrych Panien bylá, 
| Teymadrośći wielkiey/y nam whys) 
ttim od Agniepkt Swietey wczyć fiej 
potrzeba : Fiecdy nam pzzytdźie obierác) 
fobie. abo (tworsente iate / ábo Pánál 
Boga: d przychodźł nam to. obierdz| 
mie zdmge/kiedy (te nam prsycboosit id 
Eiego grzechu ćietieg dopuáćić i maz 
my rdczey obierác fobie án Boná/ 
mieli 1aFtetolwiet ffivoesente, Wig 
bste €ie potufa bosy[Fow niefprawież 
blwycb/ do nabywdnia bogactw 3 02 
bráza: Bofta : porsué rácycy wpytkie, 
|3yfFi/miedbay o bogáctmá/obietay ráz, 
legey fobie D. Bogó. YDrebsie cie poz 
tufa do rofkofy Cielefficy/ przećiwi: d 
prayPasániu Bofkiemu ; poniechay tes, 
go/tdczey fobie obieray Dáná 290g /) 
w Etorym frc zdmytdią, wyttie rofos 
fy. YOieosie cie połufa. do pomfty, 
nab bliżnim/ pzectwko załazóniu 2507; 
fkie*iu ; sániecbay tego / taczey fobie, 
tafto D. Bogótwego obieray. Zgołd| 
Iponiemai jadna rzecz ftwotzona doz 
ibra nte tejt/ śle tylEo fam p. Bog doz 
|bty teft/ iego nád wpytko pisebléoay. 
Rzecze. fLubo to tat ieft w rzeź 
cy fámey/13 fam Pan 25og pobry teft s 
tedna rogum moy voto zda gdy mi 
lgezepyć prsycbobst/ połóznie mi/ 43 y 
tzecz fhworgona dobra: y tat trudno) 
iey fobiemie mam obieróć. © czlowie: 
cze! twoyći to rozum połdznie tzecz, 
fiwoczona bydź dobra; á infe rohy ft 
tie tzeczy nániebie y na ziemi polásus 
156/45 fam Pań Bog tylko ieff dobry! 
Wiek i$ famá Dánná Drsenaswistpá 
(6051 3e fam Pan Boy left dobty/ ál 
infe czeczy tworzone y tofopy nic nie 
fo miliony Anyotow swietych (34 
35/ żeftm D. Bog ief dobry/ d why4 


o RÓ 


| 


tFie in 


Lf 


| 
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ttie inne tzeczy fiwotzone y tofiopy/ 


nienie f: wgyfcy Swisći Pónfcy nál 
„niebie y ná 3iernt/ wpyttkie Ereatuty fó! 


036/ że (am D. Bog ieft dobry/ átvfjy^| — |tey mict3e/ obtetay fobte rácsey 3 03i 
ttie inne rzeczy 3oneyroffopy/|  |śieygo Agnieta świst Dani Bogá 
nic niefa: © ido to wielki twoy v| |oobtoniefFongone/ á pogatdzay w 


pot/ y idto wielkie galeńfiiwo! rágey 
3átwoimtosumem/ milośćią wiafna 
zAślepiotym/ wolig ióć/ Pánem Bo 
giem gAr03ac/6t3ecz fiworzona fobie 


NA TENZE DZIEN AGNIE- 
SZKI SWIETEY, 
KAZANIE WTOR E. 


Quinque autem ex eis erantfatuz,& quinque prudentes. Matt: 3s. 
Piać ; nich było głupich, á piet madrych. 


Dinyolow y ludzi tozumnńieygych iść 


Roińta ieff ofobliwie wez| 
dlug fTTorálnycb Cbeolos 
gom mądrość, C brseóciáo 
mew Cbryftuéienamigy . 
Oeconomica , Polytica , 
|Milicacis. ladrość GDofpobár[Ta / 
madrość Polityczna / mądrość Zob 
nietffa. Hladrość BGofpoddrjka tát 


wfelta modrośćią pomieniona ma» 
[ora bylá : była madra prudenud Oë- 
lconomica, madrośćią Bofpoddt(Ea: 
była madra prudencia Polyticá, ma 
brością Polityczną : bylá madra pru- 
dentià Militari, madrośćią Zolnietz 
(ta. Bedzie to Eu egér y chwale A03cy 
à tu zbudowaniu nafermu. 


etálacs á 34 rozfadEiem wpyctich| 


loannes. opifisia. Prudentia Oeconomica elt, 
Pontiodi -quà quis prudenter regic familiam» 
fpw:23. domefticam„. Madraść Gofhodór/kaj 
anaf: 5. efl, ktora kto madrze rzadzi fioie fimi 


Y 3 naptzo0 2f gniefba świeta by» 
lá mobro prudentià Oecomi-) 
cá , mądrością Gofpobdr(Fo: tábim 
boroob3e árgumente. Cen mamy 


; Be 14 ná tetóżnieyfym Kazániui dj 


Jia domowa. Polityczna opifuia ta. 
Prudentia Polytica elt, qua fübditi 
ordinant fẹ apte, ad recipićda mań-| 
„data Principis,in ordine ad bonum 
commune». Madrośc Polityczna ieff, 
„ktora poddźni przjimuia mandaty kroló 
|fimeiego , wzgledem » dobra pojpolitego. 
irfaoteóé SolnieczfFa opifuia tab. 
Prudentia militariseft, quá quis re- 
Qè gubernat militiam. Madre£c;o? 
nierfka iefly ktora lto dabrze promádsi 
woynę. Dniá O3iéieypego voyitámuie 
nam Rośtiot świsty tedne s piąći Dé 
nien mądzych/Agnieie ówistą : gdyż! 
prsy teydziśleyey proczyfłośći/czyta 
nam f£tándelío święta o piaci Pán! 
nách madrych miedzy nimi licząc dziej 
śieygo Ayntegte swieta. Ktora pro^ 
fis madrościć 3 pomienionych. tezedy 
Dianieghá świstamadro byłó? Pota 


rosé Bofpoośrfta/ Etory móiąc fáz 
|mtlia/ ábo pobbáne fobie ob wyżpego 
jpdna slecone/ tza03i nimi według 
woli Pänfliey/ tobi nimi nie fobie/ dle 
|wlafemu ich panu. Ale cat teft/t3 A 
|gniege4 5. miatá podddnych Pókfkich/ 
o iejfy Ebryfłufówych/ fobie do t342 
dzenia zleconych / Etorymi rsobsilé 
według woli Dériftiey / to-ieft/ Chrys 
ffufowey. Toćtedy Agniegta świeta 
imiálá prudentiam Oeconomicam,| 
bylá madra madzośćia Goepobárfo. 

Piertoga tego Argumentu propozyz 

cya/3 ópifánia tey modzości/ińfiia sł 

Drugiey argumentu propósycyey/ to 
iefttey : Ale AgniegEó świeta miśłń 
poddśnych fobie oo. Ehryfiufi slecoo 
nydy Etorymi wedlug woli Chryffuz 
fowey r3003ilé: Dowodze tát. WFYI 
ttie potencye/ wfyskie finyfiy w calo» 
wietu/ (p to poddani Bofcyi bo ich 
on fa 
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á o$ieri Swietey Agniegti / | 


onfam ffwotzył / on (ám teft ich Ożiez 
osicsnym Panem : tepotencye y finy4 
fty/ 3leca D. Bog dorzadu woli złoż] 
wietá tá$0etto / aby nimi EzadZIł we: 
dlug woli fámego Pana Boga. T 

ly Agniefce świetey potencye y fmyfly 
iey/ podal do rzadu: toć AryriegEa S. 
miálá poddónych oo wyśfeg Pónd foz 
bie zleconych. "73 348 mimi rządziła) 
wedlug woli DánfEicy/ to ieff/ wedlug 
woli CĄRANfufowey: tál poEdzuie. 
Zaślubił był fobie CHtyfłus Agniez 
Gte świeta / y wziął 34 Oblubtenices 
1áEo fimó pisysnama o fobie mowiąc: 
Annulo fuo fübarrhauit me Domi- 
nus meus I Es vs Chriftus, & tan- 
quam Sponfam decorauic me coro- 
na. Piericieniem[Iuoim záilubil mie fo- 
bie Pan moy lez v s Chryflus, y ika O- 
Wlulienice ozdobił mię karona. Żaczymi 
wola Chryfłufowś bylá; áby iemu fáz 
(nemu wpytEimi potencyámt/wpytEi 
mi finyftómi flużył. YO tym Gitáto: 
śćic Rzym(Pt vroda Pónien(ta 3tá- 
niony/ poflat do niey/ żadńiąc ley w 
trialżenfiwo: napieral fie ted od niey 
żeby mu y widzeniem, y fłyfertiem/ y 


* |pomonieniem/ vtugeniem / ydotykde 


niem flu3ylá : y presentute cym (ms 

ftom Agniefti 5. zacne ich obiecta; 

pregentüie. otobe, y miodość fiwoie/ 

Eleynoty bátso drogie/ y Baty wielce 

iświetiie/ potrámy przefłodkie/ won, 
nośći wdziecziie/ muzyki wefole. Coż, 

ná to wpyfłko AgniegEa swieta 2: Di- 

fcede à me pabulü mortis, quia iam 
jab alio amatore preuenta (um. Oz. 
[ap odemnie potrówo, £mieréi, inj cie do 
mnie inffy- tacnieyfy vprzedził + nigdy) 
ia tobie y 3 moimi fmyfłami flużyć nie 
bede. Dotásuief mi pieEnosé y vroz 
toic ; illi am de(pólata,cui An. 

geli feruiuoc, cuius pulchritudinem 
fol & luna mirantur: Zzzzsomr 
záilubiona ieflem , ktoremu Anjolomie, 
|Fuża, ktorego fie pieknośćifłońce. y mie] 
iac dziwują. Ofińtuieg mi tleynoty 
twoie; Iezvs moy oáleEo mi iuż wiets 
fie oddat :iuż moyOblubieniec Lazvs,| 
włożył droga tkdnice ná fiyie mote/ y. 
ná piersi moie nofenie 3 ognifłych y. 
świetnych tómieni drogich 3ówieśit/ 
jobreczómi złotymi oEtasił rece mole) 
ly twarz mote naugnicami ozdobit / y 
3lotym odzieniem poEtyl mie: nód £o. 


TEzvs moy y fPérby nicofacománe| 
lvEasat mi/Etoremiddć obiecał, A cab 
Erzywdy 7j Esufomi moremu wezymie, 
y fómó fobie niechce) śbych Eu innemu; 
fetce obrocié mogló. Bo ^y Egufowá 
wrodd/zdeność/ymoc/ y WDZIEGZNOŚC/, 
wfytek rodzay ludsti przecbodźi/ y 
Anyotowie pieknośći fie iego dwuz 
iG/ y wibseniem fiq ieg vreefelétas 7jáo 
fita tedy t3ec3/15 Agnieptó świeta pod 
ośnymi Cbcy[tuforoymi/to refi whytii 
Eimi potencyámt fivymi/ wedlug wo 
li párifeiey/ to feft Chryffufowey/ wej 
wofytlim tzadźitd. A zdtym iśfna 
tzecz/ 13 była Danna modra pruden- 
kia Oéconomicá, mądrośćia Gofpoz 


dára. | 
(fX Qotore.. Se teg 2f qmicptá S. 
bylá Vicgo prudens, pruden. 

kid Polytica, mobrostüa Polity- 
agna: domodze tát, Wedlug defini 
cyey modtośći tey/ ten podddny ieft 
madry madroście Poltygna/Etory! 
prayimuie/ to ieft/ 3áchowuiemánda: 
ta Rrolerwftie / $ctattáiacefie 00 doz 
brá Rzeczypofpolitey, Aletát veft/ 13 
Aqgniegta, swieta zachowólć móndae 
ty Rrolewfkie/ to iefi/230fFie/ śćiagde 
ice fie do dobrá, Rzeczypofpolitey / 
Rośćiota woluigceg/y Rościołd tryz 
umfiiacego, (oc tedy 2(&niepbá S, 
bylá madra mooreécio Polityczną. 
Ji Agniefita 6. sácbowálá pomiemo>| 
ne mandaty Boftie : tat pokóznie,| 
Riedy ná człowiekć potrzeba táta nda 
fispnie/ 13 qo do odftapienia, prawdy 
|y. wiáry vo Bogá prawego prsycifta / 
tezy ofoblimie mánoatá 23o[Eic zacho 
wać ma, LTapt3ob powinien confi- 
dere, ma vfác mocno pomócy 2302 
fiey: powtore/ ma tácsey y mát£i/ y 
eycá/ y bráci/ y $ioftr/ ymátctno&ci/ 
y wfiytkiego có. ma ooffapic s. nieli 
widre w pzawożiwego 23octá vttácic : 
potrzecie/ ma sá tétumet 00 D. Boga 
kwżiety temu Dzieki czynić, 73 ma piers 
why. mánoat 3ácbowáé s nápomina 
Easdeg Dfálmiflá 5. Sperate in Deo, 
omnis coagregatiopopult, effundi- 
ce coram illo corda veftra, Deus ad- 
iuror nofter in zternum». Z/aycie 
mu wfjtlo zeromádzenie ludzi, myle- 
|waydje przed nimfèrcá wafe, Bog pomo- 
ca Ma ná wieki. Że ma sácbowác y 
drugi mánbat ; naucza fam CHryfłus 


| 


pan», 


| 
L 


Pfalm: Gru] | 


7 Aasinie TDtote. 


pan v Lutafá świetego/ gdy moti. 


|capiia. Jeżeli kto przychodzi do mnie , A nie ma 


nienawiści oycá, y mátki, y jony, y djie-| 
ici y bráci, y fisfir, iefzge y dufe (mojej: 
nie moje bydz vcniem moim. Że máy 
£t3eéi mandat 3ácbowdé ; naucza Pás, 


Ai Eplef; wet święty piac do Epbezow. Gra-| 


S. cap. 


Daniel: 5, wielka ómiele v3elá 
f 


tias agentes femper pro omnibus. 
IDjiehi Bogu czyście , sámfe 34 mfgtko.| 
Ale tát iejt/ 13 Agniepta świeta będąc 
w takiey pott3ebte/ wEtotey przymuz 
|gano 16 do oOfłapienia: prawdzitwey 
ity C Htyfiufowey/ sácboroátá doz) 
(Eonálete mánoaty ArolemfEic/ Etote| 
fie $ciagáio do dobrá Rzeczypofpoliz| 
tey Chrześćiańfkiey, Toćtedy 2íaniez 
pe świeta zachowała mandaty Aros 
Jewfkie/ śćiactótacefie do Dobra Rzez| 
evpofpolitey, — 73 pierwfy mandat 
isácbomálá/ to ieft/ 3 miálá vfność w 
pomocy CHryfłufa fivoieg : 1áfna ieft 
tiec. Reël Déntence SGcároffá : ábo| 
ofiary YDeféte Bogini czynić muéig/ 
libo cie 0o Domu miersaoneqo ná 142 
tong fromote/ y »tráte párnienfted| 
twoiego pole. A 2faniefbá świeta 
co ná to? Jato niegdy troie DŹiatet, 
gdy ich w pieć ognuffy CTábucbobo2 
nosor wrzucić tojkazaf / 3 vfnośćia 
Ecce enim. 
Deus nofter quem cołimus,poteft e. 
ripece nos de camino ignis ardétis; 
& de manibustuis o Rex liberare.» 
Oto bowiem Bog nif ktorego chwalemy, 
mocen ie[t mybámie nae v. piecá ogniflego, 
zrekwtmoich o Krolu wyzwoli, Tat/ 
y owgem 3 wistga vfnoséo / gdy w 
piec oqniffy domu niersaoneqo Staż 
toffá Rzymf(ki cbéial te Pamiente 
iwczucić/ wieltim feccemvseklá : 3d o2 
brong Boga motego smicle to obiez 
cute 13 ám fie twey Bogini Eámtenz 
ney potfonie/ áni cudzą mfietecsnoz 
lóćia pornásána bede : mam ia dobreğ 
fito3á Gzyfłośći morey/ Etory mie moz 
cia reta Bofta obronic/ d tero nito 
mu coby 3 vbliżeniem Panienftwa mes 
go bylo/ me dopuśći. Yie iet Bog 
moy ito wófietómieńne y nteme/ od 
Etórychpomocy żadney mieć nie moz 
3ecte/ gdyich w vérfPácb wáfycb nayz 
miecey prośicie. Leg Dan moy igzvs 
Cbtyfłus żywy ná moie pomoc nie o2 
miefta/ d cám gdzie mi nayciesey bez 


_|D3ie/ptetta mi obrone pośle, C iiesá^ 


P 


towóli/nicoybyście iey tego nie żyGyć 


1oioblá fie na wfnośći fiwoiey/ y Vee 
śćie Bogini nieofiáromálá: y pezy c3y 
ffośći ánienfEtey 3 obroney 25o[Eiey 
softélá. Toć iafha tzecz/ 13 pieciopy 
mánbat ZwolewfEi w tey miecze 347 
dhowałó. 

Se sácbowáld y drugi méánoat /. 
pewna rzez. tTrRudlá AgniepEó świez, 
ta ieficze oycá y mótts/ máta brácio y, 
śiofiry/ miálá y móietność : gdy fie! 
przytym wfytEim y przy Chryftusie, 
3offác miemogla/ mfytto to porsuciz, 
tó/ opuśćiła bla (ámego CHtyfiufó/ y 
lubo rey bogoboym Rodzicy do tego 
nie pz3eftabsáli/mofáb3e choćby też bys 
li y przepładzali/ mgoyby byli nic niej 


ftat Acyśmnem/miał bác 30ne1etto w, 
malienftwo iednemu páftucborei : á 
zonafie iego tego letálá/ v przeto Sáz 
tura meżą/ aby Rrolowi pezyzwolił/ 
prosilá ; tak iey meinym fercem odpor 
wiedział. Tanqua vna ex infipien- 
tibus muljecibus loqueris": formi- 
jdarem mulier, fi fola huius vicz ef- 
fecamara dulcedo, artifi.io cóiunx 
diaboli miniftras: (i diligeres ma-, 
ritum,nunquam ad (ecundam mor- 
tem adtraberes proprium virum.:| 
diftrahanc filios, feparent vxorem, 
lauferant fubftantiam, mei Domini 
ego fecutus de promiffis , verba te- 
nebo: S! quis non dimiferic vxo- 
rem, filios, agros, aut domum, me. 
us non porerice(Te difcipulus, Z4». 
b, (práwi) zedrd ; głupich niemia[! ma. 
iff? lękatb;m fie niewi:fb , gdyby tego 
śpwota była gorzka ffodkość, dyabel cię 
aś mie 0 niewidfła naprawił: gd;byt me- 
„44 kochálá, nigd.bś go do drugiej niel 
námamiátá śmierći : niech mi pobieraj 
dziatli, niech mie z. joną rogłacza, niec. 

móietność wezma, ia fre (lom P inś mego 
lezy sa trzymóć bede: Teżli [to niel 
opuści jony, dzieći,y vol, y domu, wie mo- 
ie bydi vezniem moim. (Cosby bylá o 
powiedziśła y Zfemiefibá ówieta/ gd 
by iey byli przyktzy/4bo robsicy/ ab: 
brácia; śbo śtoffry/ żeby bylá Cory) 
ftufa ooftapilá :] meżnym fetcem 342 
wołałabybyta : Játo reden 3 glupich 
mowićie/ gdybyście corte wage mi: 


lu niech 
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w(Eorált. Pige Viclor V'ticenfis AŻ vois? ji, 1. 
ty Gáturue/ gdy mu gtożił SSunttert pandalice. 
tus Reel Arydnin/ 13 qosieby nie 302perfecit. , 


106 
7 His niech miwas obbiora/ niech mái 


"Tláosieá Cistcy 2lgniegti / 


titoác wpytke wesmo / niech wyttie 
glonti moie ná tatowniey rofciogna/ 
|mech wgytte Frew ze mniewyleio : ia 
ns [lowa LEzYsA moiego pimietóć, 
bede, Jezeli kto Oycå, Matki, Śróciej,y 
|aajfr, dzieci, y móietności nie opuści, v-| 
\czniem moim byd; nie moje. Toć Ne 
cqureftá $. y ten Drugi mandat Rrolez) 
witi prawdziwie 3ácbowwáld., 

Se zdchowała y tezeci/ sfna zecz.| 
poojutomálà Bogu fioiemu 34 raz 
tunet w potrzebie fivorey : tat bow: 
im poyśrzodFu wielkiego ognió/m Et. 
ity wrzucona byłd/rozetzywpy y pot 
inio3By rece fivole/ mówi: K'iecgnas| 
jebwató y poklon badź tobie nieśmiestel. | 
ny IP fechmocny Oycze, tie$ mig przez. 
Syná f' nego , z mocy niezbojney reki my. 
'bimit, y od pomágánia niergadnego z4- 
cbowalef dufe moig : y teraz ogień ten 
idko chłodna roje vczynitej mi, y wiel. 
kimi dobrodzieyfimy okra lef dufe mo 
y We mnie wiławiteś Imie rwięte twoie. 
Profe przyimiy inj dufe moie w poloiw, 
ciebiec [amego pragne, Widry ku tobie niej 
odmiennie , ferceć zapalone iślo pierwej| 
lofiiruie. "jáftia tedy rzecz! 3 NgniefEó 
świeta rp potrzebie fiwojey zachowała 
móndaty Rrolá miebieftied s á 3arym 
iáfita v3ecs/15 Agniegtś 8. bylá madra 
prudenciá Polycica , madrośćię poz 
litycznó. | 
Otrzećie. 73 Agniegka świeta 
była madra/ prudencia Mili- 
tari; mądrościę Zolnierfka ; Domoz 
lidze.. flfiebsy ingymi / y te też dwie 
Eondycye/ do madrośći Solmerftiey 
należa. Pierwpa ; żeby żolnierzbił (ie 
3 meprayiá£ielem/ poi fie tease niez 
przytaćiel rie 3mocni : w3 to nie moz 
bry Zetman abo Solnier/Etory mo: 
goc bić rieprsyiacielá/ gdy ieficze flá- 
by/ wmyślnie czeka á (ie sfłanie mo- 
cym.  Drugatonoyciaieff madrego 
śolnieczó/ żeby mial átmate nie ledd- 
liata ale táEo naywybotnieyfia. Nig- 
lory Zolnierz bylDawib/ i bárso prse; 
Diera vo dtmaéie ; vbierze go Saul w) 
abroie fiooig/ wloży pzsylbice ná gloż 
we iego/ miecz Do botu ptzypafe: álic| 
mu fic tá śematć nie poboba/y mowi: 
[Non poffum fic incedere, quia non 


o fivoiey fie bierze drmaty/ bierze Fiy 
wrete/ obiera fobie 3 frumiemiń piec, 
leśmieni co nayoftrzeypych/ y 3 tymi) 
fie preci Pbiliftynomwi wypzaronie. 
Ale tat teft / 13. Agniegtó świeta nál 
woynie fivoiey 3czartem zachował te 
dwie Fondycye madzośći ZolnierfFiey. 
Toćbyła mądra madrośćię Zolmierz 
(Ea... J naprzod zachowała precio, 
tonpycyo: tat pobásuie, Sláby ief 
niept3ytaciel nap czórt prack[aty pzez 
liwo nam w ten c34e/ Fiedy czlowiet 
tecze teft młodżiuchny/poti złych naz 
łogoww grzechach nie nabył : mocny) 
fie 346 sfiaie/ Eiedy c3lorotck w grzeź 
tby zdbrnie/ y.3lycb nałogow násbicz 
ra. Fiiemoie te zdanie ale Gtzegoż 


jvfum habeo. /Viepodoba mi fig tà ár- 
mató, Domiey ni 
! 


mytł, Co tzetfiy/ 'mlobsiucona/ bo we teaynaftu lat bez 


Vac/styc. 


Concidic me vulnere (uper vulnus; 
irruit in me quafi gigas, tat pifjacez 
go, Er quia cùm vulnus vuiner) ad- 
ditur, vires córra nos antiqui hoftis 
vchemeotiüs crefcunt, re&té lubiun:| 
|gitur: Irruit in me quafi gigas. Fa. 
(clé quippe inimico refifticur, fi non| 
lei vel in mulcis lapfibus, vel 1n vno| 
diutiüs confentiatur : (in verd eius) 
|fuafionibus anima fobeffe cófueue- 
rit, quátó feei fubijcit crebrids,can- 
tò illum fibi intolerabilem facit, vt 
iei relugłari non valeat: quia nimis 
cum malignus aducifarius contra, 
hunc ex prasa cófuetudine fortirer, 
quafi gigantis more pugnat. 4 ijj 
(prówt) gdy ráná ranie prz; dána byma, 
sity przećiwko nam flárego nieprzyiacielńj 
gwałtowniey rofta, przeto przydóa; Ná- 
tórł nå mie tiko Olbrz; m. Łóacna bowiem 
wieprzytacielowi dać odpor; gdy mu kto 
na wiele grzechow, ábo na teden długo 
nie przygmala : lecz iólo na pobudki iego 
umyc dufó przyzwalść, im tego 
cześciey bedik, tym przecinka fobie mo- 
lenie ffego vczuie, á zótym tym fie fabia 
na fprzećiwienie fa iemn ftinie : bo w ten 
czis przeklety niepryyiaciel iuj iáto Ol. 
|brzym mocno minie naflepowóć Dedyie ».) 
(Tymi ftowyidfnie dóleznać Ctseqors) 
|świety/13 wmłodośćifAtmey/pott czło) 
[rvit w grzechy nie sábrnie/lábym teft 
|przećroko niemu nieprzytaćtel, A 347 
[tym w ten czós 3 nim fie potykóć/iego| 
moc Erugyć / maremu żofnieczowai 
pottzebń. Alevat ieft/i3 Ayniegka 6. 


t3á swictego/ ná one ftowá Jobowe/ 2. Moral | 
ap: 10, 


| 


n 


AAasánie DDtore. 


177 esgstydidigesabnycb natogow nie 


| voi czattowi ptzetletemu/Etory na nie 

przej oneg Cyranná Seátoffa Rzyme 
ftrego naftepował. Toć odfántepesy 
iaćielowi bitwe/ poti iege był fłaby: 
toć 3ácbowdálá te pieva Zolniecfkiey 
madrośći Eondycya, Że zachowała y 
druga : tół potaznie, Armata nayz 
poteżnieyfia na gáttá przetletego ief 
miedzy inBymi moiétá/ Etora ráost óce 
mowić fte Déwtel 5. pigąc do Ephez 
3yśnow, [n omnibus famentes fcu- 
cum fidei, in quo poffitisomnia tela 
nequiffimi ignea exftinguere. Fe 
wit im (piátot) bierzcie ná fie tarcza| 
wióry, ltorabyście mogli wfjtkie oonijle 
Msn niecnot lime? nieprzyiacieli 14g Fir. 
Drugie oreże naypotejnieyfie/ teft mis 


14d Epbej: 
(Cap: 6. 


nauczał vzntow fwoich Antoni świe 
ty Duficinit/ mówiąc Do mich. Mihi 
credite Fratres, pertimefcic(achanas 
piorum vigilias, orationes, iettinia, 


cordiam & humilitatem», maxime 
vcrb ardentem amorć in Chriftum 
Dominum, Mnie wierzcie ( mowil) 
Brócia, leka fie fótan nabożnych cgucia, 
modlitw, po(tod, dobrowolnego vbofiw is 
mitofierdzia ) pokory, á naywiece) gora: 
cey przećiwla Chryfiufawi mitotć. Ale 
tát iet 13 Agniegta S. miala mocna 
wiare w Chryfłufa : ta: aboreiem w 
|biewiettorą 3 zórtem przekletym odl 


nabywfy/ Osła bieme nieprzyjacieloc| . 


tość goraca J Ez v s à Cbryffufa; vito] 


voluntariam paupertatem, miieri- 


(gom pragretá inj widze, czegom jie Jhe- 
dziemátáinį mam , jtj mem fie slacy)fá 
m niebie, ktoregom na ziemi bedac wf- 
skim nabojeżfiwem milonritá. | 
^juidiny tedy Cbrsesciáme na^ 
milgy obágyl/i Agniejta świeta bye 
14 iedną z piaćimadrych Damen byłń 
imaora modzośćiw Gofpodarfta/ mé 
drośćia Politygne/ modrosti gole 
niers, Staraymyf fie prose! 
tey Swietey / © pomienmono roi 

miM d Źlećił nam Pan BOg do) 
jezadu podddne/ to jeft / potencye y 
fmyśty náfie : bądźmy madrytmi Qe 
Eonomómi/ tobmy fimyflám: náfymt 
nie światu, śle Panu Bogu. Tie by; 
toby nam milo/ y frodsebyfimy fie oto 
ná DeFonemá nófiego gniemwali / gdyz 
by poboánymi nafiymi w fivoim egeo? 
Josie/ w fwoim polu cobil : á náfby 0s 
grod tym cáfem chwaftem y poltsy* 
mámisérofl. Dspieroż p. Bog wiele 
ce fie gniewa/ €iedy my podddnymi ie 
go/ fmyflaminafiynu/ vo ogrodzie tez 
go swiata tobiemy/Fieoy fmyftów naá 
fych na pzożnośći śrolątowe zdżymaź 
my: 4 ogrod Bojli/dufa naga/ chwaź 
ftem rozmóttych wyfiepFom/ y potrzyć 


wámislscb nałogowy zaraffa : © tto 
wypowie die na8 ZA to tazdnie czeka ? 
Staraymy fie y © mabtosc polityz 
30a / zachowuymy manbatá Role? 
witte / goy nam pzzychoDźi rábá poz 
trzeba ; i$óbo mótetnośći/ abo roftoz 
By/ Xobsicom/ bráći/ softe obftapié 


prámomala/ mowi; Ipfi foliferuo fi- 
dem, pfi. me totá deuotione com- 
mitro. lemų (amemu docb»wute Wise 
r, demu (e wfitlim nabo eńjiwem po- 


, Ciebie Boje moy myjnamam vjt:y ciebie 
fercem, (iebie wfóytkimi: filámi pragne. 
Że miálá y goraca miłość pr3ećiwťo 
(Cc yftufowis y to idfna czej. Cát 
labowiem (ámá o fobie mówi. Ecce 
quod concupiut lam video , quod 
(peraui iam teneo, ipfi fum iunda. 
ip coe is, quem in terris pofita, totá 
| deuorione dilexi. Ore (prawi) cze- 


| | 


team. -3 znowu do Ddna Boga fivez| 
L go mowi; Te cófiteor labijs, te cor-| 
de, te toris. vilceribus concupifco.| 


| BESHGENE 


P 


pottsebá / Abo pana Boga obrażić: 
Wheymy ofność wrótuntu 23offim; 
y tágey wfiyfterego ná swiecie eoftez 
| puymy/ nieliby(my mieli idtim grzes 
chem Dáná Boga obrazić. Starty 
my fie v o mądrość Solniet(fo/ poti» 
fimy mlobsi/ pofi zlych nałogów m 
| igesecbu nie weśmiemy / pott zgołó 
nieprzyiaćiel prsecioEo nam Ráby: w 
Iten gás przećimoko memu woluymy : 
[tácaymy fie też odrmate / to 1e(t/ © 
widre jywo/ y o milesé goraca przez 
Kite CZryfiu(7 Bogu nápemu. 
Rtotemu cześć y cbwalá niech 
bsdżie na wieki wieczne. 


2 NA DZIEN 


fad Pbilip 


iR, Cap. 


if her. 6. 


j 


NA DZIEN S MACIEIA 
Apoftolà Chryftufowego; 
KAZANIE PIERWSZE. 


| ifcite à me. quia mitis fum & humilis corde, Matth: ır. 
Prztie fie od-mnie , bom ieft tiċhy y pokornego fercd. 


I] Jáwil fig 3 C Twebá Niftez 
2 poforg Coryftus IEzvs, 
A 
| (9 Fiamilfy: y näuga nas 
| potory/ v flomem Fiedy os, 
|Difcice à me, quia mitis (um & hu.) 
|miliscorde. Zycie fie odemnie , bom, 
mym vczyntie/bo homiligutt (emet- 
ipfum, taćtus obediens ufq; ad mor. 
ypeltuffuym áj do imierci. Sudżie tego 
|óroiata gdyich o droge pytamy, vfty 
ly palcem połazmią ; ale przed námi nie 
da / dnt nas droga Etoro nam téc po»| 
Ian / nie eylto wfły, tofpowiedziat) 
ko nam palcem ieónym te droge pos 
£azat; dle tes faim paied namita droga 
imy tey po£ory ob €abiego hijira vi 
layé: to ieft/ mamy byo$ prambinvie 
ornymi/ decet aos, expedit nobis", 
necelfacium., eft nubis’: prayífoi to 
Ito nam.. Potaje to wfytEo ná terá 
znieyBym Aasániu/ tu géi y chwale 
i$; naprz00 decet nos, exci nas; 
to/ przyfłowto nam Cbrsebciáz| 
[Eric taE nie Gà fluge Zrolewfkiego / 
iato chodzić prow, to ieft/ w 


Cbrsesciánte m Chryfłuśię 

ito wdziśleyfiey 6. Ewangeliey mowi: 
ief} cichy y polornego [ercá : vay y fd 
tems. Fpolorzył fiebie famega, sfiat fie 
inam droge cofporidodio/ á podczas, 
Jerzcba/ prowadza. Jnagey Chryftus 
ham droge potory Do nieba nie tyle, 
FDL v za8edl. aczym wfiyfcy (te mas 
pototnymi, Aczemuż: 25obyo$ pow 
riam/ pożyteczna to nam). potczebńo! 
„Bożry/ á zbudowaniu nafiemu. 

inom/ bydżpołotnymi : Dowodze tát. 
facie ErolerojPiey : bo y on 2(mán wiele 


ti Senatoro Reola 2 (fiverd/Eieby go 
Rrol (pytal : Quid debet fieri viro, 
Quem Rex honorare defiderac ? Co 
też (piówi) mawczynić Krol temu p 
|wiekowi ktoregowcącić prágnie 2 Op. 

|meikddiąc, y. Acolá informuiąc :. na. 


| 


|przod Baty Erolewftie Eláóc ná niego 
Faże: Homo quem Rex honorare 
cupit, debet indui veftibus regijs”. 
Cztowięk , /toregoby chćiat Krol vegcic y 
ma bydi w (aty trolew/kie obleczony. 
Ale tát eft hà Batá R told niebiefFiego/ 
Jedynego Syn Bożego/ teft potorá: 
Clie 1a to mowie/ ále poważny | 7/- 
warez, wtodżdląc one flowá Pfalz 
mu. tn folc pofuit cabernaculum. 
(üum.s, & ipfe tanqua (ponfus pro- 
cedens de chalamo fuo: £AE momi: 
Thalamus vnde exivit nouus & in- 
oreacus Sol ad falutem humani ge-| 
aeris, c(t verus virgineus: inde au-| 
cem proceffic ceu fponfus,gemmis" 
preciofifsimis adornatus, & nuptia- 
libus veftimencs indutus. Quse au- 
tem funr hzc veftimenca ? infantia, 
imbecillitas’ , nuditas', paupertas". 
Que func ifta ve(tim&a? totius de. 
iećtionis & proprie defpiciétia: de- 
mopfteacio, totius; humilitatis ini- 
tùs Jacencis oftenfio. Que (unt ifta 
veltiņmenta ? viles pannicali, quibus 
eum Virgo inuoluit. ^jáboby rzekł 
en wielki tTEi(fcs duchowny, Łojnicć 
(prawi) z ltorey mf to Stońce nieftwo- 
rzone dla (prawowania zbiwienim ludge 
kiego, był żywot Panieńfki : 3 tey lojnice| 
m fedi , iáko Oblubieniec w (ty wefela 
wbrany, y drogimi perłami ozdobiony. 
o; to gå aty? dziecińftwo, fidbość , ná- 
ość, ubofiwa, Coż te zaflity * wfelkie- 
o, ponijęnia y fiebie. mire) okazónie, 
wriętrzney wfytkiej pokory obiáfnienie. 
oj to gå fáty è podle pielufzki, m ktor 
o tå Panna powiła. 3 ptzydkie tenże 
MiRe duchowny. Nupcialis igicur 
veftis RegisRegum ac Filij Dei, hu- 
militas fuic: hanc fibi eircumdedic, 
jvc in mundum ad connubium gole. 


——dL—— 


"z 


Ji asánie Diecwge. 


ftris, pulchritudine» mirabilis, & 
pretio ac valore incóparabilis, Wé- 
flna tedy ata Krolá nid Krolmi y $ynà 
Bożego pokora bylá: m te fig przybrał, m 
te z Kościolem [voim ślub bral: y ztąd. 
ci tá ffáta ie[l idfnością zacna, piekno ścia 
dziwna, nagroda nieaffácomána. Loc te) 
dyfluge Rrolewftiegobńcze czći/ gdy 
w tey pácte chodzi, Zle tát iejt/ i$ báz 
ży Cbrseséidnfbr ztowiet/ teft lugo, 
Cótyjtufa Reolą niebiejkiego. Toć| 
czlówieFa Chtześcińńfkiego decet hu. 
milicas egét go to barzo ch oic w tey] 
facie Rwolewikiey / w potorze Chtyz 
fiufowey; wielce mu przyfioi byo$ poz 
torttym, Ztozumialć te prawde 002 
brze Agáta świeta/Danna y Megen 
nicgbá Cheyftufowa/ y przeto gdy tey 
eátoftá Quintiands momi : Non- 
né te pudet nobili genere natam, 
humilem & feruilem Cheiftianorü 
vitam ageres? Czy/i cie ( prówi) nie 
mftyd, czyli tego fobie z4 (Tomote y zd nie 
uczóżwaść mie poczyta(ć, pekorny y tuje- 
bnicy żywot Chrzerczańjki promódzić $| 
(Dbpomiebsiálá mu świeta Panientd 
wieltim (ecce. Multo przitancior 
e(t Chriftiana hbumjlicas & (eruitus, 
Regum opibus & fupsrbia: YOieb;l 
o tym Gitárofto/ i$ Chcześćiańita 
pototć / daleko ieff czecz zacnieyfia y| 
panapa aniżeli wpytkich rolow 
|Rzymikidh / y wpytkicb Greckich / y 
iwgytkich Petti / y zofiyckich Zle, 
pónfktch/ y wogyckich $rancufeicb/ yi 
wfiytkich innych, Etotzy tylko byli/ y| 
fo ná omiećiej ftdrby/Dofłóciu y poma 
py. Od cs yim mieDz o tynt/iż mis cá az| 
tápoboty Chryfłufowey/ nietylko niej 
ftomoct/ Alemietes wiecey GĆi/ mżelie| 
by mie wfistete purpury Beolewjbie/y 
iofivtEle Eleynócy na śmiecie zósły y. 
joobily, 
S drugim iefcze teyże prawdy. dod 
wodze átgumentem, To non dede- 
cet, nieftomoći/ ále decet, czći idtież 
[go zlowiekń/ comeblua ftanu fwoiegj 
iczymi: to ieft/ to prayftoyitie czymi/ co 
po mimffamieg wyciaga, Obiaóniami 
to tátim (pofobem. GOyby itie Paz 
ie wielkie wfłopiło 3 świótń bo 4E 
nu (iśto (le czefto trafidlo y grafia ) 
naprzykład do Zatonu Scáncifbá 5: 
t3ec3 pewnia/ 1$ coby co Panie w (fanis 
ówiecfim bedace cilo / goby mu 


ftalo. Tlsprsytiao/ czćtloby go to X». 
ffattie świeckim bedąceg cboosié ro fár 
tách togtownycb/ blawatnycb/ ty^i 
śich/ fobolich zć 5 ezóiłoby go to/ mec 
niemało 34 foba czeladśi : czćiłoby go 
mieć niemało potraw toftownych /, 
truntom wiele finacznych , czćtłoby go. 
ito goście boynte czejłowóć/ wipefelić/ | 
Jpddrowóć ;Gółoby go mieć fpraet oo 
[mowy sacny/ 00 slotá/ ftebrá, cyny/ 
|miedżiać; egétloby go mieć obićia ná 
śćidry y Eobierce Eoftorone ; czćiłoby 
|go to mieć wiele pieniedzy / pofofno 
lteiosic/ zé.: Checbieby soffamfy 54^ 
tonnitiem ©. $rancipła mial też Bá 
ity togtowne/ futtá Orogie/ tyóte/ fos 
bole; niechby miat ftugi/ niechby go2| 
béie boynie czefłował / niecbby Łofitoż | 
wnydb potraw 3dzywał / niechby fie. 
dobrego wind obficie napitał/ miecoby 
pieniedzy miał dofyć/ mecbby miał iá; | 
Fi (przecie vo miefłóniu fwóim tofitos 
wony / wiechby miał miefitónie pietnie | 
ipalezdmi abo Łobiezcómi obite/ niech | 
by pańftimi końmi (ejosil : Cayliby ge 
£o wgytło calo / czyliby mu to pr3yz, 
fialo? Zapraroda bynamńniey. Cosby 
lgo tedy zćiło ? coby mu przyfłało + | 
Toby go ccrlo/ gdyby mial babit po», 
bly/ polatany: bomu tál Regut iez 
igo ordynuie, Ec Fracres omnes ve- 
ftimétis vilibus induaptur,óć poffint 
lea cepetiare de {accis & alijs pecijs”. 
Toby go ğéito/ gdyby żadriego (uai 
mie midł/ ale (am y fobie y infym/idEo 
iobost poftugował ; tab bowiem Rer 
gula 8. rofbaznie, Eralij Fratres de- 
benc llis (ecaice, ficuc vellét fibi fer- 
uiri. Bracia zdreivi niechay infym [Tu ja, 
iákoby raaji żeby im fłujome. Toby gaj 
lezóiło / gdyby zadnych pieniedzy nie 
miał; be mu ich Regulá $. 3ábéauie: 
& fratres nullo modo denarios, vel 
pecuniam recipiant. Toby go acie 
fo/ gdyby fprzstu $aoneg nie miał; bo 
itim był Oćiec 5. $rdnćigck. Ecera- 
imus contenti vna cunicá intus & fo- 
ris repetiatá,cum cingulo & braccis, 
& nolebamus plus habóre. Toby go. 
|Góiło/ qoyby tonić żadnego nie mial/ 
file piepo cbobsil; idto mu LA 
oftajuie : Et Fratres non debeanta 
equitare, nifi mani£eftà neceffirate 


vel infirmitate cogantur. 4 czemuże 
by go|— 
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Na sie €. Mácieiá 2tpoffolá/ 


E 


a 


by ge to owe rzeczy Etotycb sáiymal 
ná świecie nieczćiły/ €eby go 348 as 
Eonneczćityż Lire infa tego przyczyć 
na cylto ta/ 13 tamte nie bylyby wez 
oing cecasmeypego [Far iego/ te 348 
b jiyoy wedl.igfianu tego tezajnieypte 
go oatonnego. Pewna to teby pros 
posycya: To miedsdecec, dle decet; 
(ci to eazdeg czlowiekA/tiedy fiefpró: 
wie wedlug (tant fwowgo. ^" . 

. Alle cat ijt: żefmy prjebtym why- 
iey iuożie byli w ffame domowym / 
|Frotemu czar pezes pycbe fiore póź] 
mowal; lez Bog przeniofł nae DO ie 
|bego (łanu przez lafte fiogie Świeta /| 
Ipcsemio[t $0 fłanu £ wangeliey Syna, 
iege ; Jato naucza Pawel świety.| 
[vum gaudio gratas agentes Dto| 
/& Patri, qui dignos nos fecit, in par- 
tein lorus sanctorum in lumine,qui 
eripuit nos de porelłate tenebrarü | 
& tranitulie in Regoá Filtj dile&o- 
nis lug, Z rádorcia (prawi) dzie! miacj 
|Bagu Oyca ktory nas godnymi (prawi hu) 
wczefiniółwa lofom Swietych mnt ^o] 
tct Ktor; was wydźrł z mocy ciem ofi, y| 
przemojł do Kralefimi Sni Ut. mito. 
id. Bei wedlug nauki Pawla Suis) 
tegoiprseriesient tejTefmy 00 fTanu Az 
bdimówego/ oo ftanu Chryffufowego.| 
Stan ten Chryfiufaw/ to teft/ (tan. 
Chtześćianiki/ sápravobe wyćląga po 
mas połors/ to ieft/ wyciaga ponas áz 
byfmy potornie ná cym świećie żyli. 
Clieia to mowie/ale pawel 5, naucza 
13 po nas wotacyą/ [tan naf/ potore 
wyciaga. Slowa fa Apoftolá świez 
tego: Obfecro itadj; vos ego vinctus 
in Do uino, vt dignéambuletis vo- 
cacioae quá vocati eitis, cum omal 
hamilicace & maofuetudine, cum. 
patiencia , (upportantes invicem in 
charitate. Profe mas tedy Bracia is 
pa spiny w Pána, $b rcie godnie chodzili 
w powołania ktor meście polbołóni, ze 
|wfelita potora y Ciebośćia,Y 3 cierpliwa: 
rid, znofae ieden drugiego w milości. 
Tóćcedy poniewa po naa połore w 
ciega (fan £btseéram]Eu nie dedecet, 
dle decer, wielce to nas c bydź poz] 
tornymi. 2 ztym nie może mowić 
y nayzacnieygy człowiecze Cbrseáci^ 
lóńfEt; mie act mie to pokornie 3éiers 


|pieć defpetty/y cosmáite ná tym świev 
[cie dolegliwości: niemoief tego mos 


wić; bo decer, cctéie to, gdyż tego 
lpo tobie fian twoy Cbrześćiin(ki wył 
coga, Difcite Ame quia micis fum, 
& humilis corde. | Pezcie ffe odemnie, 
Jom ieft éch; y potornego [ercá. Se, 
mosefj mowić y nayzacmieyfjy s nie act 
imie eo/v[topié mieyfca wyihego/ prae 
onieyfiego/ mnieygodnemii ; be choć 
by topegánina nie &cilo)ctebie decer, 
bo tobie powiedziano: Um 10UlE2-|r v 14, | 
cus fuerisad nupuas,recumbe in no- 
aiffimoloco. Gay bedjief nd god) z4- 
rofóny , obierz fobie najnijfie mie, (ce. 
Che możefi mowić y nayzacnieypy: nie 
géi mie to gubać poionánia 3 podleyź 
gym bliźnim moms me wiożej tego 
mowić bo dcy to Dogdnin mese moz, 
wic/ ćiebie tednać dee, tobie to przy” 
ftoi: bo tobie powiedziano, Vadsrc 
conciliari teatr tao. /dż apotcdria) fe 
z briten twoim. Chie możej mowić y 
ragzaćnieyfiy ynie cac mie to w facte 
podley y meFofirorpney CHODZIĆ: bo dej 
jtopPoganin mowić może; 1eonat cie 
lbte Gprześćianina decet, prsyftoi bát: 
30 fata podła: tobie bowiem niowi 
Pawel swiety, Non 10 tortis crio) 
ads, aur auro, eut argento, aut mar- 
gartis, auc ve(le prenosi led quod 
iecet mulieres promittentes picta 
em , per bona opera. :Prgjbieráiac 
fe (prawi) zie m przypraw „abo mgto 
0, śbu w frebro, abo w perły, Abo m dro 
are ) lofitonme Rity 3 śle ióło przyfłai nie- 
wiafłom, ktore ebiecnią poboźność przej) 
vni dub. e». Cię możeg mówić y 
naysacnieyfiy: mie pęzy(toż mi podle 
poflugi ooprówować y obożfiemu por 
flugować : bo dcz co Poginin mowić; 
imoże/ Cbrse&ciántn iedna nie moje: 
bo decer ipium, cżći goto podle poź 
flugi obprámormac : domego fis boz 
wien $cioqáto flow Chryftufowe, Si Ioan: 13. 
ego Dominus & Magifter yefter la-| 
vi pedes veftros: & vos alter alterig, 
debetis lauare pedes. Zejelim ia Pan) 
Mill wife omyt wam nogi, y M ieden, 
[drugiemu tajezynić matie, X ie możeg 
mowić; nie zći mie to / bydź/POdDDA a 
|nym/nód mit vo vrodzeniu/ polećiech /, 
w zafługach / w nátice / pobleyfiemu: 
lbo 4c to Pogónin mowić może/ 1e 
onátEbrsesciámin nie może: bo tego 
decet, gći go to barzo byos pobbány 
miżfiemu : Jenn bowiem powiedział 
Chry —— 


Mattb, f. 


n alti 
moth: 2 


n 1 2Basdnie Dietwge. i ur. | 


tarr: 20. Cbryfłus, Quicunque voluericinter 
vos maior fieri, fir vefter minifter; 
& qui voluerit inter vos primus el- 
ie, erit vefter feruus, Ktorybykolmiek 
mas chciał bydy miedzy wimi wielffym, 
niech bedjie flugas á ktoby chciał bydi 
|pierwff m niech bedzie podddn m. e 
wna tedy czecz/ że decer, géi to wielce 
Cbrześćianfciego zlowieta/ bydź poz 
Fornym. 

QWtete : Se to Chrześćikńfpies 
mu cztowietowiexpedit, jemu 
ieff tzecz pożyteczna ; domodze tak, 
pan Bog polotny roffe nicbiefta dáz 
row fwoich swietych ddie: Toćcxpe- 
dic,pożytecżno ieft człowiekowi Chrzeż 
sćióńjkiernu bydź poEornym, 33 Pan! 
Bon toffe Odrow niebiefficb poborny. 
fpupesa ; ta polásuie. "Jatob (Eárfiez 
go brátá fivego Ezaweż Báty oblo£l/ 
áby tál biogóftawieńftwo y Ożtedźiź 
ctwo bzdterjkie otzzytmał; y nie omylit. 
fie. ná tym / gary mu one do tego poź 
mogły; bo mewpr3ob otrzymał one! 
toffe niebie(fa/ d$ wptsó0 7jsdal poź 
eut wonię gati same" CAE dboroiem 
Gencfrs. Opifie ten ate Difmo é. Stacimój ve 
fenfit veftimécorum illius fragcan- 
tiam, benedicens illidit: Ecce odor| 
filij mei, ficuc odor agri pleni, cui 
ibenedixic Dominus. Der tibi Do- 
minus derore coeli, &ide pinguedi. 
ne cerre,abundanciam frumenti & 
wini. Zárag idke poczuł fat iego won- 
mof, blagofławiac mu rzekł : Oto mon- 
noíc Syn mego,iáko wanność roli petney 

j ktorej Bog błogofłówił: Niechći da Bo 
ic roffy niebiefkie), yg tiuflatci ziemne; eu 
totć z.boja y wini, COOZiscznieyfja teft 
bńleko Bogu wonność Raty Gynó ies 
ro Jednotodzonego/to iefi/wonność 
połowy tego/ niżeli wdzieczna była Jz 
sódtowi mwonność Bat Ezawego. Toć 
[biedy zdżyżerny tego (pofobur Jatoboz 
tweno/ Eiedy (ie obleczemy vo Báte Sy 
ná Bożego/ w polore świeta : pocziie 
lwfiy230g Ociec tey Ráty wonność/da 
nam fwsie świete błogoftawieńftwo/| 
da namztofjy niebiefkiey. y 3 cluftosci 
$iemie/ to tejt/ (fpuśći nam obficie iaftt 
y dóry fivoie niebiefkie. Opswmą w 
tym tóżoego Bernat ówiety/ mowiac 
Serm: 42.|tát. Bonus humilitatis odor,qui de 
in Cant. |hac valle ploracionis afcendit, & í- 


tà (uauitace aiperguc. Dobra (prawi)! 
monność pokory, ktora zpódolu tego plá-| 

czu wfłe pnie , j fme Krolewfka flolice 
wdzieczna fłodkoscia polrapia, etel 
niegieficze Gregors świety, NiÑ quis. pup, zr, 
prius humilitatem habuerit; ad gra- Moral ca- 
dus feptem donorum Spiritue fancti pire 7... | 
non aícendet» : ficat fcriptum eft. 

Super quem requie(cer Spirito me9,| 

mik fuper humilem , & quictum; & 
crementé fermones meos? De quo 

[per Pfalmiftam dicitur.. Afcenlio-| 

nes in corde fuo difpofine, in valle: 
lachrymarum,Conuallis quippe lo- 

cus humilis eft, & peccator qu'ique 

dum (cin lachrymis humilitec afAi- 

git; in corde per afcenfüm vircutum 

proficit. Qutrurfus ait: Qui emit- 

tic fontes inconvallibus. Quia Om-| 1 
nipotens Deus, dona fpiricualís gra. | | 
tie humilibus preftac. Zejeli kto (prás | 
wi) mprgod. pokory mieć nie bedzie, da 

[lopni tiedmi dórow Ducbá świetego nie 

przzidzie : iáko nápifano. Nád kim (po) 

cznie Duch moy, tylko nad pokornym, y! 

| poleym; m, y drzacym mó flomá moie ? O 

ktorym falmiffi mowi. . © flepominia 

m fercu [nroim [porzadził ná pádole ptá- , 

czu. Pódot bowiem pokorne tmiey[ce ief 

grzefnik mfelki gdy ffe pokornie tzdmi 

trapi, wfercu de cnot swietych wflepnie. 
Ktory też y znowu mowi: Spufcza jrgo-| 
lá ná padoly. Bo IF fechmogacy Beg ,d:i-| 
ry TÀfli duchomney polorm m ddie. Pee 
wna tedy rzecz y 3 Di(mé swietego y 
3 Dottorow swietych/ 13 D. Bog poz 
tornyin tylko roffé Garom fwóich mes | 
bieffucb: fpuficgt« Te 345 ton(equems| 
cya; Toćnam expedit, pożytecztio| 
ieft/ bybs poPoriymi : tym podobieńż| 
ftwem obińsniam. Gdyby iókie Aros 
leftwo przez niemály czas oefczć ábo 
to(Ty niebiefkiey niemiálos bes Eeozych 
wilqgotnośći/ we vofytbicb ogrodśch/ 
we wpyttich (dodcb we wjiyttich pee 
lách/roe wpytkich winnicécb/ nicby fie 
nie todśilo ; y owpemby vofiytbo wys 
fiblo y wygorzólo / przez coby ludzie 
wpytiego Brolefiwa/ze wfyttum doz) 
byttietn fioeun/nleo wielki y nedze| 
cierpieli. Daymyfi to żeby offówicznie 
chmura pełna wody obfitey na powież 
tezu nab wpyttim onym Rroleftwem 
wiśiółć 3 iedndtby y Etopelti Oeficgó 
fpusciéniemoglé/piseto/ebytámco — — 


pfum quoq;cegium accübitum,gra-l 


nápos 


1 
i 
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na powietezu tómowalo/ y trzymialo 
wode. Co rozumiecie; czyliby to non 
expedirer, czyliby go niebyło pożytee 
gno onemu Rroleftwu/zeby Eto tame 
ons odwálit/ y tát obfity defes y roffe 
whytërmu Rroleftwu ná odżywienie 
whyttiego fpuśćł? Drsysnacie why 
fcy/ żeby to éxpedirer, bytńby to recs! 
onemu Arolefiusu wielce pożyteczna. | 
Ebeześćidnie CXannlfy :  Rrólejtrwo| 
wgycko dufe rtáfey ma fivoy ogrod / 
fivoie Orzewwć/ fivotepolá/fivote wind 
mce/ to ieft/ ma potencye/ ma śtty/ma! 
fmyśty ćielefine ; te wpyttie rzeczy bes 
ed y cofly Id[Et Bożeyy naymniey:. 
fego owocu vrodšié memoga. : Cát, 
abomiem dęterminuie Páwet święty.| 
Non fumus fufficientes cogitare àli- 
quid ex nobis, quafi ex nobis;fed o- 
mnís füfficiencia noftra ex Deo cft. 
D tymże Bernat ówiety mówi. Quz. 
*acergo deuotionis aquas, quilquis 
eminauerit bonorum operum fe. 
mina, vcirrigscus fonte gcatiz ;bo- 
1% conuerfacionis, hortus non are- 
(cat, fod ia perpetua viridicate pro- 
ficiat." Niech fuka nabojeńfmź wod, 
(tałolwiek potiał dobrych vęzynkow na- 
rienie, by polśny zrjodtem tafki Bożey, 
dobrego obcomśnia ogrod nie vfecht ; śle 
Meby co raz to Wiecey świtnat. iedytes 
[by od naga tey niebiefkiey zoffy nie 
jmawfyftkć fcbrrte ;á 3aty mwielEratoo, 
|wielg nędze Clerpi. ` Pod ten cgás wil 
léi nad Eroleftwem dufe nágey/ oblot 
prowidencyey Bofkiey/ pelen deficzć 
láfti/ batom Boftich; y vóiluie obfiz 
[éte ten deficz fpuśćić ná Erolefiwo duż 
ife náfey: bo Dan Bog 3 nátuty fwos 
(iey Bofkiey co teft 3 nieg/ pragnie wys 
lae ną oufe ludzkie dobrá fiwóte Bos 
|fkie.* Tat abowiem naucza Ambroży 
swiety, Noneftille auarus munerń, 
iiecbeneficij parcus, nec graciz an- 
guftus & frugi, (ed opulenta largi.| 
tatis, quos redemit à peccato, auget 
in premio: Nie ieftći Pan Bog (pivot) 
talomy mdárách,áni w dobrodpieyfhrie 
(fkapy; áni mléfce ścify, dle bogsta fezo- 
diota, ktorych odkupit od grzechu y wbó- 
gaca zapłata. YOfdtże iednat czefłoż 
Eroctámute cóś w prowidencyey Bo 
fEiey te obfitość laf Bożych: to teft 
przefkadza/ dby ich nam Pan Bog nie 


| a. Corint: 
H. Cap. 
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fpupezał. 21 coż to takiego támuie 7| 


hie eo infegio tylko pycha nágá. riie 

ia to mówie/ dle poważny Caictane, 
pigac ná one ffówa, "Difperfic fuper- 
bos. táf mowi: Chmcatera vitia fu. 
giant, fola fuperbia feoppónit Deo. 
Kiedy (piótoi) wfjtkie wyfiepki infe v- 
(iekóia, fami pychi przediwi fie Bogu. 


temu Etelefiwu/ dupy ladzFiey/wiele| 
ce ex pedit, wielceiey teft tzecz pożyte. 
czna/ żeby Eco odwalił ce táme/ to reft 
pycbe/ niedopuficzkiaca provéibertcyey| 
|Bofkiey/ fpufczać nam obfiteà dekesá 
itafery ddrów Bofkich. Ale tat iefł/13 
fámá tylto pot'orá oddalić może te tá: 
me/to tefł/ pycbe: gdyż wedlug iloz 
30fA / conttartum per contrariumu) | 
totlicur. Toć tedy nam expedit, teft 
rzecz wielce pożyteczna / byo$ połorz| 
nymi, f | 
$T Detsecte: Se też to feft necef. 
fariam , tzecz nam tontiecznie 
|potezebna ; tál pofózuie. Cliemożeć 
my pr3ysc oo Eroleffroń niebiefkiego/ 
tylko przespofore, Coc tedy necef- 
farium elt, Łóniecznie pottsebá nám 
byo$ połornymi 3 mie możemy d0) 
Ereleffwa niebieftiego przyść bes poź 
Fory : tomoo3s y tácya/ y iDoPtotáz 
tniśś/ y Difmem 6. Rńcya bowobse 
Itát. Jef to Axioma Philofophicü, 
ieft pewna y funbámentálna v Filoz | 
3ofor propo3ycya : że ad rerminos| 
oppofitos,oportet morus effe oppo: 
fitos , do terminów fobie pr;ecimnych, 
drogi tej ábo biegi dn mich fą (Obie prze- 
ciwne,  Jóto to náprsyElao) (ur(um 
& deor(um, mteyfce voyfolfe y miey 
fce nifie/fa fobie tevmíny przeciwne, 
przeto też biegi oo nich fé (obie przes 
Giwne : bieg bowiem iwsttore / teft a- 
fcenfus, wfiepowónie ; bieg 368 na 
Ooł/ieff delcenfus, zfiepółwanie. Ale 
tat ieff/iż Ecoleffwo niebiefEte á pietto/ 
fogerminty bo Eorice fobie wielce przeć 
éiwne : qdyż ieden iefi Smietcia wież 
gna drugi gywotem wiecznym. Toć 
też y motus; drogi abo biegi Donich/ 
fo fobieptzećiwne. Lecz 0:040 pies 
któ była J-ucyfecomi y ieft ingym luz 


pźiom/ pycbá : ióko Ośiejznóć Jz6iapi 
pro 


3 Jasánie Dierwpe. : 4 3 


Ijaie 14. Drtotol. Detraćta eft ad inferos fu. 


56: 


Epif: ad Auguftyn 5. cat naucza, Non enim 
Disfiorii. edire poffumus nifi humilicąte; qui 


erbia cua , concidit cadauer cuum, 


Sciagniona iefl do piekla pycha tmoiá, Ww. 


dio tám ćrdto twoje. (Loc tedy droz 
gá dbo bieg do niebá/ iefk pobová, 
Sluchaymyj o eym y Dołtótow 65, 


füperbiá lapfi fumus; ficut di&um 
left prime noftra Creature: Guftatę 
eritis canquam Dij... Huius igicur 
humilitatis exemplü, id eft via;quà 
redeundum fuit, ipfe Reparator no- 
fter in feipfo demonftrare dignato 
jeft. Nie możemy fre ( prawi) mrocić, 
tylko przez pokore ktorzyjmy vpádli przez 
dyche <` lato rzeçzono piermfemu Stwo- 
pzenia náfemu : Kofftuycieyá bed jfe cie iá- 
Ko Bogowie. Ktorey to pokory wizęrunk, 
(fo ie! drogi, ktora fte do nieba wroćić ma- 
py» fam Źbawiciel náff ná fobie pokazał. 
Tegoż ieft 3dónia y Cbrysoffom smiga 
ty. Nihil humilitan comparüdum 
clt, hinc Chriftus beatitudini prin- 
cipium fecit; canquam enim quod- 
damimmenfi zdificij fundamentü, 
humilitatem primum iecit, (ine quà 
nemo falutem con fequitur: fed fiue, 

uis ieianauerit, fiue oraueric, fiue| 
{uas pauperibus erogauarit faeulta- 
tes, fine humilitate hzc & huiufmo- 
di omnia, nihil afferunt vcilicacis: 
contrà, ipfiuscondimento, gracio- 


ra omnia & ineundiora redduntur.| 
INie nte ieft (pzówot) vomnega pokorze » y 
przeto Chryjlus btogoftámieńjtwu poeza- 
tek pokorę pokazat ; iákoby bowiem ie- 
dnego mielkiego budynku fundáment zá 
tożył, pokore świeta, bez ktorey nikt gbá- 
wienia wiecznego nie doffapi : śle choćby 
Kto pośćit , choćby fie kto modlił , choćby 
kto vbogim máietnosċifivoie rezdats ieje- 
li pokory mieć nie bedzie, na nic mu fie to 
nie przyda» przetiwnym |pofobem, poko- 
ró świeta, wfytkie te rzeczy Panu Bogu 
wdzieczne y przyiemne czyni. Cofiettnie 
Pifiná świętego: iáóme C HRTST7 s 
Pan náucga/ y owfem ppomina/iż jas 
den nie wnidźie do Rtolefiwa niebie: 
kiego / tylko połorny. TAE bowiem 


dico vobis, nifi conuerfi fueritis, & 
efficiamini ficut paruuli, non intra- 
bicis in regnum coelorum s. Zápra- 
wde pomiśdam wam, ieżeli fie nie prze- 
mienicie, y nie s[Hniecie fte ińko málucg- 
le)» nie wnidziećie do krole[hwá niebiefkie- 
lgo. Ponieważ tedy Chrześćidnie Yas 
Imilgy/y decer, y expedit, y neceflarifi 
Jeft; ponieważ nam y przyffoi/ y poz, 
jżyteczna/ y potczebna/ bydź polornye | 
mi; vcymyf fie połory $wistey ob te^ 
' [go/Etecy oniá osisieyeg mowi. Vez- 
cie fig odemnie, bom óieby J pokornego 
firca. Jemu cześć ychwałń . 
mówieki wieczne. Amen, 
i P. 


NA TENZE DZIEN $. MA- 
ćieia Apoftolá, 


KAZANIE WTORE. 


Confiteor tibi Pater, Domine coeli & terra :quia abfcondifti hzc à 
fapientibus& prudentibus, & reuelafti ea paruulis. Matt: rr. 

Djlekute tobie Oycze, Panie nieba, y żiemie: sżes terzeczy zakrył. przed ma- 
drymi y rofiropnymi, á obiówileś ię maluczkim. 


 Jisieyy 2Ipoftot Chrys 

fiufow Miáciey Swiety / 

byt parvulus, był mólucze 

Eito ieff połotny, Chezez| 

śćinie Tiamilfgy. Byt 

mowie mólucztim/corde,ore, & ope- 
re; feecem/ nifEo o fobietrzymótac; v^ 


fty/Siebiefámego nie 3álecátac iwczyńć 
Piem/ wpytkim fie rzezafima vnisáz 
isc.. Byt mowie móluczkim/ fercem 5 
Eiedy śbowiemn pzzy osifieypey eleëcyey 
iócieić świsteg ndwrzad0Apofłol(ki/ 


moblitmos czynia 2fpoftolomie ŚWIEŹ np. 


ci / tak sácyynéto, Tu Domine qui 


Q. MEN corda 


mowi v ITfitbeufa swietego, Amen, Matt: 18. 


DACH 


Matt: 13. 


adw: 1. 


t. Cprint: 
4. Cap. 


Ra oie C. Urjáciciá 2fpoftelá/ 


(corda nofi omniom,oftende quem 
lelegeris ex hisduobus vnum. álo 
by rzekli: Dotory wielliey ferdeczniey 
potrzeba do vrzedui A poffolfkieg ; bos 
ty nam wfytkim maluczkimi byos ros 
fasat/ mówiąc. Nifi efhciamini fi-| 
cut paruuli, non intrabicis in regnój 
colorum. . Zejeli fie nie s[Hiniecie wá- 
luczkimi, nie wnidziecie de krolefiwá nie-| 
biefkiego: Niy ferc luoztich widzieć nie 
możemy /:ty (am. zatym Etory widzi 
|Edzdego ferdecznia potore/ poka Etoz 
ity 3eycb ief prawdziwie do wezcdn Ar 
pofiolftieś fpofobny. 3 potazał parti 
|B0g tT jácteiá świeteg. Cecidic fors 
|fuper Matthiam. Toc fTfáciey á, mue 
fiat bydź humilis corde, po£orrtego 
ffetcá. 5e był humilis orc, potornym, 
lofty? y to pewna: przy tożnych boz) 
wiem ná woyfokie przedy elefcyńch)| 


fmwoiezafiugi; fieote (pofobnoséi/ y w 
fprawach osielnosé: opomiábáio. © 
ATócieiu 8. nic tábieqo przy elekcyey 
nie czytamy, Toć byl humilis ore, 
potorn$ vfty. Se był bumilis y ope- 
re, y to iáffta rzecz ; bo ofóbie y o wy: 
it£icb Apoftoldch mowi Pawel átoiety.| 
Tauquam purgamenta huius mun- 
di fadi (ümus, omnibus peripfe- 
ma vfq; adhuc.  S£/4/my fie (právo )) 
ilo śmieci fmistà in Fe m iae) 
pro. b pod nogámi. 3 my voyfey Chezezj 
l&ctánte CTamilfy/ pzyttadem £TT4cie] 
lá świetego/ mamybyos paruuli, cor- 
ide, ore ,.& opere, ferceim/ wfty/ y v^ 
eynbiem, Połdże to na tetdźnieygym 
Rażdniu/tu cry chwale Bożey/ótu 
gbuoemwántu nágemu, 
SDE naptzod mamy byo$ przyblae 
dem CHhtyftufowym y tTiócieid| 
świstego/ paruuli corde, málugťim 
fercem,/ so teft / mifEo o fobie w myślij 
nápey tezymdiący : tálg dowod rá 
epa. Elie ma fies czego atomic? ná v4 
myśle fiwoun wynosić. Toć ma bybs 
poPornego fetcá; to ieff/ ma mo o (o2 
bierozumieć. 73 fio nie ma 3 czeg loa 
Iwiet na vmyśle wynosić; tat poláz 
Buie. Gdyby miał 3 czego/ tedy ábo 3 
tego, że ieff czlowiekiem móiącym bo. 
qa naturze, dobrá przyrodzone: ábol 


lie ieft człowieFiem mátacyr daty p239 


wiele bywa takich Etot3y SEleftorom| 


3ża0/że ieft dobrým człowiekiem/ tol 
Weft/ máiocym bona gracie, y ym 
liste. Ale 3 tych tzeczy niemoze fi 


glowie? wynośienao infycb. 
foy nie ma fies Beg wynosić, US 3 tub 


todzone/ nie moe fie ná vrnysle wyż 
nośić náð infe/ tat obińśniam, Nie 
dy tobie człowieczedał te p. Bog żeś! 
ieft człowieFiem/ y oaléi rozumdobzy/ 
y dowcip offry/ dałci orobe wedlug 
éiálá/ dalćifie wrodsić. w domu 387 
cnym/daléiy infe daty przyrodzone: 
czyliś fie ty do tego ińEotolwiek p:3y7 
czynił ? Gyliś pomagał Pánu Bogu 
te rzeczy tobie fprówniącemu * gylis 
mu $c zeczy zófłużył/ Abo mu ráosil/ 
abo o nie prosit? iuśig przyznać/ 
ies tatiego nic nieczynił, Toć tedy 
Dan Bogtedóry oaléi tylko 3 Besetey 
láfEi y oobroći fwotey; toć te tżeczy fo 
iego włafiie/ £oc fie ty 3 tych rzeczy jaz 
(Ora miarą nte mode wynosić, Riez 
IDybyś widział / Że tzemieśmit 3tobil 
takie naczynieztote/ Ożiwnie piekną y 
fubtelno gtuta : czylibyś ty mogł fie! 
3 tego naczyna wynosić: gdybyś rzez 
missnita dni w robocie tótował / án 
mu miiteriey bodał/ dnibyś tadźił / á 
|mbysmu sáplácil/ anibyś go. o robo 
jte prosit? Sapramos niemoglbyś fie 
jiadna mińtą 5 sego naczynia chlubić; 
|bo żadna, miro nie icff twote. Toć 
ponieważ Dan Boqfam fprawił wy. 
ie£ie Écore mag dAty przyrodzone / bes 
|pomocy/ bes ráoy/bes zafługi/ bes prod 
|śby tworcy; żadna mára 3 nich fie voy? 
Jnośić nieimożeg. 

Rege: Gdyby. mi trzemiez 
sni naczynie toftowrie stobimfyod2 
towat/ moglbym fie-3 niego cblubic/ 
jcbecbyme qoia nieotobil. Toc poniej 
wai Dan Bog bal mi Odry pi3yr odzo 
ne/ cbocterm ta fis do ich vy nienia nie 
ptaylo3yl/mode fís 3 nich cblibic. Pdl 
to ia odpowiadam ; Nylig fie na 
tym/ być te ddry Pan 23og bal/ tát/| 
żebyś icb był Pánem. Ziedyć ich boz 
wiem Pan Bog vżyczył/nie oddalił oo 
Iśiebie ich dominium, poftátemu Pan 
Bog famieff Panem Głowiekć/ywfzyż 
leErch Dórow/ Etotych mu wżyczył : ndz. 
wes nietylko mu do tych tzeczy domi- 
nium, pańftwónie Dał ; śle też áni v- 
fum in fuum commodum., rtie vżyź 
czył p. Bog człowiekowi tych Odrow/ 


żeby ich wzywał nd fisoy pożytet/ ale, 
tylko ná cbwals fimego Páná Bogár 


Whe — — 


TAU 


eli o infydb. Aletótonfequeńcya! | 
EL AU WP QE uc żeli 


MOpechmogócego. Toć tedy trudno: 
matto o fobie ná vmyśle wiele rozu 
Imiec/ Ola Dátom przyrodzonych. Dol 
tego/choćby też Oazy pisyroosonebyl y! 
iwiafne teg czlowietA/ Etoremu te pan 
Bog dat ; ieficzebyfie 3 nich mie mial 
ná vmyéle fivoim nad imfiewynośić. 
Pan Bog bowiem oáty przyrodzone 
£P tozdźielii/ że Edżdernu pzówie elo 
imieborot Dał dat ofobliwy/Etorym ine 
Bych ludzi celtrie. YDislemy bowiem/| 
4$ ieoni celnig w dowćipie/ Otuo3y w 
leozfadtu/ idni wvgyńtu/ drudzy w 
lwymmowie/ iebrti w $ilozofiey/ orubsy| 
Io prawie/iedni vo Afftologiey/ Dutdzy 
w Theologiey / iedni w málácftivie / 

tudzy wfpnicerftwie/ tedni vo słotniz 
|ctvoie/ Oruoży wżeldżnym tzemieśle/| 
tedni w gofpodńrfewie/ Om0zy vo woż 
ienttym meftwie zć, TAE dbomiem © 
tym poważny Aloi/jraLippomanta mos 
mi, Raruseft qui non fic infigni ali- 
quà gratiá prater alios donatus,qud 
imaximg & Ecclefiam iunare polsic, 


kiego ofobline-| 
o y A» nád infych. » toss 
mogt y Koféiot ratować, y Chryfiufówi | 
uiyé. Choć ty tedy Głowiecze widji 
tobie dry przyrodzone Etorych w 
inych nie widZiB/nie przeto infiych na 
wmyśle eoim maf poniżóć nie przeć 
to wiele o fobie rozumieiqc/ onymi| 
mag gardzić : bydz bowiem może/że o» 
nimáto ród ćie Odty zacnieygepizytoj 
ozone lubo ich ty nie wdf. 
` Dete głowiet nie wyttofiacyfie| 
3 Odrów pzzyrodzonych/nie ma fiemio | 
infycb ná omyśle (ivoim wynośić 3| 
ta0/3e teft dobrý cgtowietiem/ máiacy 
enoty swiete/ddty/fafP 2303e: Domo 
D30; Ten człowieł Etory fie mie wynoz 
6i 30ńtow pr3ytobsonycb/ one fameż 
mu Pánu Bogu pisyp:fiioc s tevácyo 
yna/o[a Etotey fie wynosi ndb.anfiycb 
s cot fmoich; że prawi Dal D. 
jorugiemu rozum wielki ydowésp/p 
ność ćieleftó / vrobsenie w wielkim 
domu ać. 43 on tego ie/bo mó obráse 
Bofta zóżywa; ia 3A5ddrow Bojkich | 
przyrodzonych dobrze zażywam, ý niz 
mi pilnie fie ná cnoty Swiste zdobyz 
wam: toć tedy ia mam nao inpych/ 
toc moge wiecey o fobie rozumieć/ niej 


iejf 3ia ; jiaram fis © cnoty/ toć moz 
ge miecey o fobie rozumieć/ miż o mz 
|pych. Toć tedy cztowiet/ że teft człoż 
[wietle Oobeym/ 3 tad niema 9 fobie 
wiecey rozumieć / mużeli o mych. Ji 
pomiemora Eonfequeńcya reft zia/ tal 
lobiáámam. Hro fłdranie twóie o 
énory/ iet ficzeta loffá Boża; bo be3 
niey nie nie możemy, omi bowiem 
Paweł" świsty, Non fumus luffici- 
lentes cogirare aliquid exnobis, qua- 
Ifi ex nobis, fed omnis luficiencia_ 
noftra ex Deo eft. T pomyślić nic me 
możerny [mi z fiebie , śle wf tka filá 
nift iejt wi diru Bofkiego. Toć tedy że 
(ie tyftdrafi © cnoty, nie 1d3ie 3átym/ 
że te fobie/a nie Dánu Bogu przypifoś 
wóć maf y tat fie znich nád mpychi 
wynosić: y owfem wiedz o tym / żej 
fieby ty fobie dobe przytodzonych nie 
pazypifinefi/ śle fimemu pánu2egu/ 
|miemwynośif (te 3 tego żeś ief glowie 
|iem/ Ale £o fobie praypifuiefs á tego 
fe wynośifi/ żeś ieft dobrym człowiez 
tiem; niefprawiedliwie biielif: co reft 
pobleyfjegó Dalej Panu 25oqu/ à co 
3acnieyfiego/ to fobie. £03 bowiem 
ieft zdenieyfie*/ czyli byos człowiekiem 
czyli byd Dobzym głowietiem: Wiw 
|afpzzyznóci to eft rzecz 3acnieypa/ 
|bydg dobrym/ cnotliw$ człowiekiem s 


|nażeli tylko byos czlowiekiem, Bo że 
bys byl czlowiefiem/ Dan Bog to là 
Jeno fprświi/ toffasámem y tocum 
Iolepieniern pret£o cte wczymił : ale żer 
bys byl dobrym cnotlimym/ (prawie 
pliwym człowiekiem / hie lacno tego 
fpzáwils 3 niebd Ola tego zfłopił/ rzy: 
Djteáct tezy lab ná to prácowal lrrod: 
09m fiepotem Ola tego poći/ naofła, 
te Eeto fivoie p:zenaświetfa ná brzy 
ju olate? prelat, Tog Daleko zacniey: 
ga rzecz ieft/ bydź dobry alowiehien 
śmiżeli tylto bydź człowiekiem. Toc 
teżeli Panu Bogi przypifinef to/ jes 
teft ztowietiem/ y przeto fie 3 teno nie 
iwynośifi; atego mie przypifinef/ żeś 
ieft dobrym człowiekieni/ y dlatego o 
fobie wiele rozunitef | niefpratotedliz 
wie osielig/ co ieftpeoleyfero D. 2502 
guy có zdenieyfieg fobie pa3ypifniefi» 
Dotetto: chocby też cnoty Etote 
maf/ tolafrie ewoie były/ przecie fis ty 
5 nich nd omysle twoim nád ingych 
wynośić nie maf 35e coi ty wief) 


Kazánie YOtore. 115 


2, Corint 
3. Cap. 


n6 | fid Ogień S. Macia A poffolóż 


2d« zde 


Quefl: 161 


Art: 3. 


Homil: 10. 
im Bzech. 


ieżeli blizni twoy wietych cnot nad 
cie niema/ lubo ich ty nie mòi? 
|Sluchay otym Cbomofá 5: IDobtorá 
Znyelfkiego/ tá mówiącego: Vere 
iudicamus & zítimamus poffe effe 
aliquid occultum in alio, quo nobis 
fuperior fit; etiamfi bonum noftrü 
quo illo videmur fuperiores, non) 
fit occultum.s. Prawdziwie (prńwi) 
(adziemy y rozumiemy iż w Oliżnianafj maj 
byd; może co tóiemnego, czym. nas prae. 
Bogiem celuie ;choć nam to dobro náffe, 
nie tóyne, ktorym dliżniego zdamy fe ce-i 
lomóć. Otymie y 2fugu(tyn 6. defan- 
da Virginitate Cap: 34. Dańnó niech, 
fte nád meżótte nie przenośi/ niech fos 
bie myśli/i3 cátemne (a Odry230że/Etox 
te tylko w połuśie posnatmáne bymdáz 
ia. Zładże bowiem Erom inpych rzez) 
czy wie pánmá/ 3e gotowa dla CHtryż 
fiufa meczeńfłwo podiyć * otoz oná 


może takiey cnoty mie nitec/ à mejáttd 
iq moše mieć, — Yíe3átká może bybs 
Cbetlą/ etor C Y (tu(a wo metách 
wyznała : Półnó 348 może bydz Royz 
fpina/ teova fte vo metách Cooryftufá 
3dpradld. © tymże y Przegorz świe, 
ty. To/pzdwi/ VOBecbmogocy P> Bog] 
czyni w fercach luoztich / co-exyr w 
Erátách ziemftich : mogi Pan 230g 
liedremiu Evátomi Odc wpytkie owoce; 
á pzzećie inemu dał veino/ dzugiemu 
olime/ iednemu Dofłatek bydła / orus 
yiemu, Ooffótet ftuttow ogrodnych: 
bo gdyby bylá ieoná tváiná wfpyftko 
imiató/ orugoby fobie letce ważyła, de 
niby o nie Obaló,  "jábo tedy trdie 
żiemftkie tożne oo Dáná 25084 dary 
máig: tat duje ludzkie tożnymi cho? 
tami y tafkónu. (à oo D. Bogó 03002] 
ione; áby tát iebná fie nád Duga nie 
wynośiłć ; wiebsac/ iż oná cnoty teżj 
|tókie/, Abo wiekfie/ lubo iśwne nie fa / 
mieć może. Ponieważ tedy nie mozes 
my fie ná vmyśle wynośić/ &o feft nie 
mozemy wiele o fobie trzymóć/óm Ola 
barów przytodzomych/ áni dla dátow 
Kafki. Toc nam praytláberm Chryfiw 
|fA/ pottsebá bydš połotnego feccá. 
Owtote: Że mamy byos par. 


l 


vuli oce,málucgbimi ro vftóch 5| 


ibomoose, Flie manit mowić tego/ 
3 zegobyfie chwalebnym y 3aonym luv) 
psiom pokazał. . Loc tedy pfły powie 
pien bydź móluczkim. 3 nie ma nie 


mowić 3 tego/ 3 czezobyy fie pzzed Ius 

mi zacnym polasats tát obiaśniame 

Gdybyś cielo cberowal/ y mowilci 

by Eto/ chwal fie przed ludzmi 3 twór 

tego zdrowia / powiáday żeś zdrow 
bobtse/ czylibyś go w tym wfłuchał : 
czylibyś przed ludźmi powiadał / tżeś 
s0rów dobrze? Viie powiadałbyś ; y 
nómawidiącemnu čis na to / odpowie 
bźiałbyś; d idbo mam pówióbać iiem 
50zow/kiedym rtie3orot ? Ale tat teft 
i$ człotwicć ná tym świecie ma chorob 
wiele ou cberonycb, wiele miedofkonńz 
lośćidugnych. ToćPiedy go 09 tego 
pobufá prowadzi) éby fie przed Tubs 
imi dowalit/ idPoby był 3oromy $0 íeft/ 
idtby był cnotlimy y dobry; nie ma 
teğ mowić áni fie chwalić; y evopeny 
polusie odpowiadńć : A iato mam 
imowić żem dobry) ponieważemi 3ły/ 
bla rożnych moich defektów MOtez 
'cey ieficzetzeke: Bdybyśbótzo ciepbo 
cborotval/ y pasyfiliby Owdy DO Clebie/ 
iedenby mowił: povotdbay piseb ludz 
Imiżeś sorow/ á gdy tál powikońć baz) 
osiefi/ iegczeć fie wigcey boleśći y doz 
roby prsycsyni zAdzuciby mowil; nie 
pomidoay żebyśbył zdrow, á olżyć fie 
sndcżnie cbotoby/ y boleśći twoley. 

Rtoregobyó ty 3 tych vftuchat? Ge 
prawde choćbyś tylko miał Odrobina 
tozumu/ nie tegobys vfluchał/Etoryć 
niepzarobe Ease mowić/ y sym fobfe iez 
fese wiecey choroby pzzyczymić: ślebyś 
tdcżey tetto ofluchał/Eeóryćby milegeć 
asal, y tym milczeniem chotoby foz 
bie wlżyć, Taát właśnie: cboruief ty 
bórzo / ma} wiele vefeltom. duchoz 
wnych/ródzić przecie pátan potufami 
fivoimi/ ébyó fie przed luośmi 3 Oce] 
brycb vczynttew. chwalił i wief 13 (A 
mym ym chwaleniem/wieceyći fie dw 
feftow duchownych pzzyczynia: Z dua, 
giey firony vábsié Dan Bog dbyś mle 
Gal pzd luośmi adobzych pezyntóch 
twoich/ á tymfamym obyć fie znaczą) 
nie cbotoby: bo y pychy pydźiefi/ y 3i 

flugi fobie pezed Pánem Bogiem p397 

|ezymig. Rogoż tu tedy ma wfluchńć:| 

legyli zórtó/ czyli p. Boga: lusig 

ly odrobine rozumu máigcy pezysnać/ 

jiš lepiey ftucbáé p. 25ogá/ y milczeć 

o dobrych voynbáco fiwoichs áttišeli 

flucbáé czóctó/y tat fobie choroby oue 


Icbotwney przyczynikć. 
Tea. 


* 


anie Wrore 117 


TNI Waeaef. Gdy Eto chory meftufnie, 
mia powiaodć że 3dz0wy: tat Eto zły/ 
[nieftufinie ma mowić żem dobry; śle 
ia 34 tafla Boża 3drowem na oufy/ 
cnotliwie y poczćiwie żyie, Toć ol 
(mob dobrych vczyntach prawdzie 
wie pomidbdé moge. TIA toc ta 902 
powiadam napr3o0: tym famym że 
ita o fobie mowifj/ nie ieftes z0z0wy! 

dle chory: bo mtobiepycby y nadetor 

lśći oofyé. Puftelnicy/ Ftorych był! 
| Przelożonym PAcbomius 5. (1480 pio 
fe Laurentius Surius Tom: 3.) przynieć 

Gli robove raP fivoich do Dácbomiuz 


mym potasal fie bydź proiny crtoty/ 
wielce ná dugy cboritíocy, Toć y 
ity/ tym fámym 13 mówig o tobie/ żeś 
gotom ná bufy / $e máf dobre vyn 
Eis táóme poFA3tiefi/żeś teft chory ná 
duy- Druga: Daymy to żebyś był 
|prawodziwie zdrow/g0 teff / prawdzie 
wie dobrym -yenotliwy człowiekiem ; 
'tym-fámym że to o fobie powiadag/ 
zdrowie twoie dune pfistefi / to ieft/ 
(dobre twole veaynbi y cnoty trácif, 
Tót śbowiem mowi Bdżyli świsty, 
Dulcis fpiritualii opum fpoliatrix, 
iucundus animarum no(lcarum ho: 
ftis, vana gloriae(t. Słodka (práwi) 
|duchomnych bogatim náffich rozboynicze 
há, wdzieczny daf nách nieprayiadiel 
left projna chwata. ©; otugi talże Ba- 
(filius Seleucevfir , opłatuie płody tore 
przynosi mowó ý chełpliwość 3002 
bzych oezyntotwfiwoich. O fortem lu- 
gendam! poit mulca isiania, poft 
durum vita genus, polt longas ad 
Deum preces, poft vbereseffufas la- 
crymas, denique poft annorum vi. 
ginti vel criginta abftinenciam, ab 
inanis gloriz latcanculis, omnibus 


InCon fli: 
IMenafli 
Cap: t. 


Homil:12. 
in princip: 
Proyerb. 


{polari ! & limilem omniaó fieri 
jmerecatori cuidam diuici, qui in por- 
tu naufragium fecic omnium; qua 
erant tanto labore & fudore parta. 
O iako to (ptáto) rzecz optákána! po wie- 
lu pofkich, pe éiáfnym y ofirym bdrga ży: 
woćie,po długich do Boga modlitwach , 
po wftrzemiegliwośći przez lat dwódzie- 
[n śbotrzydzieśći trmátace), przej pro- 
jna chwale oraz vtróćić/ y podobnym 
|bydz kupcomi niektoremu bogátemu, vfa 
mego brzegu mffytko czego z. wiella praca 
|nabyt, tracacema ! "Jafna tedy czecz/ 13 
inam ptzyłłddem Ebryfłufowym poź 
itt3ebá mieć humilitatem oris, pótt3e 
bá mieć mvftácb náfycb pobore. 
| Otrzećie, Dottscbá nam bydź 
móaluczkimi opere» , potezebój 
nam połory mooobiycb vezyntdch nés 
fych. Spyra Eto/ d tátog to mieć w 
wczyniu połoreż Odpowiadam: YO. 
|bezynłu mieć pobote/ieft/ wpedzie niż: 
fiego mieyfcá gutóć/ pooleyBym fis v 
Jezsdem tontentowóć/o doga ite nie 
Jobóć/ wmyflney powagi mie przeffrze: 
gáé/ sftábulatuty (ibo pofpolicte 
mowia ) nie ftapác /fitomnie ze why 
feimi fie 3acboted/ pompy fie we: 
'ticy voyfitsenác/Pásbernu vactwosc 
|powitnó wytzadzać : tefa ofoblie 
|atty/Etore cztowiet ndsladuiacy Cbty 
|fiufa/ma wyprawowić. Cába poto: 
Jee mieli Bwicćt Pańfcy / gdy ich Ero 
lwczym napomniał/ połotnie to p:zyć 
lili. €brysoftom świsty lubo był voy? 
(fotiey nóuti / «oy qo y voná babtá 3 
(trony JAasánta/ ttore do ludźi miez 
wat nápomniálás nie tylko (ie o to 
nie obrażał/ áte3 miła to chećiy pzzyt 
imowat/ y potym fie poprawował. 
Chomag S. Dottor 2ínyel(Pi/goy we: 
Olezwyczńw Zakonnego czytał letcya 
oo fołu/ 00 Sedtfego byl poprawie: 
ny/ & nieflugnie/ bo dobrzeczytał/ on 
(is 3áta$ worocil/s tat zdra3 czytał/ ia: 
to qo poprawiono : mowili mu po 
wieczerzy Bracia towársyfie iego/ do: 
brzeg czytał Cbomapiu/ goys owe fyb 
labe (Procit) cemuses (ie wroćił/ Ete: 
yc ią pródukowńć Ea3ano ~ ©opó: 
wiedzial : Eridło riá tym należy ay fyl 
lábá breuis dbo longa, dletogrunt/ 
latt y niayninieygy poEory wyprawić: 
lepiey mi fie bylo vpotorzyć Gtéte^ 
may śńiżeli fyllábe Dobrze wymowić. 


= 


Q5 25ogo 


| 
| 


ug 


|” Sogoboyr 


2. Reg. 6, 


` & nudatus eft, quafi fi nudecur vnus 


|wrzeddch bedacy/ nie aátosoinpBymi /| 
śle fis ich potornie rád3%/ tako fobie 
|poffepować maig, Ta Claudina A- 
|quauima; Generali Societatis 1BSY, tt3y4 
$ic5éi lat y trzy wpyfłet Salon c304 
ozac/ nigdy nic nieczynił bes rády afr 
(iftento fivoicb/ d pr3e3 wBytel czósj 
rzadu fivoreg/ tylEo ras pzećnwio ich 
5oánu pczymił, Swiętobliwi ludzie/| 
pisy wfelakim zgzomaozeniu ofłatnień 
tto mieyfcagutaia. śilącuj swiety 
pitcaw(t :ffup/ oo Ziberinpá Paz 
piešá ná Roncyliumi wezwóny/ oto fie 
wéilnie ftárat/ aby oftátme mieyfce o2 
t:;5ymats y eftálo fietáb/$ mu fie y fto 
ta niedoffało: ágdy ná siemi vélaol/) 
3iemíá (ie oná 3 nim podnosić poczezi 
tay cál wyfoto/ że wpyckich Erzefia 
|przewyżpył : y ten Etoty chćlal byos 
naynżpym/ sftat fie 3e wpytkich nayz 
wyżfym. Swiątobliwi ludzie/ vpo 
Lacsdto fie yoniżólay naypebleyBym/ 
v choć tech nie obraża, pazećie te teżeli 
fie qiewaig/ pszeptafińja, Tát świez 
ta Ratbarzyni Senenfta/ nieprsyiae 
ciotce fwoiey wieltiey/ 3 wielo milos 
ść y półora (lisyld. Bwiotobliwi 
luożie/ podle batzo pofługi ebptámo: 
wal y tego fie old opodobónią Panu 
Bogu nieroffyosili, Damı, Arol 
y Diotot/ a5 2L cte Pántay prowadził, 
Iprsymiefal fie do Pántorow. épiemá: 
iocych/y puepute Rzolewfka 5losywfiv| 
wbior pooly kantorow ná fis pyl, 
jy 3 mimi tato ieden znich fëatal y (pie 

wał,  Smitólś (ie. 3 mego iego Żona 
<lichol/ mowiąc; Quàm glóriofus 
foit hodie Rex Ifrael, difcooperiens 
fe ante ancillas feraorum fuorum, 


de feurris. Datrscie/3á blazną go poz 
sytálá 3 cápiego lego poftepbu/à przes 
éis Dawid miedbał/ śle cbeoe fis Pánu 
Bogu fwemu przypodobóć/ wielko w 
tym potore połazał/ mówiąc: Luda 
& vilior fiam,plufquam faćkus (um. 
Powiada żono moiń/żem fie effal idz) 
Eo blasen; sál D. Bogu podła vfluae 
lododiąc; wiedzie, o tym że iešelim (ie 
effal podłym 1efcse fis y pobleyien 
ola páná moiego sftóne. Zaleca báts 
30 te pokore Dawidowe Grzegorz: é. 


gie/ y na naywyżfiych 


Lib: a7. Moral: Cap: 27. Drzypdtezyć 


_ fieprówigodśi/idko wieledńrów Dae, (4E náugemyfie oo Coryftufá potos 


ms Navin O MAGIA Apoffolk, 


"wid wiol ć przecie fie mocno poto 


ty trzyma : N ttożby fie 5 tego mie voy? 
nosił/ gdyby páfgeti Lwow rozd3ieć 
rat/ mieozwiedziow támiond Bárpal/ 
nád wpytta 25rácio fivoio na Rroles 
(ivo pomajgony softat Rtoby fie 
niíevoynoéil/ gdyby ftcáfittetowoyjEu 
Goliatá porásil 7. Avoby fie mevoyz 
no$il/qoyby luo vopyteb "jstael Pt v3os 
bztt” JAcoby fie nie nádymat/ gdyby 
wfycto Jardel (bie Rroleffwo otrsy 
mat? 4 przećie Dawid/ wpytkich poź 
mienionych rzeczy Ookazawpy/nie tyle 
to fie nie podnośił ; ale miedzy poź 
(fpolftwem iátoby ieden 3 mich podig 
fuge Pánu Bogu obbáie, — 2 przy 
Osie pomiemiony Grzegorz $, Ego 
Dauid plus faltantem /lupeo, quam|: 
pugnantem : pugnando quippe 
hoites fubdidir, faltando autem 
coram Domino, feraetipfum vicit, 
la (ig (prówi) bdrgiey Dawidowi przed) 
Arka Pańfka fAaczacemnijeli g nie prej 
jacielem [re biiacemu dytmuie ; bitąc fie 
bomiem z nieprzyiacielem , nieprgyiaćio: 
Vy pokonał , á fkaczac przed zirka Pábi- 
|/ka,famego siebie zmyćieżył, Podobny) 
Dawidowi był niedawnych czafów / 
Thomás Morus Rónclet3 Rotonny 
Angielki otcorym pige Scapletonig) 
in vita eins Cap; 6. 13 A éplánowi ro Pos 
Imefice 180 ieben 3acse fluáyt/ iu be 
bac pomiemonym Rotónnym Rán: 
clersem s Oco gdy go Eige icono ná 
pomunało/mowiąc : Yie bedzie fis tol 
Rrolowi podobńlo/ 3etát podłe pod 
Rumiy godność: rwoiey niepriyftoy. 
ne/odpzówuteg, Dyopowiedział nato: 
Rtolowi Panu meiemi mie moie (te 
to niepobobác/co fie Panu Bonu mo; 
iemu podoba : y to t3clGy / me tylko! 
ftużyć Rapłanomwi nie ptseftal/dle teš! 
i3 projłymi Eantotami Spiewał/ R.czyż, 
przeb wfyfibimi vo Procefjyey/ w iez 
hey Eomegce noit d nie oftydźi fi 
teto/ y owfem wielce fie 3 teg mefelit/ 
li fte 38e0! ná iatotolwiet vfluge 2502 
fto. tos prsyblábem C ooryftufá Paz] 
ná/ Miaćeiń więtego / y Swietych 
[Pánikich/ y my mamy mieć połore w 
jpczyntach nagych/ ábtor y vfług poz 
„dłych wzbranióć fie nie mamy/otbfem) 
ich 3 ocboto/ gdy (ie poda obásya/ toy 
prówowóć niesámecbaymy.: 2 gdy) 


ty yfer 


Lib. y. 


Lib. fi 


p i  Aásánie DitceoBe. | | 119 


cyk y fetdecziiey/ y wfittey / y wczyntoż 
per 3 dźisieypym fTiácteiern Swotecj/ 
Etotyfie effat móluczEim/ saplátem. 


lucztim oo Hryjłufa 3gorowana/we: 
śmiemy. Weźmiemy tewelácyo nie: 
biefka/ weżmiemy wiAdomość o tzez 
ách Bofkich y niebiejkich. Cedbas 
iem fami móluczcy/ bo pototni ob 
ogó Dycá biora : 3ńc0 Chryf 


NA DZIEN SWIETE 


RAZIM 


Pan wo£iéieyfey Ewangelicy Bogu: 


[Oye Djwtute/ mowiąc : Djiel uis to- 
bie Oyeje , Panie nieba y jiemie , iżeś te 
rzeczy zakrył przed madrymi y rofiropny- 
imi, á obiźwiteś ie madluczkim.  Dóyże 
nam fam CoryfieIgzv te más 
tość; troty $yief y Ecolutef) ná 
wieki wiefów, Amen. 


Bo 
IER Z A 


Krolewica Polfkiego. 
KAZANIE PIERWSZE. 


' Depofitum cuftodi, 
Depogytà firzeż. 


Ażimierz Gwiety oddał 

Pánu Bogu fwemu wiels 

Eie fbdtby ydepofica iego/ 
toieft/láfte y pónieńftwo 

e wiste, Cbhtześćidnie w 
|Eftyftuśie Flamilgy. A gdzież też 
prope Adsimiers święty, tych Eoftoz 
orycb (Bátbom/ ná Ptore tál miele nie: 
przyiacioł cgumálo/ Bogu fivoiemu, 
bocbowat? pifeStrabo, ftár3y cho 
iválí fkárby fivoie ná miey(cácb 3 nóż 
tury fivotey nieptsyftepnycb/ to ieft/ 
tám ) gOźte mEt przyfłapić/ á sátym. 
(Eétbom wytrasć wie mogt, Plutárz 
cbus 346 in Pompeio wfpomina / i$ 
£Tíitbtrybates zbudował Páftel Jive 
te/Eáfitel bát3o poteing/ y pisemvftem. 
lutstim obronny/ y tám złożył wy- 
ittie (Edtby fivote, Tos wfpomina He- 
rodotus o Ajyryiczykach. Toż y inz 


tych natobácb / ia£o (Eátby fivoie m 
mocnych pesemyftem lubzEim fottez 
cacb/pilnie bórzo chowśli, Brekowie, 
546 y Rzymianie doświadczywgy że y 
fottecácb potejnych depofica ludze 
Eie ginety/ na mievfcá fie świete 3 árs 
báni fresimi véietáli. Tab vczynił| 
(1áto pifie Macrodim Lib: r. ) Valeri”. 
Publicola, EtotyEośćioł Saturnowi 
(Bomu zbudowawfy/ tám ifo 
mieyfcu Swietywi/ wpytkie Rzeczypoż 


ni Gifforycy pifa/ o inych rozmdiz * 


1. ad Timoth. Cap: 4 


fpofitey depofita złożył. R Herodia. 
nus wfpomina/je Rzymiśnie in tem- 
plo Pacis, włośćiele Potoiu/ wilta 
fumme 3lotásto3yli« R val rożne nás 
toby / ná rożnych mieyfcácb/ Ftorym 
wfali/ (elabáli y chowáli bogactwa y 
pofłócł: fiwofe. Rtotegoż tedy fpofos 
bu zażył 00 chowania (Paibow23ofticb 
ożiśieyfiy Rażimiecz swiety/ to teft /, 
(ote tych depozytów / tafti Bożey y 
pónieńfłwA fivoiego/mcále Pánu 2502 
qu fiwoiermu dochował * polaze ia 
ná cevásnieyBym RazdniuA że ich 5lov 
Był y becbomal/ & in loco natura lua 
10aCce(libili, ná mieyfcu 3 nátury 
fiwoiey nieptzyfłepnym / y oraz na 
mieyfcu przemyfłem ludztim obronz 
nym/ y eras ná mieyfcu Svotetym. 
Bedzie to Fu czći y chwale 2903ey / å 
Eu 3buoomámu nagemu+ 
N 3 ńdaptzod RAślmietz swiety / 
chował na mieyfcur niedoffepn$ 
(Pátby ob páná Bona fobie powiet3e: 
jne/ takim dowodze teg árgumentem, 
MTieyfce 3 przytodzenia five? niepzzyź 
Waétolom  niedofiepne/ teft oufá| 
|lndsta/ rozmyśldniem fie Mieti- Pás 
ná Jezufoweybómióca. Mle tab 1eft/ 
13 w táftey dupy fivoiey cbomal Ráji 
mier3 é, pomienione beposytiSo(Eie, 
C oc Rażimietz &iety chował oepoz 
laytá BofFie/tia mieyfcu 3 nátury fivoe 


iey ob | 


Lib. X 


| 


„Lib, 1. in 
lofye c.i2. 


tey 00 meprzyiaciol niedeffepny, ^i 
bufa_rosmyślniem fie Teti páná 
jeaufomey bámiaca teft mieyfcem nie 
Doftepnym ob niepisyiaciol/ táEpoPáz 
3uie, Riedy Jozue Hetman luon2507 
żego/ 3e wpyttim ludem Jstóelftum 
obległ miafto Jerycho / dla wyfotich 
murow mieyfkich/ttudny był przyfiep 
woyfEu/00 domowy EAmienic onego 
miájia: gdy iednat mtraby ztoftazóć 
nia Bofkiego vderzono/ wgytkie muz 
ty vpáoly/ y Iácny prsyftep Jsraelczyć 
tom do domow rmidffá onego pczyź 
nily. Jeden tylko dom zofłał nieptzyć 
fiepny/ mie przyfiapił do niego żaden 
niepizyraćiel/ qm go zatym wylupał/ 
Ani |Eścbow iego wybrdł, X Eroryż 
to by bom nieprsytaciolom niepr3yz. 
ftepny z Ten/ 5 ttotego o£ná wisiał 
fnuret czerwony, abo Earmazynowy. 
Obwolano bowiem było mavoy(Eu Je 
żraeljkim/aby bo domu finurtiern czer, 
voonym ná3nácgoitego / niet pray[tez 
pować meámtal/ wedle obietnice Je 
stóelikicb fpiegow/ Etora vgzynili 
oonicy/memióc: In- 
hoxil erimus à iuramento, qua ad- 
iucafbi nos, fi ingrediencibus nobis, 
tetra, fignum fuerit funiculus ifte. 
coccineus, & ligaueris eum in fene- 
ftca.. Sznutct ten czerwony, figuro 
wal tTete Erwiwy C Ocyftufa Pana! 
Sbáwicielá náfie".. TAE abowiem náz 
ucza poważny Rupertus, Quicunq; 
aoguftiati à peccatis,quicunq; Atrht. 
Opes, id eft, denigrati in vitiis, per. 
voum faluantcuc fuaiculum. cocci- 
neum, id eft, pec Crucis & Paffionis 
Chrifti figaaculum +. Ktorzykolwiek 
fa od orzechow véifnieni , ltorzykolmiel 
fa Murzynómi, ta iefw fi pkimi pocjer-| 
nieni, prze; ieden tylko czerwony (nure, 
Achománi bymáia, ta tefl przez Krzjá y 
Meti CHRYSTYSOVYFY 7544. Lriecbje 
lwpytkie ine domy! to iefł/tuge t 


Fie/ beda meprsyiaciolom do prsyftez 
pirlácire; nieht ná głos tcab/to efl 

potusżozmóitych/vpadna ich poteżne 
mury/ £o ieft/ bona propofita, dobr: 

przedstewśiećia, Cen iednóE dom/tál 
oufálubsta/sEtorey OENA/ to ieft/ ro^ 
sumu/wisicé bedzie czerwony rurek/| 
to iejł/ Rczyż bo rozmyślśnie {Tiski 
Dánéá Jezufowey; ten mowie iedyity 
bom, bsdźie wZyfłfim niepisyía c(oto| 
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nóftarby wtym domuzdchowaneczuj | 


wóiącym/ tót pomietzchnym/ to teft 
c3áttom/1idEo y vonetrsnym/to ieff cis 
tu ; nieprzyfłepnym, 300 dOufe3 Etos 
tey wisieć bedzie czerwony pnuret/ to 
ieft/tczyj bo rozmyślónie WietiC bzy 
fiufowey/nie pzzyfłapizewneteżny nies 
pr3yiaciel/ to teft czart ; nauczóta Dos 
ftorowie Swieći. Cbrysoffom wież 
ty cał nauczą. Crucem non fimpii- 
citèr digito in corpore, (ed magna 
profectó fide, in mente formare o- 
portet. Nam fi hoc modo eam im; 
preferis, nullusfceleftorum dosmo- 
nam,cum haftam yideac,gua letha- 
le vulnus füfcepic; congredi cecum 
audebit; Nam fi cantüm loca, iri 
quibus capite damnati poenas per- 
ieluunt, videmus; ingenti horrore. 
[concutimur : quid pafforum puras 
jdabolü, fi mucronem tenerete vi. 
derit, quo vires eius Chriftus difTo]- 
vir? Si ergo folum fignum Crucis, 
lItantum terrorem doemoni inijcic; 
quid fiacceduncalia Chrifti patien- 
Iris inftcumenta? flagella, columnae, 
(pinz, claui, lancea, & que per illa 
palus eft;cormenta ? /5j ( právei )) 
nie po proflu tylka palcem ná ciele nifjm 
czynić mamy, dle wielka misra m myli 
ná[e  formamáé go wyrażać potrzeba : 
Lo ie jeli go w myśli twoiey wyrazi, ġa- 
den fatan, widzac m tobie miecz od kto 
rego ráne śmiertelnaodnioff „do ciebie niel 
przyfłapi, śni ffe 3toba potykać ośmieji. 
Bo iejeli my gdy ná miey(cás ni ktorych 
minowáycomf Hináiaymeyrgem) (Todse fie 
lekam) : coż rogumieffs czy fie [fatan lekńć) 
śiębie nie bedżie, widzac w myśli tie; 
miecg,to iefł Meke Chryfiufowe ktora po: 
rdjonyną zafiał, A iejeli fie tylko fämego 
znaku Krzyżósto iefl rojmyślania o Krzy- 
[ża Chnftafowyma ták lekasdopieroż fie le- 
bái bedzie gdyprzytym rozmyślść bedzie 
Kicze, rozgi, [tupy, ciernie, gwożdzie, mło- 
cznia,y infe infbumenta mekiChryftaf0- 
me». Tymi fłowy ińfnie Odie znać Doz 
Etor świsty/ żDuBA 3 Etorey obná to 
ieft/ 3 tosumu/ wisi finutet: czerwony, 
Jeozmyślśnia {jeti "jesuforvey/ ieft| 
niepcayiaciolom zewnetczngm/ to teft 
lezóttóm: nieptzyfiepna. Że też dupój 
tyme Bnuctiem naznaczona) ift nież 
ipesvflepria y nieprsgiaciolom wnietcze 
[nyn $0 teft ćielefnym/ domod3e tat. 


Hom: ff. 
in Cap. 16. 
Matth, 


Czytam 


E Jd Aasánie Dietwfe. NT 


—— 


Li). &. in Certum namóuceft, quia vbi mors 


Capó. ad Chrifti ciccumfertur, non poteft re 


Rom. 


Czytam w Hijtoryśch/ 13 Rotu Pana 
fiego 1144. gdy Cbrseéciónte wiel- 
Ficb zwyćiefto na XOfcboonicb fros 
nách oobásowdálí; meprsyiactele ich 
IDogánie/vpátrsympy na nich pogode 
gdy fie bántietomali/ śćifle ich obleg: 
By przy fimym ich obozie wielki ogień 
nóniećui: Etory 00 więtrow rosoety 
ini tu wpyftc obos Cbrześćiań(i poz 
avaeé qrosil, Chrześćiónie potriyożeź 
pi ttecwiedząc co czymić/ przybiegli do 
|Roberti ZiftupA/ progac aby 30t3e2 
mem zyja swietego zdbieżał ftos 
qiemu ogniw, Dezynił cat 23iffup/, 
Babieżał 3 drzewem Ntzyżć ó. frogież| 
mu ogruu/ Etoty zdrąz takoby zgac| 
orsemo Rezyżą świetego ftánol/ d poz 
tym prstko fie zá widtrern prsecueny 
ná nteprsyiacioly obrocil/ y wielu 3 
nich popalit. Dáttacie/Ae3ys mátetys 
álny Cbeyftuforo/ teft tiftey mocy/ 13 
ogniowy mátetyálnemu prsyftepu do 
KLb:3escian żadna midzy nie Oopuśćił, 
Toćtej Krzyż duchowny/ to ieft/ toż 
3my(lánie 7Acsyiá/ rie dopuśći przyź 
(ep ogniomwi pożadliwośći ćielefitey 
ipo duge/ Etota tym rosmy(Iániem o2 
patrzóna bedźie. Wzeczeg. Cie ma 
tátiey mocy to tozmyjlśnie tisti 
(Ebtyffufomey przeciwko ogniom poź 
żadliwośći cieleftteys táfa ma ezyż 
Chryftufów mótetydlny/ przećiwEo 
jogniowi matetyślnemu, Ja 346 poz 
wiśdam/13 ma : ánteta tylko powide 
Dam dle y wielki á fidry mw Rośćielc 
|g3esymiDoEtor Oryqenes/t&t naucza 


|gnare peccacum, Eft enim tanca vis 
|Crucis Chrifti, vę fi ante oculos po 
|natur, & in mentefidelitóc retinça- 
ur; ita vc in ipfam mortem Chrifti 
lintencis oculis mentis afpiciacur; 
[nulla concupifcencia, nulla libido, 
nullus foror, nulla fuperare poffit 
inuidia; fed continuó ad eius præ- 
fenciam, totus ille quem fupra enu- 
imerauimus, peccati & carnis fuga- 
tur exercitus, Pewna to [ prawi] iż 
kto śmierć Chryflu(0we z [oba nofi w tym 

yzechkrolewóć nie moje. Tes bowiem 
táka moc Krzyża Chryftufawego, ij ieżeli 

ofobie Ito przed oczy pofiświ, y wiernie 
igo rozmyślać bedjies tak dj má śmierć 


Chryflufówe oczyma wnętrznymi zápá- 


trowóć fig bedzie > tego żaden ogień po- 
|żadliwośćj cielefhey, żadna m/eteczność, 
| żaden gniew, żadna zazdrość nie zwycie 
29 dle ná poyrzenie tylko tego nurka ce) 
Wonego to ieft,rogma; inia Meki Chryffa 
|fowey, infi tho wa)fke grzechu y cictá 
Lfbrosmie ocieczez Toć tedy tuż pewna 
to proposycya/t$te mmeyfce/ pa Curfa/ 
left meprzyiaciolom nieprzyfiepna/ 
Etota teft opátrsona xoamv[Loriem 
gorztley Tisti Ebryffufowey. 
| J jas Rrolewic pelfti Kazimierz 
|świety/ w cakim mieyfcu. chował dez 
pozyta 25offie/ láffe y pónienftwo 
święte; to tefT/ vo dufy fivoiey/rosmy: 
fldniem tTieti Chryftufowey opattso: 
ney: iáffta c3ecs 3 Uiftorycy żywota te: 
qo. Cab abowiem $miáboy. In Diui- 
nz vero Patlionis conremplatione, 
vir Der feruenci ac indefe(lo mentis 
ftudio verfabatur..  Rozmsyślśniem 
[prówi] Meki Chryiłufówej, maż Boży 
|goracjm bdrzo duchem y wie[prácoma- 
loym vo[Emiez.nie fie bówił. dysk Ro 
losicy dźimieczowi Swistemu o 
rolemfEtey ábo Cefarfkiey Corce w 
tTialserfiwo $wicte/ pobudzał Ast 
imietsá 5wistego bo toftofy świąt y 
„orodń lego. 2f on co? paddiąc przed 
(Wirzyjomónym JEZYSEM. w nocy 
Iná modliGwię/edt föbie rosmyflal. Ty 
|milośći moiá/ DOtupicielu dufe mo: 
liey/ty ezv moy/ dla minie ná Aesysu 
feottie bolesét cterpif/ miec 1a rofkoż 
fy pórezyćbsdsz Cy vo purpure ran 
itivoicb obleczony/ y Cierrioma Foro: 
nofiloty: aia opurpute Rrolewfa 
yo t'erong slota dbać bede 7 Tyś Izy 
moy na twa:dym łożu Razyżówym Ola 
mnie fpogywał : á 1a mięttiey role: 
wfłiey pościeli zóżywóać bede 7 Tyś 0: 
ctem y zołćia nópawóny byl: d 1a to 
ftopnycb tzuntow zóżywać mam: Tyś 
(ez v moy piągania/Defpełty/naómie: 
wifeá wie(EieDla mnie ćlerpiat: á iao 
chwatey cześć światowa Obąć bede: 
Cat gozmyfldiaczopewnit Rodzicow y 
wfiyfikich prsytommycb/ iż swiątu ftus 
zyćrtie miał, śle fimego Ebtyffufa ná: 
flśoowść pragnął. Tóć tedy iużpez 
wna t3ecg/ że. Kazimierz swiety cho- 
wal depozytd Boftie/ na mieyfcu niez 
pezyiaćiolom Boftim znatuty niez 
przyfiepnym. 
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Má Osień Swietego Kóżimieczń/ 


Gem 2, 


Lib. 12, 

de Ciuit: 

Dri. Gap. 
20. 


| $yE€wtore,. 33 Rášimiet3 Swie 
| ty (Earby fobie 00 Pan Bogó 
powierzone/ złożył in loco arte muni- 
tona mieyfcu praemyftem ludzEim oo 
brze vfottyfiEowanym : 00meose tal. 
Aieyjce przemyfłem luozEim moż 
cno opatrzone) teft złowiet/poftatni/| 
jolosienmicámi/niebofpántem/y ings 
(mi moreyfibácyámt vmattiviony. Ale 
[tát 1eft/ 13 dsimiets świety byl c3loy 
wiet /wtośienniedmi/ poftámi/ niebos 
|fpóniem omąttwiony : y wfobie fáz 
mym tat omartwionym/ftatby 23030 
|chbował, Toc te ná mieyfcu przemy 
flem luoztim omocnionym chował. 
[33 mieyfce pezemyfłem luozEim vforz 
syficowane ieff cztomwieł omazewiony/ 
itat pokózute, Elie dobebzie tábietto 
Jeztowieka/ dni mieptzytaćiel obcy/ to 
ieft/ Batan; nie Dobsbsie ani nieprzyta: 
etel domówy/ to teft;cialo, Loc tedy 
jeztowieć wmartwiony/ ieff mieyfcem| 
|przemyflem luostim vfortyfitomdás 
nym. Jitatiego clomiebá mie dobe- 
Osie niepr3yiactel obcy/to ieft/ c3átt: 
domode tak. Pan Bog YOSecbmogas 
cy w Ralu/ iedny tyllo pzzykazaniemi/ 
wedlug Oietoryma świstego y Amz 
|brożego/ wytażnie złowieka obówigźj 
bat / to ie[t/ mortyfikacyg w iedzeniu.| 
[De ligno autem ízieatiz boni &| 
mali onecomedas', Zdrgemá wmieic- 
itnofci dobrego yztego mie pożymay Cu 
Ifiepytáto Dottoromie świeci/ czemu 

|Dan Bog głowiekowi/ Etotego (£07 
it3yl/ y Panem go wgyfłkicp Zwierząt 
jybeffyi pczynił/ przykazał poft/ to teft/ 
mieiedzeie 3onego drzewa 7. Jeżeli 
bowiem Dan Bog glowiekć fiwotzył 
wolnegó/ czemuż qe. przykazóniemi 
fivstm związał : Druga. Czemit goj 
sśtim przykazaniem związał? Czy nie 
prav(toyniey bylo. przyEazćć mu nayz 
wyżgey y nayzacnieyfiey cnoty 2f?t/ eo) 
teft/ miłośći 2803ey/ abo widry/ ábo, 

Ecorey infey do géi Bożey mależącey 7 

iDotego/ [ táfo (io Auguftyn świsty 


|pyta ] 4bo owocOrzewi onego byl dos 
bry/ dbo zły? "Jeżeli zły/, czemuż go 


pan Bog w Rás pofłówił ; y From tes 
go ieżeli był zty/nó coż go bylo alo 
wiefori modtemu 3átásomwác potrzeń 
bá? fam fie mogł doimyflić nie pożyć 
wić go, Jeżelizaś on omoc był do. 

bry/ czemuż zótazóny? Vá to 00pos 


widdóią pomienieni  Doftorowie 
Swieći; iż ná to Pan Bog pofłówił 
jgtomiek w Róiw/y owfem y nà świeć 
ćie/ aby 3 c3ártem pt3ebletyrm otóż 
wal/ y tak mieyfce iego w niebie ott3y/ 
mai.  przyfłało tedy żeby byl Pan 
2308 człowietó/ poteśną opatizył ná 
te woyneńrmótą : znał Dan Bog gcur| 
Eigótóńfkie/ y wiedźiał 13 obżórfhwem 
miał Gátan przećimto czlowiefowi 
wotowńć  morcyfibácyo tedy człowieź 
jpá/te icft/ poftem/vfortyfitoral. De 
ligno aucem fcientiz boni & mali 
necomedas, ^jáboipokt tey átmaty 
ob siebie cyLomiel nie eovsucil/ poty 
mu me nicprsyiactel nie vczymł. Táë 
abowiem naucza Hieronym Swiety z 
|Adam.quamdiu ieiunauit, in para- 
idyfo.tuit: comedit, & eie&us. e(t. 
|Adam poki pos cil wy Róiu mieflał + zła: 


|mawfy poftsmyrzucony zaftat. Loc tedy) 


wedlug 3oánta famego Pónń 23ogá/ 
Adam pierwfy Glowiek/ pmattmwioz 
ny/ od niepesyiactela czórtó peseb[eteo 
go dobytybydź nte moni. Toćy teras 
tálie ziowiet omartwiony/ 00 cGáttá 
swyćieżoriy byos mie może. ieri o 
tym y poważny Orygenes, Cum iein- 
natis, doemones vincitis, omnenq; 
jelafiem illam malignam retroríum 
|conviocitis, mala defideria effaga- 
tis, Gdy( prawi ] pościcie, ffitány giy- 
jóieżacie, ) wfytko mofo fitańfkie do 
lvétecg kt przymufacie, Loc tedy pewna 
jezeczł 13 czlomiet, omartuetony/. teft 
imieyfcem oo nieprzytaćieli obcego/ to 
lieft/ 00 czdrta/ nicbobytym. 

7j też ieff niedobytym ob drugie 
igo nieprzyjaćieló/ to teff/ ob ciálá 00 
hwobse, X Tábudbobonosot Raol Afjys 
ItyifEi/ podbił pod (vole mec bát3o 


wiele miaft.y Eroleftw/ y poflat sez] 


tman iego Aolofernes/ do wpytkich 
Prowincyi przyległych Rrolowy aby 
mu fiebobzowolnie pobbáli/y oczyniz) 
li ae. poftal tej y do ludu Jzedeljkiez 
go/śle gdy mu fie poDdóć niechćieli/ 
pesyétoqual se wBytko potencyo fivo2 
ia pod midffo 25ctbulia: ebcial ieyj 
Eoniecgmebobyé/ iebnát tetto nieboz| 
Eagal. 2f czemuż ? bo tóm byl człowiek 
fomattwiony/swigtobliwa Judyth/ 
loEtorey pomiśda Pifino swiete, Ha- 
bens fuper lumbos fuos cilicium, ic- 
iunabat omnibus diebus vitæ (ue; 


"a 


|Hom: 4. 
de dinerf, 


Iudith, gi 


> | Aósánie Diet whe. | B3 
T7 prater feftorum dierom folennita- duro cilicio & affidvis jciunijs exte.) 
tes, W toriennice nabiodróchfwoichno| nuando, legue Regalis abiectá 
Ge, pofcilá po wffjtkie. dni jymotéfrve-|  |mollicie,in nuda humo cubádo,&c 
ego, okrom $iviat demu Iz.óeifhiego. (Gara) feat [prówi] dożych lat, w ktos 
Ta fámá nie bopuécilá dobyć ońego|  |7)ch lud;iemíodji pofpolicie ná mfelálie 
miaffó/ y ftátbom iego wybrać: bo v |fe rofpufczóć zwykli rojko, : rag [my 
dgwfiy głowe (mem hetmanowi) — (lemfmoim ydśsłu wedżidto powićiagli- 
sooloferneforoi/ wfyfito moyflo tego|  |mośćci zórzucił , młode cztonli, eflza wio- 
tefprefiyla. Toćfie sáprawds y fe| — fiennica) zfkiwiczn mi pofi dreczyt, po- 
raz Dźlele ; pen LYábucbooonogot/| rwcimffymziz Mose tożi Kroleufliego,ná 
éiáto luoztie/prseż Golofetnefk et] | „gołej ziemi (piat, me zmytąójn miał „pod 
máná fivego/ to teft/ per gulam,ptze3| (ezás cjemney nocy przed drzwiami Ko 
ob$ár[froo/ o iáo wiele Rroleftw Bo |ścielnymi krzyżem lejac, modiitws od- 
fEicb/to ieftdug luozEich zwotowalo/| ' |prómomać, © sáptamos przyznać tu 
ypobmocfivoiepobbilo! Viiecbżeteż| — tá3oy muśt/u3 byt fuga Chryffufowy 
ten ferman (edo Golofernes/ £o iefi/|  mielcepmartwionym/ à sátym 13 w 
|obsórftwo/zewpytkim woyfkiem Rro] mieyfcu przemyflem mocno vfortyfiz 
lá fwego T'iábucbooonosorá/ przyiz|  Eowdnym/chował OepozytaBofFie/to! 
Dzie pod to miófło/ to iefi/ cztowietó/|  keft/ tófte Boja y Danieńfiwo swiete. 
peftémi/ wlosiennicámi/ y ingymi; $pyoeseae. 7j$ Razimiet3 świeć 
mortyfitácydmi wmartroionerto : 067 ty depozyta BofFie chował ná 
bedzieli tego mafii? Sáprambe niż — mieyfcu émotetym ; bowcose, Łeyfce 
(gdy meoobeosie, (Eslovoet bowiem — $wietedotaspotejne y rrieprayractoo 
pmattwiony/ idto druga swistapóni| lom firápne/ 1eft Panna Drsenaévoietó 
Judytb/psnie glometemu Jyetmános lGa. Aletót teft/ 1$ JAésimiers świsty 
wi to ieft/swyćieży 0/4 zát cofptoz tym mieyfcu chował beposytá Abo 
By wfiycto woyfko iego/ to ieft/ wgyż|  frdrby Boftie. Toćie tedy chówał ná 
elieramietnośćicielefne. Pietniendz| — mieyfcu świetym, “Jš mieyfce Świetej 
serm. 3. VB Leo świsty Papież, idto mitto) lieft Pzzenasywietja Pónnóófiia t3ecs. 
de Ieiunie POlCie poff świety fottyfituiecslowiez! Bo ondieft Templum Der, Sacrart. 
Eó/ przećuwto ćińtu ; mowiąc tdk. In| [um Spiritus Sancti. Oná iefi Kofcio- 
omni tempore omnidue vid huius| — em Bożym, y Smiatnica Duchá Prgena- 
feculi, ieiunia nos contra peccata| |/wietftgo: iáto o niey Rośćioł tote 
faciunt fortiores, ieiunia concupi- ty śpiewa w Antypbenie fivotey. Zel 
(centias vincunt, centationes repel| |345 to mieyfce left nieprzytacieloro! 
lunt, fuperbiam inclinant, iram mi. ftragne/ y Pifmó $.figuto/ y Dotto- 
igant &c. V felkiego[práwi] cife] cem Rośćielnym/ dowodze Co fie 
po mfjtkie dni żywota tego, po[ly nas prge-,— eknie Difmá świetego. Czytam w Ob: 
imlo grzechom fort;fibuia, pofl pojadli-  |iówieniu and świecego/ 1$ fie ZNAŁ apor. 12, 
wośći żwyciejdia, pokufj oapedyśia, py-| wielfi potazat ná niebie » niewidfiń 
che tumis ghem ofmiergáia. (oc tes) fie w ftotice pbróna polasálá/ mólacj 
y petorra to proposycya/ że c3loweieb|  mieśiaćpod noqámi (ivoimi/á ná głos 
wmartwiony/ ieft mieyftem/ prsemyz|  wieforone/ zedwunafłu gwiazd złoż 
flem tót pfortyfitománym/3ego niez) ongs y bedac brzemienną bolálá y 
Uie śni obcy áni domowy boz| — 1wolálá/cbcoc poroosic. Dotasal fie y, 
yétiemose, brugisnół ná niebie, Et ecce Draco ucc 


ld 


33345 Ráfimierz &miety tálim 
byLotomieEiem pmattwionym, iafita| 
tzecz 3 soiftotyey 3ymotá jego » Frora 
táF omattwienie iego opifüte, Vbi 
autem eos adolefcentie annos atti- 
git, quibus ve plurimüm coeteri vo- 
luptati indulgere. confueuerunt; 
mox fenfibus& corpori fuo froenü 
Icontinentiz iniecit: iuneniles arcus! 


magnus & rufus, habens capita fe- 
prem & cornua decem. oto prámi 
[mok wielki, ktory miat śiedm gi ow, 4 
rogom dzieśięć, á ogonem fa woim trzediaj 
cześć gwiazd zniebó zrzneślacy. Ten ter 
Dy finok ffánol przed miewińfła. Vt 
cum peperifiet, filium cius deuora 
rec. Czekał ájby bylá porodzitń, deby by 
Pnóiey pożórł. A iadżeto propetemu 


A2 


- fimoFoz 


Fn (00 fa dzien świętego Adiimiersá/ 


Hom: 1. 


deiciunio.| 


fmototi/ $e czeka porobsenia?. Czyż 
lifie nóte niemiáfte rzućić/ y oney 3| 
Oztećiecień oraz pozrzeć nie mogł? 

Zapimvde był to {mot mocny/ponies 
waż mogł tat wiele gwiazd fámym) 
(ivoim ogonem 3 niebó zrzućić, Czyly 
też wfłydzi (ie 3 niewiófłą woiowóći 
Aleć fie to mowić miemoże: bo ieżeź 
li (ie nie rofłydził ná Dzieciątko porz 
wác/ toc fis nie miał czego wfłydźić/ y 
3niemoidfto wofować, Czyli też podez 
bno pielnośćia tey niewiafty owieź 
ożiony/ mialuad nio politowanie: Aż 
le y to mowićfie nie może/ gdyż/ ieżeli 

nád pielnym tey D3iećiatkierm politoz 

woónia nie mniał/ońleto mniey nad nies 
iwiafta. Coż tedy teff/ 3e mie ofłrzy paź 
3urow fiwoich ná nie? co ieff/ t} tat 
cierpliwie czeka iey porodzeia 7 
Fliechby ftogiemi fwólemi togami 
ttjofitol ta niemidfta/ niecbby ótos y 
one/. y fynaczłć iey zóbił y pożarł? 
Czemuż nic sakiego nięczyni/ śle czes 
ta ? Elie dziw zaprawode; fitáfna mu, 
teft bątzo tá niewidfta pánienffwem| 
fwoim/ nie Puéi fie o Oźieciątko/ ażby 
4o oná s 3ysootá (wego mypu&cilá : bo 
wię/iż Eogo ta Danna w żywocie fmeoz! 
im ttzyma/temu nigdy nie nie vegyi. 
lie 1a te przyczyne czefania iego Odie/. 
ale Alirynus ówisty/ mowiąc tál, 
Errabundus & anceps - tentator; 
mollia fufpenfadae centamenca rì- 
waur: animabat illum przfumere| 
congcefium partus fcemibeus, fedi 
deterrebac Virginitas pariencis”.| 
Bładzacy [prawi] kaficiel, miekkich po: 
kus zażywa do mayny z niewiśflaz ánimos 
málo ga rodzenie niewieście, dle oraz frá- 
fito pźnieńftwarodzacey: TAtći 3ápraz 
obs y terd3/ EooEolwiek oeposytá feos 
ie/ to ieff/ Siebie (ámeqo/ laff'e 23030 | 
pántenfivoo fesote/ o9Da vo opiebeDans| 
nie Desertaómietfeys poli ie tylko w| 
Byveocte fiwoim/ to1eft/w opiece fivoz 
ley ttzyma tá Panna; nigdy (ie o nie 
ten finot/ zart przetlety mie połuśi. 
Rychlieyby wBystie quoiasoy: 3 niebá 
firaćil/ niżeliby tego Pto ieff w opiece 
przenaświstgey: Panny/ ooffal: yi 
przeto tylko czebń/ve pariac, czeka dbyj 


Porto ta Pánná 3 opieki fiwoiey wypisz 
ctia; dopiero fleo tega tuśi/ dopiero, 
igo pożera, Toć tedy 3 $igury Difm 
swietego mamy/ 13 Desenasmii 


Panna/ ifi mieyfce firafnemiepezyia, 
€ioLom/ to ieft/ czatom praetletym. 
€ofietEnieDottora Rościelnego/ is 
fine otym Richardi à S. Laurentio 
náucga. Ipfa Virgo M a RTA dicirur 
terribilis vc caftroram acies ordina- 
ca. Cant. 6. Ipfa enim tantum eft 
doemonibusterribilis,quantdm An- 
gelis & Santis exiftit venerabilis : 
id eft, (icuctora acies Apoftolorum, 
Prophetarum, Martyrum; Angelo. 
rum, Virginum, & omnium, qui or. 
Jdinaci contra.diabolum pugnaus- 
irunt. Nam quia omnia Santorum 
|priuilegia habet in (e congefta, ita 
terribilis cft omnibus dosmonibus, 
licut vninería collectio Santorum 
aliorum».  Pánné prawi] Przena- 
Vemiot fa ieft flráftha tako woyfko vffyko-. 
widne. Oni bowiem ták ieft firófna fá- 
tánom iókoiefi Anyotomy Świętym Pań-| 
|/kim w vezima iér: toieft, ták iefifirófna 
fátánom, iśko im ieft firaffne wfótko 
iwoyfko Apo[lolom , Prorokom, Męczenni- 
kom, Anyofow, Pánien, 3 wfyskich n- 
(© ch, ktorzykolwiek kiedy prgectmko cgár- 
|tu przeklstemu wolowól. Bo ij tá Pán 
ná ma pyzywileie m[5tlich SwietychPA% 
Mich; idzie zótyma i tókiefł czórtom prze- 
letym ftrźfna, iska im iefl flráffne mfe 
tko zebranie w/ytkich Świętych Pis, 
fich. Perona tedy tzecz/ 13 Prena 
swistga Panna teft mieyfcem świe) 
tym/ ybat3o firńgnym gártom ptzeź 
Eletym. 

m 346 Rażimietz 5, vo tym miey? 
ftu świetym chował depozytaZBofkie/| 
bufie fioi tafta Bożą ozdobiona / y 
pónieńftwo fwole ; ifia t3ec 3 iego 
dymitu/ wo Ptorym sat (io xo opieke 3 
bu fo fivoig oddáie tey PAnnie, 
Commendare me dignare CHR I- 


Lib. 1. de 
laudibus 
Virg. 


sro tno Filio: i 
Vt non cadam , fed euadam des 
mundi naufragio, 
Fac me mitem, pelle litenn corape- 
fce lafciuiam, 
Contra crimen da munimen j &| 
mentis coniftantiam s. 
Pánno dárny, ranie ofiśruj , do ręku In- 
ZFSOWTCH: 
Bym myph mal ,á nie zginał waretnych 
burzách świótomych. 


IE Twe fliránie y kochźnie, Pan chce 
dz eddány. 


śmiej 


———| | 


i Kazánie DiccwBe. 


"Pimierg złośći , [pran wiz jfiiói; 
bym niebyt nágraivány: 
Dufá; éidto, by miálo w Bogu vfpoko- 
^ denies. | 
Przeciw glemu; dzielne menzu [erem 
day vbreienie.». 
Obaczywgy tedy goste Rášimiers 6. 
tófki y panieńftroń fiwego Oepozytomi 
Botid p. Bogu dochował; y my 
£eż pzzytlAdem ieg chowaymy wryd 
śe mieyfcóchy fafis Bożą y czyfłość pór 
nieńfła. Chowaymy teoeposytá Boz 
(Ete vomiey(cu 3 natury feooiey miepzzye, 
fiepnym/c0 veft/s bury stófiey/vożmyś 
ślamem Heli Cótryfiufowey opás 
£r3oney.  COfpominaiy <iftóryc/ 13] 
teden 3 Senatorów zacnych *iBpóńz 
(Fich/ przyfiapił vo KdOtyćie/ ad Pa- 
trem Peccum Fabrum, profiac go «4 
by mu, podał ióti (pofob modlitwy : 
beoremu światobluwy Dciectábi (poz 
fobpobat. Hsc cecum quaadodue| 
perpende: CHriftusin (ummaino- 
pia ego in opulentia : CHri(tus in 
fame & firi, ego in exquificis epulis; 
CHeiftus nudus, & cgo pretiosć con 
uefticus: CHnítus ia doloribus, &/ 
lego in delicijs:  Chryfa (prámi) mo) 
w wielkim żył vbo[huie , á ia w wielkim 
egáthuie : Chryflua w głodzie y pragnie 
min, d is w wyrzyślnych potrówóch » 
Chryflur nápis á ia kofitoninie vbrán) :| 
Chrystus w boleściśch , 4 ia m delicyśch. 
Pretto potym ten Senator Geol ną 
lebenibogáty bdntiec/ gdzie przy del: 
cyádb wfpomniawgy fobie ná pomte- 
ione punttá/(erbecynie fis rosplát&t/ 
ly 3 bankiecu ná mieyfce ofobne / ola 
łóczu iść musiał. Tychże punktow 
- tozimyślóniem/ y ty człowiecze opńź 
y dupe fiwoie; Kiedy cis ttoratolz 
iet potufa do rofPoBy /  sátym do 
Bechu proivábst/y Gaci chce wyDzzeć| 
tto B03a/ myśl fobie: Chriftus in 
oloribus, ego in delicijs: £bryftus 
softáte mbolesciácb/d ia mam tojtoBy 


' ibsifi/ oczymó rofebste [trselafi: mepo- 


ladsywáé ? Opewniam ie iż nie 33t3e 
Byb/y tóEowym fpofobem dochowafi 
(Bogu depozytu rego. porotore/cboo 
way beposytá Boftie w fámym fobiej 
pmattwiotym : mylifi fie ná tym/ d^ 
byś miał tafti 2303ey y czyfłośći vote? 
tey Bogu tmotemu Docbowác/goy fis 
Dobrze naiadaf / dobrze fie napitaf / 
Imiętto y olugo fypiaf/ pietnie choz 


Dobna tat żytac dochować tafli Bożey 
ly czyfłośći świetey : potrzeb vmarz 
twienia vo ieb3emu / w pićlę / w fps 
Inin/ y we wpyckich (myftácb fwoich.| 
Tat óbowiem €. Rárolus 2Sortboz| 
|maus pijąc ad Cardinalem Batho: 
reum, óuczt, Caftitatum nunqua 
affequeris, nifi te carnis maceratio- 
ne affli&taueris, fenfus omnes com- 

refferis, otium vt peítem fugeris. 
(Ceo [loci (piówot) nigdy mieć nie bedzief, 
liejeli pofłami ciálá twoiego fafjć zónie. 

rociff, ieżeli fie projnowania , ióko za- 
ráz dn p bedzief.  Ciaoftótet/ 
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LI 


z ieżeli wffythich twoich y om nie 


świst$ mieyfcu maf chowóć te dez 
posyti Boflie/ £o ieft/ maf te Pezenas 
świetfiey Pónny optece/ táto nabótjey 
polecáé/ wołdiąc doniey 3Dómófcee 
nem śwotetym. Nienigánna a Prgena- 
więtka Mitko nádsieig m tobie máiac, 
nieprzyiacioł zdchowóny zoftóme « w obro- 
nie tmoiey bedac,o Przeczyfta Pino » le 
Ikńć ffe nie beda : pufcze jie gá nie preia- 
čiolymoiemi, fematylko xbroia obrony $. 
tmoiey opatrzony: y przeto pomocy uo 
iey profac , molam do ciebie o Pini, zde 
chowmy mie od nieprzjiačiot modlitwó- 


dé CHtyfte JE 510 pres pazyczynej 
IR óżimiet3ć świetegoó/ ábyfmy táë Der 
pózytow twoich dochować mos 
gli; Ecory 3yief y Eroluief 
ná wieki wieczne. 
AMIE. 


NA TENZE DZIEN KAZE 


mierza Svviętego, "  - 


KAZANIE W 


Sint. lumbi veftri przcinćti. 


Niech keda biodra wafe przepd/dne. 


ORE. 


Luca 12. 


Rz 


lmi twoiemi fmietymi. Bag to nam) 


| 


Sermo: in 
Annunt; 


oq. M. V. 


l| 
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Sermo: 2 
in die Pen 


tecoft. 


SĘ ożiśieygy wielki flumá Z503y 


© ocbetney vflugi praz 
wmoziwyni fługom fivoz| 
E im/ pr3epafe fie Bog 
ene Pofechniogacy w niebie 

UU Chzzefćiónie wCbtyfłuśi 
Fiamulfy. Erie ia to mowie/alefómó 
przedowieczna Prawba/ Chtyfłus Jez 
388/1 Dźisieyey $. fEwangeliey/ Ea 
żdego wtym vpemnia/ mówiąc: A- 
men dico vobis, quod precinget fe, 
& faciet illos difcumbere & tranti- 
ens minifteabic ils, Zaprawdę po- 
miádam wam, iż fie przepófe, y pofadzi 
ich) przechodzac []ujyé im bedjie. 2t pos 
trzeba wiedźieć/ 13 nie Etorymtolwiet 
pafen fie Bog przepafe; bo go żaden 
pás fiworzony/iato Immentum, nie 
ebftánie ; qtdy3 go coeli coelorum nó 
capitnt, tieba do nie ogdrną : opáfie 
tedy páfern meftworsonym/ miloz 
béio me|tioorsono/ Duchem Przenaz 
świetgym. (Cen abowiem fam teft póź 
fem Bollim/ iąto naucza Bernat S, 
>piritus Santus eft firmiffimum & 
mdiffołubite vinculum Trinitatis", 
Duch (pido) Smiety,iefl namocniey(y, 
y do rogerménia niepodobny zwiazek Tro 
ce Przenatmietfey. Wzetelniey ieficze| 
Dyonizyue $wiety 2Iveopágita. Dii- 
aus amor, elt quidam zternyscir-| 
culus, per optimum, ex primo, & 
in optimum, inenarrabili conuerfi- 
one circüiens. Bo/ka (ptówi) miłość.) 
ieftiśkoby iakiś wieczny cyrkuł, przez na- 
lepfego, z nalepfivgo, y do nalep/ego nie 
mypowiedzión;m obrotem kra żacy. "jen 
żeliż tedy P, Bogna vftuge fluo fiwa 
ich w niebie/ prsepáfie fie páfem miloz| 
géi nieftoncgoney: toctes lufna/áby 
y fluosy tetto (lu$ac mu tu ná świecie; 
á flygac 13 um fie do teyflużby przepáz 
(ác Ea$e/ mowiąc; Sint lumbi veftri 
precindti , Niech beda biodró mife 
przepafine; flufina mowie/ by fiedo 
obrotnieyfey fiużbytego/pafem mito- 
śći nieidko niefkończoney przepófali, 
DOgynił rat osiéieyfsy fuga Cbryffuz 
(ovo Różimiet3 swiety Rzolewic Pol 
fti przepafat fie Eu fłużbie 2503ey/ mi 
tośćia Boja nieidto niefkorczona. 
(Co pokaże ná terdźnieypym Razániu/ 
Eu ći y chwale 2503ey/ Eu zbudowśz 
niu nágemu. 


"Rásimiets świety/pszepafał fid 


pafem miłośći Bożey tatoby meitona 
czoney/ to ieft/ mtował páná 25ogá 
zatoby niefEoriczony miłośći ; dowo] 
osenapr3obà Priori, tabim argumen 
tem. tTlutość zprzytodzenia fivego| 
jprocedie ex cognitione boni obie- 
ti pocbobsi s poznania Dobiey tzeczy: 
bo nihil volicum, nifi cogaitum, por 
wiedział Silosof. (o6 y inferiora 
miloséi) to teft/ amor finitus y amor 
infinitus, małość (Eoricyona 3posttáz| 
mia fEoficzonego/ miłość 346 mieftońż 
zona 3 poznania niejkończortegto poź 
Icbobsic bedźie. Ale tát teft/ 13 Raši 
mierz świety miał poznanie Bog 
wieidgo niefforigorte. Toćteż miał 

imilosé Bofto mieidko nieftończóna, 
73 Aażumiecz swiety mial poznanie 
Boga mieidko nieftończone/ 6omaose| 
tak, Wedlug Theologów vo Panu 
Bogu principium cognitronisinfi. 
nice, teft memoria foecunda, poga? 
teë onego posnánia miefkofńiczonego/ 
to ieft/ Stowó Przedwiecznego/ teft 
pódrmieć/ to ieft/ iotellectus infinitus 
cum obiecto infinito, tó3utfn miezi 
fFonczowy/; czecza tteora rozumie rtiéz 
tończona. Toc też y wtzeczy (Fido 
czoney/ gdzie bedzietożum mietdto nie 
KEoficyonys y rzecz/ dbo y fpecies, póz 
pobieńfłwo metat'o nieffoncgotre:tám 
bedzie y cognicio, póznónie nieiáťo 
meftongone. 2letál ieft/ 13 w Raiz 
mietzu 5, byl rognum nietńko niefton 
lzońy/ bylá y przed rozumem iege 
pecies obiećti ipfiniu; pebobieita 
iwo rzeczy nieftontzoney, Loc tedy 
w Rażimierzu é, bylá cognitio, było) 
poznamieidtobynieftończone: 793 w) 
Razimierzu świetym był rogum táto 
byniejbończony/ dowodze. Flóuczt 
Choma swiety Dottor Anyel[ki/ 1$ 
toy co teft 3 siebie idtoby afeffoncsorte 
y nieograniczonej tát/ że fie nieto! 
moje extendere ad infinita, tedy li 
imitatur, finitur, per maceriam, qtáz 
nice mu ffanówi máterya, Y'Yáprays 
Elad/ náturá [uosta/ tora teft wież 

onym zlowiełu/ co zniey ieft/ moše 

bydż in infinitis w niepoliczonych luz 

ożląch : iednat gdyfie iuż Eemmuniz 

Euieiednemu/ iuż mótetya iego grá 

Iniezygo/ fprówuie/ iż to co było 3 Sie 

bieidtoby nieffoncsone/ sftéte fie fton 

czone, Zile tat ieft/ i$ rozum Inoki 


deff 


fd ożień Swietego Zógimieczó/ | 


j Razdnie IDtote, 
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ief fam 3 fiebie riteiáto allirnatarus, 
imegecy poznawać wycie rzeczy 
fiworzonej mótetyńlne y duchowne/y 
wiele tzeczy może poznawać o czeczy| 
niefiworzoney. Toć go limitar, gra, 
nice mu czyni mátevya/ to iejł/zlyczeź 
nie fie 3 ćialeni/ y pożadliwośćianiu 
„Jiego : jólo naucza Pawel swiety, A- 
imieni homo non percipic ea quae 
funt Spiritus,  Cielefny cztowiek nie 
poymuie tego co do duchi nale jy. Tengok 
naucza/y Azcbardus Piełorinia, Quan. 
tùm quifque has dcle&aciones vel] ` 
voluntates fequitur tantù min men- 
te cæċatur. ^jábo$ doświadczenie fá 
mo potázuie/ że im Eto wiecey 103ie 
zá ćiałem/ 34 chéiwośćiámi iego/ tym 
át$iey limicacur eius incellectus, toj 
ieft/tepfiym fis sftáierogumiego. Ale, 
tát ieft/ 13 Räžtmierz Swiety nie fedt 
zá pożądliwośćidmi ćióła/żyl zdłoby 
abftra&tus à materia, odfieychniońy, 
joo éláld. Tók dbowiem świadczy Hiz 
ftotya żywotć dego, Pofiquam*ad, 
eosannos adolefcenciae venit, qui- 
bus plerumdue iuuenes volupraci 
indulgere folent, mox corpori fuo 
frænum contínentie iniecit: Gd) 
(prówi) dotychlat pray/fedt, vo ktorych 
matodzi zwykli fie má rofkof$ rofhuefczóć, 
gray włożył medjidlo ná ckito (oie, ni- 
dy iść niechtiat zá pojadliwościómi ćid- 
tà fwoiego: Toć tedy cozum tego był 
nieińto illimiratus, rielóko niejtońe 
czomy/ bo nieograniczony, Czytamy 
o Rsiegóch Sed3iew ludu Zojego : 
„ [33 kiedy Gedeonwyprówował fis nó 
pwoyne ptzećiwto  nieprzylaciołom : 
diuifit crecencos viros. in tres par: 
tes, & dedittubasin manib? eorum, 
lagenaffuc vacuas, ac lampades in 
medio lagenarüm. T da im-m rece 
|eraby y fliffe projne, á m pośrodku ich 
byty pochodzie garáiate. Venerabilis 
eda dźiwniefiey pyta/co to 3a cere’ 
jmonie/ że né woyne $oltiterse wyprać 
'wuiąc/dał im w tece (Te alimáme/d 
w pośtzedłu pochodnie zapalone 7 
Nageyby imto odébylo w tece/ tuEi/ 
firzały/ miecze : czemuż im tedy die 
w tece flde gliniane) 3 pocbobniám, 
sápalonymi?. XR odpowidda pomiezl 
niony wielki Dottor) i to flugnie 
bótzo vaynil: bo gdy tuż nafłopowóć) 
mieli ná nieprzytaćieló) tasatim fláfe 


one glińianepotluc/ á Swiatlo rróte| 
bytofEotupa ogzdniczone rofpuscic/y 
[tát fie 5 mieprzytaćielem potytác. Ja 
|Eoż oobrsemu fiepowiodlo: botym 
ffpofebern wielEie zwycieffibo náo tiez 
|przytaćielem otrzymał. Cos podo; 
bnego gyni Gedeon niebiefli/ Pań 
Bog YOgechmogacy : wyprawie 
naś3 żyworażTJatet nafych na swiat 
iatoby na woytre iedne. Militia cit 
|vita hominisfper cerrant 5 d voypráa 
wuie 5 flágánnialinianym toteft/ 02 
|biożonych cialem: w pośizod0łu tey 
|flafe/ to tefł ciata nagego/ Eldozie po^ 
cbodnię zapalona, to teff/tostim pr3y4 
rodzony/Etory fiezowielumen natu- 
rale, świótłośćia ptzytód0300a : Fila 
czynie edy alinióne graniczy Swiatlo 
tey pocbooni/ kmituie rozum/ aby 
fivoicb wgedśte nie -rofpufczał proz 
mieni, Jednal biedy nam przychodźi 
woiowóć 3 nieprsyiacielem-nafym/ 3 
lyittem przetletym/ coftésuie Pan 
Bógglowiekowi/ áby te (Forupe gliz 
niáno filutt/ to ieft/ aby cidlo fwoie 
maztieil/áby ie poftámi/oifcypliném 
wolosienmicómt Oreczył ; żeby tab toz 
sum iego ta [Porupa ctelefrno ogrdnie 
Gohy/ tofpufezał promienie fiwote; y 
itát śby posraval Dana Boya fivorez 
|go/ d sátym ficześliwie mepeayiaciela 
ipotdat, N ácsPolwiet wiele teft luDźi 
Écot3y wtey mierze miechcą fluchóć 
Páni Bogó/niertutą tych alimánscb 
flar nie martwią ciálá ftwegio : A 344 
tym te ogramczonę rogum fivego 
świńtlość máia/ przeto Pánd Boga 
fivöiego nie 31áio/s niept3yiacielá nie 
swyćteżdią s Fádimierg tedonab śtoiety 
vagymi oofjć wtey mierze rofkaza 

mu Bożemu, YO3tavey bowiem ot 
niego wzęwocie FiTatki fwoiey po” 
chodnię sápalona/ to ieft/ vosunr w 
flgeyglimióney/ to teft/ w étele [fasi 
telnym ; zaraz idto fie puéál vo 
potezeby 3 niepuzytaćielem/ zaras 3 
mtodość fuel to naczynie gliniane/ 
matówił cidłofmoie, Iunemles accus 


cenuabąt ieiunijs. Młode czfonii ofba 
piartibit włofiemiea:Y Yftiwicznymi ie 
pfii ffit. Toe tedy rozum fiwoy/ 
90 fForupy čielefiicy ograniczony/ v 
gymitrtetąto nieoqrániGonym, Toć 
tu; iafha tze/ 13 Razimierz swiety 


T miat] 


dúró dómabarcilicio; & affiduis ex | 


lob 7. 


ug 


mial tosum nieidto nic[Foniony. 
Ze też miał y fpeciem obiecti 
IInfior przeb rozumem fwoim ; táë 
Domwodag, Jeftwprawdzte wiele Thes 
logo tego rosumienia/ i$ non po-| 
kelt dari [pecies obiećh Infiniti, nie 
może byoż dane podobierńftwo rzeczy] 
mejlończoney: ią teonál Fontrémerz 
fiey teraz 3 tymi Cbeologámi zániez 
chawfy/bespiecznie mowie/ żę Dánná 
przenaswiecja 1eft fivoim fpefobem. 
fpecies obiecti Infiniti, deft pobos 
bienftwé rzeczy niefPoficoney i po teft/ 
pand Boga fieoieqo: Domodze tego 
3 Doftorow swietych, Dyonizyus $4 
Aceopagitń Lib: de Dininig Nomi- 
nibus cap. $. tát naucza» : Imago Dei 
elt Angelus, manifeftacio occulti) 
luminis, fpeculam purum , clariffi-| 
mum , iącontaminacum, immacu-| 
latum, fufcipieas coram (fi eft con. 
veniens dicere ) pulchricodiné Dei, 
87 monde refplendece faciens in fe- 
iplo. Quemadmodum poffibile eft 
bonitacem. filenci quod eft in ab- 
dicis, &c- A core (Loma viva$díac Thos 
maf 8. mowi tat: in aliquo ercaco, 
fpeculo,propcer fui puritatem & ela- 
rica. em, recipitur perfećtę cota pul.| 
chricudo qu elt poffibilis in crea. 
tura, per atlimilacionem ad Deum. 
jeiclis tedy wedlug Dyonizego świeca 
teg/ A myol tet Species mteidEo tepzzą 
zentmiąca Dáná Bogó/ á wedlug S: 
(C.bomaBá ieft. Species, ofa czyftośći 
ffiooiey. Toć poniemasDrsenasmierfa, 
Dánmná Angetos vincit puricate, ode) 
leko wiecey teff Species Dei, ieff podoz 
bieńftwem Botim. Ale fłuchaymy o 
ym tzetelniey momiaceg 2(uguftyná 
Serm: $2 Świetego, $i coelum te vocem, alci- 
de Afipt.Qp es; i matrem gentium dicam.» 
B.M.V. |pracedis: fifarmam Dei appellem, 
digna exiítis. ejeli cie o Pánno, nie- 
bem nájanrig „wy; Kanśdniebaieftef: iè- 
|żeli Mitka narodaw, te przechodzi: ie- 
eli forma Bofka nizowie, godnáf tego., 
|Jeżeliż tedy. DesenasmietBa Panna 
wedlug 2fuguftná $. ieft forma 2502 
(Ea: toć tedy pewna ii Dánná Przez 
naświetpa ieft fpecies Dei, podobień: 
fewo Bofkie. Ale táE ieft/ iż Kazia) 
mierz Swiety mial sámBe przed oczyzi 


A wise "Aásimitr3á/ 


Omni dic dic Ma R r5, mea laudes 
anima. 
Fius fefta, eius gefta, cole deuo- 
tiffima... 
Contemplare, & mirare eius celfi- 
tudinem.s. 
Dic felicem Genitricem, dic Bea- 
tam Virginem.» 
Ná djień każdy, ty chwal zówżdy, mois 
dufó M AR Ta. 
Swietó, (prówy > iey zabámy , pilna 


má tozumu. fivoiego. Przenaświeto 
Pinne. Siuchtyćie bowiem co moż 


kontemplacja 
Zrozumiemay; á zdumieway nád táka fie. 
zacnością. 


Cześć Pźnień/ka z Mścierzyn/ka s 10- 
wno fláwiac godnośćia. 

Fieżeliż tedytózdego onid OufA Basie 
mietza 5, pzzypatwowałd fie Przenać 
|świstfiey Pannie: toć t Species obz 
(tecti infiniti, to teft/ Przenaświetfić, | 
Ipdnnó/ była ped oczyma cosumu J, 
JAdiimiersá: toć miał Raśimierż él 
Speciem obie&ti Iofinici. Toé teżeli| 
VRásimiers $. tyiół principia cognitig 
anis , miał pzzyczyny poznónia nieidz 
jad nieftończoneg Die zótym/ 15 miat 
ognitionem Dei posnánte P. Boz 
góictobyniefboficzone. Czego tátim 
teficze potwierdząm dyftutfem. Theos 
logowie éi/Etotsy pzzećiwEo fubtelitea 
mu Dottorowi drgumentuig/ proz 
bmgc i$ nie może byb$ dáng Species 
JEffenciz Diotoe, te máig tócyć : 13) 
by tá Species rozumowi fiworzonez 
Imi pszyniofić nieftończona Doftonóz 
ość. IDobezeki rym tzeczy fivoiey ptor 
-buto/ ia tetas detęrminowóć niechce : 
ito mowie/ że tá Species Dei, Panna) 
|Przenaświstfiaprzyniofia s (obo wiel 
Eie doftonalosći Rażimieczowi świez 
temu. © Acolowey Gdbie cytamy/| 
że Ingce(fa Hierufalem cum cami- 
kacu, & diuicijs, & camelis porranci. 
busaromara, & aurum intinitü ni- 
|mis, & gemmas preriofas, venit ad 
Regem Salomonem. 4 przyiścha- 
ofj (pzówi) do erugalem z śfijflencja 
wielka, y bogátfuy, y z wielblady, ktorzy 
wiefli ná fobie ziołó, złoto niefkończone, y 
rogie kamienie, przyfta do Krolá Sálo- 
monas. Przez vfłówiczne nabożeńz 
ffwo/ y przez codzienna o miey Eonz] 
templácya / prsyiácbátá tá Rrolowa 
Iába/Dántiá Przenaświstga/do tego 
nowe Sálomoná/oo Arolavicá Pole 


4. Regum 
10, Cap. 


Joi 0o duhe fmoścy, 


kiego — 


: "Kasánie TDtore. 
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(Fiego/ Bóżimieczć 5. Toć pizyidchi 
lá 3 wielkiemi bógóctwy/ 3 drogiemi| 
pecłómi/ 3 togtownymi móśćiómi z| 
bo iey o tótie bogócewó prosil/ kiedy 
fie do niey tat połorniemodlił ; 
Ex da menti, ce pofcenci, gratia- 
rum munera., 
Vt fim caftus, & modefłus, dulcis , 
blandus, fobrius. 
Pius, reQus, circü(pe&us , fimul. 
tacis nefcius; 
Eruditus,& municoDiuinis eloquijs. 
Timoratus,& ornatus, facris exer- 
citijs". 
Conítans, grauis, & (uauiś, beni- 
gnus, amabilis. 
Simplex, purus, & maturus, pati- 
ens, & humilis, 
Corde prudens, ore ftudens, verita- 
tem dicere». 
Malum nolens, Deum colens,pio 
femper opere». 
Due) moiey, t. prośby twoiey, niech da 
Bog [wych taft mtoséi. 
Bym cz) (lego y fkromnego życia firzegii 
rzy trzejmośći, 
Niech pobożny, y effrejnys y przez ĉie ná- 
uczony (zdobiony, 
W kelka cnota, y proflota zofline o. 
Bogá czczacy,mitwiacj, proflys ffcgery, nie 
dmworny. (y pokorny. 
Sprámiedlimy, ) cierpliwy, flátecgny, 
Bym przy cnodie flat w ochocie, od grze- 
chu vciekdiac. 
Falf odkrywał, mercu trzymał pra- 
mde wvicech nie tdiac. 
"Op:oóil fobie Różimiecz 6, v pánny 
Przenaświetfey te fEátby ; miał boz 
wiem te pomienione cnoty, Zle nie 
tylo te Rrolowa Sábá praymioslá 
|Bdlomonowi/ lecz y aurum infiniti, 
sloto nieftończone. Coj to było 34 
sloto * Grzegorz swiety Griffenfki nic 
lingego nie cosumie/ tylko cognitio- 
nem Det; tat mowiąc: Homil: 7. in 
|Cantic: EQ quod obtulerit dona Re- 
|gi, piecacis aromata , & aurum, Dei 
cognitionem. Przjwiogłá pzówi dár) 
Krolowi,pobojności maść, y złoto Bofkiey 
zndiomośii. Toé y Przenaświetfja 
pónnó/ bez watpienia miedzy infiymi 
lepomintámi/ to też złoto cognitio- 
mis Dei, pr3ymioslá mu nieiáto 
nieftoticone poznónie Pan Boga. 
Toć Bazimietz S. idbo miat princi- 


|pium amoris quafi infiniti, to ieff/ 
nieffończone nieidEo posnánie23ofEie 5 
tat miał quali infinitum amorem , 
niciáto niefkończoną miłość Boja- 
Owtóte: tegoż à pofteriori, 
to ieft/ex effe&tu, 3 (Futtu ; 002 
wodze. Tic niemogio fForczyć miz 
tości Bożey/ Etota gorzał Kazimierz) 
léwiety. Toc tedy támmiloóc2303a/bys 
lá w Rózimieczu Swietym idtoby nies 
ffończona. 73 nic nie mogło fEoriczyć 
miłośći w Rażimieczu świetym : tat) 
potózuie. Dofpolicie ná tym świecie 
bogóctwa/ rofkofiy ćidłó/ bonoty/ 
koncza w ludzióch miłość Bofta: Ola 
tych dbowiem tzeczy czefiokroć czło 
wiel Dáná Boga obraża/ d zatym Paź 
na Bogdmitowóć praeftátes iato coż 
siena połazuie nam erpetyencya, 
MO Bóśimietzu świętym dni bogdz 
ctw/ áni rofFofiy ciálá/ śni bonoty 
lświatowe/ milosci Eu Bogu zalać me 
mogły: Coé iey fFończyć mie mogły. 
à tey zagdśić przeczeczońe t3eczy nie 
egly/1áfna tsecs. YO chorobie ciefiz 
ley Kazimierza świetego/ 3nálas! fie 
tám pewnie taki/ Etory mu momil ; 
aińśnieyfiy Rrolewicu/ ábo tu czyć 
[rości odfłapić potrzebó/ dbo przez 
śmierć vtrácié wgyttie boggóctwa/tat 
ecoEieqo Rroleftwa/ttorećiepo Dy; 
cu czekają, Aonco: POfytko mole 
bogactwo I Ez v s, wnim (6 wpyttie 
(Farby y dofłócki moie: Malo mori 
quam foedari: wole przez śmierć 
pogyttiebogóctwa świata tego opi 
lsćić/ niżeli byos grzechem smásány. 
Aogłtóm Otugi morc: Fididśnieyy 
fiy Rtolemicu/ śbo delicyi y roftofy 
wpytkich Rrolew[Fich/ Ftorych przes 
plugielótć zażyć możefi/o0ffopić pz3e3 
bmietć potrzeba; ábo teraz to(Pofy 
ptzećiwio czyfłośći zóżyć, A onco?| 
ioie wfyttie roftogy (à. Ez vs, w 
nim fámym fa delycie y niefEorione 
pociechy moie: przetó/ malo mori 
quàm foedari : wole przes ómietć ob 
pić wfytkich ná świecie roftofy/ áz 
mżeli Boga moiego obrazić, Hiogi 
tám mowić ttzeći : Vlaidónicygy Avo 
lewicu/ ćiebie bortor/ Roroná Rro 
lewfFa geta : potisebá teza AbO bonod 
ku Rrolewftiego przez śmierć nó wież 
i odfłąpić; bo Dottotow vfłuchóć 


y pańienfiwo vtrócić. 2 Różumiet3 
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Tia ogień Swietego Adsimicad/ 


świsty co? UOpyftet. moy bonor w 
Izzvsremoim/ malo mori quàm 
focdari: wole praes śmiesć wpytkich 
bonoioná swiecie ooffapic/máehi p. 
Bogómoiego obrásic. flTogltám y 
zwarty mowić: Flaidśnieygy Rro- 
lewicu/ nie novetná to [uosiom 3qtez 
Byé/ á przećie potym Páná 25ogá 
przez potute prseprofo/ y táE znowuj 
laft: 2503ey y miłośći iego nábymáto : 
toć y ty 3wlapcá cuta choroba 
pr3yéióniony/ mosef 3 gtzeyć/ 4 poz] 
tym pol'utomác bedzie” y Pana Boz 
góprzeprośii/ y tafli tego Smietey y 
natośći nabedziefi s zdczym fie y przy 
Rcoleftwie Polftim 3offánieg/ y Rro- 
leffoa. miebiefliego nie verácip. X% 
Rajumietz swiety co ná to * Malo 
nori quàm foedari : choćbym też 
wiedział że mi Bog da potym ldffe Do 
potuty/y o0puśći mi grzechy mote; 
choćbym przytym wiedźiał/ żebym 
miat bydź Zwolem nie tylko iedriegoj 
Rroleftoá Polfkiego/ śle też y tyśiąz| 
cá wych takich Brolefiw; choćbym y 
to wiedźiał/żebymi Żył nie pylko fto laty 
dley tysiąc lat; choćbym naofłatet 
wiedźtał/ żebym był potym y w toz) 
leftwie niebiejlim; przecie malo mo- 
ciquam fosdari, wole pmitzeć/ ni y. 
ná eden moment przefiać pánd23og 
meg mitowóć. A róż 6t nie prsysna/ 
13 miłość Kazimierza swieteg przeciź 
wtoBogu/była tókoby meftongona 7 
Sáprawoe to iżby przysndć musi. 
Aeg: Drzynamnmiey śmierć 
ftończyła miłość Rášimierzá świetez| 
go: soć milość tego fonczona byló,| 
LI to ia obpomidoam : Prawożiwiej 
á toraco Boga miluiacych/ y śmierć 
de forti: |fuma/ miłośći nie tonczy. Pije Z obże-| 
Chrifian|-tits, XT decer teder Societatis Le- 
p.185. |s s, Pater Rochus Gonzales, opovoiáodz| 
iac o3i£im. ZTarobom Chtyfłufa/ od} 
nich śćisty ieft dla miłośći Cbryfiufoz| 
wey. Dziwna (ie v3ecs prsyodlá : choć) 
głomd ob óálá obcteta bylá/ tv Etorey| 
było miegtónie voyfobicb Eontemplaz 
. p y myśli o Bogu choć tezył mild 


gal ; (amo iednát ferce nie milezdto/ 
śle Eocbáneqo fwego IEZvsA, alofem, 
. wychwalało/ milości (ego gorzdło/ 
* przyromnych oo miłośći tego zápas 
lóło. To widźićie/y fámá śmietć/pt 
mbzimwey Boftiey nie [kończyła mitoz 


| 


śći. X nie tosumieyéic/ żeby to tylko) 
w tymtTieczennitu (mietć nieftonńczy: 
tómitośći; nie [EońGyłA iey y o Razi 
tmierżu świecym : co tdk pofóżuie, 
(Jan święty w Obińwiertiufiwoin wi 
osi BArantó/tABim fpofobem, Ec vidi 
|& eccein medio Tbroni,& quatuor 
Janimalium, & in medio (eniorum, 
Agnum ftanté,canquam occifum. T 
|widziatem, á oto m[osgrodku Thronu,) 
|ezterech zwierzat, y w pofrzodła [Lircam, 
|Báránl, fłoiacegoidkoby zabitego. Dátts) 
ćie/ ten Báránel teft Chryfius/ Etor 
ity dcs fit z0a zdbity/ d 3átym vimárly/ 
|przećle ftot/ ásáeym żyje, — AAdsimiets 
ety teft ieden 3 onych fta Gzterdziez P | 
ftu czterech tyślecy Póamień/ Ecore 
wjedzie 109 34 Baróntiem/ qosickole 
jpetet fie obroci. Toć zdwfie choć fie | 
[30a omótty/ ftoi 3 23érántiem. qb; | 
|boreiem mowi Jan świsty, Et vidi & 
jesce Agnus fłabac fupra montem, 
|Sion, & cum eo centom quadra. 
ginta quatuor millia. Widziałem á | 
oto Báránel flat ná garze Sjon, á z nim 
(ła cztexdzieści y cztery tyfiace, "Jeżeliż 
[tedy Razlmiet3 świety ftoi s Baróne | 
jłiemń/ toć żyłe 3 23ávántiem/ toc mu | 
fpietva zdwge piesn chwały. Et can. 
[tabane quafi canticum nouum. (oc | 
cboć vmdtl smierćig doczefitą/ tniłość | 
tego nie ymárlá/ miluie poffáremu | 
Barántázeo ieft/Chtyfiufa 230d4 (ivo; | 
teg0/ y miloiác beostend wiet, Já 
o też miuczył Páwet świsty, Chari-, cor 3.| | 
tas nunquam excidit, Milefé nigdy | 
nie ginie. Toć y śmietć nie (kończyła | 
miłośći przećúvto Bogu w Rášimter | 
jezu Stoietyr; toctá miłość w JA $i 
jmiet. 3u swietym była y teft niefFortegoz | 
jna. 2 zatym ióto fie Bog przepafej | 
ná vfluge Adsimiergd świetego vonier 
bie páfem milosé nieffórtczoney : tál 
[wedlug możnośći fivoiey Wóżimier3 | 
|świety pzzepafał fie/żyiąc ná tym fivież | 
cie na vfluge 23ofto/ páfem miłośći | 
o3ey iatoby. nie(Foricgoney. X my 
tedy Chrześćidnie £TamilBy/fiótaymy 
fie przyłiadem Rdzimiecza świetego/ 
ná fluzbe Boza ptsepáfovoác fie páfem| 
imitośćiB03ey/nietato nieffończoney :| 
niecay m nas áni bottactivá/ áni ros| 
fFofy/ áni bonory/ nie qáfio miłośći, 
2503ey/to iefE/ola tycb secs y nie obras 
3aymy Dáná Bogó. Fiapomina nae, 


Apot: f. 


Apot: 14. | 


ibidem. 


eto, 


| 


Aazónie 


| 


DOtote. 


Libro. $3. 
Queft. 


eto 2fuguftyn $. tymi flovoy : Si ifta 
terrena diligis, vc fubiećła dilige», 
vt famulancia dilige, vt arrham 
fponfi, vc munera amici, vt benefi- 
cia Domini 5 (ic camen, vt meminc- 
[ris femper quod illi debeas: necifta 
proprer fe, fed ilta propter illum, & 

er ifta illum, & (aper iftajillum di- 
igas. Cave aniraa, ne (quod abfit) 
meretrix dicaris, fi munera dantis 
plufquàm amantis affedtum diligis. 
Diligeillum propter fe s dilige te, 
propter illó ; diligeillum, vt fcuaris 
illo; dilige in donisillius, que da- 
ta füncabilloz illum tibi, & ce illi 
diliges. | ejeli ( prámi). o człowiecze 
|piemfkie rzeczy mituief mituye ie iálo| 


NA DZIEN 8. 


Doktora Anyelfkiego, 
KAZANIE PIERWSZE. 


^ Mat: 
Wy ieflestie swidtlostia: świata, 


Vos eftis lux mundi, 


BAwićiel nag. EHtyfłusj 
pan / świdgtośćio. świńtó 
Apoffotow fmwoich nóżywa. 
Chzześcińnie w Chryfiusie 
Uíamify. Tenżetytul od 
tey voiytEim infigm Dottorom Roz 
śćiołą fivego $wietego/ gdy przy vroz 
cyftości Doftorow Stwietych/w Ośiz 
Sieyfey Emóngeliey/idtoby do wyt- 
kich Dottotow mowi: Vos eftis lux 
|mundi. Wy iefleście świżtfościa ímiá- 
ki Lecz ponieważ vosmáite fo świdz 
głośći bmidtd : gwiazdy fa ówidtloz 
'éctg świótó / mieśiąc iet wińttoż 
géig świńta/ fonce left swidttośćia, 
 świńtó, Rtora; stycb świńclościg, 
„świóta/ fy Doteoszowie świaći ? Mróz 
tło ta náto oopowidbam,. Że żadna 3 
tych świńtłośći niefa/ bo te wfyttie 
|pzsewyśgźto s d zatym fa światlośći 
&tviátá tdta/ tora te wgytkie predho 
ost Pte wfytbie $miátlosct przeź 
chodza iDebtotowie świeći / niechce, 
tera$. o wpyttkich Oowodjić : połaże 
tylko o Dźisieygym Dottorze 2fnyel^ 
ftim Thomagu Swiecym/ iż ten. ief 


poddane; mituy iako ftugi, miluy iako v 
pominki Oblubienica, tako dóry pria- 
cielfiie, iáko dary Póńfkie; ták iednók 
|śbyt pźmietał zam(e, coś Bogu twoiemu 
powiniem; óbyś tych rzeczy nie mitomat 
dla siebie; óle te rzeczy dla niego, y przez 
te rzeczy iego,y nid te rzeczy iego famego. 
Strzej ffe o dufoydbyć niergadnica nów á 
na mie bl, więcej dáry déiacego, niżeli 
iego fimego miturat. Miluy go dla niego s 
mitry ffebie, dla niego : mituyiego, śbyś 
otrgymátá iego. Day to nam Chtyfte 
Izzv Zbawicielu na5/ abyśmy cie 
tát przej przygzyne JNásimtersá 6. 
mitowóli, tory 3ytef yEroluz 
ic ná mieti wieczne. 
A AN E M. 


THOMASZA 


f 


wiátloécío/ przechodząca naymwyżpa 
ego świótd świńtłość, Bedzie to tu 
éi y chwale 2303ey/ tu zbudowaniu 
nafiernu.. 
m3 osiéteyBy Cbomaf swiety Dos 
itor AnyelfFi/ prsepebl sacnoscio/ naa 
wyspa ná świecie swióttość/ te iefł/ 
ftońce : takim Eroto. oomobse y2) 
Wurfem.  Przeficdl Thomaf swiety 
o fłofńice in continuitate motus; tv v4 
ffówicnośći biegu s, prsefiebl in vni- 
formitate motus, w iednoftaynośći 
biegu ; ptzefiedł in figura motus, w 
figutzebiegu s prefed? in diffufione 
luminis, w viycsániu. ingym. 6wióz 
efośćt; pr3egeol in-puricare luminis, 
" Gyftosct świśttośći; przeßedt in. 
lexcenfione luminis, w tofpufozóniu 
fivotey świdtłośći. Toć tedy Cbomaf 
lewisty pisepebl. zacnośćią to [lorice 
pytFiego świót. 
35 ot 2iptseo Cbomag S. pases 
fedt flońce in corinuatio- 
ne motus: dowodze, Był ten czósj 
|Eiedy to ftofice nieblefie w biegu fwo: 
im [fánelo. 36 czójow bowiem. Jo 


ez 


auego 


Iofue 10. 


1. Regu 
fes Cap. 


iz. Rerum 
i. Cép. 


3. Regum 
n. Cap. 


Má din S, CbomaBá BDottora Anyelftiego/ 


— |zuego; aoyná nie Jozue záwolal, Sol 


contra Gabaon ne mouearis. Słońce | 
flo, ś nie bież przeciwko miáfiu Gábáon, 
Steit itag; fol in medio coeli; & nó, 
feítinaui£ occumbere fpatio vnius 
diei, T ták (pzówi) flinglo fłońce w poj 
fzodłu miebá , y przez ieden cály dzień z, 
miefcá fie nie rufito. Ale goy Tho) 
maf świsty począł bieg favoy Eu 2502 
qu/ zoftawpy Satonmbiem Domintá 
Gwwtego/ nigdy robiequ fivoim niej 
ftanal. Toć tedy pracfebl to fonce! 
mebiejkie/ in continuitate motus, m 
wfław.cznośćibiegu. J3 Thomag 5. 
zapusćiwfiy fis tu Bogu / nie flánat. 
mady vobiegu fiwoims iáfaa rzecz. | 
Czefto barzo na glowica tu BOgu 
bieżocego/ wota ćwmto/ tafo "joue ids 
ti: Sol corra Gabaon nc moueatis: 
O foree (oy / nie bież tu € to 
y 3d$yi co(Eopy éiálá : y gefto bárz 
10 rożne ftoned Eu Bogu bieżące/Fedy 
nd ingych rzeczy glofy mie (íáno ;. né 
tlos citaj wbiegu fwoim Eo Bogu) 

vemu fławdia. 25163al pedem wield 
ım tu BOgu świątobliwy Dawid /| 
nejat mowie pijeż cnoty Stmiete; dż) 
dy wpadł w rece detto w iafbim nies) 
pzzyraćiel Saul/ náftepiia ná Dam 
o4 fludzy iego. Ecce dies de qua lo« 
cucuseft Dominus adte. Tymiftoz 
wy iafoby otrsstnsli Dawid : Sol 
contra Gabaon ríe mouearis; [fari 
IDawibjie xe biegu twoim 3ántecbay| 
teras enoty/ miłośći blisniego/ zdbiyj 
miepzzyjaćield/ Etorego Bogpodal wi 
rece tiveie, Viie vftucbalibamio atoz 
flv tego: biejał poftáremu tu p. 2502 
gu pz3es cose ćiezpluwośći, AleFiedy 
idna prodźimwa niewiáfiá/ vroda fmoos 
19 oEzzytnslajDywiOń: Sol contra Ga- 
zaon ne moucaris, -O Dawidzie/ 
fta w biegu Eu Bogu/ zażył załazóz 
neyrojtofy. Cltánelo na ten głos w 
biegu fieoi to florice-. Mific& tulit 
eam», Pofl at fobie Dawid po nie. Bier 
jat y fon iego Salomon mądzy/ wiele 
Eim impetem Eu Bogu: yEiedy ná tra 
Ge glofy w biegu fwon nie ftángti iá 
Eo jloro ofrzyfneło go ćidlo: Sol con- 
tra Gabaon ne mouearis. etárol 


niebéraf, Deprauatum eft cor eius 
per mulieres. Zepfimáty niewidjł, fèr- 
ce iego. Vie tAfim floricem był ost 
sieyfiy Cbomaf 5. 3 Aquinu/ goy fi 


puścił w Zatonie Domiumta ówieted 
wielkim pedem tu Bogu / etrsyEnelá 
go miłość mącierzyn(ka : Sol contra 
Gabaon ne moucans: ffań © fye 
nu moy wtym biegu tu Bogu / wyć 
ndá 3 Zatonu twego : nieftónefo tó 
flonce ná głos móćierzyn(ki wbiegu 
fwoim. Otrzytnał qo głos bród y 
Erewnych lego: Sol contra Gabaon 
ne mouearis': flofice fiań vo tym 
biegutu Bogu/wyfłap s Zatonu: nie 
ffinefo ná tert alos to fłotice/ bieżdlo 
ipoftáremu tu Bogu fiwoiemu. CIA] 
fióteć naprawiono wpeteczną nierwiń 
fic / Etora fie Dziwnie piefnie vfitoiz 
woBy/ weffó do miefbánia iego : tám 
joroda fwota EcsyEnieTá niámteostencá 
|wietego ; Sol contra Gabaon ne 
moueacis, © (Iofice (Pati vobiegtu toos 
jum Eu Bowu/sdżyi ná Grctecteto(Fofry. 
Sceśliwpy nad Dawidd/ msdzgy nád! 
Siálemoná/ niefidnąt w biegu fivoim, 
tu Bogu/ bieżał fu niemu przez chóż 
ite ayftosct / nietviáfte 90 &iebie precz 
Jobpeosuvgy. Mulierem qua ad labe- 
fadtandam eius pudicitiam miffa e. 
rat, citione fugauit. MWiemiź/le ktora 
nózepfowanie czyftości iego do niego w? 


pa 
|feqona była, gfownia ognifla odpedji: 


ił. 
[oćprzewyżfytfłońce to niebieftiezin 
icontinuitate motus, w vffawicznoz| 
jęci biegu, 

5 też przefiedl Thomaf śmiety 
fonce niebiefkie/ in vniformi-| 
kate motus; domodze. Prawodńć ief 
iż fłońce mótetyńlne bieży mieidko) 
vniformiter, bo nigdy biegu ficegó 
miemieńt; wtym íconál nie vnifor. 
micer, nieteonoffáynte/ iż co raz to 
ipod ziemie 5 świńtłościa fiveto zápas 
0a/yświećić ludziom przefłóie. Takie, 
zdprawdebylyrozmóiteffoncó/nónta 
fivoig świecące ná swiećie/ iuż ieonáb 
inie świecę/suż fie ludzie ich náuti nie 
trzymótą. 2 czemuż? bo pod żtemie 
nowych átgumentom zapadły : táť 
ich tá żiemia nowych átgumentom zó 
émilá y zówaliłA/13 fie iu$ ná wát 
Bopinyámifmolerni potażóć nie śmie 
ią. Viie tat flonce nage Cbomaf 5. 

luz EulEafet lat bieży pó ávoiecie świóz 

tlośćia náuhi fivoiey; Abieży vnifor-| 

miter, nigdy poo Ziemie nie 3ápaba. 

Gypo siemie śrąqumentow płiećiwto 


nauce Tbomaga Gwistego Pogónie/| 


u 2 


3 


‘jco? Yiiechces C3y cbcefi abym cie w- 


"Aásánie Dietwfe. 


ipo SyosU (Ypa Seretycy/fypo y nie 
itoczyRatbolicy: nigdy iednat Do tej 
go czafit nauta CbomaBá S. pod áz) 
ono Żiemie átaumentor lubsEicb niej 
zdpdotó/ żadne iey dtgumentá ludzie 
nie 3ácmily s Swieći tego náuPá zAnefje 
y w Dapieżdchy y vo Rdtdynałach / y 
ro 23i [Eupácb/s vo Cefárgdcb/ y vo Rro 
lach/ y w ftawnych 2ffábermiácb/ y w 
Satonácb/ y świecić pewnie nigdy nie 
przefłónie, Bywały ybywdią ffoficá 
pracámiwielbimi w Rośćiele Bożym, 
świecące dle wiele ich sápáolo/ y 347 
pada po żiemis/ to ieff/ pod nagrode 
boczejna: bo ich wiele prácowáto y| 
pracuie / Ola godnośći tego świótó /| 
Ola promocyey/ dla wolnośći/ Ola erz 
cepciey ob żywota pofpoliteg/ dla wyw 
(god ciálu fwoiemu; gdyby mie ttagror| 
Dá doczefna / gdyby mepiomocya do! 
godnośći/ nigoyby drugi nad Eólega 
nie piácomal, Flietat Thomag swis 
ty; świećil pracami fivoimi w Rośćie 
le Bożym/ mie zapadał pod Ziemiej 

nagrody doczefhiey, Lowi oo niego) 
Córyfłus. Benè fcripfifti de men. 
Thoma, quam ergo mercedem vis? 
Dobrześ o mnie nápifat Thomafuiókiey- 
ije chief zá to nagrody? Czy chcef aby 
ćie vczynił wfytkiego Zakonu Gene 
talem? Xon coz Ehiechee, Czy cheek 
Abym éte vesynil ArcybifEupem: 2 on 


gymiRadynalem/abo Papieżem : 2f 
on co? Cechce, Czego tedy cbcef? 
Non &liá Domine nili Te. Nicchee 
mo) Igzv infty tapláty, tjllo (mego) 
ciebie». Tyś fam moy ^jisn/vofthte 
moie godności / wpytlie moie bogáz 
ctwó/ y vofiytlte roftogiy. A Feoj tu 
nie p:zyżna / 13 Cbomag świety pzzez 
chodzi w tym fletice móteryńlne/ 13 to 
ladfto 3 swiattośćiafiwoie pod Ziemie 
sópada : Choma 346 święty widz 
slośćig nóubi fiwoiey nigdy pod zie 
[mie nie zapadał. 

SX5 też Cbomaf 5. przechodzi ftor 
AE niebiefFie/ 1n diffufione lumi. 
nis, węofpufezóniu po świećle nóuti 
|fiwóiey; domodze tak. Slonce to nie 
bicftie/diffündit lumentofpuficza po) 
|ówiećie świństość fiwoie/modo natu- 
jrali,fpofobem pisytobsonym : niemo! 
że zatrzymać fłońce światłości fiwoż| 
iey/óby iey nie rofpufczóło. Jamthiy/ 


te pe [oricem drzwi y o£ná 7 żeby| - 
bim mie Swiecilo / pizećie ono y 
pao naymnieyfie dzitireczEi drzeć fiel 
bedjie / aby cám &xiecile, Tatımér 
fpofobem miettorzy vaeni luoste na 
lévetecte/ diffundunt lumen iuum. 
ińkoby modo naturali: nie mogo wj 
fobie zadna mtáto 3átáté y 3átryymád 
freiitloCi/to teft/ndutt fivorey; groats 
tem fie oto na iDottorfiwa/ na Rdz 
lebedry/ aby w mich zafność nauti fioo 
ieytofpuficzahi: y choć im Ete zamtniej 
brzwi y ofnd do teqo/ pzzećie oni tá- 
feich ojutet/tábicb fpofobem/futáto | 
efie pzzećis na Rótbedretwedrą, Zár 
gym tátomi wfiyfcy/ fo podobni flore 
cu niebieffiemu / Etorero fobie wiz 
elośći jadna mtárg 3átt3gmáé nemo; 
$e. Yietátimbyl C bora 5. Dottor 
Alnyelffi/ vmial w fobie śroidtlość 
fivoze zótrzymóć : mie dart fie ná Ráz 
thedre Dołtorfta/ dlugo fie wymaz 
wiał/ áby 3 niey nie ygyt; nie wòjiez 
ltat fie na átbebte 2lvcybiffupio. 
|papież Orban V1. dawal mu Xreybiz 
ftupfhwo Ticápelisátftie/ pisyiac go! 
gano miáto niechćóial, "Jakoż tedy| 
Itofpuficiat ówiacłość nauti fiwoiey ? 
|Rofpuficzał modo libero, pofiufieńe 
|ffwem pszymifony/ libere, 3 rozmyg 
ftem wieltim/ wfłapił ná Batbedrej 
libottor(ta/y 3 niey iafitość nauti fro» 
iey dopiero rofpufiezał ; á 13 według 
Silozofow/ perfe&ior eft modus a- 
gendi libere , niżeli modus agendi 
naturaliter, be(tonáley ten cyni/ttoo 
ity voolnte ceni niżeli tert Erory tónies| 
cznie gyni to iefi/ftoty nie może nie 
czynić: Toc tedy Thomaf $. ve rofpus 


gedł to ftonce miebiejFie, 

Tego; lecze y Orugim fiinodmena 
tem dotwodze. Slońce niebieftie to 
(pupadiac świótlość fivole / qst / 
émi/ infe świóttośći/ iato gwiazdy y 
mieśiąc/ Etorych pz3y iaftym fłońcu/ 
piwie mic nieznać, Tafimći fpofez 
bem m fchod3G/y tofpugczóio wiąz 
stość fiooie hiektorzy Doftorowie :| 
potásuisc bowiem świótu náute fio] 
ie/ sár&5 infe świdtłości/infe Dottoż 
ty qáBo/ bo ich ganią/ tontemniió/ y 
efto im grubidnffmo y nietogumi 


|gzaniu śroiatlośći nauti feeotey/pzzeźj 


|pzzypifinia. Sómitylto świecić chca) 
sta tym fa/ áby tylEo icb nautt wpyfe 


CIE fudi 
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 (fuchśli. Podobni onemu Fiabuchoz 
Ponoz9rowi Acolomi Affyrysfkiemu/ 

Etotego myśl. ná tym wfyttá byłó/ $c» 

by go byl wpytet 5miát flucbal, Fl 

tát rofpufczał ówiótlość fivoie Cho: 

maf święty ;nauczdiąc ńbowiem ni 

gasi nauki infycb Doftorow: bom 

me pasygamal/ onym me gazożii/ éni 
uch geubienémi násywal,. Swiećij 
przy świdtlośći Cbomagá swietego! 
nóuta Auguftyna $wietego/ &miect 
nduta Ambrożego Swietego / Smnecti 
náut4 Bcjeqotzą świstego/ Hierony 
ná/ Cbryseftomá / €ypryana/ Vás 
jiánsená/  infiych. Sadney 3 tych 
swiótlośći mie przygómł/ żadniey nie 
zepfowal/4 zatym jaoney nie zdgaśił.| 
Rzezetto: Lire leff tym (bo^ 

maf świety nád ftonce niebteffíe E 
enieyfiy/żemfiych me gaśi świdtłości/ 
qgdyży owfiem to reft Zacnieyfia gwida) 
tlość/ tora inge gasi 7ja 346 pówido 
Damy ij m tym przefiedł Thoma: é| 
flońtce niebiefkies gdyż to teft zacmeya 

pa rzecz, tá śmiecić żeby wigych mi 
zgaśsć/ ngeli infycb. $miecac mié: 
Dieltt Danegicyfta Dlimue/ wyftaz 
wisioc Traiana Cefársá/tátie mu ofo2) 
blue Osie elogium è Tú- ramen, ma-' 
ior omnibos quidem eras, fed fine 
vllius diminucione maior, KODU 
rzeki : Było mgych ludzi tá miele 
wielkich v zacnych, dle coż potym) Eie 
by świacłość ich qásití imfiych : twoz 
14 348, © Cefórzu mieltość y yacrtosc/ 
przechodź zacnośći mfiytkie/ dnak 
mtoniu. nie Btoosi/ mtoqo mie émi.) 
pótrzćie/ wtym pomáda zacnośćiaj 
infycb p:zegedl on Cefac3/że inpych 3a) 
lenośći niepogaśił Toć tedy 3acmeyz 
[ga co rzecz smiećić/ infych nie gapac 5 
meli, świećić/ inpych gigac. Toci 
Thoma$ swiety przefiedł w tey mierze 

sqaertośćią fmwsią flohce niebiefkie. 

SĘ praefeot Cbomag Smiety fton- 
S ce niebiejkie/;a puriratę luminis,| 
wczyfłośći éwiátlosét ; tát potásuis. | 
Stońce niebieftie. rofpugcza śroidzj 
tlość fiwoie/ dlezmiefiana 3oprsyttsos 
nym cieplem. Cie tylEo bowiem (tás, 
Eo wiecie) fłońce świeći/ śle też y gezez 
ie/ y owfem tat pórzy/ 13 podczis pod | 
cien góleśiftego OrzewA nen tenu ne 


tá vćietać muga., Giloncu tenu nie. 
biefkiemu teft miele. 3:DoEtocom ná 


świecie podobnych: tofpupiaáta éi iá 
fność nauti (ivotey pies pifanie Xiog| 
flle cofpufiaáio zmiegana s oprsyErso/| 
nym éieplem i bo piga bárso goraco/ 
inB$ pzzymawińiac/ ingych fizypiac/ 
ś3ńtym do gniewu dat bórzo 3ápaláz 
iac/ 1$ podczós pod drzewo Rrzyjá 
Cbtyfiufowego/ dla nábycia pácyenz 
cycy/wóiekńć mufa. YTietát zóifłe pie 
Ifa cnosluwi/ bogoboyni/ y świętobliz 
wi Dottorowie/ ta£o o fobie świadczy 
6, Grzegorz Fiózidnzeń[ki Orat. 150. 
Non aduerfarios cótumelijs & coui- 
tijs 'nceffimus,quemad modum ple- 
rijs facióc,aon cum dogrmate,fed cü 
dogmatis aflertoribus confligétes, 
ac rationum G& argamétorurn infir: 
mitatcem, maledictis interdum çon- 
regentes. Pifac (prát) pzzecimnikom 
náff ch; potwarzami ába. vfęzypkami ni- 
ed. (m nie doty ili » nie täkiáka inf, nie | 
ták fie nánce, iilo famm  náucyytielom, 
przeciwiśiąc, à fivoicb, rácji y domodo 
fTábosé, zforzeczeńftmy podczas, pokrywa. 
jac. Podobnym mtey mierze Ciózi: 
ángenowi byl Dźisicyfy. ten nóg á 
Dottor Anyel: cofpufiesal on świń 
tlość nauki fiwotey/ wielu iog pifáz 
iem/ śle tofpufgczał lucem puriffi- 
imam. 30ógtolwieł nóute ma 3 mies 
Bang 3 Cteplem miłośći 230$ey/ Etory| 
feccá. ludztie zagrzewał y: zdgrzewań 
heonát puriffimam, bo csyflo 00 wz 
ipesyerserteqo ciepłą: nitogo nie póź 
(3yl/ mtogo nie pezypał/ nitogo nie 
Byl. ial przeényto Pogánom/ ále 
bárzoftromniei pifat prsectioo. Jez 
etytom/śle mitogo Antychryfiem nie 
|pósreała pifal przećiwko Żydem) dle 
lich. mie potwarzał ;. pifal przeciwko 
niektotym Rósboltom:; dle ich flomy 
weńżluwymi nie Eattmil. Toć wgyft: 
Fich/ y Pogóny/ yZydy/ y Setetqtu/ y 
PRasboliki o&miecat/ le bes goracá s 
be mitogo mie fpórzył. R Ola teyéil 
(misosy infiymt) pazyczyny/fam Chry 
(ire dpproboveal/ pochwalił) naute 
KLbemapá swietego mowiąc : Benè 
[kupt de me Thoma. Doźrześ o 
impie nápifat Thom ifte, Jletonym é . 
pmaża/że Dar Bog pocbivalil/dppzos Lil: 1. 
bował/Ożień pistwfy/erzeći/ czwatty tra Io 
piaty, fiofiy/ adnia wtorego nie póz, "mum. 
cbvoalil/mte śpptobówał + &tomá fo 
|pomienionego wielkiego 3DoEtotá. In) 


tuen- 


Adzdnie Dierwge. 
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tuendum cft, quod fcriptura in pri.j 
mo, & tertio, & quarto, & quinto,& 
fexto die, expletis operibus fingulo- 
rum,dixeric: Et dixic Deus, quia 
bonum eit: In fecundo die hoc o- 
mninò fubcraxit. Coż fid to profe 
effélo tego bnid wtorego/ Ola czego) 
Dan Bog dnia tego nie ápprobomal 7 
MDiećteco ? YOtorego dnia ftángt fire, 
máment/ tosoial miedzy mwoddmi 
czyniący. kc fecit Deus firmamen- 
tum, diuifit(ue nquas que erant fub! 
firmamento, ab his que erant fuper; 
firmamentum. TYie ápprobuie tedy 
Dan Bog ori wtote*/ bo fio ted onid) 
oftalá dywizya/ tososiat wod, VOo 
dy znóczą Dottrorow Rośćielnych nás 
ne ; Aqua Sapientis falucaris pota- 
vit illum. P/oda(ptawi) madrojci ni. 
poit go. Tego tedy Dottor nauki niej 
|apptobuie Chvyfiie/ Eeoty czyni dyz 
wizye/ oyffenfye/ niezgody/ menawiz 
áct/ránbory/muebsy Dobtoróni, Ap 
probował Bog Thomafa świetego, 
o non diuific aquas ab aquis, bo tál 
fEcomnte/ tak połornie/ tag łagodni 
na 13 nikomu obásyey Bodysisycy 
bo roztózgnienia/ do gniewu me dal. 
(Loc tedy inj iafha rzecz, 13 Tbomafi 5. 
|przepedł florice niebiejbie/ in puricace| 
ilu minis, w czyfiośći światła. 
DĄ GU 133 Tbomaf é. przes 
fed fence niebuefkie/in extéfio 
ne luminis, w fierofim świdtlośći 
fivoiey rófpafozdnir: dowotzs tat. 
[To fłońce niebiejbie tofpufcza widz 
jeloać fmoie/ tylto in inferiora, ná tej 


tu rijfje rzeczy pod oba brace : dle in| 


| 


czlum Empyream, 00 niebá  naye 

yifedo/ gdzie Dan Bog 3 Swie 
tymi fwoterii/y Anyolami rezydnie/ 
nie tosfierza swiąatlości fiwoley : to 
lift obiećła, tzeczytóm bet ocycb/riie 
Qhwiecd, The tt Cbomaf świety 
Dottor Anyelfft; oświećił on wto 
[Ronce miebiefkie) inferiora. obic&a 
create, Ficoy napjfał &ilosofio/ de 
principij rerum naturalium, de 
Materia;Forma;Caufis.deTempore, 
de Loco, de Motu, de Colo, de A- 
nima, y infe otosnycb tjeczdch tráz 
|Etaty : lecz tyr fit nie tontentuioc do 
fámetto mebá/ gdzie rezydencya 2507 
fta/tofpufóil światłość nauki fivoiey:| 
„oswiećił nam Swietych Détifticb/ o 
świecił Anystow/ oświeći Cbeyftu: 
fá páná/ oświećił Troyce Drzenaż 
świetfa. 230 przez tetro naufe pozna: 
wamy btogoftówieńftwo Swietych 
Panfkich/ poznawamy Anyołoro/ pos 
znawamy <ietatchie miebiefkie/ poź 
znawamy Cbryffufa/ poznawamy we: 
„dlug możności Troyce Drsenaémiste 
122 Toćdaleto gerzeytofpuśćił Sid 
ctość fiwoie Tbomafg świety/ niżeli to 
|fońceniebieftie. Tot Cbomaf émisz 
ity Dottor Anyelfli/ przechodzi in ex- 
(tenffone laminis, w gerobim tofpue 
Faini świdtlośći fivoiey/ to flotice 
miebteflie. Coc tedy Thomag światy) 
ideft lox mundi, świąttościę świdta/| 
śle świaclośćię/ naywyżfą świaelóść) 

niebiefta we wfyttich tzeczch 

pomienionych przechodzącą, 
3 ego Bogu chwałó na 
wieki wiegne, Amen, 


NA TENZE DZIEN TH O- 
mafzą S. Doktora Anyelfkiego, 


KAZANIE WTORE. 


Trafiło ie w Piatek po pieriftey Niedzieli Poftu. 


Angelus autem Domini. defcendebar in pifeinam, & mouebatur 


„aqua, & fanabatur vnus. 


loan: 7. 


*Amyol Pański z ftepowatdo fadzawki, y porufala fie wodá,y ieden zle- 


<zonym zoflamal. 


jit — 
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Ato vo Jeruzalem fłarym byz 
ta fadzawkó/rozmaite leczaź 
ca choroby; tá w Jeruzale 
nowym/Rośćiele 5. Rátholi 
ctim/ieft redna fadzawEa w 
lakich chorych vabrawiátaca. Ebrzez 
śćiónie w Cbtyffusie Tiamify. T 
faozawtd infa mieteff / tylko náutá o 
rzeczach 23ofbicb/ to teft/ Theologia 
owista. Jato abomiem fabsamEá/1eff 
iedno 3 tozmaitych ztzodel sacomáz 
denie: tál nuta Cbeolomiey wie? 
tey włośćiele Bożym, teft icbrio náuz 
|i 3 rozmóitych 3t30det/ to 1eft/ 3 Doz 
Etorow Gwietych / 3ebtanie: ieff tu 
iw004/Etora 3 onego glebotiego 56307 
bła/3 Auguffyna świeteg voyniEnel : 
ieft tu wodi) Etora 3 SNS 3tyotlá 
Gietonyma świetego myplynela : ief£ 
tu roobá/Etora 3 (LobEied zrzodła Am 
brożego éávoiete? wyfla : teft tu wobá/ 
étora 3 obfitego 3t30dlá Grzegorzć á| 
począteł fiwoy wziela: fa tu moby/Eto. 
efte 3 Greckich onych 3r30del/ Chrys, 
1offomá / 29ásylego/. t3egorsom/ 
Dámáfcená/ y mpych rosmáitycb Do 
ttorow/ obficte zbiegły, Do oney faz 
Djarot: jerosolimfEtey sftepomal Anz 
yel/ y porufeniem fivoim dawał moc 
mobste oney / dby była rozmaitych 
cberoblebér(tmem. Angelus Domt-| 
ai delcendebat in pifcinam, & mo. 
jebator aqua», & fanaberur vnus’; 
quacunq; decinebatur infirmitates. 
dmyet Pańfki (paávot)) zfłepował do (a- 
dzawki, y porufa!ś fie moda, y zdrowym 
|zofławał ieden, nå id alolmiek chorował) 
chorobe. do tey nafey fabsaucEi noz 
wey nauti Theologiey Swietey/ vita 
pit reden Anyol/ y dal tey nieraka moc/ 
Do leczenia wfelakich rozumu lubsties 
[go cbotob. A coż to 3a Anyol * Smies 
le mowie/ że nie ungy tylko Dottor 
Anyel Zatonu Domanita świcteg/ 
Thomaf swiety. Potdjeto nap:00| 
ná terdjnieyfi Razaniu / i5 T bomaf 
lówiety 3 2f quinu/ 3yiac na tym śwież| 
ét byl Anystem; potym potase/ii ten 
Anyst wfłopiwpy w fadzawie nauti 
Cheologiey 5wietey/ tufiyl ty woda / 
to ieft/ Dał iey merača moc na leczeniej 
wfieláicb rozumu lubs&ego chorob.| 
| BedŚle to En cci y chwale Bożcy/a A 


zbudowaniu nafjemu. 


RE Cbomaf swiety 3 Yquinu /| | podobieźftwa ; pelen madreśći, , dofko- 


żyiac na tym ówiećie / był iednym 
Anyolem ; takim Oowodze dyfEuzferm. 
|MOeofug $ilosofá/ Anyof ieft te (ub- 
|ftancia abftracta à materia, jeft fub- 
Mflánc;& od wfelliey mśteryey odfirychnie- 
na. Alle tat ieft/i3 Cbomaf 6. 3 Aquis 
|nu/był ab(traQtus à materia, był niez 
1óto 00 máteryey odffrychniony. Toć 
(Thbomaf świsty żyiąc ná tym świecie 
był Anyolem żiemflim, 73 Thomaf 
swiety był abftraćtus, odffrychniony] 
oo wfelkiey mótezycy/dowod3e ; á naz 
przod/że był abftraćłus à materia In- 
diuidua/i, YOyfobie w domu zacnym 
mrobsonie/ bonory/ y bogactw tego 


pwośći wźietenu fłużą ; 


diurduo, ále (peciei, nieczłowietowi| 
w ofobliwośći, ale czlowiekowi o poz| 
(politoséi fłużyły ; użby wgyfcy luz 
ozie musieli bydź wyfóce prodzeni / 
wfiyfcy na godnośći/ wfyfcy bogóći/! 
wfyfcy iednakowo Ońrómi pzzyrod30w 
nymi obdńtzeni. Yle nie ieff tát; nie 
iwfyfcy te rzeczy máto : Toć tá mate» 
ca non fpe&ar ad fpecie, śle ad Inz 
Jiuiduums; á zdtym fługnie fis nóż 
iwác może materia Indiuidvalis, ń 


tey mátetyey. Toć Cbomaf 5. był o! 

alony A materia individuali , od] 
imátetyey zlowiekowi w ofobliwoś 
fiużacey. “ji Cbomaf świety był od 
|pzzerzeczonych rzeczy odffrychniony / 
ital pofazuie. ŁIfaćie wiedzieć/i3 Am 
yolomie fó 00 Dáná Boga fiworzeni 
cum materia Indiuidualt, tò teft/ 3 
rami Anyotom w ofobliwośći 
| eiecymi. Tak bowiem mowi Pan 
Bogdo Anyota pierifed. Tu figna- 
ulum fimilitudinis, plenus fapien- 
tà, & perfe&us decore, in delicijs pa 
radyfi Der fuifti. Omnis lapis pre- 
'1ofusoperimentum cuum, fardyus, 
copazius, & iafpis, chryfolichus, & 
onyx,& beryllus, faphyr^,& carbü- 
culus, & (maragdus, aurum.» opus" 
decoris tui. Ty żeffeś (pzówi ) pieczecia 


náty m 


Ezechielis 
24. CA), 


Lib. 9. de! 
Ciuit: Dei 


Gap: 22. 


Bazónie tore, 
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w roftof'ich Rdiu, Ba.) 
mfeláti kámien drogi przyj- 

s unie, (ardym, topés. us , y iófpie, 
chryzolites , e. Przez te drogie taż 
mienie/rozumielg Dottorowie swisći 
tafli Boże/ yddty Ducha swietego/w 
ttorych pan Bog Anyolow fimoazył.| 
£03 (ie sfidło  Puucyfet yadhbærenéi 
tetto/e(tált (ie quid concret ad ma- 
teriam indiuidoalem , non abftra- 
xerunt fe ab bac materia , niecOdaź 
luli fie dffeE&erm 00 tey mátetyey/ votez 
cey fie w niey wëochált niż vo fámym. 
Pánu Bogu: Anyołowie 34$ bobr3y/, 
niebyli quid coacret cum hac ma- 
ceria, nie ztofł fie ich áffeët 3 to mátez 
tyo/ abftraxerunc (e, odffrycneli 
milość fiwote/ wola fwois/ oo siebie y 
ob tych fivoicb dobr; á obroćili 1% cá2 
le tu p. Bogu. O czym tát pieknie 
Augujżyn swiety mowi. Angeli in- 
com mutabili & ineffabili pulchri- 
tudine Dci, cuius fanćto amore in- 
ardefcunt, omnia que infra func „| 
fedue ipfosinter illa contemnonc; 
vt ex toto quod boni funt, eo bono 
ex quo bon! (unt, perfrwacur. Anyo- 
torie (prawi ) niesdmienney y nienpo-. 
miedyiáney pieknofci Bofkiey „świętami. 
fośćią goreia , mt limi nij ffymi rzeczó. 
mi, y foba miedzy tymi gárdja 4b) calej 
tego dobra, z ktorego dobrymi fà, zdży- 
wali, Jato Anyotowie orodzili fie cd) 
materia individuali, to iefł/3 pomtez 
nionymi oobtámi 5 táb fie y Inbsy wies 
le tosi in materia -indiuiduali: boi 
vw zacnych oomóch / bo vo bonotácb /| 


ipisytobsenycb oátácb« 
sfiadig (ie quid conccetń, 3 va(fáto fie 
3 tymi dobtdmi/ qoy fie vo mich abyz 
enie Eochóia/ y czeftokroćOla nich Dé 
[ná Bogá fiwoiego pzez gezechy odftes 
puta. Thomaf á. 32(quinu/ niezłych 
śle bobzycb Anyotow wtey mierze náz 
„ślidoowat. Drodźiwfy fie in noe) 
iria indiuiduali, bo w domu wyfołim 
|brabtow 3 Aqumu_/, vtodźiwky fiel 
'pzzybogdetwach domu fivorego wiels 
tich; aby P. Boga fivoiego 3á3ywal 
nd wieFi/abftraxit fe ab his omnib’, 
oboahil fte ob tego wfiyctiego. 230 w 
młodośći fiwoiey m(tapimfy do Jakos 
hu Domimta świeteg/ pogdrdził doz 
mem fivoim wyfofim/ zacnośćią goz 


ibo w bogdctwśch/ bo w rozmáitych 
Jedni tedy| 


^ = 
pnośći fworey/ fite fivoie pod társmo| 


poftufenfiwa d0ddwdigc: pogáro 
wfyttumi bógdctwy y móletnośći 
mt fiwotmi/ Etote cy(Eo miał y mogł 
mieć ná tym ówiećie/ á to Gy 
ślub vbofiwa Załonnego: prawie 16 
Dobrzy A nyotowie/ o Etorych powiez 
dzial Auguftyn swiety, Omnia in- 
fra ie, &icipfosconremnüt, vc Deo 
perfcuantur : tat y Cbemaf śmiety/ 
wofyttim fivoim y foba fámym dla D. 
Boga fwoiego pogaroził. Tóć tedy 
był modo Angelico à materia indi- 
Juidaali abftraćtus, był 00 máteryey, 
człowiekowi w ofobliwośći flużacey/ 
„oddalony. 

Powtóte: 13 eż był abítraQtus à 
materia ipecifica ; dowodze. Mare. 
iria fpecifica hominis, może fie ná- 
3wdé potentia ad generandum,moc 
Do rodzenia Cá abowiem omni fpeci. 
iei human, wfieleiemu czlowiekowi) 
należy, Ale tat ieft/ i3 Cbomaf 6. byt 
ob tey mátetyey abftraćt”, oddalony | 
oddalił (ie o0 mey per votum Cafti- 
taus in Religione, pases ślub cyftoz 
śći w Zakonie Domimta ó. Toć tedy 
był abftraćtus A maceria (peofica , 
był oofirychniony 00 mátetyey loz 
wietoti w pófpolitośći należacey. W 
Nie leddiato był abftraćtus,o0dAlony/| 
Idle tál iato Afnyof. Zlnyot nietylko 
mema potentiam proximá ad gene- 
randum, mocy bliffiey do rodzeria/ 
ldleteż ániremotam, dni mocy dález 
tey. Podobnym zóprawoe fpofobern 
y X bemap świety/ nie tyllo memial 
potentiam proximam, tato teży wtz 
gy Zatonnicy/ślub czyfłośći wiecjney 
czyniący; dle náð impych to midl/ że 
nie miał dni potenciam remotam: 
to tefl/ áni pobudki do toftofiy ciálá, 
Słuchayćie o tym fifforycy żywota 
lego, Lutetiam Pavifiorom mitti- 
kur, quem Fratres ip itinere per vim 
raptum, in Arcem Caftri S. loannis 
perducunt: vbi varié exagitatus, vt 
fanttum propofitum mutaret; mu- 
lierem etiam quz ad labefadtádam 
eius conftantiam ineroducta fuerat; 
tycione fugauit. Mox beatus iuue- 
nis flexisgenibus ante lignum Cru. 
cis orans, ibifue fomno correptus, 
iper quietem fentire vifus eft (ibi ab 
/Angelis conftringi lumbos: quo ex, 


T 


tempo - 


Tiáojii S. Cbomafá Dottorć 2ínyelft: | 


temporcomni poftea libidinis fen: 
fu caruit. Do Páryjá (prawi) był odj 
Prgelojon;ch [moich pofióny ktorego Brá- 
ćiaiego w drodze moca po) man) „na Za- 
mek laná S. zdprowidzili: gdzie roymár- 
cie kufony , dby był świete [moie przed} 
fig wgiecie odmienił , niewiafie też [tora 
ná fkóze ftitecznośći iego wprowadzona 
tytó, głownia opnifla od fiebie wygrał. 
A potym pretko gdy Młodzieniec śmiety 
|padffy na koláná, goraco fie przed Krzy-| 
|jem 4, modlił, y gdy m tjm gáfnat, jul 
przez fen,iż mu dnjolowie biodra wiazń.| 
li 5 od którego potym czśfu, nigdy do ċiátá| 
pobudki żadney nie czuł. 0C tedy peź 
wna tzecz/ 13 Thbomaf 6. byłabftraćt” 
à materia, 8 indiutduali, & fpecifi-| 
ca,to ieff/00 máteryey człowiekowi y 
w ofobliwośći y w pofpolitośći nalez 
jacey. A zatym pewna t3e3/ 13 Thoz 
maf świety/ żytąc ná tym świećie byl 
pzawośiwie Anyolem. 
SYE 366 ten Anysl s(tapit do teyj 
Gyabsdwbi/ náuti Theologi- 
eney s y potufymfy ta/oal iey moc do 
leczenia rozmaitych chorob : iuż oe 
bacgmy. Sápratooe prsyftapil do tey 
Gadzawki to teft/ Cbeolodiey Gwie:| 
tey, 23ywáig nieltorsy Doftorowie 
tácy/ ttorsy polożywpy Eonklusya/, 
dbo nónts tata i przydńtą, "Hoc e(t) 
contracommunem dodtrinam. 74) 
naukó, tá konklęzym, ief mni lajna) 
|przećiwfo innym nffjtlim. 3Dtuosy 345 
polożywfy Eontlusyo feoote/ Praya 
ig: Hec eft pulhus: Zaden tak niej 
naucza, tylko ia. To €i/y tym podobni/| 
non defcendaunt in prícinam, niej 
sfiepuia bo faozawki) do Theologiey: 
śle zfobg idbaśi wode nówa/ nauke 
Theologiczna przynoga. Tte tát ten 
Anyst/Tbomaf swoisty/delcendicin 
pi(cinam, ptzyfłapił 0o ffatey nauki 
Dottorow Swietych.  Ptzebieżcie| 
wfytte famme Theologiey tego/ d 02 
baczyćie/ i$ przy Ed3oey prówie Eon 
Eluzyey pz3yodie: Ica S. Auguftinus, 
[Abo te3/ ita S. Hieronymus, dbo ita 
8. Gregorius, ábo ita S. Ambrofius, 
ábo ita S. Chryfofthiomus,&c: tat 
nauczą Afuguftyn swiety / tdk ietro 


nim 5,/tatBrzegotrz 5. /táb2[mbrosy 
świety/zć, TOC tedy iófna tzecz/ 3 
defcendicin pifcinam, sffapil do te 


|fadzawEi/Do nauki Dottorów Swis 


tych. 3$ 348 porupymBy te wode 7 
dyfputacyśmi fwoiemi/ dal iey moc 
ná leczenie tozmóitych chorob ; Dowo: 
036. Pifino Swicże Floemu ptzypie 
finie początet vpzńwowóniaroli, Coleen: g 
pirjue Noé vir agricola, exercere 
(terram. Dytáto fie ClumácsePifmá 5. 
czemu to Difimo świete Tfoemu pr3yz 
pifinie/ 3e on począł byo$ orage 
YOsbyé y Raim przed rum był oraz 
lżem? Et Caim fuitagricola. 92 00z|Gen: ^. 
powidodie ná to fÉrposytororte: 
DicsEolwiel przedtym 3temie oprémo 
wano tednat i3 P foenapisoo wymyz 
shtinfftumenńt/ toieft) plug/Etoryby 
posty ciągtiety/ y tá Ziemie vprámoz 
vodly; przeto Vioemu Difmo swiete 
prsypifirie/ 3e on naprzód począł ziez 
mie orác, Tożpifimo swiete opifuiac 
pocjótki żiemie/ tat mowi, Terra 
aucem erat inanis & vacua. 2f Theo» 
bosyon przełożył» Terra autem erat) 
inanis & nulla. 2fquilá 34$ czyta, E- 
cat nihil & nihilum. Byźanic. Dytás 
ią fie Climácsepifmá étwisted/cyemu | 
to ziemia byla prożna/ y zgoła nic ? 
Gopowiada pietnie Hugo Cardinali. 
Erat fine difpofitione. Agtolwiet| 
siemtia miała w fobie wiele rzeczy; iez 
onat 13 bes wofielatieggo porzadłu/ žel 
bes pietnośći/ że bylá cummnosciámi 
pol'tyta; przeto bylá inanis & vacua, 
była zqofa idPobynic: d$ dopiero liez 
joy Pan Bog sqgtomáosil wody ná 
mieyfce tedno/ Eteby facta eft lux, Eiez 
dy żiemie oświećił/ tat/ 13 tey luosie 
viswáé mogli; dopiero pan Born iá 
toby znowu żiemie ftwórzył, Coo 
3temipowiedziano/t0 o nauce Theor 
Ioqgiey Swietey mowić możemy. Sa-|Eęcli, 20, 
pientia abfcondita & chefaurus in- 
uifus, quz vcilitas in veriffue? Ma-j 
droić gókryta y fRarb niewidjiany, á ná 

co ffe oboie prgydádja * 26 Lyránus 

naj prsybáte. Quafi dicac nulla». 

Madrość zókryta, iakoby nic.  Acztolej 

wiet tedy nduta Cbeolottiey Cwistey 

przed Uhomapem świetym bylá w foz 

bie wielcezdrowa; iednaE/ i$ bylá id 

toby abfcondita, załryta/crudna ; bo 

fineordine, (inedifpoficione;bes poź 

t3zG0lu/bez piebney oyfposyciey/ 3802 

fa bes świśtlośći 5 przeto mocy táťiey 

nie mińtó nó leczenie chorob rozumu | 


Gen. 1, 


ludzkiego. Cennaprsob Anyol Ebo. - 
m | 


Kazánie TOtote. 
.|mag swiety iafo drugi Cioe woymyz — flapibotey fabsdwEr/ memiem tabi AŻ, 


élitinfitment/ to ieft/ Mechodum| 
tradendi Theologiam: ter naptzod, 
etoynotal/ oy(poromal/ naute Doz 
Etorow Swietych: ten iey Dal ómiáz, 
tlość/ to teft/ lácnoSó do pojecia. C. oc 
tedy ten Anyol Thomafi świety/ sft- 
prwfyoo tey Saddami: Tbeologieyś./| 
tufiywfy mo oaliey mec do leczenia! 
chorob tosumu ludzkiego, Ta tylko 
ieff tożność miedzy tę tetdźnieyfia 
Gaozawka/ń miedzy ona 7jecosolim: 
(to GabsdwEo ; i$ w támtey/tylEo fa- 
nabartar vous, oraz fie ich wiele nie 
leczyto/ śle tylko ieden : vo tey 34$ Saz 
ozówce/ Cbeologiey ámistey ob Tho- 
mafia swietego nápifáney/ wpyfcy fie 
ná cozum cbotuíacy/ oraz leczyć moz 
ga. ETiecb pzzyfłopi do tey &absáwti 
cboruiacy ná rogum | &theifta, lubo| 
iużnielat eryyosteáci/ dle Pilbd tyśiecy 
lat cbotuie/ y niech (ie oplocze w 
Ouaæftiey CbomaBá swietego/ do E- 
xiftentia Der; (apabitur, 3át43 pt3y| 
láfce 2303ey/ ozdrowieie. Y Ttecb przy: 
(topi Idololatra, to ieft/ cbwalacy| 
wiele 250gom y niech fie oplocse/ w 
Quaftey Cbomafá swietego; del 


Deo VNo, © Bogu ieorrym; fanabi- 
tur, sleczonym zojtanie, Ciech przy” 


vyanins y niecb (fe oploce w Oura fti 
ey Cbomafiá świeteqo/ de Deo Tri- 
no, o Ctoycy Drzenaświstfjey ; fana- 
bitur, oz0towieie, YTiiech przyfłopi 
do tey fadzawii Zyd wporny/ y miech) 
ifie oplocze w dwafłiey Chomafa s.| 
de lncarnanone Veibi Diuini, © 
woćieleniu &5yná Bożego; fanabicur, 
|ezdrowieie. LTiechay przyfłapi Xu 
itet/ Zalwin/y infy Etovyboliotet eż 
jtetyE/ y miech fie oplocze w Qua ftiey, 
KEbemafa swietego/ de Augultifli- 
«dmo Euchariílie Sacramento, ol 
iprsenasmietBym Satramehcie; fa-| 
nabitur, ozdrowiete, Tiiech przyfło: 
pisly y niecnotluwieżytacy Aatbolit/ 
iy ntecb fie oplocze xo Oua ftiey Thoz 
mafiá świetego/ de Vircuribuss 1a- 
inabicur, zleczonym tacno zofłanie. 
‘Jednym fłowem : nie máf tółiey choz 
toby rozumu ná świecie/ Eroteyby tá 
fadozówtó/ Theologia świeta 00 Thos 
mafá swietego napifana/ tácno zle” 
zyćnie mogła. A zatym i$ nam pan 
Bon 3 niejkończonego nułośierdźia 
fwoiego/ poflal do Tbeologiey świe 
tey tótiego Anyola : niech mu 
bedzie 34 to cześć y chivas 
dá ná woicPi, Amen. 


LO: Z 


KAZANIE 


Tu fabricatus es auroram & folem. 
Tyś zbudował iutrgenke y słońce. 


NA DZIEN SWIETEGO 


EF "A 


Oblubieńca Panny Przenaświętfzey, 


PIERWSZE. 
Pfal: 73. 


5 ER PANNA Przenaświetfa, 
CjuersenEo/ ieft y CuRrsrys 
Pan/Slońcem. Cbisesciónt 
w Cbhtyffusie(lamitpy. Jel 
mowie Dánná Przenaswietz 

fja Juttzeńta : bo iey ten tytuł pifmo| 


Cantic. c. |Swiete Odle/ mowiąc ; Que elt ifta, 


que progreditur quafi aurora con- 
lurgens ?- T ktoraj te ief po[lepuiac, 
iślo [utrgenká mfchodzaca 7 jeft też y 


CHtyfłus pan Blońcem ; bo y iem 
ten tytul pzzypifuie Prorot/ mówiąc : 
Orietur-vobis Soliuftitiw. /Zznidzie 


Malach, 


wam Słońce [Brániiedlinrofci, Te DW Cap: 4. 


ie $wiátla/ Jutrzentá y Glonce/ MA 

R Ya, y TEZ ys Cbeyftus/ wielce nam 

G potrzebne : bo Forni te Owie świń” 

lá ińfnośćią tafti fiwoiey swieca ten 
weciemmno&ciácb wiecznych siedzieć niej 
bedzie nátoicbi. 2 Etóż nam profe/ 
Tą te dwoż 


Rá ogień Swietego Jozef, 


te Owóie tdk wielce pocezebite śtoiąz 
pla zbudował ; Smiele mowić moge) 
00 Boga Oycá niebiejkiego, Tu fa- 
bricatus es Auroram & Solem, 754 
Boje Ojcze byt budowniczym, ćieśla, Pe 
czetey w żywocie Jutrzenki , y poczętego 
Stońca : tyś zbudował Ma R YQ y 
Chtyftufa. Siugnie rzec moge y do! 
Jozefa swietego. Tu fabricatus es| 
Auroram & Solem. 754 Zozefie $. był) 
budowniczym y éiefla Tutrzenki y Słoń- 
cá : TMatycy P, y CHtyfiufa : boś ty 
zawiddowal / tyś był opictunem żyć 
wotń CAryfiufowego y Desenastvuto 
fey Panny. Lecz Etorymis 7jnfteuz 
meritámi ten Cieslá budowali te buz 
oyntu? Rajdy pocsoony Ciesla tzzech 
ofóbliwie Jnftrumentów zdżywa do 
wyffówienia budynEu fiworeqo. Liaz 
p:300 zdżywa Idwam abo Eremplaz 
tzd/ Etoty fobie wp2300 mwantelletćie 
fwoim wyffawnie; ról bowiem y Silos 
zof powiedzial: Domus ad extrà fic 
a domo ad intrà. Powtote/ zóżywa 
mtiśty;be3 tey bowiem rowne? /l Ftal- 
tnego/ mocnego budynki re wyfłóz 
mi, Potrzećie/ sá$yma śiebiery/dbo 
toporá/Etorym drzewą Ćlefic/ 0dćina 
feti y infe do budyntu niepotrzebnie 
ttzajki. tiale też dšióieyhy tenCie 
ślą Jozef świety/ten pormiemony tto: 
áli Jnftrument/ do budowania ży: 
wota Corcyftufomeao y Pánny pio 
naświetgey: Potaże ia né terdźnieye| 
gym Razśniu/13 miaf: 25e0sic to Eu 
czói y chwale Bożey / 4 tu zbudowó» 
niu nófemu. | 
€ OD fie tEnie napa300 pietwpego 
Jnfftumentu/ to ieft/ Idzam 
operis/Etemplat3ć ;i$ ten miał świez 
ty Jozef / 09 budowania budynkow 
fwoich ; dowodze. p. Bog POFechz 
mogacy ma ab acerno Idzasomniń| 
rerum , ma w rozumie fivoim erem 
plate wpyttich czeczy/ y vira pan 
Bog tych etemplaczow ludziom w 
czyfłośći żyjacym. Zle tát ieft/ 13 Joz 
zef świety Zyl w Gyfłośći Damienfkicy. 
(Loc mu p. Bog eremplatzć/ termu do 
budyntu potrzebnego / vżyczył : toć 
miał ten pieztofy in mentem) 
wedlug Etored budował żywot Chry- 
Rufow y pánmy DrsenaómwietBey. Jal 
p. Bog ludziom w czyfłośćiżytacym, 
wżyga eremplatsow fwoicb/bomobse, 


Cjefl D. Bog fo prsezrzocyffe swiety 
addlo/ttorezdśnie tepraczentuie whys 
głle tzeczy : w num fie wpytEich tzeczy 
Idzz,dbo eremplatzeznóydnig, Jato 
tedy/ gdyby fie w iAFim zwierćiedle 
fiworzonym wytdźiły fpecies ábo eż 
remplacse tożnych rzeczy s nie wyrdziz 
lyby fic potym te fpecies, w gaubeytóz 
Eiey máteryey/ przećiwEo zwterćiadlu 
|pofłówioney : dleby fie veycásily w 
pzzeztzoczyftym Ble/ pzzećiwko swiet! 
jaśdlu pofławionym. Tatje też y to 
|Bwierćiadio nieffwotzone Bog/ nie 
lwytsża fiwoich eremplatzów/ to ieft/ 
fiwotey miśdomośći/w rzeczach máter 
jeyślnychzgeubych ; to ieft/ w ludziach 
|roedlug ćtóła żyjących : dle ie wyraża 
Im t: cb cżyftych/ w fercácb Dónieńs 
jfkich. Jednym flowem/ tym Bog vz 
yeza widdomośći (tvotcb 23ofFicb /| 
ttorsy voltopy ćtdłó mesnáia/ le w 
jezyftośći Dántenfbiey 3910. Co idśnie 
|wytażi famChryfiuspPan v tl'fátbeur 
lás. mowiąc : Simile eft regnum 
|eczlorum decem Virginibus". Podo 
bneieft Erolefhmo niebiefkie dzieśiaciem 
Pánnom. Czemuż bowiem nie mowi:! 
podobne teft Eroleffvo niebieffie 
Poooworm/ŁTeżatkom s dle tylEo moe 
wi żetefi pobobne pánnom? Japra 
ko ośle tym 3náé/ i tylko fie vo Pán 
|nach famycb wytażdia pooobienfimá| 
[Rwolefftwa niebiejFiego : to teft / one 
ipecies, ome midbomoóci/ Etote w 
UAcoleffrote niebieffum to ieft/ vo fáz 
inym Panu Bogu świecą. Diebnie to 
|wfytto wyrńził 5. Clemens Alexandri- 
e. Quomodo fieri poteft, ve qui 
victus fuerit 4 volupracibg, Domino 
affimiletur , aut Dei habeat cogni- 
tionem? Mens enim que eft mun- 
da, &ab omni vitio libera „eft quo-| 
jdammodo apta ad Dei poteftatem 
fufcipiendam, cum Díuina in ea af: 
[furgar imago. Zźłoto (ptámi) żydz. 
ymoje , áby kto cielefnymi voffofiámi gny- 
cie jony, przydał podobiesifhwo Boffie, ábo| 
loc miał wiadomość Bojka è? Dufä bo- 


wiem. ktora ief czysta, y od-mfelákiego 
myfispku walna, [bofabna ieft de przyie- 
Vratáfti Bojey : gdy; w du[ey tókiey, Bo- 
V fà pomjláie obraz, 733348 Jozef $. żył, 
w czyfłośći Pónieńjkiey ; flucbaymy| 
Bernardyna świstego Senenftiego / 
tál nanczaiacego : Quomodo cogi- 

tare 


Libre 3. 
Strom: 
Cap: 4. 


| Serm: de tare poceft mens difareta ,quod Spi- 
15. 1ofeph. citus S. tantá vnione vnirec menti 
| tante Virginis aliquam animam.s, 
| nifi vircucum operatione» fimilli- 
mam? Vnde credo Ioleph fuifiev 
mundilffimü virginitate, vt e(Tec ad- 
iutoriü fimile Virgini, Zako (pzówi) 
ypomyślić moje dufó rogtmna, żeby byt 
mia! Duch S. z tála Pánna złaczyć idka 
dufe, ltoraby tey Pánnie nie bylá w cno-| 
tách bárgo podobna? Zkądje wierze , iż 
lozef S: żył m pom Pániesfhie; 
Aby ták był pomoca Naświetfey Pannie 
podobna, Wzetelniey iegcże o tym pov. 
Sermo: de| WAŻNY Gerfon, Sicut decuit ve Virgo 
Natiuit: |(ümmóà puritate niteret: fic decuit; 
E.P, M. |vt haberet fuo modo parem. fpon- 
fum puriffimum, qui cum perpetua 
Virgine, virgo permaneret, Jáko 
|przyftato , áby Panna oná naymyj fa czy- 
Jloicia rmiecità : tak prgyflito, áby miá-. 
tá fmoim (pofobem vaumego fobie Oblu. 
bieńcá nayczyftkego , ktoryby 3 wieczna 
Pónnaw pónień/iwie wiecznym go[ramal. | 
cifra tedy rzecz / iż Jozef S. miał 
deas, Eremplatze/ według. Ptorycb, 
budował żywot Ebtyfiufow y pánny. 
|Przenaświetjey, 

Alidtoż mu ich wżyczal Dán 250 7. 
Odpowiadam, Zczkolwiet mogl (am 
pises fie immediate, ofobliveie jedna 
wżyczał mu ich pases Anyglow fiwoich| 
świetych, Trwożył foba Jozef wie 
ty widzac Dénne brsemienno y myz 
Śli/ czy ma dáley 6 tey Pánnie 3ávotáz 
oowńć: ślić mu án Bog pies An 
ola imprymuie wiadomość, táto (io, 
ma wtym tóżie fpzóworodć, Ecce An- 
gelus Domini apparuit in (omnis 
iei dicens : Jofeph Bli David , noli/ 
timere accipere MARIAM coniu- 
igem tuam: quod enim in ca nacum 
jet, de Spiritu anltoeft. 4 oto [prá 
wi] pokazał fie Angot Pańfki me śnie lo- 
zefowi, mowiąc ; Tozefie Synu Dami- 
|dow, nie lekay fie mjiąć Manrzr Mat- 

|żonki tmoieg: co fie bowiem m niey uros 
djilo z Ducbá śmietego ie[f. "X (prńwoś 
wal fie vo bubomániu. tego budyniu, 
weolug tey wiśdomośći Jozef 6, Tát 
bowiem świadczy fExvángeliffá ówiez 
Matth: ı, tY.: Exurgens auté lofeph à fomno, 
fecic ficut precepit ei Angelus Do- 
mini , & accepit coniugem fuam». 
Bomfiawfy ze (Atu Tozef, uczynił ták iáko 


Mattb, +. 


Basánie Diecwge. 


IAI 
mu Anyol roftajat." Znowu Jozef S. 
lgdyfie Herod tutbuie/ y puka ná 342 
|bidie IDstecieciá Flowonótodzonego / 
|mewieráto ma báley budowąć/to 1eft/| 
|zawiadować o żywocie Drsenasmietz 
|gey Panny y Chryftufa pana. aie 
mu 3ńóowu P. Bog pases Anyoló imz 
|prynuie idæam, wedlug Etotey ma 
fie fpzówować: Angel? Domini ap-| 
paruic 7n lomnis lofeph,dicćs : (ir. 
ge & accipe puerum & Matrem eius, 
& fuge in Æ gyptum, & efto ibi, ví- 
que dum dicam tibi. 4l Pźń/ki 
pokazat fie we inie lojefomi, mowiac : 
[lass wezmiy dziećiatko y mátke iego, y 
|uciekay do gyptu, y badj tám pokić iná- 
lczey nie rofA aje. X budute Jozef ómier 
ty wedlug tego eremplársá żywot pá- 
nienfti y Chtyfłufow. Cat bowiem 
mówi f£wángeliftá swiety, Qui con- 
[urgens accepit puerum & Matrem 
eius nocte, & feceffir in /Egyprum : 
& erat ibi vfq; ad obitum Herodis, 
Ktory (pióro) ponflamfy misl dziecia- 
Mo y Mátle iego w nec), y uflapił da Egy- 
ptu: y migfftal tám aż do rmierci Fera- 
dowej. - Buduiac tuż pzez ŁUEA gáz 
fom w Egypćie żywót tey Juttz enti 
y Słońca / to ieft/ Przenaświetgey| 
pánny y Cbryftufa Pana : gdy nież 
wiedział tato Daley budowóć/ to ieff/ 
zdwiadowić 'o żywocie Przenaśtoistw 
gey Danny y Cbryftufá Dana : znowu 
mu Dan Bog pofyla pises. Anyota| 
Ideam,óbo Śremplarz budowania. 
Tát bowiem wfpomina Ewańgelfia 
swiety. Defunto Herode, Angclus 
Domini apparuit in (omnis loleph 
in ZEgypto dicens: Surge & accipe) 
puerum & Matrem cius , & vade in 
terram Ifràél : defun&i (unc enim, 
qui querebapt anima pueri. # fla% 
á weżmiy dyiectatko y matkę iego,y podj, 
Wo żiemie Izrdel/kiey: vmárli bowiem ci, 
ktorzy fukáli ná śmierć dziećiatkó. XR 
budował Jozef 6, według tego erem- 
piaczó. Tát dbowiem opifine f£wánz 
gzelifła ówiety, Qui confurgens ac- 
cepit puerum & matrem eius, & ve- 
nic in cerra I(ràél. Ktory [pzówi] po- 
pvflsmff) mjial dpieciatlo y mótke iego, y 
iprayffedl. de jiemie Izróelfkiey. X tál 
po wfytkie czófy 3ówidoowónia "jose, 
|fowego/ o żywoćieYTaówietfey Pán: 


Mattb: 2, 


Matth: 2. 


ny y €óryftufé Pónć/ Picoytolwich 
T3 T TF 


| 
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Tá dzień €. Jozefa / 


Jozef 8. potrzebował 1dFiey informas 
cyey abo Eremplaczá DO DUDOWANIA/| 
asmfemu go pan Bog abo fam prse! 
fie/ doo pzses-Zinyoly przyfłał : mwez 
Olug Erotych 'Exemplatsom/ ta buj 
oował Jozef ówiety poniiertone bua 
bynér/ i$ mu wtym jadre mobrosá, 
lwoztie pesepeoosié nie mogly. | 

Riedy pan BogttToyżefióy Adz) 
tona gymt budowmezym domit je 
zvaelfkiego/ dalim vo vef'e láfte/ 1dł0ż 
by mowiąc: to lafta HAloyżepu y Mis 
tomiedom inoy Jzraclfii budować bez 
dziecie. Poczynaige tedy budować 


Exodi 7, 


Mart: 10. 


czuć przeo pbáráonem lafte Aóron/ 
ttorafie w wsża obrocilá. Tym cuz 
Oem/1ż znacznie poczeli budować dom 
pzróelfku czarnof seżmicy cbeocto bu; 
domanie pforodc/ tzućili też lafti froo: 
ie pr3ed Pdaraonems/ tcove fie tatáe w 
weje obroćity: przemogł iednat woj, 
Adconomw y Hloyżefjow one weże/ y| 
pożdrłie. Cat bomiem dale znać pui 
fino swiete. Sed dcuorauic Virga 

varon, Virgas eorum. Ale podsta 

fki ddronawalafaiich. © tát to lae 
fta/ Etorafieww wsża przemieniła/ buz 
dowali ét Owady budowniczy oom 7jz 
śwdelfki. Podobna rzez vczymł Bog 
Vogechmogacy 3 Jozefem świecym: 
bal mulafte vo ce£e/ aby nią budował, 
te "juctsente y Gylofce: totefi/ zlećił 
mtu ftáránie y opiete/o Fłaświetfey 
pannie y Cbry(tuóie Panu.  Bzućił 
tedy to lake Jozef Swiety to teft/ 
miat (távámie o Craóvoietfey Pánme y, 
£bryftuśie Panu : álié fie cá. [affa w, 
wejá obrocilá, Cożtozńważ? ODaż 
3nácy maoresé: k(tote prudente; | 
ficacferpentes. fTfoco Bofta laffá 
Hioyżegowa w weżć fie obrocilá; y 
"Jozefa świętego tatże fiáráme o 
Flaświstga Panne y Ebryfłufa/ 34 
(prawa Bofta/ weżem fis sfłalo: to 
teft/ madrośćia prawie 23offo madre 
bylo : bo mu wżyczył Bog YORecbmo: 
ttacy Idzas/Eremplaczow.Alecoż fie 
eftálo 2 Miiat też iátoby Cyémobsie) 
śnił Herod druga lafEe/ drugie ftátás 
nie: Etora la(Es/ cbéal 3epfomác tej 
"jutcsenke y Stonce/ to tefi/ chóiał 
3alápsié y sábié Chtyfłufa: y tá fie 
laftáiego obrocilá vo wsżó/ to teft; vo 


mobrosé éwiátoma : bo madrze 
Trzech Atolon wyfłśł bo Bethleem 


mowiąc; Tie & interro gate diligen. | Matth: z 


ter de puero, & cum inueneritís re- 
nuntiate mihi, ve & ego veniens, a- 
dorem eum. /djéie á f;tayrie fie pil- 
nie o azieciatiu, 4 gdy go zna d jiecie o- 
gnaymiycie mi, śbym ffe y iaiemu pokto. 
nit. Cbytty woá/ to ieft/ chytta ieqo 
mobteóc, Jedna: waj Jozefow 
prsemogi przeciwko vossorot soetoboz 
wem / to ieft / mądrość Jozefa $/ 
przemogid mądrość jerobome. R 
tat to lajta fłdedtia fivego Jozef $. 
budował gruntownie Jutrzente y 
|Btohce/ to ieft/ żywot LTáówietfey 
|Pónty y Cbryfłuja Pánd, A zatym 
lm; tófna v3ec3/13 ten naj Cteśld/ J02 
lef śrowcyy mial pierwfy Jnfitue 
(ment do budowania Cjutrsenti y 
|Stoncó/ to treft miał Ideas, fZrema| 
|plarze/fobie.00 Dánd Bona wżyczone. 
POD fie ttnie Orugiego Mhiiri 
mentu/ to ieff/ Menturam : fà 
miał y te Jozef Swiety tdf polásuz 
ie. Rtopoytzy na pzzyćleśi/3Etorych 
stojony był budynek żywota Flaz 
świetficy Dénmy y Cbeyftu(á pána nál 
joym świecie/ obácsy Tácno te ptzyćieśl| 
bátso mieo3y foba mie tedntakte/ bát3o 
mierotone, Pierwga przyćiesbytó pren 
tna y EBtatena/ toteft/ począteł Żytwów 
|tá £bryftufowego : bo gdy LTaswut, 
fa Panna w Bethlem poreófitd fy 
jnacztd, Chryfiufa Pand/wielce go wez 
[foto prodziła : wefelitafie (áma/ wez 
felli (ie fnyofowie/ wefelili fis PA 
fiugtowie/ wefelit ffe Jozef Swiety : 
táto pwaja Cbryseffonr śmwiety, Vi 
|dens puerum natum,maximaexol- 
(ratione repletus eft. Widzac Iojef| 
|uredzene dyieciatloy vvrddowal! fa mie- 
|pmiermaródościa. Ale Otuga przyćieś/ 
jornga zoftba żywota Chyffufowego/| 
|baezo pierwgeynietowna; 14F0 viva 
|ża pomieniony Chtyzoftom Swiety. 
(ced rurfus huic gaudio periculum 
|Brande fucceffit, cum cota ciuitas 
jturbacetur,ipfe Rex furerer, & ad 
jnecem puerum quareret. Znoma 
„(prawi ) po tym wefelu, niebe|Diecyen- 
|/bvo miel'ie náflapito, gdy fie wfjtkoj 
nd flo turbmie, Krol fie gmiewa, y ná 
Fmierć diieciath fuka. 25áv30 te dwie! 
ptayéteói/ miedzy foba nie ieondkie/| 
bárso nierowne, Znowu tgaltna y 
pietna przyćieś żymotd Chryffufowez| 


go/ gby 


| — . ANasánie DierwoBe. gł 


RODE : A 143 
y Ttzey Arolowie przytachali/ 


| |cemie. teu połudmiowego : Surge Aquilo; 


rećiu. tao Bogu cześć s opo: 
mi oddawali/ Jozef i świ 
tfaswietga Pónne vcéilu fet 
|fvoie3 Chtyfłufen zieonoczyli, Ale 
ga przyćieś bárso od tey rotta ; v4 
éi 43e Josefowi y 34a y 
Is03iećiećiem 00 fEgyptu: á véietác 
niem yrtoco/ Wpogode y w Hiepogoz 
de/ w3immo ywgotąco. Zdfłe to 
nierówne miedzy (obo pasycteót, Zito 
wu pietija pzzyćieś/ gdy fie Anyo w 
JEgypéle poFóziie Jozef owi/3 wygna. 
niado Dyczysty wtodić fie Fazer Lecz 
pretto druga pazycieś bótzo tey nież 
rowna: Audiensaucé quod regna-| 
ret Archelaus pro Herode, . timuit) 
có ire». Sżyfac [pido] Zozef, iż kro- 
lomat Arvchel, ná mieycu Herodh-| 
wymybat. fig le Oyczyywy. X tát ide. 
bom 3 pażyćieśi zbudowany bywa/ 
tat żywot Przenaświetgeg Danny y 
Cbtyftu(á Dáná/ 3 rozmaitych dEtów/ 
3 toaméitycb przygod/był złożony : 3 
przygod mowie, y wefolycb y nietież 
folycb/bo y 3 oobrycb y złych. Pátes 
myfi/ co 3 tymi nietownymi przyćie. 
śidmi Jozef 5. ym? Czynił iilo) 
(Cieblá/romnat mira te wpiytkie pzy 
ćieśi/ ztownał wpytkie miedzy (obo / 
ly tdk pzzeżache budynti wyjtawił. A 
„coż to sá miara: Vlie infa tylEo con- 
formitas ad voluntaté Dei, 3tabsd| 
niefie we wpytkim 3 wola 23036. Co, 
miéro townał te wfyfłkie przyćieśij 
Yozef świsty : vpátruiac bowiem 
|moelo Boia wpytło mu rowno bylo:| 
JedE mu vorosiec było wefole/ ido y| 
[nie wefólepzzygody; ta mu było fpos 
jezywóc/ tato y vétebács tat mu bylo 
mawygnóniu/idło y vo Dyczyżnie miss 
jgłóć; tat mu bylo byos bogatym, iá 
Eo y oboctim; táb mu bylo żyć w bez 
śpieczeńjtwie/ tato y w niebeśpieczeńz 
fioe, Jedny fitowem/zt0woniewfiyą 
ttie przygody oo D. Boga pasyimoz 
wal. Yhiepobladze/ gdy wtey miez 
ze Jozefa 8, pzytownam oo Oblua 
bienicentebieffiey, VOzywa tám czdz 
fis iednego QD blubienicá do Ogrodá 
|fwoiego/ywidttu pułnocneg/ y widzi 


veni Aufter, perfla hortum meum. 
Powjlań pulnocny wietrze, przydź y potu- 
nior , przewiey ogrod moy. Cztery fo 


'Sdifle nieinaczcy, ETiecb bebjie bliźni 


jefobliwie zatoby pzzycieśi / zEtotych| 
jef ten wpyteł świat zlożony : Ori- 
jens, Oceidens;, Aufter, & Aquilo. 
Yfcbeo / Sacbot/ Dołuomie/ y Put) 
nocy. Ge przyćieśt/ ofoblimie cześć) 
południowa y. piíinoena / (à miedzy, 
(oba nierowone; Południe teft iafne/| 
jputnocy 34 ćiemhe: wióte poluoniee 
wy éteply/ «chy/ ptsytemmny/ à zatym) 
wefoly 5 tviátr 345 pulocny/ alofny/ 
iaimny/- pzzytty/ á 3átym y (mutny. 
ponieważ tedy te Owa voidtty/ tat fo 
miedzy foba rożne/ pyta fis "juftue 8. 
czemu Oblubienicé obu tych wiátrow) 
liatoby iedneto wzywa? Surge Aqui- 
lo, veni A utter, perfła hortum meü: 
emu nie mowi / perflate hortumu 
meum. Przewiegcie ogrod moy, © 002] 
powidda tenże Swiety, Quoniam. 
vnus in duobus aduertitur. jakoby 
tzekf : Oblubienicć te otvole pzzyćieśi 
bátso miedzy foba tore ziednoczylá/ 
to iet zrownałó, A Etoteyże midty 
Ibo tego Zażyła: FTietngey sáifie/tylEo 
sgadzómia fie 3 wolę Boja, Dpóttuż 
ioc bowiem wolą Bożą / iednóko iey 
bylo pzzyimiowóć mefole y nie wefolej 
przygody; iednálo mwoDźieczne y pz3yz| 
tte; ieondkie iey było Feześćie y niez 
foeśćie : przetoż obu wiatrowwióto 
iednego / bo Siebie wzywa. Cóbći y 
náf Cieblá Jozef swiety / pezyćieśi 
imiedzy foba bátso nierowne/ ficześćie 
yniefcześćie/wefole y finutne przygo 
Oy/ miedzy foba rownat : tolejt/zarow 
tonie rogyfito oo p. Bogó praylmos 
wat. A 3átym miał ten budowniczy 
nag Jozef $/ y drugi Jnfitument 
bo budowania Jutezenki y Gloncá/. 
miat mowie mińte/ 3gaosáma fie 3) 
wolo 23035, 
€ O fie tinie trzeciego 7Infteuz 
mientu; y śietiere dbo topor/ 
widze w stu Cieśle nagegó/ Jozefa 
lówistego. 2lcoż to prope 34 ieties 
tá? Chieinga/ tylko milość blisnieg t 
wielt'ie bowiem ma podobieńfiwwo mis 
łość do siekiery. Bedzie owo drzewo 
chtopowóte / fełowóte; niechże ieno 
Gieśla weżmie ofita $icbiere w rece/ 
venetje Siekietą odetnie wfłycko co 
Örzewo fipetne czyniło / wnet drzewo 
pietnym vczymi, Czyli teo nie fpeóń 
Jmuie/ prawódżiwa bliżniego miłość 7 


' chropoa 


Gen: 44. 


ciwto 23rátu naymloogemu 23eniaz 
mimomi/ zażył takiego (pofobu. Raz 
zał nafiić wot pfertice Zeniarniisowi/ 
á miedzy pfiemica wrzuć Eubet fres 
beny/ 3ttorego fam pitat. YOyiábo, 
23rácia 3 midftó/ alic pogonia 36 niej 
mi. Quare reddidiftis malum pro| 
bono, fcyphus quem furati eftis, i- 
pfe eft quo bibit Dominus meus’. 

"zemuicie złym $4 dobre oddáli, kubel 
ftoryfcie virádli, tenieft z ktorego Pan 
may piie», Poczną fie oni Brácia fa 
comáé)tt3a$6/ momiac/3e go nie wie 
li; álié gdy przysli0o woruBenidmi: 
na/ nayda Eubet w wotzelego/ yërzya 
tną : Filius Rachel, qne torata elt 
dola, & ea negauit, O zdifte Syn 
wroosil fie w ATatte/ Ráchel maca 
tetto/ poërádlá bałwany Oycu fivemu/ 
á przecie fie 3ápradla : y ten zły oto- 
mieć 25eniámin/ vëradttubet/ á przeć 
éie fie zapisał. Poznał wtym Jozef) 
1j prawożiwey przećiwto niemu nie 
mieli miłości ; bo 34raz obaczywpyfu: 
bel w worse brńcerfiitm/ pofadzili gol 
o Eradzieftwo. 2 Eiedyby byli mieli 
niilosc ptawoziwą bráter(Eo/ łacnoby 
go byli ochromihi. Rzetliby byli : fpadi 
ten tubet 3e ffoi vo zboże/ podrzucił 
qo Eto8/ abo ičim infym trafuntiem 
poftał fie do onego woru, LTiemoz| 
rośli tát : bo Siekiery mtośći blisnied 


w retách fwoich nie mieli. Podobnez 
[go fpofobu zdzył Bog Pofiechmogocy 


na jozefa swietego. Chcąc dbo^ 
wiem doznać ieżeli ma prawdziwa 
bliźniego miteść; nafypał pełen wot 
25entáminá pfierico czyffa : to teft/ 
nópelmii FfaswietfiaPannetafta fwo 
1a Bofta: iato 3ftow Amyelfich DoZ 
chodziemy: Aue gratiá plena, //;- 
tay tófkie petns.  £Nisdzy te pfiemice 
tafti 2503ey/ wrzucił złoty EubcE/ to 
iefi/Słowo ono Przedwieczne/ Syna) 
fiwotego Jedytego. Coż zatym Oz 
baczy Josef swiety VTaświetfia Pán 
1e/ w żywociefubet/ to iefi/ owoc $y2 
|wotd nofiacą, Cum efierdefponfata 
|Macec łesv MARIA TossrH,antequá 
lconuenirebr, inuenta eft in vcero 
[babens de SpirituSan&to. Gd, (práz 
jm) 5j fázá itd Inzrsoma 
|MARYA- TozEFowr, nim fie gel, gna. 
fejiona ie[l nofíaca m żymacie z Duchá 
Swietego. Czy zawołałże ttt. Jozef 3 
brácio Jozefowa? Filia Eue que 
[furata cltidola. POłafiiać Cortń Jez 
Iwy/wniefie wrodziłó/ zgrzefyła tato) 
y latka. Friezawolattót : Alleco7! 
Cum eflet ruftus, & nollet eam cra. 


ducere, &c. éteEtero miloéci bliżniez 
go odéigt mniemónie zle/ nie Oniey 
złego nie tożumiiał/ nie pofadził iey © 
grzech. Tóćytert trzeći Jnffrumen$j 
Giesielfki siał Jozef $wiety/ to teft/ 
offro mtośći bliżmiego &icbiere Vezi 
myf fie wgyfcy 00 tego Baeblivego| 
Ciesle/ iáfo też żywot naj; budować 
mamy : Gtáraymy fie mieć Ideas, 
abo fEremplatze/ to iet LTiadrośći 
|Bofta: fłaraymy fie mieć miáre/to| 
tefi/conformitatem ad voluntatem 
Der, zqadzóniefie wewfytkim 3 wo 
lo B036/ wfytko iednato oo Páná 
Bogá przyrmutąc : ftáraymy fie 
mieć $iefiere miłośći bliźniego/ Etoz| 
tabyfmy defetty iego oddnali: idto 
to nam fam Chryfłus przył azal; 
tcozemu niech bedzie cześć 
y cbwdła ná wiet. 
AATE TT 


LIGUE GOEG 2 ESO A 


|serm: de 


Parif: 


—___ Wan sá cottámi fwymi to ieft/ eno» 


| O PA KARZE 
INA DZIEN IOZEFA SWIETEGO. 
KAZANIE W TOR E 


Cum effec defpon(ata Mater Iesv Ma nia losEpn. Matt: 7. 
Gdy była zdślubiona Macka lezufomá Marya lozefoun. 


Anna Przenaświstga byz 

lá £otto/ á Corta iedyna, 

Boga Qyci Friebiefliego. 

Cbrześćianie w Cbryfłufie 

Filamulgy, 3 była Corka i, 
nóucza S; Laurentius luflinianus tymi 
flowy.. Beata Virgo à Spiritu San- 
Sto abfáue temporis interuallo fuit 
pofitfia: fibi namque illam Spiritus 
Sanus elegerat in Spon(am, Sapi- 
entia in Matrem, mundus in Inuen- 
tricem, Angeli in Dominam, Æter- 
nus Pater in Filiam, Btogoftimiona 
(prámi) Pnná od Ducha Swietego nie-| 
mmiefkannie Bylá opánomána: (Obie ia bo.| 
miem Duch Swięty obrat za Oblubieni- 
ce, Madrość zá Mitke, fmiśt zá poréto- 
mánie, Anyolomie táPánia, Bog Ociec| 
Przedwieczny ti Corka, "$358 bylá lez, 
dyna táta Corta: náuca poważny 
Rupertus, pifac ná one (Lord Cant 6. 
Vnaeft columba mea. Beata Vir- 
go vna eft elećta, quis necinter An- 
gelos, nec inter homines, fimilem 
vel primam haber, nec fequentem 
habitura eft. B/egoflémiona ( prawi ) 
Pánná, iedni ieft mybrána : bo áni miy- 
voy Anypłimi, śni miedzy ludjmi podo- 
bney fobie nie miátá, śni mieć bedjie :, 
Te tedy fiwoie icbyna ytochánaCorte/ 
wydal Bon Ociec 34 ma3/ wydał io 5d 
"jesefá &wietego. Cum elec de- 
Íponíaca Mater Issy MARIA losEPH. 
Gdy (primi) błź ziślubiona Mátká) 
Tezv sowa MARTA Iozefomi. 2 coż 
też profi sá pofaq Bog Déiec niebiez 
fti dat Józefowi świetemu/ 34 Przez 
|naswietgą Danna 2. J3Dat sd niego 
|Eorte/ pofag mu bé muślał : iż 345) 
tatą Corte Jebynaczte/ á táti Pan) 
wielki przyftalo ść pofag wielki. 
(Co3 3d pofag ” Czytam w soiftotyácb/, 
13 Marcus Antonius cognomente P bilefo- 
phus, vosiot 34 żona (mota w pofágu/ 
jeono Eroleffivo ferokie, Czytamy » 
kHMatbeugó ósoietego/ i$ y. Cbeyftus 


kámi &veictymi/ vopefiau Odie Erolez 
fimo niebiejkie. Beati pauperes [pi 
ritu, quoniam ipforum eft regnum 
coelorum» &c. Błogofłówieni vbody; 
w ducha, bo ich ict krolefiwa niebiefh ie. 
Btogofławieni ktorzy. prześlodowi nej 
cierpia dla jprówiedlimość: bo ich iej 
Hrolefiwa niebiefkie, Ge. To podobno y| 
"josef świety/3A Cotto tat zacnego 
fiondtchy/ to iefi/ famego Bona) 
wzial w pofágu takie Eroleftmwo śteme 


Zóprawde mic twkiego, Tie viol 
Eolefftoń šiemftiego/bo onte nie obal: 
|eroleftwo też nicbiefPie/ uż mu Iure 
haereditatis, táto Synowi Bożenin/| 
bo w tAfee 2503ey bebacemu/ nalegśto:) 
cześćią Olatego/ pomienionych rzeczy) 
w pofógu niewsial, 13 pofag ma byos! 
Dány ex proprijs bonis Patria, 3 właz 
firych dobe Oycowftich i Erolefiw 34 
$iemfkiey niebieftie/ nie (à bona pro- 
pria Der Patris, dfe f communia o- 
mnibus tribus Perfonis : tát fa Bogá 
Dycá/ tato y Syná/ y Duchá bwete 
go; ponieważ opera Trinicacie funt 
iindiuifa ad excea, táto Theolog naa 
(3a. Coz tedy dal 34 pofag ex pro- 
prijs bonis Bog Ociec niebiefki Joses 
fowi świstemu ? VOsdlug Thomas 
Ga swistego y wfych Cbeologorm/ dor) 
brá votafire Dycá niebieftiego fa: Pa- 
rernitas Qycoffwo/ Principium, os 
gatel: prayvelafcsotte 34$ dobro ieff/ 
Potentia, tffoé, To podobno Bog 
Déiec niebiefki/ Jozefowi $wietemu 
tych dobr fiwoich. włafnych wiyczył ? 
Sápramoes życzył mu tym wielce poź 
bobnych : vżyczył mu Parernitatem 
Dycofiwó/ wzgledem Synd 25osetro :| 
wiyczył mu Principium; bydźnieiikoj 
poczotkiem/ we3gledeni Peron 2307 
fich: vżyczył mu Potentiam fTíocy/ 
wzgledem wfytlicb zeczy. Pobaże to 
wpytto Eu géi ychmale 2503ey/ á Eu 
iwyfławieniu. Jozefa ówietego, 


fEie/ óbo miec Eroleftwo mtebiefete *| 


|Matt: f. 


Luc? 2. 


Luc : g 


Ná Ożień Swietego Jozefd. 


qo fiettnicnapr3oo Paternita- 

tem, Oycoffoá wzgledem Syz) 
ná Bóżego ; 1$ tego Bog D ciec v3yz 
Syl Jozefowi świętemu / ińśnie 3 
Ewángelicy swieteydowodze, 30 Lu, 
faga swietego/ fama Przenaświstpa 
Panna oo Cbryftufá Pané tát mowi; 
Ecce Pater cuus;& ego,dolentes quz 
rebamuste. Oro (piáwi) Ociec two», 
to ieft Iozef, y ia, ftukálifmy cie ; bole- 
sia, X znówu tymże Rozdziale 
mowifEwangelifia Swiety, Etnon 
cognoucrunt parentescius. T zie 
zrozumieli Rodzic) iego. © ZNOWU ies 
fe: ErarPater & Mater cius mi-| 
rantes fuper his, que dicebantur de; 
ilo: Ociec y Matka iego diiwom;li 
M) rzeczcm „Atoreo nim mowiono, CAG 
(tótet tenże yoduaeliftá swiety moz 
mi o "jezefie $wietym y Liaświete 
gey Pannie. Cum inducerent puer 
lESVM parentes eiùs. Gd, wproryd 
4jili diteéatlo Páná TE Z v s a ftodjic)| 
ego. CoCilifita tzecz 3famey wanz 
geliey swietey) 1$ Bog Octec vżyczył 
4ozcfowi świeteriu Paterniratemi 
wzgledem Syná fwoiego. 

Retze. tto: Jozef świsty non! 
concurrebat ad generauonem Filij 
Det nie Fonfurtówał bo rodzenia, 
Synś Bożego, Cocteoy nie miał Pa - 
ternitatero wzgledem SynaBożego : 
toć mu Oycem niebył + Ta to ia 
IezworAto odpowiadam, TTaprsoo 5 
Auguftynem świctym. Lib. 7, dej 
Cenfen : Euan :Cap. r. Nec enim pro-| 
pterea non erat appellandys Pater| 
CuRisTI, quia illum non genuerat ;| 
quandoquidem re&é Pater illiusef- 
fe potuerit, quem non ex (ua Con- 
iuge procreatum alińde adopráffer. 
to ieft: Aczkolwiek Iozef święty Synaj 
Bojego nie vradgil, że go iednók zá Synń| 
(fobie przyjpofośił, tufnie Oycem iego 
zmány bydź moje. - Podobienftwem toj 
obiaśniam. Ilie prodził fis EtoA coz] 
lem/ iednat i3 Rzeczpofpolita obráld) 
go fobie Rrolem/ flugnie y prawdziz 
wie Rtolem fie zwać może. CAE/ nie 
vrobsi fis Syn Boży/ Synem ^josee 
fowym/ iednaE i$ go (obie Josefi 
świety obral y przyfpofobił 36 Synó/ 
prawdziwie on ieff Synem/ á Jose] 


| 


Dycem iengo, 


| poitore: odpowiadam 3 Cbry4 


3oftomem śtoletym/ Hom.a. in Matt) — —. 


ga do Jozefa Swietego mowiącym, 
Nam etlinihil habeas in hac gene. 
ratione commune: ramen quod eft, 
proprium Patris, quodque nihil læ- 
dit Virginis dignitatem, hoc cibi 
facile concedo. Quanquam enim 
non fic Filius tuus, tu tamen curam 
lerga illum & follicitudinem often. 
idis Parentis, Jaoby tzekl Dottor 5: 
Choć Josef swiety nie vrodjil Syz 
na Bożego; 1e0náE i$ go wychowat/y 
imiat tata pieczą onim/ táto wlafny 
Rodśic/ przeto fiugrnie Qycem tega 
|awóny byos /m03E-, 
| Potrzecie ; odpowiadam 3 Epis 
|pbaniugem śwtetym Heres. 79. Co 
y yiey roli prodżi/ to do niego 
ży: Syn Boży vtobáil (ie 3 toli/ 
3 ćiała Przenaświetfiey Dánny/ tora 
jeola/ Etóre ćiglo/ było, ^yoseforee :| 
|po Mulier fui corporis poteftatem| 
[nou haber, fed vir. (Loc Syn Boży 
ibo Jozefi swietego należy/ tato 3 
ládld iego wrodzony : toé Jozef] 
j ; 
(éwisty flugnie Qycem iego zwóny| 
|bydź może, 
pogmarte odpowiadam: Kies 


bymowig/ Jozef świety nie Fontur: 
owal do vtobsenia Gynd Bozego, 
Jfie poztedlam ći tego : botonturtoz 
hwat pewnym fpofobem.  Tlduczdtw 
[Cheologowie/ 13 Bog Oćiec 09 roz 
Psema Syna Przedwieznego/ nie 
eylEko Łonturtuie aćtiue to ieft/ atu 
prellećtis, śltem rozumy fivoiego ; 
jóle też tonfuttuie obiediué, bo 
|wprzo0 nieiábo Bog Dciec rozumie 
ifiność y 23offmo fivoie/ y wpytkieńtz 
itcybutá23o]Eie: y tdk tego zrozumie: 
nia tobjí Synń/ wytaiáiac wnim 
23o[fwo fwoie/ y wpyttie átttybutá 
fiwoie 23offie,. Jozef tedy Świety 
agtolwiet nie Eonturromatoo rodez 
nia Synś Bożego akiu; ido Bog 
Ociec niebtefEi FonEuttuie: Fontutz 
towak ieonát obiećkiue, prseto Dy 
cem iengo flugnie zwóny bydź może. 
(33 tonturrowat obieltiuć, oomoose| 
naprjoo tak. Duch Przenaświetpy 
formował moca fivoia, Bofto/ wiy 
woćie panny Przenaświetgey/ ( íálo! 
nas tego wiátá świeta naucza) Ciáz 
to Ebryfłufowe. Toóć Duch swiety 
miał Ildzam miał idtie obiectum, áz 


A 


—Óo 


asánie YDtote. 


|bo f£xemplats przed oczyma fivoieri, 
Bofkimi/ według Erórego fExempl 
tzó/Cialo Ebzyfłufowew żywocie Pó 
ntcfiftim formował. : 73 śbowiemi 
Duch świetybył Agens Intelle&us- 
je, quod agir per cognitionem, bes 
fEremplatsá: ná ktory pótrzył/ Ciała 
Chtyfiufotwegoniefórmował, 2 coż) 
byl profe 3á (Eremplde3 ? ná Etory) 
wten gás pótezył Duch Pzenaświete 
fy? Śmielemiomie ; t oProminfed) 
fÉremplargá/ byt y Jozef świety: 
(Daymy tó je non in proprio gene- 
re:) na -jozefó świctegó pátrsyl 
Duch Przenaświetfiy formuiac Cióź 
to Cbryftufome : bomoose tego tat. 
poważny y wielki Difmé swietego) 
Dottor. 4/pkonfie, tál o Cbty(tueie, 
Pónu pifie.- Veré Es vs CHRisrvs 
lofephi ingenium ac proprietates 
referebat; quia fimilescffectusà cau-| 
sa fuperiori ijs, qui item 4 fecundå! 
producuntur.  Pramdjimie [privi] 
Inzr5 Cunrsrrs, lozefá fmietege 
dowcip y mtafnoséi miał w fobie wyró 
fone. Pótczcie/ według tego Dottos 
tá/ w lEzvsie Pánu/dowéip/ formá) 
jgutó/ y infe wlafnośći "Jozefa 6. 
ty voytá$one, Wzetelniey iegcze o 
tym wielki Ránclers Páryfli erfon 
táť pige. De lofeph ratio fuadet 
quod facialis forma, lssv forma fi 
milisfuit: fi non hoc modo Pater 
cius credituseffec,qualicer omnino 
Matris faluaffec honorem? ‘O Zoze- 
ie (PÁI) świetym, [am to rozum pò- 
kiznie, ij forma twarzyiego, była podo- 
epa forenie twarzy Chr;ftufówey : taki; 
kto meyrzat ná twary  Chryftafónte, å 
drugiej firony na twarz lezefowe, tá- 
| cno mogt poznać, á$ Cheyfisa bit Sinem 
| fozefowym. żeli tedy wedlug tych 
| iDottotow/ Ebtyfius Dan miał w fo: 
| bie wytdżoną 00 Ducha swietego fors 
| mie/ figute/ y infe włafnośći Jozefa 
świętego: toć ábo ie Duch Swiety 
wyraził cafu, dbo mial przed oczyma 
lato fExemplats/ Jozefa Swietego. 


Tem: 3. 
Trac: 30. 


(CVie możefimowićże calu,ttáfuntiem; 
otdtim (pofobem Bog nic niefptáz 
konie. Toć musi} mowić/ 13 mtat 

| pr3ed oczyma "Jozefa świstego: toć 
| Jozef świsty był nieidto fÉxemplas 
sem 3Ducbá świstego+ Toć Jozef| 
świety Łonturtował nieidbo obiecti» 


pe 3 Duchem świstym 00 rodzenia 
|Bynć Bożego. 

Tegoż ieficzey powtoże dowodze. 
aświetfja Panna pofpolu 3 Duz 
chem świetym formowała wżywoćie 
fisoim Ciało Chzyfiufowe/ iáto Theos 
logowie nóuczńdia, Toćy oná przed o4 
czym fwoiem máta zał: SEyempla:s 
według ttorego Cidło Cbryftufowe 
formowałń. A coż to był za Eremz 
plats * Przypomnyićie fobie Jatobá 
Pátryárche: ten gdy chórał dby ówież 

ti pfłzetńgniatEć voosily/Elabl przed) 
loczy icb/ gdy pocynóty/ rosti pfire/ 
by owieczki ná one toti páttsoc/ 
pfe też ten rodily, Cbéial 
u$ nie Jatob/óle BogOćiec niebiefki/ 
laby bylá omnecztć tego Dátiná Pržena 
swieta / pitre iógniotto/ to ieft/ 
€ fá tosmáitymi cnotami 03002 
biorego/ vrobstld. Toć potrzeba by- 

loptzed oczy iey pofłówić ido rozge 
pffra/ to teft/ cosnymi cnotámi 0300- 
lbíono. Sprawił Jatob Dátryárcbá, 
lozefomi fynotwi fwemu tunicam 
polymicam, góte pfita. X Dan Bog 
je nad ingych miluiac Jozefa 8. 
prówił mu tonicam polymicam, 
ite pfłro/ to ieft/ o3bobil go rozmdiż| 
tymi cnotami, 2ylá w Jozefie 8./ 
milość Boja naygorstfa/ cierpliz 
woéénaymocmeyha/ weftyo niezwy- 
ićisżony/ czyfłość niewypowiedźidna/ 
firomność mewibána/ InozEość y DOZ 
broé nieporownóna. Tak óbowieni 
nóucza swiety Bernńtdyn Senen(tf. 
V nde ccedo iofeph fuiffe mundilfi- serm: de 
mum. in Virginitace, profundifli-'s. Iefeph. 
mum in humilitate, ardenttifimum 
in charitate. Wierze (piówi) ij 7o- 
ef święty byl nayczyffim m Panień- 
mie, naygłebfójm m pokorze, naygoret 
fm w miłośći. Te tedy rozge plea; 13 


iaśnie 3 fdmeyże fEvoángeliey świetey| 
ómob3s, Riedy Anyot osnáymute| 
tzenaświetfey Pannie poczsćie Cyl 

á Bożego/ tač do niey mowi. ECCE; 1. 
concipies in vtero, & paries Filium. 
t2 pocznieff m żywocie, y porodjiff Syni. 
Dánná co na to * Quomodo fiet 
!(tud, quoniam viram non cogno- 
fco? liko fie ta ma sfłóć, ponieważ ia 


2 


nejá 


148 


| Na djier Swietego Jozefó. 


| 
|Serm: 13. 
de Natiu: 


Ser: 14f. 


—À 


i ejánie znam? Pważa tu Auguftyn 
|emiety/ 1j nie Etory mfiy maż fiśnat 
|wten gás w oczach rozumnych Przez 
naśmietficy Panny/ tylto nayczyftgy 
Josef Swiety Toć pewnie ftanol) 
przed iey ocżzymó ná to/ aby poytsa 
fiy tá owieczEć pogynétecat bryftua 
(a/ podobnego "jozefówi świecemu| 
pogelá. Toć tedy Jozef świety nie 
tylto 3 Duchem świetym/óley3 Prze 
naswistga Panną niciáFo Łontucroś 
wal obiećtiuć, do orodzenia Syn 
Bożego. 4 zatym fługnie fie Oycem. 
lego 3omie, | 
€ © fistëniedrugiego dobr! to, 
teft/Principium ::3 Bog Octec 
miebiejli/ wżyczył Jozefowi swietez 
imu byo$ principium, początkiem /| 
wzgledem Perfon 2oofficb / ale na 
swiat poflánycb; domodze. A naz| 
przod, iż Jozef świsty ojtal fie niez 
táto principium, poczatkiem 13 mtos 
ra Dfobá Bofta/Syn Boży przyfiedł 
ná $votát : tá£ połazuie. Obiecdihył 
pan Bog potomtomi Ddwidówemiu 
Syná fiwoiego : zemuż gó taf nieryz| 
clo pofłat + Było wiele potemPom; 
ADawidowych przed 7josefem ówiez 
tym: tezydzieśći y oóm qgenerdcyi być 
lo przed Jozefem &wietym/ áw tych | 
cowiedzieć idPo wiele potomtaw bylo 
IDamidowych: á co wet ja miedzy ms 
mi snáyoomdli fie y świeći/ iat byt 
SEzechiafi y josapbát s 6 .przećie Pan 
Bog żadnemu 5 nich przez tót dlugi 
czós nie viécil obietnice fwoiey/ mie 
pofłał żadnemu Syná fiwoiego na 


świńt. Coż 34 przyczyń tego? nie 
infa zdpzawos/tylo 13 iednibyli grześj 
śnicy) Orudzy 306 Acz byli swietynn/| 
nie mieli iednát tál wyfobich cnot/ táP 
wyfoliey świątobliwośći/ żeby fie bys) 
li mogli opietáé Synem Bo3ym/ y 
Flaświetfig ŁTarka tego. Dopiero 
tiedy fie Jozef świsty ná świat poz 
Easals tat myfotimicnotámi/ tat mwys 
fota świętobliwośćie/ wozach 2307 
(kich cozświeći s 13 mu 1u3 pan Bog 
ińto potomtomi Dawidowemu piz 
śćił obietnice fiwoie/ poflal.ná &xvtát 
Syná fiwoiego. Vlie motá to náutá 
le wielkiego w Rośćiele Bożym Doz 
cor Cbtysolodá świetego/ tat náir 
czdiacego. Angelus dicic: lofeph 
fili Dauid, Videtis fratres in perfo- 


a genus vocari, videtis In vno to- 


am profapiam nuncupari, videtis 
nlofeph feriem Dauidici ftemma.| 
is ism citari. lofeph fili Dauid: 
kricefima o&auå generatione natus, 
uomodofilius Dauid dicitur ? Nifi 
iquia fides promiflionis 1mpletor.. 
Loc ponieważ se wgytkich potomtow 
iDawidowych pierwfy fie Jozef óvows 
ty pokazał/ Etoremu Dan Bog vióćił! 
bietnice fwoie/ y pofłat mu na fiviát 
pna fiwoteggo/ wtora Dfobe Bofta; 
idzie 3átym/i3 Jozef swiety był nielńzi 
principii Diuine Períong, mit. 
kenda ad extra, był początkiem poź 
flánia Synd Bożego náswiát, 

Je też był nieidto principium 
kotin SpiritussaoGi,początkiem 
mia Duch Swietego ; dOWOJZE. 
Pierwhe Ducha swietego 3e whytttes 
mi doffonałośćidmi fiwoiemi poftánie! 
náówiát/bslo bopánny paseriaómiets 
fgey/ gdy Anyot do niey tzett : Spiri- 
itus Sanćtus fuperueniet inte. Tal 
bowmiem nauczdią Doftozowie 6wiaći, 
jlmbroży świecy mowi tál. Hodie 
rimüm Spiritus San&us auditur,& 
lauditut, & creditur. Dziś dopiero 
(pierw (oj razio Duchu Smietym flb>femy; 
[;ji dopiero o nim wierzemy. tymże 
y poważny Rupertus: A ntehácSpi- 
ricus Dei, fiue Spiritus Domini di. 
ebatur, nec facilé in omni ferie ve- 
«eris Teftamenti reperies; hoc infi. 
gne vocabulü, Spiritum San&ü: ab 
bocloco feré primü fonuicin aurib? 
noftris, hocreuerendum & infigne! 
vocabulum, proprium, atáue abfo- 
lutum, Spiritus Sani. * Quam ob 
keufam è Nifiquia maxime ex hoc 
lopete quod in Mania operatus eft, 
claruit hio Spiritus Domini, quód 
veré San&us fiv. Pr;édiym (pái) 
Duchem Bożym ába Duchem Póńfkim 
lbj? zwśny, y:nie łócno: we wyytkima fiá- 
tym Teflámentiez. nayd jieffto przegmifAaj 
Duebá Swietego : od: tego mieyfcá na- 
„przod zábrmidto m vffácb nafych, to 
zacne yfelákiey czći godne flamo, Duch 
|Swięży, A dla Ktoreyje Przycziny ? TiL 
Fo: dla: tey naywiecey, ij! dla tey (prdtoy 
ktora prawił -m Pánnie Naímietfey; 
nayiáiniey pokazał ten Duch Pań/At, że 
irft Swiety. X tát wedlug tych Doltos 
ow Swietych náuEi/ dopiero. piera 


Lib. 2. i 
Lucam. 


In Cap. h 
Mattb, 


wy tas; 


| 


Geh: 41. 


, jer] Fåráo do loef, otóm ćie po[lánowit 


|: 
IE 


| "Razónie IDtote. 


wfy tas ná świat Duch święty tál, 
poffonśle ieff pofiśny » Fiedy Anyot 
kzeti: Spiritus Sanctus füperüeniet 
inte, 2f co3 profe 34 asya byłó/ poz 
flania tatiego Ducha Przenaświetz 
pego 7 Siucbaycie co Anyol oo Pán 
ny PrsettaswietBey mows Ecce con- 
cipies & paries. Oto focgnieff y poro- 
dui ff Synś. A pánná co náto ? Quo. 
modo fiet iftud ? Z4lo fie to sflánie, po- 
nieważ ia méjá ( toieft Tozepbó ) nie 
znam ? Dopiero 2inyol/ idtoby vices 
gerenta Jozefowego/ obiecuie Pán- 
ime ibucbá ptzenaświetfiego. Spiri- 
tus San&us fuperueniet inte. Dach 
Smigty z [lapi nácie. Coc Duch wie- 
|ty/ pietwfy rà3 pomienionym fpofoz 
bem teft na świat po[tóny/ dby Jozefó 
lówietego był ińtoby namiefinitiem/ 
by to fpráwil/ egeo. Jozef świety 
fprówić niemogł. Toc tedy Jozef | 
6wiety był idtoby obásyo miflionisj 
Spiritüs SanGti: był nieidło pocz 
ttiem zefłónia na świds Ducha Przez 
naówietkego, Toćiużiafha tzecz/ G 
Bog Dciec niebiefki ożyczył Jozefówi 
świsteru/byd3 nielato principium, | 
pogotkiem/ wzgledem Perfon 2307. 
(ch ná świśt poftánycb. | 

© fie tnie Potentiam : i y 

tey viycyyl Bog Ociec Jozefoż 
wi świetemu : obazmy. Czytam w, 
Piśmie świetym vo Eiegóch 2 o03dtu/ 
i $óróo Reol 2Egyptu/ vżyczył mor, 
cy fieoiey prawie RrolewfFiey/ [práz 
wiedliwemu Jozefowi,  Dixidue 
Pharao ad [ofeph: Eccc confticut ce 
ary vniuerfam terram Ægypti: 
tulitgue annulum de manu fua, &/ 
dede eum in manueius. Rzek? (paść) 


nád wf ika ziemia /Egpt/fa : y zdział| 
pierścień z reki (woiey, y włożył go ná 
rekę iego. Vlie teft y niebyt Rvol niez 
pieti/ Bog Dćiec Pezedwieczny flep- 
|gy/ przećiwto nápemu Jozefowi 
jswietemu : vżyczył mu záprawde mo 

y/ podobney mocy fiwoiey/ dał mu 


Dz 


„pierścień, to teft/patrocinium , va^ 
irhigo Dátronem ludztim/ żebę był 
|nietato wfechmocnym/ to ieft/ wfyz 
tto ludziom tym Eroszyby fie Do mego 
wćietali/ fprawuiacym. © czym tat 
|pietnie Tereffa świeta, Lib, vite fua, 
Cap.é. Significare vult Deus omni- 
bus,patrociniumSandtiffimi lofeph 
implorancibus, quod ficut ipfe in 
hoc mundo voluit fubditus efle To- 
fepho, & eius obedite mandaus; 
ita etiam in celis ad dexteram Pa- 
tris gloriofus exifteps, nihil ci pro 
nobis interpellanci negat, qutnimój 
libentiffimé omnia concedit. Chce 
(prawi) Pan Bog w/jtkim oznóymić, 
ktorzykolwiek fig m czymkolwiek do Io 

zefa świętego vciekáia, iż iáko onná tymi 
wiecie żylac, chciał byd} poddanym lo- 
jzefowi, 3 tego rofkazdmia me wf ttim 
lache: tak y teraz, na prawicy Boga 
Oycá fiedzac, żadney mm rzeczy, o ktora| 
lcd nimi prośi, nie edmomi y j owfem 
wftko dla niego 3 wielka ochota vczyni. 

(Loc tedy wiyzył Bog Dctec fummá 
potentiam, y owfiem tatieyśi wfiechy) 
mocnośći Jozefowi świetemu. Tóć| 
tedy ponieważ mu vżyczył dobt/ (ivo: 
im wiafnym wielce podobnych.. táfíta| 
rjecz/ że wielki pofag wśiał Joze 

|świety/z4 Danna Disenaówistfo. Do 
tat tedy 3 pofagu Boftrego wielce bos 
gátego meżć/ fłufinie fie wfyfcy w po 
trzebach náfycb véretáé mámy: ftuz 
[pnie mowić możemy doniego/ co nies 
gdy Eqgypcianie Bo Jozefa w agyz 


jpóie mowili, Salus noftra in manu CG": 47 


tua eft, canrüm refpiciac nos Domi. 
nus,& leci (ecviemus Regi. Z4ówie- 
nie nife m rece twoiey o lozefie świe-| 
ty, tyllo pótrz ná nas miłośiernym okiem, 
á my mefito. Bogu náfemu ftuiyć bedjie- 
my. Opzośże ty nam O3i6 wpytkie pov 
etzeby náfe/ gdyż wpytEo mojej v 
igo/Etoregoś tu był Dycem: iemu| 
niech bedzie cześć y cbwalá ná 
wieki wieczne, Amen. 


lean; 13 


Lue 22. 


Aá wielki £3warte? / 


NA WIELKI CZWARTEK 
Przy Wieczerzy Pańfkiey. 
KAZANIE PIERWSZE. 


Exemplum enim dedi vobis, vt quemadmodum ego feci vobis, 


ita & vos faciatis. oann: 13. 


Dalem wam przyklad, abyście tak czynili, śakom ia wam oczynił, 


Wá ofobliwie Atty wyż 
prówił C HR v sTvs 
pan/ przy tey oftdenieyj 
diiśieygey  YTDleczetzy. 
Cbrjeśćianiew Chryftus 
śie(Tamilpy. Pietrofy Ztt/ 13 wofta 
why 90 PDlecze:zy/vmył nogi Danid 
fwoim. Tát bowiem mow: fExoánz 
gelifł świecy. Deinde mittit aqua 
in peluim, & coepit lauare pedes di. 
(zipulorü , & excergere linteo, quo 
erat preecinctus. ZValał wody w maczy. 
nie, j poczał vmywąć nogi Pcyniow fwo 
ich, y wcierać recznikiem:, ktorym byt 
przepźfany. Drugi Alc &tory Cory 
[tro wypráwit/ byfo prógnienie/ Ero- 
tym piáqiol pożywóć Pieczetży 3D- 
czniómi fwoimi: tat dbómiem do V: 
Gniow mówi : Defiderio defide 
caui hoc Pafcha manducare vobif. 
cum, antequam patiar. Prógmac prá 
|gnafem tego Bardnka pożyć + wami, 
poki Cierpieć nie będe. jeżeli Łiedy)tedyj 
ná offátniey YOiegersy nauczył nae 
Chtyffiie/ idEo tey VDieczerzy/ to tef 
KCidlá y Rtwie €Htyfłufowey/ poya 
wáé mamy, Cu śbotić rzekł : Exem- 
plüm enim dedi vobis. Datem wam 
bowiem przykład. Toć pomienione A; 
cy/przy tey DDieczerzy zdwfie wypráz 
wówóć mamy : tdprzó0/ omymwdć 


mamy nogi s to ieff/ zyśćić mamy fü 
imitienia nafie / dby(iny tdf tako nay 
czyfłBymi/ naypieEnieypymt/ przyfie” 
powóli- do tego Przenaćwietfego| 
Cyáttámentu. Dowtore: mamy pr 
fiepowóć 3 wielkiem pragnieniem oi 
tego Przenaświetgego Połórmu. 5i 
te Atty zówfie przy poźymwaniu pese. 
maświstfiego Satrdmentu wypiówow 
wác mamy: petase ná teróśnieyfymi 
Razdniu. Bedżie ro Eu czći y chwale 
Bożey/ ótu zbudowaniu nagemu. 


85 1pi300 pietiwpy AEŁWypzó 
wowóć mamy: to ieft/ mamy 
jemywóć nogi/4bo czyścić politto 6. 
|fummieria náfe/ przed poiymártiem 
Przenaświstgego Gdbrámentu: táz 
tun Comob3o árgumentem. Jeff to 
iuftum ,& nobis neceflarium, to czyć 
mic/ieft czecz fluBna/ y tam wielce poź 
trsebna. (oc tat czymić mamy, 73 
to teft iuftum, rzec fłufina/ cat pofás 
suie. CHtyfłus Dan w Przenaswiet: 
ym Satrdmettćie/ tef Ośiwrtie piez 
Fty/ y bes wfelábiey smásy: CdP go 
abowiem wychwala Oblubienicé w 
Pienińch fiwoich: Ecectu pulcher es 
|dilecte mi, & decorus. Otoi ty piekny 
wkochśny moy, y wielce śliczny, PSA 
ówiadcza Oblubienicy Augufiyn ©. 
|pigóc ná pfalm 44. Pulcher ergo in 
(coelo, pulcher in terra, pulcher in. 


Canti: V. 


vtero, pulcher in manibus paren- 
tum, pulcher in miraculis, pulcher! 
in flagellis, pulcher intitans ad vi. 
tam , pulcher non cufans mortem, 
pulcher deponens anima, pulcher! 
recipiens; pulcher in Jigno, pul- 
cher in fepulchro, pulcher in.coelo, 
pulcher in intelleQu. Pietny (psárot) 
Chryflus w niebie, piekny nå jiemi, pie- 
ny m żymiacie PónieńfAim, piekny m re- 
kách Rodzicow «. piekny w cudich , pita 
Kmy tv biczowżniy, piękny mzyrwaiac do) 
jymotá, piekny śmierć podejmujac , pia 
Kny dufe ktadac,piekny przyimutac; pie- 
[ny ná drzewie, piekny w grabie, pielny 
w niebie, pietny w rozumie. X 3e pietny 
y w Tfaświetgym Sátrámenćie : náa 
ucza Sácbáryap Proro!, Quid enim 
bonum eius eft, & quid pulchruma 
eius, nifi frumentum ele&orum, & 


vinum germinansVirgines? Co; /o- 
wiem ieft dobrego, 9 co pieknego iego, tl. 
lo chleb wybranych,y wino Pónienki ro- 


dzace ? 


Zach: 9. 


k ér 
ad populii 
Antioch, 


dace? "jáboby v3ebf/ mówi vesony 
Sueira i TAE feft wielta pietność 
tego DrzenaświetĘego Gábrámentu/ 
B powictzchna chwale Bofa przed 
ludźnić wielce zdobi. Ule tá ieft/ że 
gdyby człowiet nieomyty oo wpelEich 
imatuf fmoich/ choć y grzechów poź 
wfiednich/ prsyftapil do Llaświete 
pego Sébrámentu; ebesfofiby thes 
dzie pictnego fipetnym barzo czynił, 
Toćtedy vmyty/ to veff/ oo wpelitiey 
3méásy ocyficzonym / ma prsyfiepoz 
wąć do Drsenaawietge? Gyáfrámenz 
tu, Seby nie omyby/ y fpetnym pazyć, 
fiepmacy/ EŚtyftufa Bpetnym vayz 
mi; oowobse, Co roumiecte ? czyliz 
by ten Oblubieniec byt pietny/Etoryz 
by miał nos nágiity/ abo ewótzy ióz 
gody tobáctiwem pofpeconez Sáifte, 
prsystaéte / żeby byt barzo fpetny, 
Alle tót ieft/ i3 pe3yrodiacy Iaówietz 
fiego SAtramentu/ effáterny fie tedn$ 
Ciałem Ebryftufowym / sftáemy fie 
cztontóm Cbryffufoveymi : CáE bo2| 
wiem mowi Cbrysoffom S. Pro-| 
pterea femeriplum nobis immifcu- 
ic, & corpus fuum in nos contem- 
perauit; vc vnum quid (imus, tan- 
quam corpus capiti coapratum s, 
Dlatego (ptátol) (mego fiebie z nami 
(misla, J &iáto [voie nam dal s 4b fim) 
iedno nim byli, iáko éiáto do glowy przy- 
lojone. Toć teżelittoty człowiet pa3yż 
ftopi Bpetnym do Przenaświetkego 
Gjatrámentu : iuż czlonet cółego tez 
go OblubieńcaCbryftufa Dana bsożie 
gpetny : toćwfyteć Oblubieniec / to 
1eft Chryfłus/ beosie gpetny. Toć tez 
loy iuftum ett, flugna rzec ieft/ ábyz 
ffmy omytymi/ isto nayślicznieygymi 
ioo Przenaświetge Cyábramentu pzy 
ftepowális żebyfmy cat Cbryftu(a niel 
Bpećili. 
| Rece Eto. Celo to gezechy 
$miettelne gtowietá fpetnym czynia, 
jale nie powfiedrtie : toć tedy tylto 


jśmievtehte gezechy/ á nie powfjednie/ 
mmywáć nam potezeba. Toć śle mos 
pop Seby nam tat potrsebá vmywóć 
firmnieniertafe/ żebyfiny tal nayczyfte 
pymiprzyftepowali, CJA to ia obpo 

iáoam : YTie tylko grzechy Smietz 
eliie/ dle też y pomgedniie/ dufe ftos 

zefipetna czynią, Słuchay wie mnie 
le dugufiynć wiereqo/ tát mowiaz 


Aásánie Díecwfe. 


cego: Venialia noftrum decus ex- 
terminant, & animam inquinanc:| 
camdue veluc quibufdam poftulis „| 
& quafi horrendá (cabie replentia; 
deformem faciunt. Pow/edzie (piás) 
PL) grzech). pielność najt zifcqasy du- 
/$ maża, y one iśkoby iżkimić kroftimi o- 
|fyputa,nńwet firáfnym iátoby parchem 
dufe napelniśia. ©Oważże tu fobie Ez 
$0y / teżeli to grzechy powfednie ou 
fe nófey nie Bpeco : a zatym vtważ/ też 
eli to Chryfiufa/ tert czfonet / Etory, 
teft Ecofiámi/párcbem ofuty/3 piekno: 
ść wymficgony/ fEodze nie Bpcét : S4» 
prawde go fwosmi Proftómi/ fwon 
pátcbem ftodze zńraża/ d ztym ftoz 
Dego gpetnym czyni. 
YOiccey iege tzete, Co rozumie: 
€ie/gdyby (te c3lotwieE iedrie” ord poz 
Fazal / mátacy twarz weżomwa / druz 
gicgo oniá mátacy twarz wilezą/ tr3es 
ćiego did mótący twarz fimocza: cy» 
liby fie to nie pofdzomał barzo fpe 
tnym £ Żaifłe mie tnaczey. Maciel 
Jwiedzieć/1ż człowieł w grzechach choć 
tylto powfeonich bedący/ teft vo 02 
czech Boftich (pzośnieyfy/ niżeli gdyz 
by fíánot w poftáci we34/ dbo will / 
ibo finokć/ dbo ttoteytolmieć initey 
befłycy. 250 fprofność grzechu y nayd 
mnieyfiego/ choć powpedniego/ przes 
chodzi ipetrtość wfelkiey tzeczy maz 
teryálney/ Etora tylko teft y bybs moż 
Be. Szpetność bowiem EeotceyBolvoiet 
tzeczy métetydlney/ prsecivot fie piez 
tnośći mátetgálney : śle fprofność 
grzechu / przećiwi fie piebnośći náoz 
przytodzoney/ to ieft/ láfce Bożey; à 
Batym przećiwi fie nieiáťo piefnośći 
Bofkiey, Jeżeli tedy Eco przyftepuie 
bo Drsenabwietfiego Sattamentu / 
choć w grzechach tylko powpednich;) 
ptzyfiepuie fprośnieygy nád weżd / 
nád will/riáo fimobá/sqolá (pzoóniey 
Ify nád Eeoratolwiet bejfya. X tát 12 
lonococ fie w tym Przenaświetkym 
Sátrámenćie 3 Cbtyftufem / oważćie 
idi członet CHtyfiufowi praybáie 7 
z4ifłe nád wpytkie beflye (prośnieypy.| 
A sátym pomyślcie fobiejdło tát pezyj 
fłepuiacy/ fproftym Cbtyfłufa czyni! 
Ju; tedy iáfita t3ec3 / 8$ iuftam eft, 

u gna iefł/ ábyfmy dobrze omytymi/ 
KóEo nayczyfigego firmnienia bedacy/ 
do Przenaówietgego SAttdmentu 


| 
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4Efilrer 2. 


przyltepowali, | 
J; też to ieff nobis neceffarium, 
i$ tam omycym przyfłepować ooprse 
taświecjego Sattamertu/ teft rzecz, 
barzo potrzebna; Oomwod3e, YO miele 
tey barzo zyfłośći fumniemapottzeę 
ba nam omierać ; à zatym batzo fie 
nam przed śmierćig/ woda PoFutyj 
śmwietey pniywać potrzeba, Bo po 
+,SiDIETCI 2309/ fcrutabitur lecutalem| 
in lucernis : 3 mietwyporwiedziana 
pilnośćią/ ptzypattować fie Dupy ras 
Bey bedzie: A zatym v uaymmeyfą 
matute bórzo dobrze obagzy, Ale tat 
ieft/ 13 3 wietgym przygotowaniem 
pzzyffepować mamy do Przenastwiet: 
pego CeEcámentu/ ni do śmierci, 
Toć ieżeli nan to c3eG pottzebna/ vz 
myć fieiato naylepiey Dotuto świctą 
przed ómietcio; teft eż tam wielce 
potrsebna/ tábo naypilniey zmyć Doe 
futą &musto [ümfntente nape/ przed 
prsyfiepowániem oo. Przendświecz 
jego Sakramentu, | 

73 3 wietgą pilnośćia potrzeba 
nam dufe nafje czyśćić przed. przytezj 
ciem Przenaświetgeqo Satrdmettu/| 
niż przed śmiercią; obidśniam tatim 
podobieńftwem. Krol Affmetus 
tnial wiele ż01/ 3 Etotycb nim Erora 
wefia do Rrola/ przez owanaśćie 
tieśiecy/ E8300 fie wpt3z00 w fimoim. 
pogo powinna była czyśćić/y tożnyz 
m! oleyEdmi zdobić/aby fie byla Rzolo. 
iwi iito naytoiscey podobała. Pytam 
iatu/ gdyby tám było tedriyim 3 tych) 
nieceiaft/pcofto 3 pofotti fwoteg wecbo| 
ożić bo polour RzolewfFiego przy 
chodziło : druqimby bylo przychodziz 
fo echodźić do Rrold/ nieimmedia-| 
cè, dle praes drugie potote/ wtEtorychs| 
by byly mogły teficze fie oczyśćić/ oce? 
bożyć/ wetutac tego/ czegoby w wlaz| 
funyin pofowm sániebbály: pytam/Etor 
tymby 3 tych niemiafł/potezeba fie by/| 
fo w (moim mlafirym pstoiu/ pilnieyj 
czyśćić y chedożyć? czyli tym Etore 
profto s poto fiooiegó/ do potoit 
RtoleofFiecgo wchodzić miały ; czylij 
tym/ Erote wchoDźić mily 3 fewolegio| 
pstoiw przez infe poloie/ wEtorych| 
fie ieficze Gyśćić mogly/ ieżeli co dol 
ożyśćieńia opuśćiły * Przyznaćie ro: 
3urmern wgyfcy/ żeby fie tym pottzez 
ba bye pilniey chsdożyć/ y Gyśćić vo 


s 


fwoim wiajnym poto ttore profto 
oo Arola wniść mdty/ Etotebyinfieg 
poto wEtorymby ogyóctenia fwoz 
tego powetowóły/ miermiały, Zile cát 
teji/ še dufe nafie oblubiemce C bc yftus 
fowe/ tożnię prsyftepuia do Brold ©- 
blbieńca fwego/ 0o Ebryfiuja Pana : 
ta3 przyftepuig immediate, to zeft/06 
famiego zaraz Cbryftu(á/ á to ná ten 
c348/ gdyżyłącna tym świecie przyź 
(iepmabdo Drsenasmietfego Saltá 
mentu: znowu pr3yfteputo do niego 
po śmierói/ mię inmediate sdtope/ 
alettedy tego petrsebuio/ przechodza 
|prze3 potey zyfizowy/ wEtotym fie 
Joczyśćić 3 matul (ivoicb/ Etorych tu 
|sanieobaty/ moga. JAAieoys tu tedy 
|pilmey pottzeba fie dugom lu0ztim 
jgyśać przez potute sweta * czyli tb) 
een czós/ Eiedy przyfłepuie do Chrys 
fufa w Przenaswietym Gabrámenz 
Cie będącego ; czyli w ten czas/ tiedyj 
|prze3 $mietć ptzyfiepuią do Ebzyfłufaj 
w mebie Ecéluiacego £ Przyznać mua 
laiéte/ 13 daleko pilmiey Gzyśćić fie máig 
przez potute przyfiepuiacy do Cheyz 
fiufa w Przenaświetfym Satrómenz 
cte ; porieważ ć1 inż infiego poło w 
Ecorymby fie oczyścili/ to iefł/ czyfcó/| 
nie máig + dálelo mowie pilmey czyz! 
cié fis máto cv niżeli przyfłepniący) 
przez śmietćdo Chryfłufa : potemaj| 
ćvcego zaniedbóli oczyścić przej poz 
Ente ogniem Gyfcowym oczyśćić mo 
ito. Toć tedy fa rzecz, 13 mie tylko| 
aeceflarium,śle też (umme necefla- 
rium eft; nietylto rzecz nam pottześ 
bna/ óleteż naypotrzebnieyfia/ 16£o w 
naywisbpey fumniema Gyfteśći przyz 
fiepowacdo pisena&toictfetro Satz 
[mentu 5 ieżeli fie Ebtyfłufowi Panu/ 
przy tym ptzyfłepowóniu pooobác/ y! 
[90 niego tito naymietje Dóry otrzyź 
má ebcemy. 
| RE y drugi Att przed ptzyłmoż 
| $c waniem Przenaświetgego Sáz 
Prámentu/ vo iefi/ Att pragnienia. 
wyprawowść mamy i13 moric/Cbtys 
fiufaw tym Sattómenćie goraco práz 
«naémamy: domodze taE. luftom, 
„ffugna to rzecz/ & nobis neceffari- 
um, rzecz nam bárso potrsebrta/ prás 
gnać Chtyftufa w Przenaświetgym 
Satramencie, Toć gó. tedy prógnaćj 
Imamy. Żeto iuftum eft, še to fiugna, 


t3€3 5) 


Kazanie Pietwke, 


1303; dowodze. Chryffus Dan gos 
taco ptáquie/ śbyfmy g9' wtym Sda, 
Frámencie pożymali. Co&teby ftufina 
áby(ny myteż tegoż posyroama prás 
gueli Te Eonfequencya obiásmam 
icona soiftorya. ifie Soifforyl Prdnż 
cui i$ ROEU 1415. Hetman Role 
fiwa Sycylysfkiego nd. inie foto 
ciay idchatw meimáfey aromábste żolę! 
merftá; Osiednego ŁNidfła : wtym| 
Dano miu zuAć/że tonie Wezece tego pół 

ple/ iego połoiowy/ wttotym fie, 
bár3o qe Ne M lo p né 

omu Bü Oney t3ece/ á obaczywfy póź. 
cbols tonace/ (Fey do niego y mese 
te/ chcac qo Pottiecsme rátowác. YOwc 
feobse byf 


wied prawie tonącego: Dátrséiefi co 
czyni; oto b3iétesBey nocy w pada w 
esete gorzEiey LTTeti/ ttovo ćietpieć 
bedjie: d wpadńiąc w to esel'e/ y praz 
gnacbaczordtowóć człowietó/podA2 
lie mu iuż nie tylko tete/ dle wfytto 
Ciálo/ y rew fiwoie prsenabtoséo/ 
tooláioc na niego/ by fie tey teti/dbo! 
tácgcy Cidlá iego chwycał : to teft / dal 
by go pożywał, 3i quis maducaueric 
x hoc pane, viuec in zternum. Ze 
eli (prátoi) /to tego chleba pojyniść be- 
dzie, żyć bedzie n wieki. Riedy tá£ 
czo Cz R rs rw s Pan prńgnie/ dby 
nam tonacy/ te tete/ 4bo raczcy Ctdzj 


lo fiwote $wiete/ do pożywarmia poź 
Dak: toż ti nie pesysma/ 3e też fiupnie! 


głowie ma pragnac vchwycić fis tey) 
vebi to jeft? pożywać Ciałay Remie 
Ebryfiufowey w Przenaswietky Sde 
Erámencie? Saptamebe to Eażdy y na: 
|pzeftfy pzzysnać muśr/ i$. ponieważ 
€bryftus ferdecznie ptógnie / ábyfmy| 
(ld y Rrwie lego pożywali/ y my, 
też fługnie tegoz ferdene prdgnać 


maniy, 

5s też pragnac późywać Chry- 
ftufá wPrezenaświetgym Satramene 
čie/ ieft człowiekowi neceffariü ; taz 
čim dowodze átqumentem. Czlowie:j 
Fono: vbogiemu/ wagátosonemu/cbo: 
temu/ ztanionemu/ glupiemu/ ślepeź 
mu/ gluchemi/ 3góła wfielEtey nedzy) 
pódległemu : czyli meret pecena 
rium, nie tefttzecz potzzebnia mieć to/ 
lezym fobie tupić może t3ec3/ 1 Etorey| 
fie bogócewa/ delicyc/ wfycEie letátz, 
ftmó/ Dobd zgoła wfiytkie sámytáto ? 
Sápiamoós pzzyznóać £ażdy muót 13 ter 


= 
z 


mu człowiekowi teff to neceflarium, | 
tef to potrzebna / czym fobie te t3ec3 
możetupić. Aletdt reft, 13 w Przenas 
świetfiym Gdtrśmetóie/zdmytdi9 fie 
bogóctwó/ wpytkte Oclicye / wfyckie 
letaefirwć; d te wpyttie dobrá famym| 
ámnientem tupić fobie czlowiet v2 
egi nedzny/ moje. Toć mu tedy to 
pragnienie ieft neceflarium, eft wiels 
ce potrzebne. 

T w Przenaświetgym Sálráz 
mericie sámybáto fie bogactwa wielz 
(ie ; swiadczy fÉpipbamuf é. pifac 
ná one (towa Eroangeliey ŁTattbetz 
Bá Swietego: Venit homo quidam 
diues ab Arimathaas, nomine lo. 
'eph &c. Veré diues, veramgue è) 
aim fübitantiá Chrifti à Pilato do- 
no acceperat: verè diues, qui mar- 
garitam illam, que omnem precij 
eftimationé excedit, fecum alpor- 
tare promeruerac: veré diues, fac. 
culum namdue plenum geftabac;, 
nempe iplommec Diuinitatis che. | 
faurums. | Zápramde (ptátoi) byt bo- 
gitym on lozepb , ktory obie fulfincye 
ICbryflufame , dárowisna od Piłata otrzy» 
mat: prawdziwie bogdtis bo worek pet. 
? do domu ftoiego wniejł : pramdyimie 

ogáty, bo perły nieofücománey doffat ` 
ofytek Boftwá nieogárnionego Jkarh do 
omu [imoiego myial. Tymi ftowy odie| 


De Chri- 


(ti fepult. 


_ 3nác &pipbániuf 6.13 Ciálo Chtyfłuz 
Æ fowe/ 


14 


Pfal: 147: 


Homil: 1. 
in Lib, Re 
gum, 


fowe/ á zątym Przenaświetgy Gidlráz 

ment/ whytii bogáctmeá yo fobie 344 
myta, deteż ten Prsenaswiethy Sás 

Frament sámyta w fobie y wpyttie des 

licye/ voBytEie tojtopy ; rat pofásuie. 

pPialmiyta swiety o3naymuie fTid(tu 

jereselum[Eremi wgelti Dofłtet 1”, 
Lauda ferutalem Dominum, lau-| 
da Deum tuum Sion : Qui pofuit 
finestuos pacem, & adipe frumenti! 
fatiat tey. Chwal leruzalem Pánks; 

chwal Begá tmego Syonie : bo tbeja tre- 

ścią ciebie napelnii. ©wóżayćie proz 
fie/ w czym Proro Swiety nápelniez 
me Jetozolumy opattuiez YD famym 
vylto zbożu. Er adipe frumenti fa-| 
uat te, 2 czenuż to w f4mym tylko, 
3bosu : Czyli do dojtacku y delicyi 

wfiyckich imiafta one? Oofyć było mieé | 
zboże? Tát teft: Dofyć bylo mieć 
3vose. A co to profe 34 3boże tAFie/ | 
wyiytkie Qelicye y rojEofy w fobie ad^ 
myëdigce? Cleinfie/ tylto Ciało y, 
Ate Zbawiciela nagetto/ w Przeraź 

swietjjym Sdtramenćie, Che 14 $0) 
mows; śle 5. Pafchafius Lib: de Cer-| 
pore © Sanguine Domini, Cap:9. Hoc 
frumentum, Corpus videlicec Chipi- 
(b, adipem habéci& non (old m adi- 
pem, led & omnes delicias: ita & 
potus Sanguinis, Vndc quod des 
perra myitrcé manauit, nunc mel, 
nunc oleum, nunc aqua ; nunc quo- 
que potus dicitur.: quia quidquid 
pregauftare» fpiritualiter potueris, 
hoctrotá ibid6 inuenies. Ts(prémi) 
ghoje, Cisło Cbry[lusá Páni , ma treśc 
boj vmilo ná tym, ma m febie y mf5- 
it ie delicje - toż ma 5 Krem iego prze- 
nadre;/ía : y dla tego „iśke niegdy £.opokij 
ra; miod, drugi raz ole), trzeci rag wod. à 
obfićie plynelá : tik g tego Prgenafmict- 
(ego HY wfitioć płynie, czego: 

kolwiek duchownie kofftować możef. © 
tymże ypoważny Orygenes, Singu- 
lis fenfibus anime, fingula quzdue 
CaRisrvsefficitur: ideiccó & ve 

rum lumen dicitur, vt habeant o- 

culi anima quo 1lluminécuc : idcir-| 
cà & verbum, vt habcát aures quod| 
audiant; idcircó & panis vitæ, vt. 
habeat guítus anime, quod degu- 
(tec: idcircó & vnguencum vel nar-| 
dus appellatur, vt habeat odoratus 
anima fragrantiam: idcirco & pal. 


Na Wielki €3oatet; 


PR $ manu traćtabalis. Kåjde- 
4 (prówi) dufenáfey m ftoi, ie[f a: 
yeblmym Cu n z strs : dlatego ef y 
(prawdziwa fiiáttoiciay by du/ne oczy 
máty co midjieć © dlatego iefi lomem, 
by duffne vf: midty co ffeit dlatego 
lejteblebem, áby vli ludzkie mity czego 
ojywóć ; dlatego iefl maśćjayóby pomo: 
ienie náfe miáto [meig monia x dlatego 
|y dotykány bydz moje, y mireku piaffo- 
mán. Toc tedywedlug tych Doltos 
poim/wBythie w fobie ten Pzienaówise. 
fy SaFráment zamytá delicye,: 3e tej 
gémyfa w fobie vopyttte. lekórftwó; 
naucza Cyrillus ówiety, Non mor- 
Item iolüm;, verüm etiam morbos 
omnes depellic: fedat enim cum in 
nobis maneat Chriftus, (euieacem 
membrorum noftrorń legem, pie. 
ratem corroborat perturbationes 
lanimi extinguit; nec in quibus fü. 
imus peccatis;confiderat: icd e gro. 
os curat, collifos redintegrat, & fi. 
cur pafLor bonus,qui animam fuam 
pro ouibus pofiit, ab omni nos eri- 
gic cafu, Pzzeząśmiet(j (puiwr) Sá. 
ment nie tylko 3mieyc, ále też wfjt- 
ie od nas odpedza charab; ; wimierza 
atiem gdy fü pas Chryfiss mie/fa , fro 
je czlonkow náffycb prawo, pobożność 
macnia; tarbścye ferdecynę gli, grze- 
bom nafj chnie. gie) śle Loa lecz: 
ftucjone. goi, y iako póflerz dobry , tor) 
dufa (moie położył A] pęk y. w r^ 
;dym nas rótuie y dzwiga wpadiu. Pez 
manta tedy t3ec3 /13 Przenądwietfy ten 
Gitróment/wfytkie, Dobra czlomwiez 
tow: potrzebne/dofkondle w fobie zá 
myta. 
Dezas te wfytkie dobrá w Drzeź 
naówietgym, Gótrómenćie bedące/ 
upuie fobie człowiet defiderio, práz 
gnienić wielkim tegoprzenaświetfie” 
Sdtramentu s tál połóznie. ZBiędy| 
IfÉgypcyánte yoielce tótneli połórmu/ 
przysli do Pháráoná/ áby ich poťáťz 
mem wfpomogi : oOpzównie ich Phár 
jtáo mowiąc; Ite ad lofeph, & quid-| 
quid ipfe.dixeric vobis, facite. Jazóe| 
do lojepbá, á cokolwiek on rzecze, to czyń 
ce. Przyda do "jozepbó/ y tótguigi 
sboże/ á ftończywfy targ/pzzydaie Piz 
fino święte.  Crelcebat fames , ape: 
"uirjue lofeph vniuecfa horrea, & 
wendebaw Agyptijs. "mapa! (fe 


glod, 


ra prawożiwy Jozeph £bry(tue iel 
z vs,gumita/ co iejt/ 00b24 fwoie nie) 
bieffie m Desenasivietgym | Ci4teáz 
mertéie : ále mie vopr300/4$ ccelcic fa-| 
mes, d$ tego Drsenásmistfego Sáz 
Erómettu barzotro prógrie. A lubo 
Joseph vo Egypóie/mie 34 famo tylto 
pragnienie zbożeEgypcyńnom przez 
dawat: Chryftus lezes ieoriat wtym 

aoorobliwpy nad 7josepb4/i 3d (áo 
mo prdgrtienie/ dóle dobrá tego Sá- 

pómentu ówietego : tát Ońlece/ iż im 
[Pto wiecey cego Sattamentu świete” 
prógnie/ tym wictfiedóry 5 nieğ biez 
t3e > im go 345 Pto mniey prógnie/ 
tym też mniey ottzymuie. Viie 1a €o| 


fex, vel vnius libre ; & quamvis o-| 
mnibas accenfis,rn qualibet ma gna 
& parua,tocum lumen accipias; vi- 
delicec calorem, colorem, & ipfum 
lumen: judicabis camen, quod mi- 
nus de lumine recipiec ille, qui can- 
dclam paruam accendit, quà w ille; 
qui maiorem, Ita contingit in hoc 
venerabili Sacramento, tantam ac- 
cipicis ex illo lumine, quantum del 
materia fincerz dilectionis, & a- 
moris, & ignici defiderij, porcais 

lako [p:éwi] gdyby was wiele z świecą. 
mi przyftapiło do iedney gápaloney śmie- 
jce, dle nie gie Inátimi twięcómi: boby 
liedne byty mias fe, y tákiej knoty mája- 
ce, drugieb) były 9.1. [nimi knacikósni 
|dienkie; przyznać musicie, ij chaćbyście 
(wifey świece zćwiedili, á zótyna m/i- 
lobyíéie mzielico do f nistloici nalejy, y 
cepto, y farbe, y tafhorć ; przećieby te) 

mas miecey wzial fwińttośći , ktory 

rieka świeca przy(tapił, ten pdf. mamie); 
ktory z mnieyfa. Tákċi fie dzieie w Prge- 
nafict fe? Sákrámentu vj mánin : przy- 
|chodzaiedni g wielką imieca,to ie/L wiel- 


to iefl, z mółym pragnieniem : wfofcy ć 
` |Przenatwietfj Sakráment biora, w/óskje 

|dóry y Jkutki tego Sákrámentu nie ie- 
idnáo otrzymuia : ci málo biora, ktorzy 
Z ciepłym prágnieniem przyiepuia s cil 
barzo wiele, ktorzy 5 ogni/t,m pragnie. 
|niem pojym sia. 
potiíewas tedyChrześćidn(ki elo 
(oiecse/tefteó roielcená dupy pbogim/| 
neb3ny/ chorym ; -á 3átyra begactiv/| 
oelicyt/ leFarftw/ potrsebiiacym : á| 
imo Drzenaświetgym CxáPzámencte/ zd 
imytáto fie wgyttie bogdcewa / why- 
tie delicye/ wpytkie lePárflvodi y me 
mo$ef fobie tycb dobr tiiácsey Eupic/ 
tylko defiderio,mitoscta/ y goracym, 
pragnieniem Przenaświetkego Cz 
Erdmentu. Toć tedy to defiderium,| 
ieftéi ńeceffariam, iefići DZiwnie poz 
tezebrte. Zdobywayje fie tedy ná to 
prdgtnienie/idko naywiecey. Przefjłóż 
osńiąći Do tego rzeczy ŚWIĄtórWe/pzZE 
labs Wieś/to teft bogdcwó;pazekłaź 
03a żonó/ to iet; toftofi ćtdłó ; przez 
IBlabsaé pisé tatsm wołow / to teft / 
|pieć fiwyftow twoich; przefitadzatóci 
(mowie te rzeczy ; bo do mich obraca 
affefcy y delideria, $505e twóie/ á 
satym ich cále Eu Przenaświetfiemu 
Sdtedmettowi obtacić nie mojeb: 
oddalżewpytieteńffetty y defideria| 
twoie 00 tych marnych tzeczy/ A os 
Ibroć ie Pu fámemu Bogu w praena2 
$wietfiym Cáramencie bedacemu. | 
Co rozumie ; gdybyś był wrzeczyj 
Doczefite oboai/ me mialbys 1dno 1c2 
ben bátlog/ Abo Łóczey głioy m Eroz| 
rymbyś leżaf/ á przytym iedne éret2 
imiege latáno/ w ttorabys fis p:3y97 
postewal/ y garneczeć alumány/ 36€ 
tegobyś ialmujny vbogiey pożywał:| 
m tymćiby idti Rupiec bogaty w tras 
imiefiwoum pokazał wiePiebogácemá/| 
idto złote naczynia/gaty ztotógłowoz| 
we/parłatne/ ieowabne/ Eleynoty pez 
tel y oiámentom nieogócowónych: y 
itsebléiby tupiec/tup to v mnie why- 
` gto Tybyá obpowiebfial : nie mam ZA 
co. Onby nato : sátocbay fie tylko wi 
tych bogáctieácb. moicb/ pzagniy Ich) 
Iey[Eo/á dam ét3á to prdynienie bóg 
|ctwń móle :-y im wiecey pragnąć tch 
om tym wiecey bogactw moich 


eż'mief. Pytam ćie człowiecze ? ndy 
yá widział) i3 él áffeët Eu onev bát- 


kims pragnieniem drudzy z máta imiecyka, 
— : 


"Zz 4 M" 


Wá Wielki Czwarte? / 


fogu swemu pazegładza do pragnicz 
ma onych nieófácomanycb Eleynoż 
tow/ w perlóch y dyśmentach; gdyż 
byś widzial ct (feft do Ortey Siere 
miegi twoiey fataney/ prsefibaosa DO) 
pragnienia onych slotogtomoyeycb y| 
tofeowrrych gat; gdybyś wiosiel iet 
áffctt do oneg aliniéne? gatnta/pzzeć, 
4034 do peńgnieria onego feros 
złotego naczynia / cztowiełń bogáter 
go: pytam cie mowis/ Gylibyś śffee 
teow twoich nie oddalit/ y nie oder” 
wał ob onego barłogu/ oo oney ier» 
miegi latáney/ ob onego garnta glis 
nidriego + Sápramos/ y odrobuis to 
zumu mótąc/ oddaltbyś wpytkie Afz 


feftytwote od tAE mátnycb rzeczy: á 

obtocjibyś mitto pragnienie twote 
bo onych nteofiácománycboobt/dby& 
ie febietym prágnientern Eupil, Oro 
glowiecge Cbrscéciánfls / Kiedyś deft 
w dobrá duchowne bát3o vbotri/ poz) 
Eazuieć Rupiec niebiefli / C oryftue 
Tezve, nieofácomáe bógóctw fiwoz 
te w Drzenaswistgym GErámenicie/ 
ychceć ie przeDać barzo tąnie/ 34 práz 
grtienie tylEo zfetdeczney ilosct poz 
chodzące: do Etore? pragnienia pror 
fbabsac afjekt bo tego bárlogu/ Do te. 

qo gnor bogaczw świąt tegos prse 
giaozać óffekb oo tey latáney siermigz 


gmieniem tu Bogu Ola tych mócnych 
tzeczy podnosić, Tát śbowiem nau: 
3a Glo(fa ex S. Gregorio. Amorergo 
rerum terrenarum, vifcus eft fpiri- 
kualió pennarum. Mefefé rgeczy giem- 
ich, lep to iefi fkrzydet, milecieé chca- 
geb de rzeczy mebiefkich. YXwasse fov 
bie człowiecze Cbtsescián(Ei/ ieżeli 60 
nie flugna czecz/ byś wgytdkie óffetty 
tuore oderwal od rzeczy świńtowych, 
byś ich nie Łochał/ dbyś ich nieprá: 
gnat; żebyś tát wfytte swore cheć/ 
wfytto twoie prágnienie/obroétf dO 
'Ebryfiufa w DrsertaówietBy Sdttha | 
meńćie/ y ábys tá tym prágnteniem 
Fupi fobie nieoacowónedobińiego!) 4 
D zaprawde to tzecz teft barzo ftupna.! 
(Wiec tedy te dwa Atty wyprawuy 
3ámpe człowiecze pt3eD przyłećiemi 
Pzzenaswistge? Sátrámentu : prmyż 
way pilnie finnienie twoie/ y práz 
gniy ferbecznie tego Połarmu : à cát 
otrzymaj s mm wieltte niebiefEie Ode 
ty. Co nam day Cryfłe JEZU/ 
| ttory żyieg y Ecoluief tá 
| wieki, ANET 


"NA TENZE DZIEN 
Wieczerzy Pańfkiey, 
KAZANIE WTORE. 


Sciens TEsvs quia à Deo exiuit, & ad Deum vadit, furgit 


Ą coena. — oan: 13. 


Wiedzac /ejns iż od Bog wyfedi, y do Bogd idzie, v[1die od wieczerzy. 


Pifüiac nam f£wángehifté, 
świety odeśćie Sbáwicielá 
náfego ob nas do Oycá/ 
opifiwie oraz WIADOMOŚĆ ies 
go o odeśćiu fivoim ob © y» 
cá do nas, Chtześćiśnie w Chryffuż 
sieTiamilgy, Sciens Igsv s quia à 
Deo exiuic, & ad Deum vadit. 4 ie- 
dac Pan I uz r s, ijod Begź wyfedł, y 
|do Bogź idzie, A nócoż toprofe táto 


i6demość. iege opifinież Miał Chy Imośći wiele : borniał Vifionem bea- 


wiele: Jlebyt Bog/miał wińdomeść 
boftonatą o febiefimym Bogu; miał 
też wiadomość y © wpytkich Eteatuz 
tách fivoido : be Sapientiz eius non P/al: 146, | | 
e(t numerus, Madrośći iega liczby nie| 
mál. Jle też był Cslowieb/ według 
Theologow, iegeze wpieswfym po») 

(ia fwoiego punićie/ w żywocie 
imaćietzyń(kim bsdąc/ miał wiádoz 


E pan ingych widdomośći bárso 


Í 


tifica, 


Late 1. 


tificam, widzenie (áffre Boga vo Toys 
ky Przenaświetficy Jedynego/ przy 
Etotey wiożisł w Bogu y c3eay (twos 
t3one. Aial przytym oras y fcienii-| 
ani infulam, widbomoóc 00 230g 
wlana/ przez teora cótże wiele r3c3y. 
poznawał. £Tliat potym y trzecia 
1ábomoásc/ fcientiam acqui(itam| 
(pór experientiam, miai vmteletność, 
Etotey nabył przez Ooświadczenie/ y O) 
Ptovey mówi Ewángeliftá swiety. 
Proficiebar Iesvs fapientià, Poma- 
ja! fnt Pan Iazrs m madrośći. Pontes 
waż tedy Cbryftus Pan miał wiele o 
hotelu czeczdch wiadomości: gemi 
nam Zwántteliffá swiety te tyllo ofoz 
liwie/ Ecora miał o odeśćiu (ivoim 
oo. D ycá bo nas ná świdt/ przy tym 
lodefcii letto 00 nd/opifitte ? nromiąc: 
Sotens Iesvs quia à Deo exiuit& ad| 
Deum vadit. /Fiedzac Igzr 5, iż o 
Bogi myfedł, y do Bogd idzie». €39 to 
podobno Cbryftue pan SOdhodząc odi 
nas bo Dycá przez śmietć/ Eonformos 
wat (ie odeściu fwotemu oo Qycá Do 
nas: y €áb przytym oDeśćiu 00 nas) 
ibo Dycá/ potrsebá mu bylo nieiäțo 
Wiedzieć Odeśćie frvoie 00 Oycá doj 
nas: TAE teft Chrześćiśnie FiamilBy.j 
Cbtyfius Dan odchodzenie eb nas doj 
Oycá/ Eonformował odchodzeniu 
fiwoiemu 00 Oycá bo nas. YOGym| 
Fonformomal: poPaie nóterdźniey:| 
ym Razóniu/Eu ét y chwaleB ożey/| 
atu 3buiborániu nagemu. 
YO wielu wprawdzie  tzeczóchy| 
w piąći iednót ofoblimie/ Eonformo^ 
wal Cbryftus Dan odchodzenie fieoie 
ob nas do Dycá/ odchodzeniu fwoiezj 
mu ob Dycá Do nas. | 
DYZP'300/ zofłal Syn Bo3y przy 
Pyu modo fpirituah, tlo 
Dudh; prsyfieoloo nas ob niego/ mo- 
|do corporali, wéiele śmiertelnym, | 
£odbyśćietym lepiey zrozumieli/ poz 
jerzebć wiedźieć ; i3 poti iege Syn 
Bożyzofławał eylEo przy Bogu Oyz 
cu/ dwuch mu tzeczy bylo potrzeba, | 
Ziedneyfirony potrzeba było Synowi 
Bożemu odeyść o0 Oycá na swiat; 
bo tego 3béwienie natobu lndzkiegoj 
ottsebexeádlo : 5 drugieyfirony poz 
t3ebá było Synowi Bożemu przyj 
u Oycu zofławać ; poniemas id; 
o Ociec w Synu/tśt Syn w Q©yci/ 


Zazdnie DOtote. | 
- eceffarió, Eoniecznie/ nierozdzielnie 


|miefta. Cożwymyśliła miłość 250^ 
jika mabra ymeocna ? YOymyálilá y 
ipoffénowilá to: Lieb Syn Boży 
iednym fpofobem obeyosie ná &ueiát/ 
lotugirm fpofobem niech soffama przy 
|Dycu: modo corporali abear, mo- 
|do fpirituali remaneat; y tat Ver- 
bum CARO FACTYMEST. Słow) 
Ciálem fie sido: & habicauic in no- 
bis: z do ra priyfedf smeftáto: á| 
pezytym w Bogu Dyeu ito Baety| 
Duch 3offlo. Distnym to podobień:| 
fhwem obíáónia Auguftyn Swiety 
Serm : res. To (pzawi) flowo mete 
wiryflome/ totosumtene/ tore la 
wam tetas powiáoem/ przy mnie vo 
tożumie motm se(láte : á iedndE y Do 
was odemnie odchodzi: zofłóte pr3y 
mnie ouchownie; boia to co wam 
powiadam, poftátemu rozumiem : á 
t03ie bo was mAtetyńlnie praes glos 
iezytć moiego ; bo y wy eo co wam 
powiśdam víty&awgy/ zrożumiećie. 
|podobnym fpofobem Jedyny Syn 
|28oży/ Slowo ono rosumü Boftieg: 
|Syn.30ży/y obfgebl ob Oych do nas/ 
i9 3offal przy Dycu : przypedł Do nas 
|potrycy máterya/ Ciálem s zofłał 345 
w tożumie Dycowjkim táto Dudy y, 
iito tám soffamal oo wiekow. [ 

Tataj tendność nieidto przyfiła 
nategóż Gyná Bożego / gdyti 3 áo 
mi nácym áwiecie metal. 7 tedney 
fttony/ goraca miłość przećiwto luz! 
psiom iaEoby go pisymupala/ aby był, 
przez śmierć Ec5y3oieo O0gedł oo nas) 
bo Oycá; bo ludziom do zbawieniń 
nic potrzebitieyfieQ/ nic pożytecznieyź 
Bego niebyło/ idbo śmietć niewinna 
| JEzufowa. © Gym fam Hbawiciel 


|rumramen dico vobis, expedit vo. 
bis vc ego vadomu. Jednák mam te| 
(piówi ) powiśdam , potrzeba to wam, 
abym ia od/ed! + D tá małość zbóż 
imienia luozEiego/nieińto wypychałaj 
Syná BOzego 00-luD3i/ ná śmietć 
krzyżowa. S drugiey fitony/ taż mul 
tość przećiwio ludziom nie bopud 
poaśló mu odchodzić ob fuosi. Ro 
lcbáne bowiem oo Fodbántá tru 
tma obeyóé : wioje miłość/ puśćić 
psiechce/ tadby miluiacy zówge by 


przytomny temu / Eterego miluies 
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kd 


po Dezniow fivoicb/ ed£ mowi, V e- Lean: 16. 


€ 3 és — 


158 


lośn: 13. 


Ad Philip, 
2. ca. 


Matt: 20, 


Má Wielki £swattet / 


ieh: mu tot bez Eochanta/ cepti 
miesiąc, éiepbrosieri y owgem ctepta 
godina: tejFni y bolere vftámignie 
be3 tego/ ttoreqo tocha, Thitc taf ná 
świecie pr3yiaciela nigdy nie vinilos 
wał/ńto pmitowat Chzyjtus złowieź 
Ea. D czym iáme świAdczy Ożióieyia, 
Ewangelia świeca, Cum dilexigez| 
tuos, in tinem dilexitcos. Fmitowa- 
mj [pedum] fiwoich, do kości ich vmi- 
tomai. To ieft; tat bát3o/ tat gorg 
£0/ 3in3 gorecey y wiecey binilowóć 
nie mogł, Coc mi odeyść ob lud3i 
tzecgbyiá bárgo ćiegia. Coštedy miat 
esymié/ kiedy ziedney trony miłość 
nalegała aby byt oofebl/ 3 drugiey 
ftromy tesymálá/ Aby był nie obcboz 
diil? Taż miłośćmądtay mocha/tózj 
ti woyndlazta (pofob : Ddeydź Synu) 
Bó3y ed luos y Zoffań przy nich; os 
dey03 na $mierc/modo vilibili;3o[fart: 
przy luoziach in Sacramento, modo 
iauifibili: $Oeyos do Oycá przez, 
smierć w ciele wibomymy softan pŁZY 
luosiácb 3o SńEramencie/ ve Ciele mes 
wido:nym. Cat pezymł Syn Zoży:| 
Oto bowiem DZI ebcboosi 3 YDieczej| 
rży/ iurgic 4 Cona, Dzie 00 ludzi 
ad śmierć onto w étele w;domynm 
zdfłaieiednać przy luosiácb vo ciele nież 
mibomym/ oáioc (ie im w praenaz 
świetgym Gatramenćie/ mowiąc: 
accipite & man ducate, hoc elt Cor- 
pus meum.  Bierzfie y poływayćie, to 
teft Ciálo moie, Toć wtey piervofey. 
tzecżzy tonformował £4ryítus Dan 
|Odeście (iore 00 naa Do Dyca/odeśćm 
fwosierma oo Dycá o nas :iało sotal, 
cá odfiedł/ á przecie przy nim softa 
t4P y 0o ycd o» nae odfiedl/ śprzecia| 
przy nas zofłat/ m Drzeiaówiecgym 


Záfrámenćie. 

D otote: Odeście Synd Boże 

qo ob Oycá;tátie było. DOBeOł 
00 Dycd/ d przygedł bo na5/1n forma! 
fecui, vopoftáci fużebruta, Tát bos 
wiem naucz: Diwel Swiety, Exina- 
ntuic (emedpium formam ferui ac-. 
cipiens. A^ jnifgyt fimego fiebie, preji 
muiac ná fie pilti? fłujebnieza. X fam, 
Cbtyftus o (3bie mowi : Non veni 
miniftraci, (cd. miaiftare. Nie fea 
fedlem iby mi fPujono, ále ibym [lu 
d ione pes O ycd eel? 
Jofłał śafoby fub (pecie panis, pod o 


Bes cblebá. Tat bomiem nóuczi 
erhat świety, Serm: in Cena Domint 
Do onych [toro Pfalmifty swietego dle] 
luduigc; Panem Augciorum mad- 
ducauic homo. | Co:uedunr igitur 
Angeli Verbum de Deo natum, pa- 
ne (uo viuuar Angeliin c«elis,& bea- 
i func, Pejymáia ( płówi) Amofowie 
Slo má z Bogs uredzonego, chlebem (mo: 
im żyia m niebie dnyolomie,y biogoftń 
wienifa.  Rtotymi fłowy Odie znać 
Bertat świety/ 15 Syn Boży sawe 
sofiawat/y 3oftdie (ub pecie panis, 
Hidtoby poo forma chleba. Temu tás 
Eiemu fivotemu 00 Oycá Do nas 004 
cbodzemu/ . zaprawoe tónforinówal 
(Chryffus to ostéteyBe fiboie odchode) 
MieoQ nas do Dyca.  Ooficol 00 Oy 
cá) áprayBeoL 00 nas/ in forma letut, 
tw pojłaći ffużebmita : oto3 też OS 
03100 nas O316/1n formaSerui: mowi 
bowiem Ewdngelia świeta. Surgit) 
ico:na, & pom veltumenta fya: 
cum accepiffet linteum, precnxit 
fe, deinde mittic aquam in peluim, 
& coepit lauare pedes difcipulorumi 
& cztergere linteo; quo erat peg- 
elnótus”. /F/lżie od miecjerg y, gdeysmu- 
e 4 fiebie fate, przepófnie fie ręcznikiem 
jerge w naczynie wody, leie w miednicę; 
umywa nogi Pezniom [woich.  €3yl1 to 
tu nie (pecies (erui, czy nie pojtác ftus 
Bebmibá? Q3zdifłe vat. fTlobra Abi 
góil idac dO Dawidń/ tát oo mego 
mowi : Ecce famulątua (it in ancil.), 
lam, ve lauet pedes feruorum Do. 
mini mei. Oto (prawi) ffugś timori 
niech bedzie fłużebnica. 20 co Sole 36 
powińiność tey fłużebnice z, vi lauet 
pedes (eruorum Domini mei + 4) 
vm;mlá nogi flug Póńfnieh, Ponież 
maż tedy Chryffus Dan 9bcbobjac 00, 
ludi vmyta 3 wieltą poEOtą nogi 
fug Dáni) to teff fug. Bożych s 
toc odchodzi oo ludzi w pojłóći [fusca 
bmtć, Znówu odchodza 80 Oycá) 
zofłaf pasy Oyen (ob ipené panis,pod 
formodhlebó. © oo nas obcbobsac/ 
przy nas zoffawa fub (pecie panis, 
pod ofoba chleba) w Drzenaświetgym 
Sstrómenćie, Tat bowiem, iván: 
eliftá swiety mowi: Accepit Iesvs Mardi 14. 
panem, & benedicens fregit, & aic: 
Sumite, hoc eft Corpus meum. 
Wiał Inzvs chleb, blogofłówił.y ła- 


mat, a 
| 


vbi cít dinerforinm;vbi Pa(cha com, 
diícipulis meis manducem ? Kc ipfe 
joftendec vobis cocnaculum magnü; 
ftcacam : &1bi parate. Ffagotował 
fobie potoy Pan ieden w Jetuzalem/, 
obitge pietnymi gpalerami : bo to 
wyraża to fiowo/ coenaculá magaü, 
(tratum, łażcie/ (pivot) morucie temu 
nte Go|podarzoni niech mi tego fives 
okoiu. Uflapi, tam chce. wieczerzóć.| 
Cla flowá €bryftufowe vftapil Pan 
KBofpobars poboiurenego/ y mfytttey| 
jo3bobyiego, 3waiáia mowie niebtos 
£3y/ 13 tymże fpofobem/ poftapil fobiej 
KEbryftus/ na offatniey PDieczetzy 3, 
fiubftancya chleba. Gubfłancya cblez) 
bá ma fiooy potoy/ wEtorym (poczy: 
tva/ to ieff/ cercam magnitudinem; 
pewna wielkość m bofłyey : ma ten 
poloy/ śćiśne/ toieft/ quantitatem; 
osoobioroiáto śliczną Bpalera/ bias 
łośćia/ (mátiem/ y inymi praypábloz 
écámi, €oż Chryfłus pan flomem| 
fivoim Bolim gyni 7 Tymi flowy 
Hoce(t Corpus meum.: 2 ieft Ciáto| 
moie : czyni prsemionienie cblebá m 
Cilo (moie. "jáboby tzetl; vftepuy! 
panie o(pobarsu fubfłancya cblebá/ 
10$ 3t90 prec3/ ia baba wtym polow 
fpoczymatł/ toieff/ fub hac quantita 
ce; 1a bede tą Fpaleta/ tæ bialośćia/ 
to teft/ tymi pezypadłośćidmi chlebó/| 
potryty. Dfłapil ten gofpodat3, fuba 
ftancya cblebá/ á fam Cbhryfius zofiáz 
ie snami (ub (peciebus panis, podj 
lofobámicblebá. (oc zapramds y w 
tym tonformomal odchodzenie 9d 
inae bo Dycá/ odchodzeniu fivemu ob 
(Dycá bo nas: że idbo odchodząc od 
Oycá prsyfieoL do nas w poftáci tugi, | 
á softal przy Oyen pob.poftácio. blea) 
bá: tát odchodząc 00 nas do Oycá/ 
lobfiebt w pofłaći fluqu/ 4 softat przyj 
| as pod ofobámi chleba. 
i Orrzećies odeśćie Syná Bože 


| go obDycábo nas ná świót/by 


IE 


o tátie, (DofebL ob Dycá/ áprsggeot 


Jásdnie lOtore. 159 

miil yy rzekł» Bierzcie, to ieftCidto moie. 00 nas/ palfibilis, cierpieniu podleż 
 Dważńigniettorzy/ 15 bówićiel náp/ ły; á softat przy Dycu ira paflibilis, 
gat fobie 3 chlebem poczoł/ito fobie. |ćierpieniu nie podległy. 173 prsyfeot 
Pogat 3 Panem onego wieczernitć.| T do nas paffibilis, wysnátea wiárá 
Poftat do Dáná tego weiecgecmbá |ówiera Mótholicka w Symbolum | 
Owucb Dcstfiom fmoicb; tato im dd |fmoim: Palüs (ob Ponuo Pilato. 

„ [lac informAcyg, kt diceris pacrifa-|.— | mecjon: pod Pohtfkim Pitatenzz. o 
milías:domüs; dicic erbi Magifter,|  |cymże Bernat świsty. Chriftus vo- Trad: de] 


luit humanis communicare: mife- £744: bu-| 
rijs, quod eft per omnia fcatribus aíz|miir. 
fimilari; vc fimalicer paflis ac tenta- 
tis, mifereri ac compati ipfo'difce- 
ret experimento. Chry/ha ( ptówi ) 
lchciat byd vczeftnikiem mizeryey ludj- 
lieys co efl, we wfytkim bydi bráci poda. | 
2 5 by tak ierpiac)m y kufonym, fă- | 


mm doswiadczeniem nauczył fie wyro- 
umieć. Jå sá&pesy Bogu O ych 302 
ftat impaffibilis, idfra rzecz : bo 307 
ftatim mutabilis, á 3átym nulli acti-| 


oni corruptioz fubiećtus, nic ob nią 


togo cierpieć niemogacy. 3, wtym, 
|Ebryftus Eonformorat odchodzenie 
fiwoie oo nas do Oycá/ odchodzeniu. 
|fwemu oo Dycábonae ; prayfiebl oo. 
|nas ob Oycá paífibilis, Cierpietlivoy/| 
śzoftat przy mim impaffibilis,niecieta 
pietliwy:; y teraz tółże odchodji oo, 
nas paflibilis, á 3offáte przy nas im. 
palfibilis: -. 753 odchodzi paffibilis, 
Gierpietliwy; iafnarzecz. YOycboosi) 
ibowiem 0316. 3 wieczetnita/ niofac 
dobrowolnie Cialo fmote przenaź 
swietfie ná ftogie meli,  25eb$1e Dźiej 
$ieyfiey nocyidko totr den poyrnány/ 
swiGziny/ 3beptány/ bedzie polito 
wóny/ bedźle popystowany/ bedzie 02 
ftórzony/pocwatzony/pofromocony/| 
popłuty/ nasmiany : bedźieiutto róż, 
nopo mieście/po tatufácbwlogony/ 
bedzie (tode biczówany/ bedzie niez 
mitośletnie cierniem (Eloty/ bedzie 02 
(Erutnie na Rwzyżu miedzy wiem toz 
lerdmi sáwiefony y zabity. Toć tedyi 
0315 odchodzi ob nas paffibilis, ćietz 
pietliwy. A idEo3 przynas w Drsenas| 
jswistpyOaErdmenćie sofféte z Sofféi 
impaflibilis, niccierpistlivoym, P 1áuo 
cza bówiem Subtelny Dottor / że!” 4 fent: 
Chriftus in Eochariftia exiftens,nildifi»" 10. 
pati poteft. Chrj/lus w Przenaświet-A"<f: 6. 
(jm Sákrámenčie bedacy, nic cierpieć nie 
moje, Rdáietego 3 inpyrni Thcologó4 
mi ptzyczyne : 3e agens creatum;non 
poteft agere in fübie&turm, nifi exi- 


ftens j 


Vá Wielki Czwarte 7 


Serm: 69 


"nat świety/ vważdiąc onefloma Can: 


itens modo quanciraciuo 1n ordin, 
ad locum : Corpus aucem Chrifli; 
lic non exiftic 1n Euchariftia, aby 
(pramu) ciáto iśkie cierpuáto co od rzeczy 
|/mo1 zane) máteryalne, „potrzeba jeby to 
ciałob;to mà mie feu razdzielnie, to iefl) 
zeb) rojne cse ici tego, rojne cześci miey- 
ca z fle powpály *,Ciáto sát Chr ftufome) 
nie iejl tak. t Przenaświetfóm Sakra) 
menée. Toć nic ćierpieć 00 idbiey ter 
c3y máteryalney mie może. Toć tam 
zofłaie Chryfłus impafibilis niećiete 
pietluwym.  Toć odchodzenie wole 
ob nas/ Eonfoxmomal Chryftus Pan 
wotey mierze odchodzeniu feeoiemu. 

oo Dyca, 

A poeci odchodzenie Syná 
Bożego ob Oycá/ bylo tóbie, | 
Doiebl oo Oycá ná świat / cocus o- 
qnibus hominibus; & totus fiogu. 
lis gyte wyfiedł wfpytkim ludziom; 
y vojjytet tażOernu czlowiekowi sat 
bna y piyy Bogu Qycu także soffat 
Otus IM toto /acre, & totus in quo+ 
libet Angelo eius; whyteë we whyz 
ctun Dycu/ y wfytee wtajdym Anz 
gele tego, Ji obfebl 0d Dycá wfiytet 
wpyttim luogiónv y wfiytet Fajoemu 
gtowietow z efobirá : naucza Bers 


ticors 2. Dle&us ngeus mihi & ego 
he Quomodo cuilibet cotus Chri- 
(tus incendit? Primó quidém quod 
habeat in naturà (implicifTima (pó: 
fi Diuinias, quafi vnum reípicere, 
nalto:, & quali mulos vnum: nec 
ad mu:cicudinem multus eric, nec 
ad paucitatem rarus, nec ad diuerfi- 
tatem diuifus, nec reftcidtus ad vnó, 
nec anxius ad curas, nec pecturba- 
tus, Aut tarbuleacus ad follicicudi- 
nes: fic ane vni intentus, vt non. 
derencus s fic pluribus, vc non di- 
(tinctus, lo (pzówi) o kóżdym m/fy- 
tel Chy[lua ma piecjał Naprzad dlate.| 
m, ij ma to natura Bofimá, pótrzyć ná 
wiele, iiko na iednego, y nå iednego, isko 
ná mielu: ánido mielotót, wieloraki ieff, 
Ani do miłości niedofkstecym, áni do ro- 
imch rozdziela, ie], Ani do iednego [Evo 
cony: fkirdnie jte ^ iedny, nie gátrgymuie| 
|go przy jedn m, śni fidrónie ffe o wielu, 
rożnym go czyni "33 też zofłat wzycek 
we wfyttim D gc: (am swiadczy mos 


a t Gycu , ) Ociec we mnie. Że y 
Vinyolacb wfiytet softal/ y to pewna/ 

0 teft omnia 10 omnibus : seft wys 

to we wfytkich blogofiámionycb| 
fivoicb. 
| XR w tym Chryftus Pan tonforz 

moral odchodzenie fivoie od nas oo 

Oycá/ odchodzeniu fwoiemy 00 Oyz 
cáoenas. Dochodzi też bowiem od 
nas totus nobis, & torus vnicuique 
noftcum,m[ tek nam, y mfjtek kójde- 
mu z nas: Zoffdie też przy nas w przes 
naémietfym Stramerćie/totus no- 
bis, & cotus vawuiqy noftrum, m/f: 
tek nam, y wójtek kajdemn z nas, 5i 
ila nas wfyctich eocbobtiofytel n4 
|śmietć tc3y3owo/ y ola 'ájoeqo 3 nas 
3 ofobnia; obacgmy, Paweł świecy o 
małość Etoro go Cryftus mito: 
wał/tat pie w liście fwoim do Baz! 
latom. Qui dilexit me, & tradidit 
fiemecipfum pro me, Zmilomat mie; 
y wydał fiebie fimego tá mie: ©maż 
iwialby fie Etó 3 pdwiem świetym : 
co mowifi o Apoffole swiety? 5a) 
Cbcyffus dla ciebie tylko vmegony :| 
iali; me ola wfytkich ludśi ? Zó4 
prawde ty (am do Rolofjenfom pifiac| 
naucza, lo Chrifto 1Esv non eft 
jgeonis & ludźeus, circumcifio & 
prepucium, barbarus & Scytha, fer. 
uus & liber: fed omnia & in omni. 
bus Chriftus, Czemuż tedy do Dáldz 
tów pifiac/ iatoby go fobie famen 
|pezywłaficzaf/mowiac : mnievmiloz 
wal, ywydal fiebie 34 me ?- Czyli też 
inych nie omilowal/ iáto y Ciebie ?| 
d»oporidba Paweł swiety. Tót teft 
tát/ dle iednót choć dla wfytEicb/| 
vwofiytel fie wydał 5 yola Edzdegro prae^ 
|ćie 3 ofobnió wfytet : przeto y dlamnie 
iednego wfiytet, Alećy fam Cbey(tus; 
pan te prawde wytdził w.oney © fy 
nii mótnotrawnym <iftorycy. Wro 
ét fie fytt mótnottawny do Dycá/ áliz 
láct ná pezyśćie iego voftásuie Oćiec 
'sdbié ćieląttotuczone. Occidite vi. 
kalium faginatum.s,  Dátrscie 7 niej 
Fcorekolwiet Eae zabić bydlatko/ óle 
lono prawi Etoteśmy Earmilt/ tuczyli/ 
ono naytlufige zabyśćie, Syn mát4 
nottawny wedlug wfpytkich Dołtóż 
tow 5wietycb/ ieft tażdy grzejnił náz 
wrńckięcy fte do Dycá/ to iet, do Dd» 


| 
[Io9 ^4. oige, Ego in Parte, & Pacerin me. nd Bogd'fAmego : tego Bog Ocie 


vwfpt 


AdGalat: 
Ł. tap. 


ad Colf: 
lenf: 2. 


Lace ij. 


Pfal: 77. 


- ugi Zazónie IDtote. 


pfprówiedliwidiąc/  vfprawiedliwia 
occifione vituli faginati, zówgeOla 
Eóżdego 3 ofobna grzenika/rofkózuie 
sabić byolatto tucyone/. Etocym byz 
olątkiem left Cbryftus TE z v.s, Pany, 
Sbáwiciel na Ale ińtoż to byolas 
to zówfie zábtjáne bywa? Obpomiáz 
Lib: 2. de|ba Ambroy swiety. Sicut enim fe- 
Pettiten: ye) Chriftus pro nobis immolatus, 
Cap: 3. lef: ita quotie(cundue peccata do-| 
nantur, Corporis eius Sacramenti 
fumimuy, vt per Sanguinem cjus? 
fiat remiffio peccatorum. /4/o (pré 
tvi) Chryflns rag gá grzechy náffe vmrt: 
ták kiedykolwiek P. Bog odpujfcza gyze-| 
chy; gimfé ie odpufcza przey Krew, 
|Chryftufowa. Zdczym sáwpe w oczóch 
|Boftich/ tókoby occiditur : Toć ito! 
34 wpytkich, tat 36 Edzdego 3 ofobnd.| 
KLoé Eieby D3i6 ob nas ná émieré 07 
trutng odchodzi/ odchodzi cotus oz 
wnibus, & totus fingulis : wfytetj 
vwfiytbim/y wpytet Edżdemu sofobná. 
Ji tej zofłóle przy nas w Przenać 
świetgym CXáftámencie/ totus o- 
mnibus. & totus fingulis’; wfytet| 
wpytkim / y wfytce Eásbemu. 3 ofoz 
bnó ; náuga iaśnie Cbomaf Swiety) 
Dottor Anyelfti, Sumit vnus, fu- 
munt mille, quantum ifti, tantum. 
ille, nec fumptusconfumicur. Bie- 
hze ieden, bierze ty£iacy tyleći, ile ieden, 
á mjigty nievfliie». © czym y poma: 
$ny Rupertus , zgadzaląc flowa one: 
|Ecceego pluam vobis panes de coe 
llo: zonymi ftomy : Panem coli de- 
diteis, panem Angelorum mandu. 
cauit homo : tdk poważnie mowi 
|Ec quidem illic panem coeli, panem| 
Angelorum, fingularitecs bic aucé 
|pluam vobis panes’, pluraliter di- 
&um eft: nullam camen fufpiceris 
diffonantiam.s ; fecundüm fe panis 
|vnus Chriftus; vel vnum Corpus| 
Chrifti ; verumcataen fecundüm.s| 
locales Ecclefias, & (ecundüm offe- 
rentium perfonas, fiue accipiencińj 
innumerabiles populos , cibaria fi 
ue panes,plaralicer ce&é dicas. Tám 
(mori) chleb niebie/ki, chleb Anyelfki, 
m ofobliwośći: tu z44 mowi , [pu cze) 
wan chleby, m wielośći ; nie rozumne, tu 
iśkiey rojnośći; wedlug siebie chleb ie- 
den Chryflus, iednik według rojnośći lo. 


Exodi 16. 


fciotow, y według wielości prziymaia- 


cych, fłufnie go nm ic mojef, potármá- 
imidho chlebámi.  Jófna tedy t3ec3/ 13 
y wtey czwartey rzeczy tonformowal 
Chryftus Pan odchodzenie fivoie oo 
Inas do Oycá/ -odchodzeniu fivoiemt| 
00 Oycá 00 nae. | 
P Opigte : Dochodzenie Chey | 
fiufowe 00 Dyca bylo takie. 
Dofiedtod Oycá 3 Smátlosct miedzy, 
lćiemnośći. Tát dbowiem mowi 9 
inim Jan swiety, Ec lux in tenebris, | 
lucet, & tenebre eara non compre- | 
henderunt. Świdtłośc (piávoi) m cie-| 
imnościśch świeći, á ćiemność ie; nie o- 
|gśrneży. Przy Dycu 3áó zofiał świńć 
tlość m światlośći; Tat abowiem „| 
Jan swiety naucza. Quoniam Deus” suis 
lux eft, & tenebræ in eo non funt 
ville. Bog ieft świśtłościa, Á ćiemmnoj ct. i 
mnim żadnych niemáff. 3! wtym 3d 
prawde Fonformował Chryfius Pan 
obchodzenie fiwoie 00 nás/ eocboo3e2 
piu frooiemu 00 Oycá,  DOfiedł ob 
Oycá na świdt/ światłość weumno: 
śći ; odchodzi y 00 nas świarlość: bo 
(mowi fám o fobie; Ego um. lux 
mondi. Zam zefł śmiitłościa tmiitá z, 
Oochodżiw ćiemnośći : cát bowiem 
mowi bo Żydow/ wttorych rece iż 
bzie. Hec cft hora veftra, & pote- 
ftas tenebrarum. Tac ieft godziną má 
Fá, y moc áemnerci. acm fis intro 
bórzo tofłońce : bo non eric et fpeci-| 
es, neue decor. Nie bedzie m nem) 
pielnośći: wgytet bedste zepliwdny/| 
zbity / zegpecony / táto trebomáty,| 
łóle 348 przy ttas/ iaftiość w 1afiio:| 
51 afnosé: bobo niego/iáz| 
V toftáguie nam pisyflez 
iporoác pfalnufła swiety/ momiąc: 
accede ad cum-$ illuminamini. P/4^ 42 
Ypfłep wycie do niego, y efmieceni zofla-| 
/naycie». Y T4 te bowiem flowá pigóc| 
|Atuguftyn świety/mowi. Nos man-| 
iducaado Crucifixum & bibendo; 
illominamur. 44 fojymáiae Virzy | 
pjománege , J piiac krew iego, oświeceni 
bywamy. Że3ń8 3oftáwa przy naa w 
| światlośći: pewna rzecz. Boteto 
po nas wyciaga abyfiny do Przendę 
jémtetgego Satrómentu w świdtloż| 
|śći/ to teft/ włófce Bożey przyfiepo 
wali. Znaydnia fie 30 obita cj 


loan: $. | 


Lure 22. 


tfaie 53, | 


Conc 2. 


Ecoczy leddidto cbobso/ oddrto/ fpes 
enie; A ieonót dofłatnie y rofEofimie 


R 


pożyć 


162 | 


] 
| 
| 16. 


jco nas y Apoel swiety napomina. 


^ Táwidti £3wattel/ Aojánie YDtote. 


ożywaić : drudzy 348. pieknie y Foz 
koń fieftroia/ à vo gebe nie máta) 
co włożyć: wielka 3ápiambe nie proz 
porcya; dla Etotey y on Bofpodatz 
hriebiefEi/ 3 banttetu fiwoiego toffasal 
wyt3ucié iedniego / Etoty. bes Eoftoz 
wney Báty/ togtownych potraw 
cbéial pożywAć. Cbrysoffom 346 8. 
Homil ; de Diuite, 3t90 przyńamniey 
wychwala onego bogacza/ iż táto Eod 
gtownie iadal/ tát y Łogtomnie cboz 
oil: Induebatur purpura & byffo, 
& epulabatur quotidie fpéldidé &c. 
Miowitedy pemienionyDotrorC boys 
zoffom $. igicur & nobis quales 
epule, talia finc & veftiméta, /ókich 
poiywamy potra; tál imi fie pokrymaye 
m) féitámi A Etotvż kiedy potraw pos 
Farm tat iifny/ cát swiętny/ tat czyż 
(iy 7 troryż świeći tatim mitogiera 
Dzien tata dobrocią / tato potora/ 
tatą fEromnośćią / tato Cierplimoz 
śćią/ tata miłośćio/idE0 flobbi IEzvs 
w przenaswistgym Satramenćie 2 
iD zaptawde żaden. Toć wpyfcy poz 
żywalący teg pokdrmii/Swietnie chow) 
ożić mamy: tymiż nam cnotámi Etos 
tymi on swieći/ świećić potr3ebá, ©. 


induite vos ergó ficut elei Det] 
fang & dileQi, vifcera mifericor- 
die, benignitatem, humilitatem., 
modeftiń, patienciam; gh Szyi 
tes inuicem, & donantes vobi(met- 
ipfis, fi quis aduersüs aliquem ha. 
bet querelam: ficuc & Dominus do. 
nauit Vobis, ica & vos’. Obfoczrie fie 
iáko wybrane Boży, £mitci, y umitománi, 
mw w netrzności mitofierd;io, w dobrotli. 
mość, w pokare ,w fkromność, m cierpli- 
mość; znofac ieden AREA ond 
żac ieden drugiemu, iejeli co ma przeciw 
Jo niemu. Tot iuż iafnatzez/ 13. y 
w tym tonformował Chryfłus Dani 
odchodzenie od nas odchodzeniu (ioo 
iente eb Dycá : i$ tabo 9Dfżedł 00 Gdyż 
cá tá świat boćiemności; iebnáb 3o» 
ftat przy Qycu swidtlość w ówińtloż 
$61: tát też odchodzGc oo nas/ODfect 
w ćiemnośći y. 4 iednat zojłóje pray 
nas w Przenaświetgym Gatrámena 


lćie/ ówidtlość w światlośći, 
Obaczywgy tedy táto Cbryfłus 

pan EŁonformowal odeśćie fiuo ob 

nas/ odeśćiu fwdiemu 60 Dycą, oo 


48: obaczmy iuż cośmy mu zd to pod 

inni, Flaptzo0/ 3Ato że od nas 002 

edi przej śmietć bo Oycá/ wieleémy 
mu powinni/ 1óło Oni tutcseyfego 
wflypycie, ZAŁO 366/ że przy nao 302 
al w prsenaómistfym. Bálrámens 
éie/ powinnismy go wielce miłowóć/ 
|y ego migdy nie obrażóć. Jżeśmy go 
powinni milowác/ ifita t3ecz, The] 
łowatbyś człowiecze ptsytactelá tego/ 
ktory odieżbzóiac sofféwilciby ná 

lieczne mesápernnienie whyttie Eleyas 
nony, flárby/ zgoła mfyttie Dobrá 
fwoie; y táPby éte barzo sbonácil: 
lo iótośby qo mowie mitowat/ poglaż 
Pólącpo onych Eleynotch y ftárbách ! 
wychwalatbyć go przeb wfytkimi 
[ub$mi/ mowiąc: że wfytkie dobrá 
pofłówit m moynamify przyiaćiel/ 
|coEelwieł mam. 3 Bezetey tafli rego 
mam. HK liluyże tedy człowiecze Cbrse: 
léctánfti lezysA Sbámoicielá tworego :| 
tenéi to left ten tąfi przyjaciel. Byleś 
pbogi/ uż prawie 00 głodu vmieráz 
jacy: ten miłuiący prayiaciel 0dchóż 
038€ 3 testo swiatado Dycń/ zofłówih 
à ná znać mułośći wpytkie Eleynoty/| 
tlie fEńtby/ wpytkie sold dobra y 
ogóctwi (mode ; boé zoffówił Ciało y 
Rte przeńadrożfia/ dufe fieote/ Bo 
ftwo fivote/ fiebie fámetro wpytkiego/| 
mo Ftorym fa whyttie dobrá, O ttoż 
kwypowiedriey 3d to muloséigodzien! 
153 też praeto/ niemafi go maby czlóż 
miecze grzechami obrażać; y to fna 
tzecz. Co rozumiefi cztowiecze/ gdyz 
bys miał obras ptzyfobieowego przy, 


fpofobem dobrodzieiń twoiego wiele 
cebefpeltowal, Sápramós mowilica 
by wgyfcy ludzie nd to patczący : O 
zapómietały eztowiecze coż czyni ? 
„Dbtaż to dobrodzieić twoiego/ Etoz 
ley ćie gdyśbył vbogi/ wpyttimi doż 
prámi nápelimi : iużbyś był 00 głodu. 
mmótły on ći to oal/ iż żyleg; tótżej 
imu to dobrodzieyftwA iego obmobsie2 
ap + Pewna tedy tzecz/ żebyś to zle 
cs ynil/ á zatym perona v3ecs/ żebyś tez 
30 czynić me mial. O eyfowiecsed hes 
sóianfki : obraz wieltiego przyiaćielá 
twoieź, 


Tasánie DictwBe. | 16 


emoiego/ Pang 25oqá ewoteso/ teft, ipcef. Toć tedy tego czynić niemef: 
ufá twoid : gdyż tà ieff ná voyobrdo| | jale owfem maf 3e vopyttieao fercá 
żenie 25ofFie ffworsona: żle tedy Gyr] — imilosodé takiego Cobtoosietá/ y termu. 
nif/ Fiedy grzechami twotemi/wfete| — táP. wielkie oobrobsteyfiieá tego 907 
czeńfiwy/ piidnfiwy/ pomftó/ tatome| — |mdsieczaiąc wiecznie flużyć. rore- 
ftwem/y ingymi grzechńmi/Duetwo: mu miech bedzie gesé y chwala 
ie/ ten obras BofEi Gpeáip/ lżyb/ de na wiefiwieczne. Amen, 


| NA WIELKI PIATEK | 
O Męce Chryftufowey, 
| KAZANIE PIERWSZE. 


O vos omnes qui tranfitis per viam, attendite, & videte, fi eft do- 

lor, ficut dolor meus! Thren: 1. | 
O wy w/Oyfey, ktorzy droga idgielie , yważaytie y wpatruylie , iejeli ief 
bolest, zako boleść moid ! 


Owiedźial Jzólag: Gene-| meam. Ty o Boje moy gnaf vrapdniei 
rationem eius quis enar-| |moie, ) bó%óe moie. £63 tedy czynić 
rabit ? Xobsenie: 'prámi| -|mamy: ponieważ frfctt Cbryfiu(oz 
Cbryftufowe/ tat wieczne/| [wey dni poiać/ dni woyporvreosteé mos 
idto y doczefie/ y Eros wys) Hemy? Wiec tis ntiey pważdć) ám o. 
powie ? Chrześćidnie wCbryfłubiej  |nieymowić bebsiemy? Bynamiiey.| 
Tiamigy, a36$0315 gdy mio Hlez|  |Lubo bowiem doffonóle porać iey/ y, 
ce Cbryfiufowey przychodz! mowić/| |mowić o niey mie możemy : śbyfmyj 
ómiele morote, Paffionemeins-quis| fiednáë wedlug możności náfey wiele 
enarrabit? Botzta Miete Chryfina| [tość tey Teki vivasált/ y o niey moz 
fowsytcoż wypowie? ^játo DroroB|  |mili/dfjeteuie po nas tego Chryfius/| 
swiety poo nie mogl dźiwnegotia| |przez Protofa świetego Jetemiafia/| 
rodzenid tego: tót żaden rozum lu034| ná nas voolátoc. O vos omnes, quii 
fi poiąc nie może / á 3átym áni iesyB|— |cranfiris per viam, attendite & vide- 
wypowiedźieć/ gotsPoáci ŁTjekt 1| (te; fi e(t dolor, ficuc dolor meus! 
zvsA Daná y Sbówićiela nafego.| |O my m/o/cy, ktorzy droga idziecie, to ief, 
Tát bowiem naucza Antonin świety.| — nátym fmiecie jjecie,vntajáycie y vpá- 
1. Part : (Tantus tuit dolor huius Paflionis,ve|  |frzyćie, jeżeli ieff boleść podobna bolekéi) 
Hif: tit : fol intelligenciz noftre ecclypíe-|  |moiey/ Tey woli ChryffufaDond nd 
f: CaP. 6. tur, & obícurecur ad intelligentiam ego dofyćczyniac/ ábyfir:y ćicftość v 
eius, necplane caperepoteft. Táta)  |ftogość ITieki iego wivasylis połażej 
(ptówi) tá boleść Meli Chryflufówey,|  |ndteróżnieyfym Razanm ćieftość y) 
1j dozrazamieniaiey ćmi fie fłońce vogu-| — ftogośćtTebi Chryfiuforey/ ex qua- 
mienia niffego, y żadna miára tey boleśći — deuplici caufa, 3 Gwovatiey pr3YCZYĄ 
|poiać zie moje. 2f nie Ożiw/ iż człowieb, ny: ex taufaFieair,ztoncą/ Dlattos 
poíaé. boleśći tieki Chryfinfowey lego Chryfiire £ierpiaf: cx caufa Ma- 
mie može; ponieważ doftonóle pozna teriali, 3 przyczyny/ według, Etorey| 
|Bogó/ Ecocy Clerpi/ nie może: śle idz| |ćierpial : ex caula t tüciente, 3 przy 
to fam tylko Bog Siebie boffonále|  |czytty/sb torey Cierpiat sex ©aulaln- 
na/ tat też fam tylko Bog ilice |ftcu 1,3 1n (ceuuméntow/ptsest'to) 
Ebryfiufome bofFentále poiać może.|  |rećiezpiał. Bedzieto wfytko Er aet y, 
Co fam Chryftus idórie pezyznóe/| |chroale 2503ey/ tu zbnootońniu nófier 
(Pal: 68. t3e3 Prorota mowiac: Tu fcis im- jmu. 
properium meum, & confu(ionem! 


Co fie t&nienaprsob Caufam 


Thren: 1, 


32 Fina} 


7 6 Wielki piste? 


Finalem,pr3y&yny/ola Etorey Chi 

Ue Cietpial : té rite infa byt tylko 
áby był Cbcyftue YITeo (mota sez 
by mfvtticb [nost oraz 3atáosil/ y 
3áttie oofgéucssnil, 3 tey pzzyczyny/ 
ftogośći y ćisgkośći tTTebi C bryfiuz 
fowey/tát bomoose. Ciefli teff grzech 
ex parte offenfi, 3 firony Bogd obzás 
onego, - Jeżeli bowiem cieta wina 
tego/ Eroty fie pórwie na miepczóanie 
na/ćieżfa ieficze Gdy na Senatorá/ies 
fice ceżfa tiedyna Brola : Toćniezj 
(Foncyenie cie$64/ Eiedy nd meftonczos 
neydobzoći 230gd. Ciegtvieff qezechi 
y ex parte offondentis, 3 ffrony tego! 
ttoty qrzefy: bo ieden robaczeć żieme 
fFt/ teden proch / ieden cien teono| 
gold nić; poryma fie na Boga / ná 
movze miezbrodzone wgeldktey ifinoż 
éc(/ y dDofkonałość — Stycb y sine 
fych (Ecorr/ grzech teft tat ćiett/ iż! 


gaben czlówiet/ żadnymi zaflługami/ y. 
naywietfiymi/ y haydlużey trwńiący:| 
mi/ Bogu dofyćiezynie 3 niego nie 
hose. Cze” poweażny Clim NAUCZAŁ 
Sı peccata noflra,/echddm quod pô- 
deranda funt, ponderaremus s'ara] 
bitraremar nos non poffe facisface. 
ce pro ijfdem, eciamfi mille annis 
in pane & aqua abftineremus, vhi- 
uerfuwó; muadum produceremus, 
nobifcum, & pro nobis ploraotem| 
totum quoque lordanem, C45)/my 
(piétoi) grzechy naffe, tik Lilo mitia 
byd; vmajone owajylis doiliby [my tego, 
iż má nie Panu, Bogu dof /€uczynić nie» 
możemy, chochy[my y tiae lat náchle- 
bie. y modzie pościl choćby fia và nami 
wftkiego, świśtą ludzie przyczyniali , y 
chofbyfmty tak wiele tez mwylali í zało, m 
rzece Tordanie mody. 0% tymże y ote? 
terim ówiety in Reguli, Rorlican_| 
paruam eftimas culpam? Dico cie. 
bi, quód nec pro minima colpa, to- 
tus fatisfacere mundus poler, nifi 
Deus ex fua pietate dignaretur. 
ignofcerev. Pedobno ty (prawi) lekce 
obie grzech pomaiaff? Powiadamói, ij 
d ieden naymnieyffy grzech, nie moglby 
Bogu y wfjtek mist dofycuczynic, odr- 
by nie miłofierdzie Bofkies, — Cjátoby. 
ezett Dottor Swiety : Choćby tto 
miał cnoty y 3aflugi wpytkie Danny 
prsenaóveiesfey 7 chocby fto miat 


wfpyskie cosy y aaftugivopytbicb mil si ad teden gezedh $miertelny/ y pozy?) 


lionow 2ínyolow świetych/ cbocby 
to miał cnoty y zaftugi wfiystich 
iMeczemmtow świętych / whysëich 
MOyznawcow/ wpyttich PAnieneć s 
|przećieby beg miloéterosia 23o(Preqto/ 
tymi wfiyttumi/ y 34 namnieypy fivoy, 
rzec; Bogu oofoéucsynic niemogł. 
le tót teft/ i$ Cheyftus Pan Mista 
moie miał prp dofyćuczynić 5 


MAH swietych. Toć Etez 


et tedrieto: ezlowietó/ śle wpyttie y 
nayćieżfie grzechy wfyttich lu031/ELox 


Peccaui fuper numerum arene ma- 
ris. Zgyzelyłęm, popetniłć miecey gre- 
chow , nij ief piafMa wamoręa: Ń wyż 
feys Jakem świętym mowia: ins 
muleis delinquimus omnes. To 
rcov Nieta Chryftufowa aldosaca tel 
iwfyttie atsecby / musiał bydź niez 
|wymownie éiegea. 
| Doivtote: tepżeciepkośći Mieti 
Cbryftufewey/; cieptośći grzechu tál 
owode, N ieden grzech śmiertelny) 
Bafugnie poenam damni, te teft/ 92) 
ferate left Bożey/ v chwały niebiejkiey: 
inieffonczoney : zófługuie poznam fen. 
(us, to zeft/ mete wieczna nieftoncyo) 
nów ogniu piełielnym, Cát nae bor 
wiem Kosciol świety/ Laska napój 
naucza. Fequi bona egerunt, ibunt 
in vitam eternam ; qui voró mala, 
in ignem zternum. 4 ktorzy dobrze 
czynili, poyda do jymetá wiecznego; kto- 
rzy zóć gle, poyda w ogień wieczny. (Loé 
musi to bydź ćisga Bogu bárso fa» 

isfatcya/Łiedy Pto Bogu dofyćuczyć 


wreéi 


a: 


| 


„léi 90 niego wieczny ogień piekielny. 


Jae 53, 


Pfal: 123. 


Tfait: 53. 


| 


Ma. Parte 
Quef,46. 


| atic: f. 


ad 6. 
tua 


Kazónie DiecwBe. 


tii; & ideò non folimu attendit 


wroci tym iednemu człowiekowi tás 
fte Bożay chwate niebiefta/y odwror 


(Loc nieftychánie muói byos éiesge to 
bofyćuczynienie / ttotym tto Bogu 
oofgcucsyni mie 34 teden tylEo grzech 
lśmiettelny/ale też 34 niezliczonegeze 
chy śmierteltte s gdy tto nie iedniemu 
człowietówi/ ále nieslicsony ludziom 
tafe 23030 y wart rtiebie(lo vetácos 
[ną peayvetocts y gdy ob tychże niesli 
iczonych/wieczne piekło oovotoci. Ule 
tát ieft/iż Chryfłus Pan sioba fivoio, 
Przenaówietfa / 34 wpyckie grzechy 
náfe miał Bogu oefycucsynie. Cdt 
bowiem mowi Jzóiafi Prorok: Po- 
(uic Dominus 1a co iniquitates o- 
mnium noftrüm, 3 (amic Cbryfłus) 
mowi; Supra dorfum meum fabri. 
jcauerunt peccatores, prolongaue- 
ront iniquitatem fuam. R Bog O- 
ćiec niebiefki przez Jzóiaa rorobá/ 
tat osnáymulte: Propter ícelus po- 
puli mei peroufli cum». 3 znowu| 
protof, Verg languores noftros i. 
pfe culi, &dolores noftros ipfc por. 

cauir, Qym3e Heti fmoiey oofyéus 
kyriteriem/ miał Ccyfius nieicones| 
imu czlowietomi/ śle nieżliczonym luz! 
bsiom/pzzywroćić vtrácono láfte230; 
35) y wieczną chwata : tymże dofyćuz) 
czynieniem £feti (iooiey/ miał Cheyz) 
(ius odwwocić ob niezliczonych ludzi 


wieczny ogień piekielny. | Loc tedy 
tá ciegtość Uieki CHryfiufowey muz, 
lsiatń bydź 3 tey mińty mieftychinie| 
cietas | 
Rzeczef: X lekkie bolesci CHrye| 
Iffufowe/ ráo pochodzące ob niefkone| 
jezoney Ofoby/ byly niefkoriczorey wa 
gi wedlug Theologow. Co nie bylo 
trzeba Chtyftufowi tat ciefikich bole: 
śći cierpieć: toć żle infernieg / ćlefe| 
tie dofycuczymienie zóflużyły grzechy 
nófie/ v tál clePie/ że 34 mie żadne poz] 
uty fmoczemia EtovegoFolwiek 002| 
fyćuczymić nie mogły; toé momie/ 
śle infeciieg/ 13 (feta Chtyfłufowaj 
bofyćczyniaca 34 te quaecby / musiala 
yos bátso ciefita. | 
VIa to (Iucbay o00powiedźi/ nie 
oiey/ śle Thoma Gá świetegj Dotroz| 
á Anyelfkiego. Choiitus voluit ge] 
nus humanum à peccatis liberarej 
non (ela pore(taté, fed eciam iutti] 


| i 


| 


quantam virtutem dolor eius habe- 
rec ex Diuinicate vnita, fed etiam 
quantá dolor eius fufficeret scun- 
idüm humanam naturam , ad fatif: 
faGttonemu. Chry/im Pan ( prawi ) 
chciał narod ludzki od grzechow myguo- 
lic, nie fáma tylko maca, śle też fprómie. 
dliweićia: y przeto nie to tylko vmajat ) 
áni ffe ná to tylko ogładał , iólo wielka! 
moc mialá boleíc iego ztad, ij była z Bo- 
(ffmem qłaczona i dle tej to vpdtremał , 
aby boleść iego medtug ludzkiey natury 
zá grzechy dof ćwczyniła. AAcotymiftoz| 
wy idórite dáte znáć Dottor świety/ i$ 
Wfieta Cbryftufowd, wedlug cieftoz 
śći grzechów éispëgbárzobylá, "Jus 
šem tedy tátobolwiet potasal cisfi? 
tosc Nefi C Aryfiufowey/ ex caula 
Finali, 5 étegboóct grzechu/Ola Feore 
go étetpiat. 


165, 


otn tënie Caufam Materia] 
lem : potrzebá wiedzieć 1$ má) 


piat/ była ouf iego/. y Cito iego 
briste. Cierpiat Cbeyftus nadupy: 
tat abowietm (am mori: Inrrauerunt 
aqua vifuead animam meam : (to 
ieft według Tlumadczow Difmá świey 
tego. ) Przenilnaty boleści, Aj do dufe 
miey: Cietpiały ną Ciele; bo fie sat 
fam vflarza. Supra dorlum meum 
fabricaucruac peccatores, Vá gyzbie- 
cie moim badowaili grzefnicy [60 teft/ 
rány mu wielkie zAddwali.] X znowu: 
Foderunc manus meas, & pedes mo- 
los. Prgekopáli rece taie y nogi mote. Że 
iteby naprzo0 ex parce animae paci 
ivolenus, ćwfta była. barzo Teté 
Cbryftufowa ; dowodze tal. Dupa 
Cbryftufowa/ poznawóła dofkonale 
vozlimem fimwoim obfite pożytki) Etote, 
s tey {Teti pochodzić mdły. Toc tedy 
duha Cbryfłufowa/ prágnelá y chólńe 
taito naywietfey FiTekt : toć tá ties 
Ea iegobylń barzo ciepla., Tey konfesi 
jquencyey s oufid Cbrv(tufowá dofkos 
nale poznawala obfite pożytki Etore 
3 Alet tey plynać midly/ toć pragnez 
tá y chóldła tato naywietfey Teti: 
oowoDzetak, "jm teo oo[fonáley pos 
anawa idtie 0obto/ tym qo wisceyj 
pragnie. bios ét EINI 
im wiecey póznawaią pożytki ftor: 


Sut podgsbsa/ tym. wiecey nut 


335 prógno, 


tetya/ wedlug Etorey Chryfłus ciecz, 


Pal: 65. 


PAL: 128. 


Palm: 21, 


Cant: z 


WA Widki Piatet/ 


pragna, y tym o wietfie fie nánti fłdz 
ráig: A ttorsy nie pózniawaią tych pos 
ayttow/ o nauti fie też me flécdto : 
gyi ignori nulla cupido. ^fejelite^ 
oy duga Cbrvftufá Páná/ vofFonále 
poźitawalą pożytłiy/ teore 3boleséi 
Lieti tego pochodźić mióły: toćtych 
boleśći tato naywiecey prdgnąć/ yżyć 
czyćfobiemuśiałń, Druga. "jmttos 
ta duha wieceyEogo miłule/ tym wies 
cey dla niego ćierbieć pragnie, Shurs 
cbayete miluiacey £bryftufá dufie Je 
gnácego świetego/ rato td pragnie 
wiele Cierpieć. C fini fruar beltijs 
1hs qua mihi prae parate fünt;quas 
velim mihi veloces reperiri, quas e- 
tiam alliciam,vc compendio me de- 
uorent, non vt quosdam territe 
nonattigerunt 5 ezdue nifi volue- 
nint vitró,ego vim inferam. Ignis, 
crux, benti, confra&io ofiums, 
nembrorum dibifio, & totius cor- 
porta contritio, & cora tormenta. 
liaboli in me veniant, modó Chrt.| 
to fruar., Zycze [pidwi] fobie, áby 
(nie bf pojarły: a toby mi to dał, 
«by ochotne były ni pogárcie moie / chin. 
waj Boje tego, aby ffo mnie Przelekty, y 
dotknac fie mule tako inf ch Meczenni 
vom nie śmatźly s deieliby leniwe do po 
járčia mnie byty, ia fe fam. do nich d» ged] 
Bede, y ia przymu($óć bede, by mie dla 
Chryftufà mego capredzey po? ity. Ogień 
|prawi,Krzyż, beflye, potamánie kość, po- 
ffir pánie eglonlow, rofytkiego cisła (tar. 
sie, y wfytkie meki dyakelfkie, niechay 
nimie przyida, bylem Ch ryftuf<zóżyrwał. 
Zle tót ieft/ 3 áni oufá Janácego 
świetego/ dni Etoregofolwiet infedi/ 
tát goraco Chryfłufa abo Eoqo inneg 
niemitosaśla/ uto goraco Cbryftuo| 
wmlomal dufe náBe. dn bowiem) 
fam ofobie mowi, Fulcire me flori- 


bus, ftrpate me malis, quia ampre| 
langueo.O/fesstie mie Amieciem obfjp. 
cie mie ibl Lim, bo od miłości vH, 
Toc iejeli oufá "janáceqo ówieteno/ 
ábo Eoratoliwie? inBa/práqitela bátao! 
Wiele derpieć ola Cbry(tufá ; mepoz 
tstondnym (pofobem dugś Chryjłue 
fowó/wiecey pzógneló ćierpieć ola dus 
fieludzEiey. TóĆINeEć Chryfłufowa 
Imuśiśla byb$ bńc3o ćieta/ ex parce 
anima Chrifti pati volentis, 3 ffrony 


— 


dufe Cbryfufómey _Cierpieć prás 
pee 


Dowtote: tego$ DomoDse ex 
parte anime Chrifti apprehenden-| 
tis, 3 firony dufe Cbeyfbafomey 4p2 
prebenowigcey. POOgroycu pzzed o; 
czyma dufe Chtyftufowey/ (tanla) 
śmierć iego uż najfepuiąca/ ftánety 
grzechy Iudztie. Ale tat 1eft/ 15 te 
tseczy [prámomály wdufiy Chryf 
fomey wielki finutet/ á3átym wielo 
ferdeczno bóleść. doc tedy ćiefita byz 
la bat3o teta Chryftufowń/ ex par- 
ke anima Chrifli apprehendentis”, 
sfirony orfeCbiy(tufowey dpprebenz 
jdniącey. Jå naptsoo émierc/ Etota. 
flanela w Oqroycu w osách tego / 
eft: wOuBysego fimutet (prawitd ; 
pat potasme, powiebsiat £etlesyda 
fly. O mors quàm amara c(t me. 
moria tui! O śmierć, ( prawi) idko 
lief gorzka pómiatkć o tobie? Toé też 
żeli ómieré tora przed oczyma ftánte/ 
fpraminei oufiy fmutef ; tm śmierć 
naftepitaca brosse ofrutnteyfa y zela 
żywfła / tym mietfiy fmutct vobufy 
fptamomaé bedzie. Mle taf left / iż 
smierć C bryfiufowa, Etora ná niego 
ju 103 uajfepowóla/ bylá nayottuż 
enieyfia y nayżelżywga : TAE dbowić| 


tueprffi vá condemnem? eum : Fáa 
oby ese T: : nie bofyé nam ną tyr] as 
byfmy tego drayce sua idEotole 
met smiercia (Irácilt/ nie dofyć ábyz 
(my go tóotolwiel 3 teg świta glide 
iilis śle wymyslmy tid niego rto 
nayzelżywfa śmiętć ; morce turpit 
lima condemoemos cum». 2 wyż 
myśkli śniterć Erzyżowa, Toć tedy 
w onym Rielichu fianeld cą śmietdi 
przed óczęmia Chryfiufowymi : á py 
tym fłanely one powrózy mocne/ one 
firyczkt offre/ one Iáncucby żelóztte / 
Etorymi mial byos wiazdny/ y po Jes 
jeruzalem włoczony : goy ffanely pray, 
tym one obrutne bicze y tozei/y tán! 
cuti / Etocymi miat byos (tobse bte 
Gomany : gdy ffdnal on fłup/ do Eto2 
jtego mial byoy przywiązóny ; ono 
Gietnie/ Etorym mial bydź floty / on 
Eezyż CuefiPt/one qvoososte zdofirzone/ 
Etorymt miály bydź rece y nogi przez 
bite, © táto tát okrutna y żelżywaj 
Grnietć náffepuioca/ wielki fnutet vo 
bufy lego fpráwowdé muśsiót! 3e 


Ecclef. 41, 


też gozechy ludzkie Btotefiónely paseo 


OGYyŻ 


Syot miedzy foba vrdosili, Mortes Sap: 


a 


ne. "Mss e. SN 
Aásánie Pierwpe / 


pochodzący 3 grzechów iedriegto gloz 


Deut: 28, 


* |mus, peccatum offunditur: vbi fo-| 


oczyma 1ego/ wielEi [mutet vooufy ie, 

o fpramowaty ; ta: bomobse, YO 
udziach gtzegnych/ grzech (am 3 fies 
bie/ fptawuie wielEi fimuteE . Vieh 
lgtzepnił późywa y nayfmócznieypych| 
potraw; mia iednat pzzy tym w fetcu 
gorzta bát3o potrówe/to ieff/ aeysiee 
nie fumtienia 3 grzechu pochodzące: 
niech atsepnit fucha mosiecsnycb mer 
lobyi y muzyki; wfetcu go tebriáE mee 
Láncbolias grzechu pochodząca trapi: 
niech gtzegnie w pałacach saenycb y 
oziwnie pistnie ozdobionych miepta; 
w fetcu teondE ćiegEi go robat 3qgtzezj 
chu pochodzącyiddowicietofja: niech 
lgtzegni na łożśch Eoftownych y 
mistto vflánycb fpoczywa; w fercu 
liedonat offte ciernie otrapienia/ 3 grze» 
hu pochodzacegó/ vfłówicznie go 
rapie : niech grzefinił 3 miłymi y poz 
ufałymi prsyiactolámi rettedcycy y 
bobrey myśli 3á$yroa 5 w fercu iednae| 
nieprzyiaciel gtzech/ wielce mu ftroz 
fowámem fivoim dotua, Tát áboz 
tiem 00 grzefinego glowietá mowi 
Prorok : Dabit ubi Dominus cor 
pauidum, & animam confumptam 
moerore. O grzefniku (prawi) dar 
Pan Bog doidzliwe ferces y dufe fmut- 
kiem firapiona. © tymże Ambroży 6. 
pipóc in Pal: 3s. átlumácgac one ftos 
wá: Ec peccatum meum, contra me 
left femper : €áP wytóżnie mowi. 
Offunditur enim nobis noflriima- 
£o peccati, nec quietum effe reum 
fuum permittit, Icaque dum ora: 


mnus fenfum corporis relaxauerit, 
peccatum recurrir; femper nobis; 
error nofter, tanquam malus exa- 
&or occurrit, vel tanquam impro. 
|bus foeneracor, conueniens debito: 
|rem. X cát grzechy y iednego cloz 
wieká/ gdy ie apprebenbuie/ ftogi w 
nim fimutet (prówonig. Ciecbieby ten 
cztowie/ nie tylo fie fmucit 3 fivoicb 
ityl Eo gisecbow/ále y 3 Ośtefiaći innych 
Iuosi qt3ecbow ; o idtoby fis daleko 
iwieceyfmućił! CUecbseby fie 3 tysióz 
cá/ dbo zmilliona ludzi qtsecbow/ 
mocno ie apptebenduiac/ fmućl: © 

toz wypowie idtsby to był fmiutet iez 
go! Ale taliet Chryftus Ig zvs 
Pany Zbówićielnaf/fam grzechu nie 
Imóigc/ przytat na fis (titel mie tylko! 


tvietá/ metylEo (mutet pochodzący 3| 
tresecboro milliona luos15 dle też przy 
iat ná fie finuteë pochodzacy 3 rzeź 
chow wfytkich luost/ poczówpy 90 
Adámá/ 63 ds oftátniego calomiebá. 
"jábo wyraził Jtag mówiąc: Vere 
dolores noftros ipfe tulit, & lan- 
guores noftros ipfe portauít. Z4- 
prawdę boleści náfæ ongniofl y [HALofci 
náfe on gnoíil. © tymże y Ambroży 
swiety, Ergo pro me doluit, qui 
pro fe nihil habuit, quod doleret; 
& fequeftrara delećtacione Diuini 

tatis ærterne, cedio mee infirmita- 
tis afficitur : fu(cepitenim triftitiam 
meam, vt mihi leciciam fuam me- 
reretur. 2 prayiol ná fie Chryfius 
(mutet pocbodzacyex perfectiffima 
apprehenfione peccatorum. AEO 
bowiem ke ieo byłń perfe&tifli- 
ma, naydojłondiga: tat też y Atty 
pufie/ 4 zatym y appteberifya ztego, 
imuéidlá byo3 naydoftonalga. Toć 
nieftychónie ćieti muśial bydź fmu- 
tet/ 3 grzechow wfzytkich ludzi pochos 
0socy/ wdufiy Chryfiufowey. Toé 


tuż ióffid rzecz/ 13 ćiefita bátso bytój 


letó Chryfiufowó/ex parteanima, 
malum culpe apprchendencis, 3 
(tony Oufie/ złość grzechu apprebenz 
duiacey. 

Potrzećie : ćiepłośći Teki Chry 
ffufowey dowod3e/ ex parte anima 
Chrifti, peccata noftra deteftantis,3 


náfe zaluiącey, (Lá wola Inbsla wie) 


167. 


Nai : $3. 


Lib. 10. 
in Luca 


(tony dufe Cbryftufowey 36 fom 


cey zółuiezć gezechy/Etotey rogum O: 


wey złośći/ y Etota wiscey mtlute Páz 
hd 23ogá/ przećiwko Etoremu teft 


[Fottáley posnavoa. cieftosé Ed 


grzech; yłtóra ma wiebfo Táffe Bo: 
45/ y auxilia Diuina ad dolendum. 
de peccatis, wietfie rátunbi Boftie do! 
satośći z grzechy» Zlletdt ieft/ i$ wo 
liludztiey Cbryftufomev rożum/ nayz 
boftonóley ze wpyttich luosi poznał 
złośći grzechowey ćieftość. | iDufá 
bowiem Cbryftufowoá ob punttu poź 

ećia fivoietto/miálá pertediffimam 
Icientiam infufam, imifá nayoofFoz 
nálfa widobomosé wfytbicb tsecy: 
iato Cbeologomie náucáto. Cá3107 
la Cbryftufomá naydoftondley ze 
wpytkich ludzi 2504 milowálá ; iáto 


| 


náunga 


Tá Didi Diotet/ 


—— 


naucza Cbomep swiety, | a. Parte». 
Queft: 46. drtic: d. Cóż wola Chryż 
(tufowd midia naywietfia laffe Boig: 
bo Cbryfitts był plenus grana & ve- 
utate. Caż wola Cbtyftufowa) náyz 
wietfemiiia vatunti Boffie 0o 3álo2 
ét 3a grzechów, Toć przy IT fece fieoc 
ley Cbryftus/ niezmierną żałość miał 
3a grzechy ludzkie: A 3átym ná dufiy, 
fmótey niezmierną odnośił boleść, 
Lib: 2, de|2lleiatoż vojby wielką > ifie Themas, 
Vninefo |Cantipraten[. 1300 Aacybiflupa Senos, 
cap: gr |nenffieno przyjłapił ná fpotwiedź iez 
Den grzepmik/ ttory fie był ćiefzEtecyo 
wficteczeńftwa dopuść s y fporeidz 
datacfie 3 wielka (trucbo y 3 wtelkum 
plácgem/ pytal fie Spowiedmtó/ tez 
3elt też to rzecz podobna/ żeby byladz 


loatt: la 


chu onego: TTAtó mu Cpowieomb; 
moieg ooffapié eopufiesena/ byleś 
podal potute Ptero ét 3ábam. Tol 
arsefim on vflygawy/ErayEniewieb 
tim glofem: © Dyczechoćbyś mi faz 
zał y nayftożfa śmierćia swingé goz 
comen te $ teré podiąć 34 grzechy 
mote: y owfiem Dycze/choćbyś mi tyz| 
siąc ómietći podiąć Fazal gotówem 
nato wgycto, Poczniezńim pofpolu 
plataćy Spówiedmit/ 4 płacząc rzecze 
Domego: dtożći naznaczam potute 
ná tar suom. Zawolał qtzegnit: à 
co3 to ieff biedm lat ? choćbym żył lat 
y fło/y tysiac, y wnayćieżey polucie/ 
mie dofyć bym przecie vesynil Bogu 
3d ćiefitie grzechy more: Tu Spówie: 
Dnit zado Ry fie tat wieltiey (Eruz 
fe grzefnita tego/ tsege: 103 prówi/ 
przej tezy Om tylo poséic bedzie ná 
chlebie y ná woosie/ 6 Bog tobie aues 
chy twoie obpusét, Dopiero grzeje 


trm lén y tatim faranteni podiez| 
tym mogł bofłapić odpugezeria grzez 


ipocznie wołać : Qycze málo to/zd0dy 
profe pofute godna grzechom meim, 
Soumierediac fie tábiey goracey żałóż 
géi Spotwiedmit/ naojłateć rzece! 
^jo$/ 1edeit tyllo Paćioret zá grzechy, 
3 mowif / 4 Bogći twoiecezechy odr 
puśći, Tu gezegt od żalu y fimue| 
ttu 34 grzech płacząc y tycząc padł 
ná żiemie/ y o0 wielEiey 34 grzech boz 
leśći/ vmátt, Podobna rzecz pige 
Anty[linus in vita Beati Vincentij Fer- 
rarienfis, parte prima, Capite 31. 
Czlowiek ieden w grzech wielbi wpadź 


[Dat ingym Pan Bog fel & mel, 3olé 


y fpowiadał (ie YDincentemu świe 
emt/ Etoty mu zadał 3a połute poź 
'écié praes tr3y Om ná chlebie y wos 
ośle: á gdy grzenił (pytal/ zy podo- 
bnaż to Dyce/ abyln 18 to potuto v 
fgeol ognia piekielnego/ Etorym grze: 
chem moim zaflużył ? CJ to mu Spo” 
iwiednit : trzy tylko padiocki 3moz| 
wif á Boge: grzechy odpuść Co 
fłyGac wraepniE/ taë mieltiey fie DOZ 
bróći Botey soumtemáiac/ pocznie 
pierwfy paćtótek mowić/ y iefice go| 
niefFongyl/áoto 3 wielEiey przeciw 
to Bogu miloscy y dla éieflrego 34 
grzechy żalu/fetce fiewnim rofputlo; 
y paofiy na 3iemiíe oucbá Bogu 004 
Dal, Jeżehż to éi y inni gesepinmcy/ 
niepoznawgy tat doftondle ctażtośći 
grzechu/ nte milutac tat goraco Dd) 
ná Boga/ttote? obrásili/ nie máigé 
eat miel£iey tafli 250$ey/ y tałich 
J3officb vátuntow: á priecie tát cies 
Fa 3álosc 14 grzechy fivote oónofia/13 
ley zmeść me mogac/ vmierdig, Coż 
jeozumiec maimy isto ćiefito żdłość| 
mial Ebryfłus Pan 34 grzechy lud32 
ie/Etoty poznał ooftonaleich zlośći/| 
tory naygtoreccy D. Boga nułował/ 
[coty miał tat wielkie tafti y tócunti) 
Bofpie. © záprawde bylá to tál ćież 
la żółość/aż y pet Erwdwy 3 Chryz 
ftufa voycifheld : qosteby była nteifes 
Icbmecna reta Bofta / pewitieby byla 
Chtyfiufa o śmierć pzzypzawiła, Tal 
|dbowiemfam Cbryfiu$ mot: T rift)s|Matt: z6. 
eft anima mea vique ad mortem. 
Smutna ie[t duféi moiá dà do śmieyót. " A 
Podwarte : Ciepla była Hietdwpoką 
Cbryfiy(owó/ex parte anima, omni | 
confolatione carencis, 3 fftony dufe! | 
saoney pociecby rie mátacey : eg tál 
ibowobse. 7jnfiym Swietym fecoim 
Pan Bog podat Eielich melt 3 poćleź 
cbámt zmiegóny+ Calix in manu 
Domini vini meri plenus mixto, 


Pfal; 74. | 


y miod: podał tm iedrio reta Eámien/ 
drugą teka chleb. Ct Dawidowi 5. | 


tory o fobiemomi: Secundüm mal: |p/al: 93. i 


titudinem dolorum meor in cor- | 


de meo, confolationes tug lzcifica- | 
uerunt animam meam». JFedług | 
pzdwi) wielości boleści moich w firca | 
ynoim. , pociechy twoie wrmejelity dufe | 
moie, Tát Pawłowi świętemu / Etos 
ty ofo 


1 Aasánie Dpiecwfe; 


169 


2.Grrint: ty O fobiemówi: Repletus fum con- 
?.  folatone, fuperabundo gaudio, in 
mnitribulatione noftra. Peźny ie- 
= |fem paciechy,obfituie me[elem, rue mf- 
lákim vtrapienia nams Tål podał 
Alt: 5. meli Apoftotom świstym. | Ibanco 
Apoftoli gaudentes à confpelłu 
concilij. Odchodzili Apoffofowie $ me- 
Clem “od Trybunałow  Tyráńjkich. 
Tat podał Famisnie Gszczepanówi 
lówistemu, Lapides torrentis illi 
dulces fueruno, Kamienie ( pzóroi ) 
,/frumienia fodkie mu byty, ©at podal 
czyż Anorzelowi światemu/Ftóry ná 
nim vmieral, Tak podał Erate želá- 
angá práwie ognifła/PDawtzyncowi 
óroietemu/ná Egorey on leżąc 3 Tyan 
náfis śmiał, Tát podat megle ogni 
Re Tybuccemu &ietemu/ Eeore mi 
fie śliczną tożą zdály. Jednym fro- 
mem: [uoste &wtect cierpieli meti/dle 
sówfie prdwie 3 wielkimi oo P, Boga 
ná dupy pociechómi. X ubsie zó$ niej 
|świeći/ w metách fivoich miewóli poz 
éíecby ob niektorych £onfyoeráciy/ 
[Etore im tóżum luosti podawał. Tab 
Mutiu Sceuola. ćiefiyt fie tonfydetóz| 
cya chwały świócowey/ Fiedy mu vele 
ogniem palono. Jemu ńbomiem te 
wierfyEt przypifano : 
His flammis inuror ad gloriam. 
Vnimanum viuere faciis, quàm.» 
inglorium., : (ett. 
Et facere, & pati fortia: Romanorü| 
Ale rat ieft/ 1$ dufa Cooryfinfá) 
Ipánd/pisy Tece fivotey/ám oo Dana 
(Bogá/ áni od tácyey vosumu fiyego/ 
pociechy żadliey miemiáta, YTiemiatá 
KO pana ogó/bo byla od niego 02 
pugeona: táto (ie 3 onych iey flow 
pofózuie: Deus Deus meus,vt quid 
„dereliquifti me. Boże Boje moy, cze- 
|muś mie opuścił ? Chie miálá pocte 
chy śni 00 Eonfydetńcyi idkich rosuz 
mit ludztiego : bo (am Cbryffus.o foz 
bie mówi : Renuit confolari anima 
mea. Niechtiátá proyimomáé poćiechy 
duff moid, ie miálá oupá €bryfiuz 
|(fpwópodiechy/ dni A fuperiori parte 
anime: bo choć gá na Bogó idśnie, 
pátcsyLa/ ieonat niżpey zofłce jaoney 
oćiechy nie fpufczatć; tdt Dálece/3e! 
imá o fobie dupa Cbryftuforoá nio 
wi: Dolores inferni circumdede-| 
runt me».  Bo/e/ci piekielne _ogárnetyi 


| |Pfalw: 21. 


Hal: 73. 


| Bl: 197. 


—— 


jme. To ift] tato w metách pickielz 
jnycb adney poctecby nie máf s ta áv 
im vo moich, Jeżeliż tedy dua Chrys 
ffufowa / y naymnieyfey pociechy w 
1TTece fivoleyttie miála/ jaśnie 34 tym 
Tipsie/ 13 fetóChryffufowć bylá báz 
t3o CisfEa/ ex parte anim& Chrifti, 
confolatione carentis, 3 firony dufe 
Cryfłufówey / 3abney pociechy nie 
móaiącey+ 
Y; też ex parte Corporis Chri- 
(ti, 3 rony Ciała C bryftufovoetto/ cle; 
ta bátso bylá metá tego ; fat połóż 
guie. Tm ćidto troteg aTomictá teft 
mielga (ubtelnieyhe/ Fomplertey 347 
cnieypey 3 tym vo metóch isifa boz 
lesé cznie, XOiosiemy bowiem ná o7 
to/ 33 pan fubtelnieyficy Eompleriey 
podczós ob tego omieta/ od geg geuz 
by wieśniał diri sdcborute: y pobrzyy, 
wá twarz popdtzy/ Etotey pietá naz 
mniey mieoczuie : y ima cieka nien 
[tote drzewa pfite/ d drugim bynas 
mniey nie toosi. Yle tát ieft/ 13 éin 
to £bcy(tu(á pánd/bylo bárso miełz 
Fie/ fübtelte; bo przesacney Łomples 
riey : Flapt3o0 pr3eto/ i3 flugna była 
by ow głowieć Etoty miał byd3 pza 
wbsivoym Bogiem / miał też y ciálo 
idto naysacnieyfie: flugna. byłą aby 
to cialo Ecore 5 Der(ono BoMa 5 taz 
zolte bylo/ ido nay3acnieyficy Poma 
piepiey zofławało. Jato bowiem due 
(gó tà Etora miała byos 3 Perfono Bo 
ff złaczona/ miátà yos se wpytkich) 
luoztich ouf nayzacnieyfa :. tat też 
przyfłalo/ aby y cidlo/Etore3 taż Pete 
jena zlączonebydź mińto/zewfytkich 
[erat ludzEich nayzacnieyfebylo. Pos 
wrore olated/ 3 czemieśnie Cala tez 
gobyr nayzacnieyfiy 3e wpytkich/, to 
ieft/ Duch Przenaświetgy, Tat abo 
wiem Anyot oo Panny Przenaświeta 
Gey mowi : Duch Swiety zfłopi né 
ćis/ y moc Taywyzfeqgo záftom tobie, 
R znowu 06 Josefa świętego, Quod: 
enim in ea natum e(t, de Spiritu 
fan&to e(t. Co ffe bowiem g niey vro- 
dziła, z Ducha f. ieft. A EeożEiedy mos 
że tąć wielkiemu y zacnem exemit? 
ónitowi/ nayzacnieyfiegó fPuttu. niej 
praypifáéz Toć y 3tey miéty ciało 
C beyftufowe/bylo Eomplexiey niáyboos 
ftonalfiey. Potrzećie dlatego 13 Cid 


Matthz 1. 


lo ma do dufe pioporcyo : śle oufá 
Cbeyftus] 


| 


Wá PielEi Diatet / 


bryfiufowś .. 1d se wgyttich nayza 
cnieyfa; toć tacie y ćińto. Docsivatte 
olated/ 13 pámenfFie cióto ieff fubtels 
Imeyfe y mietfie/ maż ćidło mefkie. 2o 
le tat iefE/ 13 Duch Drzenaświctfy 3 
nee tylko édlá/ to ieft/ 3e umie 
pánny Przenaświetgey/ formował 
gisto Cbryffufome. €oéc to ciało mus 
iilo byos osionie miettie y nayfubź 
telmieyge. Toć tedy zfiróny ciálá 
| CHtyftufowego nayfubtelnieyfiego / 
barzo ciefta bylátl'ietáC beyftufomá. 
Domtoretegoj 0owoose, VOY: 
tliecztonki Ciała Cbeyftufowego ćjerz 
_|piały: Glowóyczolo pezenaświetfie/| 
tyśiącem cietnia/ wedlug Bernatái 
swietego było fiore; wlofy lezvso- 
vvt/ byly voytácqáne/ vy blużnierź 
fimi  zelżywościami nópelnionę: | 
twarz przenaświstga/policzkami zbić 
ta/ y plwoćinami sepecona: wfłó! 
jolcià y octem nápawáne/ no30r36; 
fintobem trupor na górze Aálwáryz 
ey vtrapione: Gyrá na&wietBa pos 
pystami sbita/ y zelśznymi láncucbáA 


mi oftutnie potárta: plecy bicsámi/ 
y powrózdmi oFttnie pooráne: oczy 
pátrgace ną nammiga YTIátbe/ =) 
piorte: rámioná ciefitim Rtzyżem 
miebnie stánione: rece ynodi ofteymi 
gwożdziąmi prsybite ; wwnetęznośći, 
gdy ćiało 3 Rtzyżem podnmiegiono/ 
potárqáne: żyly w ciele Jezufowym| 
porwóne/ toséi niemal wpytkie 3 
mieyśc fwoich wytzconejy policzone.) 
jednym flowem : A planta pedis vf 
due ad verticem capitis, non erac in 
co fanitas. Og fiapy nogi do wierzchu 
|gfomy, nie było m nim zdyoniego członka. 
(Coc tedy. ex pacte Corporis, 3 (tton 
Ciálá Chryfłufomeo/ była barzo ćlee| 
pta ATefa Chtyffufowa, A sátym ius) 
idfftà t3ecj/ 13 ex Caufa Material) 
isgtabylś Netd Chryfiufowa. 

4 © fie gnie Caulam Efficien- 
rem, pDotrsebá wiedzieć / iż 


laig t. 


Caula Efficiens fet Chryftufowey/ 
byli dyabli/ y. ludzie, b tych dboż 
wiem cierpial Ebryfłus; tato fam mol 
wi tymy Etorsy go poymóć przygli/ 3 
pocbooniámi/ 3 mieczarni/ s ármáto/, 
Luce 2». iEO polotrá i&iego. Sed hac eft ho- 
ra veftra, & poteftas cenebrarum s.| 
| játoby rseEl: ten ieff gás Etotego wy, 
y Gátci/ máig ndbemno móc/ aby mia 


meczyli. £ubsiesáó ro3máiéi byli 00) 
Esorych Chtyfius cierpiał. Cierpial 
ob Judafó/ ćierpiał od ZydDowy cierz (^ 
tat 90 Panow; cierpiał ob (Lug Gietz| Ls 
piat od pofpolftwa/ ćietpiat ob niez 
afty. 753 3e wpytkich przyczyn tych/ 
iegta byłą Mieta Cbryftufowás doz 
Imoose, M napzz00/1ż ciepta byld 3tad 
5 od pótdnow cierpial, Szatan iefł 
am 3 fiebie oftutnit wielki, Ofo 
minai iftorye/ 13 wTleryku/ niż 
tám swińtlość Ewangelicy świstey 
dofild/ był ieden oyabel/ Etorego tám: 
£egoteátu udzie chwalili żak nó one 
przyłacioły y flugi fmoie obrueny/ fà 
nánie prawo włożył/ áby mu ná Eáz 
Bdytot ofidrowóli 114 ofráte/Oroábsier 
5614 tysiecy (exc málucsticb dziatek, 
A Feo; fie tu nie 3bumieie cáttemu 167 
go ofrucieriffmu ? leć y coosvema| 
expetyencyó dochodźiemy oFtuciefz 
(io iego/ gdy pátrsymy ińEo opetáo 
nych 00 śiebie/ nád ttórymi 3woli 
'Bożey moc ma/ ottutnie trapi. 
tecbse ieee 00 tecto tá oby WŁOJZÓJ 
ego oErücienfhvá/pisymíiefa fie pry! 
atá: niech przeciwko fomu mmoc 
obie dánemu/ ma dla prywate ; d9- 
ieroż fie znim oBtuerie obcbobiié 
bí. 2iletát ieft/ 13 do Cbsyftufá | 
Pana fobie m moc poddnego/ mial 
fiwoie wielFie prymaty/ wielkie vrázy, 
oćgo frodze trapić musiał. J3 da 
(Cbryftufa Páná miał fiooieprywaty/| | 
iófha tzecz. Flaprzod 3tab : Szótan | 
im Eto reft cnotlivpy/ tym do nieto 
ma więtga ptywąte/ withy przecie 
wto niemi mottoble/ y przeto bát 
śtey przećiwko niemu náffepuie : lóż 
Eo naucza Btzegorz świeży. Mox vti 
animus amare czleftia cosperity, 
mox vt ad vifionem pacis intime, 
otá Te intentione collegerits anti- 
uus ille aduerfarius, POR celo la. 
píus e(t, inuidęt, & infidiari ampli- 
us cupit, & acriores tentationes ad. 
imoucu, Zára; (právo) iáko dufć nie. 
biefkie rzeczy milemác pocznie, zóraz iá- 
ke fię [koro mfytką do wnętrznego obroči 
|pakein s [Liry on nieprzyiaćiel, ktory ę nie- 
bå [adl zazdrośći, przeto tym wieka! 
finais Fidtà y poku[y nátáliego cztomiekć 
podnońi, A że Cbryftus Dan se wfyz 
tkich byt nayświątobliwgy/ muśiał 
sótym Gátan naywietga przeciwEo 
niemu— — 


I 


a. Mecha, 


Cap. 2. 


+ 


ZRazónie Dietwge/ x AAN TA 
piemu mieć waśń/ Waywoigtgo nienaż|  Soréosily predal, Rtoraboleść (ivo! 

oiść; d 3átyin muśiat go naywiecey| |ie wyraził Chryfius Pan/ przez Proz 

nad wpytkieinfie luO3te teżpić, Drw| |rotá mowiąc, Quoniam fiinimicus fal. s4 


qa. Gdy Fto ob Fogo fiomotnie niej 
raz zwyćieżony beozie/ wielką fieptze 
|ćiwko zwyćleżcy nienawiśćia zApala. 
MDowiedżiał fie pyfny Antyochus/ ii- 
to cytamy wo Rśiegdch YITcbabey, 
(Eicb/ 13 Żydzi pordsilr woyftá tego w 
ziemi SyoorofHiey: tál fie bátso ná Sv» 
oy to3iabl/ 5 bes prseftántu. prótwie 
leciał oo nich/ chcąc Jeruzalem iebrio, 
BY ADA Locutus 
eit (e ventorum Ierofolymam, & 
congeriem fepulchri Iudzoram c- 
am facturum. 2([etá teft/ i$ esárt| 
przetlety ob Ebryfłufa páná byt nie 
raz na glowe porażony; miánormicte 
ná puficzy/ tiedy qo qłodnego tusi, 
Toć musial rnieć wielkg do Cbryftufá 
Dartá pzywate : toc gdy mu fie w moc 
ooffat/mu$ial go wielcetrapić, Trze: 
+ Gbdytto JArolá 1áltetto 3forteć| 
iego wytżuci/ y onemu odbierze y o2 
pántne/ must (ie ten wyrzucony fio- 
ozena takiego alterowć ; A gdyby fie 
mu wtecedofial/ prówieby go (táto! 
mowig)sfEocy tupi, Zlletat ieft/ 13 
(Cbryftus Pan 3 wielu foctec czdtt 
wygital/ ytefocteceopánowal: bo 3 
wielu cial luoztich oyably wyganiał/ 
y tycb ludśttAfEa folia oswiecał. Toc) 
fiemuśtał zart fkodze na Cbryftu(á) 
otoślteromać: toć qoy mu fie DZIS) 
Chryftus wyscedoffal/ ftodze go tras) 
pić mutat, Czwarta. Tliechay ez 
tman 1881 3 wielo praca łupów y toż 


t3y8crooffánie/ ieżeli mu Eco tupy one 
eobtte y Sdbiętze/ must fie má edeieqo! 
|powniefrodzegniewać, Aletdt ieft/iż| 
temu <etmarowi piekielnemu/ tol 
eft) Bátánovot wiele tupoy Etorych| 
jon zprace ooffal/ odbit y odebrał) 
|Ebtyffus. Dobit mu y odebrał Ház 
goślene/ yiTlittbeuga/ y Sachelfia/ | 
|y mBycb barzo wielu. Coé fie ná Chy: 
fłufa feodze gierońć musiał : toć ey, 
mu fie wrocedoftal/ frobsetto drezy c 
musiet, Toć tedy tuż pewna tzecz/ 1 | 
ex parce diaboli, ciegEa musiala byos 
Mleka Cbrey(tufored. 

7i 3 firony Judafowey Cieftá 
byta/tat potazuie. Rohiny Ogniem 
Chtyfiufowym był Jubaf. Toć ta 
Chzyfłufa frode boleć muśiófo/ że qo 


meus maledixiffec mihi, fuftinnif- 
fem vtique. Tu verb homo vnani- 
mis, dux meus, & notus meus, qui 
fimul mecum dulces capicbas cibos. 
Gdyby mi żył (ptátol) nieprpyiatiel moy 
|złorgeczył mjdlbym był wytrzymał : ale 
ty cztowiecze iednomayślny, wodze moy, ) 
znáiomy moy, ktoryś zemna flodkich po- 
tram pojymał. Qéttscie/ mie mówi cóś 
wczynił/ dle Tu, tys vczymił. Jatoby, 
t3elL : mie tál mie tá Feta boli/ naj 
iptoraó mievoybal/1áEo to że Tu, żetyśj 
mie/ prsyiactel moy/ wydał. Druga. 
Tanie bótzo ogócował Chryfłufa/ tyle 
Eo go przedał 36 tezydzieści (roy. 
On oleict Etory Hfógońlenń wylalá 
nánogi Dáná Inzvsovvr, 34 trzyfid 
'quofy ofiścowat Judafi ; tát dborviem| 
[Ecsytnol/ gdy to obaczył. Vc quid 


teratenim vnguentum iftud venun- 
dari pluffuam trecentis denarijs, & 
dari pauperibus". T czemuż (práwi)| 
ika fie vtróta sfiała? mogł fia ten oleieki 
rgedaé wiecej niż gåtryjlá groffjs itore 
| fit vbogim megty ropdáć. Pótrzćie/ ież| 
den liquoret/ reden oleteb/ ftal v niego 
votecey/ 15 34 trzyfić grofy. A Chry- 
fius Iezvs, tylko 34 trzydŹleśćigtofiy! 
Toćnó to musiał fEodze C hryfłue bos 
leér Fiedvy vo tal lekEieycenie/ w tab let; 
tim poważeniu był v Judafió. Dote: 
[go teficze/ letce tto waży ten towat/ 
ttorego ná borg dáie/ 3nác że mu zbyć 
ity barzo. fudaf nd borg daf ten toz 
hvat/tó(t/Dáná Inzvsa Zy00m : cab 
bowiem pige WfátePórotety. | kc pro- 
miferunc ei pecuniam (e daturos”.| 
Tobiecóli mu dać pieniadze. áttscte/ 
Mie odli mu 3áta/ dle im bergewwal/ 

bo mutylto obiecali: Ptore [ebie v| 

ioasertíe/ musiálo wielce boleć £ bey 

fiufá Dana. | Cvaecta. Drsytacielfeum) 

snátiem wydał Juda Páná Irzysa | 

toieff/ pocitowaniem. Quemcund; 

lafculacus fueró,ipfecit. 0 to wielEG Marc: 14. 
boleść Chtyftufowi pánu zddóc m 
iilo : Etota dofyć wyraził onymi flo- 
ty. luda, ofcalo Filium hominisj 
thadis ? 7udafu, pocilomániem S)ndj 
człowieczego" wydźtef _ atoby rzetl| 
mori páftbásyua swiety. Pignus, 


| 


52 offers 7 


perditio ifta vnguenti fada et? pos Marc: 14., 


tiá Wielki Piate 


offers vere pacis, fed vulnus infli- 
gis, & venenum ferpentis. O /adafu 
(pzówi) znók prawdziwego pakoiw ofiń 
ruief, śle m rzeczy ftmey ranę zóddief y 
weżow m ińdemzdrójaf. Toć tedy cine 
fta bylá stó Cbryftufomá/ a fico» 
ny Judafowey. 

OB też CisfEa bylá s(ftony Żydom | 
tát pobásuie, Ciepta bylá śmierć Cy 
cevórtówi/ że śmierć podiat oo teqo/ 
Ptotego był Dótronem. Ciegta bylá 
śmierć Raffyanowi/ 3e vmierał od 
firsal oczniów fwoich. Ciefika bylá 
amietć Senece) że gingt 00 tego tto» 
tego był Debágogiem. Cießtá bytá 
śmierć Jyetmánom Bzym(kim, Fieby 
00 tycb/ Etótych Erma (mota bzónili/ 
pmierali. Ciefla bywa ómieté fTiát 
ce/ kiedy ob dzieci fwoichwtafirych o») 
Erutnie omieta, 2ile táf eft t$ Chry) 
ftus pan byt pátronem y Protutaco: 
cer Y Boga Oycá/ narodu Zydową 
frego; byl ich tV'aftesem y Tiduczyż 
ćielern/ był ich Deddgogiem / był ich, 
yeemairem/ był ich ŁHTóctą / byt ich 
Pánem, Tot 00 nich ćjerpiąć y v4 
mietátoc / omieral ito Patton od 
tych / Etorgcb fpráwy bronił/ tako) 
AMfics oo oczniow/idto Pedagog ob 
Dzieci, 14E0, hetman 00 żołnietzów/! 
iato tiated oo fynow. A Etos tu niej 
przyzna / 13 ná to niesruernie boleć 
musiał” Sluchaymy/ tato ònia 031 
Sicyfiego wyraża CH m r s rz s boleść 
fivois/ Étoro ma 3tad/ iż go Iud iegoj 
sabiia, MTowi do teg ludu fwoiego: 
Popule meus, quid feci cibi? aut in 


quo contciftaui ce; reíponde mibi? 
O ludu mo), y cojemti ztego vczynił ? á- 


Me w czymem cie óf?nucjł , odpowiedz 
mi^. Jam Ola ciebie biczował ytacal| 
Egypt 3 pierworodnym iego : á tyśj 
ime3á to v flupé obicgomal. Popule. 
meus, quid feci ibi? © ludu, moy/ 
cosem éi ozynił + Jam ciebie wyż 
prowáosil z Egyptu otopiwgy Dbás 
tńonó w morsu zerwony: atyś mie. 
34to wydał Przelożony Raptóńfkim.| 
Popule meus, quid feci cibi? lu 
ou moy/ comći vaynilz. Jam przed, 
toba otworzył morze: á tyś 36 t0 0» 
iworsyl efto wlocznie pietói moie. 
Popule meus, quid feci tibi? o 
Ou mey/ cożerńći ocyynil? "Jam ies 
bie mónną Fatmil né puczy : á tyś 


mie 36 to fiogimi policzEAmi náfate 
mit, Popule meus, quid feci tibi? 
i [uoi moy/ cożemći vesynil? Jam 
éiebie nápawatwooo $ywotá 5 opoti: 
á tyó6 mie gorsPo żółćia/ y przykrym 
ctem nápoit, Popule meus, quid 
feci cibi? © ludu moy/ coméi vay 
nit? Jam dla ciebie Rtole Cbánáz| 
neyfEie po3ábtíal : A ty 0316 34 to tz3ćis 
na głowe moisbiieg. Popule meus, 
quid fecitibi? Q ludu moy/ cożeme 
(Gi czynił 2. Jam dal berto Zrolez 
wfkie w cebetwois: á tyś dió 36 to 
wtlocyyl Fotonsćietniową ná glowe 
moie. Popule meus, quid feci tibi? 
(D lubu moy/ cożemćć oczynił * Jam 
ćiebie wywyżfył wielfa moca moig: 
á tyó miso$ió 36 to zAwieśil ná fiubtes 
tticy Rtrzyżówey, Strych (low Chey- 
fiufomych/potazutefie f&onie/t3 icf 
Ea byla leka Cbeyflu(owá 3 tey miáz 
ty/ że cierpiał oo ludu Sybowe[Fiecto /| 
Brotemu wiele dobrego vesyrtit. 
J ćtegta bylá Hieta Ctyfłuz 
owó y 3t40/ że oo Dánaw oo Annaz 
/ Rdipbafió/ berodd/ pilatá/ ciets 
ial; tá domwodze, Wiowi Chtyfłusj 
przez Prorota. Circumdederunc 
ime vituli multi, 2(bo (áo £báloeyz 
ył czyta. Tauri pingues,feu prin. 
1pesBafan obfederunt me. Ozoczyża 
[mie wielefć bykom ttufychsto teft/Pónoto 
y Przetożonych. R znowu e nichiemoz 
wi: A peruerunt (uper me os fuum, 
ficut leo rapiens & rugiens. Ożwo- 
rzyli nademna v[lá (woie, iákø lem dra- 
iacy 3 ryczący. znowu. e nichje, 
ioniam circumdederunt me ca- 
nes multi, confilium malignancii 
obfedit me. Be (piówi) ożoczyło mie 
ipfos wiele, rádà ztośliwych obisidłA 
mie. % zhowu. Salua me ex orc» 
conis & à cornibus vnicornić hu- 
Imilicatem meam. daw mie z pá- 
zeki Imó, y od rogom iednorożcom po- 
Were moie. Coż to proBe teft? iż 
€bryfłus Zezz s, onych Panow y 
PzzelożonychKdpłanftichjyBtazofie/ 
inásveal byEómi mocnymi y tluftymi 7 
nazwał ich [wem Otapiócym y. tyga 
cym? nazwał ich pfatmi: naswał ies 
loreteicámi ? nazmał ieb rabo sloólio| 


ná/ eylto áby wytásit ich ftogość 


Pfal: 21. 


Pfal: 21. 


Pfal: zr 


A 


eor Flie infa sáifte tego przyczyć 


t3ectioko fobie/ mowi Juffynus S» 
in Tri- 


| 


noone 


Aasánie Pietwfe. 


173 


Enie potrawy ; tata zńpdlczymościaj 
y nienawiśćia flaws iego y uczćiwej 
Eaffali; tata zApólczymwośćią pái obz 
cych Eafffia y pożerdia ; st fio memis 
tośletnie anim obchodzili, tá fis uz 
błagAć miedńli / rto fic ieonorożcoć 
wie cosora3nteri ablagáé nie dopusz 
530. 7jejelis to táta beftyślfka fro» 
poż Dánow y Przełożonych onych 

ylá prsecivoto Ebhtyfiufowi: toć Iz 
(na v3ec3/ iż ex parte Principum», 
óiegEa bylá bárso y prsyPra Mieti 
IC bcyftu(owá. 

Se też ex parte feruordi, cipta 
był Neli Cbryftuforon/ iáfna rzecz. 
Bo opifüiac fÉvoángeliftá 5. ftogość 
onego policzku sábánetto / tá? pie. 
Jen: 18. |V nus affi(tens mini(tcorum; dedit 
alapams. Zeden z.fług floiacy, wyciał 
lszvsowi policzek: Ytebátino opi 
fat oPoliczntość tego z0rayce/ i$ był) 
ieden 3 lug Ráptánftich/ śle Olateg/) 
áby wytóżi/iż y 3 tey miáry on polio 
cset byl ćiefti/ 13 00 iednego ftufti był 
saddrty, Wiele bótzo Dawid święty! 
ćietpiał od nieprzyjaciel fieoicb/ nás| 
wet y oo włafnego fyná s d przecie le 
Dwie nienaycie3pa była oná Ecsyvood, | 
Etóra go ob iednego podlego flugi 
Gemei nózwńnego / pottała; Eiedy| 
ná vcietólącego 3 Jeruzalem ipaxibá | 
Rrolá/ 3 domu fiwoiegj wypaopy, ti! 
zelżymie woła: Egrodere,egredere, | 
¡vir fanguinum & vir Belial: reddi-| 
dic ubi Dominus vniuerlum fan- 
|jguinem domiis Saul, quoniam in-| 
luafifti Regnü pro eo. Wywidź (p:á-| 
iol) mynidz, mejte krwie , meju diabel. 
fki; eddatći Bo,G wfytke krem domu) 
Saulowego, przeto żeś mu mdárl Krole | 

v. Gdyby byl ten defpelt poteat 
j iod, 00 Eogo godnego, niebyt by 
amu edk cisfti: dle że 00 iednego poź 
Olego fluEi; byl mu prawie ae wyt 
Fich trsy Etote ćietpial/ nayćieżgy. 
Powiedśiał bowiem poważny Filo in 
Flaccum. Nihil e(t moleftius quàm| 
maiores ab inferioribus, & magi-| 
(pam accufari A (abditis. Nie mif] 


2. Regum 
16, Cap. 


pińwi) nic ciejfege, iálo gdy zacniei- 
fj od niżfych , Przetożeni ed podanych, 


| 


gniemasjeni bywáia. Ponieważ tedy | 
C bryftue Dar wiele Cierpial p:zy msz 
cefiwoiey eb Rug: fludzy go bowiem 
poymali/ ftubyy zwiazóli / fiudzy po 
mieśćie Jerozolim(ftim wtogzyl:/ ftus 
ozydefpetcorodli/ fludzy fie 3 siego v4 
tadált Loc cedyChzyfłus mielcenń to 
boleć muśjat: (o6 3 tey midry/ 13 00 
fug ćierpiai/ cipa bórzo byla 
tiet iego. 

Ti też ciepëa bytáttictá Ebry- 
ffufomá/ ex parte populi,zftrony poź 
fpolftwó; tdfna czecz. hial ten zwyż 
cay Pilat / 13 wzgledem oniá wig 
tego/wypupezalim wolno iedrieg sos 
cyfice. ITlóiąc tedy tedego lotta vo) 
sśmEnieńiu/ infignem latronem»; 
[ ptsybdie "Excáneeliffá swiety) | Ońiej 
fobie pofpolfkwu obtetác: Obieczcie 
fobie (prám) do pwolnienia/ Abo BA” 
tdbafó/ dbo Tezysa TTazdrenfkiego.| 
Wielki to befpePt potFalChryftufa oo; 
Dilatá/Etcby go zrorwnał 3seierutnym, 
Iotrem. YOicltaby byłd 3emvaga po 
ttdla Chryffufa y 0 pofpelfivá/soy^ 
by go byl: 34 tt wielfiego lotra mies 
li/ tato 23átabafá: wielceby go byli 
cym zelżyli. ZRtoraż bowiem wita 
zelżywość/ wietpy Eontempt/ wietga 
Erzymod byos może/ ido naynietwinz 
jnieyfeqo 23áránEá/ zrównać 30ra 
pieinym willien/ iáPo soto 3ro7 
Imnáé 3 qioiem/ iito bloto ztownóć 
ls Drogo petla / ido zrz00ło plumáz 
(troć / zrównać 3 zrzodłem czyfiośći/| 
táto dawce $ywotd/ zroronać 3 Mejo 
boyca / tdto poboy certiacetto7 3to2 
[mourác 5 turbatoren 7 Jeny ftowem/ 
Etory mojebyS$ Fontempt cuis 142 
Eo ficzeta nicinaeac/ Bczetą SWZ 
toblimość/ ztrownać 3 Rogera s1o8cto/ 
3 feta nieprawośćig: Toć ponies 
waż to dziśieyge pofpolfiwo/ nie tyle) 

Eo zrownało/ ale też przętożylo mnlbój 
náð bardnEd/ Ćlemność nád fłońce/| 
błoto nad doga perte/zrz00lo plugs; 
(tod nad zczodio czyjtośći/ meżoboy») 
ice nád dawce $yotd/ tu ebatord nád 
połoy czyniocego/ Bero złość y niez! 
prawość, nad Egera Dobroć y świazj 
toblimwość/ ZBmrabaga / ngowie/ nad 
3ogá: d to wten czds/Fiedy wołali: 
Non huoc fed Barabam. ODypuść 
Piłaćic 25átabáfiá; ácrccifige, em) 
eifige, virsyiuy JEzufa. Coémieflyn — — 
35 sm | 
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Há wielki Diatet/ 


Matt: 14 


Luc? 22. 


chdnie wielEa Erzymdń pottała Chtyz 
(tuf od tego pofpolffwa: toć na niej 
wielce boleć musiał, Co ciega by: 
lá tT'ictá tetto/ex parte populi, 3 ftro) 
ny pofpolfiwó. 

J; ndoftáteE cieBEa bylá frícbá 
Cbhtyfłufowó/ex parte ancillze, 3 ftro 
ny miewiaffy/ flusebnice/ oomooss. 
Chezego (ie Cbryftue Dart/ tát bátao 
nieletal/ ito fie letal sáprsenia/ toż 
tym fie qo mieli zaprzeć Oczniowiej 
tego. Dlateybowiem ofobliwieptzyć 
cyny/mewil, Trittiseftanima mea, 


vidusad mortem, Smutna iefldu(fi 
moid, dj do śmierci. TAE otym 4átiz 
uf świety/ pigac ná te flomá/ mori. 
Metuit ne (e Deum abnegenc dilci- 
puli, quem cefum & coafputumef| 
fent confpe&turi, Non icafue mors; 
ied tempos mortis, in mernek, Le-| 
la fie (pián) by fie go [hadi Pezniowiej 
iego, obaczyw(j obitego, zeplmánega, v- 
(rzyjowónego, nie ;óprzeli. 


Ato tedy 
byl ótózya tego zdprzeniafie Chryjtuć 
fowetto : ten niayćieżga prawie boleść 
zadal Chtyftufówi Panu, Aletat ieft/ 
iżniewidfła idna bylá otdzyg/ naya 
ptsebmeyfemu Deniowi/00 3áprsez 
ma fte Cbeyftufá. Tal bowiem pifie 
LuPa( swiety, Quem com vidifler 
ancilla (edentem ad lamen, & eum 
fuiffec intuira, dixit : & hiccum illo 
erat, At ille negauic eum, dicens: 
Mulier non noui illum.s. Ktorego 
(pzdwi) gdy obaczyłć niewiófti rzeka » 
yten znim pojpołubył. Aon fiezńprzał; 
mowiac « nieniiá[b, y nie znam go. Tóć| 
tedy wtelkiep boleści Ebryjtufotwey| 
bylátá niewidffd przyczyna. Toć ćicż 
Ea bylé Micka Chzyfiufowó/y ex nar-| 
te ancillz, y3ffróny niewidfły, 2032 
tym tuż iifna t3ecz/ żećiegka byla TEs 
ta Chtyfłufowi/ex omni caufa E ffi-| 
ciente, 3ftrony. przyczyny te Miete, 
5ábélacey. 


e fie tënie Caufam Inftrumć- 
"talem : pottsebá niteb3iec/ iż rt 
firument Teki Cbeyftufomey/tebys 
ły. Vincula, powrozy y łancuchy). 
Etorymi był zwiążńny ; ted sbroyna/ 
tora był vbersonys plwoćuty/ naz 
śmiewi(kó/y blużnierftrod/bicże y rozs 
qi/ćierniówa R otona/ Rezyż/y qoos 
dzie. Ale oo tych wfiytEich wielce ciere 
piat Chzyftus. Coc cieftabylá Mistá 


Cbryftufowá/ex Caufa Infiromen.| 


tali. Jš aptsoba vinculis, imu po; 
tvrosy y tAncuchy wielka boleść 34044 
lwóty; obacżmiy, PDiezy Ehtyfufowe 
figutowaty wieży Jozefowe/ Bam; 
fonowe/ Gietemiapowe/ Ezechielo; 
we/ y owgem wedlug Auguftynń 5, 
figutomały iewieży J3ó6Fowe/ y vote; 
ay niezliczonych báránbom y ofidty 
Etore 00 począttu świdtć Bogu ofiáz 
tománe byly,- TAE wiele tysiecy tyz 
$lacoro 3wie3otv potrzebą bylo/ áby 
byly idEotolwiet ftogoáć/ tiwárdość/ 
ofirość/ zwiezów Cbryftufoteycb wy- 
róży. Toć musiały bydź nieflycbáz 
ney prówie frogośći zwiezy Chtyffuz 
fowe: svolaficsá że zwiazdna była yz 
tá tego láncuchem 3elástnyrm/ 3toto3dz 
Ttc pictót/ zwiazane reces 2( nie tylko 
bolefine bylo to związanie/óle tes ftoz 
03e zelżywe. JAtolom bowiem y Hez 
tmánom/5tió dnte teft votefce ftómioz 
tne,- Aleránder Atol fiáceoonfbr/ 
gdy rady iDołtorów cbétano muj 
Erei zreli puścić/ y tat tele związać 
Pla wyddnia fie żył: żadna midtą tego 
oopuśćić niechciał/ mowiąc :non de- 
cet vinciri imperatorem, Ffie przyz 
ffoi/ dby Etorymtolwiek zwiajkiemi 
Ate miał bydi związóćnym. NDaz 
io Prorok y Rrol jstéclfef/ płóczac 
zabitego wielkiego Hetmana Abnetd/ 
tego go ofobliwiewyflawia/że nigdy 
3wiosánym miebyt. Plangenfó; Rex 
&lugeas Abner,ait: nequaquam, 
vt mori folent ignani, mortüus eft 
Abner. Manus tue ligate non funt, 
& pedes cai non funt compedibus 
aggrauati. Pźźczac;(ptówi) Krol 4b 

nerá, mowił: żadna mira ták nie omóri| 
Abner, iśto vmierńią nikcjęmni. Rece 
itwoie zwiajdne nie były, śni nogi twoje 
|petami obciążone go[Hty. "jeżeliż tedy 

swiązdnie By Rtolotw y etmóanow : 

toć lżylo bár3o y Chtyfiufó wielkiegó 
Rrolá y ssetmáná : toć wielce ná to 
Izwiqzóniebolat.. Tóć 3 tey miry ciez 
fta bórzo bylá fYEcbá tetto. 

73 też ciepla bylá s fftorty 3broyo 
ney tski/ Etoto mubyl frogi police 
iwyćiety/ pewnatzecj, Bo tál bátso 
ciefito vderzono ta reka Ebtyfłufa/ że 
3dtd3 ná ziemie vpabt/ sátas fie tekń 
ond ná twatzy ferto Svotetey voytdsiTá/ 
zaraz fie Ecero 3oft/ 31054/ 3 oczu ob 
ficie| 


gate 19. 


|Ebryfiufowi Pánu : 


wi) en, miał y drugą okokiczność: bo fiy: 
Rány był po wfiytkim biporse Biffy 
im/y wgytEich przytomnych Do wiele 


przełlńdat Tiete fwoie, Ecce aícen- 
dimus terofolymam , & Filins ho- 
minis tradecyr Principibus Sacer 
dotura, & Scribis &c, Oro( prawi) 
wfiepuiemy do lerugnlem, à Syn cztowie- 
leży będzie mydány Przetojonym Kiplań. 
im y Doktorom, y potepia go na śmierć, 
wydźdzą go Pogánom ná myśmianie, ni 
lubiczowónie, ná Przy jowanie». Coto 
teft profio/ i gdy Chtyfius Dar wyliz 
4 fiwoie na&miemifPá/ veyoánie/ biz 
czowónie/ Rrzyżowónie; o policzku 
rozmiantt żadney nieczyni/ y flowem| 
ieonym Pgnioóm fiwoim enim nie 2 
isndymuie? Cylito podobno Olatego/ 
i3 tę mála v3ecs bylá ? Sáiffe niedlatez 
go: dle dlatego/ iábo ieden pifmá 8. 
Dottor odpowiada : Oftendebar cre- 
do tantam illorum effe ignomini- 
am, tamque fibi indecoram, vt mi-| 
nus detretarec de Cruce, quàm in- 
ter alapas videri. Pokazat tym gimil- 
czeniem o policzkóch, pokazat wedlug 
|sddnia mego, ij tych policzkow zelżywarć, 
lfPogosé, tak wielka była; że znosnieyffa 


była Chrffufonri widzieć fie ná Krzy u, 
dnijeli miedzy policzkami, OiEpbtem 
swiety, Serm s de Pa(ffone Domini, tál 
e tym oberseniu mowi, Zádrjáty nie-| 
bå, poruféyty fie f'andámentá jignue, na to) 
foderjenie x prgelekliffe dnyelemie y Ar- 
lebdnyotawie, Gabryel y Michat fmicty 
twarzy fivoie fAvzydtámi zákryli, Cbera-| 
-Minemie zśtrmażeni pokryli fie, Serápbi- 
nomie, gdy policzek Pánu Máie[latu my- 
cigto, fkreydtź opuéili, Toć tedy 3 ftro 
ny tey, zbroyney tefi/Etota Cbryfiufal 
ioersorte/ ceBea. bylá. bárso MTckój 
jesurfozod. 

3 też Ciegta byłć Teka Chryż 
ftuforoá 3 plwoćm/ Eeote Zydśi tiu» 
cali ná tmat3 leto naswistgg: y to 


iáfna czecz. Bo 3d wielEtey 3elżywośći 


sna byloto » Żydów / gdy Fomu wo 
twarz pluniono, Tat bowiem moz 
wi Difmo Nasazsr2. Si pacer eius fpu- 
flet in faciem illius, nonne debue- 
rat falcem feptć diebus rubore fuf- 
fundi? Gaby (pzówi) Ocec, plunat w 
jey twarz, ezlib) fie tego prgynamniey 
prieg dni fie dm m[lydác nie miata, 2lleć 
y my fetastieoy plunaé cbcemy/ miey: 
fce bo tego pooleyBe vpátcuiemy/ 00) 
luośi fie odwtacamy/y plumawfy 36: 
t5 3ácietamy, Toć ponewaš nie ta3 
pluniono m tivats Jezufowe/ śle Ero 
fistylto nie lemt/ brzydka y fimroolu| 
wą flegme ftvoie w twarz JEzufowe, 
lesucat ; muśiató tá zelżywość wielcej 
boleć 7jf&sufá. Toć y 3tey miaty/) 
ćiefita wielce bylatTetó Jesufowa. 
^fi też 3 fironynaśmiew:[E y vrae 
ipinia/ éiefFa byla feta CHryftufo2 
wát Odie znąć tutap 5. mówiąc: 
Rt viri qui tenebant illum, illude. Zue 22. 
bant cedentes, &c. T fłudzy ktorzy go 
trg) máli, náfgniendli fie z niego , poffj a 
kuiaę go; å wolaiac ná Chryfiusń, oczy 
zówiazśne méjacego : Prorokuy o Cbry-. 
(ferie, kto ieft, ktory ćie wderzył. ^j pasyn 
eym bluinioc/táf wiele momi[i/ 1$ to, 
wypifác/ábo wymowić/ bo wyliczyć 
teft t3ec5 niepodobna. Rrottimi flos 
my sámEnal utag świety, Kc alias 
multa blafphemantes dicebant in. 
cum. T miele iff cb rzeczy blujniac, mo-| 
wili przeciwko niemu. © tymże Cry: pom: e6. 
aoftom święty, Vcipfe nil lenitatis jy Marth. 
pretermific, (ic illi nil contumelie, 
nihil impiecacis' : fed tàm verbis’, 
quàm faćtis,explere furorem fuum! 
conati funt. Z44o Chryfta (pzówi) zi-) 
czego co należało do fkromnoići, nie opu- 
sat s ták oni jadney potwśrzy, jadne) 
piezbajności nie zóniechóli, ltoreyby ták 
omy, idko y vczynki, przeciwko Chryflu- 
Jowi nie mymárli. oc y 3 tey máry 
ciepla była bórzo meta Chtyffufomwó. 
Ji też 3bieżów y powrozow)/ Eto: 
ymi Cryfłufa byczowano / ciefta, 
5o bylá Meta CHryfiufowa : doz 
wodze, Jedni Fáci &icbli CHryfłu(a 
to3qámi ćietniowymi / drudzy Poz 
tó3ámi wezłowótymi / Orudzy tán 
cugEdmiżelśznymi : ćowpytEo tat o7 
pifüie Hieronim świsty, Sex carni- 
fices accedunt, duo corum virgis| 
fpineis, duo loris nodofis, duo cate-{ 


| 


mis fer- | 
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Ioh 19. 


Lib: i. Re- 
melat, 


Tiá Wilki Dian Em 


nis ferreis, vnguibus tcrminatis a- 
duncis; 1ncipiunrás primi totis vi- 
ribuseum percucece, adduntur vul- 
nera vülperibus , decurrit fanguis: 
pcimis defes, füccedunc fecundi; 
& nouis vulneribus verera cumu- 
lant: quos mox certij fub(equücur; 
qui yncinis carnem ac pellem aucl. 
iunt. Sześć (pzároi) kótow prgy[fepuie, 
máy 3 rozgómi cierniowymi, dwó) z po- 
wrozdmi wejłowatymi, dnráy g lásicuff. 
Veni jeliznymi » pocjjnàia piermfjy dmáy 
ge mfiytliey mocy bic legurá , proydita 
rany doran, plynie obfita krew, à gdy fig 
pierw(y dmáy gmordomáli , náflepuia, 
drudzy, ypierwfjm ranom nome przy.) 
diia: otych nafiepuia y trzeci dway y 
ktorzy ue; fkoke y code okutnym biciem 


drapia y fórpara. © táPie to ftogie bis) 


gowaniebyło! "job swiety opłąkuż 
tac ofłatnie vtrápiente fiooic/ mowi) 
tak; Pelli mew, confutnpcis carni. 


bus adheefic os dreum, Ś/orze moiey,| 
(po wtyóconym ciele, przyfebły korci moie. 
Làmentuie tu Job/ż étálo tego wfiyś 
t£o znigezone 3oftálo/ y mc wnim 3 
po(tiéi lnozEicy. nie byló/ oErom floz 
cy/ à EoSci.  Cieglie to było "jóborve 
vérapieme: áleo iato ddleto Ctesfie/ 
prawdziwego Joba 7f£su(a Pana! 
Chte tylko bowiem ćiato vo nim firas 
wione/ cteeriem vosebráne / dle też y 
(torá podrápána/ y Eosct ebÉtyte/ ob2 
nażore : táb/ że wibsiáne y policzone 
byd mogly: według tego co Cbrya 
(tus przez Drorotá o tośćiach fiwoich, 
powiedzial: Dinumeraueront om- 
nia offa mea, Policzyli me mnie mft- 
kie Lofci moie. © tymże Cbrysoftom 
świsty) Serm: 3, de Pa/ftone Domini, 
Ecce Dominus meus aptatur ad ver-| 
bera, ecce iam ceditur, rumpit fats 
Kam cutem violentia flagellorum; 
Sc repetitis i&tibus, crudelia vulne-! 
ra (capulacum, terga.conftindunc. 
Oto (prawi) Pánámego lezurd miaja 
do flupá, áby go biczowano, oto ge inj bi- 
czuia, przerywa świeta fkore (?ogość bi- 
czom, okrutne vdrecjenie i prawie krás 
ie fmigte plecy iego. D tymáe y Przez 
naswistga Dánná ná bigowiánie paz 
trząca/tat do Brygitty świety mos 
wi: LTá pietwpe/ prawi / oderzetie/, 
ia bliffo ftoiąca/wwozialam ctálo iego 


vbicgorváne 4$ do toSCI/ tat 13 Fośći 


tego wibsiénebyly : to iefcze Gos 


bylá/3ebicse éiálo tego na Eonce fivote 
patpáiac/.tosbierdly, ZReoż tu tedy 
nie przyzna/13 bdrzoftoga bylá metá 
Cbtyftufomwa 3 firony Jnfirumentcore 
biczowania tego * 
Ji też ćiefita bylá 3 irony Roro 
ity cierntowey: adnie fie pobáguie. 3 
ftow Drzenaświstfiey Danny 00 Btya 
kitty Świetey. Lib. 4. Reuel. Cap. 70. 
KL eb y/práwi, A ozorá cierniowa miel 
(im gwałtem na głowe Syna moiego) 
byla wóiómiona/ Etóra 0» polomice| 
old przeniłała/ firurpieniafm rew 
jeveisa plynelá/ Etota y tvoat3/ y włóż 
fi yoczy/ y btoos ta? smoczyló/ że mt 
fie soal prówie fierg Crivio babacye 
(Toż (ie potózuie 3 (Lom 23erriatá $./ 
Etory o tym tat mowi: Corona fpi- 
nea, mille puncturis (peciofum eius 
caput diuulnecauit. Koron ciernio- 
wa, tyfiacem prsebicia. świeta głowe ie- 
go zrániti: 2[i$ ono ćietrtie/ welug 
niel'torych Eontemplantow do mozgu 
przenitato/tttorym teft zrodloy po 
gatet wfiytEich fmyftotó/ y rofelátien 
gucia ; muśtdły pieztniecna boleść 
(Cbryftufowi pahi sabémác : ták ddz 
lece/żeteż S. Laurent lucflin: Lib. dej 
Chrifti Agone;tát nauczae Debuit pla- 
ne mori canto dolore tranśfixus, (ed 
ramen referuauitad.vicam, vc his c 
tiam grauiora perferreo. Przy Koro- 
mewániu [woim: Chryflus takie boleici 
fierpiat, iżmiał od nich omrzeć, gdyby 
fie był dacierpienia wieki cb boleścinie 
zachował. Toć y 3 ftcony ćietniowcy| 
Rorony/ ćiegta barzo byló Teka 
€ b:yftufovod. 

Ze te; ciefila. była bótzo 3 ftrony. 
UAesyiá éufbiego/ obazmy. Gdy Pir 
tat Dáná Tezvsa (Yasal ná śmietć/ o2. 
Érutni onttóći/ ezyż Erory był 302 
bowego drzerwó/y pzzeto ciepEi y twd? 
Py/ włożyli ná ramie Dáná Iezvso- 
ivv&, aby go. ná fobie nioft ná gore 
JAálwátyey: śle Dan. Ezvs byl iu$ná 
ten cáo ftodzefłaby/ po tát frógim y 
éiefbun biczowóniu/ po tak ćiefkim 
Rotonowóniu/ po tat dlugich droz) 
góch/ ob miecsetribá Do Dqroycá/ od 
KDatoycá do Anagó/ od- Anafa vo 
IRaifagó/ ob tego oo Piłató/ oo Piz) 
lata do Serobá/ y snow od tego DO 
Piłata; wiec ptses calą nóc miefpal/ 
dlepoz 


Silueira 
T. s. fol, 
"1 


Aasánie Dicrwfe. 
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[śle poyikómi/ násmiersifei y inpym 
Imetómi ftodzebył teapiony. Jednym 
fiowem: tót iuż był zmifiezony/ 13 (am 
pitat/ ác Pogónin/ miał nád nim 
Mieińkie politowónie : bo go why- 
tliemu ludowi polasat/ mowiąc: Éc- 
ce homo. Oto człowiek : chcac tym 
koiytEich do miłosierdzia ndo nim po: 
budzić. Dotego/nieślenie tego Rezy: 
3A/ táto viaja Tawlerus y Blofte: 
tát ćiefila ramieniu iego lewemii ráz 
ne zdodlo/ t$ bylá ze wfpytkich ran 
naywietga. Toć mir ćiefifte batzo by^ 
to to nieślenie Krzyża nd gore Rab 
wótycy, 2 zdtym ctefta była fYfebá 
lego ex parte Crucis, 3 firony Rr3y: 
34 ćiegkiego. 

i náoffátet cieka bylá s firony 
lofitych żelóznych ewososis y to táfna 
kjecz. Jito bowiem przywiodfiy gó! 
nd gore Aálwáryey/ obnáiyli go 3 gat 
llego 3 niezmierną boleśćig/ zdra3 go 
na Rrzyżu porsuéili/ A prawą tctą 
ponvamy/3clásny offzym quvogosiem 
éiálo vo ney y obéi przenitdjąc/ przez 
bili/y do Rczyż przybili : tymże ofruz| 
Gieńftwem lewa rete porwóli/ Ecora/ 
i$ 00 dziury w Krzyżu prsemieréiáney| 
nieooftamáltá/ola (fuzcgenia żył 3 przez 
pióla prawey rebi/ przeto pomrosámi 
przyćiągóli lewa vete do Ożiury/ w 
Rrzyżu pezewietćiąney : á przyćiąz 
qdnowfy ofrutnie/idEo y pietwga do 
Rezyżć ptzybili. Potym fie obroóli 
bo nog/ Etote 13 do dźiuty pryeietz 
éiiney vo Rezyżu nie przyfławaty, poz! 
wrojámt te obeutnie do dźiuty przy: | 
jeogali : y tat przyćiagnawBy/ nodi 
lego świete ofłrym avoososiem prsez] 
jbilij y do Rezyża przybili, Potymi 
(Ciato 3 Krzyżem podnieśli/y tát goj 
ná Razyśu feomotnie zdwieśiliy wy: 
ttiemu ludowi potazcli. A troż tu| 
nieptsysna/ 1$ frega boleść Chryftus 
ztego ná ezyż przybićia vaut? 
Wielt% boleść cZuie czlowiek gdy fie 
iedna 3ylá vo nim zerwie : wielka boz 
leść zuie/ gdy iedna FoffeczEd 3 miey: 
fed fiwego wytracońa zofłanie. Coż 
tozumieć mamy iata czuł boleść ree 
winy 1rzvs, doy wnim Zyły potarzj 
|góne/ wfytkietośći 3 mieyść fiwoich| 
tugone zofłały/ tat 13 wwiożidne y pov] 
liczone bydź mogły: iato vivaja !n-| 


cognitus pijąc iz Pfalm. Ex tali vio 


lentacorporis excenfione aperiebá- 
tur offium iun&urz, qoia Chriftus 
nudusfuit crucifixus: & fic ad litre- 
ram poterant offa cius dinumerari. 

Z tákiego (ptówi) gwattownego rościa- 
|gieniaćiśta iego, ot mierály (re korci fpo- 
tenia :- 4 ij Chryfius nági był wkrz) jomá 

ny, kdrzo dobrze rzecza (ima Mości iego 
|mogfy bydz policzone. Dotego / potu 
Ind cym świećie żył Chryffus/ nie miat 
laste głowy fivotey naświetficy feto- 
més ná co nieiáto boleiac/ mówi; 
Vulpes foueas habent, & volucres 
coeli nidos, Filius autem hominis, 
non habet vbi reclinet caput.. Zifu 
(piówi) máia imi fivoie, y ptaflowie 
niebiefcy gniazdeczkó, á Syn cztowieczy 
nie ma, gdzieby głowe fktonił. etas 
345 ná trzyżu/ nietylko głowy) dle tc3| 
ly infycb glonEowo/nie ma qoste (Hoz 
mié, Boueżeli chce (Elomé Bo More 
mie oteutnie Eole : ieżeli chce fttomié 
teEe/ gwozdŹie poteżnie trzymała ; ież 
żeli chce fElomié plecy/ nie mose/ cby^ 
bá ná twdtdym Rezyżu : teżeli chce 
(Elorié nogi/ y te ofentnie pazybice. 
Toć iuż p £363/ że 3 ftrony whytz 
tich Jnftrumentow Weti C beyftufos 
wey/ ciefita bárgo byla Lista Chryz 
ftufowd. A sátym iużem iátotolz 
wiet potazał/iż se whytëich czterech) 
przyczynybaczo ćiefika byla Neta Jez 
|sufowd. 

Gucbayse teby człowiecze Chre 
éciátiftei/ 0 co do ciebie Ébry[ius J| 
3ug/ tat cicBbo Ola ciebie wmieczony/| 
wola: O vos omnes, qui tranfius| 
per viam, acendice & videte, fi eft 
[dolor ficur dolor meus’. O felt 
and świecie cslowiecze, waj pilnos ieje-| 
li ieft boleść isko balei moids ieżeli ieff) 
miłość przeciwka tobie, talo miłość mo- 

ids teżeli to [to czynił dla ciebie, com) 
ia czynił. Waz złowiecze/ żem 1a| 
Dáffers Dobry, Eładacy dufe moie ZA 
owieczki noie; pważ/ że mitt wietfiey 
mułośći niema nád tego/ tory dupe 
fiwote położył 36 przytaćioły fivoie: A 
1a tefie wietgą pzzećwwko tobie miz! 
tość mam / bo sá ćie nieprzyiaćieldj 
Jmego/ zd niewdźiecznita/ 3a niepożyź 
tecznego/ 3d mizernego czlowieta/ v^ 
mieram. O cziowiecze / vważ idtol 
mie tiefe Eoftuief/ 1áEom ćie drogo 
zapłać! Powiedz mi 0 człowiecze / 


Matt: 8. | 


da 


ka pua 


Vá Wielłi Piatek / 


idim Ośley fpofobem mamét oóxeidbz 
czyć milość/ Etoto, mam pizećnwto 
tobie * Powiedz mi/ teżeli teficze wies 
kge fłardnie mieć moge o zbawienie 
ougetwoiey: Dowiedz mi/ezym to fo, 
bie tefie wiecey » ciebie Eupić moqe/ 
abyś mie miłował * Powiedz mi/ 142 
iem piacámi v ciebie wyfłużyć mam/ 
y iibiemt zafługdmi zieonać wiezność/ 
fczerość/ fiateczność w enocie? Poz 
wiedz m tË teficze ármáta/ 1álimt 
tá:ánámi/mam fobie dobyć feá twoz 
iego - aby mi poddane bylo/ aby mi 
flużyto/ áby we wpytEim ptzykazanie 
mote świete chowało: © dufo ludz 
tavtochana/ 3 tysiąci wybrana, czez 
mui mie przez grzechy twoie opua 
cap ? gemi mte odjłeputef/ á zie 
34 mileonibámt twoiemi? O3áptaz] 
woe ont (6o ieft/ćiało/ swidt/czart/) 


nie (à ciebie milutacy/ ále fà 3 ćiebie| 
fis 5mieiacy/ fà toot meptayiactele/fo) 
vot zdraycy/ fa twoi rosboynicy/ fa, 
swot zaboycy, 33 cejes we mite Bos 
qu/ Qotupicieln/ Qycu/ Daftersu/, 
Y etáru/ Oblubieńcu/z4 nieprawość 


3nálástá / 3eé fie tat nie podobany że 
cat mna qáro3i/ że tál o mte miedź 
baf? 4 cożeś 34 dobroć/ co 34 zbdź 
wiernie vpátrsyld m przećiwnitach 
moich w awiećie/ ćiele/ y c3átéte ? 3e] 
Vb tá nád mie prseblabaf/ że im wo: 
I: flużyć/nzeli mnie/ że mie ola nich) 
fEo0ze obrażaj ? O dufio Cbrescianz 
f¥a/ Ofugoż mi tat bopuscif ná Rrzyz 
śl wiśteć/ mená Rtzyżu Żydow(Eim/ 
śle ná Rezyju: grzechów twoich: yl 
olugo$ mie bicsoidé y ćietniem Eoz 
tonoiáé bebsief * Długoż mie bluz 
śnić y ndo 23átábafá przekładać bez 
Pźlef 2 y olugosmie3oléia tatmić/ y 
octem napawóć beosief 2. y, olugos 
mie grzechami tivoiemt co ra3 frzyz 
żowć bedziefi?. y olugos nieprzyiaw 
|ctele moi v[tá fivoie nadelnne otwież| 
tácbebo ? y olugos fiesmiaé y náttos| 
(8€ ze mnie bedg/ mowiąc: Oros ty 
lezy Cbryfte te dufe tát omutował/| 


Beś Ola niey trew twote przelał/ 4 
iprsecte oná Ciebie nie miłuie/ śnić ftus 
3y : myśmyiey nieomilomáli/ámsmy 
czego dla niey vesynili s przecie oná 
nas miluie/ ynam (tuy, Czegoś ty 
imiłośćia tdwolą/ Prio twoig / 
émiercto twoig/v niey mie Doftał : tez 
goámy my bátmo v niey ooffáli. Te 
|y inne podobne flomá mowi Do ćiebie 
lo dufo Chrześćiśn(ka Cbryftus I E- 
z vs,nątym oftutnym Resy Wiha 
ky. 2Í tymu tej conato wpytko mak 
odpowiadać: Oopowidday cát, O 
lez v moy wboleśćiach vropiony/| 
ywmeżd prawie otrapienia przelmiez 
Intorty/ y nie taż ranami obfypány / 
hiato voRyteE w táne iedrie obrócony: 
Jach táo te cány/ te meki/ woldia ná 
Imie! ách iáEo gwalt czynia fercu moz 
liemu wołaniem fivoin : S ye pánie 
ftyfie/ y 3ttolá volose/ y prawie fie tez 
támi dotykam czego ty fprówiedliz 
wie nader potrzebie | O30 3 304 
bney wymowti wyndleść nie moge 
plattoteybym ci (te nie mialś cále nál 
fluibe obbác. Otoz Dánie oto fercej 
Imote/ oto wola/ oto tesum/ oto paz 
mieć/ oto miłość/ oto voolnoóc/ oto 
qgobnosé/ oto éiálo y dufi/ y iwori 
se wfyfitimi cofttámi/ se wpycEimi) 
&ulámr ze wfyttimi (myflámi se why 
kimi áltam tobie fie- poddáie/ 
tobre fie obbáie/ tobie fie dáruie/ toz 
bie fie ofiarnie. Orom gotowá/ nál 
pełnienie wfelttegó przykazania two: 
tego. © Danie day co tojkazuief/ á 
roftag co chce! Woftazuek mi miz 
łość/ day co toffazuie/ á toftap co 
chce. Cierpieć mi tażeg/ w3gárd307 
nym byos tażeg/ pofługnym byos taż 
SeB/ odpufczać tażef/ omczeć mi tar 
Beg: day co £ażeg/ à taż co cheep. 
(Tyś móletność moiń/ tyś wola moz 
fi tyś godność, tyśfubfłancya moz 
iá tyś 00 tey gobjiny wpytko dobro 
mole.  Rtóty żyieg y troluiefi 
ná wieti wieczne, 
Amen, 


ih CANE. 


Serm: 42.| 


E. SEJE ib. IET 
NA TENZE DZIEN 
O Męce Chryftufowey. 


KAZANIE 


Fafciculus myrrhe dile&us meus mihi , inter vbera mea com- 


morabitur. Cantic: r. 


Snopecżek mirrby kochany moy mnie , miedzy piersidmi moiemi mie- 


fkać bedzie. 


Felce nabożny w ośćież 

le Bożym Dofror/Berz 

nat świsty / Ożiwnie fie 

To iednym mictby fnopeź 

cztu 3áEocbal. Cbrzeście 
dnie w Chryfiuśie Fiamilfy. Założ 
cbal (ie vo nim tát/3e go złożył nie zo id 
Fieyzacnie zbu Vowáney fłodole/ nte w 
Tátiey bobi3e opótzzoney tomozze/ nie 
tw iaEiey riiedbobytey [Ersynt 3 dle no 
złożył miedzy pterstámi/to ieft/ w fä: 
mym fetcu fwoim ; mowiąc 3 Obluz 
bienicą : Smopeczek mirrhy kochany mo) 
mnie, miedzy pierfiáni moiemi soflamác 
bedzie». YO Etotymby fie 348 polu 
30óbył ná tert Fócbóry fnopeczet/ bie 
3nác tertie «:DoPcov S. tymi flowy. Ec 
egoFratres ab exordio cóuerfionisj 
meg, pro fafoiculo meritorum,quz 
mihi deeffe foiebam, hunc mihi fa- 
fcicalum colligere curaui ; colle 
ex omnibus anxiecacibus & amari-| 
tudinibus.Domini mei: {puta , fla- 
gella, clauos, affidue confiderans. 


itpol& mifi Jerozolim(tiego : w 
W0ieczermtu Cbeyftufomym / vo Dz 
„groycu/ nó mieyftu poymania/ v Ans 
ttagá/v AdipbaBa/ v Getodd / v Piz 
Iłató/ ná drodze En gorze Rólwórycy/ 
ind Aesysu Ebtyfiufowym / nażatem, 
jeożnych garst mictby/ to ieft/ citot 
|Ebryftufowych :ttore wpytkie Zwi 
isdlern wieden fhopeczeł w Etorym fiel 
|pat Eocbam/3etto we (ámym fetcu moz 
lim chowam : tego mi rift ná wieki 
niemwydrze. Lliedhay wpytkie” Siás 
tà Rrolowie 3 mooyfEí fivotemt przye 
ciana, niech y fam f ucyper pietiel 
ny 3 ooy[Ei (iooiemináftapis nie bam. 
fobie nikomu wydrzeć tego fitopezta 


jakoby czebl Dottor świecy : YDyfez 
olent 3 &ietperm rozmyślania nroieqo. 


WTORE. 


lybera mea commorabitur. W fercw 
meim na wieki miefftác bedzie. WOZUŁ| 
[miem to o was wfytFich Chrześćióż| 
nietTamilgy/ 13 też y voy wpyfcy fet 
Decznie pragniećie/ ten fnopeczeć mite 
tby/ cnoty JiEzufa vErzyżowónego/ 
Icbomáé y nosić w (ezcich wńgych : to» 
|sumiem / t$ prógniećie mowić 3Pńź 
wtem ówietyn. Viuo egoiam noni 
lego, viuit verðin me Chriftus, Zyje 
lja iuj nie ia , ale jyie we mnie Chryfius.| 
Wiec tedy/ pomieważ dió prsypeol 
sien 3rivá/ Osterń (mowie) żećia tát 
tocháney mitrby/ to teft; enot sus 
fa oErsysománego : abyście fobie tey 
mierby adżeli/ zaprowódze was dźie 
isieyfym Razdniem w polá- 7jetosoz 
limiEie/oo YXOtecsermtá Cbryftufomes 
to/ do Dgroycó/ ná mteyfce poymáz 
nía/0o 2Innafiá/oo JAétpbagá/oo ez 
robá/ do Dilatá/ná gore Rálwáryey| 
ná Rezyj. YO tych polácb/nabostiym| 
flucbániem y rozmyślóniem tifewinz) 
ney tricki ^jf&sufoiey/ 3a€ bedziecie 
jgacztkumiteby / to feft; cnoty Chryz| 
Iffufowe : Etore mieden fnopecet páz| 
imiećia waj zwiazawgy/pilnie w ferz 
cu wafiym (Gego ta wam wprzeyrmiej 
j3ycze) febowaćie: Bedzie to why- 
itto En zci y cbwale 2303ey/ á tu zbu- 
joowóniu nagemtu. | 
w P "jerwofiym polu Yerózolim 

ftim/ to tejf w Wiegetniz| 
tu/ w Etorym Cbryftus. offótnia eo 
práwuie YOiecserso/tt5y garztfi mitz 
thy Eofgtororiey / to tef£/ tezy ofobltz 
we cnoty CHryftufówe/ iá vpátrute, | 
Chrzeséiánie FTamilpy. Niobé pase 
ćiwko luostom qotca / połore glez 
bota, Cierpliwość riieioymomno. Co 
fis ttnie miłośći gorócey : te wyraża 


fe 7jf£sufá vtrzyżowanego. Inter 
| 


| 


Aaz wá 


179 


tiá Pielki piotet / 


f(£wánaelifíá S. gdy mowi: Cums 
dilexitlecfuos, in finem dilexiteor. 
Pmitowaw( [woich, do końca ich vmi- 
lomat. % iałoż barzo? S tegostosue 
Itmiecie podobierńftwa. Syn ieden złoż 
śliwy y sápámistaly/ porwał fie ná 
wlafnego fiveito Dyca/ pobił go fto 
3e y porómił, Czego gdy fis rzad 
b omieosial/ złego oneg fpná poymóć 
tagal: á fab 34óiabfy / ofaoził go nál 
śmietć; náEtoro Pieby gó piomwadzą/ 
Dciec to obaczy/ y fecoecina tu fyno 
wi miloscio wrezugony/ 1031600 vr3e^ 
du y prosi/ aby fyriovoi wine one 002 
pufaono/ y 00 śmietći vwolniono. 
T fiecbce vr3ob tego wczymić/ powidź 
Oáioc 1$ to byo$ nie może/ boby to 
[bylo prsectzoto fpiámieblimosci. To 
|ftyBac żatofnyQćiec/rzecze Stemu: 
|otoż ia far chce 3d niego fprówiedliw 
wośći dofyćuczynić / ofidruis fie na 
(śmierć 34 niego/ niech mnie 3abiig / A 
|fyná mego wolno wypuficza. Rzecze 
Sedia : tali tego fyn twoy qobsien/ 
Abyś 3á mego »mért 7 Powinien cie 
był gcré y Banomác idFo RodjicA/ yi 
tafo I:Dobtoosieiá; 4 on nietylko cis 
nievczćił/ álećie y pobil/ y frodze pos 
tánil, Cióżo Oriec; "już to prono! 
mitośćimwy Gedźia/ tál miłuie fyná 
mego/ se 3á iego złośći ches wmtzeć/ | 
byle ort żyw softat. dy fis táë ten) 
Dciec odważył omezeć 36 fynó/ proz| 
wadzą go zaraz ná mieyfte śmierći/ 
ná tore Dar Dćiec zówola fyná onez| 
go/ ytzecze: Synu moy namilgy/ola 
kiebie omieraiac / tzecz €t naytofitoś 
wnieyga/ petle nieofjacowana w poź 
ośruntu zofławnie; dlatego/dbyś ná 
te perle pogląddryc/ záwfe fobiej 
wfpominał na nułość mole prsectoto 
fobie/ 3em Ola złośći twoich omért /| 
á omátl (romotna śmietćig. Co tor 
umiecie Cbrsesciánie Cyamilfgy/ ide 
tato była wielEa miłość tego Oycá/ 
przećnoko 3lemu fynowi? Cyn fis ná 
niego pormal/ pobił go y poránils dj; 
en miáfto pomfty/ co miał ieficze fa 
fynóEdróć/ dbo ná niego infiygowóć/ 
iefcze ftózónego ná śmierć sáffepuie/, 
34 niego ochotnie vmiera : málo i 
Bcc nótym; ze wpytkich dobr fiwoich, 
naysacnieygo y. naykogeownieyfiaj 
t3ec3/ ná wieczne niesápomniette 397 
fiówuie. Przyznaćie Cbrsesciánte/ iš 


tu wielka miłość Eu fynotwi ten Ociec 
|potazał/y3gołć táto/ ndo Etoto wiet 
Igabyos niemoze, A wiecteB Chtzez 
|śćińnie CYamil$y/ co to 34 (yri/ y co 
to sá Dóiecz Syn ten ztośliwy / teft 
Eażdy gezefiny calomiet : Dciec / ieft 
Cbryfius JEzus/ Bog oraz y glo 
wiet. Tyś to ty grzejny człowiecze 
nieucsál Dycá twolego/ y okiem bie: 
Dytolmiek przeffopiłeś przykazanie 
IBoftie/ zńwfjeś fis ná niego porwat/ 
y ortectoś feodzeztónił, Doymálá cie 
tetó Bofla vo Etorey [6 obecni why- 
feyludsie/ ffamiłk Cle przed vr300/ to 
ieft/peżed (prawicdliwość 25ogá Oy^ 
cå miebiefktego / qosie ie nA wieczna 
śmierć do pietla ofadzonó. VODA 
leo Ociec twoy/ iedyny Syn 2303y / 3 
Iwieltiey Fu cobiemitośći/ zópormniaz 
|wBy Er3ywdy fivoiey/ ofiśrował (ie 
fprówiedluwośći Boftiey 34 Ciebie v 
mt3ec/ á :omt3eé fromotna Arzyż04 
wą śmiercią; náltoro oto Onid ofi» 
$ieyfiego 10ac/ sáwolamfiy d Siebie 
ciebie grzegnego wgelkie człowieró/| 
ofidruieć nd offátniey DDieczerzy naya 
bre3fo y nieopócowóna, perle/to ie(f/ 
Ciało y Krem fivois pzzenaświstko/ 
mowiąc; Accipite & mandycate», 
hoc et Corpus meum». Bierg- 
tie pojynnayéte, to ieft Ciáto moie. Jz 
toby czetl: © fynu/ e gezefny toz 
wiecze/ oto dla złość: twoich de ná 
smierć Rtzyżowó/OŚlsć to / co mam 
naytoftownieyfiego / Ciólo y Jtem 
moie/ abyś na to poulobáiac y tego 
poiymátac/ przypominał fobie gore- 
ca miłość moie przećiwko tobie/ żem 
34 grzechy twole śmiercią oFrutna v^ 
mátl. Hec quecieícund; feceritis, 
in mei memoriam facietis. To kie- 


: pwajay miłość JEzufowej 


iey przeciwko niemu; d sátym pobuz 
03ay fis Do tego / dbyó takiego mitoz 
śnita twego nigdy mie obrażał, Do» 
racymi ćie do tego flowy pobudza 

Cbtyso? 


| 


p 


me; ^ 'azdnie DDtote. W 
Bowil: 6» Chrysoffom S, mowiąc ták; Quis) na Eoláné/ przed iednymi Siem(Eumt 
repul: loquetur potentias Domini,auditas obatan Damami fwoiemi! Co 


amsioch. 


faciec omnes laudes eius? Quis pa- 
ftor oues proprio pafcir cruore? Er 
quid dico paítor.? Matres multe 
funt, qu poft partus dolores, filios 
alijscradunc nutricibg. Hoc autem 
ipfe noneft paffus, fed ipfe nos pro- 
prio fanguine pafcit, & per omnia 
nos fibi coagméntat. Atcendamus 
itadue nobis ipfis dile&iffimi, tali- 
busfruentes bonis: & cum aliquid 
turpe dicere voluerimus, vel nosab 
ira corripi viderim’; confideremus 
quibus digni fa&i fumus: calisiue 
cogitatio nobis irrationabiliü mo- 
tuum fit corre&tio: Hei mibi quot 
ad falutem nobis vig! Nos cor. 
pus fuum effecit, nobis fuum com. 
municauit corpus, & horum nihil 
nos d malisauercit! T £j (ptáwi) 
kiedy wypowie mocy Póńfkie £ y (toj) 

rám; mocy iegooznóymi ? T ktoryi kie-| 
dy pófierz tak owieczki [Woie miluiey żeby. 
ie ciálem [voim karmil, y krmia fruoia 
napawat Co mowię péflerg ? Matki| 
dofyć fie też gorace kocbdia: w dziatlóch, 
moich, á iednák wiele ich iefl, ktore im y 
vol a(nego mlelá jáluia, innym ie piófian. | 
kom do karmienia oddzia. Nie tak náf | 
Ts zr s, gorecej nas dślelo umitował, | 
nij mituia mát dyieći [soie : bo nas 
nlafmymfwoim Cistera karmi, y Krmia| 
|fmoianapawa>. P'wagsymy przeto na-| 
mileyffy, iśkich te dobr zażywamy: á gdy 
nam przyidzie dbo mymowić co nieprzy- 
|flaynego, abo pomyślać co nieczyflego, dbo 
[fie gniewem jópalamy , ábo fie grzechu 
zakiego infego dopuścić chcemy 5 Wwa. 
|żaymy tak niezmierna miłość Chryftofa. 
|Dobrodzield náfego , niech nam bedzie.» 
wadzidłem» od złego nas kamuiącyni». 
|Acb, ách, iáko mamy wiele drog zbźwien- 
|mch/ O ialo nam wiele Pan nif vegy- 
nit. przecie nas to wfitko od graecbom, 
jnie bimuie! TA miłość Chryftufó 
(we oważóniem nagym vżawpy/ przy 
ut. (te y glebotiey iego pobotse.! 


YOffónie Sbáwictel nag ob Wies 
lezetzy/ y omywa nogi Dezniom fivos 
lim. Surgit a coena, & Iauat pedes 
difcipułoram (üorums, © íáfa to 
gteboča połoró! Ten przed Etorym 
Eleta wogelEte Eolano/ niebiefFie/ šiems 
fEie/ y piekielnie: ten mowie przytleka 


lwieEga/ przyłlsta 14fo (niektorzy v 
Iważaia)nap:30000 nog juoafowycb/ 
iy 9o riego te dbo cym podobne flowa, 
potorme mowi: © namilgy Vniu 
Imoy/ coiem i Eieby złego vczyuł / 
żeś mis iuż omyślił przedąć nieprzyć 
haćiolem moim? "jam ciebie za yoz 
cbanego Ocznić fobie obral/ infiycb 
gat wiele ludzi pornos » tam cies 
bie Báfátsem tálmusn moido oczymi/ 
tam ciebie cubámi vaér/ 1amici fto- 
Protrio nagrode/ y żywot wieczny 04 
jbiecał : czemuż mi złym 36 Dobre 004 
Qátefz? czemu mie chcefi yoom niez 
przyiaćigłom moim przedóć : Táto 
|Judag/ lubo nie vfty/ iednat fercem/| 
plośliwie opowiadał. Flie prosiłem 
Kie omic; tto cie prośrł y o nieboj 
Itmote/ á tto éis prośił o to/żebyś miej 
ttal fobie 36 Deznia: tto ćie oto 
prosit dbyś mie gafarzem twom v4 
aynit? Ylieprośitem Cie. o fiic/ y teź 
jraz nie profes prsebam cie 5ydom/| 
Iwols pienia0ze/ melt ciebie; pr3ydás| 
036 mi (ie pieniadze ná co/ á tymi fis 
ná icniept3ybags à przedaméis 34) 
'brzyDZieśći grofy/ boś miscey nte goo 
biicn/ bá y3ó to nie (loi. © Chrzeż 
śćidnie mot/ ida to głebota potorá 
ISbáwicielá nágego ! leczy vnog glos 
wnego nieprzyjaciel fiwdiego/ lubo 
go tal frode w fercts fiwoim Defpektus 
lie/y letceważy. © ałowiecze Chrzez 
7 |óćańft vimy fobie te gatte mittby/ 
pokory lezvsoyvEv, vc fie 00 Aco2 
dá niebó y siemiepobory, Oto Arol 
Iniebá y ziemie Chryfłus IEzvs, cho 
(w niwczym niewrdźił Judafó/ prze: 
léie onog tego vpAdA/ y nieiato obpti 
fBeyenia prosi: miec tobie vobatu| 
temfti ciego fie bedzie brátu tmoie- 
imu/ to natlicze tobie rownemu vpo 
IEocsyé 2 £TTowig wiec : co mido meg 
niec fie gniewa iáPo chce. Oto táb 
imiemówi irzvs, dlefie fłdrapilnie © 
gbówienie 7jubafome/ pobotó fiwoia 
owodzi qo ob grzechów, Tóć y ty 
ieżeli fis odzywaj náflabomco Chey 
ftufomym/ cat czynić maf : maf mog 
wie poforrie vpabác oo nog niey 
iaćielowi owoiemu/ y onego blagác/ 
iby fie nie gniewał.  fTjomifs wisc: 
nie dalem mu żadney ołózycy/ nie poź 


433 winies 
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tiéinienem [ie persed mim vpotarsé, 


Ná pipi; 


Dro tst me mowi Tezvs, ależebyDne 
fé Juoagomse posyffal/ do nog iego 
przysleła, Toc y ty luboś $abney| 
Przyczyny niedal/ t4e Gymić maf. 
i fomipiefae: waarde co niego oos 
nioje/ ieżeli o nog tego przypńdne. 
(Dro dobry á pofority Iezvs, msqárbe 
wielka 00 ^juoafá odnośi/ 13 wiecey| 
fobie waży roche pierítebsy/ niż Tie 
fiesńy Daná fiwoiego: 4 przecie on o 
to ę nie gniewa/ Ale tafpówie mist 
czy fetce tetto ; vez fie ted otor 
eo Chryfłufa Ji, di ag, 
Przypatrzywfiy fie potorze Cheyz 
ftufowey/ przypateżmyfie iego cier: 
plrmośći, Gdy tat głebołą połoró| 
Sbarmicielá nófiego/ tiedrdego fercá, 
Judafjowego nie smistczyła/ poeot! 
„udaj eo wieczeczydo Zydow/aby im 
Pána y Auftrża peźebdł/ ymomi do 
nih: Quid vulus mihi dare, & ego 
cum vobis tradam? Przedam mam 
izv s, co mizań dać chcecie ? Oglu 
pi Judagu! czemuż bo Zydow wW3ief 
Etórzy fobie ten towar lefce ważyli: 
ieżelis byt Látomy ná pieniódze/ mide 
bylo tat fóbie pofłapić: pość bylo ná 
idet Mátmát? po wfjyttirm $wiećić $áàz 
wolny; ábo wiec wróć było ztym) 
towarem twdin/ ndá lg gore wyfoz 
Ea 4 Ftoregby cid był wgytet! swiat 
widzial y sńwolóć byts głofem wiels 
fim: łam towac/ mam (s zvs4A| 
"áxátenjliego ná pezeday/ Pup Pto 
cbcefj/ przedami &emu/Eto mi gó lepiey 
3ápldci. „© iátobyó był cát wvczynie| 
wy, miał wiele tiipcow/ Eeorzyćby. 
bvliteri tomie Daleko [epiey 3áplácili !i 
KBoraca w milość: UT igośleni/ prze! 
bieżślaby bylá prśtio/ Oataćby była 
wiele dobrego sá nieqo; odlácby bold) 
Sne drogie fácy w Etorych zwiócu fi | 
dac ch s03il4/ odtácby byłą one złote 
tóńcuchy y mánele/ one dyśmienty y. 
perty/ y infe Bleynóty/. vo Ecore fie 
priybietałó: Dálácby bylá onedrógie 
oleyti/ 3 Brórycheśty ieden 34 ersyjtd. 
qrofy Bácomal: oálácog byłó/ mos 
wie/ 34 Iazysa tów żytto/ bó OtojBy. 
był vstiej Un z v s nád wgyckie storos 
disse y wią dróżgybył d niey fe. 
zvs nád wjythiedyAmtńty y perły sy 
owen drojgy był vie) Fezvs 
40 wżyctie złota y bosádcexd nó 


| 


świecie : tednym fłomem/ cotolwiet, 
imidíé4/ wpyttoćby była ochotnie 36) 
[TEZ vsA pizymófia. CTiemnieyóiby 
byld 34 ten towar dáldy Gojpodyni 
Lgzvsovva Tarsha : pewniechy byłą) 
ly tá wfytto tomofhwo fmoie/ y 02 
avfjern wpytfe máietnioóc/ 34 IRZYSA 
ofiarowalń. Co mietfja/y ofiyfcy Ans 
jyotowie 3 niebá pezybieżeliby byli nál 
ken iócmótt/ y przymiezlićby byli 36) 
lezysa fłócby woteltie : gdyż onym 
ine milfiego/ nic przyiemnieygego nie 
Imáf/1ato patrzyć ná twarz LEZYSO- 
yve. Co naywistéa/ ŻIT4GE6 tego 
przenaświecga/ przybiegiaby byta 3 
lechota/ y 3wielfa prottośćićk y lus 
Iboslotá ttie míálá/ abo pieniedzy; bo 
tia cym swiecie vbożuchrna żyła: 1ez 
Dre bálácby byta famá fiebie na vfus 
Ite/ byleś był cylto mtómu. infemu 
|eylżo oney fimey/ Inzysa nie Dawat.! 
Glupieś tedy fobie o Judapu pojtaz 
pit/ Fiedyś tomar tál drogi Żydom 
przedawal/ Etorsy go fobie lekce maz 
żyli, poniewdżćiby go bylt Dólekoj 
lepiey zdpłóćili ćt/ Etorsy fie. wnim 
nadewgygto Eócb4lt,. Zleć y fámyrm 
GyDor bárso go glupie praeodief. 
Bo ttoż to tiedy towar tát Etipcem 
przeddież Qud vultis mibi dare? 
Comi zá niego dti chcecie? "jAtobyś 
tsell : Ońcieli trzydzieśći großy/ we 
4mé5 daćieli Owadzieśći pieć geofy/ 
wezme; Ddćieli OwAdŹieśĆić/ rcesimes 
Oaćiehi Dzieśieć/ wezme; daćichi pieć/ 
tve3me s Odcicli teden grog wezme; 
Dacielí itede Dálers/ mezmo; bo 3A 
jmjiscey ten soráycd I&zvs mie ftot 
pawzącie, idli to (cont befpebe y Eon 
£emipu/pogyEd 00 30:4yce Judaga/Pós 


ná naferó : i$ Eiedyby był y biedny, 
ftezemit (0009 przedawał/ przećieby go 
yl 34 cófolmiet zacemił/nie dalby.go 

t pewnie na fádcune£ Eupuiacego : 

Id òvo luzvsa mitiey fobie wdży ni tes! 
Pest tezew:E/ gdy go chcąc Żydom 34 
034 to pezedać/ ná pácuneb Eupuiąź 

cego Dóie. Zaprawa ieżeli Biedy/sedy 
u fie (pelnito/ có powiedział Atol y 

Peoro! Dawid świecy. Pro nihilo 
habuerunt cercam defidecabilem.s, 
Zánic fobie nie mieli jiemie pojadiáney. 
Coito bowiem 34 ziemi pojedina? 
Zafłe nie inga/ tylko natura ludzka 
€Cbryftufowi : ibo tlumóczy Cboz 
maf wie? 
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Viigego bowiem ná świecie táë mie 
agneli [ubsie/ táto Dátcyátcbowie 
Ptorokowie świeći prágneli Chry 
(A: tát Odlece/ że fie też nazywaj 
Cbryfłus : defiderium collum æ- 
kernorum, pragnienie págorkem wie- 
injeh, Pattzćież/ co fie 0$15 Ojiele? 
|.juoafs 3otaycá/ pro nihilo habuit 
terram defiderabilem:; y 34 ieden 
Ibálers niepomwaial fobie Igzvsa pras 
wosuvego ZTTefsyapá ; bo zgoła pro 
nihilo, 36 mic. X ponieważ Chryftus 
wielta trzywode cierpliwie znośt/ 
ocz fie y ty człowiecze Chzześćióń(Fi oD| 
btyfłufa cierpliwości: letce cie Eto 
dy/ cierpliwie to 31165 przytładem 
para twojego. Te tezy garztEi micz 
tby/ £o ieft/ miłość/ potore/y ćierpliz 
wosé? vżawfjy wpolu DOieczernitć 
ICbryfłufowego/ poosmy uii do druz 
tego poló/ so 1ejt/ do Pacoycá. 
sTęDiegnawfy fie Zbawiciel nafi 
3milymi Deznidmi/ y 3 namile 
Ga (Taca fwoig/ dzie na modlitwe 
joo Ogrodń. Tu wważeniem náfym 
at3tte mittby/ to ieff/ cnotepoffuż| 
fosfiosśrośniymy fobie. Opada Cbiy: 
fius ná żiemie/ ná twats (moie prze! 
naświetfa przed Bogiem ©ycem/ y! 
potasyEroc modli fie DO niego. Pacer,| 
fi poffibile eft, tranfeat à me calix 
ite. Oyczesieżeli można rzecz, niech be 
|dżie odemnie ten kielich oddalony. Poći| 
fie trwówym potem ná tey modliz| 
woie/-d o0niojfy 00 Boga Oycá oftáz| 
[enig te3olucya 3e to ináczey byb$ nie| 
imoże/tylto potczebatoniecznie 34 nas| 
irod ludili cieepieć; resygnuie fte cále 
[ná wola Boga Oscá/fercem momiac :| 
ICTiecbse fie we wgyttim Ożiele wola 
tivoid bineta Boże Dycze miebiefki; 
jeddsle fie/ resygnuis fie cale wvece 
twoie/ we wpytkim cobolwiek fis poz 
doba tTiatejtatowi twemu Śmietez| 
Imu/ chce byd cale pofługnym. Tu| 
fie wreg wdálá inferior porrio;to, 
teft/ éiáto y fimyfły Cheyftufowe/ Etoz| 
tym fie cieka zdała náftepuigca mes 
Fá. Spiritus quidem promptus eft, 
caro aucem infirma: Dátrs/ práwi 
bryfłe/ ná co fie to Bogu Oycu' o 
Atuief? vważay pilnie takie Cie mez] 
[ei czekdią! Oto Cie pret£o iato wiecu! 
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tniego 3boyce poymóia/y3wiażg; oto, | 


a 


tynptoFach beda ; oto cie ob Biftupá 
oo Buftupó/ ob Ssdżiego 0o Sedźieź 
go/ ftoniotnie prowadzić bebo; oto 
popłynie Etem obfita firumienidmi/ 
poleie (lup y żtemie/ áprsecis nád to» 
ba żadnego politowania mieć nie bez 
06; potym cie cierniem baniebnie zt: 
mig; y náofláte?. ná gubienicy Brzyź 
żowey/ińEo wietutriego lotta zAmież 
fa. Wisc fie tu ná cat frome meti 
Bogu Oycu ofiarnieg 7 wiec mu w 
bym wfyttim cbcefibyos poflugnym 7, 
2f on co na to * Obroćuofiy wpytko! 
ifetce fiwoie do Boga Oycá/ mowi: 
Gotowy ieffem/ qotomy sámfie Boże 
©ycze/ przyjąć zreli twoiey wfiechz 
mochey/ cotoliwiet ná mie badz pos 
ćiefinego/ bads ćiefikiego poślef: 
czyń zemną e naytofkośnieyfy potos 
iu fetca mego/ co tobiemilego y mito; 
Iśćitwoicy godnego teft ; ogień, Etzyż/| 
beftye oftutne/ zgruchotanie Łości/ 
cztontow toffarganie, wpytliego Cid 
là fławćie/ y wgytkie meti czórtow(Fie/| 
niech na mie prsyiba/ gotowem ná 
to wfiytEo/ dbym tylko woli twoiey 
świetcy Oofycuczynił, © Erobymi to 
dał Boże Dycze moy/ żebym 14 fam 
bla ci y miłośći twoiey/3nośil mfy» 
ttie te choroby/ boleśći/ meki/ wzgótw 
|by/zelżywośći/ y wpelatie infe veras 
|pienia/ Etoretolwiet wpyfcy po wyż 
Iti czafy ftudzy twoi znośili/ 3nofo/ 
yznośić 4j do tońca swiata bedą! ©] 
Boże Bycze moy/luboć to 34 grzechy) 
narodu ludztiego tego fieFielicha po» 
Oeymute/ przednieyga 1ednat intenz 
cyg/ Ola c3ct y cbvealy tiwoley świetey/ 
ota fczerey miłośći tivotey : iednym 
fłówem Olatego/ dbym woli twoiey 
we wfytEim byl pofługny. Przyimiyz 
$e iuż przyumiy Boże Dycze moy/3á 
etesecby ludzie to poflupeńfiwo/ tto» 
te ia DZIŚ tobie/ gorsta te meFe 3 tetu 
twoich pesyimutac/ chetnie ofidtuie, 
Dzniyżetu fobie człowiecze Chrzeń 
éciánffr cnote pofłufienftwa : pátr3/ 
dto ciefbie meli y otzapienia Bon 4 
ćiec ná Chryftufa Elaogie/ d prsecue fis, 
tego wfyttiego chetnie pobeymute: 
[á ty y vo málycb esecyácb czynić woli 
|2353ey niecbcefs. . VTiechcej; 3noślć v2 
lboffwod/ áni choroby/ dni prseéláboz 
wánia: tefnif (obie wtym/nóczetaf/| 
prze 
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przellinap” placzeji 5 y fobie fameinu/, 
y luosióm/ y podczds Bogu niepzzeź| 
puse. Zaluy 0515 34 to wfiytko/ d| 
mów oo fmutnego w Bqroycu z| 
zufi. O namilfy JEzu/ iedyna ous 
fe moiey poctecbe/ uriéi fie dió 3uz| 
pelme oddate/y cale ofiátuie/ abyś se 
mną czył y tei3 y na wieti co cbcefi/ 
yco chwale y eét twoiey bát$tey fluo. 
ży: OReolu nao Arolmioto wrez! 
tach ivoicb iefłem/ czyn zemną tótoć 
fie podoba: gotowe fetce moie; o nóż 
diero moia/ gotowe ferce moie/pr3yz| 
19ć wBytto 3 Oycomfficb rol twoich: | 
niechce inácgey żyć? mdczey wmtzeć/ 
tylEo :iEo ty chcefi/ moy namilfy ! E-| 
z v: yvboftwo/ y (mutet/ y fłedcby/ 
y boleśći y potufy/ v paześladowania 
wfelatie/ gotomwem 3 reti ttpoiey przes 
naswietfiey ochotme przytmować, | 
T AE fie m3 oddawfiy namilfy, 
"t: zvs wpytet na wola Boga 
Dvcd/ wychodzi 3 Dgtoyca pzzećiwyto 
judakowi/ Etory fie 113 3 Zolnietzde 
mi átmatenymiola poymania Barana 
ta niewinnego przybliżął; y mowi Do 
Dezniow fwosch ; Surgite eamus, ec- 
ce appropinquauirt qui me a 


| 


12 fiańmy (paótot) oto fig bowiem prey- 

blija ten ktor: mis wyda. YOtym tezez 
ćim polu/to iefł/pzzy poymániu Pán: 
imz zedneteż miechy garztke vinya 
my fobie tosmyélámem naboinym/ 
to ieft/ cnote łafkawośći mewinnego 
"j/£sufá s à oras 3áluymy 34 nafe 32 
pilczywośći, fosie przećiwto niez 
minnemu JEzufowi ztośliwy Juda 
gromada żolnierz0w sbioynycb/ moi 
wiąc 00 nich: Quemvund; oícula.| 
tus fuero, ipfe eft cenete eum, & du- 
cite cauré, ^jáboby rzekł : Etoreqoz 
Eolwiet pocáliite/ten teft tT iftes moy/ 
imayćief go/.4 piseftesegam wds/ 00; 
brze go y mocno zwiążćie: & ducite 
caute, offtożnie go promabscie: boc 
to fialats ten JEzus/boć to galbier3 

ten JEzus/ royfigluie fie on vam dni, 
ebacsycte 1áť0/ wymtniefie on wam 
5tebu: boc on ma fiwoie z0radZieckie 
tutu ma fubtelne fortele : pesefrsez 
gam was tedy/ ducite cauté, proz 

wadźćte go ojfrożnie: niech ieni 3 

was 104 przed nim / Oruósy 36 nim/ 

drudzy zbotow. CáE zdleca przeklw| 
ty Judafy niewinnego Batanta Paz 


ná JEzufa. A Pan Jezus co ná to? 
(D zaprawoe gdy go ZdrAdliwie poca: 
fował/ mogł piorun 3niebá (puscic/ 
jabybył tego z0zaycezóbił pofpolu 3 tez 
[go Fempánia ; mogl oopuśćić aby fie 
mu była siemiá cosftapilá/y onecro ŻY” 
wo pożarła ; mogl co[Eásác woyfkomn 
|2fnyelfFim/ áby fie byliErzymody teto/ 
ato Dáná fiwotego semácili, Ahsći 
nic tótiego nieczyni/ dle cnote láfkáz 
|wośći potózuiąc/tafFówie do Judafiń 
mowi: Amicc, ofculo Filium ho-| 
miniscradis? Prz»iacielu , pocálomé- 
niem Synó człowieczego mydáie f ^ 7jáe 
toby tzekt; moy namilgy Vamu 
|-judapu/ sdofiemci ta tobie był przy 
raćielem/y teras oto choćbym cte ez 
lonym ftomem mogł (Párác y zdbić/ 
niechce iednót tego esyrtic/ y omfiem 
ćidamng pasyiesn moie efiátute; náz 
veroé fie tylEo ob grzechu twolego bo 
mnie/ żałuy 3 fetca/4 1a tobie wfłytko 
odpuficze, Tre zmietczyla tá tafkdz 
wość twardego fetcá Judagowfkie? : 
(O idto wielkie ze” zacwórdzenie! Czyż) 
poj w Piśmie 5, w Róiegach Aro 
lleryfkicb/ 13 Eiedy złośliwy Saul prze 
ślądował niewinne” Dawida’ wpadl 
iednego cyáfit w iedney taftini w re- 
ce Dawidowe/ gdzie go Dand mogt 
Babić: mie mu teonát zlego nte vezys 
miły ále tylko Erdiu aty tego na znał 
ptznawfy/ wybieży zá Saulem/y v2 
paogy na 3temie przed nim/ zawola ; 
pátrs Panie moy Saulu / żenić teft 
ptayiacielem / niewietz tym Etoray| 
mig do ćiebieżlewddia/idEobym mial 
ná zdrowie twole nafiepowóć; otoś| 
iuż był w rekach moich / moglem cte] 
3abić/ á tednat niechćialeni tego vay 
nić, Dfłygawpky Saul prsytásm pelne! 
flowá Dawidowe/tzámi fie zálawhy/ 
it3ecge: Fili mi Dauid, o Synu moy 
namigy Daxibsies nd o£o tuż wioże/ 
żeś mi ieft pesyiacielem; przeto ferde: 
(gite tego 3áluie/sem cie Kiedy pzześlózj 
dował : odpuść wine moie / iuż cie 
foiecey pzześlidować nie bede. Dóttz 
ćie/ przylażn potazdna/ ác; dofyć 310; 
Isliwego Saula/ zmietczyła tá; 13) 
płakał żaluiąc złośći fivoicb. 2 oto. 
Dobry i Ez vs zmiełczyć Judaga nie 
moje! przyiażn mu wieltg fiooie poź 
čázme/ mówiąc: Amice, Drzytaćież 
lu, 2f oniednót nó to nieba dle 


Luce gi 


zlosci 


twóley nie pomQ03a/ by Cte mieptsyz 
tactel przesladnie/ á twotą fis przećizi 
wto fobie pisyiásmio niemistczy. 3á2 
luy o człowiecze oney fiitycy tzooicy/, 
toro nóniepczytdzne” gobie cTowies 
Lá cseffo wymietap ; mow 0315 ufo! 
mnabosna połotnym fetcem do zwią 
3ónego Jezufó; Jam JEsu moy te) 
ftówy nd tatą m3qátos cwoie zAroż 
bilá/ iam fie czórtoti 3 niewolnice! 
obbálá; y nA bánbe/ y ná meti piez 
Fielne sáptsebdtá ; iam toba Bogiem 
moim rosgárosilá/ ram to ćiebie poź 
wiozdła/ iar pobeptalá : fwawola to 
moi ten láncucb ná $yie twoje świe; 
ta zórzućwć : zwiąż Dobrodzieu 
moy powrozńmi miłośći pamieć mos 
1e/áby pomniśld zdwge na tat wielkiej 
bobroostey(hwá twoie : sámioi eay| 
(moi aby niepátesyly ná tsecsy niez 
pr3yftoyne: pvios teżyk moy/ dby niej 
zlorzeczył/nie Efamal/ flot niepoczćw) 
jwych y fławie bliźniego fi&oosacycb/ 
nie mowił; zwiąj réce mote/ áby bliz 
śmiemu nie gEodżiły ; 5wiaż nogi mos 
[ie/ by droga nieprámoséi nie chodzie 
ty: zmiąż zgoł mnie wfyttiego/ dz 
|bymi fie mqdy nietufiył do tego / col 
Jieft. 3 obrása flfáieflatu twego nad 
|swietgena. A 
La È ftomotnie związdnego Dáz 
ná/ ptsybromáb3ono napt360, 
bo Anaga, DOcym tu. czwartym poż 
lu/wOomu 2nafomwym/ viniymy foz 
Ibie tabożnym rosmyslániem gatstte 


irtby/ to iefł/ cnote [fromności 
[pana laz vsovvsy. Spytány Pan 
oo Anagó o nóute/ ebpowiáta fëroz 
Imnie; żeći Ecorsy iey flucbali/ baliby| 
© niey świadectwo. Spytány 0307 
knie teòyby byli : nie odpowiedzial; 
poied3zac idEo wfyfcy rego opiśćimwky) 
|poućietalr. VO tym ziośliwy flugta 
23tfEupi/ wyćiał Pánu ft oai póliczeć/| 
Ecory po wpytEem Dworze Bifktupim 
był flygány/ yna Etory Bpadł irá ziez. 
mu niewinny lzzvs ; (Erommie iednót 
tát rote[Éo. Erzywde zniofł Zbawićiel 
nág Cbryfius IEzvs ; cát odlece/ że też 
Ephrem swiety zduniiewatac fie táz 
iey firomnośći/ mowi, Grande mi- 
raculum fratres, ftuporis pleniffi-| 
imum cft, cernere Chrifti Regis ac| 
Domini noftri manfuetudinem || 
Palmá cefusA feruo, racionabilitćr| 
prudenterjue refpondit,cum omni; 
|manfuerudine acreuecentia : feruus| 
furit, Dominus pantur $ irafcitur 
feruas, Dominus in fua benignitate; 
jperfiftic.  ZFielki (prówn) cud Brócia,| 
zdumienia pelna ryecz, pótrzyć na ftro-| 
imnofé Chryflufa Krolá y Pana náfego! 
Dteonia od flugi vderzony, madrze, rozu- 
mnie, ze wfelála fhromnofcia odpomiá. 
da : [rohy fie flugi, l'an cierpi; gniema, 
(fe fugi, á Pan w(mwoiey dobrotlimaici 
jzafkiie. Dgfietu złowiecze Cbrseóct 
|dnffi cnoty firomnośći oo Cbryftufá. 
Dlatego bowiem firómnie bat3o tert 
|policzcE smoft Chtyffus : dby febre 
|fromnośći nauczył. Tie ia to moz 
|wie/śle 2fuguftyn świety tdf naucza. 
[$i cogitemus, quis acceperit ala- 
pam: nonne vellemus eum qui per. 
cuffic, aut caleftt igne confutpi, aur 
terra dęhifcente forberi, aut corre. 
prum demonio volutari, aut aliqua 
huiufmodi qualibet poena, vel eciá| 
grauiori puniri? Quid enim horum 
r potentiam iubere. non potuif. 
et, per quem fa&tus eft mundus;| 
nifi pati nos docere voluiffecs. Jeżeli 
(pzówi) Chrześćiśnie, vmajár Bed ;ienz) 
kto to wjiat policzek + czyli tego prógna: 
nie bad jiemy, dby ten zraycá, ktory 29 
(dal, áho ogniem. z nielá fufejonymi 
1 (palony,dbo od żiemie pożdyty, abo od| 
(ótanń opetámy,ábo iákim infym ćież(j mi 
karśniem  fkarńny ? Zápramde życzyć te- 
gośwajiem. Aleéy [am Chry[tus ktorego) 


Bb moca 


Trad: ną 
in Ican : 


K, 


| 


tiá Wielki Diatet 


moca wfjtek $uiát. [Hpaly mogł tego 
drayce wedle życzlimośći náfey farác y 
le chéiat te froga krzywde füvomnie 
zwieść, áby nas nauczył fkromnie znośić 
1 dy, ktore nas ná tym. świecie poty- 
dia. Toć tedy maf fie człowiecze 
Chrseécidniti vczyć tey ffcomnosci 
eo Cbryftufa Pan. A ieżelifie ley vv 
zyć niecbeef ; ptzyńamniey 00 tego 
fie 30rayce/ poligtom Cbryftufoxi 
żadawać/ nie vc. © ludzie Chtześći 
ánfcy/ cobyśćiebyli temu zdraycy mo 
(ili gdybyśćie przy tym policzEu cá 
frogim byli? PDierze/żebyśćiebyli na 
niegottżytneli/ mowiąc: © 3otayco/ 
tato fie nie boif/ żeby ffe fiemiá nie 
tozfłapiła/ y oras cie ntepojactá 2 


aybyscte byli widzieli/ że nie ca3/ ále| 
Ożieśieć/ Dana Iezvsa wdetzył ; wie: 
t3e/ żebyśćie byli dopiero zdwołdli : 
Stoy 3drayco/ nie biy/ tie biy nam 
lez vys a nagego/ Etoryć nic nie wiz 
iien. Y gdybyście byli weibstelt/ 13) 
qo fto razy wderzył: wierze żebyśćie| 


fte esucilt ná nieqo/ y wyodclibyscte] 
Dáná igzvsA 3 tečt iego. 2f gdyby 
sćiebyli wiozieli/i3 go tysiąc rázy we] 
Jeczyl : o iAtobyśćie płakali/ y ferdez| 
cznie żńłowali Dana máfego/ ttotyby| 
miesinnie tak tielkie Erzywdy ciers, 
palt O Chcześćióńji człowiecze / 
wiecey fie fam ná fie gnieway/ niżeliź 
byśfie né tego fwawolnego Zsłnieź| 
t3á gniewał t, On tylko Panu jesus 
fow: ieden policzek voyctal: á ty nie 
rd3/ mie Ożieśieć/ niefforazy: dle cát 
wiele tásy policzki niu wycinag/ tako 
wieletásy grzechu fie b35$ megy 
561/ badz piiánitwá/ badź pomity/| 
bądź iałiegoEolwieć infego dopis) 
5335! DOolalbyś był ná cego fiuge 
czojto biiąćego I&zvsa ; fłoy 30rayco/| 
ntebiy mi Dana : «oolayże (am ná fier 
bie; (boy duko moiá/ pozetan bić. I e-l 
zysa grzechómi tooiemi/ nie Dopisz 
Gaty fie wiscey żadnego grzeh i. 
Dlatalbyś był nád Pánem [EZYSEM, 
gdybyś byl widział Że go tysiac tájy, 
odeczono 5 pléz3 teraz nád nim/ gdya 
qo y ty/y inSy luozie/ nie tyśiąctylEo, 
tá3y/ nie (Eo tysiecy rázy/ dlenieslicg os 
nymi rázy obrażał ! placz/ 3áluy z 
to/ myślóc fobie: że iśko. do. onego) 


teen: uv. |[RgFimowil niewinny lezvs. Sibe- 


fad locutus (am, car me caedis? Teje- 


lim dobrze rzeki, emu mie bief ê| 
|tóEDo ciebiemewi: Si bene feci, cur 
|mecedis? Jeżeli to dobrze/ em ciel 
ná wyobtdzenie moie ftwotzył/ ieżeli 
to dobcze/ żem ćie Erwiq moig naz 
oroifio odEupił/ zeżeli to Dobrze/że Ćie 
|Ciślem moin w Przenaświetfy Sáz 
trómenćie Eatmie: czemuż mio tedy 
bief grzechńmi twoiemi/ niecyyftoo 
ścia twoja gniewem twoim/ obżótź 
wem t:voirm/ y infiymt nieprówoż 
l&ciám: twoiemi* Co mowie vofiytto 
iowasay człowiecze CbrseáciánfPi/ A 
|eymtwiecey do żalu 34 grzechy pobuz 
lozóć fie bedzie. 
| SE pana w domu Anajowym 
| *zmieważoteg y pobite(go/ przy: 
prowadzono do Raiphagą, Cu w tym 
piótym polu viniymy fobie nabożny 
tożmyślóniem gdrztke mizby/to tet/ 
lenote cichości Dáná Lg z v so vv ev. 
|B0dy Dan 1E z vs ftánot przed Aia 
ipbafiem/ ftáneli pzzećiroko niemu. fate 
fymi swiiotowie / ttorzy falfytve 
świadectwo ná potepienie iega wyż 
Darg: iedni mowią / 3ábdsure. czyna 
(à odivác Cefärzowi : Ouidzy. mowią/ 
obecnie Eośćtoł 7jerosolim(Et obálic/ 
á po trzech dniach infy sbubomác : 
tt3eci motwię/. wiele mówi pisecimbo, 
Aloyżegori ySatonomis czwatći mo 
wią/ Synem [ie Bożym czyni, YT tę 
lwRyttie falgymwe świądectwA/ ftoi Gie 
chy Bórónet milczący tátie potvod2 
t5y ćiecplimwie znogac. © idbo to nfefly 
cbána ćchosć Sbáwiciela ndfed | Dor 
fyćbył ćiezpliwy y cicby Job/ wfiycko 
złe prówie ná nieg przypadło: verá 
éil wpytkie dobrá / vtrácil Focbóne 
osiatki/ otcácil Zdrowie / nabył éiefi 
ich wiz000w/ y.3 nimi niezliczonych 


boleśćt ; 6 przećie fie ma to wpytkoj 


mie vibacsal : d$ dopiero biedy falfyź 
lwy śmiśdet przećiwEo. niemu (tánol/ 
tedy pisyiaciele tego 34dkią mu/ (2 


oby go. to 34 tóble ćiegtie grzechy Eas] 


ano; uż fie miebotak ozyma/ inż fie 
facze/ mówiąc: Víquequo aftli- 
gtis animam meam, & atteritis me 
fecmonibas? T dtugoż ( piáioi ) tra- 
pić dufe moie badjiecie, y dlugoj (lomy 
máffymi mnimecy mie ebracác zechcecie? 


Dáttscie/ iednio falgywe (lomo przeź 
ćiwfo niewinności teo wymowione/ 
<isżge m było / niżeli dźiatet wpyt: 


Tob. 19. 


kich 


———- 


| Domini. eiufdem nature concumelijs affici; 


AAasánie 


Dotote. 


Fich 3gubń/nsżeli wpytkich boleści nás 
byćie, © czym tat poważny Origenes. 
Jn Caten:| Lob eft achlecarum focuflimus, in 
Gram — |cuius libro nihil ica eminet, vt cius. 
fortitudo & patientia. : labores ta- 
men fentit, quos ex duro fermone. 
hauriebat  idoircó his loquitur ver- 
bis, Quamobrem ad corporis do- 
lorem, animi quoque moleftiam» 
adhibetis" ? cur me» magis verbis 
quàm dolores corpas conciditis”, 
lob (pzńwi) nád wfjtkie kówólery naj- 
mocniej, w ktorego kligdzę nic tók nie 
iwiećiiśko me[In y cierpliwość: á prze- 
cię z flom potwarzdiących wielka cieff- 
kość czmiac , znacznię fit vfharza , mo- 
iac * T czemuż mi da bsleréi cielefney, 
ferdecjney prz ydáiecie ? czemu ferce> 
moie fton waffy mi wiacey nij ćiste wrze 
dy kráiecte»? Dofyć byłą cierpliwa 
yćicha Susánná/ á przećie jadny (po 
fobem falymwych swiadEow nte moz 
glá zmieść, Exclamauit voce magną 
Su(anna, & dixit: Deus zrerne, qui, 
abfconditorum es cognitor, tu fcis| 
quoniam falfum teftimonium tule- 
runt cantra. me». Zámolátà elofems 
wielkim Zuzánná, y rzektá: Boże wie. 
cjny; ktory mfytkie faArytoíéi znaj ) 
WA tywief ij fatfywe prjecim aM 
wydźli $miideihma. R tat pátescte/ 
i$ y nayćiżgy Inbte/ osywált fie idbos| 
tolet przećiwto fivoun fatfywym 
| świadBow. Sam tylto naynterotne 
mieyfy IE z vs, tat ćtchy/ 13 fie y nay: 
mnieyfymftowem na voisttie faifyz| 
wych świśokow potwatzy nie ożywa. 
"1Esvs autem tacebaw. A /zzrs| 
„milezat. Oese fie tu człowiecze 00) 
niewinnego JEzUfA eicboset / mic 
yy ty ná wpytkie potwarzy/ Etore cis 
j porybáig. Cxlucbáy iato cie oto náz 
‘Sermo: de pomina Arhanazyus świecy. Tu ho- 


|Pefione mo, non füftinens ab homine tocń 


Danię: 13 


(imitare Dominum roum : Si entm, 
lille cùm Deus effec, tolerauic prote! 
jhomine'peccatore, colaphis cedi s 
|& cu indignaris, quod hoftis cibi| 
cobuicium dicic, & paras vlronem 2 
Ty (prawi) człowiecze, kto: y od cęłowie-| 
ká ieduey,e z tobą natury bedacego , nie| 
mojeff g&ier piec potwśrzy; nirlsduy Pó.) 
ná twoięgo Iesus : leżeli bowiem on 
Bogiem bedac, od ludzi dla ciebie pofjiki 


cierpials czemuż fie 1) gniema ff, y pom- 
| ie gc tuief gdy cie nieprzyiaciel tmoy po. 
marza? Gdy tat faipywi óroiabboz 
wie naftepomáli na Dana I tzvsa, 
brudzy śiepacze Żydoiw(cy/ zawiejoz 
podli oczy iego/y pofyitiec go mo» 
wili; Ptophedzanobis C H RISTE; 
[quis eft, qui ce perculit? Frorokuy 
Chryfiuiie,kto cie vderzyt? Drudy 345 
pluli w twarz iego pryenaswietjia : 
on iednaë miedzy nimi ffov iato dná 
oroiecgl'á miedzy froguni miltami. Da 
iwajay tu dugo nabożna / na co prsy 
ia naysl.cznieyfa cwarts Zbawiceląj 
emoiego ! Ludzie gdy plui mieyfcaj 
ná to podleyfiego w domu putaia / 
plura poo ftol/ pod lawe/ na 3ienus/, 
ly 3Aćietaig/ 3abepcuig, fmole phwoz 
lny. toi podleykeg mieyfca plwoz 
llinom fwoim otrutm Żydzi meznáa 
leżly/nad twarz (Ezysovys! Tunc 
expuerunt in faciem eius, & cola-| 
phis eam ceciderunt. ‘Tedy pluli ná 
|Fmarz iego , y pof itomáli go. ` Pytam) 
Itu EazoDego 3 PUSEI a pay tym) 
fieby Zydzi pluli na twarz JEzufo2 
|we/cobyś tánybyl czymił * DOpomwidz 
daf mi podobno fercem twon: Dias 
lilbym fie był Dana moiego/ y 13192 
why renit abo cbufite) orazlbym byt 
iplvociny 3 twatży lego śietey ; abo 
też wśięwpy wody 1atiey Zyfłey wna 
[ynie omylbym był plu gawe one Żył 
IbowfEie plwoćny 3 twarzy Daná mos 
liego : á ieślibym byt tego Dofazać miej 
(mogt tedybym był twarza mola 342 
floriltzvats iega przenaśticcfia/ dez) 
iby rdczeywtwat; moie quein pliwa» 
ly á rego mieromney twatzy przepuź 
jśóli. © qrzefny á mizerny glowie- 
Icze/ á ia tobie powiadam żebyś ty byl 
tite tylto plwoćii tego nie otari/ dni 
byś iey był zafłapił; dlebyś byl róczey 
wte twarz pofpolu 3 Syeám: piul :| 
dowodzeć tego tat. Plek tetas w 
twaczbliżniego twoiego/ Łiedy go fto: 
wémi twoimi Iżyfi 7 Fiedy go niefluz 
|pnie potwarzag, Eieby qo przeklina, | 
„Kiedy vBesypliveym iezytiem trocim/| 
flame ieno Fvpief. Ale ten bliźni 
twoy/ teft ztontiem Cbryftuforoym. 

oé ty co blistitemu twemu gynt} 
to Cbryftuforei ©woiemu cimi. Jez 
żeli tedy teraz vo twarz blisrteq two 
tego plutef/ toć teraz w Cbryffufowe 


— 


Bb 2 twar. 
i 


Mátt: 26.| 


M8 o awak pody 


twars pine: toćbys był vote twarz 
ly w domu AAdifagomym plut. Prze 
ftanje tedy teras człowiecze Chrześćie 
áni: tego plwania/ taczey to czyń tes 
raz / cobyś był zymł (1dto fam moż 
wif) w domu Raifafomym. Qf 
tatbysbyl/ iat6 fam mowyfi/ 3 plweoz 
én Zbawićielowe twarz: oćietayże| 
tera; plugáfiwá 3 czlontom iego/3 bli 
$mcb twoich przegładzay temu/ nie 
oopufiezay tego/ wymamiay voynet ; 
á gov me możefi oczynłu/ wymawiay 
intencyc/ chwal raczeybliźniego twe 
go przed infymi ludżmi, 
fs ipbap 3 ona wfiytto przetlety) 
rada Żydowita/ roybamfy dez 
Eret na mervinnnego 23azánfá;3e reus 
left mortis, godzien iefiómierćt; proz 
wáosic Faje Dand | pz v s a Do Dilatà 
Starofły/ na Ratuj, Wola wfytta 
fiarpyzna Zydowfta na Piłata: przy: 
prowaozilifiny Pilacie onego zdrayce 
szysa, cory pfine nag Zaton/Etory 
ludśie zamodżi/ tory fłarfiych me 
znd/ tory zółaznie czynu Dawać Cez 
(aczowi; y 1udefmy go ofadśili nal 
sinietéz tednał/ i$ fie nam 1áto swig 
tobliwym mlogo sábiláé miegqobsi 
ty voyoay ná mego Oettet/ dby był o2 


ttiego ; YOgalie iż on romme fis 
adcbomuiac milcal/ odefłał go do 
Śerodń Rrolá Balileyfkiego : Etory, 
winy w nim. nie znayduiąc/ royémias 
wiy go 3 Dworem fwoim/ y tato blas 
3nám biala fate obramfiy/ násab Do 
Dilatá odejłał, Tu weym foffym 
polu/ vimy fobie człomiecze Cbrsez 
scrini: gatzEte mitby/ to teft/cnote) 
icierpliwośći Cbryftufomey. 

Płat tozmóisych fpofobot uz) 
Eal/ aby byt Dán& ^jesufá owolnit/ 
3náiac miewininość iego ; iednóć (3 347. 
bnymfpofobem niemogU o[Ea3al qo, 
obiczowąć/ dby tál Żydzi widzac ffáz 
tománegqo/ vjaltwoy fie náo nim/ m 
(ie tym Eontentoroáli. Tu maż tás 
30a duo nabojna/ idto orutni Páći 
gddeli 3 Bateb niewinnego Bárántá/ 
Etory nágum fiśnawpy w oczach wiy 
thiego ludu wielce fis 3ámftyosil : y) 
teżeli Ecota msbá/ tedy to obnażenie, 
bylo mu. wielce bolefne! Qbnażono 


Erutnie zamordowany, Dytal Pitas! 
band, ieżsibyfie znał dó tego whys 


bowiem tego/ Etory lilie polne/y mpy. 


tFietmiatki/y 


biał Jsńiag Prorot: A planta pe. 
dis víque ad verticem capitis, non 
e(t ineo fanitas. Vulnus, & liuor, 
& plaga tumens, non eft circumli 
igata, Od flopy (pári) nogi, dj do wierz. 
ichu głowy, nie maf wnim zdrowego 
członka. Rónó, y finoté, y []ucblá rana, 
|nie ieflzámiazána. 3 3totou: Non eft; " 
fpecies ei neque decor : & vidimus 
cum, & non erat afpećtus; & defi- 
decauimus eum, deípedtum, & no. 
uiffimum virorum, virum dolo. 
rum, & fcientem infirmitatem s. 
Nie ma (pzówi) śni vrody dnipięknośći: 
widzieh/my gok nie było má co pojrzec  ) 
peżadźlifmy go, Pgirdgensto, 2 apa: 
leyfego ; meżow, maja boleści, y qná- 
liacego niemoc, Cierpiat to iednót biz 

ománte tat ftogie niewinny lezvs: 


|rofytbie prawie Prwia polane? oblo 


fosa mete 3ábéto : oblotpy go ná. 
ośmiewifto w góte petna aen 
9/ fab3dto go ná vb ym woybátnym 
yfeu/ oby náiátim fTYáiteftacte i 
econuio qo offro. Ciecniowo Foroz 
/ prsenilálaco, prówie do. men 

leto przenaświetpey glowy; pollets 
io przed nim náómiewáigc fie/ y moż 
migé: Aue Rex ludzorum, Mita 
Krolu Zydem/Ai. Wez fie tu człowiecze 
Cbrześćidn(ki ćierpliwośći w cbotoz| 
bie y wboleśćiśch twoich : wa fie ciez; 
pliwośći vovrogániu y na&miemi^ 


ftécb. 


ifaię 1. 


ftácb. Flapomina cie oto gorącymi, 
ftowy Auguftyn swiety,  Afpiee vt) 
$erm:174|1n toto Corpore foripcos es? Agno-| 
de Tem. |(ccehomo, quantum valeas,& quan- 
cum debeas! & dum tantam redem- 
ptionis tug perfpicis dignitatem s, 
ipfe cibi iadicito peccadi pudorem. 
Ecce pro impio, pietas flagellacurs 
pro ftulto, Sapientia illudicur; pro 
mendace, Veríras necatur; damna- 


majyff, pozmay iśkoś wiele powinien! A| 
dy ták wielkiego odkupienia twego wiel- 
ta godność vagafi, [amie fobie grzefee 
niatofyd przed oczy fłówiay. Ote zanie. 
EA obl pred Dicguias zá głupie. 
"a rofci fte fmieias zá Bacy) 
Prawde zdbiiśia; gá nieprawego, Spra. 
wiedliwość potapidia; zá okrutnego, Mi- 
tośierdjie trapia. Tymi flowy Dottor: 
świsty Ońie rác / táto wiele człowież 
cze Ebzześćian(ki powinieneś cierpieć) 
pńtrzac ná vbigowánego y wysmiáz 


O nayćietpliwgy Pónie TE zv, wher 
osie mi przyttao cierpliwosci dáief5| 
tobie 3á to pollon oddáie/ y ciebie 
chwale : á przytym ftánowis ob dji- 
śieygeg orid/ we whytEich boleóciácb) 
y chorobach/w wboftwie/y naémierot:| 
(Pácb/byos cieipliroym: wfpomef mie, 
tylEo vátuntiem tivoim/ bo bes Ciebie) 
nic nie moge. | 
Pesyprotoéb fili oni obrutni tad 
Póna obiczowónego y voronomán 
jego pzzed Dilatá : Etory sostwirofiy fü 
JE sovyftufowi Panu bátso/ (bo podo 
[bro tato ży tat ztdnionego y zeppeź 
conego człówieła nie widział; ) poz 
myéli fobie : Friepodobna to rzecz/ da 
by (te Żydzi smistcsyé nie mieli / qoyz, 
by go tal scánionego y fEtománeno| 
wByfey obaczyli: wynide tedy 3 numi 
|na gdnet/ połaże go wpytkim/ á3a fts 
indo nim idtożolwieć zmiluią, R v2 
czynił tát: wyfedł 3 Pánem pazed Raz 
tuf ná ganek/ y odchyliwgy. nieco Bás 
ty iego/ 3ámola ná wgystie prsytoz 
mne ludzie: Ecce Homo. Oto Czżo- 


A e 


ick? Oto glowie dofyć ffatdny: 
nád svoycsay / nád pzawo/ bárstey, 
lobiczowóny y vFotonówany: patrze 
cie ná te ftogie rány iegó/ pátrscie ná 
ei płynóca/ pátescie ná £ośći/ Etor 
'e wriim 00 bigowania wielkiego vore) 
bńćbyło. Eccc Homo: Oro Cz/owieć,| 
brat wag/ ciało moáfe/ trem wófa : 
Imieyófe nád nim politówanie/ 1u5 fis 
táPim vEatániem rego Pontentuyctes 
Oto Człowiek: ieżeli 3ly / m5 oto złoż 
Iśći frwoie Etroia fwoa omyl/ 1u3 34 
nie fowićie vbity; chćieyćief qo tedy, 
wypuścić, Ecce Homo : Ożo Czo- 
miek. Jeżeliwam oto idżie/żeby wam 
iwiecey niegPoosit/ y ludzi nie 34w07 
bśit/ tuż fie nieboyćie: oto bowiem) 
iuj zmfezony/y pzówiewniwecz obzoz| 
cosy długo mu żyć niepodobna, Ec- 
ce Homo : Ożo Człowiek. "Jeżeli wam 
loto iosie) dby Rtolemtwópy nie był 3| 
ińśniefie poPásuie/ że niebedzie: pos 
iewaj eto y teraz rády fobie dóć nie, 
może. "Jednym ftowem : Ecce Ho. 
mo. Oto Człowiek, tat pobity / tat, 
Israniony/ tát ogpecony; żem ia Piz 
lat/Etogym iuż wiele złoczyńców taz 
tat/ ieficzem ióto żyw td zbitego y) 
|fFdtowónego cztowiekć nie widział 3 
Immie go fámemu żal/y rozumiem żej 
Fómieńne fetce ma/Eto nád mim poliz 
rowónia niema! Erie pomottlo to nie 
ladtámidlym Żydom/ nie zmiietczył ich) 
itáE stántony y sefpecotty 1E zv s: 
ipoffátemu wooláio. Tolle, colle, cro- 
cifigo. Znieś go, zwief Piłacie, vires} 
juy. YOiec przynamniey teraz ciebie 
lqtzefiny człotoiecze niecbay 3mícbcsy/ 
lola ciebie zraniony jesus. Ecce 
Homo: Oro Człowiek.  tFlowitesj 
jtótomcze/ wfietezniku/ piidnico/ mez 
Beboyco: Hominem non habeo, nie 
Imam cztowiebd/ Etotyby mied fadia 
wki ve puócil/ y 3 geżechow moich 02 
myt: Ecce Homo , Oto Człamiet /e- 
izus : oto fadzawka Fewie ptzy flupie 
liego': wsywa cie tymi tótdmi fisotnii, 
(ola ciebie podietymi/ do żalu sá grzeź 
chy twoie : prsyffapie do tego C5lo^ 
woleÉd poses ferdeczny $a 3á aesecby. 
twoie / wpuśćicie do tey fadzawki 
Erie fivoiey/y obmyíe cie ze wpyttii 
grzechów twoich. © 3ápramoe czł 
wiecze Chrześćian(Ei/' mialbyś fis v 
_ poffóćia gpetna Ebtyffufówa/ttóta ći 
Bb3 R EŃ 


| 
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Ná Wielki Piatet / 


tò Piłat potózuie pobudzać Jo pzm” 
ostwey pobuty świecy. Pige Grega 
gius Turonenfis, A Rlotyldis Arolos 
wa/ ob 2ímálery£á meżć fmwoiegó báz 
r30 żle tráFtomána bylá/ gefto byląj 
bita/ czefło Ermia zbroczona; czego 
nie mogoc dAley ćierpieć/ chufite sez 
one Krwią fwoię zbraczoną / pofłald 
brátu fiwoiemu Cbiloebectoret/ iato: 
by 3 tymifłowy; Czy możefźe namile 
Ry braćie patrzyć fucbym okiem ná 
Erew śiofiry porey 7 czyli cie tá mo» 
14 tte me porufy do politowónia! 
návemro śsiofira tmoią* czyli fie tey 
temie nięzemśćif/ nad sloslnvy mez 
żeth motm/ Egory mi pál mielkietrzyz 


wdy Gyni * © Cbrześćianik to 
wiecze/ tuż nie Rlotylois Brolowa/ 
(le famCbryffue Lez vspobásttie nam 
uż me chufite Erwiwg s. śle twarz 
fvęste przenaświętga/ y owfem refy: 
ttiegto śiebie/ śmośćiątu / phoocunáz 
mi/ y Etat sefipeconego. Ecce Ho 


mo: Ote człowiek. Starzy fie przy 
cym nd gezechy twote/ Etóte mu tol 
wycządziły/ ałoby mowiąc: © glos 
wiecze!. y możegźe fücbym okiem paz 
ctzyć na głowe mors Crecnient 3rámio; 
ng? nátmars moie policzkami plvoo: 
éinámi ofipecota * Czy mosefse bes 
politomáma patrzyć na to wfyjfEo! 
cidlo pobtápáue/ [Elote/ sbrocore ? 
Ouh fie da politowania powftan! 
pricéteoto aesecbonr owo: tcotemi| 
to. wpytto wyrzpoziły : firoie gloz) 
wy tmoly/ przyczyną fe Bpetnosc 
glowy moiey: zbyteczną osbobá tma: 
13y twoiey/ przyczyna eft snobi [id 
£3y motey ; cofFope cidla twoie'/przye 
c3 ynà fà posiecsenia moiego.. Dom: 
ciy fie tedy 0315, nad tymi niepr3ytaz] 
golimi moiemi/náo grzechami twoz 
iemi : żaluy zć grzechy/ poEutuy 34) 
me/ poftánoro Dźiś wisceyfie ich naj 
wie: niedopufizać. 

YOi03ac Pilat/ i$ potasónie páz 
ná | Ezvsa 3ránonego/ mie nic pomoz 


[gło niemilośietnym Zydow do infer 
go fie fpofobu wybówienia Chtyftufśi 
Dáná obraca, tTfial zwyczay wypufie 
lezać im ná Sroieto. YO.elEonocne iea| 
bnego 3wieżniow / Etotegoby fobie 
obrali. Dal im tedy obieráé : obiezśćie| 
(prám) fobie/ abo Bdrabafa/ ( Erory 
był ola wiecutnego lotrofiwa w mia 


"E 
šienu) abo Iezvsa. ZAesyrsli wy 
fey mieltim głofem. Non hunc fed Tea: 18, 


Barabbam.s. Bara4/(4 wypuść, [ z. 
zvs4 Nájárenfkiego virgyjuy. WYogl 
imtám Pitat mowić : ale 25árábag, 
dawna 3lobsiey/ táë wiele ftody lee 
b31om pogynil/ náfto tyśiecy złotych 
w£rabl; 4 iezysmtomu nienie wiat, 
nitogo nie vfloosil/ y owfiem wy: 
ctim dobrzeczynił, Coj om na to: 
Non hunc fed Barabbam, Gory 
ief IEzvs nád Barąbaga stobsieid/ 
przeto raczey Batąbaga á nielEzysa 
wypuść. iljog! mowić pilae ; ale 
Bárábaf mie sylło zlodźiey/ dle tej 
zboyca; rozbirat od Erlfud3ieśiat lat 
po lafichy rozmaitych drogách zabił 
wiecey m3 tysiąc luosi/ mtodych y 
|ftarych/ nitómu. mie przepuficzóac : 
ja lEzys niEogo nie zabil/ y ovopem 
wiejuożymił, Coioninéto? Non 
huoc, (cd Barabbam.. Gotfy teft 
Lez vs, nad rozboymtd mierutnegó 
23atábafiá : wypuść Batabaga/a IE- 
zysą wtczyżuy. logi momicpilat; 
ale wymożieli ZBarabapy bedste gorfy) 
niż pierwey/ bedzie fie ego móćil nad 
wani zeście go wieżili/ będzie znowu 
podrogóchrozbuał/ bebste zgoła Doz 
bru pofpohtemu fitoożil; 4 JEzus| 
Jidto przedtym tak y tera3/ choć wyni 
ogie/ mic nikomu złego miepczym, 2f 
ionico? Non hunc, fed Barabbam. 
|SLepfiy ieft Bórdbaf/ mieli 7jf£sue/ 
|wypusć Barabafa/ vfrzyżuy jesufa. 
(Tu pilat odza że ám ten fpofob niej 
|pomaga/ mogł mowić oo onego złoż 
śliwego ludu + ponieważ iuż inóczey| 
byd; miemoże/ tylko by ymárt JEZ 
3u8/ otoż go na ścietą 5mietć Ocfteto; 
waćbede. A onico * Crucifige, cru- 
cifige. Ene tál pilacie : lettaby to 
była śmierć ná niego/ Oóleko cuifio, 
saftużył 5 wtrzyżuy go/ vitsyiuy. 
Kloglośley mowić Piłat: otoż go 
do złodzierń Obieśić ná Bubienicy Eas, 
ke. 4 oni co * Crucifige, crucifige. 
ito (prawi) lekka śmierć naniego; 
froifia Ośleto 3aftu3vl/ vtesyiuy go/ 
wtrzyżuy Piłaćie. fTfonl iegcze moż 
wié Pilat : oto go czwiettować to» 
faje. A oni co? Crucifige, ftomoz 
tnieyga śmierć zafłużył/ vErsysuy gó. 
Dilacie, — iTfogl náoffáte£ mowić : 


otoi go na hatu sáwieóié rofkaże. 2f 


ence | 


— 
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onico Ctucifige : náyselywoo. 
śmietć zaflużył Atsy$oroa/ to toniez| 
cznie ma żgutąć; vErsysuy go/ vftsy»| 
Jiuypilacie, Gdy cát pilae ná nich 
nicmytárgomác nie mogl/ y imni mu 
t6 nielajta CefátiEa pogrośili/ moż 
wiąc : non eris amicus Czfaris. Nie 
bedjief przyiacielem Cefar/tim : voybat 
ná Danć stt niefpráiviebl moy deret: 
Ego Pontius Pilatus, (Ez vm NA- 
ZARENVM,REGRM IVDAORVM, 
crucifigi iubeo. Za Pońt/ki Piłat, In 
ZPSA Nazarenfkiego Krolà Zydem-| 
iego, ukrgyjeráé rofkiznie. en dez| 
tret oftyfawpy niewinny 13zvs, podej 
moft oczy fwoiem niebo do Boga Oy- 
cá niebiejkiego/ goracym fercem mos 
wiąc : Desytmute Boze Dycze niebie 
[Pr tert Deftet/ Olą grzechów narodu, 
ludztiego/ gotówe ferce moie gotowej 
tey woli 6woley Boje Qycze Oofyć 
cymić, | 
$9, PDielFa tedy táboséía porwóli 
Zydi Dáná In z vs a, y Krzyż 
wielki á ćieki/ tuż przedtym sgotos 
woány/El4oo ná tómionń teo świste, 
Tu my wtym polu viniymy fobie 
garstke miechy / eo ieft/ virtutem.s| 
conftancie, cnote fłdtecztośći w de 
.|beyrn,. Viie mteli politowónia Zydzi 
nao firapionym IEzyszu/ińnych owu 
fotrow/ ttotycb. znim prowádsili/| 
Eezyżśmii nie obciażyli; famego sylEo| 
JEzufi frogim Rezyżem przytodhili. | 
The v[fate iedonat Zbawiciel nag w 
€ievpliveosci (wootey : conftanter, (tá/| 
fecznie cierpi y pr3yimuie om Jesy3| 
€iegti/y niesie goni more Xa lvoátyey. | 
Vaie fis sy glowiecze Cbrseseránfer 
jenoty ffńtecztośći oo Cbryftufs DAz 
Iná; ido on/ cboc ius wielewćierpiat/ 
przećie y Acsysá fie nosić mie w3bráz 
"mat; t4 yty cboé naywiecey ola 
(€bryftufá vćierpig/ przećle nigdy nie 
|offtrony; roS Ola niego Ntzyż y naye 
jćieżpy/teóry ná Cis przepuści: á ieżeli 
jWesy3á ćiegFiego sá Panem Jezufem 
nosić niechceg/ co ieft/ niechceg wyż 
ptawówńć wyfołich cnót, y ćieptich, 
jmortyfibácyts przynamniey nie pr3y2 
ioamay Chryfłufowi ciegtości/ ts ys. 
lola ciebie legii neBacemu. Gdybyś 
był ná ten 34s w Jeruzalem/gdy Pan 
Igzvs Razyż ná gore Rólwóryg niofl; 
á obączyłbyś był takiego -catowietá/ 


ufovei Pánu Ńczyżć nośić/ dleby też! 


fum fie tylko niepomagat Chty2| 


tefie nabtawpy takich Edmieni cte 
Eich/ndEladlby ich nie málo na Rrzy3! 
pand JEzufow/ przyzymóiąc mu 
€iejatu do onego Krzyża ; peniebyśj 
IisyEnot ná talie głowiefa/mowiąc;| 
(£o czynig zapdmietńty człowiecze! dor 
Ifc ma étesazs niewinny estre mito 
(tetto cobyś mu miat ćieżńvn pomoos 
Inośić/ wfe mu ćicżaru tymi Fá: 
menmi pzzyczyńia : O zako teft wiele) 
[te ofcucienftwo tmote ! Gadżibyś! 
|Ebrześćńninie tego csTomir?a o wiele 
tie ofrncieńftwo : fa03e fam śiebie. 
Thesie Rzzyżpan Jezus nd gore Zale 
voátyey/ ćieżar wielki omiga / coż ty 
cymig 7  NTiafto politowania nád 
nim/miáfto pomocy / bierzef ćiegEiej 
bátso támiente/ tó tefE/ ćiefkie grzeź 
cby/ ote fa riáo wpyftkie Ednuenie 


€icjfe : idto mowi Dtorob: Sicut o- Al: 37. 


inus graue,grauata func fuper mes: 
tlaozief ie na JEzuf / Fiedy fie ich 
bopuficsag. OD takie to otrucieńfitwo, 
t1vote/ gdy tá£ obciosonemu pzzyczyźj 
níag cie3avu | | 
| G Dy iuż pz3ypzovádzono Páná 
| na gore Rólwótyey/ pette 3 
miego z03ierdia Baty/ á otas peronie 
tány/ dotcorych fiáty iengo prsyretsás 
ty/ oonawidio: potym go 0 Ziemie v» 
detzńia/ y ná Rtzyż pollabéto/ rece y, 
nogi siaswietfie oFrutitie porotosárni 
doOżiut £c553otoycb pisyéia ddto vece 
y nogi gwoz03iimi 3 nieżmiierng boz 
feśćię detto prsybitéta s d przybiwpy, 
|podnoga Eu gorse/ vofiyttiev go Smid2 
|tu iáEo naywietutnieyego lottá pod 
tózutgc. Tu my ttaboinym tosmy? 
lélániem. viniyiny fobie garztte mite 
'tby/so ieff/citote milości. Dważ tu 
iztowiecze niewymowną miłość ieqo 
przećiwto tobie: iato ná cie woła o 
te Bernat S, tymi fłowy. 
& renoluc Dominicum corpus, a la- 
tere víiue ad latus, à fummo vffve 
ldeorfüm., ,. & vbique inuenies do-| 
lorems. R efpice fudorem fangui- 
neum,alaparum contumeliaro, fla. 
gelłorum inftantiam, fpineam co. 

onam; {puri ludibria, Crucis an. 
gariam, patibali (ufpendium: ocu. 
los łanguentes, oris pallorem, feri- 


biti 


na cibaria, acida pocula, caput > 


elina 


1 


| 
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clinacum, geniculaciones irrifori- 
as, titulum famofum, veftimenti 
fortem, & geminatum Crucifigew. 
Quid plura? Viliffimüm mortis’ 
iupphcium, & probra nefandiffi- 
ma: Vide Chriftum in Cruce pen- 
dentem, capitis inclinationem ad 
ofculum,brachiofum extenfionem 
ad amplexum, lateris apertionem;| 
& totius corporis contritionem ! 
Verécopiofa apud eum redemptio; 
quia per quinque partes de corpore 
čius vnda fanguinisemanauic; cum 
ad redemptionem totius orbis, vna 
pretiofiffimi Sanguinis gotta fuffi- 
ceret. Obroc (piátei) y znowu obroć, 
przed oc;ymá twoiemi, przenafwietft| 
Cisto Ch yftufawe, od boku do boku, od] 
amego wierzchu da famego dolu :` á m 
num wytdzie znajdzie f boleść? We;rzyt 
nápot kymámy, ná policzkow ny gárde, nál 
bicjow fłogość, ná cierniema Lorene, ná 
plmaciny, vá vrag inia, ná dimigánie » 
Krzyfi, ni gámiejeme nà fubienicy * wey- 
iri móoczy máleiace, naufki blednieiace, 
nå gorzkość potrámi, ná kmis napoiu/ 
TW ezzrzyi na głowę fRfonionas ná przykłe- 
tónia fyderfkie, na hitul nieffawny, na 
ty podzielone, navkrzyjayvtrzyju; po 
mwtarzdnie Coj mięcey?. Wenrzyi ná| 
śmierć nayzóliywfa, ni nieftychśne na- 
smiemifkź : półrą mà Chryflufa ná Krzy.| 
ju miffacego „patrz Vito fatonił glowe,ó- 
by cie pocálomal, myciagnat ramiona dby| 
cie obłapił: pdtrj nàotmárty bak, y ni 
wfytkiego ciàlà [firóie. Prawdziwie» 
obfite v niego odkupienie : bo piacia firu- 
mieni z ciálá iego Fwietego krew płynie s 


choć iedna kropla krwie iego przena- 
drożfey w(gteł £miat odlupić mogla». 
Tego wpytkiego vważśniem, sápalay, 
fie o cztowieże Eu miłośći tal wielkierj 
to Dobrodżieiń twoiego: 1óko cie oto, 
napomina goracymi tomy Gerápbis 
eny Doktor Bonawentura ówiety,| 
O Anima ad imaginem Dei facta, 
quomodo te amplius potes conti- 
nere? Ecce fponfus tuus dulciffimusj 
pro te vulneratus, iam factu: glo 
riofus, re cupit ample&i, & cibi dul- 
ciffima largiri ofcula ; & ad ipfum 
negligisaccedere? Nam præ nimio: 
amorc aperuit fibi lacus, vt tibi tri- 
buat cor fuum : fibietiam volui 


manus & pedes perforari, vt cam ad' 


ipfum perueneris, fic tu manus 
intrentin fuas, ac pedes cui in fuos, 
vt fibi infeparabiliter coniungaris. 
O dufa ludzka ná obraz Bofki (tmorgona, 
iśkoż fie dáley wfirzymść mojeff? Oto 
lO£lubieniec tmoy nafledfó, dla ciebie 
Erániony, y iuż vwielbiony, pragnie čia 
obtápić, y nafłodfe dać poćółowanie: a 
czemuż do niego przyjłapić miechce/f ? 
Dla zkytniey f moiey przeciroko tobie mi- 
tość, otworzył bok, śbyćdat ferce fittie, 
otworzyl recey nogi, dby gdy do niego przy) 
|flapif, ták rece tnie meffly m nice segs 
nogi twoie 19 nogi iego, jebyń fie 4 him 
nieroydzielnie giednoczył. _ Przyftapie 
jeedy odufio € btsebcidrifEa 3 wielkim 
Affeftem do tego ouniá miłośći/ oe 
wfezyżowónego JEZU(A: v a wieltiey| 
lmitośći/ mow 00 niego pabożrym 
fercem. Jam teft o JEJU moy pray, 
iayrio/ esty Dánem y Bogiem bedac/ 
ná tát ofrtieno śmierć prsypeol : pea 
ośnyś ief zórtóom w moc Abym ja 3 
mocy y niewoli czóztówfkiey roybáreto 
nabyła : wziales ná sie grzechy moie/ 
v Eardnie/ y meti/ EeoteEolwiet czórę 
mwyndleść mogł ; abym ia 00 grze 
chow y farónia wolną zofławóła. © 
Dobroci niepoieta | o miłośći cud0z 
wna! Ty JEzu/ ty Reolu/przed tto: 
tym swfielFie Eoldno Eleta/ 3niżyleś 
fóieffac ewoy do táf(ey mzgárdy; á 
ia naylife fiwórzenie wgelótiey 
mwzgńrdy qobne/ wzetódzone byd nie 
doce ! YOtem Panie moy/ jem niegoż 
bna/ábya mie miłował; dleś ty noz 
ten ábym 14 ćiebie mitowálá, Urię 
ddyże 1u3 namilfie dobro moie nież 
báy teqó/ ábym czego infiego obcom 
Giebie farnego prdgnać miálá/ pulác 
miálá/ mitowóć miała. Cliechce nież 
chce infiego dziedStctwó/ tylkó Ciebie : 
bofyć mam, Fiedy ćiebie mam. © nies 
Gześliwa iay żem Ereby Ciebie Erotyś 
mie 00 roietow omiłował/ nie mitoz 
átá, Dlácéie/ płóczćie oczy moie/| 
tóczćie tzewliwie / šem obrášifá 
(&cworsycielá/ GOtupicield/ Dycá/ y 
Bogńmoiego. LYTáwtácam fie DZIŚ 
bo ćiebie JEsu moy 3 cálento fercó/ y 
tát iéfo cte ze whytPiego fercá miluie/ 
ciebie nademwgytto przekłńddiąc; tál 
se wfiyttiego feeca Sálute/ żem cie Fiez 
dy obrájilá. M praytym/ dzietnieć, 
JEsu moy34 te wpytkie twoie bolez 

| 


—À 


tiá Dzień Swietego Pooyciechń/ 


Jśći/ vosqátby/ naśmiewi(P4/34 prace i 
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ośietuieć 34 wgystie cány/ sá Erew 
przenadrożga ola mnie wylano/ 34 
śmierć nayzelżywfia ola mnie pod! 
£9. wam tem fnopeczeć mita 
tby/te ieft/cnoty exooie/vo Nece 


tey viete/ w glebofim fetch moim. 
Fafcculus myrrhæ diledus meus 
mihi. 25s0$tef moy 7j/Esu crrotámi 
twoiemi fnopeczttem mictby/ złoż 
żonym wfercu moim/ ná 
wieki wieczne. Amen. 


NA DZIEN $. WOYCIECHA, 
i Bifkupa y Męczennika, 


KAZANIE P 


Et alias oues habeo, qui non funt ex hocouili, & illasoportet mej. 


adducere. Zoan: zo. 


T drugie owte mam, ktore nie fa zty owcząrnie, y te potrzeba mi 


przyprowadzić. 


Dytësore owieczki Chrys) 

fiufowe nie [5 vo omcátz 

ni/to ieff/ nie (a ola gezez 

chom fiwoich3pocztu (paść 
j wiedliwych ludzi; Pójtetz| 
(bo J5iffup ich/ powinien ie 3 gre: 
chow wyprowadzić/ á do owczótni/ 
to teft/ bo zgromAdzeria y poctu luz 
osi fprówiedliwych/ bądz to cheaz 
cych/ badź mriecbcacycb/ przyptowóz 
sic. Chrześćidnie m Chryfłuśier Ta 
milgy. Jaśnie fie tá prawdć 303i^ 
bieyey świeteyŹwóngeliey połazinie. 
Dáfters bowiem dobty y 23iffup na2 
wyżfgy Chryfius Ig z v s, chcąc wy? 
tich 25iftupom náucsyc/ táto fie naj 
vrzedzie fivoim fpramomáé máig i 
wyróżnię fam o fobie mowi: Erali- 
jas ouęs habeo, que non funcexhoc | 
ouili,& 1llasoportet me adducerey. 
T drwgie owce mam, ltore niefą ztey 
owczdrnie, yte mi przyprowśdjić potrze- 
(dá. E rr tzekt: (Men grzegnych| 


jegdrnie Chryfiufowey. Siugá Pana pe 


, (zat; y Eotbá Anyotowie aby nie zgorzat , 


IERWSZE. 


hite nolentes: facite vobis de aliena 
necefficare mercedem». Seruums| 
Dominus adducat, filium pater of- 
ferat, non retardet vir, coniugem 
adducat ad fidem, amicus amicum 
crabhat ad falutem Diuinam; vt de 
gratia Diuina, humanam compro- 
betcharicacem. Nemo dicat, non 
vult: qua Abraham vt filium of- 
ferret, colligauir: & Loth, Angeli 
vt fübtraherent flammis, (ubtradtü 
manibus fuftulerune. /776/6y (práz 
wi) Chrjeiciánie, mieyċie pilna pieczaj 
o blignich wófych : ieżeli ich mid jicie 
w grgechácb, áchca nich powfść, przy: 
|promadzcie ich do Chriflufá : ejeli nie- 
chca, przyciagniycie ich gwattem do ow- 


przypromódzi, Sysa Oćiec niech przywie- 
dzie, maż żone dowidry niech prowódzi, 
prayiaciel przyiacielń miechay do z.bámie 

sia, Bofkiego prayciaga. Niech fie nikt z 
tego nie wymawia, mowiac ; niechce : 
boy Abraham, [iná aby ofiśrował, gwia- 


tá rece myiamffy, npromádgili, Tymi 
ftowyddie znać terr wielki Dottor/ 13 
kofelki Chtześćiań(ki czlomiet/ gdy 
imiosiblisnicb fwoich w grzechach bez 
bacych/ ma mowić flomá dźtóleyfiey 
ówietey Ewángeliey : Ec alias oues 
habeo, que non funt ex hoc ouili, 
& illas oportet me adducere; T| 
drugie owce mam, ktore nie. fa Z tey ow- 


czór- 


Na Dzień Świetego IDoycitbá/ 


czdrnie, y te powinienem przyprowó 


dzić. ec ponieważ tażda powinz 
ność ziatieqofolmieć prawa pochoż 
Dfi: 3 troreroż tedy prawa/ powinien) 
tażbycztomiek Chtześćiań(Ei bliźnich 
fivoich 3 grzechów ich wywodzić ? 
Dofaieia ná rerásnieypym Razdniu/ 
še ná to powinien ex omni iure: póź 
wiieńt ex iure Nacucz,ex iure Diui- 
no,exiure Gentium, ex iure Cang- 
nico, ex ure Polycico. powinien y 
3prámdá przyrodzonego/ y sprámá 
3ofbiego/ y 3prámá LTarobom/ y 5 
prámá Zośćielnego/ y 3 právoá Poly- 
tycznego ; 4 potym potaże/ 1óło tey 
powinności bofyć czynił Dzisieyfzy! 
DDoyciech Swiety. Bedzie to wpytEo 
War czci y chwale 2503ey/ à ty zbudo: 
wá nient, 

SOS naptzod ex Iure Nature, 3 

Sy prawa prsytobsorteqo/ powie 
trien Pużdy cztowieć Cbrsesciánii ráz 
tować w poszzebie duchoroneybliżnie» 
go fivaiego ; rat polásuie, £ITdią nies 
ie beftye wrodzona (Plonnosé 00 por! 
ratowania bliżnich fwoicb/ w ich poz) 
tesebácb, Pifie bowiem Eufebia E 
mifenus, iż kiedy ptófiwo 3 gotacych| 
trdiów leći przez morze/ do Frdiow 
wolnteyBey.y lafEdwgey Eonffytuciey ; 
teżeli tory 3 pragłow dlugo nád moż 
tzem [ecac molete/y ná &itácb Bonus 
1e/ inge mochieyfiepeńfiwo podlótuie 
/pod niego/ y o$miga qo ná fobie/ 007 
tad poti fobie nie fpocznie/ y Siły v2 
cráconey me odyfba : y cym (pofobem/ 
qoy idno ptáfe Otuttie vátuie; wyć 
t£ie 3bromo y wcale oo Erdiom táfláz 
wych prsylátuia. Tenże Autbór pie 
fe o telemiśch/ 1$ £iedy przez tzeke ná 
sbfita pafa gromadą płyna/ pietwgy 
wtorego glowe na fte przytmuie/ y o2 
ne dźwiga; toż czyni votory trzećies 
muy y Grzeći czwastemu/ Aż oo ofté 
tniego: á gdy fie ow napietwfiy fpráa 
cuie/ óftátri glows tego. ná fie bietze/ 
á Ecory byt vototy/ effátefie pietrofy : 
cery gdy fie też (prácuie/ znowu qo, 
oftátii ná fiebiecze : y tat wpyfcy fie 
wzódiemnietótuig/ á rótuiąc nA poš% 
damą paga przepływaia. Toży inpy 
Autborowie © mpgych rożnych. miej 
mych befłyśch pigas Mle tál ueft/ 13! 
inteief natura fepe przećiwto ales 


|mietozi/ ris przećiwto niemym befłyź 


om. Toc ieżeli te ftlonność Dała náz 
turá niemym beftyom/ aby bliżnich 
|feooich zo potrzebach ich ratowały: 
Jodła też fEtonność yczłowietowi, Toć 
ludzie teżelif6 SaEonnicy/ y lecą nad 
motzem/to ieft/nád tym świńte/Etoe 
tetto fis wytzelli/do taftawfe? Eróiu/ 
to ieft/òo niebiefkiey Dycsysnys teżeli 
fie tory znich zmorOwie/ ieżeli Etoty 
na silách pmóntuie/y t4t wgzzechy| 
Erorefolwiek opada; máig drudzy 
ptafiorvie/Ottio3y Sabo micy/mrob30^ 
jnafElonność pod nich poblátymác/ y 
jonychfkezydłami nabożćffwa/Oobzych 
|pzyttgoowy ffrofowame/ napomunaż 
Mmem/larániem/ poi óify miendbeda/ 
titomwóć. "jeielisáó ludZIe (à órotetcy/ 
y táto ielente plyno motsem/to1e[T/ w 
zabawach 5widtowych/nó ons obfita 
paga Qyczyzny niebiejFiey : ieżeli tata 
Be ná siłach duchownych pwantuia A 
ieżeli gzzechow fiedopupczaiac/tonać 
poczyndię; meia infe telenie/ to ieft/ 
tn51 ludzie świetcy/ wrodzoną (Elonz 
ność ratować ichy ydźwigóć táb3e/Dor 
brym przykladem/0pomainaniem/ náz 
uta (itofovedniem/Eacániem/y mGy 
mi (pofobámi, Toć tedy ex lure na- 
tur, 3 prawd przytodzortego/ powie 
nien tażdy człowieł rátowáć blażnie” 
go fiwoiego w potrzebie duchowney/ 
to ieff/ w grzechach bedacego. 
Powsore tegoz oomoose. LIó toi 
cztowiet Cbrześćicńfki powinien ex 
lure nature, quod illi faciendum» 
di&at ratio naturalis, co mu pol: 
3uie czynić rogum przyrodzony: (táë 
[bowiem vofyyfey. $iozofowie náuczáz 
ig. ) Ale ede teft) 13 rogum pzzyto0302 
ny pobásuie to. y oyPtuie czlowiekoz| 
lwi/13 ma ratowóć blisniego fivoreqo| 
w potrzebieduchowney bebace?. Toć 
tedy powinien nó to złowieć ex lure 
naturali. Yi ten ratunek pokazie y 
był twie rogun przytodzony/ tat ob- 
1dóniam, -Gdyby gorzał dom. f48i42 
Dá tivegpo/ y wiedźialbyś ty 3dpemtte/ 
3 iejeli go rátovo&c nie bedźie/ y ty 
fam/ y dom twoy/ y wpytkie bogáz 
ctwá twoie/ 3gotelos czylićby rogum 


prsyrobsony niepotózowal/ iż onego| 
(a81604 rátowdé potisebá ? przyzna, 
Edżdy/ żećby to rogum prsytoosony, 
oybtowat. Zle táE iefi/ że Fiedy gotej 
ogniem ge3ecbom (45100 twoy/to teft. 


bliżni 77 


asánie Dierwfe. „| 39$ 
bliżnitwoy; ieżeli go ty nie porátuz, mia wymatwiić, Taf bowiem mowi 
ie/ to teft grzechów ábo náuto / dbo| roro, Leorugier, quis non tlnie-|Amos 3. 
nópominaniem/ ábo ffrofowóniem w| bir? Dominus locutus e(t, quis non C 
nim nievqáóig; y ty fm sefiyttim| |prophetabie ? fatoby cbciat rzec 
3qoteieB : bo tym fámym śmiettelniej  Drotob: Riedy Lew rytnie/ żadne 
[nda youpetwoiesábuag/y |mu fie zwierze nie [pzseciov vw: nie 
topytkie bogactwa twoie/ to ieft/ 3a |mvuczy/ wpBytkie milga: tat Fiedy| ' 
ftugi przed Pánem Bogięm/ ttóćg.| Bog co tojEaostne/ teudno mu fie [pase 
serm: rë. (CAE dboroiem mowi Zluguffyn $wiez  |ćimić/ trudno voymonic/ milczec pe: 
de verb: [694 Vulnus raj tui Fontem ME DP á UM e co poftea: p 
Domini. |peior cs cacendo , quàm ille conu. opboniaB Prorot talie napomiz 
D be ice f (piówi) rasa twoiego ré-  |na wbgytkich mówiąc Acta A|sopkon. 1. 
ne lekce fobie wajy/f ? gorzey ty erep facic Domini: to iejt/ be3 wheláz 
milegac y nie bu OX Tun cod jEiego fpzzećiwienia/ bez M ag dij 
twarzńiac, © tymże y Rościelte prás © |mowti/ gynéie prayEasáne Boftie, 
wo Can: Facio Difin: $6. Tac YOymantáio fie meëtorzy 3 nápomiz 
lentis culpam proculdubio habec; |nania y ratowania bliżnich fiooicb / 
ui quod poteft corrigere, negligit |momiac: nie możemy naponunóć y 
emendare. iaa sdi iwa jx pe. fitofomóć Papi rcd iym A 
iliepo watpienia ma ten, ktory mogac,|  gniemolydb/ móćuwych / tatomych s, 
pr aeri " poprawić eum Ibofiny fámi nielepái. Turpeeft Do- 
vjecie tego tániechat. Toć tedy rogum, &ori, cùm culpa redarguit iplum : 
iwi aa ien i3 bliźniego, frubno = "s 3 Meo a 
tivorego w grzechóch bebacego pomwiz tym fame leży: 1 
nieneé rátowáć, Toć tedy iuj pewna" to ? Sileto à facie Domini: Alezćiej| 
13e5/ Iż ex iure natare, powinien tád |tym fis nie wymawiaycie; be oam, 
dy GlomieEC bisescián(Et/blisnie?(ive/ to przed Bogiem mievyosie: pomum 
gó/ owieczte Cbtyftuforme/ zgczechow)  |niśćie fie bowiem poprawić / 3grzeź 
bry ea te bo prora Peeli. eugtiptitotie mogi Dobry mor 
e e octu fprńwiedliż, — otugicb rátomác . 
wych adducere wwfelóbim (pofobem vr możemy b ady bliżnich 
nagych s bofmy goracy / póffyonad / 


przywodśić. 
syenten: Ji ná to powinien,  |gorliwi/4 tácy nie fo (pofobni do nás 
pominónia : predzey éi blizniego ros 


ex lure Diuino, 3 práwá 2304 
fieno; dowodze. Chryffus Bog pás,  |sdraśnia/ dniżeli go, nąpzawia. Proz 
tot zá conóto 2 Silete à facie Do- 


Matt: 19, voy tE przyłózuie, Si autem pecca- 
miai : źrlilezćie / nie wymawiayéie 


ueri; in te frater tuus”, vade &| 
corripe curn inter te & ipfam folń,| |(ies bo wam ed mymorvtá przed 230» 


| 


Tejeli „grze przeciwko tobie brát tmoy,| 
idz á nipomniy go [am [amego. tote 
tofFasánie śćigqa fie / nietylko ná v 
tatánie grzecbu/ Etotym nam bliżni| 
né Ersymbs táta vesynil ; dle fie tei) 
jéctoga ná fitrofowónie vofelEie? 3e- 
chu popełnionego przeciwko Bogu. 
Ato bowiem ptzećiwło. Panu nápez 
mu/ przećiwko Dycu nágemu acsepy/ 
y przećiwko nam grzefiy. Toćtedy ex 
idreDiaino,powinieńt Ed30y człowiek, 
C brsescián(Et/ dbo ndpóomnienieńi/ ás 
bo (ttofovoániem / ábo vEarániem daj 
bo nduta / tátoroác bliżniego fisego| 
tv qt3ecbácb bedącego. W nie iábobol 
wieć powinień/ ále t&E/ (ponieważ to, 
Bog tó(Fásuie) że 3tetto trudno fie 


matttvic/ midckować á(febty wáfie/ á- 
byście táť firomnymi bedac/ eftálifie| 
(pofobnymi do nápominánta/ y rótoz 
wónia gezegnych. bliżnich wáfiycb. 
ioina trzeci : niemożemy napom: 
nóć y firofowóć blisnicb náfycbs b 
finy nievczeni/ niewymowni: á nA 
pomindigcy/ma byb3 vagony y ymo. 
wny, flfowi bowiem Grzegors S. 
Penfare dogłor deber, quid Joqua- 
tur, cni loqaatur, quando loquatur; 
qualiter loquatur, & quantü-loqua- 
tur. Sienim vnum eorum defuerit, 
locutio opportuna non erit. Ma- 
( ptámi ) vważóć mónczyćiel, co mowi, 
komu mówi, kiedy momi, iiko mowi, jak 


giem nie bydzie: powinniście A 
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Ná Dzień €. Doyciechi, 


Matt; s, 


|piekności mátka iel, mf  Krolew/hi. 


wiele mowi. Tejeli bowiem czego 3 tych| 
rzy nńpenainaniń nie bedzie , napomind. 
nie [kutku żadnego nie wezmie. 4 Proz 
of co na to? Silete á facie Domi- 
ni: flfilacie/ nie wymiawiayćiefie ; 
nie vydżie wam tá mymowkń przed) 
Bogiem : powińniśćie bowiem vayé| 
fie ydowiadowóć / táto macte nápo»| 
minác bliżnich wáßych. Czwarói mo: 
wig: nie możemynapominać bliźnich, 
napych ; bo (te gnietońtą / tusbunią oj 
napómnieńie/ y napomindiacych lż9/ 
Oefpektią/pzześlńdnig, 2f procot co 
ná to 2? Silete A facie Domini: miles 
jcie / nie wymamiayćie fies nie dydzie 
lwam tá wymowa przed Bogiem : 
powinniśćie bówiem defpelty y pzeź 
ślddowóia cierpieć old fprawiedliz 
wości: qoy$ Beati qur perfecutioné 
patiuntur propter iufticiam. 5/oge-| 
f mieni, ltorzy prześladowanie cierpia| 
dla [byamiedlimorci, | fYkewna tefezei 
niebtorgy: mie monenápomimáé; bo 
wole fpofoyrie 3yC/ siebie fdimerto pas) 
teżyć / cudzych defettów nie opáttoz 
mńć. 24 Protol conáto 7 Siléte fa- 
cie Domini: nmilccte/ tó was przeł 
Bogiem niewwymowi; bośćie ola act 
y waty 2303ey/ y zbawienia bli; 
go powini potoimvafeg ob(topic. 
afta tedy czecz/4ż ex vore Diuino, 
powinnifinyratować bliżnich hapych| 
to qtzechacbbedacych: y tal ich ad du 
cere ad onile Chriti, przywodźić Do 
lomczdrnie Ebryftufomey ; á tątefiny) 
póroinni/ żefie 3 tego teubito wymar 
vic matmy, 
ST y Orson Yz ex fure. Genti 
1 um; 3 práved wfytkich Taro: 
om/ powinien Ea3oy glowie! Cbrsez 
&crán(Er bliżiniego (éootetto: rétomác/ 
to ieft/ 3 grzechow. wywodDźić/ y tat 
adducere, be cnoty przywodzić : 002 
wodze: YOfiyttie Flatody tonformuz 
à fie w fpráwách, fiveicb Acolom y 
Pánom fwoime - Dofpolite bowiem 
Axioma » wgytkich : Regis ad e. 
xemplum totus componitur orbis. 
D poważny. Ca/fiadoraa powiedźiał : 
Publici decoris. mater, e(t mens re- 
ger Facilius quippé (fi diceres 
aseft ) errare naturam, quàm difi- 
milem fui Princeps poffit formare 


Rempublicam.. Po/pelitey ( práwi ) 


Lácnieyfa mi fig zda rzecz, (1ejeli fie to 
rzec może) náturge: pobladgié, dniżeli 
Królowi. w Rgecjypo[politey, rożne od) 
[moich Kralemfhicb | obyczóie widzieć. 
Aletót ieft/ 13 Reol y Dan nóg Chey 
ftus Jezus; wfielatim fpofobem fiz 
rat (ie cátowác ludzi gzzegnych/onych 
3 grzechu wywoódzac/ á dO cnoty pray/ 
wodząc. Toćy mywpyfcy fluosy reg 
ture Gentium;pówinnifmyfie Chry, 
fiufowi A tolorotnáfemu wtym Eone 
formowńć. Toć ex lure Gentium, 3 
prawś wpytkich LXarobom/ powin 
nfinybliżnich nágycb 3 grzechów myć 
wodzić 09 fpramiedliwośći addu 
cere, przywodźić, J3 Cbryftus Arol 
y ban nág/ tóE czymił/ ifia tzecz 
Cbryfiusbowiem był onym miloétete 
nym Sómótycanem/ ttory 3nólażpy 
nódrodzeporanioneg grzecbómi clo? 
wietá/ miłosierdzie wztugońy / 3 
giadt tomi cbwałyfiwoiey/ y maige 
3 foba oioá qrofii/to iefi/natute ludz 
EG y Bofta obatożył z ochota ná vlez 
czenie grzechew [nbsticb. Chtyfłus 
Panbyl ony dobrotliwym páffersem/| 
Etoty opuśćiwgy Oziewiećdsieśiąt yi 
Oźtewieć owiec ná pufczy niebiefkiey/ 
prsyBeol ná ter świdt/aby fetrto owies 
jezte/ to ie£/ grzegnego. gLomtebá/ 3 
póficzełi wilEow piekielnych wytrwał y| 
wyzwolił, CHtyftus Pan był ono 
świątobliwą mátrona/ Etóta zgubiz 
topy jedne drogą pette/ wfytek oom 
vovptsotitelá) pochodnia sápalilá/ w 
tá3oy tacit domu fiwoiego sáyrsálá/ 
aby bylá zgubiona perle/to teft/ tit3c2 
icbámi poltytego csloxiebá znalazla.) 
C bryfiue Dan był onym ostebsicem. 
winntce/ Etory áby robotników (pid) 
wieolioymi poczynit/ wafia fivoto 
ofoba do winnice przyjedź ; lubo wies 
ożial/ 13 od nichje miał bydź oErutnie 
blatego sámotbomány, Jednym [toż 
wem: Cbryftus Pan vát fie ftátal o| 
abéwtenie gtzeinych Iuost/ że tei òla- 
tego śmierć okrutna nd Rrzyżu/wpyć 
the Rtew ptzelewóląc/ podjął, 37 
prawde ieżeli co/ tedy ten przyklad) 
Rroláy Pandnagego Chryftufa JE 
3u(4/ miałby nas Do tego fidtdnia o. 
zbawienie bliżnich náßycb pobudzić. 
"jdto3 0 to goraco bórzo woła na nas 
KL brysoftom éwiety. Homo dignif- 
fimumDEranimal,& propter quem 
nec 


"Aasánie Diccwfie, 


ncc V nigenito [uo Pater pepercit. 
Non enim hoc mihi dicas, quod fic 
fugicions quifpiam, vel latro, vel 
fut,vel facinoro(us, vel quod fit pau: 
er, abiećtusvilis, & nullius frugis; 
ed cogites quod pro ipío mortu- 
as eít Chriftus; fuficiatóne cibi, vt 
potè idonea follicicudinis caufa... 
Cogita quantum illi. neceffartum 
fit, quem tantüm Chriftus ica ap- 
preciatosefł, vc ne (anguini fuo pe-| 
percerit. Nedue enim opinor, fi 
Rex pro aliquo occidi gellet, quz- 
reremus argumentum aliud, num 
magnus quifpiam ille fit, quem Rex 
tanti facit: & fufficiens cft mors-e- 
ius qui mortuos eft, vt oftendat 
quante charitatis fuerit erga illum.| 


iplum pro nobis ad mortem s (i non 
omnia fecerimus, & attencaueri 
mus, vt homines tanto pretio redć- 
ptos,'n omni cura habeamus; quá 
| nostuebimurdefenfione? quam ve) 
niam impetrabimus". Człewiek (pzd 
wi) iefinagodniey(e Bofkie zwierze, dla 
(ktorego Beg y lednovadyonema fjvoiemu 
nie przepuścił. Nie mow mi bowiem, ġe) 
ten Abo ei człowiek ie[l to biegun, abo 
totr, Abo zlodziej, Abo zbojci: nie Pam, 
mi, że ten abo ow „iefl ubogi wzgdrazany 
|padt y ná nic fie nie przyda: ale my ihid 
y dla niego vmárt Chryjius, niechci ni 
tym fámym bedzie dafyc, maf tym fă- 
mym fiufnaprsjegyne, ábyí fie o shimis 
nie iego tárat. Myślfabie, idla mu tego 
f HAES Í 
|potrzeba, ktorego Chr; fM ták ofíscomat, 
Ve dla niego y krwifwaiey nie prgepuicit. 
(Gdyżyfmy widzieli, i Krol dałby fie za 
Mogo tlic, dofkitecznie, zat. dechadgi- 
|ibyfmy, iáka to zacny człowiek ktoreg. 
|fobie Krol ták poważyt, iż fie dla Siege 
Ida zbić * y śmierć Krolewfka fidt. 
ezytóby doftótecznie, ida go. miłościa 
|Krol miłował. |. 4 teraz gdy nie czlow, 
wiek, nie dnyol, nie Archányat ; dle fa. 
niebiefki Pan, fam. Iednarodjony ćiilena: 
|przyodziany, wydał [amego fiebie dli gbá! 
wienia nego ná ímierés tejeli wf) t Lich 
Mhofübomm. „Tukńć y probowść nie bedzie- 
! ms áby/iny o zbźwienie ludzi tak drogo 
odkupionych, piecza mieli; iiłoż fie mó 


Nunc veró, cüm non homo, non| 
Angelus,non Archangelus, fed ip(e, 
celorum Dominus, ipfe V nigeni-| 
tus carne veftitus, tradidit fermet-| 


T€ 


c;enievprofiem; ? © Cbrsesciánienaz 
milgy/ goybyfiny teftowó Chryzoftos 
má swietego czeffo oważali/ iaEobyz 
(my fiepilno o zbawienie bliżnich ná» 
fych przyfladem Chryfiufowym/ ftáz 
kali! 

Qqzwarte: zex lore Cano- 

ico, 3 prawa Zoścćielnetgo / 
powinnifmy fie fidrać o zbawieniej 
bliżnich napych: oomobae. Prawo) 
Rośćielne tat flánomi. Cans Nimi- 
um. Parag: ót enim, €c. Arenim. 
quibusdam ifta non profünc? Num- 
quid ideo negligenda eft medicina, 
quia. nonnullorum eft infanabilis" 
peftilentia? Ale (prawi) nettorjms 
nic nápomnienie niepomaga è Czyli dla- 
tegozóniechóć lekér(imá mamy, że nie- 
ktorych choroby fà nieulecjone ? %3n02 
wi toż prawo Parag: Putas. tób moz 
wi, Putas neminem debere cogi ad 
iuftitiam 5 cum legas patremtami- 
lias dixie ferais: | Quofcundue 
nuensritis, cogice iatrare : cum le- 
|gasctiam iplum primó Saulum,po- 
[ftea Paulum, ad cognofcendam & 
tenendam veritatem, magna vio- 
|lenciá Chrifti cogentis;e(fe compul- 
lums. Czy rojuraieff (prawi) żeń nie 
powinien nikogo do (prawiedliwośći pray 
maufać £ czyli nie czytań , iż Gojpodarz) 
|pgekt fingom fvoim.> 3 Ktorycbiolmiek 
pzaygiecie, przymuście mniié : czyli 
nie czyta(f, ij pierwey Szóweł, á potym 
Pámet, do, poznówia y bronienia prawdy, 
wielkim owattera od Ch: yflufa byt pry- 
mujan, ^ Tymiftowy prawo A o&cielire 
idónie Odie znać 13 Eażdy Cbrsescián. 
fti człowiek / powimien blisnietto fwo- 
iego 3 grzechow wywodzić, d 0o fprdz 
wiebliwośći przywwodzić, Toć ted 
ex jure Canonico , Pady na to poź 
winien. 


= obroniemy ? y ilo odpuf 


J 9 2f oftátel ex Iure Polytico, 
* *spráwá Politycznego: po 
winien; tàb dowodze. €otolwiet fie 
Rtolowi podoba na to 3 prówa Por 
litycznego powinni poddam, Tak da 
bowiem mowi ius Ciuile». Znjlit: dej 
lur: natur: Quad Principi płacbit, 
legis habet vigorem. Co fie ( páwi 
Krolemi podoba, ná to prówo politycznej 
poddanego abowiczuie. Ale táë ieft/ że 
Rxolowi niebiefkiemu CHtyfiufowi 
" Paru 


Há Dzień Swietego DOoyéciecbái 


Pánu / wielce fie to podoba / gdyblie 
śnich nagych 3 gtzechow mywodźięż 


imy/ do fpzńwiedluwośći pzzywodzie 
my. Toć tedy nato powiniufmy cx 
lüre Polytico, 3 prawa Politycznego. 
Ze fie to Acolorot Cbryftufowi Pánu 
nápemu poooba/bomoose. Podoba 


tnie/ nfatmi ; bo y ná fabsie fivotm| 
blogeflárionym mowić bedzie: Ve- 
"|nite benedicti Patris mci, &c: Efu- 
riui enim , & dediftis miht mandu- 
care. Podjcie błogofłówieni Oycá moie: 
0,©>c; bom taknał, á nákaymilitcie mie. 
Alle tát ieft/ iż potrámá Etorey C bty- 
ftus łótnie/ iefi potutá gezegrie” czło: 
wield; pottówó iego ieft cnota geze. 
finego/ zbówienie grzegnego. TAE d^ 
bowiem naucza Bernat świety/ ná o, 
‘ne lowa. Qui patcicur inter lilia, piz 
*. fac: Pafcens paícicur ipfe, & quibus 
eitis? quibus libenter vefcitur, pro- 
fetibus noftris, Etenim gaudium. 
Domini forticado noftra;cibus eius 
poenitentia mea, & cibuseius falus 
mea, cibus eius ego iple. Karmiac 
ludzi y on karmiony bywa, å ktorymij po- 
trémámi ©. tymi ktorych rad, pojyma s. 
"otrámá iego tefl pokuta maiá , potyámá]| 
lego ieftzbawienie moie , potrówi iegoj 
iefh ia fams. Toć tedy Eco. grzegniEń 


nóniem/ badź naute/ badź sóFim ina 
ym fpofobemy przymiedzie grzebneg 
człowieka ðo pofuty; y ta? gos mocy 
BátáfifEley wytrąći/ y vo cale C btyftu^ 
fówi odda 5 wielce fie táti caloroiet 
Chtyftufwi Dánu vpobobaecmuet, 
AL oc te y Iure Polycico, 3 prawą po^ 
lieyeanetgo / poryinten Eéjoy calomieb 
bliźniego fwoiego rátoroac. 2 3dtym, 
tuż táfrtà t3ec3/13 ex omni Iure, 3 pra? 
toś wgelkiego/ powinnifny blico 
náfycb 3 gzzechomw ich wywodzić/A oo 
|fprówiedliwośći ich pzzymod3ić, 
ZE powinności sápramos czynił 
dofyćOśiśieyfiy wielEi Bifkup/ y 
Aleczennik  Cbryftufow/ Pooyciech 
świety, Zoftiwpy, abowiem 3 woli 
Bo3ey Biftupem Práfkin; 4 wWIDzaC 
jowiecsbie bryftufovoe nie w owczórnu//| 
[to ieft/nie w fprawiedliwośći; widzac 
mowie iv owiecztśch zbytki wiellie/ 
|rofpufiność cielefna/ widząc 15 wiele, 
3on brali/ powinna Etero másált/ me? 
wolni CbrsesciánfEie y dzieci fivoie, 
Żydom przedawali/ świeta gwałóli| 
poffom nie cbowált, Farnos Rościel, 
na zmiacali/B1fEupó fobie nic pie wa 
żyli/ świeckie pieco niemu możniey: 
ge Dány pobuosdáli ; leczył wvz50by ich/ 
1u3 nauta/ opominaniem/ Eárántem/ 
przyklddem/ modlitwami, poftámt/ y 
inpymi tozsmditymi (pofobamii, 2f gdy) 


ob grzechów do pokuty przywiedzie/ 
Eto go DO cnoty namowi/ Eto prace 
fiwsig dugo tego zbawi ; te Rola 
FxXoieto Lhryftufa fmócznymi postás) 
wim Eaemi/ ten qo bársó wefolo cze) 
fine: Toć fte co Chryfłufówi wielce 
podoba,” : / | 
Ppwtore tegoż tál dowodze, Riez 
Oy t4Pi nieprzyjaciel tobotimlomi wya 
rze nagrods/. ná erora on cieto dj 
prámie Errodmie robił : reżeli Eto one 
ftagcóbe mepisyiacielomi iego odbiie/| 
y.oró w cále cobotnitosi 030a / y^ 
li fie cen, człowiek tobotnitowi onez 
mu inievpo3oba 7. ZAprazde y bórzo, 
wpodoba, Ale tá? ie[t /. 3 CHtyfłus 
Dan teft cobotitit / Etory cieto / bo! 
Ecwamwym potem’ robił ná zbawienie, 
Duge ludzkiey: te 345 sapláts / dupe, 
luozta / mieprzyiaćiel cgárt. przetletyj 
iw ydźiera Ehzyftu(owi/Eiedy cztowiekńj 
do grzechu przywodzi, (Loc Eiedy Etos 
ty fługa Chtyfłufow/ badz nápomiz 


oni iáo Baleni/ 3 ran wych tót pEoolta 
iwych / przywiidnia y maśći drogie 
z03ietali; vdal fie ob nich DOoyciech| 
&micty do Rzymu / á potym 00 Wez 
gier. y do Polftis áby bylGutal mpe 
Oy. ctesefirribor /, Etorycbby byt mogt 
(oo Cbryftufá námrocic/ á ic potuta 
Cbryftufá (mácno vczeftowóć, 2 fly: 
fac tato Gátan wiele duf luosbicb/ 02 
wieczet Chryfiufowych/zdtóżit wpPrus, 
iech balwochwalftwem; pragnac. 
iwpyvkich  powydzierńć 3 mocy. fáz 
tdnfkiey/ d oddóć Chryffufowi/ puscit 
ie do Prus: goźie ob Pogdńfiwa 02 
Erutnie wiofłem 3 tyłu wderzony/ ná 
fiemie. padgy/ á boleść wielka ćletź 
piac/ ożietował Pánu Bogu wfercu. 
fwoim mowiac: Bych dobrze wiecey| 
W tey tu. 3iemi rtie sy[EaL/ y ná tymi fe 
onym wielkim vpornintu/ tány tey / y 
cierpienia Ola Dáná mego J/Ezufa DZ 
Eczyżowanego/ przefłane. Tym fie tez 
onát iegcze niebontentuiac/ á pómieł 


tóiac| 


Aasánie tore. 


táiac i$ Cbryftus JEsus nie wpraoo 
przeffat zbawieniu ludzkiemu . (Lusyé/| 
śż dlatego Erew fwoie naświecją rad 
czyl przelać s y oważdląc/ iż luce gen- 
rium, powinien byl w tey mietzejRa 

lśfwoie” Ebtyffufa naśladować; tat 
dlugo w Prusiech pracował 4 
zbawienia ouf Iuosbicb/ 45 Erem fwoż 


NA TENZE DZIEN 8. WOY- 
*. ćiecha Bifkupá y Męczennika. 
KAZANIE WTORE. 


Et illas oportet me adducere,'8z vocem meam audient, Zoan: 7o. 
T one potrzeba mi przyprowadzić, y glofu mego sluchać beda. 


ie Ola owieczeE CAryfłufowych / póz 
oeymuigc meczenftwo/przelat. % my 
fie tedy wfyfcy pogumaymy w poź 
winnośći néfey/ y wedlug możnośći 
náfey płacuymy ototo owieczeć Chry: 
fiufowych : Rtoremu niech bez 
oie cześć ychwala na wież 
Ei wieczne, Wiren, 


OQyciech święty napomie, 
natytatat owieczi Chzyą 
fiufowe/ y wfielátim [faz 
tal fie (pofóbem prsy 
wieść ie Do omeátni to 
ieft/ do pobóżnego żywota. Cbhrzeż 
śćidnie w Cbryftuóie Vtamilpy. Tiie- 
chéiáty iednót te owiecgti flucbáé gloz 
fu iego/ niechéiáty flucbác te/ Etovych 
byt Dáffersem y Biftupem; tát dále- 
ce/ że ob nidyodeyáćidťo ob niepoftuz 
Bnycb/ opornycb/ y metáenycb/ y nie| 
tas/ musial. TTiechćidty (lucbáé y te/| 
Ecotycb niebyt 23iffupem ; bo gdy (ie 
o ich zbawienie tárat) mie tylko wiele] 
tie ob nich prześlódownie étecpial 


dle też naoftótek smierć obvutna podz 
iol. Viie tat my fie (právoomác maz 


my: AAá3oy atonxet ChrześćidnjE:/ 
toy do dbo páffers dufe 1ego/ to teft] 
„Btup/ bo Dleban/ dbo też teocys 
'tolwiet infiy bliżm népomina y ftroz 
finie 3 qesecbom/ powinien to wdfiez 
(ie przyimować/ powinien wodzie, 
|gmeglofu tego flucbács á ztym do 
|owczdem Cbryftufomey/ to teft doj 
pobożnośći Chrstśćidńfbiey prsycbos 
ożić. A fkadjeto tá ieggo powinność| 
pochodzi” Odpowiadam : ideo póź 
|wirność człowieka Chrześćidn(bieno/| 
jábynápominat bliźniego gdy qo wie) 
dzi w grzechach 3 wgeltiego prawa! 
pochodzi: tál też powiniość wfele 
Fiego cztowiekś Chrześćidnfkiego/4by 


w grzechach bedac/ napominanie y. 


ftrofowónie przyimował/ 3zwpelkiego 
praw pocboosi, Pochodzi y cx ture 
Nature, 3 prawa przyrodzone; yi 
ex lore Divino, zprawa Bofliego 5, 
pex Ture Gétium, 3 prawa Ljatoboroy 
y ex lure Canonico, 3prámá Roi 
&cieluertos y ex Iure Potycico, 3prázi 
wá Dolytycznego. 3e to wfytto tab 
tefi/potaże nátecágmeyfym Razaniu:| 
Icobebsie Eu czó y Eu chwale.Bożey/ ái 
£u zbudowaniu náfemu. 
5 Syalprioo ex ture Naturz/ 3 
% Vbrámá prsyrobsonego/ pos 
winien tażdy czlomiek Cbrsescionfei 
|wdźiecznie przyimowdć napominażj 
nta y firofowanta 3 grzechow; dowo 
bzetat. Grzegny clowiet/ zytzefya 
Iwfy/ ma naturalem inelinauoncm 
'ad obiećłum (ibi bonum, ma vore 
sorta fEłonność do rzeczy fobie dod 
brey, Jato bowiem tażda tzecz ma 
ffElonnosc przyrodzoną do fivego doz 
brego: tat też (Plonmosé must mieć yi 
qesegny czlorwiet, Aletat ieft/ Baeza 
jBnemu człowiekowi, ile ief£ qrzefiny/ 
jeorcetio. nápominánte y ficofomaz 
(tie 3 qe3ecboro/ief bonum & conue- 
jnieps obiectum; jeff dobra y wielce 
potzzebnaczecz. Toétedydo tego náj 
pommaántay firofowónia/ma nacura 
dem inclinacionem, wrodzoną felon, 
jmość. Toć tedy ex lore Nature, 5 
iprámá przysodzonego/ powinien 
|(gezefnycztowieć wbdziecznieprzyimióg 
wić: napominónia y ffrofománia 3 


grzeź 


200 


tla Dzień €wicte 


grzechów. J; glowictówi gizepnez 
mu napominónie y ftrofowanie icft 
obiectum bonum & conueniens, 
rze dobra y pożyteczna; bomobse, 
Fiaucza poważny Corzelim à Lap. pie 
Bac in Prouerb: Cap. rp. Quod eft a- 
ratrum agro, farculus horto, lima 
terro,lixturum panno;,fornax auro, 
pecten capiti, carminatio lino, tri- 
cara tritico, frenum equo, cauteri- 
um vulneri, pharmacum febri, vir- 
ga puero: hoc eft difciplina homi. 
ni carnali, & vitijs addi&to. Ceie/ 
(prówi) roli tmárdey plug, co iefl ogro- 
dowi rydel, co ieft jelágu slofarfka piłeń, 
co left [aknu FAf kts; co ieffztotu biec o. 
vij g»ca iefl elomie grzebień tco ieftino 
niitzrcie, co te[Tpfenicy miecenie, cożefl 
koniowi wedzidło, co feft ranie plajtr, co 
tefl goraegce lekżrfimo, co iefl dzierięciu 
rozga s to efl grzefttemu cgtamietomi 
frofowanie y koronie». "Ale tót 1eft/ 13) 
plug emdtcdey stemi ieff obiedtum bo- 
um & conoen:ens, reft iey tzecz 002 
brá; boieeli plum nie 3 ot3e/ nite pr3ez| 
voróci/ nigdy cola zboża nie orodzi:| 
tydel iefł rzecz Dobra ogrodowa; boie 
żeli eydlem feopany nic bedźie/ pofczycj 
wy tylko ychwafty/ć nie rzeczy dobre 
Wrodśl ; pilta ślofir(Eateff dobra żel 
311/ bo be niey r036 ze pecone bedźie:. 
taltus reft rzecz dobra futnu/ bo bes 
mego plugawym bedzie: piec oqnifty/ 
feft tzecz dobra stetu 3 bo bes niego, 
3loto 34 bloto poczytane bedzie: gtzez 
bień teft czecz Dobra alowie/ bo fie beg. 
niego feoose zdplugówi ; Inu dobra! 
t3ecz reft tatćie/ bo bes niego twardy y| 
oftry/ á sátym niepożyteczny bedźie :| 
miocenie teft tzecz potrzebna pfietcy/| 
bo bes niego. pfienicć chlebem fie nie, 
sfłónie : wedźidlo ieff tzecz dobera tos 
miorot/ bo beż niego/ tám doste poź 
tazebabed$ie/ biegać nie mese: plafte! 
teft czeczdobra rártie/ bo bes niego ej 


giie : lebárfimo ieff czecz Dobra cto» 
wiebowi/ bo bez niego goragtá alo 
wieka omorsy : tozgó/teff rzecz dobra, 
Ożiećieći/ bo bezniey fivavoolnym fie 
fiśnie. Toćteż firofowónie y dranie 
gzzefinerńu teff tzecz dobra : ponieważ! 
bes tego człowiek acsefitty/ bsOźie rola, 
enot Swietych nie r0030c0/ bedzie bes 
tego ogrodem, potezywami y hwa: 
ftem grsechow. sátoftem/ bsdźie be3| 


„dopusół. 


tego żelózem rdza wyffeptow sáfpea 
|cortym/ bsosie bes tego futnem 3ło2 
śćińmi pobrufAnym/ bedzie bes tego 
błotem stycb natogtow żejjpeconym/ 
bedźle bes tego glowa brudem zlych) 
|obyczdrow zaplugówioną/ brojte be3 
tegolnem twardym y póffydmi fivo7| 
iemi séoftrsonym/ bedźie bes tego 
pfenica 3 plemamf/ beosíe bes teg, 
táo Eon ná wfelatą fwawóla voyus2 
Ośny/ bedzie bes tego (do rdnń vo Eco? 
ltey fie robáctwo grzechów sámnosy/ 
bedzie idEo qoractá w Glowietu bes 
tofielátiey ocbtoby/ brbfte ito dsiecie 
bc wfelá£iectó Ćwiczenia, Loc tedy 
tńfha v3ecs/ 13 firofowónte y Eacártte 
gezegnemu człomieFówi teft rzecz 002 
bra: á ztym rzecz tófita/ 1$ lure na- 
kure, nápominánte/ ftrofowánie/ y 
farónie/ grzegny człowiek ma prsyt? 
jmowdć. 1 
pU Owtore; Jz ex lure Diuino;3 
prámá 230jFiego / powinien 
czlowiet flucbáé glofit nápomtnátaz 
cego: to ieff / powinien pezytmiowóć 
|firofowónie y faránte 36 grzechy; tás 
fna rzecze CáEte bowiem Bog práwo 
ffónomi prses Miedreáz Tene difci- 
plinam, ne dimittas eam, cuftodi il- 
lam, quia ipfa e(t vita tuac. 77779) 
fe ( pzwi ) karności , nie opufczay iejy 
(bref kórnośći, bo ond ieflżywotć titoim, 
(oc tedy ex lure Diuino, 3 prámá 
|Boftego / powinien cstovoieb przyłe 
mowáé Eórność/ to iejt/ ndpóminaz 
mie ytatónie 5 grzechów Etorycb fie 


Dowtore tegoż bomobse, Pan 
(Bog YOfecbmettacy/Eteoy grzefinych 
nápomura y firofinie/ y wzywa do po: 
tuty 5wietey / przyrownyiwa fie 00 
totofiy. lerufalem, łerufalem, quo-, 
ties volui congregare filios tuos’, 
quemadmodum galına congregat] 
pullos fuos fub alas, & noluifti! Ze- 
wzalem (piówt) Teruzalem, idtom mie- 
le rázy chriał zęrom*dzić (yny tie, ido 
kokof +gramadza pod fkrzydłi kurczeta, 
lá tyś niechċiáto! Profe teby/ gdy o^ 
tofi gdacze nóturczera fiwole/ gdy fie 
feodześili gdaczac/ y one wabięc/ dz 
bybieżały pod iey (Ersyolá s czyli tego 
Eotof niechce/ czyli tetto mie prágrie/ 
aby Eutcsstá glofi tey fłuchały/óby toó 
przyimomóly/ aby ná ten głos ptetbo 
do miey. 


go oyee, NE C 


Proter: 


Matt) aż, 


cie vofiyfey/ że tego barzo chce y práz, 
gnie; gdyż medla czego infiego goa 
lcze/ nie Ola czego ingego (ie sili tylko 
Pla tego famego. Ale tat vefi, aż biedy, 
ciebie 3alotmitu/ wfetecznitu/paftecz 
twoy/ ftárBy twoy/ abo infy glowie? 
Cbcześćidn|Ei napomina y (Eeofute 3| 
[Aere ic mowioc: Poprzeftan 347 
otor/ whetegenftwá / boy fie Pana 
Bogó/fpofny to grzedh/y| Boga miel 
cegniewóiący : niepáfters to ani infy. 
|eztowiet Cbrsesciánfl ná će gOacze/| 
dle to famó oná EoEof niebiejka / fam. 
Bogna cie wola. Riedy ná Ciebie piz 
támico woła Raznodźlelń / ábo ingy 
Cbrześćidnfti człowieć ; poptzefłań 
zlowiecze tych zbytkow twoich/ oto, 
Dan Bogó obrażafi/ zdrowie y má 
ietność traci}, bliznich twoich ztym 
przykladem gorByBs nie Raznodziez 
14 to dni ingy c3lomiet Chrześćidńfki 


YOfecbmettócy ná cie woła. Riedy na 
ćiebie tatómco/ wydDźzietco / dbe licha 
torarzu/wola Biflup/plebań/abo inz 
gy Cbrześćian(Ei złowiet s popzzeffańi 
tego/gtzech to wielki cudze” prńgnać/ 
niewesmief nic 3 foba/ d tym zattzyż 
móniem cudzego duge fiwoie 3ábiiefs : 
nie Bifkup to/ áni Pleban / ani my 
lowie? Cbrześcian(ki gdacze/ ciebie 
ftrofute; śletotof oná miebiefta/ Boy 
YOBecbinogacy/ná ćie woła, Jednym) 
ftowem : Eiedyolwiet y wttorytolz 
|wiet grzech wpddnieg / d napomina| 
cis y ficofute/y tacsettottolvotet 3 tego) 
tqczechu; mie człoswieć ćie to napomiż 
Jna/ niecztowiet wola/ dle fáma toto 
|niebiefka/na ćie woła: á mie ińtotolz 
wiek wola/dlefie Sili bórzo/ ze wfye 
tliey mocy gdacze/ Aż też DO ochrdpiez| 
mia. "jaro fam przes Drotobá oznayzj 
muie, Laboraui clamans, raucz fa-| 
(te fünt fauces mew. — Prácomatera 
((piówi) motáiac, yocbrápialem od wo. 
tania. "Jeżeliż tedy tá Eotof niebiejka/ 
Boy sila wielką gdacze A grzenych 
luo3i/ wola ich poo ftesyolá fiwoie/ to 
iefł/ do potuty świetey. Toć ted chee 
ly tetto prógnie/ dby Eutczetd/ dby luz 
bźie/tego głofii (tucbáli/ dby qo prsvis 


imoráli/ y tat fie poo (Eesyola Bofttel 


przez pofute górneli, le ede ieft/ 13 
velle Dei, eft ius Dei, chcenie Zofkie/ 


gdacze/ dle to Eotofi mebiefEa/ Bog | 


f 


uei R7 
| Razdnie DDtor e. 


doniey bieśśly: Saprawbe przyznasz 


teftto prámo Bofkie. Coc tedy Iure| 
Duino, 3prámá BofFiegó/ powinień 
|cztowiet flucbaé napominania y firoz 
fowdnia tego/ Etoty go napomina y 
firofine. Toć3 tegoprawa Bofliego 
owinien napominanie y firofomanie 
przysmować. JB Eiedy Pafłer3 / abo 
Róznod3ieiń/abo ingy człowiek Chtze 
lśćiań(ki wota y firofuie 3 grzechow/| 
3 mowie nie onto nápomina y wola/ 
le fimó Eotof$ miebiejka gOacze/ to 
left) Bog POfechmógąacy: ddwodze, 
Sam Cbryflus do Dezniow ftvoicb/ 
ttorym nápomináme y fitofowame 
3lećit/ mowi : Non enim vos eftis 
qui loquimini;fed Spiritus Patris ve- 
ftri; qui loquitur in vobis. Vie my 
iefleśćie ktorzy mowicie , śle Duch Oycá 
mwáfego, ktory mowi w was. Wzeczeg: 
Gylkoć to ĆAryfłus Pan Apoffolom 
fivoim tells" Nie my iefleście ktorzy 
mowicie , ale Duch Oycá wáfego ktory 
momi w was: le tego nietzeczóno in| 
fym tecásnieyGy luostóm/ Etorsy mas) 
jmápomináio/ y fitofuto 3 grzechów. 
Coétoonináb námi gdacza/A mepan 
Bog, LTátota odpowiadam : etilo 
dawal Ducbófweg Apoftotom Chrys 
fłus/ tat y teraz Odie napomunóiący| 
ciebie; Sluchay bowiem co mowi 2 
ipoftol świety. Ec ipfe dedic quoda 
iquidem A poftolos, quofdam Pro- 
phecas, alios veró Euangeliftas, ali- 
os autem Paftores & Doctores, ad 
confummationćSanQ orum in opus 
minifterij, in edificationé corporis 
Chrifti; donec occurramus omnes 
in voirarem fidei, & agnicionis Filij 
Dei, in virum pecfe&um;, in menfa. 
cam «etatis plenitudinis Chrifti. T| 
onje (pińwi) da! iedne Apoftot y, drugie) 
Proroti, drugie Ewangelifty , drugie Pá- 
|ferze y Doltory, ku dokonaniu Swietych, 
ná wczynek poflugowania , ku jbudamá- 
niu cistá Chryflufowego, ce.  Tymy 
flotoy Odie znać Apoftof świety/13P. 
Bóg ddie Duchá fwoieg luoźtom/ tu 
buvewániu Rośćioła Chryffufówe :| 
to teft; Odleim Duchó fwoiego do náz 
pomińdnia y fitofowanić [uosi/ y táb) 
bó|odowódzenia ich eb grzechów / ál 
Do przywodżenia do fpzówiedliwośći. 
Oist żeby był Eto me rozumial še im) 
to tego Duchń Odie dbo dawat ná poz 
czottu tylEo Eo&ciolá Chtyfłufowe s 
Do przyź 
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pusyodie Dóweł świecy : donec oc4 
jcurramo omnes, &c. 4by/pny zábiejeli 


lwféfey dowznśnia mi iry, y ugnánia Syna 


go, m dofkoniłego meji: Ońiae'tyć 
imi fleroy znać Pawel świety/ 13 dj 00 
iatnegj pomfecbne? Smartioycbwftáz 
ima ptsy£ercu ámitá/ bebste dawat] 
|25oq Ducha fugom fworm/003gróż 
jmadzenia owieczet/ bo Cpryfłufowey, 
Jowezaenie. Tjafna tedy rzecz, że gdy 
[nas badz Przelóżem / bao$ Stat$y/! 
|bs03 wat kozie Chtześćidnfcy nápoz 
Ininátg 3 grzechów, fam to nás Dan 
|Bog aapomua yffrofuie zgrzechów: 
ia zatym teft to wola seg0/pzawo temo/ 
jabyfiny głofii tego fluchali. Toćtedy| 
fiia t3e3 ; że ex ture Druino, potere 
meh człowiek ndpomindnia y ftrofoz 
wania 3 grzechow pezyimowóć, 
sYtOrezećie + 13 też powinien ná 
toex lure Gentium ; domodze 
tál. To teft według futyftow. tus’ 
Gearium;co fiezdchowiute prfżyttich| 
stolafozś przedrneypych Ciarobor. 
„Ale tat ieft; 1$ przytmowaniertópomie 
náma yfirofowanmia 3 grzechoro/. zár 
chomymśto. fis v wpyttich zwiafcza| 
pesebiieyBycb Flaredow, Tóć ná te 
napominónia y. firofowania/ powie 
rien człowież grzejny ex Jüce Genci 
um. 7jitoprsyimoménte nápominás 
nia y (iofománta/bywalo v vofytEicb| 
|pzednieygych Clatobom: ták potásu:| 
„1. . Ffaptzednieyge ná Swiecie nato» 
oy byly/ narod. SyoowfEi/ narod Per- 
ti Rzymfty Grecëi/ Sváncuftu Hi 
ppanńftu Polfts/ Tutecu zć. Ale v 
tych/bywóśło to przytmowanie nápez 
mittánia. y firofowania 3 grzechów. 
(Loc to przyrmowamie nápominama| 
bywało v wpytFich przednieypych na. 
robo, 7j$ naprzod bymálo onóro: 
Du Żydowfktego/ tafita tse, Clópoz 
mina 5 rofEazania Boftiego Flithani 
iDawidń/ o cuosoloffwo y msioboys 
ftwo/ mowiac. Quare ergócontem. 
pfifti verbum. Domini , vc faceres? 
malum in confpe&u meo?. Vriam., 
Hetthaü persaffifti azotem tbi) 


rem ipfius accepi(ti 1a vxorem cibi, 
Quamobrem. non recedet gladius” 
de domo tua víá; in (empiternum. 
IGremuf (prawi) pogśrdził Rowem. Pás. 
fum, żebyś wczynił zle przed obliczem» 
mom? Pryafa Heteyczykizśbiteś mie. 


puer 


czem, żone iego mzialeś fobie z4 żone * 
miedzje o tym, ij nieodfiapi miecz od do- 
mu twego ná wieki.  Przytał Dawid! 
potorniey fFtugonym fetcem to náj 
pommienie/ mówióc. Peccau! Do- 
mino. ZgrzeftemP ánu. Acháb tóbź 
że Rol Yzváelfti gzześniEiem był mieli 
Em przeb Panem Bogiem/cóć dálece/ 
Beo nim Pifmo áwicte mowi: Igicur 
non fuit alter calis ficuc Achab,qui 
venundatus eft,vt faceret malum ia 
pe&u Domini. Vie ył (prawi)) 
iki, iki byt Achab, ktory był zá: 
przedźwy, óby byt zleczynił. przed obli 
czem Vińfkims YYápemina go tedy 
jeb pand Bogó fEliafj Protob/ mo^ 
wiąc, Hgcdicit Dominus, ialoco 
hoc, in quo linxerunt canes (angui.| 
nem Naboch, lambent quoáue tani 
goinem tuumas. To (prawi). mómii 
tam ná mieftunáktorzm lizali pól kren 
Nabatbome , y twoie też lizać beda, 
|Drzytał Achib to nápomniente pos 
jEorntey yczymił pouts poficzac/ y mj 
worze/y rawiośieniicy cbodzac/ yin 
fe mortyfylácye odprawuigo Ci y 
mát wo natedżie ZydowfEim/ prsyimos 
wali pofornie napominania y fftofos 
|wónia 3 grzechów. Co fie cente nátoz, 
Du Perfkiego. MOfpominóa <ifłos, 
tye/i5 wtego narodu byl ten żwyczdy// 
Fiedy Panowie wielcy takiego fis Erys 
minału Oopuśćili/ zdeymowano 3 
nich Gaty Etore palcatami, w oczach) 
onych Panow (roosebito/ nápenntiás| 
iac tym onych Panowy/ żeby fie geżez| 
chow fiwoich £átált/ dby 1cb podobno 
toż niepottało/ co fjáty ich potbálo.| 
IN przytmowóli wdziecznie to nápos 
m nónie. Cofte sEnie narodu Rzym 

ego, Czytamy wżywoćie Ambros 
żego świetego/ 1$ goy Cefars R3ymfki 
Cheodozyus/B1fEupowi irdnemu roz 
(kazai bosrice Żydom voyftároic/ Eton 
to bylo pofpolftwe zá ieggo podufeges 
mem zbutzyło; oczymił przeciwko Cez 
fítsowi Ambroży swiety Zazńnie 
pray tegoż bytnoścći/ gromiąc Cefársá 
lo táti niefprawiedliwy wyro: á gdy 
[fedt 3 Razólnice/ szett mu Cefars: 
„przećiw mnie Razńnie mialeó Biffuz 
ipie? ©opowiedział Ambroży swiss 
ty: y orem po tobiem ie miat Cefáz 
su. A Cefars láfEámie czektdo niego: 
'prambdá/ żem prayEre dał ná Biftupá 
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"pioiit qo Ratdynat; foba bo obidbu/ 


o buboártie bojnice pezytazónie/ dle 
duš ie odmieniey oowolam/ y toc obier 
cuie, Dátescte/pesyiol potornie náz 
pomme grzechii/ y poprámil fie. 
tychje Rzymian iegcze 34 Pogótńie 
fiwa/ Cámillus wielki <etmian/ oo, 
Rzymian o erce(fy fwoie fftofowany, 
y wygnany/ Bogowprośw/dby Eiedye 
Eolwiek Rzymiónie ną niego wfpoz, 
mnieli/ á 00 Dyczyśtty go iego násad 
ptzywroćii. Dátrscie/ nie [ial áni 
atotzeczył Rzymianom ále firomnie, 
Parńnie ono przyiął. Co fie tEnie nazi 
tobu Greckiego, ifie J dercyue; iż 
áfa iebnego Seno Silozof/ wielu, 
bátso lust ototo fiebie ffotocycb/ o. 
ich grzechy firofowat y Fatal: ieonego 
iednót miedzy nimi minął/ dni go s 
grzecbow tego firofowat: D co on nz 
tóżony/ fpyta Silosofá ; á mnie ez 
mu e grzecby mole nie ffrofuieg ? ©- 
jpowie mu. Silosof : Quia tibi non- 
credo. Boć nie wierze; to ieft/ nie 
vfam ći/dbyś odemnie (Ecomnie ftroz 
fowónie 3 grzechów przyiał. 3 tegoj 
poftepEu ióśniefiepotdzuie/ i$ o Gres 
tow bywóli tácy/ Etotzy firomnie y 
wożiecznie nópominania y ficofomáz 
nta o grzechy przyimowóli. Co fie 
ttnie narodu $rancuftiego. Difie sov 
ftotyt $rancufti/ 13 Rlotóryus Rrol| 
$tóncufbi/chcac (Fatb fivoy 3bogácic/ 
pofténowit/ aby ttzećia czaść oecboe 
dow Rośćielnych/ do farbu iego 084 
dawana bylá. Czego gdy fie Dtscefes 
KEucenibi B:ffup dowiedźial/ śmielej 
[oo Rrolá popedt/ (robse go o dego| 
poftepet y tatomfiwę | atomiac/ y 
pomfto mu 23o(ba/ qosieby fie nie v 
ipámietal/ grożąc. Przyiał vobsiecy? 
ime Rtol nápemnienie/ 23:ffupá v4 
zéit y pofłanowienie fivote tewotoz 
wał. Co (ie tente narodu sifpátiz 
Miego. Pike Aluarez, Gomez, in Pita 
Ximen, 13 Rárdynal X) penes vobsás 
hiem Gifiban/ byl wielce wfpónićlego| 
śnimugu Drálat/ tego tedy ná tasád 
niu pazytormiego/ zqzómił frodze Ad: 
snodzieid/ że fis w Fate niezwyczdyna! 
JAátoynalowi obzał. Po Easániu poź 
ftat po niego Rardynat tednego 3 Pá- 
tow fiwoich : gdy Bedot Ráznodžielá 
nd pálac/ leťal fie wielce / wiedząc że 
on Rdedynat whytii Reolefiwem| 
wiadnal: dli oto miaffo czego złego/ 


ly Edzdnie Etote był ogymi przecwwbo| 
nmiemu/wielce wychwalał : czym pola: 
sal/tábo wOziecznie nApomnienie ego 
y fftoforoánte przysał, Co fie cenie 
LXerebu Polikiego.  POfponundia 
Rroniti DolfEie; 13 Różimet; Rrolez 
wież Dol(Bi/ iaje Sedomufkie/ grá- 
9c 3 Dwotzóninem fwym Fatty/Eczye 
wde mu cyril ; napomunał go o to) 
Dworzánin/ á barzo ojtro/ bo mu pos 
licze! wyciął; przytąl to od niego Xigz 
że/ bo go żadna miarą o to/ lubo Sez 
nat ná niego infłygował/ Eórdć niez 
kbéial, Co fie tnie narodu Tures 
ctiego. — Pifie Bouius, 13 Fiedy taq 
chomet Cefatz Turecki dobyt Rons 
iiśntynopola/zdtochał fie w iedney v7 
rodźiwey niewieśćie narodu Greckież 
go Ola czego (praw Rzeczypofpolicey| 
sónieobywał/ tat Odlece/ że 13 woyfko 
iego o infym Cefársu myślito. Pezye 
iaciel tedy oneg Cefátsá na mię iuz 
(tapbá/ cz s wielka boiágmo nápomir 
nal goo to y fitofowal/ przefładdnac| 
mu ; 53 ieżeli tey niemiáfty meporsu| 
cig y flawr/ y Panftwo bátse pret£o 
vttácig, Puzylał Cefars ZTTacbomet: 
tál wożiecjnie ono nápommiene/ 13 02 
tey niewieśćie, áby mu bylá vroda 
fmwoia Do rzeczy tycer(kich nie pisefEaz 
bzdła/ w oczach woyfFa wfłyttieg Byte 
véal. Pewna to tedy rzecz! 3e b voli y^ 
eticb prawie zwiafcza przednicyfych 
Ciátobow/ bywalo to / 1$ nipominaż 
nią y ffrofowania 3 gezechow wie 
czne pezyunowali / y po nich fie poź 
prówowali, Toćtedy'ex lure Gen- 
uum, powinien człowieł Cbr3esctáfta 
(Bí przynnowóć nápominánia y (tto 
fowama 3 grzechów fivoicb. 
€f Dawarte : i$ ná toż powinien 
ex lure Canonico: iafna tzecj. 
Tat bowiem Ius Canonicum.s Can; 
Nam omni ere, (tánowi. Nonomnis 
qui parcit amicaseft, nec omnis qui 
verberat, inimicus. Meliora funto 
vulnera amici, quàr ofcula inimi- 
ci : meliuseft cum feoeritate dili ge- 
re,quàm cum lenitate decipere : vti- 
lius panis efurienci tollitur, fi de ci. 
bo fecurus, iufticiam negligebatj 
quàm efurienti panis frangitur, vt 
iniuftitiz fedu&us acqviefcat. Eto 
qui phreneticü ligar, & qui lechar- 
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Ná Dzień Swietego Doyciecha/ 


gicum excitat, ambobus moleftus, 
ambosamat. Quis nos poteft am. 
plis amare, quàm Devs ? & tamen 
nos non folüm docere fuauicer, ve- 
jrüm etiam falubritee terrere non. 
ceat: fomentis lenibus quib? con-| 
folatur,fzepé eciam mordaciífimum | 
medicamentum. tribulationis ad- 
iungens. To ieft/ mowi Rośćielne 
prawo: Przjimuy nápomináme y jfiro-| 
|femánie 3 grzechom ,bo to 3 przyiágni po- 
chodzi, je ćie kto nápemina. A lepfe fa 
rány od pr3jiacielá zadane, nijeli cafemá-| 
nie od nieprg yiacielá : lepiej je cie kto 9: 
tro mituię , śnijeli że cię tofkamie zó-| 
wodzi; pożyteczniey iefi taknacenzt cble-| 
bá admowić , gdy dla doftótku chlebi, | 
|/prawiedlinośce odfiepomał 5 ánijeli mia 
podóć chlebá, áby w nie[brámiedlimokcil 
trwal. A ktoż nas więcey mitomác może| 
iáko Bep? á przecie nie tylko nas vczy 
wdzięcznie, śle nas też wfkńwicznie firafój) 
zbświennie : da lekarftm tófkiwych kto- 
ymi nas cieffy, czeftokroć przykłada przy- 
Ire bźrzo lelórfimo, ktorym, mas trapi. 


Tymi fłowy prawo Rośćielne nie tyle 
Eo fłśnowi/ áby(my firofowónia 3 gaze 
chow przytmowóli ; śle nam też to 
prsyimománte wielce 3áleca, (0€ też 
by ex lare Canonico, 3 Práwá Roe 


3 náoffátet poroinier niá to ex 

[ure Polyzico, 3prámá Poly: 
tycznego bo świeckiego : tál dowo- 
ose. Iure Ciuili, prawem Polyty: 
nym. powinna t3ec3/. aby Eá3oy w 
Mzeczypofpolitey żytący/ bliśniego 
fieego/ idEo członeł teyże Rzeczypo: 
fpolitey/ edtował m potrzebach iego. 
Lie inga dbowiem intencya. ludzie! 
Rzezpofpolito fianowia/tto reft/ nie 
ww ofobnośći śle wpofpolitości żylą/ 
tyllo ta; dby ieden drugiego w poż 
trzebie iego tátowal, A iato powie 
nien ieden drugiego. tátomác w poz 
|tezebie ćielefitey/ tab dóleko w pottse2 
bie cnoty, Howi bowiem Aryfłote2 
les, Homines legibusamicicie ma- 
gis obligantur ad arcenda vitia a- 
micorum, quàm ad depellenda de-| 
trimenta rei familiaris: quia virtu. 
tes, que funt vera &coní(tantis ami- 


citizfundamina, vitio quaciuntor| jeg y 3 prémá Polysycznego/ $epor| 


winfen| ——- 


4]. w Polytyczne tofbózowalo tylko nápoz 


3nác/ 13 ilo ftánowi napominóć. y 
firofowóć myftepbis tót flánowi náz 


Ludzie ( pawi) zprzytójni wiecey fa 
lobowiazóni bromé przyjaciołom wflep-| 
Lom, śniżeli bronić fkodyich m rzeczach, 
|gofpodórfAich : wyfiepli abowiems, cno- 
£y, ktore fa prawdziwey przyiógni fundá 
mentámi, obalaia. "jeżeliż tedy icden 
estonet Wzeczypofpolitey/ powinien 
Drugi alone vo cnocie tátomác poź 
minóniem y firofowániem y Fatńz 
niem: (Loc te3 3 tegoż prámá tendru 
qi członet/ powinien to napomitńnie 
ly fizofowóniewdśieczniepzzyimiować, 
Bzeczej+ Cboctájoy w Rzeczyź 
pofpolitey pominien napominać y 
fltofomáé wyfżepnego ; niei03te 34ty/ 
żeteż oyfiepny powinien to przylimóż 
mé. GYopormidbam ia na to : y bát3o, 
Die 3átym. CRgdybowiem A Ctiuum| 
nie możebydj fine fuo Paffiuo, riqoy 
Relaciuum» fine» fuo Corelaciuo, 
Goć ieżeli Dráwo roftázuie nápomiz 
náč y firofomóć wyfłepnych; tWzieżdi 
bym, 13 też ymyfłepnym rofkózwie/td: 
pominónia y. firofowśnia. prsyrmo« 
wać. "feft trobaczeć drzewo toczecy/ 
ten pyicget tyl£o ma twórdy/żey nay 
tweátofie drzewo gryżiey pfuic/áttem, 
pvficsbá/ wpycto cidloma miebPie/nie 
oa fie tcbnac/y iát fie gonamniey dote 
cbniefi/ zóraz fie puba/ y votybáioced 
fiebótzo máje. Gdyby tedy Prawoj 
|minóć/ á nie tofidzowótoby nápoz 
Jmnienta pezytńówać; toby tylko roz 
MSzowało mieć pyfzeć twárdy/ żeby 
jto tylto Edżdego napominać/ ftrofoz 
wádc/ tóżdemu głowegcyść ; 4 nic toz 
(Eásnioc nápomimánie y fécofománia, 
prsyimomdác/ oopugczałoby Fásoernu, 
Imiec micEEie Cidlo/ ritebotb[iwvoe/ 002 
|puficzdtoby/ żeby fie Eá3oy zá DotEmies 
inem/ 34 nápomnientem pułał : to 
lieft/ żeby náporninéiacego (żył táiat/ 
futatyżeby ftrofuigcego mózał y befpe/ 
IEtomal, 2(wiscby totál przyfioyniej 
* fprówiedluwie zyniło Prawo polya 
tyne? Drzyzna Eażdy/ że bátso nie: 
przyfłoynie. Toć tedy ieżeli Prawu 
Polytycznemu  niefprawiedliwośći 
ptrzyczysóć niecbcemy/ muóiemy pray 


pominónia y firofowónią 3wyftepe 
tow prsyimowdé, Toć tedy iáfna 


| 


: Aazdnie Wrote, 


=— 


— 


wiitien EóZdy gtzefiny człowiet przyiz 
mowóć napominania y (icofomama 3 
grzechów fwoich, 

Już tedy rafia tzecz, iż EóZdy czlow) 
wiege Chtześćianfki powinienes 3| 
wheltieg Práwá mápominánta y fico) 
fowónia 3 gtzechow twoich prsyimoz 
voác : y rite maf fis wymdwińć cym, że 
e Eto offro nápomina y fitofute, Bo 
|ścztolwicE to ieff pratvod/ t3 to nápoz 
imwánie y fitofowónie ma byos tágo? 
Orie y mietlie; wfalse gdy w tey miez 
t3c sdpomittAiacy dbo pobladśi/ dbo| 
tci tobie to byos potrzebno ofabsi/ 
mafity to napominatie choć przyłte/| 
iwosteconie przyrmowóć, Pieknie is) 
oto ndpomiita świsty 23ásylius. EC 
fet enim à decore abhorrens, fiqui 
cam aduersa corporis valetudine.» 
laborant, ij v(due adeb magnam) 
medicis fidé habeant; vt efto iplos 
fecent, efto vtant, efto amariffimis! 
medicamentis medcantur; nihilo-| 
minus ramen inter bené meritos dc, 
fe ilios numerent: nos non itidem 
iquodue aduerfus animarum noftra. 


i 3ec3 ząprawde wielkiego, 

| podziwienia godna, 13 5. 

Pbilip/ o fimo tylEo wie 

Ozenie ©ycowfkie pzośt/yj 

E tym fie fámym tontentoz 
jwóć obiecufe. Cbrsesctánte w Cbty 
fuste Fiamilfy.  Tlóucza bowiem 
|beolog/ i$ calorie? blogofławiony 
„wiebie/ wiele tzeczy WIDZI s WIDZI dz 
jfiność Bofta / widi Croyce Pesenas 
iero, Boga Qyciy Syná/ y Duz 
cba swietego ; widzi ialo yn o0 Oy») 
| 4 y Duch świsty 00 Oycá y ob Bynd 
dżi; widzi wgytkie ooffondfoz 

ct Bofkte/ madrość iegó miefforicyoz 
/ fprótoiedliwość / dobroć mios 
|6ietdzie/y wf vtile innedoftondłośći 


NA DZIEN SWIETYCH APO- 
| ftolow Philippa y lakuba. 
| KAZANIE PIERWSZE. | 


Domine oftende nobis Patrem, & fufficit nobis. Zoan: 14. 
Panie pokaż nam Oyca, d. dofyt mieć bedziemy. 


rum medicos, quandocund; durio. 

reimponendanobis re aliqua falu: 

tem nobis efficiunt, fuerimus ani.| 
mati, Bytźbyto (ptówi) rzecz nieprg)- 
Mis] nns gdyby kiedy meding ćlóta choruia: | 
cy, ed fwoich lekárgom bymśią króidni,| 
ktoci, paleni, y ffodje gorzkimi lekór/twy 
nápamnis á przecie fie ná nich nie gnie 
wią, żó złe im nie mdia,y owfem z4 do- 
bredzieiow fwoich prgymamáia, y tak 
wdzięcznie od nich refytko przyimuia: 
nie przyftoynaby to momie była, jeb;fmy 
my fie ná tych gniewdli, ktorzy duchowne 
nife choroby lecza: nie fiufna żebym 
zd złe mieli, kiedy nas äni kráia, áni pala) 
dle tylko fłowy nápomináia y karza. 
Fliechóieymy tedy Chrześcianie Taz 
milfy/tycb owiecze: VOoyćiecha świci 
tego _nafladowóć / przytmuymy cheal 
nie firofowónie. 3 grzechów nóapych/ 
y Oopuśćmy (te przywodzić 0o owe 
Báthie CHR YSTVSA y 25004 

napego : Atoremu niech bgz 
Ofie esc ychwałana wies ` 
ta wieczrie, Amen, 


OR SM REINES | 
% abyby niewib$ial Utovey rzeczy 3) 
tycb/ non füfficeret ipfi, nietontenz 
towalby fie/ noneflet beatus, niebył 
by tym (ámym blogoflémiony, YO 
Ozi też y fecundaria obieśta, widzi 
nature ludzto Cbeyftufá páná; verbsu 
pPrzenaświetga Dánne y chwałe iey/ 
wibsi Anyolow swietych y chwale 
ich/ widzi Swietych pánfEicb y chwa: 
te ch/ widzi y infelredtury wpytkie/ 
quocum vifio ad ftatum eius perti: 
net, Ecopycb widzenie do ffanu rego) 
należy. Ponieważ tedybłogofłówio, 
ny-bózdy/ tát wieletzeczy wzy wi 
bzieć to wpytło do zupełnego reno v 
jtontentowania należy; czemuż Phi 
Tip świety o (mo tylko widzenie Oy, 
DIE 
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cá ptośi/ y eym fie fámym Eontentoz| 
wać chce? Domine oftende nobis? 
Patrem, 6 fufficit nobis. Pónie pokaż 
nam Oycś, á kontentowóć fie bedziemy 
Przyczynia ttuonośći nauka Subtelz 
nego Dottora/ Etory naucza, 13 Rela-| 
t100€$ Originis,Ftore fo Paternicas", 
Filiacio, Spiracio, non dicunt perfe. 
&ionem, nie fà oofFondlosci; bo máz 
Bey gdyby Synofłwo byłe dofkonáto 
śćia/abo Dycofiwo ; imżby Oćięc/Eto; 
ty Syneffoó nie ma / nie mialby wfiee| 
latiey DojEonałość y Gynttory Oyz 
coftwa nie ma/ miebylby zupelnie 002 
fronalym, Jeżeliż tędy Oycoftwo fáz| 
mo 3 śiebie wedlug (ubtelneg iDoftoz 
tá/ pecfetciey memg: czemuż Philip) 
Swiety tylbo oto proś aby Dycą wiz! 
Dzial? Domine oftende nobis Pa) 
trem, & fufficit nobis, „Panie pokaż 
nam Oye *, á lontentować fie będziemy. 
Druga: czemu Philip świety $aoneg 
icy nieprośt/ aby mu poFasálá| 

u itiepzośl o to gni 2(nyoz, 

Iom/ám Drorotomw/am niebá/áni šiez 
mie/ ài EtoregoEolwiet infeao fExo7 


rema; dle tylEo famego CHryftufa 
prawdziwe? Syna 235$etto/ mowiac: 
Domine ofteode nobis Pacrem, Pá- 
nie pokai nam Ojca Vid Cc Dwie tru- 
onośći odpowiem 14 ná berášmeyßym 
Razanu. Co bedzie tu ći y chwale 
Bożcy/ En zbudowaniu nafiemu. 
qo fic €tirie pierwgey trudno- 
$6: Dotciebá moteosiec / 13 ten 
lowie! tory obaczy D. Boga Ov. 
cem / wfytEum oobrámt vbogäcony 
zofłsie : Domwodze tetto y Difmem 8. y 
3 Doftorow swietych. £o fie tEnie| 
Difmá swietego : Dawid S. Drorot 
Pánt: / wielce fie wefelt y cabtie/ y 
wfieltiey Ziemię do ródośći wsyma. 
lubilącę Dco omnis cerra, feruicev 
Domino in letitia, introite in con 
fpe&u eius in exultatione, Rádu) fie 
(pzówi ) melka żięmio , flujcie Pánu z 
wefelem y 4 unella vádafcia, przychodze 
cie mA fèy przed oblicze iego. A czemuż 
to? co 34 mociuum, co 34 przyczyna 
táE mwaelkiey táboSCi ?  Scicore quo. 
niam, Dominus? iple cft Devs, 
ipfe» fecit nos”, & non. ipfi nos. 
Wiedzcie o t.m, ij Pan iefl Bogiema 
af; m , on iejt Oycem váff ms Że vef 


(Dycem/ tábuycie (ic/ bo niemaćie (iei 


oco fráfowát, Ociec bowiem DZIAŁA 
tom wgytkie Dobrá fipote Dáre / moż 


miąc DO Fóżdego (yná; Omnia-mea|Lue i. 


tua (unc. 47/6 tko moie o (nu ief twoie, 
pietnie interprztnie intencya Dawi 


homo peçcati feruus, erat captiuus 
mortis, erat mancipium dæmon, 
erat idolorum yernula_; fic malis 
Dominis calibus mifera exhibebat 
feruitutem : & ideo homo dabat cx- 
trema fu(piria, quando tales, tam.» 
crudeles Dominos fuftinebat, Pro- 
phera ergo videns nos d talibus li. 
beratos, & reuocatos ad obfequium 
Creatoris, ad Parris gratią, meritò 
exclamat : Seruite Domino in læ- 
utia ințroite in confpeQu erus in e- 
xulracione. "Był (prawi) człowiek grzes 
chnftuga imierä wiegniem , fatańfkim 
memolnikiem, bálmanot (lujebnikiem s 
pod tákomym złymi Pany ięczał y w5dy- 
chal przeto widząc Prorok, je fie nam 
Bog O,cem pokazał, yod takich nas nię- 
przytacieł wyrwał, fufnie woła; Stu 
|ćie Pánu g wefelem, chodzcie przed obli. 
cze iego w rádafci, iuż mam bowiem ná 
niczym febod. gić nie będzie. Cęgoż doz 
cbobśiemy y 3 fámey *Emangeliey 5, 
Syn on matnotrawny/ tát (am w fos 


meum. K fiánge (prawi) y pozde doOy- 
cám-go. Dátracie/ttie mówi wroce fie 
jda domu Oycomflietto / dO máietnoz 
$6i/ Do doftótkow y bogactw iego; ále| 
tylka mom ibo ad Pacrem meum», 
|poyde do Dycá mego. ^jáPoby tell :| 
le me niedbam tylko © Oycá/ niczego 
|nie potezebuie tylEo Oyca/y peto nis 
(Gero widźieć nie pzógne/ tylko Oycá, 
Ibo ad Patrem meum. Pode do Oy- 
á mego. 2 wftorałże cóż X bátso: 
bo wpytEo przez to ottsymat : táto 
nauga Chtyzofłom świety. Poftqua 
emm dixic; Reuertar ad Patrem.s| 
mems: verbum hoc, illi omnia. 
(bona attulit. To (prámi) fłowko ie. 

dno: W roce fie da Ojca moiego, mffjt- 

kiemi go dobrami napetnito. Tegoż teji 
i$ Cbryzolog święty naucza tymi floz 
wys Nifi ergo cocleftis Pater rede- 

uncis filij rądiaffet in vultu,& toram 

confufionis caliginem re(pe&us fui 

lumine fuftuliffet, nunquam Diuini 

vultůs vidiffet ifte filius clacitatem.| 


Gajy| — 


Dá świstego/ Cbrysologue S, Eratjserm: 6. 


bie mówi ; Surgam & ibo ad Patrem rue 14. 


Homil: 10, 
in Epiflol: 
ad Rom." 


Bajdnie Dierwfe. 207 , 


Gdyby był (prawi) Ociec niebie[ti Oyco: 
ifa [Bola t nrarga nie oświecił (ynd mär 
wotraminego, gdyby byt idfościa Oycom- 

ie) twarzy [rioiey nie rojpedził ciemno: 
wei tego, modb) by! niebiefkiey fmiátfo- 
kd nie widział, "játoby rzekł Dottor 
świsty : przeto że mu fis Bog Dycem, 
potazał / wgytkiemi go dobrani nás| 
pelni. 7j$ mu fie bowiem polásal Dy: 
cem bantiet Olaniego fpramił/ tuż 
[czone bydlatko sábit/ nayprseonieyfo 
Pára nagość iego prsyobstat/ reke dez 
godzogim pierfciertiem o3bobil/ mie», 
3ym go obuwiem opóttzył wdźteczniey. 
mużycezyefofo mu fpiewóićtazał: 37 
lá wpytEiemi go Oobrńnii/przeto / 3e| 
mubył ©ycem/napełnil. Td tedy teft. 
przygyna/dlattorey Philip swiety o| 
[imo tylko pokazanie Dvcá proś / y 
tym fic fimym Eontentować cbce/moz 
wiąc : Domine oftende nobis Fa-| 


trem, & fufficit nobis, Panie potaz) 


nam Oycá, å dofyé miec bedjiemy. YOe2 
stat Philip świsty/ że tomu P. Bon 
Dycem fie potásute/ tetto wpytiemi| 
oobrámiridpelni: wiedział i$ Eto 2507 
gó Oycá widśi/tert widzieć bedzie wy] 
tle Ctoyce Przenaświetga / widzieć 
bedzie wfiytkie doflonáloséi 23offie 7 
widzieć bedźie Pánne Drsenasveret(ia 
y cbwale iey/ widźteć bedzie Anyolów, 
y cbivate ich/widźieć bedzie Swietych 
panfkich y cbwate ich) widzieć bedzie 
wyttie treńtuty teore o (Tani tego| 
należą : zgoła wpytEo Dobre mieć bez 
ibste/ bo mu Seg Octec rzecze: Fili 
cut, omnia mea tua funt, Syn mo; 
vfi tlie dobrá moie [4 twoie. C oé tedy 
madrze bárso Philip ówiety o (ámeqo 
|Wycś potazanie prosi/ mądrze bárso 
tym fie fámy. tontentowóć obiecnie/ 
imemigc: Domine oftende nobis" 
|Patrem , & fufficit nobis. Pánie ps. 
(każ nam O:cá, á dofjć mieć bedziemy. | 
Í © fie cenie Oruniey trudności : 
| vo teft) czemu Philip swiety fáz) 
mego tylto Cbry(fufá o to poFazdrie 
(Byc prost; póttzeba wiedzieć) 13 
|wfłytkie treatury omieía nam Pira! 

ogá połazść Sedzią; d fam tylko 

bryftue może nam go połazdć y^ 
cem. 7j3 wpytkietteattity omieią Dáz 
nå Boga potazáć nam Sedziy ; DOZ 
wodze. fÉPPlesyáftyb Duchem świecy, 
nátcbniony/ o stemi powiedział. Ge-' 
4 


neracio prztctit, & generatio aduc- Ecl: 1. 


nit, terra autem im perpetuum itato, 
Rodzenie (ptámoi) przemiia, y rodzenie! 
|przycho lt, A ziemi záamfe for. A nó 
coz to profe, biedy ludzie pfidwiczmie 
iednt vmieraia/ drudzy fie vo039/ Zteż 
mid tednat żawfie ftor? To podobno 
Dlatego, żeby wpyttim ftużyłó/ żeby 
wfyttich żytacych żyła y nośia/ A 
po śmierci wfyttich ćióla chowała 2 
13903 mośe/ że y dlatego : alećy vite- 
riorem finem, dalfy foniec tewdłoż 
ść $iemite/vpátrsyl poważny Olym 
piodorus. Terra quidem in perpe: 
uum ftat, accufatrix veftra effecta; 
inqua hefaria opera perpetraftis". 
Ziemi4(ptatoi) ed poczatla imiátá flot, 
|) fłać bedzie do fadnego dniá, pátrgac ná 
wfótkie dor ludzi, ktorzy fie oftari- 
cznie rodza y vmieráia : y milczy do edu , 


ale iáko przyidzie czas fadu , bedzie ac- 
cufacrx, bedzie infiygatorem Koronnym 
przeciwko ludziom zł m, infpgowóć be-| 
dzie ná wfótlie niefprawiedlinie ludzie». 
(R tat to (Eecorseme/$1emid/ ffaw nas, 
iprseo pana Bogó/ me przed Oycá/ 
lale przed Sedziego ; potaże go nam, 
Imie Dycem laftiwym/ale Sed3ia firózj 
|gnym. Wiec podobno nad 3iemiie/| 
laftórefe bedzie niebo abo 2ínyoloz 


erat diues, & habebar viilicum, &| 
hic diffamacus eft apud cuma. Czfo-| 
wiek niektory byt begáty, y miał mtodá-) 
za, ktorego przed nim offamiono. Pótt3aj 
cie/ difłamacus, ofławiony : Ftoj toj 
oftawił tego włoddrja y to iejf/ Eto) 
ztowieta przed Pánem Bogieni oftas 
jit? Odpowiada Chryzolog swiety. 
Clamabst terra, clamabac calum ; 
dolebanc Angeli, quando iam tota 
[zculi fama loquebatur, Malár 

(praw) ziemi4, motálo niebo, wołali 
dmyoławie, y fkdrzyli przed (edzia na 
słofci człowieka, Co widzicie: y Zie 
tnia/ y ntebo/ y Anyołowie/ c3lomiez 
ta grzegnego przed Bogiem Gebsio 
fiawiaig / à nie przed Oycem; fłtdą 
nym my ee Sed3ia/4 nre Dycem láz 
iwy pofazmig, Sam tylko tredynyj 
iEbryftus “jezus qrzefinemu cztowiez| 
|Eowot Boga / nie Gedźto / śle Oycemj 
ipoEdsue: to ieft/ (am tyllo Boqó/3ae 
ftugómi fivotemi qrzegnemu glowie 


Posi blagar y: eyur wur e tojówwymy 
> Qycermi 


wie? Bynamniey, Homo quidam Lue: 16. 


Term: 125 
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Oycem czyt. Co y 3 tAFiego reno pos 
fteptu srozumieć możemy. Riedy, 
Chryftus Dan na Aesyiu. ormerat/| 
tak do Boga Byc fwoiego momił.| 
Pater, in-.manus tuas commendo 
Ípiricam meum... Qycze/ vcsyritem | 
molo twoie ówista/ oto mwibsifi áz 
tom ztaniony/ viosif še wife miedzy 
tozboymtómi iato lotr naymwieruśź 
tieyfiy/ wid3iB/1$mie iuż Erem vcboz 
Oś miożifi mie 0d wpytkich opuficzoż 
nego: Oucbá tedy moreno W rece gwos! 
te Dyczemoy obbáie, Cotoiefi Chize: 
śćidnie Ciamilfy ; 43a$ NTáieftat y| 
Thron wielti nie czekał w niebie due) 
cb Chryfiufowego ? zaj go práwicá, 
Bofta nie getal? 45a nie on miat 
byo3 pobwysfony/ aby mu fie wofielz| 
FieEoláno Elamdto/ mebie[Eie/ żieme| 
(bie y pietielte: Czemuż tedy 3ápoz| 
mniawfy nieidłoy Cbronu/ y fTfátez 
fiatu, y prámey ftrony/ nte gosieino 
Ostey ELabsie ducha fisoiego/ tylEo w 
tseach Oycowftich mowiąc: Pater, 
i0 manus tuas commendo (piritum| 
(meum. Ojcze, Wręce twoię oddáie du. 
chá moiego. WDiećieczemu 7 DOpytkie 
infe Eteattity podawały mieidło w rez 
ce BofFie/ coste: to iefi/ taranie ná 
Gloroiebá/ ftaczóc ná mego y inffygu: 
i&c: v tak wgyckie Ereatuty Ceosio 
ftrógnym bana Boga czlowiekowi 
czyny, A C bryflus co? Viie rozge/ 
śle ducha fwoięgo wrece 23offie po- 
Odie/aby fic rece Boie vblagalyt fes 
Ea y $miecéia Synowfta/ áby fie tat 
Bog nie Sedzia ftráfnym/ále Dycem 


laftáwymglomwetowi ftáwit, lhea 
te przyczyne oboánia ducha Cbryftu. 

(owego dáie/ dle poważny Rupert 
Abbas. Lib. z. de Operibus Spiritus S 

Certus dixit: Pater in manus tuas 
commendo fpiritum meum ; certus 
inquam & fecurus, quod commen- 
datum fuum, cum grandi lucro ef- 
(et recepturus. Nam quia fic cradi- 
dit fpiritum fuum , ecce omnibus” 
filijs regenerationem acquifiuitw. 
Bepiecznie (práwi) oddat Duchá (wego 
m rece Oycow/kie, wiedzac ij go miał z. 
wielkim zyfkierm odebróć : oddáiac bo. 
wiem Ducha [wego m ręce O;comftie, 
|/pramił to, je fie sftsiemy Synami Boży-| 
mi, 3 tat czynił nam 25ogá náfedo, 
Dycem néBym. Teyże prawdy iefae 


yorueimi pifmá świstego mieyfcAmi 
oorobse, Dániel Prorok pán(Ei me 
tålte widzenie, Afpicicbam donco par: y, 
chroni pofiti funt, & antiquus dierü 
fedit: veftimentum eius candidum 
quafi nix, capilli capitis eius quafi 
lana munda, millia millium mini- 
ftrabant ei, & decies centena millia 
a(fiftebant ei, ludicium fedir, & li- 
bri aperti funts. Pátrgjtem [ptátef ] 
áj Throny poflámiona, y víiadt [largec w 
(ście białey iáko śnieg, á wto(j máiacy 
iako metri czyfta : tysiace tyfiecy fiużyli 
mu, á dzieśieckroć fto tysiecy flali przed) 
nim.. Sad ofiadt y ktiegi otworzone fa. 
Jan swiety także m Obińwieniu fi004, 
im ma tóPie widzenie, Ernemo po- Apoc: 4. 
terat in coelo; nec in terra, neq; fub- 
tus terram, aperire librum, neq; re- 
fpicere illum: & ego flcbam mul. 
tum;quia nemo inuentus e(t dignus 
aperire librum, nec videreillum : & 
vnus deSenioribus dixit mihi: ne» 
fieueris, ecce vicit Leo de tribu lu- 
da,aperice librum, T żaden (ptátet), 
nie mogł áni na niebie, śni ná jicmi, áni 
pod jiemia, otworzyć kiiegi; y ow/em 
áni weyrzeć ná nie: c. Co to (eff 
Iprofe? Dániel widział páná 250gà; 
[Man śmisty tábse widział D. Bogó ;| 
Dómel widzial Esiegqi/ á żadney ttuz 
Pnośći mie widział około otworzenia 
Eóag s lebwieco Pan Bog vétaol ną 
fadzie/ Iudicium fedit, ledmoie có tyz 
śiącego Anyotow stóczyło; ALISći 3dz 
raz bes wpelakiey ttudnośći Esieqi 02 
tworzono. Kclibri aperti funt: nie 
futaio/ nie pytáio. Quis eft dignus, 
aperire librum? /4ktoż ieff godzien o- 
tworzyć ktiegi: ále 3átaz ledwie Se: 
pźia zasiadł / & libri aperci func, zá; 
ra, kiiegi otworzono. "jan 345 świsty 
widzi Eśiege/ áliéci nie maj Etoby ia 
otworzyl: woláto po niebie. Quis eft 
digous aperire librum? /eflita kto 
coby był godzień otworzyć te ksiege: 30: 
bert me 3nálasl fie ná niebie, Ec nemo 
poterat in coelo. Znowu po wpytz 
£iey żiemi woláio. Quis e(t dignus? 
aperire librum? Jeff tu Fto / coby 
„był godzien te Eólege otworzyć”. Et 
nemo poterat neque in terras: nie 
znólazł fie żaden. Ocogdytzewiiwie 
plátát Jan $wiety/á$ oto obaczy Bá- 
tántá biorącego Lélege/ y otweietálaz 
cego. 


pee 


azónie Dierwfe. 


cego. Et venit & accepit de dextera 

fedentts in thcono librum, & cüm.s| 
aperuiffet librum, &c. Co to ifti 
(mowie) Cbrseéctánie Fłamilgy/ 13) 
Daniel widzi Esiegi bes wfieldliey tu 

onośći otworzone? Jan 348 świecy 

widzi tóiege/ aliśći memáf Etoby 14 
otworzył? Ttofeczte do Theologiey| 
mwyboczmy. Potrzeba wiedzieć / 13 w| 
panu Bogu ieff liber vice, teft też y 
jliber mortis: ieft &&tegá żywota reft, 
y téwgá śmietći. Rub żywotó/ ieff | 
pratcientia, tátoby wiadomość/ Etoi, 
to ma p.Bog owpyttich prsesnácgo ^ 
nych. Tókabowiem naucza Augufty 
ówisty, Ipla Dei prefciencia de il-| 
lis, que falli non poteft, eft liber vi-, 
tæ, in quo fcripti (unc, id eft, prco-| 
gniti. Rólegó 346 órnierci/ reft præ- 
fcientia 1nfallibilis omnium da- 
mnandorum, teft wiadomość Bofla 
o tycb/Etony mátobybs potepieni. fit, 
fo tedy miosial Dániel Drorot/ inga 
Jané., Daniel widział Eótega śmiezci/| 
tora otworsona bylá ; bo nietrudno, 
było o tego/ Etoryby 1o otworzył 3 o| 
nych tysiącow y millionow. Anyo 
low/ Etorsy ftáli o£olo Thronu Sez 
$teqo/ Eażdy 16 mogł otworzyć : bol 
Eażde tworzenie na człowiek przed 
Bogiem infłfygować może; 4 zatym 
każde może głowiekowi pokazać Bos 
gá firdgnym barzo Sedżię. Jan zás 
świecy widział ESiege/ (Eóiege moz 
wow) żywotń; dlióct żadna bredtuz 
tá/ ám ná niebie / śni na jtemi/ znózj 
Jleść fie nie moglá/ Etoraby te tsiwgej 
jetworsyld: bo żadna Ereaturá Boga 
iajfawe* człowiekowi vczynić nie moż 
ialás á ztym jadna mu go Wycem pos 
Eazóć nie mogld. Gam tylEo niewiną 
ny Barónet/ (am tylEo mieminizy Pan, 
V Ez vs, dla grzechów luoztich zdbiźj 
(ty / Esge żywota otworzył : bo on 
fam Boga człowiekowi tófkńwym ve 
yml: 4 zatym/ on (am Boga Glos 
wietowi Qycem potasal, Tá tedy teft 
przyczyna dla Erotey Philip Swiety 
mitogo infego o potasánie Oycá nie 
Iptoót/ tylko fime? Cbey[tu(á: tà (mov 
Iwie) przyczyna i$ ludziom Boga 3a2 
ben Dycem potázáć nie może / tylko 
fam CHryfłus Ermámymt 3aftugamt 
fivoremi. | 

2 eu fie počázuie/ idtoś ty glo 


Awiecze at3efny/ Wiele powinien tenmt 
|IBardntowi/ 1Ezvsovvı Panu: 
ponieważ ći mie BOGA laftawym 
|Dycem vdynié y potazść nie mogł / 
tylko on fam Frewawymi zafługami 
fwoiemi. Qbidśnieć to podobieńz 
fiwem takim. Gdybyś ty czlowiecze 
mał Oycá bogatego / ttoregobyś na 
fis wielce tozqniewal ; tab/3ecby ia 04 
[c3y niedalitaE/żeby cte wydżtedziczył/ 
y oddalił 00 wfiyczich dobe (iooicbs 
cat/żeby cie 3nácsd fynd ntecbéiat ; naz 
wet lubobyś go cbéial przeptośić/ nie 
datéiby fie przeprośić; y choćbyś poź 
Glat niewiedźieć togo/ áby od ctebie 
przeptośi/ mEogoby nie prsypuscil/ 
y przeprośiebyfie nie dat. YO tym 07 
bralby fis tdi wielt: Qycń twoiego 
przytaćiel/ Etoryby wiedząc 13 fis Dz 
ciec twoy vblaga pzzeldniem Erivie te 
go/ praclalby Ever fiwoie/ prezentos 
walby 14 Oycu twoieriu / y tatby go 
vblagat y praeproóit/ żeby cie prayiot 
do łajki/ y do dziedzictwa wfiyctich) 
dobr fwoich. Co tozurmief glower 
cze/ 1atobyś temu ptzytaćielowi był 
(wiele powinien ? co tozumiefi/ iatośj 
byś go miłował fanomal/ y emu 3d| 
tat wielkie Dobrodżieyfiwo vflugoz| 
imat? Altnyże zlowiecze 7jfEsufa Dł 
Ersyżewónego/ fanuy go/fluż JEst: 
fowi : onói to bowietn ieff tatim przy 
iaćielem. Rozgmiewales był ycd 
twoiego niebieftiego grzechem piero 
worodnym/ tozgmewaleś tat bárso/ 
Sec medal naozy; tak barzo / że cis 
wyDźiedźiczył 3 dobr miebiefkich ; tat 
bát3o/je cie za (yn znać y mieć niech 

cial; y nie znalazł fie tái dni ną nie: 

biei śni na źtemi/ Ecoryby go 00 ceb 
Jptiepresil, Sam tylto iedyny Syn 
Boży/ nad toba fie vżaliwfy/ pzzepzozj 
Bi ét Dyci: tenći to fprówił/ że cis 
Bon 34 Syri namilfego pay Frzćiej 
świetym ptzytal / y eras dziedzicem 
dobr fwoich wpytkich veynt. 2fpiós 
wilét to rvfiytto Jedyny Syn Boży 
Cbryftus IEzvs, mieidkotolwiet/ ale 
Erwig fivoig przenadrożga/ śmierć 
fiwoię bániebirg/ Etora Ola grzechów) 
twoich podiat. Coé go człowiecze maf 
3á to wielce milowác/ maß qe 34 to 
pańnować/ y emu wielce fiużyć. luz 
cbay Głowiecze tdto cie o to riápomiz 


na Bernat świety, Si inte ellent o- See: de 
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Nó Dzien śś. Apoff: Dbilippá y Játubá/ 


|quadrapl: 
|delito. 


mnes vitæ filiorum Adam, omnes 
dies feculi, omnes labores’ o. 
mnium hominum,qui funt, fuerüc, 
& erunt; nihil eft ad comparation& 
eius, quod pro tc Filio Dei colerauic. 
Cùm ergo donaueriś, quidquid es, 
quidquid potes: non erit ficut ftella 
ad folem, ficuc ftilla ad fluuium, fi. 
cut puluis ad montem.  Kiedżyś 
(paái) człowiecze miat wfytkie żywoty 
(prom Adśmomych, ktorzy żyli od pacza- 
tlu swiatń , y żyć beda 4j do fadnego 
dniá: kiedybył miat mfi tlie dni wjt 

kich wiekow, żebyś żył nie tylko tyfiac 
Vat, ále y wiele millionsm lat : kiedybyr 
miat mjtkie prace y zafługi mf fitic 

ludzi świętych, ktorzy na świecie byli, fa, 
|y beda : y datbyś te wfjtkie żywoty dla 
Chryftusa, y fiużytbyś mu ze wfótkiego 
|/ercó, nie tylko przej flo tyślecy lat , śle y 
(przez wiele milionow lat: y podati 
dla niego prace y meki wfytkie, ktore kie- 
dy ludzie świećt dla Bogá podieli: ieftze- 
byś tym nie nigrodził Chryflufowi mito- 
śći iego Mora ci pokazat, gdyć Bogá prze- 
iednat, y tófkawym Oycem czynił; y o* 


wtem mjjtkie pomieniorie rzeczy, ktore: 
byś dla CunrsrvsA vęzynił , nie byłyby 
wzgledem mitości Chryfiufowey tók,iśką 
miagdá wzgledem flońcá, ták iáko kro: 
pelká wody,wzęledem głebokiey rzeki, tak 
iśko ieden profeh, wzgledem myfokiey 
ory. © Cheześćiśniet Tamilfy + iejez 
ito iatobyfmy nic nie oli Cbryftua| 
bwi gdybyfimy mu przez wiele milliz 
lenow lat 3e wpytFiego fercá fłużyli/ 
nicbyfiny mu (mows) medált 34 te / 
m wfyttim/ $e nam BOgó Oycá 
przeiednał : á cos Eieby dni iedneg tez 
gożywota ola Cbryftufá nie dáremy/ 
śm przeż ten Erotki gás żywota nóż 
ego Baerse mu flusymy: y owfem 
miáfto wożiecznośći/ miaffo miłośći/| 
kuefittemi go grzechami czeffo obzażaź 
my. Dińtofmy niewdźieczni! o ro 
wieltieg iego gniewu godni! Gbacso 
my fie Eiedytolmiet/ flusmy Cbryftuz 
fowi ze wfyttiego ferca/14bo Pánu y 
libobrobsterowi naemu. — JAtoremu 
miech bedjie cześć y cbwalá ná 
wieki wiecznie. Amen, 


NA TENZE DZIEN $$. APO- 
ftotow Philippa y lákubá. 
KAZANIE WTORE. 


Philippe, qui videt me, videt & Patrem meum, Joan: 14. 
Philippie , kto mie widzi, y Oycá mego widzi. 


ARyfłus Pan bedac pz3y4, 
tobsonym Synem23osym/| 
reprezentował Boga Oyz 
cá niebiejkiego,  Chrzer 
éciánie w Cbryftusie Vias 
milfy. 2 mie idtotolmiet teprzzete 
towal/ śle tat Doftonale/ i$ £ażdy Etos 
vy widział Cbryftufá/3átas w nim wis 
siat y Boga Qyca : Játo fam Zbda 
wiciel w Ozisieyfiey. sświstey fExwánz 
[geliey nóucza/mowiac do Dbilippá 5. 
Qui videt me, videt & Patrem med. 
Pbilippie kto mie widzi, y Oycź mego wi- 
dzi, R my.wfyfcy Cbrsebciánie / ies 
ftefmy fynómi Bożymi. Cát. dbomie. 
Cbryftus Dan do nio. fivoicb, 


Mattb. 5. powi ; Vt ficisfilij Pacris veftci, qui 


in coelis e(t. Ażyście (práret) byli (jnd- 
mi Oycá wśftgo, ktory iefi w niebie. R 
znowu, Eftote mifericordes , ficuc 
& Pacer velter mifericorseft. Badz- 
ćie mitożiernymi, iáko y Otiec waf mito. 


Luca 6. 


fierny ieft. R znowu wfgyfcy 3 nauki 
Cbryftufomey m Dacieru mowiemy, 
Pater nofter, gui es in coelis, Oje;e » 
náfe, ktoryś iefł w niebie». A czyli tei) 
wfyfcy ci fynoweie/&oieft Chrześćińz 
nie/ prawdziwie teptzzentnia tego 
©ych fwoiego / to ieft Dáná Bogó: 
Czyli też wpyfcy mowić moga? Qui 
videt me, vider & Patcem meum. 
|Kto mnie Cbrześćiźninś widzi, y Oycá 
mego Bogá midzi? Cie vofiyfey zápras 
'wds. So iedni Chtześćianie/ Etorsy| 


nie pras —— 


VE WINISIK AURE, E ARIA NARAN NA 
zónie DDtoce. | 


pieptawożiwie tepresentuio Boga 5. 
f sátym mowić pzaw0ziwie nie moga: 
Kto mnie widzi, y Ojca mojego Boga mwi- 
Idzi,  Drudzy fó/. Etotsy prawdziwie 
| Boga fiwoiego Dycá veprasentuto; ál 
ćpramożiwie mowić moga t Qui vi- 
det me, videt & Patrem meum. Ażo 
manie widzi, y Ojcá maiego widzi. 4 fto- 
t3y3 to (9/ co niepram0dzimwie/ y Ecot3y, 
co prawośiwie Boga? Oycá fiwoiego| 
repræzentuig? Potaje idh ná terás 
śnieygym Aasámu, Cobsożie Eu cci 
y chwale BOżey/ á Eu 3bubomániu 
nafiernu. 
& 3yottomomioc: Ci Cbrseóciás, 
* nie nieprawdziwie Bogá/ v 
leń fiwoiego reptasentuio/ Étorsy fie; 


p bopufiaáio. Słuchacze namilfy. 
bym tego oomiobl tái wp:3o0 34 
gladam (nd 2íctelwict áz 
żdego człowieka Pan Bog ftworzył ná, 
Gm: w |obra3 fwoy, . Ad imaginem De! fa- 
Aus eit homo : wfatże Pto fie grzeź 
chow Oopuficza/ten ná (ie infiy obza3/ 
^ info poftáé biecze. Viie ia to monis; 
| |Bif: w. lale Gieronim ó. Cùm ad imaginem 
M Mar- |5z Gmilitudinem.» Der condici fi- 
mus ex vitio noftro perfonas nobis 
plurimas fuperinducimus : & quo 
modo in theatralibus fcenis, vnus 
arque idem hiftrio, nunc Herculem 
robuítus oftendit, nunc mollis in 
Venerem frangitur 5 ica & nos tor 
babemus perfonari fimilitudiaes", 

uor peccaca_. Gdy (ptówi) ná obraz 
jy podobieńftwa Bofkie fiworzeni ieftef my. 
zfościa náfa, wielu ná nas pe[liéi bierze- 
my : y iáko ná komedyśch, iedenie ku- 
larg y raz mejnego Herkulefa, drugi rag 
|miekka reprazentnie [Venere ták y my, 
ták miele poftići ná fie bierzemy, iáko fra 
[mielu orzechow, dopufczamy. JAtorycb 
E (to 34$ rzeczy poftáct ná áis biersemy/ 
C177 fpecifituie Grauens Cancellarita Parifi 
lenfis. Accipimus laruam leonis per 
ifüperbiam, lupi per voracitatem, a- 
fini per (toliditatem, vituli pec la- 
foiuia m, tauri per excollentiá, pardi 
pec hypooim, fimiz per geítiou- 
ationern, hyenz per crudelitatem, 
hericij per afperitatem, afpidis pec 

nobedientiam, hirci per infamia 
fæcorem , apri per iram, porai per, 
immundiciam, canis per inuidiam; 


rożnych arsecbom/ przećiwto D. Bos yiwfiy/ 1$ cztowiet przes grzechy/ toż 


, |nieprawbá / aby Bóg Erory seft niei 


Jeporis per timiditatem, ferpenus?| 
Iper callidicacema.>, vulpis per hære- 
fim, cameli per gibboficatem id eft, 
|diuiciarum. & auaritia farcinam.,, 
(Bierzemy (prówi) ná rie lárwe má przez) 
|pyche nife „wilka przej obżirjiwa, offá 
(przes glupiimo čielcá przez mieczyflość y 
byka przez wyniofłość, rysia przez obtu 
|dność, málpy przez plesy, wilka Murzyń 
kiego przez okrucieńftma , iejd przez o- 
(ftrość , ińfczurki przez niepofinfieńjtna , 
Maglá przej niefłaty [mrod, ayiliego wie- 
prz przez gniew » psó przej nienawiść) 
zdiącś przez boidźliwość, mejd przej chy- 
itrokés lifki przej odfiezepień/two, wielbta- 
di przej garb to iefi,bogactw y tákomfimá 
iHomok. To tedy 34 fundáment założ 


zmórtych beftyi larwy dbo poffaći na 
léte bierze: tuj Qomodze/ 13 ći Etorsy, 
fie rozmóitych grzechów dopuficzata/ 
nieprawdziwie Qycó/ to ieff/ Pané 
|IBogó fwotego repræsentug ; DOO? 
dze mówiąc tab, Gdyby ci prawdži 
wiepóna Boga tepraezeńtowóli/ tat) 
iżby mowić prawódżiwie mogli, Qui 
vider me,videt & Parrem mcum». 
Kto mnie widzi, widzi y Cycá mego : toć! 
ponieważ ori (à wór praes pycbs/ 
wiltami/ ofłómi / ctelcámi tyśiami/ 
wejámi/14fcgutbámi/ Eostámihifbda, 
mi/ wielblobámu ać: tocby ( mowie) 
y Dán23og musiał niteé ná fobie why: 
etich tychbeftyi larwy. Aleto mgoy| 


ftonczoney pietnośćis y tdki/ wsglez 
dem Etorego piefnośći / whyttá pie: 
ność fiworzemia/gpetność teft ;wfieli 
tatafność cieniem ieft/ wielka ozdobó 
brzydłośćig ift. Toć tedy grzefnicy 
prawdziwie Dycá/ Bogó fivoiego nie 
tepte3entuig: toé ptawożiwie mo- 
wić ntemoga. Qui videt me, vider 
& Patrem meum.» Kto mnie widzi, 
|3 Ojcá moiego Bogá widzi. Przydałem) 
iż mowić mie mogą : y Ojcá mego Bogd 
widzi. 0 moto mowić) y Oycá mego 
widżi/to ieft/ infieggo/ dle nie Bogá: 
widji dyabld, Sam dbowiem dydbeł 
ieft/ Etotytośnych beftyi lárwy ná foz 
bienośl. Cjáto$ táliego wiożiał Jan 
świecy w Dbińtwieniu fiwoim. Et ec- 
ce draco magnus, habens capita fe- 
prem, & cornua decem. . 4 oto (práz) 
wi) mol wielki, móiacy głow fiedm y y 


| Eez rogowj 


Apoc: Ve 


Cantic: s 


Sermo: f 
im Cant. 


czyjtość/ pfá przez 3as0toóé/ twsjńj 
przez goiew/ wielbląda przez tatome, 
fwo / ofS przez lemfiwo. - Xt tatći 
czlomieć grzechow fie tosmáftyd o0! 
pufigatocy/ momté może: tto mnie| 
midzi/y Dyca móieqgo oyablá wiozi:| 
śle mowić prawdziwie niemoże: toj 
mnie midźi/ y Dycń morgo Bogó 
wdi, | 
3 Inosí s6ó fpzówiedliwych/ bogow, 
bóynych/ w cnotácb fie wfelatich 02 
bieróiących / básoy teprasentuie praz) 
wo$nvie Oycá fivorego Pan Bogó/| 
bażdy prawdziwie mowić może: Qui| 
videc me, videt x Patrem meum..| 
Kto mnie widzi, y Oycá moiego Bogi mi| 
dzi: dowodje cego y 3 Pifmá Suoistes| 
10/ y 3 Doftocom swietych, YO pez 
mach Salomonowydh czytam /13 € 
blubienica Bubaiac tochanka fiweggo / 
vo iet Pana Bogd fivoiegto/ ecáfilà ná 
ludzie cnotliwie 3ytáce/$ py nich zde 
cas D. Boga fwoiego analásla, Pau-| 
idm cùm perttanfiffem. cos, in- 
ueni quem diligit anima mea, Zná- 
liçiám tego ktorego miluie aufi mia. 
2 czemuż te profe zaraz snálástá 2 

Inter Deum & creaturam e(t infini- 
jea diítantia, , 1ało Theolog náucga:| 
miedzy Pánem Bogiem à rzecza fttor ge- 
ma, ieft niefkończona odległość : iábos 
tedy. przy fámycb tzeczach ftworzoz 
nycb/ te ieft/ ludziach: fpeámiebliz 
wych / mogła Boga znaleść: Zasfłe 
dlatego : 13 w cych ludziach cnotliz 


wych / zndydoowało fie podobieńfiwo 
y obraz Bofti 5 d sátym (uost cnoth: 
wych widząc/ wiosialá w nich zaraz 
Bogasńzatym znalazła wnich zórdz, 
250ná. Che id co mówie/alepoważny 
Gilbertus Abbas. Quid efle vicinius & 
fimilius poteft? quàm fapientia ía- 
pienciz, iufticia iafticie , quàm illu 
minata illuminanti, iu(tificaac iu- 
ftificaca ?- quid fimilids alij quàz 
caufatiium caufe, formaci form? 
Nam in formato pené nihil atten 
ditur, quàm forma... Denique 8 


quod dulce eft , (upec omnia fimile, 
videtur dulcedini; & quod lucidum 


eft, luci. fag; proximum non in- 


latione componitur: proximum.s, 
quia nihii interponitur. Nam ctfij 
finitum noftrum, incomparabilicer) 
excedit Dei ipfinitas; imaginis ta- 
men adycrita:ć , nonnulla digno- 
ícicureffe affinitas. luré ergó dici- 
tur paululüm.s. Słafnie (ptávet) mo- 
wi Oblubienicá, razem Boga mego przy, 
prawiedluoych znóligła». Coj bowiem 
bli; fego, co podobniezfega bydz moje, rá: 
ko madrofc madrości , (prawiedliwość, 
(prźwieAliwośći, ióka oświecona oiwie- 
conemu, iiko v(brámiedlimiona v[prá- 
wiedliwiśiacermu ? Co podobnieyftgo ko. 
mu, isko fAntek A » tako) 
rzecz vformswána formie finoiey? gdyj 
w rzeczy vformowaney [ama tyllo forme, 
widzieć może. Nad to, rzecz fłodka po-| 
dobna teft fodłośći, rzecz idfna, podobwa 
eft iźfnośći. Choć tedy Bog niefkoncje- 
n;m jpofobem przechodji rzecj ftwerzona, 
obraz iednák y podobieńfiwo , czyni ludzi) 
Gli iemi Bogu. Ta nauta Odie znać tert 
Jipoteór/ 13 luozie fprówiedluwi/ én97 
Itám fivoiemi repre3entuio BOgó: 
itat; i$ Eco ich obaczy / Boga fámetto, 
Jobaczy. Doświadczył tego/y on wiels 
Er Btol 2tfivetue : Krol mowie pod, 
foba mátacy fto y Owabdzieśćić Pros 
wincyt. Ten abowiem obaczywfy nies) 
fpzawiedluwość detretu fivorego pises 
cuyo ludowi JzraelfFiemu myoánez 
go/ tat pifie 00 poddanych fiwoich. 
jiudzos neci deftińatos, in nulla pë- 
[nts culpa reperimus: fed è contra. 


Xflber 16. 


tio iuftis vcentes legibüs,& filios Al. 
Juffimi & Maximi femperd; viuen- 
las DE l, cutus beneficio & Parribus, 
[noftris, & nobis Regnum traditum 
ct. Zydow (piáror) ktorych ná śmierci 
fkazał , w jadnymem grzechu nie jni- 
lajt: yowfem znilaglem, ij [prámiedli- 
wie jyia, y fa Synami Naywyjszego, Nay- 
wielfego , y zàmje jyacego Bogi: zd 
/tarega dobrodzieyftwem , y Oycom ná. 
lom , y nam dine iefi Krolefhwo. At 
|ptofe temu Doqadninowi osnáymil| 
Flaywietfiego/Claywyifeqo/y sámBe 
|3yiacego Boga? Rto mu powiedział/ 
|G on Eroleftwsń funonie/ y Fomu chce 
itosbdie? Reo go nauczył; iż on tó 3 
Ibobroéi fivoiey czyni/ 3e togo Pánem 
pofłónowi * Jednym ftomem : sto. 
poznał cen Pogánin prambsimego 
Boga: 


Bfal: 46. 


tb: y 


||--— 


Bażńnie DOtote. 


Bog: Czemu taecy po Pogóńfiu 
hiemowi: znalazlem Sydow fyrtow 
Bogów 7 Gemu/ iáboby wianie 
Cbzześćyónin wyznóteiconego Bo gá) 
żywego/ naywietfiego/ naymysetto/ 
Rrolefiw świacowych oyfitybutotá 7 
© sáptamoe / 5fynow poznał Dycó ; 
3nalasl Zydow bez winy/ znalazł fptá/ 
wiedliwych y enotliwych; przeto 2304 
Bá prawojumego/ naymsy3fecro/$ymes 
go/totego ont cbywoalili/Etoremu om 
flusyli/obacsyt. Vidit filios, vidic & 
Pacem. Obacz;mf5 fjny, obaczył y 
Boga ich Oycá, "jnói tatze Rtolowie 
y Xiosetá tego świata/poznali ptam 
Pziwego 23oqá/ Etory [tworzył niebo 
y 3iemie/ y wpytEo co ná niey teft. 2f 
1363 ttoreż medium, przez idi (e302 
deb poznali Boga piimemo/ ttoicb o^ 
świećił / co mieli 34 3mierctáblo/ w 
Etorym Bogó tu ieficze na świećieżyź 
kac/ obaczyli: Glucbaymy Pfólnnfty 
święte”, Principes populorum con-| 
gregari funt cum Deo Abraham. 
rołowie (piámni) narodow, przfli do, 
|pozninia prawaziwego Bògá, ktory fie 
|pokazat Abrábámoni, 2 czemuż püy 
li do tey zadiomośćiż Quonia Dij 
Fortes terc vehemścer eleuati func: 
bo widzieli nażiemi ludzi żywota tál 
izyfiego/tał niewinnego/tat (pidtvie4 
Oluwego/13 (te iatoby nieludzmi/ śle 
Bogami byos zdali, UDsd3Ieli A poz 
ffelomo dźwwnymi cnotómi swieca 
cych : dż zdcaz w nich tako we zwierz 
jadołóch/ y prawdziwych obzazach/ o 
|baczyli y poznali prawognweg Boga. 
Fheiato mowie/ dle poważny Euthy- 
mite pifiac napomieniorte flowd fl, 
imifty świetego. Apoftoliterrena & 
(mundana omnia füperauerunc, nec 
jVoluptatibus vllis, aut cribulationi- 
bus vi&i (it; fed vita ac fermone, 
(femper claruerunc, atque ideo per! 
jeos fummi eriä Principesac Reges, 
Jad Chriftum addu&i funt. Apojlo- 
Romie (práwi) żiem/kie y Fniátome mfi- 
tlie rzeczy prgemyjfe, li, żadne ich rofhofy, 
|gadne vtrapienia nie zwyćie jyl ys dle ij 
żywotem iwistym y lomern z,iffe świe 
cili, Krole wielkie y Xsajetá, do pozná- 
nia prawdiwego Bogó przywiedli. Zbór 
wiciel nag/ tat v LTiatthbcuga swiss 
te? naucza. Beati mundo cocde,qvo- 


niàip(i Deü videbubc: Bfo ufłówieni "s 


cz.y/lego fercá, bo oni Boga widzieć beda, 
|A Eiedyż go to widzieć beda? to poz) 
[dobno tylto w niebie/ w ofiym mieczz| 
inym biogoftówieńftwie > Elie tylko 
tam śle y tu: tto bedzie czyfłego fetz) 
ca/ to ieft / chotliwego y pobożnego 
Bywota/ w fobie (ámym Boga widżieć| 
bedzie. Cá bowiem naucza Grzegorz 
świety CUffen(ti. Qui feipfum videt 
in feipfo, quod defiderat, intuetur: 
acque ica beatus fic, qui corde puro 
predictus cft: quoniam dum {uam 
puritatem intuetur , per imaginem 
formam principalé animaduertit, 
Ktory (prawi) śiebie Widzi m fobie, te. 
|go ktorego prágnie miaziy y ták człowiek 
czystego fercd, sfláie fip błogoftówionym :| 
bo kiedy naezyfłość femnienta  fWego , nál 
|fivoy żywot cnotlimy pitrzy, przez obr az 
|forme nayprzednieyfia, to ieft Bog: widzi, 
R obidénia to Dottor świecy podos 
bieńftwem. Quemadmodum enim 
illi in fpeculo folem vident, etiamfi 
coelum ipfum fuis oculis non intu- 
eantur; nihilo fecius in (peculi fplé- 
dore, folem vident: quàm illi, qui 
ipfum orbem folis intuentur. Iras 
inquit eciam vos, (etiamfi vires vo- 
bis non fuppetanc, ad contemplaa. 
dum & animaduertendum lumen 
linacce(fum ) fi ad eum, qui ab ini- 
itio in vobis con(ticucus fuic; imagi-| 
nis decorem ac gratiam reuerfi tu- 
jéricis 5 in vobis ipfis, quod qvericis, 
habetis. Zało [ prawi ] emi, ktorzy me 
pierza ffońce widza , choć m niebo 


nie patrza, nie mniej [loce widza; iako 
yeh ktorzy mfamo iflatne (loce patrza 
Ták y wy Pezniowie moi, mowi Zbsmi- 
ciel śmidt.i,(chać fit nie macie Ab) fie iá» 
fnie Boga, ono rwiatfo nieprzylepne mi 
dyieli,) iejeli iednák czyftegn ferca będzie | 
śle, ieżeli obrzg Bo/fi w famnieniu wó- 
(Ama zwaydomać fie Dodzie, tu ieftcze na 
świecie każdy g was, wfamym fobie Boo 
widzieć bedzie».  Toć inż fna tze 
y 3 Pifma swioteg/y 3 Dotcorow $6. 
13 £ażdy (prawiedliwy/ tażdy Chrzezj 
Cim cnoeliwie żyjacy/ piamosuvie 
|Boga/Dycd fwoiego reptęzentuie/ Edo 
|30y prawdziwie mowić może. Qui 
videt mę, videt'6x Parcem meum_.| 
Kto mnie widzi, y Oycá moiego, Bogd| 
widzi. | 
| 


£e3 ir 


L 
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» Beat: 
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NA Dzień $$. Apofi: Dbilippá y Jétubá/ 


— |milfiy/ Eto to nieprawdziwie, á Fto, 


Lib: 1. Of- 
f 6 49. 


prawozuwie Bogá reprasentue : wyż 
firzegaymy fie teptzzentówać Páná 
Boga nie prawośiwie/ d fłaraymy fie 
teprzzentowaćgo piatvostie: fice 
my fie/ mówie/ teptazentowńć pana, 
Bogi nie prawdźnwie: bo go tál rez| 
pra 3entomác/ teft iemu wielce niemie 
ło / y ham miepożyteczno. Ji remt 
wielce niennło/ tafnatzecz. Co ro3u^| 
miećie / gdyby Cciecbal fyriówi (woz 
ftmu obras pietriie óoimálómány/ y 
tzeflbymu : chca mie fłudzy mottos 
t3y mié nie 3náto/posnaác; 1033e/pobas 
im tert obras / aby mis 3 niego posnáz, 
li. Boyby fyr zdłrył teń pietny obiás 
Dycow[Ei/ á miafło metto voiiolby i2 
to lórwe wiltá/abo meosmieofiá / dz) 
Ibo ofti . y po£asalbyte larwy flutom/ 
mówiąc : eto tátimoy Dciec, Co roz 
3umiecie/ gdyby fie o takiey reprasens 
tácyey fmotey Déiec dowiedział / czyć 
liby mu to miło bylo ? pesysnacie 
müvfcy/ żeby mu bylo barzo niemilo. 
Tatći sáprambe: Ca! nam Qćiec nafi 
Bon VOgecbaredacy obras fivoy pzy 
fiwórzemu pietny, bal nam podobien 
fiwo fivðie pisy Fescie Świetyim: 140) 
naucza diesomim 6, piac in Cap. 27. 
Ezechiel. Notandum, quod imago 
in creacione facta fic cantüm, fimili- 
tudo in bapufmate» compleatur.. 
Potrzebó (piwi) miedzieć, ij obra; tl. 
ko Bofki dim; nam, ie( przy fiworzenia y 
odobieńjtwo bończy fie przy krgcie iwie- 
tym, Adat nam Bog ten obraz fivoy 
pisfny na to / ébyfmy mofytbum fłuż 
gom Bożym / to ieft Eredturóm / rez| 
prezentowali Boga, "Jeżeli tedy ndz 
Bym grzechami bierzemy na fie bzzyd: 
Pie lirwy/rozmóitych befłyi/ y ta Pas 
ná ogá reprzsentuiemy: D.Eto wyj 
powie / ilo to Pánu Bogu niemilo l; 
Sluchaymy o tym Ambrożego świez 
tego. Si Tyrannialiquisimaginem 
habeat,nonhć obnoxius eft damna. 
tioni? Tudepouisimaginem zrer- 
ni Imperacoris , & erigis in te ima- 
ginem mortis: eijce magis de ciut- 
tate anima tua imaginem diaboli 
& accolle imaginem Chrifti. Gdy 
(pzówi) kto miał nifobie obraz Tyrann 


liżkiego , czylub; nie podlegał petepieniu 2) 
T) człowiecze, fMadaff. 3 fiebie obraz 


wiecznego Cefargdyi bierze f ni fit obraz! 


łmierći: myrzać [prawi] z miaf 
dufe twoiey obraz dyabelfki, d. przytmią 
ná fie obraz Chrflufów. Że nam też nie 
pożyceczna fatgymie teprzzentow 

Bogó/ Oycá náfego : to ieft/ Fogo in 
ego obras/á nie iego/ná (obie nosič 
tát potóznie. Tlie pryimie nas Ps 
Bog po śmierci do Eroleftwa fwego/ 
ieżeli nie fivoy) ślecudzy obras nánae 
lobaczy, Toćtedy cudzy obraz Nosić 
ná fobde/ á nie offi barzo nam niez 
ożyteczna. Jå nas P,Bog bes obrazu 
wego nieprzytmie: nducza Ambroży 
świety. Fugiamus hancimaginem, 
quz intrare ciuicatem Dei non po- 
telt: quia fcriptum eft. Domincin 
ciuitate cua , imaginem illorum ad 
nihilum rediges. Ec non intrat in- 
digna imago, & que intraueric €x- 
cluditur: quia non intrabit (inquit) 
in eam omnecommune;$ qui facit 
execrationem , & mendacium : fed 
ille inccabit in eam, euius in fronte 
Agni nomen fćriprum eft. Anima 
1gitur noftra, ad riaginem Dei elt, 
lin bac totus eft homo: quia fine hac 
[nihil es, fed es cerra_, & ip terram 
Irefoluecis". Strzefm; fie (pidtwt) tego 
lobrágu, ktory do miz[lá Bożego mniść nie 
|może»3 bo npifano. Pánie, w miefcie» 


Libr : 6. 
Hex: 6. 74) | 
* MI 


tumim obraz ich m nimec; obrociff. T nie 
wchodzi niegodny obraz; á iegeli rnidyiey 
|wyrzuczony bedzie» : bo nie wnidzie do 
(onego midff4, cokolwiek po[politegos y co- 
|kelmiek obrzydliwość y klamfiwo czyni 5 
|óle wnidzie tylko ten do onego miz[ld „kto- 
ry mieć mi czele [mreim bedzie imię Bá- 
|rdnkome. Dujfá tedy náfía iefi [ntorjona 
miobraz Bofki, m tym o człowiecze mf. 
tlá ifnożć twoia zámiflá , beg tego ife) 
nic, teles ziemiń, y w ziemie fie obrocift 
Czytam w Piśmie świetym / m Kisz 
pach Rrolewftich/13 fEliseuf DrotoE/ 
qoy fie go radził Jorám Atol at^ 
el(Ei/ coby czynić miał bsboc ob fTTez 
abitow oblsżonym 7 wielkim mu fete 


& mattis tug ( fcilicec Achab & Ie- 
zabel.) Etaicilli Rex Ifrael: Qua. 
re congregauit Dominus cres Re- 
ges hos; vt traderet eos in manus’ 
Moab? Dixitąue ad eum Elizeus : 
Viuic Dominus exercitu in cujus" 
confpedu fto, quód fi non vultum 

! loza- 


cem odpowiedział Quid mihi &|* Regum 
tibi? vade ad Prophetas Patris tui|?: C4: 


| 
1 Aasánie 


Wrote 


Iozaphat Regis luda erube(cerem | 
non actendifiem quidem te,nec re- 
fpexiflem. T coż [ prawi] zá (prawe 
majf gemna ? idż do Prorokow Oycó two 
iego y Matki twoiey. Przyfiegam przed 
Bogiem, gdybym jie twarzy lozápbita» 
Krolá Iudy nie wfhdzit , anibym cie ftu- 
ebat ,ánib) m mA cie weyrzał. Póttzćie/| 
G widział obras balwochwal(ki / v 03 
whem oyabel[Ei mw tym Rrolu/ táf fie 
nim br3yosil 5 że nietylko mu tafti td: 
Fiey poFazAć niechéiat/ále teš áni wey) 
tzeć ná niego/ oofyláiac go do iego 
provotow, Vade ad Propheras Pa. 
tris tui. 74j do Prorokom Oycá trwiego. 
Jeżeliż to Protot byt tat 3áclitoym o 
obras Bogó fwoiego / że mie widząc 
go w onym Acolu Jordmie/ śle ráz 
eey widząc ve nim obrázy dyabelfbie/ 
gaoney mu tafti nie tylko vczynić nie 
chciał/ śle fis y weytzeć ná nie? w3bzaz 
niat: Co rozwmiećie) ieżeli Bog nie 
bedźie żótliwpy o fipoy obrd3/y0 fioo 
ie podobieńftwo/ Etote przy Erscte 5, 
wyraził w cztowiełu: O sáprambe/ 
kiedy przy &mierét nic obaczy w dufy 
ludztiey obzó3u y pobobienffmá fiwoies 

os dle róczey obrazy y podobieńffwo| 

pabelfkie: nie tylEo nie weyrzy ná to 
oufie/to ieft/nie pisylmietey do chwa 
ty fwoiey świetey; dle iey też tzecze. 
Vade ad Prophetas patris tui. /4; do 
Prorofew oycá troiego. OODE vo toż 
bie pygnym/ obraz oyablá pyphego : 
osse 0o Oycá tvoiego oyablá. YO 
036 vo tobie mieczyfłym/ obraz oyablá 


nieczyfłeg : Wsże do Dycá twego dyaz 
błanieczyftego. YOi03e m tobie grtież 
wliwym / móćiwym / obras oyablá 
gniewliwego: 1033e do oycá twolego 
Oyablá gniewliwego, YOi03e w tobie 
icbytrym/ zDzódliwym / obraz oyabla 
chyttego y z0rddliwego : i033e d0 Oy 
lcd twoiego oyablá chyttego y 3Draz 
oliweggo. Jednym flowem/ grzepny| 
człowiecze: Vade ad Prophetas pa- 
tristui: 103 do oycd twolego dyabla,| 
Etorego obrázy ná robiewidze. © 144 
Ea to ieta bedzie odprawa onfy luz 
ostiey: gdy iey 23g za fiwoie mie 
przyja y przeto 00 siebie/ 00 Arco 
leftwó fwotego odrzuci! Sluchaymy 
lo tym Ambrożego swietego, Graue 
eft vc dicat de cc D&vs : non agno- 
(co colores meos, nó agnofco ima- 
ginem meam, non aguofco vultum 
quem ipfe formani. Cig/(ac rzecz he- 
dzie, kiedyć Bog rzecze : nie znam m to. 
bie málcmrinia mego, nie znam w tobie-o- 
brágn mego, nie znam w tobie twarzy o. 
demnie (iworgoney, Nefcio vos. Eie 
gnam was: idźcie precz odetnie. VOPY: 
timi tedy $itámi ftáraymy fie © cnoty] 
świcte/ żebyfiny tál obras Boti y pos 
bobienfiwo iego na fobie nosili ; ál 
aátym żebyfmy ptawośiwie mowić 
mogli 3 Philippem wiet: Qui vi- 
dec me, videc& Patrem meum. Kto 
mnie widzi, y Oycá moiego widzi. Atos 
temu niech bedźle cześć y chwala 
ná voicPi wieczne. Amen, 


ERZ 
KAZANIE 


Ainen amen dico tibi, nifi quis 
San&o, non poteft intrare in 
Zdpraude jdpramde powiadam tobi 
dy y à Duchd świetego, nie może 

Cáxsy Pogánie/ zwiaficza v 

świótą celnieygy / byrosli 

tego o fobie cosumtenia/ żej 

fies Bogów reosili. Chzzes 


Ná Dźień Znależienia Swiętego 


p a oa d 
PIERWSZE. 


renatus fuerit ex aqua & Spiritu 


regnum DET. Zoan: 3. 
e, iejeli kto odrodzony nie bedzie 3 wo- 
mmt do Kroleflwa Bożego. 

“jich rozumienie bylo falBywe / edndt 
wielce im pożyteczne, Tag ábomiem, 
pifie Auguftyn swiety Lib. 3. de Ciuit. 
Dei, Cáp: 3. Varro vile efle ciuitati- 


„bns dicit, yt fa viri fortes etiamfi fal-| . 


śćiónie Tfamilgy. 3 lubo.to| 


fum fit, 


Lib: 6. 
Hexam: 
kap: 8. 


— 


ts Io4n:3. 


Na Dgień Znóleżienia Świetego A csy$á; | 


fum fit, ex Dijs genitos effe credant; 
vt eo modo animus humanus velut) 
diuinz fbrpis fiduciam gerens, res| 
magnas aggrediendas przfumat,| 
audacius agat, vehementius; & ob| 
hoc impleat ipfa fecuritate felicius. | 
# arro (piówi) náncza, je ta Rzeczypo-| 
politey pażyteczno, dby fie ludżie Kycer. | 
fe) z Bogow porodzonymi rozumieli, áby| 
tab ánimuff ich w|binat fie myfakim vro- 
dzeniem do odwagi ná rzeczy wyfokie, do 
dokazónia y mykonánia rzeczy m)faticb.! 
XR ztadći Scypio/niechćiał teyoluosi 
ofobie trácic opimiey/ że był 5 Żogów 
|próbsony: d to prseto/. żeby fie tym 

był pobudzał do (pravo Synowi Bol 
żemu przyfłoynych. 3 AlerAndet wys) 
3namal/i3 mu to pomagdło wiele do 
odwaznych fpraw/ fie rozumiał bydź 
Synem 25o3ym. — Cbrsesciánie Vía 
milfy: falf to był y fete pocbleb4 
[ivo / żeby byli oni poganie 3 Bogaj 
fietoorego vrod3ili, Aleto teft pra: 
wod fezera / że my woByfey Etotzy 
Cbczejł swiety pezytmuiemy / 3 2302 
ga fie rodziemy / Gyndmi Bożymi 
pisyfpofebionymi pases tafke teftefmy. 
Tego bowiem 303ióteyfey fEwwánge4 
liey Oochodziemy+ Amen amen dico 
tibi, nifi quis renatus fueric ex aqua 
& Spiricu Sancto, non poteft intra 

re in Regnum Dr. Zaprawdę zá 

prawde pomiádam ei, iejeli ffe kto nies 
odrodzi z wody y $ Ducbá świetego, nie 
bedzie mogł mniic do Krolefnua Bojego 

Tymi ftowy/ (wedlug Dottorow $$.) 
odieznać Chryfłus / 13 wpyfcy ludzie 
|Cbrzefi swiety prsyimuiacy/to030 fie 
3 Ducha świetego / rod3a fie 3 Boga. 
£o y Jan 6. wyraził w liśćie fwoim. 
Videce qualem charitatem oftendic 

nobis, vt filij Dei nominemur & fi 

mus. O ludzie ( ptówi) vmażaycie, iáka 
to nam Bog mitośc pokazał, je nas Syná. 
mi Bożymi wczynił. Toć Chrześćidnie 
Clamilgy/ ieżeli Doginie/ tosumieiac 
[4c fafgywie] i$ fa Synami Bożymi 
tym fie pobuDzali Do zacnych fpra y 
pominnośći Giynom25o$ym pzzyftoy: 

nych; daleko wiecey my / bedac pras 
wdźuwie Synami Bożymi/ mamy fie 
tym pobudzać do fpraw y pominnoż| 
léci Synom Bożym przyfłoynych, X! 
coż to fa 34fprawy? co 34 powinnoz| 


śći Synom Bożym pisyítoyne? Pod 


Paże ia ná terażmeyfjym JNasánun be 
ośle to Eu cát y chwale Zożey/ á £u 
zbudowaniu náfemu, 
6 Prdwy y.powinnośći tego fys 
ná Bojego/ c3lowietá Chr3ez 
Isćiań(Eiego / mettore wylicza 2543y^ 
lius świety/ in Moral: Reg: 80. cap: 21. 
Qoid proprium Chriftiani ? fides, 
ique per charitatem operatur, Quid 
proprium eft eius,qua in proximü 
jeft,charitats? vtilitatem propriam 
non quarere,(cd vtilicacem eius qui 
diligicur,cümanimze,tüm corporis, 
Quid proprium. Chriftiani? mun- 
dari ab omni inquinamento carnis 
|& fpiritus, & perficere fan&itacem.s 
in timore D x r & charicate Chrifti, 
& nullam habere maculam atquc 
rugam»: Quid proprium. Chri- 
(tiani? prouidere Domini in con. 
fpe&u fuo femper. Quid proprium 
Chri(tani ? quotidie ac fingulis ho. 
ris vigilare, & affidue paratum efle 
ad eam perfectione, per quam pla. 
ceat Deo. Quid proprium Chrifti- 
ani? frire venturum effèt Dominum 
hora illâ, quà non (peratv. Kforaj 
ief prówi ] powinność Cl» ześćidńfkie- 
Ir cztowiekć ? miárá, ktora przez milofc. 
fprámaie: Ktora ie[l powinność te) ktora 
teft przeciwko blizniemu miłośći? poży- 
tlufivego wl a[nego nie [hc dde pożytku| 
dufe y ciátátego, ktorego miłuiemy, Co 
|iefl ża powinność Chrzesciańfkiego czło- 
|wiekó ? bydz cxy[lym od wktlakiey ;má- 
Uy dufe y cial, y pomnajác. rwiątobli- 
jwość w boidzni Boje; y milości Chryfín- 
fowey. Co ieft zá powinność Cheześćtdńw 
Jkiego człowieka? ldjdey godziny czuć, 
|gotow;m bydz nózówotunie Póńfkie, Co 
left ;4 powinność Chrześciśńfkiego clo- 
(wieka? wiedziec, je Pan tey godziny prziy 
dzie, ktorey fie nikt nie (podzieie. Te y 
inge powinnośći Chrześćióńjkiego 
człowieka wyliczają DoEtorowie 66: 


jaleErotto mowiąc/ y wpytkie powin: 
nośći w iedney zamyłdliac; powinne 
ność $ zabówa Reolewicomi niebiez 
|fttemu/ Synowi Bożemu / €hrześćiz 
|anfkiemu człowietomi/ nayprsyftoy^ 
nieyfa ieft/ wosieć zAwfe ná Etsysu. 
Tat naucza €Hryfłus/ tót y ingi Do: 


Erotowie. Cryfłus: bo mowi; Si| MAtt: 16.) | 


quis vulc venire poft me,abneger fe; 
mettpíum , & collat crucem fuam. 


Kto| —— 


| 


estie 


Dierwfie. | 


217. 


Kio (pińwi) chce ié gá mna, niech fie 
óprzy |amego £iebie, niech bierze Krzyś 
fo) násie. Cat naycz y Dottoż 
jeowie świeci, 2fugufiyn swiety sál 


de Diui? moii, In Cruce per cotąm iftam vi- 


tam debec pendere Chriftianus ; nój 
enim e(t in hac vita cempus eucllen- 
diclauos: claui funt, precepra iufti-| 
tia. Ná Krzyża (pim) przej wf tek 
gås żywotć fmego, na Krzyżu ma misiećj 
Chrześciśnina < nie ieft bowiem czós w 
tym żywocie dobymáé gwożdzi 3 reka nóz| 
ch, y zKrzyga: potrzebć sómfe. tymi 
wożazidmi (prówiedliwości na Krzyżu 
wiśieć, 24 1 to ieft zabówoś fynowi 
Bożemu/ Rrolemicowi niebiejFremu/ 
wielce ptzyfłoyna : Oyfturcfem Cheyz 
softomá ówieteg dowoDże. Kiedy oni 
Rrolewics mebiefki/ Syn Boży prse 
rodzony? Chryfłus JEsus na Razyżu, 
wmaiśial/iddowići ŻYDZI 3-niego fie ora 
galac/ táim qo ávgumentem 3 ray 
7*4 wabio. 51 Filius Der es, deícendel 
de Cruce. ^jáboby rzekli : Ye pesy^ 
ftoi Synowi Bożemu ná Rezyżu wiej 
sieć/ nie przyfło: tat zelżywa Śmiercią) 
mmierác/ nie przyftoi tát wielkie bolez 
„|sćićierpieć ; ieżeliś tedy Syu Boy 
toć maf 3ftapic 3tego JArsyid. poz 
fL przećiwEo tym Żydom wielki yı 
wymowny Dottor Cbrysoftom wisi 
* |ty/ tat oygEutuiąc : R orofsem/ żebył! 
nem Bożym / nie miał zfłepować 
13 Ńrzyżć : domodze ( pzówi ) tetto tál. 
Rrolewicowi niebiejkiemu/ Synowi 
|Bożemu/ należita woyná 3 niepisyiar 
ielem/iego bylá powinnoSé bié fie 3 
jczórtem praelletym/on miat ná Rtzyć 
żu zwoiówać fwola potora/ crrome 
(Fo pyche/ fiwoim vboftaem czártoro: 
ie tótomftwó / fivoig ćichośćią 
Gittom(ti quem : 3golá fivolmi cio» 
tami czńtcowfkie złośći, Ergo non 
(debsbac defcendere de Cruce. Toi! 
nie miał 3(teporoáé 5 Avsyád : toć mu 
ptzyfłało wisieć na Rezyżu. Tego ia 
dyftutefu pożyczyropy 00 złotonfte Doj 
trordy sobie Rwolewicżu/ cztowieczej 


£btześćianfti oomodze; że to twoi 
przyfłoyna powinność ná ttzyżu zá 
joie wiśieć/ 0090035 tál, Rrolewicos 
wi niebiejbie/ Synowi Bożemu przyr! 
(pofobionemu / ptsyftoi moiomác/ 3 
Inieprsylacielá trynmfować/ vopycbim. 
fie náidsbom tego fprseciwiác : bo tec 


żeli Rrolewicóm świńtowym przyź 
ffoyna ief zabawa na woyne iacbać/| 
|3 meprayiacielem (ie bié/ 3 niego tryżj 
lumfować ; toc też y Ztciewicowi| 
jouchownemu przyjło 3 niepesyiectez] 
lem duchownym ivoroxodé, utto 5wy; | 
(esci niego feyunsfomać. Ale tal] 
Jieft/13 zwycieżyć meptzysaćield/ 3 nież 
lao erygumfować/ niemoże.tylto przej 
|Atsyż. CAE abowiem naucza Cbtysez 
ftom Swiety,  Armemur Iotupera- 
bili hàc Chriftianorum., armaturd, 
Cruce nimium: hec eric cibi ba- 
culus, hzc armarura, hzc turrrs in- 
lexpugaabilis, Zr uymy jie (pedro) 
|niezwyciężonaChwzesciańfka armata, to 
dell Krzjjem swietym s tenci bedzie ár- 
mata; ten niedob ta wieją, © tymże 
egee tzeteltiiey/ poważny Origenes. 
fntelhgendum elt, quod diabolus" 
ivi&tuseft quidem & crucifixus ; fed 
lije, qui cum Chrifto crucifixi funt. 
[Jakoby vrzeli: ći bylEo Dyabla 3ioyéiez 
šia / €i 3 mego teytimfuio / Etotzy 3 
Cbryfłufem ná Jesysu wha, Toć tez 
py Rrolewicowi niebiejkietńu / człoz 
wiefówi Chrześćidń(kie”/ nic nie mafi 
pazyfioynieyfie" tato naRazyżu wiśleć, 
Bpyta$ : á toż to gtowieć Chrzeź 
saańfli ma nA esyiu wióreć? QOpoz 
ioidbam znietdzdy nia wióreć na Araya 
Bu mótetyaln$ 1d oC bzyfiusttśnak di 
le Edżdy mawióleć ná ZAezyżu duhos 
vor/to teft/Ed3oy enoty świetey ma 16) 
Eo naywiscey przefłezegac, Cat wisieć 
na Aezyżu naucza Żuguftyn Swiety. 
Nunquid omnes Virgines, qui ie 
quuntur Agnum crucifixi func, VE 
jiequancur ? Numquid Paulus cruci- 
fixus fuerac, cùm dicebac : Mihi au. 
tem abfic gloriari nifi io Cruce Do- 
mini noftri I£sv Chrifti; per quem 
mihi mundus crucifixus eft, & ego 
mundo. Hoc autero dicit, vt intel. 
ligas, Crucem non ligni etfe patibu. 
lum, fed vice virtucisfue propoli. 
jum. Cel (práti) mf tlie. Pánny 
Ktore gá Bźrdnkiem idaolrzyjowane fa? 
|ezyli Pámet vkrzyżowany był kiedy mo- 
mil: Zdchoway Boje chef pić mi fies tyl- 
ko w Krzyju lszysa Chryfiusń, przej 
|ltorego mi świat vkrzyjowóny , y ias 
|świśtu. Monit to tedy, abyś rozumiał) 
przez Krzyż, nie drewnie na fiubienice, dle 


Homil: $, 
in lofie, 


serm: 32. 
de Sanct, 


jymotá y enoty prjedíiempitéie, Tókież 


i sei M 


Gó Dzień Znóleżienia Swietego Atsysd) 


Hom: 47. 
de dinerfi 


qoż vFrzyżowania naucza poważnyj 
Calfianus Lib: 4. Inflit; Cap: 34. Sed 
forte dicas , quomodo poteft homo 
Crucem fuam.» iugiter portare», & 
quemadmodum viuens quis poffet) 
ellegrucifixus? Audirationem bre- 
uiter, Crux noftra, cimor Domini 
eft ; ficut ergó crucifixus quis non. 
iam pro animi fui motu mémbra 
fua quoquam mouendi vel conuer- 
tendi habet poteftatem : ita & nos” 
voluntates noítras ac defideria,non 
fecundim id quod nobis fuaue eft 
ac delectat ad przfens; fed (écundü 
legem Domini, quo nos illa con. 
ftrinxeric, applicare debemus. Pos 
dobno (piwi) [pyta f, Lilo człówiek mo 
je Krzyż [noy vjtówicznie naśić, aba iáko 
diac może byd; oklrzyjowany  Sluębay 
krotko [(prfodnś Krzyż naj, bóiazń Pań 
/Ra ieji s iáko tedy kto iefl okrgyjowómy 
członkńmi , wedle oli fwoiey nie wta- 
dnie , y nie ma mocy tám. ich obracać , 
|gieby rozumiał : ták y my woli nafie chę 
ci nife,nie wedlmo tego,to nam ftdt uie j 
|) €a fig nam podoba, dle wedlug przyka- 
pania Pańfkiego , ktore ndi miaje, pilnie 
obracać mamy, 

2 żeby Eto nie tostimial/ 3e to 
tylko tatim fpofobem fami Zakonniz 
cy NAŃ syżu wisieć matą : fluchay2Aue 
gufłyna swieteg nóteftowa: Si quis 
vult venice pott me, rollar Crucem 


alreci parët, & feruari volt, bancin- 
grediatur viam. Non enim admo- 
nicionem hanc, virgines audire de. 


benc, & maritate no debent: vidue, 
&nuptré non debeat; aut Monachi 
debent; & coniugati non debenc;;| 
aut Clerici debent», & laici non de-| 
bent: fed vniuerfa Ecclefia, vniuer- 
fum corpus, vniuerfa merbra,per 
officia propria diftinćta & diftribu- 
tá, audife debent. /7ffelki (podus )| 
człowiek, badz to maż, badź niemid[ta s 
badz Pan, bad; poddóny, bad rafkóznia- 
cy, bad; fłuchśiacj : ieżeli chce bydz zbd-| 
wionymniechay ta drogaidzie. Stow S 


bowiem Chryftufomych : kto chce iść zá; 
mana, niech Krzyż [moy noii; nie tllo 
Pánny fuchać máia, á mejátli y wdowy 


fuam; et mówiącego: Siue vir, fiue| 
mulier, fiu is qui przeft, fiueis qui 


uie máia : nie tylko Klerycy fłuchać miiay 
d laicy nie máia : dle w/ótek Kofciol mffy- 


tło cialo , w/ótkie cztonki na ktoryckel. 
wiek vrgedách bedace, w ktorymkolwiek 
|fianie żyiace, wfytkię à mf thie żadnego 
[mie myimuiacs pontienionego głof Chry- 
|lufawego fłzchóć miia. Azńtym vopy 
fey ludzie € brsesciánfcy. ná Rrzyżu 
wiśleć powinni, RM 

Vlie baw fié tedy €brsescián [ber 
człowiecze światowymi zabdwamt/ 
[trze fie nieczyfłość/obźdrfiwó/ghiie? 
looo / y inych wpyceich grzechów; 
bo te zdbdwy tobie Miieprzyjłoww: ale 
ficzabawiay Krzyżem Cbyftufowym/ 
knstami świetyni. Gdybyście wiz 
bżieli Rrolewicza Poljkiego / á onby 
wsiąwfy kompania 3 wożnicąmi/ 3 
mógtaleczami/ 3 báyouEami/ 3qol& 3 
lluosmi naypodteygymi ; a nümiby 38^ 


trowál/ pefpotuby 3 nimi gnoleg (ts 


me tctli ; fy Cfadśnieyfy volente 
ctt/ mie ooi to zdprawds rzecz ztrát 
podła pzzeftawóć Eompánia/ me pzzyj 
(ftot tobie 3 bdydukami 3A8IA0AĆ / niej 
tobie tó należy 3 wożnicńmi tonie y 
infe beftye opátrorodc/ niepocciwa, 
lto tobie gnoie 3 Panfkich fidteh voy» 
Imidtóć ; twóiń rácgey tzecż na woynie 
1ácbáé/ 3 Zetmány y Rawalery zacny: 
m pazefiawóć/tóm toniá we 3b10t 0; 
siadgić/ tám fie »Eoronnym niepzsyiae 
ciele potytác/tám Qyczyzny bzonić/ 
cám teyumfü 3 wieprzytaćiela Butóć. 
Te (6 zabawy pizyfioyne fynowi Aro» 
lecofFiermi / te go żdobió/ fe gó 3náz 
nienicym/ przytsmitym / y miłym/ 
wfyttiermi Reolefłwu czynia. Tatéi 
zaprawos czlówiecze CbrsesciátifEi i 
preodśileś fie pazy Erzćle $wietym fyz 
nem Bożym, dofyć wielFiego/bo wież 
cgnedo Rróla : nieptzyfłojć tedy sáz 
bawidć fie fpzawómi podłych wożnić/ 
baydutów / móafeśletzów y inych 
poblycb ofób: ćrwożnicy y ofoby poż 
Dte beffye opáttuioce/ fø homines d- 
nima!es,Iuo$ie bejtyślfcy/Egorych 3da 
báxey fa óbzatfiwo / nieczyfłość / pyź 
|chó/gniew/takomfiwo/y innetym pos 
joobnepvczynti t mieprsyffoi tedy tobie 
kirolewicowi niebiejkieru obźdtfiwo/| 
nieczyfłość/pycbó/gniew/tatomfiwo/ 
zazdrość nienawiść bli$niego/ y infe 
tvm podobne wczynki, © przeto ty, 
człowiecze Chrześćiań[ki/ wważdiąć 


iab tarty qrál/ 3 nímby beftye opát| 


ien Pańfkich wynosi: zylbyśćie mu, 


zadość 


— 


Sem: 1. 


de Nati: © Chriftiane dignitatem tuam. , & 
Dømini, 


żego/tadefi ChrześćińńfEiego czlowież 


|go/ nie maf fie tymi fprawómi sábáz 
widé. Dielnie cie y gorocymi flowy o 
to nópomina Leo $, Papiez; Agnofce 


ivinæ confors faQtus nature, noli 
jn veterem vilitatem degeneri con- 
uerfacione redire: memento cuius 
capitis & cuius corporis fis mem. 
brum :reminifceró, quia erutus de 
poteftate cenebrarum, tranflatus es 
in Dci lumen &regaum. ZZnaway 
(ptówi) o Chrześćiśninie godność tmoie, 
j Bofkiey s/Iam[t) fie natury vczeftnikie, 
do fińrey fie befijálfkiey padtości ládá- 
fala konwerfacya y (proftymi Jprámámi 
nie wracaj, Pámigtay ktorejer glowy y 
ktorego ćiálá cyl'oneb, przypominay fobie 
(żeś. wydórty 3 mocy ciemności, á przenie 
dion) iefleś do Bofkiey świóttośći, y Bo- 
|/kiego krolefima».  Cliemniey goraco; 
Cypryan świety tát tazdeqo fyná 2504 


£ó/vpomina. Nunquam opera hu- 
mană mirabitur,quifquis (e cogno 
ueric Filium Dei : deijcic fe de cul. 
mine geńerofitacis,qui admirari a- 
liquid poft DsvM poteft. Nigdy 
(pzdwi) prówómi ludzkiemi bámié fe 
nie bedzie, ktokolwiek fia bedzie znał fj. 
nem Bożym: firaca fe 3 wfokiey zacno 

śći, ktokolwiek co Boftiemu Synowi nie- 
|przyśłojnego czyni. © dóley tenże Do» 
ttor 5. rzec fivote prowaoji, Cum. 
ergo follicitat te caro, refpondev: 


Filius Dei fum, ad maiora natus 
fum, quàm vc mę ventris mancipio 
efficiam.,, Cüm tetenrat mundus, 
cùm aurum. & opes oftentato, re- 
fponde: Deifum filius, cocleftibus 
opibus deftinatus; indignum ergó 


eft,ycterre alba aut rubre puntum 
confefter. Cùm tedemion inuadit, 
cùm honores & pompas promittit, 
refponde: vade fathana in gehen- 
nam, ab(it;vr filium me efficiam» 
diaboli, qui filius & hæres fum Dei: 
regno eterno natus, omnem terrae 
honorem pompamdque,, velut fi- 
mum calco, & pedibus premo. G4j| 
cie (ptówi) człowiecze Chrzetcióń/At) 
fiśło namawia do rofAofy , odpowiadaj : 
Synem Bożym ieflem , do wiakkjch vro- 
dzitem ffe rzeczy, niewolnikiem y ftuga 
brzuchź sfláć fte nie moge. Gdy cie czto- 
wiecze ChrześciśńfAi kusi fmit , pdyć 
złoto y bogictwó [voie pokdzuie , odpo- 
wiśday : Synem Bożym ieftem, doniebie- 
|/kich bogactw vrodzitem fie, niegodnas 
tedy rzecz, ábjm odrobiony białe), ábo 
| |żołtey fiemie fukat. Gdy nócie cztowie- 
cze Chrześciiń/ki czórt náfiepuie, gdyé 
honory y pompy światonie obiecuies me- 
inym odpomisda) fercem : id; ffitánie do 
piekła, zdchoway Boję, ébym fie miał) 
cpynic (jnem dyabelfkim, ktorym fie vro- 
dil Sj mem y dziedzicem Bożym: wieczne- 
mu Krole[lmu vradziłem fie, wffel!i bo- 
nor jiem/ki y pompe iegosizko gnoy poczy- 
tam, y nogimi maiemrdepce, Tymi ftor 
wy riáucadio pomienieni :DoEtoromie| 
lewieći/ 13 ty Rrolewicu niebiefti/czto 
wieje Cbrseóctánftt / me ma fie baz 


wić tymi światowymi [éoáidbimi 3a2 
báwámi: dle maf fie sabawiść fptáz 
wámi wielkiemi/ Rrolewicowi/to tef?) 
Synowi 25o$enu/prayftoynymt, po: 
czuway fie tedy czlówiecze Cbrseóci- 
ánfki ve twoley potwinnośći: Co nam 
tac 0dé Cóhryfe IEzv, Etoty 
3yief y troluief ná wieki 
wieczne. Amen. 


Nå Tenże Dźień Ználezienia 
SMOKE RO ZY Z A: 
KAZANIE WTORE. 


Sid dśisieyfiego obcho 
dziemy świeto Ználešíez 
nia Bizyża é. Chrześćidz] 


Rtzyżow fiutáé /. y one znaydowńć: 
Sdpzawde nie potrzeba: pelno nátym 
[świecie Rezyżow/ włażdym (łanie/ vo 
nie namilfy. To namtej|  |Edżdey zabawie Eażdego áf Rtzyż| 
podobno potrzeba dźiś_ |znayduiemy, fljloozieniec ieden py? 


| ~ Sf2 


Aásánie Diecwfe. 219 
77 |Bacność y godność prodzenia twoita 


tal Boz 


1 


220 


Nó Dzień Znóleżienia świetego Jcsy$á/ 


co mam czynić; czylifie mam ożenić/ 
yli zdniechóć ? Odpowiedział madzy 
$ilozof: Vrrumcundue feceris, poc- 
nitebic, Jatoby czetf: zgoló niewiem) 
coć mam radzić: ieżeli fie ożenij/ ber, 
isieB tego żałował ; bo bedzie miał 
Ra3y3/ponieważ cum mulieribus iu- 
cundé viuere non poffumus; Z nie- 
iáflámi mefoto mięfkóć , rzecz prawie 
niepodobna». "Jeżeli fie też nie ożenifi/| 
bedzie tego 3álomal ; bo mulier ieft 
malum neceffarium. Z/z, śle potrze-| 
bna. Co Botrates iebnemu młodziej 
|cowi w iedniey powiedział oFdzycy/ to. 
my Eásoemu człowiekowi/ w Eá3oey 
Eńzycy odpowiedzieć możemy, Quid- 
quid feceris, poenitebiu. Czyń coj 
chcef / obiers fobie żywot (ái chce / 
żałować tego bsdźieg. Pytali fiemiow 
osreniec: €3y mam byo$ Solniersem, 
gyli nie? Dopowiedźieć mu możemy: 
Juidquid feceris, poenitebic. Be 
bsiefli Zołnierzem/bedzief tego jółoż 
mal: bo (ie wczafow / wygod/y doz 
mowych piegczot posbámi/ á ran/ y 
iieotowia nabedzief. Lite bebosiegli 
Solniezsem/sátomáét tótżebedźiefi : bo. 
14 (lame nie sátobif/Asecsypofpolitey| 
fie nie przyfłużyfi/ Domatotem 3mény 
bsbsief/ bá y 3 obogicb fie cbtopEomw 
miefpónofyg. Pytali fie tefese s czy: 
mam byo$ Eupcem/ czy nież ©Opoz 
wiedźieć mu możemy: Quidquid fe- 
ceris, poenitebic, Zedzieglitupcemi/ 
bsożiej tego Sálomal ; bo wiele prac/ 
tlopotow / wOrógach niebeśpieczeńz 
fiwa/ oputánia/ zdrady cierpieć muz 
$iB. Thiebeoziegli tupcem / bedźiefi 
tego żałował : bo ay[Fom/ zarobkow 
á zatym bogacew/ mieć nie bedźtefi. 
Jeżeli fie iegicze fpyta : Czy mam bydź! 
AEiedzem/ czy nie bydź ? Odpowiedzieć 
możemy : Quidquid feceris, poeni.. 
cebit. 25ebsiefli Xiebsem osieblyrm/ 
beb3ief tego żałował: bo fie posbás 
wić muéif vofftoBy ctátá/pompy świń 
towey/ wfielatiey Dobtey myśli; gdyż 
to wpycEoFiedzu nie prsyftoi. Viie bez 
Ośiepli też Xiedzem/ bebsief tego d^ 
lowal: bo w tóbiey czćin luosi nie bes 
dzie/ bo ćiegto ná ptuke cblebá robić| 
tuśsig / bo wvboftwie zofławóć bez 
Dief. Jejeliiegcze (pyta : Czy mam 
bydź Drzelożony/ czy mie bydz ? Quid- 


tal Sottatefa / powiedz mi eden) 


quid feceris; posnicebic. pobeymiefi/ 
li fie przetożeńftwó/ bebsiefj tego 347 
Lowal; bo fic rtóvażig ná za30rośći/ 
nánienamiscuná gemtónie pzzećiwťo 
(obíe/ ná tosmáite fcáfünbi y Efopoty. 
Vlie bedšiefli też Drselo3ony) beostef 
tego żółował ; boébebsie niemilo/ że 
toba mnieyśi y mniey godnieyśi 347] 
b3a/żeć głowe qusyso/ że ćie fobie letz 
ce ważą, R tak rofelkiemu cztowież 

omi tadzącemu fie w iáPimby ffanie 
miat żyć/ odpowiedzieć mu możemy. 
Quidquid feceris, poenitebic. WO 14 
Fimtolwiet fłanie żyć bedźiefi/ beosief| 
tego żałował : bo włdzdym znaydźiej 
fwoieJRtzyże/to tefl/ro3mátteottapies 
nia. Riedy tedy pelno Rezyżow ná 


&wiecie/ táE/ 13 ich nam ònia oiisieyz 
Hego znaydowóć nie pottsebá ; coż 
tedy 0316 przy Znóleżieniu Krzyż é 
czynić bedziemy: Gubmy/ 3nosmy! 
wfytkie Erzyże tego świńta/ponieważ 
nam fie też bárso npzzyttzója. 2 idboż 
tego doFażemy? WDiećie/ i$ Eiedy wj 
táEtey Naeczypofpolicey wiele fie 3teğ, 
Osteie ; infieg (pofobu wyborsemé stez 
go nie má&/sylPo2(utborá/jrmentoz| 
tá wgytkiego złego 3náleóc/ y onego 
3níesé: tym famym wpytko złe 3nież 
éionesoffáie, TaE y nam ieżeli chces! 
my wpytkiefzyże znieść 5 tetto SWińz 
tá/ pottsebá nam dowiedzieć fie/ co 
teft 36 "jmyentot/ ce 34 Author wfyż 
tFicbAesysom nagych/aby tat 34 sez 
óteriem iegoż/wpyskiefieXzyje 5 teg) 
swióta zniofły. YDiec ia wam tedy 
ná tetńźnieygym JNasániu połaże tez 
igo 2futbotá y Fnwentorá wpytkich 
Rezyżów náfycb. Bedste to wfytko 
tu géi y chwale Bożey / d Fu zbudoż 
wóniu nágemu. 
Qto nie bawiąc : Authot y| 
voynaleicá Rtzyżów ieft/ fame, 
je cztowieł grzejny.  Ctześćiónie 
Clamilgy. Domwodze tego napr3ob 
táb, Kiedy Eco drzewo máteryálne! 
plugiepoloży/y tym famym da otáa 
3yg drugiemu człowietowi/ 3e ná tym. 
długim drzewie poloży lignü tranf- 


juerlum ; 60 ieftr poloży drzewo po» 
przeczne/ y tat fie Rusy mótecydlny 
nie: pewna t3ec3/ 13 ten Etory pos 


złożył długiedzzewo/ y tym dat o£áyya. 


drugiemu /żeteż położył tranfuerfum| 


lignum , poprzeczne drzewo/ pewna 
mowie 


ra 


indczey nigdy nieftángt. Toć tedyëtol 
położy drzewo iedno dlugie duchoz 
wne/ y da tym famym otazyg tomu. 
infemu/że na tym drzewie położy li- 
gnum tranfuer(om, drzewo ducho: 
wne popisecanes y tát fie Razzyż ducho 
worry effánie/ to teft / Ciefifie vtrapiez 
nie: pewna mówie r3cc3/ że ten Etoty 
położył drzewo Olugie/ y dal otdzyg iż 
położono poprzecztte/ teft Authotem 
tego Rezyża duchownej. Ale tat wft/| 
żeGtowieb grzegny ELábgie drzewa duz 
cbowneolugie/to ie(t/ delidecia, prá:| 
gnienia / cheći fivoie do rożnych tse 
czy: y tym famym Odie oEásyo infiym 
luoziom/ że tłdda ligna tran(uería.. 
Drzewa poprzeczne to iefi/ przegEody 
Do otrsymánia tego/ czego gtrzepny 
prágnie : 4 3átym zaraz effáte ffe e3y3 
bucbowny/ to ieft/ vrtaptenie. Tóć 
tedy grzegny cztowiet ieft Autborem 
y pezyczyna wfiytkich Erzyżów fivoicb. 
3$ ztowiet grzefnyttadzie drer 
wá olugie/ to iefł/delideria, pragnie: 
nia/ y cheći fwoie; y tym Odie obásyo, 
że inni Elada lignum twwanfuerfum ; 
fafta t3ec3. A mbiciofus, człowieł wyż 
niofty / pragnie fecdecznie godności/ 
bomotow tego ówiátá/ ftára fie onie 
wpytkiemi (pofobámi: y tym dale oe 
IBdzyG/ że mu Eontuttenci abo Biepaży: 
iaćiele Piada lignum tranfuerlum>,| 
lto ieft/ przegtode bo godnośći: 3 Ge 
igo zdrazEezyż/to iefi/otrapieńniew jets 
jeu tego grzegmta pówffóie, Auarus 
jeztowiet fábomy/ Etábsie drzewo dluz 
|gie/coieff/ práqnienie fioote wielkich) 
|bogactw/ prácute oEolo teggó we Oniej 
jywnócy: y tym ddie obásyo infym/| 
$c mu położę lignum tran(uetium, 
biedy qo oPráona / abo fpala/ dbo 04 
|Gituią / dbo dobrá inym (pofobem 
po xybiietáió: 3 czego 3átas powfłdiej 
w fetcu iego Er3y3/ to iefł/ćiepEie vtea: 
pienie, Luxuriofus , loue? vofietez 
Gny/polojg drzewo Oługie/ pzagnie 
mietóbiey ofoby vrodsiwey/ pofyła poz 
odrunti/fico: fie/ćiągnie fie/ (4031 fie: 
|y tym ddie obásyo/ że mu tto polosy| 
lignum tranfuerfum prsegtoosi mu 
w zamyfbich iego: 3 czego 3áta3 poz 
woftáie Erzyż w fecu ieqo/ bo. melána 


Aasánie Dtore. 


cholia froga. Człowiek ówiótrówy 


aby zofłał vezortym ; d potym żeby 307| 
ftat probogczem bogótym / abo Hiz 
Eupen wielkim; ólisct fynaczeł pos! 
loży lignum trantuerfüm, ady fie áz 
bo polotruie/ábo fie niewczy/ abs foz 
bie infy kan obietze/ábo mu te3tco| 
Do promocyey prsebloost : 3 geno áz 
ra3 tezyż wfercu Oycowftim powfta: 
ie/ to teft utrapienie wielkie. Toż fie 
jo wfelEim infym głowietu grzeinym 
imowié może/ że Eladżie ligna longa, 
Drzewá Olugie/ to iejt/wielEie y ferder 
igne pragnienie tzeczy światowey : y 
tym Odie oEá3yo/ 1$ ponuntur ligna 
eranfuerfa , 13 mu przefikody Do teto 
Gego pragnie/ rosmdaići kiddg. Toć 
tet y fam grzefny człowiet teft Xuthos 
tem y przyczyną Rezyżow fivoicb. po 
twierdzam Ov(Eurfü teto Pifinem 6. 
Jaśnie Apoffot świety mowi: 


(Cupiditas e(t radix omnium malo-/. ad Tim, 


rum. Chdiwość ábo prágnienie ieft po-| 
czat (iem> m/ófitiego złego. — Tjatoby 
t3ebL; 13 [udzie dlugie Drzewo práz 
gnienia fwoiego w fercu fivoim załlas 
Odlą/ przeto niezliczone Rr3yżemdia. 
Riedy oni fłudzy Rrolá 2f(fwerá poź 
ftezegli/ t$ fie Rrol rozgniewał na Yz 
maná/ reël: oo Rrola; En lignum 
quod parauerat Mardocheo, qui 
locutus e(t pro Rege». Oto (prawi) 
drzewo m dama Amdnowym, ktore zgo 

tomat dla Mórdockeufi, CIA to col: 
Appendite eum in eo.  Obieiċie ge 

ná nim. Coto ieft profe? czy mało; 
miał rol drzewa ZEcotegoby ubież 
nicá otobiona bylá? Czemuż tedy niej 
Paje vrobié dla mego fubienice / dle 
ná teyje Bubienicy/ Etotą (amie Aman 
sbudowat/ywdomu fwoim pofiawił/ 
vofkóznie go obieóié ** Táiemnicá w 
tym wieltabyłó: Dano bowiem tymi 
3nác/i$ on (am Er3yża fivoiego był Aus 
thorem: zbyteczne czći prágnienie pon 
lo3yl w fercu fivoim/ y dał tym okazy 
że Wiárdocheuf położył ná ty dlugim 
Dzewie lignü crâåluersű,przeflode bo 
bono; ytótćiEczyż (tánal/ na Etor) 
3ámieBony soffal : przeto też ná móteżj 
tyálnym 00 śiebie 3bubomány wiéied 
musial, Toš fie y. se wByttimi infiy2 
mi gtzefinikdmi Ojteie/ nigdy Ecyy3á, 
nie ćietpia/ tylko ten; Etoty fobie fámi, 


CE sbudnie, pos 
| 


6. cap. 


Eflber 7. 


em 


Ná Dzien Znóleżienia ©. Btzyżć 


(YOfytbie przypadEi/ mpyttie afe cse 

czy/ Etorekolwiek Pan. Bog nagło: 

idietó przepufcza, badź to vbofiwo 

bots cboroby/baos niefława,badź ied 
toctwo/ badź śmietć / y infetym poz 
dobne) fáme 3 $iebie Ersysámi nie fo :| 
to teft/ (áme 3 Siebie/ csLomicEá trapić 
mocy nie máig: śle wfytke móc-Do| 
trapienia ob grzechu biorg, ToćEroj 
bedzie Autborem grzechów / ten bez 
dzie Autbotem wkytEicb Rrzyżow. 
Ale tót ieft / i3 człowiet gczegny teft 


Domtote/ tegoż bowobse d 


wolaftto fiwoią wola Authotem wpele 
Fiego fivotegto grzechu, Toć tedy czło 
wiet grzefiny ieji Authborem wfytkich 
Rtzyżow fwoich, ji wpytkie pazypad: 
Ei zeczy Etote fie 306036 byb3 sle/ fiz 
me 3 śtebie nie fo Rezyżómi/to ieff niej 
máig mocy trapié cztowiekć ; ale ts 
moc żgtzechu bioro/ dowodze : á na 
pr3oo funbámentem zie A ceden] 


Ciáucéis Siosofomie/3e Acciden 
tia non operantur. nifi in virtut 

Subftancie. Przypódłaśći nic [prámic, 
nie moga, tylko moca fubláncyey »' Jóto, 
to naptzytlad/ ogien grzeje pases ćiez 
plo/ ńćiepto iá£o famo przez Sie byos 
nie może/ tót áni grzać może: mwodój 
także chłodzi przez zinno/ á faino si» 
mno pr3es 8ie/ióto byd$ nie rmoże/cak 
áni cbloosié może ; mowią bowiem 
i$ $ilozofowie/ AGiones lunt fup. 
pofitacum, Ale tat ieft/że grzech ieff 
fubfłancya wByttich przypadEow/ to 
teft/ t3ec$v/ Etorefie 304039 bydź ale. 
Toć wgyttie przypadki non agunt, 
niettápio cziowiekń/ cylto in virtute 
(übftantie , moca grzechu, Toć od 
grzechu mda to/3e fo Erzyżńmi/że00 
tugdią człowietowi. Ze grzech teft 
|fhbfłancya / ob Etorey biora moc do 
trapienia wgytkie czeczy/Ecotefie 302 
0:0 złe: Owoidto dowodze. FIap2300 
til ; Że wpyttich tycb przypadlośći/ 
naygorkay nayftáéliofa teft śmierć: 
táto wpyfcy dobz3e wiemy, Ale $mieté| 
ob grzechu ma moc do trapieniá: mos 
wi bowiem 2fpoftel $misty, Stimu- 
lus autem. mortis, peccatum.» eft. 
Bodjiec [ prawi ] śmierci, grzech isl. 
Toć tedy grzech ieft fübftáncyo / e 
Ptotey wpytkie zle rzeczy Do trapieniaj 


lcztowieta nocfiwoiebiotg. Tegoż pos 
wtore dowodze. Gofie grzechu niez 


wiedliwy / tám zaden przypadeE/ jaz 
ona rzecz / Etota fie sla człowiekowi 
304/ Bezyżem człowiekowi nie ieft: to 
iefł/namniey go nie trapi, Toć tedy 
ieżeli Eoo trapi/o0 grzechu to pochos 
b3i/ grzech tego przygyna. Yi gdzie 
grzechu niemáf7 qosie c3lorout teft 
fpramwtedliwy/ tám jaden przypadeł| 
Rt3yżem nie ieft/ nie trapi; bomoose 
y Pifmem świstym/ y 3 Dottotowy y 
3 Silozofa. Co fie tnie Difmá świeź 
tego. Piotr świety w liście fivoim/ 


fueritis? Coieff; Nttożwam Rezyż 
3ádáć/ Eto was vtrapic moje/ ieżeli 
játlimymi o cześć y przykazanie 2307 
fEiebsdżiećie: Co to teft ptofe/ że 5. 
Piotr mowi/ żatliwego o cześć 3036 
mit vtrapié niemoże + Gdyby był 


wego / potornego/ mitt vtrapić niej 
może: nie ożiwowałbym fie tey moz 
mie: goyż tę cnoty cilomietá v eye 
etich Eocbónym/, wozieznym/ y, miz 
tym czynię ; śzatym te cnoty mái% 
cego/ nitt ptrapić nie może, Ale $át2 
liwi o cześćB0żą/0 obfewóncya mán: 
batom Boftich/ © Boże moy rto byz 
wdaią v luos: vo nieqawiśći!, © iato 
przećiwko fobie Bemtánia/ poroffavode, 
nia/pzzesladowónia doznawaig! Jaz 
fha tzecz na Drorobácb ówietych/ Eco» 
itycb/53 fie vymowóli o cześć 25039/ O 
|obferwóncyg mánbatom Bofkich/ niej 
itylEo prześlabowano / dleteż y cEruz 
tnie3ábiiano, Czemuż tedy Piotr 5. 
mori: Qais eft qui vobis noceat, fi 
boni amulatorcs fueritis} /Viemá/, 
niema ff takiego, ktoryby wasotrapił ie. 
jeli żórliwymi o cześć. Boją  ebferuádn- 
ją: mándatom iego świetych będziecie. 
(Tá zaprawóe przyczyn Cbrsesciánie 
Familgy náuti Diotrá świstego/ 13 
choć niezliczone nienawiśći / piseóláz 
dowónia/ y (Ame śmierci 3átlimycb o 
cześć Boża potyEác efto beda; pise/| 
cie ich iednaE namniey nie vtrapia: 


más to1ft/gosiegtomicbieftfpré| —— 


czeki; ćichego/ fpoloyriego/oobrotlia 


fiboni zmulatores, Eiedy bobrymi/ 
fprawiedliwymi/cnotliwymi/ to ieft/ 
|bes wfelkiego grzechu softémác bebo. 
Gilucbaymy o tym y Doktotom smie- 


Lu 


tá£ do Chrześćian pie. Quis eft. qui r- Petri 
vobis noceat, fi boni æmulatores |3; C^P- 


tych, Cbrysoffom miety táb án mpi. y. 


IQuid enim quifpiam facere POflit ad pop: An: 


quo ge- 


cierpliwie 3 milośći bu Bogu snosi. 
—— j 


Aasánie 


TDtote, | R 


223 


quo generofüm virum cogat con 
triftari? Auferer pecunias; fed ha- 
berin coclis diuitias: patria eijcieti 
fed in coeleftem ciuitatem micceco : 
vincula inijciet ; fed habec conícien- 
tiam {olucam , & exteriorem non.) 
fentict catenam : ipterficiet çorpus;| 
aticerùm refurget. Er ficut cum vm-| 
bra pugnás,& aërem verberans,per- 
eucére poterit neminem : (ic & cum 
iufto pugnans, cum vmbra tantum, 
pugoat;& vires fuas dioluic, & nuk- 
lam illi plagam infligere poterit.| 
T coż kto może ( prámi) vez; nic, ezymó) 
mejnego człowięka vtrapil ? Wydrze 
pieniadze; nie vtrapi go tym, bo on ma 
bogáčimá m niebie : 2 Ojczyzny go m-| 
|jenies nie vtrapi gotym be go tjm [amyn 
do niebiefkiey Oyczyzny paśle: Wyziuci| 
o do więjięnia, nie vtrapi got, m, bo ma 
| fumnienie wolne » zabije cio s nie vtra-| 
pi go tym bo y to gmartmychw[linie. Zga-| 
taiako ten ktory z cieniem fie bije, iako) 
ten ktory miśtr uderza nikomu nie doku-| 
CZY; aj nie vderzy : ták ten, ktory z| 
człowiekiem (prannedliwym,to ie[l, bez. 
rzechu bedacym, moiuie y z cieniem fig 
bije, fam fig nieborak wyńila, mordnie : áj 
L[brámiedlimemu jadney plagi, żadnego 
J'otrapienia nie zadźie. © tymże Dite 

«t: 27, got3ś,Ciazyńnzen(ki, Duohecarri. 
pi & (uperari nequeunt, Deus;& An- 
gelus : tercium e(t. Philofophus. In 
materia, materiz expers, in corpo- 

re, incircum(criprus; in terra czle- 

ftis, in pafsionibus impafsibilis, o« 
mnuibus rebus vinci fe facile cedens, 
precerquam animi magnitudine, 

jEt eo ipfo quód vinci fe paticur, eos 

iqui füpeciores fibi e(Te videntur, de- 
juincens, 72(prówi) dwie rzeczy Bog 

r Amyot, zmyćiejan 6 A; nie moga: trae 
cia rzecz ieft, cnotliwy człowiek. Tem 
(w ciele bedac ciała nie mas w ciele nieo- 
grdniczony, na jiemi niebiefki, w mękdch) 
niećierbiacy, me mfPs[Mim fie zmyćieżyć 
dopuiái, myiamfi w.cnocie: y tym sá 
mim, w czym (se zwyciężyć dopuśći, mo- 
|gnieyfych nád fie zwycieża. Tymi fto» 
voy oáia, znać ći Dottorowie śwmieći/ 
iż fprawiedliweo / bes grzechu bedaz 
ego/ nic nie zśfmući/ nic mu ey; 
Bem nie ieft; bo on wpytko mesnie y 


FiáofWéte tegoż Philosopb Sencha ^— 


ináuga. Quomodo quorundam la- 


pidum inexpugnabilis ferro duri-| 
tia e(t, nec fecar.adamas, aut edi, 
vel teri poteft; fed incurrentia vitià 
retundit : ita fapientis animus, fo.| 
lidus eft, & id roboris colligit, vc | 
tàm tutus fic ab iniuria, quàm illa 
ique retuli, | Z4fo (pravi) xieltorjch 
kśmieni tmárdofc J "ieufytościefttaka, 
iż dni ffe przeciac, ani ryfowóć, dni [Huc, 
jadna miira nie dopufczań y onem 
mfelka rzecz, vderzáiaca od fiebie odbi- 
lidia ; ták czetliwego człowiek ferce, od 
|jadney y nayćicżfty rzeczy ná świecie, 
otriapienia ábo krzywdy cierpieć nie bg- 
dzie. Toć tedy ponieważ y wedlugpr 
(má swiete? y według Dottorow óries 
bych/y wedlug $uo3ofA/fpzówiedlitwy| 
glowiet/ to teft/ bes grzechow bebacy/ 
adnego 2%13y36/ 34dnego vtrapientia 
ná fetcu cierpieć nie mo3ei przeto/ 13 
niczego niepojoba/ tylEo wedle moli 
Bożey ; awfytto 3 reku 230fFich chez 
enie pezylmuie: toé mówie iiśnie 3á2 
sym 1031e/ 13 grzech, miezgadzanie fie 
3 wolę 25036/ teft caufa adæquara.:, 
iet wgytta prsygyno/  wfytkicb 
JAesy3om ludzkich, 2 zatym tdfna/ 
czecz / 13 gtzefiny cztowieł / bedac Au 
bborem y Jnwentorem qgrzechowo/ teft 
też Autbozem y jmventoiem wpyctich| 
Rezyjow fivoicb. 

©tożem wam pokazał 2futboz 
tá y Jnwentor sprei nå wiecie! 
KRrzyjow., Chcećieli tedy wygubić 3 
świat mfytkie Wrzyże wópe/ 3niescie 
„sswińtń tego 2futborá/ qgtzejnego 
lesLowiebá : to teft/ nie gczefcie/ d Etzys| 
jor mieć nie bsOsiecie, ^ Y'Tátscbálá 
niegdy 3iemiá y plátátá mowiąc: Yie- 
flety mnie/ 3etáb wiele fynow moicb 
ná świecie Et5y3uia / tat wiele ná Ruz 
bienicy wiegdia, Dytano iey tedy/ á 
coj to, 38 fynomwie twoi? ©opowiez 
biidlá ; S.ubzie. ZRażdybówiem zło! 
wieć mówi 3 Jobem :. Nudus egreflus 
fum de vcero Matris mese (fcilicet) 
tetrz )& nudus reuercar illuc. Ni} - 
gim wyfedł żywota Mátki moiey, (té 
ieff 53lemie) > nógim fie-doniey wroce. 
CIA to tzeczóńo ziemi: A czemuż tyl 
ziemio todsig drzewa nattzyże y uz 
biettice * nietoos ty drzewa á nie ber 
džiel 


Lob 1; dp. 


v 25. [Eap/ y &ájoy glowieć Chześći 


Ká Dzień świstego Créniflówá / 


dzie Frzyżow ani fubienic/ ná Etoz 
tychby fpnore twoich wiegano. Toż 
1a Oo Ctebie grzegny człowiecze mowić 
moge: Boleieg ná to y nácsetag / 13) 
ferce twoje/ bu Bá twoiá/ trzyże rożne 
Ná świecie cierpi: darmo natzetaf. 
lie vob$ my fam drzewa złych checi 
ewoich na Et3y3e/4 Przyżow niebedzie, 
Cierpi ferce Smoie Erzyż/ vtrapienie| 
wielkie/ że cis na bonory/ godnośći/ y 
mr3soy nie promowy : nietiadź ty 
Olugte? Dzzeroń w fercu-tioonm/to eff/| 
pragniema godrośći/ y benorom ná 
tym świećie ; choć Eco bedźie chćial 
tanfuerlum gaum» ponere, choć 
éi przefikodśi do bonotów y godno? 
5€i/ me bedźie przecie Etzyża/ to ieff/ 
vrtapienia m fercu twsoim., Tiiepoź 
Elaoay cy dlugiego, Orsemá/ to teft/ 
piágnienia bogactw wfercu tyooum:| 
choć Eto bebjie cbéial polosyélignüm 


wanluerfuat , £o eff / choć éi tto 
przegtodzi do nabycia bogactw ; niej 
posejłamie przeciw Fezyś/ co veft/ vttaz 


"preme wiecu twoim. Lüiepotlábay| — — 


otzewa Olugiego w fereu twoim / to 
ieft/ nie prágmy świacowey pociechy) 
3 Ogiacet twoich ; choć Ero położy ^i 
num.» tranfvertum», choc à Ero 
praeftoosi do tych poćiech + uie po 
iwffanie redna trzyż/ to tet. meians 
cbolia wfercu twoim. Jednym floz 
iwem + Che mey żadney jade niepoz 
tzaOney. wfercu tweim/ à nic cue mio 
(gdy nie zaftafiie/Erzyża żadnego mice 
tiebedziep, CE bowiem powiedział 
dc Poganfti Filozof Senece. Qui de- 
fideria fua claufit, cum foue de fo- 
licicace contendit. Kta (piámi);fer- 
cá niepar;adne fadye fmoie wyrzuć, tak 
ieft fejeśliwy, iato Bags tak go mic nie» 
zá[muči iáta Bogi (amego. Aomutol, 
wiet tedy prsybtso fie Rezyże na tym 
|ówiećie/ 3008 ie pormiemonym fpsfoż 
bem. Co nam tacz ość Chtyffe ikzv, 
ttoty 3yiefi y Eroluief na wieki 
wieczne, ANTE T, 


NA DZIEN S. 


STANISŁAWA 


Bifkupa Krákowfkiego, Męczen- 
nikà Chryftufowego. 


KAZANIE 


PIERWSZE 


Ego fum Paftor bonus. — Jean: 1o, 
lam. seft Páfferz. dobry, 
Ajoy 23:ffuip mabvosoos |dnftti / Pófferzem dobrym; dle máig 


d brym Pafłetzem owieczek 
fivoicb: d me tylko Biż 
'Pup/ále też tájoy człowieć 

* Cbasesctan[ti ma bydź 
dobrym Daffersem bliżnich (moich. 

Cbrześćińnie Vlamigy, HTA bydz 

mowia tdżdy BijEup Dáffersem doz 

brym: bo remi ezeczono, Palce oues 

meas, Paf owce moie, Wia bydź y 

Edzdy człowiek Chrezegćiánti páftes 

t3em dobrym bliżnich fwch: Bo v- 

nicuiqus Devs mandanit de proxi- 

mo fuo, K jdem Bog zlecił pierza e| 
blisnim [wim 4 potcsebá wiedżieć / 
że nie śtążol wiek Dobrocia/ mabyby 


bydz bonitate Diuiná, dobrocią 2502 
(Fo/ Dáftersámi Dobrymi : to reft; 602 
btoc ich. ma byo$ podobna Vobroći 
23ofFiey. Jaénie [ie to potásuie 3 òis 
éteyfey fEvoangeliey 8. Gdydbowiem 
ChryfiusDan naucza pezrmiow fiwoich/ 
late máig, bydz páffersámi dobryz 
mi miettoratolwiek Dobroć pzzed ich 
oczy Flábsie/dle dobroć fiwoie Bofla/ 
mowiąc; Ego fum Paftor bonus”, 
Tam ie[l Páfler; dobry, Lecz wwczymie 
ito profe sa Dobroć Pafłerzow omiez 
zet Chryfiufomych / ma byb$ podos 
bna dobroć: Bofkiey + rotto odpo 
(wiad: mabyo$ podobną in prin- 
cipio, w poczasku dobroci; ma bydi 


podos 


j "Aasánit paces ] 


muU x in Obie£to motiuo, to iefi/| 
lw tzeczy Etora do tey dobroći pobuź 
Dza > ma byDź podDobńa 1n Proprie. 
tate», wwlafnośći tey Dobroci, pos 
taże to wpytto ná tetdznieyfiym Rae 
" |sáru: á praytym ibo oobzoć DŹiśieys 
iBego dobrego Pafłerzi Gtámi(Lamá 
&ivictego/ bylá podobna dobroci 2302. 
fPiey / obaesemy, Bedzie to wfiytko 
tu Gà y cbwale250$ey / á £u 3bubos 
lmánn/nágemu. 
5 or 300 in Principio, w po» 
att bobroci/ má bydź d0 
beoćpaffer3ow [uosfidb/pebobna dor 
btoci Bofkieys dowodze tt, ` Prin. 
cipium bonitatis Diving, eft actus" 
putus. Począteł 3 Etotego płynie dos 
broc2So[Pa/te(f rzecz pazeczyfła. J3 bo 
wiem według Theologow/dobroć ief! 
aueiburüm Der, tótoby wlafirość 250; 
(Ea: doś 3ątym /iż tito wfyttie ac 


cribüc jebie volafito6ct Boftie / 
płyng ab Artu puro,to ieft/ab Een: 
cia Dei, oo ifinośći Bofkiey 5 Idzie 
gmowieaátym/ i$ y bonitas, dobroć/ 
plynie ab A&u puro, o0 tzecgzy' práes| 
ayftey/ 99 iffnosci. Bofkity/ Zadniej) 
miedofkondlośći mie pezydhpicey. 
Aleta teft / że też dobroć Dáftersow 
ludzEich/ to ieft/ffacánie fie o zbówwież 
nie owieczeł y blignich fiwoich/ ma 
płynać y pochoożić ab Aćtu puro, ob, 
człowieta fivoim (pefobem przeczyftes 
jgo/ niedofkonatośći/ toteff/grzechow 
niemáiacego. Toc tedy Dobroć Pás 
ftstzow ludztich/ to ieft/ (táránie (ie 
o zbawienie owiecgeb/ ma byb$ pobos 
bita nieińko in Principio, pecjottu 
fioim/ dobroci 23ofFtey. 
palteczow Inbsticb/to veft/ftavánie fie 
le owieczki / ma pochodzić ab A&u 
puro, tò teff/ 00 Głowietó grzechńmi 
nie 3máártego i y figura Difmá smi 
tego/ y wyrażnym Pifinetm $mietym/ 
y3 Doftorów świętych dowodze. 
Cofie tEnie $iguty Pifmó $wiez 
tego. Czytam w Fieqach Rodzáruy 13 
Pan Bog Ola grzechu 3ioémomego 
przeklina ziemie. Quia audifti vocem| 
" |vxoris cuz, & comedi(ti de ligao, 
ex quo przceperam ribi ne come- 
deres, maledida cerra ia opereruo, 
|Ześ (pzówi) fuchat gigu żony tweiey, y, 
Veirmatei s drzew zókazórego,przekleta 
ziemiá w pracyśmoiej, (Loto ieffproA 


7ji dobroć 


fie* Jeżeli na vtatáme glowie? 
mie pezetlima/ czemuż też wody niel 
pt3etlina * Jezeli Olareg ziemie prse 
Elina/iż cztowiet byt 3 sieme vesymioz 
Iny, perta tzecz/ żey bes liqyvoru/ bej 
iwody/ nie byl vczynionyj: bo 1eżeli 3 
gliny vczyniony/ musa: ca quia 
mieć fiwoie wilgotność. Jeżeli Ziemię 
Dlatego przetlina/ żedtzerwo Etore by? 
lo przyczynę grzechu/ vrodziła; pe 
wna czecz/je go bes bilmory/ bes ivo; 
by nie prodziłd, Toc tedy ito ziemia, 
cat y woda przetlectwi podlegać 
miálá, Czemuż tedy Pan 230m żiemie 
tylko przeklał/ à wody bynamniey? 
Dłaugiemi (ie dyflurcfimi nie bawe 
poważny Alcuinus te tego przyczyne 
odie. Terre malediciiwr, non a 

quit; quiainaquis erat peccarum-« 
abluendum, de fructu terra contra 

Ruma: "jatoby vsert teri IDottor : 00) 
wody Chtztu. Swietego miąło pocho 
oXicobmyciepraeblectioa/to tee, am 
sanie gezechow2A Oamowych; Mie mas 
ld tedy woda podlegać przellectwu/ 
Etote fama snomé mála., (Też przyź 
gyne vpáttuie poważny Tertulian, 
czemu Spiritus Domini ferebatur. 


wiegał nad wodami? Nam & tene- 
brz coce adhuc fine culcu fyderum 
informes; & triftis abyflus, & terra 
imparata; & caelum rude; folus li- 
quor femper materia perfecta. Jaz 
Eoby r3ell ten wielki y ftáry Dottor: 
Infe żywioły gyzechow nie znofla, przeto 
mniey im to fkodji, je ćiemnościini;lto: 

re zmicja grzechy, zefpecone fa. dle wo 

dá/ (emper materia perfećta, zime 

miálá byd; przeczyfła © bo nietzyftłości, 
to ie[l grzechy y tio fic midkó; y ludziom 
cnoty przynosić. ^jeseli$ to tedy wodd 
|od począttu świaqa miała bybs acras 
nieidto pusas, nie miala. żadnemu) 
przetlecewón/ żadnym ciemnoséioi 
podlegóć/ prseto/15 oo niey Sczyficzewj 
nie qtzedhów pochodzić mińło; Toć 
też ponieważ tetaz 00 pafłetzow ludza 
Eicb/pt3es eb rtapomińdnia y. (Erofoz 
wania y nánte/ ma pédjoosié oczyż 
csenie:ob iofelatiebrqezechow : 10516 
zatym Edzdy 3 tych Pafłeczew/ ma 
|byd3 nieiáto actus purńs; mabydz Pás 
ftet3 Eazoyfam przeczyffęm/ to ieft/żan 
lonym geaecbom nie podlegdiąc ym. 


fuper aquas, czemu fie Duch święty, 


!De Bapti(: 


(Ab: 3. 


^ $8 Cofis) 


i 226 


Ná Dzień sito Ctániflémá] 


2, Reg : 


2, Reg: 
i Cap 


Lib: 6, 
Moral, 


Eo fie ttnic wyrásnego PifmA 5, 
Czytam w Rsiegadh Rrolewftich/ i3 
Joáb Herman Dawdow/pogubiwfyj 
nie mało ludu / bobymáioc miáfté tez 
onego Ammonitow; pofłał oe Daz 
ibd/ Odiac mu znać o porażce. oy! 
poft Arolowi te nomine pr3ynoói / 
futyuiefie Rrol ná 7jodbá/1áfoby nál 
mEczemnego soecmáná/Ecory tál wiez 
le (udu w pturmiepotráćit: aliśći on 
pofel widząc AArolá-cosmmieáneqo/ 
tzecze: Eriam derous tuus Vrias He 
chæús occybpie. Krol , y lugá twoj 
Pryafę Heteyczyk paległ. Aliśći Dand 


firofowóć "fodbá zaniechał s y oncfiem 
pifiacdo 7jodbá/ me tyllo go, nieftroż 
fuie/ dle też duimuie. Non te fran- 
gat ifta res, varius e(t cnim euentus 
belli. Niech cie tá porażka nie turbuie; 
takci to ná woynie hjd; muti. Q, czemuż 


zabity polegi/ sámilel/ y nie napomiz 
nalam ftrofowat "jodbá * ClieDziw: 
rego eo bowiem fprawkd byla że Dryż] 
lag zdbicy: on go Eazał pofławić na 
mieyfcu miebefpiecznym / áby tat byl 
zginal. Ponite Vriam ex aduerío 
belli, vbi forci fimum eft prelium.s, 
& derelinquite cums, vc percuflus* 


ito vftygawpy sámilbI/füryey ptzeftal/| 


to profe Daw:d/vfłygawfy że Dryafi 


intereat. YOibsocteby Dawid im pu- 
ritacem , nieczyfłość famniemia fivoz 
ngos Mielaie/ ani ffrofine Jodbá / 3, 
1ego mikczemnośći : wiedząc) 13 ten) 
lpzseiosony/ ten Dáfter3/ trudno ma 
poddanych fiwoich 5 wyfłeptow napo 
mundć y firofowóć/ Erory fam non eft, 
a&us purus, ttoty fie taje w gr3eżi 
cbácb y niedoftonałośćiach poczuwa.| 
Glucbaymyf o tym y Doktorów àó.. 
Grzegorz świety tál náucgá. Mun- 
dus elfe à vitijs debet, qui aliena] 
curat, corrigere»: quarenüs tanto, 
perfpicacius alijs fugienda videri, 
quasto hoc ipfe per (cientiam & vi. 
tam celeriüs declinat. Quia nequa- 
quàm puré in membro maculam, 
confiderat oculus, quem puluis ob- 
tenebrat :,&. fuperiectas (ordes ter- 
gere non valent manos, quz lutum 
tenent. Czym ma bydy ( prówi) od, 
Mc ktory koga chce firofować 3 my- 
ftepkow. Tym bewiemiótniey w drugim, 
mwyflępki obaczy, im [ie wiecey przej Wii) 


oddalść bedzie». Ba y oko prochem zá- 
rufone, zmóży na inch cztonkach, mi- 
dzieć nie moje “grece bloto trzymáiace) 
lugóftwó z inffey rzeczy zetrzeć nie moga. 


(D tymże Ambroży świsty, Qui COC- ri; de di- 
idis fui domum excolere uon valet; erit: Sa- 
(quomodo plurimorü adhibebic di: çerdot; 


|lrgentiam ? Et qui trabem ex lua 
|nop poteít eruere oculo, quomodo) 
'ex alterius oculo poterit amputare| 
|feftacam>t. Kzory (prawi) domu fercá 
|fweiego oczyścić nie. moje ińko cudze ferca 
iz grzechom oczyści 4. T ktory. tramm ; o- 
ká [moiego znieść nie możę , iálo. żdziebłe| 
pokó bráter/kiego znieśie è Tegoż 3049 
niateft y Hieronim świety, Quomo- 
jdo Praes Ecclefia: auferre» potet 
[malā demedioeiusqui in delictum 
fimile corcuerit ? aut quá libertate.) 
peccantem corrigere poteft, cùm! 
tacitus ipfe refpondeat fibi: eadem 
[e commififfe, que corripit. Zako 
(prámoi) Prgetojony Kościelny moje złość! 
nieść owięczki, ieżeli fie [am tey ztości 
dopuścił £ abe iaka Deazie śmiał: kogo 
|rofamać p tego, m czym fro fam cznie? 
| Byś 3aprawoe dobroć Daftersá 
OziśieyBego/ podobna tey tondycyey/ 
to veft/ in Principio, t» pogąttu. doz! 
broét Bofkiey. hiat wielkie ffardnie 
Crániflamg świty o orieczkdch Chrys 
fiufowych. Bedac bowiem wymowny 
y egorym w Rośćiele Rrátowftim/ 
y po wfiyttim Biftupfiwie: effe y qo» 
tace Rázánia mięwa!/ Etorymi ludi 
3 atsecbom voymoo3il/0o miłośći 2307, 
3ey sápalal/ y tal do owczótnie Cbrys| 
ftufowey przymodził. " 2f wfłapiwy) 
ná BifEupftwo Reatowftie/ dopietoż 
ftóvat fie o owieczti Cbryfiufowe: 
fam nawiedzał Plebanie/ á ieżdząc po 
wótácb/fluiby Bofliey/y pożytku ouf 
luozEich doglądal/ ná Archidydtona 
tw tey fie mierze. niefpufczdiąc : nayz 
wiecey ná czyfły żywot Jxaplanfti/ dz 
by towarzyfiwa bialey piéi nie miat/ 
obo obrácal: d żeby w csyftym á pobor|- 
nym żyćw.ofidty firdśliwe y Anyel 
[key czyfłośći godne/ przyfłoymie tu 
|pożyttowiduf ludztich (prawowańe 
|byty. Obrocil. fłórómie. fivoie y do 
Reolś Boleftńwó/ nápominat go y 
ficofomat/ y Earat 3atzechow tego, 
[A fam też tábim był + © zśprawosbył 
midáto Adus purus, był żywota! 


domorc y cnotliwy żywot, od myflepkow 


bóczoj 


—— 


bátso.csyftego/ bylwosiccirifhwie pu- 
rus; €ó teft? od gjezechow wolny, Tak 
bowiem świńoczy Syiflorya 5ymotá t^ 
mo. Crefcit non magis'corporis" 
quàm animi viribus; modeftus,pu- 
dicus, ad omrie 'geous doQring & 
pietatis propenfus puer... Ro£cie(piáv| 
wi) 4440 w ciele[nych, tak w duchownyehi 
śitach; fAvomne, w(t dlimey do wfelkie) 
nówki y pobożnośći (ktomie dziecie. Byl 
urus, czyftym 00 grzechowe/ in ado- 
efcenua, w mlobsienftivie : fivotm. 
(Taf bowiem świadczy Jiftotya ywo: 
tóiego, YOtacá fié (prawi) 3 póryżć 
bodomu/ 14o 3 tarmattu upiec 002 
bry/ wraca fie nic fiwegó trie verácte 
lwBy/ pobożnośći/ (Ecemnosci/ czyz 
ftośći/ Baerosci s ndbywfy nauki 
wielticy/ dzielnośći w odprawowie 
niu (praw barzo wyfokich. Był purus, 
wolnym 00 grzechów / in virili æra- 
ce, w mefbim wielu. TaE Abowiemi 
świadczy Aifłorya żywótń iego: 307 
|fiawfiy [ prawi) Biffupem / przyczy: 
init fobie pofforo / wiat! ná &te wlos 
(ow Gefige y piltlieyfie modli 
emy odpriwował/ ofre omactoienia 
ciálá ná śie prsgiol / matnośći fisi 
świńtń/ y czći prożncy iedo piltiewyź 
ffrzegat. Toć gedy Dobroć iegoPafterz 
(ta/ to ieft) fłarónie fin o owiegti/ eG 
wperinánia y Earónia/ pochodziły / 
woyplywály/ ab. actu puro, 05 niego 
wielce czyfiego, Tóćdobroć iego byłą 
podobna dobroci Bofkiey/ in Prin- 
cipio, w początku Dobroci. 
STYOwtore : Zedobroć Pafierzow 
lüosticb/ma bydź podobna o2 
broći Bofbiey/ in Obiećło motivo , 
w zeczy pobubsáiaceys Domeose, Ob.| 
teum mociuum bonicatis Dei,rzecz| 
tota fie Bog pobudza oo fłórdnia fie. 
lozbawienie owiecgee ftvoicb/ teft i. 
plum effe Dei, fam Bóg. Bo cokole 
wiek Bogezyni dla zbówienia lubstiez| 
lg0/ wfytto vlrimate czynidła cbwaly| 
fwoiey Boftiey/ iato pofpolicie nauz 
aio Theologowie. Alerót iefl/se tej) 
Obiectum mociuum, r5cc3 Ptota maj 
towietá pobudzać bo ftáránia fie 9| 
sbóroienie owieczeć: fioicb/ teft tabe 
ipfe Deus: bo Łażdy páftets/5 miłośći 
przećiwko Boru ma fis ftáráć o baz 
wienie óvotecget fiwoich. oc tedy bo» 
toć Páfterzow wBytbich/ ma byos in| 


KBazónie Piettege. | 


lObiccto motido; w tzeczy do dobroci 
pobuosáigcey/ podobną Dobroć 2302 
liey. J fam Pan Bogna bydź Ob-| 
ie&um motivum, to teff/ 3 fämey 
miłośći .przeówto 250du/ máis fiel 
|pófiecze dnf luostich pobudzać d0) 
farama fis o 3bówienie owieczał fwo) 
icbs 3 Difiná Swietego Dowodze. | 
pátdp Prorok narzetał ná fprofnośćij 
wft fwoich, Va mihiquia tacuj,quiaj 
vir pollutus!abijs ego fumon: Biądź 
|nanie(próvi)ijem milczał bom ie[l czło 

wiek vfli zmazanemóiacy. ASG na ox 
czyfizenie iego/ przylatuie oo Taies 
ftatu. Bofkiego ieden 3 Serafinow. 
Ec yolauicad me vnus de Seraphim, 
& in manu eius calculus, quem for- 
cipe tulerat de altari &c : T przyłe 

cial do mnie ieden z, Serdfinow, maiacy 
po rel wagiel ognifhy, y dotknat fie uji 
moich, y rzekł mi : oto fie todotknela vi 
twoich, y zabidzona bedjie meprámosé 
twoiń,y grzech twoy zmózóny będzie. 
Dziewieć teft Chorow 2(nycl(Eicb/voez 
dług Dyomzego swietego, Cap. 18de 
Caleft: Hierarch. Czemuż tedy Bog 
MOgechmogócynie pofyla dotego mes 
iczyfłego prorobd/ám 2fnyolá/ ani 24ra 
icbányolá/ áni Cherubinó/ án: 5 tores 
|gotolwiet infiegto Chorr: śle pofyta 
3 naywyżfiego Choru. Gerápbiné 7 
|Ezylibybył tego ttorytolwiet Zinyoł 5 
imspego Chorn niefprówił * Dlugimi 
fie nie bawiąc oy(Furfami; pottsebá 
|wiedźieć/1ż Getdpbinowie naygoreta 
[ge miloscio ze wfytkich -A/nyotow 
jpataiq. Aby tedy Pan Bog Wfiechz 
jmogacy wyrázil/ iż ten Etory fiára- 
intem fivoim/ nápominániem/ y firoż 
fowaniem/ lost 3másánycb grzechem 
czyśćić ma s aby mówie potazal/iż ma 
gorzeć młośćią 23039/ to ieff/ 13 3 mw 
łośći przećiwto Bogu to fłardnie ol 
zbówienie ludzkie ma pochodzić: przes 
to niettotego infecto 2ingolá/ ále fáz 
mego Setdpbinó/ na ocyhegenie Ją 
zarafa Drototd pofyla. X Dla teyću 
przygyny/nieco imfego fie Pánu Bo 
|gu poboba lo Daffeisacb ouf luosticb/ 
ityllo to fäino/ je 3 miłośći przećiwokoj 
| Bogu to ich fłdrdnie pochodzi, Oblu4 
,biernicá flávátoca fleo zbawienie owicz 
eë Chryfiufowych/ tat oo Core! Jez 
tozolym(kich w Dieniácb Salomono- 
wych mowi. W ftótóm, ábjm otworzy- 
g2 fa me- 


ifaie 6. | 


1 


Cant: g.| 


| 


Ná Dzień świętego Cániflámá/ hę” 


lá memu milemu, rece. moie fpirnety 
mirr ba, y palce moie pelne mirrby conay- 
n»ybornieyffey : zapore drzwi moich odlo: 
lfém mismu memu, á on fie iuj był 

tonit, y przeminał ; dujfá moiá rotos 
pitá fie, gdy moy miły prgemomil s fu- 
kółam, à nie ználajtám go, molátám, 
nań, á nie odpowiedziął mi ; nálejli mig 
(irożewie miájlá, wbili, y zrónili mie; 
wgieli mi pla ffcg, moy firożowie murow, 
X ptzyddle, Adiuro vośfilie lerufa- 
lem, fi inuenericis diledum meum; 
vt nunrictisci, quia amorc languco. 
Poprzysiegam mas (prówi) Corki lerogo. 
lim/fkie, ieżelibyście potkóty mego miłego, 
ljeb;fcie mu oznaymity, ij od miloréi 
|mdleie. Oważćie profe Chaześćianie/ 


ińto wiele fpram tá © bInbienicá wys 
Licya/ y co ozńaymić Pocbanemu fiooż 
temu/ to ieff 23oqu/tofEásuie. Gorze 
fa fie napawóala mytrba/ Ożwigółd 


sapore deżwi fiwoich/ tysiąc drog y 
truonoséi ola owieczli rego pootelá ; 
co wietfa/ tóny/ plagi/ obmioflá/ służ 
pienie 3 płaficzć cterpiálá/ Prem fivoie 
ola owieczek Boftich wylewała : á 
przećlenie jada ányciaga po Cora 
tach Jerozolimftich/ dby ocaym intz 
Gym ozndymily Oblubiencowi to (eft 
Bogu tyl£o o fimey miłośći, vc nó-| 
cetis eì quia amore langueo. Czyj 
też ozndymienia nie były godne ieyj 
prace/ iey górzkości/ iey podięte plas, 
qu cány/ y infe trudności: Siffebyz 
ły godne. Czemuż tedy tych sápo 
mniawfy/ efámey miłośći osnáymié 
Edje? Vite infa diffe tego przyczynd/ 
tylko tá : i$ bes miłośći pegecimobo250: 
gu/ wfytkie infe rzeczy nic. mie fæ. 
Choćby Eco dla omiecye? Chtyfiufo7 
wych naywietfe gorZEOŚĆI/ trubmoz 
ci ćiefjtośći/ bićia/ rány/ rwie roz 
slanie/ stupienie ze wpytiego porożj 
sil/ieżeliby to whytto nie od rmlosct 
przećiwko Bogu pochodziło/ Boguz 
by fie to niepodobślo, 3t Ola teyćjj 
przyczyny, fame tylko miłość zEtore$. 
wefycto podeymowńłń/ oznaymuie : 
fama fie miłośćia pzzed nim popifüie, 
Toć tedydobroć Pafłerzow omieczeł 
Ebryftufowych/ to ieft/ ftácánie fie 
ich o zbawieniedug ludztich/ ma bydź 
podobne in Obie&to mociuo,dobtoći 
Bojkiey, Jato Bog z miłośći przecie 


wto fobie Bogu fióra fie o zbawienie 


Audie: tát y wpyfcy mpy Paffecze/ 

3 miłośći. przećiwto famemu Panu 

J3egu/ mó fis (tárác o zbawienie 

Duf ludztich, 

| Byla sáptambe dobroć páfferfta 

Stśnijłówa swistego/ (tort ffaraz 
nie fie o zbawienie Qu luostids y poź 
oobną iD Obie&o motiuo; Dobroci 

Bofkiey. Státal fie Stániftaw świa) 
ty o zbawienie oney owieczti squbioz 
ney/Atela 25olefléved, 2 coż miał 
profe tego 34 moriuum? Czyli bos 
lqictwó takie / óżeby ich był boflal ? 
Fhe to : bo y fwoie bogáctwá trote 
miał pe X ob3tcácb/ vbogim Ola mi 
tośći CHtyfiufowey tosoal,. Cát abo: 
wiem świadczy «oiftorya 3yiotá tez 
go. Parentibus mortuis", amplum. 
patrimonium pauperibus dzftriba+ 
i. Po fmierci Rodzicow fwoich,wielka 
po nich móiętnaśćvbogim rozdat. €zyli 
też motiuum Stómifłówa Świetego) 
Do (tétánia fie o one owieczte/był bo2 
not tafi na Swiecie” Sápramoe dni 
ten: bo iuż był boniorámr évoiétomyz| 
mi wzgddził; ponieważ y honor Biy 
ffupiponiewolnie y przymufony przy 
181, CáE óbowiem świadczy Aifłoryą 
żywota iego, Lamperro Epifcopo 
|Cracouienfi mortuo, in eiüs locum 
ja facro Collegio, vniuerfo populo 
cxpetente, inuitus Stanislaus (uffi 

jetor.. Czyli motuum GSitánifláred, 
jawiete”/ że fie ftárat o zbawienie 250; 
Leflàmoowe/bytá oobza fława/ ábo wiels 
£a v [uosi teputácya z- Ani tá: gdy) 
nte tylEo ną teputácya tym mie 3ároz 
bit: ále rácsey ná gniem/ ná potwarsy| 
wieltte/ na złe woamánie/ Etore go 00 
Bolefińwa y ob iego pochlebcow poż 
tylálo, Toć.poniewaj żadnego mo-| 
tuum natorale,żddriey pobudki przys 
todzoney/00 tetto nie miał Stámftaw 
świety /. muśiemy prsysnác/ że lolol 
mogiuo fupernaturali , fáma mitoz 
cio pzseciveEo Bogu pobudzony) ftáz 
tal fie o 3bámienie/ tál oue JAtolá 
23oleflaveá/ (dto też yinpych wpytEich| 
lowieczet fivoicb.  Toć tedy dobroć! 
Gtániflémá swietego /to iefł/fłórónie, 
fie o owieczki Chryjłufowe/ bylá poz 
dobna dobroci Boftiey in Obie&to 
|motiuo, to ieff/ w tzeczy do ffdrda 
nia fis o zbówienie. ludzkie pobuz 
'o3áiacey. | 


Potrzeż 


u Cerint:. 
bad 


Aasánie Dierwfe. 


TY Otrzećie : że dobzoć páftesow 
luoztich/ ma bydź podobna Od 

broći Bofkiey/ in proprietate, w wlaz 
focii Oowodze. YOlafno&é dobro 
éi Boftiey/ teft zafinicas: Dobroć 2307] 
(Ea ieff mieftonczona, Ale tát ieft / ii 
też dobroć Pafłeczow ludztich ma być| 
fivoim fpofobem mieffońnczona. Toć 
ma bydż ią proprietate, vo vola(roz 
śći/ podobna dobroci Bofkiey, Zema 
bybs niejorńiczona/dowodze. Vlie mą 
fiekończyć/ áni petfonómy dni perfon, 
3loóciámi/áni ftátánia fie fpofobámi, 
(Loc tedy tá bobroć/ to (tátámiefie o 
zbawienie ouf luoztich / ma byo w 
páftersácb nietdto nieftoticzone. Jå 
fis nie matończyć perfonámi ; iAfną 
tec, 250 o tá30o omeczte Chryfiuz| 
fora mia fie oobryá(Ters báo pilnie, 
(tác: dto przytładem Pówić świsz 
tego/Etory nie (fo dufi/nię tysiacduf/ 
nie (£o tysiecy Ouf/ śle wofiytkie Bogu 
cbéiatposy(tác. Mato fam o (obie mos 
wi; Qmaibus omnia fatus (lum;vej 
omnes facerem faluos. HA tkom (ię 
y[fàt mfytkim, ábym wfytkich sbamit. 
Clie ma fie Eoricsyc/áni 3lo&ciámi pet 
fon: so ieft/ niemamy praeffamdc ftá2 
tóć fie o zbówienie bliżnich náfycb / 
chocby nam też dlatego y naywiecey 
trzywo wytsoosdli. Cát nas bowiem 
naucza Cbryseftom świety/ Homil: 1. 
aduer(us lud. Donaria omniü præ- 
clariifima, (i animas pereuncium. 
reduxerimus, etiamfi contumelia, 
fuerit feréda, coleráda verbera; bre- 
uicer, fi quid aliud his etiam mole- 
fius (ufferendum : omnia faciam?, 


vt illosrecuperemus, Quandoqui- 
dem & egrotos curamus calcibus" 
ferientes , contumelijs & conuicijs” 
inceffantes, nec offendimur contu. 
melijs; veràm nihil. aliud videre.) 
cupimus,quàm fanitatem hominis: 
quin & Medici veftem, (pé lacera- 
uit zgrotans, & non ideò à cura de- 
ftitic ille, Quod fic igitur;vt qui cor- 


pobu confulunt, cantá vrancur di. 
igentiá: nos animabus iítorum, 
pereücibus ce(Temus? perinde acfi c- 
xiftimem?nihilaccidere grauc;cüm 
imébra noftra putrefcuno. Ze mfy- 


kich (prawi) draw, ktore Bogu ofiá- 
roc możemy, neyzńcnieyfte [a dry; M 


8 RWE 


choćby nam y potwarzy znofić, y Dicta s y, 
cokolwiek nid to gorfego s w/jtko znosić| 
imamy, śbyfm dufe blignich nófjch po- 
|zy/kali: Bokiedy chorych leczymy, choć 
mam tdlą.złorzecza, la drápia bna kopias 
depca,prąecie ieżeli chcemy ich zleczyć) 
ná to wfótko niedbamy ; áni ich leczyć) 
przefłdlemy: . Pejelij tedy okoto ciał bli- 
linich nà(ó eh takie gtóranie mamy, á cze- 
muj o dufe ich niędbamy? Tymi floz 
wy naucza Cbrysoffem swiety/ nie 
tylko tájoego Biflupa y Plebanó, ale 
(też Eá3besto Ebrześćidn(kiego człowiez 
lá éby vo nim żadne złości y prseslas 
orária/ Ecore go 00 owieczel potyz 
kEńiq/ nietońgyły (távána tego ototo 
sbówiemia owieczeć . 7$ nte máig Eons 
czyć tego fłardria/ y fpofoby/Etorycb) 
èto iu$ zażywał okolo zbawienia 02 
wieczet fwoich : tenże Chryzofłom 5. 
Mducza Conc: r, de Lazaro, An non» 
vides Parentęs, quamodo filijs fuis; 
licet frequenter defperacis, aflidenę 
lachrymantes, làmentantes , CxO- 
(gulances; omnią quz poffunt ad. 
mouentes ad fupremum vfque ha. 
litum : hoc gu facito pro Fratribus 5 
& camen illi non poflunt lachrymis 
ac lamentis morbum depellere, oeo 
mortem abigere : tu veró frequen- 
ter poteris ànimam deploratam af. 
fiduicate mftąnciadue per lamenta 
reuocare,acfufcitare, Dedifti con- 
fihum nec perfuafifti, illachcyma, 
puage frequenter, & lufpica paulu. 
lùm, vctua follorudo incuciąc ill 
vececundiam, & conuertesillum ad 
falucemo. Czyli (pzówi) mie widzi/ 

iślo Rodzic) finom fwoich choruiacych, 
|choć iaż o żywocie ich. zwatpili , pilnuia, 
płdczac, lamentuiac , caluidc, głafczac, 
dj do ofłótniego tchnienia: tate; tyczjń, 
[làráiae fie 0 zdrowie duchowne, to ieft, 
o zbźwienie blignicb twoich; y owfem 

pilniey to «2355, nij oni * bo oni płókaniem) 
ylamentami (woiemi oleczyć yad śmier- 
i uwolnić nie moga : A ty vfińtwicznym) 
\flávániem zleczyć duchowna chorobe 799 
tá twego może: Datei mu vede, ále ci 

nie vfłuchał : płóczże nid nim , przykrz 
mu fie, tracaj go flemy twoiemi , md) 
bays aby tókię tmoię około niego ftirniel 
|zówfydziło 20, ydovpómietónia» prz)- 
piede. Tymi (lovoy Dottor świsty, 
naucza tażdego Cbrseócióniná / áby, 


$835 zayi 


229 


230 


—— 


(teto górgy / onych fie borac / pesepuz 


láym tey przygany Gtámftavo swiety: 


Ná Dźień świętego Ctániflámá] 


zażywfiy iednego y drugiego fpofobuj Dál: iż wieś ich nięfprawiedliiwie tr3y 


ofolo zbawienia omiecgfi fmoiey / - 
tonczył cu fiavania fwetro ototo niey:) 
ależeby ingyc ieficae wpelakich (pofos 
bore zażywał. ^jáfnateoy rzecz/13 tá 
dobroc/co seft fiavanie fie e zbawienie 
otiecset/ ma byd3 w Pafierzach Iuosá 
tidh niciato niejtongzene. 

Sáprawos byla dobroć / toieft (to 
tónie (i$ o owieczii/ w Stónifłwie 5. 
podobne m tey wiafnośći/dobroć Bo) 
ftiey : byta fivoim fpofobem nieftońe 
gona, Che fłonczyły iey naprsot) 
parfony: bofisffarat o zbawienie táp 
proftych iAFoyvczonych/ eat bogatych 
ito y obogicb/ tat ldjfom/ ifo 
Napiánove: ftáral fie o zbawienie y| 
famego Rrolá 250leftámá / y iem 
nie przepuśćił, Tlaucza Lucas Burgen 
| fis, y Cornelius à Lap: 3e zgrómił Dog 
trä swietego Chryftusy biedy rzucił 
fie na onego ialchufa fuge Liwat 
Raäptanftich / y ecbo mu vial. 2 Gt 
muj mu to zgami? Bo Xioietom fa^ 
mym y Panom wielkim przepuścił /| 
ná nich fie me sznół; 4 ná ieonego 
vbome? fle 5 mellim fieanumufiem 
poewat. Quáto wiele pafżerzow na 
(odzie Bożym nagáne odnieśie/ Eto»| 
v3y wrelttm feteem czefłożroć obogich, 
lii arome 3 ich grzechow / dále Pás 
Bom / %iaietom / Acolóm/ choć dáz 


fcio. Y fie odniesie na exobste Bor 


nie tylto fie on na fTfalcbufá. ezuz 
cal/ to iejt/ nie tylfo oboticb y mfkie 
tro Ranu 3 ich grzechów geri ; ále 
tej y naymyifey ofobie/ Rrolowi 
Boleftówowi rie przepuścił, DOrdzac 
bowiem w Rrolu w rojEofácb ciele: 
fych mepowóćiogliwość/ vo Facámu, 
otrućieńftwo/ w podatkach Orapieży/| 
w fezsśóm bárbosé/ á nadewpytko| 
fprofne cudzotofiwo: porwał fie 5| 
nápominániem v firofowániem przeź 
ćiwto niemu / fłatdiac (ie táë o3bás 
wieniedufeiego. Sácvm nie kończyła 
y naywyżga ofobá/dobroći/to ieft (án) 
rania iego, Se nietończyły złośći/ toj 
iefi / prześladowania / Ecore cierpiał 
ob Bolefłówoa/ ftáránia tego : y to iás 
fna czez. Cióltopit Acol ná honori 
ISrómfławń śmistego/ náprámuiac| 
fynowcow Diotroreind/ aby mu 344 


ma: málo natym / gdy znowu nápo» 
[minat Staniftaw swiety Boleftiwá; 
jlżył go ftomy/ porywał fis na nego 
pogrożtami na gatoło : te iednaf slo 
|ści metonczyły w Stdmfławieś, 007 
broći / mie przefłal fidróć fie o zbawież| 
jnie dupe tego: "Jozef świsty wiele ster! 
go y mienawiśći dćiecpiawky 00 Brá 
iet / 3 :toftazania Qycowfkiego futa 
ich / fiata (ie -omcb, Fratres meos 
iquzro. Bráci ( prówi ) moich fukam, 
[Ale ná éie3li/ wielce cie nienawidzę: 
«enm nieptzytaćiotóm fiveim po^ 
Farm 3tofkazania Qycow(kiego niez 
|śeg: Lic to ; Fratres meos quero. 
|Braci moiey fukam: Dłimwuie fio) 
|Ebryzofiom ériety tát wielFiey milo 
śói iegó/ y mowi: Fratrum odio 
[minime offenfus cft, nec expoftu- 
llauit cum. Patrem habereramantif. 
fimum fui, fed tulit ad eos cibum 
[in defertum: neque non inuencis 
maledixit, neque reuerfuseft, fed ad! 
jerudeles illos & immanes propera. 
Juit, veré fraternum feruansaffedtd. 
Nlanantey ( práwi ) bróter/ka nienaiti- 
tcta nie obrażony nie wymawiat fe Ojci, 
śtory go wielce kochał, y nie profit 4by go 
"e pojłał doBróći, ále nioft im na pu- 
Feza pokarm: d gdy ich nie znólazł wiej 
xorzeczył im,dni jie názad wrodił „Ale ffe 
lief) do onych (rogich y okrutnych bró 
i, prawdziwy w tey mierze przeciwko 
vim brźterfki áffelt pokazuiac. 367) 
prawde był drugim 7josepbem Strá 
niftaw Swiety, Rofkazał mu Dćiec 
ego/ to ieft Bog by moft pottáme/ 
to ieff/ zbawienną náute/ brátu 
fwoemuRrolowi 23oleftéwomi:nioft| 
mu 1à 3 ochotą. Spytałby był tto 
Stanifława świstego Eiedy fiedł ná 
Dwor Rrolewjki: Ootao Wiig Bie 
upie? A on co ? Fratré meü quaro. 
Brátá mega Boleflamá fitam. Ale ćw 
frodze nienawidzi? 2Í on ná to. Fra- 
item meum quzro. Brátá mojego ffa- 
lam. leć obpomidba/ y ómterécio| 
grogi? Tic 60: miech mie y zabite, 
Ecatrem meum quero. Brátá wroiege 
|Fukam, 3 pottatwg/ Etoro mu diec. 
hie Bog przes miepofylt, Zadne też 

y 3l9śćt Bolefłńwowe/ nie ffończyż 
ly: Pobroci Stanifldwó 5, J; náofláz 


tek tey Dobroci lego / nie fEończyły Y| 
foo 


Boleftiwa ZAtola/ tafna tzez. 230) 
tedy niepomogił pierwfy fpofob / tás 
godne Arolá opominanie/ zażył druz 
Igiego : prośił colá/ abycnot fwoich 
iwyfotich nte móazał (ptofny żywotem, 
fivoim : gdy y ten fpo(ob nie pomiogi/| 
modlit fie 34 nim do Daná Bogd/pióz 
tat nád grzechami tego: gdy y ten (pór| 
fob nie pomogl/ oftrymi go. flowy 
ftrofowal y napominat / aby fie vpáe 
mistal: gdy ani to pomoglo / arosit 
|mu tatnośćig Rośćielna/ to teft Elaz 
ema: gdy y ná to niebbal / wielkim 
|fercem Fatal go/ wytlindiąc/ y o (pos 


À JAasánie Wtore, | 
^ fpefeby/Etétymi (ie (tárat o zbawienie 


fegnóści Cbeseseiinfbey odatiarac, 7 
X tab potr tylEo 3yl/ zoBelaticb [pofo: 
|bow 3ażymwał/ aby byl te zgubiona 
lowieczte znalazl. Toc tedy uż uifna 
3€ / 5 bobroc Stanijlawa świeteź 
lgo/ro ief/ffaranie fie o zbawienie duf 
luoztich / była podobna dobroci 2504 
(Eiey/ 19 Petocipio,in Obre&to mot: 
luo, & in Proprietate, D tataj dobroć 
ly my fie ftátaymy : a tat dobrego Paz 
fiersá sapláte weźmiemy. Co nam 
racz dać EHtyfie JEsu / Etóry 
3ywB. y ttoluieg ná wieki 
więcznę, Amen, 


NA TENZE DZIEN S. STANEH 
flàwa, 2 j 
uio 


Chry! 


Męczennika 
wego. 


KAZANIE. WTOR E. 


piorum occubuit. 


ánych, polegli 


Deus; pro cuius honore gloriofus Pontifex Staniflaus gladiis im- 
Boże; dla ktorego czći chwalebny Biskup. Stdnistaw. od miecgow niezbo- 


BRosiiot ówisty w Dźiśleypey Moblitwie fwotey/ tydy Row Do PAnĄ Boga viywa, 


Jellie cnoty świeciły w. 

Stdmifłńwie  świstym, 

Biflupie Redtowfkim., 

Cbrześćiśnie. YTamilfiy.. 

Swiećitó w nim chotć v», 
bofiwá dobrowolnegğ : bo przykladem) 
Qfpo(tol(Eirn/ wgytte fwoie Oyczyżne 
Pla miłosćChryfiufowey rozdał naw) 
bogie, Swjećiła vo nim gleboka poko 
rá: bo doffoynośći Biftupiey/oważdz 
iac podłość fiwòie/ dlugo fis prsyiac) 
rozbzóniał, Cwiecilá w nim cnotá min] 
toślerośia Eu obogim : bo páttsyé fiz 
chym otiem y. 3 prożnaceta/ poki mu 
mdietności y dochodow JAoécielnycb 
ffawalo/ ná luo3Eo, nedze nie mogl. 
Swiscitá wnim ezyftość Anyelfka/ld: 
ftówość wódzieczna / fprawiedliwość 
sięodmienna/. meftwo nieufiragone/ 
ly infie rosmditecnoty. LTiedzy why 
ltgimi ieonáE/iáto byáment misoży pet 
lámi/ naidóniey wnim świecił zelus, 
zdeliwość o cześć Bożą, Przy Dźióleyz 


niewfpominóiąc wi Todlrtwie fiwoiey 
infiych wyfotich cnot ego : te iedrie/| 
to efł/żarliwość o cześć 25030 w(poz| 
mina, tát fie oo Páná Bogó modląc; 
Deus, pro cuius honore gloriofus 

Poncifex Sraniflaus gladi js 1mpioiń 
occubuit». Boje,d/a/torego czći chwa- 
lebny Bifkup Stániflam, ad mięczow nie 

zbożmych poległ. Tym poftepliem y mow 
olitwą fwoigRośćiel swiety Wyraża/ 
i$ naidóniey wnim Swiećila cnota 
zdrliwośći o cześć Boża. A czy ftu 
pra to byla/ żeby fie był Gtaniflavo 
świety tak żarliwie oymowal o cześć 
23630 ? Sáiffe fłufna: á to ola dwu 
ofobliwie przyczyn. YTape300 ela rey/ 
że Bog byt Pánem y Rrolem iegó/ 
Etorego 3niemdżono z pomtote/ 14 
Bog był Oycem iero Etorego obrájoz 
mo. J3dla tych dwu przyczyn flufnie| 
fie vymował o cześć Bożą 5 połaże nál 
tetażnieygym Razánur. 2f przytymi 
lidto my też dla tychie pzzyczyń flugnie 
fie o cześć Boża vymować mamy. 


|Beybowić vroczyfłośći ie //oéciol ól 


Bedzie 


32. 


RE Up $wistego rániflawd, 


a. Reg! 
16. CAD. 


soie to wpytto tn, zći y. chwalę, 
Bożey/atu zbudowórwniaemu. 
Pai pezeto fługnie fie 
Stanfław swiety pymował o 
geść B0żę/ 13 Dan Bog był Ztoleńm 
y Panem ego : skt pokózune. Czyta 
w Dismie swietym/ w Wiegóch Rro! 
lewfkich/ 13 tedy vtraptony Dawid ws 
(ćetal przed fynem facon złośluwyj 
2fb(alonem,/ zabiegi mu droge eine! 
300mu Saulá nieprzyiaćiela Dawi 
joopoeto/ y znieważył barzo Rrolafioz 
lwem ywayntjem. Słowem; bo poz 
|wiśda Dyjmo stólete ; [ta autem lo; 
|quebacur Semei cam malediceret) 
Regi: Egredéce, egcedere vir lan 
guinum & vir Belial: reddidit eibi 
Dominus. vniuerfum faoguinem» 
dorus Saul &c. Ták (práver) momit 
Semei, qdy złorzeczył Krolomi s Wynidz, 
id; meże krwi, y meju Belialá: od- 
an wfytke krew dama Smulawe- 
go, ltoręmaćmydart Krolejtiuo.. me: 
ważał Dawida y oczynttem; Mitte- 
battjue lapides concra Dauid, & có 
cra vniuerfos feruos Dauid. Cifkai 
tómieniami nå Dawida >) ma mft kie 
(fugi iego. Tlie mogł tab wielkiey 
sniemaqi eolemfticy 3ćierpieć tez 
den .3 Żołnierzom Dawidowych naj 
inue bizai/ y przeto żarliwie Wys 
muióc siero bonor. Dawida / mory 
do mego. -Quare maledicic canis, 
ifte peilimus; Domiog-mea Regt? 
Vadam, & amputabo caput eius. 
Czemu, ( peávot) złorzeczy tem» gdechly 
pies Finu meiemu Krolomi £ nie my 
trwam mum de yvtne mu głone.X Ger 
mu to profe rat fie żdrlimie ten 3ol» 
mers oymute otrzywode 3Dawibome r) 
XOfveta tego przeczyna bylá/ że Dax 
wid był Pánem y Rrolem tego. Qua- 
re maledicit Domino meo, Regi? 
Cjátoby tel: 3ćierpieć tego żadna 


Imiára niemoge/ aby Eco miał Dand yi 
[Ztolá meiego zmeważść. Jeżeliż tej 


pana y JArolá iego żiemfkiego 3niez| 
wdżdią/oiał fie o cześć ieqo. Toć poź 
nieważ Bon wietym daleko Rrolem 
y Danem był Srómfławą ó: bo Pás 
nem wiegnyin bo Brolem nteámierel 
telnym: toć mowie fługnie fie 3ácliz 
wie vymował Sirámflam 5: 0 Geść 
p. Bogi fivoiego: fugnie kiedy Ura 


|ffugnie zynił ten Abizai/ że wda ül; 


E A | 
jcybijtup Giniesmienftr y inii milaseli/ | 
Jśeluwie vell : Quare maledicic ca- 
jas ifie mortuus Domino meoKcg! } 
(Czemu złoz3eczy sert 3ápámiustály iol 
|Boleftaw/czemu mowie 3lorzeczy/tat| 
brzydEum cudzotoftwem/ tat wicléim| 
ebrucienfivoem/t4E nieftycbóanym ota 
pieffwerh, tat nteubámowéno megys 
ftośćia 7. czemu mo»eie/ tat ftogimi) 
grzechómi zmieważa/ ftomoći oq 
páná y Rroló molego: Vadam či 
am pucabo capuc eius. Porńieważ wyj 
nad mię wysstpáfferse riecbeccie/poyy, 
dsia na pałac iego/vtne mieczem [it02 
fowánia/ napominamić/ y faránia/ 
glowe 510860 iego. 7jeseli to mie poo 
może: głową iego iejf Chtyftus/ odes 
'ene te glowe 00 miego / odDZiels qo 
[od fpoleczności Chtześćióń(Fiey per 
excormuntcacionem;pt3es *lotwe 
joblacse go ob Chryftufa. Rzeki táë 
Scan(ław $. w fercu fwoim, fługnie| 
y £3e30 fáma mytonat/ fługnie. XR 
my tedy Chrześcianie Elatmlgy/ gdy 
wiostemy/ iż Etovytolwiet bliżni naf/| 
smeważaRzolóypónń náfe*/Lieoy go 
mowie znieważą abo pidnfiwem/ abo 
pieczyfłośćia/ abo cnozołofftwem/Abo| 
pomffa/ abo drapiefiweni/dopuficzaz| 
tac fie tych y ingycb gezechow przeciw! 
to Bogu / nie mamy milczeć / śnij 
prożnować/dle (ia mamy játluvie vye 
mowáć o cześć Boná/ Daná/ y Ate» 
lá nagego. 
Rzecze teo: Trudno fte wynos 
wać o cześć 2503o/ trudno nApomie 
néé y firofować bliżnich napych 3 ich| 
qtsecbome: bo gdy nápominamy abo 
fftofuiemy grzegtych 31b. złośći/ 
gniewdia (ie ná nas/prześladnia nas/ 
a podczas porymáio fie ná nas/ nie 
flowem tylko śle y reta: Ola pokom 
tedy -wolemy wpyttkiego zaniechać. 
Dopomiádbam ia na to: 3e to nie teft 
mową Cbtjeśćiśń(keqo człowieka: 
obidómam to tat. Pipe Valerius Ma- 
|ximus;o ieonym Dwotzaninie Aleróne 
„dra YDielkiego / i$ gdy trzymał tbuz 
|eybulącz AlerdnorowiBogom fivoim 
ofidruiacemu/ á nó gola vete ego wyż 
Ipabl wągiel ognifty 3 cburybularsás 
'áby był 2í[eránotoni ofiśry nieptsez 
ifEobsiL/. nie smiat onego ognijłego 
iwagla sesucié 3 tet fwoiey/ lubo fie! 
huj tela palilá : czego poffrzetky Wez 


kénoet. a 


— 


Aasánie 


TOtore, 


———| 


pánber/ mielFiey doznawaiac w tym] 
cierpliwość: tego/ omyslme ptseolus| 
gat ofiare one. © idto to tu voielEo 
ćierpluwość ten fluga pofazat ola Das) 
n6 y Arola fwoiego Alepanorń; See 
peta catże pige o worm ftudze/13 gdy 
[Pané lege ná śmietć ofadzoneg0/ 302| 
merse o0 vrgebu poftani gutóli/on ftus 
96 (Erysefy pana fwego/ 4 fáto iega 
wo3iawfy / y pret&cien iego ná pálec 
feeoy miosympys zbiegł dobrowolnie 
(onym żołnieczom Oroge/mowiac : ná 
icom iejt ofad30ny / to nademną wy- 
Ponayćie. To rzetgy / Byle pod miecz 
|poolo3yl / y 34 Pana fiwoiego śćiety 
jte. Oito to voielEa milość tego 
fugi prsecitopánu fieoiemult]3ogt 
[byt żyć / mogł gdyby był Dana wydał/ 
bogactw iego pobráé : á iednát y boz 
gactw y żyworadlapPAna fiwoiego cbe 
tnie ooffapil! Cbrsesciánte FTamilgy: 
diem(Ei to pan był 2(lepánber PDielki/ 
šiemjł:to Dan był y ten/ottótym Ses 
Meta pihe: mećierpial Alerander y ten, 
drugi Pan Ola fług ftooich / áni defper 
lëtowy dni Ersym0y żadrtey; miepolow 
BylrójDśnowie żywotć fwego Ola (Lor 
fiwoich ; tie wylali Eemie fiwoiey Olę 
nich: á przecie to &t fłudzy fługniebaz 
130 vczymii/ gdy ieden paletie dla 
Páná fwoieg éierpíat/ dotugi śmierć 
Ole niego podigł, Sługnie to mowie 
wozytli/ bo ich 3 tych poftepkow whys 
fiet smiót hwali/y onym fis iilo cenos 
ieluwym Ożnonie. Riedy tedy czlowież 
e Chrześćian(ki Pan y Arol tmoy/ 
23og/0la ciebie nátym ówiećie Przynosi 
Dy więlkie/ zniewagi/ przeslddować 
nia ćierpiat 3 Eiedy żywot fiwoy, dla] 
ćiebie położył, Fiedy wpytEetcew przes 
nadrożgą 34d ciebie przelał: iatóż niel 
Runa bedzie byś tyola cci y bonoz 
tu tego / przymowii/ ptseólábomáz 
nia/ zniewagi/ybićta 00 bliżnich two: 
icb/Etote Cie 00 nich/gdy ich napomiz 
naf y firofuiefi 3 grzechow/ potytáé 
inóga/chetnie ponosit? © Boje moy) 
iá&o ná Sadie Bożym powftánie ten 
ftugá 2tlecánotoro/ y potepiść bedi 
fiugiB03że/mowiąc: żem ia ogień éier 
piat ola Páná moeto dei dt zyj 


ort Ola mie nic me ćietpiał/ dni ży. 
wotá za mnie położył: á €brześćiń 
nie dla Bogi fivotego /dby géi y bos 
motu iego obronili/ y ftowá przyttego| 


[šte Bożym Cbrseskiény y ten fuga /| 
oftotym pige Senctá/ mowiąc: ola 
|mnie Pan moy Erie fivotey nie prse- 
ilaty à przećleni ia Ola niego trwie 
fmoiey nieżdłował : á Bog Chrześćiz 
ján R cero fwoić Ola Chrześćian prze: 
lat/ śprzećie oni ola géi y bónoruj 
tego / Ftotego nápominamem y firo- 
Ifowántem obronić mogli/ me tylto 
troie fmoiey żałowali) ale y tchinać 
fie ná lawie y wacuvym fwo nie 
Ali. Abyfmy tedy Cbtscáciánie Vlas 
milgy na Sa0źie Boym ná táta tons 
fusyo nie prsyfli/ Ereby wibsiemy bliz 
znich náfiycb grzechami fivoremi smiez 
ważśiacych 23og4/ páné/y Arolá náz 
Rego: vymuymy fie o cześć y bonor 
iego/ nápomimaymy/ ftrofuymy bli- 
śnicb nógych/ dboćby nam też Ola tes 
v y antemoy 10b/ y prześlądowória/ y| 

1óia ćierpieć. Tałim był funa 23039. 
ożiśieyfiy Stónifław swiety/ttory bla 
jeżćł y bonoru 23effiego/ gniewy/) 
doefpefty/ prześladowania/ y fame 
śmierć oftutna podiał. A Bernat ó, 
34 tedno to fobie pczsóćie poczytał / 
tiedy mogl byo$ targa Boga [moie 
Ito / to ieft/ Eiedy mogł Oefpekcy ciers 
jpieć/ żeby Bog iego przy bonorze 
|fwoim zoffawat, T4t bowiem piz 
fac do Papieżć "Eugenufá mowi: 
Si neceffe fic vnum fieri de duobus, 
malo in nos murrour hominum», 
dm in Deum effe: bonum mihi 
i dignetur me vti proclypceo, libe: 
excipio in medetrahenaü linguas 
maledicas, & venenata fpicula blat 
phemorum, vt non adipfum per- 
ueniant : non recufo inglorius fie- 
ri, vc non irruacur in Dei gloriam.s. 
lejeli (piówi) gotrzebá iedna ze dwa o- 
bieráć, mole je mnie ludhie femråániems 
[toim obrażdia , ćniżeliby Pán4 Bogź v. 
brajáć mieli: zá ftzeście to fobie mieć 
|bede, gdy mie Pan moy obierze fobie zá 
moig taręga,ochotnie ftrzaty igzykow zło. 
kliwych, y iádomite bluznierfwa przyi. 
momwść bede, aby fie tylko Páná Bega nie 
dotknety ; niech ia geljony bede , byle ffe) 
Pan Beg moy przy honorze gin zoflat. 
Vozy nas tedyd3isieypy Stóniflaw 6, 
zebyfiny fie żarliwie © cześć Boja 347 
fłówiśli ; 4 to przeto/ żeon ieft Pánem 
y Arolem nágym. 


FE 


| 


| 233 
jetetpieć niechćieli! 34wftydši ná ya^ 


Lib: 2. de 
Confider, | 


Powtos 7 


fá Dzień świstego €Oramflámá / 


234. 
Ti Owtore: Sefi fugnie Gtáz 
M mfias swiety żarluwie vymoż 
wal o ześć Boża, przeto/13 Bog byli 
©ycem ego : tat potasuie, Ulóncza 
germ: 4. |Ebryzologus świsty / 13 wpyttie trez 


ldtury/ obaczywky i4to mieprzyiaćiele 
€btyfłufowiEbzyfiufa Ersy3uio/mB ye 
ttie prówie vcteb4é chcialy. Creato- 
risipiuriam cota diffugerac creatu- 
rao. Patrzac wfytkć kresturá nakrzy 

mde Stworzyćiela (woiego, vciekśćcbcie- 
jfa. Ale czemntaż wćtekać chćiałó? po 
ti3ebá wieosiec/idweielta o ześćBtwo| 
tzyćiela fiwoiego jdrliwośćia zdieta/| 
mśćić (ie chéidlá fe3yvooy iego : niebo 
cbóialo pioruny y ogme posécáioce ná 
lonych ofeutmitow puścić; 14Eo nie: 
by fpuśćio na onych Ftorsy (ftliafá 
prorot4 vefpetcomali : obtobschćiaty 
gradem potluc ene mieptzytaćiołyj 
Cbryfłufome; idto niegdy potłutły 
Sodomity meprsytaéioly Lothowe: 
żiemiń otworzyć fis miejtoyczaynie 
cbéiátá/y poztzeć mieprzywtcioły jego: 
ideo niegdy posárla) Datbané y Abi 
toná/ mieptzytaćioły fYJovic&owe : 
flofice wo biegu fivoim fidnać cbeiale 

y swiećić tym tylko/ Etorzyby byli nie: 
pezyraćioty Eśrvfłufowe zabijali ; 
miesiąc y gwiazdy vo pyu tato woy: 
(tá do bou ftanać chciały; tato mies 
gdy przeciwko Syfarje nieprzyiaćiez 
low: ludu Bożego fianely. Jednym 
r flowem : Eażda Ereatutd wedlug mo: 
nosci fmoiey/chciała pewftáé precum 
to onym 3aboycom Cbryffufomwym. 
Jednak i$ Cbryfłus cbéial ola zbawie: 

nia nópego cterpiec/ prosil Bogd Dy 

cá aby icb zdbyść niedopufczał, Fa 

Lut :23. cer dimicte illis, non eoim fciunt 

quid faciunt. Opcje, odpuść im, bar 

niewiedza co czynia. Że tedy wfyttie 
treatury Bog Ociec mebiefpi zba- 
mowal, nie mogąc fie Ereatury zems 
béic Erzyredy Stwotzyćiela fivorego ;| 
3 otugiey 345 firotty/ me mogąc páz 
trzyć na obtáse lego; odwroćily fie/ 
véietác chćialy. da Eiedy owofłygy 
fsn dobry 3e © Dycu tego Focbánym 
nieprzyjaciel teqobátso zle mowi/pEde 
flne; froze fławeiego Besvpie/niecnos 
jeliwie przed. ludzmi odawaiąc ; ieżeli 

jfietey EzzywdyDycowiFiey zemfćić nie 

|może/ ám geby obmowcy zdrEać ; ob^ 

wraca fie/ vćieta/ flucbác tego jadna 


, mieyfca pozwolit ; odowrociia fis zez 


miarą mecbce. Tat treatury sopytkie 
jpatrzóc náobráse25oua Gtmorsycie 
ila fivorego/ Dyca fioowgo/ à zemśćić 
fie nie mogac/ eoivtácály fie/ véwtác| 
chóiały/ ná to pasrzyć nie mogac. DO: 
wroćiło fis flońce/ Eiedy fie sácmilos| 
lodwroći fie D3ierń/tiedy liemnofttom 


mid, kiedy fie €cseftá ; odrorocily fie os 
poti/ Fiedy (ie padaly : sola vepyttie) 

treatuty patrzyć niemogły ná obráse 

Bpworzyćielay Oycá fiwoiego, Vezes 

li$ to tedy Freatury fługniefis vymoż 
wały eobráse Bogd/ Stworzyćielś) 
fivoiego/cboc im Bog wiaśnieDycem 
miebyls poriema w niemych Ereatuz 

rach/ niemág imaginem Dei életylz 

to veftigium Dei, (lao eylEo 230ffi 
iato pofpolicie Tbeologowie nauczdz 
lig: toć ponieważ Ccaniflavo swoisty 

był prawdziwie Synem Boży/bo miał 

hw fobie Obras y pobobieńftwo 2504 

(Eie s 4 widział przytym/ rto Bolez 

(lai fiwoim cuosoloftwem/ Orapiez 

|dwem/ ottutćienftwem/ y infimi ftos 

gimi grzechami znówu Cbryfiufá 
|prawdjiwego Bogatczyjował; wez 

plug naut Pawla swietego. Rurlus ad Hebr: 

Chuftumcruc figences: Toćmowie 6, 

flugmey zórliwie Ctámflam świsty 

wymował fie,o honor Oycá (ivoreqo/| 
ttorego obrażono : flufnie gdy 2507, 
Jlefiawó Erzyżniacego Chryfiufa taż 

rác niemogl/ vciett pr3e3 &mieté foz 

bie 90.Bolefława zadána, aby wiecey 

jme patrzył ná táta zelżywość y obras 

|Bogay Oycá fwoiedo. 

X my Cbrjeśćińnie Ylamulpy| 

Fiedywidziemy/ 13 EiedyFolmwiet blim 

náái trzyżuiać bryfłufa; to ieff/piióne 
[Ewy wfeteczenfiwy/ gniewy/y infye 
jm aesecbámi obrażaia : nie cbcieymy 
(tego ĆCierpieć/ śle Ed3oy 3 nas vymuy 
ifie o trzywda Boga/ Oycá fivoiego. 
[ota o to natdżdego Cbrseóciániná 
|Augufłyn swiety tymi owy. VnG- 
jquemó; Chriftianü zelus domüsDei Trad: to. 
icomedar : verbi gratiá, V ides fratre im Ie»; 
|currere ad cheatrum, prohibe, mo- 
ine, contriftare, fi zelus domüs Dei 
lcomedit ce», &c. Każdego ( piáwi ) 
\Chrzeićiániná, járlimoíc domu Bożego 
jmiecheytdeymuie : nóprzyktad, W idzif| 
brátá, áon idzie nà igrzyfka nieprzyfłoyne, 


himu) go od tęgo,napominay 20, [muc fie 
"m 14 


"Aasánie YOtore. 


(ztego, ieżeli naaf o część Bożą járlimosc. 
Widzf drugich idacych ná püási(Imá, 
hámuy ichad tego iśko moje, jądna miá 
ra tegonie gániecbymay : iednikieżeli ten 
|grzefacy iefl ći przyiaciel, tafaawie ge 
wpeminay s iejeli jana, frodye ia ftrofuj ; 
ieżęlifiujednica dboflujebnit biy. Gym 
flomy naucza Augufiyn świety wiy- 
itid) Chrześćiaw aby żoną, máta 
frsymoy Bożey nie ćietpieli ; dle żeby 
fie o bonor23ofti/ iéčo nabdrzieyby: 
mowóli. © Boje moy/ iátie w nas 
Cbtzesćińnóch. wcey mierze niedbale 
ftwo! Co rozumiecie Etebyby Rrolá 
nw édfnym Focie nápady. peooáni/ 
Rowy lżyli/ pieéciémi bili; nogómi 
topali: patrzyłby ná to. fyn. cole 
witi y mogłby im tosgánic/ y orem 
moglby. tego. zabronić: á praecteby 
ftat cece zalożymwgy/ śnby im tego gás 
nil/ 4nt bronit: co rozumiecie/iatieby 
to niebbál(fmo ieggo bylo prsecimbo: 


Rtolowi/ Ovycu; y Dobrodzieiotwi 
fivoiemu L CéEci séprámoe Chrześćiz| 
anti cslovtecse/ tefleó ty (nem Bo 
$ym/ y wedlug ratuty; bos ná obraz 
jypodobieńfiwo Bofłie fiworzóny: yl 
[wedlug (df Ei bo cie tá czyni fynem 
I23oftim przyfpofobionym. Riedy te- 
y grzenicy/ bliżni twoi/Rzola niez 
biejFiecto/ Oycá twoiego/ grzechami 
fiwoiemi Etorych fie dopufczaiw ża y 
biią; 6 ty to widźifi/bo otym tviefi: 
á przecie malczyfi/ nie napominafi/ nie 
ftcofuief : o Ero wypowie taie niedz 
báfffro twole/ tata miewodzieczność 
przećiwko Bogu/Qycu/y Dobtodżie 
ioi twoiemu ! Cbcteymy tedy Chrzeż 
Sciánie Cíamilfy/prsyELábern Stante 
flárod swietego vymowóć fie o c3cóc y 
bonor Boga y Oycánáfego, Ator 
temu niech bedzie cześć ychwaź 
tó/ ná wieki wieczne. 
A 03 *E vr. 


NA DZIEN WNIEBOWSTĄ- 


pienia Pańlkiego, 


KAZANIE 


PIERWSZE. 


Afcendit ad coelos; (edet ad dexteram Dei Patris. 


Wyapił ná niebiosa, Siedzi nd prawicy Boga Oyca, 


TIiń dźisieyego obcho 
dziemy Dreczyfłość YO 
Chebow(tapienta Chry- 
fiufomwego. Cbrsesciánte 
" Flamilgy. Slufina tedy 
ir3ecs/ dovimy fie też y my przy tey v» 
oer nóuczyli/ 1áto za Cbev(tue 
em do nieba wtapoméc mamy. Dpi 
ifite Bernat swiety / 13 ttodko luDziej 
wfłepuią do niebá, Stowś fa, takie 
(tego świeteg Dottorá. Non omnes 
vniformiter gradiuntur ad Deum: 
qoidam paffu, ficuc illi, qui terreno- 
rum curis implicati, vix aliquando 
refpirant, vt Domini recordentur: 
quidam modefto ince(fu , ficut hi 
qui Domini feruicio mancipati , & 
Deo quidem fecuiunt, & camen ęr-| 
ga fcipfos indulgentiores exi(tunc:| 
alij veloces, id eft, rapido curfu; fi- 
cut hi, qui {fuper carne fua fe iatu." 


entes, x fe & tranfitoria cótemnen' 

tes, cejericdr proficifcuntur ad Def: 
*'hoc folummodó.cupientes, in pace 

|quiefcere» in 1dipfümrs. Ve ze/f/6 
(pmi) iedzdło witępuia do P. Bogi: 
dedni leniwo, iżko owi, ktorzy [prámami, 
giem/kiemi owiktani, ledwie kiedy odet 
chaa, zeby nÀ P. Bogi m[pomnieli : nie. 
ktorzy zał [ki omnym.s poffepowniem 
fłępmia, iako omi, Ktorzy (ia ná fłużbe 
Boja vdáli, y wprawdzieć Pánu Bogu 
(|uja,ále przecie nó (e lafkami : trzećifa, 
ktorzy pratko birzo y wielkim impetem 
bieża, iikowi fa ći,ltorzy y foba y świd. 
tem fj tlim pogardzim(, Bogó famego| 
prźgnac,w nim dofkonżle.: odpoczymkia.| 
YUfy tedy 3 Erorymi 3 tych wpytkich| 
troiatich ludźi/ wfłepować do miebá 
mamy: Sáiffe 3 tymi trzećiemi; fer- 
uenciffime, wielkim impetem/ pret: 
tim biegiem Eu wiebu przez dobre v» 


bz eynti 


236 


Yid Dzień TOniebowfłapienia Dań(Fiego/ | 


Bufelins 
Nierembź 
in Homil: 
fal; 344 


Lib: Con: 
| fit: Mo- 
WACh=C, 2, 


| 
| 


czyntrbiejećmamy, 2 gemuj: TIae 
pt300/ ratione Caufz Lxemplaris”, 
ad cuius inftar cendimus : to teft/nas 
ipr305/ola Etemplatzć nápeao Cbtyz 
Rufas 34 Erotym do niebá 1031emy t 
pewtoré/ racione Caotz Formalis', 
ad quam tendimus, to ieft/ola zdcnoś 
ść blogoftámienfiwá wiecznego/ oo 
Etorego ciagmemy, Potrzeći/ pro- 
pter racione Caufa Finalis, propter! 
quam teudimus, wzgledem pt3yay»| 
9/0ła Etorey do niebieftiego blogoz 
|fawieńfiwa wfłepuiemy: 73 Ola tych) 
czech przyczyn fergcaciffime, impez 
tem qorácym przes dobre pczynti doj 
nieba wffepomońć mamy : potaje ná 
terdżnieygym Razdniu. Co bedzietu 
géi v chwale Bożey/ d Eu zbudowaniu 
nafemu 
w3 náprjob rations caufe Exé 
plaris;ola Lremplarzá náfed, 
to reft Cbryftnfapáná/dóraco y pret 
Fiem biegiem Eu. niebu wfłeporość; 
mamy; gat poBásuie. Koniec YOCie/| 
lenia fte Syná Bożego / Ło iejft/ ola 
testego Syn Boży prsyial nafic náz 
ture luosbo / tál rotele pracował / tal 
miele ćierpiat/ tal wiele time fwo 
tey przekaówietfiey przeląb Fortiec mo» 
wie tego wpytktego nte był ten / by, 


y zniewoli Baranikiey wybawil: be, 
|moat był nácues zaeńteyga Zlisyel(Fa. 
„mó fie przytóć/ y bes wfieldkiey praz, 
itey mtti/ tysiąc światów zbawić: y 
gov fuż przytał ná fie náturs tudta 
|mógł icono EropelEa Ferie fiootey do 
fyć vezynić 34 wpytzte grzechy naros 
fou ludzEiego, Coż tedy byl 34 Eoniec/) 
bla Etoreqo feruenciffi me, tat bárso| 
goraco Páral ffe o zbawienieludzkie | 
czemu tát wiele Ola mego vaynity v- 
léetpial 2 Zaprawde rite infy £ortiec/ 
nie dla czego mfieqo to wgytto vegys 
nit/ cylEo aby podal Eremplatzy wia 
gerunt głowiekowi / ifo 05 / tie dż) 
jeotolwoiek/ dfe feruenafsime, idEo, 
|naygotecey/ pt3es dobze czynia oo. 
(wieka má wiłepowść. Tie morá toj 
'móutójale Bazylego 5wiebego/cAE mor 
miócegó> Omnisaćtio, omnis item, 
{ermo Saluatoris noflri Iesv Chri- 


|proponerét, . Neque enim alia d 


ras był ob ersecboro nafiych obbupit/| 


fcepit, vc in fe, veluc in tabula qua" 
dam, veram nobis piecatem ac vir- 
(orem depingeret: eamque. nobis 
omnibus maribus fimul ac feminis 
ante oculos ftatutam , vnicuid; pr 
viribus imitandam, ceu archecypó 


caula illecorpus noftrum gerit, nifi 
ivt (quoad fieri poffit)nos ad imican- 
ida vitæ eius ftudia conformemur”. 
W felka ( ptévoi ) [prámá, y wfelka mo. 
má Zbawiciela nájego Chr)flufó, mize 
smnkiem iefl, według ktorego pobożność y 
«mote odprámomáé mamy. Dlatego bo- 
wiem przyiął na ffe nátare ludzka, áby| 
ind folie iåko nátablicy iikiey odmalorat 
nam prawdziwa pobożność y cnote yáby 
nam wf ytkim te cnote y pobożność jej 
m Álomaffy, ták mefttytnom, ióka 1) nie) 
iwiśflom, przed oczy Lilo Exemplarz, wee 
diug ktorego ve ff mamy, wy- 
Mid: dnt dla inffey przyczyny ciało náffe 
Iná fie przyiat, tylko. dlatego, óbyfmy fie 
iymotemi iego wedle (i! udfich konfor- 
promili. Ponieważ tedy Cbryftue fie 
afiat 'Eremplat3em nagym / yOla teg) 
|Chryfłus feruentiflime, 3 wielkó goz 
ixacoséio/ ftétal fie o zZbńwienie náfe; 
y tAE 3 wielka qotocoócio do. niebé 


wftepowal: toć y my racione huius| . 


caoíz Exemplaris, dla tego náfege 
|Eremplaczó/ nie tótotolwict/ le fer- 
juenuffime,3 wiello gorącośćia przej 
Pobre dczynki 60 nieba wftepowáé ma! 
my. 2f zatym) teżeli C beyftue wynika 
(yl fiebie fämeno/ y gleboto fis poz 
torsyl/ gdy ná fienóture [n0ZEG przy 
liol:y ty Głowiecze Cbtsesciónfti ofiss 
purge bo miebó/ nie tótofolwiek maf 
fie opolarsáé/ dfe iáBo naytlebiey, Jei 
$eli Cbry(tue przyiawpy na fienature 
luozta/ mogoc fie oroosié w pálacácb 
Erolewftich / á przecie fie w fłóyni vo 
wboffwie wielfim prodził / y w vber, 
ftwie wieliim séwfie Żył : toć y 8y atoz 
wieze Cbrsescinfti / choćbyś mogt 
Być bogóto y dofiótnie/ wfteputoe iez 
pnat do nieba / maf żyć táto w nayz 
|wietfym (prsynamniey wedle duch) 
wbofłwie, jeżeli Chtyfłus mogat 


wcdáfom zaŻymść? przećis żómno/ gor! 
taco/ niewczófy/ vfławeieznie Eierpial s 


fti, excolende pietatis virtutifqu 

lobeundz, regula et. Propter ho 

enim etiam naturam humanam fu- 
| Aia. m 


[toć v tycztowieze Edrześćikń(i wite 
jputac bo niebá / file mag żyć w delis 
eyddh/_ w tzófach/ y piefczosóch tego, J 
| T1 [ | 


= 


o zit picem. | 


lświató/ dlemaf żyć idtów naymicb 
fey Cidlu. swemu niewytyodzie/ y 
oftrey mottyfibácyey. Jeseli Chryfłus 
ibyLpeftunym/ 9 poolemu csiomietor 
wu Jozepbówi: teżeli Chryftus omżył 
fie Janowi CbrscicieLovot/ tejeli bay, 
Iffus ctetpial vragánia/ nasmirenofEá/ 
Oefpebty / y oo Xto3at dplánjbid/ y 
Od $ażyzengow/y ob naypodleyfie por 
fpolftwa : goć ty wfłepuiac DO niebó/ 
mie iatotolmiek mag bydź pofłufiny/ 
ley nadypodleyfiemu Przelożonemu; 
mie Eormutolwiet tylko ma (ievintsác/ 
śle y naypobleyfemu złowiekowi: nie 
oo Eogotolwiet maf tyllo ćierpieć dez 
|fpefty/ orogótia / y Erzytody/ śle y 
od luożi naynizgegoy naypodleyfego 
ftans bedocych. Jednym fiowem : 
wfłepuiąc do niebń przeż dobtevczyn: 


| 


ti/ maf ie wyptówować przykladem 
iCbtyftufowym iato naygotecey/ to 
iet / wto naydoftonóley. Sluchay / 
14to čis o to ndpomina Bazyliuś $. 
á pomiartiońym mieyfcu. Quapro- 
pter tu, quandocund; vel factum. 
jus audieris commemoratur, vel 
i&um; ea nolito negligenter, & 
tanquam aliud agens audire: quin 
(tude potiùs, vt mente tecum cogi- 
tando rimandodi,ad eorum profon: 
dum peruenias, corumdue quz ti- 
bi traduntur aperte, parciceps fieri 
ontende. Dlatego ( prámi) ty Jied;- 
elwiek ci przypomni’ kto, abo.oczynek 
ibo flomo sókie Chryflufówe s nie gánie- 
hymay, y nie. fłuchay ialoby co inffego 
jet) niae, y ew [fem [láray. fie, abyś otym 
pilnie myśląc, y glebolo vmajáiae, we- 
dlug tego [fe koniecęnie [rámomal. ©) 
to fie Bon Dóiec niebiefli o to qnie 
|wa/biedy fie według tego Efemplazza, 
tory nam podał / fprámwomác ñiez 
chcemy! Co tesumief złowiecze/ tiez 
byby Rrol iáli/ chcac potazóć fpofob 
podddnym fiooim/ iato woiowóć mé 
ia 3 niepczytaćielem/ dal im 34 rem 
plara y wizetunt iedynego fynś fives 
tto; Etotyby fyn połazuiac poboánj, 
idto fte (piámosác máto/vcterpial n 
oyniexeiele qobu/ prágnienta/ niea 
bofpania/ riemcsáfow)/ wieltieby praz 
e y tlopoty podiał / nawet (cogieby, 
ány oo mieptzylaćiół obniofl/ y oo 


iośgy. rzetłby podddnym: otojen 


lam podał fpofob/isto fic nd woynie 


fprńwomać macie: tátie (ie [prdmuys 
Cie) 6 zwyćieżyćie. £o rozu mtećle gdy? 
by em podddnitóć byli lertwi / żeby 
fie wedlug tego fEremplarsd żadna 
Imidtafprawowóć niechcieli : co rogue 
miećte( mowie) toby fie on cel o 
to. wielce gniemał 7 vivascie iatoby 
imu to ftodze nienuło bylo;żeby y glo 
dy: fynń diego dáremne byly / y Cierz 
pienie zimna dóreinne/y ćiezpiente toz 
taca Dátemne/ y ćietpienie iniemad: 
fom / miedofpónia/ y pracexofyttie y 
Elopoty oátemie: 3golá wfyteb f£ 
xemplar3 byłby oátemny / praetoseby 
posia niego (prawować fie 
nfecbételi ; © Boże moy/iatoby ten 
col mial (lufino przyczyne Do giez 
wu! Otto wypowie/ tátoby ich flus 
gnie o táfte niedbalftwo y leniftwo taz 
al. Cbrcsesciánfr czlowiecze: toć vole 
śnie ecol niebá y 3temie/ Bog Oćiec 
miebie(!i oczynił/ aby cie nauczył y pos 
bał ei fpofob/ ido ma ná tym śwież 
ie worowńć 3 idle /. 3 ówińtem / 3 
jóctem / y ido maf przez to 1oio| 
imárite bo nieba mwffepomác, Dal ć34 
f£yemplat3 Jjednotodzonego Synó 
fobie we wpyttim cowneęto : Etory to 
Syn iego feruenciffime, báze goraz 
có 3htweprsyiactoly wotuiąc/ wiele 
głodu /$imná/ pragnienia/ miele nie 
twgáfom/wicle prac/ wielefiopotow/ 
wiele bát3o tan. eonioft oo mieprayité 
tot fwoich; molátac na cis, 1nipice| 
& fac fecüdüm Exemplar. Pátr; cjfe- 
miecze y ey według mnie Exemplarza 
twoiego. Kiedy ty człowiecze niechcefi 
náslabowdéeC bryfiufa/wiedzzeo tym/ 
że wfytkie głody iego Etore ćietpiai 
Ola prsytláon ttodlego (o. ddremrie /| 
wfyttie cierpienia pragnienia, dáte 
mne/ wpyskie ćletpienia 3umná yg 

jtocá dótemne/rofyekie Clerprenta nie 
wczófów y miedofpónia O&temne/ 
wytkie prace y Elopoty Oáremue/ 
wfyckie rány iego pobtete Dáremne: 
tebnym fiowemń/wpyttie oczynti y flo 
wá iegobátemne, A iáboj fio tu clo» 
miecze Cbrseóctán(bi Bog Octec ie: 
bieffi/ przećiwio tobie gniewóć nie 
ma? Piedy 60 niego tat Otogi/ tál) 
toftowny Eremplarz podány /dáres 
mny! Ottó wypomic/táie cie o táfie 
jniedbślftwo y leniffwo Faránie ob Pás 
ná Sogágeda! ponieważ y fam Syn 
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250$y né to goraco y czewliwie nét3ez 
a / żeć dńrmo byl £remplerzem, In 
vacuum laboraui, fine caufa, & va- 
ne fortitudinem meam confumpfi. 
"jáboby rzeki: ich mnie nebsnemu / 
Sármom tobit/ bey przygyny y pre 
żno my$ilitem fie 00 faen, Jafna 
tedy t3ets/5e rationecaufz Exempla- 
ris,Olacego że nam Cbryftus dat prsye 
Elad / mamy nieiFotelwict doniebń 
prse) dobre uczynki wfiepowść / śle 
fecuenciffimé, ito 3 naywistgo Ole 
chá goracośćią. 
D Longer Jimamy 3ta goraco: 
scio wfłepomóć) ratione caufa 
Formalis: 60 ieft/ola widzenia trem 
pana Boginapego / Esotebedźiefoc 
ma vblogo[Liwidiaco dufe náfe: DOZ 
wodze tat. DoybyDan Bog takiemu 
vbogiemu człowiekowi połazał feńcbyj 
fivore tego świśtń/ pelne wyborne 
go slotó y rzeklby mu : syśiąc laeżyć 
bedsieg ná świećie/ á przez te tysiąc 
lac niemieć nieboosiefi 3 zegobyś żył/ 
tylEo to (ámo/co 3tycb moich (FAzbow/ 
przej te icons qeosine / ttorey ći po 
zmalam/ wezmie. Co rożumiećie 
(Cprześćiónie / fejeliby ten obożuchny 
ztowiet/ w te godzine/ ába prosno: 
waty abo fie iqesyltámi bówuł / bo 
leniwo 3 tycb (Fizbow brat? D 3áptam 
Da przyznaćie/ żeby mię prożnoreał /| 


me choćby fis 3 niego pot firurmienid, 
mi laty 3 wieltgby chóiwośćia y goz 
tacośćią x bárbom tycb potrzeby fwoż 
fe brał : y mie Dålby (ie żadnym pod 
cen czńs 3àbámom 90 tey prace obipo: 
Ogie, Jezeli to tedy ten człowiek v 
bożuchny/ ábo y ty fam cztowiecze/ de 
byś przej tyśiac lat żył tu ná Świecie; 
ieżelibyś to mowie prze; te icone poź 
swolona godźine/ ola takiego Żyćia 
przez tysiące [at / nie (etrimo/ dle fer- 
aentiffimé, 3wielFa gorącośćię práz 
cóvoat : Toćtiedy nie przez tyśiąc [at/ 
ale pz3e) wpyttewiezność/ m blogo? 
fLéwoienfivote wiecznym, żyć potrzeba; 
á nd to pobićći tu na świecie przej ta 
govine żywota twoie Łoniecznie poz 
jtrzeba; przeto) 13 tám me mieć me 
|bebsieB / czego tu nie zatobig : Voc 
JodleFo miecey feruentiflime, wiEo Har) 


żeby nie leniwó brat / śle ferueatiffi-' 


|gorscey mag na one dobrá blogoftis 


"Ronfequencyey vomoo3e cat, Coż teft 


co teff ort żymoós y biogojławieńftwo 
iwieczne * Jywot ten ná swiecie/ choć: 

y też wnim Eco miał y naywielfe 
bogócdwó/ poćiechy/ y toftoys przez 
cis peten teft mizerycy y vtrapienia. 
posnal te miseryo światowego wefe| 
la madry Settekd / ptzetóż Epi(l: 60. 
tt pife. Gaudia que vocamus, a- 
|dcó non funt gaudia, vt (iepé inicia 
future tofticiw. /Pe/eli (pái) kto 
lre goniiemy,nie fà tak dalece wefela, dle 
|róczey egeflolaé (à początkiem fnutka, 


ES ten żywot Iu0zEi rid ámiecie 2 á 


Raetelmiey teficże medrfy ndo Senetle! 


|Sdlomot, Rufus dolore» mi(cebi- 
eur, & extrema gaudij luctus occu. 
pat. Smiech (prawi) z balercia zmie- 


wpytPich naylepiey Job swiety, Ho. 


mo natus da muliere, breui viuens 
cempore, ceplecur multis miferijs". 


ego teft zdania y 2fuguftyn swiety. 
Quid e(t aucem diu viaćre? ni(i diu 


tylka dingo. mecjomm bd; 


fléwietftwo wieczne/ co feft ?: Glue 
|baymy Auguftyna swietego, O vita 
iquam przparauic Devs ijs qui dili- 
igunc illam! Vira vitalis, vica beata, 
vica fecura, vitacranquilla, vita pu- 
fa vita munda, vita cafta , vita fan- 
jEta, vira ignara mortis, nefcia trifti. 
cie, vica fine labe, (ine dolore, finc, 
anxietate>, fine corruptione, fine 
|perturbarione, fine varietate & mo. 
tatione: V ita totiuselegancie & di, 
lgnitatis pleniffima : vbi eft, amor. 
perfectus, & timor nullus, vbi dies 
Ieternus, vbi Devs facie ad faciem. 
|cernitur. O vita, amore tui lágueo! 
[O żymecie ( piówot ) ktory zgotował Bog] 
ipm ktor zy go miluia * żywocie jymy, ży: 
jmecie, fege rlimy, jymocie beípiecyny, ży- 
wocię [połoyny, żywocie piekny, żymociej 
niepekalźny, żywocie czyfiy, żywocie świe. 
ty, żywocie śmierci nie znający : żymodie| 
bez, /mullu, jywocie.be; zmśży, żywocie 
Le; boleści, żywocie beg fi áfunku, żywocie 
bez fkizysbez tuvbácyey, beż odmiány. O 
|prwocie wfelikiey piekności y godności 
pełny : gdzie ief miłość dofkonata, d bo» 


hwieńftwa wieczrego prócowóć. Tey 


iajńj 


ny bedzie, á koniec wefèla ptácg. A se 


(Człowiek z nietviáfly vrodzony, krotko ży- 
liacy, á pełen wfelikiey mizeryey, Y Vie iny 


torqueri? Coj iefl (prawi ) d/ugo żyć? 


Symot 345 niebie(Fi/to teft blogo- 


— 


Protterb; 


] 
Mtas eg. 


lob 14. 


Serm: 174 


de Verb. 
Damin, 


Serm: 29. 


minis 


|Cap:6. dej 
Verb: Do- 
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iażń jadna, gdjie dzień Wieczny, gie | 
Bogó w twarz Widza: O'jymocie od mi-| 
tości ku tobie maleie 2 "Jeżeliż tedyiato 
fis połazdło/ żywot ten teft pelen miej 
zetycy; śżywot wieczny pelen peześćiaj 
y wefela : Dobzze ia baczo infernie/ gdy 
jmowis : Jejeliby czlowiek aby żył 
itym su mizeryey y vtrapiemia pelnym 
Iżywotem/ fecuentifTime, goraco bát; 
go bralby s fEńrbu Bofkiego potrzeby 
fiwoie/ przes godine fobie poswoloz 
ma; dobrze (meis) inferuis : Toć 
|odleto wiscey feruenciflime , bárzo 
gorąco mamy fie fióróć / ptses dobre 
|pczynti © pottzeby náfe/ Etorymibyz 
[finy żyliżywotem/wfelkiero Besescta, 
jg wefela pełnym. 2f nietylko to 1a te 
kinfeczie Eonfequericyo: dle też y Xuz 
gufłyn swiety tymi flowy. Amemus 
victam ©cernam, & ex co nouarimgj 


quantum pro vita eterna laborare) 
debemus; cùm videmus homines? 
amatores prefencis vitæ cempora- 
|lıs acfue finiendz, fic pro illa labo- 
rare; vtquádo venerit metus mor. 
tis, quidquid poffunt faciant, non vt 
lauferanc, fed vt differant mortem: 
quantum. laborat homo quandó| 
mors imminet, fogiendo , latendo; 
quidquid habet dando, & fe redi-| 
mendo, laborando,cruciatus mole- 
ftiasQue fuftinendo, medicos adhi- 
bendo, & quidquid aliud homo po- 
teft. Si ergó labore canto, canto co. 
pacu,tantis impendijs, tantá inftan- 
tià, tantá vigilancia, cantá curâ agi- 
cur, vt aliquanculim plis viuatur? 
Juomodó agendum eft, vc femper] 
viuatur? | Kc ti prudentes dicuntur; 
qui omnibus modis agunt, vt diffe. 
cant mortem,& viuant paucos dies ; 
quàm ftulci (unt, qui fic viuunts vo 
perdant diem ztecnums !^ Mitis 
(prawi) żywot wieczny , Á ztad iśko ná 
żywot wieczny pracować mamy „dochodj. 
m. O sśko prácuie człowiek kiedy 
śmierć nafizpuie , vcieláiac , kryiac fre) 
cokolwiek ma ddiac, y fiebie odlupuiac 
vacuiac meli y przykrości znofać, leká- 
pow zażywśiąc, y mffjtko cokolwiek mod 
|że czyniac, Teżeliż tedy tókie prace, tókie 
wfiłowónie , takie kofty, takie pilność, 
lie czmynośći, tókie ftáránia, ludzie czy 
nia, śby troche dłużer żyli: O coj nam» 


ty nic petrzebó, abyfmny ná wieki żyli! T. 


ieżeli madrymi tych zowiemy, ktorzy fie. 
wofytkimi [pofobimi ftirdia, áb) na info) 
czas śmierć odtożyli : ktoż mypomie idko| 
aginpi Ci, ktorzy ták żyla ná świecie, je 
tjm życiem jy mot wiecznytráta! Jáfna 
tedy t3cc3/ 13 ratione Caufz Forma- 
lis, to tef / Ola zaerrośći wdzenia / v 
blogofámienftwá onego wiecznego / 
feruenaflime , táto naygotecey prá 
cowóć mamy. 
"xdYttsecie: 7$ ratione Caufa 
Fioalis,toieft/Ola Fońca/wzale: 
dem Etorego ćiagniermy do blogofkie 
iwieńftwa wieczregó/ mamy feruen- 
tiffime, idfo taygorecey przez Dobre 
wgynti do nieba wfłepowść ; dt pos 
tazuie. JAoniec Ola Etorego do mebá 
ćiggniemy/ teft cbwała Dáná Boga 
MOpechmogacego. Vlie dlatego bo 
wiem fämego o niebo fEézác fie mamy/ 
by nam Dobtzebyło: dále dlatego nays 
|przedniieygym fpofobem/ aby Bog 3 
tego był pochwalony. Toć tedy nie 
wátoFolwiel/áleferuentiffime,o to fie 
fláráé mamy. TeyFonfequencyey 002 
woosetál, Goybybył Pan 230g oraz) 
fiwoczyt wgytich ludit 3 doftondtym 
itosumem/ y 30dtami láfti fiooiey 
léwietey : y potazat wpyttim 3 tedney 
Ificony wielkość y zacność chwały 02 
ney ritebiefkiey; 3 Orugiey firony pota 
zalby im firagne/ frogie/ á nieugapoż 
nepietlo : y obiámilbo um był 34pez 
wrie/ 13 tylto ieden 3 nich wnidźie Do 
niebń/a to ten/Etozy go bedzie gorecey 
mitowat/ y temu pilniey fiużył; Etóry 
bedzie infzych wpytkich swiatobliwo: 
ścią pt3ecboosil: inst za8 wpyfcy na 
wiet bo pietla potepieni zofłśną. D 
Boże moy/ Etożby na ten gás 3 ludzi 
póttzac ná otruene meti pielielne ; 
fite fiórat fie wgytkimi Sudmi/ why 
tëich ingych ludzi swiątobliwośćia| 
przechodzić: aby tat fiogierto piekła 
vfieol/á oo niebá (ie dofłat. D zapzawy 
joe/ tażdyby na ten czs cztówiet 
wfyttimi śiłami/ wpytEim affeftem, 
ftátat fie Do niebá wfłapić : nie bytoz 
by ná ten czós żadnego niedbalftroń/ w) 
zadńym człowieku lenifiwó. Teraz dz 
bowiem choć cztowieł midzi ingych. 
náð fie bálebo połornieygych ćierpliź 
wfycb/ miteśietnieypych/ nie ftára (le 
ich wpototze/ w ćierpliwośći celo 
Imáé: bo fobie myśli/ choć ont bedą w) 
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fniebie/ przecis też y ia cboc ne móiócy, 
tá wacifiey pobory/ tt wielkiey ciers 
pluwośći cat wielkiego mitośierOśia/| 
came (ie dofłać moge, Teras choć 
lowie! vwiost infych lud3i/ oálebo 
nad fis nabojnieyfych/fEzomnieygych/ 
trzejwieygych/ mie véilute ich w tey 
mierze przechodźić/ bo fobie myślii 
ác 1a tafiego nabożeńftwó/ tátiey) 
ftromności/ tátiey trzeżwośći/ mieć 
niebede; przećię fie bes tego/ chóć nie 


choć cztowief wisi 13 drudzy ludzie 
bórzoojfry żywot ná świecie prowa: 
030/ barzo cto potute wrosmóiz 
tych mortyfitacyśch 3ylac/ czynia 3| 
przećie fie ich mie fłóca nie tylko w) 
tey mierze nieprzechodśić/ ale Ani ich 
násláboác/ myśląc fobie: nie tylko 
tat offro żyłacy baba ve niebie/ dle poz 
nieważ in domo Patris mei manfio- 

nes multe (unt: / domu Oyca moie. 


tat wyfoko/ Do mebá dofłóre, Ceras) 


go (40 ief m niebie ) rezmóite amiefiLá- 
nia: przeto y ia/ choć mie tát offco żyź 
iacy/ ooflánefie Doniebń. Lecz Biecz 
byby był Pan.Bog wgytkich luosuepe 
tonit ieden tylko bedzie 3bámiony/ 
ten/ktozy bedie se wpytkich rtayfivios 
toblivofry: iżby bylo wfiycto inóczey. 
Goyby był widział Fto/infego cio 
wieki nad fie poEormieygego/ ćietplie 
tofiego/ mitosietnieyfiego s frófowałzj 
by fia by! oto mowiac :. Drzebog vv 
ptzedźi mie ten glowie do niebá/ bo 
widze nad mie lepgy s. £csebá t go, 
koniecznie me tyl£o naślddować/ dle 
też w tych cńotach celowóć. Gdyby) 
bytEto widział człomieła nád fie na^ 
bożnieyfiegó/ ficomnieyfeno/ tezes) 
świeyfego/ tutbomalby fie był oto 
mowiąc: Przebóg tenés to pewnie W 
niebie beste á nieit; potrzeba mi do 
tedy Koniecznie wych enotácb wys 
ignote + Gdyby byl Eco widział gloa 


EEE 
kg pid 
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wieka offry barzo żywoty (eta po: 
tute czyniącego ; finucilby (ie byl/ 
mowiac fam w fobie: Pszebog tenci 
to pewie/4 nie 14/ vomebiebeosie/p92 
trzeba mi gotonieczniemw offrosót żyź 
wotą przewyżpyć : bo inaczey d0 piez 
ttafie na wielt doftóne, "Jeżeliż to tez 
oy Chrześćidnie Llamilgy/ maitóść| 
lezłowiefń przećiwto fobre fámemu. 
Itátby go pobudzdłA/ tdt teruenciffi. 
mum, táë goracego wftátániu fie o 
niebo c3yrilás ieżeliby fie táP gotoco| 
flétal/ żeby mtt dobrze bylo, żeby piez 
tó vfeot/ 4 do niebá fie doffat: toć 
bśleto miccey/ Kiedy to Bog Fazal 
nain fie fiardć © niebo propter ma- 
iorem gloriam fuam, Ola wietfiey 
cbwaty fiwoiey BofFiey ; y ppewnmił 
nae/iż im Eto świątobliwgym beoste/ 
tym 3 tego wistga Bogu chwałórość 
bedste: Coć mowie ma nas daleko 
wiscey teh Eoniec/ tácbwalá 2503a/00| 
tego pobudzać, abyśmy fieidto nayz 
gorecey o niebo ftáráli, D zdifte/ 142 
to sacnieyfia teft cbwalá 2303a/ y o 
wfiem zdcnieyfiy fam Bog mżeli złoż. 
lwief ; tat ffutecztieyma nas chwalą 
23e5a/y owfiem fam Bog mouere, 
jpobudzać/ Ùo goracego m cnotácb 
swietych pofłepEu/ átiseliby nas pos, 
budzdló miłość fámycb fiebie. Toć| 
tedy racione Caufz Finalis, ola tecto 
toricśnófiego/ to ieff/ Ola chwały Bos 
jey? mamy fie feruenciflime fłóróć/ 
áby nas nitt wenotdcb. y wfeldtiey 
świątobliwośći niecelomal, Dtoien 
pofazał/ i$ ratione Caufz Exempla 
ris, y ratione Caufz Formalis, y ra- 
tione Caufz Finalis, mamy fie ftáráć 
feruentiffimé, ińło naygorecey dO 
iniebá wfłepowóć 34 Chryftufem Pá 
nem. Atoremu niech bedzie 
cześć y dowálá nd wieki 
wieczne, Amen, 


| HE 
TO 
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——— WW «Mono» —  — 
NA TENZE DZIEN WNIE- 
bowftapienia Pańfkiego, 
KAZANIE WTORE. 


| Afcendit ad; coelos, fedet ad dexteram Dei Patris, 


Wfiapit ná micbiofá, siedzi ná pr 


dmicy Boga Oycd. 


Osyfcy ludśiepzdgniemy, 
wfłapić bo Yüebá 34) 
Cbryfłufem Pánem : iez 
ondt nam wiele trudnoś 
WE ści do tego przepładza. 
Ebrześćiśnie Tlamulfiy. Przepładza 
nam mowie wiele trudnośći do tego: 
bo. nam przez wwieltie wtrapienia/ á 
zgoła przez ogien y wode wfłopić do 
tebá potrsebá. Tie i& to mowie/| 
dle Apoftot Paweł ároisty cát nóucza, 
Per multas tribulationes oportet 
nos intrare in Regnum Det. Przez 
iele (prówi) vtrapienia, potyzebź nam 
w niść do Krolefiwś Bojege. © tymże: y| 
lymbtoży świcty, Omnes, oportet 
per ignem probari, quicundue ad 
parad yfum redire defiderant. Non 
enim otiosé [criptum eit: quod eie- 
(tis Adam & Euá de paradyfi fede, 
ofuic Deus in exitu paradyfi, gla. 
dium igneum verfatilem: omnes 
loportet tranfite per flammas, fiue 
ille loanoes Euangeli(ta fit, quem 
Dominus dilexit : (iue Petrus, qui 
laues Regni celorum accepit 5, 0- 
porcec dicat: tranfimimus per igné 
öt aquam, & eduxifti nasin refcge- 
riam». 4 fotkich ( pedro! ) ogniem do- 
Fwińdcżyc potrzeba, kterzykolmiek da ró. 
lite porracić (fe prágna. Nie darmo bo 
wiem napifam, i; wygnaw/y. Bog Adá. 
má p Ewe gráin, pojkiwił we drzwióch, 
miecz ognifty, przez ktory wf fèy wniżć 
o rain mias bad;to,kio bedzie Tanem| 
Emángelifla, ktorego. Pan miłował ;) 
bad; to tto bedzie Piotrem, ktoręnae Pan) 
klucze krolefimć niebiefhiego oddat: ká- 
jdy sgolá mowić mati: prgeflifmy przez 
oj i. y wode, y wyprowidziłeś nas ni o- 
lods. Coż tedy czynić mamy/ Eieby, 
am 4E wiele tcudnośći YOntebos 
(tapiefiia bzoniaż FRemecnie mamy 
fuperare omnes diffienlraces, mamy 


isżać wfiyckie 3 tepuiace nam y. 


prseftabs&acetrubnó&Gi: przeż wy 
ttie (ie meżnie przebudć mamy. A ces 
$ t0? Tlaprzo0 rarione defiderij 
voluntatis hurnanz 3e tegoXOntebos 
fłapienia wola ludzta pragnie. oz 
Iotore/ratione defiderij natura hu- 
mane, 3e tego. YOnicbovoffopienia, 
nátutá ludzta zada. Dottsecte/ ra 
ione defiderij Chrifti żetego TOnier 
bewfłąpienia Cbryffue wielce prás 
gnie. jidla tych trzech pazyczyn/ma: 

my wfelkiettuonośći Ptote nam Ù 
zleba przegładzóją meżnie zwyćie:| 
jac: połaze na tetajnicygym Razáz 
miu. Bedzie to tu czci y chwale 2302 
jey á £u zbudowaniu niemu. 
RE naptzQd propter defiderium 
volücaris humang, dla prágnies 

iua woli ludzkiey) mamy 3ivyctejá 
ivpyttie trudnośći, Etotenam pisefita] 
bsdię do otrzymania chwały niebie: 
iey: dowodze tat. Wola ludzta ro^ 
sumem. przytodzonym oówiecona / 
widzac pietność nieidta dbvoaly świń 
pomey / wielce iey prágnte: y chcąc 
terms pragnięttiu dofyćuczynić / Ola 
otrzymania cbwaty światowey/ why: 
ttie twudnoścći złowiet zwyćieżń. Toc 
iteżponieważ wola [uósfa oświecona, 
światłośćię. niábprsyrobsono/ widzi 
istność chwały niebiefkiey / y óney 
ielce ptógnie; toc też mowie/ áby| 
temu pragnieniu dofyć offáto/ mal 


|cbćiwym chwały świdtowey / pott; 
bá było w miodości ftogie biczo: 
ji 


nia, 
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Na Dien TOniebo wffapienia Dóń(Fiego/ | 


iz Regio Mili! PQotak/Baalexaudi nos :tran- 


nia / ro oczóch Rodziców y Erewnych 
fwochwytewAć; zwyćieżyli Ola chmas 
fyświatorwey te trudność / predzey 
oufa 3 ćiala ich wygló/ śniżeli ciál: 
biczom 1cb vffopilo: ińko pifie Tert 
lanes ad Martin: Cap: 4. Prógneli oni 
flubsy 23ádlowt chwały światowey 3 
swyćleżeńia fEliapát o czegoż nie czył 


filiebantd; altare quod fecerant. 
Cum; eifet iam meridies, illude- 
bac illis Elias dicens: Clamate vo- 
ce maiore. Clamabant ergó voce 
maiocc;& incidebanc fe iuxca ritum 
faum cultris, & lanceolis, donec 
perfunderentur fanguinev. 44 
(prówi ) w.fłuchay nas, y przefkóke- 
wół ottarz, ktory byli mfiánili : 4 gdy 
też nófląpito poludnie, narmiewat fie z. 
nich Ekaffmomiac* iefeze wiekkjm gto- 
[Em wat ayie. Wołóli tedy iefcze głośnię) 
| rzezáli fie według prámá fivego noj- 
mi y wtoczniami , ták długo, poki fip 
trmia niezálali, POteleby ecaáftt vostez| 
toy gdybym tu chciał woylicgé/ iato 
wiele Atolowie/ Getmómi/ Cefátse/ 
Zolmierze/ ola mátney chwaly mwito 
wey/ trudnośći menie y obivasrtie 
swyćieżyli. Tey 34$ tonfettwencycy : 
toé też gdy wola luDzEa Stetátloséto, 
nábpr3yróosong o6wiecona / prágnie 


chwaty ztowief ma wfelálie ęeudnoś 
ét zwyćisżać / dowodze tát, Gdyby 
|oftowi plevy potazano / 4 3 drutkieyj 
fitony owies tomow polojonotosiela 
bypredko birjat/á prawieby lećiat do 
plew/ czyliby nie fłufna/ żeby też Fon 
táb$e predEo biejal/ à prawie [ectat 
Bo fwótego oxwfé? O sprambe fłuż 
gna ) y złłromyfiimegotoniń/ ponie 
twdż odlebo wieffiey sily / y dobiegu 
fpofobnieyfiy tef ton/ámiseli oóiel:fluz 
Fha y ex pacceobiedri;s (Ecóny ovofá 5; 
iboten Dátetosacmey6y teft/ámáel ples 
lwy. eaaet luob/teft 6ótel : rtóuczkią, 
bowiem Dottorowie 85, że on ośieł / 
iná Etotym Sbátoictel nag bo ferusaz 
tem iśchal/ figurował populum gen- 


Ebwaty niebteffiey r tóć mówie Dla tey, 


| 


tilem;luo poaóńfki. Cbrsesctániesáó 
f iáto ánimufomáty Fons Equicątui 
meo in curribus Phacaonis, affimi 
Javi te amica ni*a. Jeżeli teov egiek 
£o iejt lud pogániti / do fivoicbplems 


w iefł /-dochw aty $widtomocy peedko — 'tume(t cor noftrum, donec. petue- 
paki. imd. ka dies dawni ias cde. ER E. ai eani eius ka sec eL A 


bieżąl / Á prówie [ectal 3wyéiesálóc, 
lwfyttie teuonośći / nácasálac fie náj 
leqme/ námiece/ nabejtyc/ na glody/ 
ná niewczófy: zgoła na fime śmierći/| 
ola doftánia tylEo plew/ to tefi/ $motáz, 
towey chwały: Jato mie lugna bez 
losie/ żebywieltiego śnimugu ori / to 
teft/ ztowiet Chtześćidnfki/1u3 miedo 
plem śle do owfó/ y onBem dooney 
chwały niebiefEiey) iáEo mówie nie ftu 
śnieyfia by ptebto bicsal/ dbo prawie 
lecial / 3wyéieiáigc wfyttie trudio- 
śći/nórażdiacfie choćby też y náoqnte, 
y nd miecze/ y na befłye / y MA katów 
wiie/ y ná ofrutną śmierć, © zdpraz 
wbe ma to czynić / dby tat od ofi / to, 
ieft/ ob człówiełć pogańfkiegto na Iy 
OsieBożym sáwftydsony mie był, The 
|miftotles hetman Wielt ola Wyczyz 
any wielkie woyny chwalebnie ooptáz 
iwitwfiy / y wiele ram odniożgy; Fredy 
powroći do Dyczyzny/ y Eiedy był ná 
iednym theatrum wyfotim/ aby byti 
lod ludu whyttiego ttt zwyéieicá wiz 
bśiśny/ pofaosorty i czetl te ftowá : ZA) 
ofiytfie mote prace y zarty podiete 
tym fie fimym Fontentuie/ że fie mtie 
3yoycigicy/ten [no wfiyteł tey GODZINY 
„przypótuie. moy Boże/ tálo ten 
|eśtet findtowai fobie fiwoie plewy/ róż 
Itycb tylkodedney godźiny mial póży: 
lwóć, Coż rozumiefi człowiecze Chtzeń 
lácidffbv táto tobie chwald ona niebie- 
ffa fimótowóć ma? Fredy éte 15$ luz] 
losieme tylko teonego miafté/ lewfy) 
jekie woyfkadmyel[kiejy owe fain Bog 
chwalić ćie bedzie: à nie przez tedne 
tylko qoosine / áni przeż ieden Oźień/ 
ale nawiekiwieczne. Jófna tedy t3ec3/ 
lij racione defidecij voluntatis hy- 
[manz, lá prágnienia woli ludztiey/ 
Wtotym pragnie chwały niebiefkiey / 
ima Glomitel zwyćieżść wpytkie trit- 
bnośći/ tterebolwiel „przefikadzóie| 
mu da dofłopienia cbwaly niebiefkiey. 

eX Dwtote: 13 ratione defiderij 
| narurz humans ola prógnie 
nia nátury lubsEiey/voBytkte trudno: 
śći zwyćieżąć marny; półdzuie tá. 
'YFlemoże fie vfpoEoic ptógnienie nás 
tury napey / poki fie.nie 3ieonocsy. 3, 
Bogiem fiooim w chwale niebiefkicy. 
jCaE. dbowiem mooli fie Augufłyn,ś. 
|Feciti nos Domine ad te, & inquig- 


niarus 
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niamus ad te. Szwoszyłeś nas Pánie, 
do ciebie, y nie v[pokos fie [erce ná fe, po- 
ki nie przyidziemy dociebie, Toć tedy 
by fie vfpotoilo prágnienie natury 
náfiey / wgyckie ctudnośći zwyćleżdć| 
mamy, Etorefolwiek nam przeftaz 
b3dio do doffopienia chwały wieczney. 
Tey tonfequencyey oowobse tdk. Aby 
t3ecày nieme y rieczniące vfpotoily 
iprágiriente natury fivoiey/doftepuige 
centrum fwoieg/do Ecore" fa fiworzor 
ne 3wyctesát o, przegładzaiące fobie 
(do tego.y naymiebgetruonosci. Tlóz 
jprzyElaD/ Edrnień / Eiedy 3 wyfoFa lez 
Iętdocenttum fwolego/ wpyttie sáfte^ 
puiace ttudnośći / wpytkimi $iámi 
gwycieża: ieżeli mu zfłapi ogień / 
wpadnie w ognień/ y przebieży przez 
ogień ; ieżeli mu sáftopi wodá/ y wte! 
fis vorást/ y przez nie przeleci : ieżeli 
mu zófłapi drzewo idFie/ wielkim imie 
ipetem ztrafFa y polamie drzewo zieżez 
[i mu zófłąpi idbrorugi Eómien/ y ten 
tostraci :ieseli mu sá(tapiwiers táEt/ 
temu. nie przepuśći. 2f ieżeli moche 
zeczy swyćieża / odleEo. witcey / ieżchi 
mu máte y ftábe czeczy zdfłapia / nás 
zytła0/ naczynie qlinidne/ dbo (Ez 
tte / łócniuśiento to wielfim fiwoimi 
impetem pottsá(Ea:y ta wpytEo zwyż 
|ćieżywfy/ centrum dbo mieyfcá fivoz 
tego 6o Etotento feft fiworzony/dochoż 
$1. Toć też głowief/ponieważ nátus 
ta fecto pragnie do centrum (ivotetto/ 
o teft do Boga fivoietto/ áby fie s nim 
dowale wieczrtey. 3teonocsylá / ma 
eż zwyćirżóć wfytkie prseplabsdioce 
obie ttuorości. Choćby mu zaftapie 
to vbofłwo y naywielge/ choćby mu 
safłopiy głody/ y prógnieńia/ y 
prześlśdowónia ; rtówet choćby. mu 
3áffapily y oditie/ ywodyzy Edtownie/ 
y miecze / tak żeby mu to. wpytko poz 
ttzebócietpieć/ dby tt Do niebd wfłar 
pit : ma fie ná to wpytło wielkim imz 
peter /vote[Eim fercem nácásic/to ieft/ 
cletpiec to voytto / dby oofiebl cenz 
ttumfwolego / to teft / áby fie 3 2502 
giem fiooim mchwale wieczney 3102 
czył. Ronfequercyey tey 00100036 tál, 
(Centum Osttorego pragnie nátutá 
luozta/ to teft Bog / niejkończonymi 
ptátvie (pofóbem przechodzi wfpelńFie 


infe cenctum/ wheltiey rzeczy niemey| 


y.miezutócey : y nie pororonánym (pos. 


fobem fiaeélivgy czyni glowica, nie, 
Belt FeoretolnnicE centrum / tzecz 00) 
|Stebte ciągnącą. Toć ieżeli infe rzeczy! 
tat mielEim impetem do centrum (ive: 
go mniey doftonałe? bieżą/iż wpytEte/| 
y naytietge trudności zwyćieżdią ż 
tec Daleko miecey ta: ma czynić ato 
wiet. 3 rzecza fama tat czyni Swiss 
éi pańfcy/ iegcze voftátym Teftámenz 
čie, C Etotycb rat świadczy Pawel á. 
Sancti per fidem vicerunt Regna, o. 
perati (unt iufhitiam, adepti funt re. 
promiffiones, obturauerüt ora leo. 
nü,extinxerunt impecum ignis,efłu- 
geràc aciem glądij,conualuerunc de 
infirmitate, fortes fa&i fune in bel. 
lo, caftra vercerunt exterori. Alij 
veró ludibria & verbera experti, in- 
(uper & vincula & carceres: lapidati 
fant, fe&i funt, tentati funt, in occi- 
(ione gladij mortui fant: circuierunt 
in melotis;in pellibuscaprinis,egen- 
tes, anguftiaci, affli&i, quibus digno 
mon crat mundus", Przez mide (pás) 
wot) Smięći zwyciężyli Krolefbá, czynili 
(prawiedliwosć, otrzymali obietnice, zá- 
|tykśli vflá Lwom, zdgśćili námátnoíc o. 
kia, Óc. Niektorzy tej pośmiewifkó y 

ićia cierpieli, nád to ieftze y migjienta 
J Cuemnice < kómienowano ie , roscinano| 
de. y kufono, gámerdomániem od miecza 
umierali : tuláli fe w owczych y kozich 
|/korśch, véodzy , véifnieni, vtrapieni, 
ktorych świat byt niegodzien.. © 3ápta^ 
wode €t wpyfcy bieżeli Do Bogó/ 1dto 
nayćieżgy. Eamień oo centrum. fiwoiez 
qo 3myćieżdiąc wfytkie y nayćieżfe| 
(obie. przegładzdiace trudność! © 
Bože moy/idto my tak mie zyniemy ! 
Fliezófłepuia nam wody/ eqttie/ bez 
ftyc/ tátowánia/ miecze/ to ieff/ nie 
tcáfia fie nam to wpytko cierpieć ola| 
itfebá > maluczkie nam tylEo czeczy zde 
fleputo/ véiechá naprzyłład w piidtńz| 
ffwie/ véiechá w nieczyfłośći/ wćiechó! 
w pomócćie/ pciechą w potarmach zby: 
tecznych/ vétecbá w ftroiách / vérecbá, 
w bogáctivácbs d przećie my y tych 
imálycb. rzeczy nie zwyćiejamy ; prsez 
jętadzśianam/ zśttzymuią nae do P. 
Boga/ prawdziwego centrum nófiez 
lgo/ bieżących. © idtie to cudń! Col 
jeozumiecie/ Fiedyby Eómień wielEi 00) 
niebá pi3e3 powietrze wielkim impeź 
tem leciat/ dliśćibytednym rázem nál 


ji 


Ad Hebr: 
i. Cap. 


aus 


á Dfii DOniebowffapienia Dańfiego/ 


E 
| 
| 


powietrzu fiának; b3nvuloc wy fie. 
temu / futálibyécie przyezyny/ v 
patrowdlibyśćie pilno/co to táEiego, 
3átrsymálo ten tamiefi; y poffczegli: 
byście ieorrégo móluśieńtiego piores 
gbá pád onym Eamieniem/ y boflibye 
cte tego/13 ono malusientie pioreczź 
to zdrrzymało on tót wielEi y ćiegEi) 
kamień. © idłobyście fie temu cubo 
wóli/ mówiąc: © iátie to oüvy/ iez 
Ono pióreczEo/ móluśsientie/ lefusien: 
fie/ tat ćiegEi y wielki Eamień impezi 
tem wielkim lecący/ 3áte3gmálo! Tae 
Fićto cuo taki zdwfje fis Ostele) Chtzer 
śćidnfki człowiecze : ferce twoie idEo| 
ieden ćiegki Eómień 3 nátury fivoiey 
bieży do centrum fiwoiego Do 250843 
ślśći temu fercu sáffepuie lefuśienz 
Eie pioteczEó/ ábo véiecbá w nieczyffoż 
sći/dbo vciecbá w puidńftwie/ bo vz 
[ćiecha w pomśćie/ ábo vétecbá w ftro 
iśch/ abo vćiechá niepórzadna wine 


De Paffio- 
ne Dem. 


ych tzeczóch fiwótzonych s śliśći to 
ptorectó 3átesymuie ćie/ przepEaOZAĆ 
oo BDgd : bo Fiedy Dla tych rzeczy 
qrseBy/23od4á niedoftepuieg. 2 wiee 
to ité cud 7 Eiedy cie czlomiecze tej 
pioreczkć leFiisientie / Etóre to [ebd 
wiátt 3teleroa 3 tego swiátá/ y owfem 
Etore fà lżeyfe niż piotecztA/ bo vani- 
tates, projnośći : wiéć to mówie nie, 
ću0/ Fledyć te przepEadzóia oo iriebá 7| 
Zaifłe elki y niewypowiedziany ta 


eub! 
spy Seen: ^j$ propter defide. 
rium voluntatis Chrifti, ol 
prógnienia woli Chryfłufówey/ whys 
tbe tenoność! zwyćteżdć mamy: 092 
Moose tat, Gorąco pragnie Cótya 


plis animarum veftrarum, quàm. 
corporis mei cruciatus mc» tenet». 
P ánie (prátel) czego; prógnief 2 Wiee 
ie więcej dreczy prágnienie nijeli Krzyż?) 
o Krzyżm milezyf, á o pragnieniu molaffl 
[Erdgne / Czego? máfey wiary, wófć ga 
zbawienia, wóftgo wefela: migcey du, 
Iwaifych , niżeli ciátà moiego męki mie 
Aro Q tymże y Augujtyn świety| 
pigg: 


Sitio dixit; quamuis illi non dede- 
tunt, quod fitiebar, Ipfos enim ille 
ficiebat : ac illi acetum dederunt, 


wi) wifacy, mowil ; Pragne; choć mu 
gni tego czego prógnał, nie podali. Onychi 
bowiem [imch pragnął, 4 oni mu očku 


lte wytdjił/ mowiac, Cucurri in fiti, 


km biegu w pragnieniu o3náymure/ á 


(laris? T częcożći (pái) o Chryfley 


iem[ey, mft lie narody flużyć mu beda, 
|Gzegoż tedy prógnief ? czemu ták miele 
parodow | prógnienia twego nie vgółi? 
R odpowiada tense2fuquftyn swiety, 


c in P/alm; 61. ln Cruce pofitus, 
non vinum nouum. /V4 Krzyża (prás 


miáflo śiebie dáli. 20le y przez Drotos 
FA fámáe Sbáwiciel to pragniersie fivoa 


Biejatem m pragnieniu. Dziwnie fie tu 
Augufiyn świecy) że Cbry(tue ofivoz 


6 fpócznieniu wtym biegu nic nie 
wfpomina, Slowa (a Dottotć śwież 

"o. Quid ribi deeft ô Chriftev? 
mpletur de te, quod predi&á eft: 
Adorabunt eum omnes Reges ter- 
re omnes gentes feruient et, Quid 
ergo fitis? Tantis populis non fa. 


nie doftiie ? Pelni fie co hapi(ano o tobie: 
Beda ms fie kłanidć mfifey Krolowię. 


Multos bibit, fed nunquam erit fine 
fiti. Wielu bórze Chr; flus zbówienie» 


ftue YOmebowflapienia ná&e*/to teft/ 
qóráco pragnie/ ábyfiny dofłapili o4 
Indy wieczriey cbwoaly. Toć go flugna 
iw tym pragniertiu poćiepyć: to ieft/ 
ftugna ftócąć fie swyćieżóióc truOnoż! 
śćt/o YOniebovsftapierie, 3 C bzyfłus 
|pan gorócó pragnie iebówfłas 
pieńia nófegó 5 wyraził naRtzyżu mia 
Bat) gdy silnie onymi fłowy wołał : 
|Sicio: Pragne. 3 dbotwić eu prágnat 
Toniebówiłąpienia napetto/ naucza 
Drogo Ofliónfis. Domine quid fitis? 
|Rrgoné plus cruciao fitis, quà 
Crox? de Cruce files, & de fiti ola 
mas? Sitio! Quid? veftram fidem, 
weftram falutem 


| 


|plie, nigdy iednák beg prágnienia nie be- 
Idzie. Bo choćby wfyfcy byli zbówieź 
Miz á ieden tylko człowiek véietalby 


(tedy propózycya / 13 Chryftus wielce 
pragnie YOtneboimffopienia náfego. 
Tey 345 Eonfequencyey: Jeżeli Chrys 
[tus prágme YOniebomflopienia nóż 
fego/ teé nam vefiyttie pzzeiładzólce 
ce trudnośći zwyćiejdć pottsebá ; táť 
dowodze, Csytam w Diómie éwies| 
tym w A stegácb AeolemfFicb/ i3 Eiez 
dy Dbilyftynowie nieprzyjaciele Das 


, veftrum gaudić: woibomi3 woyfkiern fiwoim opónowóli 


byli 7 — 


przes grzechy fivoie 00 sbdwienia/ poz 
komy Cótyfłus biejat sd nim/ 
piágnac zbówienia iegó, Pewna to 


| 


|Pfalm: 61 


ZRazdnie 


Wtore, 


3. Regum 
23. Cap. 


yli miáfto Bethleem / zachciało fie, 
ylo bát3o Dawidowi wody 3 fab3az 
iwEt Bethleemfkiey/ y przeto wprdź 
gieniu wielkim zawoląt. O li quis 
mihi daret potum aqua de ciíterna | 
que e(t in Bechleem 1uxta portam.O| 
kteby mi dat [pzawi] napić fie wody z [a 
dawki , ktora iest v bramy Bethleem 
ie. Ledwie to Rrol Dawid wyc zetł, | 
(óliśći rrzey możni Rycerze ieg/ 3 wielz| 
kim fercem bieja u Betbleem/ przez 
biińia fie przez woyjtę nieprsyiaciclz 
fEie/ nátasétoc (ie wielëun feccem ná 
fitselbe/ na miecze na mlocsuic/ y na 
helfa mepzsyiactel[Ea armatę ; y táE 
wpyt£ie trudnosci zwyćieżywfky/ ná- 
czetpali wody/ y przynieśli Dawido: 
wi. Jezeli go ludzie/Ola pragnienia 
Reola fiyego stem|Etego/ tory im tez 
go áni rojFasal / áni nágroosté obie- 
cal ; whyttie teudnośći y mebespiez 
czeńfiwą / Etote im tyl&o wooftamáz 
min oney wody Etorey Arol prógnal 
pzzeEadzóły/meżnie y oOdOważnie zwy 
Gieżyli, Coć ponieważ też Reol niebó| 
y ziemie CHtyfłus I s zvs,bótzo go) 
raco pragnie tey wody/ to ieft/3báz| 
wienia ludsEiego/ 103ie 3á0ym/ i$. ty 
Bolńietzu Curr sry 50 5; człowież 
(że Córześćiśn(ki/ dbya tat tego 
UNtolá twolego /. w pragnieniu ieqo: 
ipociepyl/ map meżnie 3wegciesác wpyż| 
bie rudnośći/ EtorebolwicE ci bo dos 
fłónia tey wody/ to ieft/ zbawienia 
wiecznego / praefibaosáta. Cboććiby| 
saftepowały wfiepuiecemu do niebá/ 
y ognie/ y miecze/ ybefłye/ yErzyże/| 
oboffwA / cboroby / y wfeldkie przez 
ślddowónia ; maf fie ná to wpytko. 
nárášić/ tote / maf to wpytto ciet 
pieć: choćby $yllo bla tey fámey przys 
Gyny/żeteggo Rroly Dan twoy Chryz 
ftus Jezus prágnie/ byś zbawienia, 
wiecznego doffal. DOiecey ieficze teles 
tako pomienieni żofnierze Dawidowi] 
nie tylko wfytEie trudnosci msżnię 
Pla veáfenia prágnienia iego $wyćiey 
żyli; dle też niettzymóli go dlugo m 
pragnieniu ; bo mátac nád tego prá, 
lanieniem politowónie/ 3áta3 4 zaraz, 
bes wpelókiey odwloti /ieruerunc, 3áz, 
raz fie ná whelátie ttnonośći odważy: 
i: tół y my mamy mieć politománie 
b prágnocym Jezufem Pánem nóż 
ym / tie mamy go dlugo w recto ptáz 


jgitieniu trzymać / dle prebEo bes wfe 
dtiey odwioki / mamy fie ná voelá£te| 
(truonośći odważóć: abyfimy iá£o nay: 
prebsey 3báwienia/ Etorego Cbryftus 
pragnie/ Doftóli. © 2303e moy/ idto 
fo niemiloóiemi ná pragnąceg Cheyz 
fłufa ći/ Etovsy ná dalfe czafy ootlaz 
odia żwyćleżónia ttuOnośći; d 3Atymi| 
fiśtaniefie o 5báwiteme wieczne! Teich! 
złość y nào Cbryflufem. pragnącym 
wielEo niedyfErecyg/tatum obiaśmiam 
pobobienffwem. Gdyby pan idi 
wielki prdgnacbórzowOrodze/ pofial 
flage fiwego 00 misffą / w bot drogi 


mu ito naypredzey 3 onego tmiafłaj 
napoi idliego finacznego y zdrowe 
go przyniofł / Etórymby pránmenie| 
fwoie vgásil : y pofiediby on fluga co 
miá(tá / á mpeopy oo gojpody/ y3a- 
ftamfy tám taneczniki dobrey myáli/| 
smimsiby wtaniec pofcbl: y gdyby 
iuż 3e Owie ábo ze tr3y godziny tanz 
cowali á rzeklby mu £to : co czyni 3l y| 
Glemiege : Pan twoy bárso prágnie/ | 
ipe to ćie pofłał/ abyś mu ióto nayprez 
O3ey napoiu przyniofł/ á ty fie ladaz 
|zżymbamij? A onby náto: barzo mi 
ifte podoba tá dobra myśl/żal mi 90 
niey odeyść / niemoge (ie otym zwyw 
„Gieżyć / ébym iey táť preDEo ooficot. 
|Cotozymiećie Chrześćidnie/ictobyto 
był zły fługa / yna Panó fiwego frobse| 
|pragnącego. niemilosierny / Ecoryby| 
swyćieżyć fie tte mogł / y eoffopié -w 
tancu fmoim vétecby/ áby Dáná fiwoz 
lieqgo nápoil? Tliechjeby ieficze 3 tey 
gofpody pogedł do drugiey/y obaczyl: 
by tamże ludzie qrdia wárcaby/tatty/| 
IEoffet / onby (ie też przysiadł oo nicb/ 
gralby też pofpołu 5 mmis é gdyby wii) 
gral przez nie mały czós/bylby ob og 
wpomniony: niebaczny flugo/Pan ćie 
tát dlugo Gela. / pragnie bátse / cze 
|muś eat ną niego niedyfEtetny / żefie 
itáEolugolgoácym bávig/á Pánu naż 
|poiu nie fhieśieg: 2 onby né to: © 
niecb też Dan ma pácyencyo / trudno 
fie ia też nie mam 3ábátoic 3 mita tom: 
pónią /bebsie iefege cofecega(in do yz 
gófienia prágniemépaénftieno. gdy 
kas tenże fiuga mwiiarogy tuz dla 


pónć napoiu/ 3 mińfia Eu Pánu wyiás 
I; d w tymby obaczył myśliwców) 
_poluiacych / y3digce goniących/ onby 


gis też sę 


iego bedacego / 3lecóiac mu to/ áby| - 
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NA Diei Wniebowfiapienia Dáriftiego/ j 


też napoy poftáwiwhy/3 nimi záiace 
gonil: á gdyby mu Eco tell: cowsoy 
Gynig zśpómietdły człowiecze / czemu 
tat olugopáná twoiego pragnieniem) 
brecsyp 2. Czemu, ná niepożytecznych) 
zabawach czós trawif/ 6 Pánu twoj 
iemu tego po co cie peftat/nte rieóte: 
2 onby pofłóremu ná ro:niech teżpan 
ivytroa / napileć fieiegcze. Co rosu 
miecie Cbraeóciánie DEamilfy/ iótiby 
to byt niectotliwyfluga 2Co rozumie) 
éie/ czylibyśćie voy tat niecrotliwego/| 
tá na DándoErutnego fluge/ chowó: 
li? Zóprawode mielibyácie tetto fiuge 
36 niebaczriego / 36 złośliwego / y ná 
Dáná otruenego: Sabenby 3 was pez 
tonie tito fugi nie cbemal. 34; 
prawbe/ CbrseSéiánfEi czlowiet/btóry 
zwyćiešánia trudności / to teft pobus/ 
y ftétánie fie o zbówienie wiecsne/ ná 
balge csáfy. obtldba ieft takim fluga 
KCbryftufomym: prógnie birz$ gora 
co Pan iego / to teft. Chryffus Jezus/ 
enot iego/ à 3dtym zbawienia tego y, 
pofyta qo po ten fivoy napoy do tego 


miá(tá/ Eiedy go trzyma ná tym gwitez 
cie dlatego / aby (ie ffdrat o zbąrotenie| 
dufe fwoiey: dlisći on, vo młodośći 
widzac udii mlodych bobrey myśli / 
świńtó y toftofy recto zdżywólacych / 
en też s timi świkca y tofkofy sásyrod. 
Wotdia, ná niego. Rózmodziele/ bá y| 
efto. wiafite: tego. fümntenie : oto 
C bryfiue prdgnie cnót twoich / polus 
ty twoley/ czemuż, go ty. vo tym práz 
ktnieniu tezymafi ?- czemu nie nieśiefi 
tnu. co préosey tego napoju * czemu 
fieprzez. cnoty ówiote y potute nie ftás 
taf. o zbówienie dupe twoiey 7 2f estos 
wiek cóż "jakoby. mowi: niech. tej 
Chtyfins poczefa/ trudne to námie 


Mie zóżyć też mlobeáci y roftofy tego 


świdta. Josie OAley 00 wieku me(Fież) 
to / 43 WiO3I/ i$ Orudzy. wétcaby/ 
Eórty 1c qeáto /to ieff / qofpooárftw. 
y bónotow tego Swiátá pilnuio: on 
też 5 rimi. Pola JAdsnoosieiá/ woła! 
y fumniertie : oto. Cbryftus prágnie 
potuty tivoiey / napey Cbryftu(á tat 
amo napoly tego caebálaceto, A 
eztowiet co? Cierpliwyć Ctyfłus / 
Longanimis& mulcüm milericors; 
Dlugo ćierpiacy/ poczeka on ieficże poz 
kutymotey, YOycboost iuż 3 mdfłó 
kiedy praycboost do ftárosct/ d czejłoż 
[toc tuż, 3 napoiem Cbryffuforoym / 
pogyna potute y fłdranie fie: © 3b; 
wieniefwoie : dlié widzac inpych féz 
eydy że sdíace gonió/ to. ieft/ wio36c| 
chćimych/ tétomycb/ pieftiadze zbietóź 
iacych: on też 3nimt 34 żdiacem/ on 
też mińfto połuty/ miá(to tácánia fiel 
|o 3bámierrie fioote / chćiwy / takomy / 
pieniadze sbietátacy/ namniey ná pái 
grrienie. Chęyftufowe. niedbólący, © 
etos tu. wypowie, idka to zlość/ dbaj 
niedyfitecya / idtie nád CHryftufemi 
oFtycieńftwo I. Tie badź cátm fluga 
Cbtześćiań (Et człowiecze; ale ponies 
waż Cbryffus pragnie POniebowfłóz 
pienta/ to ieff/zbdwienta twoleg s nie 
obttabay/ le predfo zwyćiriay wpyż 
tEie &tuonosci/ ftáráiac ffe o zbAwiez] 
nie twoie. 

Obaczywpy. tedy dofyć tiśnie/ iż 
y ola prágrtienia woli luQztiey / v ola) 
prdágniera nátuty ludzEiey/ y ola pida 
gnienia woli C eyftufowey / tupra 
tzecz wpyskię truonoscr ola DOnieboż 
wfłąpienit zmycieżóc : pilnie: fie 
to zwyćiefłwo flátaymy. Co ram 

racz ość CHtyfłe I Ezv, Etory 
zyleg y Eoluteg ná wieki, 
wiecznie, Amen., 


NA DZIEN BOZEGO CIAŁA, 
KAZANIE PIERWSZE. 


Qui manducat hunc panem, viuet in zternum.. Han: o. 


Slovoieb fama fiebie żyć ni 
może ná wieli/ty 3ywoti 
cielený. Chrześcióniel Ta) 
milpy.Cfie możemowie $c] 
ná wieki/ 9. Ola przyczyny” 


Kro pożywa, tego, chlebá żyć bedzie nd, wieki. 


worieteztiey/y Ola przyczyny zetonetazttey 
Dlapszyczyny toretz3ney: bo nátuzá lu 
ozta powoli flábieie/ nigczete/vfłóie; di 
cboćwtAzdyDZień repánie fie p33 to, 


i 3máite poBáemy y letótfiwó/ nigdy iezi 
ondt| — — 


Pfal: 102.) 


Il. Petri 
Cap. 


loan: 6. 


dna tá doflondle vátowdác fie nie 


wnych: bo (ea(us & cogitatia human! 


“cuit, querens quem deuoret». /Viz- 


Razdnie Dietwge. 


może/żebyzaczafem eśle zwatlonanie| 
softalá.. lie może też żyć nawiekiOla 
przyczyny zewnettzney; bo może ába 
lod ognid/ abo ob wody/ dbó oo zwierz 
Itsá/ádbo 00 miecsá/ábo ob ing ycl psy 
eyn 3yvoot ten (Foriczyć/y tat ztinać. 
[Jato 3ymotem cielefiym/táE y iymo- 
m duchownym: Etory -nam tafa 
‘Boja przynośl/ człowicć fam 3 Siebie) 
żyć nie możend wieki, Tie mese (moej 
(tvie) tóE ola przyczyn wnetrznych/ 16- 
ło tej pomieczcpnych. Dla wnstezej 


Icordis;in-inalum psona (ur, ab. a- 
*dolefcentia fuas: Sm fi y mysl fércá 
ludzkiego; fMonna ieft. do ztego (Beowej 
leztówietowi d0eymuie żywot to ieji/ 
tifte 3036) od mtodoicifivoieys Cie 
może też żyć ná wieki Ola przyczyń ae- 
lwnettznych/to ieft/ola nieprzytaciela/ 
czattó przetlstego. CIóucza abowiem 
Piotr świety. Aduerlarius velter. 
diabolus,canquam leo rogiens cir 


|przylaćiel (prówi) wóf dyabel , iáko lem 
leraży fukáiac kogoby poğárt. Riedy: tez 
loy człowiet fam 3 fiebieżaonym żywo! 
tem nie może żyć na mieki/ Gegożby! 
mu tedy pórtzebó/ żeby mogl Żyć ná 
wieki? Fhechce ia tu Oetetminowac/ 
czegoby mu pottsebá/ óbyżyłnió wieki) 
ym żymotem ćielefiiym s lecz czego) 
mu.potr3ebá/ aby żył ná wieki żymoż) 
ew Ouchownym, deteeminuiettotto| 
5 Cbey(tu(em Pánem, > Qui mandu- 
cac hunc panem „viuect in eternum 

ue pleb chlebń tego, bedżie żył ni 
wieki: To eft; VtoEo[roieE posna 
Ciálá y Rawie Chryfiufowey/ wDrze) 

(naómietBym Gótrmenćie/ syćbeDzie| 
$ywotem wiecznym. 21 Gemuż to? 


IDlatego/ że ten Tliebiefki potaem/ y 
(Gaufam latrinfecam morcis fpici-| 
cualis collit; przyczyne - wnettzną 
| śmietćiduchowneyznośi: y à Gaula 
Extrinfeca mortis (pieituałis defen-| 
dit, od przyczyny zewnetrzney śmieci | 
buchowney/btoni : pokaże to ia tetá-| 
śnieyym Razóniit.  CobeDzie tuczći 
ly chwale; Bożey/ átu zbudomóniu 
nágemu. r 
58 DY orsobimetestio pryyayne 
śmictći duchowney/ to ef 
lgezechii/ 3ność pożymónie tego chlee| 


1.247 


|bà/ to ieft Przenaświetgego Sará- 


menty : Dowodże cát, DOnetzzna pazyć 
|czynaśmietći náßey duchowney/[4 nad 
mietnośći dbo pożadliwośći mepoz| 
igzgdne nátuty nógey, Tat ábomiem 
fam Pan Bog mowi: Senfus enim 
S& cogitatio hamani cordis, in ma 

lum prona font abado(cencia fua. 

Smfty,ymyśl fer chludzkieg o, fA tonne fa 
dorziego od miodo ść finie; Ale €t 

ieff/ 13 tenaimietnośći y poźadł:wośći 
niepotzadwe natucy nagey/ fEvom y 
vmóartwia pożymantie. Orzetaświetz| 
IReao Gáttamentu Loc tedyto pożyć 
[wánie/ tollit Caufam fntcinfecam.s 
aoris i fpiritialis, 30681 pr3ycs "| 
wnetrze &mieccroucborerey. 
żywanie Ciali y Rawie Cbiyftufgr 
from namistnośći y pożądliwości 
nátury nigey/ oomob3e: : Riedy lud 
Tjstáel(Fi cia qnol bo siete obiecáney/ 
aaffopiló mu na drodze melta y bys 
fita rzeki Jordan) przez Ecoro dbybył 
pzzegedł hio ^ jatáeljEt/meprsoo Kdpłdz 
Inis3fc£o ánfFa wttotey bylá tYTáno 
|ná/Scejihi vo veto. X ebvote fiecowody 
Dottneki /.d3 wood Etora wielliem im 
[petem ná dol biesátá /násab (ie obrá 
ica / y dtogifiichey ludowi Tjsrdelfeiey 
imu peswalas Cię dbonuem świddczy| 


Genef: 


8. 


Pufinoś $; Sceterác aqua deícédéces in Jof 3. 


loco vno, sè: Stónety (prawi) wody 
dot biejace nä zmie; (tu uednym „yidkoby 
| dry: The w falo fie podnośity, átvscte/ 
ly víátucá voo0/y tvtátty/ pewnie pest? 
ly boy nábol : á przecie vitromiene/ 
|3ávosctaquioóne/ przećiwto nótutze| 
|fwoiey soffdly. 2 emu ? Quid eft 
Itibi iare quod fügiíti? & tu lotda- 
missquia conuerfus .es  recrorfum ? 
jCec fie fkitormorze żeś ruciekto ? y tobie 
Mordanie żeś fw wzadzobyock? Chie ina 
Ifa tego przygzynó/ tyltorta. A. facie 
Doasimi : Dan Bogfani nád ono Ar 
to tesybomal / twarz DánfEa/ Etotey 
fie one wody prieletły/ sámócioatelá 
|ywftromitd wgpyttie impety ná dor, 
fpaddiacey wody. Ale tat ieft/ i w tey) 
nowey Arce w Drzenaświctgy Gábrás 
menéie/ tenże Bog prawozuwie rezy- 
duie. Toć gdy tá ArEd/Ptzenaświetj 
Gy Sálráment/ wmidżie przez pošva 
wánie godne 00 człowietć / wpytkie 
lego vooDv/to ieft /wpytkienamistno, 
śćt/ wgytkie posabluvoséi / wielkimi 


impez| 


Pfal: 112 


3 


NAM; tte 


loan: 6, 


fłono/ y wfytbie te Acta vitromi/ poz 
wóćiogmecale/ 00 grzechu 3ńtezyma. 
Che1a to mowis/óle Cytyllus $voiety, 
tát naucza, Euchaci(lia (edat, cum 
in nobis maneat Chriftus,foeuićcem| 
membrorum noftrorü legem, pie.| 
tatem corroborat, perturbationes 
animi extinguit. Przenaświet/y (pt 
tyi ) Sukrameni Aromi, gdyż m nas mieff 
ka Chro, [rałące fie czlonkow, nafjch 
prawo, pobojnetć vmacnia, impety áni- 


mula nófego gii 


Kiedy lub Jstóel(Fi miefa ná pus: 
fay nie mal/ froga miał dppetyt DO 
mietsp ; tak Dalece/ 13 wrzeiczał napieć 


targe fie miefá, Flagrauit defiderio|, 


fedens & flens , iunctis fibi pariter. 
filijs, & ait: Quis dabit nobis ad ve- 
fcendum cernes? Patat (piówi) prá 
pieniem, lud, y tiedzac à plácgae pojpetu 
Z dziećmi, wołał mowiac ; o ktoj nam da 


mis(à do ied;enia ? Riedy 348 Dan Jez! 


zus piećiozcgiem chleba natatmił prec 


tysiecy ludzi; choć byli barzo głodni/| 


bo pres tezy. Omi mie idli przećte fie 
(imym cblebem tontentonygii/. muef| 
fie nie nadpietśli/ żadnego zgoła áp: 
petytu bo. niego: mie pokazali. 2f czes 
mu to ?- Rro profe ich appetyt wiels 
ti bo miaf vitron» ZApramde nie 
tto infy / tylko ten cbleb oo Chryftua 
fátoymnojony/Etory byi figura Prze: 
naswietgego Satrómentu; ten to ten 
wrodzona, ich namietność y appetyt 
bo miejś, vjkromi/ y zachamomał, 

Gezym tát poważny Baile Seleucen: 
Mulciplicac panes, vc diffoluat lu. 

dzorum antiquam criminacionem, 
|& in(atiabilém voracitacem». Ko-|: 
gmnaga (pum) chleb, dby pofkromił da. |, 
mne ZydowfAię narzekanie ,y nien fjcone 
|obłdrjimo.  Chvyzoftom świety, em 
ddie: wieltie bátso.cubá czynił Chry 
ftus / ślepych, o&miecat /: chromych 
wzorawiał / alucbym. fluch prsymras, 
cal /; chore. leczył /. vindtle wjkezegał, 

Coż na to. Zydzi? JAsdrościa Zdieći) 

gniewóta fie (Eodze/mizjet dia o zgwałz 
cenie. Sabbatbu /, o, niesácbowáni 

praw peuti Batóńfkie Dánu.sabáta/|, 
y infe potwaczy. na niego Elada. 23), 
Biedy ich oto chlebem nabátmil/ mos 


i 


neniepor3adne páfoye/ one ZAZOŁOŚĆW| 
orte fitye / one gniewy/ one ó Gab 
báth y cześć Boso 3átliwosci z Dues 
Enie om Chryzoftom święty mom. 
Non vitrá cis Sabbathi cranfgrefTio-I, 
nis cura, non vitra zelant pro Deo,| 
(fed omnia remota funt. uj fe [| 
wi ] wiecey o Sąbbdth nie wymuia , ing 
honor Bojki niedbáia, wfytkie. m nie 
ly, Chie tto inpy to fpówit/ 


go. Sśttómentu Sigura byl: tei € 


wat., Wieżeli to tyllo figura prsenas| 
świstficgo. SAtrómentu byld táiey 
imocy/ 1$ mogié pómieczyć mfiytkiej 
nieporgaone dfjekty : Etóż tu mie pyi 
gna /, f$ daleko wiecey fam, Pesenas 
|swistfy Sóttóment/ pofiramia y 03] 
martwią w Głowietu: wnetezne tego 
namistnośó, y. DO zlego. popedliwod 
éci ?- Przyznóle to/ y w tym nae ope) 
kunia Bernat évoiety/tát mowiąc : Si 
[quis vetrum, non tam fa ps modo, 


motus, inuidiz, luxurie, gratias, a-ji 
gat Corpori & Sanguini, Domini: 
quoniam virtus Sacramenti opera. 
turin eo, Zejeli (ptátef) kro z mae miej 
ták fFogle teraz cznie porufenia do gnie-| 
wu, do zadyośći, do nieczyftośći s niech 
dzielnie zd to Cińlu, y. Krimi. Pańfkiey. 
Nie co bowiem inftgo, tylko moc tego S4-| 
krámentu, to w nim wfytko (równie. 
"jáfna tedy rzecz, 13 po3ywanie Pr3es 
naswicsgego. Sattómentu/. tollit| 
Caufam Intrinfecam mortis (piri. 
rualis, snobi. tonstezna, przyczyne| 
'śmierći dOuchowney., A ESL: J 


SE tej broni ob przyczyn severas] 
trznych, to ieff/00 czórtów przez 
tlecych : domwod36. Dá godne poys 
„śnie. Drzenaówietfiego. Sótrdmeńe 
tu czlowiekowi Siły ptzećiwko temu 
inieprsytacielomi/, Dáte. y śmiśłość; 
eff mi też przećiwto temu Golińtho: 
ji offeym Eamieniem/ ieft mu tateżu/| 
feft mu mieczem. Toć tedy. pożywós 
[masivo Przenaświstfiego. Cxáttáo 
menti/ defendit hominem à Caufis 
Jexternis mortis fpiritualis, broni 


glowie; 


Serm: de 
non, tam. acerbos fentit irącondise nArif. 


Aasánie Dievvofie. 


In Cap. 4: N1hil ita veícentis animü roborat, 


Ezech. 


om: +, 
Annal, 


glowietá eb przyczyn: zewnetrznych] 
jmiecei duchowney, 3 dáie wielkiej 
tty; naucza Hieronim 5. tymi tomy. 


jquomodo panis vice,dę quo fcripti 
left: & panis cor hominis confirmet. 
Nic (prówt) tókiey £ily duf ludzkiey nie 
Maie, iáko chleb żyłwotóz o ktorym nápifa- 
wo. T chleb niech ferce ludzkie pofila. 
Octej ddle smidlość przećiwio nie: 
przyjacielowi; obaczmy. Turcy bes 
Pac nátury boińźliwey / dby $miáloz 
ci przećitoto nieprzyiaćielowi náby 
li) pug pewny liquor / nim 109 do poz 
eczeby ; ten im abowiem tát fántásya, 
pomiefa / żenamniey nie dpprebenz 
guia niebeśpieczeńftwa / yptzeto tito 
aleni bieżą ná osidlá / natopiie/ ná 
rmiecge/y ná wfielakie infeoreże. Chtze 
śćianie 34$ 3EGD śmiątośći przećiwto| 
mept3yiaciolom/to ieff/czdetom prze: 
Eletym nabywóia * Sápravebe 0ODrzeń 


śiolń Bożego / Fiedy zárt praelety| 
jprzeż onych Tytanowy y prześlddowz| 
cow, woiowal przeciw Chrzesćiás| 
nom / przed fámo potygło / to ieft/| 
przed Afeczenftwem/ bráli Chrześćidz| 
nie. Drsenaómietfy. Sdtrameht/ y| 
przeto FóżDy go Cbrsesciánin miemal 
w domu. fivoim: y nábymáli tábiey| 
$midlosci/ 1$ idto infenfaci, tátoby| 
fjaleni/ Blind ognie/ ná beftye/ná miez) 
cze/ 380tá ná mpelátie'átomnie: ytal 
meme, mieprzyiaciela fiwego caártá] 
pt3ebletetro 3voyéieidli, 3e teš ieft ten| 
|Bńttóment Przeraświetgy / offtym| 
kamieniem pt3ecimbo Boliarowi cjátz 
tu; tat pebásute, TTaucza Philo 5yz, 
bomin / 13 ;Damib máíac fie 3 Golias 
jśbem potylác/ ná onych piąći offrych 
Eómienióch / Ecore byl fobie 5 (ftumie: 
miá obrat/ nápifatimioná piąći przez! 
onieypychPótzyśzchow : ná pietwfiym| 
napifal imie fbrabómowe/ ná Ortiz 
gim imie 7jsádEoroe/ ná tr3ecim imie! 
Játobowe/ ná czwartym imie Toyz 
|zefówe / ná piatym imie Jozueno /| 
tory fiepoZebrayftu swal Jezufem.| 
JAtotymie profe 3 tych Eámieni Boz 
liathá sábil ? Wzeczecie tym, Etoretto 
pr3oo 3 totbeczEifwoiey dobyt. Dos 
brze mowicie, Ale Ertoreqoż wpr30d| 


bobył + MDiecie / 13 to napt300 3 tórz 


naświstfego Sakramentu, Pige bo 
wiem 23áonitis/ 13 nipogatku Ao: j 


beczEi wyimuiemy cofmy tám náoffás 
ttu wlosyli: ofłatni Eémye/Etory Daz 
wid mlożył do totbeczti/ był on/ ná) 
Etotym nápifal Jmie Jezus: toć tego 
naprzod dobyl/ toć tym Olbrzyma 
onego voersyl y zabił. O czym y fam- 
że Dawid date 3ná mowigc: Tu ve 

nis ad mecum gladio, bafta, & cly- 
peo: egaautem venio ad te, in no 
mine Domini exercituum. 7; ( prá: 
wi ) przychodził do mnie, s, mieczem,z. 
oftzepem, y tarcza: á ia do ciebie przy- 
chodze w Imie Pani Zaffcpom. Jato 
to? Gylifie támiDawio nie potykał: 
X bdt30 potykał : zemuż tedy mowi/ 
ia ide do ciebie w mie DanfFie: Dla 
tetto / że ná onym EámyFu / bylo náz 
pifáne Jmie JĘzus; przetoż dobrze 
mowil/bile fie 3 toba Jmieniem Jezus 
fowym. Ale ten EdmyE Dawidow 
coi profe figutowal? Sáprawos nie 
co infesto / tylEo Przenaświetfiy Sáz 
fróment. Tak abowiem mowi pan 
Bog w Obińwieniu Jand świętego, 
Qu: vicerit, dabo ci cąlculom candi.. 
jdum, & in calculo nomen feriptó. 
| Kto prawi zwycięży, dam mu kám;k bia- 
My, á ná nim nipirdne Imie. Drsezttoż 
ity Fámyt wiele Tłumaczów Difmá 5. 
tosumicio fam Drsenaómietgy Sá 
Eráment. Jezeli; tedy figurá tylko 
Przenaświetgego Cálrámentu bylá| 
Fómieniem ofirym / Etorym mogł sé; 
bić Dawid nieprzyjaciela ficego Golie 
athá: toć daleko wiecey famá r3ecg/fam 
Przenaświetfjy Sálráment/ bedie 
cztowietówi odnie przyftepuigce 
mu / offtym Eamieniem/ Etorym zwy- 
Kiev Goliatbá pietielnego/ to ieft/| 
Gártá pr3etletego. J3, też Drsenas 
świetfy Sátráment/ieft clypeus, tat 
c3%/ przećiwto czartom przeľletym /| 
obacmy. Zimyślali Deetowie/ że niez 
Etory Setman / miał tarcsa Eryftaloz 
wą tál Ożiwna / 13 EiedyFolwiet miat 
fie potyEác 3 nieprzyiaćielem / oná eb» 
kryta tarcza tata 1dfhość 3 Siebie wyć 
pawałć / i3 idto ob piorunu tátieco 
Iniepr3yiactele ná Ziemie pabáli, © 3d; 

[prawde Przenaświetfy Cátváment, 
ieft tata Eryfitalowa tarcza / przed 
[toro wByfcy nieprzyjaciele násivéies| 
[ác mufa. jeżeli mnie wtym nie 
kwietzyćie/ flucbaycie Damiðá świez 
tetto Prorotá /Etoty opifuiac cześciej 


RE 


nowego) 


250 


Pfal. 147 


Pfal, 22. 


|pramwde mite ná świecie. Toć me oj 


itym mótetyślnym EryBtale mowi /| 


Nó Dzień Bożego Cidlá / 


nowego. Jeruzalem, to 1eft/ Nośćioła 
„Bożego/ tat wefolo spiewa, Lauda 
lerufalem Dominum, &c. Qui mit- 
cit cryftallum.fuam ficut buccellas, 
anie faciem frigoris eius, quis fufti. 
nebit. Chwal ( prówi) Zeruzalem Pá- 
nd, ktory wy/jta kryftat [moy iáko butki, 
yl toj gimno iego zmieśief Przez ten Eryfa 
Ital nievosumieDamió święty tego 
(odu móterydlnego żimnego : bo Ete, 
Eieoy widzial ten lod mótetydlny na 
tGtale bułek cblebá * toż fie Kiedy 
tym lodem iáto chlebem Earmit: Zdr 


ále  Drzenaświetfiym Sdtramencie/| 
Etorego podforma chleba posymamy/| 
y tory ief prawożiwym ouf náfyc 

pobátmem. Mle czemuż go tryfitaz 
iem/ to ief $umnym lodem zowie: y 
czemu to met zimna tego. nie zniesie? 
£zyli ten Przenaswietgy Satrdment/ 
nie ieft ogniem? czyli goraca, nie 342 
palamilośćia tego/Ëtory gó pzzyimuź 
ie? Oopowiábamy i$ £o wfytfo praz 
wa... eft. prsenaswietgy Calráz 
ment/$ ogmiem/y lodem : ogniem teft 
payiaciolom/lobem niepzzyłaciołom.| 
Fle reft ogniery zapala mitoscia 2502 
ftogodnie prayimutacycb: ile teft toż] 
bem, (prawie Sumno vo tosciácb niez 


pezysaćielfkicb, Jato ogen cale ero 
lone przytmutących rofpala/ ta: lod 
trew wżylich nieptzyiaćielfEich gyni 
iamátslo/ y bo oćieczEi ich przywodzi, 
Czytam w Rronice Brdći Lrinieyfiey 
liáfite tego Doświadczenie, Alará S, 
101539c idbo fie Sórócetowie Doby/ 
Iwáio do iey Dyczyzny, to ieft/ do Af 
fyśd/ ona fama rogytkich rozpedziła/ 
Jed 15 oćiekóć musieli, A iókoż ich to; 
tospeojilá + Záprawde potasámiem, 
tyl£o tey Eryftalomey tatcże/ to te[t/] 
Przenaświetgego SAftómentu. Lez 
wie co bowiem te tarczą na murach 
mieyftich, odkryta / 3áras Pogóńftwo 
mrósem boidzni przerdzeni/precz poti 
éiebáli. 2 ieżeli to tak ieft fEuteczna 
(td tarcza przeciwko pogánom; dáleto; 
ieft ffuteczńieyga pracctwEo pátánom/ 
przećiwio Etotym ieft ten prsena4 
swiety Cátráment poftánomiony. 
'játo pesysnáte pfalmifła świecy/mo? 
wiec- Paraíti ın confpećtu mei 


menfam, aduerfus eos qui cribulani 
b Dia 


jme. Zgotowates o Kanie przedemna, 
| fet, przeciwka tym ktorzy mig vófkóia. 
[Jafita tedy rzecz/AżDrzenaówietpy ten 
atráment / teft czlowiekowi godniej 
go przyjmuiącemu / potejną tarczą, 
przećiwto czartom przekletym: 3e też 
teft y mieczem / przećiwEo tymże miez 
rzytaćiolom : óbaczmy. Czytam w. 
Ipifrmie 8. wEśiegichSed3iow dziwną 
ltzecz / Etot (ie przytrafiła Gedeono- 
miz menemu ludu Bożego etimóż 
nowi, TTafłapilo Haniego niezliczoż 
tte woyfFo IT14oyánitom/á 13 on bar3o, 
malo luosi mial/ wielce foba trwożył: 
Etotego aby był Dan Bog vtcsepcsyti 
t3cEl do niego : wfłań/ 4103 ćicho pod) 
lobos nieptzytaćielfki / nattonie tám 
wcbó / y fluchay ce tám mowić bebo. 
Dgynt tát Gedeon / y vftyfy żonie: 
le3d taki fen drugiemu żolnieczowi 
pomiśdńiacego. Vidi fomnium, & 
videbatur mihi, quafi fubcinericiuśl 
t eo volui, X incaftra 
Madian defcendere, Cumó; perue- 
niffet ad cabernaculum, percu Mit 
illud, & fubuercic, & terre funditus 
cozquaoit, Refpondict is cui loque: 
batur: non eft hic aliud, nifi gladiu 
Gedeonis. T radiditenim Dominus 
in manus eius Madian, & omnia. 
zaftra eius. ZFidziatem ( piótot ) feu, j| 
zdálo mi fie iśkoby chleb podpepielny ie- 
czmienny tocz; ffe á biejat do oboju M 
diińjkiego s y przęybiegł ku namiotomi , 
pdertył go y mynrocil, y zrołunat mf- 
tek z ziemia, Odpowiedziat ten ktore- 
mu fen pewiádano: inffego to nic nie znå-| 
c, iedno miecz Gedeonom. Abomiem 
dat Pan Beo w rece iega Mádyanity, y ze 
mfytlim obozem, To vftygawfy Gez 
deon, wziął ferce/ y vfytował trzyfłaj 
zolnietzow fiwoich / y dawpy im traz 
by y pochodnie gordiace wrece / vdez 
czył na niepezytacioly/ y 3 nich wielttej 
bátso otrzymał zwyciefiwo. Tezy tu! 
zeczy vwášáć potrzeba wtey Joiffo2 
tyey/ 3 Etorych iedno ieff figura y opos 
|widodniem drugiego / cboé te rzeczy 
inte máig, podobienftwa żadriego mież 
losy foba áni propotcycy, Pietwfa 
t3ec3/ chleb poopopielny weśnie wiz 
ozidny : druga rzecz/tlumaczenie tetro) 
chleba / to eft miecz: trzecia tzecz/ 
áni cbleb/ dni miecz / ále trąba w rece 


Tadic: 7. 


Selmer(Eie dára. Diiwna sáifte fpráz| 


wi 


Haszónie TOtote. 


F €oż ma bowiem 34 propetcyo 
leb do miecza) że on chleb we śnie / 
nácyl y figurował mieg ná iámie? 
to niemniey Ożiwna t3ec3/ i$ Bez 
on fłygac 13 miecz tego miat 3wyciez 
żyć Tadyśnity / á przecie niemiecs /| 
lale «robe vo rece Nycerfiwa five? oóie. 
ADźiwnę tę 3diffe 3ecoy/ y wielkich pel; 
ne táiemnie. Kogi Dan Bog jpráz 
ić/żęby był on 3olitiets nie cbleb/ śle 
lecz we śnie wiożlał: chciał nam 
tu ieondE Pan Bog pietna poFazóć 
| Przenaświstfiego Sátrámentu figuz 
„ ite, Jef Przenaświetgy CxáEráment 
leben prawdziwym á chlebem nież 
IbiefFim / á chlebem poopopielnym. 
Czemu podpopielny 7 Czyli Olatego/| 
iż popioł znaczy Accidencia vifibilia, 
przypódłośći wibome / €torymi tu 
Cito Cbryftufowe teft pokryte 7 Czy: 
liolatego. pobpoptelny / iż w popiele 
potuty ma bydź pieczomy/ y pozymA: 
ny? Czyli podobno. olatego/ áby byt 
toinym 00 ofiáry tsysomey ; qosie, 


ten chleb pieczony byty, śle w piecu o2 
dnia gotdiócego / y. ióśnie świecąceć 
go ; tu 345 pieezony zoftaie / śle [kryz 
gie, WOpytko to dobrze. Znowu, cec 


muż ter chleb ord3 mieczemi teft? Az 
byś wiedźiał/13 tobie ieft chlebem pos) 
|śildiącym 5 dle przećiwEo mieptzytas| 
ćiolom/ ieft mieczem firógnym : tobie 
Bywot przyneśi/ śle mieprzytaćiotomi 
itwoim zóttóm śmierć. Toćtedy pe: 
wna tzecz/ 3tey Difiná świetego Si 
quty / i3 Przendświepy Sattanient/ 
teft człowiekowi godnie qo prsyimuz| 
facem miecz pasecttoto czattom przer 
Eletyn; á miecz tái Ecorym fie ty bić 
iníe bedzieg/ dle tylko gdy wtrobe 
jtrabić bedzief/ te veft/ modlić (ie do 
p3ogá goraco riezdniechaf; fam ten 
miecz ntepiaytaciol y twoie gárey pze 
Elete 3ábtidé bedzie, Połazałem tedy) 
Cbrsesétánie Tlamilgy/ 3e qui man- 
ducat hunc panem, viuet in æter- 
mum. Kropejyma tego chlebń, żyć bedzie! 
ná wieki: bo. ten chleb y wnettzne pzy 
(army duchóroniey mierci znieśle / y 
00 zewnetezniych przyczyn człowieka 
poteżnie obroní, Cxtátaymy (ie tedy/ 
Jdbyfmy oo Chtyfłufa w Satrómenćie| 


czenaświetgym bedącego/ godnie 
pizyfiepowóli. ZAtoremu niech 
brodzie cześć y chwałą ná 
wiefi wieczne. Amen. 


Na Tenże Dźień 
BOZEGO CIAŁA, 
KAZANIE WTORE. 


Qui manducat hunc panem, viuet in £ternum. Joan: 6. 
Kto. pożywa, tego. chleb, żyć bedzie ndwieki. 


Je- wfytbim iebnátie (Fuz 
tbi przyność Chlebiniebież 
fti/ toieft/tsenáówietGy 
Géáttáment. Cb:sesciánie, 
= wCARyfłuśieFiamilgy. 
Artá oná fiócego Ceftámenttu przynoż 
isć żywot Jzrdelezytom: bo pzy niey 
wielkie nád: nieprzylaćioty. ott3ymyz| 
máli zwyćiefiwó.. Dresynosilá blogo- 
fiówieńfimio wdómu Obededond: Er 
habitauit Arca Domini. in domo 
Obededon tribus menfibus, & beng- 
ixic Dominus Obededon;& omnć| 
domi eius. T zsiefłAtś (pzówi) Arka 
Pań/ka w domu Obeédedená trzy nietis 


wftek dom iego. Ale tá$ Arta Pán 
Yft& Siliftynom bółwochwólcom pzsy» 
nośstą śmietć. Tát bowiem Pifmo ó, 
naucza, Eccircumduxerunc Arcam) 
Dei 1íraél : illis aucem circüducen. 
kibus'eam,fiebat manusDomini per 
ingulas ciuitates interfe&ionisma. 
Igne nimis, & percutiebat viros v- 
niufcuiuff; vrbis, à paruo víque ad 

aioremrs. T obwiedli( piówwi ) Arkel 
Boga Tzróel/kiego:ó gd) jaebmeodjili fln. 
mátá fie reká DE ju kájdym mieście 
wielkiey bórzo Porajli,y zabiżśłómeże m 
każdym: mieście, od málege do wielkiego. 
[Tatći 3éprawbe Przeńaświstgy Sás 


€,9:btagoftawił Pan Bog Obededoná, y- €eóment/teote? oná deka figura byló; 
tubę] 


RE2 


251 


252 


tiá Dźień Bożego Ciáld; 


Lube (am 3 śiebie ofiétuic żywot mite 
ny; Qui manducat hunc panem, 
vinet in zternum., Kto pożywa tego 
chlebą, żyć bedjie na wieki: vogótżej iás 
Eo rożne fo oyfpesycye ludzFie; GdE też 
Fone fo futbi Drsenaómietfego &3á7 
Erómentu : Etor3y fie do niego dobrze 
byfponuia/pzzynośi im żywoś ;Łtorzy 
346 3le/ przynosi im śmierć. "játo ná 
uczą Thomaf swiety Dottor Anyel> 
fti. Morseft malis , vita bonis: vi- 
de paris (umprionis, quàm fit difpar 
exitus. Śmierć iefl złym, żywot dobrym: 
pátrg iáko pożymania rownego, nie rowny 
ieft koniec. Jakoż fie tedy fpráwowáć 
bo byfporemáéc mamy/śby nam ten 
Ylaswistgy Satrament żywot przy” 
nosit? Dopowidbam: Fiap:300/pazed| 
przyfiepowóniem mamy eczyśćić [m 
mnienia nafe/ y oo grzechów mierz 
telnych / y ob gtzechow powfednich.. 
powtere ; mamy pożywóć Drsenaa 
owietiego Gáftámentu 3 pokora / 3 
milescio/ y tozmyślóniem sieti Pás 
náCbryfínfomey. Potrzęcie: mamy) 
po przyimowóniu wodżiscznie w fers 
cách náfiycb fpiewńć Cbryftufovet. 73 
(ie tál Eomiegnie (prémoác mamys, 
polaže ná tetásnieypym Razńniu: bes 
ośle to tu czći y chwale Bojey / átu. 
wet bec pie 
H przod przed. práyimowáz 
3 % niem Przenaświetpego Sáz 
Erámentu / mamy czyśćić fümnienia 
|nófie/ oO wfelábiego grzechu śmietz 
Iteliiego : dowoD3e tdk. tow grzes 
chu śmiettelitym peayftepuie/ ikoby 
|znowu CHtyftufa sábüat/ y idtoby 
|Eryftufa w gnoy brzydki wrzucał, 
(Ale fis tál wielkiey zlośći czynić niej 
godżi. Toćtedy przed prayftepowwéz 
niem/pottaebá furmnienie obmiyć p?3e3| 
potute 5wista/ 3 voelábiego grzechu 
émiertelnego. Jeten Etoty w śmiets 
telnym grzechu przyfłepuie / iáEoby, 
CZryftufá zabiiał/y wbłoto go wrżua 
cal s mie ia mowie śle Auguftyn ©. 
(ióto go przywodźi Thoma$ swiety. 
Opufe: 38. Cap: 16.) Etenim qui in- 
dignà Chriftum fumio, indigne a- 
gic, acfi incerficiac.  Qudm temera. 
rium e(t, quàm nefarium eft,cruen- 
is manibus Intemeratæ Virginis" 
kealtare Filium»! Quis auditu fufti- 


inet aurium, quis osulis non oonfun- 


detur ad incuitum cuius mens nó rat 
peretur in exceífum, vbi mundi pre- 
cium mittitur in fterquillinii! Non 
enim minus eft deteftabilev, in os 
pollutum, quàm in lutum mittere) 
Dei Filium». Abomiem (piii) Lto 
niegodnie Chry[tusá przyimuje,toż czyni 
iákoby go gábital.. O iaka to fmialoié / 
leiáka złość! krwówymi rehámi dotykać 
fie Synś Niepokaláney Pánn) ! T ktojby 
lo iym fłyffeć, ktoby kiedy nato meg pá 
krzyć l ktoby od zdumienia od fiebie nie 
lodfedi ? gdyby widział, i$ Odkupienieoj 
fmiátá rzjucáia w gnoy. Wiedzje o tym, 
że to nie mnieyfa glofé vo v[lá grzechem 
'mdzine prgjiac, idka też tegoż $yná Bo 
śęgo m błota wrzucić. Tymiftowy Dos 
tor świsty iáónie Odie 3náć/ IAEO to. 
ftoni grzech / przyfłepowóć do Prezes 
naświstgego Sóktómeńtu wëtorym 
tolwieë grzechu śmiertelny, Ale e4 
byście tym lepiey ftogość tego grzes 
lbu zrozumieli/ tál ia ieficze obidz, 
śniam. Bes whelátiego wątpienia 
grzech Lucyperow byl bótzo Ciepki: 

o go dla niego 3 niebá zzucono/ y w 

ietle otopiono; á co naywięta / że! 
bes wgeltiey powrocenia fie do nieba 
nádšieie, A iapowińdam/że 3 pewney 
Imińży ćleżpy teft gzzech niegodnie pzzy: 
|fiepuiacege do Przenaświstgego Sár 
trńmentu./ nád. grzech Zucyperow. 
ucypet bowiem niebsdąc ná ten czóg 
byablem dle 2fnyolem przedźuwnie 
pietnym/ chćlał bydź Bogu naywyże 
|gemu podobnym : á cztowick w grze 
chu śmiertelnym prsyftepuiacy/ bez 
dac dytblem brsyolim/ ( bo fam Sbáz 
iwíciel Judapa Ola grzechu émitertelz 


nego wEtorym byly oyablem nazywa. 


biem/ chce fobie Boga podobnym v2 
czynić, 3 tél Lucyper chcial famęgo, 
fiebiepodwyzżpyć + á grzegny Glowiet 
iniegodnie pożywńięcy/poniżyćy opo: 
torzyé chce Boga, Lucyperpieëny/ 
fiat byos pisbremu Bogu podobny: 
á człowieł grzejny brsyobi/ chce áby 
mu był Bog brzydkiemu dyablu poz 
dobry. A wiec tu 3tey mióry nieciez 
żey gtzepy czlowiek niegoonie przyfłeż 
puiocy do Przenaświstgego Sálrási 
mentu/niżeli zgczegyłŁucypet ? Disya 
snóć tu Eóżdy. must/ że ćieżcy, 2 i$ 
Głowie | 


Vnus ex vobis diabolus eft; ) bedac jog: c. | 


IET 


Aaiánie Wsore ! 


laii grzechu śmiertelnym pizyź 
fiepuiacy/ chce aby mu byt Bog podos] 
bny/ 0009036, Sam pan Bog pres 
Drorofá oo grzegnika mowi tal. Exi- 
ftimafti atque, quod eco cui fimilis. 
Beż mlydu rozumiateś, zeć będę podor 
bnm, Arguam te, & ftacyam con 
kra faciem cuam. "fakoby cjekł : Tie 
gcięrpieć tego, dle cie (Face/ y ná obo! 
potaże/ iatom ći miepodobien. Alel 
Ecotemu3 to tu atsepnibewi pan23oq 
grozi? Sdpramoe/ niegourie przyfłeć 
puiącemy oo Przenaświętiecgo Sáz 
trómentu, Tát bowiem przydóle.| 
« |Pęocatori autem dixic Deus: Quare 
ru enarras iufticias meas, & aTümis 
tetamentum meum per os cüum? 
Grześnikowi (ptówi) rzekł Bog, czem 
ty wypewiddaf (pramiedlimośći moie, y, 
bierzeff te[láment moy przez lá troie È 
Coż to bowiem 34 teftáment 25o[Fi 2 
Sépramoós nie infy/ tylko Przendź 
świetgy SńErament :. bo o nim fam 


Pial: 49, 


kielich nowego "Te|lámentu ie[l w moiey 
krwi, Zaczym Teftóment przez vió 
fivoiecstovoieE gczegny bięcze/ Eicdy w) 
„gtzesbu śmiettelnym bedgc/ Ciálo y 
Res Chryftufowe przyinnie. Toć 
| ponieważ to fam Bog zarzuca niego 
Onie prayfteputacfimu/ $3 ffebeuie áz 
|by mu Bog był podobny ; Dzie zatym 
iásnie/ 43 człowiek aesefiny/ bedac 
brzydEim dyabtem/ Boga fobie bryd 
tiemu chce mieć podobnynń 1Tiálom, 
to tsebl/ wieceytzeke, lie tyllo fobie 
Bogi chce mieć podobnym/ śle też 
chce bydź iedrio 3 Bogiem. Czy niez 
l Corint: lWiećięco Pawel święty mowi: Vnü 
lo, Cap. [corpus mujti fumus bmneś, qui de 
vno pane participamus. Zero tióło! 
ieffe/my Hcy» ktorzy ziednegó chlebå 
[pojywamy. Jezeli fie ieonym cialem 
pho ten swiety chleb sep$fcy sftáiez 
my/ y 3tym fie chlebem ieonoczymy: 
toćdugagezegnego clomiebá; proz 
fng y btzydła/ 3 Bogiem fie nieftiwoz 
tzoney pietnośći iednoczy : toć chce 
by0d3 3 2$0giem iedno. Sam Lucypet| 
tego nie affeftomał/ áni tego cbétal. 
Toćcieżfy teft 3tey miáry grzech złoż| 
wietó w grzechu śmiertelnym przyź| 
ftepuiacego/ niżeli grzech pybnego | 
| |Lucyperń. | 


Se też mamy fieoczyfczóć przed, i 
pe3yieciem YTaświetgeqo Satramens 
tu/.p90 grzechów powgednich: ifia 
teg. A fowi bowiem Pawel świecy. 
Probert autem feipfum homo, & fici. Cor: i. 
de pancilloedac, & decalice bibat. 
Niech fit (praw) probuie (an człowiet. 
Ale iataż to ma bydz probacya/ abo 
tářie przygotowanie: Y Tic wiecey nie 
mowi Pawel świety/twyito ro : Ec (ic 
de paneilloedac. 7 ták z onego chle 
LÁ, niech poj ma, To flowweczto lic,tat/ 
pelne ieff tótermnic, "jatoby czeEl Paz 
wel święty: Sic, tdf przyffepuy/ tat 
fie goruy/ tát bads cyflymeotua mo: 
3nosct ; iato ieft czyfły ten/do froteqo! 
przyfiepnieg. Sic,tat fie qotuy/ ao 
godność tego pol'ármu wyciąga, Sic: 
lsaptagag 00 domu fercá twolegoj 
Rrolá nieba y Ziemie : ratże fie go 
emy/ iato fie naprzyiećie takiego gos 
śćiń gotowóć pottzeba, Sic: pr3yis| 
muief $wietego/niewintego Meza 
gdnego: talie fie gotuy/ żebyś byt 
święty/ nievoiany/ niezmazany. SIC: 
ptzyimuiej Bogó/ tatje fie qotuy/ 
3ebyó wByteE był 25ofEi, Toc tedy y 
|naymnieyfym grzechem pomfieonim/ 
|nie ma byos priyftepuiacy/ wedlug 
|ndufi Pawla świete /zmazdny, Sius 
|baymy$. o tym y Cbrysoftomá wie 
Isego/tat wfytticb pesyfteputacycb oo 
|przenaświetkego Satcámentu, nár 
pominólącego. Si enim Rex Babi- 
lonius, ex captivitate eligens Iuue- 
nes,in quibus nulia effer'macula,;bo- 
ncítos tormá, & decoros facie, elc- 
git: multó magis & nos adítantes| 
menfz Regali, honeftos (pecie ani-| 
e eflc oportet; ornarum haben. 
tcs aureum, (kolam mundam, cal- 
|ceamenta Regalia, vultum anima 
formofum. Zejeli (prawi) Krol Bźbi.| 
lonfki, mybierdiac 4 wiezniom, chciał na 
|palicu [boim mieć młodzieniafki beż) 
wfelśliey zmóży, vrodh piekney, twarzy 
podlegaj: dálelo wiecey my do tego 
fotu Krolewfliega przyftepuiacy, mamy 
bydz bez wfelakiej zm4ży, mamy bydz 
piekni 9 vrodjini ná duy, mamy miec| 
|vbier ztoty, ate cyfla, obuwie Krole. 
|sofkie, y twarą duje náfey ssdziecjna. 
|fużtedy iafiia tzecz/ ito. czyfłymi| 
y oo grzechu śmiettelnego/yo00 aseo, 
chu powfedniego byo3 mamy/ przyej 


Marc: 14, Chryfftusmowi. Hic calix noui Te- 
ftamenci eft; in meo fanguine. Ten 
| 
| 
| 


At3 fiepuz 


Deutor: 5, 


NA Dzień Bożego Ciálá/ 


vt humiliaret te». /Vakarmić cie mán- 


epuiacy 0o Przegaświstkego Ga 
framentu. 
Owtote. Ji mamy przyfłep: 
wić do Przenaświerjego 
Fedimentu 3 połora: bomwodze. Cbry/ 
(ius msym Cátrámencie/ wielce fis 
wpstorzył. Powiedział o nim ietz 


|ifaie_s3.| piócym Jsólap Prorok. Defideraui- 


museum fiouiffimum virorum. “fás 
oby rzeki : YOiosicliftny go pz3y iei 
ce fiwoiey naypodleygego. se wpytkich 
Imejow. X fługnie to onim pomież 


kiedy byl porwaczony/ zeplwány/ vbi 
czowóny/ 34 gorgego nád Bárabbáfäl 
poczytóny/misozyzboycdmina Rtzyń 
3u zawiegony. leć ia powiśdam/3e 
Iwięcey fis w tyPrzenaświstpy lits 
imenćje vpototzył/ mieli pray Tece! 
fiwotey. B0 pzzyfTFecefivotey/ieżeli fis 
voympeyl / przecie forme człowiekó| 
pizy fobie sát:39maL Tá bowiem fam 
Dilat poFasutóc go whyttiemu ludo 
wi mowi ; Ecce Hamo. Oro człowiek. 
Aletu vo DisertafivictBy Sdtámenćie 
y3formy człowieka prawie fietwynifiź 
ayl: bo fte niczym ingym nie 30abydz/| 
tylto chlebem. Jezeli tedy Boq/tat 
fie w tym Cábrámenctevpoborsyl/iáz 
Poż tu bebste Eto chciał pygno Do niez 
tto przyfłapić? Kiedy Dan Bog Dał 
mónne ludowi Jzróeljkiemu/ momi 
00 ludu M Toyjep, Cibauit ce manna, 
jvc homiliaretce. Nákarmit cie (práz 
wi) minna, śby čie vpokerzył. "jákoby| 
esel: pátts luon JztdelfBi/ idEo Bogi 
áby cie wpofórzyl/ Farmi ćie mánmo,| 
(Lu ia pytam idEo$ goto l'armieniem 
[nanny wpołotzył Rowfeméigoto, 
tdEoby poowyżpył/ Eieby go do chiebó 
Anmyelftieg przypuśćit* Panem An. 
igelorum manducauit homo. Tym 
bowiem fámym wyżpym fie sffat nieló. 
to czlowiek nad Anyoly/ Kiedy Anyos 
iy pielársámi cb[ebé y pofdrmu luos, 
|Eiegovczynił.. jeselis też od. figuty/ 
ito iefk 00. mánny/ 00 tzeczy fámey/ to) 
ieft/ bo Przenaświsteg Safróment 
poydziemy: &Etorai wita godność 
y pobmysgenie czlowiekń potkńć 
mose/ iáEo Eieby bywa do ffolu Boz 
go przypugczony/ y. owgem fámym 
Bogiem Eatmiony 7 Jato tedy prad 
wòá to byDź może/ Cibauit ce mana, 


imyślóniem Seki CHtyftufowcy: y 
láfna tzecz. Cat dbowiem Paweł, 
święty naucza/ mowiac : Quoties a- 
aim mandacabiris panem hunc,8£ 
calicem bibetis : mortem, Domini 
Jannunciabitis”. Ksedytelmiek (prawi) 
chlebá tego pejymáé będziecie , y kielich) 
pić » gárág przy tjm. śmierć Páńjka ope- 
midddc będziecie. 2$yl ten batony zwy 
(34 y/13 Eiedy ludzie 36 30rowie bo ola; 
oc enia kogo pili/ niedofyć im było! 
taż flenápic; ale by byli uczćsi tetto| 
pla Erotego pili/ potrzeba bylo tak 
wotele EieliBEovo voypic/ 14e wiele liter 
imis ieggo 3ómykólo w fobie. T'Tápisys 
Elad: pił Eto. 36 zDrowie/ ábo Eu czci 
C efatfFiey/3é to imie Czfar, pesé liter! 
to fobie sámyEa/esé tei Vielifjtów póz 
winien byl wypić. Stob nópifal Mar- 
tidie: 9 (erit. 
Sex iubeo cyathos fundere, Ca far) 
Podobno ná ten zwyczay pátrsy Bae 
10 5, Eiedy. mowił : Calicé falutaris 


accipiam, & nomen, Domini inuo.|P/4 : ug. 


cabo. Kielich z.bámienny wezme, y imie- 
miś Pańfkiego wzywóć bedę. — Cjéttóby| 
t3eEl : ches wypicFielicb ná moie 30t6/| 
wie dle nomen Domini, inuocabo, 
chce wypić Eu eei Jmieniapóńikiego. 
(Też flówa mowi y £d30y. złowieł pez 
żywślacy Przenaświstkecjo. Cyáltás 
entu. Rielich zbawienny pićbsdć / 

u géi Jmienia Póńfkiego. Ale Jmie 


Pinkie 


"asánie Utere. 


|pénftie) jmie I e z v s, mapiec liter. 
Cot pieć Eielifitow wypić potrzeba.) 
Duc tieligtow/ teft. pisć ran án, 
Ijeufowych : pić tedy maf calomiecse 
5 tych piąći ran / pozymaiąc Przenaz 
świetkego Saframentu. Żróny refi 
prawey / piy poDźtwielniej Oioury fie 
kge Pan tat wielt: / cab możny / cbétat: 
(ie tat wpołorzyć/ aby cis 3 (obo 3ież 
pnoczył. 3 tany teki lemey/ piy affetti 
politowania; pważkiąc tato wiele dla 
tebie niewinny jezus véierpial, Z td 
ny botu / piy affett milości miluiąc 
igo ferdecznie3A £o/3e tl Ożiwne rzeczy) 
woymyólit ná zbdwienie twoie, 5 ráz 
ny rogi peáey / ply pódziekowańie / 
gatat wielEa miłość ted y dobredźtey4 
iwo. Srány nogilewey/ piyaffete bu 
naśladowóniu wyfotich cnotC bryfłue 
fowych. R tá záwhe przy pożymwamu, 
|Przenaświetfego Satrámentu/ náz 
ipiiay fie 5 sych piaci Eielibono/ roz 
smyslátac nabożnie prec ran nieoine, 
jnycb páná lEzysovvycH. 

Orrzećie, fi po posymániu, 
pPrzenaświctgegoSaEramenóu, 
lmamy śpiewóć vo jetcóch nafpych 
(Ebryfiufowi : obaczmy. Byl ten dar 
vor y zwyGay/iż gdy po obiedzie zebra: 
no ze (tolu/ lutnią ná ftot przynopoż 
ino/ náttorey Eá3oy piofrieczke vpeoo^ 
bana wygrawał. Toć y my po tym 
Ibónttećie/ to 1eft/ po pożywaniu Pazeź | 
naswietfego Gábrámentu/ mamy 
iwefolo spiewać, Y'Taprgob dltem/po 
tym bafem. Altem: vivaiáioc woyfor 
to cofmy prsyleli /- spiewac fobie :| 
Tu we inte teraz teft voBytká natura, 
Ebryftufowá / tu. ceras. we mnie ieff| 
xpytto Bofimo / tu weninie (awgye| 
tte zafługi/ tu wpytkieddry/ tu whys] 
ittie tafli / tw wpytkie przyklady / tu 
|wfystienduFi/ tu wpyckie cnoty / t3) 
wfytkieratunti/ tu wpytkie niezmiecz 
ney miłośći cudd / tu teraz wemnie 
fo wfyttich dobt/ wpyttich blogoftéz 
wierńfiw / wpytkich bogactw / whel- 
Eiego ficześćia miebiejkiego / nieprzeż 
brane farby: przybadźćiej tu teras, 
wpyttie A wpyttie gdźieFolwiet ieffez 
cie mote cheći/ mote 3303e/moie prá 
gnienia / moie wyttie Tábomfiwá /| 
y poflugćie mi wzecpóniu wpytkich, 
Imoicb pottzeb/3 tych mieprzebeśnych | 
obfitycb/ y niefkończonych fEarbow. 


JO ferce moie iuż eetpay / iuż bier3 / 
183 fie napelmay / uż mizetyg y vs 
boffmo vivotevátuy: tá efi wola dos 
brego le z vsa, tà teft godzina two) 
1& / tá ofóżya/ ten Ożien dobry : tu 
fiegodśi wpytkie pragnienia y jadzej 
fwoie napcinić y wfpokoić. 


Spiewdy y orna piofieate báz 
fem. Spiewal niegdy onbialy lábec/ 
fary Symeon / przyiawfy ud rece 
(moe I Ez Ys à Flowonarodzonego/ 
spiewał mowie tab. Nunc dimittis fer 
uu a tuu Dominesiecundum verbü| 
cud in pace. Quia viderunt oculi mei 
falutare cuum 5 ^jatoby tell : oy] 
moie oalabály niebicffa Stworzycie 

taniego pietnesc) miech w3 vine z 
bo ńieftugna/ aby te oczy Ftote paz 
tc3yly ná Stworsycielá/ patrzyć midz 
ty nófłwstrzenie/ ná 1áEte 3iemfEie tse 
Gy. Że rece mole Boqd fiebotEnely/ 
niech 1u3 omre; niefiugna bowiem) 
aby fis te rece fiworzemia 1ótiego 004 
byfać miały: Te ramiona moie oblás| 
piály Krolá niebiefkiego/ niech i3 v2 
mtes nieftugna bowiem aby fie i03 
miély $ciomnoéc do ratie fiwotzenia: 
Ie pietói mate Boga piajtowały/niech 
wi vite; bo niefługna aby Eomutolź 
wiet 00 tego gáfu fłużyły. Te pioz 
|fiieczta Symeonowe $pieway y ty Ed: 
żdy głowiecze/ po prayieciu. prsenaz| 
|awietfiego Sairamentu. Spieway (e 
lbie : niech mz światu./ ciatti / y czate 
towi mre: ootinol (ie iesyE moy 
KEbeyftufa Sbámicielá morgo; niechi 
ju onwe światu : bo nieflugna żeby 
fie mial wiecey bliźniego dotykać pzse3| 
Bemtánie / przez zelżywośći / przeż ve 
wiocGenie flaviego. Retá moia dos 
tënelá fie jezufa Gtimorsyciela.medos 
niech iwi omre światu : nieftupna bos 
xoiem/ áby ta retá wieceyfłużyć miałó! 
|lupieftiu / tvadziefiwu/ abo lubiez 
Bnośći iaiey. Cloga.moiá fla doPzzee 
naświetpeg Saáfrámentus niechże iuż 
mmtse światu; nieflugna bowiem / 
liby miecey chodziła do tańcow / aby) 
jwiecey cboósilá. na mieyfca niept3y2 
fioyne ; nieftugna zgola/ aby świtu 
iw zymtolswieć fłużyla. Serce moie 
iefłato fie praybytEiem 25ofFim; niech) 
iuż omtze światu: nicflufina bowiem) 


Luca 2. 


śby to fetce Etoratolwiet rzecz fiwon 
t3oné, 


Mattb: s: 


fla Dzień Bożego Ciólá / 


t3ono przej ttoryfolmiet éfjebt/ do 
Siebie przyteto. Duga moia pr3es przys 
isćie Przenaswistego Cálrámentu, 
e(tálá (ie palácem Jxcolé niebiefkiego; 
niech 103 omr3e świńtu: boniefługna/ 
ldby wiecey EtoteyEo[wief rzeczy (fo 
r3ortey przybytkiem bylá, Jednym 
flomem / wgyteć głowie: przyiąłem 
J5ogá 06 siebie, Nunc dimittis fer- 
vum tuum Domine: YTiechieiuż vs 
mre świśtu : bo nieftugna 3ebym t 


u miał żyć/ optocz famemu Bogu. 
at tedy fpráwuymy fie przed po3ye 
átiiem/ tá? przy po3ymániu / tát pol 
ożywaniu Przenaświetfiego Cyábtáz 
mentu: á pewnie nam żywot wieczny 
ken niebie(Et chleb przynieśie: bo qui 
manducat hunc panem, viuet in 
eternum: tto tá? po3yma tego 
<blebó/ żyć bedzie na wieki 
wieczne Amen, 


«08):(50» 


Na Tenże Dźień 
BOZEGO CIAŁA, 


KAZANIE 


O facrum Conuiuium ! in quo Chriftus fumitur, recolitur memo- 
ria Pafsionis eius, mens impletur grati, & future glorie nobis 


pignus datur. 


O swiety Bánkictie | ná ktorym Cbryftufd pojywamy, ná ktorym, Meke iega 
przypominamy , na ktorym dufa naka laska fie napelnia, y WORD 


chwaly zaklad bierzemy. 

Rze3 wfyte! prówie czós) 
żywota fwoiego/Cbryfiue 
Pan wzywał nas wfiytz 
Etcb do (lusby fmwsiey wie! 
tey. Chrześćianię wCbry 
fiufie Flamilgy.A nieidtotolwiet wzy 
wał/ dle przytym obiecował woielEo zá 
|piace ototo enot swistych podiste/na: 
Jęrode.  DOzywał do cnoty vboftwá; 
obiecomat 3a to Rroleftwo niebiefkie. 
Bear pauperes (piritu, quani ipfo- 
rum eft Regnum caelorum, Bfoga. 
lfHimiem vbadiy w duchu, bo ich iefl Kro- 
ejtwo niebiefkie. XO ygwoat do snofenia 
cierpliwie Erzymo / y wwfielétetto Ola 
fprawiedliwośći prześladowania ; y 
jobiecował cábe 34 to Rrolefiwo nies 
biefkie/ mowiąc: Beati qui perfecu- 
tionem patińtuc propter iuftitiam : 
|quoniam iplorum eft Regaum coc- 
lorum.  Biogeffómieni ktorzy prjeilá-; 
dománie cierpia dla (prawiedliwości: bo 
ich ieft Krolejtwo niebiefkie>. DO3ywat| 
do opufczenia Dycó/niśti/ żony/bzóż 
éi/ śioftr/ y móietnośći; y obiecoreal 
sáras przytym wfyttim Spupaśca 
cym, ftofrotna sapláte y żywot/wie: 


ny. Er omn's qui reliquerit patrć, 


TRZECIE. 


aut matrem , aut fratres, aut foro«Matt: 19. 


tes; centuplum accipiet, & viram.» 
eternam poffidebit. T w/elki ktory 
opuści Ojcá , mátka, bracia, śiofiry Cre: 
(7% paptáte niejmie,y jymot Wiecjn, 
otrzyma. Jednym fłowetm : 3d wpyttiej 
cnoty święte / oo Etorych CHryfłus 
Pan luozi wzywał/ przytym sátas 02 
biecowat obfita nagrode, Kiedy Eto 
co tomu winien oobáC/4 3áras nie otv. 
báie/ pofpolicie Ddie pignus, sáffam/| 
Etotyby go o prsyfley zapłacie / vbez 
$piecyyl. Ponieważ tedy Chryfłus P, 
obiecował człowiełomwi 34 prace ototo) 
cnot swietych nagrode/ powinienie| 
też był człowiekowi dać pignus, saftaz 
we/ nimby mu byl oddal żywot wież 
Gng?. Sáptamoe/ nie powinien byi 
odćżadney zaftáwy. 230 ponieważ I4 
Josie tylEo dlatego dia saffáme/ iż to» 
jbotnitów ofubác moga: á CHtyfłus 
pan iefł prima Veritas, pierwpa Pra 
robá/ Etora nitogo zówieść nie moje; 
nie powinien był Ość człowiekowi idz) 
Eieytolwiet zafłdwy, YOfáPse sfeer 
(tey tafti fivoiey dat pighus, saffáme 
żywotć wiegneğ/to iefi/Drzenaświet: 
y Gáttáment. Csegoácby mi Dofyćj 


dowieść| 


ML 


Jasánie Crzecie, 


pienvpo saftésy Eonbycya. 75 Deseo 


dowieść fiowami tymi Cbomapa S. 
fr future glorie nobis pignus dad 
tur : wpódże trochs Bersey- ną tetód 
iieyBym JNasápiu potaże/ i$ cen Cía» 
wiecgySattśment/Etozego pozywa 
Imy rà tey wielEiey PDieczeczy/ ieft pras 
wOziwie pignus vita acecng, ieff 3a: 
Awa chwały wieczney. 23e sie to Eu 
(36i y chwale 2303ey/ á Hiąbuwać 
hi nágemu. 
5 PsenaświetkyScEróment Feo; 
rego ná tey wiellieyYDieczerzy poj 


ty wieczney; £áPüm Erotbin dowodzs 
Pyftuefem. Wedlug morálnych bez 
ologow/ estery fa ofoblimie Eondycyej 
pignoris, rzeczy Etota w zdffówie ddz 
na bywa. Pietiwga / żebytzecz Etora 
tto zófławia/ bylá ábo totona/ ába 
wiebfa / niż pă t3ec3- w Etotey sáftáz 
wiondbywa. Woly tego ci$ Theolos 
gowie przyczyne : bo (prawi) gdybyj 
bylá zaftówć mnieyfa / riiebylby tuus) 
cteditor,niebytby o oluqu fipoim dos 
|fińtecznie vbeáptecsony. Druga ton 
dycya / żeby tzecz Eeora lto zójłówia / 
nie bylá fobie molna: bo cztowiet foz 
biewolny /bez wielkiey yfłagney p397 
czyny zajfówiony / y mieińEo biviesio^| 
By bydź niemoze: Trzecia Eondycyai 
feft t lá cen Etovy. rzec zófłówił ynie 
|możeley od Erebytotá ebebeác / poti 
imu nie odda» co mu winien. R tego; 
ipt3ycsyne Odig : bo gdyby mu było 
|wolno odebrać zaftárwe /- Ecebytor 0) 
jezeczy fwwotey niebylby nbeápicz;ony.| 
Cswarta Eondycya zafłówoy icit: 13. 
tzeczy zófiówioney godzi fie vigrodé / 
gody pozwoli ten/ Etory zafłówik ies 
ont (aluá fubftancia rei: X. tetto przy 
yna dáig : bo (prawi) tát3ecs sáftá 
wiona/ przez vjytoánie nic nie tróći. 
(Ale tát teft /i3 te cztery Conbycye zafłdć 
wy/ ma Przenaświetgy Sótrament) 
inam ná tey wielFiey VDieczetzy odiy. 
Loc tedy left prawdźiwie pignus, ief 

prawdziwie zafińwy, 
E: ma naptzod pietwga Łondyz 
cya: dowedze. Drsenasmiete 


fiy CáEcáment/ left wietga tzecż/ ni| 
formalis beatitudo eterna; m3 one 
plogoftówienftwo mieczre/ trorefie 
jv Ougyblegoffówioneyznóydnie.Toć! 
ten Przetaówistgy Cláfrámene ma 


3ywamy/ieft pławdśiwiezcfiówa chwal 


naświetgy Sdłtament ieff wiebga 
tzecz/ m3 oná chwatá niebieftazobacze 
jmy« Prawda tefl/ i: obtecána nam 
chwal niebiefta/tefttzecz bávse zacna 


$micty, Quid enim amascaro mea? 
quid defideras anima mea? Ibi eft 
quidquid amatis, quidquid defide 
ratis. Si delećtac pulchritudo : ful 
gebunt iofti, ficut Sol. Si velocitas; 
aut fortitudo, aut libertas corporís, 
cui nihil obfiftere poflit: erunt fimi 
les Apgelis.Dei. Si longa & falu 
bris vita: ibi eft fana zternicas, & 
verna fanitas: quia iufti in perpe- 
tuum viuent. Si facietas: fatiabun- 
tur, cum apparuerit gloria Dei. Si 
ebrietas : inebriabuntur ab vbertate 
domus Dei. Si melodia; ibi Ange. 
lorum chori,cuncinüc fine fina Deo. 
Si quzlibec non immunda, fed 
munda voluptas torrente volupta- 
cisfuæ potabit illos Deus, Si fapien- 
cia : ipfa Sapientia Dei ofłendet fei- 
plam.. Siamicitia : diligent Deum, 
plus quàm feipfos.- Sì concordia; 
omnibus erit yna: voluntas, $i po. 
teftas ; omniporentes erunt füz yo- 
luntatis, ve Deus fuz. Si honor & 
diuitie; Deus, bonos feruos. (uos & 
fideles; (üprasmulta conftiruet. Sil 
vera fecuriras: certć ita oesti erunt 
Deum dile&torem (uum, nunquàm 
ab eis bona ablaturum. Cor huma- 
num, cor indigens; corexpertum; 
zcumnas,imà obrutum erumnig'; 
quantum gauderes, fi his omnibus 
abundares?. Cej bowiem mituief o ciá 
te mie? «czego prignieff dufo oid? 
Tám: ieft cokolwiek .sailuiecie, czegołol 
wiek prźgniecie. lejeli was die fy piel ność! 
świttośći » (prawiedliwi tam ilo flon: 
ce fmiecic beda. Teżeli was ciefy pred. 
kość, y moc, ychyjość éiatá s (prawiedli: 
mi tám Anyolom Bożym podobni beda 
lejeli was ćiefy dingi y zdrowy żywot: 
tám zdrowa bedzie wiecznośćyj wieczne| 
|gdrowie;be (prówiedliwi żyć będa ná wie- 
ki, lejeli was cieffy nófycenie : tám ffe 
nafjca fprźwiedlini, gdy im ffe chuatá 
IBoja pokoje. Teżeli mas cie [ey piiśńfiwo; 
tám [ie nápamác beda z obftośći domu, 
Bojego, Tejeliwas ćiefi, wdzieczna mu- 


|zykś: tám choryAmzelfkie fpiemáia Boga 


£i det. 


15252. 


y wielła/ y clomie£á wielce tontene ry Prolog: 
tuiąca. Tát abomiem náuesa Anzelm cup: zr. 


E 


sa] -— Naoftn Bożego — | 


ez końca. Teżeli wasciefy Uoralolmiek 
ie nięczyfła, śle czyfia rofkof; tám [prá- 
międlimych firunneniem rofkofy [woich 
Bognipawóć bedzie. Teżeli was cieff) ma- 
losé “tam fie (má Madrość (prawie- 
dliwjm pokaże, leżeli mas ciefy prząiazń: 


zgodá : tám wfytkich iedná wola będzie. 
lejelicieffy mac : tame wfecbmocni będa 
woli fmoiey„iśko y Bep fiueiey. Teżeli czej, 
bogaliwó; Bog wiernych sám nád wiel- 
kimi dobry pafkinowi. Leżeli ciefy be[pie- 
czenftwa : tám wfofcy beda be[pieczni s bo, 
penni, iżich Bog nigdy nie oddali ed. fie-| 
bie. Oferce ludzkie, [erce miele potrze: 
buiace, (erce tu ná świećie wielkich véi- 
kom dsimiadczśiace, y ow($em zew fad 
wó/kńmi vćiśnione, oi.śkobyś fie me[elilo, 
Abys tak wielkie dobra miśło ? Sáz| 
czym wielka rzecz teft bóczo/ btogofłóz 
mieńftwo one wieczne ttote nam 
Bog w nagtods cenos nagych obiecał. 
LVAD ss ieonát eń wielo rzecz / wie 
fe ieit Bofłwo Dáná Bogó nagego, 
Z sego bowiem Bofwá/ vojżysko co, 
[ie w biogofłświeńjtwie 3náyouic/idEo 
3 obficego $rsobléplynie: gdyż dlate 
Sy ;siect Dánfcy beso pilni bebo mo: 
emi / bebo wolni / body sbromi / bebo 
wieczni; Dlatego boda mófyceni/ nás 
poieni / wieczney muzyki flucbáiaey / 
w cojEofśch opływótacy: dlatego ma» 
„dezy / 3qooni/ miłuiacy / befpieczni/ 
w bogńctwach oplyasdiacy/$eXSoftwo 
pana 2$»q4 fiediego idónie widzieć 
beda, Aletót: ieft/ so Btw cal 
3ámyta fie w Dzzenaświstgym, Sás 
Ecómendie / £cory nam Chr yua Dan 
zofłamił : 1áto śpiewa Thomig świeci 
ty Dottor Anyeljh. Adoro te deuo., 
té. larens Daitas, quz fub his figuris, 
lverà lacitas. Klntam. €i fie nabojnie, 
Bofłws z.śtiiene, ktore pod tymi figurami) 
fefleś zófłoniene. R znowu tenze Do7 
Feor.śmieby : Panis Angelicus fic ra] 


nis hominura, dar panis cælicus fi. 
igaris cerminum, OO res mirabilis, 
maducac Dpminum,pauper,fecuus, 
|& humilis. Tegoż 3 Dottorem, An; 
elim ve 3 ete Rośćiel nóucza. Toć 
edy ten zafław / Przensśywistży. Sáz 
témens/ ratione rei coacentz, 
sglebern teg9.c0 w fobie zśómyka, dás 
dego iet stenieygy/. niżeli formalis 


beatitudo zterna, mieli blogoffás 


wieńftwo ono wieczne. Toćten Des 
naświstpy Sattament/ ma piermpo, 
pignoris, zafławy/ Eondycyć : t$ tel 
zacnieygy m3 $o/ m czym go sd fimo 
no. 

3 ma yorugo pignoris bendy: 
FEN :ebacmy. Lubo Cbryfus 
an teft fóbie wolny/ iednaE Bog Dz 
ciec miał no przyzyńe oras £t 
sóffawić. Coctá zafłńwa ma yoru 
Eondycya/ Etora saba teft : 13 t3ec [07] 
bie wolne/3á ftugna tylto przyczyne, 
ma byo$ zófłówiona. Ji Bog Oćiec 
miał tego (luna przyczyne/0owodze.| 
Stanowi Prawo Ced: de Patribro, qui 
Filios diflraxerunt : i$ Pater tempore 
famis, poceft oppignorare filium. 
Odiećczife głodu/ gdy fam y. 3 fimia 


fobie molnego/ sáftávsic może. AL 


mieiato ćievpial, . €oé miat fiukna; 
|przyczyne zifłówić Syná fiwolego. 
pyta Eto : Jakoż to Bog zerfiytta 
familia fresia glod cierpiał * HTadiej 
kwiedźieć/ 13 cibus, połam Bygó Dys 
cá, ieftzbówienie ludzkie, © czym sób 
Ambroży swiety. | Pacernus eft cibus 
(alus noftra, & Patris gaudium, no: 
(tcoram redemptio. peocatorum.s" 
O;ceimfi pokarum ieft. zbźwienie, nife, j 
Oycemfkie. wefele ief. gr;echom. nafych 
dłupienie. © tymżey Spiecowim otos 
ty. Nullaenim poroft effo iucandi- 
tas, ni(i Patre nobifcum celebranre, 
conuiuium. M Zezerabilá. Beda, La- 
tris autem cibus,eft falus noftca, (6j: 
3báw enie lubsEie/icft pot'átimern wy 
tliey fámiliey. Bofkteyy wfpyekich 2ín. 
yolow swietych. Tá bowiern mora 


lio fiwoig. tatnie/ fyna fwoiego. Gie 
Bog (cec y zfamilig fwoig/ glod) 


Epifh 145. 


Glofja. Kefaétio. Dei & antoroms 
e(t (alas paccacorumrs, Pofilenie. Bos 


i Basánie Crzecie. 


owie/śley wybrany y uFochónylud, 


Mast; 29 


scdel(Et/ Páná Boga oofispował/ y, 
cat zbawienia nie ooftepowal; ioyie 
stym, 13 Bog Oćiec niebiefki/ y 3 fáz 
milia fivoio wielki Tob Cierpial. by 
fiebyl tedy nátaemil Bog Octec/ y żę 
iwgytEa familia (aro10/ zbówieniem 
[uosbim/séffévoil &yná five” Jednoco: 
Pbzorego : śby tót przes cnoty ówiete/ 
ly przez pożywónie Synéo mpre 
naświecky Gdtramenćie/ Iuosie zbie 
wienia dofiepowóli/Etozyniby (i250 
Wiec 3e wpytirm 2Enyotémi [eodem 
iátáemil, Cecidfnatsecs/ i mal (luz 
ina prayejyne Bog Ociec zéftawié 
nam Syna fivorgo. 

Ee fis tenie traeciey Eondycycy, 
Trzecia Eondycya zajławy teft 

i$ mie może bydz odebrana od terjo/ 
Ecoty ią sáftéwil/ ażby oddat co pomi 
nien, Ale te £onoycya ma Przenać 
léroietgy Sótriment, Totma te tese 
ét pignoris, zafłńwy/ Eondycya. Já 
ma tetondycya: to tefU/ i$ nam tego 
pczenaświetfiego Satrąmentu me 
odbierze Pan Bog/ 43 nam da chwale 
wieczna : Mna czej, Tát ábowiem 
Chryftus mowi przy ofiatniey Wier 
(gerzy. Hiceft Calixsanguinis men, 
noui & eterni Teftłamenci. Tez iei 
kielich Krwie moiey, nomego y wiecznego) 
Tefiementu. Dátt3cie/ wieczność tez 
mu Sółeśmentowi zdpifinie. Toć gol 
nam nie odbierze ná wieki : to ieft/nie 
lgobietze/ ái nam ea chwalewieGiną, 
D gym y n drugim mieyfcu nas 


ppewnia/ mowiąc. Ego vobifcum.s 
fum, víás ad confummationem fæ- 
culi, Zaz wami ieflem, 4j do fkośńczeni 
iwińgó. 
Ee fietEnie zwdeteytondycyey, 
Czwarta tóndycyt  saffámy 
fiefi/ 13 iey 3 pozwoleniem zófłóśwuiąą 
oviymáć może: iednáť faluå fub- 
(tantiá eius, aby w cále fübfténcya 34 
ftówy soffawélá. IIIa y te gwart: 
Monbycya Przenaświetgy Sálráz 
ment. (Dóbsi fie nam go zóŻywóć ná 
pożytki náfe : dano nam ná topoz 
swolenie onymi flowy: Accipite & 
manducare exhocomnes. Biezzóej 
ypożymwaycie ztego wffey. A ná takież 
pożytki zażywać go móżemy ? Obpoz 
iśdoam. Flaprzo0d/zóżywóć go może 


y ná obpufigenie grzechów nógych. 


„jedna nam ábowiem ten Przed | 
pwistfiy Giattáment  odpufczeńie 
grzechow : Gego tat dDomodze. Byl 
ten czastiedy verbum Caro tatum 
elt. S7amo Chilem fie sftifo. Byt yten 
(369/ Fiedy Verbum Sanguis tactum 
elt. Ked) ffe Stomo Kiwia sftáte, Czóa 
morieten byl/ cempus incarnatio- 
nis, gás POCielenia Gynć 25ojego/ 

tedy fie Perfona Bofta 3toe5ylá 3 Az 
- ludztą wżywocie Panny peze 
naświetgey. A czybyłżecej Fiedytati 
iczńs/ ttotęgo Caro Verbum taata 
elt, Ecotego Cióło Słowem fie effálo/ 
icorego >anguis Verbum tractus ef, 
ttorego Rrew Slowem fie sftálá? 
Záprawde teft taki czós zawgeprzy © 
fietse przenaświetkcy : sámwpe tám 
Caro fit Verbum, Ciślo Chryflufówe 


ńbowiem Prorok świecy [piewa © 
przenaświetficy Ofiecze, Circuivi č 
immolaui in tabernaculo eius ho-| 
ftiam vociferarionis. Dátrscie/ Ció| 
to Chryfiufowe w Przenaswietpym. 
Sdtramencie/ eff Zoftya. Abowiem 
Ráplan ofidruiac mowi: Offerimus 
przclarz Maieftati tuz hoftiam pu- 
ram; hoítiam Sanctam, &c. Tá bez 
ftya/ Ciálo Cbtyftufowe/ rfi Gofłya 
vociferationis, boftya wolátaca. 2f 
ecoj mola ? Wola do Boga Oycá 
oodpufczenie gazecbow tym ludziom 
Etotzy tey bofłycy godnie posywato. 
© czysii Ambroy swiety tál mowi. 
Totum veró quidquid Chriftus egit 
incarne, preces funr, & fupplicatio- 
nes funt. ///ótlo całolwiek Chriftus 
qnit, modlitwy fa, ybłaginie zá grze 
chy. A Sanguistiedyfie też sfłat Ver. 
bum ? Stat fie Sfówem na Krzyżu. 
Tak dbowiem momi Déwel święty. 
Acceffiltis ad Teftamenti noui Me- 
diatorem IgsvM, & fanguinis afper. 
fionem, melils loquentem quàm 
Abel. Pryjflapiliséie do Teflámentu no- 
wego Pofrjedniká TEzrsa, 3 krwie po- 
kropienia, ktora lepiey wota nijeli krem) 
Ablowa, Bo trew Ablowó pomfty, 
64 36$ wota o odpufczenie grzechów. 
„Aleć yw DzzenaświetfymSćEómerńż 
léie Atem Chryftufowa śfłaie fie Stoz 

em: bo wola o odpufczenie grzes 
cbom napych. Tie ia to momie/ śle 
Cyprian święty naucza. Chrifti fan. 
guis 


Liz 


ufkie ffe Slomem, gtofno wotáiacym Cát 


Pfal: 26, 


in Com. 
ment, 


Hebr: g. 
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Ná Dzień Bożego Cióló/ 


guis de Cruce clamans, paecm lo; 
quitur & reconciliationem : quin| 
idem fanguis, quoniam à nobis bi- 
bitur, fi modó digae bibitur, cla- 
mat incorporibus verba pacifica... 
ICbr;flufomá Krew gKrzjjá wotśiac, o 
wy. woła, y oodpufczenie ; y omfem 


p zechów do Bogá Oycá. Cocteysá: 
wy 3d3ymáé możemy nd od0puficzeź 
nie grzechow nafiych. 

2f tuc fiewielEi niecosum połóż 
3uie/ gdy ludzie dbo.rsabFo/ abo nie 
gdy to tego Przenaświetfieg Satrá 
menu nieptzyfłepuia. Co rozumie: 
śie/ gdyby Krol mial rożne dłużnik: ; 
bylby mu ieden 3 nich winien fto tyż 
śiecy/ dtuggi Owieśćie tyśiecy/ teżeći| 
million : yniemieliby czym odOść. On) 
saprośitby ich ná wieczerza do ftolu| 


m fatach przyfłoynych ná wieczerza 
mois/ pożywayćie findcznych potraw, 
ola was zgotowanych:; à tym (mym 
aápláctéte mi olugt wafe z X ty. mi] 
3áplácif/ ttoryś mi ffo. tyślecy wie 
nien/ y ty mtsáplácif/ ttotyś mi Ord) 
(roc (to tysięcy wimeg/ y ty sáplacif/ 
Etotys mi million winien. Eo rogue 
miecie Chrześciriie FTamify/ idEiby, 
to był oobrotlimy Reol/ zato miło: 
iśietny : co pózuimiećie/ ci oluinicy/ 
czyliby mieli śby odrobine rozumy 

dyby. niechcieli Iść na te wieczerza 7| 
Sdifte przyznacie / żęby byli bes ro3u4 
mu, Tatći zdpzamde wiimifmy Rro 
lowi niebieftiemu Panu Bogu dlugi 
wielEie/ dofyćuczynienie 34. grzechy 
máfe: winien drugi wiecey ni3 (fo ty4 
|śiecy/ drugi wiecey niż Owa Eroc fto 
tyśiecy/ Orugi winien wiecey niż mila 
lion. Wzywa nás tedy na wieczerza, 
Abyfimy posymáli potrawy fmączney 
Ciálá y Rrwieiego ro Przenaświetz 
gym Sótrómenćie ; y idEoby oo nas 
mowi : Pożywdyćie godnie potraw 
(moich / á tym sáplácicie mi wielkie 
ludi wafe. ao fie tu wymówióć:| 

„Boże moy/iáEi to nierosum/ same! 


fwoiego/ 3 táto omowa: Przydśćie| ~ 


1€ olu3ac/ tsabEo ná ten bankiet pzy) 
o03i€ / y tym fámyn dlugi wielkie 


placic! Dzywaymy tedy efto teg Ta, 
świstfego Sáttámentu na oopufie 
nie grzechow nófych. 

Dortore: S65ywác tego adtlás 
bu mamyl/ na omocnienie (ie pzzećiw 
niepisyiaciolom náfym tót ludziom 
iáEo też y Bátánom. Y omacma rias 
iswietgy Sdttóment człowietń przeciw) 
wto tym nieprsyiaciolom : dowodze, 
(Cbomaf éwiety Dottor 2inyel(bu PY: 
ta fie/ gemu: C stylus Dan śiebie (az, 
ego Éommuntbomal ná offátniey 
Wieczerzy? czemu 363ylL tego Przenw 
&wietBego Gáleámentuz Czyli pro- 
pter augmencum gracie habitwalis, 
Dla przyczynienia fobie-IdfEi 2503ey / 
ido go my zażywamy + To fie moż 
wić mie może: gdyż ort mial tófke 2507, 
ga doftonóła/ Etovey mu przyczyniać 
niebyło potrzebó, Czyli Ola oopufz2 
czemia grzechów: R to fefe miley) 
morc fiernoże/ gdyż on nietylko jaz 
prego grzechu nie mial/ dle dni mogł 
mieć. Wezolwuie tedy pomięnionyj 
ttor swiety, Ex fufcęptione hu- 
ius Saccamenti , habuit. quandam.» 
fpiritualem deleQarionem, Z przy- 
iećia rego Prgepatmiet/ega Sakramentu. 
Chryflus Van miat. nieiákaf duchowna 
wóieche. A co$ to bylá za.delecłacio, 
co 3a wétecbá 2. Sáifte Cbryftus Pan 
ile czlowiet/ był y fecundüm intelle. 
dum, y (ccundàm voluntatem bea- 
Ius, zócz$ miał doffatecznefiwoie niez 
biefFie pćiechy. Coś to tedy byla 34 
[noua delećtacio,co 3d nowa vétecbá 7| 
Dopomiddaia nieftotzy/ że nie infia 
tylko quadam alacritas ad patien- 
dum,iataś ocbotá/ iakaś nowa moci 
do potybáma fis 3 nieptsyiacioly. 
tiiat fie CHryfłus Pań tey mocy poź 
tyl'áé 3 niepzzylaćioły/ to ieft/y s tudsz 
mi 3lymi/y 3 Gátty pisebletymi ; miał! 
yos mowie 00 mcb poymány/ 3voíaz 
3ány/ndémiány/vbicowány/ndAtsy/ 
3u 3ámieBony: miał do tego magna 
alacritatem , wielka ochote y moc/ 
gdyż bárso prédrot ćietpieć 34 mas: 
iednót nowey idtieyśi ochoty nabył 3 
pożywóania Taswietgego Gábrámens 
su. Po Chtyfłuśie Pánu / fTfecsenz 
nicy świeći/ móiąc fie potykać 3 nież 
prsyiacioly widomymi y niewioomyzj 
|mi/ tymże fie Przenaświetjy Sattós 
Imentem omacniśli, Byli łeczenni: 

éy wis? 


| 


el ctis 
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Razónie Crzećie. 


p et 


cyświeći, idEo y inBy [uosie/ 3 naut y. 
fwoiey flábi/bes &ily/bes ote3á : álic fie, 
prseciEo frogum nieprsyiaciolo moz 
ymi /. 3broynymi / nue v(iráfonymi 
ali : táty 13 adm Tyranni 3c vofyta 
imi fiyoiemi woyfki zwycieżyc ich mie 
ogli; Etorey mocy zżywania Vaz 
swietego SáErámenti dofiawydli. 
(D czym Cypryan $, ad Cornel; Papam 
Epift 54. tat pie, Quos excicamus, 
hortamur ad preliń , non inermes 
& nudosrelinquamus, fed prore&i. 
one Sanguinis & Corporis CHciffi 
muniamus ;.& cùm ad hoc fiac Eu 
jchariftia, vr poir accipiencibus effe 
korella ; quos tutos. effe aduersüs| 
aduerfarios |volumus , muni- 
mento Dominice faroritatis ar- 
memus, | Ktorycb (piówi ) pobud;am. 
) nápaminam da. we)ny, nagich y nie- 
|zóreynych nie opuftzaymy s ále ich Krmia| 
|) Ciałem Chryfiufonym vjbroym: : y lie 
dy ná to ieft Przenarnietff Salrjgient, 
by pojymáiac) m mogł bydg obrana: kte 
ych ybeśpieczyć chcemy, Przenaswiet. 
om ich Sakrómentem vjbro;my. 
| Ale ofoblimwie vżywónie tego iaz 
|świetfego Sdtrómentu/ godnie poz 
Bymóiącegowmacnia prsecnwEo gár 
tom przetletym. © czym tat Cbryso/| 
ftom świecy Homil: ad Neopbit: náuz 
G4, Cùm te egrediétem poft Con- 
uium Dominicum viderit 1nimic", 
poft eceleftes epulas;tanquam igné 
Leonis ore flammantem, fugic &| 
deferit, omni vento velocior, nec 
epproximare contendiw: & ems 
cruentam linguam cuam, de longe 
ille crudelis profpexerit, mihi cre- 
de, non ítabit: & cùm os tuum (en. 
feric rucilare, greffum foum: retrò 
cum timore torquebic. Gdy cie (pá 
wi) obaczy nieprzyiaciel twoy czórt , z) 
wieczerzy Pańfkiey w, chodzacego, povży- 
mániu tych potraw niebiefkich , take 
|przed ogniem z vfi Lwich mychod;acym| 
odieka, ták predko idko wiótr : y iśko tyl- 
Wo krwawy od Krwie Chryfiufowey zyk 
Enoy pofirzeje , placu doflác nie może: y 
ledy vtá twoie táfnieiace Ciałem s Chry- 
[ufomym obacz:y, zórag tył podźie. CIA 
tedy yriń infe(Etoretu dla trotts) 
éi opugezam) pozytkiy zakładu tego! 
ieff Przeńaświetgego Sótrómenz| 
/ożywść mamy. 


ieo, CAECI zaprawde grzegił / Eie 


To icbridE notować potrzeba / 13, 
zakladu vżywóć fie mettoosr/- tylko | 
faluá fubftanoń cins, bez nartigema 
fubfiancyeyteto. Sácem y Przena: 
świstgero Satrimencu sdiyrodé nua-| 
my% falv tobllaacrá eis, bes gdrue| 
fenia fübfténcyeyieto.- A Et63 tonon 
faluá fubítancá może zażywać Prze: 
naświetgego Sdtrómentu 3 Tenzi 
prawde / Ecoty niecqodmie/ to tejE/ m 
iatieb:grzechach śmiertelnych pesyfte^ 
puie. Co cosumieéte/ qdyby Rrok id, 
Er zófłótwił fyitá fivegzo v Eoqo/d tenby 
49 mźiowky versuctlmieosy wese / y 
ufezuch4y Zmiie/ y ingo rozmóta 
gidse Etoraby onego” Rrolewica 
Eofalá/ y acyslá. Czyliby ten 3dżywał! 
zakładu falua lübftancia 2. © zapraź 
obe niezażywałby bes nátufienia fubz 
fłancyey iego. CaEct 3ápravobe : fto 
1eff w atsecbácb émiecteliycb/á przy 
muieptaenastoretfsy Sattament/tzue| 
ten zajtaw/ tego Reolewicá niebie: 
|fEtegą/ miedzy voeie/ żmiie / idgczucz| 
br / y infa cosmétto gadźine. Poeżej 
| fprofne nieczyfłośći/ fourti fo 
griewy y wántory przeciwko blisnied 
mu/ 3mite (6 Eafánia bliźniego na 
[faie : inga wáostná fo infe grzechy. 
Tatedy qdosiná tofa y gtyśieC bryftur, 
fá: bo go przytetego w prsenaswieto 
|pym Gabcánencie / táft cztowiet ftos 
4e obraja. Wiecey czele. Gdyby Eto 
wziawfy Syná AtolemfEictto/ oddat 
go fjátánom ottutrtyni/ iego nieprzyz 
iactolom : czyliby ten zaftówu viywat 
(aloa fubftamcia? Zaptamóds nie 3d^ 
Bywalby be natufenia fubffancycy| 


oy reft Yo qrzechich śmiettelnych/ teft 
miefEániem pátánffim/ czarći fece 
lego ópónowah. to tedy watse 
chách pożywa tego Drsenaswietfeqo 
ISśttamentu / nic infiego" nie czyni / 
tylko Ebryffufa do iftim fótan(kiey 
miedzy gatóny rzuca. O tdfa to nie 
|3bożność! YOtecey teficge rzete. Aza 
byten faluà fubftantia, zażywał Syz 
nó Reolewfkiego its zafłónu/Etotyz 
[by go wśtawfpyw zaftawie/ tea (i002 
ia wlafna ottutnie zabił 2 Zaprda 
woe nie byláby tu falua fubftantia 
lecto : boby cale nótugona bylá, Ten) 
Ecory niegodnie priyimuie Dtsenaz 
&wistfy Sótrónient / ceto fivoio wlat 


fno oz 


tiá Dii C. Antoniego 3 Padwie! 


ito oftutnie Cbryfłufa zóbiia, Toć 
go nie zażywa falua fubítanciá, Jš 
go saki zabiia / Odie znać Pawel święd 
.Quicund; manducąuerit panem 
hunc, vel biberic Calicem Domini 
indigne, reus erit Corporis & San. 
guinis Domini. Flattore (lomá pid 
pac Thcodoretus/mowi. Hoc fignifi. 
cat, quod quemadmodum tradidit 
um ludas, ipfi autem infulcarunt, 
& eum probris & conuicijs affece- 
runt ludzi: itaeum igaominia & 
dedecore afficiunc, qui (andtifsimG| 
eius Corpus,immundis manibus ac- 
cipiunt, & inpollutü os immittunc. 
Kiedy ( prówi ) rzekt Pámel świety: kto 
niegodnie pożywa Ciátá y Kemie Chryf- 
owey, winien będzie Ciálá y krwie Chry- 
flufowey: dat tym znóć dpofot święty 
lij idle go [ndaff wydał, y Zydzi fię z niego 
wragiln y mielkię mu krzywdy oczynili ; 
ták ći wyrzadzóia Cbryflufomi , ktorzy 
Przenaświetfe Ciáto iego, m nieczyfle re) 
ice finale sy w vfl zmiane biora. O tyma 


1. Ceri: 
u. Cap. 


że £brysoftom śiziecy, Conlidera, 
quantüm adverfus proditorem in- 
dignaris, & contra eos, quieum ẹru- 
cifixerunt: iraque confidera, ne tu 
quoque fis reus Corporis & Sangui-j 
nis Chrifti. Illi fandtiffigum Cos- 
pus iugularunc, cu veró pollyta fu- 
(cipis anima, poft cor beneficia, Z^. 
waż fobie człowiecze, iśko fię przeciwko 
edrayc) Indafomi gniewafę, á nie tylka 
przeciwko ludafowi, ále teg przećimke| 
tym ktorzy Chryflusń Páná twego virzj- 
jawóli : wmajayję jebyf ty fam. tega, niej 
czynił. Pewna tedy rze / t Etobolo 
tiet niegodnnie/ to (eft / w geaecbs 

tefticb bedac/pożyta Przenaśmięczi 
Bego Gátrámentu / 3á3yma tey zafióz 
wy / non (aluà fub(tantià. Co porties 
hvas fie nie godżi (tátaymy fie godnie 
| przyfiepowńć do Przenawistjiego. 
Sdtramentu. Co.nam tác ode 

CHtyfte JEzu/ Etory 3ytef y 
Ecoluic ná wieki tieczne, 
2t 83 € ru. 


Vos eftis lux muadi. 


NA Dźień Swiętego 
ANTONIEGO Z PADWIE, 


KAZANIE PIERWSZE 


Mattb; 1, 
Wy iefłeście świdrłośca świdrd, 


YOOiába iefł awidcłość. 
bwiátá tego. C brsesciáo 
nie wEbtyfłyśie lamit 
fy- Jedná eft świdtłość, 
^ fiwotsona/orugá tef nies 
tworzona, Smićtlość ftwotzona ie 
Gef. 1 Boże OWSIAEÓ: mnieyfa y wietfa, Fe 
| citf, Devs duoluminaria magna: 
luminare maius, vt przeflecdici ; & 
lumiaare minus, vc przefiec noi, 
|Fczynił ( prawi ), Bio c. dwoie świźrtą 
|mielkie.: fniátlo, righe db) pinowól 
|dniowis y fmiátlo mniejfe, áby pónowś. 
to nocy. Gwiśtlość 345. nieftwotzona! 
S nieftońiczona, teft (am Bog v Ceo 
icy DrsenaówietBey. Jedyny. Cb boz 
1, Ian: 1. wiem naucza Jan swiety, Quoniam! 

Devs lux eft, & cenebra in eo non 

funt vllz. Bo(pzówi) Beg świśtfośći 

jeji, śćiemnośći w nim jadnych nie mój 


|Sbdwićiel CHryfius pans Vano 
|fiwotcb nózymwa świdelośćia śmiień m 
|oztóieyfiy świetey Ewdngeliey / mor 
|więc + Vos celtis lux mundi. Wy ie- 


ftufowym Antonim. świetym/ y mo: 
wis: i$ on bedac Dniem Chtyfiufi 
ym / y mężem prówie Apoftolfkim/ 
był fwiórto ścia fenitirpotobna ind 
giog 


| 
i Bazdnie 


4. 


Roma. 


Piecwge. | 


łośći nieftworzoney / byt podobny 
nowi Bożemu / Etoty o fobiemoż| 
i; Ego fum lux mundi. Zar iefi 
fmiatłościa świótó, 


RH Antoni świecy był $widtloż 
śći nieffworsoney/ Csoryftufos 
wi péánu/ podobny : táFim ErotEo por 
Faguie dyfturfem. Tezy (e ofoblimie 
edlug Cheologow / swiótłośći niez 
160130ney/ Syna Bojego/tolafhośći. 
(Do pietwfiey 3owie fie Filius, Syn 
BOga ORcá ; 00 drutgiey zowie fie 
Verbum Dei Patris, Słowo Bogá 
(Dycá: 6d trzećiey zowie fie Imago 
Patris, Obraz Boga Oycá, Ale tat 
ieft/ iż Oziśieygy. wielki A ésnobsieiá 
Abtyftufow Antoni swiety / był też 
nieiéto Filius Dei, Syn Boży; był 
mieiáto Verbum Dei Patris, Sowo! 
25084 Dycá ; byt niciáto Imago Dei 
Patris, Obra; Bogá Oycá. Toć dji- 
śieyfy wielki Raznodzieić Chryfiuz 
ow Antoni swiety / był swiótlośćia| 
świńtd/ podobną światłości niefiwoz 
t3oney Synowi Bożemi. 
5 napt3o00 Antoni 5. byl fiwoim 
(pofobem Filius Dci, Syn Boży: 
dowodze sat, Pawel $. pac ooXsy 
„mian/tót wytóśnie náucsa. Quicunds 
Spiritu Det aguntur, ij (unt filij Dei. 
Ktorzykolwiek(prdwot) Duchem Bożym 
13adjeni bywáia, ktorzy ida zá Duchem 
Bejym: €i faf jnámiBojymi. le tat ieft/ 
G Antonis, był fprówowany Duchem! 
J5oiyrm/feot 34 Duchem Bożym. Toć 
Antoni 5, był pzawdziwieSynen 2307 
3ym. Ji Antoni świetyfedl 34 Duż 
cbem 2303ym/ tál potóznie. Duch 
éividtomy/ y Duch oży/ fa fobie 
bátso przećiwni, Duch światowy 
morroo fercá ludztiego.: Beati dioi- 
tes blogofláiieri bogóci/trotzy złoż 
Itá y. ftebrá wiele móią/ Etorsy máiez 
lenośći wiele/ DobytEu wiele/ fiat wiez 
le/ eziladi wiele/ pobbánycb. wiele 
máig: Bczesluwići/ bo świńtdy roz 
[Eofry teggo/ wedle myśli zażyć mogo. 
ADuch 345 Boży inóczey mowi : Beati 
pauperes fpiritu. Błegoffówieni vbo- 
dzi w duchu: gaeśliwići/ $eorzy ola! 
miłośći Bojey opuğezáig ztoro/ frez 


bro/ mátetnosci/ dobytki/ faty/ eż 
ladż/poddśne/y wpiytko : fezeflówi/bo| 


zdżywjy tu troche nedze/ Eroleftioo, 
jniebiefkie Ottzymaig. Dowtore/bucb 
fiviátowy mowi : Beati potétes bioğ- 
fłówierrt możni ná ówiećie.; ficzesliwwy 

to/ cofobie Erzywdy zynić nie Da/ 097 

mowi fie fmedo) wet za web oDda/ V- 

tate fie © fie fiścdć, Duch 345 Boży 

inácgey do fercą mówi; Beaci miżes.|Vattk. ye 
quontam ipli. pofTidebonc terram» 
Btogofłówieni üf; to teft) fezefliwi én) 
Ecotzy Frzyw0dy vofelálie nd tyn Swie 
ete €ierpta/— Eażdemu. zmulczą) gdy 
ich Ero w teorie fironepderzy, druqiey 
naofławia ; feześliwi/ Ecotsy miga 
oy/ ptześladowdnia/ wgeldtie veh 
pokornie 3nofa.  Potrzećie/ Ouch) 
światowy bo fetcá poodie : eześlitwi/ 
Etorsy zdwge ná tym świecie wefeli s 
Eccognoui quod ñon effet melius Eelef: 3. 
quàm laetari: lepfiey rzeczy ná ganez 
cie nie máf/ tato same bydDź Dobteyj 
myśli/ ieść zówge fimaczno/ pić wefoz 
to/ wczafowóć fte mietEo/ wfelakichi 
iwygod zażywać. Duch 346 23pfFrinás 
Iczey do fetcó mowi: Beati qui lugćt, 
quoniam ipfi confolabuprur... Bro- 
oftówiem Atorzy płńeza, Jo. pociefteni 
beda: to ief peześliwi ci/ Etorsy tu 
eftcy/ (acowy 3ywot/ w po[fácb/ wloz 
śtennicach) w dyfcyplinóch/ w ntebo2| 
fpániu prowadzą ; ficześlimi toy bo 
ich wieczne wefele y miefkoriczone roz 
ftofiy gedig, Poczwarte/ duch swis 
cowy mówi/ Aurea libertas, złoża 
(prówi) wolność, fcześliwy ten człoż 
wiet/tvoty fobie wolen/ Etoty táosmád 
nie3na/ Etory czynito/ co riu fie poz 
Dobay Étory nie ma tego/ cóby nadl 
nim przewodził. Duch 34$ Bojy mo» 
wt: Qui vulc venire poft me, abne 
get femetipfüm. Atochce ść ta mna, 
niech fie záprzy famego siebie ; niech 
wolnośćvtraći/niech wolą (vete poo 
idrjmo pofiufieńftwa podłoży|/zć. X 
tát w tych y infycb tsecsácb/ infsy ieft 
buch éwiátomy/infy ief Duch Bofki 
á ttotymie tu duchem (cot Antoni 
swiety: Sápramoe/ nie Gedi 34 duz 
chein światowym/śle z Duchem 50 
żym. 250 fie Antoni świety mietoż 
chat ve bogóctwach tego śmiątó/ dle 
|opuśćciłwpyttie/ opuécil móietrośći/ 
|słotd/ ftebtó/ wpytEo co ylEo miai/ y) 
[most mieć nótym $wiecie 5 wyrifcsyt 
fis mowie ze wfgytkiego przez ślub| 


Matt: 16. 


śćifłte>, 


p 
[e 


a] 


fiá Dii C. Antoniego 3 Pódwie/ | 


śćflego vboftwá/ wprz0d w Zakonie 
Augu ftyra Swietego á potym w Jaz 
Fonie $vanćigEa Swietego. Jednym. 
fiowem/pnócit fie nigun/ 3a nágun 
Cbtyffufem. C Tie peol z Ouchem gwida 
towym/ éle za Duchem 30żym: bo 
cichości Cbryftufomey nasgladował 3) 
nie tylko dboroiem Erzyw0y/ y przejldź| 
dowónia Satornym ludziom pofpoz 
lite Cierptal/ ale też nayéiespe ptzeflá: 
oowánie/to ieft 5mierc/ola Cbryftufá) 
podac y Prev fovoie 3à miego przelać/ 
goraco pragnal : y owfiem tego/ 14Eo| 
orogiego (Pacbti/ po wiecie 3 wielta! 
pilnośćią purat. Chie eol 34 duchen 
światowym/óle z Duchem Boym: 


bo opuścił rofielkie wefele/ wpelkie ros 
(EoBy/wfel£ie wygody światowe; poa 
edt 00. offtego Sabonu/ gdzie w oftas 
wieznych peffácb/ dyfcyplimadch/ wtoz| 
[Glenmicach / w niedofpańtiu / w pra 
cácb/ ćiatu przyłty/ óle duchowi wea, 


foty żymót prowadził, Ufie Geol 3d 


duchem $uiátortym/ ále 34 Duchem 
Bożym: bo wolność fmoie Cbryftuz 
fomi oárowat/ fam fie dobrowalniej 


w jarzmo tego sáprsogi : voycsekl fie 


vola(itey vooli/ Eiedy praes Slub áciffe] 
poftugenfiwed/ oddal fie cále Cbryftuz, 


fowi, Toc tedy ifia rzecz, iż ponies 
waż Spirito. Dei agebatur, wewjyź 


ctim prawie Beol 34 Duchem 303ym/ 
á nie 3d duchem świigowymy táfia 
mowie tzecz/ 13 był prawdziwie Syz 
nem Żó3ym. 


/erbum Dei Patris, Słowem 
Bogá Dycá; dowodze tak: Slowo 
eno Przedwiezne Boga Oycá/ dwie 
tzeczy ofobliwie (prawie, Diermfo/ 
żeejł manifeltatiuum eorum, que 
font 1n Patre, osnáymuie/ potásuie/: 
te tzeczy/Etore (amv Bonu Dycu, Cát 
áboreiem naucza C beolog/ Pater di. 
cicomn!a Verbo, Bog Oćiec mowi 
voGytt'o Słowem, to iejt/ manifeftuz 
ie/ toyraża/ ożnaymuie to/ coefk Poj 
Bogu Qycu. Druga rzecz nia Slowo! 
iono Przedwieczne/ że ieft pofpolu-3] 
|Dycem produćtiuum, amoris Diui- 
ni, pecbsbsi ob niego idFo y ob Dycá 
miłość Boa. Bo 13 Détec Łom 
niunie Stowu Przedwiecznermu. woki 
ftooicy/ gdy niciáEo iegcze ta wola mia 


$ KZ też Antoni ówiety bytnieiálor 


lośći 3 fiebie nie wydała ; 103ie 3tymi/ 


ta welo/ sato Wciec/ al y Slowo, 
|Przedwieciie/ tchnienułość one nież 
fiworzoną Bofta, Werat 1eft/15 Aną 
tom swiety mial nietóto. te Omwie poź 
mienione t3eczy byl manifeftariuus 
corum, que iunt in Deo, o3náymoz 
wał swiatu te t3cc3y/ Etote fo 2507 
qu: wydawał też ;fiebie goracą miż 
tość Bofta Etota fetcá InosEte zApazi 
lal, Toctedy Antoni świsty/ byb nier 
iato Verbum Dei Patris; Stowo2302 
lga Q©ycń niebiefkiego, Ji naprz00, 
Antoni święty mánifeftomat/ ozndyż, 
mował świdtu tetzeczy/ Etote fie vo 
Bonu zimytdią/dowodze tat, Sámye 
Ea fiew23oqu Omnipotentia, Whe 
|chmocność. © zdptdwóe represent 
tomwał/ y veptazeńcme Antoni święz, 
ty wpytkiemu światu/ Omnipocen- 
uam. Dei.. Jeżeliż bowiem ptses ub 
wielkie potásute. fie świtu YOBez 
cbmochość 230fPA 5. y. ttovyż Eiedy 
|SwietyPóńfti pezyczytto fivola v 2505 
7 tat wiele/ y tat wieltich cudow 
czynił iato Zfitont Swiety? Sdptaz| 
wosia nieznóydnie zu ggiec. Swiddr 
tiem ieff tego/ me tylko pabemtie 
mtéfto/ dle też wpytkie prawie taty) 
kcgytkiego świóta. O gym tat Boz 
náwenturá swiety, Si queris mira- 
*ula, mors, error, calamitas, doe- 
mon, Jepra fugiunt, ægri furgunt> 
fani ; cedunt mare, vincula, mem- 
bra, relfue perditas petunt, & acci- 
jpiuntinuepcs & cani: peréunt peri. 
icula, cafat & neceflitas, narrenc bi 
(Qni fonttnnc, dicanc Paduani,  Yeft 
lw Pánu Bogu Sapientia, fTfobro8c. 
© 3áprawobe veprasentowal Antoni 
świety Sapientiam Diuinam, Afg: 
Otość one Bofa. -VI Rzymie flodEle 
y vGone Zazdnieczyniac/ Papieża/ y| 
wfyttich infycb/ táë do zdumienia. 
ptsymviool ; 15 go (am Papież 2frEo Les 
fińmentu, (Przyniamadrośći y flars 
bem vinieietnośći 250ffiey náswal, 
Jef w Ranu Bogu liberalitas, boy: 
ność. Séprambe manifefłował/ tez 
ptasentomal te boyttość Bofla Ante 
toni świsty : nie Pontentowdl fie tynm/ 
13 woielPie cnoty wyptówował dla Pá» 
ná 23ogá/5yiac w Satonie Auguftyna 
świetego : ńle chcac Siebie fámetto 
|wgytkiego/ y rew Bogu obbác/ vdal 
fis do Zakonu $tdńdigEa świeterow 


© ^ 


azónie 


ierwfe. | 265 | 


Dsiprawbrrepresentomal tymboys 
nosé Bofla: Jato Bog nie tontena| 
tomat fis cotoliwieë Dać człowiekowi/| 
lale wfycko co mial/ y siebie famego 
eobal czlowiekowi : tál Antoni mte 
ty nietońtentoma fiecofolwiet vegy: 
Mie ola Pana Bogó/dle siebie fámego 
pr3e3 Niegenftwochéiat Bogu (os 
temu oddać. jeff w Panu Bogu V e- 
citas, prawoń/ nie mág tám żadnego 
alfu/ me mag zadnego blebu/ nie, 
mag żadriego zówiedzienia, Antoni; 
swiety teptzzentował | Vericacem s 
Dei, bo. prawdy nauczał/ y ©etetyź 
Fow, y Rátholitow, y wfyttich/Etoe 
rych tylko dość Eiedy mogł. DO Arye 
muue/ w Tolośiej w t Teo y olátie/ (dz 
enie voeretybom prawde Boia po 
tózowal ta tá$nie/ i31ofytEie ch fale 
Beprsetonal/ odEryl/ y tat do vindz 
Iiá prawdy pezywiodł/ i$ go tej mloz| 
tem seretyków nazywano. Jeff w 
Panu Bogu (prdwiedliwość: 02 
|sndymowal Antoni świsty/ wfyttiez 
imu światu fprawiedliwość Bofla 
wolał wfeby: Nifi poenitentiam e- 
geritis, omnes peribicis. Zeżeli poba-; 
tr czynić nie bedziecie, wf (ty pooiniecie. 
Reprezentoval te fprdwiedliwość| 
Bolta/y tym/ ieonáEo firdgył y grozi 
mil/ bogatych ińto-y vbogich. Ta 
bowiem świadczy Śiffotya żywot iez 
igo. Tancoiufticie libramine fingu-| 
lis (ua reddebat, quod fius paruis,fi- 
uè magnis loquebatur, æquè cun- 
Qos, vericacis raculo feriebato. 744 
(prátoi) fprawiedliwość zácbomat, ij ie- 
|dn io, ták miellim i sko y mál m mowił. 
iednako na mfi tkich firzaty Ewangeliey 
świetey wypaftzat. "eft wo Panu Bo 
gu miłoślerdźie: tepresentowal y 
to światu Antoni śmiety/ bo, defpez 
euiących o zbawienie fimoieomacnidł/| 
y onym tnitośsierdzie 230fFie prsebláz 
pał. Po iednym, iego. Razóniu/ náz 
wroci fie 60, grzechow. fmych ieden 
imtodzieniec/ sit flutecznie/ 13 pofebz 
By 34ta3 na fpowiedz do niego/ Ola 
płaczu wielkiego nie mogł y flowá 
przemowić; ságy mu. Swiety tzetl:| 
103 tera; fynu/anapig grzechy feooie/ 

miey wieltą w milosieco siu 25o(Pim. 
Adzieie. Dofebl/y nápi(al/ y poznal 
itośierdzia 25o|Eiego : bo wrocimf y, 
fisotworzył bórce/ chcac grzechy czy 


it 13, 


tóć/ śle obaczył wfyttie zmózóne 5á 
cudem Bolim. Bs tefie w Panu 
Boqudererminacye o śr300Fóch/Eror 
tymi ludzie wiecznego błogofławietń| 
(hvá oofiepićmaig. R te Antoni 8. 
wfytfiemu swiatu ozndymował/mwo: 
laige na wfyttid 3 Pówiem Świe: 
tym. Nolite errare, nedue fornica 
rij, nedue idolis. feruientes, negue 
adulteri; nejue molles, nejue ma 
Ículorum concubitores, negue fu 
res, nefue auari, nedjue ebriosi,ned; 
maledici, nedue rapaces; Regnum. 
Dei poffidebunt, | Nie zówadzcie fie 
(prawi) Brácia, miedzcie otym, ij dni 
mwfetecznicy, dni bátmánom fłujacy, ám 
cudzełożnicy, dni niecs yíci, dni złodziele, 
nilálomcy, ánipiiánicy, áni tdorgecga- 
cy, śni wydzierey, Kralefiwa Bejego do- 
pia. Jednym, flowem/ mámfefto2 
wat/ ozndymował Antom świsty 
wfytłim fiuchiczom fivoim/ tzeczy/ 
JEeote fie vo Pánu Bogu zamytóły. 

A nie ińtoEolwiek oznaymowal/ 
le mietóto tym (pofobem/ Etorym) 
ono Słowo Przedwieczne wfiytto o7 
snóymuie, Slowo ono Przedwieczne/ 
táP manife(tat omnia, oznaymuie 
lwgytto / 13 przytym nigdy Dyca nie 
lodfiepuie. Riedy w niebie wfiytko ma- 
niteítabat w Dycu sémfebylo, Cá 
bowiem mowi Jan świsty, 1n prn- 
cipio erat Verbum, & Verbum erat 
Ja pad Deom. /Vśpeczatlu byto Sfowo, 
á Stomo było vBopá. Riedy też to Stos 
wo 3ffopiwgy ná ówiót / ojndymomá, 
lo sotótu tzeczy QycowfFie/34mfe poo 
|fiócemu przy Oycu soffawálo. Tát 
jabowiem ríáucsa Cyryllue swiety Alle: 
pánotyifEt/ pigac ná one ftowé Jandi 
$wistego. Hac locutus eft lefus,& rj. n, 
fubieuacis oculis in celum; dixit lin toan. 
tál mowie pormienionyiIDoltor MOWI cap: 15. 
Cum quafi viaticum ad falutem, ve- 
riarem dogmatis Apoftolis fuis’ 
Chriftus tradiderit, continuó ab hac] 
collatione in orandi habit fecon- 
uertit; nec vllum tempus inter fer- 
monem ad difcipulos, & Deum Pa-| 
trem,interuenire pa(Tus eft. GZ (pri 
wi) prawde niebiefka Apofotom Chry- 
[tus opowińdał, zaraz fte do modlitw) v- 
dał, tikdólece, ij y namnie)ffego czáfu 
nie było miedzy kazóniem iego, á zabźwa 


iz Bogiem Ojcem niebiefim. © sépres 


— 


—— 


m zj 


Cant: 2. 


_266 | "TA Dzień Owistego Antoniego 3 DAOwie/ 


vo takim fpofobem Eazdy Aésner 
fosteiáC bryftufome/ma ludziom osnáyr, 
mowić v3ecsy Boflie: ma zdwfe 0% 
3sunáymutae c3ecgy niebiefEie/ w Bogu 
fivoun miegtóć, Cát áboroiem Oblus 
biehiec niebiefti/ do Eażdego darte, 
Pślete mówi. Surge amica mea, Ipe- 
ciofa mea, & veni: columba mea. 
in foraminibus petrz, in cauerna 
maceria, oítendé mihi faciem tua 
fonet. vox twa in auribus meis. já 
toby czeEl : Dowftan przyjacielu moy/ 
£o iefi Aásnoosieiá/ábyó lub$iom pzd 
wbe Bofla opowiadal: śle przytym 


iego: wpatie tazaniem fmolm wiele 
|pozyfkawfy / wracał fie oo torabić / 
bo puftyni; á wracał bárso predo? 
by byl mogł tym wistfjey bogomyśl: 
nośći zażywóć. h 
powwtote: Słowo onoptscowies 
czne nie tylto alofem wfytko osnáyz 
jmomało y oznaymuie/ dle $eż fimym 
ifoba. Reo tyllo weytsy na ono Stoż 
wo Przedwieczne/ €ym fte (ámym 092 
iwidotte o rzeczach 250fFich. Sápra» 
woe kazdy X dznodzield Chzyfiufow tá: 
tim (pofobem ma byog Verbum, nie 
tylto ftowy/ śle famym foba/ to ic(t/ 


bad; aélebico/weosimrácb opoki miefi 
Ehiaca : táto golebicé w Osurtácb opor 
Bi vfidunicgnteiegy (leta: sál cy 362 
rofe bads w ranóch BofEich vsopiony, 
nigdy ich nie odftepuy/dle w nich mis- 
ptńiacoptatny fwotey ludzkiegezechy 

Sáprawbs Odżisieygy Antoni s. 
tótim był Cbryftufowym Róznodśle: 
ios Oznaymowat ludjiom rseczy Bo: 
[Ete/ áleotas w Bogu sme miegtal. 
yświśdcza to Ióśnie on pofłepeł ie 
t(o/ Eiedy fprácowány bedac przez Olu 
tt gás tazaniem/ fpowiedźiami/ s 
tadami duchownymi/pazzygia mu che: 
mielta/ dby fie mógl byl vdóć nd miey 
(te tdfie ofobne/ Eedyby (ic był mogi 
z4bawić/ y śćiśley ziednoczyć 3Pónem. 
Bogiem. © co gdy nápifal bo (ivoie 
qo Drowincyalń / (am mu 2(nyol w 
tym pofłużyt/ ifimu zdniofł/ y odpis 
|przynioft. Ktorým cudem Pan Bop 
potasal / 13 dcztolwiet Antoni świety 
vjławiczna boqomyélnoscio y miło: 
cia w Bogu fwoim miegtat / przećn 
JiedonaE ady tym śćiśley chciał fie 3 
Bogiem fwoim 3 iednoczyć/wielce fic 
to Pánu Bogu pobobálo, Wielebá: 
t39 bywa Ráznodžieiorwo/ onemu Pru- 
tomi 3 totabié Ufoego wypufczonez 
m/ podobnych: bo fie trupómi/ tol 
(eft / poctecbámi ćielefnymy/ sabia: 
mi Swiátowymi/ tonwerfácyámi 3 
ludźmi świeckuni dlugo bówię / do! 
pana Bogś fis fwoiego/ so ieft/ do 
jćwiczenia oucboronego/bo bogomyślo 
|nośći / do pwazdnia tzeczy Boftich / 
ifie wracdió/ czafii do tego nie máig 
Vlie tál Antoni śmiety; był iáEo qos) 
febica z Eorabiá wypufizona. Wy- 
pugzony bowiem né Pózanie / ác nisj 
lgoy otá niefpuficga! 3 Dáné23ogá fwo 


żywotem fiwoim / ma nauczóć / y 97 
snńymowńć ludziom tzeczy Bofkie. 
YOvyráfil wtym wole fmoie Bogi 
'OOfecbmottacy/ Kiedy naucza ŁITOYZE, 
Hå y Aároná/ tako fie przed Dbátáoz 
nem (préworváé máig. Cum dixéic 
vobis Pharao, oftendite figna; dices 
ad Aaron: tolle virgam tuam, & 
proijce cam coram Pharaone, ac 
vercecur io colubrum. - Pyta fte Yus 
gufiyn świsty: Queff: ro. fup: Exod: 
Ponieważ Pan Bog przydał NToyjes 
[Bowi 2fáconá sá Orátorá wymowne: 
|go/ czemuż nie fámemu 1T1oyiefovoi 
rofFózuie pozzućić tosta piscoDbátáor 
gem/ ale2fáconowi ? FRiechby był 267 
ronperoromalbe Dbáráond/á Hfoy2 
šefi mecbby był cubó tafta ono eynil: 
gzyliby to byl2fáron/ftowy fivoimi nic 
jme fpedwit/gdyby był ceto przed Phá- 
|táonem cudow nte czynił ? Sápramwoe/ 
je imóczey t niebybył Yaron eloquenz| 
cya fivoro nie fprawił/gdyby był riega 
|famaożiwnych rzeczy mie czynił, Tótći 
aéifte/ nic nie fprawi Z óznodzrela mo 
wa/ ieżeli żywota pzzykiadnego miebez 
dzie. Y zóty mabydź R aznodzietk/idto! 
Verbum Dei, nietylko ma mioreić/ale| 
foba fámym ma reptezentowńć pys 
tto to / czego nduga, Takim sápraz 
wos Rdznodżieia byłdziśieyfiy Antos 
ni świsty : opowiadal (Lowem rzesy 
Boie: dle nietylko fiowem, lecz y fáz 
mym foba teieft/ swiatobliwyni żya 
wotem fiwdim. Tat dbowiem ówikda 


Exodi 7. 


czy Difłorya 3ymotá iego. Vitam. 
probant vilitas, fimplex innocétia, 
(cura difciplinæ, zelo iun&a chati- 
as, veritas, modefłia,teftes funt do. 
ring. Byl tedy pzawośiwie 2frito. 

ni świety/ id£o Verbum Dei, Słowo) 


Bofie/ 


— 


„Jeżnóymował świńtu.czeczy Bofkie, 
Byl y 3tey máry Antoni świeć 
ty flowem 23offimy iż 14Po Słowo 02 
no 23o(Fic/ pałą miłościa Boffa: tat 
fivoim fpofobem pałał miłościa y An 
toni świesy, Gwiadczy Hiftorya żyć 
wotá Kpy G s tábim éfjetem/ y 3táz 
Him nabożeńftwem/ nietylto Padew 
fey ludzie / dle tej y se wgytkich oboli 
tych wái/ y 3 Adptelow ná iego fie 
Fasánie scboosilt/ i$ ieficze w nocy pov 


(pirabac Diuinum amorem. , półali 
ilościa Boja. Toć y 3 tey miátyl 
fiugnie fie Stowem 25oftim násivác| 


ose. 
Ji YY 2toftátebqufnie fie Antoni 
* świsty náswác moje Ima. 


` |y Duchowi świętemu Odie, TaFumci 


go Dei Patris: dowodzetić, Dlatez 


go Syn Boży zowie fie Obrazem Oys 
cowfkim/ 55 teft według fTieotcá Ima- 


| ="... Rontpiawge a 


| 3 |-267. | 
(3ofFie/ 3tey miéry/ 13 mánifeffomat/| 


go bonitatis illius : Ożra; dobroci iego. sapien: 7. 


AletóE ieft/ iż też Antoni świety/ teft 
nieidto Obtózem dobroci BofFiey. 

Toć fis fiugnie nózwóć moie Obróż 
zem Boga Oycá. 73 Antoni swiety| 
(eft nieiáto Obrazem oobioct Bofliey/ 
edt połdzuie, Bon Dćiec/ dobroci 
fivetey/ ooftonálosct fivotey/ fommu: 
mituie Synowi / y Duchowi świste 
mu: bo im Eómunifuie natury (ioo: 
iey/ y áttcybutom fwoich wgytkich i 
iáto niefkończoney madtośći) mefterii 
3óney. fprawiedlnwośći / nieflóniczoż 
ney mocy zé, YOfátse cát y Synowi 
y Duchówi éwietemu/ dobr y DofFoż 
nólośći fmwoich Eommunituie/ że ich] 
y namniey fobie nievymuie: bes vfi 
zetbiu dobr fieeicb/ dobra y Synowi 


fpofobem Eażdy RóznoDdzieii Chrys 
ftufow ma ożyczóć dobr fivoicb/ swig 
obfiwośći fwoiey/ doftondłośći fwo 
liey/ flucbácgom fivoun; ma mowie v» 
życzać bes vgczetbku v fwantu swig 
cobliwości fiwoiey, Tak dbowiem nóż 
(34 Grzegorz świsty, Redemptor 
nofter fic vulc nos querere falutem 
alienam, vc non negligamo noftra: 
vult vt vócentur peccatores ad po- 
nitentiam, fed non vult vc pereant 
hi;qui ipfos peccatores vocant: vult 
vt contieríus peccator 1uftitia quam 
non babuithabeat; fed non vult, ve 
iaftus eam? quam habet iufticie pal- 
mam, perdat, Odkuiéiel (Pár) 24/6, 
chce p ták zbawienie ludzkiemu 
|Rużyli, żebyfmy włafnego zbawienia ná- 
faga nie zaniedbywśli: chce dby grief] 
uikem do pokuty wzywane , śle niechce, 
aby wzywśiacy do pokuty, fami gireli : 
chce óby námracony grzefnik, miat (pró- 
wiedliwość, ktorey przedtym nie miał, 
ile niechce aby [prámiedlimy , (prówie. 
dliwość ktora ma;tracal. Aletat ieft/ 
G Antoni swiety życzał bofFonáloz 
śći/ świątobliwośći fiwoiey / fluchaż 
com fivoim: bo fie doftondłościa y 
&wiotobliwesció iego Wielce budos 
wáli: á vżyczał Antoni ś, tych dobri 
fivoich bez fiveic? vBasetbEu/ bes gło» 
dy świątobliwośći/ y doftonalośćii 
fmwoiey. Tát bowiem świadczy: Ji 


foty żywot ied. MonteSion præ- 


Lib; 1. in 
Lib: Reg: 
Ce: 10. 


fima dicat 


Tia Dzień €. Antoniego 3 Pádwie/ 


Ad Colo: fenfow ; Mortui enim eftis, & vita 


3, CAŁ 


| 


dicat Domini przceprum; & talen- 
tum duplicac cocliriis accepti. Z gory 


| (pzówi). Sonu; opomińda przykagánie » 


P ańfkie, czym fobie nie vmnieyfa, śle rá. 
cjey rojmnażć tólenty niebiefkie,  Toć 
tedy Anteni świety/ był Yo tey mierz 

niet&to imago bonitatis Dei Patris, 
byl Obrazem dobroci Bog Oycá nies 
biefkiego. 2 sátym iafhatzecz/ iż Am 
toni świety byl lox mundi, świdttor 


iscia ówiaca: swiatlosćig mówię poź 
dobne nieffworzóney świdtlośći/ to 
ieft/byl nieia£o pobobny "jebnotoosor 
nemu Gynómt Bożemu : był (moz 
|mie) podobny w tym/ 13 był Synem 
|Bożymy byt fwóim fpofobem V or- 
bum, Stewó Dycowftie/ 13 byt Ima- 
go Parris, Obrazem Boga Oycá, 
3 gego Bogu chwała ná 
wieki wieczne. Amen. 


KAZANIE 


Viuo autć ego, iam non ego, viuit 
Zyie ia, iuż nie ia dle żyje wę 


Ná Tenże Dźień Świętego 
ANTONIEGO Z PADWIE, 


Gd; fie trafi pod Oktame Bożego Ciita. 


WTOR E. 


vero in me Chriftus, 4d Galat:2. 
mnie Chryftus, 


Dpráwuiac. Droczyffość 
Bojego Ciálá/. €o ieft/, 
Cbiyffu(s w Desenaswieto 
fyn Gátrámenćie obez 
cnegó; obprémuiemy też 
oraz onid Ostéréyfego, y Droczyfłość 
mielfiego YOysnamce Cbryftufowe^| 
go/Antoniego swietego. C brsesciás 
me w Cbryffusie Tiamilgy, | 2E cez 
muj to ora; te Dwie wielEte zbiegaia 
fic Droczyffośći? Czyli to máig iata 
3foba tonneryg/ táfa fpdlezność / 
Ebryfług w Orzenaświętgymi Sakra 
meńćie/ y Anitoni ówiety > Fig 34- 
prawde wielt ó, Rajdy GlomietCbise- 
śćiań|Ft ná óiwiecie powinien żyć ży 
Imotem Chryftufowym : tal ábowiem! 
Inaucza Dawet swiety pifisc do Rölof: 


veftra abfcondica eft cum Chrifto 
in Deo : com apparuerit Chriftus 
vita veftra, cünc & vos apparebitis 
cum Chrifto in glorias. Pomárlijċie 
(prówi) > wot maf zókryty ie[l z Chy- 
ftufem w Bogu : gł. fie Chr ftus pata je 
żywot waf n: ten c 5 y my + Cheyflufem, 
polażerie fie chwalebnie. Cát $yly fam, 
émel 5wisty/Etoty mowil, V'iuo au- 
tem ego iam non ego, viuit vetójn| 
me Chriftus". Zyie ia, żaż nieja, ale 
lèrie me mnie. Chrfleo, Dźisieyfiy tedy 
Antoni éwiety/ma wielEg DOC bayftus 
fa Dana w przenaświetgym Sátráz 


5 
P 


mieńćie bebacetto) telácyo: bo Żył ten, 
Swiety náty &viecie3ymotem Chry- 
ftufowym,meEterym£oliicb/ ale po^ 
Bobnym temu/Etotym 3yie Cbryftue) 
iv Desenaswiet&ym Sálrámenćie bez 
pacy. Polaze to náterásnieyym ar 
Bóniu+ Co bedźietu exct v chwale Bo 
żey/ d Eu zbudomóniu nafemu, 

| Stery ofoblimic tondycye 3y- 
| wota Chtyfłufowego w Sara 
|menćie Oleasza ómietego wpóttnie. 
|Ebrześćińnie Tiannify.  Pietwfia/ 13) 
(Ebryftue pan żyjęc wtym Satró- 
|mencie/ ieft-ofbya żywa/ teft ofiáto 
Bogu Oycu. Cát bowiem ofidruiąc 
Adplan przy ify. Przenaówietfcy 
mowi: Sufcipe Sancte Pater Omni- 
potens æteroe Devs, hanc. 1immacu- 
latam Hoftiam, &c. Przyimiy Boże 
Ojcze wieczny, te niepolalána ofińre. X 
znowu po Eonfetrócycy. Offerimus 
preclare Maieftaci ruz de cuis donis 
acdacis, Hofliam puram, Hoftiam 
fan&am ; Hoftiam immaculatam... 
Ofíiruiemy (ptávot) przezacnemu Máie- 
|ffatowi twemu ofig czyfta,ofiśre świeta, 
ofiáre niepokalśna. ` Zaczymy pewna 
czecz/ 3 Cbryflue żyigcy. vo Drsena2 
świetfym GáErémencie/ teft 4oftya/ 
heft ofiára Bogu yciu. niebieffiemn. 
£slomiet tażdy Cbrsesciánfti/ále ofoz 
Iblimie Zatonnie/ wiele rzeczy może 
fiśtować Pánu Bogu. Moš na 


priod m 


| 


LODLIC C WSUTERRIUSGUUT 3 129 


azdnie 


pr3ob ofidrować Pánu Bogu ofidre| 
jąlmużny: y 3áprawbe wdsieczna to 
Pánu Bogu ofiárá/ oo Étorey nApóź 
mina Edioego czlowiekń Ebryzoffom 
Homil: 20. $wisty/tymi fłowwy. Cum vides pau- 
in Moral.  perem, Corpus Chrifti, aram Chri- 
(ti, ce videre pura; & reuerere, & e- 
leemofynz faccificium offer,ex quo| 
gloria & gratiarum actio, quafi fu- 
[mosafcendatin Deum». 62 (prás 

i) obaczy/ ubogiego, rojumiey jei zná- 
lag! Ciáto Chryftufowe, Ottarz Chrflu-| 
ew,ofiarmyje ná tym Oftay;u ofiźre tal. 
pou jnys ąktoreyby chwałó y dziek czynie- 
je, Ibo dym do Bogá w/łapił. Dovotoz 
te : może ofiatowóć cilowiet Pánu 
Bogu duchowna iétmusne, nárecacás 
iac dufeludztie do Dáná 25ogá foo 
iego : y tá Ojitonie ieff woxiecana Pas 
[nu Bogu ofiárá, Tółóbowiem náus| 
Ziga Chtyzoftom świsty. Erli im men-| 
* (fas pecunias, vniuerías Salomonis 
` jopes, omnes Croefi chefaucos pau-| 
peribus eroges, plùs camen cffeceris| 
ifi vnam conuerteris animam. Choć 
byś niezliczone pieniadze, m[otl'ie Silo- 
Imonone bogactwa, wfytkie Krezufowe 
fRórby ná wbogie rożdał ; wiecey jednak 
fobie przed Panem Bogiem zafużyfą, kiedy 
Aby iedne dufe Pánu Bogu pozyfkaff. Dos 
trzecie : moje JakonniE Adplánem 
bedacy/ ofidrówać Panu Bogu Cidz 
lo y Rrew Chtyfłufowe pray IEY 
przenaświetfey: y to Dziwnie Bogu 
Dycuprzyiemna ofidra : boo niey tab 
fam Bog Oćiec powiedział. Hiceft 
Filius meus dilectus, in quo mihi 
bent complacui. Tenief Sja moy v- 
kochány, m ktorym mi fie opodobita, Te 
y infe ofiéty wożieczne/ może człowiek 
bwtagcza Sabonny/ Pánu Bonu ofiaz 
towńć. WOfótże ze wfyttich ofiat tá 
bedjie Pánu Bənu nayprzyiemnieyz 
a ofińró/tiedy fam c3lomicE (Fárrie fte, 
sSoftyó/ Eiedy fie y 3 ćidtem y 3bubo, 
lwfytek panu Bogu odda: O czym 
bat naucza Augujtyn swiety, Quz- 
rebas, quid offerres pro te! Offer te: 
* Quid enim queric Dominus à te»; 
nift te? quia in omni creatura ter- 
rena nihil melius fecic te : quzrirte, 
dte: quia perdideraste. P;tafef fi 
cobyś Pánu Bogu fiśrowat, ofióruy fiebie 
amego: czego; bowiem, Bog wyciaga pa 
obie, tylka ciebie [amego © fuka ciebie. 


Matt:17. 


ed ciebie, boś był zgubit siebie. Q toż 
prosi pres miłosierdzie Boftie y Paz 
wel świety/ to iefł/ prosi wfytticb 
C brsescian/áby fámi byli 5oftyo/ żez 
by fámycb Siebie Panu Bogu ofiáto- 
wali, Obfecrowos per milericocdi- 
am Dei, vc exhibeacis corpora ve- 
ftra, hotliám viuentem, fanctam.;, 
Deo placentem.. Profe mwas Brácia 
prze miłosierdzie Boje, abyście oddamá- 
li ciátá wáfe Bogu, ofiáre żywa, świętą, 
Bagu fie podobáiaca. Yle tak ieft/ i5 dt 
lśieyfiy wielki YO ysrrawea Chzyfłufow/ 
Antoni Swiety/był boftyo/ oddat fie 
wpytet Bogu fwoiemu, (Loc tedy 
miał pietwgą żywota Cbryftufowez 
o w Przenaświetgym Sálrámenéie 
bsdącego/ Fondycya. T3 fie wfytek 
Antom Swiety Pánu Bogu ofíatos 


niac Profeffya w Satorrte Auguftynd| 
świetego: d tat fie zupelnie Bogu 
obbat/ 1$ gdy mu w iedrym AAlaftoo| 
t3e náwiedzánie Ecevonycb/ ieggo bowo2 
Imyślności nieco prsefi£aosálo/ vficot 
przed nimi do infero Rlagtotu/ dby 
fie byt tat cale be wpeldkiey prsefibo» 
by Pánu Bogu oddawał. Tym fie tes 
onat/ żebył hoftia Deo incruenta, 92 
fiára Bogu nietrwawa/ tym fie (mor 
tvie) nie Fontentutac/ chciał bydź ho. 
ftia Deo cruenta, pragnął aby był 
ofiáro Bogu Erwawa, Slypac boz 
voiem/13 pieć Braci Linieypych swis- 
itego. $róncifta/ trew fwoie przelali 
w tTfattocbium ola Cbryftufa/ on tes 
go ferdeznieptagnac/ witapil do tez 
go Zatonu : ido. świadczy Hiftorya 
żywotń ietgo, Optans fore focius" 
gloria vi&torum,quos occidit impi- 
us Rex Marrochiorum, fequitur. 
Antonius viam defündtorum.s. “fes 
onać i$ wtym woli Bożey nie bylo/ 
sfłat fie Bogu incruenta hoftia, nie 
Erwáwo efiáto/ptses ślub śćifłego pos 
fluferffvoa/ y wyrzeczenia fie we why- 
tim woli fiwoiey w Zakonie Świetego 
 Sróndigta. A zótym iáfna tzecz/ 13 
Antoni swiety żył ná tym świecie weź 
dlug piermfey tondycyey żywota 
Cbryfiufowego w Przenaswistym 
Sátrámencie. Jako tam. Chryffus) 
teft Hoftia incruenta ; tat fivoim (por 


wał; tafia tzecz 3 poffepEow tego. Od 
bal fienaprzod ido ofite 29oqu/cays| 


Ad Rom: 
12, Cap. 


(ober Antoni świety byl hofti in- 


W 


Mm 3 Gruen- 
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cruenta, efiára Bogu nietewówą, | 
Gs Pondycya ŻywotaChryś 
ftuforoego w Przenaświetgym| 
ISatrómenćie ieff/ i$ cám Chtyfłuszo2 
(táie (ine fubftantia panis; bes fubź 
ftáncyey cblebá ; áletylto fub fpecie 
panis, pod praypáotoéciámi chlebó. 
Tát dbowiem náunga Ambroży swis- 


Lib: ^. delty, Sed panis ilte, paniseft ante ver- 
Sacramć" |ba Sacramentorum, vbi accefferity 


ti (4p. 4- 


confeeratio, de pane fic Caro Chri. 
(ti. Ale (prńwi) chleb ten chlebem ieft 

rzed potizigceniem, lecz po poświece-| 
nin, 3 chleba sftśie fte Ciáto Chryflufowe. 
© tymie y Thomap swiety Dottor 
A nyelfki. Sub diuerfis (peciebus, f- 
gnis cantum & non rebus, latent res 
eximia, Ji y według tey Eonbycyey' 
żył nd świecie ODyznawcaC bryfiu [ów 
Antoni Swiety ; tat pokózuie, Cble: 
bem pofpolićie nóżywamiy dobrá tego 
$volátá : álo móietnośći/ pieniaoze/ 
y infe wgytkie Dofłatki, Tiiektorzyi 
tedy Żyła nátym wiećie in fubftan- 
cta panis, nieltorzy.348 żyią ub fpe- 
ciebus panis, pod podobieńftwem 
chlebó, Ci ttorzy żyją in (ubftancia 
panisieficzefa Owoiócy ; iedni/Etorzy) 
vlcimace fubfiftunt in hac fübftan- 
cia, drudzy non (ubfiftunt vlrimare;| 
iedriąk máig proprietatem, prsyrolaz 
Gożóia fobie te fubftáncyo. Ci (ubfi- 


ftunc vltimaté, Etórzy dobra tetto; 


$iviátá máig pro fine vltimo, vta- 
piétóc feccá fiwoie wo tycb rzecząch voz 
czefnych/ wiecey 0 nie obáiac/ niż o fd; 
mego Dáná Bog. Tacy fo wpyfcy 
Etorzy dobe tego ówidtd nábywáio 3 
grzecheniy obráso Boża. Wieda ni 
ptiyblao/ idtábi zyfł/ taki zarobeb/taki 
tontrótc/ ieft 3 Ersywoo bliżniego/ á 
sótym 3 płaczem luozEim ; á przecie 
tema to wfytko ooważdia/ wiecey (02 


ie pientadze/ niżeli tófFe 23030 powaz 
$diac. Wiedzą drudzy, i fie cbomáé 
pieniedzy nie god3I/ gdy ludzie oboż 
Ozy w ćiegkiey potzzebie bedcy rátun 
tu potrsebuio : á oni przecie howáig 
ý nieporétuio bkzniego/ wiecey fie w 
pieniaosácb/ niżeli w panu Bogu y 
tw bliznich Eocbóiac, tiáig Orud3y 
pełnebrogiy gumnó zboża: d przecie 

etóią s nimiorogośći, á tym czófenij 
[uo3ie obodzy głód wielki cierpią. Jel 


lonym flowem : ci wpyfcy, E&oty 3.02 


bráso Bofto Abo nrabywóiwtych dobe 


ooczefitych/ be Dobrze nabyte 3 obrás, 
36 Bofta tesymálo s tácy mówie voy? 
(cyżyja vltimaté in fubftantia panis, 
bo fubfiftunr in illa , fetcá (ivofe w 
nid 6 nie w p. Bogu funowią, TŁ 
żył fub fubftantia panis Saul Rrol 
Jstśelfkt Rofkazat mu Dan 230g áby 
wytrśćił wpytkie dobzć Zmólecytow. 


Nunc ergo vade, & percute Amalec/- Regum 


& demolire vniuerfa eius: non par- 
cas ci,& non concupifcas ex rebus i- 
pfius aliquid. Tie w(tucbal on tego. 
Pepercit Saul oprimis Amalec: Co 
naylepfom rzeczom Amólecytow przepi- 
KA iie w Pánu Bogu/-ále in fub- 
ftantia panis, ferce iego fubfiftebac. 
(Cát żył (ub fubftantia panis on 2302 
gac/Etory máióc qum pelnie/ przeź 
ćie obogich głodem motzył+ 

Cisáó fubfiftunt,żyią in fubftan. 
tia panis, non vitimate, Etótzymóió 
proprietatem, włafhość móiętnośći, 
ydobt tego ámiátá/ iednót więcey ffe 
w panu Bogu Focbáta niż w tych rzeź 
Gácb: bo tych dobt/ dni nabywóta/ 
ant ich trzymala 3 obráso Boa: y v, 
when ich Ole Pána Bogó obficie bliz 
śnim fivoim, gdy tego potraebá/ 3gz 
czdia, Tát żył ip fübítantia panis’ 
Albrabóm, t£ Jzóńb/ tak inói Patty: 
árchowie Swieći ; tál y tera ludzie 
móietni/ á przytym bogoboyni/ ná 
tym świećie żyią. Ci naofiótet żyią 
tylko (ub fpecie panis, Etotzy nie tyle 
bo ferc fmwoich w vsecsácb doczefnych 
nie otapióią ; dle fie teš ich proprie- 
tatem, włafnośći, pes ślub vbofiwá 
ola miłośći Cbryftujomey wyrseláto. 
€i (mowie) yia (ub fpecie panis, poo 
pobobien(tmo& cblebá : 304030 fie mieć 
bleb/ tò teft dobrá tego świóta/tiedy 
ich wedlug potrzeby viymáto/ á przez 
Vie w tzeczy famey ich nie máig : bo fie 
tofelEiego prámá oo nich pies Prod 
felpa wyrzekli. Tát żył (ub fpecie pa- 
pis , 23ásyliue świecy Biftup/ ora3. y 
Satonnie wielki, Przyjdzie gáfu ies 
onego do A osciolá iego Cefatz here 
tyt/ obaczy Biftupa swietego 3 wiels 
ta mógnificeńcya / obaczy qtomáos 
wielką Raplónow w świetne 00 3lotá| 
Kippátaty pzzybtónych/ obaczy Eátbe:| 
ore Biftupią NTáieftatu pelno/ obaz| 
ey mitre Biflupia Ożiwnie Poftoz 


bna 


tf. Cap, | 


— 


u Bazónie DDtore. 


wa; zdumiele fie ná takie oefláthi / 
y rozumie) 3e to tego fiibfłóncyć ; á 
lié patrzcie że to tylko były fpecies? 
panis, accidcos go tylEo bylo wpytto| 
fercu Bózylego świetego. Pofiatdo| 
nieg YOalens Cefats (ido pige swiety 
|Brzegot3 Fiazydnzen(ki Orat: inlau- 
dib: Bafilij,) pofłał (mowie) Gtárofte 
oo Cesátyey/ gdzie nauczał Bazyli é. 
toffásuiac / dby wpytkiemi (pofoby 
t3ymufal go do ooffapienia wińty| 
Atbolictiey. Svarofła wpr3ob sá^ 
żywa flow tágoonycb/ wiele 00 Cefáz 
t3á obiecutac: śleśo nic niepomogło.! 
omienia (pofob/ y grosi; Bogiem| 
prówi $veiaocge23dsyli/qoste nie vgy 
luf woli Cefirfliey/ OŻiwy 3 toba czyś| 


nié beoe, Spyta Bazyli swiety. A co, ` 


mi vczynig: Quænam bac? facito 
vt cą cognofcamus, Ya to Staros 
fiń: Inferam bonorum fpoliscionć, 
exilium, cruciatus, mortem, Odie: 
reć (piii) mfytkie dobrá y doflitiy 
|pośle ig ná yonánie, wielkiemi čie me-| 
kámi trapić bede, okrutna śmierćia zá- 
bije. Odpowie 23ásyli 6. 51 quid a- 
liad habes, id nobis minitare: ho- 
rum enim quz cómemorafti, pihil 
nos attingit. /eśli co maf wiecey po- 
wiedz, bo 3tychrzeczy ktorei powiedział, 
(żadna mie nie obchodzi, ©obierze mi 
wpytkie dofłótki/ niemam ia tu tylEo| 
fómego 2504 : poólef mie na wygnós| 
Mie/ nie mamia 3abnego dOomu/ Bog) 
fam Oycysná moi ; sábiief miie/| 
Bog (am żywotem moim, | Dáttacte/ 
widział Cefat3 wiele dobr v25ásyleao 
` |swietego/ á przecie te wfytkie nie bys 
ty fabítantia panis 2343ylemu Swicz 
gemu/ ferce iego non tübfiftebar in 
il!is,byly ty[Eo (pecies panis, zdat fie 
ichrmeć/á w tzeczy fámey ich nie miat, 
Pewna to tedy / i$ wgelti Zatonmt/| 
Etoryvczynił ślub oboftwó/ żyłe tylko) 
tá ówiećle (ub fpecie panis, pod poź 
bobienftwem cblebá. Ale tát feft / i3 
pzisieygy wielki YOysnamcá Chry 
fufow Anconi Gwiety/ przy Proz 
eflycy fuoiey  wo3abonie Svánciz 
EA świetego/per verba profeflionis 
arinibilauit (ubltancia panis , podoż 
nym nici Eo fpofobem/ ido áplan 

r verba Confecrationis annihilac 
fubftancia panis :-á pecie miał (pe. 
ies panis; bo zażywał potrzeby Do ży 


wotá [uostreg należących, fine omnt 
dominio. (oc tedy 2Intóni Swiety 
żył mó tym Swiecie lub [pecie panis; 
tylto pod podobieńfitwE chleba. VOe 
cey 1efjcze rzeke, Jafo Cun vsrvs 
w Drzenaświetfym Gatramencie ni 
toy fie mewraca do fubffancyey dyle 
bá/ tora raz znigczył: ale satvfe 30: 
fłóle tylEo fub (pecie panis, cylto poc 
podobienfiwem cblebá: tab vagymi y 
2íntonió, Przydawalo fie za czafowi 
Antoniego świetego/ 13 niettor3y Sa: 
tonnicy/á co naygorgańnch glowa fam 
General £laf/chdiał fie meisbo wro 
éié ad füb(tanciam panis, chciał wien 
le zynić w Salone świetym/przećw| 
Eo vboffwu $mictemu. Antom świe 
ty obiticie, p:zed fámym fie Papieżem 
Witárym Cocyftufomym f(przećwwoił 
m tey merze Beretalowi / y żatliwoz 
cio fiootą fpzdwił to/ 3e y (am/ y why: 
tet Zaton $tanćigEd swiete? mie wro 
Kil fie ad lubftaacia panis: ale zofiał 
(ub folis (peciebus panis, to iefi/przy 
erlebolim Apofiolftim oo $randftdl 
|świetego/ y omfiem oo fámego Chryż 
(tufá poddnym/oboftwie. Coc tedy yi 
wedlug Orugiey Eondycyey żywota p. 
CHryjtufowego w Przenaświetym 
|Batzdmenćie/żył ná tym świećie wiel: 
u MOyznawca C53 X tufow/2fntont 
moiety, 
qoia Rondycya teft Jywotó 
Cbryftuforceg w Przenaswietz 
fym Gátrámencie/ i$ Chryfips Pan 
wtym Satramenćie Eonwerfiióć 3 
ludżmi/ non habet operaniones ani. 
mæ (epficiue, ale tylko operationes 
anime rationalis: Choć su Chzyfłus 
ma oczy ćieleffie/ pe3ecte nimi nie wiz 
dži; choć ma vpy ćielefne/ przećie niz 
mi nie flyfy zé Bo wedlug Filoz- 
fow/ áby te finyfły operácye fmoie| 
mióly/ potrzeba żeby były in loco di- 
uifibilicer, tato według Theologow 
nie fo © Drzenaświetgym Satra 
menéte. Wia 345 tu Chvyffus opera- 
tiones apima rationalis: bo tozu- 
mie rzeczy 25o(Fie y ludzEie/mituie iez 
bie Bogá/ y luosi/ pragnie géi 2302 
ftiey/ y 3báwienia [uosEiego, 1c. 
Różdy Zatonnit 5 ludżmi tona 
wetfuiac/ ma zaprawde zachowńć te 
trzećia żywock Chryfłufowego tons 
bycya. Xie ma mieć operaciones a. 
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Lib: de 
dijcipl : 
cą: iż 


świe opadnie, Słucbaymy co osym 
mowi. B. Laurentita /ufinianm. Quot 
<emporibus noftris foerunt & funt, 
qui tanqudm ardentes lampades, & 
mundi luminaria lucebant coram.» 
hominibus, paulacim ex frequenti 
(izcularium coaueríacione & confa- 
bulatione tepefaćli, ad priftina ope- 
ca fecularis vitæ muiferabilitér re- 
dierunv. O jálo[právoi] wiele cz4fow 
náffych było, y iefl ktorgy iako limpy gorá- 
lace, y $miátlasci świdtó świećili przed) 
ludmi: á iednák ; czeflego s ludymi f mie. 
|ckimi obcowimia y rozmawiania, oziebli, 
do [praw dawnych $miátomego żywota 
mizernie fie rocili. CHA co ypProrof 
Jeremiaf lamentowat/mewigc, Cà 
didiores Nazarzi cius niue, nitidio 
ces latte, rubicundiores ebore ánti 
quo, faphyro pulchriores: denigra 
ta elt luper carbones facies eorum.» 
& non funtcogniti in plateis’. “Jár 
toby reli Prorok śmwiety: INLGárey 
czykomie, [to iejł/ SaEonnicy/ ludźie 
Bogu oddáni] Żyli niegdy mód śnieg 
Liel/f mi, nid mleko idfmeyfs nti, nád fta- 
re kości foniowe rumieńŚjmi, pieknieyzi 
niżeli ffpbir? gdy myfi naolice, yg ludy 
mi konwerfowAć poczeli, pocserniity bir- 
gie) mij magle twarzy ich, 3 nie poznano 
lich nawlięgch: to ieft/ misosy ludźmii/( 
nie pozńóno ich Sa£o nnibámi y pobo. 
żnymi; éleicbpesnaro dymem smić 
sowym vlursonycb. Toé tedy idfa 
tzeg/ iż áby Jałomnicy w Eonwetfa 
cyey ludzEiey nie opábli/ potrzeba że 
by nie mieli operationes fenfuales 
|pottzebń im finyfty fwoie ná Prostiey 
1v0003y stzymć, Ji 346 móta mieć o 
oeracionesanime rationalis,to teft 
Eonwecjniąc. 3lubzmi/ máig o 250^ 
Mich ese cb myfleć/y 3 luosmi rozma! 
wińć; máig mieć ferce sávBe Bu 250»| 
gu podniesione: y gó iáfna rzecz. Wis 
Dzial Jan świsty m Obińwieniu fwoz 
im Raznodziele Aoaciolá Swietego, 
'Rósbolickiego/ymomwionim., Vidi 
alteram Angelum per medium oz- 
li volancem. /idjiatem drugiego An- 
yolá przez pofrgodek niebź lecacego. TIA 


kzorefiowś poważny Richard Picła.| 


rinus GA pije, Volare dicitur, quia- 
(an&i Pradicatores feipfos penná 
contemplationis fufpendunt, & ra- 
men curam proximorum intueri 
non negligunt. | Lecacego [ prawi ] 
"nyalá widzi lan fwiety, bo fmigci Ka- 
jnodzieie,[ami fiebie fkrzydtem kontem- 
|plśeyey m niebie mieffáias 4 przecie fit o 
bawienie du ff bliznichfiwoich fláráć nie 
qśniedbywóia.  Gałim  Róznodźieih 
imíeosy ingymi był Chryzoftom &wis2 
y/ e Fterym pige Georgia Alexandri- 
ma > YO rogmowách [prawi] s luośmi) 
świeckimi wfpominał żywoty śmwiete/| 
ich tonwerficya/ ich wyfołą cnote 342 
lechioc; tá 13 3 toamew iego o 2302 
qu/y o Swiesych/ wielu bńt3o ftucbáo 
1ących fetcá fietrufiyty/ ocży obfite łzy 
wydawińty/ 3 fercá que prógnienia, 
bo cnoty y świątobliwego żywotń idl 
3 piecńwypadśly. Ntálť pewna tzecz/ 
że aEonniE Bóżdy Eonmerfiniac 3 luosa 
mi/ nie ma mieć operationesanimae 
fenficiue;óle tylFo anime rationalis. 
© zńpiawde dzisieyfiy wie[l'i YOy7 
|znawed CHtyfiufow Antoni swiety/ 
żył wedlug tey 3yvootá Ebryfłufoweż 
igo w Przenaświeefiym Sálrámenćie 
itondycyey. ZAonwetfüiac bowiem 3. 
lubsmi/ nie miał operariones fenfua-| 
les; śle tylko rationales. Gdy tas ids 
onte Eayal Antom ówiety przećtwto| 
|grzechom oErutmëd Eelma poftat 
mu ieden fofitoverty vpemine! przej 
fmeoie Dworzány 5 tą Eondycyg / 15 iez 
|Bhby go prayiol/3eby go róraz. 3ábili : 
|lecz teżeliby niecbćiat/ żeby scterpieli 
wpytEo. Obobawáli muon vpominet| 
3 wielia połota/ profac/áby go raczył 
przyląć/ tato 3nAE miłośći fEselinoz| 
|wey przećrwko niemu. Tie Ol fie w 
tey mierzevwieść (enfualicaci Antoni 
Swisty/pizyłać ypomintu onegto niez| 
Icbéial/ mowiąc: nie Oay tego B0że/ 
ldbym ia miat bróć ten dat/ Peory ieft 
|Bozera Eceto vbogich luost/ y 3 Etorego 
Joz musi obbáé ftogi tóchunet ná Gaz 
jste Bofkim, Drugi ras gdy go pro» 
jst ieden 3ttdczny. Szlóchćic do domu 
|fwego/ynaznóczył mu ofobne miepkóe 
lnie; ebaczy prebEo iAfność wielfa 3 
imisghénia iege mychodząco/ á ná 
jEóiafce Etoro mial przed fobo/ mie 


We pri pietne/ etóczone promie 


nimi iófnymi/ Etote pelegáiac ná 
LR 


ME la Bazónie DDtote. 273 
Swistym/oblápiálogo y áciftélo:d|  fiufowych: ZatonniE tedy y nayooz 
Swiety ie saje 3 niewymownó iego|  |[Fonalgy/ ma bydi pod wysta te boz 
wóiecho/ nie mogac fie onego dźtećióe| — |ftya/ to ieft/ ma fie omżóć wfyctim 
tEánapáttsyć, Potym qoy snitnele| já wfytčim vniuecfaliter. wiernym 
oro Ożieciątko/ Gwissydrswi otmo7| |Cbtyftuforoym. Na bydź y (ub qua- 
tyl; 4 pofłrzeggy i3 GBofpodatzpizys|  |libstecia minima particula hofti : 
pawrowat fie onemu obcówóniun; Pó) lto ieft) ma fio wniżóć / sá podleyfiego 
nem Jezufem/ abybył (enfualitatem,|  |poczytAć/nao człomiekć y naypodleyz 
vera go 0o prożney chwały prowów| petto w Rośćiele Bożym. Cát ży! ©- 

śićmogłó/ omaeswii: poptzyśiagi|  |liecnag Stáncipet świcty/Ftóty wiele 
jonego Bofpodntzó/ dby ego mitomu| Eim prze Pánem Bogiembsdac/ był 
otronbyliyw/nie powicdat.DOsych| |y poo naymiieygo péttybulto beftyz 
y infycb otásácb tá mattwił (myfty| | |ey/ to feft/vmisal fie y 36 naypodleyz 
fwoie/ i fielubsiom soto; iáEobypáo| |Gego poosytat náð wfytkie grzejniki. 
czyli né fømego Apoftolá od 25omd| (Goy go bowiem pysamo/ coby o fobie 
jm poflánego : czym icbtáPbubeimaU| | ltrsymat + ©opowiedśiat / iato pre 
i3 przychodzili do počoin luosie niez!)  |250návoentitrá ©. in vita eite Cap: 6. 
sgooni/ voie$niewie wolnośći nóbyzj |Videor mihi maxim? peccarorum, 
wali/ olu$nfcy eopugaenia blugom| — |Tzgymam to ofabie je grześnieyftgo czło 
ooftspowali/ gnietwy y obrázy Iuosie|  |mwieki nádemnie zie móf. TAEZYIA y $, 
fobie przebaczóli/ vorácáli ebnibtus|  [SaFonnicá Berbtudń/ o Etorey ŁAF pi 
"m ed y pienia3ze/Abo potrábsio| ifi: Quofcondue enim homines vi. 
me/ ábo żle nabyte: á náforiec gtzee|  |dic, fibi preferebat, eofá; meliores 
énicy y grześmice/ 3áflázsále y iiwne/| fe iudicabat, Ktorychkolwiek ludzi mi- 
névotacály fie polueuiac 36 grzecby| |dziśtś, Lógdego g niéb nád fie przeklada. 
fwoieydoBófłómentowoczogczótącj| Vá, kójdego lep/gra byd nåd fie rozumić- 
Jede/ 13 Adplśni y Sabonnicy wyfłórz|  /4. Syl zóptawoe wedlug tey Fordyr| 
jezyć im vfluga fiaoia nie mogli. Pez|  |cycy/dźiśieyfiy wielki VOyznawca p dol 
per teby tse iż Antoni święty żyl| [ná Cbryftufow/2intent 5. Był Anto 
wedlug sey tt3eciey żywota Chtyfiuz) Ini swiety ctiot y nauFiwielkiey/ pzzeż) 
fowego Eordycycy. (ie iebrtdE y naymnieyfiemu (ie vnt 
Zwarta Fonbycya Symotá Pózj Bał : poPásemal fie proftabiem miele 
ná Cocyftufomego w Drzenaz| čim y nieuFiem/ nie śmieige fie buśićj 
świetfiym Gákrámenéieieg/i$ ieff to-| [o żadna (prámemvielEa. 3 pemriey 02 
tus in coca hoftia, &toro in qualibet) Eózycy sostazał mu Przełożony/ jeb 
partev: iáto Córyfus ieft whys) |23váciey powiedzial co tu zbudowd: 
poo iwfiytPo boftya/ tát ieff voByteP| |niu: począł fie Swissy Antoni my. 
pod naymitieyfia czofika boftyey. Tót|  |mawidć whelatim (pofobem/ powidź 
jabowiem Cbomaf 5, Dottor Anyel) — |oatac/ i$ nicingego nie robit w JaPo: 
fEi/ y 3 nim wpytet ZRościoł świety| |nie) tylko omywał garni y miEr w 
iebolicki śpiewa. Fra&odeeüm, |fucbni5 y że też był ptofatiem ynay^ 
acramento, ne vacilles fed memé| | niefpofolenieypym nád vegyetíc infe 
to, tantü effe {ub fragmento, quan-| fco ich tám było, Gdy icortáE poftuz 
um toto tegitur. Z/awam/j (ptáwi) — Igerftwo mierzył 3 pokoro wfłapiłana 
ofja , nie miey jadney o tym Sśkrómen-|  |Eńtbedre/ y tat goraco y wyfoto Fa. 
(ie watpliwości: Ale ná to pamietay, ij — |sal/ i fie wopyfcy 3oumteli/ 1$ ióto y^ 
ák iest Chryflus pod namnieyfa párty| [vöi takiego Eazdnia nie flyfeli: y oraz 
krtka , iáko pod mfytka hofia. Kazdy,  lwielcefis zbudowóli 5 iego połory/ 34 
PonniE ma mieć be żywotć Chtyfłus |Etota przez ta: dlugi gás táit oney 
weno Eoribycya: ma bydź totus fub] |fwoiey tAfEi y móuti. Toć tedy iáfita 
ota hoftia, miabydź & fub qualibec|  |t3ec3/i3 Antoni świety nótym świe 
tia minima particula hoftiz, %04 |éte żył żywoteni podobnym żytwetóż 
a Etota fie Bogu ofiśtuie/ieff why] wi CHtyfłufówemu. w Przeńdświct 
ek Rośćioł świecy Rótbolick/to ie) fym Bóttamencie. U zńtym flugnie 
© zgromadzenie wiernych C bey! — Ibárso odprówuiemy vtoczyfłość fette 
ET rn po 7 
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* p3dg zwyćiefiwy mflàwil/ niesliczo: 


— 7 114 Dzień świstego Janń Chrzciciel / 
66 Oftawe Przenaświetpeg Satri, |wyfoFich cnot tego. Co nam rág oé 
mentu; á obchodząc te wielt Dros CHtyfte JEZU / Etory 3ylef y 
ayftesé iegó/ flugna też áby(rny fie tás! EroluieB nawieki wieczne, 
o naypilniey fłarali/ o nasladowónie A N ENT 


— Ná Dźień Svietego 
LANA CHRZCICIELA, 
KAZANIE PIERWSZE., 


Erit enim magnus coram Domino. 
Bedzie bowiem wielki przed Pánem. 


Luca 1. 


' ofwiecom; naywyjfy , najświetniej/ży. 


"Je wielka to/ bydź wielzi 
tim v świótó. Chrześćie| 

a Anie w Ctyfłuśie Vta 
mily. Tlie wielfa moz 

— wie: bo wielFość Swińz| 


fie fobie by03 wielkim Atolem: idtoż 
był wielfieggo ludu ZjaráelfEtego / oo 
pia(tu moriied w liczbie pesytomenáz 
neqo/ITfonárcba: wielfumi qo pan 


nymi prawie bogaczwy vdárowal, 
Dáttsciep/ evo tego wielkości (am 
Pi Hog przez Crátbáná Prorota mo? 
ivi: Feci ubi nomen grande, iuxta 
oomen magnoró, qut funt in cerra 
Pezynitemći imię miellie, według imie 
nia wiellich, ktorzy fa ná ziemi, Cie 
mowi/oczyniłem ćie wielkim; Ale mo 
mt tylto/ dałemći imie wielkie. Toć 
tedy to vtEd wielkość y zacność teqo/ 
imteriern tylko á mie w rzeczy famey 
lwieltośćia bytá, Aleddymy to/ żeby 
iwielEo 8c swiatowa wtzeczy fámey td: 
Ea była / poftáremu nie ieff ftdteczna/ 
nie ma zadnego mocneg fundáimentu. 
Atr, pomiettse/ ma te tytuly : illu- 
imus, clarifimus, eminentiM. 
mus, feceniffimus. /Waldźniey/), żśśnie 


Tymi tytulómi naywiekśi © ówiatć 
tudśie/ wieltość fiwoie tytuluig : b 
fie zówia Uluftnffimi, Clariffimi 
Eminenciffimi;Secenilli mi. Toć ać- 
reostitałos máià: toć ich wielkość. 
iefiótecżne/bo flanego fünbámene 
iemóiące. 21e oaymy iegcze y to/3e 
y byly (Eátecgne iśEoEolwicE wielEoż, 
śćiświńtowe: poftárev wpelta éwidr 


oma wielfość/bótzo ieff mála. VDieli 
imi bowiem zomig fie ludzie świótor 
woi/ tozgledem málycb. A coż to 3 
wielEa rzecz/ bydź wielkim mozyledem 
málycb 7 Do tegoamaty to świt: iás 
oš tedy może bydź Eto wielkim / ná 
málym świecie mal (ie Xleránder 
Pieltim/ áli mu Etoś fige fie 3 
niego nápifal. Fa pufillo nemo ma- 
gnus.' A málym, jagen wielkim bydi 
nie moje». Cjátaá tedy wielkość ieft 
prawdziwie mielta : PDieltość / co- 
ram Domino: to ieft/ byoy wiel 
Uim przed p. Bogiem : to mowie ieff 
prdmodżiwa wielkość. — Jeigliby boz 
wiem ten człowiek y ludgi Byl wiele 
timi / Etoryby był wzgledem wielkich 
Olbrzyrmomw wielkim: Toć ponieważ 
pan Bog reff magnitudinis infini- 
ftx, niejEończoney wieltoséis Eto teft, 
wielfi coram Domino, iuż ten byos, 
mugi prawdziwie mielbim. TARG zda! 
prawde wieltośćia wielkim był dzi- 
„sieypy Pótryśtcha Drorotor/4 Przez 
fianieć CHryftujow/ Jan S. Czego 
ägbym dofłacecznie Dowiobl/ przybow 
zywy tylko flowá Anyelfkie/ Etóte 
mowi 00 Jacbaryafić o Janie swiety. 
Erit eoim magnus coram Domino. 
DOgółże nieco fietsey ná tezńżnieyfym 
[Razinin chce potasac/ i3 Jan świety 
bźi6ieyfiy/ był magnus coram Do- 
mino,in conceptione fuz, „wielkim 
był pisebDánem/pisy pocseciu fivoim: 
był magnus coram Domino, in na. 
ciuitate foa», wielkim przed Pónem/ 
|pi3y iácoosertiu fwoim : magnus co. 
cam Domino, in vita fua», wielkim 
pz Danem/w 3ywocie fieoim. Przy, 
tym pytác |fie beds / ieżeli też y my 
: "m 


a 


cce Elizabeth cognata tua, & ipfa 
concepit filium in fenectute fua. O 
( pror r zeń powinnowóta tioiś, y, 
oná poczęła ff, nà m fkśrości fivoiey, "Jaz, 
oby tzet 2ftcbányol : esca d) 
jbietá "janá w żytwoćiefiwoim/e0ć y ty) 
ponie Syna Bozego miymocie| 
moim. Co tolefi proc? YO mate: 
jtyey 3acnośći/ nie godzi fie drqumene 
jtówóć à minori ad meius. Plaptsyo 
lad.  Żlebym érqumentowal/ moz 
wiae š ieft ten glowie! cát mocnym/ 
je ludzie 3wyćieżyć może: toć też y 
Boga zwyćisżyć może. Zlebym árgus 
mentował : bois to [uosi zwyćieżyć| 
może/ hie dźie 3átym/ 3e y Boga nies 
fFoficzoneymocy zwyćieżyć może. Cze: 
mu tedy ponieważ Jan był mnieyfiy 
ob Ebryfłufa/ tóE iednat Aecbanyoli 
|Gabrycl śrgumentuie, *Elibictá poz 
gi Jana: Toćy typocznieg Boga. 
ie tł árqumentomal on2f ayol/Etos 
k fie 3 Jatobem páfomal/ dle tacsey, 


árgumentowat/ à maiori ad minus. 
„ Bi contra Deum fortis fuifti, quancó| 
magis contra homines przualebis. 
Tejelif (prawi) przećiwko Bogu bjt mo- 
cnym, daleko wiecey prźeciwke ludtio 
mocnym bedzie. Czemuż tedy Archóru 
ol tókórgumentunie : Elżbieta poi 
tá Jand : Coc y ty pocznief Chryftuz 
K Bogń. © sápramos nie pobładzih 
Archányot vooy(Puróie fiwoim. 239 
ieztólwiet Cbeyftue był wietgy nad, 
aná: tenat iata Do pocsecía Syndj 
ożego réquirebatur vircus infinita 
pottsebá bylo mocy niefEoricgoneqo 
ogó: tát do pdczecia Jana świeted 
anteplooney y fiátey 'Elibiety/ requi- 
ebatur victus infinita. pottsebá bylo) 
Boftiey niefEorigoney. Sácym 


gumentuie: Cafiey mocy 09 pegecia 
Cbryfiufowego pottsebá/ idbiey Do 
pocsecia Janowego, Aleiuż moc23o/| 
5a (prówiła poecie ^janowe : Tot 
fptámi y poczećie Chtyfłufowe. 3 tez 
go fundamentu tótim ia. oyfFutfem 
Dowoo3e/ t$ Jan swiety pt3y fivoim 
poczećiu/był magnus coram Domi. 
no. Tóż moc fptámilá poczećie Jaz 
nowe/Etora fprawiła y pocecie Dánz 
fEie/ to ieff/ Chtyfiufowe. Toć poge: 
cie ^janowe/ in caufa Efficiente, w 
mocy fpréwuiacey/ ieft podobnie poz 
aGsáu betur ical toć Jan ó. 
poczety/ podobny ieft w poczeći/ pez 
Getemi Chryftufowi. Toé y Jan 
świety przy pocseciu fivoim/ ieff ma- 
gnus coram Domino, ieft wielkim) 
przed Pánem, 
285 też jan swiety był Magnus" 
coram Domino,in Natibicate, 
przy E Xárobseniu fivoim ; obacymy. 
Riedy fie orobsit Jan &volety/powid 


4£utag świsty Ewángeliftá, —EcLu: 1. 


audierunc vicini & cognati eius”, 
quia magnificavit Dominus miferi. 
cordiam fuam cum illa, & congra- 


kulabaptorei. T vfyfeli (prawi) fa- 


fiedzi y powinnowóći iey, iż wielbił Pan 
Imitofierdzie [voie nia, y winfamáli iey. 
£o toieft profe? 15 Ewángeliftá 6. 
motvi/ vivielbil/ to teft/ wielkim vc 
nit Bog miłośietdzie fwoie/przy Ple 
todzeniu janá ówietegó? Czyli prze 


Itym £o miłośierdZie tego wielkim nie 


było? Sáprawbe było: bo fie Droro 
Suiety przed tym LTéteosentem tát! 


Deus, fecundum magnam miferi- 
cordiam tuama. Zmiluy fie nádemna 
Boże, według wielkiego milofierdjia 
wego. % znowu tenże Prorot pt3y^ 
3náie/ żemiłośierOzie DánfEie tat íel 

wielkie iż niebo y żiemie nópelnia, 
Mifericordia Domini plena eft rer- 
ra». Milafierd;ia. Paijlego pel ná iej 


|riemiś. 3 znowu. Domine in coclo| P/al: zy. 


mifericordia roa, — Pánie ná niebie») 
milefierdyie toic». Ponieważ tedy) 
wielEim/ bo niefEończónym/ bylo mi 
tośierdzie Bofkie/pzzed Tiórodzeniem 
Fjand świetego : iatoż tedy mogło 
bydśwwielbione/ to ieft/wielkim oczy, 
Inione przy Tydrodzeniu fanń świetez| 


rini 


bo Pana Bogá modli. Miferere moj?! so 


goż 7 


| 


loan: $. 


I 
| 
| 
| 


Mile, 


(t0? Rrotło ná to odpowiadąm: 13 
Pan Bog przy Tiarodzeniu Janą 5. 
przygzynił miłosierdzia fivoteqo 3 bey 
raty: 13 przytymt fatodjemy/extra- 
ordinarium mifericordie fua effe. 
&um produxit, iie pofpolity mitoz 
|sterośia fwoiego futet pokazał, Aby 
Doetowie wielkość Eoniá Croidtiiez 
go roytáfil/piBa) iż tat był wielki/ że. 
bramármt nneyffimi wniść niemogł/ 
musiano Olą mego mury mieyfkie 57; 
mác/ y bramy Olą niego to3prseftrsez| 
niác/ tak bárso/ tato pottzebowółń 
wielkośćiegó. Podobnym fpofobem 
wielkość Jand świetego bylá tat wiele 
|£a/3 gdy do miáftá tego świat wcho: 
Ośi/ pott3ebá było btame/ przes ttoż 
je wniść mial/ tozprzeffczenić, Bras 
má przez Etóra przychodzi człowieł 
(brówiedliwy na ten $widt/ teft mitoz 
śietdzie Bofkie: gdyż tAfFAy miłosiewa 
jie Boftie złowieFń vfprawiedliwia 
Ga tedy brámá/ milostetoste 23 o[Pie/ 
przy Cléróbsenr Jand Swietego nad 
zwyczdy Bersey vosprseftesenionebylo. 
Bo jan swiety nietábobolwiel ofprás 
oiebliióny 3offal/ kleiegcze w żywow 
cie macierzynjkim,  Toć tedy tafia 
36037 13 "lan świsty przy Tdtodzetiu. 
fiooim/byl magrus coram Domino, 
(był wielfini przed Panem, 
33/ reż tm vita fua był magnus’) 
coram Domino, wżywoćie 
fmoótm był wielEini przed Panem: oz 
bieżmy. Cbeyfłue Dan iyiye natym, 
swiecie byl iym Gloncem: bo tat 
Jam. e fobie mówi, Ego fum lux| 
mundi. Fam iel świdtfościa świótą, 
4 "jar świety gym był > Byt tyllo. 
pochoonia ttordiącz. Ileerac lucer- 
na ardefs & lucens, Co podobno byl 
mdliezkim ? podobno zgafi paseo (tori) 
cem? y vál niebyl magnus coram, 
Domino, przed Dánem/ przed Stone 
cem? Byntmnieg v wie zgafl/y owgem 
famoStdnce zdał fte mersko ćmić, 235 
$atyzeugówie máar przed. oczyma 
to Siońcefprawiedliwośći, Chryfłuż 
f4/ y bedac oo nieg promteniámi nánz 
fei niebiefkiey y cudów wielkich Oświe 
fe 1,6 zdrugiey ficony vodat ox 


firość y dziwnyżywot Jana wittego)| 
Itacyey woleli wierzyć/ że Jan swiety 
był prawdziwym £Tfejjvafem/ 4 mie 
Ebryfłus; Riedy divo dwa roba o2 


_Nó Dzień swietego Janá Chrzćicielá/ 


raz ludjie na wadze ważą/ lżeypemi 
potolwieł przydkia / aby 3 Orugim 
coronal, Tae nó wadze, to3fadFu 
ludzEiego/ gdy był Jan y Chtyfłuej 
jwajony/ tat barzo Jan świątobliwo: 
ścia (moto ważył wrozfądtuluoz€im/ 
iż abybyl Chtyfłufa nie przewóżył/ tej 
teft/ aby tá byli luOżie wierzyli Cbtyź 
jiufomiiało y Janowi/ postzeba bylo, 
(Lbryfiufowi cudd przydać, o rób 
fam Cbzyfłua mowi v Jand świetego. 
Binon veni(fem, & opera non feci(- 
fem, que nemo alius fecit, peceatü 
non haberent. Gdyóym byi nie p3): 
(dł, y cudom nie czynił, ktorych nikt in- 
ff nie czynił, grzechuby nie mieli. Tymi 

owy dat znać Sbáwiciel/ 1$ aby mu 
bylo wierzono/ poteaebá mu było cuz 
pow, Janowi346 świetemu nie poz 
Itrsebá bylo przyddwać cudow: pollés 
ny byl na to/ vt omnes crederent per 
illo m, by wfyfcy przezeń wierzyli: á 
przećie pofłanybyl bez cudow 3 cudow 
bowiem żadnych nieczynił, oé nie 
sgofłć ta pochodnia przed floricem z) 
toć przy Cótyfiusie pofławionyj 
był wielkim : toć był wżywoćiefiwoim 
magnus coram. Domino, wielkim 
ptsco Pánem, Aleć nietylko wedlug) 
tozfadku ludzkiego był wielkim w 3y^ 
wocie fiooim przed Pánem: to voit] 
EGA/że y według rozfądtu Chryfiu(o2 
wego byl wielkim przed Panem. Om 
C betubinonoic Etoaycb widział Jzaiab| 
Prorok. wzóiemnie né fie wolal: 
Clamabant alter ad alterum : San. 
&us, Santus, SanQtus. - Zola! ieden 
[nå drugiego + Święty, Świety, Swiety, 
Tac: zśprawde Cbryffue 3 Janem s. 
w3áiemnte ná fiexooláli, jan. wolal 
ná Cbrsftufá/ 3e5 ty Swiety/ bo 284: 


ftus 346 wołał ná j4ná/ tys Swiety.) 
bo Anyoł Boży, "jan wolał na Cheyz 
ftufa/tyś Swiety/bos Heffyafi. w 544 
tonie obiecany, Cbryffue 348. wołał! 
ną. fand/ tys. Swiety/. boś Elak, 
przedemna pofłśny, Ale tucbaymy. 
Cbrysoftomá swietegó, Hom : 27. 
Oper ` imperf : tato wielkim byl Jan 
émiety w ro3jądEu. Cbryffufowym, 
jloannes Chriftum glorificans, hu. 
manamilli contulit laudem; Chri- 
ftus autem Ioanni, Diuinam contu- 
licglotiam», Zan (prówi) Ch»yts(a 


żę pz | 


loan: 1f. 


ráne! Boży: Ecce Agnus Dei. bry los 1, 


——s MÀ ——— 


e 


Aasánie Diermge. 


|wjchwalśiąc, ludzka ma chwale dati) 


Cbr; [fus gái Tan wmychmaliiac, Bofka 
p chwalę konferował. -Toé tedy iuż| 
liáfna r3ecg/ i3 ponieważ v fam. pan! 
Cbryfius wyflawia Jana swietego) 
iófha mowie tzecz/ że Jan swiety byl! 
iw żywoćie fwoim magnus coram.s| 
Domino, wieltim przed Panem. 
© Ofie tEnie Orugiey Cześći: to! 
ieft/ ieżeli też wpyfcy Chrześćie 
lańfcy ludzie powinni fie ftórdć y áby 
byli wielkimi przed Pánem Bogiem/ 
ito eft /v» criosácb swietych. Wiele teft 
táFicb ná świecie ludźi/ Erotzy ná te 
que ftya obpomidbáto/ momióc: Sez 
fiy niepowinnifie ffatóć/Abyfiny by 
luwieltimi przed Pánem Bogiem/to 
iefi/w cnotach swietych doftonalymi, 
X mówią pofpolićie +: 4 mnie co poź 
tym bydź tát świetym ifo byl Jan 
święty, abo idto był $tdnćigel Swie 
ty? Tliedbambydź pormánym 3 Pás 
iwlem ó. Do tr3ecte? ntebá; nie 3a3020f52 
jgenitomu tónonizócyey po $mietéi ; 
|bsds żył tat/ idEo ludzie pofpolicie żył 
lig/ dofyć mi ná tym/ bedę cat żyląc 
jpofłóremu vo niebie, 
4 ia zd6 ná pomieniona quaftya 
jedpowiddam ; 13 Eóżdy Chrześćidniki 
jałówiet / prsytlábem dźisieyfeg Jaz 
[ná świstego/ powinien fie flácác by 
byl wielkim przeb Pánem Bogiem/to) 
jiefi/doftonatym w cnotóch swietych: 
y tejelt inácsey czyni/ to ieft/ nie ftáta 
fie ciągnąć bo dofkonátoséiieft w nies 
beópiecsetiffiwvie potepienia wiecneg. 
lie iato e: dle tá£ naucza Auzi 
ufiyné. Po x diíplicear, quod 
jes, (i, vis pecuenire ad id, quod non 
es; fi dixeris fufficit, perijfti, Zámfe 
(pzówi) miechci fie nie padabato; czym ie- 
fleis jebyć mogł przyść do tege czym nie ie 
les: ieżeliś rzekł ,dofjć mimgginatei. áa 
Foby rzek! Auguftyn świecy: NEtoże 
|y teft Chcześćiańfti złowiecze/ Etory 
ogranice dom Bożym (tánowtf 7 
tojeś ty ieft/ Etory mowif; nieche: 
lecey láffi 2503ey / niechce. wiecey, 
trot/oofyé mi ná tey świętobliwośći 
tora iuż mamy iużem dofyć poftapit, 
lv Orodzedzchowney/ niech. tu iuż Eoż 
niec bedźie, ista to nieprówość! 
Czyli to nteieff naglądowóć one? gruz 
bego/á oras glupiego Rrolá Xerrefá 
ktory palom £ilbá vo wielki Ocean wbiz 


vepy/ cbcial miedzy nimi toBytto mo», 
t3e zamtnać + Dan Bog fetce náfe| 
wwistfe nadniebo vcgyril/ y ono fámy 
foba cbce nápelnic; a ty go iáEo w ier 
dney florupce/ x iebngm (etcá twoiez 
(go małym taćitu cbeeB ogátnac: yted 
igo Etotego niebá ofrażyć nie mogó/ 
|wćiafńrym fereditweg gościńcu chcefj 
ogarnąć, Ezyli to toum? Jápraz 
ide wielëi nietozum. Aleieżeli iefeze 
3t40 nie Dochodzi /iżeś powinien Cio» 
qiaé do doftonałośći/ fłuchayże co 
fam Pan B0g do wfytkich Iuost mo: 


vefter coeleftis perfe&us ekt. Badzcie 
dofkonśtymi,'iiko y Ociec mif niebiefki 
dofkonśtym iest: á żebyśćie wto poz 
erafili/ wyfłówuie wam dofkondłośćii 
moiey f£yemplats / CHtyftufa Syna! 
roiego : wedlug tego fEremplat3á/ 
Kom teyfotmy/wfyfcy fie (pzarowy: 

Cie, Fłierzekł ; motey fubfłdncycy dwá 
fa obrásy/ Ownch mam Bynow/ Eto- 
tych na świót z nieba pofyłam : Jeden 

£0$ie toja tofkogna vtoronowány 
lá ten bedźie E rem plarze Pánom wiele 
iim/Szlódycie/ Bogaczom : Orugi bez) 
gie cierniem vtoóronowóry; á ten bez 
sie fEremplatsem ludziom podłym, 
begim/im3gátosonym. Vlie mowil 
dt z,óle co? Jednego Syna mam ies 
pnego ná świdt pofylám : tego idnes 
go 34 fEyemplars wpytkim Ddie/ y 
IKtolom/ y Xigietom/ bogótym/ y v^ 
bogim/ świeckim y SaEonnito : wyż 
Ifcy á wfyfcy máig fiv Łoniecznie ftáz 
tá£/ áby tego Syna moieno 1w dojko- 
nálofcinááldoowáli, Jeżeli tedy whys 
fey 4wgyfcy lud3ie/powinni Chryftue 
fa naśladowńć; A Córyfius był wiele. 
ticb bótzo cnot. Loc wfiyfcy powin: 
nifie o wielkie bórze cnoty fłavać/ coć 


wgyfcy winni fie fidrać/ aby byfi ma 
gui coram Domino, wielkimi przed! 
Pánem Bogiem. 
Q (ie ttnie trzećiey Cześći/ ti 
ieft/ tato fie mamy roielEieńni 
ffawać przed Pánem; (cotto tezole 
wsie. Yliemaf lepBeao fpofobu na 
ten/ Etorym fie sfłał wielkim o316ieyz 
By Jan świety, Ciáucgdio 2fcytbmez 
tycy/ że według nich / © ieft cyftd 
[nic 3 Ślebie nie teff; przydśne iednat 
lad vnitacem, abo do infieyliczby/ tes 
loy bátso wielo liczbe fprńwnie: Jez 
fin; 


wi: Eftote perfe&i; ficut & Pater. |y; g. 


En ks 


"lego Chriftus: mie teftem ia Chryfłuż| 


Nd d5ier świstego Jand Cbrscicielá/ 


żeli bowiem 00 tedney tafti pezydaf ies 
ono O, wiiet wczyni osieóiec/- ieżelt! 
druggie/vczyni 3écd3 (To/ ieżeli puzydafii 
trzećie/ czyni tyśiąc/ ieżeli czwarte/ 
vayni dzieśieć tyśiecy: y tál im wies 
cey tych cyfer o tafi przydafy cym 
wiocey tyśiścy/ń zatym wistgó wiels 


fie wielkim pezeo Bowiem dfigieyfy 
„Jan śmiżty. Dal mu Bog vnitacem; 
to 1eft/ tafte fiwoie świeta vfprówiez] 
oliwidiąca, Etoto nazywam lafta dbo 
vnitatem : bo iáto tafli. vnicas, teft 
principium numeri: tat táp Boża 
wedlug Cbeofóqow/ieft principium 
omnis meriti,poczotkiem mfelliey 3a 
fugi. Dorey lafezti/dotafki Bożey/ 
prayoawal Jan świsty O, to iefk cyz 
fy. Pytdiogo Sótryzenfjowie, Tu 
Quis es? 23 on pźzydńie cyfte/ Nihil, 
Nie: bo confeffus eft, quia non fom, 


fem/ 4 3átym nie iedne eyfte. psy 
Daly śle ich bárso wiele, Znowu qo 
pytała: Elias es tu? Zefles ty Eliafen : 
A tt. nic, cyfte pezyddie. Non fum. 
Vie iejem. Żnówu go pytálo : Pro: 
»heta és cu? [oflei ty Prorokiema © Zioa 
wit prjybáie cyfee / Non fum, Vie 
teflem, Pythias: Quid ergobaptizas? 
Gema; ted; chrąójń € Rtu znowu przyw 
Dáie mic/ cyfre. Ego bapcizo in 


bney mocy3álebie me ma, ZKOWIŁ pya 
tái Quid ergo es? Cożeś tey? 2 
loj dte, Ego vox. lam głos : troche) 
Ipáry/ zgoła mic è y tá przęddie cyfres 
dnowu mówi: J^ pafrgadi was fiá: 
nal ktorego wy nie gmacie, [tor egom ias 
pzemyezka: b trzewik rozmiazóć nie go 
diem JReotymi ftówy przydat iepege| 
nic/ przydał cyfie. N sál Jen świez 
ty przydńiąc co tas te eyfty/ to ieft 


Eosć vay, Tym fpofobem .effat| 


aqua. Jtobyczelt: Chrzeft mey jac 


wpotorsenia Siebie glebokie pesybaz| 


mal co raz tyśiące świętobliwośći| 
|fwoiey, R tdk przydawaniem frat] 
fie magaus coran Domino, wiel» 
[im przed Pánem 25ogiem. 

Tego fpofóbu zdżyroay y ty exo». 
miecze Edo y Cbeseócián[Bi ieseli checi! 
feftac fie wielkim przed Pr Bogiem 
Dał ći D. Bog [djEo/ to teft graciam, 
fanćtificantem, faffe poéwiacátaca/ 


przydawayże Do teylajki cyfre/ prys 


Qaway nic/wielcefie vpotaczay, Diu!_ |wdafy náfty cust budománie nie powfki-| 


Ote cié chec abyś fis chlubil 3 vowéi 
pu y náu£is przyday oo tafti Bożey 
cyfte/ wzymay ©fobie/iżeś nic wd 
wéipie y nauce, Wiedzie tis chać/ áv 
byś fis cbelpil 3 wielfiey Sómiliey;) 
przyday do tafli Bożey cyfte/ vozuż 
imiey o fobie/ i306 fam 3 Siebie náypos 
dleyfiy lomic: Wiedzie cie cbeé/ ár 
byś (Te chlubił 3 vroby tivotey/ 3 mo^ - 
ley / y infycb dárow do éidiá naleza 
cych/ przyday bo tafli Bożcy cyfre/| 
gozumiey eb fiíc/ żeś Raby y fprofnyi 
pobał 3iemfki. YOiebóie cie chec aby, 
fie chefpił 3twoiego nabóżeńiiwoć / 3 
Gyftośći 3 tezeżwośći/ 3 mmiłośietOśia 
nao bliśnim/3 fpzówiedliwośći/y 3102 
fych rosméieycb cHot/. y dobrych v4 
jegyntom; przyday do tafli Bożey cyz] 
ftc/ 34 nic fie poczytay pried Panem 
Bogiem / tozumiey żeś naypodleyfi 
[w eirotácb se wpytkich ludzi nó śmież 
léie) €csymay to mocno o fobie/ żeć 3è 
wfiyttich [uoi ná swiecie nayqgrzeż 
|Smeyfiy. Doy tát tecyfty/ to iejt/ de 
Fey połory Sivigtey pazydówóć beðšieß 
bo mieftálacey vo robie tafki 2903ey/ 
wselEim (ie barzo fłóniefi pzzeoPónem 
Bogiem twoim: á bes przydawónia 
cych cyfer/ barzo matym.  DDedlugj 
Aeythmetyków/ choć żadna cyfra 
js lafeczti przydóna mie bedźie / teiel 


nfieliczby pesyodite bedą/ wielka poź 
ffazemu wielkość 3 przydawania iue 
liczby powfłónie: YOcolug 368 Mhi 
ftezow duchownych/choćby Pto bo te 
lajki/ to tcf£/ do tafti 2303ey / nierwie: 
dzieć takie liczby chot Awat / tez 
żeli cyfat/ to iefł/ dt Fory nie 
pr3y04/ żadna wielkość przed Panem 
„Bogiem nie powyłónie. Taf naucza) 
wielki fTfifirs duchowny Grzegorz 5, | 
Qui enim fine humilitate» virtuces"| 80m: 7. 
congregat, in vento puluerem por. ^^f 
tat ; & vnde aliquid ferre cernicur, 

inde deterius excecatur. Ko [ préa 
i] beg pokory cnoty zgromadza,teń ni 
wiatr proch nofi, ktory mu nietylko ja- 
|drego pożytku nie przynieśie, dle go też 
|zóślepi. Cegos y Otugi tyi OuchAj 
Gaffiama naucza, Nullo modo pote. Life". 
ritiń anima noftca virtutó ftru&tura Mf: 6-34 
confürgere, nifi prius ia&a fuerint 
in cocde noftro veraz humilitatis’ 
fundamina. Zadnym [prawi] (pofobć| 


mie, ie-| 


Bazónie DiecwBe. 
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liprMif Sine humilitatenec V irginicas M a- 
fuel. xa placuiffet: Si Marra humi 
lis non fuiffet, (uper eam Spiritus 
Sanctus non requteui(fero. Be; polo- 
7 (práwi) śniPanieńfiwo ManT xr. 
leguby fis było podobało + gdyby'b;tápa-| 
kornanie bylá, nigdyóy byłó fpacgnieniem, 
Duchá $wietege nie ro[H1 5. Tymi fłoż 
y oáte znóć Dottor świety/ 15 y nays 
y3fa ciotá bes polory/mielPim przed 
Pánem Bogiem nikogo nie vayni.| 
IStaraymyf fie$edy io naypilniey o! 
(Fey połory świety ; inńczey teżeli fio. 
przej śfty pychy o świńtową wielkość 
ftóróćbsdziemy/ptzydzie ten czós/tieź 
dy tego ferdeznieżńlowść bedziemy. 
Rzecze. Trudno to v nas ná 
|świećie o połore fie ftáráć: fLubsie| 
bowiem świśtowi ómteio fte 3 tátich/ 
3d miemnycb/boiéslivegcb/y owefiem 
3á glupich ludżi/ pototnych poczycdz| 
ia: muéielibyfmy wfyfcy Sátonniti^ 
tami zofłóć/ mbyby(my poBornymi| 
jbydś chćieli. Yiá to ia odpowiadam.) 
|Enotliwi ludsie świńtowi/ nie ómieig| 
fis zpototnych/ y ewfiem ich wielcej 
(Rannig; ná złych 345 y niesbosnycb) 
ludzi świścowych/ tefpettować niej 
ipottsebá, Przyjdzie bowiem ten czós/| 
jBiedy v oni/ 1$ fic ftáráli o wielkość! 
|śroińtowa, żółomwóć beda : y my/ 3e87| 
iny fiepr3es pofore fłórali o woielEość 
buchorona/ wefelić (te bedziemy. bj 
1dénie to ieditym Apologiem/ v ffon2| 
ce. Cafu iednegio iafes vragal) 
fie 3 pragecgtá malucztiego/ Etorego| 
tokogta błotna zowiemy: vragat fie) 
Imoie/3e fobie w Łolorze podobnym 
bedac/ tat był niEczemnty/ że tylko co. 
baze! móluczEiepo 5teruzbietal/ y 02 
nymi fie żywił/ à o mhe ptafieta lepfi 
po powiettzu latárace niebbat/ánis 
omit. Yd to mu ten ptafe£ obpoz 
wiedział ; nie magfie 3 czego mil 
Ibrácie idfitsobie cbelpic/ $e fie cuo3y 
kmiefem Etotego 3 praca po powietrzu 
bofłńiefi/ tatnuig : ia fie tym tu vboz 
gim folen ná ziemi tontentuiac / 
ieltiego połoinzóżywam : ty 345 y| 
otoiu nie maf bo co żywo ná éie biz 
ke, y podobno Do tego przyidźie 3e żó 
loreóć tego bedzie 13 (ie cudzym ż 


wig. Co tzetfy/ tosfiali fie 3f 160. 
ptebto potym iófłczab/ gdy chłoptoś 
wi rednemu golebie poiadł/ vchwycos 
ny/ 3ábity/ y 3woyfoEá na pufłtach ola 
przykladu drugim zawiegony zofłał. 
Frochilus, go teflon prafeczeć malu 
GFi/ obaczywfy wigacego iaffezabń/ 
przylećiał/ y pocme mowić : omey 
mily brááe 1affrzebie/ idkoć było lez 
|piey po siemi tobacsEamt fie żywić, á 
niżeli po powietrzu latać; 3ylbysbyl 
iefcze/ á teras AE mizetniewpyrtoś 3 
żywotem vtraći/ y fromotnic 14to| 
złodźiey ná tych pufitóch wisi. áz 
fisab/ieff cstowieP świitowy y pyfinyi 
tcochilus, to ieff ptafecyet móaluczEt/ 
błotna Eotogta náswány/icft złowiet 
bogoboynyypotorny, ^jafitsab tedy) 
to eft cztowieć pygny/ lata po powie, 
tt30/ to ieft po tym ówiećie/ łapa boz 
noty/ tytuły tego áwidtá/ 14Po idEie 
ptapti ;nabyta tytulom/Generofus, 
Magnificus, Periliuftris, Jlluftris", 
fluftriffimus, Reuerendiflimus", 
:ereniffimus: bedzie mial drugi tytus) 
tow fámycb ¥ilfá wietgo. Doterny 
348 człowiet tobacztami fis 3iemfErmi 
Eacmi/ $6 ieft/ vważd/ i ieff iconym 
igtem(Pim tobacztiem/ ieff ieónym prosi 
chem/ y 3ttolá niczym przed HIfdiefłac 
tem 230fFim/ © wyife tytuly niedba/ 
bonorómi qátosi/ y owfem przed ntz 
mi véiela. "jáfirsob tedy/ro teft cloz 
wiel $roidtoroy/ zpołotnego fie tie 
raz $mieie/ y mowi ; © mitczeńin 
'alomiege/ czemuż (ie te o fie nie ftaz 
|rafi/ czemu też wyżey nie lata/ gemu 
ifia o godności y vrseby na Świecie nid 
fára? Dtoó tego qoosien/ otoó to 
sáflu3yl/ oto mlobói/ pooleyéi tad 
ćie/ na or3ebácb $16030; oto fo zacni 
|y wielcy v ówiátá/á tys w pogardzie v 
lwfytkich, Y polotny ámitácomemu co 
ná to: Ja (piámi) w Eacte śiedzac/y v 
tzedu żadne” nie máioc/ málo fiery ga 
Fontentuie/ y ba miEdzdy pofoy : &ty 
honory ywielbosci światowe Iowtac/ 
fáEo wiele mag 343droóći/ menawi 
Iśći/ co żywo ná cte biie/ Eracże; à col 
wietga podobno tego tiedyś na Sos 
dzie Bofkim żałować bedzie. Totál 
poforny émiátowemu/tu snum naj 
|ówiećte żyiac/ obpowidba. A po 


|śmietći co mu też mowić bedie * © 
|sóprawde/ gdy glowie połorny bow 


goboys 
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Ecoreffezowia Virtutes cardinales; 


tobeyny obaczy tafirzóba/ to teft pyz 
[inge złowicia/ 3 tafti Bozey atupios 
nego/ váriánn ggezechow sefipecenego; 
iw cnoty wielce vbodiemo/ 3 podźiź 
iwieniem mowić bedzie: © niegcześliz 
wv afit3obie/ na cożći fie tetas przyź 
báb36 orte prace y Elopoty twoje: ná 
to one tieltośći $miátowe/ boná 
ctivá/ ptores lomitz Draefito to/ vftd 
fo to wfiytto/d ty nieboże bez cnoty/ 
bes laft: Bożey/ bez Bogó/ w ogniu 
piekielnym zofiówóć nó wiekibsdziefi. 
O idPoé bylo lepiey tobacjbámi (ie3y4 


wic/ to iejt/miserya y poolse tois. 
zawfie omażóć/ytół fre poniżAć/ y tél 
wieltośći przed Bogiem nabywać. 
toż Cheześćiśnieriamilgy/niebadzy 
my iafłeząbóńi/ Ale móluczEimi praz 
feztómi: niefłóraymy fisptzez py) 
che o wielkość przed Swiósem/ dále 3 
pźisieygym Janem éwietyrm/ flárays 
my fie przez połóre o wielkość prse 
Pánem Bogiem. ZXtoreru niech bea 
dzie cześć y cbwalé nd wieki 
wiecznie, Amen à 


Na Tenże Dźień Świętego 
IANA CHRZCICIELA, 
KAZANIE WTORE. 


Quid puras puer ifte erit? Luce rn 
Co rozumie , co to åå dzietie bedzie © 


Te zwykli ludzie O$ie2, 
JA) SĄ iom fkirbom fwoich pos 
ŁA więrzńć y zlecać, C bises 
© (à sćidfie w CRyfłusie 
Ciamilgy R, omfem 
włafnyćh ftdrbów Ogiecinmycb/ nie 
zwykli im w móc Dziećinną Odwóć, | 
Jalo y fam Doktór Tarodow Pawel 
swiety naucza. Quanto cempore» 
haces paruulus eft, nihil differt a 
feruo, cum fit Dominus omnium 
[ed fab tutoribus5z aćtoribus eft pr 
ad prefinicum tempus à Pawe, Poki 
dziecie dyiecigcigna, nic nie ma, choc iefi 
Pánem wfytkiego : 4lepod moca y wla- 
dza epie!unom ie[l, d$ do cpśfu od'Oye 
I áprierganego, Pan Bo 545 ido Wiz 
3e/ inóczey yni : tuż on y naymniteyz 
Gym Oślećiom (Edtbouw firoich Bofkich) 
nieofacówanych chetnie FonFreduie. 
Fliechce cu o ingycb Ożiątkńch mowić 
temu Ośisieyfiemu Oziećiećiu Janowi 
Swietemu/ o iáto drogich eposy- 
tow fiwoich Bolkich powierzył! Fliez] 
ogócowóny (eft depozyt talá Boa 
nieofácowáne (a Eleyrioty V ircuces in- 
fufæ, fidei, fpei, & charitatis, wiáty, 
nábstete/ y milosét ; także cztery cnoty! 


| 


nie mniey EoGtowne Eleynóty/ śiedmi 
bdtow Ducha Pzzertaówietgego. Tych 


wfpytkich pomienionych Oepozycow, 
fivorch ZofEich/ powierzył Dan Bóg 
temu dźżisieygemu Ożiećiećlu Janowi 
świetemu. powierzy! mu tafli fiwe 
ieyświetey: bo go iefcze wżywóćie 


exires de vulua fanüificaui tev. 
W^prgod niżeliś wyfedt z jymotá mátki 
twoiey, pof miecitem cie Powietzył mu 
rot $roietycb wlanych/ y oárom Duz 
chá swoistego : bo tepofpelicfe 3 tafka 
Boja v(praroteblüviáiaco gtowietoz 
wi orte bywdią. Tych fFárbow Putti 
czniąc éi potresni fana świętego/ 
pytáli fie między foba. Quis putas’ 
puer ifte eric ? Co że (prawi) ed dziecie 
bedzie ? Chie czytam) żeby fobietesolz 
wowóli ee Oueftya : Wiec ta rezol- 
wowáé te Gueftya ná terdźnieygym 
Rasániu bede/ tuż nie iu futuro, dle 
in prærerito : ypoFaże/ że ifte puer, 
fuit fidelis depofitarius depoficorü 
Dei, go dźiecie było wiernym potlóż 
bnitient/ ába firóżem pomienionych. 
fPátbowo Bofkich. 25sb$ieto wpytko! 
tu egi. y chwale Bożey/ á Eu zbudoz 
wóniu ngemu. 

S313 Jan swiety był fidelis depo- 
solicarius, był wiernym ffeoże! 
pomienionych (Bátboro Bofkich fobi 
|powiergonycb: tábim Domobseoy(Eut 


em. z 


imóćieszyńfkim poświecił.  Anteqoń Terent x. 
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7 Wen. Wedlug Jutyftow Parag: Ires) So teft/ mievczczona. Cát bowiem 
Mepefita: c. ta wt ofoblioa obligá) — |oufy naucza S. Laurentius [u[lnianta, De grad: 

cya depofitarij,to jeff.tego/ptrotego|  |Porró licet veniale delidtum, le per- pef: 

Eco (Bácby fivoie (Fidda s żeby oddal! |petrantć, zterna: mortis nequaquá|C^^: 1 


tzecz ceż wlaśnie/ tror y niego głos 
$ono/ 6 przytym non detricam, nec 
in aliqug deteriorem faćłam, żeby 
oddał namniey nienávufono. 2fle cát 
lieft/ 13 Jan świsty przy śmietći (ioo 
icy/oddal Bogu też wlaśnie tófte Bo 
fka &toto wil od niego m 3ymocie 
mócieczyńfkim / oddal też cnoty wide 
ne. Toćtedy Jan świecy byt fidelis 
depoficacius depofitorum Dei, był 
wietnym firożem ftócbew 23officb / 
fobie powierzonych. 

5 Jan święty nap2300 bocboz 

wal Bogu y oddał candem. 
numero gratiam, też wlaśnie TáfEe/| 
tota naprseo wsiol obniego in fua 
prima iuftificatione», przy fivoim 
pierwfiym vfpráweiebluoieni : táb to 
połózuie. DQiele bywa táficb ludzi / 
WZ pmierńiąc / odddia Bogu láz 


fts/ále non candć namero, quam in| 
„Abey fua iuftificatione acceperüc, 
icet eandem fpecie: nie te mu táfke 
ilaónie 0ddAiG / tora przy fivoim 
peee vfpréteieblimoten tu wzieli ; 
066 pt3e3 grzech śmiettelny/ Etotes 
[go fieEiedy Dopuścili/ vtrócili, Táti 
był Danx0 taki piott/táta 1rjáqoá: 
lená/ vál y wiele ingych, Ecorsy otrzy 
awfy tAfEe 23036/qr3echu fie śmierz 
elnegodopuśćili, Toć cen D. Bogu 
odhówal y oddał graciam eandem 
numero, też włąśnie láffe Etora byt 
3191 przy fweim pieswg$ vfprámtez 
pliwieniu / ttory nigdy śmiertelniej 
me zgrzefył. Ale cát iefł/i3 Jan éwes 
y/ nigdy (Te grzechu &miettelned nie 
dopuści! : bo byt eae w żywocie mód 
ćietzyńftim/ wedlug Thomafá świe 
tego Dottoró Anyelfkieg wtwierdzo. 
ny w lafce Bożey/ tał/ 13 śmiertelnie 
sgrzegyć nie mogl. Toć tedy JanS, 
oochówal Bogu/y oddał mu eandem 
numero gratiam , też właśnie tafpe/ 
[tota wstal od Dánd Bogá przy pierz| 
wpym fwoim vfprawiedliwieńiu., 
J; też oddat non detritara, mon 
deteriorem fadtam, namniey nie ses 
pecora: tat dolwodze. Grzechómi! 
owfedrimibywaduga/ 4 zatym nie 


facit reum ; macular nihilomiods a 
nimam, feruotem charitatis minu- 
ic, pocenriam anime in bonis opc. 
ribus debilicac, retardar à gloria, & 
fæpè fit peccati. mortalis occafio. 
Choć (piówi) perfe dni grzech, wieczna) 
śmiercia człowiekA nie zabiła, fiped ie- 
dnók dufe, goracośći miłośći vmnieyffa, 
fity duffe do dobrych cz. mon? Pali, od 
chwały zátreymamas, y czeffo sfláie fie 
rzechu fmiertelnego okazya. Ale tat 
teft i$ o Janie świetym piè credi po- 
«eft, quod nec venialiter peccauerit,| 
pobożnie wierzyć mosemy/3e áni poe 
togednie 3gt3efyl.. Toć tedy trzymać 
pobożnie możemy/iż Jan swiety 002 
dal Bogu láffe/ iątoby non deterio. 
rem factam, namniey nie sefipecora, 
Ti nabożnie trzymać mosemny/ że Jan 
Swiety ypowgedniego grzechu miydy| 
fie niedopuśćił; naucza s infiymi Doz 
Ftordmi poważny Aźalenfr. 2lleć y 3 
eftrosnosci/ Etoro fie firzegł Jan S, 
grzechu powfiedniego / tegoż dodho 


Dié możemy. Ct abowiem Rośćioł 
lbwiety o iego ofirożnośći roosióteye 
fym Żymnie ápiewá ; 
Antra de(erci teneris (ub annis, 
Ciaium turmas fugiens, petifti : 
Ne leui faltem maculare viram 
Famine poffes. 
W'iek tmoy o lanie ledwie co kwitnieie, 
4 iuż wybiegafć g fwiató w pujte knieie, 
Zebyś mie vpadl! w ludzkie grzechu złości 
Tą olomności, 
(00 tey wietnośći mamy záprawde 
wfiyfcy Jand swietego pilnie wedlug 
możności náfey naśladować: ottsy^ 
mawfgy láffe Boża przy nafym vfprá 
wiedliwieniu/ nigdy iey przez cieply 
grzech trácié niemamy. Stie mamy) 
ley tracić pr3e3 gtzech śmiettelny/śni| 
Ola żadnego dobrego dni dla żadrtego| 
zlego doczefnego. 3 nie mamy tráz 
ét€/ Oopufczdiac fie grzechu émiertel? 
nego/ dla żadnego dobrá dogefhego ; 
faë potásuie, YOiebfa rzecz ieft odleEo 
y odrobina láfti Bożey/ melt vofyte 
Swiát/ według nátury fivoiey : 6363] 
m veistfa tzecz teft niż rofiytfie 002 
brá ná świecie. Cat ábowion naucze 


to y L4(E4 Boja wniey zegpecona / 


Do 


Thoma 7T 
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Thomaf świety -Dottor Anyelfkis 
2. Part: Quefl: r13: Artit gi ad 2. 
Bon gracie vnius, maius eft quàm 
bonum nature totius vnjuerfi- Do- 
brać (prawi) iedney t fti Bojey ieft wice 
lfa, niżeli dobro wfybiiego świdtó me- 
dlug natury iego. © Odie tego Dottor 
świety przyczytie; 230 (prdwi)Oobt$ 
tajki gzyni ztowietó czeffntiem nás 
tury Bofkiey: dobro 348 wpytkieggo 
świdtó wedig fivetto przyródzenia/ 
nigdy teqo nie doaze, Jejel tedy y 
naymmeyfiedabre LáfPi Bozey/dáleto 
teft wielke y zdcnieyfie/ niżeli dobro 
wpytkieo awtátá: toć choćby Eto 
czlowietomi dawał togyttie złotó y 
ftebtá wpytkiego swińtą/wpytkie pie 
nigdzy miliony wfjytkiego świńtć/ 
togytłie inne bogactwa y dofłócti 
tofytkiego świata ; choćby mu dómat| 
Eto wgytkie bonoty/ ogyttierofkofy/ 
ttorych vofiyfey ludzie ná wiefie 3d2 
żyli y 3Ażyć mogą; mte má (te ednót 
cglowict ola cego wfiytt iego y iednego 
grzechu  Snuerteliterto dopufczać / 
przez btoty tróći lafte Hoja. O Boże 
moy iatoświy 00 tafiej powinney tez 
zolucyey Oálecy | Eieby niedla wfytkiez 
qo 3lótá yftebta y bogactw mwfytkiez 


go świótń/ nie dla mfiyckich bonotou| 
yróftofiy; dle podczós dla márnego 
3yftu/ Ola krotkie étálà náfeato votos 
[By/ ola málego bonoru/ frogich fia 
qtzechów/ przez Etore tráciemy tafta 
25039/ dopufezamy.  Zarofłydźi ná 
Sadzie Bożym zlość nafieyfamo Do, 
gqóńfiwo. YOfpomináio soyfforye/ 13] 
S yEurgue obrány był Królem tą Pon 
oycyo/ tedeli brát iege Gmierdiąc pos 
tombé mefliey pléi mżywoćie Hatz 
żonti fivoity nie 3offámwil. Rrolowa 
wedy ztośliwa/ sápomniampy wros 
sony przeciwto potomEowi fiwoiez 
mu miloéci/ niewiedzóć iege czyli 
megózysne czyli biala płeć w żymsćie 
fiosim hoi) 06 Króla onego nowo 
lobrónego tál nápifátá, Reolu Taid 
lámieypy / brzemienna ieftem/ wief 
birë bobise/i$ iężeli meficzysne nofie/ 
iten ài meficzysttaberło 3 teki ylotóre 
i3 glowy emoiey odbierze: ieżeli tedy o 
fobietódzić cbce/ otio ia mam stunet 
eden/Etoty wypiwBy zgłódje potomz 


6 Ecorego nófie/czym Łrolefiwo two» 
(e ná wieki dgtuntuie : ogó cistylko 


ptofie/ abyś ná mie fiużebnice twois, 
pómietał/ Evora ola ciebie Erwi moiey| 
wiafitey nie pisepuficsam. Cen lift £y 
turgus ptzeczytawfy/ veielEm (ercem 
sat Brolowey odpifat: Sine Regina, 
jvc viua foboles irf vitales auras pro- 
deat, fiue ea mafculus fiuefxmella 
fuerit, nihil me moratur. Nunquá 
deerunt media (fi nobis ica videbi- 
tur ) è medio collendi, Zániechay 
(práwi ) rey rzeczy o Krolomas y niech) 
jymy potomek ná smidt wynidzie, bad; 
będzie mefezyznó,badz niemiiftá;nie tru» 
no mi go bedjie (badzieli fie ták zdóło )| 
fgniefc z tego świata. Potym iato [toro] 
prodit fie fynaczet/ wiat go sátas 
Lyturgus ná rece fiwoie/ y zaniofł oo. 
|Senatu/y pzzed wpytkim ludem pisyz 
tywfiy go purputę Bzolew(ta/rzecze:| 
Domini (inquit) viuat iu(titia , vi- 
uat fidelitas; En Rex velter, ego 
folim me eius profiteor clientem.» 
B fubditum.». Panowie (pzówi) niech 
„sie Jprawiedliwość , miech jyie» miers 
pfe! Oto Krol wf otom ia tylko agi 
poddíny iege, Dátr3 Chrześciónibi 
cziowiecze/ ten Dogánin nie znal práz 
wego Botd/nie miał tafti Bóżey/Etos 
toby p13e3 grzech vtróći/ nie wiedział) 
żeby grzechem Bog Dobroći miefftoria 
czoney obrażał ; dlafamey tylko pisz 
Enośći przytodzóńey cnoty/ niecbctal| 
fis Ola otrzymania wfytkieggo bogóte: 
go trolefiwa/ y iedne? grzechu dopuz 
ŚGiĆ/ zeswalójąć ná zglddzemie onego 
ożieciećsń, Cożty niegcześlitwy na Są: 
ie Bożym rzecze * Etory znafi pz3e3 
wire prówego 250qà/ wief iż przez 
grzech tcácip lafte 3034 / ttora teft 
NAD wfiytko dobro tego swidtd wieta 
fa/ wieg 13 grzechem obzażaf niejton: 
Gora dobsoć Bofta : 6 pisect. iie tyle 
o Ola otezymónia Eroleftved bogate”/| 
jśle czeffoftoć Ola iednego małego zyć 
[Eu w pieniądsóch/ w móietnośći/Olaj 
liedney Erotkiey toflogy./ grzechu fie) 
przećiwEo Bogu twoi” Dopucsag. 
Flieczyń tego Ola Bogó/ ále przyłóż 
dem bsiateyBeto Jani świete? Dochow 
way w fobie (Pátbu Iáfei Bożey, Etotai 

Bog w dupy tmoiey złożył. 
Anie tylEo przytladem 7janá Gy. 
Veyże lifti Etorafiny od Dana Boga 
wjislí/ iemu wcale Oochowywóćj 
mamy; ále też mamy dochowywóć/ 
non. 


Hif: 4 4boxsiern momi Bernat Singuli 
M Hai, iliciti morus animi mei, funt que- 
ji 4hi- dam in ce DEvs conuitía : vc puta i- 
fs: racundige motus, in manfuetudinć 


m Aazánie YDtore. 


laan deteriorem fa&tá , namniey nie 
jofipeconą. | Grzechómi powfiednumi/| 

fie ich oopufcza/ fipeći merto co 
left 3niego/ (ámego Pana Boga. Cat 


tuam; inuidie, in chariratem; tur- 
pitudinis, in caftiraté; & innume- 
ra his fimilia, que de cenofo lacu 
prurieatis pectoris mei, etia nunc 
inceffanter ebulliunt: inundanras? 
& impingeates in ferenitatem przej 
falgencis vultüs tui. Każde (prawi) 
„ieporzadne porufenia (ércá meiego , fä) 
nieiáko o Boje moy t nroie zelżyweści: po-| 
rufenie do gniew, lżytefkawość tmoigs| 
porufenie do zagdrośći, lży mitość twoiei 
|porufenie» do labiejnoici, ljy czyfłaść| 
Pwoię y y niezliczone infe tym padebne» 
Iperufenia ktore zbłotmftego iegiorá ferc 
moiego vflamicznie wypaddia, naiáiniey- 
fatwarz Máieflatu tvsiego fpeca. Fezes 
hi cedy fámego Páná Boga grzechimi| 
náßymi powgednimi niciáto fipecia| 


yr : toc y lffe2Soja/Etota ma quad- 
| 


dam effe Diuinum, jeft nieidto coś) 
Boflie"/ grzecbńmi powfiednimi nie) 
lato Bpecimy. €3eqo iż gyménie maż 
my, takim obidóniam podobieńftwć, 
Gdyby Mitta fpiówila coteczce fiwoz 
iey góte bárso topsowną/ ná ttoraby| 
wydálá wpytte móietność fmooic/ táE/ 
žeby fie prawie dla oucy Báty se whys 
kiego wytifzyłó, Co rosumiecie/cyw 
jaby nieśleczymita oná cozeczkd/gdyby 
tv eney ficte ledń na lawie prochem 
błutzoney 5idold) namniey ná to nie 
tefpeEtuiąc/ by ińcy oney prochem 
nievturzyłA: €zyliby ieficze gotzey niej 
yrilá/goyby fomu pluaáftwem 3mó 
Bánemu/ dotykać Siebie dopusćilá 7 
Csyliby ieficze gorey mie czyniłójgdybył 
(ámá dobrowolniemwbloto/w gaćie o4 
ney nie ávvinawf y fie/4ni aty ochrae 
fti&iac/meflá* Dzzyżnaćie wfiyfcy żeby) 
tobárso żle Gymtó/ me fanuiac aty 
dtochóncy máttitáť wog fobie fpiaz 
lwiortey: miáláby taczey 3 Ed3de* mieyń 
c4/nEeotymby vśieść miśld/ proch 
etrzeć/ &bo Bóżde mieyfce Eobiercem| 
jakim / áby (ie iey ióta nie 3efpecilá/, 
$0080 pt3ylryé: mislábo me tylto 


l 


tác tomu (plugáwionev/ ále też miás 
laby ob nieg iaEo naybórziey ocwbá€ : 
nie tylEoby nie miała wbioto (ámé| 
bobrowolnie wchodzić, áleby też miás 
ta zddlekó bátso wfelkie bloto muc. 
Matka naga Coryfius Lez vs, Pan 
y Zbdwićiel naf/ fptówił nam batzo| 
Eofitowna fate/ late Bojo : tafie 
bowiem zowie wEwángelry świetey 
veftis nupualis, fat godowa, © 14- 
fo nam drogo fprawał te fate! YOy- 
pał ná nie wfiytte maietność fiwoie/co) 
teft zdrowie fwoie/ upił 16 34 Erew 
fivoie przenadroigą na Rezyżu/ y tuz] 
piwfy obłoczy nas wte gate przy v» 
fprńwiedlnwiehiu náfym : tato nas te 
to Wiárá świeta Ratboficka naucza, 
Aieby sedy człowiecze w tey. Bóćie/ w 
láfce 2503ey bebac/ vśiedzief ná cátum. 
mieyfcu/ gdźie grzedhów povoficorcb 
nietozmyślnie dopuścić fie mosefi/ 3l 
te bárso Gym: á Eiedy tefcze 3 tym 
cztowiektem/tcóvy teft aesecbámi (plus 
lqámiony Eonuet(nief/ y tetto fie pluz 
qáftwy/ toieft/ gezechómi/ Ola rtie0ż 
(Frożnośći twoiey mójef/teficze gorzey 
czymig: deiedy iegcze fam eobromol^ 
nie/rozmyślnie/w bloto gzzechów cho» 
losifs d 6603 iuż vovpowie/t4Eo to bótzó 
gle y glupie czynig! Łap taczey cbro2 
nić fie wielśtieg procbu/to teft/rofelds 
Eiey oásyey DO gzzechu powfiedriego:) 
maf raczey vćiefóć przed Pompánto/ 
grzechami powgedniumi (fplugawioną: 
mag miig 3 Ośletń whelta zabawe/ 
wfielia pracę/choć y naypożytecznieye 
fa: maf fie cbronté vrzedu y nayza 
cnieyfego/iedy niemojef tey zabawy) 


evsyftá lifeb/ y omiazamwgy v ich ogoz 
ich polécb ene lifi/ y tat mita 


popalił wfyttie boiá. Tego fpofobi 


piedopugedć fis dobrowolnie doty: 


tey prace/tego.vr3ebu (prámowdc/ bez 
maj sqolázacsey wfytto łe ćiezpieć ná 
iefttafte 230i4/ deteciorć, nieidto sez 
Ponore 113. Jan święty dochos 
nu Bogu, to.ieft/ cot &wietydo wlas 
fime świetym vo Fisgách Cyeo$iom/43 
wgyttie 3bojá (iliftynfkie/ póymał 
nom glownie onie, tozpuścił poj 
E 
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l 
bopufienia (ie g:zechóro powpednich:| 
ty świecie/mzeli 23offtten depozyt/to| 
Gpecowa D. Boru tweiemu obodwác. 
wał wcále drugiego ftárbu Pás 
nych ; dowodze tdt. Czytam w Pis 

Iud: 1f. 

Bámfon cbcoc popalić y 3migczyć 
©o2 t 


En 


1. Corint, 
s. Cap. 


Flá Diei świetegó Jana Chrzć 


lá 


sd3yma na nas cárt prsellety/ chcąc. 
popalić/ wynigczyć m nas wpyckie 
3b030/00 Boga wdugóch napych poz 
siane/ to ieft cnoty świece + tym Liga 
tom, to iefi/namietnośćióm/ pošali 
wośćiom napym/ dodśie potufami 
(ieoiemi/pocblebftroy fwotemi/ogniń/ 
to iejł popedluwośći do złego, Czez 
goby teby pottsebá aby te libi nie 
popalili/ y nie znigezyty w żlomietu 
tego zboża/ cot świesych 7. Sápras| 
woe pottsebá te litt eczymóć/ aby mj 
pola fwawolnie nie wybiegóły/to ieft/ 
potrzebą ie martwić poftámi/ wloz 
śieńnicami/ pecami/medofpaniem/y 
infiymi moetyfikacyśmi. Cat czynił! 
Apofłot pawel świevy, Caftigocor- 
ipus meum, Ś in feruitucem redigo. 


Sermo: de 
sS. loanne 


Baptifta. 


Karze ciato moie, y ġ niewalam. M czeż 
mui? Neforté cùm slijs pradicaue- 
rim, ipfe reprobus éfficiar;. "Jatoby 
tzefl: zalecam infynt cnoty $niete/ 
dbym ich tedy fam mie vteactl/ matz 
twie cidto moie, Ale tat ieft/ 13 0317 
éteyfy Jan Swiety Aesciétel/ tezyz 
mat bárso śćiślete liGEL/ to tefłnamies 
thośćly pozadliwośći fwole. TAE dż 
bowiem o Janie świstym pige Bers 
nat swiety. Quanta fublimicas in 
conuerfactone fuerit; non e(t. cur- 
rentis lingaz volubilicate differen- 
dam, (ed &uangelics dignitatis có- 
probaadum eloquio. loannes (1n- 
quic) liabébac vettimeacam de pilis 
camelioram, & zonam pellicea ms, 
circa lumbos, efca auem eius eraty 
locafta, & mel (ylueítre». Rigida 
veltis, & ducifltmis hifpiditacibus? 
contexta, rigore (quallifero corpus 
afficic Parriaccliz, ca'rnomdue te- 
nerrimam, immatura diftrićhio, di- 
feiplinæ fecivate coac&acs teneros?! 
arcus & (acratioriSpicicu füperfu(os, 
concinud quaffac longicudo marty- 
ri. Caftigato vantri; & diucucná 
maceracione di(tento, ignora fuir, 
varieras forculorum, nec introlui 
in oseius, quod gulam eius allice- 
ret, (uffareicet veatrem, ftomacho, 
blandiretur. Wyfaka Tana Swietego 
światebliwaść, nie roym fl, nie imym»má 
liezyka ludzkiego, śle pamag i Ew śnoeliey) 
iŚwietey ma opowiśdńć.  Tan( ptawi) 


mia! (fate z wlofiś wielbłydorego,to ieft, 
wlofiennices páfem fie fkorzónym opafat, 


potramyiego była fféririca, y mind leiuy, 
Gruba fuknia, y offrymi Ao[m.Ácinámi 
prieta, eftrośćia trapitä Pátryárche 
śmietego » cidlo iego mielkie, filte kará- 
|nie martwiło; misde człenki, y duchem) 
świętym polane, długie bárzo meczeń 
[Intro trapite : nie znat żoladekiego tfki- 
twiczn)m poflem sdrecgony, rojności po- 
traw, nie wejflo m v[lá iego, coby do 
zby tka przychecóło, coby żywot nade ta,) 
toby jaładkowi pochłebiło. (Loc tedy) 
Sjan śmiety Oochował Bógu wcale 
tego drugiego depozytu, to teft/cnot 
świetych y darów Ducha éwietego/ 
ttorycb mu Pan Bog 3 niePericioney, 
bobroci fieotey powierzył. 
[^ 3tmy CbtseócidnieCTamiléy/aqby 
przy ofprówiedliwieriz náfym poz, 
wierzy nam Bog tych depozytów) 
fiwoich 25ofFicb/ to teft cnot świetych/| 
ly oátore Ducha świstego : mamy fie 
vofielátim fpofobem (tátác/ébyfimy icb! 
wcale Bogu náfemu dochowali, Dz 
martanenter namietnośći y pojaolia 
wośći napych/ zóchówóne bywdią (167 
tom uż powiedzial) cnoty swiete; 
mamy tedy pofłami/ wióśiennicami/ 
yfesplinámi/ miebefpántem/ y inyz 
mi miortyfitdcyśmi martwić ióto| 
nagpilniey él tfe, VDiecey rzeka: 
bla obrony enot świetych/ mamy y 
zdrowia nafeg mieżlować/ y owfem) 
śmietc (ime; qdy ich ttidegey obronić| 
nie móżemy/ mamy podeyniować, 
Tatwzyńit ieden wfrydliwyft Hodzień 
niafiek. OOfpominóta yftorye/13 02 
toto Kotu Pańfkiego 92 r. tiedy Do 
ganie woiowóli Zippanio/ doftat fie 
Rrolowi Dogánftiemu w zakładzie 34] 
pewną ofobe młoożieniafek oye 
vrodziwy/ ná imie Pelagius : Eroteż 
go wdżieczną vrobDa Reol niewierny, 
3rániony bedac/ náftepovoal ná czyż 
fłość iego niepotalana/ pocblebial/ 
ptoóil/grosil y dle meżny mlodzienia: 
fe przy ctośle czyfłośći, [obie ob 302 
gapowietzoney ffólac/ vżyć fie w tym, 
[tie dat. Mop tedy Rrol ná niego 
náffepuie, X on co? broni fie/ mie 
płaczem ifo ojieci/ nie Eezykiem tako 
niievoidjty/rtie voolániem ido boidsli2 
wi: dle Djleciná we cztetnafłym volu. 
przećiwio colori ŁilEddżieśiąt $y^ 
$iecy woyjkś móiącemu/ menie fiel 
potwiej pieśćia go w gebe mocho z 
de tży/| 


m 
JBazdnie TDtore. 


WEE. mowiąc: Czemu ty  niezbożniy, 
kspetecznitu/ chce mi wydrzeć/czego 
Imi oác nie mojeg 7 czemu Oeposyt 
naywysfjego Arelá. 25ogá moiego/ 
cnote czyltośći/ cbce mi obebtáé 7 
Semu | Oblubienice. CHtyfiufomey| 
śmie fis ootyldé * Che mam wie 
mam oveża/ Etótymb$ ci fisbronil/ce| 
moge/ to czynie s brobeé te wytárz 
gam/ piesciami Cte sbiie/ 4 Beg cisza 
imis potym doffatecznie farze. Wiez 
ziat 3ápemne ten. swiety ATífoosies 
mióffct/ uż go Rwolzń to porwanie fie 
ná ofobe KRvolewfta otrutnie sábié 
imiel/ iPo$ tat 3áca3 vczynił/ bo go 
mozyczłami Selástymi Łeśtdć rojkazał/| 
á potym ná fiuczki toz8ielsić/ y póty 
w t3ebe wrzućić: votebsial mowie ten. 
mledżienidget/ że go te pet£ác miálo/ 
A przećie wieltim fercem Ola obrony| 
depozytu Bofbiego/ cnoty czyfłośći, 
świetey/ podal fie dobrowolnie mal 
frogie meli y KAtownie/ Ecroro fuoa 
smiercia fwoią/bronił cnotę śroietey/| 
idbo drogiego depozytu 2Softiego,| 
© Boże moy/ ialo wielu séwo(tyosi ná 
(Sie Beżym ten fTilobstemafet !| 
KLenola obrony cnoty &Gy[tosci/ why 
jtEich delicpi Erolem(Picb y iego podás 
|eunEow odffopił : á teraz 0 29o3e moy/ 
iato teft wieletakich/ Etorsy dla ledd| 
|pocblebfiwń/ ola lebá podńruniu/ dla 
leoń pogrożki/ cnoty Gyfłośći 6dftez 
puig: Ten dla cnoty czyfłośći pobat| 
fisnśtótownie y ná oEcutno 6micré s) 
á teras choćby drugi mogl voftem/| 
wolosienmco/ Oyfeyplina/ y mpgymi 
imottyfibácyámi ofEromić ciało fwoiej 
y tát chote Gyftosci zóchowóć; á pasen 
Cis mu y te małe czeczy bávso cete 
niechce nimi bronić depozytów Bos 
fich/cnot swietych. © troż wypas 
wic/ ióża tatiego przed Bogiem tone 
fizya zeta! Zebyfiny tedy na tata niel 
pezyglitonfuzyg/ cbéteymy martwić 
namietnośći/ y pożądliwości nafe/| 
bla zńchowdnia cnot swietych: y ie 
Belt ie nam Fro 3 ludsi chce wydjieráć/| 
bronmy idb/ yptzećiwEo naywiegey, 
jefobie ráSwiecie, 003i (ie bowiem. 


ANSA CH CH CH ANS EO, 


votéFiey ot4zycy/ doy fie cnota iná? 
Gzeyobrómić niemoże/ godzi fie mos 
wie porwáé/-y ná ejobe naysacnieye 


onym mieśćie przypła do niego ná 
mieyfcu Biflupim bedącego/ edna 
ożiwnie picEneyorodypanient/proz 
foc go zwielEim płaczem o milosier 
Josie. On fie temu żetdł barzo płacze/ 
zddżiwiwgy: pyta Olaczetoby plaćd: 
là ? Dopowies wielkim vosogcbariem: 
Ja niegczefliwa niewiafia/Raplandmi 
tedretgo/trotyfie mewfłydliwie © czy: 
ftość mote Euśil/ pdetzyła/ dałam mu 
Yo gebe/ 43 fie Erwia oblat: alic oto 
Duchowni do Rzymu mi iść po to32 
gtzepemie taza) có ná mie ieft rzecz) 
bárse ttuona. Démiecbnal fie Tho- 
mas Cantipraten: y tzecze: v[tucbafilt 
Dánne rady motey/ cyli nie? DOpoz, 
wie: barzo tadd vflucbam, Cla to 
on rzecze. Radżeć/ v owfiem roftásuz 
leć biedytolrozet, do ciebie przyftopi, 
mw táliey otázyey bds profty Réplan/ 
bądź Prałat y naywietfiy ; gdy go iná 
gey pozbyć me możefi/ day mu pieśćia, 
wo qebe/ chócbyś mu y zeby wofiytbie 
imybilá/cbocbyó mu y oczy wyorapáz 
tá/ namniey tym nie zgesefyf/ á sát. 
Babney latwy niepopadnief : nie tyla 
toć bo Rzymu po tesqtsepente chos! 
osi nie pośrzebń/ aledni do proftego 
Rapłanń. Gods fie bowiem v pies! 
lécia/ y Eitem/ y żelózem/ bronié tego 
bepozycu moftiego/ cnoty Gzyftośći/y| 
„przećlmEo naywyżfiey ofobietiá bwiez 
fée; Tymi flowy bal znać ten wielki 
Biftup/i cepesytem Bofkich/to teft 
cnor świetych/ wfelatim (pofobem 
cale Bogu nafiemu wedlug woli iero) 
l&vwietey oocbovoyreac mamy, 2f 3á; 
tyin iem pobagal/ coto było sá Dziez 
cie Jan Swiety: połazałem mowie 
$e był wietnym fłrożem Oepożytów/ 
jabo ftńrbow 23officb. Chcieyniyp go! 
| ftutecznie nóśladowóć/ 34 pomocą 
pana 23oqá nafiego : Ftotemu 
niech bedzie cześć y chwała 
ná wieti wieczne. 
pamm 
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loan: 2t. 


Matt: 16. 


1 Co 12, 


Adler: 94 


LET _ 


E re 


— 


Na Dźień Swiętych Apoftofov. 
PIOTRA Y PAWŁA 
KAZANIE PIERWSZE, 


Gloriofi Principes terræ, 
Chwalebnę Xiajetá żiemię, 


Gtowafa w Antyphonte Zoscielney/-9 Dł” 
śieygyd Zipoftotady położone, 


Wisćimy oni Osiśieyfego| 
ożieńttTeczeńftwaPDielkich, 
%gżat Apoftolftich/ Pioz 
tray Dámlá, Cbrsesciánie 
mbryfiuéie Ci'amilpy. 21 
czemuż to profe powołał Cooryftu 
jme Apofłelftwo Diotrá y Venice poft 
me, faciam yos fieri pifcatores ho 
minum, Podąćie pá mna, à [prámie tej 
de ffe sflániecie rybotomámi ludzi, Obrat 
potym tegoż Piotra Chryfus D. Do. 
pieżem/vczynił go potym naywyżpymi 
Rościota [woieto Dafteczem, Palce 
oues meas, Paj (Pawi) oruce moie», 
Rónonizówał potym Cry lus Pęd 
tra Swietegó/mowiac: Beatus es Si 
non Darlona. Błogof świonyć ty Sy, 
manie Bár Iona, Y pezećie Kosciol 5. 
nie świsćt 3 nzoczyjłośćią dnipemo 
tania ná Apoffolftwo / áni wybrania 
ná Papiefiwo/ 4m ZNénoni3écyey Pior 
vrá 6.  Cáliniie (pofobem poreany| 
był Paweł ówisty do trzeciego niebá ; 
Scio hominem in Chrilto,ance an- 
nos quatuordecim, raptum víq; ad 
tertium coelum. Znam (pivot) czło 
wieka, przed lat cgterna[la , pormánego, 
di do trje^iega niebá, Był tenże Apod 
ftoLvcsyniony. naczyniem veyeránym 
o nofenia liquocu nąytogEowiieyź 
fette/ £o ieft/ imienia Pana 7j/sufos 
wego, Vade Ananta, quoniam vas 
ele&ionis e(t mihi ifte,dzc. 747 (pide 
wi) dnániaffu, bo ten mi efl naczyntem.a 
wybranym, aby nofil Imi mole naro ; 


dom, Gre. Drómowowśny był teni 
Apoftot na Dottorftao wsyttich nas 
todow.Tót dbowiem 6piewaRośćiol) 
świsty: Petrus Apoftolus & Paulus 


Do&or Gentium, ipfi nos docaeróc 
llegemtuam Domine. 2f pisecte Roz 
l&ctol é, nie świeći s otocsyitoscio/áni) 

ánflácyey/ przeniesienia Páwlá 5.) 
09 trzećiego niebá / áni obtónia tego 


há naczynię imienia CHryffufowego/ 
int promocysy iego na Dottorftwo. 
£o te mowie feft/3e fatne tylbo tiez 
nftwo tych wielkich Kiażat Apoz 
eljticb Drotrd y Pówtó/ 3 wielką 0315 
steypa vtoczyfieśća swieci? Czyli to 
podobno KTeczeńfiwo ich, gó teft éiere 
pientedlaCbryftufó/bylo nád rofyttie 
ich prerogatywy sacnicyfe?: Cat teft 
brseócide CTamilgys £1Teczen[iroo) 
Etotedla mitośći CAtyfłufowey ér Ya 
poftolowie podieli/ bylo nad wyttie 
peb pomienione precogátysey sáciiey: 
fje/ naymeiecey ich wc ymlo gloriofos, 
Dotase co ná terdsmeyfym Razóniu/) 
tu gći y chwale 2503ey / 4 Eu zbudoz 
mái náfeimit 
i (oie tinie naptzod qobnoóci 
Apoeftolfktey/ do Etotey był póź 
welány Piotr S, Pewna rzecz, i$ tá 
godność tego bylá wielta prztegaty: 
wá, Afpofiolonsie bowiem Gwieći byli 
miniitrióć difpeafacores , byli iAfiź 
Esómi táiemmic 0żych/ byli fedztómi 
kogytkiey iermie/ byli swiaełómi why! 
cłiego éwidtá / byli JAdsnobsieiámt 
fEwángeliey śmietey/ byli fundómenz| 
item RośćiołA Bożego / byli nayéliz 
znieyfymi qwiazddmi mieticá Jtoz 
owey niebiejkiey / byli poboioreymi 
Reoli niebć y stemte/ byli Nhiftrzámi 
Jwfyttich wiernych, byli biamármit Rás 
ux rmiebiefkiego/ byli Aetimanami pezes 
śliwymi wpyttiego woyftá wybró? 
mych Pańftich / byli gubernatorámi) 
ieltiegj otiesuAAoóciold29osego/bylil 
mayo ope Kiażeta niebieftiey Śierótz 
chiey/ byli cojfásuiacyn naturse) £a 
lementom/oyablom/ chotobóm/ né 
wet y famey Bmietći. Cát dbowii 
naucz faquftyn świecy. Dedit cis 
poceltacem (uper nacuram, vc eam.s 
curacent; (upec demones, Vt Gos €- 
luerterent 5 fuper elementa, vt illa.;! 


— 


immu- 


6 "Aasánie Pietwge, 


Den: 3, 


immutarent; fuper mortem,vceam 
lcontemnerent; fuper Angelos, vt 
corpus Domini coníecrarent. Da) 
ma (Prá) moc nád nátura, dby leczyli 
nád ffátán), by ie wyganiśli nád żywi» 
Jy. dy ie odmieniśli ; nid smierćia , aby 
nia górdzili; nád Anyely , áby ciódo Pó.) 
ie peświacdli. Jednym tedy ftowem/ 
wielka to bylá Diottá S, prevogátys 
wwá bydi A poftolem panjtim. 
Mlećia befpiecznie mowie: iż to) 
iwisEga y chwalebnieyga była w Dios 
tzeSwietym/ćietpieć ná tym świecie 
ola miłośći baffaomey niżeli Apoi 
olem byos, Stuchayćie osym nie 
mnie dle Cbiysoftomá swietego, Hom: 
£. in Cap : 4. Epift: ad Ephef: Vin- 
&um elle propter Chriftum; illuftri. | 
us eft, quàm (iue Apoftolum, fucs 
Do&ore, (iue Euangeli(tam effe | 
£miagánym (prámi) bydy alla Chryflusa, 
tacniey/d iefl, nij &ydy badz Apojtotem, 
bad; Dokterem, bad; Emángelifla. R 
dowodzi tego pomieniony Cbrysos 
ftom świety, Reol (pedwi) LTábira 
TAE Seer i$ 02 
iioi feogi troyga oiateP. niefpalit/ 
Bon fio niejako Apofiołem/ Aásnos 
b3teió/ opówińdśiacym nieftończona 
moc Boga żywego : y wyftat oniwerz 
|fat po wfiytłim Zreleftwie fivoim/ 
„pazytózuiac/aby mtt nie śmiał zlotzeć 
czyć Bogu Gydróchowemu/ NTifae 
jebówemu/ y 2fboenágewemu. Pla- 
cuit ergo mihi predicare figna cius, 
quia magna funt; & mirabilia eius; 
quia fortia, Zpodożała mi fie (prawi) 
npeniádác Bogå tego cudá, bofa wielkie; 
y dzimy iego, bofa mocne, chc. A czemuż 
jprzećte ten R30l nie otrzymał zaphity 
Apoftolfkiey/ ponieważ tá iáfo druz 
gi Apoftoli opowiadał wfecbmecto, 
tetciego * Cie infa sáiffe tego przy 
izynó/ tylkóth ; 3e w tym opoividod^ 
nu żadnego prseálábománia/ żadne” 
go fprzećiwienia nie cierpiał; że fie 
Dlatego powidddnia nie wdał w niez 
befpieczeńfiwo żymotó/nie poodigi dla- 
teno iadnego ITleczeńffwa. Toć tedy 
gafluga Apoftolfta/ sapláte fiwoiabiez| 
3e 00 cierpienia ola Cbey(infá: toć 
gietpienie dla Chryfłufa iefł zacniey: 
fje/ n4oprztogdcywe Apoffolfta. 
Co fisttnie drugieyprzyogdty, 
wy Piotrá Swietego/ to ieft Papiez 


fhwá iego/ dbo tagzey YOitétyifimá 
C€btyftufomwego násiemi: X táaáprar 
mde gooróokc iego bylá bárso wieltas 
gdyż YOiEdtyego C bryfiu(ovwego c3c3% 
Xio3etá/ Rrolowie/ Cefárse/ Tio 
ndtchowie wfyfcy Cbrsesciánfcy/ieno 
Inad foba żwietzchność praysnaméto s 
( qoy prayremniey noge pocáluta/ 3a 
ofoblimwy te fobie fawot pecsytáto- 
2 przećis ia befpieznie mowie ; 
że zacnieyfia rzecz reft Odleto/ na tym 
świećie Ola nułośći Cryftufowey 
Gierpięć, rażeli byos Papieżem y YOw 
tdryem Chryffufowym. 250 powiedz: 
čie mi co seft zacnicygego/ czyli 
bydż Pánem fkdrbow AcolemfFicb/ 
czyli tylko bydź fófarzem ch? Beż 
watpienia przyznaćie/ 15 wietfia teft. 
bydż Pánem icb/ dniżeli fidfarzem. 
Coż jeft profe sá powinność Papiefka 
Poitdtycgo Chtyffufowego * Zaifłe 
ta; bydz fafársem fFatboro miebiez 
fticb/ pozwalóiąc Odputftow/tozgrze: 
Háige od grzechów żć. "jemu bowiem 
powiedziano: Tibi dabo clanes Re- 
gni celorum : 
AAcoleftwá niebiefftego/ byś nimi y, 
joomytal y zdmytał niebo/ ićtoć fis 
bedzie naylepiey zdálo, Reat ieft Paź 
pie gafatzem (látboro miebiefkicb. 
2f ctetpiocy 345 dla miłośći €bryftuz 
pae ná sym świećie/ czym teft : eft 
(nem fFárbow niebieftich. Cat 
abowiem Chryfius fam mowi; Beati 
qui perfecurionem patiuntur pro- 
jpter iuftitiam, quoniam ipforum. 
jeft Regnum celorum.. Bfogof/awie. 
wi kterzy prześlśdowśnie cierpia dla 
(prwiedlimeśći, bo ich iefl. Krolefiwa 
niebieftie ». Y Tie mowi : bo ich bedzie! 
Rxoleftwo niebieftie/ dle iefi/ rzecza! 
fama. Cec ynad Dapiejá zacnievky 
left cierpiacy co ola miłość Ebryftu 
fowey. Swidrowi ludzie poiaé tego 
com vzet nie moga: dle prawdziwi 
flud3y Boży rozumieię y wiedz 13 
infiym óczodłiem nteprsyibo bo Reo: 
Leffvod niebiefkiego/ vylEo przez ciet» 
pienie dla CZryfiufa.  Miárcellus 
Rzymianin tát był. złaczył. Kośćiol 
(Cnoty 3 Rośćiolem honoru 13 - 
mogi wnióćnitt oo JAosciolá Zeno 
itu/cylEoprses Rośćioł Cnoty. Siu- 
loy tedy Boży wiedza o tym/ że. tótżej 


tobie dam luce 


Matt: 16. 


Matt: f. 


|Bogoczymił : cierpienie ola Ebryfłu: 


fás Aroz, 
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onoczył/ ze mite mie wnidźie do Ato; 
leftvoa nzebiefkiego/ mitt mie beoste Dis, 
nem iego/ tylko przes €ierpierie Ola 
Cbtyftufa, Tat abowiem naucza pá- 
tvel święty, Si compatimur & con- 
glorificabimur. Zejeli zChr-flufem 
tierpieć bedziemy, g Chryftufemi krola. 
mác bed, iemy. 

*s;ie omm $wiety pifac do Dda 
má3á Dapieżd/ chce mu wfiytkiego don 
brego życzyć w liście fiwofm ; idtoi 
tedy pihe ? To podobne tál: LTiech éi 
Dycse swiety Bog viycga Zdrowia ná 
Plugie lató/ miech ét cześći ná tym 
wyfotim vezedźie twórm/ mech éi fie 
wgytto wedug myáliofieie, LTictás 
Feo nie pifie / mie życzy mu pomtez 
moónych rzeczy, Ale co? Zyczy mu áz 
by qo wiosial na wzor Diotré wigs 
tego veriyjouvieqo. Taf bowiem 
Do niegó pie. Ica ce alius cum Pe 
cro cingat. Tl cie niech drugi opófe, 
idto y Piotra, 2 coż to profe za życzlw 
wość taa? Goyby teraz przyjaciel 

ezpiaćielori życzliwy taf pifał : y^ 
szeć żeby cie na fiubienicy zawieiono/ 
zyczeć żebyćlę ną Eraćie selésmey vpie/ 
czona/ żęczeć żeby cie 3 (bory oblupioz 
"à. 2lttoby ta! pifiacego sá glupie 
go mie poczycął *: Toc tedy y pieroej 
mum swiaty nie dótzeczy pige/ tedy 
tat 0o iDénásá Papież mowi: życzeć 
tego/ żeby ie na Erzyżowey Bubienicy 
sńwoiegono, Aleć ia powiadam) że to 
bárso mądrze ieronim świeby pihe, 
'DO.eosial bowié £o/ co ywfiyfcy praz 
wożiwi fludzy Chryfłufowi wiedzy 
to reft naymyżje dobro ze wyrth ná 
Świećie/ćierpieć dla miłośći Cbeyftus| 
fomey: y przeto mu "ieget tnfego nie 
Byczy/ tylko tego naysoyiiieno dobrá. 
podobny Hietenimówi swiete» byt 
(Sirtua Dapież / ttóry ćiefiyl softéias 
cego ná świecie VQ iwuzyńeć świeże”. 
A átoj To podobne mowi: Ciel 
ftáfay fie (yt / po mnie na Dapies 
fluo witapig/ ODitócyem € Zryfłu [oz 
wym badziej ; nic sitiego mie mowi: 
Ale co * Poczech dniách éieige meti 
Cierpieć bebsiefi miżeli ia Ćietpie/ oEtus 
[eniey$a śmiecia zginieg/niżeli ia. D 
idto to dziwie poćiegerie | Riedyby 
(to choremu esett: mie ftafiny fie/ 
wrtet3e nácie boleśći wielEie bár30 nás 


ére pezytdśie/ mfiyttie emwole wnetrza 
nośći cześć fie w cobie bebo : y CAE mis 
setna ómietćig w Cuefifid) boleśćiich| 
wmczef. Ouitobyeo biednebyło też 
chorego poćiefienie | 2 czemuż przez 
ie Sircus świety tat VDawrzynca 5. 
ktepy? Vlie momi/Papieżem po mniej 
bedźiej; ale tácgey movi (come moti 
po mnie ola D. Cbeyftu(á cierpieć bes 
tef, Chie infia tego pzzyczyna cylto 
tó/ żeto daleko miele dobro ćierpieć 
la Ebryftufa/dniżeli bydś Papieżem, 
€ofiectnie ttzećiey Prerogatys 
ivy Piotra świetego : Ranomzácya 
ledbże tego obCbryftuf4/byla bát30 347 
ena: tiedy tego po smietćt EAnont 
guią/sót to bátse tym czczą 3e wiecey 
ná wiecie éié nie mogą, X coż biez 
Oyby refeze Fago 3d żywota tánoniz 
kowane: oteo wypowre/ tdEoby go 
tym wielce nggono., Poniewaz tedy 
Cbryftus Piotra śmietego teficse 34 
żywota iego Fanomzomal/ mowiąc 4 
Beatus es Simon Bar lonas. Blogo-| 
(tawionyś ty Symonie Bir Tanń.. C06 go! 
ta A4nonidcya wielce CHryftus 
vail. 

20 przećię ia mowie: (4 ndo tę 
Rónomzńcya Piotra swietego 347 
Gtteygabyłą Ránonisdcya tegó/ Etz 
tą go Eanomzowano dlateqo/ żećieti 
piatola milości Cbryffufomey.. Doz 
modzac tetto pytam : Zdiedyby Acor 
czym rdnego poobánego Gslácbétz) 
cem bez żadnych zafług tego 3ficze: 
tey tylto tafi y fawótu fmwotego : 
drugiegoby voyynil nie 3 ficzeteggo faz 
vootu/ dále dla saffug rego Frwdwych, 
Rtocyby profe 3 tych dwuch był a2 
<znieyfy * przyznacie mfyfey 3e ten/| 
Etoremuby Szlachecewó ola zaflug 
ieo tewawych tonferowano, Ale 
tat ieft/ še Piedy Cbryflus Dan Eánoz 
nizował Piotrć &mietego 34 3ymotá/ 
mowiąc: Beatus es Simon Bar lo- 
Das, Błogjłówionyś ty Symonie Bár! 
loná : tómonizowat go wren Gás 
3 tafki y fawowii fwegó/ á mies zafługi 
tego: bo lubo Diott. Swiety wyznał 
predtym: TuesChriftusFilius Dei 
|viui, Tyr eft Chriftus Syn Bogź żywego.) 
jiednat tym niesdftuiyl blogoftawien: 


y "Ma Diii gs, Apoftotow Diorrá y DáwHi] 
(A 3 Rtoleffem mebieffim tál sez)" ffapig cetlitwość $ fimuocE wielki (14 


Matt: 16, 


lbidem. 


fiwń; boc też y gáréito wysnamdli/ 
á prsećie blogofiawieńftwó nie dofta- 


Pilie! 
| 
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pili, A Eiedy Pioce Gwisty cierpiał) 
Olą miłośći Cbryfiufemey/ y tat był 

inontsomány) onymí ftewy: Beari 
qui perfecucjonem patiütur propter 
iuftitiam, quoniam ipforum eRe- 

num celorum. .51cgoff.: tieni ktorzy 
praef ládománie Cier, jadis rise 
śćiba ich iefl Krolefiwo niębiefkie: tu$ vá 


Hoil:12, MOWI: Non ita beacom dico Pau- 
[in apio: lum,quod in paradyfom raptus;atá; 
M Colof. qQOd. in carcerem oit coniectus: 
' . non ita beatum aftimo, quod verbal 
ineffabilia audiuit, atjue quod.vin 
cula fuftinuic: non ob.id. adeó bea- 
tum iilum predico, quod :n tecciü 
celum raptus eft, acque propcer yin- 
culas, Mie ták (prawi) zá feześlinego 
Pawta poczytam, je był. do Riu porwa 
nysiáko go z ftzęśliwego poczytam, je byt 
o. wiezienia dla Chryfkufa wrzucony : 
nie ták go zd fuześliwego poczytam, jj 
fat dziwne niebtefkie rzeczy, táko go zd 
feześliwego poczytam, je dla Chryjtasą 
|okowy cierpi: nietók go favie dla por- 
wania do trzecięgo niekó, tóżo fl wie dla: 
tegos że dla Cheytue- wiesienie cierpi. 


det, is novit quz fir vinculorum vir. 
tus; hic vidue prius habebit opti- 
me darum, vincula ferré propter. 
Chriftum, quàm celos habitare. 
Tejeli (právot) kto Cbryflusá miluie, ten 
rozumie co mowie: iejeli kto w. gledemi 
Páná, (jetśtrzeke) flete, y mloicta 
(przeciwka niemu goreje,ten zna co to wig- 
|zienie cierpieć dla Chryflurd 3 y ten ra- 
czej fobie ebierze dla miłości Chryftufo- 
ey więzienie cierpiec, ánijeli z Chry- 
|ffufęm w niebie krolowóć. © ia rozu- 
miem/ 13 gdyby Anyotowieblonoftie 
wieni mogli czego pragnać/ niezegrobyj 
iingego nie pragnel:/ tylEo cierpieć ola. 
Ebryffufk s y 3 ochotą odffapiliby na 
czas onego blogoflawienffwá wież 
cznego/ żeby tym cefem mogli cokole, 
wiet Ola miloféiCbiyffufoveey Ćiezpieć. 
Y żebyfie to Pomu nie 30álá t3ecz nie? 
pobobra/ tátim to obińśniam fpofoz 
bem, YOielta láfle Bog połazał weż 
lug Pifma swietego fEliafowi y Ez 
ochowi/ Fiedyich do Raru ptsemeft. 
"fle cóż tw profe wtym 36 fawor 7 
layli pistnieyfiy w voftopácb y ebfitfy 
tobelicyácb Siemfer Ray/ mżeli niebież 
fti? Czyli lepga rzecz dufy 3 ciálem 
ibyd3 slacsono/ ámieli 3 Bogiem? 3d: 
prawósbynamniey. Czyli tedy nie leż 
pieyby bylo tym Proretom, Olug nár 
suty vmietdiac 3áplácic/ ióko y inśi) 
IBwisdi/y tót 3ára5 oo iafhego onego! 
widzenia BOGA nieftonzonego 
przyść/ y w onym Re morsu (TobEoz 
&ét 25o[Fiey ponutsyé z. ómiżeli przeż 
cat wiele tysiecy lat/ 00 onego bloz 
gofławieńftwa miecznego/ 00. niebie 
fkiey Q©yczyzny/ ob tomdtzyffwa 3 
Swietymi Pańftimi/ ob onych nież 
wypowiedźiśnych toftofy niebie 
{tich byos. ebbalonymii/ w iednym 
tylo émiátá teg Eaci£u prscbywáioc. 
Zapramde Fieby (fan w Etorym teras 
fEliag y Enoch soffáio/ fłofowóć bez 
osiemy 3 ftané blogoftámtonycb Pań: 
Flich mw niebie ; fian błogofławionych 
Dünfticb/ flan. tetdźnieygy tych Pror 
rotow Swistycb/psiecboosi. 230 blo 
gofiawieni Pańfcy/iuż fórwoyczyznie/, 
€i 346 riá wygraniu : orti duż v ftolu 
Rrolewfhiego w niebie śie030/ y wefeż 
la Bśróntowego 3áiymáio ; ći iegcze, 
gtodnifóma fis nadzieia Eatmio : on 


iuż do portu fieześliwie prsyplneli/ 


Znowu tenże Dottor świscyntowi t| 
i quis Chriftomd ie nont 
jqnid fig quod zi Do- 
minum iafanic nj&ac- 


pe 3 € ies 


| 


éi wficse na wyfpie/ choć bátso wefos 
ley/misffáto/iefcse pt3e3 to morze ys 
ieotá śmiettelnego námidácyey czekńz 
ic, YO czymże tedy zówifł cen fawor 
Boki tory potazał Eliafowi y £s 
hochówi/pzzeńogac chdo Radim: Zóż 
prade nie waym m87,tylEo w tym/ 
y 34 gafi Antycbzyfia pazytda/y znim 
powyiąc/meczenfiwo Ola miłośći P+ 
€bryftufowey podeyma. To feześćie 
ich tá£ wielkie bedfie/ 1$ €ierpiente Ol 
bryftufá pzzez EilEá qobsin/nágrobsi 
im to ficześćie/ Etoreby ich było potká 
to/ gdyby byli Boga przez tál wiele 
tyśtecy lat/ inte w niebie 3 dOrugum 
Świetymi widźieli ; — fEofitomartie| 
Fielicha Cbryftufowego/ to teff/ ciets 
pienie dla niego/náqratsa pożywónie! 
niebiefFiey oney móńny/ prezes votele 
bysiecy lat, © Bożemoy/ióka to ieft 
wielta zacność ola malośći Chryfłu: 
fowey cierpienia! €4P wielta/ że iey 
fámá chwała niebieftą niesdto vfłepus 
ie. Czyli nie widzicie/ 13 za ebrio Ecos 
tëie ná tym świecie Ola EAryffufd v» 
ierpiertie/ wielEg chwale w niebie 02 
tezymiiemy; Jatoby co Frotkievćie 
pienie/ (fuppolica gracia & acceprio- 
ne D Kt) wietfey wagi było / meli 
cbivalá ortá niebiejka. Cat bowiem y 
fam Pawel świety náuca. Momen. 
raneü & leue nollcz tribulationis, 
eternum glorie pondus operatur, 
in coelis. Krociuchne (prm) y lele 
chne nife vierpienie , wieczną chwałę 
n'ebie/ka ludziom w niebie» (prawuie>. 
Toćtedy ifta ezecz/ że wiet Bao v Zas 
cityfja ptrerogitywi Dawid riete: 
tto/ 13 dls miłośći Cbey(fufomey iers 
pial/ ánieli t żę byl Do trzeciego nie: 
bá zdcbmwycomy, 

Co fie gnie drugie prztogóty: 
lwy Pawla 6wietego : byl Dámel świe 
ty vaselećtionis, był naczyniem wyr 
bránym oo nofenia Jmienie su 
fowego po wpytEich Flarodśch. 34^ 
prawde y tá pretogátynoá była barzo 
wiel. To bowiem naczynie bylo Bos 
gu batzo mile/ 13 Ol niego / tabo nans 
G4 Hieronim święty) pzepuśćił Pan 
Boy siemi nieplooney / Eámieniftey/| 
Bley/ to ieft/poPoleniu 23eniáminome, 
mu ; Etore ola (EráBne? grzechu Galás 


BER 3gładzone/ zmigczone cale 
Dyd mialo. Ji bowiem widział Bog 


| , 


nie: bo o mm mowi świsty Bernat 
Serm: 1. buita Feft: Vasdignum , & 
lcocleftibus ferculis repłetum,de quo 
|& fanns efcam, & infirmusaccipiat, 
imedicinam.s, -Naczynie godne, y nie- 
'biefkich potraw pelne, z ktorego y zdrowy 
pokarm, y chory lekárßwo bierze. Xy» 
$ey ieficze peftepute Cbrysoffem swiss 
ty/monngc Homil: 18. ad Roma: A ftra 
quedam cùm fierent, admirabäcur 
|Angeli: hunc veró DEvs ipfe ad- 
miratus" eft dicens Vas electio. 
inis, &oc. Kiedy gwiazdy niektore fhworgo- 
|mo, zacneśćiich dgimowáli fip 4nyolomie» 
ale kied; to naczyme Pámfá 8. vczjniono, 
fam ffe Bog zacmośći iego dyimomat, mo- 
miac: Vaselećtionis: nie iakiekolwieki 
to naczynie, źle mybráne», ZBywólń bos 
wiem naczymic/ alia in honorem: ,a- 
lia ia contamelia, niebgote Ola ći/, 
á niettote dla zelżymóśći/niettore Ola 
jpodłych / niektore 346. ola nayprzeż 
onieyfiych liquororo, — Dámel świetyj 
był naczyniem dla nayprzednieyfieg 3e 
vofytticb liquoro to ieft/ola Jmiez 
nia JEzufowego : © Etocym Duch 
swiety mowi: Oleum effufum mo. 
men tuum, Oley (pzówi) m/dny Imig 
Ji woje > 

Rzecze Eto: Cie tylto Paweł G3; 
le teży inái/ nosili ynoga Jmie TE 
sufowe miedzy ludżmi: Toć tedy 
nośić ^jime JEzufowe przed ludźmi/ 
nie tef welta pétolá ©. prztogódty 
wá. Clato ia od0powiśdam: LTteieft 
człowieł náto vformomány eb natus 
ty/ aby co nośii/ śle 00 czego ingego 
teft (hversony: y że co podczas nosi 
tráfuntiem fie mu to pr3ybáie. Alel 
naczynie 3 emyftu. ná to ob rsermieslo 
(mE4 bywa ztobióne/ żeby co w fobie 
3tezymało/y ononoóito. AczEolwiet| 
tedy wiele ludzi nosi Jmis JEszufoe 
we/iedonót trafunkiem fie im to pisy) 
Odie: do czego bowiem infe? wiecey| 
Dáleto fercáfivoie obracéia, Ale pá 
wel swiety noóil mie JEzufowe i 
ito naczynie ná to wybráne/ ná to vz 
robione: tdk; i$ fisJo Gego infego nie 
iprsybal/tylEo dotego; do niego ind 
|Bego fetcó fwoiego nie obracały tylo) 


de tego fámego, Druga: Riedy etos 


wieć, ^i 


| 
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7 Wü ibi co noi] à feipfo mouctur; 
fam (ie mocą fwoig rufa fam fie w 
Inopeniut rzadzi: dle naczynie fimo 3 

| Siebie fie nietufiy/dni (obs tzadźi śle 
od togo mfiego ufone y rzedzonebys 
wa, CAEći zaprawdę nopo mái Jmie 

Esufowe/ále tiofo iáEo [uo3ie/ (ami 

ie tugótg/ fámt foba 139036 : bo opo 
widdśią Jmie JEzufowe wedlug toż 
sumu fwoieg/wedlug 5i fwoich. Ale 
póweł świeby nośil Fmi JEzufowe 
táta naczynie: bo fie fam nie rufat/ 
Corint, fam (obe nietządźił; Non ego auté, 

MC. fed p DEI mecum... ^5játoby. 
| retl; TFie ia opowiądam Jmie JE- 
gu(ówe/nie ia némtacam Fiarody/nie, 
ia dobrze czynie; dle tafta Boża mnie, 
potuga/ mnie czadźi, Mieltato tedy 
byłą prærogátywá Pawia świctego/ 
że byl naczyniem nofacym Jmie JE 
3ufowe, 
2L ia przećie mowię ; iż ćietpienie 
riego Ola mtloféiCbiyftufowey/sacnieyz 
|Bebyło nád to/. iż był naczyniem wyż 
| |brinym: ootvobse tego tat, Goyby, 
byt Pówel swiety dla miłośći Chrys 
|fiufowey nie cierpiał) ná nic by mu fie) 
|tobylonie przydólo/ chodby byl noil 
Cjmis Jezufówe, LYofo byoleta fmáz 
(3e y Eoftowne pottémy/ nofia przez 
jftooEie winá/ áletomu infemu nie foz 
|bie: fáme fietylto trocha siáná y woz 
dytontentowóć mufo. CáE/ wiele ef 
udżt/ wiele ieft Ad3noosieiom/Etorsy 
| noga nayftobBe Jmie ^jesufowe/ inz 
fym fimdtuia/ oporiábáio/ ftavoio ; 
jaleieślinić nie ćierpia dla miłośći Jez 
sufowey/ trochafietylto Siáná y wo- 
oy Fontentomác mugą : mowić bebo, 
[Marh z ná Sadie Bożym : Domine nonne 
| in nomine tuo prophetauimus? 2[7 
leć vflyfa obpomiebs : Amen dico 
Mat:2g. vobis, nefcio vos. Zápramde movie 
iiam, nie. znam, Was, Toć y Dáwel S, 
[gdyby był cylEo nosit Jmie JIĘzufo2 
e/á niećlerpiatby. był nic ola mitoz 
ći y/Esufowey / wieczneyby był za- 
pláty 34 to. nie otrsymal. Tóć ted 
idfha t3ec3/ i5 zacnieyfa to ieff cierpieć 
o ola miłośći CHtyfłufowey /. mżeli 
yos naczynie wybrany. Potwietz 
34 tego náubo fivoig Diote świety. 


a 


1 cxprobramini ia nomine Chri- 
ki, beati eritis.: Dáttséie/ nietzetl :l 
żeli nosić Jmie Jezufowe bedZiećie; 


4letzett s fedeli w3gdrOzeni y vtrapie 
ni brożiećie Ola Imienia JEzufoweżj 
go/ biogofłówieni bedziećie, A czeź 
muż ? Quoniam, quod e(t honoris, 
glorie, & virtutis Dei, & qui eft eius 
Spiritus, fuper vos requiefcer, álo 
by cel; Bedziecie zażywać vofselEiez 
go Oobrá/ Feote fie 10 tym jmiemu 
isámyEa : mieprsyiaétele waśi bebo. toz 
sumiec/ żewam Ersyvobe zynia / á w 
lezeczy fámey ezćić was y cbwalebnymi, 
i; ymé bebo, 

Co fie tënie náoffátet tteciey præ. 
rogátymy Pówiń świetego/ to ieft/ 
iboEtorfiwá tego wzgledem ofiyt£icb| 
CTarobom. X tá prerogatywa bylá 
bátso wielka : bo geztolwieë piott 5. 
bedac Dottorem Zydowftim/ budoż 
wal budynet Chryftufowi ; iednat ná 
gotowym fundńmeńćie/ to iefi/ náj 
nauce Prorofow świetych: nówczał| 
bowiem lud Jydowfki Bogó znáigcy/ 
Difmo swiete prsyimutacy/ Wieffyaz 
id czetńiacy. Ale Dámel świety nome, 

undómenta sáEláodc musiał : bo nás 
luczal FTarody Ponánfkie/Bogá tedne 
go nie znóiące/ Difin 5. nie przytmue 
lace / nieśmiertelnośći dufe nie przy: 
anáiace / ná Efitalt niemych beftyi 592 
lace, Sátym wielta to (eto przeoggó 
tymd bylá/3e táticb ludzi trudnych De) 
poiećia prawdy CAtyfłufowey / by 
wielkim Dottotem. 

A ia przecie mówie: 3e to w Dózi 
kole świętym wietga bylá/ctetpiec dla 
mitośći CZryfłufowey / aniżeli bydź 
Dottotem Tląrodow. Dówodze tego 
3 (ámeyie Dávelá swietego náuti/ Eto2 
ty do Cimotbeufá pifiac / táta mu R 
dáie infftutcyd. Prædica verbums,|* 4d Ti- 
infta opportune, importunè, in o-[". 4.6. 
mhi patiétia & do&rina. Pátrzćie/ 
wptz00 Elábsíie Paweł áwicty cietpliz 
wość/miżeli nóute; oáioc 3ác/ 13 por 
trzebnieyga tsecs teft y zacnieyfa/ éier: 
pieć ola CHryftufa/ ámieli nátesác. 
X snowu tenże Póweł 5. nie chelpi fie 
3 tego żenauczał/ ále fio chelpi 3 tego/ 
że ola miłośći C ocyftufowey Cierpiat. 
Mihi autem ablic gloriari, nifi inz/47 Galat: 
Cruce Domini noftri I Esy Chrifti,&. Cap. 
Nie day tego Boje, śbym fie miat 3 czego 
infego chetpić, tylko z Cierpienia dla lz. 
gusi Páná moiego. Czemu fie diwy * 
iac Cbtysoftom 5. de Laud: S. Pauli 
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mowi tát ; Liuoribus quafi quibuf- 
dam coronis gloriabatur, tribulati-| 
onibus vc delicijs vtebatur, fquallo-| 
re carceris, vt paradyfi amenitate> 
gaudebat.. Ránámi (pzówi) idle dro- 

imi koronámi fezyéil fie, vtrapienia iá 
ko rofkofn ch delicji pożywał „br.zykrośći 
wiejienis, gå Ráyffte vdecby poczytał, 
Toć tedy iuż iafna rzecz, 13 ponieważ, 
Mieczeńftwo dla EAtyfiufć /.. Ecore; 


;zó6tym cbéieymy: wfiyfcy przyłldidem 
siśieyfiych wielkich Apoftotow świe 


tych/ ćietpieć ná tym Świecie Ola mie 

ośći Cbtyffufowey : bo ieżeliż Ćiezpieć| 
bla EHryftufa 3acnieyga ieff tzecż/nij 
by» A poftołem/ niż byos Papieżem) 
ni bydz Eánónisoteánym/nis Byd$ do 
trzećiego nieba porwónym / niz bydźi 
naczyniem voybránym / niż bydź Doz 
IFtorem FFażodow : Toć báleFo wiece) 
sacnieyfia rzecz teft/ ćierpieć Ola mitoz 
isći Chtyfłufowey/ miz mieć godnośći 
Iteqo świąta/ niš mieć bogócewa/ niż] 
imieć tofPofiy : Toć ieżelifie © te bórzo 

irte y odważnie fióramy: Ońleko wies 
E wfyttim élámiftédicfie o toma 
Imy/ ábyfrny idto naywiecey ćierpieli 
pla mitośćiChryjłufowey. Jtoremu 

niech bedzie cześć y chwała ná 
wieFi wiecznie. Amen, 


95) 1: (6e. 


Nå Teńżć Dkn SS. Apoftolow 


PIOTRA Y PAWŁA. 
KAZANIE WTORE. 


Quem dicunt homines efe Filium hominis? 
Co też ludzie mowia, czym ieft Syn cjlamiecyy 2 


Mattb; 16. 


CCS AC wfytkich Etorsy nó 
tym $wiecię wedlug poig) 
olimosci ćidla żytą/ y Piz 

fino ámicte/ yiDottozowie| 
Swiećyludzminózymwaia. 

Pówel świsty ufielEie niezgody y mie 
nawiśći w Roryncbydnach. vpóttue 
iac/ luo3micb z0wie/ tak 00 nich piz 
foc. Cum enim fic inter vos zelus & 
contentio, nonne carnales eftis, & 
Íecundàüm, hominem. ambulacis", 
nonné homines ekis} Ponieważ) 
[ptámi] miedzy r2ámi zadyduia fie [wa] 
y) y nienawiśći, ijali nie Gelefni tefte t cies. 
|y według cslomieká fobie pofiepuiećie 2, 
Gżaliź nie ludzmi ie[lescie ?- S Dottotow, 
346 Swietych : Augufłyn świsty piz 
facis Pfalm: eg. cábieytulwiyttim, 
slym Odie, V nde qui porcaar ima-| 
ginem tecceni hominis, qui noa eft 
filius hominis, hominum nomine, 
figaificatur. Ztaz(ptámi) éi ktorzy mój 
fobie naka obraz ziem/kiego cztowiekń, 
tory nie ieft/jnena ludzkim ludzmi fie ná. 


1, Corint. 
3, Cap. 


— 


|jymáia. Deseciwnym fpofobem/ tych 
iwfyttich Etorsy ná świecie nie wedle 
ctálá 3yio/ dle áffetty fooie pomińckoż 
|wawfiy (právoieolitete fio fprawuią/ yi 
|Pifmo świete/y DoEtorowie Swieći/| 
|Bogdmi nazytodia. Sam Zbawiciel 
naf stońdczy/ 13 ich sáb Pifino świete 
nazywa, Si los dixit Scriptura Do- 
o+, quem Pater (avótificauic & mifit 
ib mundum, vos dicitis, quia. bla. 
fphemas, quiadixi: Filius Dei fum. 
dejeli (prámi) tych, to ieft [rámiedli- 
wych, Pifmo nózywa Bogámi: czemuż. 
m:e Gluznierca zomiecie, iżem.fie Synem 
Bojym ní; wal , kterego Ociec-poświedit, 
yná ten i iát poffal 5 Dottotow 346| 
Swietych, Bazyli swiety/ tái tytuł 


carnis perturbacionib? euafit aperi. 
or, ać per finceram mentis perfe. 
&ionem ad Angelica puritatis eon. 
fcendicftatum; fi quando contin. 
gat derebus vrdifferat, que huma. 
pitusfiuac, nimitum is intelligi de. 


A 


Ma Dzień $&. Apoffolow Piotr y Diotrá/ w. 


loann: W. 


fprawiedliwym Odie. Nam qui hifce ik 


ug. 


— 


| 


Bażónie 


Totore, 


pet à reliquorum fenfu exemptus; 
 jmendacij enim expers eft,qui dixit: 
Ego dixi Dijeftis, & filij Excelfi o-| 
mones", Kto (prówi) nie wedtug éità 
jies, kto calo zwycieżył y vmatnil, 
prses (zera vmyfłu fsuoiege dofkonitość, 
do Anjelfkiey czyftośći pr; y[lapit s -iejeli 
tiedy o potocznych [rámácb lu Aglich ma. 
mic mate przyidzie, wyiety bedzie y lieb) 
infjchlud;i y be ten nie fMárnal, ktory 
"gel : Bogámi iefleśćie, y Synami Nay-| 
vyż lego mfofcy.. Gtześniicy tedy lndżej 
i/ (prawiedliwi 346 Boqgómi (6/ y| 
lua Difmá ówietegozy wedlug Do» 
Etorow Gwietych.. Coż tedy ludźiej| 
to ieff gtześnicy/ o Sbárictelir náz 
Bym/ potitu zyl ná świećie/ mowili? 
i co też Bogowie/ to teft fprámiebliz 
wi? Jafra tzecz zd3isieypey Swietey 
fExvángeliey/ 13 ludśie mowili tedni/ 
Seieft Eliagemy Oeudzyżeteft Jeremi: 
lafiem/ tt3ect że ieft iednym 3 Proroz 
Fow; Bogowie 34ó/to jeft Apofłolozj 
[soie / indczey: Głową wgyceich/:to 
teft Oziśieyfiy Piotr 5: memi: Tu es” 
jChriftas Filius Dei viui, 7; defl Chzy-| 
(fis Syn Bogá jywego. 2t tetas też co luz! 
ojite/to teft g23epnicy/o Zbawicielu nás 
iym mowia 7 Quem dicunt homi- 
pens e(fe Filium hominis? X» co też 
|Bógowie/ to ieft/ ludzie (prámiebliz 
iwiz o nim mowią * Ca te quzftyo 
Odpowiem ia ná terdźnieygym Rze) 
miu/ bedzie totu czći y chwale Bożey/ 
4 tu zbudowómiu nágemt. 
9 Jlosofowie owoidko tzeczy 02 
pifuig. Negatiuć; y aftirma- 
tiuè. ©p:fnia negaciuł ,tiedy wyraz 
śdią co rzecz nieiejł : JAFOt0 opifutac 
MTótetyG pietwfió/ mowia; Materia 
prima neque eft Ens, nec Quantum, 
necQualev. Móteryapiermfa, śni ieff 
pzecz , áni wielka; áni iśka». -Affirma. 
106, Fiedy wyrażóiąr co ieff rzecz: Jaz 
toci$ pomieńióna opifinigc 1T fátez, 
ty4/mowiq: Materia e(t principium 
primü vniufcuiufó;;cdm infit &c.M 
erya iest poczatkić każdey rzeczy, ec. S | 
losofo w tey miecze nósladuia wys 
[cy grzefinticy, Opifüiac bowiem Chży: 
/epifiria to negatiue;wyrajátac| 
0 níeieff Chtyftus : opifiią też affir: 
tiuè, myrażńiąc co ieff Ehryfłus. 
$[yjensgym fpefobemopifuio qo. 
tá. CHriftus non e(t-D E v s. 


Cótryfłus nie ieft Bog, — JAsecsecte : 
Dla 25odà/ tte mowią tat grzegnicy/| 
ztwtafcza Cbrsesctánie © CHryjłuśle/| 
nie mowią tego/ aby nie był Bogiem. 
A 1a pomiddam/ że vcyyntámi freotez 
mi wytajnie to mowią s y dowod 
tego tab, 11119 látomcy/ chów Liz 
chywiatze y wydźlercy/ bogactwa 34 
Bonds máig pygnibonoty y godno. 
$ét 34 Boga; mata obiercy potrawy! 
fwdie 3420qás máig püámcy/dorsal 
Bi winá/yinnetrunti za Boga, Toć| 
ci wfiyfcy nie máig Chryfiufa 34 Bos 
gá: toćt;eczą fama mowia/ še Chrys 
ftus nie ieft Bogiem. Toc Fiedy tto 
pyta: Quem dicuoc homines efle 
Filium hominis ? Co ludzie/ to ieftj 
grzefinicy/ mowią o Ebryfinśte, O02 
powiadam beśpiecznie / 1$ mowia: 
Chriftus non ett Deus, Chryfins niej 
ieff Bogiem. Ji pomiestteni wfiyfcy, 
grzefinicy/ rzeczy vo Ecorycb fie Eocbáz 
16/ matą zi Żoga/ d nie Cbeyftufá; 
ie 1a mowie/ śle fieronim świety in 
"ap^ 6. Matt: V bi eft chefaurus tuus, 
ibi& corcoum: Gdzie ies karb twan 
tam y ferce twóje>» tak mowi tlumáz 
[gac te flowá: Hoc non folüm de» 
|pecunia, fed etiam decusdtis pafi- 
onibus fentiendü eft: gulofi, Deus 
ven:er eft, ibiergo cor, vbi eft che- 
faurus: luxurioft chefaurus , epule| 
fuur: łafciui, ludicra amatoris libi- 
do; huic feruit vnufquifq; quo vin- 
Citur*, Te (pzívor) flomá : Gdzie ies 
(karb twoy, tám y ferce tmoie y nie tylko 
[ffe 0 pieniadzich máia rozumieć, äle też, 
yo wfftkichinnych namietnożćióch : ob- 
|gerce Bog Bruch tefli á zatym tam ferce, 
bo tám fkarb iego ; zóytecznika fRarb, po. 
trów) fas wfetecznika iörzyfkás mitotni: 
ki świata, świśt. Tenże Dol'tot świe 


| 


que fübie&us cit Saluatori, Hectere" 
ergenu dicitur: fic qui peccati fer 
vus eft, & haber fpiricum feruitutis, 
|genu fcribitur fiexiffe peccato. Qui 
fornicator e(t, & perlupanaria dif 

curri, libidici fle&tic genu füum.s: 


genu: quimammonam füfcipit, & 
Deuseius eft venter; flectic genu a- 
uaritie & luxuriz. Er quid aeceffe| 
e(t me fingula: peragrarev? toties’ 


ty mowi: Quomodo jgicür quicun.|^ - 


qui furiofus eft; flexo adorat iram[ * 


293 l 


Í 
` 


Cap: 3. E- 
piflole ad 
Ephef: 


Diabolo fic&imus genua, quoties". 


Prs 


cunque 


294 


Ut Diici śś. Apofłolow Diotá y Ddwió/ 


cundue peccamus, "/4/o (prawi) kto; — żniego swibsip 15 (le takt ZyfE/ dbi 344) 


Bucha Chryftu(a , ten mu fie klánia, ten» 
o ma za Boga : ták lto fiuj gr;echoun, 
rgechowi f któnia, ma grzech zá Bo- 
4, nie Chrflufa». Kto fig nieczyfościa 

bimi, y po nierzadnych domách chodzi, 

rofkajć ciálá ma z4 Boga. nie Chr:flafa : 

(fo ieśt furyat, gniemlimy, móćimy, ten 
niew ma zá Bogss nie Chryftufa z kto fiel 

ob jera, kto pieniadze takomie zbiera, ten 

brzuch (roy, y pieniądze [mie mazá Bo. 

á: kroglo mewiac,Ltokolmiel fie iókie- 
20 grzechu dopufítza , ten dyablá ma zá 
Boga, nie Cunrsrw sa. Détrscie/ 


tato 1dstkie tenże Dottor święty náue 


434/15 ludźie/ to iefł grzefmicy/ Chry 
fłufa 34 Bogá niemóia. Tegoż 304% 


jj, , JIA teft / mie tylko Hieronim świety/ 
Homil: 2. le też iny © 
in Li; 1u. Ve też y poważny Orygenes. Vout- 


dium. 


——| 


quifque quod prz czteris colita, 
quod fuper omnia miratur & dili. 
git; hoc eius Deus eft. Difcuciaco 
nunc vnufqui(Que feipfum, & taci- 
cus ex fuo corde receníear,quz in co 
potiffimum & fuper cztera omnia 
flamma amoris exieftuet, quis (ibi 
acdeqcior caececis foucącur azQus: 
& fi quid e(t, quod in dilc&ionis 
lance przponderar, hoo fibi Deus 
eit. Sed vereor, ne apad plurimos 
preponderet amor auri, & auaritia: 
pondus pre(sà (atis lance demergat: 
vereor, ne in alijs libidinis & volu- 
pratis amor intantum prepande- 
ret, vt ví 16 ad terram demergati 
in alijs amar glocie fzeculacis, & hu- 
mana digaitatis cypidicas, fuper o- 
mnia przgrauet. Ec valde paucos 
elle arbitror, qui incra femecip(os 
fcientes affeQtus fuos, & in (Lacer 
eos equalitace. penfaates, inueni- 
anc,quod diledionis Dai pondus fu. 
per omnia czcerą qua func humana 
prepondereu, Aoga(práwi) kto ná- 
dewfytko miluie y. komuftuży, tego ma 
24 Bogi. Tu fie niech kógdy poráchuie, y 
w [ercu [moim pilnie niech vważa,do cge- 
|go też birziey (drdufKaiego zÁpalne, do 
czego aff: Ut) iega z.miergáia : niech każdy 
pa. lajó do rzeczy świśtowych,y miłośćda 
(Chr;fłusi waży ná wage, niech ie wały 
torateżwiaceycieży. A ido$ poznać) 
cora wieceymaży? tá? pozna. Ries 
joy owo wiDziĘ/ 13 mdbywinie piete. 
zy left 30bra34 Bojka, Ery wdy bliz 


tóbe£/ táEs targ nie obit s mib3if/ 1$ 
cbóiwie zbierag dobradoczefne/ 3 vias 
żeniem poboánycb/ bezprawie im czyz 
niac; wołkią na cie voten czós prenio 
bsey boaáctwá : nábywaynas/ bo DO: 
brse 3ámi: 3 drugiey (irony wola 
C btyftus do fttcá: nie ndbymay niez 
flufiym (pofobern/ 3 Etsyrobo bli$me: 
go; botym (ámym láfte moie vtiacifi/ 
wolif mie Cbryftufá miec/ rise piez 
niadze, Jezeli glowie alofü bogacew 
fucha/ 4 me glofir Chryftufowegos 
tuj małość bogactw, przeważa miłość 
Cbryftufowe. FAczym ui bogóctwó | 
á nie Cbryftufá map 34 Boga. Riedy 
owo potufy ćie do ćdlń prowadza 
wota voten. czós tolog cié: czyń 
tat/ bopuéc fie y zażył świótź ; 5 OtUŻ 
gey firony wola £soryftue oo fetcá; 
nie ayh táb/ otráti tafto more vtrás 
léfg mnie fámego/ wttorym fo why 
lętie roftofy. Jeżeli człowiecze rofEofiy, 
létálá wwodźić fie odtef/ Cbryftuf ni 

füucbáiacs iuż przeważa milość ćiałó/| 
miłość CHryftufowe: wiecey totofi 
maltnef/mżeli Cbeyftu(á : d sátym toz 
(tof 4 nie Chryftus teft Bogiem two 
im. Riedy omo wodjifz/ G pińńfiwo 
ieft 3 obrdza Boky; wola nácte ná 
ten gás qorsalta/ wio y tnpy tru 
net ; zóżyi śmióc 5 miłą kompánia: 
s Orugiey rony wola Cbryftuas nie 
vpiiay fie/ bom ia zdłazał/ bo láffe| 
moie aecácig. Jeżeli ztowieczetufla 
raczey fiuchaf/ niżeli £begftufá/ teżeli 
fievpuiag/ y infych do tego przymwoz 
ddif iuż więcey Eufel/ ni Cbcyftufa 
miluieg s (uj pitańjtwo/ á nie Chry 
ftus ieff Bogiem twoim. Tej fie moz 
wić może o każdym ingym grzechu ii 
miłość tey rzeczy Ol Etorey człowiek 
guzefiy/ przemażą miłość pezećitwko| 
|Chryftufowi : ázátym tórzecz/ á nie 


Gnego. Mleć y tu Ero rzecze: nie 
my tego wolánia Cocyftufowego w 
ten czńs/ Fiedy mamy drzegyć : inóczeyj 

dybyfiny fLypeli/maoybyfmy mie g3 
iyli Dopomiábam t DDiecie że gti 
tby/ tato nieczyfłość/ qniem/ pitáriz) 
fwo zé, fa przećwEo woli Cbryftu: 
fowey/ pizećiwo zdłazdniu ieqo s | 


fama wiadomość wola ná wasThżyj 
ftus; zówym żaden fie tym nie vovrmo 
wi, d 


led 


"Aasánie Yotete. . 29$ | 


wi/ nie fiygalem na mie woléiaego| — Dopowiébam ; napt3ob Olatego/ 13 


lin Cap: 


Hom: 27. ważny Orygenes, Ego autem puto, 


24. Nim: Chrifto,qui fermonem maledictum 


Cbtyfiu(a. Jafira tedy rzecz. że tab 
czegnicy négatiue opifiuig Chryffuz 
p: Chriftus non eft Deus, Chryftus 
nie iek Bogiem, 
C[AO tote ; éi3 geześnicy opifuia 
Cbryjtufa affirmanué, 6o teft| 
iwytażdiąc/ co reft Chryfius. A iókoż? 
Quem dicunt homines effe. Friiu en 
hominis? Co tc ludzie o Chryfłusie 
mowia? Ci ojiáieyBy [uoie/ Erorych| 
|€ bryftus pytał, iśtotolwiet prs yftoy 
miegoopifáli : bo alij dixerunc Kli- 
am,alij lecemiam,aut vnum ex Pro. 
phecis. Zedni go mianomśli Eliafem, 
ydrudzy Teremiafem, trzeci iednym 3 Pro: 
rolom. To idEobolvoteE wczćlwie: bo 
ét Prórócy/byliludzie dobrzy y Swie 
éi. Lecz tetażnieyfiych czófów ludšie 
gezefini/ opifina Cbryftufá bárso nie, 
prsyftoynie. Jużbowiem niemowig/ 
żetefł Eliafiem/ dbo Jetemiafem. Alel 
ico? Mlowiq tát: Chryfłus teft łaEoż 
|mtec/ obżetcó/ wpetecznie/ piidnicń/ 
wydzietcó/ gritevolimy/ y infymi (pro 
fnymi tytułómi Cótyfłufa. fpeco. 
jPdżeczećie: Desebog |! y naywistfy 
geześnił Chtześćianin/ tego o Cbtyz 
fftiéie nie mowi, Odpowiadam : X 
|owfiem Eóżdy grześnił rzecza (ámo to 
mowi, LYieiao tym świńdcze/óle poz 


quod non folàüm ille» maledicat» 


aduersis eum profert: fed & illequi 
fub nomine Chriftiani malè agit& 
turpirér conuerfacur, & inhoneftis” 
verbis, vel a&tibus fuis;facic nomen 
eius blafphemari inter gentes. Ia 
(prówi) ro;tmienz, je uie tylko ten ;lor;e- 
cy Chryflafowi, ktory o nim v[l, gte ftamá: 
mowi; le też ten, ktory ffe zowie Chrze- 
śdńninerm, à gle czyni y [brofnie t nieczy- 
|/ośći żyie. Rózby tałomy Cbtześcińz 
nin/ á trzywóc bliżniemu czyniacy/ 
mowi; Cbryffue był tatomy : Eóżdy. 
laniewoliwy y mśćiwy Cbrseáciánin /| 
mowi ; Córyfłus był gniewliwy y, 
Imóćiwy : łażdy wgereczny y nieczyfty 
Cbrześćidnin/ mowi; Cbry(fus był 
geteczny y nieczyfży : Eażdy obżetcd yl 


liśnicó/ mowi; że Chtyfłus był obz 
3ercá y piiśnicó/ 26. 2 czemuż to Ed 


C pryftus uff YT Tiflrsem Fażdeg Cbrser 
śćińnftiego człowicta/ á na Hfirzć 
wyftepti fie vczniów zlewńig. O Gy, 
tát $átlisoy á poważny Salwiónus 


dimur, qui ira agimus ac viuimus,vt 
hoc ipfüm quod Chriftianus popu 
lus c(le dicimur, opprobrium Chri- 
fti e(Te videatur. V bi eft lex Catho- 
lica quam credunt, vbi funt caftica- 
tis & pietatis precepta, que difcunt? 
Euangelia legunt, & impudici Ee 
Apoftolos audiunt, & inebriantur ; 
Chriftum fequuntur, & rapiunt 5 vi- 
tam 1nprobam agunt;& probatam 
legem habere fe dicunt, lo nobis? 
Chriftus pacituropprobriam, in no- 
bis patitur lex Chriftiana maledi-| 
&um dum dicitür: Ecce quales tunt; 
qui Chriftum colunt, falfum planćj 
e(t quod dicunt, fe bona difcere. Si 
enim bona difcerent, boni effent : 
talis profe&ó (ea e(t, quales & fe- 
atores: hoc funt abíQue dubio, 
quod docentur: fanćta à Chriftia- 
nisfierenc, fi Chriftus fancta docu- 
ifer. ZEftimari itague de cultoribus 
(uis potelt, ille qui colitur: quomo- 
dó enim bonus Magifter eft, cuius* 
tàm malos videmus effe diícipulos ? 
Ex ipfo enim Chri(liani funt;ipíum 
audiunt, ipfum legunt. D4rmo fobie 
(prawi) zacnośćia y imieniem Chrześci- 
áńjkim pochlebiamy, kto zy ták cjyniemy 
y żyiemy, je to fame i; fia Chrześćicńfkimi 
(dem zowiemy, Cbrj(tufowi wielka gel- 
żywość zádáiemy, gdy Poganie mowia : 
gdzież iet Zakon Kátbolicli, ktorg trzy 

Imáia ? gazie fa czyfłośći y pobożności przy: 
Ka gánia, ktorych ffe vcza? — Emángele 
czytóra, á niewfhdliwi fa; Ape[letam flw. 
cbáia, á przećie fie vpiidiay zAChryflu- 
em ida, á przecie wydzierdia; niecno- 
iHi żywot prowśdza, á przecie Zakon 
foy enotliwym nózywśia, >c. XR dáley 
tenże Dottor, // nas Chr:/la cierpi zel 
tywość, m nas Zakon Chrześciśń/ki cierpi 
torzeczeńftwo, gdy niewierni mowią : 
Otoiśkimi fa ci ktorzy Chryfufż chwala ^ 
Falf to ieftyśprawde gdy mowia, ij fie 


brych rzeczy vczyli, dobrymiby byli; fmia 
tobliwieby Chrześćiźnie ż:li, gdyby Chry- 


|awiadgy : Fruftra oobis de preroga- Lib: de 
tiua & nomine Chriftianiracisblan-|Prox ` 


dobrych rzeczy vczymys bo gdyby fie do-| 


[^ 


288 Ptá Diir śś. Apofiolow Piotra y Dáwlá/ n 
[tm śmiatoblimych rzeczy náucgal. Dej ktorzy tók wielkiey gory nie widza! A2 ` 
chodzić mojemy z Chrzesćian dipl icb| mi ftowy dat znát Auguftyn ónxety/ 
Cbr (Is, ktorego chwala z ickoj bowiem|  sóto froze grzefo Cbeseóciánie/Etos 
dobry Mifirz, ktorego tak złych vejniew|  t3y wwsieczywpy w Cbtyffufa/ prsecté 
widziermy ? Z niego bowiem Chrześćiśnie| qo ftodze grzechómi fmoiemi lig. O2 

a, iego flucháia, iego cpytáia. ©Oważże|  tożem uż powiedział ; Quem dicunt 
[eu fobietażdy grzeiny Cbrześćidninie| homines effe Filium hominis: co) 
ko to czynifj/ Eiedy grzefyg: mowifi| Inosie/ to teft grzegnicy/o Cbey(tuéte 
jpczynEiem fámym o € bryftuśie; Cbey)| mowi. AG: U 
fius nie ieff Bogiem. | Qua£ie to blue V? autem, quem me effe di. 
śnierftwo/ y idba złość trooiá! Tor eitis? pytat D. Chryfius 302 
mif goyóé látomy/Cbryftus látoniiecs|  gow/Apoftolow ówistych. A m tej.o) 
noyó nieczyfty/ momig t$ecya fámo/| mnie co mowicie *. Pyta y teraz ludśi 
Cbhryfłus nieczyfły; gdyśgmiewwliwyy| fprówiedliwychy dobrych: Vos au- 
mśćiwy/mowif/Ebryftue gniewliwy| tem, quem me effe dicitis? 4 my co 
y mśćiwy; gdyś obáercá ypiiaE/ moż) tej omnie mowicie ? Jakoż ná to od 
wifj/ Ebvyftus obsercá y puat. id] powiadśią: ito Chryftufá opifuto 7, 
Ereto frogie potimarsy! odakó niesno| — Opifuto tátiey negatiue, y affirma- 
śneblużnietffwa | Gitterwafi fiená Syo| — ciue: wyraidiac gymnieteft/ 4 óżnów 
Dy ttorzy © CHryfiusie mowili:| muląc co ieffe JAtoż neganuet CE, 
Chtyfłus nie teff Bogiem dle vini| mowią o Cbryftuéie: Córyfłus nte 
potacor, piudnicą tó/ obáercá/ 3ovaye| — eft łdtomiec / nie teft wfeteczny / nie 
cá/ zwodomiE: y mowif/aj Zydśi grze:| lief obsercá/nie teft gnieroliwy/ me teft 
fiyli ym bácso. 2 ia tobie Chrześćie|  |mśćiwy/ nie ieftwydśiercA/1ć, Jol 
AGfEi Glowieczepowiśdam /13 ty slo: [bowiem gezechy y złośći € brscáctáft? 
tzeczac ztym żywotem twoiinEbryz| — (Eielemáto fie na Cótyfiufa: tál tej) 
ujon dśleto, wwiecey quzefiyg / áni)  |ycnoty Chrześćińńfkie Chyftufomi ftal 
żeli grzegyli Zydi: Sluchay atym| ptsypifato, €Mucbaymy o tym Bázy 
Xugufiyndómietego. Uftenderunt| lego swietego/ ná one ftovoá Pfalmu: 

Traf :4.ludwi in GCHRISTVM tànqoamo| |Áfferce Domino gloriam & hono- jy; g, 

iwicaa: (in humilem, lapidem. : lapis" c| |cem,tát mowiąceg, Quomodo nos; palm: 
nim ille adhue paruus erac i iam.» |quiterra & cinis exiftimus, magno| 24. 
quidem przci(as de monte finema-  |Domino gloriam afferimus? quo.| 
nibus; ficuc dicic Daniel Prophera, modo & honorem? Gloriam qui- 
vidie fe Japidem, Sed quid fequi. |dem per bona opera: cum opera. 
tur? Ec creuit (inquic) lapisille, &|  |noítra fplendore probatis irradiá- 
faQus eft mons magn”, & impleuit| |riot hominum oculis, tunc homi- 
vniuerfar faciem teceg. Quiaergo| |nes glorificant Pacrem noftrü qui 
nondum, creuerat, offendecuntin.| |iaceliseft ; iuxta Pauli admonitio- 
illum, canquam in lapidem, Sed i.| |nem;dicentis. Glorificate Deum in 
gnofcendum eft Iudeis, quia offen-| |corpore veítro. Ecquemadmodum 
derunc in lapidam, qui nondü cre-| (per bona opera Domino offerimo 
uerat : quales funt iili qui in ipfum |gloriam, itidem ex contrario canle 
montem offeaderuot? Czci ludej,| jipíam avferim”, per malignitatis & 
non viderunt humilem lapidem; |nequitie opera, łółoż (pt&vot) my kro 
quanta czcicas et ooa videre mon-| |y ziemia y popiołem ie(le(my, Pánu ná- 
tems? Fderzyli Zydzi o Chriflfa, iiko|  |femuchwateprzynośić możemy è iálo y 
je kśmień móluczki:. ślę vroß tenkimień, | igeíc oddimwić?. Możemy chwale Bo 
|» «Kat fie gora wielka, ynópelnił m(ytle| oddówść przez dobre vczynki: gdy ábo- 
jgiemsie. Zetedy ieff-ge by! nie vro, fłu-| wiem te ińinie r aczóch ludzkich róg. 
|fnaprzebaczyć Zydem, że oderzyli ió! f£miecaychmalié Oycá niebiefkiego wiele. 
mieh maluczki * lecz biśdi bids tym t náffycl vc; ynkom będa: mediug náuk 
Ktorz» vdergáia iuj mte gore mielia/| |Apofletś $.: miomiacego, - Chwalcie 
Nie diim Zydom, je málucsiicos Girns t|. — Chrgefciónie Bega m ćiatach má ych. 

ie obaczyli; lecz blada Chr; ss! żáko przez dobre vczynki Boga chwali 


prsjnt- 


-— 


|przynofiemy: ták przeciwnym [pofoem 
ge gle vczynki nife, P. Bogu chwate| 


odbieram), 
Ailficmsios 345/ to ieff/ wyraź 
3áiac co teft CHtyfłus/ tat o 
nim wfyfcy pobożni 3djiśieyfiy pioz 
trem ówietym mowią: Tu es Chri- 
ftus Filius Dei viui, Tyi iefl Chrystus 
Syn Bogá żywego. Tyś iejt Bogiem nie 
Bym/ tys Stwoczyćielem nagym/O0: 
Bupicielem/ ©ycem/ tiátta/ Dobroż 
$iewem náfym.. YTfomio y 3 Ambtoz 
Bym ówietym. Lib: de fid: contra A 
pran:cap: 6. Tu cs Verbum, quia ex 
ore Patris proce(lilti. Tyś Chryse» 
IE Zw Słowo, bof zvft Bogó Oycá nie-| 
biefkiego myfedl. TuesSapiétia, quia, 
arcana cœleftia credentibus reuela-| 
fti. Tys Chrysle Ig z v Mądrość, bas tá. 
iemsnice niebiefkie wiernym twoim obiá- 
mit. Tues dextera, quia perce ope- 
ra Diuina perfecta func. Ty Cbryile| 
Tez ieffef prawica, bo przez ciebie» 
Mprám) Bofkie dofkonatość [joie npiety, 
Tu es margaritha, quá nihil pretio.| 
fius babetur. 754 ieft pertá y ze mft- 
kich rzeczy naydrojfas. Tues thefau- 
rus, in quo omneschefauri coeleftes 
conditi cogaofcuntur., Ty Chryfle» 
Inzv iet fkórbem, m ktorym mf 
skie fkórby niebiefkie fà złożone, Tu es 
tete», quia per te» de mari faculi, 
gentium» multitudo; per aquam» 
bapcifmatis, Ecclefia congregatur. 
D Chrfle Ixzv Teftes siecia, ktora wie- 
fsićnarodow, przez made chrztu święte: 
0, do Koiciotá myciągniona bywa. Tu 
es aracrgm , quia figno Crucis cuz 
dura petora (ubijciuntur. Ty Chry- 
ye tezy iefleí pługiem, bo gmákiem 
Krzyjá suietego, tmárde fèrcå ludzkie s 
oprawione bywáia. Tu es fons, quia) 
ex te ficiencia corda cocle(tis aque 
gracia irrigantur. 7) Chyfle Ig zv 
iefteś tsrzodłem, bo z ciebie prágnace fer. 
cá, niebiefkiey tófki woda nápantáne by- 
máis. Yu es Petra, quia credeotibus 
fortitudinem, incredulis duritiam 
preftas. TuChryfie I e z  iefiet opoka, 
bo wierny m moc „niewiernym gái gótmarą 
lidofc daieff. Tu es lapis angularis, 
uia vcrumó; pacietem, noui & ve- 
teris Teftamćti, in teipfo copułafti. 
) Cbryfle I z r iefet kómieniem 'we- 
ielnym , ktoryń dwie ścienie, nowego y 


Jtárego Tefiimentu, w fobie fimm zła: 
czył, TuesAgaus, quia pro nobis 
innocens espaffus. Ty Chryffe Ta zv 
iefleś Báránkiem , niewinnie zá nas zá. 
bitym. Tu es homo, quia propter. 
nos homines fecundüm carnem na- 
fci dignatus es. Ty Chryfe In zv ie- 
|fleś czfomiekić, boś fie dla nas grzefnych 
według ciała wrodzić raczył, Tues vi- 
tulus, quía proprer noftrá falutem 
pati fuftinuifti. Ty Chryfle Te z 7” ie- 
[lef bydlatkiem, boś był gá nas na Krzyże! 
ofńrowóny. Tu es Aquila , quia per] 
venerabilem Refurre&ionem. , vt 
Rexaltá ad Patris peruolas fedem, 
Ty Chrifte In zv iefleś Ortem, boś pe 
chwalebn,ms Zmartmycbm[liniu , iako 
Krol do prawice Oycomffiey przeleciał, 
Tues Leo, quia tu es Rex Regum», 
qui mortem & Zabulon virtutis tuz) 
poteftate comminuiftt. 7; Chryfle.» 
[zz ieffeé Lwem, boś ty Krol nád 
Krolmi, smierć y cgártá moc, mocą tvo- 
la fkrufgt. Yu es via, quia per te a- 
(cenfus eft. T) Chryfle Tez r ieflet 
droga, bo przez cie do niebiefkiey meho- 
Idziemy Oyczyzny. Tu es veritas, quia., 
mendacium nefcis. Ty Cbr;fle Izzy 
lefteś prawda, bo kłamjtwa nigdy nies 
naf. Tues vita, quia vniuerfa viui- 
ficas. 15 Chzyfle In zv iefleé jymotem, 
boty mf te rzeczy ejniak Cát Chrya 
ftufa fpráveieblimoi ludzie 3 Ambtoz 
Bym świetym opifinig. 3 Betnatem 


świetym 348 tat go opifüio, Tu lesy 
dulcis memoria», dans vera cordis 
gaudia, fed (uper mel & omnia, tua 
dulcis prefencią. Tyś Tezy flodkie 
pámigtánie, tył ferch prawdziwe kochá- 
nie ztobąnźd miod flod ffe obcománie ». 
Tu IEsv es, quo nihil canitur fua- 
uius, nihil auditur iucundius, nihil; 
cogiratur dulcius. Tyi 7xz 7 ies, e 
ltor;m fpiemánie ieft naywdziecznie)fe, 
o ktorym [Iuchánie ieff nayprzyie mnie)- 
he,o ktorym myślenie iefl nay(mócznięyft. 
Tu Iesv cs, de cuius dulcedine, nec 
liagua valet dicere, nec litera ex- 
primere , expertus poteft crederes, 
quid fic TE s v m diligere. 7; Zz zy 
maj reflet, ktorego miłośći áni iezyk my. 
mowić, dni pifmo wyrśjić może : famá 
tylko widrá dofkonśle może obidźnić. Tu 
dulcedo cordiü, fons viuus, lumen 

mentium , excedens omne gaudiü, 


Qg & omne! 
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Na Dzień Swistey Málgorzáty/ 


Luca, y, 


& omne defiderium. 7y lazr ief? 
Wzdychśiacey dufe nadzieia,ty iedynafer- 
cá flodloftia, tyś zrzedł moda żyma, tyś) 
świśtła rozumu świeca ; tyś ródościa, 
wfelkie wefele y wfelkie pragnienie» 
|przewyżffajaca Tu IEsv decus An- 
gelicum , in aure dulce canticum», 
in ore mel mirificum, incorde ne. 
&tar coslicums. T) /g zs moy ieffef 
ozdoba An, elfka, wvchu melodya niebie. 
Jka, w ufiach [ladlefcia rayfka,m fercich 
potrawa Bojka = Tu l E s v mentis de- 
le&tatio;amorisconsümatio,cu mea 


glomatio, cu es mundi faluatio. Tu] - 


€s corona Martyrum, tu flos peren- 
nis Virginü, tu cafti cordis lilium.s, 
ku decertantis premium». 7; /szy 
Liefleś myśli pacieffenie, miłośći dokończe- 
ne, tyr moie vmielbienie, tyś smiáta-- 


Miczeńjka, tys sliczna cjyjfortia Pániefi- 
Jka „tys mfytkich woiuiacych zapłóta. 
Brożefmy vftyfeli Chrześciónie 12 
milgy/ quem dicunt homines efie 
Filium hominis,co też ludżie/ to ieft 
[grzegnicy/o Chtyfiuśiemowią. Y0fly2 
gelifmy też z Orugiey fitony/ quem di- 
cunt Dij Filium hominis, co też luz 
ośie fprawiedliwi o Cbryftusie moz 
wię. Sttzeżmyf fie byd ludzmi / to) 
teft. grzefnitómi/ abyfmy o Cbryftu2 
śie nieprawdy nie mowili : á flátaye 
my fie byd3 Bogdmi/ to ieft fprámiez 

bluvymi/ żebyjmy prawde o Chrys 

fusie mowili. Atoremu cześć 
y cbwalé ná mieti wies 
qne. Amene 


Ná Dźleń Świętey 
MAŁGORZATY PANNY 


y Męczenniczki Chryftufo wey, 
KAZANIE PIERWSZE 


"Hec eft Virgo fapiens, & vna de numcro prudentum. 
Tu teft PAnnd madra, y iedná 3 liczby madrych. 


Zárt praeblety iefł Eupie:, 
cti człowiek, Cbisescianie 
w Cbryfłuśie namufy. 
Rupiecti zlowiet o itol 
pzdgnie żyfkow! Tat bóz3o 
prógnie/ że fię ofpokoić niemoże/ poz 
£i wielkich nie nózbieza bogactw, Tab 
y adit pzzetlety/tat baz3o pzógniedug 
Jluoztach/13 fie ofpotoić mie może/poFii 
EtoreyEol mic dufe fobie nie pozyjka 

YOyrásil to Sbámiciel nag v Lutapá, 
jświetego/ 0 czórćie ptzetlstym moz 
wiąc : Cum immundusipiricus e 

RAD de homine, ambulat per.loca 
inaquofa querens requiem.Cay prá- 
mi wynidzjie nieczyfty duch od cxlomieká, 
chodzi po mie; dp fuch,ch fukślac pe-| 
ezyntu. Jákoby czekl Sbówiće! : Lie 
Imożefie c3árt vfpokoić/ tylko pozyjkwi 
why Onge lubsFa. Csárt tedy przeFles 
ity Buta 3 pilnośćią drogich petel/ tol 
left / ouf luoztich; ds oczywgy Etoro, 


dp 


oregoperle/wfiyteo fioi ilobypiae 


Odie/ y człowiekowi 34 droga petle/ tol 
teft 3& duhe Odie, Dbacyyf oto omnid, 
Pziśteyfiecto droga perle/to teft/broqo, 
oue wtlfálgorsácte swietey/y tótgzo 
wal te perle pilno vATalgorzóty świe) 
tey: dawat rey ża niebogdctwa wieltie/| 
Eiedy iey ofidrował 34 fTfaliontá człoóż 
wiekń wielce bogótego/ Gtátoffe wiel: 
tiega DOfchodnich Ecáioro/to ieft/ Oli 
btyufá + yErom tego / gotów iey był) 
ać wfytkie boqóctwa świątowe/Eto2 
itetylEo mogł mieć winocy.fmoley/ żeź 
by mu byla tylto tTÉátgrorsátá świetaj 
przedala dufe fwoie/ bopuficsdiac. fie 
gezechu / to ieft/ odfłepuiac widry w| 
(Cbryftufá. YORálSe/non comparauit 
eam inie Eupil tey Orogiey perly/niez| 
cbéálá mu iey$aonym fpefobem prze: 

dać ITlátgorgata świeta : bo indi 
lá 3grsefyé odfiepuiac Cbryftufá. A 
mobi to vcyyrilátTfdlqorsátá swi 

ta/ niecbcac temy.Eupcowi/ czńrtowi| 
pretleremu/ tey Osogi perly. dufe 


fwoicy, 


ori zbawienie». Tys iefl korona 


Bb t 
E Tas ie 


28: 


fmwotey pisebáé? Czyli mowie mąz 
Dry byla Dánna/iebna s pieći Panien, 
maotycb ? Polaže ia ná terášmeygym 
Eazaniu/ że to batso mądrzepyniła;| 
|asatym 1$ była Dziwnie mądra Dánz| 
Bas: Bedzie to Eu gét y chwale Boz 
ścy/ d Fu zbudowatiu nagemu. 
KAS madrze wqzymia Ozisieyfiaj 
Talqorzata śwista/ coy 34 
to co iey act dawał / niecpétálá przez 
Dać oromey perly duhe fiwoiey; takim 
napr3od Dowodze oyffurfem. YOy» 
EO to co dawal zart Hlalqorzńćie s. 
imwzgledem petly/ to ieffougedey / bylo 
jledaco. Toć tedy barzo modtje vay 
mia ATalgotzóta woeta/ kiedy ZA to 
wfiytto nie prsebálá Oromiey perły / 
duje fivoiey / c3áttowi przetlecemu, 
Fito wfysto co tey dawal czórt przez 
tlecy wzgledem duge iey/ było ledńco/ 
dowodze. POzglederm ledred ylk ac- 
cidens, go iefł/wwzgledem iedney przy: 
padłośći dufie/ wzgledem madrośći/| 
jwpytko zloto y ftebro ná świećie/ 
„wpytkie tamieńie Orogie / wfyckie 
troleftwa/ wgyttie bogicewń / fa lez 
dńcó, wat abowiem nduca o mooroz 
śći/wielEi Drotot y Arol Job Swiety, 
Non dabitar aurum obrizum pro 
ea, neć appendetur argentum in. 
|commutacione erus,non gonferatur 
Jermetis Indis coloribus, nec lapidi 
fardonycho pretiofilfimo,vel faphi- 
ro: non adzquabicur ei aurum vel 
vitrum, nec commutabuntur pro ea 
va(aauci,excelfa & eminencia non 
memorabuncur ia comparatione» 
cios: non adequabitur e topazyus 
de Aichiopia, nec cindturz mundil 
fime componetur. Nie bedzie (prás 
ol) gá madrość dane [ezere złota, dzi 
bedzie odwajene fiebro ni tamiáne iey: 
pue bedzie przyrownaną do nákrapiá- 
ifkich kolorew, áni żńmieniowi 
Sśrdyowi naydraż emu, dni. Sg.ipbire- 
Wi +-nie rowna fie z nia złoto, ábo fkto, 
dni iey z.imienia z klejnoty złote: wyfos 
lie y w)fadz se rzeczy y w(pomnidne nie, 
beda wzgledem madraréái : nie bedzie ie) 
rzyrownóny topazym z ziemie Murzyn: 
iej, dni iej zrownóia y z nayczsfika 
rwa. Ježeliš ceo wpytkie złota / 
fpyttiebogacewa/wpytkie Ezoleftwa) 


wedlug Difimá Steiete?/ fa wzgledem) 


jednego Accidens, iedrtey prsypábloz _ |godzień, to ieft, 3 ktorych iednego w/ytek 


Piecwgę j 
śći oufenápey/to ieff wzgledem maz 
Orośći / lebáco : toć pomemaj Sub-j 
(ftaucta eft pe: fećtior tuo Accidente, 
fubffancya ieft zacnieyfia y dofkonalz 
Ifa. mi3 fivoid przypadłość ; 103ie sáty 
13 wzgledem fanfey oufe7 [coáco weft 
|wfiycto zloto/bogdctwó wfytkie/ Eros 
lleftzos wfytt te tego ówidtó, (Loc tedy 
lbátso madrze oczyma o3ibieypa S. 
Tfalgorsátà/ kiedy 3á te rzeczy Doczez 
fne/ temu tupcowi/ to ieff/ czórtu 
pezeblecemu/żadnę miárg tey drogiey 
perty dufe fworty/przedść niechadłk, 
| 8 ty Edżdy człowiecze Chrześćwi 
ańfts/mag tey osiáieyBey 1T ecsennice 
Chryfiufowey flITalqorsáty swietey/| 
w tey maorośći naśladować, Tatrz 
quie » ćiebie ten Eupiec piekielny/czdttj 
prsetlety/ drogą petle/ to ieft/ dufe : 
y pobáieé sá nie dobrá doczefne/ Kiedy 
omo cie abo podńtuneczeć táti/ ńboj 
Byli meflugny/ abo favor [uosti/ dbo| 
bogactwó iakie/ abo tojkofy/ do grzeź 
chu p23ys90030 ; nie przeoaiway €At tas 
inie oufe twotey 5 chocćiby ter upiec 

|oawał wfpytkie Dobra wgytkie? widz 

tó/ nie oopupczay fie Ola tego y icone) 
go gtzechi! śmiectelite*; gdyż te whys 
tkie ezeczy ná świecie lebaco (o. vesalle2 
bem dufe tworey, Sluchay o tym nie; 
mnie/ ale 3lotouftcgo 3Dortorá Chrys 
softomá świstegy. lredum anime 

[non eft, ne vniueríus quidem mun- 

dos: ideÓ Saluator ai»: Quid pro- 

deft homini fi vpiueríum mundum 
lucretur animæ veró fug decriroen- 

tum patiatur. Vr aucem fcias ne v- 

uerfum quidé mondá effe pretium. 

anime, audi quidnam Paulus dicat : 

Circnierunt in, meloris, in pellibus 
caprinis , egentes, anguftiati , affii- 

&i, quibue dignus nó erat mundus, 

id eft, quibus mundus vniuerfus va- 

lore impar erat. Zapłara (prówi ) 
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Hom: 56. 
in Matt: 


rd dujfg, y mf; teb smiit bydz nie moje: 
dlatego borem Zbawiciel powiedział, 
TT ná coj ffe to przyda człowiekowi choć. 
by też mffitek gwidt pozyfkał , ieżeli du- 
[/fe [moie firaći. A jebys fie w tymvpe- 
wnit, ij m(e tel fmiát mie ief godna zd 
dufe gapláta, uchay Pawła śmietego, 
co mowi o świet,ch duftich. Tutáli fie 
w owczych y kożlich fRerácb, ubodzy, vći- 
fmieni, vtrapieni, ktorych fuit £y nie 


wiat 


Qq2 


fla Diii $wictey tlielgorsáty / 


fmit godna zapłóta bidz nie mogł. X 
3nowu tenże 3DoEtór 8. goraco poź 
mina / abyfmy za [eoáco ouf náfycb 
czattowi prsebletemu nie pizedawali. 
Pecuniam qui amifit, altam pro a- 
miffa reddere pote(t; fimiliter qui 
ædes, qui feruos, qui cetera huiu(- 
modi: animam fi perdas, alia pro 
ea dare non poteris: vel fi Rex or- 
bis & Dominus fis, quedue in orbe 
funt omoia, ipfum denique orbem| 
offeras, non poteris vel vnam ani- 
mam eruere. Pieniadze iejeli vtracif, 
infjch miflo nich dofkić moje : dom 
tejeli wtraa(, czeladz, fty, y inne rzeczy 
tym podobne i wfytliego. tego ynomu id- 
kotalwiek náb, dy możeń : aleieżeli dufe 


grzechu 5miertelneg/ ofiarował voy 
ttie bortóry światowe/wfytkie boga? 
cewa świdtówe/ y wpytEie roftofy 
świśtowe/ nie mamy fie tedna? y iez| 
|onego grzechu Olą tego dop: 1 
tát dufe nógetrąćić. M iezel to ttes 
dyby nam ten Eupiec czarc/ dawal 
wgytkiedobtd wpytlie” midtá/ przez 
ćiebyfmy (ie nie mieli ola zego yiednes 
igo grzechu dopufczać : vważćie 1d 
Jo ieff glupi człowiet/ Eteby to mie bla 
[dobe wfytlieg 6muitá/ aleola trochy) 
slotá abo pieniedzy/ abs syftu / abo 
|bonóru/qezechu (ze bopufigáiac/ote: 
go perle dugefwoley czartii pzzedaie. 
SJ X Divcote: 743 to bdczo madezej 
vay TElqorsáta Swieta/| 
jgdy 3á rzeczy doczefne/ ocoqiey perty| 
Due fiwoiey czirtowi me przedóła ji 
bomebse td,  UDielei Pany to icf 
Cbryftus !&zvs, Eupil fobie te drogaj 
petle/ouge lu3Ea/3á Erew fooie p. e 
jnábroea/ Etoca Ola niey pzselal, oc, 
tedy bárso madrze vzymta ATalgoż 
tzata swietą/ Eiedy tey perły Zomm ine 
ferri 54 [ebáco prsebáé niecbciála. T3 
poielEt Dań/to iejf C beyftus/ Eupił foz 
ie Erwig f103:6 przenadrożga te oro. 
Iga petle i naucza Bernat święty, Ma- 


gna resanima, qua Chrifli fangui-|Epif: 54. 


ne redempra e(t: grauis anima ca- 
fus,que non nifi Cruce Chrifti po- 
tuit reparari. Pielka rzecz żefi (pzówi)| 
duff, ktora krwią Chryftufowa kupiona) 
jeff : éieffli dufe opadekktorytylko Krgy- 
dem Chryflufamym mogt bydą porátomá- 
m. d znowu tenże Doktor swiety. 


Ipfe ipfe colligit vos, qui diligit vos|Epift: 19, 


tan quam vifcera (ua, canquam fru- 
jam pretiofiffimum  Crucis (uz, 
lanquam digniflimam recompen- 
ffationem effufi fanguinis (bi. Ters 
ten (prawi) zgromadza was, o brácia, 
ktory was miluie tako wnetrznośći [ron 
záko naydiojffy owoę Krąyja fwoiego, iáko, 
|nogodniey(a nagrode mylaney  krwie 
(fiveie; przenaśmietfey. Pewna tedy 
tzecz) 13 te Droga perle oufie lubsEg/, 
tupi fobie Córyfłus Erwig fiwoió 
prienabtosfio. 
| Tey 338 AAenfequenegey + Toć 
barzo madrze vczymią :Tfálgotsátá, 
smuete/ gdy za ledaco tát dromiey zgur 
biortey pero przedść niechdidla : 007 
T po»obietifimem. Gdyby 
Van tat *o:eéte miat (Patby mielz 
tie mialby nápezytlad/ Euta Eroć fto 
|eysiecy/ 34 Etote Eu piłby fobie máiez 
[nose wielta/ y wydatby wgytkie pies 
uiądze/ yiednego pieniafia fobie nie 
gofłiwuiaczytupiwpy tat maletność) 
zlećby1G vrzednikowi fwótemu : czyć 
il by ten vezedmić madrze vczynił/ Eiez 
[yb one maletność z Fila grofy iáz 
Fiemu Eupcowi przedał * Przyznaćie! 
żeby jrodze glupie vczymił; ponieważ 
jPan tego 34 EilEdbroć fto tysiecy tupit 
|Pbiermaietność/ d onby1a t£ bárso| 
itanie przedał. Drzećitonym fpofobem 
ibylby cen ocseonit bórzo madry/ qoy2 
by temu Eupcowi tárguiacemu maigs 
jeność/ y tat málo pobáiscemu/ nalóz 
lat frodze/ mowiąc: © niegczesliwy 
Glomwiece/ pau moy dał EulEatroć (Eo) 
itvSiecy 3d te maietność/ 4 ia i% tobie 
„mam dać zć te Eilla rogy? Jeżeliż ted 


"n 
nás 


| 


[dy wielki Pany to ieff Cbryftus lezvs, 
jOrożey ni$ zakilEattoć ffotySiecy; bo 
34 Ere fivoie rofzytte przeńadrożfa/ 
Eupit fobiedrogą perte/ dufe fTíálqoz 
ltzatyświetey/ y one iafo ptzedniczce 
Blećił Alałgorzaćie świetey s głupieby| 
bylabaczo vcsynilá/ gdyby byla sá Eia 
taqtofiy [ gdyż wBytkie dobra teno 

świńta 


| MN | ; Aasánie Pierwge. 3or 
świńtą (o ibo EilE4 atoBy; y owfem, glupfimem [moim meflychinym mijen 
iałoby nic/ wzgledem naydrożfey|  (Cymi fłowy gorąco ten poiwaśny Dos 
rwie Chryfiufowey ] aoybybylá mos ptor napomina Eażdego Glowiebá/dby' 
pie 3á nie przeddłć droga perle/0ufe| — Ervot Chryfiufowey trzywdy nie czy? 
fivoie, Toć przećiwnym fpofebem| Imit/ toteft/ ábybebactát orogo trwy 
madrze oczyma Eiedy iey tat tanie|  |Eupiony/ tamefie czórtowi prsetlete2 
Bana miáre przeddć niechćidló, |mu zdobra tego świta nie przedaz 
ty tóźdy człowiecze Chrześćióńe| |wat. Pietnie barzo y dowéipnie dt^ 
[Ei/ maf w tey medrośći nafladowóć|  |gumentował/ dz Pogóńiii Filozof 
Wrfalgorsáty Bwistey : miedząc/ że|  |(Genetd/przećiwEo grzesnikom. Gra-Epif: 42. 
perla oufietivoiey tak Orogo 00 Chry! — cuia nobis videncur qua cariflimej 
fiu(eiefifupiona/ niemag iey gátáno|  |conftanc, ex co licec ftupor nofter 
wi/ nie ma iey Eupcowi pieFtelemu|  |appareat,quod ea fola pucamusemi, 
tétanie przedńwać. Stuchay ióto| |pro quibus pecuniam foluimus; & 
1 kie o to napomina poważny á ftáry gratuita vocamus, pro quibus nos” 
ib: de (Tertullian : Quàm indigoum cít| ipfos impendimus, qua emere nol- 
fiti: in|Dco, qui Filio fuo non pepercitpro| |jemus. Sidomus nobis noftra pro 
p te, vc fieret maledidtum pro nobis :| illisefecdanda,fi amænum aliquod 
4:12, ST sag ouis ad victimam du- frultuofumóve predium, ad ca pa- 
us cft, tanquam Agnusanteton-|. ratiffimi fumus peruenire, cum (ol- 
dentem, fic non aperuit os fuum;|  |icitudine, cum periculo, cum iactu- 
fed pofuit dorfum fuum in flagella,| 4 ra pudoris, & libertatis,& temporis: 
maxillas autem in palmas, & tnter| ladeó nihil e(t cuique fe vilius. Jáj / 
iniquos deputatus eft, & traditus in| toby rzef ten Dogdnin : Eiebybys, d 
mortem, mortem autem Crucis: |mialfolwáttro(tofny/nie pezedałbyś 
totum hoc, vt nosa peccatis lacra- lqozó lebáco s Fiedybyś miał pałac wya 
retur ; fol ceffic diem, emptionis’) |smienity/ Eiebybyó miał ate toftoz 
noítrz apud inferos emancipario| hwna/nie ptzedalbyś tey 34 ledáco ; ezes 
| eft, & (tipulatio noftra inczlis. Su-| | mus fáme cnote/Etora ieft se wfiytkich 
bleuata funt porta f(empicerne; vt — Irsecsy naysacrtieyfia/ 34 ledńco przedńz 
introiret Rex gloriz, Dominus vir- [ieg ? czemu fiebie famego cnotliwego, 
| tutum, hominem deterris, imóab| ege [e&cepomajaf ? eleda roftofy/ len 
inferis mercatus in celos? Quis eft|  |bapożytE6 piebbo pisebdief/to iet Ola 
nunc quiaduerfus illum relućtacur?| — tesa soffopy/ ola ledń pożytEu/ cnoty 
limo depretiat mercedem cius, ùm lobftepuief O Cheześćidnier lamilfy/ 
magnò comparatam, pretiofiffimo| keżelito ten Poganin, tylto fame pie 
fcilicet (anguine, commaculaw. O| |Enośćenoty prsytobsoney vpáteuiac 
lisko ( ptwi) niegodna rzecz przed Bo- sógłupiego człowiekć poczytał/ Ftory 
iem, ktory Synowi fWoiemu nie przepne|  |enote dla tych tzeczy doczefirych tráz 
rit dla cztowiekń, dopufczśjac dla czło-| itt: cożby byl ten tzetl/ gdyby byl po4 
mieká óby był 34 złoczyśce poc; fln "| [nal i$ Bog Erwig fwotg przenadróże 
prowódzono ga iáko owieczka ná ofiśre, ál |adugeluoztatupit : á prsecie cloz 
Libo bórónek przed firzyjacym, mie otwo-|  lvoiet due fiooie 3d leddco przedńie.| 
vajt vfi fwoich: y owkem podał plecy| (Czego on tedy do ciebie czlowiecze ola 
vae nà biezowónie, twarz foie ná po — |fwotey niewiidomośći nie mowal/ to| 
liczkorwśnies. między fotry poczytśny iefi, | |ia ożiśiafnośćia wióry świetey ofiwieżj 
wydóny ná śmierć Krzyżowa : wfytłoto — |cony/Do ciebie czlowiecze Chrześćidne| 
dlatego, aby nas od grzechow odkupił. (i mowie: Viie dano GlowieczeChizerj 
Pótrzyto fłońce, kiedy nas fobie kupowat,) — |eciánftisá mótetność ivoic/sá wiofte| 
patrzyła pielto, kiedy nas wybawiat, pá) |tvooie/ trwie Jezufowey/ nietupionoj 
trzyło INiebo kiedy o naskontrókt czynił,| [iey táť drogo; d przećiebyś ty tey wios 
T ktoż teraz bedzie fmiat temu fie iego! fki fooley 3á CilEà grofiy nie przedał :| 
kupna |przećiwić & Ktokolwiek fie ták) - nie dano zá oom twov Etwie Jenfoz 
rogo kupiony, gå ledáco pryedáie, krem, 'veey/ Aprzećiebyś ty domu fivoiego 34 
lezufówe przenadrożka lekte waży, y Eá gtopy nie przedal : niedano 3á 
E Q4; fite 


a 


iate tywoie/ wttóżey hODŹiĘ Enoie fe 
3ufomev/ ś przećicbys ty tey Baty zdj 
bita avofy me przedał: nawet niej 
Cane 3áboty twoiettwie Jezufowey/ 
á przećtebys ich 34 Pills Belogom niel 
prscoal, A zadufie troie wydał C buy: 
itus ttew wfvtte przenadtojgą/ gez 
mtj ią tedy 34 ledńotazya 34 Eil (d gro: 
fy/to te[t/3á te tzeczy światowe (ttore 
wząlcdem tzwie Chzyjłufowey fiato 
filia gropywzgledem wielkich millios 
no w) tát márnje przedńle 7 
Rzecze : Fle prseoáte i4 bnfe 
moiey/ alevylco zafławiyie, Tylko to 
bowiem ten áttu przedane Qufie fwo 
ie/ troty grzegąac nie myśli potutoz 
wáć: ale i grzegąc/ tylEo do afu 
żófławuie bue mou zdrtówi; bo ią 
znowu przez polute myśle oosy(Eac, 
(D człowiecze Chrzeżćidn(ti/y w tey 34^ 
fiamie/wieltie twoie połazuuefi glupz 
fimo! Obidśmiam ét to tátim podo 
bienfiwem : Goyby Eto pil na qofpos 
dzie wine/ w Etocymby zaffówił Eleyz 
not/ EilEddziesiąt tysiecy Eofiunacy, 
3 ca Fonoy żeby mu Fleynotu me 
ó»bamano/ 4$ sápláci wino. Onby 


Ná Dzień Swiety Eidlgorsáty) 


żadna máta nie miał czym wy£upić 
gleyrtotut : zyliby có nie głupie czynił/| 
gófłazniącten Eleynoc: NTugp paw) 
anáé/ żeby bar3o glupie zymt. Theche 
żebvy Oruteti ra3/y trzeći/ y Osieblaty/ 
zażywał ná on tleyot winń; oopiez 
toby głupie zomł/ ponientażby y 
pievwgeqo mina czym zapłacić mel 
imtal/ y 042 Elepnot fatoy drogi wyEUZ 
pić. Tatóiząprawode glupi iejtes czło” 

ege s Eleynot twoynąydroż5y/dufie 
twie muto tojkogy abo zyfków doz 
czeftych pijąc »czarta przekletego 
|zaftawuse; d zdfłiwiwgy/ nie mafii 
czym wytupić : bo fam 3 Siebie meblug 
jś1ł pezyródzonych/ godney półuty zá) 
grzechy twdiewedłuq wgyttich T. beo: 
l mić tie może. 2 iecze daz 
ecojumiuizey Goni tledy w iez 
jortym qrzech 1 zófłuwiwpy duge two- 
ie/ v nie mając rey Gym òd teboedto 
jgtezechu wyżupić/ tege miecey grze: 
Chaw na tyn śmiecie 39197/ przy- 
goma! Ani tedy tent Eupzodh piez 
Eelnemuprzedaway drogiey perty du 


fe twoley/ áni mu iey 3áftamiag : A ie 
peliś tá? DO rego gf czymił/ nie oe 
JPeruy, Je pofpolićie w Bioleftwich 


táEie prdtwo/ i5 Dziatt! Etore fo pod o2 
pietunámy wpytkie torrratty Etote 3 
Brooo ich zaćiegmiono na niej mogi 
reicindere, mogą ie zrzucić, DOBYZ 
fevómy na tym $wiećieżyiacy fa dite 
£i: Cat bowiem mowi Pawel swiety: 
Donec occurramus omnesin VNIC2+ 
iré fidei & agnitionis Filij Dei, ia vi- 
rum perfedtus in menfuram atatis 

lenirudinis Cheiftiyt:iam nó fi mus 
lparuuhi flodusntes: Yátoby rzeki) 
Dáwel 5. : poti cu żytemy na tym świe 
£ie/ ożiećnu iefłteśmy 5. y przeto iabo 
Ośiećiom/ przydał nam P. 230g Debés 
gogow/Anyctow swietych: ito pazyż 
anáie Pfalrmfta Pani Angelis (bis 
Deus mádau:t de ce, yteu(todiant te 
in omnib? vijs cuis, /zycłom [prawi] 

weimprzykazat Bog o tobie ,śby cie [frpegli 
me wfytlich dragóchtnoich. C oc tedy & 
cótraćló venditionis, & contradlum 
Joppignorsconis, yprzedawpy y 34% 
fiawiwpy dufe naę/ moscmy io przy 


łafce Bożey potuto swieta oobtipic, . 


[eżeltó tu teft Etory wfiereczniE/ Proz 
tyś ola tofPoBy cielefnych prsedat ába 
|zafłńwił npe twoie; ieżeliś tu ieft idg 
Ji tébomiec/ Ftoryś Ola dobr Docea 
(nych Bla zyfkew nięfprareeoliuwych 
ptsebal/ abo zaftawił iącńnowi pue 
(mens ieżeliś tu ieft 16b gniezeliwy/) 
[teres nienawiśćiąmi/ pomftami / 
przebął ábo zajłówił gatdnowi dufe 
twoie: jednym ftowem/ teseliácte tu 
(attorzyfolmiet qeefinicy/ Erorzyśćie 
grzechami wagy zaffamili/abo pase) 
pali faranowi dufe wege; zczucayćie 
| mm tefontratty máfie/ odfupuyéie/ 
pyłu puyćie potuto Bero y prawosiz 
iwą/ drogie perly ouf wafiych. © mz 
lsernff o niegześlimi | Eto$ was tat 


|Pfąl: 90: 


| 


|bśrzo zóflepił/ że táł pogodne czafy/ 
ra fpofobne/tat wielEie/Erózych wam 
Bog do potuty diyeza’ opufgczacie ? 
Coby profe potepieni ve pietle goráto; 
cyDali zá to/doyby im pozwolono dby| 
troche gafu/ poo Etótyby mogli potu 
tà 5siera obtupic dufe fiwoie 3 nies 
woli gátán(Eiey ? Gdyby oo nich Anz 
yol złapit/ y ogtóymił im/ 13 wa 
Bog Odie gáa do połucy: © Boj 
moy Gegoby nie czynili pobutuiac 7] 
Otóż ty człowiecze qrzegny/ rozumie! 
tetaz o fobie/ 3:8 103 w ogniu pietielz 
nym be doniego wgtzechach bedaz 


ey n 


" ^ 


| 


! ; "Aasánie DDtote. 


y/ należy: Eiedyć tedy tetas Fano, 
jośieleod Boga poridbdig, iż cí 250! 
pozwala iegcze czifu Do połuty ; 3] 
wielka ochota połutuy/ yodEupuy 3 
niewoli gátánfEiey droga perle dufe 
twoiey/ábyé ia tat Chryftufowi/tt 


ty io fobie drogo Pupil cáfü. śmierci 
oddał: Co nam wfyttum rág dié 
Cbryfte JEsu przez przyczyne Mihál- 
gor3áty świetey : Ftoty Żyle y Ero) 
luieg/ na wieki wieczne. 
AME M. 


it vninerfa que habet, Xe. 


Podobne ieft. Kroleflwo niebieskie skarbowi gákopdnemu na roli, ktory zna- | 
lajffy czlowiek, zakrył go, y przedal wfytko fwote dla niego. 


Ná Tenże Dźień Świętey 
MAŁGORZATY PANNY 
y Męczenniczki Chryftufowcey, 
KAZANIE WTORE. 


: deb n | 
Simile eft Regnum coclorutn the(auro abfcondito in agro, quem| 
ui inuenit homo, abftondit, & pre gaudio illius vadit, & ven- 


Matth: 13. 


Am Pan Bog YOfecbmoz 
qocy ieft (Eárbem mieprzez 
| bránym. Chbrześćińnie w 
Cbzyftusie CTamilfy. Sam 
mowie Pan Bog ieff (Fárz] 
|bem : bo on (am w fobie wpytko fivoz 
|). |iedobto sámyta. Tak dborciem náuz| 
ide fi: cza Augufiyn S, Dic anima mea_| 
"|Deo, dic: quis es Domine, & quem! 
te intelligam»? Certé tu folus es^! 
quod es; & tu es, qui es: id eft, quo! 
nihil maius cogitari poteft, nez me 
tius, nec iucundius. Vitaes,fapien- 
tia, lux es, veritas, bonitas, ecerni- 
tas, (um mums bonum». Tu tibi o- 
mnia fofficies, nullo indigens, quo 
omnia indigent vt finta vcbené| 
fint, Mow (pzómi) duff moiá, mow do) 
IBogá ; ktoś jeft a Pánie , y co o tobie ro- 
umieć mam? Hg AT tyś fam ieśt, 
cof iejl y yty ief, kżoryś iest: toieff nid 
ktorego nic wiekfega, nic lep/ega, niej 
lwdziecznieyfkego pomyślić ffe nie może» 
Tyi ieft żywot, madrość, świsttość, pra-| 
UIdá, dobroć, wieczność, naymy;/e dobro.) 
Tj fam fobie doflateczny , nikoga nie po-| 
rjebuiacy, ktorego wffit lie rzeczy potrze: 
uia, śby były, y áby dobrze były. Tego 
dy (Fátbis m roli niebiefkiey załopóz 
ego/ człowiet/ Etóremu Q3i6 ptzypoż 
obáre teft Rrolefiwo niebiefkie/ ma 


pilnie przez dobre vczynti gutść; 3nó? 
(la3By/ma go zatryć/ZdErywfy/ ma Ola 
iniego wpytko fiwoie przedac. Dolaie| 
to wpytto ná serdżnieygym Razdniu: 
á prsytym. i3 tát czyniia £Tjeczenni» 
cá dzióieyga CHryfiufowa Hiatgoz 
tsátá $wietą / obacgemy. | 23ebsie to 
wfytko Eu czći y chwale Bożey / á Eu 
zbudowóniu náfgemu. 
Ji Dy Aprzod 3 pilnośćia wielka / 
Y * (Eátbu tego to teft D. Boga 
nógego / Bubáé mamy; tatim Domoz 
pe dyftutfem. Szutóią ludzie na ty, 
ówiećie (Pátbom/ Buláia zlota/ 3 wiele 
Ea praca y odwaga żywota fivotetto. 
Toć balc£o wiecey temo fPárbu niebie/ 
fEtego/ to teft D. Bogafivoie*/ 3 wiele 
ta pilnośćia BuEdé máig. 3 luDźie 
|3 wielka pilnośćią fitara ftárbn y 
l3teçá ná tym świecie, ifia rzecz y 3) 
|pifmó świetego/ y 3 ;ottororo bwiez 
tych. Có fie tënie Pafinć swietego 
Pige Gloffä in Lib: Reg: i$ wyfpó Dz 
pbit/ do Etorey <ziram Rrol s lugá: 
imi Sálomonoroyrni po złoto pofylat s 
pige mowie/ i5 ta wyfpd wzłoto obfiz 
jeuie; iednat pelnd ieft befłyi ftogich/ 
ofoblimie wore; Etorsg do oney wyż 
|fpy.pezyffepu luośtómi mie dopuficza : 
á przecie lnDźie bywóli y byrodta tab 
odważni/ 1$ Ola owego złota misozyj 


Ei frogie 
E] «€ 


304 


fá Dzień świetey EMólgotzóty / 


ftonte beftye/ miedzy lwy i400mite/ 3 
Mdb odwagą zdrowia y żywotć 
fiwotego ioo y tám 3loto sbieráia. Co! 
fie rënie Dottora $mietego. Piętnie| 
opifine Cbrysoftoni S.'prace / Etote 
poceymuig ludzie świdtowi/ guláiac 
3lotá teg świdtó, Nam ficut Pharao 
atrociflimus ille Tyrannus, flagel- 
lis ad colligendas paleas compelle- 
bat Hebreos : fic etiam nuncdiabo- 
lus ad officium laterum. , flagellis 
cupiditat multos incendit. Quid 
autem aliud aurum, quàm cznum]| 
& argentum, quàm palca.? Sicul 
ergo palea ignem, fic pecunia & cu 
pidiras auaritiz flamma incendio; 
& quafi cznum coinquinaci pofli- 
dentes. Jako (prám) on okrutny Tyran 
Pháráo, (vogimi biezdmi przymufat Ly- 
dy do zbierinia plem : tik teraz, cgart, 
prae! lety biczómi pożadliwosći wielu do 
robóty cegeł zapala», A coż ies iufego| 
toto , tyko iedna błoto ? co ie[l infego 
febro, tylkoiedna plemá? [ako tedy Zi 
dzi w Egypcię okolo blot á y plem frodze 
prácomsliz tak teraz ludzie rwiśtowi o 
koto zbiersnia Błota, to ieff złotń, J ototo 
lem , to teft ototo ffebrá, prácuia,. Pez 
tna to tedy propozycyd/ i$ [udzie ná 
tym świecie 3 wielig pracą y Odwaga. 
(Fárbom doczefirych futdia. 
Tey3dstonfeqiencyey : Toćddz! 
lebo wiecey kirbu mebiefliego/ Dáná 
Boga fivored/ 3 pilnośćią Bubác maż 
1%: Dowodze tąt, Riedyby Ero obaź 
yl na piafku tbim wyrájong ftope 
przytaciela fiwstego / y wfyztimi si 
śm ffátálby fie Doyść do ortey ftopy/ 
mofytticbby fpofoboi ftd to zażywał ; 
iedonatby żadnym [pofoberm ooy$c Do 
oney fłopy nie mogl: przeto żeby mu 
JEto da tego wielce przegtadzał, YO 
tymby temu fźowieFowi powiedźiać 
jno: 3 tóbimh pyacąmi/ y owfem 3 
imnieyfiymimo;ef znóleść fame? tego, 
iprsytactelá; Etdtego ftopy 3taE wiele 
|Ermi pracdmi pulag. Czyliby nie ftus 
|fmie ten cztowieć miat fie fłarać © fás 
mego tego przyraćieli? czyliby nie 
fługnie ola znależienia iego miał poź 
joeymomáé prace ? ponieważby tátic. 
prace/ dla znóleżienia ftopy tego poz 


Bylcy/ żeby flugmiey dólefo mial te 
iprácebla znależienia famego ptzylaż, 


PIE Sáprawoe przyznacie 


ćielá podeymowóć) Etore Ola ffopyież 
go podeymiował, Bo ieżeliby mu fis 
ftopó prayiactel(ba ná cofolwieć przys 
bálá/ dopiero (am przyjaciel. Cbrzes 
śćiónie (ląmifiy/ wpytto zfoto/ toys 
tEtebogáctiod/y owfiern wfelEa Freda 
tutá/t3ec fiwotrzorna/tefi toiedno ve- 
ftigium Dei:bonośina fobie według, 
C beologom niesńti znać Boil. Jez 
żeliż tedy czlowiet:/tey ftopy przyiaéies 
[6 fiwotego/to ieff Boga; ieżeli mowie 
sIotá y ftebrá/ y bogactw tego $moid2 
tá/3 wielEimi bát3o pracami/ ná tym 
&wiccie 3yioc/ gua ; á przećle nigdy) 
táE idEoby fobie życzył/ tetto veftigi. 
am miedochod3i: Toć ponieważ wie 
iczlowiet/ 13 3 takimiż pracami y 92 
wogen 3 mnieyfymt od[eEo/mose 3NAź 
lesé fämego praytactelá to zeff (áme2) 
qo 23ogá ; toc mowie (fugite swielta! 
pilnośćią y praca/ ma futać y flatáé 
fie © tego prsytactelá fiwoiego ogó, 
„A udka 0w/ Etóryby 3 wielëimt pracáz 
imi fiutat ffopy przyiaćielfkiey; á 3 t^ 
Eimiż abo y s mnieygymt niecbéiatby 
gutdć fimego prsyiacicld/ bylby wiele 
ce glupi: tak ty mizerny cztorotecze/| 
kiedy veftigiom Dei, tego tylko 3náz 
ju Bofkieqoy to teft) rzeczy ftworzos 
ney 3 wielkimi pracami BUEAG/ d. fás 
mego prsyiactelá cwoiego Bogd/ y 
3 mmeyfyimi guláé niechce/nieftychó: 
nie giupim teftes, X drugim éi to! 
obia$nie podobieńftwem. Gdyby eto 
wiet iati bárso fpragnat/ y obacsylby, 
[ná ziemi cień wody/3 royfottey tynnyj 
Ifpabátacey/ y prácowalby bdezo żeby) 
iéieniá onego dofłal/ ná vitáfenie prás 
igmenta fwoiego : poffrzegłby tey praz 
ce tetto £to/ Etoraby Ola doffdnia ciez 
nid onego podeyniował s y rsetlby mu: 
Desytactelti/ czemu fie ta” bácso morz 
Puiefiotolo boffánia Cieniá tego/ pozi 
nieważ náprácowawßy fie około niez 
go/pofłaremufie nim nie vgáóifi oto! 
3 tata abo mtieyfą praca mošej 6o 
fłść zczodla fimego wody/ Erotey Cie» 
nid Gulagi y tat fie ztego zrżodló 
dofłatecznie napić możeg/ y wfytto) 
pragnuehie twodieŚgóśić : radzeć tedy 
ftácayfie 3 rata / abo mnieyfia praca 
o fimo 3tz00ło. Co tosumiecte/ gdyż] 
by ow GLovoie? odpowiedzial: niechź 
cs tálie? piacy/ y owen áni mnie 
fey/ dla fameg zczodła podeymomóć 


"A 


j 
| 


Zazónie Dtote. 


wole ola cienia cie3ey pracować: co 
Fozumiećie/ czyliby to nie glupi coz 
lieb? Sáffe prsysnacie/ še y9drobiz 
ny rozumu nie móiący. Tałći sáptaz 
wdetát : pragnie ferbegie calomie: 
cze dobr/ pragnieg rozmaitych [Fate 
bob; y widzi ná tym świecie cień tey 
woby/ to teft dobe; wpytkie dbowiem 
rzeczy tetto Swiata (à zeonym cieniem 
|Bojfim. Tófdbowiemotrom Dotto: 
tow Swietych ná fwoim grobie Fazal 
napifać poważny Żypfius ; V is alio 

re yoce me tecum loqui ? humana 
cuncta fumus, vmbra,;vanitas, & fce. 
ne imago: & verbo abfoluam, ni 

hil. Oftoj wypowie, 3 táFimi praca 
imt/31átimi wielkimi fitygann/gutaf 
alomiecge tego ćieniń/ dobr/ (Fátbom 
tego swiata! Wola ná cte Pifmo $. 
wota ZRdznodzieie: oto czlowiecze 
po wielEicb pracach, choćbyś tego Ćlez 
nid rzeczy światowych dofłal/ przećie 
tym ćieniem prógnienia twoiego nie 
pydśif; obróć te prace/á p:zzynamniey 
ipolowice-1cb/ 6» utánig (ámeg ztżo: 
Olá dobr wgytEich/ to zeff/ do Rutana 
fómego Boqd/ Etotym tylko famym/ 
jprógnięnietwoie dofłatecznie pydśić 
|możef, Jeżeli pál człowiecze nie czyż 
qf, vivas idto glupie zynig! Slus 
chay nápomináiacego-éig GrzegorzA| 
świstego, Vita noftrą nauigant: eíl 
fimilis :is namque qui nauigac,ftac, 


feder, iacer, vadit, quia impul(u na 
is ducitur: ita ergo & nos fumus, 
ii fiue vigilantes, fiue dormientes, 
fiue tacentes,fiuę loquentes, per mo. 
mentatemporum ad finem quoti- 


diécédimus. Cum igitur finis noftri 


quod modo cumtáta cura quericar,| 
& cum follicieudine congregatur. ?| 
Non ergo honor; non diuiuz quæ- | 
rendg (unt, que dimittuntur; fed 
i bona quzrimus, illa diligamus, 
que fine fine habebimus: fi autem 
nala percimęfcimus, illa timeamus 
ique à reprobis fine finecolerantur, 
Zywot (prawi) niff, żeglniacemu iefl po- 
Wabny ; ten bowiem ktory żeglnie, chodzi, 
fioi, le; y d przecie ufńwicznie biegiem o- 
kretu bieży tåk ymy ktorzy. badz cznie» 
ms, badz [piemy, bad; milezemy, badąj 
mowiemy, kájdego momentu da końca, 
|nafego ciagniemy. Gd, ted) końcá nife! 


dies aduenerit, vbi nobis eric omne| 


go dzień przytdzie gdzież fieto podziele» 
w/jtko, czego teraz ztaka praca fiel amy, 
y cotewaz ztakima Hopotem y frdfankiem 
kgromanzamy? Nie hongrow tedy, nie 
|bogactw, ktore opuścić muiiemy, fiskóć 
|nam potrzebź; śle ieżeli dobr Rukamy, 
lone miłuypay, o one [i (iórayrny one zgro-| 
|madzaymy, ktore bez końca mieć bedzie- 
|m. iejeli fig ztego boiemy, onego fe boy- 
|msyjktore AA bez lońta e 

Bytá w tey mierze mabra Panz 
na dźisieypa Miólgorzata świeta ; bo 
vítyBawfy od Rójnodzierow Cbrygtus| 
fomycb/ Etorzy fie. na on gás po 
wśińch y [áfácb przed otrutnikami y 
prześladowmtdnu Eryli/ vflygawpy| 
mowie © (Pátbie miebiefkim/ €o teft/ 0 
prawdziwym Bogu; pogórożna duż 
chem. Bożym fprawiona/ wpytkimi 
fFátbámi światowymi, á fłarała fie y 
futálá 3 pracą wielEg y véiomérmiem 
o iedyny nieprzebrany (Fatb/ to ieft/ o 
fimego Boga. Gdy iey bowiem &táz| 
|roftá Olybrius mowil: niezliczone 
fftátby Dánno y pieniadze mieć bea 
bsicf/ y zacnieyga nad wfytkie niemiáz 
fly miafió tego zoffanieg ; tyléo 002] 
flop Ebryfiufą. Dopowieosiálá ná tol 
meżnym fercem 1Tfalgorsátá świeta ; 
[jam fie nauczyła żywemuy prawd 
memu Bogu ofiare chwały czymić/ 
Bogow twoich nieżnam/ y ćić ich) 


tie beoe/ o (Eátby y bogactwa twojej 
Iniebbam/ y Ola nicb 250d4/ (Fátbu fers 
je motego/ nie odftopie. "játoby rtze: 
eta pánientd wieta: cień to wgytko/| 
obłuda to wftEo/ co mi ebiecuief; 
|fam Bog tef zrżodlem wfiystiego dor 
brąwole fie przeto o st3oblo wfiyz 
tbiego bobrá/ e (Farb miqdy mieprzeź| 
brdny/wgpytEum sámi (lávác. CTa(Léo] 
ouyryf y my to tey mtez3e tey. wielticy 
Alęczennice Ebtyfłafowey Máta 
t3áty świetey; pogatosaymy flárbás 
mi émidtomymi/ á wofiyttim fetcem 
fińrdymy fie przez dobre vcsynti òl 
(tarb niebiefli/ Dáná Boga Ofe) 
|gbmoqgacego. 
STY Owtote : Yi znalażgy przez 
dobre wczynki tendoni fEatb/| 
to ieft fáfte Boża/ mamy go abfcom.| 
dere ; mamy go Eryc/ to ieft/ nie maż 
my fie ptzed oczyma luostimt z0dobzys| 
mt vczyntami nágymi/ ( przez Etote) 
ten (Farb/to iet p. Żogd mamy) przes) 


Re 3entoz| 


K 


Mp 


Ipowil: 
fin Epif: 2 
lad Titum. 


sentować : 


bomobse, Stábiey prez, 
zentacycy dobrych vczyntow nópych/| 
jadne? pożytku nie odnośimy/ á fEoz 
be wielia popadamy. GToć tedy ab- 
icondere,tryć przed oczyma uozkimj 
dobre nafie vzynti potrzeb. 7j3 3tá2 
tiey przzentacyey agom ludzEim doz 
b vaynbor nafpych/ żadnego poź 
ctu mieodnośimy; naucza Chryz04 
(tom. V num igitur intueatur fo- 
lum, ad id tora noftra dirigatur in- 
cendo , quo fcilicec pacto Dei me- 


” $ 

Homil:i2. 
im Epift: 
ed Corin, 


Grad: 12. 


| 


rcamur ore laudari: non laudat te 
ille antille; nihil inde amircis : & fi 
vituperet quifpiam, nihil omninój 
ce lzfi. Siue enim laus, fiue vitu- 
peratio,ex Deo tantum emolumen. 
um haberaut detrimentum. Czte- 
rùm humana omnia funt procsüs" 
inania». Zo tego tylko ( prawi) m/h- 
tldnafi niechay zmierza intencja, cby. 
[my «d [amego P. Begá pochwaleni byli 2 
nie chwali cie ten ábo, ow, nic tm nies 
trá f : gini ie ten ába am, nicá tym 
nie fadi s y pochwató, y mágáná, ; fa- 
mego t lko Páná Bagå pożytek abo fka- 
de odnosi: ludąkie zań pochwały y nága- 
nj; Kczere fa projnośći. "3368 tá ptes 
zeńtcócya Dobrych nczyntow napych/ 
toiefł/gdy te Ola prożney chwały prz) 
sentuiemy/ 13 mowie (obe przynośi | 
naucza pomieneny Cbryseftem S.) 
[Vana gloria (zua e(t bellua , horré-, 
dus demon, peftis orbis terez , ve«| 
|nenara vipera. Quomodo enimil4 
Ila beftia, vnguibus vcerum matris’ 
diícerpit: ita eriam hoc vicium pa-| 
rentem diląceraw. Pzożna ( prawi )| 
chwat4, ieft [roga belja, rafy dyabet | 
paráá mfytkiego fmiétá, iádomita jam 
iá: Boisitá befiya (wymi páznokćiámi 
|żywot mśćieyęyńlki razdjiera: ták y ten 
my[lgpek Mitce fwoiey myrzadga. © t$że 
poważny Climaci, Inanis gloria eft 
leborum diffipatio, fudorum.s per- 
ditio,chefaurorum infidiæ, perfidia: 
alumna, fuperbie pracurfor; in. 
portu naufragium, in area formi- 
ca; quz etfi cenuis e(t, laboribus ta- 
|men omnibus & fru&ibus infidia. 
kur. Projna (piwa) chwałś, ieft praci 
nafych gnifegenie, pote; z,gubá, fkirbow, 
jujdjiercá , niedowiśrftwś carká, pychy| 


DRE 
Tá Dźień świstey Eólgorzóty / 


pmárfilek , w famsym porcie vpadek, m. 
lgumnie mrowki; ktora málutienka: 


swpramdzie ie$l,na w/jtkie iednak prace) 
náffe y pożytki chytrze nóflepuie. Jaflta| 
tedy tzecz/ iż: dobre náfe vcsyntu mas 
my Eryć przeb oczymć ludztimi/ó (de 
Imym ie tylko oczom 23oftim przzenż 
torác : tato czynił Jeremiah Drorob/ 
tat oo panaBoga fwoiego woldiący.| 
Tu autem Domine» Sabbaoth „qui 
tadicasiuflé, & probas renes & cor- 
ida: Tibi enim. reuelaui caufam. 
meam». 75 4 (pzówi) Panie Zafle- 
pom, ktory fadjif£. [prámiedliwie, y do- 
świasleza/£ fhrytośći ferc: Tobie [áme 

mu ebiziitem (prówe moie. Dátrseie| 
comowi: Tibi reuelaui, nie ludšiom 
Pśnie/ ále tobie fómiemu przezentuie 
fpówemote: nie oczom ludim / śle 
tylto twoim/cce (ie wvczyntach mos 
| y. 

(cb pobobác. 

Rzeczeg: Dowinnifmy dobrym) 
przykladem świecić bliżnim nagym/4j 
lamorfema nnżadne? nie dawać. Toć| 
tedy niepowinnifimy abicódere, poz 
Erywać dobrych wczyntetw najych 
]piseo luosmi, Toc też tego fFatbu 
Pina Bogá náfego/ Eiedy tto przez 
dobrzevczyntti 3nayostemy; pokrywać| 
me Mary, 

Cid to ia odpowiadam tábím poz 
joobterftróem, Csynic tat mamy tako 
lezymi mądry podrożny/ Eroty voybiez 


stote y dutaty re fifacule mocney głoż 
Iboto chowa/ d Do.miegta miedziknie 
piemiebze/ ábo monete fypies aby) 
miat pogotowiu czymby w.dz003e y 
firówe/ y ob gofpody qtofpooarsomi 
iplacil Lal y voy wByfcy czynóte: Dmwo? 
listie mótę bydź Cobre vczynti wafie/| 
libne praes Etere 3ácbomulecie pr3y2 
Easánia 250ffie : drugie przez Etore 
zdchowuiećie.confilia, rady Cbeyftus| 
fowe. Jato tedy podrojny monety 
mietryie gleboto : vál y wy oczynEoww) 
prze Erore zachowiiecie przytazónia| 
Boftie/ Eryć niemacie: macieta mo/ 
neta plácié blinim wágym powin 


räige fie w Dálebo, droge/ czerwonej, 


ność/ to tefl/ Dówóć 1m dobry przys 
Elad. Jáwna to bowiem ma bydź lus 
osiom/ że iednego Boga chwalićie/ je 
świeta Swiećićie/ że oycá y mótle czci» 
ćie/że nietródniećie/ że nie zabiiaćie/ 
nie cuodzotożyćie) že fie ná bliznich nie 
gniewaćie/ że im 3 aerego fercá 005 
ipufigacie. 2leczecwone złote/to ieft 


vayn 


bes 
SĘ 


Giga 


lerem: 2, 


EG 


Bazdnie rore 


pdtnEi/Etore fà cofilij, porddy Chryz 
fiufowey z s6£0 to nofenie wiosienz 
ice/ nofienie żelaznych paftow/Ovfcyz] 
pliny/ modlitwy dlugie / pofty y iát 
Imusity nie powinne/ y-tym podobte 
Dob:e vczynEi : mąćie wgłebotiey fida 
tule chowóć/to reft/ macie fisz mmi 
przeb ludżmi Ecyé/ d fámym ie tyllo 
loczom J3ofFim presentowdc. YO pal 
toic y pietipfiycb vczyntów/ to ieff 
tote (5 præcepri, nietrzeba ola pio: 
Bney cbiwvaly czynić: y tát potrzeba ie 
| InieláEo tym famym abfcondere poz 
| Erywóć sóletychdzugichEtore (a con 
filij , me tyl£o: nie tuzebórczyłuć Dla 
prożney chwaty/ ale ie teżroczebó ale 
byo$ może idto nabárgiey tác. 
SJO resecie: Potzebánam Olą te: 
i Yao f(Firbą vendere. omnia; 
| whytto poptaebáé; to ieft/ ieżelifiny 
Pand Boga przesdobrevczyntt znale: 
3li/ potczeba abyómy qo nie xtrácilt 
poprzedóć/ to ieft/ eoftapic wfelticb. 
póięch nieporzadnych. YDiele fie (ue 
Pźimyli ná tym/ Fiedy tostimieig/ 13] 
1m dofyć Etorycbtolwiel véiech niepo 
l It3a0nych odftepowáé: wfiytkich boz 


wiempotezebá. Czytamy w Piśmie 


|Bwictym w Xiegóch Rrolewfkich/ i3| 

i Pan Bog YOfecbmogocy/ toftazat 
Regum, byt Saulowi Atolomi/mowiae: V a- 
JCap.. de & percute Amalec, & dentolire| 
ł vniuer(a eius, non parcas ei, & non 
concupifcas ex rebus cius aliquid, 

Vd; (prá) zmoiuy Amalecyty, g grin- 

ta wfjtkie dobrá tego m niwęcz obrot, 
nie przepu(tczay mu, y nie pojaday z rze:| 
lezy iega cyegololmięt. Potácbal Saul y| 
pwoiowal Amalecyty: iebnát nie wfiyę 
tto ich smfczył. Sluchaycief iato goj 
Drorot Samuel gromi; Proeo quod| 
abieciftt (ermonem Domini, abie- 

| citce Dominus. Dlatego jef odrzucił, 
| Vd fiębie przykazania Pańfkie, y Ciebie też) 
| drjucit od siebie P. Bog. © idtowiele 
f 3 nas toż vflyfy / co vflygat Baul.| 
offásuie namDan Bog wfytkie niea 

| porzadne Oelebtácye y poćiechy matz 
twić y męczyć; Mortificace membra 
* |veftra; qua (unt fuper terra. Zmar- 
twiayćie calontà wife y Ltore fà ná jiemi. 
| jeżeli tedy niettorych telPo mieporaar! 
nych ociech odfispuiemy/ ániemfyz 

kbich s toż uflyFemy/co oflypał Saul;| 
eś ty człowiecze toflazanie DánfEie 


Deuel y Pan Boqteż Ciebie odrzUe 
lał. A3dvgm / co3 ći potym Gzłowieć 
lge? że ooftepuief Olą Bogá vctecby/ 
ftoto Guief w cuozolofiwie) ooffepus 
ie. y. teyttota Guieg wpomśćje nad 
bliźnim twoum/odfiecputef ytey Ecoro| 
laute w pudnftwach, y tey Etoraczu 
ieB vosbietániu. niefprawyiedliwie piez 
jnieosy y bogactw/odfiepuiefi y 111 Bychi 
tym podóbnych; 1eżeli przynamniey, 
iedriey mie odftepuiefi : 1eżeh meficzyź 
310 nie odfiepuiep vćiechy/ Etoto cus 
teg obmamiaioc/ yna ławie 5zypiac 
pliżmiego : - ieżeli rrenviafto nie odftez 
puief vciecy/ Etotg czuief w ftrordch 
twoich /Ptoryme ludziom ieftes okaz 
3y9 do nieczyffośći i na mieć! fie tonte 
przyda człowiecze / żeś infiych wćiech) 
nieporzaonych dla Pana Bond ooffoc 
pil. Tut śbowiem nóucza Jałub S, 
Quioftendic in vno, tad t 
nium reus. Kto obrażi Pani Bogá aby 
|w edm pn) sfat ffe wóytkiega winmm. | 
|Foć tedy abyś fobie dochował tego 
jdrogiegofFótbu/cotefł D. Bogd two: 
Jiego/ maf vendere omnia: maf piser 
dać/toleftodfiapić wgytkich na wież 
éie wótecb niepotzadnych. 
! Bylś ywtey mierze wielce mara 
osiéieyBatTTalgorsáta S, vendidi: o. 
mna, ooffapilá roByt£icao. DOfłGz 
pilá sćiecby Proto [oste guig m qos 
|onośćiad) tego świdta ; bo dla Chry 
fufa tfecbéialá bydź wieltą YOfcbez 
|onicb Erójow Starośćiną : ooffapilá 
wóiechy/ rora ludzie cuta vo firordch 
ćidła fweqo 5 bo ola Chtyftufa oofto. 
pilá wpytkich fítoiom świata teno: 
* oo(tapilá vétecby /Etora ludzie ZUG 
piefcsene chowdige ná ey sipiećie cida 
fofmwoie; by Ola Chryfiufa/oopuśćia 
idle fwoie ofrućnym tatom biczoż) 
vac dopuśćiła boti fivóie elásnymi) 
blachami piec / dopuściłą o[d Ebtyz 
Rufa cialo fmoote żeliznymi ofebámi) 
jorápdé, “Jednym florem: veytticb) 
lociecb ná wiecie oofłapiła / tiedy| 
trewfiwoje ola Cbryftufá vmierdióc/| 
á zótym wgytFie octecby $rviátowe v2 
ttácáiac/ mejnie y ochotnie prselalá,] 
Srarayhiy3 fie tedy wByfcy tey wiel 
iey lfecsennicstt Cbryftnfowey wez 
dtug możności nágey nasiadowić ; di 
tát 3 tego Parbu miebieftieggo 3Dáná) 
23566 nápedo /: éieficc fie sáwfie bez) 


Jacob: 2, 


, 


Atz Ożiez 


08 


Bfąlne; 14, 


ftá Diii & Miócycy lidgódleny 


bsiemy. Co nam tác dać coea [gem 


V Ez v, Etoty żyieg y xoluief 3 Boz 


©ycem y 3 Duchem świetym/naj 
wieki wieczne, A 111 E Y. 


Ná Dźień Swiętey 
MARYEY MAGDALENY, 
KAZANIĘ PIERWSZE. 


Vides hanc mulierem ? 
Widzi te memidfle? 


YOoiácy fa ludzie nátym 
świecie, . CbrseSciánie 
Viamılfy. Jedn fa In- 
/ nocentes, mewinni 3 

eo" drudzy fa Peccacores „| 
grzeni, Wniewinnymzy gtzefinym/ 
Daie Pan Bog ET'afírsow oo Etowychy 
by fie wieledobęeggo oczyli AukEicbżej 
Aftrzom:" Dies diei eructat verbü, 
& nox no&ti indicat fcientiam, Viies 
winni ludzie fa Oniem/ dla świecacey 
w fobie tafti Bożey. : Tym tedy Bog 
Wogechmogący 34 Łifirzó ote dzien) 
to teft ludzi (pramteblivoycb/ &iotoz 
Iblimeycb/ 1afitiym ftericem tafli 230$ey| 
oświeconych. Dues diei ecoctac ver- 
bum ; Dzień ontowi doddle nau. 
Gtzefnicy 348 fx mocą: bo wnich 
Slonce fprawiedliwośći nie, świeć ; 
nocą też fa gtzegnicy/Etórzy przed niej 
im żyli, Ec nox noti indicat (cien- 
tiam. Tòc tedy/toieff quseónicy przed 
tym $yíacy/ Etotzy fie prsebtym dol 
Dáná 23ogá fiwoiego prawdźiwie náz 
n:iocilt máig pzzykładem fivoum náus 
Iczać nocy/ to teft grzegmitow po nich 
Bytącychy xto. fie do Pana Boga náz 
wrácáć/y remu fłużyć máis. Cała noc 
34 Mheá oie nam wpytEim gr3ez 
mitom Cbeyftue Jezvs wosiéteyfsey 
| awietey/Ewóngeliey/ mowiąc : Vides 
hanc mulierem? idz te nienná- 
iffe 2 VODIH te. grzefinice MARYA 
ógodlene* Ca iet mafźezyni twoi 
ód tey fie ncz/iatofie maf fpzdwowóć 
|Spytacie : 2f czegoś fie 00 tey gezez 
Gnice vzyć mamy ?- OYpowiem, ia 
mam. ná to pytanie ná ceraznieygymi 


lwfyfcy grzegnicy oo. ITEdtyey. Niaz 
gdáleny vyé mamy. 


[Razániu:, to ieft/ powiem/ czego fie 


Bedzie to tu gorzółó: 


Luca 7. 


Gói y chwale Bożey/ á Eu zbudOWAć 
imu najem: 
3% rzeczy ofobliwie vpóttnie| 
19 iózyey A Tigddlesie, C bise 
sćidmieTlamulgy. Pietwfią/ 3e KAZ 
rya fTíamoalend iato (Foto Dowiedźióe 
là ficoChzyftuśie domu S dryseu fon 
lwym/ zaraz bez wgeltiey ootoloEt do 
niego biegła/ 00 niego fie: 3 ficzerego 
fercá návoroctlá/ 34 grzechy fiwoie plá: 
Eta. Cl bowiem o3náymuic Ewátis 
eeliffd Swiety: Mulier qua: erac in ci: 
Jitace peccacrix, vt cognouit quod. 
lefusaccubuifetin domo Pharifzi, 
attulit alabaftcum vnguenci. Nies 
miaftá (wtávot) ktora Żyłó m mieście» 
rze(Gujca,ióla Jkoro dowiedziała fit D 
Bradt Igzrs mdomu Fźryzeufówym, 
pro ynioflà máici, vpádlá do nog iego,lgá- 
mi ie polalá, Pruga t3ecy opattuie w 
Miáryey tT Tágbálenie/ 13 oná nawroż 
ćuofiy fie do Chryftufa/ osivenie mu. 
goraco ftusylás bo offro potute czyż 
milá. Taf dbowiem oniey świadczy) 
(Btzegor; swiety, Que enim priùs 
frigida peccando remanferat, poft- 
modum amando fortitér ardebat; 
quz à monumento Domini etiam. 
|difvipulis recedentibus, non rece. 
debat: exquirebat, quem non inue- 
nerat, flebat inquirendo, & amoris 
(uiigne fuccenfa, eius quem ablatül 
leredidit, ardebat defiderio. Krorasl 
(prawi). piermey grzeffac zimnabyła, po- 
tmi miluiąć mocno gorzół s ktora od) 


\grobu P óńfkiego, choć go P'ejniowie od- 
flapili, amánie od [lapit : fukóta tego,kto. 
rego bytánie z.ndláglá, přákátá ffukáiac, 

ogniem miłości. zópalmna, tego. ktorego 
4 ey ko vojumiála wzięto, prágnieniem» 


J 


też 


Luca 7, 


Homil: 24, 
in Enang, 


Momo 1. 


ferm: 13. 


mic: 3. 
(p. 4: 


1,309. 


A teo napt3ob pierwfey rzeczy 
'vcyé fis mamy: to ieft/ 3 przys 
fidem HTlótyey friágoaleny 3átas idz 
fie dowiemy/ 13 Do fetcá náfego 
tzyfiedł CHryfłus przez infpirócye y 
hatchniertia fiwoie 25offie; 13 mowie 
3áta3 do Cbryftu(á nawracać fie przez 
potute mamy : Dowodzetdk. Zarzo 
tzecz teft niebefpieczna/ ná infpirócye| 
ábo nótchnieria Bofkie do połuty 
w3ywáigce/nie 5áta3 fie porywać do 
IC bryftufá peses pokute świeta. Toć 
teoy bes wpelókiego odElAdAnia sáras| 
fie porywać potrsebá. / 7j$ teft t3ec; 
niebefptecna oobláoác/ vpewnia Eaz 
sdego Bernároyn swiety Seneki 
Sicut lechargicug ram diu dormit, 
donec foporem Worte concludat;| 
fic male viuens cito zternam mor. 
tem incurrit, fi viuens citò per poc- 
nicentiam euigilare non curat. Elto 
ergo euigilans ; & peccator fi euigi- 
lare nolueris ad mifericordiam tc; 
vocantem, euigilabis ad iuftitiam. 
te damnancem: de qua Dominus? 
ideò (ubdit: Sı ergo non cuig;laue. 
ris, veniam ad tecanquam furs., 74. 
kolpráwi) vjtémic;nega [nia chorobe 
cierpiacy, [tac vmiera : ták gle żyiacy, 
pretko smieróia wieczna ginie, iejeli ży. 
fac pretko fte przez pokute nie ecknie ». 
Stóray fig tedy octnać o orzeffniku : boie- 
‘jeli fie nie ocknieff ná mitofierdzie ciebie» 
|wofdiace, ocknie ff fie ná (pramiedliwość| 
Bofka ciebie | potepiáiacas o k torej Bog 
momi: <Ieżeli ffe nie ocknief, przyide do 
ciebie iake złodziey, S tych flom idónie 
fie potazude/ 13 bót3o tzecz niebefpiez 
na eoblábác połute/ biedy 2508 3 
imiloóterosia fwoiego/ pofyła nam inzi 
fpitácye fivote Bofkie/wzywalącenas 


Aasánie DiecwBe. 


do potuty, 
Rzecze : Dobry feft y milosieral 
ny Bog; 34cym choć ia fie teraz 3, 
(qt3ecbore ná iego infpirácye y nát- 
cbniertia do poluty nieporywam/ da 
mnie on potym takie infpitacyc/ ná 
tote bede fie mogł oo pokuty świetey 
orwóć/ ytáF odpuficzeńie y tafe 302 
3ą ott3ymác, 
FIA to ia oO0powiódam : swoj 


left pramoá Dan Bog; dle złość two 
(d niewodzieczność twoiń/ Ptora to 


prérouie/15 (ig teta3ná iet nótcbnieł 


ia Boflie nie porywa, (prámié to' 


mose/3céom£nie tatr fwy Boftiey/| 
miepośleć wfpitácyi/ natchnienia 00 
potuty, Dobobienfiwemó to obióz, 
śnie. GoybyRroliśkinapsfat bfE oo; 
podddnego fmwegó/ wte lowa: Pazyzj 
ieżdżay do mnie zótaz / á ia ćiebie v2 
czynie dziedzicem Froleftiwá moiego ; 
A ieżeli meptzyżedźief zóraz / śmierć 
nie bydżiefia Gdyby on pobbárty Lift 
ptzezytawfiy/ rzuci qo 0 żiemie/ poo 
deptał/ á potym pobeptány wtąt 347 
tsucil ; y tátby do Broló-nietdchał. 
£o rosumiecie/ qoyby fie Krol otym 
Ioowieosidl/ zyliby fie o táta zniewdz 
Ige liftu fivoiego nie rosgniewat ? czyć 
|liby miecey Lifforo/ w tey máteryey pi? 
fat? Przysnaćie wfyfcy/3eby flufinaj 
przyczyne miał Acol wiecey do nego) 
Iniepifác, Tótći zópzawoc, Krol nień 
|biefei 255g Vofechmogacy/ pifie 00 
|ezlowieta hfł/ £ieby mu pofyta fior 

mfpiedcye Bofkie: Etorym liften wzy? 
lwa go/ dby zdrazdo nieg praylácbal/ 
to iejł/ nawrocił fie 00 niego prze po” 
kute świętą 5 obiecując mu prsytym/ 
3e gowczyni Ostebsicem Eroleftwa nies 
bie|Eietto/ gróżac przytym śmierci 
wieczną / icżeliby fie praes potute Do) 
niego nienámrocil, Coż cztowieł ná 
leo Przeczytawfy lift Bofkiz to ieft/ 
wezuwfiy w feccu infpivócya tego 2507, 
fta/tiedy na nie nicbba y iácbác pise3 
[potute do Bogóniechce; d co inpedo| 
czyni ? €yl£o qátosi/ depce lift Bofki 
gardzi bowiem infpirácyo ieg 23o(Eo/ 
a potym tzuca ig wtąt/Eiedy tey 34 
pomina, A wiec tu nie ma Log flu 

Gney przyczyny aniemac fis o tao [v 
fiu fwoleg zniewage? Czy nie ma ftus 
Gney przyczyny /wiecey Do czlowieka! 
tatich Liffo to ieft/infpitócy: fieoicb! 
25 o(ticb/ nie pofyłóć 1 Wusig Fóżdyj 
przyznać / i$ ma tego ftufno przyczyźj 
te. Dotego Anyol firoż/ Ecoty teifiy| 
podczds ob Bogá przenośi/ nie po 
może przed Pánem Bogiem człowiezj 
komi, Czytam w Diśmie świstym w 
Róieqtóch DDywodu / i$ ovieg | 


ludu Yzráelfkiegoi/ widzac miewdźie) 
cznych Bogu/ bacząc iálo fie NOEMI) 
Bogu 3trzywdo Boga pzawojiwego, 
ttaniólt; żarliwośćią o cześć 230 id 
sbiety/ wolat hffy one podrdpać/ m3el 
li ie ludowi onernu niewdźlecznemu, 


ETE 9ooác. | FEIN 


Eieby niofł 5 nory lifty 00 BOgá DO Exed: 32. 


obe. Cátimó fpefobé 2fnvyol ftro) 
widząc de Bogu niewdźiecznegó/nie 
tylto fie «à tobą do Boga me prsyz 
cavi być przeż metto fmoie liftv/ to 
reft wn fpitacye ftooie 23offie/ pofylat s 
le też |Fávayé fie ną niewośieczność 
folie bebfie/ y Eacáma sd to jobác/ 
żeś pierwfielifty 230ffie/te ieff/ natcbz 
pienia ieggo świetę podeptat, 

Ale daymy to żeby fie Din Bog! 
me gnietgal © fo / żeś teróśnieyfym 
nátcbnientem sego pogárosil/ me ndi 
wracdiącfię Do niego prses pofute s yl 
kat Paymy to/ żeby zdDobroći fivoiey, 
23effiey gotow byt luosiom y infiy 
potym czafów oávác taffi y natchnież 
fria fovere Bofkie: przecie ty miexotefj/ 
teżeli oalfiych cadfon doczetafi / ezeli 
Być bęoźie oo OzZtesiątka lat/y orofiem 
Mieroiefi/ vedeli żyć bedźiefi Do Orumiedi 
toku; wiecey częte/ niewief tejelt żyć 
beoste 9o iutrá,  Toć choćbyś też, 
wiedział, i$ Pan Bog y walhe Gafy, 
gotowdńwąć czlowiekowi LáfEe v naz 
tchnienia fivoie 23offie/ przecie fie na 
to fpuficzać nięmag ; ponieważ niez 
|wief/seżeli gát Olugożyć bedzie. Por 
pobienftiwemći to obia&mie. Co rostis 
miefi/ gdyby fie Etorzy udzie regani) 
3ápoiietz3onimi sáporoietesvly y dla 
tego pomóc: cssliby tobiebefpieczna 
zecz/ tychże fie zdpomwietczon$ych rzeź 
gydotykac/y onychbrać  Przyznaf, 
tó/ żeby to bylá rzecz bátso ntebespiec 
ena żadna miarą tożumnym bebac 
tegobyś fie nie Ospuści, Tate 3e 
pramdę. (pukczamie fie ná to/ że Doa 
(etam dalkych zafow/witoremipo: 
gle Bog tajtefwoie ómieta/ natcbnies| 
ima folie Boftie; to mowie. fpuficza: 
me fie/1eff 1óEoby t3ecs 3apowietrzo 
na: mesliczoną: tzeg luożi/ tym fie 
(puBzaniem na dalhe czafy/ y obtlaz 
daniem potuty/Z4powiettzyłą : miestu 
Bona mowie rzecz lust ola odtada- 
nia poluty náinfy cyáa/émtercio mez 
3a pemátlo, "játoi to tedy beápiez 
(34 tobięż Dotytać fie tey r3ec5y/ to 
3v eotlabánia, na infy cde połuty/| 
Ftora rzecz tab wielu $mietćig wiez 
(ana posabitátá t 


Ná Diim e: Máryey triágoáleny/ 


- Je y to ieficze Ddymy/ żebyś y 
palfżych lat dogzełał; oaymy v.to/seby, 
P, Bog. v w.teodlfe zafy viycsal lóż 


ówiętey ; mie olateg.prsedie maf, pez 
tute ootláodé/ dle v ceras Zdta3/ terás 
smeyBvcb oni y lat/maf panu Bogu 
jo pofućie ftu$yé. Córozumiepi gDYZ 

y tati cblopet/ powinien był Pánu 
wfytkie oni wrydzień tobić Ola wiele 
Fich dlugow Eróteby Pany winien z 
gdyby me robil w poniedziałet, we 
motoreb/ me ft30de; d tyelby mw 
Eto gemu Panu nie robi: genundl 
Ipánffre nie vosief ? Onby nato : bede 
robil we zwattek/ w piaret/wo fobote.| 
C3yliby go tet rosmamwióący: $ mim 
tme firofowal/ mówiac ? Sly cztowież 
Ge powinienes ty vobic/ y me ewar 
tet/ ym pigteE/ y w fobote ; v choćbyś 
wte om zewfytkiey siły rbił/ przez 
ie Dónu340/ coe mu winien dofyć 
nie czyni: stoi tedy wtebni odro 
bifi/ y34 poreosiáfeE/ y 3d wtętet/ y 
36 (t5006? Ząprawdeto nigdy mepoz 
Dobna. Lhe mediby ten cblepet jaz 
pną midrg nóto eopomiebsiec/ mue 
siatby Eoniegnieprzyżnac/że zle PYŁ 
nil/ gdy w pomedziafek/y we vototet/ 
yweftiooe Panu merobit, Tafci ade 
pratodę człowięt Eqżdy/ cbocby też Żył! 
lat y tysiac y [fo tysiecy y million 
[powinien Bonu po wfyttielatá/ PO 
oftytbie dmy po wfiytkie godziny/ 3€ 
Ieefythieb śl fwotch robić ; to reft/ pos 
winien go 3awfie ex toto corde, EX 
toca anima, ex totis viribus dilige. 
ice; 3e wfiyckiecto fered ze wfiyttiey Yuy 
|Be/ zerygyttich gi! miłować; 4 flużąc 
imu tat/ nigoy Bogu dofyćmie vesyni| 
|s6 wieltie dobrodzieyftwa Tetto/ v 36 
(gesecby fivoie: Riedy ty trdycztowie 
lae nie flużyfi Bogu tego rolny y druz 
iega, y trzeciego: dle odEladD4B ode 
ri dedma drotu do rotu potute 
y. prawdziwa flużbe Dánu Ogu 
IWoBecbmegacemus gdy ia tobiersez 
tei powinieneś ty flużyć Bogu y) 
jcgwartena tofu/ y piatego/ ydźieśiąz| 
tenos y fetnego ; y choćbyś wte látà 
flużył Bogu ze wgyttich śił/ przecie! 
mu nie s0fłużyf Oobrodźicyfiw iego/ 
nie vovplácif olugow twoich ; Fieoyi 
nit tedy oDrobifi tę oni/ tę látá terá 
3ntevfe/ wEtotesmu tábic powinien 
3e voiytticb 611 ftu3yé + Waprawos ná 
to żadnym, fpofobem  oOpowiedźieć 
inacztynie mojih tylko tł: Zle Gaye 


ży natchnienia fwoiego dDopołuty,  |niejemu y tetas/ysámfie/ 3e mBok iez 


go jete 


omil: de 
mitent, | 


(Homil. 29 


— 


Mattb: 3.) 


Aasánie Dierwfe. 


o fetcá nie fluże. Już tedy idfria 
jecz/ 13 ptzytladem tey Dziśieyfiey 
kześnice/niemamy odEtaodć ná oálge. 
fy pofuty; dle zaraz vzuwfy natz 
cbnienie 25offie do połuty Swistey 
wzymóiące/ mamy fie do pand Boga 
nagego 3 prawego fetca námrácác, 
SKIS y otugtey zeczy mamy fie 00 
iótyey Wiágodleny czyć, to 
ieft/ że przykladem iey wedlug ćiefitoz] 
|$ct atsecbow náfycb/ciegEo też y offto, 
mamy c3yriépoFute: 00mobse, Hate 
gatekCbzyfłu(ow 7jan świety/ o Panu 
nagym do vczniom fwoich tá mowi : 
Ipíebaptizabir vos Spiritu fan&to & 
igni, cuius ventilabrum in manu e 
ius. "jáEoby tzebl : niechtego nie vo: 
zutmie gtzegmit/ żetó świecóng woda 
(Fropi grzechy fiwoie/ potcsebá: fie 
Ecséic ogniem/ te teft/ póttzeba oftro 
pobute za grzechy czynić: d gdy Fto 
cát ógniem/ to ieft/ futowe potuto. 
czysóć fie bedzie/Chzyfłue bedzie mial 
ventilabrum, mietácgEe w reach fiwoe 
ich, 2. na coż to: Odpowiada świecy) 
Laurentius Nouarien: Preparateve- 
nienti Domino, & ipíe te baptiza 
bit Spiritu fan&o & igni, habens 
ventilabrum in manu fua, quod eft 
infpe&io ac ponderacio poenicudi- 
mis ác peccati, [pfe perpendic in te 
vcrumd; pondus, ipfe infpicit in tel 
molem & molem, voam poeniten- 
tiæ, & vnam peftilentie.  Wiejáczká 
leć [práwi] zefi idloby magá w reku iega 
d coż waży ? mai pokute toig 2 grze- 
chámi twoimi; przzypatruie fie pilno,ie- 
jelilorrejp analnie cigffloté pokuty ćieftko- 
fia grzechom : ieżeli korrejponduie,poku- 
Me przymuie : ieżeli nie l. orre/ponanie», 
precz ia odrzuca. Cegożnaucza S. Ce- 
(aria Arelat: Vieby Odieprzyczyne Olaj 
Etorey Dan Bog Saulowi nie odpus 
cil á Dawidowi oopuścii/choć obá 
potutowali/mówiąc: Peecaut, 7 g»re- 
Glem. €ylowá fà tego świetego Doz 
tora. Quia non'compenfabat ma- 
igaitudinem criminis, leuis humi. 
liacio fupplicantis: non leui agen- 
dum eit contricione, id eft compen- 
fatione, vt debita illa redimancur, 
quibus mors eterna debetur.: nec! 
tráfitorià opus eft fatisfactione pro 
malis illis; propter qua paratus e(t 
igois ecernus. Dlatego (prawi) Sar 


! catis noftris crifticiam pafli, fecuri- 


yCierptec/ śle táťje idtie mona bydź nas 


lowi nieadpufczom, ij polutá iego błó 
lekka, å grzechy cieftie>. Nie lekla bo- 
wiem [krucha y nagroda te fie dingi gå- 
ptácié máia, ktore śmierć wieczna gáftu-| 
jiy : nie lekkim dafyćnczynieniem 3gł4-| 
dzone bydz moga te grzechy, ktorym iejt o | 
gień wieczny z ootowóny.  Przyddwe po 
ważny Tertullianus. Si qui vendunt, 
priùs nummum quo pacifcuncur e- 
xaminant, ne (calprus,acuć ca (us fit 
vel aduker: etiam Dominum cre 

dimus poenicentig probationem- 
priùs inire, cantá nobis mercedem 
perennis vitae conceffürum. | /ejelij) 
(prawi) ći ktorzy przedźia, wprzod fie 
igraffemi s vá ktory prgedáia przypótruta, 
dejeli nie m tárty, ieżeli nie falfywy, teje- 
li ważny : toć dóleko wiecey Pan Boc 
W fechmogacy , prgedáiac nam 34 grof 
pokuty iymot wieczny, pilnie fie wprzod) 
tey pokucie przypat»nie , iejeli funa y 
|iważna. R przetoć Bazylius S. pifac 
in Pfalm: 115. á oras vważdiąc potute 
ADawidowe/opiótnie to/ 13 my tosuz 
miemy/3e mála potuto za CiefEte ge 
chy dofyć vesyriemy. O mileri nos, 
qui cum vel vnå orauerim* die, vel 
hora vnå breuem aliquś fuper pec- 


(atem nobis promittimus, perinde 
ac quidpiam confeciffemus, quod 
ex equo refpóderet diluendæ omni 
noftrae malicie. O my (piáxi) zieńcze 
śliwi, ktorzy gdy fie przez ieden dzień mo 
dlimy, áho przez iedne godzine, abo prze 
krotki cgás gá grzechy fte náfe [muciem 

już fobie bespieczeń/iwo obiecuiemy y un 
imdczey tylka idtob, im) co takiego vcryni 
(i, czynsbyfmy waflitecznie tiefólie grges 
chy váffe wypłafić mogli. Cie tótim był 
Dawid 6. bo mowił, Circumdede- 
runt me dolores mortis, & pericu- 
la inferni inuenerunt me. Otagzyły 
mie boleści śmierć, niekeśpieczeńfiwa» 
piekielne nólzty mies to ieft/ (mowi 
Bazylius ówiety) nie Fontentuie fie 


jEcoretólwiet boleśći 34 grzechy mere 


iwietfe : d 1$ śmietći fa boleści nays 
twiekfie/ takie fobie 34 grzechy sábdáig, 
Flaeftatet fam Bátan/ tato czytamy) 
w żywoćiech Swietych, nie leko sá| 
grzech fwóyofidtdtował (ie ynić pos 
Eute. Tát abowiem do iedneqo clo 
wieta mowił; qhebv milpzówi) danej 


moc y 


Lib: de 
ponit. 


Pfal: na. 


wal 


Nd Dzień S. Mórycy Mágdáleny, 


q 90 Ziemie 00 mebá vrobione/ 
radbym po niey chodził/ d$ Do famego| 
fadnego onid/ bylem tylko 34 grzech 
moj wypotutował, To pattzćie/ że y! 
fam czart prseFlety przyznał, i$ nie lets 
£iey/ ale ćiefikicy 36 grzechy ćiefifie pos 
Futy pobrzebą, © 

Nzeczef ; nie fa grzechy mote tát 
ciefibie dto fatanfkie. A 19 tobie gaze: 
finy zlowiecze powiadam, żęś ty Dale: 
£o więtpy grzegmiE meli (am Garan, 
Szatan raz tylto myśle przećiwko 
Bogu fiworemu zgrzegył ; á ty oido 
wiele razy! -Yle Oaymy to/ żeby byl 
Ratan niezliczonych fie acsecbom 004 
puśćH/ átybvé fie był tylko rednego 
iqrjecbu dopuścił; przećieby była 
mietfia zlość twoid/ mjel; BatánfEa, 
beef giedzieć czeniu ? Dlatego : 42 
tám fe zaczegyli prsecuvto BOqu/ 
cory fie ola mich sfiąt Anyotem/ nie 
poznal tać wielEtey rego pr3ecivto, 
fobie milogći s nie savsebiyli przeci 
wio Boqu/ Etory ola mich vEracios 
many iefl s nie zgczegyli przeciw E0230: 
qu/ Ecory im fameqo Siebie bal. 34 poź 
Earm: niezątzegyli przećiwko Bogu. 
testy um cab wyfofie Zaplanftwo 30 
fłiwił; nie zgrzejyli prsecuvto 25: 


mogbepol Jd chocby mi orábine oc 


fobżyćia potat s me zyczegyli praeci 
Eo BOgu/ Etory Ola nich prze trzye| 
Osteśći las y trzy pracował, 2f tyś 
Bas człowiecze zgrzegył przećtwa 
to BOgu/ Ecory fie ola ciebie sftat 
człowiekiem; zgrzepyłeś przećwwto 
Boqu/Etoregoś miłośći wytelEjey pz3er 
étwoEo fobie dozna; zgrzefyłeś przeć, 
(kiwto Bogu, Etoty 34 cie vErzyżowaź, 
ny teft : zgrzefyłeś przećnwEo Bogu 
Ftoryć $iebie fimego Dał 34 potatm ; 
sqrzefyłeś przećmwto Bogu/ Etoryć 
tat wyfofie Raplanftwo  zofłówił j| 
sqtzepyleś przećiwto 250qu/Etory Cie 
prsyEladejn fivoim fpofobu żyćia náti 
czył: zqrzegyłeś przećiwto Doqu/Etos, 
ty Ola ćiebie przyDZieśći y trzy lasó| 
jeegtoprócował. 2 wiec tu grzech y 
słość twóła nie więłga/ mj grzech yj 
stość gatańika ^ Toć tedy mi iáfna 
t 3665/13 34 Cigfete gazechy twoie/fiefka 
y eftra potute powinienes czynić, 2 
3átym zawfe Vide hanc mulierem ; 
sdpóteny fie 3ámfe ná te d3isicyką 
imeviafte Hifatya Liaqdalene/ biet3 
lezor oO niey/ va fie 90 miey/ y pretto| 
yoffro 3a Gefikie grzechy twere poluz 
fomác, Co nam wfytfim racz dać 
Cbryfie Izy/ Etory $vtefi y Eroz 
| luief ná wieki wieczne, 
A M EM, 


qu/ tory im prsy Hadem fwoim fpo- 


KAZANIE 


Lacrvmis cce»it rizare pedes eius, 
Ładmę paczela polewać nogi tego. 


Oczawgy HATandślena 54 
platáé y potutomác zd 
grzechy faooie/ mady plóz. 
Pąć nie peseflálá, Cbrse- 
&éidnie w Ebryfłusie Fraz 

milfy, © początku bowiem les tey, 
jświscey qcześnice czytamy: śle o Eons 
cu nigdy. Wele grzeguitow náslaz 
Duie tey gwietey grzepnice w tym/ Gi 
poaynáia platác/to ieft/ połutować. 
3 grzechy (mote : dle málo takich Eton 
it3yby náslábomáli tey $mietey gezez 


Ná T enze Dźień Swiętey 
MARYEY MAGDALENY, 


WTORE. 


Luce 7, 


ffirtice/ w ffótecznośći pouty, Pipe 
|Calieśler ddag: X człomiet ieden ná i 
mie Rdntecus/ wybrał fie vo oáleb, 
trainę 3 iednym totwatzyem y przyz 
taćielem fiwoim ; 43 wychodzac iuż 3 
niafia fiosiego m trorym mieftól/ 
vsiedzie Aánteriug w bramie/ mo: 
wiae: Jużem fie towórzyfu miły 
smotdował/ oáley iść nie moge áni 
poyde, Stob wrofło w Erńiut onym 
adagium o tdżdym troty 3ózawgy 
toiellie rzeczy/ predEo vepisebéiem sie: 


ćiu fmozi 


| 
| 
| 


éin ficoim vftal: Cancerius in porta, 
Kánterjus mbrámie. XQiele ieft báts0 
kakich Rónteryugow ná swiecie: wyż 
leta fie bowiem nie ieden w osea. 
Eráine/to iefł/ Eu niebu ; chce cám iść 
toga połuty świetey ; Incipic la. 
ccymis rigare pedes [Es v, pody; 
na z !Tfáqoálena polutomác 3A qtsez 
chy fivoie: álié wfamey bramie váia^| 
4/ to ieft/ná fimym począttu vfłóle, 
ICanrevius in porta. Kinterym mbras 
mie. Y czemuż to ptofie/ tál pretto 
gtzefinicy w potućie vfidlg a Dla iez 
jOney ofobliwie pzzycżyny/idto pomiee 
nienyAántecyue ; propter timorem 
difficultatis itineris, żefie (etat teuz 
pnośći dálebiey orogi/ pretto vftat/ y 
rogi sániecbal ; tat grsefmitom po: 
fpolicie 00 zdczetey połtity obvoobti 
difficultas poenitétie, trudność poz 
Puty. YOtec tędy éby(my przyłl4dem 
Pźiśieyfzey fr Tágoáleny świetey / poz 
Govopy pládbác/ to teft/ potutewác 36 
gazechy/nigdy nie vtámdáli 5 pokaże na 
&ecásniey&ym Razńniu/i3 fie truonos 
sci petuty świstey lefóć nie mamy. 
Bedśie to tu géi y cbivale Bożey/ á 
tu zbudowóniu nógemu, ` 
e 5 poczawpy 3 trfágodleno swios 
SY co platać/ to ieft/ 34 grzechy pos 


Eutowáć/ nie mamy fis żadney w pos 
Eucie trudności laPác / domo0d3s tego 
sáb. Tliemaf trudnośći żadnych vo 
(Orodze potuty ówietey : y ieżeli fie ids 
Ea wedlug rozumienia lubstie? 3nay2 


Ouie/ mamy moc ná zwyćleścinie woher 
latiey, w potucie bwistey trudnosci 
Toć tedy nie mamy fis 3abney sudno 
béi w potucte ámietey lekác.. J3 nie 
48 mOrodze połuty émietey 3abrtcy| 
eruonośći; DOWÓDZa tát. né wież 
csta teora dobremu pófłerzowi sginez 
tó/tnióla fte polafach/ po pufizach/ 
tataló (ie po goróch ydolóch/w wiel: 
ich byla Ola brapiesnycb befłyi niebea 
spieczenftwach ; 6 zátym wiele prac Y; 


trudnoći w oney fivoiey Drodze 33ys, 


Id. Gdy 348 tá ouiecsld ob dobrego 
ńffe23a znależiona bylá/goy fie do owi 
áenie wracała ; cyyli też ráta, trin 
ność w tym oczuła ^ Zaprawds jas 
Drey: bo ná wduczite tamiond póz 
er36 fwego wieta/ (mécgno ná nich 


pecsywodlá: nie pebsit iey rozga dos 
t'y páfters przed foba/ niefłrdpyt pos 


Gifkiem/ dle niot na támionácb five^ 
ich. Cábabomiem naucza Grzegorz 
'świety FluffenfFi i» Caten: Cùm pa- 
{tor inuemiflec ouem,non puniuic, 
non duxit ad gregem vrgendo ; fed 
fuperponens humero, & portás cle- 
menter, annumerauic gregi. Gdy 
I(pzświ) pifferz znólazł owieczle, nie ka 
ral iey, niepopedzał Qwattem, ¿le ná ró. 
mianá fruoie wąiara(y , milej tófkówie» 

ánioft do trzody (woley. UDtećie Dobase/ 
13 t4 owieczta nic infiego nie figuros 
|wółó/ tylko grzegneg złowietć; Ten 
iei to bowiem ten tejt omiecsEo/ Etora 
ooftopitefy pues grzechy oo Dáffersa/ 
toieft/oo D. Boga fivotego / wielkie 
fátygi y teudnośći/fłużąc temu świdz 
tu pobeymuie 7 mowiąc: Laflati fu- 
mus in via iniquitatis & perditio- 
Inis, & ambulauimus vias difficiles, 
viam autem Domini ignorauimus, 
Pomordowśli[my ffe nà drodze nieprawa. 
fé y gguby, chodzilifmy drogimi trudny- 
imi, 4 drogi Póńfkiey nie wiedzielifmy. 
Riedy 365 3 wiefkończoney fivorey doz 
broći/ pafters/ Bog DOfechmogacy/ 
żnaydzie per graciam (uam excitan 
cent te owieczte; to teft) gdy ta owies 
cła petutomáé pocznie/ gdy fie wras 
ea DO niebiefFiey owczdtnie DogA poź 
tucy świetey; o3ápiamobe tuj nie prás 
euie/ tuż jaoney trudności nie cznie; 
Ibo ię fam Dafters CHryftue Tezvs ná! 
vámionácb fiwych 25officb nieśie, Ytre 
ia to mowie/ ale flobti Dottor Ber- 
nat świety/o wgyttich potutuiących 
po poftácb/ w wlośieńnicdch/ w oyfev 
plunóch/ w modlitwach, w niedofpó 
mu w pzacach/y w infych moctyfitás 
cydob/ Preem: in Pfal: Qui habitat, 
in adiutorio &c. cał memi, Quod i. 
gitur remediü vt retineatur labor, 
& tamen hic laboc dulcefcatDiuiná 
dulcedine»? Quoniam fi abundat) 
tribulatio veftra, proeo abundabit 
cońfolacio veftca per eum, vt in eo 
dele&terur anima, que in his renuit 
confolari Apudipfum namój ipfa 
quoque tribulacio,magnaquedam 
coníolatio poterit inueniri, Non- 
néenim certum eft, fupra vires bu. 
manas, vlerà naturam, contra con- 
faetudinem effe quz fvftinecis? A. 
lius igitue portat ifta, ille fiae du. 
bio,qui. fecündüm A pofłolum por- 


Ss tat O- 
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kąt omnia verbo virtucis fuz, Co} 
tedy (prawi) czynić, jęby y prácemáé m 
|polsćie, á przecie Bofka fłodlośćia fo- 
dzić fabie ta pracą? Bo ( prawi)ieżeli ob- 
wig Utrapienie wife dla: Boga, obfiko- 
mác też paciechá máffà będzie przez Bo- 
A, aby fi w, Bogu Cieffl i duff, Hora fie) 
swińtomymi včiechámi ćiefąć niechce» 
zli to bowiem nie pemna, je te iefl nà 
ify ludzkie, nád natura, przęciwka zwy- 
iezdiowi co znofi(ie y éerpicie?: Nie myte| 
tedy nie w) quoficie, śle kto infy te znosi: 
On bez watpienia, ktorg nofi mitia flo. 
mem mac [Weiey. Tymi Rowy Dottór 
swiety ińśnie Odie 3iác/ że me owieź 
głó/ nie grzegny atowe! / prace yi 
udnośći te połućie 5wietcy neśl s 
le ie nasi fam Dáfers na ramionach 
fwoschy coieft/ fam D. Bog. XR no» 
wu tenje Dottor swiety piac ad Cle- 
rie: Cap: 30. sáónienáucga/ 1 m pofu 
éie $. 3abrey trudnośći miemaf/ álej 
wfelata fiooEość, Non funt condi- 
gne pafliones huius temporis, ad 
pretecicam culpam que remitticur: 
non ad praiéntem coníolat'onem 
que immigoruc: non ad futura glo- 
nam, que promitator.. Denique 
nulla tanta eft amaritudo, quam 
nou Prophericas farina_ dulcareto,) 
quam non fapidam reddat Sapien. 
Ja, lignum vitæ. [Nie fa [pii] ge- 
dne utrapienia tego pe o preefíiegn, 
rzechu, ktory fig nam odpuffezas, nie fa! 
odohneterignie fem peciecbom, lterych| 
mam Bog virgas Pir fa godne przyffley 
ehbtraty, ktora nam Beg obiecuie, Nóofla. 
tel jadne utiemaff. zak mielkiey w poku- 
cie gorzkorci, ltoreyky Prorocka fledlore 
nie ofod; ta torcyby fmiczna madrość 
drzewa 3ymotá , fmiezna nieuczsniła» 
Fafna tedy te 13 m drodze pokuty 
Svoistev/ja0ney pzawożiwie pewonofć 
niemág. 
Ji 348 iejeli wedlug. rósumienia| 
luostiego, fà w poluéieidtie trudnoz 
$6i/ i$ mowie mamy mocdo 3wyćleże: 
nia tych trudnosci; DomoDyenapijob 
tak, tante mec Do zwyćiejenia trze 
bnośći wfłużbie świńcówry. Toćteż 
'maimy.nzog da zwyćieżenia trudnośći 
iv cnhoćię: d zatym y, wpotucie swies, 


ey. Ji mamy móc 09 3wyćieżeniij 
ruonośći w ffużbie świótowey i 142) 
| rzecz 3 Difmá świętego. Slużył. 


: |mypomie/idto Ola rzeczy suwidtoroycb/ 


|jatob Dátryárcbé Panu émíátowe 
imu/fłudoayćief uito ćiefito peácowal: 
mowi fam de Lábáná Ecoremu flusyl. 
Die noQuáue æftu vreber & gelu, 
fugiebacóue (omnuseb oculis meis: 
fie per viginti amnos indomo rua. 
feruiui ribi, Z'edpie > m nocy cierpie-| 
dem vpalenie y mreg, véiekat fen ed ocgu 
|pasich : ták przez lat dwiódzieściA m do- 
me twoim fłażytewa ći. Dáttséie/ idt) 


dbaymy o tym y Cbeysolegá &wietego serm: sd) 


opifingceg iaFietrudnośći zwycisżkia| 
ludzie / fluioc Pánu ówińtowemu. 
Seruus namdue poft vigilias ante- 
lucanas,poft tocius diei varios & du- 
ros labores, poft crepidantes &can- 
xios coneurías, & parat Domino 
(uo cenam, & accin&us quod para-| 
werac fubminiftracs non eft elatus, 
quia fecit, (ed cum deuotione fin. 
gula faciens contremifcit, & appo: 
nit Domino fuo €ibos multiplices, 
arce cotà totius faporis conditas; 
ipfe autem femicottam nec falitam 
forfican eeavlam guftaturus, porri- 
it crebra pocula, variosealices, vi. 
jaa murat,ad longiífimi conuiuij fa. 
bulas longiores ftat fixus, ftat mo. | 
sẹri nefcius,ftac,quia laffefcere non 
licet (eruicati. Sługa (prńwi) po rán- 
ym bórze wf nim, pe rożnych y ciefftich 
lego dniá pracách, gotuię. P ánu fmeie- 
mu Wieczerza, y nagotenaw(y Rugy mu 
do [lotus ág tego ad myytkiego ce vczyej 
nif, nie chelpi, śle ná kelkie raffugánie 
Past Rie prówie dry, flámia przed Pdni 
potrà my vejne mfelákimi przyprawami 
agetománe,á [am nieboral mala rzecza y 
niedamárzona, y podegás niedsfolona kon: 
tentomáé fie. muii s podáie Pánu ge[fe 
kielifli, odmienia, min, gdy Pan dluga 
trzy fvoim binkiecie p gościem. reyma. 
pia on nieborak foi idt wrytyprzed Pá- 
nem ,rufić fie nie śmie, chyba ná finie 
nie Pań/kie; bo fie y pmordowść flujbá 
Psń/kanie dopuści. Cpifaltuten Do 
Etor swiety iát'a moc máig ludzie oo 
lswyćiejeia  ttubnosci w poluéfe| 
śmiśtóteey. Też móc w upcóch/jolzi 
mierzdcb/ takomcóch wiodziemy.: edito, 


wiele etuonośći zwyćieżia! 2 zatym) 
10$ pewna to proposycya/ 1$ mamy 
moc 
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mocné zwyćieżeńie teudności w [uz 
pie $voiátomey. 

Ce zaś tonfequeneyo : Toć też maz 
my moc do zwyćicżenia trudnośći w 
połućie ; nie ia inferuie/ ále y fam po- 
Báni $iosof Senetá tat pfe. La 
, uentus eft qui flammis imponeret 
manum, cutus rifum non interrum-| 
peret tortor, qui in funere liberorü 
laerymam non mitteret, qui morti 
intrepidus occurreret : amor, ira, 
(cupiditas, pericula depopofcerunv- 
|Quod i hoc poteft obftinario animi 
aliquo (timulo. excitata ; quantó 
magis virtus, quz noa ex impetu, 
nce (ubicó,(ed equaliter valet. Ita; 
fud acciderit, equo animo (U-| 

inebic: fciec enim id agcidifiz ex 
lege diuina. Znála;? fe (práwi) tiki, 

tory dobrowolnie reke mr sil m ogień, 

ktorego mefela fam meczacy kát nie prser-| 
"vel, ktory na pogrzebie dziatek (woich 
lezki nie wypuścił, tory fámey śmierdi| 
droge. achetnie zófedł : miłość, gniew, 
kćiwość, to wf tko (pramity. lejeliż to | 
krotkie zámyiecie fie Animu[fa, czymkol- 
wiek porufone, [b ráwic mogła : ialo dá | 
lelo wiecey cnotá, ktora nie nagie, nie zá- 
pólezymie, śle rozmyślnie mwfjtko czyni, 
[prámictoj wśjtto może. Cokolwiek fie) 
tedy cnotliwemu przyda, mftko to łacnie, 
|jnie fie : wiedząc, je to wfytko ná niego) 
|Przy(flo ? woli [mzgo Bagá. Tymi flo» 
wy $iloz0f ten idsttie dal snác/ iż reže 
li mamy moc 0o zwyćieżenia tEnONO2 
s świtu fłużac/ Daleko woiecey maz 
iny moc ná zwyćleżenie truonosci/ 
ciocie fłużąc. 

Saee : Drsetó mamy mec do 

veyciejenia truonośći w flużbie widą 

tomey/ żedo świńtą cheć mamy. Poz 

1edżiał bowiem Bazylius swiety/pie 

| [ac ina. Cap: /fai: Sic natura com. 

| arati (umus,que propofito elegeri. 

| mus,quantumlibet molefta fuerint, 

kamen eam operofam moleftiam> 

| ideuoramus. Znáétury to (prawi) ma 

ms, ij do czego chęć weżmiemy, choćby 

też to bylo y nayprzytrzeye, przecie te 

m felika: przykrość tácno zmyciejamy. 

Bo potuto 346 y tzeczy duchownych 

checi y affektu nie mamy: przeto na 

31ovéiesertie trudnośći w połucie (te 
3náybuiacycb/ mocy nie mamy. 


Li to. ia obpoimidoam : wiec te 


ybi y feet ttory macie bo świątó), 
jobroććie bo rzeczy duchownych/ y pos 
tuty świetey : a taE bedziecie mieli 
moc na zwycieżenie teudnośći/ Etore 
fie znaleść moga wpotućie 5$wietey. 
Gdyby Arol poboánemu. fivoicmu 
toffazat; áby nápifal fobie przywiley 
ná idkie Sraroftwo wielkie inaczey| 
mu go báéniecbcac/tylEo 3 ta Fondyz| 
cya/ żeby fam fobie ptsywiley napiz 
fal: onby przećie onego prsymileiu 
nie pifal ; my iego to miedbaljtwo wiz 
ozac/ rzeklibyśćie mu : czeniu przywwie 
feiu nie pigeg Onby na to o0poswies 
ostał: bopiorá nie mam, | YOybyécie 
ná to rzekli: oto widziermy v ciebie 
pioro. Onby nato: mam 1a pioro/ 
ale we lewey rece/ a lewa retá nie vie 
pifać. Czylibyśćie wy raEiemu merze 
Eli: o glupi zlowiecze/ a czemuż zleż 
wey refi w prawą prora nie wezmie? 
YOcimiy w prdwy refe pioto/ a bez 
fosief meat pifać. Toż y 1a do ćiebie/ 
|Etory to mag cbećdo swiątowych rzez 
Gy) A nie maf do duchownych/ moz 
wie : powiadaf/że maj cbeć do gwiás 
towych tzeczy/ á nie maf do ducho 
|wnych ; to trzymaj pioro w lewey rez 
ce/d nie w prámeys y tat nie mojej 
fobie przymaleim do nieba pifác/ to 
ieft/ nie mojej ttudnośći wpotućie 
świetey; zmwyćieżdć : toó reft bár3o| 
glupi, Powiedział bowiem /Ettlcsydn 
ftes. Cor (apienus in dextera eius 
|& cor ftultrin finiftra iliius', Serce" 
madrego m prźmacy iego, [erce głupieg 
[m lewicy; ODeżnnęże glupi cztowiecz: 
ve prówa tete 3lewey reëi pioro/ tc 
ieft/ cheć tięoie y a(jc£t Etory mag do 
&wiatd/ obroć bo choty/ do potuty, 
świetcy s d tat bedzie miał móc do 
smyéeena trudnośći w połuciej 
świctey; d zatym napigef fobie przyź 
wileg 00 Frolejfwa niebiejkiego. 
Dowtore: 3 mamy moc Do 39v 
€isżenia truonośći / Etore fie moga 
znaydować w pofučie Swistey ; takim, 
bowodze DyfEurfem.. fTfamy-moc nás 
ptzytlad/ przez ieden Dzień żyć w cya) 
ftośći/tezeżwośći/cierpliwośći/ w pos 
l&cie/ w wtośiennicy/ y. w infcy sd] 
grzechy náfie badź sábáttey/ badź DO) 
browolney mortyfifacyey .., Toc też, 
mamy moc żyć w tóbieyże pobuc:e/ po 
lwgytkie Oni żywota nágego. $ máz 


Ecelef, 10. 


$52 mym —— 


lá Dzień S; tlátycy tTlágodleny; 


| 


my móc żyć przez tali Gs / máprsyz 
Elad przez O3ien / w potucie $wietey/ 
perna rzez : poniemajesmy 14 poź 
sli: (3 takimi tu bowiem oyBEutume/ 
Etorsy poczeli lacrymis rigare pe- 
des | & sv, to ieff/ Etorsy poczeli poz 
tutowóć za grzechy fiwóie.) Tey 346) 
Konfequencyey; Toc też v po wfytkie| 
Omi żywora naBedo/ możemy 3wyćlez 
żać ttuoności w połucie $więtey: DO» 
wodze tat, Cie mamy fobie magie 
nować/ 3cby(my fie to mieli potyfaćj 
że wpyttina Oman 3ymotá náfego/ 
to ieft/ 3e wfytkimi -truonościami/ 
Etore fie wpotucie Swietey p: 3e3 Ww By» 
ttie Orli żywota nafieg trafią; ale mąz 
my zadperone ro3umiec/ 3e w ofob[imoy| 
1éct póredyntiem Eájoeq omnid trubnor 
léci zmwyćieżać mamy. Toc ieielt icones) 
go oma trudności w pobucie Swietey| 
3mycieżyć możemy/ zie zatym, i3 Eá2| 
żdego Dnia przez wfytet gds żywota, 
napego/ zwyćieżyć je możemy, Vig 
cey vzefe ; Dia tego wiecey w infe dn 
żywota napego trudności w polucie 
śiwietey zwyćieżemy/mżelifinyle piet 
wfiego dná Froceqgofiny połute po 
czel:/zwyćtezyli. Obiasniam to takim 
podobienitoem. Gdyby Rol wypzae 

wil ednet żolstjetz5 fmoiego ptáecrtos 
to mieprsy celowi; y ffanetoby til; 
Faogiesigt t cy woy[ta nieprsyiaz 
€ieliEietto w oczach onego tconego ELGI 
nietzi + pewna tzecz / 13 Eieoyby on 
j$olnierg umáginemal febie/ 13 mu (ie 
|prsyioste 3e wpyrEum oras weoviliem 
jpotytać pewna rzecz '"momie/żeby fie 
letal/ y potyfąćby fie niecbéial : lecz 
Eredyby fie 3 ieónym żołnierzem n woyr| 
fka or nego potéal/ y sarpcuylby go d 
to cym Rrolby go vpewnił/ mowiac ; 
Ye feafity fie/ ne nafłopi oras ná cte 
to wgytEs woyfFó/ nie se wfRytEim fie. 
eras potykść bedDzie/ śle 3 EaZ05 šol; 
nietzem tego woyfFa 3ofobná: á co 
wietfia/ że gdy talos 1ednegó zwyćież 
żyl/ drugiego zwyćleżyf; mie Cy[Eo nie. 
obedźieć mocy ná trzećiego/ aleć iey 
£c3 teicze wiele pzzybedzie: boćiaRrol 
toy mocy doddwóć bede: (füppoz 
nuymy/ żeby to był col eáti/ Etotyby, 
mogł, mocy doddwać, sámfie żolńtiez| 
301i fevótemir:) á gdy zwyćieżyg tezes! 
Kieqgo/iefczeć wieceymscy przybedzie; 


jady zwartego/ieficze moieceys y tat 3á 


izwycieżeniem tażdcg 3 ofobná żolnies 
|£34/nomeyby zAwfe pzzybywało mocy! 
zolmieczowi onemu, £o rosumiecie/ 
goyby 1uż naprzytlad fte 3olmersom| 
|nsepzzytaćielfFicb położył né placu/ y 
iużbybył fto tazy śwnięyfiy/ mżeli w 
ten gás gdy pietwfiege zwyćleżył : co 
|ozumiećieymOwie/ gyliby figi ous 
gich bal? wied3ąc/ że nie ze wfłygkimu 
pofłaremu ; śle 3Ea3dym zofobnig po» 
ItyEác fie bedzie. ` Sáprawoe iuby 5 
adnego niebał ; bo ieseli3 pietwey ffo. 
rázy mniey mocy máiac/ mógł pierz 
|wfecto 3wycieżyc/ daleko wiecey teraz 
bedu mogł Fazdego zwyćieżyć: átym 
[wiece 13 mu 34 zmwyćieżeniem tażdegi 
[3 ofobna/nowey á nówey mocy przyż 
Hee bedźie, 
| cata fie sápvaxebe w tzeczy fAmey 
dsiee: Acol mebieffi Bog POfecha 
mogacy/ jolmietsń fivoiego/ eto 
wietó/ wypzawnie na wogne ;Eiedy też] 
qo po nim wyciąga/ aby p2363 wfyteł 
czis żywota fiwoie”/potute 36 grzechy) 
jezymł,  Aliśći temu żołnierzowi, tes 
imu cztowiefowi/ wielkie woyftó Raz 
Iwa w oczach/ to teff Eilta/ 4 podczdaj 
|ultdnaście tysiecy dni żymotą iego/ 
przez Etore potute czynię potrzeb, 
ULeta fie tedy tego czlowiet/ táboby to| 
3e wgytkimi tymi 3olnieraámi/ te wt 
lontémi/ miat fie potytóć / to 1cft/ id?) 
ltoby tomfytEicb Oni teuonośći w por 
Fucie miał otaz ponosić, 2 Rtol/ toj 
lief Pan Bop codo niegoż, Chie fráz 
ry fie człowiecze/ niewpytto to voy» 
fto ná ćie náffapi/ ale (ucceffiue/o31eni 
za dniem nafiepować bedzie/ 3 Edżdym 
Dniem 3 ofobna woiowáć étpisyioie: 
[A wiedz. o tym/ że gdy drugiego dmál 
grudnośći mpolucte świetey 3wyćleź 
3yf/pazybedźieć mocy y pizytodzońcy| 
y nadprzyredzoney, * DrsyroDsoney/ 
bo iuż fie coFolmie? oreosí confuetu. 
dinisin vircytę; y nábpesyroosorney/ 
bo fobie v mnie nowy cátune? wyflue 
3yf.- 2( ady trzećiego onid teuonośći 
| ad y Gwattego/ y plateqo/ y 
bźiesiątego/ y fetriego ać; 34 Eażdym 
Dniem przyczyniać ći fie bebsie mocy; 
vprsyreDsoney; bo per fcequentacos 
actus generatur habit% virtutis, Etez 
ra człowieka mocnym do zwycieżenia 
wgelatich trudność! czym : pzzyczynić 
ifie mocy y ndopraytooseney/ boć 1a 54 


tóżdym 


WAioym 3uoycieentem nowey mocy oo, 
śwać bede. X td fie w tzeczy fimey 
Diete : bo wedlug Theslogow) pr3yz 
| Iczymia (ie człowiekowi 34 Ed3bym zwyż 
lóeżeniejn teuonoséi wpofiićie/ y enos 
ty/ ypomocy Boftiey. Toć iáfng ieft| 
tzecz/ 13 teżeli człowieć ma moc 3wys 
ldieżyć teuonośći wpofućie pzzez ieden 
ptecioBy Ożień/ y tąf ma moc poczać 
półute; Oalekowiekfa mą moc zwy: 
<ieżyć crudnośći vo połućieptzez infe 
Oni wpgyckiego żywota fiotetto. | 

3Dosnal teyptawdy na fobie Yuz 
guffyn S, etat śle na prscotu poz 
futy fwietey ; Tal bowiem fam o foz 
bie mowi ; Quibus featenciarum 
yerberibus non flagellaui animam 
meam , yc íequeretur me conantem 
polt te ire ; & remtebatur, recur 
fabat, & non fe excufabat. Con-| 
fumpta erant & conma argu-| 
menta omnia, remanierat muraj 
trepidatio, & quafi mortem rrepi-| 
dibar, reftriogi à fluxa confuecu. 
dinis, quo cabefízebat ia morcem...| 
O eślimim ( prawi ) naulámi biczomał 
dufe moe ab, była ffla za mna viiluia.| 
kam i. é za toba Panem moim, à EJ 
| ocidg ila, wzóraniató, dle fig nie wyma 
wiata; Bo wPytkie ie; wymowki, mf. 
| ttie racje, zi filfywe pokmzóne byly; 
| [amo tyllo nieme lekanie śię w dufy 
| meiey zofkiwato, y iako £mierci bali fie 
| 
|} 
i 
I 
| 


dujfá moia, m[br? ymamác fie od fwoich 
złych w grzechach niłagow. Ody fie 
gas odważył tenże 2fuquftyn S, ná 
potute świetę/ mocny był bárso. ną 
wfielkich 


3wycieienie trubnosci, 


"asánie TOtore. 37 | 


rafkofy fłodfy. Tymi flowy Odie, 
ianác cen wielfi Doktor świety/ i$ maj 
|ztowieć moc pocjaé potute/ & ieficse| 
Odlebo witha ma moc/ poczawpy 
potute / potuty nie prseffawác. 
potrzedie: iż mamy moc do 
zwyćieżenią wfelkicb trudności w 
pofucie świetey ;dowodzetat. Chry 
fius Pan vërzyjowány cief£a. 3% nas| 
na Rezyżu potute czymiecy/ prsytlaz 
Dem fivoim DoDéie nam mocy/ nd 
zwyćieżenie wfgytkich w pofućie trus 
onośći, Toć tedy mamy moc ná 
swyćlejenie tych ttudnośći, Jš 
Corylus vErsysoméány prsyElabem 
fivoim oobáte nam mocy ; oowoose. 
tote wifacy s Cbryftufem na Aesy 
zu na dluga fie potute Chryffufowi) 
ofidruie, CTáucsa bowiem Augufton| 
świety/iż gdy ten tote mówił dose 
Panś lEzv sa; Memento mei dum 
veneris in Regnum tuum»: Pámie- 
tay ná mię Panie, gdy przjidjief? de 
Kralefhná tmoiego ; przez Rxoleftwo/| 
rozumial tu Letr Coo ofłateczny 
Cbryftufow. "Jeżeli bonxem Fiedy/ 
jeedy ná ten czás prawdżiwiefie Chrys 
ftus Rrolem poFaże. 3 cat qoy moz 
|mil Lort ; pámictay Ddnie ná mie gdy 
pr3yibstefi oo tolefiwá twoietto : iás 
Eoby właśnie mowił ; © Pónie/ dofyé 
mi na tym bedźie/ gdy ná mie mípoz 
mnif wfaony dien: 4 1a tym czófem 
chce ná tym Erzyżu wisieć y potutoz 
woác/ aż do famego Onid fadnego ; m 
pohe ćie/iafo moy towátsyfi/taluun 
[fac temetpfum, & nos, vwolmy mie 
|Dáme 00 tego Ecsyjá : nieprofie © to/ 


i Stuchaymy bowiem co fam o fobie)  |bomzafłużył/abym na nim do famego 
poczawpy potute wieta mowi.| faonego Onić wisiał ; bo tego ferdez 
jli:g.Cor-|Qufm luaue mihi fubitó faQum eft| cznie 3áluie/ żem Cie Boga morgo 02 
ef. cr |carere fuauicatibus nugarum, , &| brazał, Gdyby. był tto tzetl ná ten. 
i quas amittere merus fuerar, iam di- [gás temu Łotrówi; © Lottse/ wiedz| 
| mittere gaudium erat. _Eijsiebas| co mowifi/ieczeć to do (adnego dná 
| enim eas à me, vera tu & lumma|  gysiąclat/ á wiec cheefi tat lugo ná 
fuauicas  eijciebas & intrąbas pre) tym Erzyżu pofutowóć + opowie 
eis, omni voluptate dulcior, Qziłej josialbybyliato: Chce nietylko pies; 
pretlo flodlo mi fie [Hilos nie zóżywać,  |ey6iąc lae pobutowác/ále też y pr3e3| 
mdjiecgnośici marn;cb, tych y omylnych, - ied cyśiecy lat/ y owBem pases fto ty 
|fwiatewych rofkofy : y ktorych op Isiecy. lat/'y owfiem przez million lat; 
ścić wielcem (ie lekat, te jem. opuńcił|  Bebym tą potuta iatotolwie: Bonu 
wielce ffe wefele. Wyrzucateś ie a| "nágtoosil grzechy mote, © Chrzeście 
demnie ty: naywiekfa y niywdzieczniey+| — rie / ida to miał moc ten Łote na 
|famdziecznośći : myrzucdlef ie, á (a- pwyciejenie wgytticb ve pofuróje tru 
meś miśflo nich wchodził, nád wfójtkie  fonośći! A Etoż mu profe td wielkiey| 


Ss z mocy, 


Há Dii Cwieey tárycy Midgodleny. 


mocy vżyczał? Yie Eto iny tylko vz 
Erzyżowany JEsus prsytlábern fwoz 
im, Tát dboiwiem ten oer na tezyź 
żu mowi: Nos quidem digna fadtis 
recipimus, hic autem nihil. mali fe- 
cir. 7játoDy tzefl : Oto 7jfEsus nic 
zlego mgdy nie veynt / żadnego fis 
grzechu nigöy mieooplśćił ; d oto tať 
ofico na Rrzyju obprámutepotute: o 
iato wiecey Dálefo my/ ftorzyfmy tat 
wiele nagczefiyli/ mamy fütome poz 
tutówać! Oto Jezus gotow na cym 
JRazyżu nie tylE0 p:3e3 tr3y godziny/de 
le gdyby tetto potrsebá/ y przez wiele 
tyśiscylat/ ydo (adnego Dni furówa 
potute ooprawowńć : á ióboż ta Eroż 
tym tá wiele zgrzefyt/ mam fobie ną 
cym Eczyżu tejnić y do fadnego dnd 
potute czyniąc !. Daerzćle/ Chryfua; 
virsy$3omány przykladem fiwoim doz) 
Dat mocy temu Łotrowi ną zwyćieżej 
nie wpyckich teudnośći w pofucie s. 
Podobna t3ecz pie Plata de bona, 
fist: Relig: Cap. 34. Jeden mtodśieź 
niafet fyn niektotego wielkiego Jrad 
ie/ pófianybył oo Dyca fweqodo póź 
tvj4 ná naute/ goźie prsypátrutac fie 
pilme y nabożnie cesmáitym Zafoż 
nom/ vpobebal fobie y obrał Zaton 
Domunita swiete ; ynamyśliwgy fiej 
wítapil bo tego Śp Co Oed 
joftygawpy/bót3o preto pisytebsie d0) 
paryja/ Ruta rozmaitych (pofobou 
iéEoby fyna; Zakonu wybawił: gdy) 
infie fpofoby nic nie fprawiły táfiego, 
náoftétet 3á$ywa. Dofyla bo. niego) 
iedneqo, 3 poltevenycb fmoicb/ Etory| 
przyBeOfY/ tát mowi do onego pobez 
$neqo mlodźieniagEa, YOiebs tym 
fynu/ 3 titti twoja dowiedziawiĘ | 
fie € tey poEucie twoley/ iu prawie 
imiera : smiluy fie tedy náð ma/ wyż 
mos stego SaPoru/. á sámecbay tey 
pofuty: miedz o tym/ iżeś wielkich, 
bogactw Qycowfkich odbiegł/ wied; 
|y to/ że w tymi ue -4 mueg wiele 


MB 


Gd s% 
Q: 


Sue Ede is dd 


ns03e véterpiec muśig glod/ niedo: 
(pánie/ wlosiennice/ Oyfcypliny ćietz 
pieć; niebedźiej megi tego wytrwać) 
bedac zwłafczć piepzono wychowa 
ny. Tofłygac pobożny młoDJieniaz 
|get/ pokaże mu vtktzyżowanego /EZV- 
is^, y t3eGe: Patrz przyiaćielu/ oto 
flobEt lezvs ná Aesyiu wipócy/ widzi 
AtEe poo Rrzyżem wielce boletaca/ 
kor zećiedla.niey 3 Aesysá nie 3 flepus 
le: przypattz fie ido vbogi y nagi 
hiewinny Iezvs na Krzyżu wiét/ 902 
fispiwfiy wpythich bogactw y dofłóz 
tow Etore mieć mogl : widji jatte 
rány ob biczowómia odniofi/ widzi 
patie rány w refu y nogach iego; á 
jpzzećie połute 34 az3ecby moietończy: 
WDIG 13 octem w pragnieniu był nás 
pawany/ á prsecte to ola mnie jnośi 
ypotutute, A czemuż ia mam Bezyż 
y potute ola fTatti motey/ Ola bez 
aactw/ dla dofłattow odmiennych oz 
|pufiezóć * Czemu mi w potućie máig 
|byd3 cießëte wlosiennice y dyfcypliny, 
pofły/y rozmaite mortyfitacye; Fiedy, 
Cbtyfiufowi Rrzy: tat ftoi ola zbdź 
wieni moiege éiefti niebył 2 Tymi 
Rowy odprawił mledzteniakeł przyr 
ciela enedo/ d zóczetey pobuty ptzyż 
Fiadem płtzyjowónego LEZYSA wfpoż 
możony/ ładna midre nie odftapił, 
Drożeni pofazalCbzześćidnieC Tamil; 
3v/ 13 w potućie świstey nie más 387 
pnych teudnośći/ A teżeli fig ita wez 
Pług rozumienia ludzkiego znaydnie/ 
namy moc na zwyćisżenieley/ by tei! 
była y naymiekfa. Chćleymyś tedy po: 
szawfy3 dzisieygo FHlagośleng swig 
ta za grzęchy nape plábác/ to eft; poź 
Futować; cbcieymy momis 3to3 dsi 
sieyfę swiete fTfáaoáleno/ nigdy 
polusy mie przefławać. Co nam rág 
dść Cbryffe Igzv, ttoty 3yief y 
trolnief na wiet wieczne, 
X M £ M. 
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IAKVBA APOSTOŁA. 
KAZANIE PIERWSZE. 


Dic, vt hi duofilij mei fedeant, vnus ad dexteram tuam, & vnus ad 


finiftram in Regno tuo. 


Matt; zo. 
Rzęc (práwi) dby & dwa (jnowie moi siedjieli, teden ná prátrey, drugi 
ná lewey [ironie w Kroleflmie twoim. 1 


fn ojióieyfy wielti Xz 
poftol C oryftufom Jar 
tub Gwiety/ pofpolu 3 
"Janem: 25cátem fwoim/ 
d biiy byl bárso godno- 
lśći gwiátowey,. Cbhrześcianie w 
Cbtyftuśie TTamilgy. Elie ia mu te 
niedoffonatość przypifitie/ ńle wielz 
Fi w Rośćiele Bożym Doftor Chryz 
„softóm świety/gdy mowi tál.. Vo- 
„ lebant aurem vt ego conijcio, quo- 
niam fnper duodccim fedes difci- 


niegodmi/ (a ambitiofi, chóiwi bót39, 
* |godnośći. ifie Albertus Magnus, 
i$ balfam tefi podobny bárso oleiowi : 
po tym iebnát posná co ieff balfám/ 
co oley; 13 balfamu choć tylto 


ley 345 wpugzony w veobe/3atd; (ie 
nd wierzch wybiić/ y wierzchem ply», 
lwa. Cab fiey misdzy ludzmi diere : 
edni fa balfamem/ á éi fa ludzie flás 
etri) mądrzy / godni ; drudzy fo 
joleiem/ ludzie podli/ nitzemni / do 
lorsébors y godnośći niefpofobni. 
|ATiedzy tym teoy bálfámem 4 oleiem/ 
iefitosnoóé: i$ bálfam/ to ieft luz 
losiegodni/ nie wynoga fie/ nie pré 
na godnośći/ śle fis nifkim Fonten- 
tuig mieyfcem : oley 3ás/ to ieft luz 
die ni&cjemrii y niettobni/ zadna 
iáta ná dole bydź niechca / ále (ie 


ygelśtim fpefobé tu gone wybiidią, 


Apelles mnaczynie wody pelne pus 
lsćig/na ool fam opadd/y rám soffáte ; 


sawfie chóiwi fa wyfoFich wrsebom y 
loonosci.  Sabámomál Córyfius 
pan ámbicyo/ cbéwosé godność: m) 
|Jatubie świetym/ y Bracie tetto; mor 
iac: Neícitisquod petacis. — /Vie- 
wiecie aco profićie. © id tedy chcac 
ná terajnieygym ZNásánus. 3abámor| 
wać śmbicyG/ to ieft/ chćimość goz 
onośći świagowych/ wludzióch s poz 
Edże/ 3 ńmbicy/chćiwość godnośći/ 
magni damnum & ćporale & (pie 
ritualo, wieltą GEODE y dogena y duz 
borra przynośt ; à nullum lucrum, 
ned tempora'e nedue (pirituale,żąz 
onego 3yfta/áni becefne ám duhos 
voned ccimemu człowiekowi nie (piá4 
wuie. abiecto tu cà y dwale 2507 
dey/ Atu zbudowómu nafemu. 
RH nápr3ob émbicya/cbénvesé tte. 
onośći tego émnáta/ Eode wielo 
Ooczefiia przynosi: Dowodze tab. Tay: 
wistge v ludzi dobro Doczefiteieft/ hi 
bercas, wolność. Tat bowiem powie; 
diat Dyogenes Filozof. Quod opti 
|muminter homines e(t, libertaseft. 
Naylepjfa rzecz miedzy ludzmi, wolność 
ef. O tymże y Xenopben de Reb: gefh 
Gracie, Lib: 4,, Liberum effc, cqui- 
dem cunótis rebus anteferendu m) 
arbitror. Byd; (ptawi) wolnym, mji- 
tlie rzeczy prjemyifa, ©letók ieft 1$ 
ambitiofus, chéiwy godnoséi/ wol- 
jność srdci, Toć tedy cdćiwosé godno! 
léci/ głode wielta doczefna przynosi, 
(J; cbórwy godność wolność tróći i 
nóucza Cbrysoflom świsty. Nihil Homi: rg. 
prorfus libertatem animi fictoliit, im Matt: 
iquemadmodum (sculacium rerum) 
leupiditas, & corum quz videnrur. 
e(le preclara. Noa enim fibi viuunt, 
fed alteri; & mille crudelibus, Do-| 


A 


E 


ES 
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minis huiufmodi homines premii-| 
tur... Nic (ptét9t) zgoą wolności áni- 
mufu tak nie znoji, iálo światowych rje 
czychćiwość, ń zmłafcza tych, ktore fav 
ludzi godne y zacne : à bowiem chćiwi, 
nie fobie, śle inffemu żyta, y od t)fiacá o- 
krutnych Pánom véifnieni bywśią. R 
oowo03i tego ten iDobtot święty. 
pszypótrzmy fie [prámi] rednemu 3 
tycb/ Etorzy wiele v Rtolow moua/ 
przypóttzmy fie tems na Etorego 
wfytte prawiettolefimwo oczy obroct/ 
fo; á obaczemiy/ 13 ten ieft wietgym 
niewolnikiem / mieli Etotykolwiet 
ftugta podtyflugi iego. Ten bowiem 
fug peoly/ iednego iuz eylto Pánd 
ma, Etoremu fie chce podobąć; d ten 
cbénvy aoonosci tat wiele mą Pá- 
now, idto wieleieft ludi w Froleftwie; 
bo. v wpytkich chcac bydź godnym/ 
wpyttim fie śkommodowóć musr Ty: 
mi flowy Dottor świsty dofyć dofkoz| 


-|nale wyrńżi/ tóFo cbéiwy godnośći/, 


traćiwolnośćfiwoic. Przydamia: i3 
clomiet cbéirey godnośći/ nie tylko 
teft mizernieyfy nád podlego flute 
flini fiveieao : ale też teft mizetnieyfy) 
udo złowieła na tym swiecie naymiz 
zetnieyfego/ to teft/no naywietfiey nics 
moli bebacetto : y dorodze tego, tál. 
Wedlug dana pefpolitego/ nie maf 
miżetnieyfiege/ v wiekey niewoli Ciets 
piaceqo/ idto czlowieć ńó galery poz 
tepiony, Mletat ueft/ i$ złowiet déis 
wy godNOŚĆI/ nád tego iefcze ná gales; 
ty porepionego ioli mizernieygy/ y| 
wielBa niewolg ćierpiacy. Toć teft) 
nad wkeltiego. człowieka mizetriego| 
naymtizetnieygy/y naywietfa niewolo| 
ćierpiący. 73 nád głowiefa ná gale 
Iry potepionego/ cbórwy godność! ieff 
|nuzetnieyfiy/ y wiekga niewolą cietz 
piacy5 dowoódze: €slomiet na galery| 
potepiony/ vo tym ieff. mizerny yniez| 
wooIny/ i$ teft. tóńruchem mocnym doj 
(galery przykowóny/ y ema nád [obaj 
|oftutnego.dozorcej Eróry go frode 
bieżnie gdy áby namniey powinnośći 
fwoiey.Dofyć. nie czymi. A czlowiek 
chćiwy qoonsści/ tát wielą fóńcue| 
chow ieft zwiazdny/ ido wiele ma de- 
fideria, pragnienia cgci tego $wiątA | 
ma chéiwy qobnosét otrutneg boots 
ce nád foba/Etoty qo oEcutimie we dnie! 


nie go tá mebhie y vonocy piecze y 
eczy. Człowietowi ná galery potez 
ionemu/3wyczńiem Bey fie o3tete ; tes 
uż człowiekowi posmaláto choć ną 
rotEi zás troche chlebem fie posilić/ 
olno mu też podczas wefolo fobie 342 
fpiewóć/ ieżeli też ma » ptzylaćlelą áz 
o Fogo pieriądze/możefie nimi z niez 
woli fiwoiey wytupić. 2f czfowietj 
chćiwy godńtośći/ im wiecey pracnie 
w tey fivoley niemoli/ tym ćiezge práz 
gnienie y ćiegtość od chciwości fivo- 
ley zuie ; nie pozwoli mu tá chćlwość 
ybulti cblebá 3 ieć bes gorzFOśći/ wes 


_ | fplymbyd3 nigdy niemoże/ bo go nic 


[mie rozwefeli : vflyfsy żetogo hwala/ 

kapi fie 3 tego: obaczy še Fogo godno” 
icto pocsego/osivente (te fráfirie: vfly^, 
gy 3e mu tto w czym przygóni/ prówie| 
pefpernie: miost/ že Eto ma tófke v te? 
q9/ Etory godnośći tosodte/ by też ten 
byl nad niego y vreoseniem/ y Oeffá: 
tëiem/ y maoroscio/od[cEe podleyfy 5 
|prećle mu defetowóć/ pochlebińć/ va 
|nisáé fie 3 wielkim fiwotm dyfguftem 
|muślę widzac fobie do godnośći prse 
gładzaiocych/ czyli mu fie fetce nie 
trdież widzący idto wielkie erpenfy 
ola ooftánia godrośći loży/ czyli niej 
beleie ? pofteseapy.ià Dan -dbo Reol 
nániego niewefolym otriem poyczał/ 
jayli prawie oo ftafuntu nie tozpaź 
leża? © sdpramos/ nieindczey.  YOy^ 
taż to wgytko Bernat świsty tymi 


Igecacymiflowy. -O ambitio, ambi-|Li/: 3. d 
corium crüx | quomodo omnestor- konfider. 


|quęs, omnibusplaces: nihil acerbi- 
jus cruciat,nihil moleftiusinquietat 
nihil apud miferos mortales crebri. 
(us, nogotijs eius, O chćwośći (práz 
wi) godności, chcimycbkhrgyju ! wfytkich) 
trapi, v fCyrlich, mecgyft, 4 przecie fie 
mfytkim podebaf : nic ták okrutnie nie 
msczy, nic tdk ezłowiękć nie turbnie idko| 
śmibicja, te iefi, chéimoké godności; á 
przećie nie måf nic ludziom pofpalit/ego 
nad cbcimoié godwofci !. -© teyże mize 
tyey cbéiwego godności/ poważnyTe 
ttátcbá Dial: 47. Lib: r. mowi, Ex 
quo ambitioni feraire cepifti, tibi 
viuere defijfti: vilis cibi eft anima, 
vircus,fama;quies; otiam, facuritas. 
lákof /Loro Ámbicyey użyć poczał, od te- 
|goczófu fobie fámemu nie ĝjief: zá nic 


ly wtocybiczute/ to teft pycbe : vffámis. 


lujo ciebie duf,zd nic cnotá, gå nic fla- 
TUÁ gá 


—— 


Aasánie Dietwge, 


Ii gá nic pokoy, gá nić wegd[, gd nic be- 


ieczeń/iwo. Już teby ina vsecs/ 3 
ciwy goonesct lowie / wolność 
fiooie tráct/ á wielkiey niewoli yimiz 
gerycy- doftáies 
5 te$ damnum fpirituale, gor 
de duchowna przynosi chéiz 
wosé godności; Domodze. Cbémym 
qodnośćj/im Wiecey prisybywa qobro« 
jśći/ tym wiecey [obywa 'cnoty, Toć 
tedy chóiwość godności Flode duchoż 
jong pazynośi. 13 cbéiwemu godnoz 
śći/ im wiecey przybywą godności / 
"tym wiecey obywa cnoty; naucza $.| 
Grzegorz zn Regifir: Qui nititur ad 
alciora confcendere, quid aliud a- 
gic, nifi vt crefcendo decrefca; & 
afcendendo exteriüs, interiüs ad 
profunda defcendat? Kto (pzawi) v- 
Vit uie my(oko wfłapić, 4o co infego fie flá- 
a, tylko oto, ńby preyezynidiac wielko. 
śd,vmnieyfat mielkośći s y w[lepuiac ze-| 
tunetrznie , głęboko wpadał wnetrznie è 
Obiśśnie te nute Grzegorza świeć 
teto/ podobienftwem, Bedzie troche 
Dobrego wina wbeczce/ pezylelejj do 
niego wody Eonew/ przybyło wina; 
przyleiej drugą Ponens wody prsyby2 
lo ieficze woiecey 5 przyleiefi tt3cctó/ tez 
ficse przybylo wiecey: y tál Eiedy go 
przybywa, tym fámym oras go wby2 
wa: bo virtucem, moc wind/pzzeż tol 
ptsylemánietráci, Dum crefcir, de- 
crefcit; mowi Brzegoótz 5. y bárso oo; 
beze mowi : bo gdy troche wina bylo/ 
3by momil/ że to pramoguve wirro/ 
teraz 345 tábim praylemántem: Eioy 
mowi (icgera to woda, Tat fie właz 
śnie przydaie człowiekowi cbénwemu 
lqodności : przybywa mu co raz qo 
onośći/y 30a (te iż ten czlowiek w goz 
nosci tośnie; 4 ono w tzeczy fámey 
Igoorto&ci fie iego wmitieyfa : bo cno- 
ity wnettzntey/ co tas to wiecey przej 
booty vbywa. Glucbaymy iegcze © 
tym Grzegorza świętego ná one flo: 
wá Pfalnufty S. Deieci(ti eos dum| 
alleuarentur, tót pifjacego. Neque» 
enim dixit: Deiecifti cos poftquam 
alleuati func, fed dum alleuarentur : 
uia praui quió; dum fzculari ho. 
nore fuffulci, foris videntur für. 
gere; inciscadunc, Alleuatio ergó 
ruina eft, quía dum glorià falsá (ub. 
nixi funt, à vera gloria vacuantur. 


Hinc iterum dicicur. : Deficientes 
vt fumus deficiant, Fumus quippe 
afcendendo deficit, & fe dilarando 
euanefcit : fic videlicet fic; cùm pec- 
catoris viram przefens felicitas co- 
mitatur.. ; quia vnde oftenditur vo 
altus fit, inde agitur, vc non fit. Vie 
rzekł (prawi) Dachświety * Zrzaciteś 
ich wyniesionych, Ale znućłeś ich gdy ffe 
mynofili ; bo fo) niezbożni, gdy sWid- 
towym honorem zewnatrz powjtamóć fie 
|zdńdza, wewnatrz vpadia. Podnofenie 


tedy ichvpadkiem iest : bo gdy ffe fat[f- 
wa chwałą podnos: prawajiwą chma. 
te, to ief cnote,traca. Ztad. znowu ná- 
pifano + Niftzeacy, niech iáko dym gnif. 
czeią. Dym podnofac fie'ufidte, y ffergae 
fie nifczele > takći orzefnemu cztowieko- 
wi ficzeście światowe wyrzadza, mynośi 
|go ái oraz ponija 5 niftzy. Probá tego 
iaóne na Saulu/na Dawidzie/na SA 
lomonie/ Etótzy gdy światowa goz 
onośćia vrosli/ ná cnocie wielce poź 
fwdntowóli. © czym tát pie powaz 
ny Tertullianus. Saul bopos præ cæ 
teris,liuore poftea ęuertitur: Dauid 
vir bonus fecandim cor Domini, 
poftea cedis & (tupri reus eft: Salo- 
mon omoi gratià & fapientiá dona. 
ltsà Domino, ad idololatria à mu- 
llieribus deceptus inducitur.. Sam 

(pzówi) dobry nád inffjcb, zagdrofcia, 
|potym Krolem bedac vpadi: Dawid maj 
|dobry prawie wedle fercaP áń/kiego, Kro. 
lem bedac, sftat fe mejoboyca ) cudzoło 

|jnikiem © Salomon wfelka tåfka y ma 

drośćią od Páná Boga obdórzony, Krolem 
zoflawfy, przez niemiáfh w balwochwal. 

fimo wpadł. 

Y gué fie wielki nierożum owych 
(unosi potózuie/ ttorzy go$ ich Eto na 
|goonośći y vrzedy promówuie/ poz 
fpolicte mowia : 1TKoy to Dobzodziey/ 
moy prsylactel/ winien mu to bede 00 
|śmietći odflugowóć. Wielki to zdufłej 
ntetosum ; co tatim obidśniam pobo) 
bieńfiwem. Gdyby Eto pieśćia podz 
bit oto bliźniemu twolemu/ tát żeby 
loto fpuchło/ y ta pucblina wielEieby 
fiebdtzo sfłóło ; y ná to ofo vo tzeczy 
fámey. ola rego. nábetoóct wioziećbyj 
nie mogl: czyliby ten cosumnie moz 
twit: fTfoy to przyiaciel/ moy to wiele 


mi 3 małego olá wielkie vayml. 542 


Ei Dobrodziey/Etóry. mie vdetzył ; boj 


Lib: de 
Prefcript: 
aduersis 
Heretic: 
Cap. 3. 


Tt 


prawówi 


Cantic: 1, 


Serm: 30. 
in Cant. 


Epift: 14. 
d Valer. 
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prawde wielceby to nierosumna mos, 
wá iego bylá: bo cożby mu po tym 
żeby (ie oEo zwierzchu nadelo/ á weż 
wnąttz virtute vifiua vtzácilo? Tatci| 
wlaśnie; Dromoworal cie Eto ná yz 
tjedy/nó godnośći/śliśći fie ty 3 tego 
nadymag/ y wielfim fie v ludzi poBáz 
zuiefi/ á sátym virtutem vifiuà, enote 
wewnątrz traćig, Wiec to tu rogue 
mnie mowi; moy to pryiaciel/ moy 
to DobroDziey: Sáprambe/ nietosuz 
mnie; bo cożći pe tym še fie zwietzchu. 
nabymag/ idy cnotá fuánbwie:| 
1TIeorfia w tey mierze była ona wie- 
ta oufiá / Etora w Dieniśch Sálomo 
nowych mowila, Filij matris meg 
pugnauerunt contra me», Synowie» 
matki moiey bili przeciwko mnie. 2le 
cożći wdy tót złego oczymli ? Pofue- 
runt me cufłodem in vineis, Pofti 
nomili mie firożem w winnicách, 2 wiec 
to tym bili przećiwto tobie? wiec cie 
to vbili gdy ćie qubernatorem miá(tá, 
wielkiego Biffuperw Drálatem Opó: 
ctmá bettáteg vcsynmili ? OopowiadA: 
tym mie 3ápramoevbili, Toc (picula 
enim in meum contorferüc pećłus, 
quoc vota in meam elcQtiané cop- 
iecerunt, non tam electores, quàm 
peremptores", Ták mi (pzawi) wiele! 
plug zadali, iśło miele głofów ná moies 
wybięrónie ni przętojeń/iwo dáli, nie tak 
mie wybierdiacy, tako zábijáiacy  mowi 
,Bened:&us Fernand” in Cap: 25. Gen: 
. X przed nim dobrze Bernat $, Ab il 
lis ipfis (inquic) fatetur fe promotá, 
à qnibus & paffam.  "jáEoby tseblá; 
tetto żeśćie mie ná vrso5 wybrdli/ nie 
jmam 34 wyqode/ dle tóczey 3a wielką 
|pFode : nte pofłónowiliócie mie vo tá» 
Eim ftanie/ wo Etorymbym fie wefelilá/ 
śle ro táFim wEtotymbym ctetpiátá ; 
wáfie obranie woyná rni iefł/ nie pos 
toy; gwalt mi c3yni/ nie odpocznies 
nie. VOyżey poftepuie Auguftyn S. 
gdy nietylko [uosi śle fimego Dáná 
ogó niepisyiacielem nazwał, gdy go 
ná »t340 promowował, Nihil in hac 
vita difficilius & laboriofius, Epi- 
I(copi & Presbyteri auc Diaconi offi- 
cio, & maximé in hoctépore. Quis 
auré fic modus re&é animas cegen-| 
di; nec à pueritia, nec ab adole(cé-| 
tia didici: & quando difcere cope] 
ram, vis mihi facta e(t, nec in alia. 


yc cùm indignus efem poni ad re- 
um, pofitus fum ad gobernaculü. 
Niemaf (paáwor) m tym jymocte nic tru- 
nieyflęgo, nie máff nic Citjftega nád Bi 
upi, ) Kaplánfki, y Diśkońfki vzad, á 
aymiecey tego czófu. A ktorybybył jpo- 
(ob dufimi dobrze rzadzić, tegom fig dni 
w dzieciń(twie moim», Ani mmtodosci 
nauczył : ykiedym fie tego uczyć poczał, 
Wvett mi fie sflat : y m jadney okázyej 
hie gda mi fie, aby fie Bog ná mie bárgie) 
|gniewat, iáka ná ten ċzás, gdy mi gleconal 
(fterskiedyrz do mioflá (pofobnym nie był. 
Jafa tedy rzecz / 33 ambitio: to teft 
chćiwość godnośći/pzynośi czlowież 
Fowi damnum fpiricuale, gEode w 
t3ec3ácb duchownych. 
3 348 nullum lucrum rempo- 
ralc, żqdnego 3yfEu doczefneg/ 
chéiwość qoono&ci nieprzynośli 04 
|baczmy. Czytamy w Piśmie $wietym 
iw Fieqóch Rodzót/ 13 Jatob luo 
bótzo fiuży! YDuiomi fioiemtt Lába- 
nowi; práwie byl na poly ob goraca 
flonecznego vpieczony/ prawie byt nál 
poly ofirym mrozem vivebsony/ praz 
wie był nd poly éicBEtemi pacámi 
swatlony+ A ola gegoj to tat bárso 
prócowałę záiftedla picbney Nécbeli. 


= mihi Dev M magis iratü;; 


|pátrséieB/ co mu £ ban wyrzadźił z) 


miafio piet ney Xácbeli/poorsuétl mu 
nieutodziwa/ Gpetna Lyg. Tal (ie) 
bowiem 3 nim Jatob omawia, Non- 
né pro pro Rachel feru tibi, qua. 
re ali&impolui(ti mihi.: Czs/inzći nie 
dla Racheliflużyt, czemażeś mi inka pod. 
rgadł ? Pietnaż to OżiwnieRśchel/pod 
jiaddna godntość ; chólwi tedy tey gos 
ono&ci / Eto3 wypowie táto fie pieką 
Iftácániem/ tóto fie weds vflávicsno 
myóía; tto wypowie táto zńbiegaia/| 
álo prdcuia/ aby ooftáli światowe) 


|miafto pietney Racheli/ miófło goz 
lenosci/ppetna A yo/to teft Fonfusya/ 
podrzuca, Czyli nie tál wyrządził 2[2 
manowi ? Dracował ten nieborat ná 
pieena Ráchele/ ftáral (ie o bonor teź 
igo $midté/ piel fienienawiśćia pszeź 
ciwEo Hiatoocheugówi/że mu fie tyle 
Eo vElonić niecbéial : niemoglá qo w 
tym fedfuntu wćiegyć / dni Eocbána 
małżonEA/ ni miłe o3íatEi/ ání rier 


godności: aliści czefło aban/świót/| 


Genef: 29. 


ni prsyiacie[e/ śni wielkie ooffátEi : & 
[T7 


— 


Kazánie Dicrwfe. EJ 


3 liśći mu Świąt 3d te prace/ á te fráz 
fant brzydta Lyg poorzućit/ Fiedy 
táfto bonetu fcomotnie na fubienie 

^ sey 3émieBory softat,  Sufpenfus eft 
raque Aman in patibulo, quod pa- 
ucrat Mardochzo. Czyli nie tát! 
amwycząDził Abfalonowi $  D idto ten 
wiele pricował dla pietney Rócheli/ 
ia godnośći Rrolewfkiey!  Dniżał 
ie y podłym ludziom, pochlebiat/ cás 
owal / y naypodleyfego : dlióci mu 
lawiśt (profita Lya podrzućł/ Eiedy 
nó.debie 3 wielką Eonfusyo zdwiepony 
Rena gofiaf. Vidi Abfalon pendere» de» 
Wc. quercu. V idpiaten (prówi) Abfaloná 
piíacego nå debie: mowi ieden 3 ola 
30w do "fodbá Oetmónd :Dawibos 

9s Czyli nie tá£ vcsynil Abimelez 
ian: Ecoty tak ola piełney Rachele/ 
ieft Ola godnośći świdtowey piáco» 

lj iż sieomdżieśiąt bróći $trutnie 
dbtjat. apzawde tát mu wyzzadźił; 
mit. Bpetrtà Ż,yg/ to eft tonfuzya 
tzuół : Eiedy 00 iedttey niewiafły 
gory w glome pderzory/ mizernie 3ás 
ty zofłał. Czyli nie tóć wyrządził 
Fłabuchodonozoromi 7. - Záprámbe 
at. Drácomal ten wiele Ola pistriey 
Acheli/ dla géi swińtowey : dliśći 
u poorsucit Bpetną Lya/to teff ton! 
334; kiedy gó Bpetna wczynił befłya. 
(Ezylinie tat czynił ieonemu €efat30: 
owi Rzyjm(kiemu ? Pracował y ten 
ola pisëney X ácbeli/ dla géi świdtoz 
: dliśći mu świśt podrzucił Gpe- 
Lva toieft tonfuzyg/tiedy w Se: | 
macie loty? y zamordowany soffal, 
żyli nie tat wycządźił Dpempeufoz 
joi z. Otto wyporie/ ido ten ola pie? 


ey Racheli/ dla czćj światowey prá: 
owal! élióct mu swiót Lyg podrZus 

Ito ieft Eonfusyo : Eieby mu y piąćt| 
loléi ziemie vmáclemu na pogzzeb niej 
swolil. Toż wyęzadźił śmiót y nej 
m niezliczonymi godnośći swiátoz 
y cdhówym, Toć tedy chćnność qos 
ościówińtowęy/ y doczefiego tego 
u nie przynośi. | 
Naeaefi: Acztolwiet éi Erorycheś! 
liczyl żadnego zyfku 5 chóiwośći 
ooneéct fmoich nie odrtieśli ; infiy 
AE odnieśli y drogą. YOibsiemy 

em że nie ieden Doffepinexveftvoá/] 
toleftwa/ Cefatfiwwd/ o Etorefie pilej 
iefiórał. Toć tedy cbéivoi godności 


3y[Enia nd tym świećie godność. 
Láto ia obpomidbam: Biedny 
£o bárso zyfk/ choć fto Rroleftwá y! 
Eefatftwą dofłapi. X co$boretem 3 te 
go zá poctecby? VORyfey Rrolomi cás | 
quio rete/ á drugi gdyby iato radby | 
mu io oćtat : wfyfcy Rrolowi obraz 
nemu wołaia; V mat, viuac R ex,niecb| 
3yie/ mech żyje Rtol y Pan náf w 
Fefforowelśta ; Adrugi wferci życzy 
żebyy iutra niedoczetał : wgyfcy 3 ocz 
ćiwośćią prsy Rtolu fłoiay dle dru- 
gi fercem daleli teft 00 niero: wfyfcy 
poftepEr Arolewftie w oczy wychrodz 
ldig / á drudzy potątnie na wyttie 
fprówy Reolerfkte narzetdia : mfyz 
fcy przyiaćiotami fie Rrolewftımi 
byo$ potásuio/ drudzy głowna przeć 
ćiwto Rrolowi meprsytasi cbowaią : 
wgyfcyfie prse oczyma Rrolewfiimi 
Arelowiélánidia/ à óruosy Erom os 
au awe Roleta ido wicte Eoffáto. 
Wiedza to/ y co wietfego/ Rrolowie 
lo poddanych fivoicb: á wiec fie tym 
trapić niemufa * Sáprawb/ y bátso. 
A Eiedy ieficze v kátánia/ y frá(unt o 
Eolo Etolem[tá vważać beojtemy : dO 
|pietóż tám Rrolewftie mizerye vpáz 
ittserny. .Gilucbaymy o tym Cbrysoz , 
ftomá świetego/tat mowiącego, Ne- Honi: 66. 
due tu diadema refpicias, fed cura. 44 Populi 
irum tempeftatem ; neue purpurã|4ntioch. 
lintuere, fed animam ipla purpurá 
ingreícentem : non ita corona ca- 
|put.circumdar, ficut animam foll: 
citudo; nec farellitum cateruam.., 
fed moleftiarum moltitudinem fpe 
Qas Nie pitrz ty (prawi) cztowiecze 
[ná Krolemjka Korong, dle raczey pátrg na 


[wielka frefantow KrolemfLich | niwat-. 
|naść: nie półrz ná Krolemfka purpure, 
dle pótrż ná dufę ich nád purpure czer- 
nieyfa ; nie ták Karoná głowę ich zdobi, 
alot ftiwicghe piecgalemánie trapi: nie| 
|prypótruy fie gromadzie Dworzónow, 
lale fie prżypatray wielkości fréfuntem. 
(Eo3 tu tedy 3y(Fal ten/ Ptory Atolez 
iwá oofíat? Zaprawde nic: © gym) 
kat ieronim &wtery, Ec grandis qui-| 
Idem labor eft, fed effedus nullus" 
eft; Gic eft vira hominum. Huc illuc. 
due difcurrimus, potfeffiones que. 
(mus, opes appetimus,procrcamus 
filios, laboramus, in Regna foftol. 
limur,& omnia facimus; & non in- 


T:2 telli.|" 


Na Dzień Świetego 3átubá 2ipoftelá] 


Bfal: 75. Ab increpatione tua dormicauerót, 


«elligimus, quia arancz telam texi- 
mus”. „Fielka w prawdzie nátym fmie- 
bie praca, śle bez wfelkiego zyfku, tóki) 
ieft żywot ludjki ná tym świecie : tuy om) 
dzie 3 mieyfcń ná mieyfce biegamy, máie- 
tności fukamy, bogactw. pojadamy dzia- 
tki rodziemy, prácuiémy, kraleftwi świó- 
tomych doftśięnay, mfi) tka czyniemy y4 te- 

o miewiemy, że Kezera tylko páiecyyne ro-| 
|;pościeramy. Coćtedy iuż pewna tzecj/ 
13 ambicya/ chćimwość godności ówiáz 
towey/ nullum bonum temporale) 
adfert, żadnego syffu Doczefitego| 
nie przynośi. 

285 naoffótek nie ptzynośi/ ánil 
lucrum fpirituale;3y(Eu ou 
nego; dowodze, Spytayćie ora 
onych Rzymfkich Cefársom/ Etorych 
cil wfyte: Swist: fpytaycie onych) 
wopytbicb Bzeckich £TFedrcow/Etozych 
ómidt idkoby 34 Bogi ilie poczytał ; 
fpytaycie onych RrolowPerftich y 
Syryifkich/ Etotzy wpytko to mieli/ 
cobeltoieb świat pietnego widzi : fpyz 
tayćie y voBytbicly infycb/ Evorzy Eiez 


cościeceż 38 zyjł odnieśli/.ze wpytkich 
prac wapych ná świecie ?  fnaczey 
wam nie obpomiebsa/tyllo tat, Quid 
nobis profuit fuperbia? auc diuicia 

rum iadlancia, quid contulit nobis? 
Wofytka naga pycbá/ wgytłie nafi 

bogactwó/ naymnieyBego nam syfE 

nie przyniofły : chyba ey[Eo to pieklo/| 
wëtorym [ách nieftetyj ] ná wiet 
gorzeć bedziemy. 

Rzeczeb. Dogónie to byli Cefátse 
Rzymfcy/ yJsorcy Breccy/ y Aro 
lowie Derfcy; przeto niedźiw/ że imi 
cbóiwość godnośći świdtowey adnez 
go syftu mie prsynioffá. YTiewietny| 
bowiem nic duchownego zyjkóć nie 
może, Ale my Cbrsesciánie/ bedac 

wiernymi Cbtyfiufowymi/ y fłóróiaci 
(i o godmośći/ wiele zyfłać możemy. 
TIA to, ia odpowińdam : Zadnego| 
syftu.3 tey cbćlwośći godnośći chyba 
tylko fámo. pieklo/ nie odnieśiećie. 
|Sluchayćie co o wfytkich. chóiwych 
igodnośći/. mowi pfalmifta święty. 


Pyłolwiet cé awińtowey cbéiwi byfi;| 


qui afcenderunc equos,  Jatoby 
zet Dfalmiftá świecy: Etorsy wśiez 
oli ná Eonie chólwośći tego świdtój 
qodnośći/ (pia na wfytkie twoie 9| 
.Bożenapominónia ; (pio/- y mamniey| 
ná nienicobáio. ITfomi poważny Ru- 
fs, Sonet Euangelica cuba, mine- 
tur iudicium, minetur zternas pæ- 
nas, intenter conicrua, adhuc dor- 
miunc fuperbi, adhuc viram vetéré 
damnare nolunt, nejue in nonam 
lauigilare- ZViechay (prawi) trabi E- 
mángeliey fwiętey trabá, niechay grozi 
flráfin) na Sadem Bożym, niech odpowiń- 
da Larániem wiecznym, niech puftza ga- 
race ffowś iáko pioruny, nie ockna [ig na 
to wet Lo ludzie pyfhi, ludzie cbeimi go- 
dnośći i wiátowey, nie przeflána ani poflá- 
jer chćiwości fwoiey, Ab increpa- 
tione tua dormitauerüt.2 emus toż 
GAbdpowidba Auguftyn świsty pifiac. 
lin Pfal:75. Quare hoc? nifi quia a- 
Ifcenderunc equos, id eftexculerunt 
fe in honoribus, in potentatibus, in 
incerto diuiciarum. Tales funt equi 
eorum, quibus canquam indomitis, 
in zternum feruncur füppliciam.s. 
Cyemuj fie to (prawi) nie ocłna bol 
mfiedli há konie, wynieśli fie- w godno- 
iciách, w mocy, w bogóctwachs #ák fal 
tmardoufle te konie ich, tż na nich iako ná 
tych ktorych zótrzymóć nie moga, do wie- 
ctnego piektá bieja. -To widzicie/ i$ wes 
blue Auguftyna świstegó/ tá nie: 
woierni/ iáto beż y wierni/ 3 cbétwoásci) 
godnośći/ nic infego tylko (ámo piez 
Elo sy(tuio. 

Obacywfiy tedy Cbtseéciánie Tax 
milfy/ 13 ámbicya/ chćiwość godnoż 
iśći, ptzynośi y BEobe doczefna/ y poż 
De duchowną: á nie przynośi/ áni 392 

u doczefnego/ áni zyfłn duchowne]! 
go: miechćieymy tego DzióleyRego X- 
jpofłola 7játubá Swietego w tey ám». 
lbicyey násláoomác/ śle go tacjey wi 
jpototze/ Etorey był pelen po wziećiu) 

chá. świetego/ násláouymy. Co 
nam tác dáć Chryfłe Igz v: Etoty. 
3ytef y Ecoluieg na wieki wieczne, 
"A m m M 
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|. Basinie Wore 
| Ná Tenże Dźień Swiçtego 
IAKVBA APOSTOŁA. 
KAZANIE WTORE . | 


Dic, vt fedeant hi duo filij mei, vnus ad dexteram tuam, & vnus ad 
Matt: 20. | 
Rzecz (prawi) aby siedjieli ći dwa (ynowie mai, ieden poprawicy, drugi) 


finiftram in Regoo tuo. 


po lewicy w Krolefiwie twoim. 


Sisteyfig Mieli Apoffot 

Cbzyfłufow Jakub Sie; 

ty (ińto dochodze 31E- 

wándeliey ptzeczytóney )| 

bytwielce ambinofus 1n 

victute, był cbéiwy bór3o przodkom: 
inia cnocie, Cbrsesciánie Family. 
DoEasal te (woie ámbicyo Owietma o- 
obliwie Attómi : Piecwfgym/ Eedy| 
élal przodEowAć przed wpytkimi As 
poffolámi/ftátáiacfie o to przez tTfáz, 
lets (iooie v Cbiyfiufá tymi fłowy, Dic, 
vt (edeane hi duo filij mei, &c. Mow 
( pzówi ) ńby siedzieli ći dwaj (;namię_» 
moi, ieden ná prawicy, drugi ná lewicy 
w Krolefiwie tmoims.. Bo ácztolwiet 
Chrysoftom swiety naucsa t$ tu poz 
kazał Jakub Swiety pofpolu 3 Braz 
tem fivoim náqánna fioote ámbicyg/ 
to teft chóiwość prsobEománia swiid 
tomey godnośći: ieonát Ambtoży 5. 
móucza/ 13 tu potazat cbwalebna ám 
ica 7 afjettuiac pierrofego mieyfcá 
láfce Bożey; á 3átym y wenoćie 5.| 


Powtóte/ połazał te ámbicya fivoie, 
chcąc byd3 mieidto podobnym fámez 
mu Cbryfiufomi/ oświadczdiąc fie/ 13 
może pićkielich ieggo : Fiedy go bowić, 
y brátá iego Cbry[tus pytał. Poccítis 
biberecalicem, quem ego bibirucus| 
lüm? Czy możecie pić kielich, ktory i 

mam pić ? Smiele odpowiedział zá 
tem fwoim: Poffumus. Mojemy. 25 

kcztolwiekChryzofłom świety nagón 
naptzfimpcya Apofłofom swiety i 
to tey mietzeptzypifuie : poważrty ie 
ond rT3áloonatus twierdzi, i$ éi M2 
pofłotowie/ goraca miłością Chtyj 
fiufówa zdpaleni/y tego co &ifom ich. 
bylo niepodobna/ ola CHtyfłufa doz 


Wéxicprágneli, —— © 


7 | 
YO táEiey chiwálebney dmbicyey 
potzzeba y nam wpytEum naśladować 
tego bsisieyferto Jatuba 5. Tamy! 
maprzod vśrłować przed mgymi w 
jenoćie przodEować + pomtore/ mamy, 
pragnąć Ola Cbryfiufa y to czynić co 
lóily náfe przechodzi, Jš to rat teft 5 
potaje ná teraznicygym Razdniu/ co 
bedsie to tu gér y chwale 2303ey/- 4 
ku zbudowaniu náfemu. | 
85 napr3oo mamy byd piermf y 
Attem ambitiofi in virtutes! | 
[60 iefi/mamy fie fłardć przodkować w 
lenoćie; obacymy, Ludzie świata tes 
/go/ chcą eben przed drugim przod 
imc w rzeczach światowych: á niez 
Obóiaiednat oto/áby przodłowóli w) 
lezeczóch duchotonych/ to iejf w cnoz 
tách swietych. Czytamy w Piómie 
świetym w Róiegich A obsit 13 70» 
zef fyn Jatobow/ b:áct fiwoley fen tati 
|referuie. Audite fomnium meum. 
quod vidi; purabam nos ligare ma. 
|nipulos in agro, & quafi confürge- 
(re manipulum meum, & ftare: ve- 
(trosf; manipulos circumftantes a-l 
|dorare manipulum meum. Stuchay-| 
lee [prdwi] Prácifftamie moi, powiem) 
wam co mi fie śniło: zdilo mi ffe, iók o-| 
bsfmy wiazóli m polu fiopki , y iakoby 
pom[lamat fnopek moy, Jftinat' : á wafiej 
fmopki okolo floiace, któmióty fie fiopłomi| 
bmoiema. Ten fen obraził bát3o brácio, 
iego/ bolało ich to/ i3 przed nimi miał 
pt3obFomác/ y przeto romia gò mol 
míac: Numquid Rex nofter eris? a- 
uc fubijciemur ditioni tue ? Cz;/i 
(ptówt) Krolem niffym bedzief 2 śbo| 
my poddánymi twoimi bedziemy © Dru) 
gi tas tółie/ tymże btóćfiłom refetttz 
iedrugi fen, Vidi per fomniü, quafi 


|Gene: 27. 


tt; Solem — —— 


— M4 Dzień swietego Játubá 2Ipoftolá/ 


zał 


Solem X lunam, & flellas vndecim| 


adorare me. Widziatem (piówi) wej 
inie iákob; ffońce y mieślac,y gwiazd ie- 
|denaicie, ktaniáty mi fie. Co vftyfaz 
why Dciec gromi go/ mowiąc, Quid 
tibi vult hoç'ftomniym» quod yidi- 
fti? pam ego, & mater tua, & fratres 
tui, adorabimus te fbper terra? Coż, 
(prawi) zniczy ten fen, czyli ia, y matka 
twoi, y bróćia twi Hániáé ći fie będzie. 
my ná jiemi? Che czytamy 1eoná áz 
bybrácia fámi oten fen gtomili Joz 
3efá. A czemuż go profe o pietwgy 
barzo frogo gromuli 7 4 o ten òrugi 
bynamniey 7 €zyli to 3acnieypy byf 
pierwgy/mi ten wory £ to iejt/ czyki 
wistfia zacność/więtpe pzzodtowónie| 
obiecowal/ śmżeli ten wtory 7. Viie 
tá tego rozumiem przyczyna ieft/ ále 
rozumiem żetó.  DOpietwgym śnie 
wiosial fropEi/ rzeczy Ziemfkie; y tat 
fnopet tego wyrażał / 13 w tzeczachj 
diemiE:cb mial celować braćia fiwoie ; 
wbodrugim śnie widział rzeczy niębież 
fłie/ flonce/ mieśtac/ gwiazdy; co wys 
tażalo/ 13 ich mial cęlowić/ y w rzez 
zach duchownych, w enocácb śwież 
tych, Llie tá? fietedy o tobrácia turs 
bura Eieby im wtóry fen veferuic/iáEo| 
Fredy im pietwfiy opoiiába, Booto 
mniey Dbali/ że ich miał celować w) 
t3ccgácb miebiefkichy to teft/ w enotóch 
swietych ; śle oto (c barzo qrysli/ żej 
ich miał celować w tzeczach 3temfBicb.! 
|Goćfie sápramDbe y teraz dZieie : frafits 
|a (ie bat3o ludzie gdy ich Eto celnie 
Iw czeczdch Siemflichyalefiebynamniey 
nie frafuia/ gdy ich Eto celuie w t3ez 
lezdch niebieftich/ to ieff w cnotach 
swietych.  ODIO3i Eto/ że fie. aside, 
opi iego w gofpoddtftwie pześći/ 
tobsi mu (ie Dobrse/ zbiera pieniądze 
wielkie/ (Eupute maietności; zdyrzy 
mu teqo/ y w fercu fwoim myśli ; £y, 
gdyby fie to mie iemu dle mnie tát 
w gofpoddcfiwie powodzito/ o qoyby 

ia też to tak wiele piertiedzy zebtał/ o 

gdybym ia to tát wiele máietnosci 

ftupowat: myśli © tym w fobie, yëies 

dy możewfelakim fie (pofobem ffáta/ 

nietylEo mu wytowrnác/ áledo też w 

tych rzeczach celować. YOiosi Eto i 

bliźniego iego ná godnośći y vrseby 

bioro że qoola iego nauti/ voymomy/ 

la luo3Eośći/wielce ludzie dcceptuio; 


km fie oto y myśli fobie: © gdy: 


ym ia to był ra: pzony/ cát wym 
nyánicon/abyby to mnieludDzie cab 
cceptomá[i/ ná przsdy y godnośći 
bra + á mietylto © cym fobie myśli/ 
ile fie też o to ile może fłóra/ chcac żeż| 
bynietylEo 3 owym zrownał/ śle żeby 


lona; 


wie tzeczach šiemflich/ chcą ludzie niej 
tylo fobie byos rownymi/ ále też chcę 
bydź nád infych celnieyfymi. Tie, 
cdtiego 3áifle fa bumotu wrzeczóch 
|bucbownych,  YOioíi Ero fąsikdk 
fooiego dbo infiego bliźniego/że w tás 
3by oie 11 y świety flücba/ w Roz 
śćiele dlugo y nabosmie fie modli/ Do! 
Sátrámentow świętych efto y 3 
wielkim przygorówaniem przyffepuź 
lie/ poftyoftro y prawdziwie záchown 
lie; czyli fie o to trapi/ iż tego w fobie| 
me widji? czyli wśiłuie y ftára fie © 
vatież cnoty ? Bynamniey: y owfiem 
fobie myśli: miech tám fobie w Roz 
ciele śiebźi/ by chéiat y cały Dzień/| 
piech bo Satzamentow świętych pzzyi 
fiepuie y zówfie/ miech pośći oftro/ 
|choćbyteż nic ieść mechćiał. YDibsi 
leto faśiddń abo infiego bliśniecto/ 3) 
náb nedznymy vbogim miłośiecny/iż 
cbotemu vftuiy/ 1$ pćiónionego potńż 
itute/ iż obogiego wfpomoise : czylifie 
o totrapi je tetto w fobie nie widzi? 
czyli (ieftára w rych go cnotácb przez 
chodzić + Bynamniey ; y emfiem foz 
bie myśli: mech dáte pbegim/ choćby, 
teš wpgytko tosoat/ niech tátuie véis 
(śnionych/ niech v(luauie chorym, á 
mnieco do tego? YOiosi Fto fosid 
dbo infzego blisniego/ 13 Cierpliwy / 
potorny/ 3mitim fie nie powadźi/ Łójwi 
Dego znieśie s czyli fie oto frófinieśe tes 
Ito wfobienie widzi: czyli fieoto (tái) 
leazżeby mu w tych enotóch wyzownal/| 
abo go przefedi : Bynamniey; y 02 
oem fobie myśli; niech fievpołatza/ 
— 


ttiecbay| 


"Aasánie IDrote. 


niecbay étetpi iáto rozumie; á mnie 
codo niego 7 Viie táë ma bydź Chczeź 
śćińńfFi c3lomiece/ dle przećiwnym 
fpefobem: Eiedy widzi Fogo nad ćle 
bogatpego/3acnieygego/ fitoynieyfiez| 
Igo/ 1&, nie maf fie o to fiudfomać: bo| 
léie to wpytko nie zbówi, AleEiedy wie 
zif togo nád fie w modlitwie pilnie: 
feno goretfego/ widzi cześćiey y 3 
wietBym przygotowaniem do Sdłróć 
mentow swietych nád cie przyfłepuź 
(iacego/ widzi cześćiey y furowiey por 
fczócego/ wifi miłośiernego/ vboz 
gim chorym vfługuiącego/ véisnios 
mych vdtuiącego/ niedoftatnich wipo 
imagdiącego ; widzi polorne*/Ecsyme 
by pofotnie znogacego/ nieprsyiacioz 
lom oopufiaáiacego/ y onych miluige 
cego : ać, nie f'eafüy fie oto eto wpyż 
tto m nim wiojifis dle fie ote frodze 
fcáfity/ że tego w fobie nie widzi. A 
nie tylko fie o to frodzeftafity/ dle też 
fytbim fetcem/ wpyttimi śiłómi v2| 
iluy (tátay fie/ dbyś mu w cych cnoż 


` [tácb wytowna!) y exfem abyś go w 


nich celował, Tak czymli Swiećj 
Pańfcy. Antoni świety Puftelnik 24 
ftybawhy one ftowá Ewangelicy swier! 
prseday whytto co ma/ rozday vbo- 
qun/ á mnie ná(Iábuy : tat 3ácas vay 
mł/ y móietność wpytke ná obogiie 
kosfafował/ żywność fobie wyrabial/ 
nigdy przed zachodem fłońcć nie iabt/ 
cblebá y wody miernie vżywal/dzugdy, 
[33 do czwartego Oniś pokdrinu ćielez| 
fnego czetał; goracym fetcem Daná 
Boga miluiac/vftavoicynie fie moohil;| 
y tát fie vfławicznie w cnotach bwiez 
tych ćwiczac/ żył ná puczy lać EilEdz 
bzieśiąt. Dátrsciep/ iato fie tym nie 
kontentuie! Pige Atbanazy świety/ 
i3 Fogotolwiel idka cnota osbobioncd, 
widzial, Eoniecstiie w oriey cnocie náz 
élábowáé qo váilomal, YYTáwiebsiz 
wofty Dámlá swietego pietwfiego puz 
fielmitó/ y przypattzywfy fie cudoz 
wny cnotom iegó/ wroci fis do fiwych 
Btóći. Pyta go Bráćia/ goźieśj 
tát dlugo był Oye swiety: 21 on 
nic nie czebł ; iedno to Biádá mnie 
lqrzenitowi/ Etoty falgywie fie Pus 
ftelnitiem y LT nichem zowie: widzial 
lem £liagó/ wiosialem Janś na pus 


Gzy/ wiożialem Dámlá w Rau. To 


tey: Cbcefili byos ooftonálym/10$ á! . 


jwidśtćte: czlowiek ta wielEich cnot/| 
JA ptzećie piakat/ teapul fie mwielce/ żej 
tatich cnot w fobie nie midźiał, idEie 
w Dale Swistym wvpatrzył. podos 
bna tzez czytam v Bernata Swietez| 
go : prsyftapi brát ieden do świeteo 
Betnatń/ y poczhie przed mim ferdez 
cznie płałóć : pytago Bernat swis» 
ty/ coc fieosieie 25vá£te) o co plácaefi ? 
Odpowie s bidód mnie nedznemu/| 
10315 naiutrzmi pzzypatiwiaofie redne 
my brátu/ nálicsslem w mm ttzydźieź 
śći enot/ 3 Etorych jadniey w fobie nie 
widze. Jezeli to Chtześćianie Vias 
imlfy/ Swiećt Boży bedac chot tor 
simáitycb peltti/przećle byli taE ambi- 
tosi, tát chónwi cnot/ 13 Eiedytolwiet 
wim wysfiwenote obaczyli/ wielce (ie 
oto ttapifi/ o one fie cnote ftáráli/ y| 
owfiem celować vomey wśiłowóli ; 
QiáEo daleko wiecey nam ggtzefinym/ 
Etotzy cot w fobie niewioziemy/ pos 
|ttsebá fie trapić/ triedy cnotliwpych/ 
|swiatobliwfych nad fie widziemy. 

| Rzecze: A coż nami to trapienie 
fie 3à pożytek przynieśie ? OOpowidz 
dam: przyniesie pożytet barzo wielź 
lti YOrost Jsaiag Prorok Łiaefiatj 
23offi ná Chrome wyfotim y wynios 
flym/ przyttorym fiali dwáy Serafi< 
nowie/ goraco barzo pami Bona fwo 
(ego chwalacy. Sanctus, Sanctus”, 
Sanćtus, Dominus Deus exercitu- 
ums. T wofóli(próró) ieden do drm 


ifaia 6. 


„giego : Swiety, Swiety, Swiety Pan Bog 
HF of. Göy tá£ goraca a v(távicsno, 
|chwate Bofta tyky Fsńiaf Prorot 

jami fie zdlawfy bolere na to/ je 3m 

imi tál3e Dáná Bog nie chwali, Væ 
jmibi quia tacui, quia vir pollutus la- | 
bijs ego fumo. - Biddó mnie btábá że 
|milcze/ 3e 3 tymi Anyolámi pofpołu! 
Bogá meiego-nie chwale; 4 to przez 
tó$em nie aoostert/ mátac vftá zmdżóż 
ne. Tie zazdrośćił tu Prorok swiety 
Anyolom tátieto eześćia/ 13 chwalili 
|Panś Bogá fwotego : dle fie tylEo fers 
joecnie trapil © to/ że pofpolw 3 nimi) 
|Páná Bogó fwoiego nie chwalił. 2f 
coż mu ptofie 34 pożytek to ietto vtta 
jpienie przyniofto ? YDielFi zóprawde 
[pożytek : bo oto pofłano do niego iez) 
nego Geráfirá/ Etory oczyścił viá! 
iego/ dby bydd chwały Dériffiey fpoz| 
fobny. Ec volauit ad mevnus. de Se- 


raphim, 


328 


Thren: z 


Bfal: 103. 


 YiáiDiim swietego JAtuba Xpoftolá/ 


raphim, & in manu eius calculus", 
quem forcipetulerat de altari, & te. 
ugit os meum,& dixit: Ecce cetigit 
hoc labia rua, & auferetur iniquitas 
tua, & peccatum tuum mundabitor, 
T przyleciał do mnie ieden 3 Seréfinom, á 
W rece iego magiel rofhalony, ktery ngiat 
klefczykami z oltarzó,y detknat fie vfi 
moicb,y rzekł : otom fie dotknat tym vf, 
twoich; y będzie znięłiona nieprawość 
tweiń, y grzech twey oczyfczony. -To y 
nam zdaru Bofkiego przydać fie moż 
że. Riedy bowiem obaczejmy bliźnich 
náfycb/ i$woláto : Swiety/ Swiety/ 
Swiety; to ieff/ cnotámt y świątoż 
blwośćie fivoto chwala Dáná Bog 
fmwoiego : y to widzac płakać y trapić 
ifie o to beosiemy/ 13 my páná Bogó 
tat niecbwalimy/ to ieft/ tat doffonaz 
tych enot świetych nie mamy ; d ptzye 
tym trapieniu wedle możnośći ftáráć! 
fie o cnoty swiete beosiemy ; mócęn, 
ift Pan Bog ogzyśćić nas oo grzeź 
chow nafiych/ y chetdmi śmietymi 02 
zdobić. "już tedy tafnatzecz/że mamy 
byo$ ambiciofi ın vircuce, mamy 
byos chémi cot $więtych/ mamy fie 
fidzać/aby nas mtt mnich nie celowal, 

<TęOwrore : 73 mamy byos y drus 


Te gim altem ambiciofi, to teft 
mamy 3 witlEicy pezećiwto Cbryftuz 
fowi nuloscipiagnać y tych cno*/tych, 
Dobrych vzyntomy/ Etorycb siły náfe 
wyprawić nie poboláia : obdczmy. 
Duch swiety przej vfła Prorockiedo, 
dufe ftcufioney ta: mowi: Magnas 
elt enim velut mare contritio cua... 
[Wielka ief (ptówi) iáko morze fkrucha» 
twoją, Czemuż to profe iáEo moz 
tze * czemu 00 morsá przyrowijał duz 
Ife do Dáná BOSGA fie mátoco * 
Slufnie sáprambe: fTferse mocnyz 
mi porufore widttámi / choć 3 brzeź 
qom żadnę miara wylać miemoże: 
Terminü polut, quem non tranf- 
grediencur.: tat fie tednak woyfoEo, 
podnośi/ tók bárso wały (ivoie Eu nies 
bu wyddie/3efie 30a iát oby vsitowało 
jwgycke żiemie sálac, TAE ma bydź 
Pupa prawoźiwie [Ecugona/ to ieft/ku. 
[Pánu Bogu nárocona ; lubo 5 bre; 
gow wylać toiejt/ nad siły ciátá fiwoz 
tego nicexterius ola D. 25534 czynić 
nie może; pórugona iebnáb od moz 
(nego widttu Dudi &wietego/pobus. 


|34 wbzieczne/ Edosiolo y ofidte. TAŁ 
fłużył Pánu Bogu y Daniel świety 


Bras piawosiva mileócia23039/ mA | 


fie affetibus, defiderijs, to ieft/ áffed 

támi y pragnieniem tat wyfoko pod 
nośić/ 1ałoby chéiálá wgytek swiat) 

lać; to iefi/wfytkie cnoty wpytkich 
|Bwietych Dánfficb Ola Pána Bog 
fivoieto wyprawić. Oni Serafino 
pete) tterych wibsiat JzdiaG Prorok 
ipe peśći (Ecsybel mieli. Sex ale vni, 
l& fex ale alteri; duabus velabanto 
[faciem eius, & duabus velabant pe- 
des eius, & duabus volabant. Coto 
ieff profe/ i3 owiemó firzydłśmi ótser 
Priemi asdli ? fi fili gioweBofta/bo 
io potrywali Owiemó (Eisyolám ; mies 


lli nogi Bofpie/ bo ie Orugiemi Owież|: 


Imá (Ecsyolámi zófłanióli. GOyby tyle 
Fe nogi Bofkie mteli/mogliby fie tezy 
płami do głowy Bofkiey wzbiidć; y 
tałże Eiebyby głowe tylfo mic[t/ moej 
igliby fie do nog BefFich (Ersyolámé 
fivymi fpugezóć : śle Prey mái% y noz 
gi J3of&ie) y głewe/ czemuż latáto 7 
Cliepodobia im gdzie iostey 3álectec; 
bo mepobobna teft im wiecey Mieć, 
Czemu; tedy non quiefcunc, mie fpoz 
cGymáia? Vlie Ożiwować fie: Sigue 
tomáli oni Seráphinowie pramost2 
[wych flug 2305ycb/ y chcieli im potaz 
sác/ 1aPo Bogu fwoiemu flużyć máig. 
|Latdia tedy oftawicznie (Ersyolami/ 
choć im niepodobna qosíe extra De- 
1m 3álecicés aby wyrazili/iż prawodzie 
wi fłudzy Boży/ máig affectibus, de. 
fiderijs,y tám latác/goste dolecieć nie 
moga: toiefł/ máig pragnąć ferdez 
jeznie takich. cnot/ takich dobrych vo 
|ezyntowy Etorych sila ich ćielefnia wyż 
|prówić nie może. Ca flużyli Panu 
(Bogu fiwoiemu Swieći Dérifoy. Dae 
loro śwsięty ná pufy przed nieptzytaz| 
jętoty fwoiemi pilnie fie Etyiac/ edt fre 


Ido Dáná Boga fivoiego modli, Diris 


gatur Domine oratio mea, ficut in-, 


cenfum in confpe&tutuo : eleuatio| 
manuum mearum, facrificium ve- 
„fpertinum.». 7jáboby tzekl Dawid 
świety: © Boże moy/ widŹIĘ 3e byoy) 
fiie moge w przybytku/ w świątnicyj 
tivoiey Bofkiey/ gdzie tobie Eáostblo 
Rdplani/ y infe ofidty ofiśtnia; i 
onát práqne tám bydŹ y tobie ofiáro 
wać: prayimiyse te prágnienie móle 


! 


Tai: d 


Pai 


wB áb 


JRasánie UDtore. | 39. 


23ábiloniey : flucbaymy bowiem tar 


o fie modli. Ecnon eft in cempore| 


ban; z. [boc holocauftum, nedue facrifici- 


um, neque oblatio, nedue incen. 
fum, neque locus primitiarum corá| 
re, vç pollimus inuenire mifericor-| 
diam tuam ; fed in animo contrito,| 
& (picitu humiliracis fo(cipiarpur., 
ficuc in holocaufto arierum & tau. 
rorum, & ficut in millibus agnorój 
pinguium; fic fiat faerificium no- 
ftram in conípettu cao hodie». 742 
toby rzekł DroroE swiety. © Panie 
|2503e moy/ prógniemyć ofiśrować o2 
fidry/ ále nie mozemy: bo czafu tego 
pie mag. śni cálopalney ofidty/ áni 
tódzenia/ áni pierwiafiEow mteyfcá/ 
fibvámy mogli znaleść ' milosierbste. 
tweoie: óle w fercu (ecufonym yw duż 
In potornym/pisyimiy tas cál/ idEos 
ycbéimy ofidrowali calopalne ofidry 
áránom y moloie; y idFebycbéuny 
byśiące biróntow ttufłych ofiátowáz 
tus cat 0316 przyimiy ofióre fercá nóż 
fego oo tafli twoiey świetey. Tak y 
ty człowiecze Chrześćian(Fi/ ftuż Pánu 
Bogi twotemu/ czyn ola páná Bogá 
tmolego/ cotolwieć sity twoje przez 
mega: czego nie prsemoga/ tego, 
ptógniy. Citárátac fie o chote potoż 
ty/ prágiiy znieść połornieby to nro: 
glo byo$/ wgytkie naśmiewijki y oe: 
fpetty/ Etore znosili wgyfcy Cxwieci 
Pónfcy: fidrdtóc fie o cnote poftufieńw 
fwa prágniy wgyttie prace y vaft 
|3mieść/ Etorekolwiet pobbánt wfyfcy 
pod pofłufienftwem bebacy/ola Dáné. 
2Sogásnoáili: Rátáiac (ie cnote cie 
kbośći/pragniy wpytkie Erzymwdy ola 
Daná Boga zmilczeć/ Frorefolwiet 
Rudy Dánfcy 3imilcseli : czyniąc obo 
mien miłośjerdzie/ mom rofercu 
moim: © Dánie/ Eiedybym ia mogt/ 
tadbym y wfiytkich vbogicb ná śwież 
cie bla imiema twoiego porátowal : 
trapig étálo twoie iafim vimartwied 
nier ola Dónń 25ogá/ mow w fercu. 
twoim: © Dánie/ gdyby to bydz moż 
gio tadbym y wgyttich mortyfitácyi 
prawdziwych fug twoich nóćiele moż 
im doznał. WflyByk ob Fogo flowo 


cbaf nabożnie Hify świetey/ mow mej 
fercu twoun : adyby to możną rzecz 
moy Panie rabbym wfgyttich igy 
Przenaświstych fluchal/ teoretolz| 
|wief fie po wfjyttim swiecie obpráz 
[wni  Ooprawuiefi mebhrzee/ mow| 
|wfetcutwom; t&bbym Danie gdyby| 
te można tzecz/ wpytkini cie meelt4 
[twáimi Swietych twoich zł y cbwaz 
|i, Doy tátie Atty csefto wyptawos 
rodé bedzieß/ prett o fie Toyfobimi paseo 
Panem Bogiem zaflugami sbegacif. 
lag bowiem 3áperone wiedzieć/ 13) 
jkiedy czymĘ co mojeg/ 4 pragnieb, 
wfytticb pomtenionycb átton/ Etoz 
tych wyprawić nie możef 5 zafłoguieg 
fobie tat przed Pánem 23ottrem 18606) 
byś ie wyprawił. Łacnieyfiy bowiem| 
teft Ośleko Dan Bon o zapłaty/mż oo, 
facania. Ale tat iefż/ 13 qdybys.prazj 
gnal dopuścić fre wpytkich grzechow/| 
ttorychfie biedy ludzie 3li dopusćlt/| 
tatbyś był Farány/ 1atobyś fie icb doz. 
puśćił. Toć też gdy pragrief why- 
ckich cnot/ Ftore Eiedytolnuck Swieći 
pPanfcy gymly zaflugutej fobie 3 
lwgytkie te cnoty sefluae przed Pánem 
Bogiem. © iátte to Feześćie nafie! o 
táta poctecbá ! Co rozumiećie/ gdyby 
iítomemu tupcowi rzeczóno : niej 
maf Gym aáplacté tych towárow ťtoz 


Josie: Co tozumiećie/ 1átoby fie cies 
fyl/ 3 táEteby tò Basescie fobie pocsys 
gat? co rozumiećie/ iatoby prágnal o4 
nych torodrom/ aby ich ta ooftal 2| 
To nae wgyskich feześćie ob Pandj 
Boógapotyta : me mamy tych saftuct/l 
tey zapłaty/ Etora dáte Dan Bog zá te 
vayntt/Etorycb my wyprawić nie mos 
jemy : Aż nas opewniaią fTfiflrsómie 
Duchowni ze wfyttirht prawie Theoz| 
logámiis fámym pzógnieniem zafług| 
tych toftác możemy. © ttoż wypówie/| 
itie to nape Fiześćie ! Stótay fie tez| 
y Fá$oy/ abyś był przykladem Ożiśteyśj 
fego Pieliiego Apoftoli Jatubń 
ISwictego/ ambitiofus in virtutes, | 
ftácay fie przodkowóć wenotóch gwes 
tych: fłótay fie wiecey prágnac; mij 


jte miosif/ prágniyseicb/ á mieć te bez, P 


SS 


| 


fFuttiem fámym boEasác moseg. Toz, de per- 
wibowiengwiety Laurentius luflinia fet: é 
la miłośći twotey Danie Jszy moy/| ju. Parum operatur,quamuis mul- dicipl: 
ie tylto to przyłte ftowó/ dle y nayz) — ka agat; qui non amplius agit affe- Monaf : 


cisfe potwat3y sri o5ié goto, Ciluz  /&u,quàm a&u. Móło (práwt) czyni, Jem 


Y» ckac) 


t3yEce/ mów w fetcu twoim: d iam 


| 


Piec 


330 Ti Dzień Cwictey 2Inny/ 
choc wiele czyni, ktory nie wiecey prá ek Iszv, wfyttim/ ttory 3ylef| 7 
|gnie, niżeli czyni + Racz nam to ác |y Eroluief náveietiwiegne. Amen, 
Na Dici 
ANNY SWIET.EY, 
[4 ^) " E jd 
Mátki Przenaswictízey Panny. 
KAZANIE PIERWSZE. 
Viderunteamfiliz Sion, & beatifsimam predicaućrunt. Cant. o. 
Widziały ią corki SPARE, y przeblogoslawiona wychwaláfy. 
Eine świeta rovia DA aoflémiony znayduie BOyárodšice 
naswietgo pánne/po.try| fámey Panny Drzenaświetfiey : otto 
troć blogeflámiono názy4 |cym oná 3 tscfe piewiófłś wieltim 
wa Dámáfcen S. €btzej — glofemmowi: Beatus venrer quipe Lue 
ścianie w Chryftusie Flae|* portauit, — B/oge(Limiony żywot, ktory 
milgy. Vere beata eft acter beatas, |óie mofi/. Trzeci żywot bloeroffáwioz 
qua beatitudine donacam à Do| | |ny 3nayduie/ żywot 23ottá Oycá niez 
iofancem, hoc eft Mag ram, no-| |bieftiego/ s Ctoretro paseo wieki Syn 
mine quoque ipfo venerandam, nt |fipotego rodzi/y Etoty reff BiTentiali 
perifti. Prawdziwieś btogoftámiona , besctcudioe, Fffoty fwotey bledofláz 
po trz y! roc błogftówiona, ktorań HUM yoienftivem / błogofławiony. 
f wiesfmem dáromána ad Pana Bega] |to podobno todzacą Drsenasroteto, 
to ief Manr tay y dla famego [mienias | Dánne Anna świesqą/ po ttzyttoę teft 
wfeldkieywcz/inośći godna, vredzila. A| blogofiiwiena / blogofiświenfiwerń) 
nie tyl£o fam IDámáfcen świecy te 344 podobnym btosoftétvrenféren ttoidz 
cna tTfátrone btoqgofławiona some: Piero blogoflAwioneg pomienienego, 
(le y nás woBytticb do tegożpobudza/| iymotá? Catieffsáprawbe: Polaze 
Orat: 2. mowiąc, Dieamus ad cam cym Sgri.| go ná tecásmeyfym Aasániu/ tu cci 


de Narin, ptura: Quam beata domus Dauid 
B. Marie, €X Qua prodijfti, et ventgr, in quo 
|DEvs fanćbficarionis Arcam, hoc 
jet, cam à qua ipfe fine (amine çon- 
|ceptus eft, fubricaoit Mewmy (práz 
tvi) d» niey z P'ifmem s Q ińlo blegofti. 


wiony dom Dawidow, g ktaregoń myfft4A 
ojńla błogoffa Widny żywot , w ktorybą Bog 
|pormieceni< a fivoiego Arke, to ieff one, zi 
ktorey fie bez nafienia poczat ; wybuddo” 
mat. B.eczttorymie to-trolátim.blo4| 
gofławienftwć bloqeftíroiony ieft ży 
wot todzócey Anny świetey $ Troiáti| 
ia ofobluwie blogoflámiony żywot m, 
|Diómte świetym znaydnię, Pieewfy/ 
WRobsicielEi nagey £Emy/ in ftata in. 
nocencie, w fłanie niętoinnośći. Jaz 
[prawde blogofłówiony to był żywot: 
|bo mie miał w tym ffanie coosié tylko 
beatos, biogofławionych, ike Theoz| 
Ilogowie náucsáto. Drugi żywot blo: 


y chwalę BBzey/ á tu zbudowaniu 
nagemu. 
3i Ne 2/psz00 rodzącą Daenaóroteto 
fa Dánne Anna świeta/ blez 
goftówsi ona teft blogofławieńftwe żyź 
wotą pierwfiey XXoosiciellt nafiey Yo, 
fianie niewinnośći bebacey i dOWOZ 
03e tál, Biogofiświen(itwo żywota 
joostételbi nápey Ewy w fłanie niez 
|winnośći/ w tymby byto ofobliwie 34: 
wifo / iżby byl żywos on w tym (a2 
mie rodit potomftwo/ bes wpeldkieyj 
nieporządniey pożądluwośćh 230wej ^ 
Glue Tbeologowy/iufticia originalis; 
f(prdwiedliwość pierworodna/ wpytz 
tie nieporsoone potufenia y pożądliz 
wofći rozum popiseosdiace/fEutecsrie| 
jby bylá tal trzymald/ żeby byly wf 
efie fmvfly y żadze nape rozumowi 
ledle pofltigne á tosum Pánu Bogu j| 
Itat Odlece/ žeby byl człowiek żył vo $tw 


pelnym ^ 


| | 


i:net., 


Cant: 2. 


Lib: 1. in 
Cant: 


ilw ciele fwoim pożadliwości. Toć tez 


Bozónie DiecwBe 


pelnym wrnetrsnym poloiu/ m swig 
tebliwośći/ fprawiedliwośći/ jadne 
o niepotzadnego nie czuiąc a(fettu. 
letót ieft/ i$ y2lnnś świeta pogelá 

cie fieym Pazeńaówistgo Pán 
ne/ w supelnym ronstesnym poloiu/ 
w éwioteblivoo8ci/ ve fprawiedliwo: 
$6i/ nie Guiąc jabney mieporzadney 


dy Anna S, voo3oca DrsenaswietGol 
Panne / bylé blogoftówiona / blogo 
ftświeńftwempodobny blogoféwtene 
wu pienpey S oosicielli náfey vo fta: 
Mie ntewinnośći. Ji Ann4 5, pocselá, 
iw żywocie ftoym Przenaświetfia Dany, 
ne we wpelótim potoiu y áwiotoblis 
wośći/ to ieff/ nie czuiąc żadney oo 
il posaolnvosci: naucza poważny 
Galatinm. A San&to Ioachim & An- 
ua, omnem corporis libidinem,vo- 
luptatem effrenaram, Deus abftulic, | 
vt co modo ipfam immaculatam. 
Virginem generarent;, quo primi 
parences fi non peccálfent, filios fu. 
os in parady(o genuiffentw. Od łoś. 
chima (pzówi) świetego yod Anny,w/(e- 
láka i mieczyftość y nieporgadna po- 
ljadlimofé Pan Bog oddalił, Aby tym [po-. 
fobem niepekalána Pánne vros,ili , kto. 
rymby byli piermffy Romzicy náfi, A 
byli nie zgrzyfyli w Ráiu, potemftwo ro- 
diili. ©oż osnáymute Anyot Birgis 
&ie świetey w obińwieniu fivotm/ tys 
imi (lowy. San&iffimi Deiparæ Vir- 
g'nis Parentes, cicrà omné fenfum] 
libidinis, conceptionem illius Divi- 
no $piricuimpulfi, exercuécüt../ay- 
wiatodlimsi (prótoi) Bogáredjice Pan. 
by Rodjicy , poczynkiac te Pánng , y nay- 
mnieyfey nieporzadnej od ciśta pejadli- 
wości me czuli , ale poczeli tę Pánne,Ba- 
(Aim tylko Duchem nátchnieni. Toż 02, 
snóymuie y fama Dánná P;zenaówiete 
faw Pieniśch Salemonowych/ tymi 
flowy. Sub vmbra illius quem defi- 
|deraueram fedi, & fru&tus eius dul- 
cis gutturi meo, ^fátoby rseblá (mos 
wi poważny Rupertus.) Non fteti 
ad heram (ub vmbra, vc interdàm 
pacerer carnis ftum, interdùm ka. 
berem refrigerium; fed continuó 
fedi, quia femper pacem habui, iu- 

iter fub vmbra illius quieui. Ježes 
iż według tych (Low/ Desenaówietga 


Dénná sáwfie 3offawálá pod ćieniem 


Duch Drseliaówietfeg ; toc też 
punkcie poczećia fuego : toc y Hate 
leeiey zafłonił Duch pisenafivietBy oo 
|wfelatieypożąoliwośći. Toc tedy pes 
wna rzez, iż Anną Swieta codzgca 
Przenaświeta Pónnie / reft blogofłaz 
wiona/ blogoftawieńftwem podobny 
btogofiawienfiwu żywota pierwfiey 
RodźicielEi náfey / tw (sanie niewinz 


NOŚCI, 
l q$ Owtote: 7j3 Anna $wieta ros 
ozaca Przenaswietką Panne/| 
jeff blogofławiona blogoflawienftwć 
podobnym bloge(Tareienffvou 3ymeorá) 
przenaświetgey Danny :  dowodze, 
Żywot Anny 5. rodzącey/ teff podoe| 
bny żywocowi Pinny Przenaswietź 
eytrodzacey. Toc też blogofławieńz 
(two żywota Anny swiętey/ teft podor 
bnebłogoftimieńftwu żywota Panny 
prsenasmietfey, 73 żywot Anny é, | 
rodzęcey/ieff podobny Żywotowi páni 
ny Przenaświetfiey vob3acey: tat pos 
leazuie. Zywot Panny Drsenaswietz| 
fey/3 poflufieńtwa vroosil Syna Bos 
Berto. Tat bowienniugza Augufiyt 
swiety, O miracula, Ó prodiga, Sen. 
Fratres mei! naturz jura mutaptuc ^t temp: 
in homine ! D vs na(citur, virgo S" 
fine viro grauidacur, yiri nefciam., 
fermo Dei maricaty, fimul fa&a eft 
Mater & Virgo: Mater faćta., fed 
incorrupta; Virgo habens filtum.s, 
nefciens vicum... Solus enim fine 
peccato eft natus, quem fine virili 
complexu, non concupifcentia car- 
nis; fed obedientia genuit mentis, 
Q dziwy ( ptámi) ocudá Brócia moi! 
mienia fie prawa natury w cztowiekte / 
Bog fie rodzi, P anna bez mejá brgemienna, 
mejà niegniiaca flono Boje Metta czyni, 
arag fie sffala Mótka y Pánna : Matla, åle 
niefkdżona. Sam bowiem bez grzechu fre 
wrodźił  ltorego bez meži, nie pożadli- 
mość ciała, dle pofluffesifhuo dufe vro- 
ilo. 
Powtote: 3vivot Drsenaswietfiey 
Ipánng; vrobsil Syná Bożego / fup- 
pofita cognitione Dei , 3 poprseoses 
niem poznania y sápátrsenia fie ná 
Páná Boga POfechmogącego. Ciduz| 
cza dbowiem S. Antonius , Dionyfius) 
Carthus : 9 Francifeus Suarez, 3. part 
Quafi: 7, Artic: 4, Difp: 19. Sect. 4. 
yingi: i Vlaświetga pánná przy, 
Du 2 Y0OCieles 


b 


17 P. 
LL 


e 
35 


tid Dzień C^wistey Anny / i 2 3 


Serm: de 
A[funpt. 


lOO Cieleniu Syna Bojego/ prsy to^ 
o3ertiu.iego / y pt3y. Smartioycbwftéo, 
mu/wiestálá iśśnieiftność Bofkg/tae 
idto 14 w niebie świeći Dóńfcy widz% 
O czym y poważny Rupertus pifiac| 
ia óne (lord, Abfque eo quod in- 
triniecus later. Cant: 4. táb oo 
Pónny prsenaswietBey mowi, Si e- 
aii Paulus dixic fe fuiffe raptum in 
Paradifum, fiue vffue ad tercium» 
calum, ita ve nefciat,fiue in corpore 
fiue extra corpus raptus fuerit;& au- 
diffe arcana verba, qua non licet 
homini loqui :quantó magis tu Re- 
gina cælorum z/perfzpe caleftibus| 
10cerfuifti. Quippe quam & circum- 
ftecerunt obftetricum vice, gloriam 
Dco concinentes Angeli, & inter 
hec dudicifti vel aflecuta es qued 
later, & latere nos debet. /eje/i (pry 
wi) Paweł porwany był do Ráiu, ába 4j 
do trzeciego Niebń, tak ij niemie czy toj 
w ciele było, czy nie m ciele; y tám [D fal. 
flomá t le mne których fie cłowiekowi mo- 
wić nie godzi: O take, dálelo wiecey ty 
Krolawa niebiefka m niebiej przebymá- 
tå, y támef dochodziła tego, czego przed) 
nami mótdiono. Tymi Rowy daie znać 
ten woielPi Dottor / 13 Przenaświetfia. 
Panna / poznawślć / zapattowała fie 
cále y dofbonale fà Páná Boga fivoiez 
go, A teżeki Eie y/ teby wedle pomiez, 
nionych Dottorów / przy poroósertiu, 
Syna Bożego. y 
Pottzećie: Żywot Panny Pezenas 
świetpey vrobsil Syna Bożego/ (up. 
|polità (ummś charitate Del, 3 po 
jprzedzaniem bárso goracey, miłośći 
|B0żey. Tiducza bowiem Tbomaf 6, 
Dottor Anyelfti/3: impotfibiJe et 
Deum videre clarć, & ipfum non. 
arare, niepodobna to widźieć Bond 
ińśnie / á przećie go nie mitowóć, Ale 
táto fie połazało/ przy vrodzemiu Syz 
ná Bożego. wioziata (dónie Drzenae 
świetfia Dánná Boqó, Toć go y mie 
towala. Slucbaymy. o tym y Zieto: 
nimá świstego ta: mowiócego,  Pu-| 
jte, quidquid. cordis eft, quidquid| 
mentis, quidquid virtatis bumane, 
fi totum adhibeas, non fufficiat vej 
cogitare, valeas, quanto indefinen-| 
ker cremabatur ardore. pij amoris, 


quantis mouebatur repleta Spiritu 
Sancto celeftiam fecrecorum insita-l 


mentis : quia eti diligebat Chriftü, 
cx coto sorde; cxtota anima, & ex! 
[rota virtute; nouís tamen quotidie, 
inflammabarur defideriorum affe- 
Gtibus: cantó fiquidem" validiós, 
quantó Diuinis iHuftrabacaw. intüs"| 
vifitationibus." Rozamie%:( ptát 
že chacbyf m/tytko [ércey Wke myśl, 
wyytle file! natury ludzkie) do tego 
obrocił, abyt mogł pola udka vffawiczyjąj 
|gorzóła miłościa? rzenafbiet/ffaPanmi, 
nigdybyś iednák tego pie dokazat <" bo 
Aczkolwiek mitewata CWftufa że mfy- 
tkiego fercÁ, ze wfytkiey dufe, ze wfy- 
tlich tit; zám ffe [ie iednák notoymi jade, 
|/icieh dfektimi zapaliła, tym pote- 
fniey im więcey od Páná Bogá wnetrzne: 
|go nawiedzenia miewatą. A Fiedyż rwie: 
Ege nawiedzenie miata? idto Kiedy faz 
mego Bona w żywocie przeczyftym! 
posel Coćgo tedy (uppolitá cha. 
rirate, 3 poprsebaeniem gotącey mi 
tośći porodziła. x 
Pogwarte: Żywot Drzendówietz 
Bey Dánny vroosil Syn Bozego 
cooperante vircute Alriffimi, przy 
ffprámie mocy CTaywyżfiego, Cát d^ 
bowiem 2Inyolpánnie obiecomal/qoy 
fie iey. 30dld tzecz niepodobna Synd 
|bez nieja począć. Spiritus Sanétus fu 
|peruenict inte, & virtus. Altiffimi, 
|obumbrabitcibi, Dach Swiety [lapi] 
[ná cie, y mag Nay ffe ge gáfloni tobie, 
[© tymże ożnaymotwał lecze pzzedtym| 
Pfalmft swiety. Adiuuabic earn. |Pfal: 47 
Deus mane diluculó. Ratowóć ia 
Boo bedzie ráno przededniem. 

Ale tát ieft/ 13 teg żywot Anny świe: 
tey wz003IPzzeńaświetge Dánite 3 pos 
flupeńftwa; vtodził (uppofica cogai- 
tione Dei, 3 popzzedzertiem pozttaniA/ 
ly zApattowónia fte ná Dáná 23od4/ 
(lubo nie.clarć; ) pottzećie/ robili 
fuppofitá charitate Dei, 3 poprsebse/ 
niem miloáct Bofkiey; pocsmátte/ na 
rodził cooperante virtute Alciffimi, 
jj pomoca mocy Flaywyżgego, Tot 
Iteoy. żywot. Anny świetey todzacy 
Pánne Przenaświetga/ był podobny 
żywotowi Panny. Drsenaómietpey 
Syná Bożego rodzacey, 

Fi napr3ob żywot Anny swietey 
vtódźii Przenaówieśgą Dánne ex o- 
bedientia, zpofłufieńfiwó; swiadczy) 
fómó Przenaświesga Pánná Lib: r.| i 


| 


Luc t, 


Reue]; ji 


COR RdltieDüctele - 


ES. Brigitte Cap? yi Pee 
gachimus'& Anna ex'chatitate Di- 
jina & ex-verbo Angeli conuenći 
üntcarae, on ex concopilcehtin 
aliqua voluptatis, fed contra fuam 
volentatem, ex Diuina'dile&ione: 
& fic ex (eminecorum per Diuinam 
charitatem, caro mea compaginaca 
eft; | Zośńcbim (ptávor) y 454 ż/miłośći 
|BofRiey y z flow Anyelfkiego zefli fie w 
(ciele, nie z pożadliwośćy'iókiey rofkófy, 
dle przećiwko [moiey moli, $ Bofkiey mi- 
dośći: y ták 3 ciátá ich przez Bofta mi- 
Mofc (poiohe iefł czśtó moies. “Tymi foe 
ivy ośle znać fama Przenaswietga 
pánmná/ iż ex pura obedientia, 3 ficzeż 
tego rylEo poflugen(fiod/5ymot Anny 
(Gwietey | vroojil  Przenaświetja 
Ipánne, | 
Jetes żywót Anny swietey vrobsil 
Przenaświecja Pónne füppoticá co.| 
gnitione Dei, 3 poptzedzeriem 3ápás 
trowánia fie ná Dáná Boqó: uidoz 
cy świecy Getmónus atryárcbá, 
ZRonftóntynopol[Ei+ Orat: de Firg 
Prafźntatione, tymi kory Anne ówiez 
fg ptezentuigc. Ego cum elfen fub 
dio in horto meo, oculos in celum. 
tollens, peśtus aucem meum mani- 
bus verberans, clamaui ad Deum. 
qui eftin celis. Meus autem coniux 
icum effet (olus in monte, &ieiuna.| 
rec quadraginta dies, cadem à Deol 
fupplexpetebacs. Sic ergo flexus"; 
qui eft paratus ad mifericordiam, &| 
benigaus Dominus;ambocum pre- 
cibus; mifit Diuinum Angelum no: 
bis praznunciaturum mez filie con-| 
ceptionem. Za(práwt) bedac m agro 


do Bogá, årekámi bilám fre w piersé,imo-| 
liac da Páná Bogź, ktoryieft n niebie » | 
Moy zóś Maljanek dy był fam ni gorze, á 
|pościł, dni czterdzieści, o toj Páná Bogó| 
palorme profit. Sktenil fie námodlitwy 
piffe , ten ktory efl gotous czynić milakier- 
ries y poflat nam Anyolá fruoiega, opo. 
miádáiac nam pacjecie corki náffey. Jez 
żeliż/ táto fie 3tycb ftow. pobásuie/| 
przed porooseniem Przenaświetjey, 
pónny/ wznośiła Anna świeta oczy) 
voie Eu niebu: toé láfita.tsecy/ 13 fie 
sápátrowálá myślą fwoia według 
inożnośći ná Dana ogó : Toc vro: 


(dzie moim, mjnofilám oc?) moie ku niebu) 


ta Almy świetey/ poptseosdtólsápá^ 

prótoódniefie ná Dana Boga, Se też 
peprscosáld to vrooseniemilosc 2302 
[Ea vo Annie świetey: świadczy Anyot 
poBtygitryświetey de Pros Cap. ro. 
tat mowigcy, Deus nullum. fimiles 
toachim &cAnn&'coniügioin omni 
Divina charitate! & honeftare præ- 
uidit: idcircó ei placuit, de hoc fan. 
&oconiugio boneftiffima füæ Ma 

tris'corpus generari.” Bog ( prawi ) 
jadnego!Matjerftwa podobnego lodchi- 
momemuy Anny,we mfelkiey Bofkiey mi. 
fośći y żacnośći niewidział » przeto mul 
ffe podobało; aby ffe była 3 tego przezacne- 
go Mat jeńfiwa, ctóto przezacney Mátki 
iego vrodzito. Tym flowy dal znaczna 
yot Paniki i$ 3aóni inśt YTfalsontez 
wie ná świecie/ tół qoraco nie mitoz 
wali Pana BDąqd/ tato "jodcbim 
swiety y Anna świeta. Toćtedy mi 
lo&c Bofta poprseosud vroosertie| 
przenaświetfey Panny 3 żywota Ana 
ny świetey, 

| Zeteżżywot Anny świetey vrobsil| 
Pezenaświetga Danne cooperante» 
virtute Alrifsimi, 34 (prawy ofoblis 
lwa mocy Bofliey/ obaczmy. Pfalz 
miffá świety tát Pánu Bogu fivoiez 
mu śpiewa. Celi enarrant gloria 
Dei, ść opera manuum eius annun- 
tiat firmamentum, Niebiofà ( prn 
wi ) opomiádáiðchwate Boża, á [prámy 
ral iega oznáymuie firm ment, 20 co$ 
to ptoge 34 firmament, Etoty to fáme| 
rece Boflie ozyniły ? ^| opomidoa 
ftobEi Dottor Bernat świety/ Serm. 
$i (up. Salue Regina : y náucsa/ 13 ten 
firmáment infy nie ieft/ tylko Dánná, 
Przenaświetga. Omnibus firmà- 
menus ficmius firmamentum tu 
Domina, que eum quem celi cæ- 
lorum capere non poterant, czpi- 
fti, & concepifti, portati, & non de- 
fecifti,aluifti, paui(ti, mammüáfti, e- 
dacafti. feżeliż tedy Drsena&votetBa| 
Panna ieff firtmameńtem: toć ten fiv 
mámens roka Bofław 3ywocie2fnny 
świetey budowali, Xisetelrtiey ieficzej 


te? 
cupiditate; ego Matrem, de qua ha. 
(cerer;feci.; ego viam; meo. itineri, 
przparani. Hanc quam cu defpicisj 


sente Przenaświetfey Dánny 3żywo+ 


Vrz 


Pfal: 18; 


o tym Auquftyn Swiety, ' Quid elt Trat: de 
quod te promobet in mea Natiuita- s Herefi 
Non {uw libidinis conceptus €: 


Mani; 


|2. Pert. 1. 
cap. 


DIA Dźien świetey Anny / 


Manicbse, Mater mea sft, & de ma. 
nu mea fabricata e(t, Zam ( ptówi)) 
Mikke z Moreyem fie wrodzit, vczynił : 
iam drogę peregrrnierer moiey zgotował, 
Tá ktoraty gárdzi PManichen (fu, Mótka 
moiá ieft, y reka moia myftiwiona iefl. 
(Loc tedy pewna tzecz/ i idło ciało 
Cbryfiufowe moc Jaywyżfiego Bogój 
w żywoćieptzenaświstgeyDńnny foty 
motválá : tł podobriym nieiśto (poż 
fobem/ moc Tlaywysfiego éidto Prze 
naświstficy Danny w żywocie Anny! 
świstey (prńwówała.  Toć tedy inj 
idfna t3c3/ i3 żywot Anny świetey| 
todzący Pdnns Drsenaéwietfo / byt 
podobny Żywogowi ścyżć panny Syz 
ná Bożego rodzącey. 

Ovtzecie: Ji Anna świeta byld| 

biogoflawiona/ blogoffámienz 
fiwem podobnym mietdło biogoftóż 
wieńftwi Bog Oycá Tiiebiejkiego : 
tát potásuie. Rodzenie żywot Anny 
świctey/było nieláto podobne Rodzez 
niu Bogó Oycá Fiebiefkiego. ' Toć 
tedy Anna śwista bylá blogoftówieńz 
(wem nieńto podobnym btogoftá 
wieńfłwu Boga Oycá/ bfogoftámios 
na, 7$ rodzenie Anny świetey bylo 
nieiáEo podobne Rodzeriu Bogą Dy: 
cá CHiebiejkiego : Domwodze tál, Ge- 
neracio Diuipa fundatur in Effe Di. 
uino, Rodzenie ono Bofkie/ funouie 
fie ná fámey naturze 23offiey: Bo, 
ńczEolwiet Rodzenie ono immediate 
procedit ab incelle&tu ; wpółże idto! 
[fam rozum Bofki/ tat y Rodzeniefiun 
buie fte ná Jfinośći Bofkiey. Aletót 
left / żeteż generacio, rodzenie Ann: 
świetey/ funduie fio in Elle Diuino, 
nd tzeczy Bofkiey, Toć rodzenie to / 
iefł nieiiko podobne w tey mierze Roz 
ozeniu Bofkiemu. Jå rodzenie Anny 
wietey funbuie fie in Efie Diuino: 
dowodze. Gratia Dei dat nobis Effe 
Divinum. Ł4fk4 Boża báie nam nies 
idto nátute Bofta: bo fieprses nie 
efféiemy confortes Diuinz Nature, 
vaefinitámiTTátuvy2SofEiey/weolua, 
Zipoftolá świetego. R Cbrysoloq à. 
Serm, 122. nAuczą tál, - Deus quod 
humanum eft;cum vult, facit effes 
Diuinum: &qued noftrz carnis eh, 
cum dignatur, foum commutat in| 
Spiritum. Aletół ieft/i$ rodzenie Am 


| świstcy furbuie (ie nótófce Bożey. 


TAE fie bowiem Kosciol świety 1 
bźiśieygiey Eollekćie modli: Deus quil 
B. Anne gratiam conferre digna: 
tuses; vt Genitricis V nigeniti Filij 
cui Mater effici mereretur &c. Toć 
tedy rodzenie Anny świstey fundnie| 
fie in Effe Diuino. 


Powtóre : Fi rodzenie Anny gwis 
tey/ iefł podobne niciáto Rodzeniu 
|Boffiemu : dDowodze tab: RWodzenie 
eno Boftie / ieft generatio luminis 
de lumine: ińto w Symbolum Tite 
centim wyznawamy. Ale też rod3ez 
nie fieprsenaswietfey pánny/ieft ge- 
neratio luminis de lumine: góyż y 
Caświeta Danna Etota fie todśi/1ejł 
lumen, teft światlośćie; y2Inná wie 
ta Ftora ta Pánne todzt/ ieff lumen; 
left świartośćie. Toć tedy rodzenie, 
Anny świetey ieff podobne Rodzeniu, 
BofFiemu. Ji Przenaświetfia Pán: 
na ttorafieorodziła 3 Anny świetey/! 
left swiótlośćiasnaucza poważny Ru 


maéwietBey. Tu pulchra pulchritu. 
dine Diuiná, pulchra (inquam)non| 
quomodocund; fed vt luna. Sicut 
enim lona lucer & illuminat lace» 
inon füá, fed à fole concepta: fic tu 
(o Beatifsima, boc ipfum, quod tam 
lucida es, non ex te habes, fed ex 
gratia Diuina. 754 (prótwi ] o Panno 
pietna pielnośćia Bofka: piekna (moy 
jwie ] nie śakokolwiek, dle iáko miefiac. 
Táko bowiem mieśiac świeci y ofmieca| 
śmiśtfescia nie (mwoia, ále fobie od Stoń-| 
led Użyczoma: tak y ty o przeblogollámio- 
ma je swiećif, nie z fiebie maf, dle z tá- 
yi Bajcy. Toż ptsybáte y drugi Doz 
Etor Anonymus, 
luna diceris ; illa enim`aftròrum)| 
omnium fola Soli fimillima, 8) 
candore venuíta argenteo, cate. 
ris in calo promicat fyderibus": 
[Tu veri Solis imago expreffiffima. 
inter millia aftrorum Deo afliften. 
tium, Virginali puritate in calis"| 
gloriofa przfulges”. 754 (ptámi) 
o Pánno, pieknaiáko miefiac : bo ido teni 
[amze wfójtkich gwiazd ie[ laic naypo- 
dobniey ff y : tók ty prand;imego Słońca, 
te iefl, Bogi, myrójnym obrájem bedac, 
miedzy ty Hacámi gwiazd przy Bogu [loia-| 
cych, pónieńfka czyfłoźćia w niebie chia- 

lebni 


pertus/ mowiac táë do Danny PtzepLik: e. in 


Cunt. 


Tu pulchra Vt serm : de 
Natinit : 


Virg. 


e 


| 


AAasánie Diecwfie. 


lenie świecie. Se teá y Anna ówieta/. 
ftaa te Dannetod3i/eft świdtłościa: 
dowodże. Anna/ (mowi !ÉpipbáA 
mug świecy Orat: de Laud: Pirgin:)| 
interprecatur gratia tlumaczy fie ia» 
(tá: á látá Boja dzaj nie reff wiąz 
cłośćie: Zaprawódw teft. TAE bor 
wiem naucza $ulgencyns święty, Si- 
cuc radius (olis, rorum mundum ıl- 
luminat; fic Diuina gratia fubica 
vifitatione totam mentem illumi- 
nat, lśto ( prawi) promięn floneczny 
mf tebsmiát ofmieca : tik 12/14 Boża 
wagiym mamwiedzeniem mytytie dufe 
| wiatlośćią napełnia... tTioże náoftáz 
gee Anna świeta zażyć flow/ Etore mo. 
wi Bog Déiec do Syna fwoiego. Ex 
vtero ante laciferum genütre: mos 
3e mówić Anna swieta: S3nvotá 
imojeqo przed Lucyfetem vroositám) 
éte o Darmo, Cie 036 pofpoliéie 
imewiąfły potomfiwa fwotego ante 
Lugiferym, toiejł/ ante operationé 
Luciferi?" bo Lucyfer piekielny 142 
bem fiwon, 60 teft, grzechem pretiooz 
codnym/ wpyctie potomEt IubsEte zda 
taga ; toprzo0 on wyprawi nád Eazdy| 
geutefwoie/ nim go Łatka oglada, 
wprzod gó on ma w tekach/ melt go 

» 


máttápiaffüte, Samą tyllo miedz 
wpyttimt niewiśfłami Anna świeta 


tat Fcześliwa/ 15 pocela y vroogilá, 
Panne Przenaświetja ante Lucife- 
rum, to te) przed tego, operdcyg. 
Erie sérásil Lucypet iadem fivoim pies 
Etelnym tey Danny/ mie miatiey wrez 
Fu; mendEatmił tey gorstoscio fivo2 
lo : bøg Danna bylá w żywocie lny 
śmięteybe3 grzechu poczeta/ 1áfo fie 
lid fiyoim mieyfcu potaże. Już tedy 
iafna tzecz/ 13,2/nná wieta teft wez 
pług siDaméfcená świetego ter beata, 
po frzyfroć błogofławiona, Jeftbl04 
igoftawiona bloqgoflámienfimeem 3y4 
|wota piermfey JXcogictelEi riafiey f 
lwy w ffattie niewinnośći : reft blodoz 
fiiwiona błogofławien(twem po002 
bnym btogofławieńftwu Danny prse2 
|naświetficy : ieff blogoflświona bież 
gofiawienfitwem nierto podobnym, 


blogoffámienfimu Boga Dycá niebie 
fFiego. A zatym ińfna tzecz/aż fluniej 
Duch Swiety przez vfiá Gálomonoz| 


wepowiedziął, Viderunt eam filie Cant: 6. 


(Sion, & beariflimam przdicauc-| 
runt. Obdczyły te Dama wgytkie, 
gorki Gyon(Eie/ to seft wpyfcy obyzj 
watele niebie(cy/ y ideo nayblogoftóe 
wieńgo/ wychwalali, 3 Gego 
Bogu cbwalá/ ná wieki 
wieczne. Amen, 


RECE 


Nà Tenże Dźień 
ANNY SWIETEY 
Mátki Panny Przenaświętfzey. 


KAZANIE 


Simile eftRegnum coelorum, fagene miffę in mare, & ex omhi 


genere pifcium congreganti, 


Podobne iefł Kroleftwe niębieskie sieti zapufśczoney w morje y ze why- 
tkich rodjaiow : ryb ggromádgdiacey. i 


WTORE, 


Matth: 13. 


Yoieci Dánfey 00 rożnych 
wyfofich (praw fiveicb/ vo 

jne yxov(oEie 0tż3ymuiG ty: 
tufy. Cbrscéciánie w Cry: 
fiuśie Clamilfy.. Diett S, 
i$ nóutó/ Fasániem/ mobnoscia/ r3% 
dem/ świątobliwośćia/ wgyseć Roz 


ci 


ścioł Chryfłufow wfpierat ; opoti ty: 
tul oo fdntego3 Chtyfiufą otrzymał) 
Ecego dico tibi, quiatues Petras, & 
fuper haac petram adificabo Eccle- 
fiam meam.s. 4 ja tobie (ptáwi) pa: 
Iwiidam, żeś ty iefl opoká, á nå tej opoce 
zbuduie Kośćioł moy. Dátoel 5. i3 po 

wfytbum 


35 


Matt! 16. 


» 


= 


Má soie. świstey 2fnny/ 


wpytkim świecie goraca CHryfiufoz 
wo miłośćią 3ápalemy biegat/y why 
ttie Tfarody fiatał fie goracym Easá? 
niem oo CŚryfłufa pociągnąć ; Doz 
Etorń wpytkich Ffarodow tytułu od! 
Rośćielń swietego boffal. Petrus A- 
poftolus, & Paulus. Doctor Gentiń, 
ipfi nos docueruar legem. tuam.s| 
Domine. Piotr (právot) Apoflet,y Pá- 
met Doktor Narodom.ći na: o Pánie náu- 
czyli przykazania twoiego. “jan świetyj 
1$ mal mótgaltować Cznrsrrsowi| 
Pánu i$ mu miał droge torować/ yl 
luosiom go pólcem połazóć: oo Dycą 
fwoiego Sécbéryafá tytuł Proroką 
otrzymał, Ec tupuer,Propheta Al. 
tifsimi vocaberis; przibis enim an; 
ce faciem Domini parare vias eius, 
T ty (prawi ) dziecie, bedzie nézmá. 
ne Prorokiem Na,wyż/tego; bo poprze- 
diff Páná gotuiac mu droge. OGY- 
fcy 2tpoftolomie/ 13 świećili Śwwińcuj 
światlośćia 3 nieba przynieśioną / 
światlośći tytulem oo famego Chryz 
Mattb; s. ftufa fa ozDobieni: Voseftislux mü- 
di. y (prówi) iefłercie rmisttofcia, 
świta. -jedny fłowem, rogni Świeć 
Dánfcy/ toime/ cześćia ob fómęgo 
Cbiyftufa/ czesćig 00 Rośćiola Swie 
reqro/ cześćig 00 Dottorow świetych/ 
cześćig 00 rożnych Zdznodziejow /| 
zwolacza pzy fiwoich broczyfłośćidch/| 
otrzymywali Y. otrspminó named. 
21 my ceż Onid Dzisieyfiegi pzzy tey vroz 
czyftośći 7 Mitte prsenasmietpey! 
Panny Anna $mwto/ istim vezciemy| 
tytulem: Dećieymy ią /, daymy iey 
tytul Rybolotoczyney, Dna bowiem 
teft/ tota sápuscil Sieć fiooit w moz 
tze/ torg tegeltiego rodzóiu ryby /| 
bla nas myctamnelá, Polaže to ná 
terażnieyfym Rażóniu; Co bedzietu 
Géi y chwale Bożey/ á Eu zbudorwAz 
niu nógemu. 
S Drese teft Boftwo Pána Boga 
' DDziechmoqócego, £brseóctás 
nie Tiamilgy. | fTEorse teft. Geto£ie/ 
miele świńt cześći 3álemátace: y 2504 
fixo teft barzo BeroEie/ wgyckie práz 
Wie cześći óvorátá zalewńjące, Ulieid| 
£0.mowie/ śle poważny $ilozof plal 
0/ tat wyróżnie mowi: Deus eft ani- 
[mas per immenfas mundi partes* 


Lutd 7. 


diffufus, ex quo omnia quz nafcón- 
kur, vitàm capiunt. Bog (prówi) iefh 


vmt przez nieograniczone częśći świń. 
tá wylany, z ktorego w/ytkie rzeczy, ktorej 
fe rodza, żywot biora. YYkotse erotis 
mi y wielkimi wode zficbie wylewa 
t3cEámi/ s tymi wfytttey 3iemi wody 
bobdie: 23offwo tábje czterem ofo- 
bliwymi tzekómi wode 3 $iebiebobro4 
ożieyfiw fimoich wgytkiemu świątu 
wylewa. ^jálo świńdczy Swiety Dyo 
nizyus/ synu flowy, Deus e(tinfini- 
tum bonum, 4 quo datur Effe qua 
druplex: Creattonis, Conferuatio- 
nis, Recreationis, & Beatitudinis", 
Bag ieft (prároi) niefkończone dobra, od 
ktorego ptynie czwerókie dobro: Stwo- 
rzenia, Dichowania,Odnowienia, y Póto. 
vflámienia. Lotze ieft niebefpieczne; 
y puśćili fietto ná morze bes mocneg 
otretu/ y madrego 3ealar3d/ pretko 
wtonie : y Boftwo także wielce ieft nie: 
befpieczne; puścili (te Eto w Boffmo, 
tozumem tylko pr3ytobsonym opáz 
itezony/ pret£o batzo otonie, Tát boz 
wiem náucsa23ásylius świsty, Quan- 
cus vero lic Devs, & quz illias men- 
fura, & qualis Effentia; ralia. (cifoi 
Itanti. funt periculofa, ei aucem qui 
|rogatuc perplexa, & talium medici. 


gi 


—— 


' 


na eft filenrium., Pytá ffe (práwi)) 
lido ie[l mielki Bog, ) iiką iego miárás y 
liáka Iflnośćs iejfrzecz pyt ślącemu niche- 
|fpieczna, á tema ktorega pytdia, trudna: 
ly nátálie rzeczy lehár[Imo, tefl milczenie, 
{Torze ieft głebokie: y 230fhwo cát 
teft glebofie/ á prámieoná nie mólące. 
Tát bowiem naucza Paweł $wiety/ 
mowiac: O alutudo diuiciarum fa- 
picotiæ & (cientie Dei! quàm in- 
comprehenfibilia fuat iudicia eius, 
& inueftigabiles vie eius! % pra 


cika acti, y vmieiekbnofci, Bofkie)! o 
iálo [a niepoiete (ady iego, yniedościgte 
drogi iego 1 "jeff tedy 2Soffoo morzem 
lglebotims/ feroEim/ nieybrobsonym 
sadnymi qranicómi nieocdeńniezony, 
(Jato idśnie naucza Damófcen óiviety, 
Lib: r. Cap: z2. Deicas eft immen- 
(um & infinicum Effentiz pelagus’. 
Bojimo (prawi) ieff nieegárnione y nie- 
[kończone Ifinofci, morze ». 

© tym motzu/ płysośly ob mies 
tow wfeltiego todzdiu ryby, Co336 
ryby? liap ryba ená wielEa/ Syn) 


Boży, Tato bowiem reft Rybó/ttota| 


Ad Rom: 
11, Cap, 


bylá ná Rezyżu sémieBona/guo$ósid; 


mijwio 4 


imí/ wiocznię/y ćierniem rozpiatóńa/, 
ytám przy ogniu fłonecznym vpieczoż 
na: Jako naucza Venerabilis Beda. Pi. 
lcis affus eft Chriftus paffus; cui con- 
corporatur Ecclelia, ad participan. 
dam beacicadinem fempiternam=, 
Rybó(ptówi) vpieczona, ieft Chryflus v- 
mtcjony y 3 ktorym fe iednoczy Kościt) 
Świety do vczeflnittwa błogofławieńftwó 
Wiecznego. Tá to ieft tyba Cobiafomá/ 
sEtorey wyieto żolć/ to ieft/ gotzta 
YTfete/ Evora na ślepoty ouf nágydo 
3ledertie przyłożono. TA to ieff tybá 
Pak piw” Etora jonéfá niepoftus 
(prego/ 60 ieff/Bogá nie (lucbátgcego 
2lodmó/ polinelás y mnitośiecdźia 
jfisoiego wneteznośći przytawfiy/ eb 
onego wtarani wiecznym vtoniss 
Ima/ zachowślą. Ta tedy tybá/ Jedys 
ny Syn Boży/ plywałć 00 wietór w 
onym niesbzodzonym motzu/m Jfinor 
sét 25o(Ftey : Jadło náucsa fan swiety/ 
w piecwBym f£ wángeliey fiwoiey Ros. 
|ożiale, ln principio eraę Verbum, &| 
* |Vecbum erat apud Deum, & Deus? 
erat Verbums, Ná poczatku było Sto- 
mo,á Slome bytov Bogi, á Bag óył Slo 

men», 

Drugiego to05diu ryby/ fa Swieći 
pónfcy : Esorych też ieft iegcze wiele 
tobsétom, Bo iedni fy Datryńrchoż| 
wie/ drudzy Drococy/ tezei 2fpofto2 
fowie/czwatći Lisczennicy/piąći OD y 
nawcy/ gófte Danienti, XO3yfcy. éi 
fa tybámi, Jalo bowiem tyby/séwe 
méia bydź ve wodzie: tat luozie swig 

obliwi/ ziwge máig bydź w wodzie 
imotfEiey/to teff/wo Bogu (oim: iato 
nólicza flod: Dottor Bernat swiete! 
it:|Mens fapientis femper et apud De. 
: 6, |um:illum femper ante oculos has 
bere debemus, per quem fumus, (a. 
pimus, & viuimus, Sicuc nullum, 
e(t momentum;q»o homo non vta-| 
kur & fruatur Dei bonitate & miferi. 
cordia : fic nullam debet e(Te mo- 
mentum, quocum przfentem non, 
habeat in memorias. Mil (právoi)| 
padre eo zów feie[lo Bagi onego sámfe) 
przed ocyymám e? mamy, pne: ktorego 
iefteśmy, rezumiemay, yżyiemy. Iiko P 
dnego momentu nie m 56, ktoregoby ¿glos 
wiek nie zóżywał dobroci y mitatierdzia 
Bajkiego « tókżadnego momentu bydą nie 
pa, ktoregob) człowiek m Bogu przez pá 


imietánie onim nie mieflal. © znowu E 
tenże Bernat swiety wytażnie Swicz 
tych pánffidb/ £o ieft/ prawdziwych 
fug Boftich/ eybámtnásywea, riices serm: de 
mundos effelegalis lanctio iudicat, s. andrea 
qui & pennis euantur, & protegun- 
tur fquamis 5. fiue ill; 1n mari fint; 
|fiue in flumine, (iue in ftagno. Ha- 
bet enim mare hoc magnum & fpa- 
tiofum pifces mundos, & dignos’ 
Dominica mensa : quia ex his, qui 
in feculi latitudine habitu a&tudue 
verfantur, reliquit cibi multa mil- 
lia, quos Apoftolica fagena trahit; 
vt cum eduĝa fucrit, fegregencur à 
malis. Habec& flumen pifces mun. 
dos, quicandue inter diípenfatores 
fideles inueniuntur : fluuius quippé 
eft Predicatorum Ordo, non in eo- 
dem permanens loco,fed extendens 
fe & currens, vt diuer(as irriget ter- 
ras, Sunt & ia (tagno mundi pifces, 
qui in claaftro Deo feruiunt, in fpi- 
ricu & virtute: meritò fiquidem fta- 
gnis monafteria comparantur: vbi 
quodammodo incarcerati: pifces, 
euagandi non habent libertatem.s, 
Sunt autem fquamms multe, íed 
vna ex eis quafi lorica contexicur : 
quia vna eft paciencie vircus. Pen. 
mule veró ad hilaricatem non in. 
eongruć referuntur ; hilaricas quip- 
pé leuac & fubleuac, vt falcus quofdá 
in altum dare videatur, quifquis ex-| 
hilaracucz. Cymiffomy náuczyt Bers 
nat świety/ 35 trotátie (o ryby Swież 
tych Pańfkich ná świecie: tedne fa w 
morsu/ á ći fe luofie wzabówóch 
światowych bogoboymie żylacy: Orue 
(gie fo w c3ebácb/ á te (à ludzie w fłanie 
duchownym Rap tanitim fłowo Boże 
opowwidbáiacy : ttseci (à w ftáwách/ á 
te (& Zatonnicy w Rlagtorach Pánu 
Bogu flużacy, Te wpytkie ryby płyż 
wały 00 wielom w niesbrodzortym, 
morsu/ 60 tef/ w pánu Bogu: bo 
tám byly ob wiekow in decretis Diui- 
nis, w predefłynócycy 25offiey. 

Trzeciej rod diu ryby fo/ldftá 2507 
Ba wfpráwieblimidioca/ cnoty volane/ 
w báry Ducha świstego, J3 te Dócy| 
|IBofkie fy tybimi/ dówo0ze, Rybyj 
tostefte rodza? mie qosie indžiey/tyla| 
to wwodzie, Łófka Boja tatże/ y, 
cnoty świete / y oáty Duchó swiete? 


Ek go "t 


1 358 


fa Dzień Swietey 2Inny/ 


Homil: in | febius. Emiffen: Spicicas San&tus, qui 
Fe[lo Pen; (aper aquas Baptifmi falurifero de-| 


tecofi, 


lgo/ nie gdzie inbstey fie rod36/ tylko 
w wodzie Chrztu świetego/ y Y» woz 
sie les/ śbo potuty świetey. Já fis 
rodza to wodzie Chrztu Swietego / 
ińfna czej. Tát śbowiem Theolog 
lopifuie Cbrzeft &wiety, Baprfmus 
e(t abluto corporis fa&a fimul cum 
certa verborum forma, nata fancti- 
ficare animam , per communicati- 
onem gracie,qua Jiberatur à pecca. 
tis. 7i fie też seddty rodza wwodźie 
potuty $wistey/ naucza Hieronim ó, 
ipiac in Cap. 2. lel. Vos quos iufte 
poft pepitenciam vaco filios Sion 
& Eoclefiz, letamini acque gaude- 
te: quia fecit vos nouis frudtibus vir- 
«utum abundare ac faturari, atque, 
inebriari wino & oleo, /7y (prawi /| 
ktorych [prámiedlimie po pokucie nózy- 
wama Sysámi Sjonfkimi y Kośćielnymi : 
wefelcie fie y ráduyde, bo nas vczynił 
Bog w nome omoce cnot obfitomóć ,y nifs-l 
cáé fie y nipamác winem y oleiem. Poz 
rotore teyje prawdy bombe tál, Ryd 
by fequuprur naturam aqua, tátiey] 
fa nátuty cyby/ iálieyieft nátury woz 
DA w Etorey, fie roda: dlatego gdy 
blotmfta wo0dś/ ryby też błotem tro 


ca / gdy 345 piełnay cyffa / ryby też 
3 miey czyfie wychodza, Mle vát iefł/ 13) 
tajta 30347 tatże cnoty wlane/ y od2 


J; pormenionte dáry Boże fequuntur 
naturam aquæ Baptifmi 8z Peni- 
tentie, tat pobásuie. YOobá Chrztu 
świetetto/ zámyla w fobie nieiáto náz 
ture Bojka :bo Bsqg/ Duch Pezenas 
świetfiy / mfłepuiesw wode Ebrztu 
jawieteq0 : idEo ndz poważny En- 


fcendit illapíu, in fonte plenitudi. 
nem influit ad innocenciam, in con 
ficmatione augmentum przftar adj 
graciam. POjłepuie.tenże Żoq Duch 
|Przenaświetjy/mw wode połuty ówiesj 


ry Duchá świstego/ fequuntur na-! 
turam aquz, tá£tey fo nieidto nátus; 
ry / tóEiey teft wodć Chrztu mieten. 
y pobuty. śmiętcy. Toć pomientone, 
|dońry Bofkie/ m tych fie wsddch 10036 | 


tey. Takbowietń Concil. Trident. Se f| 
lo. 0 attach. do pokuty Święte matez 
Bacych/ mowi. Si quis dixeric homi-| 
nem line przucnienteSpiritus San-| 
i m(piratione, atfue -eius adiuto-! 


tio, hominem credere, fperare, di: 
ligere, ficat oportet, vt ei iuftifica: 
tionis gratia conferatur; anathema] 
fit. Zeżeliby kto rzekł, ij człowiek bez 
poprzedzńiacey Ducha świetego tófki 
może wierzyć, mieć nádzieig ; miłewóć 
Páná Begá , iálo petrzebá do tego, ab) 
mu táftá vibrámiedlimidiaca dána &yl4 j 
niech bedzie myklety. Toć tedy te woz 
dy Chrztu y Dobuty świetey/ fo nields 
Eo natura Bofta vprzywiletowane, 
D 3áptawoe fequitur naturam aqua 
lá(tá 2503a/ieff też nieidEo natury 2507 
fiey: bo według nauki Piotra wie 
teqo/ per eam efficimur Dining cô 
fortes nature, przes fáffe Boża ftárez 
my fie vaeftmtámi natury 25ojBiey. 
(D 3áprambe/ y cnoty $wiste/ y. dary 
3Ducbá swietego / fequuntur natură 
aque, fa nieidto nátury Bofliey: bo! 
nas nieto gynig podobnymi nátuz, 
Itze Bofliey. The ia to mowis/ dle 
Ambroży śmiety/ Lib. de dignit: condit: 
human : Cap. 3« Virtutis quanto plus 
quif, in feipfo habec; rantó propior 
elt Deo, & maiorem Dei Condito- 
ris” gerit fimilitudinem>. /m kto 
|wiecey ma cnot, tym iefl blij Ry Bogá, y, 
tym fe Bocr podobnieyfym sjláie. 
Slugnie fie tedy Táffá 2503a/ yeno 
ty wlane/ y oéty Ducha świeteroj 
rybómi nózwóć mogę: ponieważ fie 
|wwodśch Chrztu swietego y poluty 
lawietey to036. Te wpyttie ryby plyz 
|mdłytóEże wo morsu niezbrodzonym/ 
é pływały ob wiekom/ in decretis Di- 
uinis, Jdto bowiem Swietym fivoim 
p. Bog od wiekow przeznaczył chwae 
le: taf przeznaczył y media, $t3002 
ei do otrzymania cbwały wieczney : 
Ito ieft/ tófte fiwote świeta/ cnoty wlas 
ne/ y daty Ducbá swietego: A sátym| 
|obaczywfiy co to 34 morse/ co 34 ryby; 
obacymy iuż co to 3á fagena , co 3á 
létec 3ápufcgona wmotze ná ryby. 
Sieć tá 3sápiáwbs ieff Drzeńaświet| 
gaDannó: pisypátzsmy fie máseryey yi 
formie 5iect id przyznamy/ i Drserta: 
|swietgey Pónnie tytuł sicci bátso 004 
btze ftuży, fYfátetya sieci ieft pofpoz 
lićie let: móterya tótże! to teft) cid 
Io Pprzenaśtwistgiey Dánny/ bárso © 
brselrnem fis nózwać może. Len ni 
tat 3 Ziemie 3bietány bymwa/ idko infr 
tzeczy/.Etote żiemić rodzi: rodzi iea 


mik 4 ys 4 


a Tasánie 


TOtote. 


339 


miá pBenice/ żyto / iezmień / y mpe 
sboża ; wpyckie teczeczy 3bieráto/ nie 
bez ćieffiey rany: bo y pfenice/ y iez 
Iczimień/ y żyto/ y infe tatże rzeczy/ 02 
ffrym podrzynamy $ierpem.  Rodśi 
tc giemić len; iáfoi go 3 Siemie 3bie^ 
tamy; Bez wpelatiey rány temi za0ńr 
ney: w rece go bowiem biecsemy/ y 
cały 3 ziemie wytywamy. Cat rodzi 
3temiá żywot ludzti/ pfienice/ żyta/ y. 
|3bo34 rozmóite/ te iefi/ codzi tozmótz 
itych luożi. 2 ido te sbożć 3Żywotć 
jmócet fwoich sbieráne bymáto ? 3 
wieltg zapzawds rána ; bo 3 grzechem 
pierworodnym, Gámá Drzenaświete 
fgaDánn/ 3 żywota Hiatt fwoieyteft 
iwytwana reta Bofta bes rány: to ieft/ 
bes grzechu pierworodnego ; tá£/ 1$ 
ftugme do D. Boga fivoietto mowić 


Malm: zr. Może. Quoniam tu es, qui extraxiíti| 


me de ventre, 7j Panie iefet ktoryńj 
mię rekatwoia wyrwał t.żywatń, 2 8, 
bes taty gtzecbu pierworodnego; nie 
tylko Dottorowie Racholiccy gwiad 

lga ale y fam złośliwy XT Tácbomet w 
fion Altoranie wyżnate (idto pipe 

Canifius Lib: 1. de Deipara Cap: 10.) 

Nullus nafcitur. de filijs A dam, 

quem non tangat Sathana, precer. 

MAR TAM & Filium eius. X oruz 

gie podobienftiwo vpattuie ciálá Przez 
naświstfiey Panny/ do Inu, Lennie 
w oclicgácb ludzie chowsig / dle w 
Wwielfim verapieniu : bo go 3 ziemie 
wyrwawfy/ mecsa/ potym (ufa/ poz 

tym tluta/ potym co: y zgoła toz 
3máicie go trapig/ nijeli co 3 netto, 
brobią.| Cát Drsenaówietfja Dánná| 
cáo (voie nie w Delicydch doovoátál 
ná tym Swiećie/ ale. w retel£im vmar) 
jewiertiu ; (ifylá Ciało fwoiepofłami/| 
izefata ofirymi wlosienmcámi tlutta| 
mieiáto twórdym fypianiem / trapild| 
pfławicznymi modlitwami. Tót boz 
wiem pipe o tey Dánnie święty Gize:| 
gors Turonenfki, Ex quo rempli 
ingreffaeft, fine cilicio carnem ill 
pungente vixi fle nunquam, illius 
veftes è viliffima lana nullo infe- 
tte colore, fomnus illius fuper hu- 
mo nuda, vel duris tabulis adhare- 
bat, nullo inftraćtas le&o ; famem. 
boelicis allato pane fugabato: qóz 
veró à miniftris templi; in alimen- 
rum accipiebar, ea quotidie paupe- 


ribus rogabat, Od tego czáfa, álo — 


Przenatmist/a Pánna dohosċiotá wefftá, 
|bez 1Ulokiennice cicto iey trapiacey nigdy 
nte bytá, fatjiey byty znaypodleyfey met- 
ny, farby żadney nie znaiace , łiźnie 
iey było ná galey jiemi, Abo nd t márdych 
defkách, gtod chlebem z. niebá przynie- 
sionym odpedzóła : á co iey fłudzy Xo- 
śćielni de jymnofci dali, to wfótlo ná 
każdy dzień vbogim voz damáta. {Toše 
fiecedy ciálo tey Panny Inem nazwóć/ 
á sátym máteryo, Co fie teme Sotz 
my $ieci : volccie/ 13 $ieć ma Owotńtiej 
(Ecsyoto/ y matnia/ oo Etorey fecsyolá 
pochodza. Sdprambe w Drsenaówieti) 
gey Pannie znayduie fie taka formá: 
IErsyolo redno tey Panny teft AEC toy) 
zumu / Eontemplócya rey o t3eczach 
23ofkich wyfota ; drugie (frsyolo icy 
2fEt woli co iefi/goraca Milos Boe 
fta. © pietwpym ftrzydle tey panny| 
tát mowi poważny Rupertus. O taj 
cœlam Dei, vnica (edes Domini, in 
vtroģue vigilantiæ modo, cun&is 
Imorcalibus five terrenis hominibus 
longe eminentior exticifti , longe) 
ftudiofior ad contemplandń eum, 
in quem defideranc Angeli profpi. 
cere». Oty (ptámi) miedo Boże , A 
wa flolice Pańfka, pref tái nffyt lich lu- 
dzi ná ziemi czaynościątwoia, dálekof 
jeżuynieyfa bytá do kontemplácyey tego, nå 
ktorego patrzyć dnjotomie pragna. 

Drugim tatze fEezydle/ to teft o miło: 


deatur, nec fentiatur nifi cantùm i- 
gnisamoris Dei. Tak (prati) że Pón-| 
ne. Duch Przenaświętf) robali , ij fie 
czym in$m bydż nie zda, tillo iednymi 
milości Bojey ogniem, Tych dwu ftezye| 
del/ to ieft/ Eontemplócyey y milosci/ 
iatoby mótnia oo Etorey pocbobsily/ 
bylá głebota iey potorá, D Ecorvey fáz 
mámowi ; Refpexit humilitatem 
ancilla (ue, Weyzał (prawi) zá po- 
korę flujehnice filoiey. 

Te to tedy leć Ozisieyfia Annd 6. 
a&puscilà tw morse/ co ieff/ w Bofłwe| 
bana BOgá YOfecbmogacego. Ler 
jowiefie bowiem ta śleć w żywoćie 5. 
(Anny połazdłó/twptzo0 io vo Torze 
J3eftwá Fontéplácyo y mitośćio eseo| 


czy Bofkich/miżeli ná &iviát; puéćilá, 


ETZ) Fheia| 


| 


|śću/ tat Idr phonfus S. mowi: ieatam serm: r. 
Mariam fic Spiritus fan&us igniuic, de afam- 
vt in ea Spiritus fanti flamma vi. ptione. 


Serm ft. 
artic: 1. 


Cap: 2, 


Nd Dzień Swietep Anny/ 


Wie ia to mowie/ śle świsty Bernát 
oyn Seneń[Fi/tót naucza, Er licec in 
vtero Matris fuz, ficut & czteri in- 
fantes, dormiret: attamen fomnus 
qui aby fat & fepelic in nobis ratio- 
nis & liberi arbitrij actus, & per con- 
fequens altum merendi; non cre- 
do, quod talia in ip(a fuit operatus : 
(ed anima fua libere ac meritorio a- 
&u tunc tendebat in Deum: vndej 
illo cempore erat pecfe&tiór cótem- 
platrix, magis quam vnquam fuerit| 
aliquis alius, dum vigilaret. choć] 
(ptówi) w jymocié Matki fmoiey Prze- 
paf wietffa Pam iákoinfe dziatki pátá: 
|przecie iednak fen; ktory nam y rozum y 
wolność moli adeymuie, 4 zótyma y nfe ki 
uczynek przed Pánem Bogiem zifługnia- 
cji nie mierze przecie jeby fen mte) 
Pónnie toż (prówował sale wierze, że» 
du /fá iey w tenczóy molnie Aktem záftu- 
|guiacym w Bogu (amym bylá : dlatego, 
jenego cgáfu. gdy [Dátá, w żywocie Matki 
iefcze bedac, dofkonólka miáta o Bogu 
kontemplścya , niżeli ktokolwiek infy y 
ná iámie. 2 nie iakotolwiet w to mo, 
tze/ to teft w Bofiwo/ wefiłó Drsenaz 
świetfia Danná : śle fie obiemá [Ecsya 
olámi/ to ieft/ Pontemplácya y miloz 
$6i9/ tat gleboko sárursylá/ ióto fie 
śieć 3 (Erayblámi fwouni w głebokim) 
morsu 3ánutsa. Flieia to mowie/ Ale, 
nabożny Dottor Bernat g. Serm: dei 
verb: Apocal: luce igicur (ole perhi- 
betur amicta, que profundiffimam) 
Diaine fapientiz, vltra quàm credi 
ipoce(t, penetrauit abyflum : & qua. 
|tom fine pec(onali vnione creature, 
conditio paticur, luci illi inacceffi.| 
bili videatur immerfa_. Słafóie w 

ońce przyobleczona» , ktora naygteba 
Beftiey madrośći,wiecey nid kto wierzyć 
moje, przeniknetń przepóść: y iáko kon. 
dycya fworzenia dopuści , beg złaczenia| 
fre 3 ofaba Bofka ziednoczeniem. ofoby, po. 
muy ylá fie money nieprzyfłepney £miá- 
tioti. YO-tym tedy glebotim morsu/ 
w Bogu fámym / zafługami fiwoiemii 
brobsactá śieć/ Przenaswiseia Pán 
irá s zógócnela wielkość wpelFiego to» 
psóiu tyb. r 

yasni one aywieks 

Ba tybe/ Jedynego Syna Bożes 
go/ywyćiągnelś qo ná świśe/owiema 


ftczyDłómi fiwoiemi: to ieft/ Fontem» 


tat bewiem naucza święty Bernat: 

yn Genen(Ei. Per noćtem, contem 
plationis fuperfplendentem caligi- 
nem, intellige: inqua noćte hac 
Virgo (ürrexit, & apice affectioors| 
in eterna fe fuftolic, Verbum de fi 

nu Patris rapuit, omnióve creatur 
fuum authorem & principium re(ti. 
tuit, Przez moc (prawi) kontemplacya 
tey Panny rozumiey : tey nocy tá Pónna) 
|powfató,y naywyż (ym áffektem da wie- 
|cznych fie rzeczy podnu[là : tám Stowa 4 
loni Oycom/kiego wydárlá, y mfelliemu 
fimorzeniu Stmorgycielá fivoiega y poeza- 
tek ed.lálá, J y drugie ftrzydto/ to 
teft/ gorąca YTlitość/ do poymónial 
tey ryby Conturrormdlá ; naucza poz 
ważny ibyenisyus Cattbuzyśnug. In, 
lacarnanonis myfterio, vtriu(fue 
natura immediacam & hypoftaci. 
cam V nionem penfando, Virgo fa- 
pra per charitatem eloffue arden- 
uffimum a&um, fuit fümmé & im. 
mediate difpofica,ad VnigeniuFilij 
Dei Conceptionem».  'tóiemnicy 
(prówi) Æ Cielenia Syna Bożego, obi nå- 
tur złaczenie ffe. w iedney ofobie, Panna 
Itá Swieta przez miłość y Akt iey naygoret-| 
(Ay bytá przedziwnie y dofKonále de pocżę-. 
cia $yná Bojego priy[pefébionas. J3 00 


Inieiáto mótnia/ toteft/ pokora Przez 
naświetfiey Panny : naucza Auguftyn 
świety, O veré beata humilitas ! 
quz Deum hominibus peperit, vi- 
tam mortalibus edidic, coglos in- 
nouauit, mundum purificauit, pa- 
radyfüm aperuit, & hominum ani: 
mas ab inferis liberauit, Facta cft 


|poymania tey Ryby Eontuctowata| . 


plścyg y miłośći. ontemplacyg; 


Tom: 4 
Seam: 3. 
ati: 2. 
Cap | 


In Luc: g 
1. affi 2. 


Serm: 34, 
de sand, 


Manz humilicas (cala cogleftis, per! 
quam defcendit Deus ad terras. 
pramdgimie (prawi) błogofławiana po. 
kora ! ktora Boga ludziom vrodjita, ży. 
wat śmiertelnym przynioflá , niebo edno- 
|wiłó, fmiat oczy£cilá, Ray otworąyła, 
da ffe ludzkie z piektom wybawiłó, Sta- 
fa ffe Manier pokora drabina niebie- 
ka, przez ktora Bog ná ziemie z flapit. 
[jui tedy ińfha rzecz/ i$ ta siecia Pána 
ina Przenaświecka/ Osisieyga Rybo: 
jfowczyna Anna świeta/ w morsu Jitz 
nośći BofFiey/ vlowilá światu. rybe 
wielta/ Jedynego Syná Bóżego. 


— 


erm: 4. 
Me 4 fum- 


tione. 


— 


Razdnie YDtore. 


3 y drugiego tobsátu ryby sdz, 
détnelá to óiecta Anna $wiez 
tá to Noru 7jfinoSci2SofEiey : dowo 
że. Drugiego todzdiu tyby/ to Left/| 
wieći Dánfcy, lube oo wiekow byli 
biogofłówieni in inteacionc Dei: ież 
Ortdl in executione, w tzeczy famey / 
pt3e3 Przenaświetgo Pónne wieczne 
blogofławieńfkwo otrzymali, Toć 
Anna świeta tá Bybołowczyna / biez 
éi% fiwoig/ to iff Przenaświetfia 
Pónną/ wgytkich Swietych póńfkich, 
Poblogoftówieńftwa wieczneg s 1102 
£36 intencyey Bofkiey myciaognelá. 
áptses Przenaświetgo Dánne wyć 
cy &wieci Dánfcy otrzymali w ereëns 
icyey / to teft / vo zeczy fámey / bloqtoz 
Wwienffiwo wieczne/ Etore im Pan 
og wiecznym (moim Oebtetem 3go 
towak: swińdczy idónie Bernat óvouz 
ty, Sileat mifericordiam cuam Vir-| 
go Beata, fi quis eft, qui inuocatam| 
te 1n nece(fitatibus fuis fibi memi- 
nerit defuiffe: nos quidem feruuli 
ui, czeceris in virtutibus copgaude- 
mus tibi, fed ią hac porids nobis 
ipfis. Laudamus Virginicatem,mi- 
ramur humilitatem ; fed miferigor- 
dia miferis fapit dulcius, miíaricor- 
diam ample&imur charius, recor- 
damur fæpiùs, crebriüs inuocamul.| 
Hac e(t enim quz totius mundi re- 
parationé obtinuit, falutem omni- 
um impetrauit. Niech(práwi) milczy) 
e milefierdjin tmeim ólogafł świonał áp-| 
no ten, ktory pamieta żeś go kiedy wołśia: 


ciefytć : my wprardzie fuf komie timor, 
infychcnot tnwich mielee fie tobie rádu 
e my śle g mitosierazia namfóm$. Chwa 


dle wiłofierdzię tmoie nam misera [má 
efnteyffe ief fłodffe iefl ; milotierdyie two.| 
lie śćifley obl ńpiamyscześciey go fobie po 
peminamy, wiecej go w potrzebóch ná- 
O cb wzywamy. To miletierd;ie toie o| 
"inno naprówe świśtń otrzymóle, toj 
m Os Lim ludziom zbawienie wieczne v- 
rośiło. C tymie powaány 2Inebetz 
tus/ ińto go. cytuie. Fiegać in Cap: 3.| 
Apac: pytśiąć (ie dbovwiem ten Doz| 
tot/ czemu Jan Swiety mowi : Ecce, 
tabernaculum Dei cum bominibus. 
Oto (ptówi) przybytek Bofti ş ludzmi. 
Jeżeli ieden człowiet y250m oras Chrys 


cego do ciebic m potrzebie [woiey, nie po-| 


limy. Panieńfiwo, dziwniery [ie pokorze, | 


ftus: czemn3 nie mowi Jan świety, 
£ocętabernaculum Dei cum homi- 
ne, álemow: cum hominibus, Od- 
Ipomiába ten:pomainy Dottor, Mul- 
ticudo eledtorum cum Chrifto 1n v- 
tero Virginis przdeftinata delcen- 
dit: vbi fcfe Dominus Virginicati| 
MARIANA dedic, & fimul dedit et o- 
mnes przdeftinacionum [egetes, ve 
inde parturirentur,. Zgromadzenie» 
(prawi) mórónych Późfkieh od wielam 
do chwały wieczne) przeznaczone, m fla- 
pito z. Chryftufem w żywot *ónieńfki :| 
bo gdy fie dat Syn Boży tey Pńnnie, dat, 
iey po[potu z.foba wfytkich Świetych m) 
pradefl)nacyey Bofkiey pefianych, áby fie| 


iw ffifcy z niey do żywota wiecznego vro- 
sli.  Dlatey przyczyny lan s, mie mowi 
Ecce tabernaculum Dei cum homi-| 
ne: ale momi,cum hominibus. Stycb| 
flow tediDobtoaá Aáfitie fie pebásuie/13] 
Anna świeta tą Siecio asenaóvoretfio, 
Panna, wfiytEich Swietych Panchi 
3 prædeftynáchey BojFiey wyćiatrneź 
tó/ oo błegofławieńftwś wiecznego. 
5 naofłateć y trzeciego rod3áz 
iu tyby/ to teft táite 23032 /| 
cnoty wlane/ y wftytkie dary Duchá| 
ówietego/ tá Rybolowczyna nafó 
Anná swieta/ śiećia fivoig/ to ift 
Przenaswietgą Dánno/3 HTorza 230: 
(Eiego wyćiągtełń : naucza wyraźniej 
|Rapertus Abbas, mowiac pał Do Przez) 
naswietgey Danny, Emifsiones tuż 
paradyíus malorum. puńicorum» , 
eum pomoró fru&i™ ;: id eft,quid-| 
quid gratiarum,q' iaquid vircotum, 
quidquid operationum celeítium 
mundas accepit, emifliones tua 
fune: vt vbi erant prius fpinz , ve- 
pres, carduus, vrrica & palliurus, ibi, 
fic Cyprus cum nardo,nardus & cro-| 
cus, fiftula & Cynamomü cum vni-| 
uerfisligdis Libani. //ypuffezanie 
tmoie o Pánna Ray iáblek ziarni[lhch, 2, 
omocómi iábloni : to. ieft, cokolwiek tafk,| 
sololmiek cnot, cokolwiek operścyi nie. | 
Viefkich świat otrzyma, wfótko to przez 
vig otrzymał o Przenaświet(a Mátko x) 
by gdzie przedtym był gtogyiernie „ofet,| 
pokrzymń, tám żeby byly Cipry znar-. 
dem, nardus z (Fifránem, ze wie tkiemi| 
drzewy Libźnfkiemi, Cbcefsli tedyczło:| 
wiecze wiedźieć/iatoś wiele pówinień| 
Annie świeey Loroa fobie iż onaiefé 


Era Ryboż 


Serm: 4. 
in Cant: 


Td Drogyftość DotcyunEule] 


Rybolowczynó/Etora milicfagenam 
10 mare, 6cex omni genere pifcium 
congregauit : oná Sieć zapuśćiłą m 
moetse/ y vefielEieoc rodzą ryby my) 
Kiagnelá. Naf wpycto dobre clos, 
wiecze ptzeż te świeta Pania ; bos) 
wBycte otrzymał pres corte iey Páni 
ne pesenasmtetfia. Jeżeli maj Jer 
aufa Cbryftufá Syna Bozego: maf. 
do przez Anne Swieta. Jeżeli maf 
CwietycbpanfEicb: maf ich pzzez Am 
ne swieta. Jeżeli mag Drsenasuista 
fy Satráment Ciátá y Erie Chryfłuz 
fowey: mafge praes Annę Swiety: 


[Jeżeli mafláfFe 25038 poświackigcą: 
maf 16 przez Unne świeta, Jeżeli 
maf wiate/ nadzieie/ miłość: maf 
le przez Anne świeta, Jeżeli maf 
imaoro$c/. mec/ fptówiedliwość / 
wofłrzemieżliwość: ma. przez Anne 
świeta. "jeżeli map daty Duch Prze 
naświetfiege : maf ie przez Anne b 
Sgola wpytkie dobrá maf przez Anz 
ne świeta. WDmieypże tókiey, Dobro 
dżieycefiużyć/ á Bogu sá nie sies 
Fuy: Etoremu cześć y d»walá / ná 
wieki wieczne, Amen. 


NA Vroczyftość 
PORCYVNKVLE 
Ktora Oćiec Swięty Fráncifzek v Chry- 
ftufą Pana vprosil. 
KAZANIE PIERWSZE. 


Optimam partem elegit, 
"Naylepfta czaftke obrala. 


Lac; 10. 


Jlozofowie Cbrsesciánfey! 
nárojneporcye dbo cao(ttt/| 
S podzieleli e3ecj. Cbtsesciáo 

nie Fianilgy, ©fobliwię 

iednat diuilerunt Ens fini: 
tum, in Subffanciam, & ^ccidens; 
|eót/13 wfelta rzecz tworzona według 
Silosofom/ abo ieft fabftáncya/ bo 
przypadłość. Znowu fubltantiamm 
diuiferunc in Corpoream & Incor. 
poream : táE/ 13 wedlug nich wkelta 
fubftancya fiworzona/ ábo teft má 
tetyálna/ abo Duchowna. — Drsypác 
olość tábje vozdżielili in Accidens 
Narurale, & Supernaturale; tót/ iż 
rofel&a przypadłość wedlug 11302 
fow ábo ieff przytodzona/ ábo nads 
ptzyrodzona. Dnia byiéieyfedo przyź 
|Bedgy Krol Ciiebá y $iemie Cbryftus 


1Ezvs, pofpofu 3 Drzenaświetga Pán- 
nà/ y 3 wielkim ODoyfkiem Anyelfkim 
Po vbogiego Rościoltd/ przy Etocym 
Imiegtal $tóncige: Swiety: dal fobi 
jobierić $rancigkowi Cywietemu. ie. 
lomeporcją/ iedne czafłeczte ze wpyfłe 


tich pomienionych tzezy: Proś miej 
(próws) $tancigtu o co chceg/ po tem 
tu do cego Roécioltd przy Etorym) 
miegtagy 3 latka moig sftapil/ dz 
bym ćie tym choynieydótował/ o co 
mie prosić beogteB, 23 Svańćifet| 
świety obrał fobiełafte 23050/ y 002 
pukczenie wfielóticb y naywictpych 
grzechów, tym wpytkim, teorzyby 54 
nie iezecze petutomáli; Profe (praz 
wi) miły Dánte/ébyó wfytt'im Ecotsy», 
by ten Aosctole£ nawiedźili/ opu? 
śćil wfytkie qesecby/ Etorychby fi 

Ráplánowi prémobsiwie wyfpowióz| 
dáli R torymi ftowy nie tylko fobie 
obrat odpuficzenie poene tempora- 
lis, peccatis debita, to ieft/tatónie 34| 
grzechy : ále te3/ iato Philippus Bo- 
guier oowodzi/ vproóil láffe Boża) 
przez Etora fit remiffio culpz, przez 
soto obpufigona bywa winó. X czyj 
bobrsei to fobie obrat Stancifet wiej 
ty? Potażeia náterásnieygym Kaszás 
niu/że optimam partem elegir, Eiez 
dy fobie obrał tófle Boa á sátym oo» 


A 


i 


Sep: 7. 


Aasánie Diccwofe. 


pu&certie grzechów; naylepfa caoffte 
obrał. 25eb3ieto Eu cct y cbweale 2304 
3ey/ á tu zbudowąniu nógemu. | 
5 3e wytficb czafiek  czeczyj 
fiworzonych/ naylepfia czafłta 
ieft tafka Boja 5 zatym 13 fobie naye 
leppa zafłfe obtal $rdncifief świety:| 
powodje. ZacnieyGa ieff lafta Żoża/| 
niżeli wgelEś fübftancya tat matery4 
Alna, tóbo y eucbomna : zńcnieyfia teft 
dafta 2303a/ niż wfeltie accidens, nij 
iwpelEa przypadłeśc/tat przytodzona/ 
Jako też Ftoratolwiek nábprsyrobsoz 
Ina. Toć talá Boża/ieff optima pars, 
maylepfia afti ze wpytkich rzeczy 
fiworzonych. J napr30d sacnieypa 
left lá(Ed Boża/ niż wpelta fubffincya 
Imóteryślną ; Domobse y 5 Difmaá wigs 
|eg/y 3 Dobtorá świeteg, Co fie tënie 
Pifiná świetego : Salomon mądrość 
[noie oo D. Bogd ddna/ tát wynosi. 
Optaui, & datus cft mihi fenfus, &| 
inuocaui, & venir in me fpiritus fa. 
ientie, & prepofui illam Regnis 
fedibus, & diuitias nihil effe duxi 
in comparatione illius : nec com- 
paraui illi lapidem pretiofüm, quo- 
niam omne aurum in comparatio- 
me illius, arena e(t exigua, & can- 
quam lutum zflimabitur argen- 
rum in eonfpe&uillius: fuper falu- 
tem & fpeciem dilexi illam &c, Ma- 


droi (prówi) od Páná Boga mi dina 


|przetożyłem, to ief, gá gacnieyfa poczyta- 
fem, nád Krelefiwóy Muiefiaty : á bogá- 
tmń uznałem iż nic nie fa migledem 
mey: z kamieniem drogim. nie rowna- 
ler iey : ba mfelkie soto m oledem niey 
piafkiemie(f maluczkim © á wfellie fre- 
bre [lofamáne s; madraśćią, 44 błoto po- 
czytane bedzie. Nåd zdrowie y vrode 
więceyema madreść vmitował, 3 poffino-| 
mitem mieć ia fobie zá świśtlość: erc. 
jAlle tat ieft/ t$ wedlug wpytEich Theo: 
logow/ Iaftá Boża/dleto ieft zącniey» 
[ga ndo mądrość Sálomonowe. Toć 
ieżeli mądrość Salomonowa sacnieys| 
a była nad wgelkie Acoleffiá/ nád 
ETTóieftaty/na0 voBytFie slotá y fiebró/ 
nád wf ytEie 'ámienteoroqie/nao voii 
ItFie bortáctivá: iebnym fłowem/ nad 
wofetEe fubfłóncya máteryálno: toć 
idzie 3átyrm i3 IAfFA Boja teft nád te 
fByttie rzeczy dleto zacriieyga. Co 
fiettnie DoEtorá świętego. Thomaf' 
NN LN LŹ 


święty Dottor 2Inyel(Ei tata o łófce| 
2563ey wydaie fentencys, Bonum.» 
gracie vnius, mams elt quàm bond par: 2. 
|nature totius vniuerfi, 3. odrobina Quafi: nz 
(prawi) Iai 23o3ey/ dobroćą przez art : 9. 
|cbodzidobzoc wgyttrey nátury. Patrze 
lótewedlug tego swietego Dottord/ y 
jobrobiná taftı 3acmeypa 1eft/ má to 
Iwfytto mebo materyálne s zdcnieyfja/| 
jnsżefi wfgytto ftonce/ mieli mtesiac/ 
niżeli gwiazdy, mżeli 3teniiá/ y niżeli 
wByttte czeczy/ Etore fa na ziemu. Toćj 
tedy pewna tzecz/ {tá porcya laá 
|2303a/ zacnieyfid di NAD refielEo fubz 
fiśncyg máteryalna. | 
Ti też zacnicya ief nád wgelka 

fibfióncya  Cucbomno ; dotwodze 
zať, Tlayzacnieyga Duchowna fübz 
(táncya ieft/ fubftancya Anyelfka. Jar 
ena to bárse fubfióncya: bo ieicli náz 
tuteieyoważaćbedziemy/ obrazTroys 
ce Przenaświetgey naydoftonalgym, 
fpofoben xo tey naturze wyrażony 302 

die. "Jeżeli ceż operácyo Anycl[Fa v2 
pátromác 3ecbeemy/ y 3tey mity, 
wielta ieff barzo zacność 2fnyel[Fa. 
€ 5loict prambá zacny teft. w opetńż 
lcyey cogumu/Etoro vefiytEte inne zwier 
t3etá prsecboost 5 wfałże lacho barzo 
pobladzić może: bo i$ poznawa per! 
ipecies emendicatas A fenfibus, tóż) 
leno y efto ogutany bywa, Anyol zá 
p operácyey tosumu fivoteao maoy 
pobiadzić nie może: bo iato naucza 
|Thbomag świsty Dottor Anyel[Fi/ . Par: 
|Ąnyol rozumie y poznawa t3ec3 per. Quafi: ss 
(pecies à Deo fibi concreatas, Ptore art: z. 
go omylićniemoga, X tdk w zachoz| 
l&ét operńcyey/ zacnieyfiy seft daleko 
Anyot nad złowiega, jeżeli náoffáz 
teë 3ácnosc Anyelffa vmaáác bebsiez 
my ex officio, 5vrsebu ; y 3tàb bedzie) 
bát3o wielia. Sg abowiem Anyofoz| 
wie wedlug vr3ebow fivoicb : iato dda 
ie znóć Jan swiety w Obiawiemiu, 
jfwotm. Vidi Agnum in medio: s. 
throni habentem cornua feptem, & 
oculos feptem, qui funt feptem Spi-| 
[ricus Dei, mifi in omnem terram! 
|Widgiatem (pxámi) Báránká w po-) 
śrzodku Tbronu o fiedmi rogách, y o 
Vledmi oezóch, ltore fa fiedm duchom 
Bofkich, ná wfytke ziemie mfláni. © 
jcymie y poważny Clemens Alexandr: 
ISeptem quidem funt, quorum eft 


Lib :6: 
Strom 2 


maximaj 


| 344 Na Drocyfłość Dorcyuntule/ 
maxima potentia, primogeniti An- |in/ć rzeczy zdobiac. © teyże 3&enoz| 
gelorum Principes, per quos Deus. |śći cnoty y Rzym(ki porieostat Ota 
omnibus hominib?pre(idet:ideod)  |tor. Nihil eit virtute amabilius;| 
oculi Dei dicuntur 1n Apocalypfi| |nihil eft quod magis alliciachomi- 
Siedm ieff (ptówi) tych, ktorychnay| |nes ad diligendum: quippé cums 
mie fis iefł moc, pierworodne „Anyolow| — |propter virtutem & bonitatem, eos 
Xiagetá, przez ktorych Bog mfjtkim lu-| feriam quos nunquam vidimus,quo- 
dziom pánuie : dlaczego fig też oczami Bo-| |dammodo diligamus. Nád cnote 
imi mObiámienitlaná f. nózyośia Żar) . |(prówi) nie mój nic mil/fego, nie má 

cna tedy ieff barso fübftáncya Anyel |nic do miłośći ludzkiey ták fkutecznie| 
fta. A przecie ia befpiecznie powińs| |poćiagślacego « ponieważdla cnoty,y tyč 
bam/ 13 nád wpytkie Anyoty wedlug| |ktorychefmy nigdy nie widzieli, zwykli- 
nátuty pważone/ zacnieyfą teft tófFA|  |/my nieiáko mitowóć. Dla teyći fámey| 
Boza: ydowodjetego tat, Tiechby| |zacnośći cnoty/ wielce fie fłórali o 
2inyolowie wgyfcy/ Archinystowiej | |cnoteeni(társy philezopbowie : cwis 
wByfcy/ Cberubinowie/ Gecápbinez — |csyl fie Diogenes wćierpliwośći/ o2 
wie vofyfcy/ flowem t3ebe/ niecbby| — |frates mw jprówiedliwośći/ plato w 
wfyfey Duchomie niebiefcy byli w) |madrośći/ Senobtates m ayffosci /| 
Erorymtolmiet czlowieku ; wgyfcy éi)  |Ratowffatecznośći/Attylugowie wi 
fubftáncyo fiwoig/ non conítitue-|  |pobożnośći/ Decyuföwie w milośći/ 
rent hominem in ftatu & erdine»| |Scewolowie w my(twie: y insi m) 
Diuino, nie oaymliby go vaefiniz  |wieltich y wyfoFich cnotácb fame fie 
kiem natury 230ffiey. Láffásás2903a,  tylEo ich zacnośćia pwiodfy/ czefto 
conftituit hominem in (tatu & ordi-| |fie obierali. 2f dopieroż po przyśćiu 
ne Diuino, wedlug Apoffola $wieteż| — |ná.&wiáe Chryfłufowym / o1áto fiel 

2. petri 1| 89/ czyni alowietá confortem Diui.| |ludzie © cnoty. fiáráli! Sam ieden 


ne nature, pczeffniłiem nátury 2502 
ftiey. Toć tedy3 tey miary láfPá230$a 
teff zacnieya nád wfiytte fubffancyą 
buchowna/y nad naymyspa2inyel(fa, 

Ji też láftá Boża zacnieyfa teft nád 
wgelakte Accidens naturale, to ieft/ 
nad wgelata przypadłość prsyrobsoz 
na: dowodze. Że wpyttich prsypáe 
Olośći przyrodzonych/ nayzacnieya 
ieft cnotá. Sácna to barzo prsypáz 
Jolość : o niey ábovoiem mowiSeneka| 
Epifi: 54. V ircus extollic hominem, & fuper 
altra mortales collocat: nec ea quz 
bona aut mala vocantur, aut cupit 
nimis, auc expauefcit, Coż (práz 
wi ) mynofi człowieka, y nád gwiazd: 
śmiertelnych przenosi : cnotą Ani nazbyt 
prágnie , áni fie náz,bit lęka rzeczy, ktore 
[fe dobrymi ábo złymi zdńdza. Tenże 
Epift: 67.|30ówu mowi, Errare mihividecar, 
qui dixic: Gratior eft pulchro ve- 
niens é corpore, virtus. Non enim 
vllo honeftamenca eget, ipfa ma:| 
|gnum fui e(t decus. Mnie fie (prówij| 
|sda, że zle pomiedziat ktorykolwiek po.) 
wiedział : wdzieczniey(fa we[Lenotá, z| 
pieknego pochodzaca ćiśłś: nie potrze-| 


cie bowiem cnotś, cudzey ozdoby, (2-| 
má przez fie zacna bedac, y wfytkie! 


Antoni swiety Puftelnik tat bárso 
był wtym flárántu gorący / 13 Eredye 
"Eolwiet vftygat oidkim człowietu/ m) 
cnoćie fis tótiey obieráiacym, Eoniez 
cznie fie fióral / áby go násl4bowal, 
Q sát y znduki Pbilozophow/ y 
ffrónia fie goracego o cnoty ludźi 
pobożnych, dachodšimy/ 13 3e wpyta 
tich przypdofośći przyrodzenych naz 
zacnieyga teft. coté. 

Ale tál ieff / 13 Tá(Eá Boja nád 
wgelEg przytodzona cnote ieff dóleko! 
zacnieyga, Toć tedy talá Boża ieft 
nád well pzzyrodzona przypadłość 
sącnieyfia, J3 vopelta IAfF423038/n40 
wfelEa pzzyredzonaenote ieff saeniey| 
fa: pobóżnie pół. Zbierz do Pupy| 
cnoty wfytkie onych Páwlow Pufteli 
fitow/ onvcb Hildryonow/póchomiż 
lufow/ tTfátátyufove / Abrdbómiuż 
|gow/ yinfych wpytEieb / Etorych nies 
bo ná głebokich pufłynidch widziało) 
y Etorzy w vftáveicsnycb modlitwach) 
poffóch /włośiennicach / w vfławicze 
nym. milczeniu / ve vfławicznym miesi 
bofpdniu/ veyfoticb cnót Atty wypzó: 
wowali : zbierz be Eupy onych nieziwyi! 
ćieżónych Cbryffufowych HA Feczenniź 
tow Sczepanew/ YOámrsyncow/ Sel 


m 


13. Cap: 


| Bazdnie Pietwge. 


bóftydow / €yptydnów / y mgych 
wooy(Eá wielkie : zbiecz Jógniefti/Cezj 
cylie/A2fgatby/ £ucye/ Ráthársyny/| 
tfijálgorsáty/ y wpytkie infe Dénmy/ 
Esorcelwict Etew fiwoie ola Cbryftuz 
fë wylály, Położje w iitim iconym. 
ealowiehu / wfytkie chody wyttido 
Ipuffelnitoro/ ODyznawcow, leczenie 
imtow/ Śeczennie y nien; ieżeli 
lten egtewieE te wfiytkie cnoty móląc/ 
bedzie bes affi 2503ey : Tenebræ e- 
runt fuper faciem abyffi : whystie 
Ite cnoty/ bebo Cienine/ Bpetne/ br3yd 
Bie woczócb páná 23ogá DOpechnioś 
gacego. Jako bowiem światłość dás 
fe widzieć wpytkie y nayślicznieyfe 
lfofory/ ybez niey wpytkieby softamáz 
fywóiemnośći. Tat fáfPá 25o(Fa/wes 
Olup wfytkich Theojogow / wpytkie 

noty wdźieczne w oczach Bofticdh cy». 
ni: bes tafti Bożey wpytkieby vo Ćiez 
jmnośćiśch nwieti zoftawóly, Coc 
tato fonce nád wpytkietolory teft 302 
cnieyge/ przeto (3 wgyttie ośmieca :| 
tat láká 25:0$a nád wfkytkie cnoty; 
jprzytodzone teft 3acnieyBa/ prseto/ 3e 
wpyttie wosiecyne w oczich Beftich 
czyni. 

Scie WAD wgyttie przypddłośći 
nadprzytodzone/ zacnieyfja teft Táffá 
25034; Dowodze: á napr3ob i$ ief ZAŁ 
citieya nád te/ Etote cu glowie” miez 
wa iefce ná tym. świecie, tych p:3y: 
páolosci naoprsyceosonycb/ tore tu 
miewa Gzłómiet ná tym $oieCte/ nay 
sacnieyBe fa. cnoty Theologiczne/ Fi- 
des & Spss, PDiarA y Cidosietd. Ale 
tat teff/ iż nad te zacnieyga ieft táftá| 
23034, Cédénie dbomiem mówi PAź 


I Corint. wet swiety. Nunc autem manent 


|Fides, Spes, Charitas, maior autem| 
horum e(t Charitas, Teraz (prąwi ) 
żofkóia Wiśra, Nadzięia, Milość : àmig- 
dzy tymi naywie!ffs ie] Milofc » ttotaj 
wedlug fibtelnegoDottord/toż teff w 
tżeczy famev/ co y fa(tá Boja. Toć, 
tedy tafti Boża / zacnieyfia deft nád! 
lwpytkie nadprzyrodzone / Ftore mica 
lwa lowie ná tym świećie/ pryypáe 
olośći. y 
7i też feft zacnieyfid NAD te przyz) 
paoteśći/ Etore łowiek bedzie miak 
Iw onym żywocie wiecznym 5. dowo: 
setáb. Sacre tám bedzie bárso lu- 
men gloria, świńefość chwały: zde 


ena y vifio beata; roibsertie tafhe Dá? 
ná Boga w Troycy Przenaświstgey 
jedynego. Sacne (mowie) bedźie lu- 
men glorie: be £tedy ofo rozumu. 
ináfego wniebie nie teft proportio- 
Jnatum de widzenia tál zachego Ob- 
lie&um;to 1eft/ Jfinośći Póna Bogó 
iv Croycy Przenaswietfiey Jedynego ; 
[so lumen gloriz,świńtio chwały/ we 
dlug Theslogow (prámito/15 oto to 
sumu náfego bedzie moglo doftonáz 
le patrzyć / ná te Obiectum niejEeriz 
legoney doffonalośći/ to ieff/ na pana 
Boqgó w Troycy Drsenaómistfey Jez 
|oynego. ZBedźie zacna y vitio beata, 
widzenie ono 1áfrte Dana Boga naped. 
Tát dbowiem o tym widzemu mowi) 
lAuguftyn swiety. 
fionem quandam,vifionem pracel- 
lentem, omnes terrenas pulchritu- 
dines, argenti, auri, gemmaró, imó 
& pulchritudinem Angelorum fu. 
perantem, : quia ex ipío pulchro; 
pulchra fant omnia. Vifio Dei can-| 
Ite pulchrirudinis vifio eft, & tanto 
amore digniffima; vr fine hac qui. 
buslibet bonis alijs preditum atque, 
abundantem, nop dubitet Plotinus 
infeliciffimum dicere, Widzieć (piá- 
Wi) bedziemy widzenie idliet, widzenie 
przezacne» , wfytkie ziemfkie piekności 
|f ebrá,złotá, drogich kamieni, y owfem 
|piekność Anyelfka przechodzace: bo 5 fa- 
mego pieknego, w/gtko piekne if Wi. 
dzenie Bogá tókiey piekności widzenie» 
jest, y tółiey miłości naygedniejfe » ij beg 
tego, chećby też kto miat wfytkie dobrá, 
|y m'nichby obfitował , przecieby byt Bad 
diug nauki Elotina, ze m/Gtkich najnie-| 
feeźlimfy. acne tedy ieff y lumen) 
glorie, $wiátlo ono chwały: zacne y| 
vifio beata, widzenie ono błogofłaż| 
wione Bogá w Troycy Jedynego. A) 
przecie ia befpiegzniie mowie/13 dáleto 
acnieyfa teft tafka 3o3a/ meli świóż 
lo orio cbivaly/ y niżeli widzenie bież 
qoftawione. Ani mi tu mom/3e widze” 
nie bfogoftówione ieff oftátnie Reze 


Vifuri fumus vı- Lil 


| náfe/ á 3átym Left ze wfiytkich rzez! 
ynayzacnieyge: E Tie mow mi ( mo/ 
wie) tetto; bo ńczEolwief pzzyznawam) 


3y feft po | 


i$ te teft oftátmie PGześćie náße: nie 12 vide Lobbe 
Dzie ebnát 3átym/áby nád láffe Boj% tium. de 
sactieyBe bylo. X ovogem zacnievfia peccatis 
"teft 14fP43034/4 £03 tey miáry :13 ond 
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tia Drocjyftość Dorcyuntule/ 


jeff początkiem y Eorsertiem bes Etez, 
rego świśtlośći chwały y widzenia, 
biogofiawionego nie mielibyfiny. 
OOtoj połazałem, iż tófka 253a. 
nád wgytkieczófłki rzeczy fiworzoney 
ieff nazacnieyfia, 2f zatym iáfrta tzecz/ 
iż oid Ożióieygecjo SeáncifeE świety 
optimam parcem elegit: gdy afte 
Boja fobie obrał/ naylepfo csoftte o2 
obral. Atorey Dorcyuntule/ Etotey 
| zofteczi/gdy 1a otz3ymaf czlowiecze/ 
Abys vmial Bánomác/poEdiec ErotEo/ 
ráta ft oos oonosif/ gdy Dopufaáloc 
fie grzechu iátiego śmiertelnego / taz 
fte Boja tvácif. A napr3oo ztod/ aż 
tafta Boża ieff zacnieyja nad wpystie 
troleffwa y bogóctwą tego świata s 
[tat połózuie. Daymy táEteg czlowie: 
Eá, w Etotego (Elepácb byłyby fEdrby 
wfytkichArolow tego świata; wto: 
tegby retu byly dofiatti wpyttich Ces 
fa:501 tego świńta; naftoregoby alos 
wie/ byly whyttich Cefdrzow Eorony/ 
y Acolom tego świata; wEtoregoby 
ciete bylá moc y &ilá luDźi wpytkiego 
swiata; w ttoregoby bufy byly vmes 
ietrroSét y madrośći ludzi wpytkietto 
swiata; daymyż to/ żeby.iedn$ igr3ys 


Piem przegrał otas to wpytEo/ tras 
éilby oras wpytkie fFazby/wpytłieErow, 
leffwa/ wgyttie $119/ voByt£te vmieisz 
tnośći : y effalby fie 3 naybogatego 
naáyoboiBy/ 3 Atolá y Cefátsa naypoz 
'oleyfiy/3 naymocniegfego nayfłabgy/ 
3 naymebrBego nayalupBy. © noy 
Boże/tńtoby(cie fadzili żeby ten báso, 
márnie nieRycháng gEode pobisl!| 
Alem iuż pówiedźiał/ 13 tafa Boża! 
jnad mBytEie pomiemone tzeczy ieft dás 
leto zacniepfia. Toć Fiedy czlowiek y 
pr3e3 teden grzech śmiertelny / bao3 
Wwgeteczeńiftwa/ badz piidńftwó/ badz) 
pomfty/ lubo infey iaieyEolmwiet złow| 
śći/ lájEe 25035 vtraca : wieka BEobe| 
|00n051 ni$ ten/ Etoryby oras wpiyckie 
Etolejfwó/ wpytkie bogactwa/ y infe 
pomienione rzeczy otraćił, © Boje 
moy / idfa ieff nieowagą napa / gdy! 
tak mótnie łajte 3034 tracimy. 
Powtore: stab i3 ta Dorcyuntulá/ 
talá Boza, teft zacnieyga nád wfyt, 
Fie cnoty; tá! wieltość Body 3iey, 
Iotráty/ połazuie. Goybyście widjież 
li czlowieta przej lat czteroźieśći/ abo) 
piecosteóiat/ abo [o / na pufcay mis, 


płóigcego / w vffawicznych poftácb o 
cblebietylEo A wodzie / ve codziennych] 
bo frwiedsfcyplinach/w vfławacznych| 
osienmych y nocnych modlitwach 
trvdiacetto: y zgołć wewpytkich cnoz 
tach doffonólewyćwiczonego : y wiz 
bsielibyócte żeby iednym fłowem zle 
voyt3ec3onym te wfiytkie cnoty oras 
potródił, © Boże. moy/ iAtobyście 
tsexonie pláčáli nád niepześćiem tego 
esl owiebá / wgyfcybyśćie przyznawóz 
(i / i3 go nieofacowana pottálá toż 
Dá; gdy co przez [at FiltóoZieśiąt/ abo 
przez fto lat) 3 wieta prace nábyl/ 
toby oraz wiednym oba mgnieniz 
matnie otróćit, Powiedziałem, 15 là 
(ta Boża ieft nad wpytkie naywyżfie 
cnoty 3acttieyBa: ŁOĆ ieżeli czlowiez| 
Ge Cbrześćian(ki przyzndieg/ażby tego 
calowictá/ nieftychana gbobá potkala/ 
Etotyby cnoty praes lat ffo zebrane 
marnie vtráćil; musi} przyznać / 13] 
ćiebie wietga flood potyka / Fieby, 
|ptzeż ieden. grzech śmiertelny tafe 
(Boja vtrácif. 

Potrzecie: 3tob 13 tá Dorcyuntuz 
lą, láftá 25038 / teft zacnieya nào iás 
|fnosć chwaly/ y nad widzenie blogo- 
flówione; tá£ wielkość BEody 3 iey v»| 
traty / obiaśniam, Ezan gdy 3 poli 
priyBebl / diesć mu fiebátso zAchćlaz 
to/ za tęBche tae przedał pierwotog 
dne fwe błogofławienfiwo / Etore| 
imiał idto pierworodny fyn oo Oycál 
lotrzymać: wfytet świat po wpytkie 
|wieti wydśiwowóć fie nie może tál 
|wotelfiemu iego glupfiwu/ że 34 tat 
|márna rzez biogofławieńftwo Oycos 
hoftie / 36 Etotym filo wiele Dobtego/ 
wtrdćł. Coż tozumiećie/ tiedybyj 
|bylo 34 onym błogofławieńftwem 342 
[raz immediace pecbobsile blogoftáz 
|wienftwo wieżne / widzenie Bogów 
|Eroycy Pezenaświetfey iedyneggo ; o 
liátoby byf dopiero świńt poczytał zá 
|wieltiego proftatá tego Ezaego/ gdyz 
|by był Jone trocbstafie/ to blogofł: 
mienftlico prsebat.- oc ponieważ ty 
Glowiege Cbraesciánjki/ 34 troche Fás 
fe / to ieft 3á troche roftopy / Etoro, 
|czuiefj w grzecbu/ ábo wfeteczeńfiwa/ 
labo w grzechu piióńffwa / dbo w grzes 
bu pomfty/abo w iakieykolwiet iriBey 
złości / przeddief tzecz zacnieyga niż! 
bylo prówo pietworodne fEsaeto; yi 


owfem 
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Bem tzecz zacznieypa ni3 ieft widzez, 
ie błogoflawione: toé Edda niedz 
jdcowana 3 takiego twojego pofte- 

ptu eonoóif. c 
| Lidoftátet: sta0 15 tá Dotcyumz 
l6/taftó 23034/ ieff náo nátute Anyel 
fta sacniegfa s wieltość BEody 3 iey 
lwtrócy/ tat poEdzuie. Co tozumiej| 
czlowiecze/ gdyby reder robaczeł mwi 
ignoiuleżący/ był 3 tego gnoiu 902302 
gówytwóny/y nád miebá/ náð wfyt:| 
Eie 2Enyoly/ 2(ecbányoly / Cherubiny/ 
Gyerápbiny/ zdenieygym voyftáwiony:| 
je oby potym 3 fiwoley nieuwagi wroż| 
il fie dobrowolnie do gnoiu fivoieğ :| 
y vttácivfiy 3ącność 3acHieyfia náð 
Zlnyoty / zacnieyga náo Serdpbiny /| 
gnomuby fie fal onym podłym roba 
(iem / y wtoćiby fie oo anon pierz 
iwfiego. Co rozumie Ed30y/1áEoby go 
tym nieofácomaána BEobápottálá z 
Sapramos przyznać to b4joy muánf / 
iż mieflycbána. YOied3 o tym cztowie: 
eC brsesciánfFi/ 15 Eiedyś ty feft wią 
Eim grzechu śmiertelnym, ieffeś peo) 
Bogiem idEo ieden roba w gnoju lez 
żacy: śfiedyć Bon-d4 przyść do poz 
uty / że fie zżalem ptzyftoynym wys 
(pomiddag / y cát tafte 23035 otrzye 
maf; fłaieg fie nád niebo wyifym / 
wysgym ndo wpyste nóture2lnyclfta 
nad nátute ndywysgego Cxerápbiná 
BáciieyBym : wważżefobie/ tiedy przez 
mietosum fivoy Ola iáEiey świątowey 
koftogy wracaf fie bo ghoiu teyoieg/ 
Do grzechu : y vtróćiwgy Dorcyuntu- 
lej tafte Boga, kie (ie znowu onym 
oolvm m qnout leżącym vobatiem : 
waż ( mowie ) tako Cie przez to wield 
ka potyka fbobá! 4 vivasympy to/ 
nie życz fobie tałiey BEooy: s zacrieyz 
Rego nad wgytkie Anyoty/ Ola tych 
marnych świńtowych rzeczy/ nie fias 
way fie iedtym podłym tobatiem., 
Sam Gatt przetlety/ przeto że teft 
sacney Amyelffiey nátuty/ frodzefobie, 
letce waży te swiatófoc rzeczy: niedba 
on o eryftymacye lyDzEG/ mie vivas 
ego choć mu 3łorzega/ niejtara fie 


APIC 


je pochlebffwó świńcowe/ bogáctwá 
IwfiysEie sá gnoy fobie poczyta / śmie; 
ie fie ze wpyttich rofkofy swiatoz 
wych ; dla tetto tylBo fómieno / że teft 
sacney Anyelftiey natury. Jato col 
lw złotey torómie y purpurze 106C/ 
choć na Orodze obaczy motyte abo, 
ipobtome / libo co tat podiego / mej 
wsnośi tego/ nie fcbyla fie po tó/ lez] 
Ece to fobie waży/ y ber fie aby póds| 
nicáiemem tyd) tzeczy fłanu five” nie 
zelżył. GE czórt przeflecy/ bedac 3a2 
cztiey nótuty Anyelfkiey / Przechodząc) 
fie potym świećie / ye ftbyla fie po, 
ite rzeczy światowe / to teft / rieffaca 
fie o nie/ ta ie fobie lebce waży” i3by 
fobie 34 defpet poczytał / ote fié rzez 
izy świdtome y hamniey na tym sWe 
cie flárác, Toć człowiecze Chrześćiz 
lán(Et / ponieważ qoy5 teft w tófce 2507 
Bey / dóletośłzacnieyfy nad nature, 
I2invelftas dac droga teo Smiátá / 
maf fobie lefce ważyć sofytEte rzeey 
tego świótó/ nie máf fie fcbylać oo 
mich : to ieft/ me mag (ic fiórać/ zwlaz, 
Gad 3 obraza Bofta’ ani ogodności/| 
láni offame/ áni © bogactwa / áni © 
itofFogy / o żadna zgoła rzecz ffecorses 
nó. X ieżeli to czart/ chocby prses to 
żeby fis tárat o rzezy światowe nie 
tracił fivoiey 3acnosct Zmyelftiey;| 
|przećie tylo ola tego fámego / że co, 
nie pesyftoi zacney natutzeego fłaraćj 
fic o tał podle rzeczy; cale © me nie 
Oba. © ióto tobie człowiecze Cbrsez 
&&ánfei oálefo mniey dbać pottzeba / 
qdyś ty m lá(ce BożeybedączacHieyź 
By teft nád nature Anyelfte/ y gdy te 
zachość/ wtym fłraniu/ lacnesquá 
bić mojej. Qctożem potazał7 tába. 
nas Beo potyta / gdy te potcyeczka 
trácimy. Stóraymy fie tedy abyfmy 
fie nigdy grzechu żadnego śmiettelnez 
qo prze; Étory traćimy tafte Boża / 
nie oopugczali : co nam tác dać 
Cbryfte Jezu / Ecoty żytef y &to2 
luie ná wieki wiegie, 
Amen, 


| 
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Ná Tenże Dźień 
PORCYVNKVLE 
Ktora Oćiec święty Franćifzek v Chry- 
ftusa Pana vprosil, 
KAZANIE WTORE. 


Optimam partem elegit. 
Naylepka czafike obrała. 


Luca 10. 


Bayfiedfy CHtyfius Pan 

do Rośćioła Panny Ma- 

Rier Anyelfkiey/ Daf wol 

ność $rancigkowi świstez 

ma/ aby goprośii/ o coby) 
chciał. €brsesciánie w CHtyfłuśie 
Fiamilfy. R obrat fobie Stancifiet 
świsty ftórać fie o zbawienie luOztie/ 
|Eiedy prośi Cbryfiufá Pana o zupelny 
©opufi ola zbawienia ludztiego. Cie 
bźiwuie fie ia temu/ i$. Stancifjet 
świety nie obtał fóbie śni SáEonowi| 
|ftvoiemu/ wielkich bogactw y maie- 
tnośći na tym émiecte : nieosimure (ie 
temu/ żenie obrat fobie śbo Sábono: 
10i fmooiemu weyfobicb w Rościele 2307 
áym godnośći ; nie prosił oto/ aby 
Bracia Zatonu iego brano ná Bifu- 
|pffwa/ Natdynalitwa/ abo Papiez 
fiwa : mie Ośiwniefie y temu/ że nie 
prosi CHtyfłufń Ola siebie áni bla 


|Bvaći fmoley/ © fawsry y przyta: 
śm ludzkie : nie ofuvuie (ie (mowie) 
termu / i3 żadniey 3 tych czeczy fobie nie 
obtal. Bo iuż był przes Profeffyaj 
fwoie wgytłimi tzeczómi tymi ola mi 
tośći Chzyfłufowey pogócdzii. Doa 
górdźił boi y: tiedy m Rerule 
freoiey nápifal; Bracia niech fobie! 
nic mie przywlagzaią/óni bomu/ śni 
toli/ áni ińEieytolwiet infiey rzeczy. 
Pogórdził bonorámi wzytEimi/ tá£ 
'Braći fiwoiey w Regule przyłtzniąc. 

In paupertate & humilitate» Domi- 

no, famulantes, vadant pro elëe- 

mofyna confideater. IF vtofiwiey w 


€btyffufa/y prsylasni włafnych Rox 
|ożicow oofiepute. Lecz temu fie wiel 
ce Ożiwenie/ 3e fobie 3 rzeczy ducho? 
wonych czego/ińko wielce potazebnego/| 
nie obrał. Duchowna tzecz left/ y, 
wielce $0 ludi duchownych y ooffoz 
nálycb pożadóna / wyfota o rzeczach 
Bofich Fontemplacya ; duchowna! 
rzecz teft/ y wielce ludziom ómiatobliz 
wym wożieczna/omtżećy byd3 3C bry^ 
łufem : oncbowna rzecz ieft/ y luz 
»jiom duchownym dziwnie wefola /| 
byb$ epeentonym y vbefpiezonym o 
ibówięnu fibeim/ blogoftówieńftwie 
onym wiecznym, Czemuż tedy 03a2 
rà 3 tych rzeczy nie progi $tanćifet| 
swiety? czemu żadney infy rzeczy fos 
bie nie obiera / tylto famo ffóraniefie 
o zbówienieludzEie; gdy onic Chrys 
fiufa nie progi tyllo o to/ co należdło) 
09 zbawienia ludzEiego/ to teft; o DOZ 
puft zupelny wpytEim połutuiacym 
qtzegnikom. Czyli to podobno tá 
jezaftkó ieft zewpyttich pomienionych| 
|naylepga + Táť ief Chtześćianie naz 
imnuigy : Dotéie to ná terdznieyym) 
Rasániu/i$ ta iet czafłEd 3 pomienioż 
"nych Duchownych czafieć naylepfiń. 
Budzie to Eu géi y. chwale ożey/ A 
Eu zbrdowśniu náfemu. 
© fie tEnie naprzód pietwfey| 
tzeczy duchgwney/ to ieft/ wyż 
fobiey o tzeczach* Bofkich Fontem 
plácvey: przyznawam chetnie / iż $á 
czaftkń iff Ożiwnie dobra.  Dniey 


Potró vnum eft neceffarium. Zedpe-|Lute 10: 
oc, (prawi) o Martho potrzebź. X iż to 


pokorze Pánu Bogu fłużac, niech chodza 
la iitmuiny z vfnśćia. Dogatbsit y 


kar powiedźiał Cbryftus Dan. 
mwfjeltim faworem lubsbim/ Eiedy ola 


9 Fentemplácyey zeczy Bofkich mo; 
3 wi/ ná- 


nme — — 7 
Kazánie TOtore. 34 


lilat: 7, 
tup. 8. 


Ml: 26. 


Lib: 2. 
WReuclat: 
Cap: 22. 


bobro y fmácno/ lepfia ieff tá porcyc/ 


a | 


wi/náticya poważnyCa//fanze tymi flos 
wy, Vnum ait eft voids Det intu- 
tus & contemplatio,vt feilicetetiam 
n&orum aćtus ac minifteria mi- 
rifica fupergrefius, folius Dei iam. 
pulchritudine fcientiâĝ; pafcatur-. 
To iedno (prówi) o ktorym Chryfius mo-| 
jwi; ief patrzenie j kontemplacja fame-| 
lgo Bogá: wfGtkie inne zábany opuśći-| 
mfy  famego Bogá pięknośćia y miádo-| 
moícia, mafie pobojny czlowiek nitym»| 
świecie kórmić, Tą (ie idna potcyez 
Bta Eontentovoal Dawid swiety Eiez 
dy mowil. Vnam perij A Domino 
hanc requiram, vt inhabitem in. 
domo Domini omnibus diebus vi-| 
te meg. Oiedyem rzecz (prawi) Páná) 
rotil , Ábym miefflat w domu Beim»: 
(to iefl/prses tontemplacyo. ) Ta fie 
potcyecsEo tontentowalá y oná ároisz| 
4 pami *Efiber/ cát fie do Pana 2504 


. [pé meolaca, Tu fcis Domine, quod| 


nunquam letata fic ancilla tua , ex| 
quo huc tranflata füm,víque in præ- 
lentem diem, nifi in ce Domiac» 
D evs. Tic miefémity Pánie, iż idlom-»| 
w tym domu krolemwfkim miefflác pocze- 
tå, m nikimem fie nigdy nie vmefelitá, tyl- 
ka w tobie Bogu moim. To fie porches! 
zło tontentówólA/ y ene fobie wielce 
(matomwalś Brygittá Swieta: ióło fóą 
má © fobiemowi. Quadam vice cdj 
Pfalmodie tota intenderem, tu Do- 
miaededi(ti decém vicibus & am- 
plius dulciffimum ofculum ori ani- 
ime mes. O ofculum, longè exupe- 
rans omnem aromatum fragranti- 
am, & omnem mellis dulcedinem !| 
Kiedym ffe (ptówi) raz Pfalmámi giba 
idt, t; f mity Pánie dzieśiećrózy y mie 
cey dal nafłodfę pocátománie v[lam dufe 
moie. O pocatowśnie, przechodzące dá- 


Melo wfytkie mfelliego kwiećia wonne- 
fèi, y wfelkiego miodu fłodkości! © fmás 
tu tey porcyecgti mowi y Bernat 
świoty fLobbi Dottot/ á mowi dobrze 
tey (Fogtowawfy. Contemplatio eft| 
métis in Deń fufpęn(e eleuatio, æ- 
kerńe dalcedinis gaudia deguftans. 
|Kontemplicja (prawi) ief myśli m Ba- 
u z,świefóney podniesienie, wiecznej| 
odkeści wefela iu? koftuisce. Pewna 
o teby/1$ to barzo dobra y fmóaczna, 
otcya, "jebnáb nad te pótcyo tat 


ffótamie fie o zbawienie ludzEie: bo; 
wodze tat, Tie możebyJŹ prawie oo: 
(Fonalga tontemplácya nad te/ £rora| 
imał Pawel świecy, Eiedy był do trse2| 
léetto niebá porwany. D tey bowiem| 
ffontemplácyey Dawid świetego/ tat 
|momi Cbomaf świsty Dottor Anyel 
fee Tertio modo dici potefł cerium 


| 
calum, contemplatio Dei fecundü Quefi:sr. 
artic: 3, 


2. sde 


gradus cognitionis, qså Deus vide- 
tac quorum primum pertinet ad^ * 
Angelosinfime Hierarchia, lecun- 
dum ad Angelos media tertium ad 
|Angelos fuprema. Przez trzecie (prás 
wi) niebo, moje fie rozamieć kontem 
|placya Páná Bogá medtug fiopni pozna 
iwśnia, ktorym Páná Boga widziemy: z) 
ktorych fiopni pier mf nalejy do ofiátniey 
|Hierarchiey, drugi naley do anyotow 
frgedniey Hierárcbiey, trzeci należy do 
naynfe: Hierárchiey Anyofom. Cymi| 
fiowy báte znać Thomaf świecy : 1$ 
Paweł świety do trzeciego nieba/ to, 
left) 00 trzećiey y. naywyżfiey Hierdtrzj 
cbtey Anvelfktey był porwány/ y tam, 
miedzy Setapbinami bsdąc/ tóśnie, 
wiosial Jfiność Boka. © zaprawdej 
nád tato iuż wysfa nie może byos Eora 
mplścya. Aletat ieft/ i$ ta czafita/ 
i porcya/ fłardnie fie o zbawienie) 
ludzkie/ Przechodźi 3acnośćią te Pás 
wolá świctego Eontemplácyo : Bol 
pel śteiety tamte c3oftte/ to ieft| 
Fontemplácyo/ Ola tey cyoftti/ to ve(t/ 
pla (tátánia fie o zbawienie ludztie/ 
opuść, Cat abowiem naucza wież 
ty O rule Hierofalymitan. Deicendit 
aucem Paulus rurfus, non quód di- 
gnus non effet conuerfatione tercij 
celi fed vc guftatis füpercalefti- 
bus, & honoratus defcendens, Chri- 
ftum predicarew, Zfłapił (prámi )| 
gnomg Paweł fmiety doludzi, nie jeby| 
nie był godzien fonmeifacye) trzeciego) 
niebá : dle jeby fRofftomam[ty rzeczy nie- 
biefkich, y vegegony, ęflapit Chryftufa lu- 
ldziom opowiadść : to Ye|t/ © zbawienie, 
fie ludztieftáráć, Toc tedy tá caofftá/, 
flétátie fie o zbwienie luDztie/ przeź|- 
cbobsi zachośćia te c3ofte/ to ieft/ y) 
„maywyżfia o rzeczóch Boflich Pontemą 
plócya. 
Ee fie ttnie émiecéi 3 Chryf 
fem lacgacey: y toporcyunëns 
lśdzironie finaczna. Sluchayćieińto| 
EPE tygo | 


Rá Xroayftosé Dorcyuntule7 


Lib. de bo 
no tort 


ley gorąco pragnie ^jgnácyus ómisty, 
Yisczenmii in Epift: ad Rem : tab moż 
wiący. Vcínam fruar beftijsillis qua 
mihi przparate funt, quas velim 
mihi veloces reperiri, quas etiam.» 
alliciam, vt compendio me deuo. 
rent, non vt quoídam territa non- 
attigerunt, ezquenifi voluerint vl- 
trò, ego vim inferam. Ignis, crux, 
beítiz;confractio offium, membro- 
rum diuifio, & totius corporis con- 
tritio, &totatormenta diaboli in, 
me veniant,tancum vt lefüm adipi- 
(car. Day Boje ( prówi) abym byt be- 
bi potrawa, ktorych y profe áby mie co 
naypredzey pożśrty: będali fie mnie le- 
kić,ióko tej 3 innych Męczennikow, ia ichi 
mabit bede ; y owfem przymufóć ich 
bede 4b) mie pojdrły. Ogien, krzyż, bę 

Me, z grucbotánie kości, mf) thich ezton- 
kom zranienie, wfytkiege. ciálá fAruffe- 
nie,wftkie meki dyabelfkie, niech na miej 
przyda, bylem z. Iezsfem moim złaczo- 
ny zoflał. Dátescie/ iáto bár3o prás 
anal tey porcyunule/ Śmierći / Etoz 
taby go 3Chryfiwfem złaczyłć. 3 nam 
tatże wpytkim dziwnie te porcyun: 
tule fintnie Cypryan świsty/ y 3 nie 
go Ambroży swiety, Qualis illio cz. 

leftiam Regnorum. voluptas, fine 
timore moriendi, & cum zterniga- 
te viuendi; quam fumma & perpe- 
tua felicitas! Illic Apeftolorum,s| 
gloriofus chorus, illic Prophetarum, 
exaltantium numerus , illic Marty- 
rum innumerabilis populus, ob 
certaminis & pafsionis vittoriam., 
coronatus, illic criumphantes Vir. 
|giaes, quz concupifcenciam carnis, 
& corporiscontinétiz robore fube- 
gerunt: remunerati mifericordes, 
qui alimentis & largitionibus pau- 
perum, iu(ticie opera fecerunt, & ad 
cæleftesthalamos terrena patrimo. 

nia craftalerunt. Ad hos fracces cha- 
riffimi auidá cupiditate propere. 
mus,vc cum hiscitó effe, & ad Chri- 
ftam venire contingat, optemus. 
Hanc cogitationem noftram Deus 
videat, hoc propofitum mentis & 
fidei Dominus Chriftus afpiciat: da- 


kurus” cis gloriz fuæ ampliora. 
premia, quorum erga fe maiora! 
füecint delideria. O żaka ie? ( prámi) 
iebiefkich kroleftu | veftoff, żyć bez. 


boiágni śmierći, o iśkie teft. ffeześóe żyć) ~ 


wiecznieł ` Tám dpoflotow. świetych 
chmwalebny pull, tám róduiacych fie P vo 
irokow wielka liczbá, tám Meczennikom| 
świstych nieprzeliczone mojftá, zi fivoie 
itm y zwycieftwń wkoronománe , tám 
tryum[uiace Fanny, ktore pajadliwość 
ciał powśćiagliwaśćia vfkromity: tám 
odneffą zapłóte mitośierni, ktorzy to 
lvbogich w/pomagóli, y ktorzy g tego 
PAG iot fmwoie do miebieff cJ) 
|przybytkow przenieśli Do tych Bráčia na- 
milf, z wielkim pragnieniem y chéiwo- 
śćia po[pie faymy s y żebyfm) 2 tymi y z 
Chryflufem ná/fym ço predze) fie siedno- 
czyli, wielce fobie życzmy, Te myśl ni- 
| niech Pan Bog widzi, ná to przedfie 
wzięcie náfe niechay Chr flus lezus på- 
trzy: tym bowiem wieka da zagrodę, 
ktorzy ge wiece pragnać beda. Smdt 
czna to tedy porcyuntula / wmtzeć| 
y siednoczyć fie 3Chzyfłufem y 5 Swie) 
tymi iego, s 1 
A przecie ia śmmiele mowie: 13 nad) 
te tt fimóczną potcyuntule/ sacniey 
fe teff potcyuntula Fórać fie o zbaz 
wienie ludztie. Dla tey abowiem/ 
támtey porcyuntuleobftapil fam Pás 
wel świety: flucbayéte bowiem co 
Imomi, Coarüor aucem é duobus : 
idefiderium habens difolui & effes 
eom Chrifto, multó magis meliüs: 
|permanere autem in carne, necetfa- 
jrium propter vos. Dmię mie (praz 
wi ) rzeczy féi/HFáia, prágnienie vmrzec| 
|y bydz s Chryfiufem » y żyć ieffcze dlas 
z44wienia ná/fego. U tezolwował fie 
y ofądził / $e to była leppa potcyune 
kula / fłaróć fie o sbńwienie Iuoztie/ 
niż ptetbo 3 Cbryffufem jie 3 160007) 
czyć, Sluchaymy © tey iego rezolu, 
cyey złotouffego Doleorá Cbrysoftes 
má świetego, Quid eligam (inquit) 
ignoro; Quid dicis Paule ? cum hinc 
abiens jn cglum migracurus fis, & 
cum Chrifto futurus, ignoras, quid 
eligere debeas? Acerbam hic vitam 
ducis, in fame, figi, frigore, nudita- 
te, curis, perfecutionibus,anguftijs, 
|& aeerbam hanc adhuc vitam defi- 
deras? Quis mercator nauem. ha- 
jbens maltis rerum copijs plenam.s, 
cum licet iam ad portum appelle. 
re, tuted; quiefcere, adhuc tamen 
in naui nauigare mallet? Quisachle- 
ta cupi- 


| Ad Philip. 
1. 


Kazdnie DDtoce. 


ra pn amplis cercamtn, cum» 
iam liceat coronari? Quis miles, 
cum jam liceat cum celebritate & 
crophæis à bello liberari, ac cum.» 
Rege in ipfis quiefcerc & refocilla- 
riregijs; fuftineat adhuc in bello fi- 
dare, & inacie collocari? Quomo- 
jdo ergo cupis adhuc in hac Vita 
[confiftere, quam adcó amaram vi 
pis? Czy umrzeć y bydz zChryflajem, 
szy ieftze żyć y zbźwieniu ludzkiemu) 
Rużyć, niewiem Coż to mowi Pawle?) 
iPoniemaj vmmieráiac do niebá poydzief,| 
bz Chryftufe m. bedzie ff, iikoż niewiefce 
fobie maf obróć ? Tu przykry żywot pro- 
pidif, m głodzie, w pragnieniu, w. 
zimnie, m nagości, w vfi nictnym fiárá- 
niu w brześlidowóniu , m wćifkóchi á 
[przeć ieffcze deliberuieff, iejeli maff. 
It; tego żywota myniść do Chriflvfa ? T 
kteryż kiedy kupiec pełen okret tomáram, 
máiacy, gdy iuj może do brzegu przypu-| 
śóić, y w bejpieczeńfiwie zofkiwać, ktory 
mowie iefcze dobrowolnie zechce po mo-| 
reu żeglowac? Ktory kámáler, gdy tuż ma| 
wygrana zechce fie znowngtymje potykóć? 
Ktory kiedy żetnierz, kiedy mu fia inj go- 
dzi z Krolem tryumfomóć, y g nimie po 
|pracách woiennych zóżywać wegsfom w 
dłócńchKrolew/nich,ktory mowie zechce 
nomu g nieprzyjacielem fie potykać ? Cze- 
mu ty tedy Pówle, mogąc iuż z Chryfla-| 
fem krolowóć, ieffcze chcef m tym, £e; 
kim jywoćie zaflawać ? R ebpomidba 
fobie Cbtysoftom émieey idtoby od 
Pówią ámisteto. Propter ipfum s| 
Chriftum, vc quos illi lucrifeci, fer-| 
luos expeditiores conftituam & foli-| 
diores : non audifti me, non quod 
mihi eft vtile, (ed que funt proxi-| 
morum, quaerentem? Dla chwały| 
prawi) Chryfiu[ómey , obieram (óbie| 
ieftze żyć choć w gorzkim żywocie, abym) 
kak zbawienia ludzkiemu [lujgl : cliil 
demnie nie fl fat; je nie tego fuam co| 
panie tefl pojyteczno,óle co blęnim moipa?| 
Jafiia tedy rzecz /i3 lepia to porcyunz| 
kula; fłaróć fie o sbówienie [noslie/ 
Amżeliwmtzeć/ y sEbryftufem (ie zie 
onogyyé: ponieważ fam Pawel swiss 
ty te porcyuntule ftáránie fis o3báz 
Imienie IuosEie/ náo śmietć pretką 3 
(Cbryffufem iednoczącą przelożył. 


O fis tEnie vbefpiecsenia 3 ftro- 
ny 3ywotá y blogofłówienftwa 


poiegneqo : y to dziwnie finácgna 
percyuntuld. Dziwnie fmatowata 
tá porcyunEula Dawidowi smwietemu: | 
|be gdy go o3báwienur onym wieczny 
»pemnioro/ wefolo zaśpiewai. La-| 
tatus fum in his que dida func mi 
hi, in domum Domini ibimus. 72) 
wiefelifem fie (prawa) wielce gdy mi pos 
wiedziano, iż do domu Pań/kego poydzie. 
|my.  Smótowafa barzo tá poccyumz 
Eulá y QDycu nagemu $tdnafgtowi 6, 
YOfpomina bowiem <ifłorya żywotą 
iego/ 13 gdybył tpewniony o zbdwież| 
mu fwoim/ ofłówicznie fie wefelit/| 
spiewal y infiycb do wefela cboé w 
ćgtich boleśćiach fwoich pobudzał 
A pt3ecte śmiele 1a twierdze/13 to dds 
lle£o zacnieyfa porcynntuld/fiavać (te, 
je zbawienie [ub3Ete : Domwodze tetto) 
tót. Paweł swiety nie tylEo vbefpiez 
czenia o chwale mebieffiey/ śle też fáz 
mey chwały niebiefkiey/ chćrał ná wież 
ki odoffopić old tey porcyuntule/ ola 
ftátánia fie dla chwaty Bożey o zbóż 
|wiertieludzEie. Toćtedy tá porcyuns 
|euló iefi zacnieyga nad te porcyuntus 
le/ to ieft/ nád obefpieczenie © zbówieź 
miu wiecznym. Jå Pawel swiety 
chćiat obffapié tey potcyuntule/ to 
ieft chwały wiezney/ ola ftáránia fie 
o zbamienieludztie: iaśnie fie potás| 
3uie 3 onych flom iego/ Etore pipe do) 
Rzymian, : Optabam ego iple ana- 
Ithemaeffeà Chrifto pro fratribus’. 
Zyczyłem ia [prawx] fobie oddalon: m 
bydy od Chryfusńdla braći moich. 280 
dczEolwief powainy Łyrdnusnducza/ 
13 tego fobie do gáfu tylko 3ycsyl/ á 
nie ná wieti: Ambroży 34$ świetyy, 
Toletus tozumieig/ 13 tu Pawel świe 
ty/ gdyby! iegcze w Jydowffwie/ 3y» 
gył fobie byd3 oddalonym od Chtyż 
fłufa/ to ieft/ nie wierzyć w Cbryftufá 
pla braći fiwoich Zydow: Orygenes 
54$ náucga/ 13 tu Dawet świsty mez 
czeńftwo y śmierć cbéial pobiac Ola 
Zydow. YOfátie Cbrysoffom świety 
nácey to mieyfce Pawia Swietego) 
lelumóczy/ náucjétac/ 13 tynii fiowy 
|pórel swiety obiera tu fobie Ola zbńz 
Imienia ludztiego/y ná wieki poftrádáć 
chwale one niebiefis,  Stowń fo 
[tego wielkiego Dottotń, Quomodo| 


Ad Roma- 
fos ga 


enim, optafiet Paulus à Chrifto ana; 
seda fieri, hoc eft, (eparari ab eo 


per E 


tá Drocyfiość Dorcyuntule / 


per mortem carnis; cum mors ipfa, 
magis ad cum chorum, qui cums 
Chrifto eft;coniungar, & ipfius glo- 
må poririfacia, Vermiculorum» 
eft itaque in luto Jatitantium ifta fu- 
[picio. Vterque enim ram Moyfes 
quàm Paulus cum hzc dicerent,non 
folüm cogitatione tranfcenderunt 
omnes przfencis vite agones ac 
mortem : fed gtiam pro Deo quem 
magis quam feipfos diligebant, coc- 
los& Angelos fupergredientes, Q- 
mnia inuifibilia fprenerunt, ac pro| 
Deiamore ab ipfa Dei fraitione & 
ineffabili gloria excidere, non tàm 
petierunt, fed (quod audtius cft ) eti- 
am oprárunc. Ira enim toram eo- 
rum.mentem inexplebilis charitą- 
tis affectus deuicit, vt etiam id quod 
pre ceteris amabilius erat, fruiiDeo| 
contemnerent, & cielorum Regno 
Diuinedue fruitioni, quam expe 

&abant laborum remunerationem, 
sedere paterentur: ne fqilicet Degus 
cancópereab iplis dile&tus,ab imprjs 
irriderecur , blafphemareturQues. 
lLiloby (prawi) życzył fobie Pówet od) 
Chryjiusá bydz oddąlon; m, to ie, oddzie- 
lonym przez smierć meding ciálàg ponie- 
waż tá śmievć recpey 3 Chryflufem łaczy, 
dniżeliod niego dzieli, Robaczław to tedy 
m błocie fie walśiacych iefl maiemánie ».| 
T Moyjeffbomiem y Pámet gdy to mori. 
linie tylko myśla(woiąprzenieśli wfytkię 
terógnieyftga żywoty śmierci [amey poż 
tyczki s dle tej dla Bogś, ktorego wiecey 
niż febie farnych mitomalią nád niebó ffe 
|y nád Anyofy wębiw/j, wfytkimi niemi- 
domzymi vyeceámi nz gárdyili ; y dla mite. 
ści Bażcy, odzóżymania [amega Páná Bo. 
124,9 2 niewymtowney chwały mypóść niej 
tylko profili, śle też (ca miekfa eff) 
tego fobie, gdyby to bylá r2ecg można, ży. 
czyli. Tak abowiem wiytke ich mytlnię- 
nifjcaney miłości afekt wwycieżył, żetęj 
y tym co im nid infe rzeczy milego było 
to ie[I cAiymánie Páná Bag w;otrdziłi v 
y KrolefwA niebiefkiegu, y różywania. 
Bogá, ktorego w zapł ście prac fmmoicheye- 


lcych/ y er toéciole Panny HITArycy| 
2inyelfEley nawieozkiących : musiemy 
sdpraw0e prsy3nác/ 13 optimam par- 
tem elegit, naylepfa czofike ebrát/ 


Iéieipial/cbételi fte f(Tázdé lud3100 quse 


káli, oftapić chcieli : 4by tylko Bog od nich 
(bmifowźny, od niezbożnych wj eárdyony, 
|y zbleęnieny nie byt. "| 

Ponieważ tedy idto fie ius polazi 
Io; ftávánie fie o 3báveienie luosEie/ieft 
ipetcyunbulá nád pomienione whyts 


jćlwto miłośći; śle też ieff Att wiel 


Eiedy nieto co iemu było pożyteczno/ 
Alego co chwale Bożey/y bliżnich zbńć 
wieńiu wiecey flużyło / flutecznie » 
ESryfłufa vpresit. 

Cbtześćianie w CHtyfiusie riaz 
milgy/ biedy Giwieći Póńfcy obieráli 
fobie te porcyuntule / to ieft/ ftáránie 
fie o zbawienie [uosie/ Fiedy mowie y 
sbawieńia onf fiwoich chcieli ooffaz 
pié dla bliżnich fweich s ebieráli to fo) 
bie dla tego/ że lndżie/ gdy P, Bogá 
igtzechńmi obrajdtą/ Pánem Bogiem 
[oim qátosa/4 xátym go Oefpektnia. 
Gwieći teoypárifcy 3 milośći gotócey| 
tu Pánu Bogu fwoiemu / aby 23offí 
|ponot od gtzefnikow zelżywośći nie 


chow odwodzić 3 tálg obwatto/i3 Ola 
tetto honory Bofkieg/ chćieli propri- 
am vtilitatem g0ffepowóć ; obietdz 
tac tóczęyżeby onym dobrze nie bylo/| 
żeby niezdżywóli oney cbwaly wiecze 
ney: ćżeby tyllo D, 305 przy fivoiey 
Gći ydofłoynośći zofławał, Powtoż 
te/(tárá[i fie o zbawienie lubsPie/cbcoc| 
qoyby to bylo mogło byos bes ttisecbur 
fwoieqo/ y sbámienia oufs fiwoich 002 
fłapić Ola tego, ido naucza poważny 
Ludouicus Molina 1. Part: Quefl: 24. G 
beatitudo multorü maius eft Dei bo- 
ni & gloria,quam fit vnius cantàm.;| 
beatitudo. Z&fmienie wiecęne wielu j| 
|wiek/fe ieft dobro y chwatá Bofka, niżeli 
|pbświenie mnie iednego człowiek. 2 3ás 
tym tego życzyć nie tylo nie teft pase) 


tiey y qorocey pzzećiwEo Pánu Bogu 
miłośći. 

Stob vważ fobie pilnie Eá3oy glo 
twiecze Cbvześciśńfti/ iato teš ty magi 


fobie 


Kazdnie tore. 353, 


fobiepoczynać/ idEofiemag o cześć y 
chwale Daná Boga twsiego cac, 
KBoyby$ miat wpyttie wpytkie” smá; 
tá bogáctua/mRytfte pieniadze y (ts 
by i aniemogibyś ich dotrzymać byla) 
Eo 3 tym/ żebyś fie cy dbo tto infy áby| 
tas grzechu powpednego dopuśćii : : 
mialbys ráczey wpyttie bogáctioé y 
pieniadze whytkiego Swiata veráćić/ 
meli y iedný grzechem powfeonim 
Pánd Boga txooied żelżyć. Czesć boz 
wiem Bojka wgyttie bogactwa Swis 
tá teg przechodzi, BDybyś mial wgy: 
bie honory y godnośći wpygłiego 
l&miátá/ wpytkie Rroleftwa y Cefatz 
fiwa: 4 nie mogłbyś ich ootraymác/| 
tylko 3tà tondycyg/ Abyś fie iednez 
go powfiedniego grzechu Oopuścił z 
mialbyó vaczey wytticb bonorow ná 
świećie dftapié/ y fiac (te se wfięttich| 
luos: nayliżgym: aniżeli Dána Boga 
y iedrtym gazechem pesegeorim zelżyć, 
Czesć abowiem Bofla nieporownąae 
nym (pofobem wpyttiego świata hozi 
nory przechodźi, Gdybyś miał wy 
ttie tojlogy świdta tego, Prorych: 
Ikolwiet ludzie 5á3ylt na'tym Swiecie sj 
á nie mogłbyś ich dotizymóć tylko 3 
ta EonDycyg / Żebyś (ie aby jednego 
grzechu powfedmego przećiwło Páz 
nu Bogu Ospuśćił + mialbys raczey 
wgystich ro(Fegy ooffapic/ y w nays 
|eicżych metách ná tym świecie zofłać 
iwać/ aniżeli aby tednym grzechem por 
wgednim Dana Bogń zelżyć. Cześć 
dbowiem Bofta/roftopy wpytkietego 
świató / Baleto przechodzi. PD:eceyj 
tzełe : Gdybys mial wgyttie y bua 
chowne pelicye. Ftorycbtoliviel pan, 
Bog wpyttim Swietym Eocbántom 
fivoim na cym śmiećie fczodrobliwie 
wzyczał ; á niemoglbyś ich inaczey 092 
brzymóć/ tylEo 3 co tondycya/zebyśfiej 
ląby ta; grzechu powpeoniego dopu 
śćil : mialbyó ráczey wgytcie te vuz 
chowne Oelicye werácié/ aniżeli aby. ie2 
onym gtzechem powfebnim p. Boga 
zelżyć. Cześć bowiem 23offa/ whys 
tëie pernientone Oelicye bálebo przeż| 
boost. VDiecey náoffátet rzeke: Gdy 
byś onego błogofławieńftwa wiecsnez 
lgo/ cefEoy niebiejtich mady niefEońz 
izonych/ inaczey otrzymać nie modl / 
bylEo żebyś fie aby 1edneg qczechu poz 


onego biogoftówieńfiwń wiecznego 
lodffapić/ śniżeli y tednym grzechem 
powpeonim D. Bogg zelżyć, Czesc 
bowiem Bofta / blogofłówieńfiwo 
ewole zacnośćią fiwoia dóleko przez 
ebeost. 

© Cbrześćidnie! iáPofmy nież 
wypowiedzianie y meftychanie oalecy 
ob tatiey o cześć Bofla żarliwośći! 
Che dzie nam podczas 9 otrate/ «bo 
nabycie wpytkich na swiecie bogactw 
y pieniedzy; álei03te o vtrate abo nas 
bycie iófiey srochy pieniedzy : alić my 
nte tylie (ie iedriego grzechu porofień 
Oniego dOopufzamy / ale y śmiertelż 
nycb/ o ifo wiele ! toż bowiem wys 
powie iáto wieletłamftwa / Ersymoo2 
|przyśleftwó/ sordoy / gniewow/ ola. 
itycb marnych na świecie Doftáttom/ 
czefto fie bopuficsamy ! Fhe Dzie nam 
podais e vtrąte wéytbicb bonorowi 
|y godności tego świata: Wsie tylto 
o vtráte abo nabyćie tdtiege mólego 
Ibonotu : dlić my żenas tto flower ás 
bo vayntiem żelży/ dbo nam do doz 
fłapienia jótiego wrzadźitu ná tym) 
„świecie przejto038; Alić my mowie / 
pie tylko fie iednego grzechu porfiez 
bnieg dopugzamy: ale też zeftotroć 
wielu $miettelnych ! © ibo wiele dla 
itey przyczyny wieltich miedzy luośmi 
nienawiśći! idbo miele obmomift/ 
niecbeci/ pomfły/ fłólowania/ odpor 
wiaddnia / trudno y wypowiez 
ożieć! Elie tdOzie nam podczds ovtrás 
te wpyttich na świećie tojkofy/ nie is 
ośle nam © vtrąte wpytkich w niebie 
rojtofy/ nie dzie zgoló ovtráte ones 
ao błogofiawien(iwa wiecznego : ale 
nam Wsie o vtráte dbo nąbyćie iáťiey 
trottiey ro(Fofiy/ vétecby/ bebrey myz 
éli tego swiata; ślić my nie tylko fie 
iednego grzechu powgedniego dopuz 
|gezamy/ale też © Boje moy/ idto mies 
lu śmiertelnych! — 250 czefłotroć pi 
gańftwa/ obzatftwó/ cuo3olofhwá/ roz 
Bmótte wgeteczen(iwa/ 3qorfenia ftos 
trte/0là niefczefney á Erotkiey reffofss/) 
Geflottoc bywali. JAto$ to wypo- 
wiedzieć może / ito v nas tv etim 
bátso powašenin cześć y chwała 2507 
fta/ biedy ola cát márnvcb tzeczy Paź 
iná Boga náfetto frode [5ymy y defpes 
cememy.  Chćieymyż fie 00 Onić Dzia 
Sieyfego poprawić: oto dzisievky 5. 


iofeoniego dopuścił: miatbys róczey 


$5 


Srana 
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4, 4d. Ti- 
mot. 3. 


Rá Dzień Swietego TDáwrsyncá? 


Svśnćiget peminowfy wpyttie in 
porcyuntule/ te iedrie porcyuntule fo: 
bie obtat/ cześć y cbwate Bofta: Eiez 
Dy fobie nic infetto mie obrat/ tylko c 
bo zbawienia ouf luosFicb/ á zatym 
o cci y chwały Bożey należało, XR 
my tedy przyEtAdem iego/ chćieymy fie 


nade wfytto o te porcyunkule o cześć] 
y chwale Bofla (tárác/ mady Panń 


Bogá náfetto żadnym grzechem mie 
btaiéiac. Co riam tác ość Cbryfte 
IEzv, Etory yie} y ecoluief 
ná mieli wieczrie, 
AMEN. 


Ná Dźień Świętego 
Y AW RZY NGCA 
Męczennika Chryftufowego, 


KAZANIE PIERWSZE. 


Nifi granum frumenti cadens in terram mortuum fuerit, ipfum fo- 
lum manet; fi auté mortuń fuerit, multü fru&üaffert. Zoan: ra. 

Jejeli ziarno pfnicgne w giemie wróucone nie obumrze, [Amo tylko zofta- 
nie: dle seżeli obumarze, wielki owoc przyniesie, 


Rzedni Filozof Aryffotez 
t8/ wgeltiegó calomtebá inl 
Predicąmenco Subftancię 
votożył. — € brseáciánie w. 
a Cbhryfłuśie Fianulśi, Alec 
1a óintele czebe/ 13 wpelki zlowieł nios 
tlimy/ reponitur in Predicamen 
to Pafsionis: bo Eóżdy tabi musi co 
Kierpieé, 2fgesylaus Reol / gáfu ie 
onego przy wielkim ludu zgromiadzerj 
niu / zwołał : Dowfłanćie wfpyfcy Eur 
peys y powfłali wpyfcy tupiecewem 
fie bawiący : zawołał drugi raz/ pos 
jwftancie wgiyfcy złotnicy / y powftali 
tepyfcy rzemiefła tetto : 3ávoolal erseci| 
ta3/ powfłanóie wgyfcy Erávocy/ why 
fy Bewevs v powftali wpyfcy/ Eiedy 
inśi ludźie siedzieli, Gdyby y tetas, 
Eto nasofytkich Iudi cnotliwych s 

wołał: powfłańćie wpyfcy cnotliwi / 
Etorsy nienie ćierpićie na tym świez 
€le: tosumiem/ żeby yiedeń nie poz 
wftal. Ale Eiedyby 5dwolal/ powfłan:, 
cie wgyfcy cnoslimi / Etorzy co ćierpiz! 
jie ná Swiecies tosumiem. żeby wfyz| 
fey poteffdli: bo y iednego cnotliweż 
[go nie mág/ Ecoryby czegokolwiek nie 
féerpial ná świecie. Powiedział bo^ 


3 


wiem Daweł Swiety, Omnes qui piè 
|volunt viuece in Chrifto,perfecutio-| 


nem patiuntur, ^f /fcy ktorzy chca 


|pobożnie żyć w Chry[lufieyprze rládomá- 
nie cierpieć beda. ©, niema fobie czlow 
więć teffnić in hoc Praedicamenco| 
Paflionis,nie ma sbtáride fie ćietpieć; 
y owfiem ma fie o to ffórać/ żeby Do 
Eonca trwał wćietpliiwośći fiooley. 
Powiedział bowiem (am €bry(tus 
Pan wośisieygey Ewangelicy, Nifi 
granum trumenti cadens in terram 
mortuum fuerit, ipfum folum ma- 
net: fiautem mortuum fueric, mul.| 
um frućtum afłert. Jatoby tzekl; 
jeżeli tix Eo ćietpieć nie bsdżie/ beż 
medi 3o[tánies lecz ieżeli ćierpieć bez 
Dzie/ wielki owoc przyniesie, 2f idtoż 
fie ma głowie cnotliwy (fárác/ aby 
Ootrwał w cietpliwośći fivotey ? Giz 
lozof sát opifal Relaciuum. Rela- 
tiuum eft, cuiustotum ceficeft, ad a-| 
liud (e habere: y. poty Relatiuum s| 
I3ofłóie/ peti fie. do fiwoiego Corela- 
kiuum teferüie, Patiens teff to Re- 
latiuum; 3átym poty Eto bedzie pati- 
ens, poki fiewpytet bedzie referowal 
lad fuum agens,to ieft/do tey czeczy 00 
Etotey ćierpi. Co3 ieff 34 agens ob) 


[Eteregto to człowiek cnotliwy ná swies 
€ie ćierpi/ ob Fogo 60 glowietowi 
enotliwemu pochodza omnia mala, 
wgyttie złe rzeczy: Potrzebá wiedzieć/| 
śżto agens infe nie ieft/ tylko (am D. 

E 


Aasánie Piecwfe. 


35 


Bog: 00 Pina Bogi śbo fpráwui 
cegó/ ábo dopupczalgcego wpytkie zle 
tseczy ná nas przycho034. Cat abos 
wiem Prorof vperenia Ed3bego. Non 


„ left malum in ciuitate, quod Deus” 


non fecerit. Nie máf nic złego mej 
mtm mieście, ktoreby nie bylo od. Pá-| 
Ina Boga. © tymże Auguftyn swiety. 
Nihil fit in ifta totius creature am-, 
|plifsima quadam immenfad; Repu-| 
blica, quod non de fummi Impera-| 
toris aula, auc iuheatur, aut permit-| 
tacur. Mie máf (prówi) nic me miu 
tlie) kreaturge, czegoby Naymyżky Ce. 
| farz śba nie refkazat; ábo nie dopuścił. 
Say abyś człowiecze soffawał zawfie 
patiens, ćietpliwy; ma byo$ cotń efiej 
tuum 00 D. Boga/odEtorego wpytko 
ste ná cie pochodzi : maf fié mowie 
mofyrtim ffeftem / wpytkg mitośćia/| 
Po niego referomác. to bowiem På- 
na Bogó 3e wpytłiego fercá fiwego| 
miluie/ ten bedźiezówofie pariens,dozj 
lcewadoEoricó w Cierplimosci fioeiey. 
Potaże to na tetaznieyfym. Xazóniu : 
á przytym / tato Dziśieypy wielki fT Te: 
czenmt PDawtzyniec swiety KĘ 
in Predicamento Paflionis. 25ebgte| 
to tu cà y chwale Bożey/ á Eu 3bubo, 
wániu nápemu. | 
SAZ alowie calym fercem D. 25084 
imłuiący / dotrwa w cierpluvoz 
śći fwoiey; tátim Eroto domode Are 
qumentem. . Człowief całym fercem 
póna Bogó miłutący / nie gute ma- 
la difconuententia, złych tzeczy Etos) 
te na niego przychodzą. Toc tedy w) 
ćierpliwości fmoiey oo tonca dotriwa:! 
[3 głowieć calym fercem p. Boga 
miuiący / mecsure fóbie przeciwnych 
zeczy; 001m003e yfundamenro Phi. 
lotophico , fundamentem Filozofi: 
Ghnym;y fundamento Theologico, 
funońmentem Theologicznym:y fun- 
IdamentoMedico;funbámentem!Tie: 
pycznym ; y 3Dobtoréimi świetymi/ y 
Lbiftoryśmi. | 
© fie tEnie fundámentu Filoz 
zofiznego : ten tóEi ief; Vbi 
non eft apprehenlio mali, ibi nul. 
lus fenticur dolor. In amante Ded, 
non e(t apprehenfio mali Ergo in 
amanteDeum nullus fencicur folar] 


Òzie nie mág ápprebenfyey złey t3e2 
cży/tóm nie moje bydź vguta bolesc. 


YO miluiacym $0g4/ rie mág áppte2 
Iberfyey złego. Toć w mituiącym2552 
jaś / nierneże byo$vauta boleść, 7i 
'q03te nie mag ápprebenfyey sfey tzez 
Gy/ tám niemose yos vczuta boleść/ 
tafia rzecze WVeniycie drzewo / nie 
czuiegń czemuż: bo mie ápprebenz 
Duie : pderzcie wEamień / boleści nie 
jąuie: ńczemuż 7 bo apprebenfyey nie 
ima. GToć tedy pewna rzecz / 15 gdzie 
nie mófi żadney apprebenfycy/tam nie 
moje byb$ nczutą belesc. š 546 w| 
w mituiącym goraco Boga / nie má, 
sadney apprebenfyey złego: to iet / 
w miluiacym goraco D. Boga/ żaden, 
fmyft nie śpprebendnie fuum difcon 
ueniens, fobie przećimwniey rzeczy : 007] 
lwodze tak. Riedy Erora potencya/Ś12 
lá dufe náfey/ zwlaficza przednieyfia/ 


l 


Ibawi fie intense, barzo mocno /ofoż 
|o idEtey tzeczy + infiepotencye abe $ily| 
duge ludzEiey/ prożnować ábo puse 
ftać fwoieyeperácyey mufa. Co y faz) 
má expetyencya wyświadcza. Riedy 
ome fto mocne zamyśli fie o 1Eicy| 
tzeczy; infe gify dufe tego presnuiw: 
iáEoby pronuie fłypenie / bo tati tor) 
kwiek mocno 6 czym myślecy/ choć e| 
Eolo niego woláta/ nie flypy: choć fie 
[uos1e przecbod36/ nie widzi s choc fie 
le Eco dotyta/ niecznie. Cocpewna 
lezecz/ 1$ gdy fie iednó óitá zwiafczó! 
przednieyga mocno okolo fiwoiego 
lobie&tum zdbówi / infe ptosnomác 
muga. Aletat teft / 13 wola luozka teft 
|pezednieyfia gilá dufe náfiey. Coc gdy) 
fie goraca miłością zabawia oFolo 
lobie&tum, toieft/ Dáná Bogá (ivoz 
kiego / infe śilydufie nagey mufa proz 
żnowóać/ mufo przeciwnych rsecy, 
difconuenienua fibi obieda, nie ap- 
prebendować. | 
qon. tEnie funośmentu Theos 
logicznego; ten tátt teff. Amor! 

inten (us obiećti naturalis, tollit (en- 
[fun malorum. Ergo multó magis 
lamor obie&i fupernaturalis, tolic 
fenfum malocum.s- fTíilosc goraca! 
tzeczy ptzytodzaney/ obeymuie Gućiej 
tzeczy złych. Toć so Odleko wiecey 
fprémeuie miłość goraca rzeczy nád 
pomoc to ieft/ Dana 25Da&.| 


7ji miłość goraca tzeczy pt3yroo3o: 
ney ábo fimotzoney/ odeyimuie czucie 
dbo boleść 60 tzeczy przećiwnych poź 
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eboojaca; 


I Ogień swietego UDávorsyricá / 


Collat : 1. 


chodzacą i rozmaite wyfwvidocaió, 
sbiftorye : niektore tu tylko przypoź 
mnie. Pifie Plutarchus in A pophte- 
gmacibus: i$ Sopitus desman Rrolá 
iDáriufá/ wielce miłuigc tego Dáná 
fiwotego/ takim so poffepkiem ośmiAOr 
Gzyl. Gdy Darius Krol obległ Baby 
lomia/ chcąc iep Eóniecznie doftáć/ niej 
mogl tego żadriym fpofobem Ootazóć; 
0 co gdy fie fEOdze ftáfowal/ Zopitus! 
by był Rrolowi dogodzit/ vesnol foz 
bie nos/ vftá potzezał/ vfy obersnol/ 
ly táF frodze epPátábsony.y poraniony 
véiekt do Babylonczytow, (Pársoc fiel 
wt3ec3y ná oftućieńftwo Rrolá Dáná| 
fiwoiego/ y prógac przytym aby go do 
siebie przyzeli, - Djalili fie nád nim/| 
wprowadził godo midftá/vcayrnli qo 
setmanem Woyflá fwoiegó ; rozuz 
mieige/ 3 boleśćia eno wielfa rosła- 
trzony mial fie mécié Eriymoy fiwotey 
nad Déringem, 2Aliśći Sopirus gdyj 
cis vpótezył/ woyfko/ y whytle Büz 
bolonia Rrolowi Daruigowi oddat, 
YOiosiéte/ 1d£o małość rzeczy fiwoczoś 
nev/ edielą czucie boleśći onych tan/ 
idłoby nte zul onych frogich vant aby 
byt gylko temu fie wpodobal/ ftoreqo 
mitomat, <ifłorył tatie S ráncu[Pi] 
in Carolo IX wfpomiia: 13 gdy 
śenrikus brát Rártá Ojiewiątecgo 
Rrolá Scáncuftiego vobywal fortece 
tedney/ glńchetny ieden Solniers/ poź 
ftrzeafy/ 13 nieptzyjaćiel fłezelba fivo2 
Jia mierzy bo Senribá X ioiecia/ fEoczył 
pretto/ 3áftapil Sentia Zetmáná 
fiooieqo/ v tát Ola niego Owiema Euláz 
[mii peseffeselony polegi. — Dátescie/| 
|miedbał nábolesc/ iałoby ley nie czuł;| 
[bo ferdecznie miłował Zetmónd (woz 
iego. YO» $lorercyey Dan ieden 5d2 
tochat fie bárso m nieltorey ofóbie/ y 
(15v iey iui wiele poddruntow oddały 
náo Titel iey czekt : Damći coFolwietj 
ći fie o mie ntymiecey podoba, Onáj 
náto : naymieceymi fie pobobáia oz) 
v t'voie: poeb'y on bo Domu wyl. | 
pil fobiedczy/ y pofłal ie efobie oney, | 
(D Et» wypowie idta to boleść/ wyć| 
tupić fobie 0gp; á Dtsecie tey boleści! 
iótobynieczuł. OOD$ićie/mitość rzez 

(3y fEvoryoney obevmitie czucie v naya 

wistgcy boleśći. Pisënie otym pos 
ważny Ca/ffana. "Agricola flagran-| 

tes Solis radios, pruinas quodue & 


glaciem non declinans, terram in-| 
fatigatusexercet, & indomicas agri) 
glebas frequenti: vomere fubigicj 
dum finem (pedtac,id eft, perceptio- 
nem copiofarum frugum: referta. 
etiam frugibus horrea libenter ex- 
haurit, caifue pütribus fulcisinftan- 
ti labore commendat, preíentem., 
diminutionem futurarum meflium 
contemplatione non fentiens. Nli 
etiam qui negotiationum folent e- 
xercere commercia, non incertos 
pelagi ciment cafus, non vlla diferi- 
mina perhorrefcunt, dum ad finem 
que ftàs fpe propofita,prouocantur. 
Orac; (prawi) gorace [Tenecjne promig- 
nie, grády) lody chetnie ponośi, bez wfe- 
laliey fitygi twarda ziemię vprámmies 
nie cznie tego wfytkiego Do fie [h odgiewa 
ośfitego wrodzdiu ktory miłute: rzuca 
wąiemie bárgo miele gbaja, nie cznie f'ko- 
dy be fie (podziewa pożytku, ktory mitnie. 
Ciękówy kupiec odważa ffe na wielkie») 
|mzorfkie, niebejpieczeńftwa, niejliczone» 
|práce y fatygi podeymuie : 4 przecie te- 
igo iakoby nie cznie , bo fie zyfku [podie- 
ma, ktory mituie>. W tobotnie weld 
[Bu cbóć dziesiaty pot 3 niego Ciecze/ 
„gdy mu barzo dobrze placo/ nie nies 
joba/ áni cautes bo 3ápláte wielce miz 
imie. Toć iáftta t3ecs/ 13 miłość gorgs 
cå tzeczy przytodzoney/ odeymuie cze 
cie wfelabiey boleśći/ 3 rzeczy prseciz 
wney pocbob3acey. Diámo3ime to tedy 
Amtiecedens: Amaorrei naturalis, 
collic fenfum mali difconueniencis, 

Tey 346 Eonfequencyey.: Coc mis 
tość goraca tzeczy naptzytodzoney/ 


ljnesi czućie wgeldłiey boleśći : Tey 
mowie Eorfequencyey/. dowodze td, 
Rzecz fhvorsona / dobtocią fivoig 
fprawuie tat poteżnę miłość/ t$ tá 
3nośi czućie wgelatiey boleśći : bo wes 
dlug $ilozofa/ bonum eft obiećtom 
voluntatis, ficur eft verum intelle. 
Gs. Ale cát ieft/ iż Dobroć offa od; 
leto ieft wiekgó/ niżeli dobroć tzeczy 
fiworzoney. Toć ieżeli obrać rzeczy! 
fiworzoney fprównie tál mocno miz 
tość? i$ tá znośl czucie wfeldkiey boles 
66i ; dńleEko miecey' fbrawi to dobroć 
25offa, Jidobroć Bojka teft wieta 
niżeli wgelata dobroć ftworzona: iáz 
fna rzec á iefze idśnieyga czyni Aus 


guftyn 


[to teft/ Dáná Bog4/ Dáleto miecey| 


l 


— 


Libro de 


janima. 


Libr: 29, 
Moral: 
Cap: 2. 


firitu © 


Kod Razdnie Piecwge. 


gufiyn świecy tymi flowy. Excita» 

nuncanima mea & erige corum in 

telle&um; & cogita quantum potes, 

quale, & quantum fic. Dei bonum | 

Śrenina fingula bona dele&abilia.. 

funt, eogita intenté quam delecta- 

bile fit iilud bonum, quod eontinet 
iucunditatem omnium bonorum ; 

& non qualem ia rebus creatis fu- 

mus experti, fed cancó differentem, 
Iquantó differt Creator à creatura.| 
Sienim bona eft vita creata, quàm! 
bona eít vita Creatrix: fi ira iucun- 

Ida eft (alas fata, quam iucunda eft 
falus, que fecit omnem falutem : fi 
amabilis eft fapientia in cognitio- 
ne rerum conditarum, quàm ama- 
bilis eft Sapientia, qua omnia ccea.| 
uitex nihilo. 44; fe (prawi) du-| 
fo moiá y podnieś wfytek rozum noy, y| 
myśl ińko moje idkie y iák wielkie iefl| 
BofKie dobro! Iejeli w ofobnośći dobrá v-| 
cieffne fa, pomayśł pilnie iáko ief véieffne| 
lene dobro, ktore w fabie zómyka ndgie-| 
|czność mfelákich dobr; á nie tala, ilie) 

u rzeczich fitworzonych doświadczamy, 
lale ták rożna, iśto rożny ieft Stworzyciel| 
d fiwerzenia. lejeli bowiem dobry ieff, 
żywot ftworzany, oiako dobry ieft żynot 
tory wfytle fiworzył ; iejeli waziaczne 
iefizdrewie vc; ynione o iáko wazieczniey-| 
(e iejt zdrowie, ktore vczynito wfelákie 
zdrowie ieżeli pobudza do miłośći me 
drofć poznawśiaca rzecz) [tworzone o iá- 
ke pobudzi do miłości Madrość, kterav- 
coy nilá mft kie rzeczy fiwerzone. © ymz 
ie y Grzegorz świety, Omnia hu-| 
mana quse iufta quæ pulchra func,| 
Dei ivfticia: & pulchritudinicompa- 
rata, nec ivfta nec pulchra funt, fed| 
necomninó funt. ///£ytie (prawi) 
lud; lie rzeczy ktore [prámiedlime, ktore 
pitkne fag [brámiedlimafécia y pieknośćia 
Bofka [lofománe, ni (prówiedliwe śni 
piekne fà, y emfem nic nie fa. Jeżeliż też 
Dy piełność fiwotzena wzgledem pie: 
ënosći Bofbiey nic nie ieft / fpráwiez 
liwość fiwozzona wzgledem fpzároies 
pliwośći 25offiey mc nie ieff / moc 
ffwotzgna wzgledem mocy Bofliey 
Mic nie iefl/ bogáctmá fiwotzone 
kozętlcdem bogactw Bofkich niemie (37, 
dobroć fiworzona wząłsdem dobroci] 
Bofkiey nic nie left; d przecie te tześ| 


= 


iá- 


|fenfum dolorum, znośi Gućie wez 
látrey bole&ci : ToćDdleko wiecey niez| 
koncone dojFonatośći 25offie/ fpréz| 
hwig w woli ludztiey tát mocna miz 
ość / że tá collec fen fumdolorum,| 
[snieóie wfjeldtie boleśći vGzućie | 
Ppowtote/tey Ponfcquencyevs mi 
tość czeczyfiworzoneyznośi zućie bos| 
eśći; toć daleko mwiecey miloóé tzeczyj 
nieffworzeney zniesie czuóie boleśći ;| 
Tey mowie £onfeqirencyey tab Domwożj 
ose. Kiocnieyfy ft y fEutecznieyfiy| 
habitus charicacis à Deo infuie,prze- 
(ectim cá aQuahi auxilio Deis qudm| 
habitus charitatis acquifite : to teft/| 
jmocnieyfia ift cnota miłośći ob Paz 
nd Boga wlaney/ zwlafiza 3 praytoz 
imma ofobliwa pomocą Bofla niseli 
jenotá miłośći nabytev. ^ Jeżeliż tedy 
cnotá milości nabytey/fpzawuie 3 mos 
la ludzt6 ta: mocną miłość rzeczyj 
ffwoczoney/ 1$ sá znosi czućie boleśćij 
lod rzeczy przećwwnych : toć tedy Dólesj 
[Eo wiecey cnota miłośći 00 p. Bógój 
wlóney; zwlacza wedlug Theologow| 
islacsena s ofobliwa pomoca Bofta/| 
fprówi tif mocna mióść rzeczy fiwo4 
tzoney; 13 tá zniesie czUĆle wyelatieyj 
boleśći ob tzeczy pzzećwonych. Ji miej 
lość ob Dáná Boga wlana mocnieys 
ga ief nád miłość nabyta s bome5se,| 
Ogier miebieftt ten materydlny / moż 
lenieyfiy teft nad ten diem(Et móteryślyj 
Iny. Ten bowiem żiemfki/ pali tylko 
y trawi tzeczy/ abo fücbe/ abo nie náz 
3byt motte; dle nazbyt motrych paź 
lic niemoże/ á dáleło mniey wody miej 
(pali, Ogień zd6 niebiefki y nąymoż 
Erzeyfiedrroń/y Eámieme/ y fáme wo4 
de pożyra, To bowiem vczyniłz4 CH 
ffo: Elia Proroka / idto mamy w, 
Piśmie S. w ZAślegódh RtolewfFich. 


| 
| 
s peinir du , &hgna, & lapides; 
|paluerem quoque & aquam , quz| 
ferat in aquz du&tu, Jambens. Spadf 
ogień Pań/i y poźórt ofiira , y drmá, y 
ikimienie, y [am prec, y wodę. © gien 
ieft to (ymbolum milośći : bo y Ez 
gypfcy taplani nutość ogniem fymz, 
bolisowáli/1áto pipe. ulus Gellia. R 
2(nyolowie natotetfa miloséig 2502 


pobudza wolą [uosEa/ 15 tá collic| 


Cecidit ignis Domini, & vorauic 3 Regum 
i 19. Cap. 


itá pałdiacy / &&eráfinámi fie zowią/ Lil:de Ce 
liétoby ognuftymi: táto pie $ Diany. lefi Hie: 


ay ffwotzóne DO tál mocney miłośći 


925 
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| 
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fia. 3 fam Chryftus Pan o milośći 
mowiąc ogniem 16 nazwał, Ignem 
veni mittere in terram, & quid vo- 
lo.mfi vcardeaw? Przyfedłem ogień 
paftzóć ná ziemie, y czegożchce in/fego 
tylko tego Áby gorzat ? (Loc tedy cnotó 
mite sći nabytey/ieff idtoby ogien ten 
$iem[Eis cnotásás miłośći 3 nieba oD 
pana Bogówlóney/ ieff tókoby oqieńi 
mebiejki: Toć mocnieyga ieft miłość 
oo Dáná Bogó znieba wlána / niżeli 
milość 3tem[Ea/ to ieft/ nabyta, Toć 
ieżeli milosé 3iemfEa / trawi/ znośi/ 
czucie bolesét rzeczy pzzećiwnych: Ode 
leko wiecey doaze tego miłość niebies) 
ffa eo Pana Boga wlána. 
ce fie tnie funośmentu He 
X" dycznego : ten tali iefi. Pirány 
glowie! barzo mieczuie boleśći/ choć 
go wybiigy peránio: przyczyne tego 
Odie ETfebyE / bo ( prówi ) wapory na 
potu 1025 $olobEd do głowy / qoste 13j 
muft/ Evoty ieff początkiem wpyctich 
fmyfłow/ napelniato/ fmyfły nieiato! 
wigi% 13 fmwoich opetácyr abo áppre: 
benfy: wyprawować nie mogą. Ale 
tát teft / 13 człowiet goraco p. Boga 
miługcy / reft duchownie miłośćią! 
Boja wpotony. Toćczlowieł qoracó 
Pana Boga miłuiacy/ czuć bolesci 
00 rzeczy przećlwnych mie może. "fż 
cjlowiet goraco p. Bogi miłuiący / 
teft duchowne pisány : Difmem swie;! 
tym y Dottorem 5. obiaśniam. Piz 
|fmem świetym. Cá? bowiem Cbluz 


preclarus eft ! Inebriat, calefacit, a- 
cuit, audacesfacit & fortes, obliuio- 
fos, difcceros, fommolencos, Inebri- 
acamor Dei,ad contemprum mun- 
di ; calefacit, quia feruenres facit: a- 
quit, quia erudit: facit audaces con: 
tra aduerfa, fortes à carne, mundo, 
& de monibus inuincibiles: obliui. 
ofos, eorum fcilicet qua retrò funt, 
& in futura extentos: difcretos;eru- 
diens ad iufticiam: fomnolentos 
ad temporalia & tediofos, & ad in. 
uifibilia. contemplanda pronos & 
promptos’. Kielich ( práwi ) mita- 
śći Bofkiey, ief kielichvpamáiacy: o iáko 
|przezacny, vpawa, zagrzewa, zdofirza, 
śmidtymi y mocnymi czym, Fpawa mi- 
tość Boja ku wzgdrazie ímiátá, zágrze. 
wa, be ochotnymi czyni: zdofłrza, bo 
nóncza.: czyni śmiatych przećiwko prze- 
ćiwnym rzeczom, czyni mocnych, od ciń: 
14,od fmiátá, od fatanom niezmyćiejo- 
nych : czyni zápámittáiacycb tych rze- 
czy ktore. przeffty: czyni dh 

cmicgac do fprawiedlimości : czyni (pia- 
|eych y tefkuwych wzgledem rzeczy do. 


|czesmych, dovważónia zs niewidomych 


rzeczy, fp rámuie fitonnych, (pofobm;ch 


'y ochstnych. Toć tedyy wedlug fundas 
mentu tfedycznego/goraco P.Bogó 
mituiący/ mie eguie boleśći 90 rzeczy 
(myflom fivoim przećnwnych, 

| qe fie ttnie DoEsotow swietych: 
| éi iasnie tey prawdy naugzdia /| 
lEiedy tey mieltiey Dziśteyfiey POA2 


vetnych » 


mon 


| 


bienica wPieniach Salomonowych 
|ezefłuie, Comedite amici & bibite,| 
|& inebriamini charíísimi.  /edzciej 
|przsiaciele y piićie, j vpiy'ie fie nayka.| 


iwrsyncá 5wietego cierpliwośći / nie 
linfa przyczyne dáig tylEo te/ iż fie 
wfytet referował ad fuum A gens,to 
lieff/ goraco bárso miłował Chryftufó! 


|chńźf. Dattzćie / mowi Grzegorz s. 
|przytaćiołom ieść tylčo y pić Eażg; ále 
nayEochingych/ to iefł/ gorąco bát3o 
miluiacycb / yopawśią : Ec inebria- 
mini charifsimi Toć miłość Bofta 
piińnym duchownie cziówiekń czym. 
© tymże y poważny Richardus de S. 
Vidre in Beniamin lib. 4. Cap.r6.Cha 

ti comedunt, fed chariGimi inebri- 
antur, quia fecandum menfuram di- 
le&ionis, difpenfatuc & modus ma- 
nifeftationis. Kochóni iedea, śle ffe na-| 
kochań(G vpiiśla: bo według miary mi-| 


prawosiwego 23ogá. Auguftyn boz 
joie swiety ta naucza. Quando B. 


|Laurentius, appoficos extrinfecus 


igncs non timeret, nifi intus flam- 
ma charitatis arderet? 1n compa- 
ratione feruoris quo pectus eius ar- 
debat, exterior períccucorum flam- 
ma frigebat. Quando enim ferrets 
tantorum dolorum aculeos, nifi di- 
ligeretjgaudia premierum: T Liedyj- 
(by był (prawi) Wówrzyniec święty nie 
(lekat fie kraty egni[ley, ná ktore) ga pie- 
czonosgayby był mewnatry nie gorzat pto- 
mieniem miłośći Wzgledemegniá kto. 


germ: 37. 
de dinerf. 


Ser 4. fofći, rozdśia [poih wiśdomasdi. Tegoš| í 1 iáki 

fuper Sal nána Bernat świety. Calix vini — |rymférce iego gorzáto, powierzchni ogien 
ue Reg. |Diuini amoris, calix iacbrians,quã’ |5jZ zimny, Otynże Leo Papież in Na. 
i AWZ fali San. 


e 


—— 


ZKazónie Dietwfe. 


trahitur tormentis tuis maceria; 
motrtalis;& Laurentio in celum abe- 
unte, deficis: flammis tuis fuperari 
charitatis Chrifti flamma non po- 
uit; (egnior fuir ignis qui foris Yis, | 
qffüm qui intus accendit. /Vc( prás 
Wi) zie otrzymuieff, nie nie zyfAuieff o 
|/Fogie okrucieńfiwo ; biora melom two- 
dm śmiertelna máteryas odchodzi Wá- 
wrzyniec do niebá, á ty uflsief': ognie 
twoie zmyćieżyć ogniaw mitośći Cbryffu- 
ifemey nie mógł), zimnieyf) bjt ogień 
dwoy, ktory zwiergehe palił, niżeli ten 
ktory wewnatrz gorzat. Elie mmey pież 
knieXmbtoży świcty. Serra. de Santo 
Laurent: Ardebat extrinfecus B, 
arcyr Tyrani (uientis incendijs, 
ed maior illum intrinfecus Cheifti 
amoris flamma torrebat: Nen po-| 
tuit ignium tormenta fentire, qui| 
([enfibus paradyfi refrigeria pofsi- 
debar. Gorga! ( prówi) zewnatrz f.| 
IMęczennik [rogiego "Tyráná ogniámi, ále| 
Więcej go wewnatrz ogień miforci Cbyysl 
lufówey palił : Nie mog! czuć boleści odj 
ognia, który czat b echtody. Pez 
Wna tedy tzecz 3 IDoPeorom swietych: 
i3 mluigcy goraco Cbrvftufá/ gué 
boleśći ob tzeczy fmyftom przecie 
onych nie może. | 
qo fie tënie Szifforyey : śżby ná 
pey dBofyć/ Etoro 0315 JXosctol 
świety © VOńwizyńcu świetym przed 
joczy tape Etábste : wĘótże y Orugich 
lieft Dofyć, VDieleichspuśćiwgy/ dwie 
tylko przywiode. Dłoto Rotu Pär 
(tego 1617, Rótbarzyn Aroloma/ 
Eroleffwa Detfkiecto fasiAOPA / pomáz 
na byla 00 Cbádbá Rwoló Detrjkiego : 
przymugał 1% frogimi mebámt żeby 
byla Chryfłufa obfiapilá/ śle oná 
lwgyttim fte affettem do Boga fivego 
eferunoc/ to tejt/ calym fercem Chrys 
fufa miłutac / (Eévoitá fieidtoby bolez 
sći zadnych niecgulá, © co fie Tyran 
wielce qriewaiac/ rofkazał tey pierś 
loberznóć / y sypytkie iey człońti woz 
gnin powoli fmażyć, Gam kit [ebat 
(e tatiey meti zadawóć / przytmu goź 
tiy iednáë od Tycand/ wgyttie clone 
ler świetey oney Rzolowey powoli fpa» 
(it. X tego wRytbiego świeta Páni 
ime uid; bo mgycEć miłośćia w 2507 


ldyfi merces, 
lquod gruciat, eternum quod dele. 
Itat : exiguae fanéfunt omnes farci. 
jnulz noítra,quibus aterna premią 
|comparantur. O dobzy (primi) Boje, 
jisko zá mało Rzy/kie przeddieff boga. 
wA Nå ieden moment trwa to co me- 
legy; 4 má wieki ta co ciefy: móluśienkie 
fa wfytkie zafługi nife, Hor, mi wie. 
igne dabrá otrzymaniem). Qobobua tzecz 
pifie Palladius m Hiji» Lauffaca Gap. V.| 
o Dotdmiey Panience Alerandry:z| 
fiey : Tegdypoymał Statoffa Dogaz 
nin/gioził iey/mowiac: 1E bey fuf 
nie obftapifi/ wtosle wrzgcey fmoly 
fmóżyć éie roflaże.  Oopowiedziaią 
wielfym fercemPanienEa: o to cie tyle 
to profe Statoffo / żebyś mie nie 
pretto zdbiiał/ dle żebyś mie powoli 
fmáivé w tym Eocle roftasal ; żebym 
tát dla mmlosé 75300 62 Osj 
blubieńcá moins o — naymiez 
cey y iito naydlużey wćterpieć mos 
giá. Poziwolit ná to Staroftá / y pos 
woli przez cala godzine Daniente vo 
ott Foćtet fpugzano : a gdy 1113 do Byżej 
przyBło/ pámentá niepofalanego ous 
kbń CHR rs TYSOWI oboálá, 
|Daerzćie / gorzátá mitośćiø Chrys 
ftufoxeo álisci żadnych tzeczy (myz 
ftom pezećiwnych / 1atobv nie czułą. 
KLoc tuż pewna t3ec3/ y 3 Silosoftey/ y| 
ls Cbeoloqiey/ y 3 Y feoyeyny/ y 31002 
|Erotom $8/ y 3 Jyiftotyey : 13 człowiek 
|goraco p.2560qá miłuigcy / mie czuiej 
boleśći 00 rzeczy finyftom fivoim pisei 
ćuwnych. Staraymyż fie tedy Chrze:| 
láciánte Clanulgy/ abyfiny fie zarfe] 
Icále teferowali wpytkim d(febtem ad 
jnoftrum A gens, 6o D. Boga nafieg/| 
ite icft/ ftáraymy fie byfmy go. goraz 
lco mitowali ; á tat boleści ob vsecay 
fmyflom naBym przeciwnych czuć nie 
bedziemy : á sátym patientes, Cietpliz) 
wymibo Eoncá dosrwamy/y AEO šiat 
no ppeniczne obumátle/ wielki owoc 
chwaty wieczney fobie vrobstemy. Co 
nam tác o4c CHryfie JEsu /. praes 
przyczyne VOńwrzynca świeteqo/ 
Etory żyieg y Erolutefs ná wież 
Ei wieczne, Amem, 


360 


*|EFontenterpal fie áby qo na wygnaniej 


_ Nà Tenże Dziefi Świętego 
W'A NWR SZEW „NRC UN 


Męczennika Chryftufowego, 


» 


KAZANIE WTORE. 


Qui odit animam fuam inhoc mundo; in vitam zternam cufto- 


dit ecam. an; 12. 


Kto má dufe [wore w mienawiśći ná tym świećie, ten iey frzęże do ży- 


wotd wiecznego, 


Jelly bátso mete ćierpf 
jq Y Onia ostéteyfeqo Wá 
wtzyniec Swiety, Chrzer 
áciánie ve Cheyftusre Ta 
milĝy, Clietontentowal! 
(ie on Tyran Decius/ żeby był Cwiez 
tego Dyatoná dat sćiać/ abo beftyomi 
pożtzeć/ ábo go trucizna zgładzić nie 


poftat: dlego ofrutną mela zno$i 3 
tego óWiAtA; Kiedy go na Eraćie Scláz 
zney położonego/ piec 1a£o tybe iata 
rojfFazuie. A emus przećie tat baczo| 
wefoły Wawrzyniec Swiety? czemu 
nte ty[Eo fie nie finući/ dle fie też 30: 
Erutcnitá 8mteie? momiąc; Aflatum 
eftiam,verfa,& máduca. /uż fie o) 
ranie dopiekte, obroć na infa firone,3 tej 
dapieczoney pożyway. Chie OżiwowAć 
Ifi temu: Sácborouie VOdmrsvniec 6. 
naute Chryftufowe voojisteyfey JEZ 


wónteliey swietey położoną. Qni o- 
dit animam fuam in hoc mundo, 
in vitam æternam cnitodit eam.) 
(Aiat Wäwrzyniec świety vo nienaz 
wiśći fámego óiebie ná tym ówiećie/| 
przeto niedbat ná to/ je to obnażone 
y je qoolruenie ná Eracie elásniey pie 
gono, Dartoby znać/ naprzyłtab / 
"A tolowi Ziępóńkiemu/i3 rol Derz 
(Ei Cefátsd TutecEtecto (radze trapi/ 3e 
mu miáftá bierse/ wov(Ed tego snoór :| 


czyliby fie Rrol Aigpántti oto fráfoA 


wal? Bynamniey : vacsev ciefvlby fte) 


y wefelil 3 tego, W czemuż ? 3Datede/ 
Se Cefarza Tureckiego nma w nienawiz) 


"Bi: przeto mie tylko fie 3 tento złeqo 


Mieteapi/ dle fis też wielce wafli, TAE 
y YO fwrsyrtiec Swiety/ ticdy go Tyz 


tan olrutny ná Eracie 3elágney pietl/| 
[1eoy mu oobrá cielefire/to teft/ 3droz 
voie obegmowal/ naymniey fie oto nie 
(muét/ánifcáforoal ; bo o fte nicbbat/ 
fimeqgo éibie miat w nienawiśći.) 
Jeżelitedy y my Chrześćdnie Tamil 
By/chcemy wefolo dla Cbryfiufk cier 
pieć nátym $wiećie/ y6AE 3 nim poź 
polu żywota wiecznego Oofłepić; 
sedlug Ożisieyfiey nauki Cbryfiufoa 
vey/ famych Siebie mieymy W nieraz 
mści Aleozy tukna; to geseinemu. 
zlowietowi fámetto Siebie mieć to nies 
amici ? Dolaze ta ná terdźnieyfymi 
Razdniudwiemódyfkutefami/ że bá230| 
Hugna, Bede to Eu czćiy chwależow 
jey/ á tu zbudowóniu nápemu. 
ag flugne/ by czlowiet qesegrty| 
nátym świećie mial fameto| 
Siebie w nienawiśći: tábim naprzód 
bowobsebviEurfem, Człowiet eff (02 
bie fam wpyttiego stego przyczyna. 
Toć ftugna/ aby fimego śiebie iéto) 
przyczynę wfielkiego złego miat w nies 
nawiśći. J cztowiet fam fobie iefł 
|przyezyna wfeltiego złego : 0owobse. 
Bla ieff złomietowi śmierć, O niey 
/Abówiem tzeczone. O mors, quàm.» 
amara e(t memoria tui! O fmierći, 
abo iefk gorzkie w(pomnienie e tobie! W| 
Etoż złowiekówi śmierći przyczyna? 
Cie Dan Bon : bo Deus mortem.s 
non fecit. 7Ńro3 sedy* Ante homi. 
nem, vita & mors, bonum & mali, 
quod placuerit, dabitur ei. Pofświe- 
no przed człowiekiem, żywot y imierć, złe 
y dobre, óby fobie obrat reby rezumiał. 
[R obrał Obie gtzekny człowiet/ śmieć, 


Impij aucem manibus & verbis ac. 
cerfic- 


Sapin, 


Eccl 1f. 


Ap: 1 


Hom : 10, 
b Gen: 


i 


Brecl: 25, 


Duid: L. 3 


E Zazónie DDtote. 


cerfiéruncillam.s. /Viezbojni (prawi) 
rekami y flomámi prymabili do tiebie»| 
śmierć. Coé fam fobie cglomiet tego 
słego/ to ieft śmietći ieff. przygyno. 

Dowtote/ zle fa choroby y rozmóite, 
nátym świecie bolesci, 2 tych Eto, 
przyczyna Glucoaymy Chzyzoftomó 
Swietego, Vndępodagrz, vnde ca- 
pies dolores,yadecorruptorum hu- 
morum abundantia, vnde innume- 
ri alij morbi? nonne ex intompe. 
rantia_, Złąd (prówi) podigr), zład 
$olenia glowy, zład zepfomónych humo- 
pom obfitorć, gkad nie;liczone infe chora-| 
y? czlimie z rożnych zbytłow, ktorych 
fie człowiek dopuktza?. Toć tedy fam 
eslomieE/ wgytFich chorob y boleśći 
ieft fobie przyczyną. — Dott3ecte/. zle 
left zepfowanie cnot śmiętych w duz 
ach nagych : złą to bórzo rzecz. Jato, 
bowiem nád cnoty bie mag nic drożej 
Begos tát nád wtrate chory nie mój 


nic gorengo. 4 tego zlego tto profe 
przyżyna: Sluchaymy Grzegorza, 


|swictegQ/ 3. Part: Pa[lor: Admonit; 20, 
Princeps coquorum veater e(t, cui 
magna curą obfequium- à coquis^ 
impenditur., Muri autem lerufa- 
lem, vircuces func anime, ad defi- 
derium fuperne patrie clcuace, 
Coquorum igitur Princeps muros? 
[erufalem deijcit ; quia dùm ven: 
cec ingluuie ex:endicurvircutes ani- 
mæ per luxuriam deftcuuacur. Xia) 
|że kuchirzow, iefi żotadek ktorema pilnie 
kucharze fuja. Mary lerozolim/kie [a 
cnoty dufe, do pragnienia niebiefkiey Oy 
egin myniafłey. Xiaje tedy kuchirgow 
mury Terozolim/kie obala : bo gd fie żota-) 
dek potrówami regpycha, cnoty dufne 
przez zbytkinifezeig, Toć tedy y tego 
stego fam fobie czlowiek przyczyna, 
Poczwarte, 3e (à ná glowietá turbáz 
lcye/ pieczotowania/ fea(unbuy oyftcáz 
bis tosmáite na tym wiecie. Cat 


jdbowiem mowi Pifmo: Summa pla- 
ga e(t mogroranimi. Vajwiebfe to 
ief (ptáwi) fkarśnie, [mutek Serdeczny) 
(D tyrnje y Poeta. 

Atrenuant vigiles corpus mifera- 
bile cura. 

Sufa c;ulace mizerne éiálo fliránia.s. 
2f tego złego tto proSe przyczyna * 
Zaprawode fame 3łowieć. Jmyślali 
Doctómie/1$ myśliwy Atteon w iele2 


nis (ie ptsemtenil y 60 pfów fwoich| 


poparpany zofłał. Zleć wrzeczy fáz 
mey tat. fie znayduie: biedy czlowieć 
na tym swiećle gora obie&a delećta- 
biha, Eiedy myśli y vśiluie rzeczy 
światatego Doftács páffye iega/ chéis 
iwośći/ jadze/ taoby piefFowie Jacy 
ná cztomicka fie fimego obracáto; tes 
go frafuntami resmáityrii toffato/ y 
rozmaitym piecjolowámem —otolo 
zeczy doczefnych fárpaio. Coc y tetto, 
lego fam fobie glowie! przyczyna. 
popi&te/ zle teft y ze wfyttich rzeczy, 
naygotge pietio/ wieżienie ono wielz 
ie w mocy fdtónfkiey. 2 tego tro, 
profe przyczyna 7 Japrawds fam fos 
bie złęwięt. | Ceffer propria volun- 
cas, & non ericinfernus. Zmień (práz 
wi) wżęfia wola, á pieltá nie bedzie»: 


mowi floott Dottor Bernat swiety. 
3Dofili tego y fámi pogánfcy RC 
lozofowie/ iż (ám fobie czlowieć whys 
gliego złego przyczyna : y dlatego te 
prawde/ takim obiaśnili £onceptem.| 
Drzewa vcsynily fobie feym/ táb3oc, 
idtoby temu 3lemu zabieżeć/ że ich bies 
fëierá feśdze pfüie s iuż gála(Ei obéinás 
ląc/ tuż y calym Orzeiwem nie pzzepua 
Gczdiec, Rozmaite fentencye rozmais 
e Orzemwą wydawały, Jedne mowiły, 
jotopić te Sickiere/ drugie mowily 362 
Fopóć 10 qleboEo/ dugie mowiły 3fłes 
ié 16 żeby nam fikodjić nie mogłó. 
[Po wielu infych fentencyácb/ vimus, 
wi93/táE mowi: Czyli może nam Eos 
dzić &tePtetá bes soporzyfka: DOpoz 
voiebsiály Orseroá / nie može. YOi93 
nato : A Etoj iey topotzyfka Doddie 
jezyli nie my fame 7  Dopowiedzidly, 
brgewó/ my; bo dtewniáne bywa toz 
porzyfło. TTaro wiąz ; Toć tedy my 
[fime/Dńiac śiekierze toporzyfto/ why: 
itkiegośmy zlego fobie przyczyną : niej 
jaymys iey soporzy(ka / á płody nam 
czynić nie bedzie X fiánelo ná tym. 
2fpplitemáli ten Eoncept Filozofowie! 
bo famychje luośt. Zła nam śmietć/! 
lste cotoby/ ste boleści, sle fråfunti y 
wtrapienią ná tym swiecie, 2 Etoż 
nam tych wpytkich przyczyna ? Eto 
tey Giekierze soporzyfko Die? Sapras 
wde chciwość ánimufu náfego, O- 
maium malorum radix eft cupidi- 
tas, ran(greffionis mater, magiftra 
nocendi , primipiłaria iniquitatis", 


Aaa 


aul'ga 


— 


Vá Dzień Swietego Wawrzynca/ 


auriga militiz, ficcaria_ virrutam.», 
fedicionis origo , fouca fcandalorü.| 
Wfelkiego złego korzeniem iefichimość,| 
tá iefl przeflepjiwá mátka, ta f/kodzenia 
miftrzyniayta nieprawayci zrzodtem, tá 
kłośći forytarzem,, tá cnot mydzierca, tà 
niez na[ek paczatkiem tá zgor fenia prze- 
|paźćia. Jafna tedy rzecz / żeczlowieł 
fam fobie iefł wpyttiego złego pr3y4 
cyna. Tey 345 Eonfequencyey: Toćj 
tedy ftugnie cztowieł ma mieć fam te 
bie w nienawiśći; 0010036 takim por 
Oobienftwem . Gdyby iái ztowiet 
mótący wiele głownych /,to 1eft/ na 
zdrowie fwoienafiepuiacych mepr3y4 
1aćiol/ podány był do idEiego SamEu| 
y mocney fortece/ dby tám 90 tych 
|fiwoich nieprzyiaćioł był bespieczny/y 
aby ob nich nieżginał ; ypodatby fie 
ten człowiek pod ftra y obrone iedriez 
[go wielkiego przyjaćiela y powinno: 
yoátego fiwego / Froregoby wiernośćij 
y pezyiażmi wielce vfat; wofiyctaby nóż 
Ogieiń obrony y zacpowatia rego 00) 
|miepezytaćioł/ w gym prayiacielu 302 
fiawala; onby tylko fam mial wladz 
ná oney fortecy/ przeso żeby nie mogi 
mEt wmaiść ooSamEu/tylEo 3á pozio: 
leniem iego, Gdyby ten przytaćiel/ 
Etotyby miał byo$ wiernym / znalażlj 
fie niewietnym/ vofgttutiby niepzzytayj 
ċiolom brame bo SamEu otworzył / 
wfytEichby wprowadził, żeby 5 onym! 
człowiekiem czynili coby cbételi/ żeby 
oErućieńftwo fiooie wedlug vpobobáz 
inia nád nim wytonóliczego y onby im 
ifam pomagat; y ouwfiem nád infiych 
wieceyby fie nád nim paftwił. XV gdyż 
by Eto onemu człowiekowi cbéial co 
Dobrego oczynić/ to ieff/ gdyby mu 
chciał co ná vlenie vtrapienta tego 
przyfłść/ onby 3 tym przyfiepu Dol 
miego niedopuśćił: yieżeliby co prsy;| 
puśćit/wpzzódbyono tmicisna abo of) 
cia gorzte sácásil. Pytam ia/ czyliby| 
ten mizerny cztemiek/ nie ftuBnie miat) 
w nienawisci tego (wego iáto mnie 
maly pesyiacielá ? © zśprawde pzy- 
grtacie/ żeby go bárso flugnie miat w| 
mienawiśći : y omfem ftupnieby gal 
tv wistkey miał nienawiśći/niż onych. 
kygytkich inych niepzzytaćioł fwoich: 
ponieważ oni wByfcy GEebsiéby mu 
yli nie mogli/ gdyby on im byl bra 
y nieotmdczył/ gdyby ichbylnanie” 


CbrześćianieCiamilgy : ma glowie? 
jna tym świećie głownych fivoicb nież 
pr3yiaciol/ cboroby/ boleśći) śmietći/ 
vttapienia / pietlo, Pan Bog gloz 
voietá temuż (áme? pórwczył : nie m94 
że mu jaben nieprzyjaciel fEoosic/ánt 
cyátt/ dni świat/ áni EtoEolroiet wnfsy/ 
be; przyzwolenia woli iego, £63 fie 
tedy dziele: Ronfenfem/pozwolenić| 
fwotm ná grzech/ otwiera brame cle; 
wic£ wfyttim ntepriylaciolom fi007 
im: otwiera fátánowi/ bo iato (Pet 
na tisecb zezwoli/Batón nád nun moe 
ottsymuie: otwiera brame śmietćt/ 
cbotabem wfytFim, frńfuntom why 
tEim/ otwiera brame pieklu/ otwiera 
brame 3aolà xogeláttemu 3lemu/ 1áto 
fieiuż potazało, 2E tieby p. Bog mi 
Berrremu człowiefowi co dobrego Idż 
Eo Doba infpirdcya pofyta/on to ttu» 
éng niew0dźiecznośći fivorey zAważa/ 
iábo tego idómie doznaiemy, 3 ták 
cztowieć Etory fam fobie mial bydź 
Ipzsyiacielern wieltim/fam ná śiewfiyć 
|eEo złe przywodzi. DOtectu nie pz3y? 
lana Edż0y/ 13 glomiet fámeg fiebie maj 
mieć tw wielkiey nienawiści + © 347 
[prawde prsysridé to Łażdy muśl/ że 
Indd wfiytEte inge nieprzyiaćiotyfiebiej 
famego ma mieć w nienawiśći. 
Di cae 7j$ glowie! cesepriy 
ma fie mieć w nienawiści; tá2 
tim dowodzedyftu:fem. Ludziebógo4 
[boyni máta w mienawiśći tycb/ Etotzy 
|Dáná Bogdobrażdią. Miiat tych w 
hienawiśći Datu0/ bo mówił: Ini- 
quos odio habui. Grge/fmibom mia. 
lena m nienawiści. Whist tychże w nies 


Cum Elias Propheta San&iffimus 
populum przuaricantem afpiceret, 
cumque Baal & lucos defpe&to Do: 
mino coli à facrilegis peruideretv, 
camdue Creatore defpe&to;figmen- 
itis fefe nemoribusfue omnis popu- 
lus addixiffets zelo Dei commo- 
tus, Iudzam terram ficcitacis fen- 
centià & pluuiarum ficcitate addi- 
xit. Gd) (ptémi) Eliaff Prorok święty 
widział lud Páná Bogá obrażdiacy, ta ie[f, 


nawiśći Elaf DreroE: D Ecorym tab, 
Cbrysoffom świety goraco mori. 


Lady widział lud P ani Boga prawdziwego) 
opuftzśiacy, á Bańlowi fig. klánidiacy y 
żśrliwośćia o czefć Boża zdiety, Zydow. 


Jka zie. 


—— 


go nie przymiodi, Q4Eéi sáprambe/|- 


Pfal : ng 


Homil: 2; 


Aazónie IOtote. 


Ta giemie fuchofciay niepadániem defcza 
\gniebá /karat. © ledwie wyczett te ftoz 
lk Regumteá: Viuit Dominus Deus Ifrael, in 
I. Cap, [cuius conípe&u (to, fi erir annis bis 
ros & pluuia, nifi iuxta oris mei ver- 
bas. Żywie Pan Bog Izrźelfki przed kto-| 
rym flore „ieżeli bedzie rofa ába defftg tych 
lat, tylko wedtug flowá vfł moich. ŚLeż 
! Owie (mowie) te (tovoá wyczekt/ ahci 
garaż niezwyczayna náffapilá fufa. 
) Miał w nienaivisciobrasátocycb Paz 
| na Bogi HToyżef/ bo trzytnał ná 
Exod: sz, pramosime flugi Boże. Ponar vir, 
| jgladium fuper femur fuum, ite & 
redice de porta vídue ad portam», 
per medium caftrorum ; & occidat 
vaufqui(fue fratrem fuum, & ami- 
cum, & proximum fuum», Przypafe| 
cie (prówi) miecz do boku máffego, idz-| 
ċief od bramy do bramy przez pośrzodek| 
obozu ;  vymuiac fie o obráse l'áná Bogij 
[wotegozóbija,ćię brátá (wepo, y praia 
cielá y blizniego(woiego.  Wfiuchali tez) 
o fynowie Lewi) y legło osiego| 
miś na placu owiadzieśćią tezy cyfize) 
ce ludu. Tegoż idto w piowie świez 
tym/ tat y w Zyiftotyácb oofyc/ że luż 
osie miluiacy Boga żórliwie oy muta. 
(ie o trzywde Bojo/ y máig w niena? 
ici tych/ Eeorsy Páná 23:04 ich 
|obrażdiy. 
Ciebie fimego człowiecze pytam * 
o yby fie w moctwoiedofiał Judaf/ 


! 
| 
| 


y rece tivoie doftat on Malchus/Ftoz 
ty (tegi poligeë wyćiał Cbryftufomil 
Panu ; gdyby (ie vo tace twoie Dofłał 
IRatpbaf/teory Cbryffufa Dáná tior 
lecto potepit: gdyby fie w rece twoie 
pofiali Aring Luter/ Ralmin/y 115i 
|betezyśrdhomwie/ ttotzy góte Dáná 
twolego/ to teft Cbcyftuferee/ potátz 
gali: gdyby fie w tace tote nádoffáo 
teë Ooffal fam JLucypet/ Etoty fie 
cbéial 3 Bogiem zcownóć, Pytam cię 
(mowie) człowieczedtobyś fie ty 3 tył 
mi/ Etorycbáby podano, abyś fienmdd 
imi zemśćił trzywdy Pana BDgś 
twoiego/iatobyś fte z nuniobchodzuz 
(Ezylibyś ich qlafkat/ czylibyś im pos 
[ebiat/ czylibys im przyfmaczti goz 
owal/ czylibyś im bańfiety fprawo+| 
wal/ czylibyś ich w drogich Bátácb nos 
jit/ czylibyś ım miettie Told ftat? 


Doiecze/żebyś máiac y i(Fierte milośći| 


Q3oscy/nic 3 teg nieczyni; álebyó ie ca 
czey 3imnem/alooem, niedofpiniem/ 
zelżywośćią idEo naywiecey Eacmil/ y 
lowfem wfyttumi metami/ ttorebyś 
ityl£o wymyśhć mogl/ wielcebyś tej 
brapił, A to tyllo przeto/ żebyś fie 
nad nimitrzyw0dy Dana Boga twoieg 
táto naywiecey zemsśćń. 

Aletat veft/ że ty cztowiecze/ ieżeli 
ima aby Gaffeczte prawosuvey potos 
ty/ maf rozumieć o fobie/ żeś wietfiy 
esefiii/ niż judap/ Etory Chryfiufa 

|prseoalL; wietgy gezegni: maż Njál 
chus; Etoty Chryfitufowi policseE wys 
giat; wietfyś qgrzegmE mżeli Rátz 
pbaf/ tory Chryfiufa porepil ; woick 
|geś gtzejnit m$ S ucypet pietielny :) 
bo ét zgrzefiyli przeciwko Bogu čto 
rego 3 miłośći przećiwio fobie vtrzyź 
żowónego nie widźieli: śleś ty stit3e^ 
Gyl przećiwi'o Bogu, Etorego Ola miz 
łośći twoiey wiosifs vErzyżowaego.| 
Coż tedy 3 (obo czynić bedźiej ? To (is) 
w fobieEochać/ to fobie pochlebińć bez 
iie ? wiec ciálu twotemu przyfimóź 
gti gotować bedste? wiec go fináz 
janym truntámi nápamdáé bedzie ? 
iiec go pielnie y EoBtororie firoić be^ 
ste? vicc qo vo mietkiey pośćieli pos 
etaoać bebtef 2 wiec mu dofypidnia y 
wfieldtich wczófow dopuśćiB: © 347 
prawde/ zeżeli w tobie teft ifbietka miz 
tośći 2503ey/ nie bedzie mic 3 pomiesz 
nionych rzesy czynił: dle beosief fio 
mial caczey w wielEtey nienawiśći. 

4 wczymie tá nienawiść należeć 


bedzie? Flie w czym infyim/ tylko w 
ćieżfim fimego Siebie trapiemiu. pu 
Be Guicciardinus lib. 16. 1$ 230tboz 
miu %iaje rebellizował Mrolowi| 
fagoiemu $eśncu(Fiemu/ á przyfłal do| 
Jiego miepesytacielá do Cefacza Rártáj 
|piatego ; ola Etorey przyczyny y fóamij 
|bifpini poddani Aérlá piątego / to 
ieft/ dla tey iego przećiwEo Pánu fiv 
temu tebelliey/ mieli go w nienawiż 
śći. Zadal tedy iedneno c3áfu Cefats 
lod iednego Dáná Zippóńfkego/ aby 
Ziażsćciu onemu pozwolił miegłónia 
mw pálácu fiwoim. TIó co tá£ on pan 
Syifpánf&i odpowiedział : Pozwole 
przeto że wápá Cefar|Ea 1Tfosc tego 
po mnieżadag: lecz táto fForo 3 pálás 


cu tego ten, zdrayca wynidżie / 3&ta3) 


Aaa 2 ten 


id ogień Cwistege PDAwczynch. 


ten pálác ogniem fpale/ ido miepEaz 
niem tatiegó tebellisántá zmazany. 
Dátrséie Cbrześćiónie ; mie rebelli302 
wał to Xiaże Rrolomi Higpanfkiez 
mu / ttotego ten Pan Oigpan(k był 
podddnym/ dle tebellisomal Królowi 
|obcemnu/ts teft $tancufkiemu: á przez 
cie go tat froose nienawiożiał/ że y 
półacowi fwemu wlafnemu 3 nienąż 
toiśći przećiwEo niemu nie przepuz 
śćił/ ále qo ogniem fpalil/ tato miefz 
tóniem takiego zdrayce zmazany. Coż! 
to3umíecie 2. gdyby był ten %laże 
poobángm Atolá Jifipán(fiego/ Etoz 
tego był poboánym y ten Pan Sig 


pónfki / y iemuzby byt tebellizowai : 
co rosumiecie (mowie) idEoby qo byl 
oopietoż miał o Erzytds Dáná fiwote 
go wfrogiey nierrawisći: Rozumiem 
żeby był dopieroż nie tylko pálác w 
ttorym miegtat/ dle y iego fimego 
fpalil. ZRiedykolwiet ry grzejny złoż) 
wiecze oopuśćiłeś fie tátieqo cieibtiez 
qo przećiroko Bogu grzechu, (Fale$ 
fie Dau twojemu wiafnemu / Bogu 
twstemu/ rebellisántem : oważże iito 
(ie frodze maf mieć w tiajawiści! 


tiak sápramobs ten pálác w Etorym 
mieftaf/ to ift ciato twoie/ ogniem! 
potnty swietey palic ; nie tylko cid, 
ło / śle też y śiebie fimego wpytkiego 
tymże ogniem połuty smictey maf 


|veftrum ) eqiriem połuty swietey, pos 
ti żyeg/ martwić 5 meaac fie nád fo 
iba fimym, tey. zniewagi. Dind Boga 


lia pottátá. 


macus tymi flowy, Cum peruęnifiem 
ad penitencium Monafteriam,imój 
vsró, ad Religionem fugientium.» 
vidi reuera. res & verba, que Deo| 
vim inferre poffent: quosdam ex 
reis illis vidi no&tibas coris vfdue 
fub diem (tare peruigiles, pedeló; 
immobiles.cenere, contra fomnum 
vim nacure inferre, nullam fibi 
ipis requiem indulgere, fed feipfos 
increpare, Alios in oratione reo- 
rum more vinis poft terga mani- 
bus, humi luridas facies fuas inqui-| 
nantes, ind:gnos fe quicelum afpi-| 


(ed tacitam muramd; Deo mentem 

offerentes, confufione plenam. Ali- 

os. vidi pe&ora iugiter tundenres, 
animamó; fuam ac vitam fufpirio| 
ingenti reuocantes ; alios lacry- 
mantes, alios quod ij non poffint 
lamentantes, Vii nonnullos velu. 
ti encos ex marore effe&tos, & in- 
fenfibiles ad omnia. 64 m (prawi) 
przyfedł do Klafttoru pokutwiacych, wi- 
działem. zdprawde rzeczy y flomá, ktore 
b rámemu Bou gwalt czynić mogły. Pi. 
dziatem niektorych grzefhikom, ij przez 
cáte nocy [lali nie (piacy, z mie)fGá fie ná 
ktorym [lali nie ruffali, gwalt naturze 
fnu fia napierdiacey cenili, jadnego fobie 
|poczynku nie pozwalali, fobie samym ge. 
kiedyzgrjef li táiáli. Inf(ych widziatemi 
ni modlitwie opak rece zMiazśne máis- 
cych, [mutne tmarzy do ziemie nákta- 
nidiacycb, zá niegodzich fie tU niebo 
weyrzęć mańiacych , o. mic nit profa 
cych, dle milczaca y niema mysl, 
mílydu pelna, Bogu [moiemu ofiśraia. 
cych, Nieltorych widziałem m pierfi fie 
bitac; ch, gleboko wzdychśiacych, rgemli- 
wie pliczacych; drugich. ktorzy tego nie 
mogli, o to limentuiacych s niektorych 


furowie / ro3ummnie inat, ( gdyż nás 
pifató/ racionabile (ic obfequiumm| 


tmoiego/ Etorega ob ciebię raka rebel 


Tát czynili.oni prawdziwie potuz| 
tuiacy/ Etorycb opifüie 5. wannes Cli- 


'Henie? gdzie iábtek fhofitománie ? Kfiämis 


cerenc,vociferanres; nihil petentes, 


wiaziatem [mutkiem. y frófunkiem tak) 
firapionych, ij prawie fie sfęali ińkoby 
miedziinymi, nic nie czmiącymi. ANiekto- 
rzy z nich na frogim fie goracu fłone- 
cznym piekli, niektorzy ofirym fie gimnem 
t apili, niektorzy trofíke tylko wody koff- 
|żowali, Aby fie ińkokolwiek tylko pofilili : 
niektorzy troche tylko chleba futim 4 
loflitek idloby y chleba niegodni, odrzucá- 
4. W prsybáie teh à. Quem locum 
apud illos rifus habuic? qué ferro, 
otiofus? quem ira? quem furor? v- 
bi cenuis vini cogitatio? vbi pomorü 
|deguftacio ? Iugiter ad Dominum.» 
(clamabant, folad; Orationis vox aú- 
dicebatur. Gagie tám (prawi) byto miey- 
(ce śmiechu? gdzie tám. mieyfce projnych, 
mow, áho gniewu ? gdzie mie) [ce gápálcgy- 
wości? gdzie Aby na) mnie)ffe e winie pomy 


eznie do Páná woláli, (am tám tylko 

modlitwy był zam(e fly ffány.2b zenu to 
profe ci dziwni ludzie tát bá:30 famych 
siebie mieli w nierraugiśći? Rozu 
miem/ żenie Ola tego tylko / aby oo» 
puficsenia grzechów 'ooffapili/ gdyż! 
famo doFatonu wfłapiettie tefłidtoby| 


7 Eb 


Erze 2:2 — 13; 7 "AE 
| Aásánic Dierwfe. 365 


Gócy : śle to dlatego czynili/ dlatego 
cat fiebdtzo mieli w nienawiśći/ żeby 
fiebyli nad foba zemśćili ErzywdypPór 
hay Bogófwoiego/Etora go przez ich| 
'tebelliq/ to teft/ przez Oopufezamie fie 
gtzechow potybálé, X my ich tedy 
wedlug możnośći nápey y flábycb sul 
ináóláborodé vśiluymy: ponieważ id^ 
` Fo fiepotasálo ftugnie fie mieć mamy 


Aig tó wpyfcy pobosni/ 

zwlaficza Chrześćidnie/| 

iż ich DottozowieSwie: 

sy. ćSyndmiPzzenafiwieta 
fey Panny nażymóia. 

Cbtześćidnie w Chryfłuśie Fiamilfiy. 
- Bernat świecy tál wielkiego Chrzez 
śćdmnó ńnininie. An trepidas ad 
Chriftum accedere? Frater tuus eft 
6 caro tua;tencatus per omnia'abíq; 
peccato; vt mifericors fierec: Hune! 
tibi fratrem MARIA dedit: ergó & 
ipfa Mater noftra e(t... Czyli fie [praz 
wot] leka/fdo Ch:yfiusá przyftapić 2 Brát 
ito 10y yciało twoie, we wfjtkima kufony 
be; grzechu, iły był mitośiernym : Brá- 
tem ci go dńA Ma RT a: toć yoná iefl 
Matki tyoiń, Tenże tytut Eájbemu w 
Bwyfłufa wierzacemu Serdpbiczny 
Dottor J3onáwenturá świety dále. 
„|MaRra non folàm eft Mater Chrifti 
fingularis, fed eriam Mater omni- 
um fideliumvniuerfalis. Vnde D. 
Ambrofiusait. Si Chriftus e(t cre- 
dentium frater, cur non ipía quz 
genuit Chriftum eredentium fic 
Mater? Eia chariffimi,omnes nunc 


Cbrseff drugi, grzechy wpielafie sos Bon me y dlatego żefiny fobie| 


Na Diets 
SWIĘTEGO IACKA 


Patrona Korony Polfkiey. 


KAZANIE PIERWSZE 
Gaude Fili Hiacyathe. 3 
Wefel fie Synu Flidcynkie. 


jgaudeamos;nunc omnes gaudendo| 
dicamus: Benedictus frater, pet 
Eielson be -4 and ET Ui UR 1 


eresecbamt wiele złego vesyrili/ y ola 
qo że fámemusmy P. Bogu pres) 
grzechy nófie tebellizowaln A qoy tal 
siebie (ármydo xo nienawiśći mieć bez, 
bźiemy/ in vitam acernam cuftodi-| 
mus nos, żywot wieczneto 3Cbry2 
(tufem ooffopiemy, Ztoremu miech) 
bedzie cześć y chwala ná wicti 
wiecznie. Amen, 


jquem MaRra eftnoftra Mater: & 
|benedi&ta Mater, per quam Chriftosj 
eft nofter frater; MaRTa(prawi) zie, 
tylko iefi Matka Chryflufowa, dle tej ief 
Mitka mfytkich wiernych powfechna. 
Zlad Ambroży święty mowi:  lejeli 
Chryftus ief wierzacych brát, czemuż nie 
laná ktora vrodyita Chryftusś, wierzacych 
left Matka ? Ey INamileyfj w/O[€) fie te- 
raz wefelmy, wfy(cy me[elac fie monmy:) 
Btogofławiony brat przez ktoregoMaRT A 
ve[t náffà Mátká: y blogoflámiona MARTA 
przez ktora Chry[ha [lat fie bratem ná- 
Ems. 9 tát feześliwi fà bárso vefyfcy. 
KCbrsesctánte/ że ich IDoftorówiej 


.[Swiect Syndmi pPrzenaświetfiey, 


Dánny nazywatą, Leg moim zdá 
niem geześliwpy teft w tey mierze ids 
cyntb Bwiety/ tiedy go iuż nie Doz 
Etoromie Swieći/ dle fámá Przenas 
świetga Panna vftami fivotemt Syz 
pem fieoim názywa/ mowiąc : Gau- 
de Fil Hiacynche, eò quod cuz à Fi. 
lio meo, & à me, exaudiuntur pre-| 
ces. Róduy fie (prawi) Syna Hiacynčie:| 
śbowiem tmwoie od Syná mego y odem-| 
nie, wyfłuchźne bywáia modlitwy. Alg 
czy nie gniewaf fieCbzyfłus Pán o to/ 
że Przenaśwoieta Panna Eogo infe? 


Yad 5 


go to ES 


tia Dzień Swietego Jáctà / 


Cant: y. 


1. Corint: 
11. Cap. 


go From niego/ to ieft/ iacyntba S. 
Synem fwóim jowie? czyli tej moż 
wie Cóęyfius przyznawa sStacyntbá 
świetegi 34 Brata fiyoiego/4 3atym 36 
Syna Przenaświetgey Panny? Poz 
Fase ją to nd. terazmeyĝym Razdniu/ 
je przysnawa,  Bebżie. to Eu. Gt y 
chwale Bożep/ à tu zbudowómiu 
napemu. 


SE Cbryftus Dan przyznawa Ja? 
seYch Swietego 34 Brata fivoietto/ 
A 3dtym 3d Syna Przenaświetkey 
Panny ; takim dowodzę dyjfturfem, 
śiacyneh swiety wf podobny Cbty4 
fiufowi Panu wglomie/ we volofácb/ 
w oczach / vo twatzy/ vo vftácb/ w rez 
Eácb/ wnogóch/ y w gardle. Toć tez, 
Dy trudno fie ma zapszeć CHryfłus 
Jacka świeteg/teudno go nie ma pay: 
znać z Bróta/a zatym 34 Syna Prze 
naświetfey Danny. Ji nápr30d Hlaz 
cyntb swisty teft podobny Cbryftufoz 
wi Pánu malome : domodze tat. 
Glowi Cbryftufa Pana reft zloto này» 
przednieyfie. Cát dbowien o tey alo» 
wie iego Dblubienicá w pieniácb Sár 


lomonowych mowi ; Capuceios au- 
rum optimum, Gfomá [prątoi] iego 
złoto nóyprzedniey/fes A coi to ZA zlo 
to; Uie nfe? tylko 23offivo, Tat 
abowiem. naucza: Grzegorz swiety, 
Sponli capucaurum dicitur , quia ê- 
ius humanitas, ex Diuinitaus luæ| 
claritate nobis principacur.. Ożla- 
blenci [prówi] głowe , złotem názy-| 
miia: bo nitura iego ludzka, Bof/wa 
fwoiego idfposćia nam pánuie». © Sym, 
še y Pawel świeży) Caput Chrifti De.| 
us. Głowa Chry(lufowś ieft Bag. | 

A głowa też Hiacyntba $więtego 
«o iefł * Zaprawde tątże capuc eius 
aurum optimum; gfowd iega złotomay 
inyboraicyfe eo ieft fam Bog: połózuie| 
totáb, Ten Fomu teft głową/Eto nim 
r3G031/y togo on fliucha. A Etos «Sid, 
cyntbem świetym tządźił: Chcial 
wpramwodjie sotácyntbetm 5. tzadźić 
|świat : mowił mu nie ta5/ prodźileś| 


fie 3ácnie w domu filácbecEim/ vo dos 
fłótku wielftm/ ieftes bliffim Prez] 
wnym ZifEupa Rrdtowfkiego/ prze: 
ftdy ceras na Ránoniey Aráor[Eey/ 
etdiy cie infe Drelatury/cseEáta Jna 
futy 25ffupie/ Arcybiftupies mozeg 


świeckim prálátem bedąc/ y 3bówies 
nie dupe twoiey fprámomac/ y wietfie| 
w Rościele 23o$ym. pożytki czynić. 
Cbcialo nim r3405ić yćiało: y to 3 
Fompóanią fivoig mowilo. Venino- 
bifcum, fruamur bonis que funt, & 
vcamur creatura canquam in juuen- 
tute celeriter, vino pretiofo nos im- 
pleamus. Pod; (prawi) znimi, vjy 
iwóymy dobr ninieyf)cb , zńżywaymy 
ftworyenia iáko w młodości przetka, wi. 
nem drogim napełniaym) (ie. 5 Orugiey 
firony cbciál nim €brytue Bog práz 
wy t3G0316/ mewigcoo niego; Si vis 
perfe&us effe, vade & vende qua 
habes, & da pauperibus ; & habebis 
chefaurem in celo, & veni, & fe- 
quere me». Zejeli chcef bydź doftona- 
tym, idż à poprgeday wfytko co mafa y 
rozday to véogim y á bedzie miat fkarb 
m niebie, podije á náfláduy mie. Rogoż 
tu profe vflucbat Zidcynth Swiety 
czyli $moiáta / czyli ćiałó / czyli Dáná 
Boga? Sápramoe vflucbat fámetro| 
p.25ogá, Opuśćił máietnosci / poz 
górdził myfotim vrobsenié / odfłąpił 
wyfotich Prelatue/obnóżyl fie sexvfy| 
jeliego/ sfłat fie naślódowca Cbryfttz 
Ifowym/softátac d$ do &mieréi Sábont2 
miem 3iDomimtá S, Coé fam Bog 
fetcem iego tzadził / toć fam Bog byli 
glowa lego ; toć caput eius aurum 
optimum. Toć śiacynth 6, heyz 
ftufowi w glowie teft podobny. 

Co fie tnie włofów C Atyftufoż2) 
(wych : potrzeba wiedźleć/iż CHryftuż 
|fproe wlofy takie byly / iatie opifüie| 
lbblubienicá w Piemóch SAlomono2 
wych. Come capitis cius ficut elatae 
palmarü,nigre, quafi coruus, W tofi 
K prawi) iego iáko lótorośli palmowe, 
czarne, iáko kruk, Przez texlofy toż 
sumie poważny Rupertus, veritates? 
factarum (criprurarum, nauki wfiyć 
tie Difmá swietego / zqgola wpytkiej 
o Bogu widdomośći. "játoboroiem) 
kelofy 3 głowy wyrafłóig: tát wpytz 
Vie nóufi y wiadomości o Bogu / w 
ICbryfluó:e Pánu 3 glowy iego wyraz 
fialy/ to ieft/oo D. Boga pocbobsily : 
lady; fam CHtyfłus odie snác: Mea, 
dodrina, non eft mea, fed eius qui 
mifit me. Moiá nówkó nie ef] moiá, dle 
iefftego ktory mie pofłał, Ce teby volofy/| 
nauki Cbryfinfowe były v Swoiátá ids 


Sapiet: 2, 


Matt: 19. 


Cantici f. 


loan: 7. 


to true 


"asie Pie 


ftus pamiećiG y resumem fieoin ff^ | 


o Frut carnes: bo "o0 Swiatá lefce 

poważone/ à zgoła wzgórdzone byly, 

| Corin: lud gis quidem (candaià, Gentibus 

„ce aucem ftulnia_. Zydzi nzuta fig iego 

wielce go; (Gli, à Poginie zá gtupfimo ia 
oczytdli, 

|. A wsidcyntba Swietego idłie też 

byfy włofy 2 1Ea pzoe byłś tego náuz 

tà? DDyprdwiono go do YOlocb: iá 

Faátám náu£a y zabawa iego ; tato y 

4 czym fie gotuie przywitać domowe 

ifieote ? Podobno ná tym ieft/ é3eby 

IC 3 naywictéo ptzyiśchał perutą; dz 

by piżmem ttąćii/ aby pieknie ná lus 

| eni ságral/ y wyfEoczył *: Cite te tetto 

zdpramde we XOlofiecb sabáwy byly:| 


wielki pochob wziął Jócet Swiety; tá? 
13 mielu Odowfipem y. pilnością 
Prżechodźił : y wczónym Cbeolo2 
tem zofiawfgy! do Polki povorocil ; 
aras go Jmwo BifkupRrdtow[ki pay) 
swąl do Rośćioła fiwego/ y bacząc w) 
nim nietylëo vinteietita/ dle też żywa! 
Y świetą y prawą ro obyczdidch tero! 
KLbeologta/mielee go miłować poczal. 
Hiat tedy Hidcynth 5. volofy nauki, 
mie idtjeytolmiet / dle 3 głowy fwoiey 
wyrófłdrące / to ieff/ widomości o 
Bogu mial od Boga fámego pochoź 
03oce/ y w Piśmie swietym pooáne. 
Abylytecome nigri quafi coruus; 
bo nautą Swietych Panikich v $wida 
ta ieft wzgatdzona/ y 3d glupfłwo iez 
Dno pocsyténa. 
Co (ie ttnie oczu Chtyfiufowych ; 
te opifuie tat Oblubienic vo Pienich 
Sdlomotowych, Oculi eius ficut co- 
lumbz fuper muułos aquarum, quz 
lade (antlorz, & refideac iuxta flu-! 
enta pleniffima.. Oczy (préwi) iego| 
iáko gotębice nid [Irtmieniámi wod, kto. 
re mlekiem fa omyte,y mie Fkdia nódpo. 
tokami naypelnicifymi. Przez te oczy. 
lil: 1. djpoważny Hugo tazumie memoriam, 
| fit: Mes & incelle&tum, pamieć y rogum. Te 
| Mf: c. 3. |eczy w £btyftuéie byly iAto gotebice 
propter fimplicitarem & veritatem: 
i ij tw pómieći y tosumie Cheyftuf owy 
ie byto żadnegofalgu/ dle pozera pras 
dá: Arezydowały zdwgeteoczy nád 
: potołómi naypelnieyfymi/to iejt/náb) 
i átcrybutámi BofEimi/Etore fluant 


Kant: 5. 


ab Effencia Dei : bo fie séwfe Chtyż 


—— 


lale iąke swiadczy słoty żywota i. 
go/ na oney nóticeDijma s. pretli y 


pice przez Eontemplacya fivoig ną 
iie żApattómwał. 
Y dxácyntbá. Swietego oczy Tótie| 
le były? © zaptaw0e oculi erus co- 
lumbarum : eayiego Idto golebice +| 
lbo BGere y profite. fTf:emaio niebrozj 
r3y oczy/dle oczy orla/abo Fante; pá: 
wożiwy 34$ fluga Cbryftuforo miewą 
oczy gołebice, © czym tat pienie /e- 
nerab: Beda, Item oculos columba- 
rum habetamica Chrifti: quia om- 
nis que illum veraciter ineds amat, 
nullo externarum rerum appetitus 
miluorum more, accenditur; nulli 
viuentium adverfum quid medita-| 
Jur ; quod columbarie fertur ef! 
manfuetudinis, que cuncta quz oc-| 
Icurrunr, fimplici & miti corde con- 
templatur. ^játoby tzetl ten wielżij 
fDoftor: ndteń gás ma oua ludzka, 
leay tánie ábo orlá/ Fiedy patrzy 1dFo 
te beftye pást3o : patrza te bejlye w, 
fionce/dle oras 3 ebà ná infe rzeczy po 
glądatą : bo fa pelne áffektow Do vlo 
wienia infycb rzeczy. Riedy tedy tor 
woietC bzseácián(Ei pátzsy obrem pámig 
€t y cosumu ná Dáná 25edá/ dle pr3yz| 
tym ieft pelen áfettom/ do bogtactiw/| 
o bonorom/ do toftofiy ciálá : tátil 
tomie! ma eczy orta ábo Eánie. Riel 
by 348 dufia luozta pótrzy pámiecto y, 
irosumem na p. Bogá: á przytym i3 
nie pártay ná rzeczy ŚWIAPOWE/CO eft/| 
nie ma affeftu Do swidra) bo bogactw, 
iy do roffofiy: ná ten czós ma oy to 
iebice; bopátt3y (ie pliciter ná fames 
go tylo D. Boga. Aletdt ieft/13 iks 
cynth 6, patezęc pámiecto y rósumem. 
ná pana Boga/ nie mat affettu 0o, 
lśmińta/ do bogactw, to tojFofiy: bo 
fie tetto wfiyttiego przez Drofe(fya 3a] 
konna wyrzekli. Toć tedy oculi eius" 
columbarum,oczy iego były gofebice- 
1% gostej tesybomály ? © zäprawde fu. 
per fluenta pleniffima, nád potetde 


fima,pototj naypełnieyfie fo/ benefi- 
lcium Creationis, bo niam tym potoz 
tiem płynie náge effe: fluenum ple- 
|nifimum mifericocdia Dei, benefi: 
cium Redemptionis,dobrodżieyfiwo! 
Odkupienia; bonam tym plynie Idz 
tá Boża: fuenfiim pleniffimum. 
fapiencia Dei, eft beneficium con- 
Íerua- 


imi naypelnieyfymi. Fluenca plenif. =. 


Cant: y. 


Rá Dzień Swietego Jadó/ 


leruationis, poto naypelmieyBy mąz, 
orosci Bofbsey/ reft Oobtodsieyffwo 
zachowania nas na swiecie; bo nam, 
cym potetiem płynie to/ 1$ me gime 
my: fluenta pleniffima bonicacev 
Dei, poto£i naypeliieyfe dobżoći 250r 
fEiey/ fo pieć ran JEzvsa pand y 3báz 
voiciela nafiego ; tymi nam abowiem) 
plyme zbawienie nake: fluencum ple- 
mflimum pietate, 1eft Draenaómiste 
fa pánná; tym abowiem potokiem 
płyną wfyttim luożiom dobrodżieyz 
fima Bofkie. Oczy tedy Zidcynchń f. 
pamieć y to3um/ nie tezydowaly nad 
tatużami plugówymi tego Swiata; 
ále tesybomály luper fluenta plenifli. 
ma: bo miał zawfie Hiácynth swiety) 
w pámiect y w poważaniu dobrodzieyz 
(hio fiworzenia/ Oobrodzieyftwo OY 
Eupietiia/ dobrodzieyfiwo 3acbovod2 
nia : miał 3ámfe opamieći y w wa2 
żaniu rány |EZVYSOVVE, 3ápátrowal, 
fie wielkim ygoracym nabesenfhvem 
na przendówieca Dánue, Swiadczy! 
bowiem <>iftorya 3ymotáiego/d vitas, 
roicgnie rveOrtie v w nocy abo fie viva2 
zdaniem rzeczy BojFich/ abo vjiugómi 
zbamwieńiu [nostiemu bawił. V octez 


dy oczy tego pamieć y rosum/ te3yooz| 
wały luper fluenta pleniffima, mad, 
porotáminaypelmeyfiymi. To poź 
nieważ oczy tegs idto golebice: pori ez 
waż też cezydowały luper Huenta ole-| 
niifima; toć mowie Aiicynth $miety. 
w oczśch Cbryftufowtieft podobny. | 

Co fie tnie genas, tò teff/ 14qoo 
twarzy Cbryftu(omey: te opifine Oa 
blubienicá w Dieriácb. Silámonoz 
wych/moówiąc, Genz e us ficut area- 
le aromatum. Pagody iezo (prawi ) 
iśko orzadli monnycb kwietow. Przez 
te grzadEi wonnych Evoiátom/ rozu» 
mieią fte wedlug nieftorych Dolto: 
tow Dzniowie Chtyffufówi. Jato 
bowiem piePne qrz4DEi šiol wonnvcb/ 
fa nieco wyżge v wydátnieyke nád inz 
fo Ziemie: tál Dzniowie Chryffufoz 
wi byli wyżfv/ zacnieyfv/ wyddtnievz 
fy/ nad infych ludzt. Tato rzadki) 
Biel wonnych sáleiáco v zdobią ontos 
Pnitó: tałOgniowieChzyfłu(ówi 3d 
bilt y z0obigChzyfłufa. Táto vo qrsobr. 
tach ogtodnych iebne bywáia Ewiáty, 
bidle/ drugie czerwóne/ trzećie żielo2, 
ińe/ czwarte lázurowe/ piąte garne: 


. 


ta 3Dgniow Cbryftufowycb iednii 
fo białymi Ewidtónn/ táto fà PDyznaz 
wcy/ Biftupi y Kapłani; drudzy fo 
Ewiátámi czerwonymi tato (o. tiez 
gennicy Frew dla Cbryftufá voylemáz 
iacy: Gtzeći (4 Pnoidtámt. zielonymi 
tatimi fo ludzie wfłanie Alalżen(kim 
Ipoboáriiesytacy : zwarć fa Evnidtámi 
ldzutowymi/ Atom fø luosie wfłanie| 
Woowim Cbryftufomi flużocy : piat) 
fo twiósdmi zatnymi/ rakowi fà [uz 
żle przed ómidtem po pugezach Dáná 
Bogá chwalący, To vála rft twarz 
Ebtyftufowó/ śliznymi grzadEAmi 
wonnycb kwiatow ozdobiona, 

A Hidcyntba swietego gene, idz 
gody tivatsy iego/ takie też [aż D 342 
pramode/ ficut arcolæ aromatum.» 
Czyli mie pietną grzadłe wonnych 
Ewiátow wyfłówi Sydcynth Swiety 
we Seyiátu Tliemieckim ? Żapramoe) 
pietna: bo tám piekne zgromadzenie 
Saleunitow wyjławił, Pisina grzadi) 
Eewonnychtwiatow wyfłóawił b. 
śćie (lolecsnym rdtowie: bo y tu 
zgromadzenie wielkie Załónników w 
Erotbim asie zebrał, Pietna grz407 
te wonnych twiatow wyfławił w Riz 
(rowie/ petri grzadłe wonnych Emids 
tow wyffimwił we GodańfFu/ pietra 
grzadłe wonnych Ewiatew wyfłórol) 
winnych miáftácb v miaftecstácb fez 
itotieto Rroleffwń Polfkiego. polat! 
Ire wfyttie qesooti/ te vofiyttie zato 

madzenia/y nauka niebiefEó/ y przyź 
lttádem żywota fivego światobliwego. 
|Rwitnaly sáveBe v Ewitng w tych) 
sqromaozeriśch liczne y wonne Ewidz 
ty: EwienaEwidty żółte goracych y 0 
grffych Róznodślerów, Ewitną wons 
ne Ewidtybidłe Dottorow vcjonvcb/ 
Ewisną wonne Ewidty czerwone Te 
lczennitowy Etorsy Erewdla Chtyffufa 
kozlali: kwitna wonne twidty żielóne/ 
pobożnychy madrych fpowiednikow; 
kwitną wonne Ewiący lózurówe nies 
biefkiey farby/wyfotich o rzeczach 230: 
(tich tontemplantow : twitną wonne 
czórne twidty/ nabożnych/ lubo citz 
mnydb/ bo wówiátá wzqdrdzonych 
tonwetfów. Attoż tu nieptaysna/ 
że gene eius ficut aréolz aromatum? 
twáts S iácyntbád &wieteqo/to teft pies 
ność y o 30obátego/1eft tdEo atsaoPi 
wonnych Ewińttów, Toć tedy Hid; 


eyntb 


—— 
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nth świecy y w twórzy podobny 
ptyftufowi, 

Co fie etnie labia, vft Chtyftufo2 
eycb: y teopifiie Dblubientca w piez 
mácb Salomonowych, Labia eius 
diitillantia myrrham primam, 7/64 
(piówi) zego lile myrrhe piermfaa 5 fie- 
bie mydáiace». Byly zapraw0de vftá 
KC biyftufowe lilye propcer candorem 
& innocentiam, ola iego Gyfłośći y 
4 mewinnoséi: były płynące mwrhaj 
inaypiecBa/bo pietwgy głos byl 3 vft 
dego ; Poenitenciam agite». Pokaże 
. legyféie. % znowu ; Beati pauperes" 
` fpirica, beati qui lugent, beati qui 
perfecucionem patiuntur &c.. Dih- 
igite inimicos veftros, & bene facite 
ijs qui oderunt vos: wfytto to tors; 
Ea mitrbd. B/ogoff.Awieni vbodzy m du- 
chu , błogofławieni ktorzy płócza > błogo- 
flimien ktorzy prgeflidamánie cierpia, 
jc. Mituyćie meprzyiaćioty méfe, j do- 
brzeczyńtie tym ktorzy mas nienamidza.j 
To tabie były pffś CHtyftufowe. 

A <Szidcyntba swietego vftá iakie 7 
D 3áifte labia eius lilia diftllancia. 
myrrham primam, vftá iego lilye 
iplyrace mittbą naypierwga. Lilya 
byty voftá iego : bo przeczyfłe / bo nież 
winne. Świadczy o tym Rośćiol 5, 
gdy mowi: że caftifstmum & incon. 
tami nacum fpiritum Deo reddidit, 
nayczyfigego y niepobalánego bucbá 
Panu Bogu oddał. 2f czymże te lilyz 
owe ofidiego plynelyz Plyng nieëtos 
rych Aásnobsielow vftá wbsiecsnmym 
Ewiećiem: co oplatnie Cbrysoftom á. 
mau flowy, Fiofculos verborum & 
compoficionem & charmoniam cu- 
pf:  |riofids (c&tamur, vc canamus, non- 
i” Ayt profimus; vt fimus in admiratio 
ne, non vc doccamus; vt oblećte 
mus, non vt Compungamus; vu 
plaufu & laudibus obtentis abea- 


Cant: f. 


|pochwale odnio; fy ode fli, å nie „żebyfmy| 

byczóje naprawili, Clietót Gtacynch 
swiety / nie twiećierm/ dle myttba 
orsta / vftá tego plynety. Dfitoboz 


(wiem ná grzefmii wolal 5 Dawlem 
$wietym. An nelcicis quia iniqui 
Regnum Dei non poflidebunt? No- 
lice errare, neue fornicacij, nejue 
idolis feruientes, neque adulteri, 
nequemolles, neque maículorum.s 
concubitorcs, neque fures, neque a- 
uari,ned; ebriofi,aed: maledici neg; 
rapaces,Regnum Deipoffidebunt, 
Czyli, ( ptówi ) niewiecie Chrześćiśnie, 
ij nieprámi krolefiwa Bożego nie otrzy- 
máia? Niegámodzáe ffe, więdziie o 
tym, ij dni wfetecznicy, dni bátmánom, 
lujacy, áni cudzolojnicys śni piefzomi, 
áni nieczyśći, śni złodzieje, áni łólomcy, 
śni płiśnicy, ni złerzeczacy,ani m Azier| 
ey, Krolefiwa Boftiego deflapia. ODolat 
y 3 dmbrożym świętym, Omnes o, ss 
portet perignam probari, quicun; iy pfa: ng, 
ad paradyfum redire defideranr, 
Non enim otiose fcriptum efi:quod 
eic&is Adam & Euá de paradyfi fe- 
de, pofuit Deus inexitu paradyfi 
igneum gladii verfatilem. Omnes, 
oportet tranfire per flammas: fiue| 
ille loannes Euangelifta fit, quem. 
ita dilexic Dominus,vt deco diceret 
ad Pecrüm:Sic eum volo maneres, 
quid ad te: fiue ille fit Pettus, qui 
jelaues accepit Regni celorum, qui 
fupra mare ambulauit. Wft) (práz 
wi) ogniem daś wiśdczeni b;d; máia,kto- 
rzykolmiek do Ráiu wrodć fie pragna. 
Nie dirmo bowiem napifano : iż mjrzu- 
jeiw(fy Adimi y Ene z Róm, poftámit 
Bag we drzwiśch Rayffich ognijty miecz: 
dátac znać, ij tám nikt wmiść nic może, 
tylko przez, ogień; badz to lto bedzie| 
lanem Ewóngeli tą ktorego Pan tak vmi- 
fował,iżonim rzekł do Piotra: żak chce 
żeby zofiawat, co tobie do tego : badz, kto 
bedzie Piotrem, ktory wział klucze kro- 
Jefhmá niebiefk iego, y ktory po morzu cho- 
Weil. Toć ponieważ vftá Hidcyntbńj 
IBwietego były iáFo lilye mittba ply4 
iaces Dzie zatym 13 Aiacyntb swiety 
był wwfłch Chryfłufowi podobien. 
Co fie t£nie tetu Cbryftufomycb E 
tebyly manus rornatilcsaurez, Ple- cs 
nè hiacynthis, rece iega toczone złote, U. 
petne biacynt bon, Togone sáptaimoe :| 
bo wielce do vflugiuostiey obrotne/ 
hoftświczitie vczynEi miłośletrie wyż 
prawuiące; bo vmátle mflrsefáiace/ 
ślepe oświecdiące / tredowáte oczyzi 
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Ná Dzień Swietego jáctá; 


Cant; 5: 


goólace/ chleby rozmnażdiące/ wode 
wwirio przemienidiącezć, Złote :bo 
Bofiq pietnośćią ozdobione: Jalto 
naucza Grzegorz Swięty. Manus? 
Chrifti funt aurez , quia quidquid 
exteris operabarur, interiüs in Di- 
unitatis pulchritudine dilponeba-| 
zur. Rece ( prawi ) Chrjflufome zto-| 
te « bo cokolwiek zwierzcbnie czynił, to 
wfjtko wnetrznie Bofimá fuego piekno- 
ścia zdobił. Peine byty biácyntbow ; 
bo wfyttie (prawy Cbryftufore były 
niebieffie/ bo ludżie/ iato naucza 
dngelomus, ad (pem. & amorem. 
celeftium excitácunr, be náoxieic y 
miłośći rzeczy niebieficb/Etorycb Eos 
lor bińcynbo teprzzentwie/ vosbuosds 
ice, | 
Sáprawbe y rece Aidcynthbó swięż 
tego manus cornariles, auree,plenz| 
hiacynchis. Togzorte; bo batzo Do w) 
fiugi blżnim gbrotne/ ypretkie. Tal 
bowiem onim świadczy syijtotya żyw) 
motá igo: peiwnego do fypidmiaj 
mieyfća mie móiąc/ gdziekolwiet fpraz 
cowany prsypabl/tám fie troche przez| 
orzymawjy 00 pracy fie fosoiey / w 
Etotey był nieprzerobiony wracal ; 3ds 
whe abo fi l/ abo fie modlit abo 
tazat/ ábo fp eost (tuchat/ dboichoć 
te nawiedza. A byly te tecezlote; bo, 
Bofta pietnośćią osdobione/ to ieft/| 
1a (Lacu Diuino, ia (lacu gracie Det, 
Yo láfee Bożey wyprówowane, Byly 
pelne bińcynthow: bo fetcá lUOZELe do 
nadzieie y miłośći tzeczy. niebuejkich, 
goraco zdpaldlące, | 
Co fie rre non Chryfliufówych: 
|y te rae òpifine Oblubienica nicbiez 
fa. Crura cius columnæ marmo. 
rex, que fundate funt fuper bales” 
aüreas. Golenie ( prawi ) iego fila 7 
mirmarojve, „na, podfiawkach złotych 
poftiwionę, Te golenie nog Chvyz 
fiufowych byly dfty nab$ieie, On fie. 
abowien oo BOGA Dycámoolit. 
Deus meus adiutorjmeus, & ipera- 
boiin eum. ae moy; pomocnik mo), n 
nim, nadzieie miec hede. Byly te noz, 
gi matmutówe: bo ich żadne tego 
swiata przećiwierttwa obalić nte mos 
IdI/ bo y w ady:wietg ych przećlwieńć 
ftwdch / w naywielpych niepogoddch 
y widstach/Chryftus Dan nadzielte w 


Tof 


iege nd pooftamEacb złotych / to ieft/ 


iwfpierdly fie in mifericordia & 10; 
(tia Dei: bo Cbryftus nadziele fivoz 
lie po&latal w mitosietdźiu y fprawiezl 
pliwośći Bofkiey,  % śńcyntbń 4. 
tate crura, columna marmorea, 
fundata fuper bafes aurcas: nogi ied 
kate fłupy mármurowe/ ná pooftame| 
tách slotycb poftawione, Miał boz 
wiem sotácyntb świety nadziele W 
Bogu, — Cwidocsy. Hifłotya żywotój 
iego / 13 śmiat f(eccem 2fpoffolfEum yi 
|Drotectum m^jmie Cbryffufowe wo 
Dzie roffazóć/ dby go bes vtráty y Brá 
éig tetto nd Oruqibrseg przeniofłAż y 
|puśćił fie fam na wode wolétac ná 
trzech Beśći / Sloryáná / Godyśnó/ 
ly Benedytta / áby sá nim Gli / nic fiel 
nie bali; Bo Chryftus ( prówi ) y wo 
bom rofEdsuie/ á iemu pofługne/ y 
tym ttotzy go mituią / bydz mupó., 
[M tát itá plagezu fivoun iábe w todźi 
maybefpiecznieyfey na dtuga firene 
rác (rosie on Ożiwny żeglarz przes 
post Toc y wnogóch Hidcynch 5. 
ICbtyfłufowi podobierń, 

Co fietEnie naofłatet gdrólć Chry: 
fiufowego ; W to fobie fmatinie Dbluz 
bienteś / mowięć o nim, Guttur eius 
luswfimum. — Gárd/o ( prawi) iego 
payflodjfe. Sáptamoe gavoto Chryftus 
(owe, to teft; ftowó Ebryfiufowe/ by: 
lly puzefłodkie, Tal dbomiem o nich! 


dulcia faucibus meis eloquia cua, fu. 
per melori meo. O iáko(práwi) fod: 
ie vfłom moim (lomá twoje, nád -mtod, 
lzáifle (tortffe. 

X piącyntbń świetego tatże gut. 
rur fuauiflimum, glos / fłowa/nóuż 
Ed iego/przeflodka, Smaczne byty floz 
koś rego Rrolowi Tdtarjkiemu : bol 
ná flow iego/ ialo świadczą «iftos 
rve/ 3 wielka Senatorow fiwoich liczy 
ba Cbryltufá fie vosmilomat / y pos 

^y Balefiftzod Doganfkie/ wire 
eśćidn(ta przyłał. Gmácne bys 
lyfłowś tego Cefitzóowi Aonitántyz 
uopolfkiemu, Daleslocówi: bo ftirz 
chiiąc przeftodkich fłow iego / wół fia 
tostmtował Cbcyftu(á / i$ tuż trzynaz 
fie dpezepieńjtwo odrzućiwgy/3 Roz 


iśćiolem fie prawodźiwym Cbryftu(oz 
wym poiebial/ y ziednóczył. más 


Cant: f. 


JDfalimftá ówiety ówińoczy. Quam. pfi : ug 


Bogu Dycu nicetácil, Svaly senom — ere byly, flomd iego CYarobowi iiez * 


ThiecPiea 


"Aasánie YDtote. ($5 


iectiemu / Polfkienu/ Xuffiemu / 
|prufkiemu / fYrTásomiecEiemu / tinl) 
gańfkiemu / frfoftiewftiemu: bo fiel 
te wpytkie narody ná Eazónie iścyne 
tha swietego miloscia Cbryftufowo 
tofpalály / ydo JNo&ctolá fte ieg świe 
te30/ y oo not Cbrsescidnfticb o2 

tnie gátnely. Toć iuż iáfna v3e3/ 
iż Ziścynth swiety wielce Cbryftue 
omi piermeoroonemu Ptrzeńaświetź 
y Panty Synowi/ byt pobobien : á| 
ścym/ióEo fámáprsenabmietBaDán 


| 


Optimam partem elegit, 
Naylepka ezaffke obralą. 


A yflużbć 250(Eá fivoie| 
efti.  Chtześcianiej 
vo CbiyftusieCTamilfy. 
Silu3bá bowiem Boffa 
in communi; w pofpos 
litośći/ Dzieli fie ná fłużbe 23offo/ 
[fviecta/ y Sdtonna. Bo ini teft tuz 
yć Panu Bogu w fłanie swiectim: 
infá fiużyć Pánu Bogu wffanie Zaz 
nnym. Znowu ftuibá Boftá w (taz 
ieSátonnym/ ma fwoie Gąfiki: bo 
inga reft flu3yé Pánu Bogu w ftanie 

ibonnym folicarie , w ofobnośći : 
ngá fłużyć Panu Bogu w fidnie Sá 
ennym in congregacione, w zgroż 


ma fivote cofiti. Bo. ind teft (tu3yé 
ánu Bogu w fłanie Sátonnym w 
gromódzeniu/ prowadząc tylko vi- 
am Contemplatiuam, prówa036c 
żywot to3myéláiacy tylko tzeczy duz 
wone: infa ieft flużyć Pánu Bogu| 


Ná Tenże Dźień 
SWIĘTEGO IACKA 
Pacroną Korony Polfkiey, 
KAZANIE WTORE. 


Adzeniu. Znowu finjbá Boża wi 
fiśnie Sátonnym w zgromad3eniu/| 


fianie Jatonnym w zgromddzeniy/ 
ucendo vitam Contemplaciuam.s| 
fimul & A &iuam, bawiąc fie y rozs 
yélániem ezeczy oucbolontycb/y otas| 
130c 3báwieni ludztiemu. YOroz 


pá / táty fam Cheyftus jesus ydż 
cyutbá swietego 34 Syná Pezenas 
świetgey Panny przysnóie. Toć te 
y wielkie y niewypowiedziane fezes 
Scie Diácynthá świeteqo pottálo/ że 
fie stat Synem namilfym Przenaż 
iswietgey Panny. Rtorego prześćia 
ly my temu winfuiac/ nabożmie vpraz 
|aymy/ dby nas tego ficześćia fivo2 
iegó/ modlitwa fwota/ weeftnis 
tami vczynił ná wieki wies 
gne: Amen, 


Luc; 10 


cyntb Swiety w Drzendświetą Pán 
ne. Godydano Pannie Przenaświetz, 
fey obierać fobie 3 wielu czafłet redne, 
M AK14 optimam partem elegit. 
Manr A naylep fa czafile obrátá. R sida 
cyntb swiety gdy mu dano wolność 
obierać fobie fłużbe Bożą/opaniam 
parcem elegicnaylepfo czalite flużby 
|BofFiey fobie obrał, Pokaże to ną tes 
raznieygym Razdniu/ tu gó y tu 
lchwale 2503ey/ à tu zbudowaniu náz 
femu. 
; 882 Biócynth. swiety 'naylepfio, 
cófłte flu3by 2303cy obrał fobie, 
ná tym świecie : tółim połazuie oyz 
ftucfem, Fiao wgyttie gafit: fluiby 
230sey ná ty świećie/ naylepga c3afttá, 
left ftu3bá2303a w (tante Satonnym w 
3aromaoseniu/bámtac fte Fontempliz 


l 


cya tzeczy Ot cbotenycb/ d otas przyty, 


fiużać sbáveieniu. Inozkiemu. Ale tát 
teff/ iż te fobie obrał Gidcyńch świety. 
Toć tedy náylepfio fobie obrał czofite, 
7i flusbá Boża w fłdnie Sátonnym; 
teft lepfá c3afttá nad flu3be Boje w 
ffónie świeckim ; dowodze máprsoo| 
tat, Służba Boża w fianie świeckim 
podlega wielkim niebefpieczeiftwom : 
[lu3bá 345 Boja w (lame Żatonnym 


3i fie Syn w Miótte/ to ief) iás 


bbz sym 
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Wá Dzień Swietego Jáá 


tym niebefpieczeńfitwom nie podlegó. 

oć fłużba Bóża w fłdnieZakonnym 
iefilepga zafitó/ nád flużbe 25035 w 
fłónie świeckim. Få flu3bá Boża w 


fiwom s; ta: pobózuie. Człowieć 
światowy fupuie wieś/ Eupuie pieć 
iát3m wolow/ poymuie żone : iąto 
wytajił bówićiel náf w Ewóngeliey 
fivoiey świstey. Aletót ieft/ t3 Eupic 
Wies/pezejkadza człowietowido przys 
śćia né wieczerza Bofe biogofłńz 
wienftwá wiecznego : bo idko Augue 
fiyn swiety vwoja/ we wsi tupiońey 
3nácy fie panowónie/ y nád inymi 
|pezodłowónie/ co ieft okdzye pychy; 
troray Anyota 3niebá/ y człowieka 3, 
Rótu wygnał : Eupić też pieć iatzm| 
wolom/ ift praefifood do przyśćia náj 
wieczeczą Bolly ; bo prze 'upienie 
ptaći iarzm wołowy rozumie fie (Eárá2 
nie o rzeczy. żietnfkie/ © bogóctwó/ o 
piemiądzezć. coat obásyo de wiek 
Eich grzechów; be Fupiniąc/peźedaiac/ 
pożyczdjąc, przemienińjąc/ Vonteábty 
czyntąc/ 3 Grudna Eto owórować fie 
grzechów móje/ zwlagcza/ gdy 30034. 
raz fetce Indie opánuie; poiaé też 
jone przynośi trudność do przyśćia 
ná wieczerza Bofta; dofie takiemu) 
potrzebą fiáráć o 3onc/ ODżieći/ © cse2 
laoj/ e przytażn IuosEo ; 3Eoo wielta 
niettmieietność rzeczy ouchownych/| 
twardość fercá/ niepámicé o Pánu 
.Bogu/ á 3átvm (Plonnosé do grze- 
chow rodzić fie muéi. Toć idfita rzecz! 
iż flugbó Boja w fianie świecEim/poz 
olega wielkim niebefpieczeńfiwom do: 
ffopieria wieczerzy Boftiey/btogoftáz 
worenffvoá onego wiecznego. 73348) 
flużba 2503a w ftanie Satonnym tym 
mebefpiecgenfiiwom nie podlega ; tá 
fita czej. Bo Załonmtowi nieptzez 
Bładza przyśćia ná wieczerza Bofla 
kupienie mśi/ to ieft pánoménie; 
«oy fie Zatonny człowieł przez ślub 
pofługenftwa/ pónomwónia ywłafńey| 
fpooiey woli wyrzekł ; nie przeftadza! 
mu y ëupienie piaci iarzm wolow ; boj 
pre ślub vboftwń opu&cil wpytko :| 
tie pezegEadza mu y poiecie żony ; bo 
fic slubem czyftośći Pánu Bogu oboz 
wiązał. (oc tedy (Iujbá Boża w fias 

iie &wiátomym podlega niebefpiez 

czeńftwom/ Etorycb flu3bé Boża w 


Powtote: teyje prawdy bomoose| 
AE, ABlegofiawieńftwo człowielć nál 
tym świecie żyiacego/ 3ávoifTo w wiel 
tim w nettznym pełoiu : be y blogos 
fiawieńffwo ono wiezne/beztegoż pos 
Eoiu bydź niemóże: y przetożfia onto 
btegofłówieńfiwo zowie vifio pacis; 
widzenie połoiu, Aletat iefł/ i5 c3loz 
wieć w fłużbie Sabenney żyjacy/ wiel- 
kiego wneteznego połoiu doffdie/ Etos 
tego czlowiet w (łanie świńtowym niej 
gdy niema. Toć tedy fłużba Bofla 
w fłanie Zatonnym, ief leppa caoftté, 
nád flużbe Bofta w fłanie śroieckim. 
[55 ztowiet w fłanie Żatonnym żytacy 
wieltiego potoiu doffóie : naucza 5. 
Laurentius luflinian. Saden (pári) 
wyflowié nie może/ińłim bywa napel 
Iniony wefelem/ takiego zażytwa polos 
iu/ w idEich opływa reff'ogácb/ takimi, 
ná Eddy Ożieji oświecony bywa Bo 
fkimipromisniśmi/ Etory oobxowola 
inym »myflem/y niebieffim nátcbnies 
niem wzbuozóny/ światu flużbe, wyż, 
ipowidoa/ Dzie do Zlapcoru/ fluży| 
Pánu Bogu/ nic 3iem(Piegro nie práz 
inać, niedoczefnego nie tt3ymátac/ 
tic coby mitose fiwoie fobie przywlaz) 
fiogyć moglo, fobie nie zdchowuiac. 
|jeftbowiemtlaftor/ ogrod sámtnios 
ny/ Raytofkofy/ peloy matżen(ki Loa 
Beutiepotalánc/cnot fEolá/ pesybyteb 
przymierza wfpórćie Oblubiencowe/ 
oboz walecznychRycezzów/don świae 
£obliwosct/ (tra; czyfłośći/ wfłydu v 
imocnieniej Religiey Lffezofiwo/ á 
pofługenfiwa swietego sveterciáblo, 
niepefaláne, Osymżeznaczney swig 
coblnwośći mąż Thomas de Kempis, 
Lib: 3. de Imit: Chrifli Cap: rr. ©Dielei 
la cześć o Boże moy/ wielka chwała 
tobie flużyc/ y. wpyekim bla ciebie 


La? Satonnym nte 31a. 


Ecorzy dobrowolnie poobáli fie tmo 
ley naévoictfey flużbie: naybo nayz 
fodha DuchASwietego pociecbe/Etos 
itsy ola miłośći ewoiey whelta tofkofi 
cielefna odrzucili : wieltiego poloiu 
ferdecznegodofikna/ EtorzyOla "mier 
Iniatwegociafiia drogą cbobso/ whel 
Łiego świeckiego fidrdnia sániebbas| 
ivy, € wdzieczna y miła (Iu3bo 2502 
3a/ Etoto (te fie człowief pzawdjiwie 
wolny y ówiety! © biogofińwiony 
fianie 


wzgórogić: beda bowiem mieć lófke/j 


De Obed: | 
Cap: id. 


A ásánie DDtore. 
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fłanie SaEonny/ Etory czlowieka Anz 
volom czymf podobnym/ Bogu miz 
lym/ gótanom fftaglioym/ y vofiy^ 
tEim wiernym pesyiemnym E © vmiz 
lomárte y pojobáne vfługowónie/ toz 
bie naywyżfe dobro ej obiecánte/ y 
wefele bes Eoricá vo niebie zachowane! 
* «Dosnal tego Sabonnego wnetrze 


fats/ Écory ito czytam in vicis Pacrü 
Part: 2. Cap: 14. tcafiwBy do Cele nies) 
Etorego Satonnitá/puftelmesy żywot 
sprowadząceg/ o duchownych y $wieć 
ieych vzeczóch 3 nim rozmawiał s y cble 
bótylko a wody ftuśiwgy/ rzecze do 0 
nego Sabonnitá : fałom ná świećie/ 
nigoym tál (poboynego y vosiecgneg 
fu nie mialpidki teraz mam 3 toba 
bedac: © idtośćie wyfiześlimwi pzzed 
ogiem/ trotzyśćie fio Swiata wyrzé 
El! Jeżeli to Chrześćiónie Flanulfy 
|pz3e3 tedne tylko q0dD3inEew5atonney 
Celi bedac ten Cefar3/tAt ftodEich poz 
léiech duchownych doznal : coż tosuz 
Imiecie o tydh/Etorzy pises wpyteć czas 
żywota fivolego w Satonnym żymóż 
eie Bogu fiwoiemu (lujo. 
Je tci flujbá Satonna wagromás 
zeniu/ teft lepga cjoREA/ nád ftuibe| 
Boja Satonno w ofobnośći; Dowożj 


[nego potom Thcodozyug miodpy Cez) 


$i Bózylius swiety takim fpofebem.! 
VO cielefnych potrzebach fam fobie 
towiet dofłatecznym byo$ niemoże/, 
lale infiych ratuntu potrzebie. Jato 
bowiem nogá/ y fwoich 5il/ y infiycb. 
lalontom rátuntu pottzebuie: y fiz 
mymi fieoiemi Silámt bes cirbsey poz| 
mocy obyść fie nie moje. Tak y l4 
wiet Eóżdy by był nóyśilnieygy vo r3es 
ach do éiálá należących / bliżnich 
fivoich pomocy pośrzebuie, Toć też 
v w rzeczach duchownych / fam fobie. 
cztowieł nie wygodzi : toć rótuntu 
liżnich fivoich potczebuie, Toć tedy, 
epa ieft czafita ftujbá Boża twsqro^ 
addzeniu SaEonnym / śniżeli w. ofo: 
nośći. Poawtóre tegoż DOWOJZE. 
iboftenatosé- człowiefóń Cbrześćidnz| 
ieggo w enotácb swietych zdwifła : 
torycb zwlagczA ofobliwgych/wypzó: 
oivác w ofobnośći 3ylacy/nie może: 

o praxis virtutü vt pluri müm Girca| 
proximum verfatur,wyprawó cnoty; 
laywiecey oEolo blisniec fEuteb fwoy. 
derzer  Jótóż bowiem w ofobnośći 


zaj 


zyracy potornym be5ste Eiedy fi niej 
(bedzie miał Fomu vpołarzać? ato 
politorante miloóterne potaje, Eiedy 
mie beosie mial tomu ? Tjafo ćicbość 
y ffromność zachowa Eicdy nie beoste| 
miat tomu ztmiłczeć + 7játo ćierpliz 


mitogo me porta? Jato afty miłośći 
bliżniego wypzawi/Eiedy mema tomu 
w potrzebie vfiożyć / nie ma fogo w 
nedzy porátoimác/ nie ma Eogo «poz 
mnueć/ áni nauczyć ? Toć tedy fiuzbój 
Boza Sabena w 3gqromábseniu / wj 
IEtorey czlowieć ma zdwfie obásya d0 
wyprawowamia cot swietych viled 
Eo teft lepBa gaftta/ nad [lujbe Bofta 
SaPonno w ofobności. 

Tego potwierdzam riduba wiele 
Eiego ITfifEcsá Duchownego Cboma4 


niu. to (prámi) icff bobrey wolt/ y 
Dáná BogaguFa miedzy tymi co Paz 
ná Boga futár votecey v Dobry poź 
ftapi/y mocmiey fiac bedzie. Cám ezton 
twiet w eńoćie 3probomany y myciviA 
agony bywa/ tám vfłdwicznie niedbab| 
[tiv firofuig/ á do dofFonalość: floa 
wem y vczyntiem prowAdzą : tám v 
tózuta/ iato fivoie niedofkonólośći v2 
|ważść y one opiafiwać potrzeba : tám 
5 iednegofie ochoty wzbudza / 3 druz 
tetto potory budowanie bietze/ tetto, 
poftufenftwem/ onego cierpliwoscio| 
fie wztuja: tám vivos: fie byos Lenta 
wym/ tám 3nayouie Etórych fie obaz 
wiác/ à Etote też milomác ma: a tatj 
3ewgyżtich pożytet bróć może, Cam 
drugiego firofowónie/ owego teft 2 
pomnienie/ tám niebeśpieczność Ort 
queqo/ temu fie fłóie 3iviercidolem : 
itám czlowiet nośi/ y nogon bywa/! 
tám wiele widźi y ftypy/ 374d fie ćwia 
lzy; tám dobrych zalecdią dby lepfiya 
imi byli/tám miedbałe firofuia/ ábyfis 
poprawili; 5 tám człowiekowi nie 007, 
pupae prosnemác, áni fivoiey woli 
zażywać; tám wfyttie czeczy czas má 

19/ do fprawy fivotey Fażdy Dzie 3 pos 

flugeńfiwa: tám ouży mbley edi vofpies 
ta/ sám zdrowy chorego námicogd^| 
iac/ tad że w tym Panu Chtyfiufowi) 
fluży : tám göy icben vílánie/ Orugi 
mieyfce ieg qadftopi/ tar 30:0me clem) 
IEi ochore fi fie fcáfuto/ tám pracowity| 
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Bá de Kem i, Etory tat wyflaroia fluże!. Part: 
be 254935 w Zatonnym sgromadzez Serm. z: 
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Cant: 1. 


Ná Dzień świetego Jád'à/ 


34 begomyélneg pracuie/ bogomyśle 
ny 36 pzdchiąceg fis modli: tám etos 
wiet ma wielu 34 fie profacycb tam 
tát wiele 3nayouie pomocników ido. 
wiele má towét3yBom. Tymi ftowy 
ińsnie Dáte znać ten Niftes Duchóź 
tony/ i$ flujbá Boja w 3atomáo3ez, 
niu Załonnym/ośleko ief leppa aft 
F4; ndo flużbs 3034 Zatonną woz 
fobnośćie "otv | 
"Że naofłótet flü3bá Boża w Jaz, 
tonnym Saromábseniu/ báwioca fis 
bogomyślnośćią y orá3 vflugowaniE 
zbawieniu ludzkiemu, ieft leppa szafie 
£4/n60 (lu3be 3034 Zatonna w Sarer 
imadzeniu/ farma fie tyl&o bogomyśle | 
nośćia bámiaco ; domodze tak, YO, 
PieniśchSdlonionowychOblubienicąj 
miłościa Focbánego23ogi fwego, srar 
niora/vsilnie go prośi/Aby iey o3nay: 
mil/ qosteby fie poo czas południowy, 
bawił/ y czymby fie tarmit. Indica, 
wihi, quem diligicànima mea, vbi 
pafcas, vbi cubes in meridie; Profa 
(ptdmi) ojniymiy mi,ty ktorego miłmie> 
du moiá, gdzie fie karmiff , gdzie (ho: 
czywa( w południe. Do á(fettu tolaz 
ce/ miłość w;budza/ miloscio pala/ y 
Oblubienicá w oney 1$ mepoFournie: 
anátacey 6wiątlośći/ widzieć pragnie. 
Coj na to wpytło Oblubieniecz E: 
gredere;& abi polt veftigia gregum 
tuorum, & pafce hedos tuos. | ^. 
nid; (ptátot) Oślubienico , y chodz śli-| 
Wem trzod fwoich, y pát kozły tmoie, ©, 
iato fie tá odpowiedz Eażdemu bá, 


może przyłca. Oblubienich Eocbáiaz| 
|ca/ 3 wielkiego affettu ciefiyć fie chce 3, 
tochan$ Bogiem fiwoim : áliéci Bogi 
obfyfa 16 oo prace okolo owiec y Foz) 
stow, Egredore,& abi poft veftigia 
gregám.s. To iq podobno tym vaz 
tal? podobno ieyaffektu Eocbáiacego, 
nie pobasal ?. podobno fie. tey vprsya 
EcsyL 2, Bynamniey. Slucbaymy co 
6 tym ówiety Grzegorz Chffen(i toż 
sumie, Hzc dixic, follicica de pul.| 
chritudine, quam diuinitüs eonfe- 
cuta erat; fimulq; difcere cupiens, 
quo pa&o venuftacć illam perpetuo’ 
recinere poffit: nondü ramen voce 
fponfi potitur, D£o nimirüm præ- 
ftanciüs aliquid de ipfa profpiciéte.]' 
Dźiwna tzecz (práwi) Oblubienicá 
kłożywgy śmiertelność/ prágnie id^ 


fneg widzenia troatsy Boftiey/y wByz 
tFiego onego. błogofławieńftwa iuż 
pofłapić; aliśći paść iey owce y Eo3y/ 
to ieft/ pracować okolo 3bámienia ouf 
luosFicb / toffásuia. FFiechie mit niej 
tosumie / áby iey w tym zty iPr affett 
(Dblubieniec połazat/ niechay nitt niej 
bedzie tey opiniey/ áby ia tym 3mez 
ważył; bo y omfiem do zacnieyfcy ial 
zeczy eofyla / nào fámo iáfnc rolojeż 
nie 23ofEie/ to ieft/ do prace ototo 
gbówienia duf lubsPicb. Deo nimi: 
rum przftancius aliquid de ipfa. 
profpiciente. ^fejeli to według náz 
uti Tliffenń świetego / ftáránie (ie o 
zbawienie luoztie Eu chwale 2503ey / 
teft quid przftancius, feft coś zacniey: 
fe nad iáfne widzenie Boftie. (Coc| 
ońleko wiecey (tátáé (io ozbawienie 
ludzie tu chwale 2503cy/ieft t3e53 dás) 
leko zacnieyga nab (áms bogornyślą 
nosé m tym tu boczefnym żywocie: 
Voc flużb Boza w fłanie Sabonnym/! 
báriaca fie y bogomyélnoécio y ve 
fługówaniem sbáwientu ludzkiemu A 
Ońleko ief leppa gafta nád fluibs 
23036 bogomyslnoscio fie tylko 3ábás| 
Wwiéioco. Potwietdzkig tego nóułw 
folo y Dottorowie Rośćielni, Ze- 
ierabiló Bedá ftóvónte fís o sbávoiente 
buf luoztich/ w3acnosci nád whys) 
Efe rzeczy przekłada/ mowiac. Que 
gracia (ublimior, & Deo gloriofior| 
conuerfatio effe poteft, quàm illias, 
qui quotidiano exercitio alios ad 
Authoris (ui graciam ftudęt conuer- 
tere? & crebrá animarum acquifitio: 
ne, gaudium Patris czleftis (emper 
augere. T £toraj (prawi ) miel/fa tá- 
|/ka, ktora na rwiecie zabimá zacnieyfta 
|) Bogu przyiemnuieyffa bydz moje? iáko| 
ná każdy dzien [lárác fie o nómracenie 
grzejnych, ludzi da Páná Boga [woiego, 
y tym Bagá O)cá niebiefkiega tuefele ktore 
z ludzkiego, námrocenia miewa, czueffo| 
rozmanazać. © tymże poważny Richar- 
dus Victorinus. Nefcio an maius be- 
neficium poffit homini à Deo con- 
ferri, quàm vc per eius obfequium, 
alij confequantur falutem: fi tamen 
homo cooperetur Deo ex charita- 
te. Niewiem (ptówi) áby miek/fe do. 
„Śradgieyfiwo Bog człowiekowi uczy, 

mogl nád to, gdy mu tego użyczy, ij infi 
|przez iego praca zbówienia doflepuia : 
| CNET 
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Aasánie DDtote. 


liejeli zmłafczóte praca z miłośći ku Bo- 
|gu podeymuie. Tegoż rozumienia ieff 
y Grzegorz swiety, In quantum vo.| 
|bis proteciffe penfacis , vobifcum» 
alios crahite, in via Domini focios 
habere defidecate: fi ad Deum ten. 
ditis, curate nefoli veniatis. In Apo- 
ealypfi dicitur: qui audit dicar, veni; 
vt qui iam in corde vocem fuperni 
amoris acceperit, foris etiam pro- 
|ximis vocem exhortationis reddat. 
Tejeliicie ( prámi) w duchu peflapili , 
|pociatayćie y drugich z.foba, wm drodje 
|Pdńfkiey prógniyćle mieć towáreyfho : 
dejeli do Bogá kieżycie , ftrzeżcie ńbyśćie| 
pie fimi tylko biejeli. IF Obiświeniu Ta- 
jmd świetego nápaminiia:Kto/Iucha,niech 
mowi, podz: iákoby rtecuano, to w fereul 
vim glos niebiefkiey miłośći otrzymał , 
en kliznich fuoich náuka fivoia niechaj 
wiecznego zbźwienia fuka. Oczytił vat! 
Miettory Dufłelnik imieniem Aphrá: 
tes / tato pije Theodoretus lib. q. Hi- 
(foriar. Cap. 24. Sá gáfor (prdwi) 
MDalenfk Cefársá Aeyanó / pesybiesal 
ten Duffelm 00 Antyochiey / goraca 
garliwośćią o dufe Inbs?ie prseiety; 
Etoteqó pottam&y Cefars (pyta : Dos 
Ead ITinichn ? DOpowie/ modlić fie| 
34 Dániftwo twoie przychodze. FIato! 
Cefatz: twoiá tzecz domá bylo soft: 
wác/ áw celi modlitwy pilnować, Zaz 
tonnit ná to: Preclacé o Imperator; 
ais: nam id mihi faciendum & ha- 
&tenus feci, dum oues Saluatoris pa-| 
ke fruerentur: verüm quía iam ma- 
jgnopere conrurbantur, & periculü| 
jeis im pendet,necefle e(t omnes vias 
perfequi, non modó ne à feriscapi- 
antur, fed eciam vt incolumes con 
feruentur. Przezaczie ( ptámi) o Ce- 
Uo £u mowi iż molń rzecz w Celi bogo 
myślnośći pilnowAć: y czynitem tak do 
tega czu, gdy owieczki Cbriflufome zo- 
flamáty m pokoju ; lecz- tj też niebe]pies| 
ge5/two z6 świenia duf ludzkich m«fte 
puie, pot rzebó mi m [Ct ch (pofóbow fa- 
Kc; nie tyl! a jeby od beflyi pogárte nie by. 
y» dle jeby y przy zdrowiu zofławśty. 


Ty pofłepkie fmoim fiwiątobliwy ten| 
puftelnić tá&nie dal znać y náucyyl/| 
I$ oálebo leppa czaftś ieft ftużyć Bos 
tu w SaEonie/otas fte ybogormyślnoż 
śćia y (Fárániem o dufe ludzkie báz 
iwige / Anieli tylko (ámey bogomyflż 


jnosét pilnuiac. A zatym iuj to per 
|wria pierwga DyjEurfi moiego pros 
jpo3ycya / to iet tá, LYayleppa ndo 
iwfyttie czafiki fluiby Bożey ift tój 
gefta / fla$yé Panu Bogu w sator 
mábseniu Satonnym/ pilnuiąc bono- 
myślnośći/ y ota ftárdioc fie o zbóż 
wienie ouf [uosEicb. 

Drugiey proposycyey/ to ieff tey; 
Ale rata czofite Ziócynch swiety fos! 
bieobrai: dowodze tat. Obral fobie 
Zaton Domimta $xieterto/ co whytz 
Eiemu świótuiatona teft : gdyż vaya 
mie/ Etotyieff głowa wpytkieg świaż 
tá/ od (ámemo Dátryarcby Dominitój 
$wictego/ cbetrtie do Zakonu teft pisys 
iety. Hle tat ieft/ 13 Zaton Dominie) 
tá świeteto fiuży Bogu pilnuiąc boe 
qomyślnośći /- 4 oraz fłardiac fie o 
zbówienie buf ludzkich. Toc tedy 
bińcyneb 8, obrał fobie táo cyoftte/ 
te ieft/ (luibe 23036 / bogomyślneśćii 
jA oraz y zbawieniu ludztiemu fuzas 
c8. 7j$ Zaton Dominità 5. tuy Paź 
nu BOqu w bogemyślnośći / iáfina 
rzecze Zabawy żywota bogomyślneż| 
igo Cbomaf swiety Doktor Ynyelfki 
[té ofobliwie wylicza/2. zde. Quafi180. 
Art: 3. flucbánieflowá Bojeg/ tóiag 
\duchownych czytónie/ pilnowanie nés] 
uE Difmá świstego/ pifánie czeczy do 
eucbá należących/pilnowónie mobli4 
twy tak v(iney iato y wmyflomey :c. 
Df w Etorymie profe (tante wiecey pila 
[nuig Eazdńia/ czytónia Difmá święteż 
igo/ pifama tóig? wEtorym wiecey| 
nabożenftwó/ito wtym? Co fie doz 


|eycze tazania : Piga Hifłocye / 13 00 
|ptzepowiddania ftowá Bożego takie 
3ápalenie bywálo / (bo ná to był tert 
[Baton pofłanowieny ) że nie śmieli| 
[Dobrym firmnienić potármu bróć 3az 
Orieggo dnia, ieżliby byli nie odpráwili| 
idkiego Eazdmia/ lub to icbnemu / lubj 
Iwielom : 4 czego im w nduce nábytey, 
nie dofławdło / Duch świety nágtas 
Dzat y dodam bo wielu bátso vo 
Ipoluty náxtacáli. Co fie tEnie czyź 
táma pifmáewiete? y pifania Estógz 
0 iato wiele bylo y ief w tym Zaloz 
nie/ Etotzy Foiegi mielfie/ sacite/ y pos 
ważre/ obidśniaiac Pifino S. pifali,| 


Tócy byli miedzy ingymi Albertus| 
Magnus, Herueus,Durandoc, Hugo 
"Cardinalis, Etory wfiytto Pifino 5, 


barjo, SE 


Aażónie DOtotc. 


bórzo pistnym wyElódem obiáónil: 
Antoninus wielti/cók w náuceiáto y 
w świątobliwośći/ Capreolus, Petro, 
Taracazyus, omáy Rórdyna(i Ture- 
chemata y Caieran: y infych bátso| 
wiele/ Etorych miśnowąć byłoby ba: 
rzo dlugo. Ale náde wByckich náypise/ 
Onieyfy S. Thomaf 3 Aquinu / Etoż 
tego omteietnoóci obfitość/ tafność/ 
glebotość/ć Eroi pzyftoynie wychwa” 
lté może * Rtoš potym wyliczy tych 
Etotzy przez mfiyt£te wieki cześćia w 
Szstolóch yczyli/cześćią p:fali/cześćia, 
9 tzeczach watpliwych mądre 00poź 
wiedzi dawali, Cófie tEnie nabożerta 
fimá: 23ymáli w tym Zatonie tá go 
racy w nabożeńftwie/ i$ na modlitwie 
cále nocy y oni trawili/ tośćiof nigdy 
pufftómi znaleść (re nie mogl/ maoy 
bes bráci modlących fie nie był/ abo 


t3a0E0 : wiele bywólo zśpalonych o7 
gnien Swiet ttotzyfie 3 modlitwy 
nie porwóli/ aże idta lajke ofobliwa v 
D, Boqd vprośili y otrzymali : obz 
chodzili Oltarse wpytłie pokornie v4 
padńiac/ y tat rzewiio plácyac/ 13 tym 
Etor3y przed Eośćiofem byli z0ótofiej 
że w pośrzodfu Eosciolá ćidło teft id: 
Eiegoś vmátleqo/ Erotego oplafuia. 
7j$ też ten Zaton fłuży Pánu Bogu 
ftardiacefie o zbawienie ludztie/ y ol 
tym dofyć w rozmaitych Sifłoryńch. 
Lidieoney Bópitule Generálney Pó 
tyfkiey/ Brát Jordan Generat oznáy- 
mif, i3 potrzebá nicbtorycb poftác bo 
|siemie Gwietev; d tat Etoby cbéial tam 
Dobrym winyflem 156/ miech Odie o fod 
[bie znać. "jeonoto on wyrzekł / dżećj 
[ledwie w tat wielfim zebraniu Etory 
(fie znólazt / Etoryby. nie padł ná ziez 
mie / 3dra; ; płaczem y łzami profac 
o poftánie do Ziemie Erwig Sbámiz 


piej Jjnnoceńcyus do Dromincyala 
S váncu(Eiego / aby tiltu Braci pofiał 
do Tatar ola námracámaicb/ Étored 
fie (poostemal 3 oney prace: zaraz tat 
wielefie Braćt na to ofidrowalo / że 
ná oney Aépitule wielki fie placz 
eftal/ progacych żełzami o poflufien: 
two : v iednt płakali ob ráooscuii bo4 
fali Oozwolenia/ drudzy 00 żalu że 
im ficencyey nie dano, litńbettus| 
Generat ná poczattu fiwego przedu/| 
Eazat Bróći wfiedy/ by ttorzyby 
cbételi Oobrowolmie puśćić fie ná no: 
t3e / y przebyć do grubych narodow /| 
pla tosfersenia imienia/ chwały/ y 
wiáty Panfkiey/ dáli o fobie snác. 
Storo to vftygelt/ 3 dalekich Prim) 
przybyło miele Bróći/ metyl£o fie 
tego pobeymutac/ dle też przez wyla 
me rwie y przez blogofłówiony, 
iémieré Syna Bożegó / poptzyśienaż 
tac tegoż prselejonedo aby ich poftal; 
y żeby wiebział/ iż gotówi fa ná 
smierć ola wiéry y chwały Zbńwićie: 
lotey / y vcietpieć wfiytEo miedzy Po: 
qány Dla zbawienia ich. Coé tedy tás 
(na t3ec3 / 13 didcynth swiety obrał 
táta flużbe 23038 / wttorey fłuża / y 
begomyślnośći/ y oraz zbawieniu) 
luoztiemu. A sátym iui iófha rzecz / 
ij optimam partem elegir, náylepia 
fobie pezyEladem PannyDtzenaświet: 
fev HTastki fivoiey czaffłe obrał. DO 
czym tte mojeg náslábuy Aidcyntbá| 
śtwietego/ á tto nie móżef/ 3álecay (ię 
świetey modlitwie ieggo/ dby miał y 
tetas pięcza © zbawieniu Ou mafych/ 
ffdwiśiac fie 3d nimi przed Miaejtaz 
tem Póna Boga nápeqo. tore: 

mu niech bedzie cześć y cbivalá 

ná wieki wieczne, Amen. 


|eelowa poświeconey. YOilasal Pas ~ 


NA DZIEN jj 


Homil 9. 
in Ezech, 


Na Dźień Swiętego 
BERNARDA OPATA 
KLAREW ALLENSKIEGO, 
Zakonu Cyftercyenfkiego. 
KAZANIE PIERWSZE. 


Vos qui reliqniftis omnia & fecuti eftis me, centuplum acci- 


pietis. Matth: 19. 


(Wy krorgystie opustili wfytka:d pofliśtie zd mna, fłokrotna zapłdte 


wezmielie. ^ 


Je iednatie ieff Dottos, 
tow Swietych cosumiez| 
nie/có to 3á fiotrotna 307 
plátá/ tEtotg Cbryfius 
Dan prawdziwie vbogim 
lobiecal, - Cbtsesciánie w Cbryftusie 
Ciamilfy, Grzegorz święty tółiey o 
tym teft opiniey. Centuplum acci- 
piec, quia Deus facier, vccalis mulrój 
magis gaudeat pauperrate, auc rerfi 
luarum abnegatione, vt poré amo- 
re Chrifti fa&á; quàm diuites gaude- 
ant, omnibus fuis opibus & com- 
modis, Stokroć [ peátot ] wezmie : bo 
to Bog (prawi, ij tái miecey fie dźleko 
wefelić bedzie z obojiwa, y wyrzeczenia 
fe wtafnych fiwoich rzeczy , idto z mi 
fości przeciwko Chr;flufowi czynione 
03 niżeli fie wefela bogacze ze wfytkichi 
[fwoich doftitkow y wygod świśtowych) 
Caffianus 346 przez to centuplum, toz 
isumie wefele nietylko 3650 pochodz% 
ce /3eEto- ola Cbryftufá wgytko opu: 
ct / śle też wefele 3 (ámey cnotywoynis 
taiące. Cilomá fa tego swigtobliwez 
igo 1T fe3á, Si proiræ & furoris per- 
kurbacione,iugem animi lenitatem, 
pro follicitudinis & diftentionisan. 
gore, (ecuriratis quietem, pro infru- 
dtuofa huius feculi penalió; trifti- 
kia falutaris crifticie fruQtum, proj 
vanitate lætitiæ cemporalis, gaudij 
fpiritualis appenderis vberratem.» ; 
erributionem in horum affetuum 
commutatione centuplam percipi- 
es. Zejeli ( prówi) zá gniewu y zápál- 
jczywośći turbicyn vLimiczna dnimuA 


j 


[ff táfRámote, iejeli zá pieczołowdnia y 
|gorzkie dyfirókcye befpiecgny pokoys ieje- 
Vi zd miepojyteczny tego świata [mutet 
ie ina muta pożytek , iejeli z 
projne radeśći, obfitość duchownego me- 
|fela, pilnie wywajśniu twoim roztrza- 
fié bedjies, bárzo tácno ftokrotna za- 
ptáte 24 pomienione dffektom vmiárko- 
mánie , bacz; ff. Orygenes 348 / Thes 
opbildttus/ fÉutbymius / y znowu 
(Cáffyátius/ przez to centuplum, toż 
kumierg wielość domow nabytych / 
wielość rodzicow y wielość braci / 
torycb bálebo wiecey nóbywa ten / 
co ola Chtyffufa wpytko opuficza / áz 
mieli ich. miał pietwey. Slowś fø 
pomienionego poważnego Aáffyána, 
Centuplam fratrum patrum; reci- 
‘piet quantitatem, quifquis patris v- 
|nias, vel matris, (eu filij, proChrifti 
[nomine charitate contemp A, in d- 
moium qui Chrifto feruiunt, dile-| 
\tionem finceciffimam tranfierit. 
|POpytkie te Doltorow Rośćielnych | 
Ifentencye/ fa bárso dobre; do Fto 
rych iege febre ná terdśnieyfym taz 
3ániu prsybam : Domiem co to3á fto/| 
lEtore 00 Dáná Boga wezmą vbebsy, 
IEbryffufowis á przytym potaże/ iato] 
£o (to otrzymał ofióieyfy wielki Opót| 
Alárewállenjei Bernat Swiety, Bez) 
sie to tu géi y chwale 2303ey / tu 
zbudowaniu náfiemu. 
Soc Etota teff appropriacii przy 
wlafca fie Bogu Qycu YOgecb? 
(nodocemu/ teft to La(Eá ieqo. Chrzeźj 


Collat. vlt 


Cap. vlt. 


l&ciánie w Cbryftuóie namilfy. Tie 


€cc moiń 


| 


m) 


Na Dzień Swietego Bernórda Dpátá/ 


- imei to nauta/ śle poważnego Lyráz 
há / ná one ftowá P/al. rog. Virgam 
virtutis tug &c. tat pigącegó, Vir- 
gam virtutis tuz, id c(t; poteftatem, 
dócendi in omnibus linguis, & faci. 
endi miracula ad confirmationem 
do&rinz, emittec Dominus, id eft, 
Deus Pater, qui cum Filio mifit Spi- 
ritum fan&um, conferentem pote- 
ftatem iftam Apoftolis. LZ/fe( práz 
wi ) mocy fwoiey, te iell, mac fivoie do 
opewińdśnia Emángeliey, y do czynienia 
cudew ná potwierdzenie prawdy Eudn- 
eliey światey, wypuźći Bog Ociec, kto- 
ry z. Synem pofłat Duchá świetego, tá- 
ka lafke, to iefl moc, dpofistom świetjm 
dáiacege. Tey fivoiey exposycyey poz 
imieniony Dottor tata Dáre przyczywi 
ne, Notandum veró quod poteftas 
docendi predi&a, conuenieater fi- 
gnificacur per virgam + quia Docto- 
tes Hebraeorum antiquitüs virgam 
portabant, in fignum do&rinz: fi- 
lniliter poteftas miracula faciendi 
per virgam defignatur; vade Moyfi 
fniffo à Deo in /Egyptum dicitar 
Exod. 4. Virgam quoque hanc fu- 
me in manu tua, in qua fa&urus es 
figna, Stufnie ( prawi ) moc do nim: 


a: Bo fhirożytni Doktorowie Zydow/cy 
ná znAk náuti lafke nofili, także moc do 
czynienia cudow fluff nie nózwałem la- 
„Jka: bo y Moyjeffomi pe[lánemu.do Eg y 
|ptu rzeczono » wezmiy lafke w reke two- 
We, ktora cudá czynić bedyieff- 93a 
ifie m tey mierze 3 Lyranem y poma: 
|iny Raffyodorus tat pifac. Emitte 
virgam, & fic emifsa virga domi 
nabitur ip(e Pacer, Virga eft fceptrü 
Regiz poteftatis, quá füftentancur.. 
oni, franguntur mali : emifsa vir- 
gà dominaberis conuerfis. Pewna 
tedy rzecz wedlug náuti tych Dotor 
Itow/i$ Potentia, ŁTJoc/Ecorafie przyź 
mlagca BDqu Dycu/ jeff iconá 
prawdziwa lajfá. 
S Apiencia 348) Kfadrość/ Etota| 
ieff appropriarum Filio, przyźj 
wafia fie Synowi Bożemu ; teft to! 
icben circulus, ieden ińtoby obrog:| 
ego ex propriecanbus circuli iáónie. 
owodze,  Ofrogía figurá ieff se 
fyttich figut oo obrotnośći do 
biegu nayfpofobnieyga: táto powt! 


li, y doczynienia cudow, nazwałem la- 
| lewietfiey/Ola fámey iednóE położy 3t 


śńy naucza Betchoryns, Nulla enim 
figura ad motum eft aptior, quàm.» 
circularis : éirculus enim in pun&to 
& in modico tangit terram, & ideò 
incerra non fiftit,immó moueri & 
difcurrere feniper cupit. Zadne) (pr^ 
jwi) figury do obrotu [pofabniey/ey nie 
máff nád figure okragta: bo cyrkat dóo 
okrag punkćikiem ffe tylko ziemie dotyka, 
[y przeto ná ziemi nie tama, y owfem to- 
czyć fie y biegác vfławicznie pragnie. 
iTiadrość tál3e zwlafcza Bofla, ae 
wfiyttich tzeczy ieft nayobrotnieyie/ 
y $e biegu nayfpofebnieypa. Ct bo» 
wiem © niey mowi Difmoś. Omni- 
bus mobilibus mobilior eft Sapien- 
tia. Ze mfGtlich (prawi) obrotn;ch 
\rzeczy nayobrotniey [Ca iefl Madrość. Toć 
Iecdy dla tey wlafnościftugnie teonym, 
cyrtutem ábo ottagiem násmác fie 
|może. Druga : ma to cyttul/ je in. 
|puné&to, in modico terram tangit j 
łaczy fis 3 ziemią tylko w puntóitu| 
móluśieńtiem.  % iTladrość tábie 
jprzedwieczna ootEnelá fie šiemie/ to 
lieft żywota Panny Przenaświetfiey/| 
gylfo in modico pun&o, w málu» 


Pm punkcitu: bo tylko refpexic 
b 


humilitatem aneillæ fuæ, dcz infiych) 
not wiele było wpánnie Przenaż 


czylá fie tá NTadroéć 3 Panna Prze: 
| jnaswietgo. Rzetelniey ieficze Richar- 
dus á S. Laurent: 0owob3t: i3 tTa- 
| Drość oná 00 Boga Oycá vrodzona/ 
ieff iedònym cyrtulem s dowodzi moz 
wie 3 tatiey cytkulu definicyey, Cir- 
culuseft ab eodem in idem rever- 
fio. Tá definicya dobrze uiy Kaz 
:oéci oney ob230gá vródzójey. Nam 
ficut ex Patre omnia operabatur: fic 
& adipfum & in ipfum omnia prol 
gratiarum actione referebat, Zako 
(prámi ) Madroré ona Przedwieczna 2, 
Oyeś wfjtko prámowálá: ták też daOycá 

m Oycá. mft lo referowśta. Jeft też 
b Aladtość Bofta iednym pramostó 
wie cyttulem. 


Itos tótże Bofka / Etora left 
appropriatum Spiritui fan: 
&o, tota fie przywiapczaDuchowi 6. 
ieft tál$e Orugim ofEonálym cyrtue 
lem. © czym tat pieknie Dyontzyusj 


Sap: 7. 


świety. Diuinus Amor et quidam 


mICrnus| 


Zazónie Diccwfe. 379. 


Cant: f. 


leternus circulus, per optimum, ex. 
optimo, & in optimo, & in optimü 
inenarrabili conuerfione circum- 
iens. Bo/fa( ptówi) miłość iefl nieid- 
ki wieczny otrag, przez naplepfega, z 


Amoris: quia folum morus circula- 
ris poteft effe perpetuus. Ec hoc eft 
quod dicit: A mor eft ficuc quidam| 
circulus eternus. Zakieś(prówi) kra- 
jenie widziemy m miłośći: boieft y z do-| 
rego, y do dobrego : á to krażenie znóy-| 
duie fie w wieczney Boftiey miłośći, bo 
tyllof »mego cyrkułu bieg może bydz wie- 
czny, A toć ieffco mowi Dyonizyus świę- 


Wieczny, 

Obaczywpyw ofobliwości/i3 NTa 
Orość Bofta y Milość Zofia, fa Owó 
|Cyttuly wieczne: obazmy to o nich) 
y wpofpolitośći. Oblubienic wyż 
cbwaláiac tece Oblubieńcó fivorego/ 
tá o nim mówi, Manus eius corna: 
tiles aurez: to ieft/ (1áEo tlumóczy 
Richardus à S. Laurent : Lib: f. pag:| 
371.) Manustornatiles, id eft, peri 
circuitum circumcife. A 3 Jebráyz 
(kiego tenże tlumóczy,  Manuscius'| 
orbes aurei. ` Receiegookragi złote. (0 
blubienica tá ieff Pazenaświetfa Dána 
ná/ Oblubietriec 34$ iey teft 230g Détec| 
niebiefki. Tát bowiem o tym Djim 
us Carthufianiis de dignit: Marie Lib: 4. 
Artic: 6. Conftat aucem quia tu Deil 
Patris vnica fponfa, tu V nigeniti c- 
ius Mater elećta. 74/22 (prawi) rzecz 
o Pánno Przenaświet/fa, żeś tj Bogá ys 
cå ledyna Oblubienicá, tyś Tednorodzone- 
go iego mybrána Mótką, 2| te rece Bogó 
(Dycá Vliebiefkiego/ Etore to woycbuvas 
la pánná Przenaświetja/ co fæ? Tie 
[co infiego sáprambe/ tylEo principial 
duo productiua, Intellećtus & Vo- 
luntas. ^jáEo bowiem my te tonti 

etémi miénuiemy/ Etote (6 princi- 
pia productiva: ta£/i3 Rozum y DOG: 
la w Bogu Dycu (6 principia produ- 
tiua, bát3o dobrzetekómi nózwóć fii 


ty: Mitość (prówi J żefł nieiáki cyrkudę 


modo. A czemuż to te tece manus’ 
tornatiles? czemu nie iáEtey infey fiz 
iguty/ śle ofragtey ?  OOpowiada 
|piefnie Richardus à S. Laurent: Lib: s. 
pag: 371. Manus tornaules, id eft, 
pet circuitum circumcifz, & quos- 
dam circulos fpe&antibus proferen- 
tes. Ogragty Intellelt, Rozum Oycow/hi:) 
bo g niego cyrkat fie,toiefh Sapientia, 
Igenita, Madrość rodzi, Okragła wola : 
|bo od niey drugi cyrkut Miłość W iecjna, 
Duch Przenaimwiet(ó, pochodzi. Poz 
mewai tedy Potentia, YTfoc/ Etota fie 
prsywlafaa Bogu Oycu/ieft kafba ; 4 
tiadrość y NTilogé Bofla fo dwó 
cyttułty, (Loc zapzawde zynię cécum, 
fto: ponieważ lafta 3 wiemá złączoz 
na cyttałómi efficit centum, fpróż 
mwuieffo, | 

Toćto sáprawbe centum, či wfiye| 
fcy Etorsy dla milosci Cbryftufowey 
wgytto opufcgáto/otesymuto ná tym 
święcie, Dtrzymuią JajEe/ potencia; 
moc do Gynienia cudow/ Étora fie 
prayvolaficga Bogu O scu ; otrzy muy, 
cytfuł Sapiencia m; fTfoorosc/ Ecora 


tr3ymuio drugi cyttuł £Tlilość Boz 
fta Etora fie przywiafeza Duchowi 
Przenaświetgemu. 
SE napt300 otesymuio lafte/po- 
centiam, moc 00 c3yrenia cuz 
oom; dowodze. S tych wpytkich Eto2 
tzy Ola Bogd wfytto w Fiowym Jaz 
tonie opuścili/ był naprzednieygym 
[Piotr świety/ Erotego fo. te Dźiśteyfie 
fflomá, Ecce nos reliquimus omnia, 
& fecuti fumus te. Ofośmzy my opuścili 
mfytko y pefliśmy gà toba. Ten tedy 
wchodzi czafu iednego oo osciolá ná 
Kfodliewe : alićvbogi iedett/ 00 vron 
ozeńia niechodzacy/ pzośi o iólmużne/ 
ly Odie mu Diotr świetytała, Argen-| 
tum & aurum non eft mihi, quod 
iaucem habeo; hoc tibi do : in nomi- 
Ine Izzv Chrifti Nazareni, furge &; 
ambula. Srebra y złotó nie mam, co| 
mam,to dáig : m Imie Páná IE ZVS 4| 
|Chryflusż Nazśreńfkiego mfań, ychodz. 
jPórrzćie/ Bofla to mocodé chodzenie 
00 vrodzenia cbromemi/ ładna moc 
fiwogzona ooEasác tego nigdy nie mos 
lgłó/dńimoże. Coc mu Bog Ociećj 
wiyczył nieto lafti fiwoiey/ fTTocy| 


(ie prsymlafesa Synowi Bożemu 5 04 


Altor: 3, 


fiwoiey, © zym świśdczyy Ambroy 
£cc 2 świsty 
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4. Reg; 17, 


Ti Dzień Owistego Betnárdá Opótd/ 


swiety tymifłowwy, Ecce Petrus fub 
Chrifti nomine quafi vnusChriftus, 
ac adeó omnium Dominus fa&us* 
e(t, vt naturz damna repararet; Oto) 
(prómi) Piotr iákoby ieden Chry[Ius sftat 
fie Pánem mfgtlich rzeczy, námet yfi 
mey nátury, £o iey oto rofkóznie». 21 
(Fadże profe Piotrowi &mictemu táz 
ta moc ? dlaczego mu iey Bon Odieć 
nieiato tommunitował + Samje 
Piotr $miety dáie znać/ mowiąc. Ar- 
genti & aurum non eft mihi, quod 
autem babeo, hoc ribi do, ^jáfoby 
tzetł : iem vbogi/ 1$ dla 25084 ftez 
brá y zlota nie mam/ przeto moc ná 
czynienie cudow mam. © tymże y 
2lmbtoży świety piac in P/al. 11$.Cw 


prńwi) Pan Boo Izrde(/Ai, przed ktorym 
| poj < iżóniroffa, dni deść; tych lat pa. 

ác nie bzdfie, tylko wedle rofkagónia vf 
moich. Cbtysoftem świsty Lib: dej 
|\Confubjtantialitate Filij o3ivoute fie tey) 
wielttey Drotolá Swietego mocy/ y 
mowi. Orem mirabilem! ne vefté 
quidem habuit, & coclum claufit! 
O cudowna rzecz (právot) iedney (mie 
nie miał , á niebo iednym flomem zámy- 
kat y edmykał, YOielEaby to moc byiá 
tá świećie/ gdyby iókt glowie! whyt 
Eie fEczynie/ wpyttie fElepy / wfyttie 
samtt/ wpytkie fottece/ iedny fłowem 
otwierał ; wielfaby to moc y niefłyz 
chána prawie/ ynie ludzEa/ ale raczey 
Bofta. Coż rozumieć mamy/ iáto to 


porno Deus eft, cocius naturze pof- 
feflor eft effe&us: videlicet rotius” 
quidam cum Domino Dominus” 

Kto(prówi) ná tym £miecie ief ták vbe 

jei, ij nie ma nic, okrom fimego Páná Bo- 
gåten z Panem Bogiem iefl Pánem mfy- 
tliego. ODyraził te prawdey Thomaf 
swiety Dottor Anyelffi. Przytdzie 
gáfu vonegobo wielkiego y bogatego) 
w Rośćiele ŻożymprałatazEtóry mu 
pokaże wielia Eupe złotńó/ mowiąc: 
Cbomafu/ mż mowić nie moge: 
Argentum & aurum non eft mihi. 


mnieCbomaf świety, Facendum hoc 
eft, ied etiam non poteris dicere: 
furge & ambula. Pramdá Pralacie, je. 


ale tej y to nie mniej prawda, je nie mo- 


|wfłań y chodz. Cjátoby tzetł Tpomaf. 
|ewietę : Opuécié wfytko dla miłośći 
€ brv(tofowey/ Eonfernie móc do czy»! 
mienia cudów, Jafra tedy tzecz/ 13 w 
nowym Zatonietto Ola miłośći Boz 
śey wfiytto opuśći/ temu Bog [affi 
fivoiey/ to ieff/ porentiam faciendi 
miracula, obfićie vżyga. 

2íleé y wfłórym Sabonie Pan 
Bog w tey mierze (Feppym niebyt: y 
tám tey mocy vbogim òla miłośći 
fiwoiey piyczat. Przypatrzmy fie ðšiz 
wney ynieftycháney mocy Eliaga poz 
told : mowi tat z wielkg jarliwośćiaj 
boluda Bożego ten Prorok, Viviu 
Dominus Deus Ifrael, in cuius con- 
ípe&u (to: fi erit his annis ros & plu- 
uia, nifi iuxta verba oris mei. Zyie» 


Srebrá y glotá nie mam. Odpowie fEtoz| 


nie mo jeff moie glotá y /Vebrá nie mam: 


Weff od vrodzenia  chrememu momit: 


|odleto wist Ra moc/ieony fłowem zam: 
ëi niebieftie otwierać? Moc to 342 
[prawde Bofla) bo y Dycowie świeci 
loo fimego Bogá wołali, Rumpev 
coœlum,mitte rorem. Otworz (piówi)| 
o BOZE niebo, á puść rof/e ná ziemie. 
KEoc ponieważ Eliafi miał moc otoz 
t3yé niebo; miał mieińto moc Bofta 
fobie ob nieg vżyczona. A czemuż mu 
tey vżyczył ? czym to fobie zafłużył ? 
Zaifie nie ym infym / tylko dobro- 
wolnym vbofłwem. Lie moie to zdá 
| [nie/ dle Cbrysofforná świeteg na poź 


| Imienionym mieyfcu, Ob hanc nimi. 
| [rùm caufam cœlum claufit, quia ve- 
ftem non habuit, quia nihil hic pof: 
(edic: idcircó multam exhibuit po- 
teftacem , cùm labra tantüm dedu- 
x (lec, vc innumeri laberentuc è co- 
lo chefauri, effecit. O fan&um os! 
cui fontes imbrium inerant, O vo-| 
cem innumeris bonis fcacuriérern ! 
Dla tey (pizówi) przyczyny niebo zám- 
tnat, że y faknie nie miał, że tu ná świe- 
cie nie nie trzymał : dla tego (momie ) 
miat moc tåka, iż tylka v[lá ot wort snie- 
|liczone 3 nieba fkórby przzyniofł, O śmie 
te wfłą obfitych grgodel djdjow petne +q 
|głofie niezliczonymi dobrómi pl ynac) ^ 

Toć iuż ińfna tzez y 3 nowego y 3| 
ftárego Teftómentu/ ij Dan Bog oz 
puficzólącymwfytEo Ola miłośći fwo 
liey/ v3yc3a lafi; to. teft/ mocy fiooiey 
iświetey. 

| Dsiśleypy wielki Zakonu Cyfłetz 


cyenfkiego prámie Pattyśtcha Berz 
nat 8. opuścił dla miłośći Chryftuzi 
fowey wpytto/opuśćił O ycá/ £TÉátEe/, 

,btécio/ 


tácia 7 Siofftys opuścił wBytte máz 


Aasánie Dierwfie. | 381 , 
niego czynił/ Fiedy ná moolitwwe tetoj | 
nieińki Jjosbertus w memocy mowe 
|ffrdconG et:symal/y bez potuty y &és 
Erómentownie vmati, 3Dsieciectu ies 
lonemu ficha rete En zdrowiu dobrez 
imu przyworoći. Jednego w chorobe 
xotelEo y dluga przez Garty wpzawioś 
nego/ położeniem na rego qlówe na 
czynia wEtorym był Przenaśwetky) 
ISatróment/zleczyt; y árcovefTa, moc) 
jodegnat. 3 tych y impych wielu cuz 
jdomw Ecore czymił/ iaśniefie polásuie/ 
i3 Bernat &wiety miat te lafter po- 
tentiam, moc 00 pana Boga fobie 1» 
żygoną ná czynienie wielkich cudow. 
Cy XO wtore. "3 pierwfiego cyttus 
tu/to teff Sapiennam , Etora 

fte prsymelafcsa Synowi Bożemu/ 02 
iyga Dan Bog / wpyttim ola mitoz 
śći fwoiey wfytto opufizaiacym ; 02 
baczmy. Zbawićiel nágCbreyftue Pan/ 
lobaczywpy gáfu iednego wielkie czefiej 
lutjt: Aperiens os fuum docebat 
eos,dicens. Beati paupercs fpiritu; 
&c. Otmorzym/fy vjiá [moie nauczał, 
ich, mowiac : Blegoffámieni wbodzy w 


ittność/opuśćił y Siebie fámetto/mofte: 
[puise do Alaptoru Cyffezcium/y cám 
[Edrti fiwoie pod iátsmo pofłupenfiwa 
- |Cbtyfłufoweg podEłdodiac. 2 otezye 
małże 00 Panś Bogó te lafte/ poten. 

tam faciendi miracula, moc 0067 
nienia cudow 7  sápramoe otrzyź 
mat, Cudá to wieltie/fercá ludzkie w) 
(świecie fie Eochńiace/ do Boga fwoies 
igo obroćić, tlfial moc ná czynienie 
(tych cudow Betnacświety. iawiez) 
ozdligo ras miodzi żofniecze świótuj 
obbáni/ chcąc go widźieć; á było co w, 
zapufły : prosit ich Bernat świety/ 
jaby sapufinycb gonitew y iacsyft Eos 
olimycb á zwytlych zaniechali, Oni 
tego obiecóć miecbéieli, X on tzetl:| 
mam w Dánu Bogu nábteie/t3 mi $9| 
o4/ czego wy teras niechcecie : y Pagat, 
im puwś przynieść/ Etore prseseanao 
wfy/tzett. Diyćie te ochtodedupna : 
Drudy fie pić oćiagóli/ iafo ludzie tez 
go świńrA/ boigc fie tego co potym w 
czuli : vefáb3e pili wgyfcy/ y poli. 
(Storo 3 wrót royfli/ (Eeufsyto fie tát 


ferceichtu Pánu Bogu y spufezenim 
świata) 13 fie wroćili do świeteg Berz 
nata/ y wfyfcy ftugámi Bożymi w 


duchu ére. Czemuż to profe napr3od 
mowi: Błogofławieni vbodzy w du- 
chu? Czemu nie wpr3od mowi: 25104 


Rlaftorze soffáli, © iálo to wielkie) 
cudo? Powtore: cudo to wielFie/ 
rozerwáne ánimufe y fercá ludztie zies 
bnogzyć, Niat Bernat swiety moc 
bo czynienia cudu tego. Abowiem on 
tw ćiegiim onym tozetwóniu y obfjeA 
pienftwie przeciwko Jnnoceńntev Paz 
piesorot/ táb wiele pracował/iż fie piaz 
wdźiwie t3ec może/ że 3d iego famegoj 
fpzdwó/wpyttofie ono 3tev(Eromilo, 
L'iapisob bowiem $tóńcya wpytte doj 
niego pisylacsyl/potymssentyE4 A coz 
lá Anqielfkiego onze 3 Dapiejem poz 
ieorial/ choć wpyfcy tameczni BifEupi 
byli temu na wieltiey pzzeEodzie; poż 
tym wfytte VTiemiecta ziemie 3 Paź 
pieżem poiebnal ; potym do Rzymu/ 


gofłówieni Etorzy płieza/ btogofiáz 
wieni Etotzy latina y pragna fprawież 
pliwośći / błogofłówieni miloéternt/ 
biogofiawieni czyfłego fetcá zć. C zes 
imu to profe naptzod mowe fivoie DO 
wbogich Sbawićiel dytyguie? mo» 
wiąc: Beaci pauperes. Bfogofłówieni 
vbodzy. Zófłe nie bes przyczyny, Gdy 
báwictel aperuit os fuum, otworzył 
fiá fivoie/ otworzył to fFatb tiaz 
Orośći fivoiey 23offiey : tato naucza 
ożusieygy Bernat świsty, Serm. 4. 
in Fe[lo Omnium Santłorum: Vere a- 
pertum eft os eius, in quo omnes 
thefauri f(apientiz & fcientie recon 
gti func. Prawdziwie ( prámoi). otwo-| 
rzył v[lá fwoie , w ktorych złojone fa 
tory náten czós był bárso śćiśniony/ | |w/Gtkie [kirby madrorći y wmieletnośdi. 
Papieftimi y mnych Aétoynalom liz | (Cbcacteoy potasác Eomu on naptr3od) 
ftámi przywabieny/w idwney Oy(puz  |Fommunituie pożycza cyrEulu tego/ 
Itácyey Rogiera Rrolá Sycyliyfkiego to iefł mądrość: fiwoiey Boftiey/ nas 
przekonał: y tát Dioteá Leoná Anty (przod mowi. Beati pauperes (piri- 
papy fafcya/ed0G ymądzośćia fwoia tu. Blegoflimieniubodzo wduchu : dás 


zwathł/ i$ gdy był 60 wpytkich opus] 
fjaony/ náoffáteE mizernie zginał. 
IDottsecie : wielkie cubá P. Bog pzzej 


iac 3nać/ iż mądrości fivoiey naprzód 
bżygza vbogim/ to ieft tym / Etorsy 3 
miłośći Eu Bogu wgytko opuśćili. 
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| Pfal: 103. 


Yá Dzień świetego Bernárdá Opótó/ 


prorokował niegdy Pfalmifta PanfPi 
Dawid świety/ kiedy. mowił, Satu- 
rabuntüc ligna campi,& Cede Liba- 
ni quas piantauit, /Vafjcoze ( ptówwi ) 
beda drzemá polne, y Cedry Labań/kie| 
ktore fczepit, Co to ieft profie? sešel 
niebiefta wiląstnośćią mialy bydź! 
nafycorie y wyfotie Cedry Zibánfie/ 
y niffie Drzew polne; czemuż nie 
ope300 wyfotie y ná wyfoFich gorach 
fGepione Cedry? czemu mowie nie 
10p2300 nafycone zoftaly/miżeli drzew 
polne; Cedry wyfokie blijfe niebń bez 
dac / miały też wprzód oo niego dáry 
tego otrzyjmóć: drzewa 346 polne m» 
flie bedac/ y ob nieba odlge/ mialy! 
też po nich bydźnafycone. Czemuż fie 
przećiwnym fpofobem sffálo ? Satu- 
rabuntur ligna campi, & Cedri Li 

bani quas.plancauic. YOpr300 ( prás 
wi ) drzewa polne/ á potym Cedry Liz 
banfkie. Auguftyn świety/ Concion. 
3. in fal. 103. Tom. g. piebnie/ ń DO 
tzeży náfiey/ pomienioną tezolwuie 
qita|fyg, Perueuit panis & oleum» 
Chrift: ad Senatores, ad Reges, & 
nobiles; Cedri Libani, potentes in 
feculo faturabuntur, Sed priùs li- 
gna campi faciata funt, 1d eft, pau- 
peres & humiles; deinde etiam Ce-| 
dri Libani, fed quas'plantauit ipfe. 


fx Senatorowie) Mionárchowie / 
Siajeti/ Rrolówie/ Cefátse tego 
&widtá : wyfokie tó bárso Cedry/ boj 
na wyfol'icb gorach / to 1eft / godno- 
$ciácb gezepione. Drzewka polne nir 
fEie/ fà luosie vbobsy/ Apoffołowie/ 
Satonnicy/ Etorzy Ola miłośći Bożey 
opuśćiwjy wpytto fiali fie wielce Wz 
bogimi. Aperuit os fuum. * Otwo- 
tzył Bog niebiefkie wilgotnośći/mg92 
brosé fivoie Bofla wiadomość o 
Troycy Drsenaówietfey / wiadomość 
o VOCieleniu Syna 2303etto/ widboz 
mość- o cotóch / wiadomość o Sá 
Erámentácb świetych/ y infe tym pór 
Dobne miebiefkie nádprsyrodzone mide 
joomoáci. Któż tedy to mabtescio, 
Bofta napt3od náfgcony softat? Sa-| 


Cedry ( prámi ) Zibánftie wyfotie/|, 


curabuntur ligna campi & Cedri Li- 
bani quas plancauit: T74pt300 -rzez 
imd polne mifkie/ ludzie obodzy/ tyz) 
bolowcy/ Etotzy 3 milości Eu Chtyz 
fiufowi wpytko opuśćili s á przej mich 


Dopiero wyfołte Cedry Jr ibánfEie/GSe« 
natorowie/ Xiaietá / Rrolowie/ Cer 
farze: om Ronfłantynowie/ Gerdtliz 
lugowie/ 7jnftyniénomie / Cheodozyź 
lugowie / yinfe wyfokie/ à pramie nies 
bá śiegóiace Cedry, ` Tym bowiem 
wfyttim A poffofowie vbodzy/ Etorzy| 
5 miłośći tu Bogu wpytke opuścili / 
po wfytkim świecie toznieśli moż 
Brose ene niebiefta. (Loc tedy 1áfna| 
t3ec3/ i$ Bog POfechniogacy tego cyra 
tutu fwoiego/ ff ooroéci fivotey 2304 
(tiey/ wiygza tym: ofobluwie / Ftorzy| - 
pla miłośći iego wpytko opuśćili. 
` -Tied3y tymi był Oźióieyy wiel- 
ti Dátryárcbá Bernat swiety : pátt3z 
myf táto mu 230g vżygył madrość 
fivoiey Bofkiey: Dosyteb Etory made 
tego Easánia Gyńiły/ ani myślą práz 
wie poiety byo3 może: bez liczby práz! 
voie lndźi bylo y jeft/Ptot3y sgrzechów 
bo 3ycia pobożneqo powffawali y por 
veftáio ; Difimó ieg tát wosieane/tat 
ftodtte/ tát wfytkim (mátewwite; że qo 
wfyfcy36 flodkiero y miodopiynnego| 
üiDobtord przyznawdię ; nauta tego 
tát teft pzytemna/ y tak pożyteczna 13) 
do tego czafii rzadko dbo nigdy prda) 
lote Eazónia niema poiwhyttim wies 
ie/Etoreby nóutą Bernara swiete 
ngo oftodzone niebyło, FTuż Abáylárz 
Dá sactetyld/ nauka y meymomo miez 
psy fwymi erft gdy tuż ledwie Ero! 
byl coby mu fie mogl optzeć/ nap2z00 
Iw ofobnośći/ d poty iawnie na Ronz 
eylium Genonen(Eim pzzefonał y poz] 
bańbif. - YOnetáe potym Gxilbercá, 
Dotetaná/ Ecotv tes wielkie mie mial 
na Roncylium RemenfFim paseoyfpuv 
towat y pobáribil ; tat/1ż (am bląd 
fivoy iáronie wyznać muśiąt, sentry 
ta Apoftate ttory ColoffánfEa Dys 
cezyą mie3bosnofcio fwoig sdzásit/fam 
potonał/y ztamtąd wygnat. Jedyny 
flowem : nauki Betnata świeteg wh 
[Rosciele Bożym fo piświe nieofáco2 
móne. 2E tym pewna tzecz/ 13 Berz 
nárdowi świetemu dżyczył Bog cyr 
tulu fivoiego/ tTTaoroóct fivoiey 2307 
fFiey/ idto temu/ Etory ola milości dez 
go opuścił wpytko, 
] DB náoffátee Dan Bon Otugiez 
go cyttułu fiwolego; co teft mis 
tości Bożęy/ viycáa tym/Etórzy ola). 
niego opugzdia wpycko : Erotko edt 
połóż 
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oEdzuie, Oblubienica o Eocbónym 
fwoim / ta: w Pieniśch Sálomonoz 
wych mot, Ecce ifte venicfaliensin 
montibus, tranfiliens colles, fimilis, 
eft diledtus meus hinnulo caprezá 
ceruorum. Oto ten (piówi) przycho: 
dzi fkaczac po gorácb, przefkalniac pá- 
|gorki, podobny iefl vkochdny moy kozce, y 
ielonkowi młodemu. Pretto potym o 
tymie mowi + Crura cius columnz 
marmorez. Golenie (prawi) nog iego| 
(filary mármurome, Coztoieft profe? 
ta3 mowi/ i$ Eocbány moy (Face cby^ 
30 3 goty ná gore/ 3 pigórfu na póź 
'goteE/ fFacze tafo FosEá / táto ielonet 
jmleoy : drugi taz 345 mowi/ nogi iez 
(ro 1óto (lupy marmurowe. Co to ieft/ 
là r43 ma nogi chyże y lePEte/idEo mioz 
Od Eo3lá/ ábo młody teloneE/ Etorymi| 
5 gory nágore/ 3 pigortu ná pagotchj 
(age: d potym te leltie nogi (Fámic2 
mióty/ eftály fie filarńmi mármuroz 
wymi) ćiegEimi/ ná mieyfcu idto vorys 
te ftoiacymi? Co (mowie) 34 piyes ye 
má tát nagley y wielEiey oomiány 7 
Drsybáie sátas famaż Oblubienicá 
pszyczyne. Crura ei” columnz mar- 
moreg, quz fundate funt fuper ba- 
fes aureas. "jdEoby tseblá ; Bylyć 
wprawdzie nogi ieg cbyże/dle idEo ffos 
to ná złotych ftánely podftawtách/tá| 
ob złota zmienione 3o(tály/ i5 fie im 
mieyfcá trudno tufyć/ filacdmi fie 
mármurotwymi báso cieBEimieftály. 
(Loé fie sápramoe dziecie 3 ludzmi ná 
tym święcie: rogi náfe [a afjefty nóż 
e/ ttórymi do Páná Boga 1o do 
oftáeniego Eoncá y centrum náßego 
bicżymy. Chyše fà te á(feEty miłośći 
nápey/ facza 3 gory nagote/ to ieft/, 
3 cnoty w cnote; zapaleni bowie miej 
losci 23036 / bieżą pretto tu niebu! 
iáEo młodśi ielonfowie. Yiechieiez 
ono te affetty nafe ftáng fuper bafes| 
aureas, niech fie złowiet 5lotá teqo/ 
bogactw, tosmilutes zdra3 fie crura» 
eius , Eo[áriá iego 7 effáia columnej 
narmoree zara; fEamienieia/tat fie 
kiegkumi effára/i3 3 gory nágote/ to 
teft 3 crtóty vo crote/ nie poftapia. Loc 
tedy idfita t3ec3/ 13 tym tylto D. Bog 
eigo drugiego cyrtułu/ eo teft; mitoz 
śći fwotey v3yc3a/ Etetsy non Dp 
[uper bafes aureas, Etorzy zloto/ boz 
gactwś / vopytEte tzeczy tego świta, 


Iciegość/ naflidoowónia Chzyfłufowez 


ola fámey milości Bożey opufgdia. 
Miedzy tym był ostéteyfy wielki 
Dátiyátcbá Bernat swiety. Dzyczył 
mu zaprawdę Bog tego cyrtulu fiwoz 
1ego/ milości fieeiey : miłował goraz 
co páná Boga/ co acz wfyttie Difmá 
iego idónie wyświądczaia/ ofobluwie 
iednaE on fłodfi Hymy o Zbawicielu 
nagym !xzvsre Panu/ wttorym tat 
fodo spiewa. O Iesv m dulciffi- 
Ime, fpes fufpirancisanimz, te quz- 
runt pie lacrymae, ce clamor men- 
tisintime. O zzz moy naffodfy, ná- 
dzieio dufe m; yc báiacey, ciebie fiukdia 
l2) nabożne, ciebie wzymdią gle/) moie 
wnetrzne. X znowu tenże Doëtor 6, 
Aridus eft omnis anima cibus, fi 
non oleo ifto infunditur, infipidus 
e(t, (i non hoc fale conditur. $i feri- 
bas, non fapic mihi, nifi legero ibi 
lesvm : fi difputes, auc conferas,non| 
(apic mihi, nifi fonuerit Ibi l gs vs. 
Iesvs mel in ore, in aure melos, in| 
corde iubilus. Suchy (prawi) dufjj 
moiey mfelki pokarm, ktory Imieniem] 
lazr sow1m okrafony nie tefi, przykry 
iefl, niefmóczny iefl, ktory fòla Imienia ie- 
|go potrgasniony nie iefl. leżeli pifeff, niei 
| máluie mi, iejeli tam Inzrs4 cyytác) 
nie bede : ieżeli dy[putuieff, dba rozma- 
mwiaf, nie [mákuie muyiejeli tám Tezy s A 
buie vfłyke. lezy s miod mvflách, melo- 
dya mv/ch, wdzieczna rådos w [ercu. 
A tdt bárzo Bernat swiety miloscto) 
(Bofta qorsal/3e też y wielu infycb 
|mitośćia tego zdpalał/ na wytťich 
gotąco wołając. 1 EsvM omnesa- 
|gnofcite,amorem eius pofcite, 1E- 
(um ardenter quzrite,quzrendo In- 
acdefcitev. Izz» s a w/$/cyznajcie,mi-| 
fowć go pilnie fie flárajćie, [EZV S A go- 
raco ffukaycie, ffukáiac mielce fie ro[ba- 
Vaydies. Byly y te flowa iego wielce] 
(utegne. Gdy Bracie y powinni ieg) 
(poftezegli/ 1$ mial wolą vdáć fie dol 
[Zatonu/bárzomu tego obraosáli : dle, 
or w tey mietzeddleto był Rceálimfy/ 
bo qotac fercć pzzekladdiąc im świdz 
[tá tego omylność/ Do gtzechow dwog 


wiele/ fiogość Sądu Bożego/ ki 


qoflodEość/ wpytkich Bróći fivoicb vi 
inych Evewnych tat tefpalil miłoż 
śóia Bo3a/ iż wpyfcy 3 nim Satonniz 
támisoffáli, DEtom tego/ nigdy fie 


oo Ala2 
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Lite 14. 


Matt: 19. 


| m__ 
Ná Dzień świetego Bernárdá Opátá/ 


po Rlątewalle nie wrácal/ tylko 3 
wielkim  orfabiem  Tlowicyujow/ 
Etorych torgce fIomá iego/ miośćia 
Bożą tofpalály: á pofpolićie byli tá 
cy/tto:3y wTbeologiey y vo wymowte/, 
euosieó też w drodzeniu byli wielce zaz 
cnymi; miedzy Etorymi licza Aentyka 
Brátá rodzonego Rrola Seáncufkiez 
go. Kroto mowigci tak bár3o miz 
loscio Boża rofpalat fercá ludzkiej 13 
Oycowie fyny Etyli żony meże/ boige) 
fie áby3á nim whyfey ná flużbe 23036 
do Rlaftorow nie poli. d 
Oto; macie centuplum, Etote ná! 


„gym świecie wziął ob péná Bogó| 


|fwotego Bernat Swiety: wśiat [a2 
fte/ potenciam ,ttora fie przywiaficza 
Bogu Dycu : wziął cyrtul pierwpy/| 
to ieff Hladrość/ Etora fie przywiaz 
fca Synowi Bożemu : wśiął orugii 
cyctul/ to ieff miłość Bofta/Etora fie 
przywłajja Duchowi Swietemu. 
|Stataymy; fie wedle możnośćry my/ 


Jabyfimy Ola mitośći Bożey opufczólij 


wfytto: 4 tdt y my mweżmiemy to 
Centum ob Dáná Boga. toteż 
"mmu miechbedźie cześć y cbwálá 
^o nra wieki wieczne, Amen. 


- Na Tenże Dźreń 
S BERNARDA OPATA 
Klarewallenfkiego, Zakonu Oyfter- 
cyeńfkiego, iu. 
KAZANIE WTORE. 


Vos qui reliquiftis omnia, & fecuti eftis me, centuplum accipietis; 
& vitam aternam polsidebitis. Matth: ro. 

Wy krorgyétie opustili wfytko, y pofliśćie za mna, flohrotna zaplate we- 
zmiećie, y żywoę wieczny otrzymaćte. JUD że 


Gzyttim oo doftonalo4 
śći ćiągtnacym/ potrzebą! 
wfytto opuścić. Cbrsez 
śćińmie w C bryftusteC Ta: 
mily, YOSytEo mowie 
potrsebá opuśćić: bo tak Sbámiciel 
»Łutaja Swutego do wfytEich mod 
wia Si quis venicad me, & non odit 
patrem fuum, & matrem, & vxorć, 
& filios, & fratres, & forores; adhoc 
aucem & animam fuam, non poteft 
meus effe difcipulus. /eże/ż to (práz 
wi ) przychodzi do mnie, á nie ma w 


pienawiici Q)cá mega, y Matki, y żony, y 
| nem, y bráci, y infir námet y diffe [mo 
iey, nie moje byd; vcjniem moim. ©) 
ignomu v» ATatheufd swietego, whel: 
temu do dDoffonałośći ciaquacemu 
mowi. Sivis perfećtus effe, vade & 
vende qua habes, & da pauperibus, 
& habebischefaurum in czlo, & ve- 
ni,fequere me. Zeżeli (prawi ) cbceff, 
bydz dofkonótym, idz,przeday wijtka co 


'maff,y rozday ubogim, á bedzief? miat 

arb m niebie , y podz „a nifláduy mie. 
3 woiáteyfey świetey Ewangelicy 
tegoż potwierdza, Er omnis qui re- 
liquerit domum vel fratres, aut fo- 


vxocem,aut filios, aut agros propter 
namen meum, centuplum accipiet, 
& vitam eternam poílidebit. T, 
mfie]*i ( prawi) ktoryby opufcit dom, 
ibo bracia, bo riefiry, ába Oycd, abo Má- 
He, abagare, ábo (jmy, bo role, dla imie. 
hia mego, fłokrotną nagrode weżmie, y 
Hmat wieczny otrzima. Detona to też] 
dv/ 13 ćagnacemu oo oofFondtosci| 
węytto opuśćić/ á Pánu Bogu -to 
ofiatować/ pottzeba, Lea cóż też se 
wiytFich rzeczy napt300 pott3ebá oz 
puśćić ? Dotaże ia ná teraznieyfym 
Eazdmiu/ 13 napr300 śiebie famego po 
trzeba opuśćić : powtote/ tako to Sie: 
bie opu&cic ; pottzećie pokaże / 13 Ozi» 
śieyfiy Déteyátdoá świety/ cóle Siebie) 
z fámego 


—— | 


rores, aut patrem, aut matrem, aut| * 


M 


fámego opuścił / 4 Bogu fie ofiátoz 
wal, Bedzie to tu czći y chwale Boz 
dey / Atu zbudowóniu nágemu. 
O (ie t£nie pietwfiego punttu/ 
13 napt3o0 człowiek oo dofkoz 
Małośći ćiągnący/ śiebie famego ma 
jopuśćić y Bogu fis ofidrowóć; takim 
bowodzedyfturfem. To cztomiet éig 
Ignacy do poflonatośći ma naprz00 
opuścić / y Bogu ofidrowóć; co ieft 
naysacnieyfiegó/ Bogu nayprsyies 
imnieyfiego/ y bes Etorego opupezónia 
y Bogu ofiátománia/ wfelkie ingych 
zeczy opuficzenie y ofidzowanieBogu 
fie nie podoba, Ale tat ieft/i$ zlowiet 
am/ ieft tzecz nayzacnieyga/ Pánu 
ogu ze wpytkich dobr ludzkich nays, 
|przyiemnieyfa / y bes Etorego opuz 
gaenia á Pánu Bogu ofidtowania 
lwfyttich inych vsec3y opuficsenie y 
fidrowónie Pánu Bony fie nie pobos 
ba, Coéteby złówiet ciognacy 0000; 
[Eonálosct / napr3oo ślebie fámetto 05 
puśćić/ á Pánu Bogu fie ofiátomác 
Ima. 73 togtowieë ma naprsob ofidą 
Irowdé co ieff naysaenteyfiego / y bes) 


| Rayánie DDtore. 


wfytEich ingycb tzeczy opuficzenie PA? 
nu Bogu fie niepoboba ; iófha rzecz. 
1230 ponieważ co dla pani Boga 04 
ipufcam y iemu ofidtuie/ Dlatego to 
czynie abym fie mu podobał; ieselt mu 
fieto niepoboba/co opuficgam y mu 
lofińruie/ nazacnieyfiey rzeczy nie opus 
śćiwpy/ y iemu nie ofiśrowawfy:idzie 
sátyr iż tzecz nasacmeyfia wpr3od o; 
puśćić/ y ofiarować potrzeba. 73 345 
lcztotwie ieft tzecz nay3aenieyga mise 
o3y wfyttimi fivotemi tzeczdmi/ 092 
obse tak. Według Silosofá/ finis 
left preftancior, ordinatis ad finem :| 
koniec ieft sacnieypy nád te rzeczy/| 
lEcorych seft Eoricem, Nle tat ieft/ 13 
Icztowiet wpyttich fivoich tzeczy/ boz 
lgacti/ y owpem wfytkiego Smoiát4/ 
ieff Eoncem:bo wpyttie złota feebrá/ 
woly/ omce/y wgytet swias Dan Bog: 
ola cztowiekafiwotzył. Toćtedy ezto: 
wiet nab wpyttie fiooie tzeczy ieft oáz 
(eko zacnieygy, Dotego/ wedlug Siz 
lozofó/ (ubftancia eft preftancior ac. 
bidencibus , fubftancya ieff tzecz 304 
cnieyfa ndd wfyttieptzypśdłośći: á 
|cztowief ieft (ubftancia, ie(f fuftenta 
culum & primam fuübie&um omni. 


um bonorum. $ ponieważ on wpytz 
|Eimitczadżi, Coccslomiet teft zacniey: 
fy nád wpyttie infe fivote rzeczy. Toż 
wyrášit y fam Cbryftus pan vát 
tbeufá świetego/ mowiąc + Quid e- 
nim prodeft homini fi mundum v- 
niueríüm lucretur animz vero fuz 
detrimentum patiatur? auc quam) 
dabit homo commutationem proj 
anima fua? T coż (prawi) potym czfo- 
wiekowi, checby wfytek świat zyfkat, ie- 
ġeli dufa fiwoię vtraći ? ábo co dazáza- 
miśne cztowiek zá dufe [woie ? Tymi 
Rowy oie znóć Sbáwictel/ 5 nie mófij 
nic zacnieyfego nád fimeg złowietó. 
Zeteż cztowieł ze wpytEich rzeczy fivo? 
ich ieft D. Bogu nayprsytemnieyfy ;| 
joowoose. Ifeorzec o ludziach powież, 


Matt. 16.| 


dzial, Pofuitocułó fud fuper corda Fetlef 17. 


illorum». Położył (prótyt) oczy fimnie 
Bog ná fercách ludzkich. położyć gdźie 
|oEo/ to ieft/ obroćić ná Fogo oto, teft 
go posobác/ieft qo pragnac. Sa bos 
wiem oczy iáEo oFienEć fátie / prze3) 
[tote ferce wychodżi do powietzchź 
nych tzeczy s y tám pofpolicie oczy 02 
bracáne bywdia/ czego fetce pragnie. 
Toć jeżeli Pan Bog ná fámetylEo luz 
bste oy obraca/ánie ná PtoretolwieË 
icb rzeczy; ióśnie sátym i0żie/ 13 00 
famycb tylko [nost ma ferce / fómych 
leylto pragnie/fAmycbFocha. (Loc te 
oy nád woyt£ie rzeczy Etote tylko ma 
alemicE/ on fam P, Bogu teft pay 
iemnieygy. J3 też voBelátie inpych 
zeczy opugczenie/y Panu Bogu ofidz 
towánie/ Panu Bogu przylemne nie 
ieft/ teżeli vopr3oo Głowiet śiebie nie! 
lopuśći/ y Panu Bogu nie ofińrnie; 
iófia tzecz 3 Pifiná swietego. Dwáy 
Ibrácia Radim y Abel ofiárowáli Pánu 
Bogu ofiáty : weyrzał Pan Bog ná 
lofidre Yblowe/ nie weytzał ná Jay 
mowe. Refpexic Dominus ad Abel 
& ad munera eius, ad Caim autem 
Sz ad munera eius non- refpexit. 
Weyrzał Pan ni Ablá y na dáry iego, náj 
Waymátáf y ná raj iego nie Wejrzał. 
i czemuż: Rožni Doftotowie $voies 
[éi rożne przyczyny ddig, Zlmbroży 5, 
ináucga/15 Ola tego Dan Bog nie pzzyz 
igt ofiáty JNaimomey/ 13 był leniwy y 
niecycbly wofiśrowóniu : bonie ofida 
rowal/ 43 wpt3ob obacsyl btátá fiwoż 
iego ofidruiącego. _ Czego dochodźi 


DII 3 onych, 


Geyef. 4. 


done 
Genefa. |3 nych [fero Difimá $wieteg, Fadtum 


"ret Cain. T sflálo fie (prdwi) po wie- 


Mattb, s. 


Na Dźień swietego Bernárdá Dpátá) 


c(t autem poft mulcos dise vc offer- 


la dniach, ij też y Kaim ofüáromat. tey 
Be otazyey AAmbtoży G. Lib: r. de Ca. 
in Cap: ro. wielka czyfii inwektywe ná 
tydy/ ttorsy fie leno y niecycblo ná 
flużbe Bofta ofidtuią ; dowo034c/ 13 
fie to bát3o Pánu Bogu nie podoba. 
C btyseftom swiety/ ola tego (piówi)| 
ofidty Ablowepodobatyfie P:Bogu/ 
á Raimowe niepodobały/ 13 Abel o; 
fiátowat co mial lepfiegó/ 4 Kaim co 
miat pooleyfego: bo mowi Pifmo / 
13 de primogenicis ofiśrował 2fbel/ 3 
pietwotodnych/naytoftownieyfych/ 
nayzachieygych/ y 3 tych ieficze mie cóż 
Eolmiek ofiétówal/ dle de adipibus 
earumbs, co naytlufifie/ co naylepfiel 
Gofiti ofidrowal. © Baimie 368 mic! 
takiego Difmo $wiste nie vefponnna. 
Cypcyan 346 ówiety/ y dieromim/ y 
Bernat nóuczóla/ 15 dlatego p. Bog 
ofidry Aaitnormey nie przyłał ; 13 ofiar 
ty D. Bogu ofiérovoal/ à brátá fiwego| 
miałw menawisci, Cite podobala fte 
bowiem ofiary Panu Bogu / Eicdy ie 
tto czyni w gniewie y w nienawiści 
przećiwko bratu. 3Dlattorey pzzyGzyć 
ny przefłezegi CHryffus w śEwóangez| 
liey fiwotey swietey.. Bi offers munus 
tuum ad altare, & ibi recordatus fu-| 
eris, quod frater tuus habet aliquid 
aduersüm te; relinque mung cuum 
ante alcare, & vade priùs recóciliari| 
fratri tuo. egeli maj? ofiśre ofiiromóć| 
ná oltarzu, á w[pomniff fobie, że brát 
twoy ma co przeciwko tobie, idz w przod) 
|poiednay fie ; brátem twoim, á mrocimff, 
kę dopiero ofiirowić będzie. YOBytkie| 
te przyzyny Dottorow świetych fa 
Dobre: ale 2fuquftyná ówietego práz 
wie ze wgytkich nayqruntownieyga. 
Poczeli sfidrowóć Abel y Raim/Abel 
tát : wpr30d siebie (ámeqo opuścił / 
vooli (£e fivoiey zaprzał/ Bogu wolą 
fiwote/ fetce fiooie/ Sicbie fámego 00: 
dal pelniac we wgytkim prsybasánie 
y wolą Bofa : -dopiero potym poź 
wiecscbrie tzeczy fivoie/ to ieff/pietwos 
tobnetr5ob fwoich ofiarował. Kaim) 


8 siebie famego nieopuśćiwpy) wo: 
i fie fwoiey nie sáprsawgy/23ottu ien 
ie fämego wp:300 nie ofińtówawiy/| 


ofiáty powieczchne Pánu Bogu ofi? — Gynti wByttie wyprówowóć Beers] 


kowal. Tey przyczyny Augufłyn ©. 
pochodzi 3 Jiftu Jana s. Opera il- 
lius maligna fuerunt, fratris aucem 
iofta_. Sprómy ( pawi) iego złośliwej 
były, á brata iego |prówiedliwe. Gptói 
iwiedliwe były (prawy Ablowe/ bo fisi 
we wpyskim 3 wola Boża zgadzdiąć 
ce: złośliwe Raimowe/ bo fie 3 wolą) 
Bofla nie zgadzalące. N dlategoć 
przyddie Difmo Swiete. | Reípexici 
Dominus ad Abel, & ad munera, 
eius. YOptsoo Pan Bog przyiał ofo 
be Xblowe/ á dopiero zwierzchne ofi 
ty iego : bo wpisoo Siebie fimego/ m3 
infe fwoletzeczy ofiétowal. Toć teby| 
tafia v3ec3/ 13 3e wBytkich rzeczy Etore 
czlowiek Ola PánáBogá opuficza/yPa 
nu Bogu ie ofiśruie/pietwga ma bydz| 
em czlowiet ; naprzo0 (mowie) biez 
ie fimego opuśćić/ APanu Bogu o 
fidrowdć potrzeba, 
C? fte tnie drugiego punEtu z) 
to ieft/ idto (ie to cztoroieć ma 
epuácié y pańu Bogu ofiarować jj 
potrzeba wiedzieć/ 3ezál ma fie opuz 
$cic. C3lowiebw ffanie świeckim 3y1o4 
|ey/ ma we wfytkich (prawóch fiwoich| 
|fPrawowóć fie wedlug woli 2303ey. 
Croidkie może mieć vczynkt cziowiet| 
Ikdżdy: 3le/ Dobte/ & indifierentex", 
jéutsle 3 Siebie/ śnioobte, YOfiytbic 
jteoy złych wezyntow. ma (ie ftr3ed3 
cztewiet/niedla tego fámeno tylko šel 
fa mfobie actus turpes, że (à vesynti 
fprofnes bo dla tey pesycsyny y oz) 
gańfcy Siloyofowie [Eeseali fie zle coy» 
nić : ynteola tego tylEo/że Dan Bogi 
zle vczynti tarze; boby fie to człowieć| 
ná ten czas tylto 3 miłośći Cu fobie fä- 
memu, nie życząc fobie Eatania/ złych 
(praw wyfłrzegał. Alema fis człowiek 
wyftesecáé złych vayntevo/ ola tego) 
fómego/że [ie prseérvoio woli Bożey/ 
to teft; że fie Bogu nie podobdia. 304 
czynti także oobre/ iátomoolitwy/iáls 
mużny/ ciálá oniatfwienia zć. m 
Głowiet wypzówówść nie dla tego fás 
metto/ 3e te cnótliwe wczynti fa w [02 
bie piekne; bo y Dógdnie dla tey piez 
tnośći cnoty wyprawowóli: dni ola) 
tego famego tylEo ma człowiek dobre! 
vczyntiwyprawowóć/ 3ebybyl o niez 
bie ; boby y to 3 włafney Siebie fámeg 
pochodziło miłośći : ále ma dobre v2 


1..Ioann: 
[34 CAP. 


ola tego. 


Aasánie TOtore. 
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Ola tego/ie fte to moli Bożey poboba/ 
że Bog táE chce, Tótże a&us indiffc- 
tentes, fprámy Etore fà 3 Siebie nisle 
ni dobte/ ido to iedzenie/ picie/fpáz 
nie:ć, ma wedletylEo woli 2503ey 3d2 
wfe wyptawowóć. Zalonna 348 ofoz| 
ń/ ottom tego/ ma śiebie fame tát, 
opuścić, żeby Ola Dana Bogá y woli! 
tego świetey/cńle wola fwoie poddała 
Pod wola Przetożonych fivotcb : tál/ 
Beby we wpytkim bes tozczzofania wo 
li Przetożonego/ gynilá molo tetto. 
Eb bowiem naucza Serápbicany Dor 
. Etor Bonńwenturą świsty. Quid- 
„ quid Superior eis velPrzepofitus vel 
ofryltor ininnxerit, quafi dinini-| 
tùs imperatum, ftatim vc yeri obe- 
dientiz filij, deuoté adimpleano:| 
quidquid ftatuerit immobulitér fer-| 
uent, fcienterdue aliquid cranfgredi 
(acrilegiüm putent. Cołolwiek [prás 
toi] Przełojeny rofkaje, źikoby to fam » 
Bog rofkazał, gárag iáko finowie pofłu- 
|Keńjtwa niech Zakonnicy wykonywdią - 
|cokolmiek poftiwawi, niech nieodmiennie 
lchomśia,y dobromolnie co przeftapić, 34 
iedno świętokractwo niechfobie poczyel 
táia. © tymże y poważny Cefarius A- 
relatenfrs Epifcopm. Quidquid cibi A! 
fenioribus fuerit imperatum, acci 
peranquàm de coelo, ficut de orev) 
Deiprolatum : nihil reprehendas, 
nihil difcucias, in nullo prorshs'| 
murmurare przfumas;cotum fan... 
um, torum iuftum, & vtile iudica, 
quidquid cibi à Prelato videris im. 


It3ec3 y fámey ináczey fie znayduie. Doy 
owtetn Przełożony toffase/ gdy co, 
lorbynuie/ á$ oni fie 3 tego wymawińa 
io/ tutbuią/ tél 13 Przełożony orby4 
nácyey fiosiey Ola poton odffapić 


must. Gdy Przełożony goźie pośle/| 


miey(ce naznócy/oni gdzie inOżiey fie 

ptofa/ y Przetożonemu fie przyłrza s 
tát 13 żeby co gorfego nie náftopilo/ 
pozwolić muśi. Tacy wfiyfcy/ choć 
106 3 Obebyencyo/ Etoto fobie voymo2 
gli; przećie nieżyia poo pofłufeń 
ftwem/ nie opuśćili siebie fimych/ nie 
wedle woli 250$ey y Przelożonych 
|fiwoich/ dle wedle woli fiwoiey żyta. 
Erie moiá to nauEa/ dle. Doftórow 
Swietych. D3iśleyfy Bernat świety 
[tak nąucza. Porró quisquis vel aper- 
té vel oculté fatagic, vc quod habet! 
in volpntace,hoc ci fpiritualis Pater 
iniungat ; ipfe fe feducit, fi forte fi- 
bi quafi de obediencia blandiacur... 
Nedue enim in ea re ipfe Pralato| 
fed magis ei Praelatus obedit. Kto- 
kolwiek fie [peówi] fiára Lad; iámnie ss 
badz tóiemnie, żeby mu to Przełożony ro- 
(kazat do czego on ma cbeć, każdy tái, 
siebiefamego zAwodzi, iejeli rozumie, iji 


pod pofłufeńitwem iie : ponieważ w tey, | 


mierze, nie on ief poflufimy Przetojone- 
mu, dle Przełojony iemu. © tymże Seż 
tapbizny Dottor Bonawentita 5. 
Efto dominus tui ipfius, ne des ali- 
cui poteftatem cordistui, nifi Deo, 
& Pralatotuo propter Deum. Efto 
ita expeditus ab omnibus alienis oe- «4^ 4° 
cupationibus vel affeltionibus”, 
quod in nullo Prælato tuo aliquan- 
do moleftus fis pro licentijs aliquid 
agendi, vel eundi, vel dandi, vel ac. 
eipiendi, Erira libere arbitrio fuo 
ke committas, quod tibi fecuré dice- 
rre poffit: fachog, & dimitte illud. 
£c tu fine murmuratione cordis & 
difficultate facias, vel dimittas : a- 
lioquin paruam fiduciam potes ha- 
bere de merito obedientiz tug, qua 
vouifti Deo in manibus fui Vicarij 
vel cui Prælati, Si cu per impatien- 
tiam vel importunitatem, eum vo- 
lugris eum tibi feruire, vel te licen- 
kiare, quo tempore velis noluerit, 
murmures; tunc non intrares per. 
oftium quod eft Chriftus, in ouiles 
San&æ Religionis: quia ille non_ 
Ivenit facere volumtatem fuam, fed 
IPatris. Ica enim tufar efics, & latro. 
Fur, quia rem alienam, hoc eft vo- 
luncacem propriam, quam Prælato 
refignaueras, eo inuito vfurpares”. 
Latro; quia tali exemplo animas” 


Trač: de 
interior: 
bom: par: 


Dooz | 


| 


NA Dgień świetego Sernároá Dpátá; 


Serm: de 
quadrup, 
debito. 


fimplices necaces”. Bad; [piii] Pá- 
nem Siebie fÀmego, nie damay nikamu 
mocy nid fercem twoim tllo Bogu, a 
Przelajonemu twojemu dla Bogi: badj 
tábvmolnionyod mfytkich nienalejacychi 
abam, od m felákish śfekcyi, żebyś fie 
w żądney rzeczy nie przykrzył P rzełożone- 
mu twoiema o lycenc;e czegokolwiek czy- 
wić, gdziekolwiek iść, cokolwiek dźć, co- 
kolwiek wziać: ták fie cále ná wolaiego 
puse; jećby be[piecymie mogł rofkazóć : 
czyń to,opuść to: à ty żebyś to bez wfel- 
kiego ffemránia foie] y trudnoféi 
mfeláliey, wykonywał ) vetnit, Tejeli i- 
naczey czyni, mała maf mieć nadzieie 
o załłudze pofłufeńftwa, ktoreś Bogu w 
vskach Prjetojonego tweiego obiecał. 
lejeli ty przez niecierplimość przez uprgy- 
krzeriie chcef, óby Przełożony czynił wola 
tWoie , y ffemrjeff kiedy nie oczyni : nie» 
wched,iffdrgmiámi ktorymi iefi Cbryftus, 
do owczśrnie Zakonu Swietego : boChry- 
‘fius nie przyśedt woli fwoiey czynić, ále.5 
wola Oycá [woiego. A zótyma ieftef gto: 
dziejem y rozboynikiem. Złtodzieiem : bo 
rgecz cudza, tà tefi wola tmeie, ktora byt 
Przełożenemu oddal fobie przymł afegaff, 
leflet rozboynikieza : bo twoim złym przy- 
kladem profłe duft gábiiaf. TO m3 wiel 
bziemy/ có to ief opuścić fámeqo óte«l 
bie/ y ofidtorość fic Pánu Bogu. | 
Ee fie tënie trzeciego punttw.) 
^O záprawde Dstóieypy wielti 
Páttyárchá Bernat świsty opuśćił| 


IStuchaycie bowiem co fam o fobie 
|mowi. Cum ergo ei donauero quid. 
|quid (um, quidquid poffam, nonne 
iftud fic eft; ficuc ftella ad Solem ? 
gotta ad fluuium ? lapis ad montem? 
granum ad aceruum? Non habeo 
nifi minuta duo, immó mipucifsi- 
ma, corpus & animam; vel potiüs 
vnam minutum, volüncatem meá: 


loge, czyli to nieieff isko gmiaz.dá my, gle- 
|dem Słońca, kropla mzgledem rzeki, ká- 


bus corporis, ia meum precium de- 
torquere? Kiedy (prawi ) Bogu moie- 
mu dórmie cokolwiek ieflem, cokolwiek 


mis wzgledem. gory, giárno mzęledem 
kupy? Nie mam tylko dwie rzeczy má- 
lusienkie, yowffem naymniey/fe, ćiśto y 
du ffe : ábo raczey iedne tylko rzecz nay- 
mniey/fa mola moie. T nie damże iey Bo- 
[A moiemus niebede; fie me w/ytkim 

nfermowat woli iego ímigtey È ktory 
bedac ták wielki, mnie ták maluczkiego, 
jeśka wielkościa dobrodziesftw fwoich po- 
|przedził, ktory [àmym [oba mnie m ft. 


lidla myśla, iżkim femnieniem vdam [fa 


fameqo siebie y offátomal fieBogu.| 


& non dabo illam ad voluncacem.s 
illius, qui tancus, tantillum , ancis| 
beneficijs przuenic? qui toto fe ro-| 
tum me comparauit? Alioquin fi/ 
iilam retinuero, quá fronte, quibus| 
oculis, quá mente, qua confcientià, 
vado ad vifcera mifericordiz Dei 
noftri? & audeo perfodere illud for- 
tifsimum propugnaculum quod cu-| 
ftodit ffrael, & illius fanguinis non 
guttas fed vadas, àquinque parti- 


kiego fobie kupil. Teżeli inácgey vczynie, 
to iefh ieżeli wola moie przy [obie zatyży- 
Imam, tókinaje czotem, ktorymi oczyma, 


do wnętrzności Boga moiego? iále ffe 


'mflydzić nie bede przebić y praelata 


lone naymojniey/fa fortece, ktora [irzeże 
lzróela? iáko bede fmisl onej krwie 
nie krople śle rzeki, z piaći czajlek ciátà 
iego płynacych, ná moie odkupienie zácia- 
gát? Tymi Rowy Dottor świsty iá 
śnie bal znać/ iż opuścił $iebie fámer! 
|go/£o teft wynigężylfie 3 woli fwoiey/ 
joddał cále wola fivoie Bogu fivoics 
imu. Toż y ty gyn prsyElábem iego! 
hwgeltt cztowiecze Cbrsescián(li / to 
vybolwiet ćiagnieg oo doffonólośći. 
Rzeczeg. Ciepta to bótzo pomis 
|nionym fpofobem opuśćić tebie fáz 
mego. Líá to ia odpowiadam: day 
Ito 13 ćiepta/ iednai cztowięFowi wielce 
| 


|potrzebna. Pielnym to obidónił Apos 


t3abu Dáffersá fivoiego véicElá: á gdy 
po pufay blaosilá/ postał io Jelen / 
y pocznie pytóć o pr3ycyyre y oPásyo 
3 Étotey fie blata po glebotiey puftys 
ni? CTóco mu ovoiecgtd obpowieosiá; 
ti: Dlugom ( prówi) w ciefEtey niez 
woli v Dáftersá moiego zofławała /| 
iuż też teras chce naywdziecznieyfieyi 
zażyć wolności / ńwiscey niewoli Páv 
fłerzń moiego nie znóć; bo mi nietylko) 
mleto codśień odbierat/ dle też co 
tot welne / fate moie przytodzony /| 
obeymoroal, Tła to ^jelen/ iáboby 
máige nad owieczła politowónie/ r3es 
Ge: żal mi owieczto że blobsig/ ál 
nieni 


logiem Cyryllus Swiety,  Oiviecgbá Li: 2. 4- 
( préxi ) cbétwa wlafney voolnoaci / pelor. Mo- 
opusćiwfiy towórzyfiwo ttsoby/ ol cap. 


Aazónie TOtóte. 


niemniey tego/ 3e fobie glupie tadziĘ: 
fiodtać ieff wolność/ ymieogdcowanyj 
ftatb / śle nie wBytEim wpofpolitos 
Isći ; wiele bowiem teft tá£icb / Etotym| 
niewola poEoy / zdrowie / żywot/ bez 
fpiecsenffveo przynoś wolność 348 
sgube/ śmietć / y wpytto złe. Obidz 
lániam €i to przyłtady, YOolnosé [u^ 
bu/bez Arolay ftucbánia páná/vofyt 
Fe Wseapofpolito gubi : ciáfo poddáz 
ine dufy Żyie/ voybimfiy fie 3 mocy due 
Ife/ ginie: oFtet'Etory (ie żeglarzom 
139031€ dOopuśći / nie vtonie; (przećiz 
widiący fie Oytebcyey żeglaczow na 
dno mor(kie vpada: mrowegtá poti 
fërzyðel nie ma poti fobie wolnienie 
ilata/ 3ytes iát iey ffrzydelEd vrofła/ ál 
Ina wolrtość wylećt / w miseryo fie 07 
braca. (Ctt y 3 tobą fie owieczfo 
ftánie/ y owgem ius fie tat Dziele: vot 
0316 / iato iuż blabs18/ przeto że Paz 

Recza nte máp/ na pago nie trafig/boć 
tey niEC nie pofaże: tu nieprsytaciol 
pelno / ty atniaty nie maf/ y Etoż éis 
tu obtoni ? Twoją eu orogd blao/ 
wod twoy przepaść, papa atob/3qu2 
bá tomársyf / Eortiec 3qubá ofłatnia, 
Ta Jelen mam (idto voiosif ) wielkie 
rogi / nogi cbyje/ á przecie zaledwie) 
fis tu od ottutnych beftyi wybiegam. 
Ale powiedz mi owieczto / ná co fie 
iwolnośći napietagr Czy żebyś Do: 
btze/ czygebyć żle cagniláz Jeżeli 
przeto / żebyś Dobrze czynila/tegópo 
tobie- páfter3 cbce/ nácos 00 niego v^ 
cieta? Jezeli przeto żebyś żle czyniz 


lá / ta wolność ficseto ét bedzie mies 


wola: bo zfawole/ imieftwolnieyga/| 


tym iet wtzeczyfamey niewolnieyBa 5 
im mocnieyga/ tym ftábBas im wys 
niośleyga/ tym nifa, Sfuchdy ten 
Dy owieczEo rady motey/ d wroc fis 
oo Déáffersá tmoleto/ żebyś wolnie 
nie 3ainelá / y 3eby Cie wilcy niesieoli/ 
niecbéi to cieBEo niebeosie/ że cie Pás 
fferz ooi y ffrzyże/ 60 niego mleto! 
bietzeg/ 00 niego- y welne; bo on cie 
bie fłtzeże y paśte/ lepieyći oc mlekó 
y welne niżeli y mleEo/ y weine) y oraz 
wfiytEo w páfcsetácb wilezych zgubić. 
To owieczka vfłygawfy / wtocilá fte, 
bo Dáffersá fiwotego. Smatuie y toń 
lbie człowiecze CbesesciánfEr wolność/| 
wybiiag fie 3mocy / 3 poftugenfiá, 
Przelożonych twoich / voylemuief fie 
twoimi wymombámi/ twoim femz 


tdniem / twoim vprzyťrzeniem; yw 
Lemutef fie moie Ola tego / żeć Prze! 
tożeni wogoby twoie obeymuta / nas 
mietnośći twoie (fromia / rozfadet| 
twoy Eróca: y rozumie / żeć to 002 
brze żyć wedlug woli fivoiey/ á mes 
wiej tego / że ná cie beftye piekielnie) 
dybia : nietwie/ że rozumienie tivole| 
ieftzte/ wola twoia fjcgery vpot / wyż 
gody twóiz przepaść: vważ to why- 
t£o/ anietrudnoć bedzieopuśćić sies 
bie/ żyć pod prawdziwym pofłuferńw 
ftwem. Obaczyg bowiem 13 ct fepiey| 
twoy rosfobct / twoie wolą vtrácic /| 
ánišelí zewgytłim zginąć na wieki: 
Getto nas wgytkich vcbomay Chrys 
fte Jezu / Etoryżyieg y Eroluicf 
ná wiebi wieczne. Amen, 


Ná Dżień Świętego 


DBARTHLOM 


APO 


Bietróie/ptomowuia luz 
dzie ludźi/nó tozmóite gor 
dnośći/alebńtzo efto dla 
pewnych fivoich tefpez 
ttow. - Chrzegćiánie w 
bryfłuśie Cramilgg. Promowowá 


STOT A; 
KAZANIE PIERWSZE. 


Et elegit duodecim ex ipfis, quos & Apoftólos nominauit. Luc: 6, 
Y wybrał znich dwunafta, ktorych Apoffolámi nazwal, 


IEIA 


lilædši Rzymiónie/y ná fáme godność) 
Bofta: áledla fwoich pewnych pryz 


celo Tiberius Auguítum, fed ne; 


|watnycb tefpeEtoro. LAE bowiem pis 
ge Plinius in Panegyr: Traian: Dicauit 


Maieftatis crimen in fe induceret : 


DOD 3 


i 


Nero 


390 


Ná Dzień swietego Bórtbłomieid 2fpo(tolá / 


Nero Claudium, fed vc irridereto: 


|Ticum: fed ille vc Dei filius, hic vt 


Vefpafianum Titus, Domitianus" 


fcater videretur. Oddał (prawi) nie- 
bu Tyberiuff. Aug śle przeto, żeby nie 
rozumiano, 13 obraził Móieftat iego: tá 
Bogá poczytat Nero Klaudwffá, ále prze- 
to żeby fie zniego náfmiat : Węlpózyśnć 
Tytus, Domicjan Tytusśż Ále ow żeby go 
á fjná, ten záf żeby go zá Brátá Bożego 
miano. Viie tát promowował nagoz 
onośći Apoftolftie y PófłerfFie Chrys 
ftus Dan: nie patrzył ná Erewność/ 
nie tefpektomal ná vfługi/ nie mial 
wzgledu náto/ emu ce Fiedy dobrez 
go vczyniono;: dle tefpeltowat tylko 
na fame godność y fpofobność oo v2 
tzedu Pafierfkiego y 2(poftolftiego. 
ezyniwpy bowiem przez całą noc 


moolitwe/ obaczył ich godność y (poz 
fobność : y tat elegic duodecim ex 
cis, mybrąt dmuna[lu znich, Á mied3y! 
nimi o3tóleyBego2Sd:tblomieid Swie 
tego návr3ao Apoftoli, JAtorsyz 
Eolwiet tedy mamy moc ńbo obieréc/ 
Abo presentomác/ dbo Eonfetowńć/| 
ábo idtotolwięł promowować ná goz 
bnosci Dáfter(Pie w Aosctele2303ym ; 
nie mamy naślądować pomienionycb) 
Cefsrsovo Rzym(kich/ dle mamy náz! 
flábomaé Ebryfłufa Dáná : nie mamy, 
obierác/ przzentować/ Eonferowdć/| 
promowowóć ná godnośći Pófłer[kiej 
w Rośćiele3035/Ami Eiewynych/ani ną 
sáflusonycb/ámi nam potezebnych, á 
m bogórych/ dni nā pożytecznych; dle 
tylEo qoonycb/y na táfte pezedy fpofo/ 
bnych. potaże to whytto ná tezdżniey: 
65 Razdhiu : co bedzietu géi y cbwa: 
le Bożey/ tu zbudowóniu najemu. 
$85 napr3o0 m obiezániu ná vres 
by duchowne/ abo w tonfero- 
wániu wrzedow PafłerjFich/ nie maz 
my na ttewność tefpeFtowóć; takimi 
dowodze dyftutfem, Przenaświstga 
Dánná/ optimam partem elegit 
naylepfio c3oftte obrélá/ Kiedy Syná 
Bożego Cbryftu(á páná naywyżfiego| 
bu ludzkich Dáffersá w żywocie fw$ 
Iświetym poczsia: á pogsł go non 
ex voluatatecarnis & fasguinis, nie 
is affettu do ciała yFewie: dle 3 Duchń 
Przenaświetfiego. Taf bowiem Anz) 


Lumet |gof do Panny mowi. SpiritasSanćtus 


— 


(üperueniec in te, & virtus Alciffimi 


lëtor3y fa 00 nas Oślecy/to ieft/ 3abney| 


obumbrabiccibi, Dach Swiety gffapi 
ná ćie, y moc NNaymj/fego gáfloni tobie », 
Ale tat ieft/ iżEażdy eleftot/ Obierdź 
líacy/ abo Eollátor/ tonfetuiacy tomul 
vr3oo PafterfFi/ poczyna iśkoby driz 
giego Cótyfłufa ; bo fiamiefinita 
Cotyfiufowego / Pafecza owieczeł 
K£bryftufomycb, Toć go ma pozy- 
nac/ to ieft/ obierác/ non ex afłećtu 
carnis & fanguinis, nie Ola tego że 
mu trewny/ alego ma concipere de 
Spiritu fan&o, mą go poczynóć s Dus 
bá świetego/ £o ieft/ ma obietác goz 
Onego takiego przedu/ y fpofobnego 
bo (prámomdártia zbawienia owieczeł 
C S rsftufowycb. 

Raecżej. X Erewny moy godien 
tego vezedu/ y tat fpofobny do (praz 
wowánia owiegeë Chryftufowyd/ 
idto y niełrewny. Toć y Frewnego 02 
bierdć ábo iemu Eonferowóć mote. 

FI to ia odpowiadam : Jezeli 
iównie ieff godnieyfiy ndo inpych/aboj 
przynamniey tak qoony/ táto y infys| 
y ieácli nie tvlEo ty/ ale y. infiy obcy| 
godnym go bydź y (pofobnym (4036 : 
nie przecze y 1a takiemu obieraniu: bol 
igo to tuż nie 3 śffettu fewie pocsynaf/ 
láles Duchá świcteg. Aleieżelity tyla 
to abo Erewni tiwo: qoonym qo byos| 
fdz% niebeśpiezna to bát3o, ná ten 
fie vosfabet fpufizać, Co abyś Ea3dy) 
zrozumiał : pottsebác mtebsiec/3e bli! 
ftosé dbo odległość czefioktoć fálys 
twe (právouio widzenie, "Jófna to t3ecz] 
ieff w pitzzeniy ná Planety miebiefBie. 
Tiam ludziom ná 3temi bsdący/ Ties 
siać zda fie bydz wiełym niż Satyr 
nus/ yni infe Planety ; 4 tym Protzy) 
tám fa blifko / Odleto fie wistgy Saz 
turnus / niżeli Łliesiac/ potazuie.. 
Cam ná ziemi nifFiey bedacym/ gat 
Ed ná wieży, 30a fie bydź nie wielta/ á 
tym Etorzy tám fo blifko/ inóczey. 
Tatći sáprawos: czefło fie ná świećii 
ttafia/ że diftancia abo approxima- 
tio decipit vifum, Abo iudiciü: bliz 
fkośćy odległość rosfaoeE pfinia, Tych 


s nami pottewnośći niemńiący/ chóćj 
też (6 w godnośći wielcy; przecie fi 
nam móluśieńcy 304030: fadZiemy ich| 
mniey godnymi / miniey fpofobnymi 
ná ptzedy : blifEicb 368/ to ieft poëte: 

tnych/bóżzo godnymi byo$ faostemy. 
Śńczym/ 


EDEN X7 "KA ázánie Dietwge. 


— 


Biaym i5 ie bát3o w tey mierze oue 
tác możemy / niepotrsebá fis nam w 
tey. mierze na nag wlafny to:fadet 
(pugczóć. 

A ieseli to / gdy voibsiemy Erewrtych) 
náfycb fpofobnycb y godnych/ miebed 
piegna fie ná tencos(aoct fpufczóć/ 
y táEicb ná vrzedy Pafier(kie promo» | 
wowáéi Ośleto wiecey niebefpieczna/ 
gdyichiśwnie niegodnych y nefpofos 
bnych miosiemy / escia dla defeësu 
nóutf /cześćią Ola Oefetti cnoty, Col 
osumiep/ goycby przygio pálác ábo 
(09m twoy wfpietać/ przeto iżby obáz 
leniem fis grośił / y moglbyś go we 
(przeć (lupem mátmutomym/timiens, 
inym/. mocnym; á tybyó go wfpárt 
flupem ersewiényfn y seniym : czyliz 

yé to dobtze wczynił? Dusysuaf/ 3e 
Ble batzó, Gdybyś byf Krolem/ y 
jprzygloćby ná vooyne woyfto voyprá: 
morác/ y moglbyś qo wyptársió. 3) 
Hoctmánem doświadczonym, Gulym/| 
eślitwymi 5  tybyś pzzećie tego mia 
nawfy/ wyptówił woyo 3 ieonym 
Domatorem/ ofpálcem / nerozumný, 
oiśżliwym /$abttey woyftomey expe, 
yeńcycy ntemátocym : zylibyś to do 
t3e vgynit: Aus pesyynác / iż, 
r30 zle, Co rozumiieg/Eiedybyś mial 
budować Kosciol iati wielki y tohto- 
wny/ y moglbys zdćiagnać rzemiez 
|śmita takiego Oobrego/ wietnert/ trze 
Zwiego / y bórzo w tym tzemieśle bie 
lego ; á zóniechawy teg zdćiagnalo 
yá páttácsá/ piiśnice/czemiefl tego 
Miewiddomego : czylibyś to Dobrze v 
aymi? Pewna rzecz/żebócze żle. Gdy 
byé miał ná wydaniu córte Éocbáno/ 
nápictalby fie iey glowie pogéi) 
wy / bogoboyny/ wrooyny / máte- 
ny sátytym pogátojiwfy/myoalbyó 
ia 34 człowieka nibcgemnego / grube 
gó/ Bpetnego/ slego/ vbogiego : 
czylibyś w tym nie pobloosil :| 
tinig przyznóć/je y bito. YOtebs) 
otym człowiecze, że páfterze / tato Bia 
ftupi/ plebani Drałaći / fato Eolus 
mny filaty / wieltiego pálácu/ to ieff. 
(Rosciold Bożego, Tal bowiem náti 
a poważny Richardus F'ilforinus pis 
jąc ná one ftowá Obińwienia Jandj 
świetego, Kto zwyćieży,uczynie gofíla- 
prat: gem ty Kościele moim cc. Sicut colu- 


wooy(to Ebtyftufowe náftepuiocycb 


NR, i 391 j 
mna in cemplo, ita ipfe, nempe E-| 
pifcopus Philadelphiæ, & quilibeo 
alius, debet effe firmus per fidem», 
crećtus per intentionem , fublimis 
per contemplationem : & alios qui- 
dem fuftencet verbo. confolatonis, 
alios fuffragio orationis, aliosexem 
plo actionis. Zało (pyówi) flar w le. 
ściele, tak Biflup Philidelpbiey, y mffel- 
ki imffy-Páflerz, ma bydz filarem nko- 
|ściele Bożym, mocnym przez wiáre , 
wznieśion)m przez intencya , wfakim 
przez kontemplścja: aby żednych m[pie- 
rat [lomem pociefinym, drugich przyczy 
na'y modlitwa, drugich przykładu vel 
ctzynliem. YOiebs o tym 15 Páfterze 
omiece? Cbryftufowych / foto oet» 
máni/ Os030wie woyfka Cbryftufoo| 
wego. Cat dbomiern Chryfius Dan o| 
lonych Dáftersácb. ludu. Syoonfbiego: 
Mowi» Ifátbeupá swietego, Sinite Matt: 15. 
illos, ceci (unc, & duces ce corum. 
Ziniechaċie ichbo ślepi fa y wodzewiej 
ślepych. , YOwos © tym/ 13 Pafterzej 

owiecet € bryffufowych/fó budowniaj 

ym Xeóciolá Cbryftufomego. Tak 

bowiem páfters owieczeć Cbry(itu(oz 

wych Paweł swiety mowi. Potefta- z,Cor:13 
cem dedit mihi Dominus in edifi- 
cationem ,& non in deftrućtionem. 
Dat mi Pan moc ná budemánie, nie naj 
feriżnie. iedz 6 tym/ iż Dáftetse 
jowieczeł Chryftufowych fo Oblubien- 
cy/Rościot zaś Ebryftufów ieft Oblus 
bienica, 230 pPafłecz prsyiminoc póź 
fferftwo/ ślub bierze 3 Rośćiolem 
Ebryfiufowyim, jeżeli ty tedy miożej 
obierántem napPaftetfiwo/ abo Eonfezj 
towániem beneficium ,wefprzeć Ros 
śćiola Bożego mocnym Pámiennym 
filarem; mocnym mowie w cnoćiepás 


i 
ftetsem ; 6 przećie go wfpietag drez 


wniónym flupem/ y to nagniłytn/ tol 
teft, Pafłerzem wenocie fłabym : y| 
lowfiem Ola zlych nalogow we złych) 
lobygzaiach nagmłym. Jeżeli może 
dé woyfEu Ebtyffufowemu <eemas 
Iná woyny wiadomego / y mejriego / | 
to iefi Dá[tersá / potus patańfkich ná 


dobrze. świńdomego / czułego / ne 
nego; á przecie ddleg do woyny3 ház 
tánem niewiadomegto/ takiego/Etory 
ifam polus fátánfticb. nie 3myéiejas 


kieh 


Nå Dzień swieteqo Bartbiomieiń Apoffotó/ 


ońieg niedbółego/ ná (przećiwieńiefie 
mieprzytaćielowi flábego. Jeżeli Ros 
sćioł 2503y mo3eB budować pr3es tzes 
imieśnita biegleg/ y vo tym tsernicóle 
éwigonego / 5o teft; przez Pafietzć / 
[tory fie tego t3emie(Iá czył: áprser 
éie go buduieg praes takiego / Etory 
metoie co 3 tym tzec/ przeto iż (ze tego) 
nievczył. Jeżeli mosef ceOblubienicej 
Rośćiol swiety/ wydść 34 Oblubiefńiż 
cá vcsénego ola pobożnego 3yotd/ 
vrob3iwe? dla pieknośći Ouchoroney/ 
bogatego ola náuti : á ty przećie wyż 
dief ten Rośćiol 34 Oblubiericá niez 
poczórweg Ola żywocć mieprzyklAdneż 
g0/ petriego dla dufney fprofnośći/ 
pbogieg Ola niedoftatku nauki, Fur 
&ifi fam przyznać i$ to Balenie/ niez 
prówie/ á zgoló ztośliwie czynia 


Rzecze: lubo teras ten ttoremi 
Ponferme niefpofobny/ przeto że dz 
Fijnieina/ przeto 3e w cnocie ma Defer 
Etow Dofyć s moje fieieonát nauczyć 
y w cnocte poprámic. 

CIA to ia odpewińddiac/ pytam, 
Goyćby fynaczek Focbány y iedyny 
ftodze sácborowal/ ymoglbyś go poz 
lecié YE ebyEost vczoriemu y śwwiadOź 
memu : czylibyś go poleciltemi/ tto 
ty nic nieumte ?,oopieto mafi nadźieic 
że potebste bo Dabiwie/ y vayé fie Dos 
teorfłwa bedzie. Sdprambe madrze 
fobie pofłepuiąc / niądybyś tego mie 


by on oo Padwie záráchal/ y nauczył 
|fieDoFtotftwa/fynaczeł tieoy moglby) 
vmtseé, Jeżelibyś tedy fynaczEć chos 
rego nie 3lecil tTiedytomi Eróremuby 
fie potrsebá wczyć: czemuż fynaczki 


|oczynił. Czemuż ? bo tym afem mio 


Boże/ owieczii Chryfłufowe./ zAwpe 
iMicdyFó/ Dáffersá biegłego y vgone: 
go petrsebuiace/cemu mowiezlecaj 
nieuczórtemu/ ná cnocie pońntuiąces 
mi vo naożiele $ego/ 3e (ie nauczy / że 
fie w cnoćie poprawi ? ponieważ tym) 
czfem nim fie on nauczy y poptówi/| 
owieczki Cbryftu(owe páffersá y Lez 
|Eársá fpofobnege niemólące/ 38maé 


modo. 

A cuc fieiáónie pebásuie/iábo báo) 
Isle czynia Wodzicy / Etorsy osiattom 
fivoim iefcze nieboroftym/Dlebánie/y. 
infe Prælátury dbo Eonferiia/ dbo że 
by im byty Eonfecománe pilnie fte ftá2 


ráig. Bórzo to zleczynią : bo te djia 
tkiztymi potym Raplanami byos mos 
ga: á gdy sli bedg/ podales Swiete 
piefiom/pozzuciłeś pezl y przed wiepzye 


ńmi: czego Chtyffub sátasal vja Matth, 7. 


beufiń swistego/ mówiąc. Nolite 
San&um dare canibus, & nolite» 
proijeere margaritas veftras ante 
porcos, né forte conculcent eas pe 
dibus füis, & conuerfi dirumpant 
vos”, Nie dama)cie (prówi) Swietego) 
piefkom, 3 nie rgucaycie peret przed mie- 
pli, Aby ich nogimi fwoiemi nie zde ptá- 
tys ) áby iion fe ná mas, f ámycb was 
nie pofárpaly. Podobno t3ecgefi : nie 
ffóna fie o3ieci moie choć bada 3te/pies 
ffómiy twiepszFami, CIótoia mowie: 
9 owfem 3li/ gorgymt fà pieftámi/ 
nieli pie(Yoroie z nátury; fprośniey: 
(jymi (à wieprzEdmi/ meli wieprz 
wies natury. 250 pieffowieywwieptze 
Fowie;nótuzy/ máig to eo Pánd 250! 
jgós_4piefkowie y wieprabotoie że Le» 
ict fteoicb/ mát to 00 oyablá, 9? pzzes 
toj obicráiacy dbo Eonfetuiacy takim 
itoonoóci Joscielne/ gory fa nad 
|Tutki/ nád. Dogány/ nád sSeretybi s 
bo Cutcy/ Pogánie/ soeretycy/ rzeczy 


kpa Rośćielne tzneńlą piefkom y 


ksieprzóm/ dle niewierzóc temu 3eby| 
0 tzeczy byly wiete: JAátboliccy 348 
Eollńtorowie dbo elektorówie/ wieć 
t3a że vrzedy Rościelne fo vrzedy 
Jówiete ; Aprzećie te pie(Eom 9 wieprze] 
tom tzucaia/ kiedy im ie Eonferuia/ 
Vibo ie na nie obieraig. 34 co y tu nái 
świecie tatanie wielkie oonofia : bo 
ich to potyta/co Cbiyftus powiedział 
le pieffach ywieprzłach. Ne forte có- 
uerfi dirumpant vos ; obrdcaią, fiel 
bowiem ci mó elebtory y tollétoty 
fivote/ bo czeffottoćnótzekóia ná nich 
że ich do fianu duchownego pr3ys 
wiedli/ zfotzeczą im/ przetlinkio/ ná 
Sad Boży powoluia/ fivego potepies 
inia na nich przyczyne fkłaodiac. 2f nie 
Diiw: bo oniiato piefkowie woleliby| 
byli £ośći zabaw y Elopotow świótóż 
iwychgtyść/ aniżeli eras duchownym 
loftawfy/ paćietzy/ nabożeńftwa/fluż 
by Bożey pilnowóć, "jábowieprsEo» 
„wie wolelibybyli mioto fiwoietoftopy 
Gielefney/ ńniżeli tetas czyfłośći 2lnz 
yelftiey/ vo Etorey Kaplan żyć powiż 
nien/ przefłrzegać. 


Qm 


"aue, quod fi non redemeris, inter- 


ZRazónie Pietwbe. 


OWtore: 13 w obieraniu Abo w 
tonfetoroánur wrzedow ducho 


Ite Eompesytotowie orzedom oucboz 
wnych v nás máio/ ieżeli w rzeczy fás 
mey oo tátich vrzedoro niefpofobni: 
Jdowodze. Pan Bog YOfecbmegacy, 
ludowi Jzraelfkiemu/ tat rofFaznie, 
|Primogenitum afini commurabis? 


fficies". Za pierworedne (prówi) oflá, 
daf owce, iejeli nie odkupif, zóbiief, 
|Pytafie tt poważny nag S yrénus/ 
iezemu to pan Bog rofkázuie o pietz 
woroorym ofla d nie o pierworodny 
Eoniń abo mulá 7 230 ponieważ y tej 
zwierzeta Fopytá nie Dzielą fo beż nieg 
Gyffe/idto y ośiel/ y ofidrowóne byos) 
niemáia, 3 odpowiada tenże powa 
iny IDotcot/ że Rábbi Sálomon n&us 
54/ 13 offowie bárso ratowali 5yoy| 
gdy wychodzili 3 Eqyptus bo ich żoż 
ny/Ożteći/ y infe tzeczy má fobiedźwol 
gali: y pezetoż mieli eftomie merita 
Bajługi fivoie v Zydow przeto Pan 
Bog chciał/ żeby obiet iakoPolwict na 
leżat oo ofiary Oltatsá/ iśtoby y inge 
yftebyole ; nie tát żeby mialbybs es 
fiácomány/ dle żeby przynammiey byl 
once ob ofiáty obfupiony, NB tak idz 
fo przydaje Cornelis a Lapidi. nież 
|chórał Dan Bog áby to glupie bydle 
bo efiáry DItavsá nálejálo, Bzzego:3 
święty Moral: 27. 9 Rupertus táb$c/ 


przes niecsyfte bydle sitim deft Ośiel/| 


rogumieis człowiełó nieuczonego / 
profłego/ y zlego: przez once3ás roz 
umieja ztowietć nievoinneg/ mates 
lg0/ dobrego. Choć tedy ośiel/ to ief 
iczłowieć nieuc3ony y niedobry/ ma v, 
ićiebie wieltie zafługi/ prácomal Ola 
Iciebie/ abo ola twośch/ wiele; przecie 
go naprzedy duchowne DáfterfEie Pá 
nu Bogu nieofińeny: bo fie taki o4 
óiet panu Bogu nie podoba, Ofiáruy! 
taczey Pánu Bogu za niego owce/ 0: 
bier Eonfetny Paffet(Ei vrsab/ vezo 


nemu y poboinemu człomiekowi. |- 


Rzecze: Alem temu co to v mnie 36^ 
ftużył/ ief przyjacielem. Cła to ia mo 
wie: Badź mu ptsyiacielem wedle 
Dawney ptzypowieśći/ A micus vfque, 
ad aras, to teft/ badz mu prsyiacielem| 


Innycb/obácniemamy ná saftuai/Etoo * 


30e DItarsá : álentebáley/to ieft/ná 


|DItars go nie Eláos/ nie ofiátuy qo 


Pánu Bogu sá Dáftersé owieczeć iez 
go ; botym famym fummnienie twoie 
zówiedzief/ dupe twole y tego zAbiief, 

Był wtym offrożny niadti Ro- 
landus de Placiolo. A. eaatpabemo yo 
toim do papieiá) idEo pifie Scardeoniza 
Lib; 8. Claf: g, Hiftor: Patanin: Tez 
mu bowiem Dofłowichcącfamwot poź 
Eazdć Papież/ dat mu tácte biata/áby 
\ fobie obrał idtieÃolwiet chce w 707 
ściele Bożym beneficium,y żeby fobie 
przywiley ró oney Párcte napifat. Por 
ffrzegł tego ieden prsyiáciel mielki y 
isáftusony onego Legatá/y prośl go/) 
Beby na niego o.bogóte iednio benefi- 
|oiam prosit : álié on prosi © tedno 
iprefte) y bárso bodie beneficium, y 
Ito bes otzedu Pófterfkiego. Sáosiwil 
fie temu Dapicibát3o/vfpytat : czemu 
lo tl podle prosig ? Odpowie Legat: 
Inie Ożiwny fie Oye świety/ ten moy, 
przyjaciel ná Etovego profie/ bo wietz 
|gegeybogórzego mefpofobny. Date3ej 
Gie/ był on temu amicus,dle vfĄue ad| 
aras, był on temu przytaćielowi fiweż 
mu pr3ytactelem/ále tylto 6300 Olta 
t34: bo gonń Oltarz/ co leff/nd vrsob 
éfferfEivo(osté niechćiaf : wiedzial, 
3cbyl cabula rafa, fattabiała/ ola tA 
Jgo.ná niey pifác titecbéial wielkiego wz 
Jezedu + bo im tártáteft bielfia/ to teff/| 
lim mniey literámi/ ábo naukami náz 
[pelniona/ tym też hniey ná niey pifaci 
potrsebá przywilele na Práláctwáj " 
Rośćielste: [nbo fie teraz ináczey Ote) 
ie/bo podczas im £to Eártá bielga/ to 
feft; im tto mniey vmie/ tym ná niey 
wiecey pia vrsebom duchownych : 
Jócz tego eleftorowie Abo Pollatoro, 
|wie perse fie Dáná 25094 boiący/ 
[nie czynią 

Jedi : Cen Etotemum teft przy? 
jiacielem/ przeto łe ma v mnie merita, 
|Baflugi fivoie; lubo tevas ieft bofptáz 
woówónia przedu duchownego y és 
ftecíPiego niefpofobny/ może fieiednaE) 
má przedzie obmienic/ y przyłożywpy| 
pilnośći/może fie eftác (pofobny, EXá, 
to ia odpowiadam: Viia fpuficaay fie 
ná to. 


$iltowat "jotvipá/ 3 Olbrzymámi wo- 
iuigcego : co Jowig sávoostecsáiac / 
lośietta miedzy gwiazdami po[témil/ 
ly wedle niego stob. Stab Aftrologożj 


Eee 


Pige Maiolus taki Apolog, Tomo 2. 
Silenus (práwi) ná oótelPif iddac/ pez Celleg. t 


= 


| Pfalm, 45. 


ie nieftore gwiazdy oétellámi náayz 
wáio/ émátuly przy nich bebace/ štos 
eim. Sigurá bowiem nielńka osiele 
tá podobno fiem tych gwiazdńch poz 
tóznie/ióto też byEá cátá/ yanfycb be; 
(tyi, Tym Apologiem chcieli poboz 
bno fláray wyrášić/ że biedy Eto Dáná 
w czym porátute/y w czym mu fie pzy 
ffużw/ choćby też byt niet /ióto ośiel; 
przecie go Pan y poo niebiofá ná goz 
onośći wynosi, Cat czym Iulius Ces 
fats (táto pipe Suetonius: ) bo gdy 
mu przyganiańo/ 3e ludzi podłych y 
nitczemnych ná "e goonoséi y 
'or3eby podnosił, Qoporieojial: zda 
ftużeni mi fa bo mi oe Dán(fivá pez 
mogli/pzzeto im to éDibodlecaáé muz 
fe. Ale wważaycie/ że on osiel 0b Jor 
wifić miedzy gwiazdy pofabsery/ por 
fióremu ośnel/y peffáremu ztobu poz 
tezebuie: bo nieutowie y podli [uo3ie/ 
choćbyś ich ty poo famo niebe wynoż 


ili pezećie om poftátemu ofłowie/po: 
ftaternu oblich obyczńiów/ poftáremu 
żlobu petrsebuto : wynieśtefi ich ná 
wrzedy Pafierfkie/ pofiétemu meutoz 
wie /. mieobalcy / brzuchowi flużacy / 
lobu tylto/w0 teft) plemo rzeczy biwidz 
voreycb/boqaccm/ y toflofiy tnący, 

pfalmijta świety o człowieku poz 
wiedzial; Homo ci» in honore ef:| 
(et non intellexit, comparatus eft| 
ju mentis infipienribus, & (imilis fa-| 
&us e(t illis, Człowiek (pzówi) ná go 
doa íéi bedac, nie zrozumiał r. to teft) 
|godnośći fivoiey/ żeby fie byl przez.to) 
wfłezyrmał oo fpiofnośći : ale czlowier 
Ee beboc/ na przedzie sfłał fie byz 
lolscum głupim. Comparatus eft iu 
mencis infipientibus , & fimilis fa- 
Qus eft Ulis.. ^je3eli to człowiet przed 
Wrzedem cztówietiem rozumným be 
bac/ ná orzsdzie bydlećiem fie sfłat 
ntetożuninym : coż tezumiej ótym/ 
Ptory przed orzedem byl bydlećiem / 
byl ofłem s co (mowie) tosumief/ iez 
żeli na wezebźie także bydlaćiem oftemi 
nie bedzie: Sáprásos bsdźie; cáyrt 
obitosé Raplanfka y Pófferfka wiele 
ce żalży. Bon sfłapił sstiebá 0o ffáye 
nie wotu y ojfá/ v s fidynie ( ftupniej 
t3ec moge) niebo vczymi/ ola fivoiey! 
taur obecności / y ola przytomnośći, 
ICTaswiet(jey Danny/ Anystow/y Jo 


«wać ná bogdctwa/ttoteE$o ma 3 Oy, 
czystty/ abo 3 fwoiego nabycia; vález 


efa $eoistego : Ale ośiel/ kiedyby byl 


| 


w niebie pofadzony fidymaby pewniej 
s niebń vasyrtit. Toć prámosimte e5y^| 
nig nieuEowie / niebbálcy / mtczemni 
ludzie; poffówig ich ná niebie/ to tff, 
ná wyfofim vtżsdżie Ouchownym/ áz 
Niśći oni fikynią 3 nieg czynia ; bo tami 
pełno éiáná ćielefnośći/ bo tám żlobyj 
obzórfiwó/ v priánfiwá / y sbytłow/ 
bo tám gnoju niebbát(iwá w orzedźie 
fiwoimbórzo wiele. (oc fie jaden ná 
to fpufozść niemag/kiedy obiera, á 
bo tonfetuieg oryeoy DafferfEie / mie 
ina fie mowie fpugczdć ná to/se choć 
feta nieumieietiny / niefpofobity 00 
táftego veseou/ bedzie potym [pofo 
Ibny s gdyż ośleł wgedzie oflem bedzie» 
Orrzećie ; G lettorowie abo 
tollńtorowie tefpettowóać nie 
máig / śni ná glachecewo/ dni ná beż 
|gócewń s obaczmy, Aldroxgndas r. de! 
auibus pie /13 powwążni niektorzy Aue 
igorowie/przelożerńffwonao ptaftwem 
|pezypifowali pamemi : á to dla tego 
pieknośći / wedle enego adigun 
|SpeciesPriami digna imperio: Jnpy) 
345 ptzypifowali go furómi: dle t3 
pofpolisym 30Aniem przeleżeńfiwo 
dd ptóftwem przypifmie Orlowi dla 
byfłraśći oczu / Esere mabto&c y proz 
widencya Pyzelożonemu. naypottze” 
bnieygo/znócza. Toćfioy teras bór30 
zoftoDźiele: SEleftorowie ábo bellae 
torowie Drsetosetffio duchownych / 
czsftoł toć táveáio pawowi piefnemu/ 
te left / zlowiekowi bogńtemu / wez 
plug onego co mowili *ElePcerewote 
» Jsdiagó Prorota, Veftimencum=| 
tibi eft, Princeps efto nofter. Pie. 
bniet odpinany, badz Przelajenym nàffym.. 
Drudsy 348 Fenferuio Przelożenffwa 


~ á Din S. Bdethlomieia Apoti] | 


ifaie 5. 


Furowi : 4 fa Etotzy.146 Blácbectwo, 
famo tefpełtnie / idFoby 60. tym fø 
mym Drselesenftwá naledly ; vous 
ímieia/ 13 idto Cuv 3 terera fia rodzi 
tab y eni 3 Przelożeńfiwem. YTie tát 
lima byos/ famemu Orłowi Przeloy 
żeńfiwo należy : to ieft/ człowieto: 
ji mądremu/ byfite oczy ná powin 
nośći drzedu fiwoiego máiacemu. 

Y ieścli fin o nie oos refpektoz 


to wiecey mepotezebá obietáé y Konz 
ferować tym/ ttotzy iuż fa boftátni/ 


pr3eto / że máig wigebeneficia.. Cru; 


ono bos 


| 


fyeocs y mé bebo, mogli. X 3eayef. 25e 
jte cboxal PDitAryego/ Ecory 3A mies 
o bofyé vgyni. Tá odpowiedź mie, 
Pofyć czyn: : Fiedybowiem Défters owej 
ce fwoie fude fworemu sleca/ czyli 
Pan onych owiec ftugiá nie tacsey Pás 
fieczó/ liczby onych owiec ftncbié bes 
psie? Japrawoe fam Pófker3/ & nie 
flugó/ 3 owiec rachowóć fie budzie, 
|OD cym y fam 358g pezeficzega Datei 

|, 1: £30w/ przez Ezechiela Prorekń. San 

. guinem de manucua requiram, 3 
Iuib.2:. 3omu, Sanguinem de mana fpe. 
gułatorum requiram.  Arwie (práz 

wi ) owiec moich, z reku tlvoichPśflerzu, 

Mat. 25, Fukóć bede. Ron Biol vllatbeugć 
(świsteg róchować (ieveffásuie 3 dobr 

wotch / 3 talentów fieoicb/ tym wia 

| iśniefamym / Ecoryimieslecil. Ale ná 
| to mowią ; kat 1a YOtláryego 3 poz 
swoleniem ffatfycb tośćielnych dhoź 


wam / y Ovfpen(s ná nierezydowanie: 


mam: toé oni/to ieft YDilétyoivie / 
tuš máig mieć o eiwedcb piega: toć 
34 nieodpowiadńć bibo. Japrawde| 
to nie wymowi: bo czejłotroć Dan 
Bog mie ápprobuie táltey ovfpenfás 
+ icyey/ gdyż czejło ná vprayErsone prośs 
by/ yfalgywie állegorodne przyczyny/ 


wydawane bywaią, Doteqo/ óbo ten; 


Witáry Etoremu slecaf reft (utfiches, 
boflstegny/ paść owieczki Cbryftufos 
We/ abo mie: jeżeli mowi$ że ieft nies 
Doflátecny/ toć v ty Siebie iem zle 
chrac zkwoDŚIĘ/y bufie tego ZAw0DZIB/ 
y dufieowieczetC bryftufowych gubi. 
Jeżeli zń6 iejt dofłateczny piść owiez 
G6 Chtyfłufowe / czemuż tedy nie on, 
Pófierzem / 34 co tymtratyy pożytki/ 
imie pracniąć ná nię/ bierze * Trudno 
temu wierzyć / by e Pánd Boga byz 
Tá-táta niefprávoicülivosc/ żeby pos 
swalał brác 3apláte prace temu / co) 
nie prácuíe. Druga. Trudno tego 
maf mowić / 3e iejt luficiens,doftó4 
teczny : be páfferfeie ffatasie mie tylko) 
sémiflo w abminificomámu Satcńe 
mentow śiwietych/snie tylko w odma: 

wiámu paćierzy / nie tylko w odpri 
wowamu Higy swietych / (lubo nad 
emnit y' tych rzeczy nietat czefłotroć 
ido potrzebć odprdwute ) dle też to 


iPzzełożeńfiwa/ólety mom Pzelożonyj 


latanie zawifło w nauczaniu prźź| 


LO. - Kdsdnie piece 371395 


no bowiem powinność! fwoiey doz, — ofttym firofowkniu/ ná co (ie raices 


mnicy barzo rz40£0 Odważńią : sme 
flo veż to ffarańie Dáffer(Eie w nabacz 
|mign tátnacycb/wprsyobsianiu náz 
ktico/ m przytmowaniu pielgtzymow/ 
Ivo nówiedzAmu cborycb y. miesniow s 
|czego YOiFdtyosie doffatecznie y 1a€0| - 
jpotezeba/ ola pupłości fwoiego (a- 
llariam,$abno miarą czynić nie moga. 
Ale daymy to/ żebyPOitaryowie cbéteo 
lt cemu dofyć czynić: przećie tobie pi3y 
owcśch nie mieptać / bárso niebefpie! 
czna, Pewna rzecz że tTioyżef fluBna) 
mial ptzyczyńe troche fie o0 owieczet 
frooich oddalić : bo fie odDalił na fpo 
Eoynicyfa do Daná Bogi modlicwe / 
ydofyć dobrych YOitácyonmá fiwoim) 
mieyfcu. 3oftéwil/ Aóróna y dura y, 
nie ábfentowal fie jedno przez Oni 
cztetdźieśći: á przećie. owieczEi tym 
czafem ciefłiego (ie medu pzsecivto, 
Bogu oopuśdty, A cos Piebyby fie byt| 
ńbfentowat przez pułrot4/ coż gdyby 
przez roë / © cóby tám bylo! Dważże 
|tu fobietdzdy eleFtotze y Eollatorze/ież 
żeli to dOobrzetonferowaćbeneficia tá 
Itim Esotzy iu$ máig infe bencficia. 

yy 2iefáice: 1$ niemamy tefpektov| 

Y Pwóć na t0/ że nam 3Eim dobrze 
bedźie/ 3e nas tuebować o dochody, 
Rośćieltie nie bedzie / 3e mim t30031C) 
|bsożtemy / że nam pożyteczny bsd3ie; 
|bexeoose tat. Tliebywa nam to dor) 
lbtsc/goy nato refpettuiemy/y owfiemi 
bárso zle. Toć na to refpeltować niej 
mamy. J; nie bywa nam to Dobrzej 
gdy ná to refpeltuieiny/ obaczmy:| 
Powiedźiat <Eitlezydftył,  DonecFefef.z9. 
áccipiano , ofcolantur;" manus’ 
dantis, & in promifsionibüs humi»; 
lianc vocem fuam. Poki nie wezmaj 
jedlmią kofatorowi rece, y m obietni- 
icách vpokarzdia mowe fmoie. ^jábo» 
jby tzetl fl'lebtsec : otivatsio bárz 
30 vftá fwoie do obiecomania/ abyś ty; 
otworzył rece twoje bo Oánia 5. mos 
wią/ 1eáelt rni DA] ten vr3o0/moid bes 
Ostepraca/ dle tobie Dobtże/ moy lez) 
żat/ dletwoy honot : pukAm 90 ciebie) 


bsdźieg/gutam 00 ćiebieEathedry/ dle 
ia tyzastedźiek, 2 potym co * «Przys 

(ite Ettlezyśftyt. Ecin tepore red- 
dicionis poftulabit tempus, 8: lo- 
iquetur verba cedij, & murmuratio- 


iwdy/ 3ywotá y wyfłepEow owieczek 


[TE 


num; 


7396 


"na Diiren C. Bórthiomieić Zipeffolá;. 


num, & tépus caufabitur. $i autem 
potuerit reddere, adnerfabitur: fo- 
lidi vix dimidium reddet, & com- 
putabic illud quafi inuencionć. „Sia 
autem, fraudabit illum pecuniá fuâ, 
& poflidebit illum inimicü gratis: 
& convicia; & maledi&á redder illi, 
& pro honore & beneficio, reddeco 
illi contumeliam. Kiedy przyidzie do- 
brym gå dobre oddóć , zmłaczóć bedzie, 
|femróć ná cie bedzie, ná czńs vtyfkomać| 
bedzię. A ieżli bydzie mogi oddńć, miófla| 
tego (przećiwić fit, sfiśnieć ffe nie przta- 
dielem, vkzypki y ztorzeczeńfiwó oddac 
34 godność, á zAdobrodziey(two nákarmi 
cie petmárja, T tók.po onym cśłow nim 
ka/[2, po poeblebidnim drapie, po obietni- 
cichzłym nagradza. X flufnieto Dan 
Bog ná cálich elektotow ńbo Follas 
torów przepufiga : bo żócy Eollatos 
rowie 3 pychy fwotey czefiotroć dlate: 


go nierosumiięgo y niefpofobne? ptor 


morta / áby fámi v3o03ili/ raz mu 


poftuio/ dby on im zówfie flusyL czyć 
nio qo Acolem/eyynio gó pánem/áby, 
om byli Reges Regum, & Domini 
Domipoácium, dby tál fdmi byli eor 
lámi Rtolow$ Dánámt Panów, part 
Bog tedy pycbe ich y slefevce Eat3oc /, 


przepugcza) 3€ fie owi 3 idb rzod0w) 
wylemuio / onych nie flucbéia/ ná 
nich powfiśie / wielkimi. ich nieptzyz 
iaćiełimi bótzo geio bywóio. © 
sál ktorych mieki sé owieczłi/ fiiio fie 
im wsżdmi/Ecórych mieli 34 miettich/| 
oosnata ięb swárdymi Eamienimi / 
teorych mieli 34 fpoFoynych/ doznós 
ia fmwarliwych/ tłoposliwych / fobie 
iezyfieni/ prámem/ á podczós y tea 
dołuczńiacych. Toć sedy nie bywa tol 
ikollatorom ábo  eleftorom bohrse/ 
IEicby Ola fivego dobrego /-dla fweze 
|pożysku/ niefpofobnycb ná vrzedy du 
Bowne promewuiy. 8 
Rtotolwiet cedy dbo. Eonfetniej/ 
dbo obietag ná wezsdy Pafierfkie m 
Rośćiele Bożym/ nie miey tefpebtu 
áni tá itewnosé/ śni n zafługi ám 
nó Éonáctwá y glácbectme/ dni ri por 
żyśtiewoie: dle páets sylEo mi fámegto, 
páná25ogá/ ná fpámteb[wosc/pátz3 
pisyeldoern osréteyfym Cbryftufosey) 
ná fame qobnesc y fpofobność nét 2 
Fiewrzsdy, Atil 00 ludzi pęcbwale/ 
yod pana Bogd zaplace odniebief: 
porem niech bedzie cześć y 
€bivalé ná wieki wieczne, 
%M E rv 


NA Tenże Dźień 
S. BARTHŁOMIĘIA 


APOSTOŁA, 
KAZANIE WTORE. 


Et omnis turba querebat eum tangere, quia virtus de illo exibat; 
&fíanabat omnes, “Luego: 7s . 
T wffelka rzeka fidrala fie o docknienie iego, bo moc znicgo mycbodgi(d; 


y rwgdrańsalń: wfoyrkich. 


Gzytto Fozeście y błogo: 
ftświeńftwe rozumnego 
fhwozzenia/zówifte w 007 
tEnichiu fie Dan Boga 
| fivoiego. | Cbrsesciáni 
wChryfłusie FTamilgy. Viie moiá to 
ndutć/ dle wgytkicb Cbeologow yIDo 
[torovo Bwietych/ Etorzy lebnofáys| 
nie wiet034/ iż beatitudo noftra e6- 
fft: in accingentia Effentias D Er; 


„|śći 2offiey destnienierm/ virtus d 


per vifienem claram & fruicionemi 
beatam... Blogofławieńfiwe (prá 
wi) y owfiem niebo nape nic infeao 
mie teft / tylko dotEnienie fie Jfinośći) 
|8ofFiey/ przez widzenie iajne/ y miloz 
wóniebłogoftawione.JAtabim fino: 


Deo exit,moc 3Boga wychodzi/fiw 
tsenie tosumne pz0tawikiąca/t0 ieft/ 
wByttie dpeći/ wpytkie áppetyty/ ooz| 


ftenéle —7 


F 


i 


16, 


MT. 7. 


FTA Rasánie TDtóre. F 


ftonóle nafyckiąca. Teraz calowiet 
pecby miał wfytcE $moiat/by tez miał, 
ytyśiac świńtow/ vfpotoic/ nafyćić, 
lippetycow/ 3903 fiveicb/ nie możę: 
ten czas Dopiero/ Eiedy twarz páná, 
Bogów Croycy Przenaświetfjey Jez 
Oynego ińśnie ogląda; w sen czas (dy 
go calą wolą milowác bsdżie/ ini fiel 
dofłótecznie nafyći: "jato praysnáte 
pfalmifta Daw1o 5. Satiabor cum 
apparuerit gloria tuas. Ná ten czás| 
lfie nafjce,gdy mi fie o Panie ziświ chwa- 
dÁImoiá świeta- Ecomniscurba que 
rebat eum taagercy. Tegoč to doz 
jefnienia 25offieto pres iafhie wibsez 
mie; wgyfcy ludzie nd $miecie fiutać 
máig : bo wegelti czlowiek/ (prámy/ 
práce/ zbńwy wofelábie/ do Sero Fons 
cd/ aby etcsymat błogoftawieńftwo| 
ieczne / Étore w pomienienym doc 
tnieniu sémiflo/ dyrigowóć ma. A 
idkoż fte w30y oto dottnienie Bofkiej 
ftótóć mamy + €tafhó teft. fotttadę; 
niebń ; Quim angofta porca, & ar- 
|&ta via eft quae ducit ad vitam. Ci/ffa| 
left fortkó, yfeiflá drood; ktora promádyi 
do żywota: mowi fám& przedwieczna 
Pråwdá. Toć 3 osióleypyrm wieleim 
A poftolem 234vtblomtetem świetym 
vo tey ćińfhieyfottce/ y 3 flor fie odrzeć 
mamy, Coto 34 (Fory/ potaże na teź 
tdznieygym Razdniu. 25eojie to tu 
séi ytu cbwoále Bożey/ á £u sbudorhó, 
miu nágemu. 
YOoidta ofobliwie (Eos nótym, 
świecie mamy. Chtześćidniej 
Clómilgy. Pellem exteriorem, & 
pellem interiorem, Citorepomiersz 
onay (Fore mrtetzsno. Sori zwierz 
ia/ fà bogdcéwá y doffóski sego 
é:viátd ; (Bord wnettzna/ieff wyqobá 
ly Oelyćie tego táfietto ćidłó, Tie moz 
iá go náutá/ śle poważnego Deytjez 
iefa/ ná one flowá jobowe/ Pallems 
pro pelle, & cuncta qus habet ho- 
"no, dabit pro ánima fua, tá piBaz 
ceto. Coriüm pro corio, corium s 
diuiciarum pro corio corporis, ferm 
familiarem X diuitias, exterius co- 
rium s interius veró cerium, cor: 
pus & offa intelligens. Acfi diceret] 
fachan : Quid magnum palus eft, 
Iob,externo corio decoriatus? tan- 
ge interius corium eias, id eft, car; 
nem eus dolore affice & contere 5 


& apparebit conítancia eius. Sord 
(prámi)za /Aores Kore bogactw za fho- 
re tela, bogactmá przez [kore zmierza 
chnia; éidte y kośći przez fore wne 
rojumieiac. lakoby vjelt ffátan o lobie 
de Późna Bogá: l'eoj wielkiego fob cier- 
piit, gdy go z pmierąchniey fkory obtu io- 
mo © dotkniy fiz iedno wmetrzney fAory, 
à doz.naff fsteczmttriego ? 
Ji tedy abyfiny fie Do nieba cta: 


fna fortea wéifnieli/pottsebá fie nam), 


„naprzod 3 (Pory zwierzchnicy odrzeć/| 
to tefi/ bogóctwa „y, doffócki tego 
śmióta opuścić ; dDomwodzetał. Przez 
é Rosa nam td (ford Do wefciśdo blo 
Gofidwien(twAwieczneo/ro teft; pase? 
fitáosdto nam bogactwa tego $oiátá. | 
Toć fie 5 tey ory obrsté mamy/ to 
feft/ boqáctipá opuśćić mamy. 73 


nam tá (Eorá/ to ieft/ bogactwa przes 
fłdbzóią do wefcid Do miebá s Domoz 
* ze. Chryzoftom swiety tab © bogáz 
jetwódh mowi, Licet diabolus non 


que diuitiarum amatores, ad gc- 
hennam trahunto, Chochy też (ptáz| 
wi) y dyábl nie byfo, y ow (fem y jadne- 
go inffego nieprgylacielá ná nas náflepu- 
iacego; przecie iednák niezliczone drogi 
fas ktore miłośnikom bogictw, do piektó 
wiecznego ćiapna. Przydam 1a: y owa 
em fam czórt/ iáboby silom form) 
nie v[áiac/ 60 bogóctw śily ZAGGgA/| 
tora luosi 3wyćieża/ y w niewolą ich 
bierze. Cò wycaził abatut rore 
tát o tym niepzzyldćielu mowiąc.ple 
(uper omnem munitionem rides 
bic, & comportabit aggerem, & ca-| 
pisc cam». O» (prámi) to ie/f cert; 
mffeláka fortece, wfelikie armata opa. 
frzone mieyfce, nyfmieie y ywfypie wał, 
á doflánie iey. Gdy bowiem prsecuete 
czlówietowi woe / tat fobie poftez 
puie/ tato etinóni dobywaiócy poź 
|eażney fottece: 7játo ét fypia wał wys 
foti stoło muśffa / mury iegó przez 
lwysgdiace/ y3 tego wału miátu feos 
dze Bbob3o/ y onego dobywáig, Tat) 
ct przetlety fypie wat vosnycb mypj 
'éli/piecgolowámá/ftázánia/práyo owás 
qma/ blopotánia/- - okolo begáctio) 
pego świńta : á gdy tabi wal ofypie/ 
niech fit człowieć niewiedzieć iata, 02) 
póttzy aemótó/śmiete fie gátt 3 teqo/| 


[- i gute 


Homil. 7. | 


effet, licec nullus qui impugnec ap. /?4d« A» 
pareat, innumere ramen via: funt, Phol 


Hala. 1. 


.398 


Homil. 13 
in Epi[f. 2. 
ad Corin- 


tbios. 


Ná Dzień S. Bfttblomieić 3ipoftolá7 " 


ftutmute befpieczniedo Głowieti/dox 
faiego/ yw niewolą fiwoie bierze O 
ym tél powdiny Theopbilaktus mo: 
ivi, pibóc MA pomieione flomá Proz 
tofą Swietego. Omne. münimen- 
tum Occupat adducto aggere : etg- 
nim aggerem curarum terreftrium. 
iaciens & ExcitaDs, obfidet huma. 
nafo mentein X capito. Jeżeliż tedy 
csávt pizeklety zwyćleżć clowiebó/ y 
„|bogóctwy tetto świdt poo moc fivoie 
(ercey Que gs pobbiia : toć bogóz 
ctwii przepiadzkig nam doweśćia do 
żywotń więgznego+ © czyrnieficze fez 
t3cy pietriie pomieniony Cbryżo ae 
swiety, Quidin Regnum celaru 
inducir, dinicie,an paupertas? Au- 
diamus illum celorum Domínum 
dieentem: Ar&a e(t via, qua ducit 
ad vitam Quis igicur vadit per viam 
anguftam ? illene quiin diujtijs,vel 
qui tn paupertate ? qui folus, vel'qui 
innumera onera geítar? qui folutus 
& liber à curis, vel curas & follicitu- 
dines rulras habens ? Sod dices: 
etiam pauperes pereunt, & multi e- 
tiam diuicesillis ineffabilibus bonis 
feuencur. Coeterum contrarium li- 
cet videre: nam pauci quidem di- 
uites, multó autera plures pauperes! 
faluantor. Confidera impedimen-! 
ta diuitiarum: primam eft (uperbia,| 
mater malorum, & qua diabolum.s| 
fecit effe diabolam,cüm ancea non, 
effet calis, Item radix amnium ma- 
lorum e(t auaritia; Quis igirur eft 
propior apud hanc radicem, diues 
an pauper? Nonne manifeftum eft, 
quod diues? Nullus pauper tanta- 
operabatur mala propter indigen- 
tiam, quanta ditari volentes, vt plu- 
rà habeant, & quz habent, ne per- 
dants. Non enim pauper nese(faria 
fia defiderac, vt diues fuperfua: 
non ita formidac famem pauper, fi- 
cut rerum fuarum ia&uram diues 
tremir aę formidat», „Ce (práwi) 4» 
Kreleftwś niebiefkiego wprowadza, czyli 
bogiliwo, cz) yliobofiwa è Stachaymy Pá- 
ai niebiefkiego mowiacego :* Scifla deft; 
drogá ktora prow idzi do $ymotá, Ktoż 


H 


*tedyidhiedroga fójła è bagáty czyli aj 


Igi? czyli ten co famidzie, czyliten ktory 
(oba wielkie ćieżaryniefie ? czyli ten 
ktory od fłkrinia wolny, czyli ten ktory 


^ 


" checia 3 tey tory świótów: ludzie ola) 


koło rzeczy światowych piecgolománia 

einy €. Odpemieff: T miele ubogich gi 
nie, y wiele begátych miecznego bf A 
mieńfimá doftepuie». Ja zaś inóczey po- 
wiadam : málo bogatych sbámienta do: 
ftepuieęwiecey dalekowbogich. Pwaj v 
Viele przefkody Dochfdjace z bogactw : 
Piermffa przefkodó ei pchá, mátkál 
glofci, v ktora (Git dnń uczyniła fit inem, 
kiedy przedtym tókim nie byt. Znowu ko- 
vzeź wfytkiego złego tókom(lwo: á ktoj 
(profe iefl tego korzenia blijffym 2 bogaty 
(aylivéagi $ dzaj niesdfnarzecj, ij boga 

ity? Zaden obogi tak wiele złeyb nieporae 
„bił dla vbofiwó, iáko wiele porobili chca 

ley fie [pánofye Áby wiecej mieli, y áby te- 

igo co máia nie vtráćili, Nigdy vbogi po- 

trzeb taknie pragnie, iśko bogótyzbytkom: 
poo ták wbogi nie leka gloda, zako fie 
leta bogóty vtráty bogactw fnyoich. Já 
fira tedy tzecz/ 15 tá Świeczchnia ford; 
toieft/ bogócewó tego Smiátá/ przez 
graozóia nam do weśćia niebiefFiego. 
Tey 345 tonfeqtienicycy : Toć fie 
nam 3tey floty odrzeć potrzebń/ tol 
iefł/ toć bogáctwá opusćić mamy: 
dowodze tat, Dofieréto fia 3 wielka, 


poreroid doczefiteggo, C borutacy bos 
wiem/ á mótacy niáosteie/ 13 zlecony 
Ibydś mose/Eleynoty fivoie/ zloto fte 
bro pieniadze, y gdy tego poerzebój 
wofiytke prawie móietność foży/ ná 
MDettory/ ná Cyruliti/ ná letárfiwd, 
Temu teóremu ná Trybunale to$te o 
gavolo/ wpytko loży co tylko ma) ná 
proburatory/ ná pezedńrowónie Sez 
bziowy áby fie tylko przy 3oromiu 302 
ftat. Bogaty upiec praes motae 3 boe 
qótymi towóry 1adac/ gdy náftapi 
morftie niebefpieczeńfitwo/ ola zachoż 
|wónia z0rowia/ wgytkiey riayEoptoz 
iwnieyfe towary 3 okretu wyrzuca: 
"játo naucza poważny Orydenes, Ee 
qui in mari nautgant, cùm- pariculü 
pall fuerint; omnia que in naui ha- 
buerunt, coatemnunt, atfueiu (pa-| 
re proijciant: diuitias excerius hi 
um cxuunr, vt ipli euadant, & fer- 
juent interius corium corporis, Kto. 
pzy ( peAwi ) na morgu jegluia, kiedy nie-| 
belpieczeńfino naflapi, w/ytko cokolwiek 
u okrecie móta, wyrzucaia, metn» 
|górdza : wierzchnia Jhore bogactw 3 fie- 
bie zdeymuia, áby fie przynamniey 


Lib. 2, in 
Iob. 


py 


ap tB ^ 


| 


zdnie TDtote. 


wpętrzney, to iefi, przy zdrowim zoftili, 
Ifeżeliżto [nosieola zdrowia doczefnienj 
10/ zdzieróje 3 fiebie te (Eote zwierze 
9/to teff bogáctioá : toć ponieważ 
idto fie poFażóło/ td zwietzchnia (Eo 
rá/ to jeft bogóctwA/ przefikadzaia 
inam oo doff apienia zdrowia wieczne? 
lgo/ y owfjem żywota wieczijegoś toc 
mowie te (Fete zwieczchnią” sosiecáe 
5 $iebie mamy/ to ieff/ bogáctwá 
jopugzać nam tońiećznie potrzeba. 
Get vegynil ostóieypy wielki Apofiot 
Cbzyfiufow Battblomicy śtoiety.Pife 
jAbówiem o nim Petrus de Natalib +3 
Bórtiomiey swiety bylbórzo bogóty 
fynomiec Rrolń Bytyifkiego / y fam 
tylko miedzy wfytkiemi Apofiotdmi 
kodzkiu y świdtą zacnego : oważdiąc 
lenieonót i3 luojie nátym świećie/dla 
ego żeby żyk lag tilta / abo tultónaz| 
cie dbo Eilláosteótot/ ooffeputa ola 
tego voBytlid) bogactw (ioicb: on 
Dlatego śby żył nie [at Filbánaácie /1 
abo EiltódzieSiot / abo y tysiac / dbo| 
fto eyéiecy; dle3eby żył ná wieki wież 
care / ptzyfławgy oo € bryfiufá odárt 
fte 3 tey (Foty/ opuśćił wfytiicbogás 
ctwą tego świńtą / a eol vbogim 34 
pbogim Chryfłufem. Cát y my czynić 
mamy/ Kiedy nam do cnoty / 00 náz 
ślidowónia Chryfłufomego/ bogóż 
cto tego świńtń prseBtabsaio/Eoniez 
cznie ópuficzóć ie mamy: 4 nietylie, 
fame bogacewń Ecore iuż ttzymamy, 
opugezać mamy/ le seš y fłócónia oj 
iprayfle porgucác mamy, Obidśnie| 
to tatim podobieńftiwem. Gdyby) 
tro 3 was Eomá/ Etotegoby drogo! 
lezymtene / tupemab.á nie znaiąc fie) 
na £omiśch / pytalby fie ludši w tey 
mierze mądrych / teżeli fie ten toń cá» 
kiey funny ftoi; Etovsy pizypacezyz 
mfy fiefoniowry dobrze go 3probe: 
wawfiy/ odpowiedzieliby/ ná ffcore| 
pyratącegto obwioofy: Danie moy/ 
koni cego nie tupnyćle; gdyż ten Eor 
ma fiwote wielkie vodoy s ma te wáde/ 
l3 iab whidżie wblote / iu3fie 3 niego 
nie tufiy/ żadną Tmiáto tego Etoty nál 
mim $1e03i / 3 blócó nie wyniesie: maj 
iy tc wad, że weddio y naymocniey 
e satcyste t må iegczey te/3e ieff bwótź 
ou[ty/ mite go nie3átesymá wbiegu/ 
azatym barzo lacno ztym Etorv go! 
losiedźie/ redoly y w przepaści na pez 


wna zgube wbdonie. Ce eozirmiećie/ 
eylibyten cztowiet tego £oniá tupit? 
Odprayore żadną miliro; nie tylE0 zai 
wielfa fumme Eupicby gò niechciał / 
Wleby go pebebnoy Darmo przytać! 
nie śmiał, Gwido een Cbrsescianftt 
cztowiecze przedńieć Eonió/ to ieft/ 
lbogácemá/ a Orogobórze/ bo 34 ciefie 
fie prace yffdrdnia y Etopory." Spyz 
tafli fie madrych ludi) teieft ducho; 
inonycb / ieżeli maf cego Eoniá tal dros 
gotupić. Ddpowiedzeci : nie tupuy 
bo ten tort ma fmwoie wielkie Wady: 3| 
błotń 3 toba żadn miára nie wyma! 
dzie: bo przy firśfitym enym Eorcu /| 
so teft przy smierci / 5 blotá cie grze? 
chów mie wyniesie. Tal bowie 


pomieDźiał KTiedrzec, Nihil prode. Per m 


rünt dimaa in dięvitionis, 4 dzien) 
pom[b ( prdwi) begślimń nic mie po- 
moga. Wia ten Fon y druga wade) 
gryzie wsdzidło: bo ødeymuyie vnez 
tesne wefele/ á ieyzie ftodze fimniez 
nies Taf bowiem nanga Grzegorz 
święty, Hom; as. in Ewang, Di- 
uitig cogitacionum (uarum acu. 
leis mentem lacerant, & dum vids 
ad peccatum percrahunc, quafi in. 
Aito vulnere cruenrant. © tymże 
świsty Clemens Alerdndryi(h UD. 3. 
Pedag: Cap: 6. Diui (i ab impe- 
rito viro apprehenduntur;ioherene 
|& mordent. Bogacima (prawi) ed: ich 
niemińdomsy do[lánie, pokaff Any. od nich 


ieft &roárbon(Ly/ nicetr3ymaf go: bo 
quà plus funt pota, plus finuncor a- 
qua pzógnieniu nie zahómowónie| 
bieży: y taát człowieka w doły grzes 
|chow/ y móoftaeeE w przepńść piebielą 
ma niefcześliwie wnośl. J3 w doly 
acsecbow w padd/siducza Chryzoftem 
|swięty/ mowiac. Radix omnium. 
malorum eft pecunie (tudium;inde| 
lenim periurium; furtum , rapina, 
Ícortatio; inuidia;cedes, odium fra. 
trum, bellum , auaritia , fimalacio, 
jadulatio: W /felliego ule go korzeń iefl 
|chćimość pieniedzy, stad krzywoprzy- 
Siefiwa, kradzieży,  mydzierfiwa, mfe) 
teczeńjiw, zazdrości, nieneróiśći, zabi. 
dánia, mojn c. Że też do przepóĄ 
jśći piekielney wtraca : Chryffus n 


los i ial śwoletey MAWI; Mortu- ruie s6; 


lus eft diues, & (epultus eft ia infer- 
no. 


4 


koflanie. Wia ten Eon y tr3ectoy wade 


i 
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Sapitt. 7. 


Ifaia 22, 


Amossé: | 


. ifia fortta do niebá, Toć (ie 3niey 


no. Zmárl bogóty, ) pogzebiono go w 
piekle.  Deoażże „tu fobie czlowieczęj 
Ebrześćićńfkt / 1eżeli tu tego Łonió tab 
barzo Drogo / to ieff/ sá cieftie fará 
nia y pieczolowónia/ maf tupówóć? 
Zdifte choććiby go też Oórmo dawano 
iie mialbyó go pesyinomáe, Jużtedy 
1afna rzecz / 13 fie 3 tey ffory zwierze 
chniey Eonieczrie odźtetdć potrzeba / 
igel chcemy wóifhać (te ćiafita forta 
oo niebń. 
DE fie też potrzeba obrscé y 3 (bo: 
ry wnetizney: to ieft/potrsebá 
opuśćić wygody y delicye DO éidtá na: 
leżące dowoDze tál. Drseflaosa nam 
y tà wietrzna fEorá / Do weśćia ciae 


$ 


odrzeć Eoniecartiepotrsebá/to teft/tóé 
wygody y delicye cieleflie Eomiecznie 
opuścić mamy. Ji nam ptsefbaosa 
Do weśćia do nicbá/ owode. Mies 
Dezet © ciele movoi tdt. Corpus quod 
corrumpitur , aggrauat anima ms. 
Ciało (prawi) ktore fie pfaie, obciaża dn 
fe, to reft obciaza vosimm/ myśliudzy 
Ea/ by o rzeczńch niebiefticb Ouchoż 
wnych niemyalifé / aby fie do t3ed3y| 
riebiefPicb pezes Fentemplácyo y enóż 
ty swiete nie sbiidlá: y tat prsefbaz 
osa Duffy wescla do nieba. Patrzcie /| 
rore to clálo priefenosa Ougy/ mos 
wi 2fuqu(tyi 5. r3. de Cie; Dei, eapzto. 
13 nieftorekolwief ciále: bo éiáto fpzás| 
wiedliwych po zmaztwychtoftóniu tás 
Ia przegtode ntebedżie : y Swfem y 
éiálo w ditt przed gtzechem pietro 
robny/pi3egboby tey nie aGymlo. pase: 
fjta?3a tedy wcbodsić do mebá / cor- 
pus quod corrumpitur, cíálo Poore 
fie pfinie. X Ptoteż fte pfirie ? Odpoz 
woíába Cbrvsoftom swiety, Homil: r. 
de Penit:i3 to/Etote fobie 1e03eriem y 
niepomócioalimoscis pocblebilo / d 
poffem y vmarswieniem wsaátosito. 
Ale iáEie$ 60 iedzenie było: czyli táPle/ 
idtie bytó onych o Etorycb wfpomina 
"fséiag Prorot/ i$ pogárošili poffe. 

Et conuerterunt fe occidere viculos,| 
iugulare arietes, comedere carnes,| 
|& bibere vinum. Odracili ffe (pzówi)) 
e Abiidc cielet4, rzezáć bárány, j teść wiie-| 
Irá, pić wino. Czyli to iedzeńtie bylo tác" 
kie/ iato onycb/ Etotym BOZ grozi 

przes Winofa Drorokó, Væ vobis^y! 
qui comeditis agnum de grege, & 


bźle pazegEadzóć pióle zbyteczne wina/| 
imioou/ piwá/ norsatti v infiych glos 


| 


tu: gdybywtobliE mály y fIáby/ wiez 
Efiym był ifege ćieżatem obćiożony 


mwtoblić poo tym ćieżórent mogł E 
gorze wyfóto lećieć 7 -Iubi przyź 


vitulum de medio armenti. Biádál 
mam ktorzy iecie bávánká ztyzody, y (iel- 
cá obory.. €3yli to ieozeniebyło tá£ie/ 
idEie było ludu Jstdel(kiego/Etotzy ffel 
póatytaliimiefómi/ cybám cebulamiy/ 
cezofnEśmi/ melonami / ogovtami/ w 
Siemi ££gyptfticy ? Bynamniey, Ale 
Ito iedzenie byfo tylEo iedriegto 1dblugz 
td, To bowiem fimo (pzámilo corpus) 
corruptibile, ciato (Fazttelne/d zatym 
buy oo: weśćia niebieffiego wielce 
przegEadzóiące: "Jeżeliż to iedneg idź 


Iblug£á iedzeniej dofyć mála wygodáj 


tat ptzegładoza dupy oo meśćia 00 


nieba :'zśtoż Oóleko mie więcey przez 
pradsdćbedźie izene ták toiele mias/ 


tuż wotowych/ tuż ćielecychy inż tes 


lenieb/ iuż Eáptonicb/ tuż Eutopatw/ 


tuż ryby y rozimóitych infzych wymyśli 
nych połiśzmom: Jalos nie totecey bat, 


we zńrazdlących stuntow 7 áidto nie 
beda przegtadzóły infie roftoBy y dez 
licpe/ Etorych éiálir obficie pozmaldz 
myz Sáprambe/ 1 tzeczy fámey te 
wfytkie wygody p delicye do megéia 
qmicbiefetette pesefitabsáio.. 

Dorotote teroj domode : ŁTiadży 
wfiytkimi ptakami Orgel prsooburte: 
y flugnie/ bo wfielkteptaftwo wedtwu 
tzezóch ofobluwie przechodzi; mae 
przod że naywyżey [ata/ obłofi bo4 
wtem przewyśga/ y poo niebo fie práz 
wie wzbitayddło nápifal Oppianus 
nád ponóteceze toslátute: porotore 13 
ióto vpátcaylE Aliinuó Lib * 14. Cap: 
10. infie ptafiwo nie profto Eu gorzej 
leći/ ále y hate fiey ná owe (Econo (Els 
nia/ y wybacza; Orsel 345 profto fie 
Eu gorze myfolo wzbiia. Orsd tedy 
kat bárso 3acry/ málym iátim ćleżaz] 
tem obéío3ony/ &ito fiwoia prsyroose/ 
tą wabuaé fie vopravebfie En gorze; 
iebrtdb ewndność vo tey miet3ey pt3ye| 
Pro$c/ y ptsc&Eobs czute/ co y głofem 
fwoim/ tótobynóczekónier ná ćieżat/ 
lecc Eu gorze osnáymuie. Pytam ta 


miż orzel wielki y śtlny + czyliby ten 


śnóać Ed3by/ żeby nie mogł. Jeżeliby 
to bowiem Orlomi/ ywietgemuy Sile 


mieyjez | NY 


ET. Aásánic TDtóte, 
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nieyfemu/ y.mnieygym cieiarem obz 
ćiażonemu trudno przychodziło: á 
cojwroblitowi/y málemu/y flábemu/ 
y ćisżfym éiejarem | obéig3onemu? 
Moral. Grzegorz świstynauczaiż pań Bog 
34. wyfołich Swietych fwoicb ná śiemi 
józwał Orlámi/ onymi do Joba (to 
y. Numquid ad preceptum cuum 
20 lelegabicur aquila? & in arduis po- 
inet nidum fuym ? Cyli(ptówi) ná ro 
ajónie twoie wznieśie fieOrzet y myfókoj 
miazdo [moie zółoży? Tółym Orlem 
Wedin: te? zdania Boftiego/był Diott 
świsty: e Etotym powiada Pufino 
świete/ iż fie 00 Ziemie wyfdło bego 
110. Myślnośćig wsbiial, Cecidióioper.. 
, eum mentis exceffus. Padło ná niego 
| myśli z4chwycenie : to ieft/ 00 $ietmie 
A Eu niebu wyfoto podnieśienie/ iáEo 
Í ináucga Cbomaf ówiety/ 2. zde. Quaft. 
175: 4rt.3. Tálim Ortem był Pawel! 
świety/ Etory fam e fobie mowi, No-| 
Itera conuerfatio in czlis et. Náfe 
| (prawi) puefflánie m niebie». R znoż 
Ephef. wy, Qui conrefufcicauit,& confede- 
re nos fecicia ezle(tibus. Ktory (prás 
toi) nas pejbotu mfkrześił, y m niebie nai 
g/aba pefidgit. | CIA ten czńa podobno 
Parocl (mowi Grzegorz swiety) w 
wiezieniu zwiazany étebstal; d prsecte 
mysla w ntebie 3 Chtyfłufem mieeat. 
Ci yinfiy Oclowie mátac ciálà wielce] 
jemartimrone/vE cy y3owáne/ poftámi/ , 
nieoofpaniem/ rozmaitym tatónietn/| 
iprámie obumátle/tym (ámym/málym 
bát3o étejarem obéiasem byli: á ptzeź 
£e wielfg YDNOŚĆ y Cie$bEosc w w3bi: 
ian fie tu niebu guig/ná ¥torg y n& 
t3ebéta/ y barzo vtyftuig. Słucbny. 
cieco Pawel $wiety mowi, Sentio a- 
liam legem in membris meis, ca. 
prium me ducentem, 3 znówy, In- 
felix ego homo, quis me liberabit 
de corpore mortis huius, /Vieftze- 
liwy ia ezłowiek, y kfoj mie od tego 
miertelnego ciálá w;bámi? To Ör 
lom wielkim y śilnym/ mály ćieżac / 
dlo wyfugone/ wyćiejńczone/ vmar 
ewiońe/piówie obumatłe/tat do msbid 
lania fie tu niebu przegiadzalo : teći 
tobiewrobliEowi málemu y ftábemul 
wedle oncbá/ éidlo miefami wotowys 
imi/cielecymi/ ielenimi/ yinfiymi tod 
pymáityrni: wymyślinymi postawamij 


— 


obćiażorte/ Daleko votccey Cteiec bedjies 


(oc éiálo tole winámt/aorsattámi, 
i infymi tozmóttymi euntdmi Oobize 
náporone/ bálefo wiecey 00 niebă 
pr3efitabsáé bedzie: Toc ciálo twoje 
mistbum yOlugim fypáriem opátr3oz 
ne/ Eoftownymt patam osbobione/ 
n4 ro(Poy ćiata tojfpuficzone/ dalekoć 
wiecey wefcta oo mieba bronić bogies 
(Loc tedy prawdziwa to proposycya/ 
13 tá wnetrana (Eora/ to ve(t/yqooy 
|y Oelicye tego cidlá/. prsefbaosdio, 
Gtłowiefowi do wchodzenia mebiez . 
Riego. 5 
< Tey 345 Eonfequencyey. Cocteby 
3 tey fte (Foty odrzeć/ to left/ te wygoz 
dy y Delicye: ćiślu flusace opuficzać| 
mamy; dowodze táë, Pige Hieronim Lib. 2. con 
świety/;3 $ilozofowie pogdnfcy/ żeby tra Ieuin. 
byli mogli tym lepiey Silozofiey pilżj 
nomwóc/ to ieft/ nátury tzeczy fiworzóż 
inych pilniey y doftonaley pmażać/002 
fiepowali potraw fmócznych yndfycaź 
Jiacych ; trzymóiąc to sáperone/ 13 wyw 
good cidfu tymi potrawami przeka? 
03a dp $ilozofiey. Xenopbon tát3e 
in vita Cyci pifie/ i$ Petfowie cblebem| 
fie tyl£o á fola Fontentowali. ubus 
[us także wfpomina/iż v Perfow/ lus 
ożie Ecogsy byli ndyuczeńgy y naymyz 
motwnieyy/ mata tylko á tdczyntómi) 
żyli, Cberemonlomieb wielFiey wys 
mowy pifie/ 13 Raplamt£gypfcy aby! 
ifie im bylá głowa nie 3Awracata/tież 
joy fie zdpatrowali ná gwiazdy mez 
bie(Ete y one vivasalu miefa mgdy niej 
idli ani wina pili. Gam pláto/cboé 
bodáty bát3o/ áby fie był mogł (pofoz 
|bntey Silosofio bawić to ieft/ natury 
fiworzonych rzeczy pilniey posnamác 
y vważdć/ tát fie ftrzegł wygód cielez 
|fnycb/że też 1áEo pifie Gieronim świez 
ty miey(cá do miefilénia ciału nieso204 
we obierał/ tezymiarąe to zapewne/ i$ 
[Fredy éidlo flábe; na ten zás duch do 
|pwajdnia y poznawania rzeczy ffwoż 
tzonych teft Daleko [pofobnieyBy: Snog 
wu Hieronim swiety pige/ 13 Epituzj 
tus o nicfiebórśiey nie ftáral/ iato o) 
|to/3eby iáEo naywieceyzoftofy ná tym 
|świećie zdżyk Dátramypeidtofieo to! 
ffórat ; cábsil y náucgat/ y fam czymił/| 
Iseby iáEo namniey ieść/ iato namniey| 
Ipić/y to tylko iár3yny y podle pottóz| 
lwy. Pezygyny teno Dwie ofobliwiej 


| 


dawal: piermofo/ 13 Eto chce Eoftoz| 
Sff wych, 


— 


` |piebiefEie/ ná fłońce/ ná mieótac y ná 


14 Dzień YOywyifenia S. Kczyść / 


wnych potzaw y bótzo wielu 3é3yrodc/ 
musi fie wielce o to flárác/ piec3oloz| 
iwóć/ ná tó prácowáć/ ototo tego fis) 
fráfowáé/ cowiedzieć co rázy wielce 
fie turbowóć; co fie wpytEo rofkofy 
prawożiwey przećiwi, - Druga pr3y^ 
yne dawał ; nie máf (pawi) wietgey 
toftofiy/idtó fmóczno teść y pić: d tos) 
fmóczniey ie y piie/ táto ten tory fiel 
Dobrse prsepo&ci/ y wielce pragnie 7| 
Toc poft yprógnienie wielce oo toftor 
By pomaga. "feżeliż to Filozofowie 
Pogdńfcy/ przeto żeby byli $ilozofiz 
ey pilnowali to ieft/ żeby byli ito 
naylepiey nátury tzeczy fiworzonych| 
Poznawóli/ żeby fie byli ná gwiazdy 


infe Planety doftonaleyzdpórtowóli 
opupczali wygody y delicye ćielefhe/ 
tato fobie 00 pomienionecgo wważiź 
nia przegadzdiące: Toć dóleto wiez 
cey tobie człowiecze Chrześcian(ki/ poz 
trzeb opugczać wygody y delicye Ciez 
lefite/ poniemażći iato fie powiedzióż] 
lo/ przejtadzóią do wważśnia ius nie 
tzeczy flworzonych/ dle do vivajánia 
famego Stworzyćielń: prseEaosdio, 
ét do boffaptenia iafitego iosenia 
Boya w Croycy Przenaświetficy "fe^ 
dynego m Rtolefłwwie niebieffim. 3a 
prawde táto widzenie ifie 23084 w| 
Troycy Przenaświstiey Jedynego tw) 
iebie/przewyżpa/ prsecbobsi/ wofielóz 
to $ilozofie/ to ief wważdnie v3eż 
czyfiworczonych : tat fEátánie fie twos 
jie o weficie do niebá/ ásátom o wiz 


Osertíe25ogá w Ttoycy Desenaówietzl 


fey Jedyriego/ miáloby przechodzić 
wpytkie ftarania Silesofow Pogóńz 
(Ficb/ Etore czynili około vivasania 

poznawania tzeczy fiwozonych. Jer 
żeli £pitutus y 5 fwoiemi najladow: 

cámi/ ábybyt gey Erottiey na 6mieci 

leoftofy 3diyl/ ficzegi fisbárso wygod 
ćielefnych/ yptzeto aieo vpráquienie| 
(efto ćieępiat : Toć ty człowiecze 
(Cbrześćidn(ki/ byś zdzył rojkofy 103 
nie tey świdtowey/ dle oney niebie: 
(Fiey/dbyś obfitował w onych rolo 
fgich/ Ecovycb áni oto widŹIAlO/ śni wi 
cho ftypóto/ śni ich ferce lubztle potes 
to/4naf fie fińwać opuścić te wyttody 
sOeliegećielefite/ Esoteć pesyftepu oo 
jtych niebiefkich toftogy btenio. Jaz 
|prawde/ idto rofPopy ore niebiejkie niw) 
(oy nieftonczone y niewypowiedjiąz 
ine, przechodza te roffofy światowe 
Erotkiey omylne/ y dofyć podle: cát 
ffóróniefie twoie o doffopienie onych) 
toftopy trtebie(Eicb/ ma przechodzić 
wpyttie ftáránia wfiytkich Epiturey 
esyFom/Ptorc czynią aby Doffąpili tych) 
|eóftofiy doczefiych.  Drożem iuż poa 
jEazat Cbrseóciónie T Yamilfy/ 13 teżeli 
fie cbcemy 3d Bórtblomieiejńi Swis 
tym éiáfito fortto do niebá wóifhać/ 
potrzebą nam pisyPLábern tego ©drzeć 
fie zdwoidtiey (Eoty/ zwierzchniey y 
ronetezney : 0 ieft/ potrzebź Ham o7 
pufczóć y bogóctwó tego świdta/ yi 
|yaody ydelicye ciálá náfettó. Czego) 
nam dopomof Cbryffe Ipzv, 36 przyż 
azynaBattbłomieiń Swistego/Etory| 
reg y Eroluief ná wieki wieczne, W 


Ná Dźień Wywyzízenia 
SWIETEGO KRZYZA 
KAZANIE PIERWSZE. 


Super omnia ligna Cedroruin tu fola excelfior. 


Nád wfytkie drzewa Cedrowe, tyś fam naywyiffy. 
Gitomá fa Bościolć ©. przy DŻiśleyfey Oromyftośći 


* Wogie świńtówibót3o (o7 

bie lefce ważą duchowny 

Reyi Cbeyftufom.€brse| 

śćiśnie CTamilBy. D wasá 

ioc go bowiem fecundum 

ele naucz, według iego nátury/ 


náucáis! i$ iff maligna natura 
sloflimego przyrodzenia, Aray: 
bowiem ten ief£/ máprsybiab óle2 
poté/ cbtemotá/ cborobá/ niefiaz 
wó/ ptześlidowónia/ zniewagi / vraz 
lgónie/ vboftwo/ nsdza ná tym świe: 


Gejać,| 7 


Kazónie Pierwhe, 


éie/ ać, ńwfiysto to confifticin nega- 
tionibus, bo y ślepota teft nie mienie 
wiosenia/ y cborobá ieft vtrácá soros, 
wia) y niefléa ieff otratavczciwegó: 
á welEa prymacyá abo negacya/ ieft 
maligne nature , złośliwego teft) 
przyrodzenid, Mmwajdiac też trzyj/ 
fecundum fnos effedtus , náucsato/ 
nec e(t quid malum nec bonum, ány 
left rzecz dobra áni zła/ śle indiffe- 
rens ; bo gdyby ten Erzyżbył dobry/ 
kwfiyfcy Fezyż ćietpigcy byliby w nież 
bie / có nigdy nie reft. Gdyby też był 
5ly/ wfyfcyby byli potępieni; co fte 
ljaono miarą motoić nte może. rat 
jświdtowi ludzte/ bárso fobie letce duz 
cbowny Ecsy3 Ebry[tuforo poważóie, 
IDźień Ożisieyfiy / left dies Exaltatio- 
nisSandtz Crucis, dźieaDOywyżpenia 
JAtsyjd świetego  mótetydlnego : 
nichje bedjie y dzien POywyżfeńia 
A r3y3á świeteg duchownego, Dwar 
żdląc 1a Etzyż ten duchowny / ile go 
tto 3 miłośći tu Cbtyffufowi ná tymi 
świecie Ćierpi/ exaltabo fan&tam., 
Crucem fuper omnia ligna Cedro. 
rum, wywyżfe Rtzyż świeży bucbez 
teny/ nád wpytkie drzewa Cedrowe/ 
to iefty fuper omnia bona mnndi, 
Nád wpyttie dobra tego świata: pola 
3e ná tetdźntieykym Fazóniu/iżćierpieć| 
Erzyż ola Cbryftufá na sym świecie /| 
iefł zez omnium bonorum hones 
(terum honeíti(sima, ieff t3ec3 3e 
pefyckich vociycb tzeczy nayuczćw 
wha  iejł tzecz om ai bonorá vuliń 
valifsima, ze wgyttich dobr pożytee 
lnych naypożytecznieyfię: iejf rzecz 
omnium bonorum delectabilium 
fuprema zewgyttich tzeczy ecieBnycb 
nayućiepnieyga. Bedzie co tu czci y 
ku chwale 2503ey / a tu. zbudowóiu 
nápemu. ' 
SO S naprzod cierpieć Ersys Ola mis 
tośći Cbryftu(owey /1eff bonü 
honeftiísimus,, teft rzecz zewfiytkich| 
wezćtwych rzeczy nayucscivofia/ dowo: 
bze tat, Dzóweludzkie ná świećie/ 
pofpelicie zawifło naprzód w zacnym) 
w zacney fámiliey vrodzeniu / powtoc 
ke wprzedfowóniu w zgromadzeniu 
láim wielbirm/pottaecte w nauce wyż 
fobiey/ poczwarte veláfce y vofawoz 
tach Pańów wielkich, | Sáwiflo w 
zacnym odrodzeniu: powiedział bos 


wiem Hfsdrzec. Gloria fiorum.», 
Patrescorum. Chwat4 fynow, przod- 
komie ich. 9 Azyftoteles z. Polit. Cap. o. 
naucza / 1$ zacne prodzenie zawge © 
wfiyeticb Flatodow w wielkim. było 
poważenin / ptzeso/ 15 ct lepàt pofpos 
lićie byveáio / Etotzy f% 3acme vroose: 
ni. 32 Saul col Fzráelfi chcac doz 
znóć cnoty Dawidowey / pyta fie o 
wrodzenielego/ mowiąc, De qua. 
ftirpe elt hic adolefcenst Z ktorej 
jfemiliey ten fe młodzieniec vrodzit? 3) 
Jpzćiwe zawifło tate wo przodkować 
nu widim zgromadzeniu s pewna 
tzecz : bo o luostácb $wiacowych po» 
wiedziąt Cbryftus vtTlatbeufá ive 
tego. Amant autem primos récu- 
bitus im canis, & primas cathedras 
lin Synagogis. Koebéia ffa ( prówi ) w 
|pierwf ch mieyfcach na bónkietóch, y w 
| piermfjsh kitedróch w zgromódzeniu, 
33 zdwiflo wczówwe y w nauce wyfóż 
|Fieysy to pewna. Bo madrySalomon| 


mihi omnia bona paricer cum illa, 
& innumerabilis honeftas per ma- 
nus illius, Prey/f/y mi (pawi) mf- 


na vestimoié przez rece madrosci. J3 
sawifło vezciwe y w fawerácb Panz 
feicbs y tego 3 Difmó 8wietego 00wo2 
ose. On Aman Rrolá Affweta/ fey 
éit fie 3 tego / 1$ mial famoty wielkiej 
v Atolá y Atolomey: bo zawolawkyj 
bo śiebie żony y praytactol. fivoicb s. 
|Expofüit quaoti eum gloria fuper 

omnes Principes & feruos luos Rex 

eleuáffet, Regina quod; Efther, nul. 

lum alium vocauit ad conuiuium.» 
cum Rege, preter toe, Przefojył im 
(prámi) 3 oznàymil, iáko go Krol wielka| 
chwała nád wfytkie Xiajetá y flugi fioie| 
mynioft, Krolewa też Efther, nikogo infe- 
Meo nie zápre£itá z Krelem na d inlicl 
tylko mnie. Yle tál icft / íz Cietptocy 
IErsy$ Ola Bogá/ ma vczćiwe 33acnoz, 
Jśći vtobsenia pochodzące/ d vaciwe, 
ise wpytticp naywietfe; ma vczćiwej 
naywistge 3 przodEowania pochodów 
ce; ma vczćiwe naywieffe s nauki wyż 
|mtódiece ma ovczówe naywiete 3 fas 
'wororo Dán[Eicb otrzymane. Tóć teź 
by cierpieć Erzyż ola P. Bodó, teff bo- 
inü honeftifTimü,ieff rzecz zewgyttich 
tzeczy pzćiwych naynczóiwga, Ji na 


Sff2 prob, 


U 


tlie dobrá z madreśćia, y nieprzelicze-| , 
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Prou. 17. 


t Reg.17. 


Matt. 23. 


e mądrośći powiedział, Venerunt sapiër, z, 


E(lber- 5. 


zm 


Ad Hebr. 
12. Cap. 


„naucza pámel $. Flagellat omnem 


canti. 6. |Difno 5 Terribilis vccaftcorum;s| 
| 


Tá Dzień wywyżgenia ©. Acsy$á/ 


P2300 cieipiacy Et3y5 OlaC bzyftufa ma 
vaéiwe naymwięte 3 vrobsertia wiele 
tiey fámiliey pochodzące ; iafną teft 
tse. CI4dD wfytEie familie &slácbez 
|cEie/ iażece / Rtolem(Fie/ Cefarftie/ 
naywyżpa ieff fámtlia25ofFa. Alez tey 
fámiliey ieff ćierpiacy Er3y3 ola P.B o 
gá gdyż taki reft Synem Bożym/idto 


filium quem recipit; quod fi extra 
difciplina eftis, ergó non filij. Prge- 
|pafltza (prawi). Pu krzy je na wkelkiego 
Syna (woiego; ieżeli krzyżow nie erpi- 
cie, toc Synámi Bożymi nie iefleście. Toć 
tedy ćietpiacytrzyż Ola Cbeyftufá/ma 
naywictge vaénve 3 vtodzenia 3 famie 
liey zacney pochodzące, . Jå też ma. 
naywietfe vecime/ 3 ptsoobemánia 
wyrnibátaces dowodze, Criemáf wiet 
gego vczćiwego 3 przodłowania miez 
bzy Chrześćiany pochodzącego/ ido 
byd; piermfy w Sgromadzeniu € base: 
śćwnikim, - Ale tat ieft / 13 cierpiący 
czyż ola Cbryfiufa/ teft pierwoy mieć 
bzy Cbrsesciány. Toć táfi ma nayz 
wiebfie pczćiwe 3pezodEowania pocho: 
sace. Ji ćierpiacy ttzyż dla C ryż 
fiufa/ ma pierwfie mieyfce miedzy) 
Cbrześćidny y dowodze. Zgromądzej 
mie wpytkich Chrześćian/ieffto redno 
woyfFo pzzećiwto niepzzytaćielówi v2 
fiyEománe. Cat bowiem o nim mowi! 


acies ordinata, Stráfny (prówi) Ko 

Fiol iego,iślo woyfko ofiykowóne. A Etoż 
|ptofie w woyfEu vfyłowanym przod: 
|Euie 7 Wiecie dobrze 3e ten/ Etory reft 
naybliżgy niepzzytaciel. VO woyftu 
|/Rdtlś Piotego/Eiaże Drofper Rolu: 
mnó/ otezymatbył oo Cefát3á przy: 
wiley/ áby zówpew woyjtu ieg p:300» 
kowal, Tudfilo fie gáfu iednego/ ii 
nieptzyiaćiel wosyftu Cefórfkiemu w 
ty! zagedł : on tedy Eiaże w nadzieie 
przywilein/ obróci fie też w tył woyz 


(tá Cefacfkieg r gdy mu tego insi Puta 
townicy Cejarfcy bronili/ á em przed 
€efórzem produtował prsywiley/ ije 
34wfe mial przed woyfkiem Cefarfkim 
przodkowóć; insi 346 Puttownicy al 
legowóli/ że nietu w tyle pieciofie ie 
Imieyfce: 34 nim fEasal Cefars/ mos 
iwige: Co iejf piermfe mieyfce w woy, 
u moim/ Etote ieft bli3Be niepzsylazj 
Cielá ; á i$ teraz nieprzyjaciel w eyt E 


f<dl/ tu w tyle ieff pierivfe mieyfce vo 
iwoyffu moim. Zle tab ieft/ i$ ćierpiązi 
cy Ec3y$ nasym świecie OlaChryftu(a/ 
ieft nayblizgy nieprzyiaćiela/ to ieft/ 
czdrta przekletego : gdyż gart przez 
Flety nó ludzi pobożnych/pzaw03 wie 
tczyż Cbryftufow noacych / nayprez 
Dzey y naymwiecey nóffepnie. | Cát boz 
wiem naucza Grzegorz świety/ piac 
pá one ftowá Ecclefiafkci z. Fili acce- 
dens ad fervicatem D &r,&e. Mox 
vt animus amare cocleítia coeperit, 
mox vt ad vifionem., pacis intima 
kota fe intentione collegecit , anti- 
jquus ille adueríarius,qui de coclo la. 
|pfüs eft , inuidet, & infidiari am. 
[plids cupit, & acriores cencationes? 
jadmouet. Otymie Bernat Swiety, 
de Conuer[at: Cleric: Cap:19. Quot. 
idianis difcimus experimentis, ten- 
(rari acriùs à concupifcencia carnis, 
|8z vrgeri ampliüs io operib? luci,qui 
Pharaonis imperium effugere mo- 
liuntur. Cedjienzym (pzávot) doświad. 
czeniem dochodziemy tego iż d&leko więk 
ffe pokufj nie przyiacielfkie y náidgdy cier- 
pia cis ktorgy przez pobajny żywot z mocy fie 
Pbdriońi piekielnego mjtamáli. Coc tez 
dycierpiący ną sym śwsiećie Ersy3 Ola 
Chzyfłufa/ naypiezwke mieyfce miedzy! 
|Ebrześcidny máig. J3 też naywietga 
vzćrwe 3 mabrosci pochodzącej éier 
|piacy Erzyż Ola Cbryftufá máig; iá 
[fna rzecz, - FTayuezćiwfia madrość tef 
wmięć JiEzufa Chryftufa vEtzyżoneda 
nego: bo tá mądrość teft oxcellen- 
uflimi &honeftiffimi obiecti ; 4 ma 
droóć ex obic&to (uam fpecificatio- 
nem wedlug $ilozofow bierze, Ale 
tát ieft/ 13 ćierpigcy Frzyż Ola Cheyftus 
fá/ nic mie omie tylko J/Ezufa Chtyż 
Ruf vtrzyżowanego : bo tóżdy tátil 


caui me (cire aliquid incer vos, nifi 
[EsvM Chriftum & hunc Crucifi- 
xum. Vie rozumiałem abym co vmial| 
infego miedzy wami, tylke [BZP s A) 


IChryflufa, à tego vkrzyjowanego. Jš nád 


ofłatef . ćierpiacy Erzyż Ole Cbryftufá/ 
mą naywietfie oczćiwe 3 faworow pos 
chodzące Pańfkichi Oowodze. Viel 
Eiby to był fawor Póńjki/ Arolex[Ei/| 
gdyby Fogo Krol ná onid fmoiego 
wfadził/y torong fwoią wegćił. Jako 


howi 


mowi 3 Páwlem $. Non enim iudi.|t. Cer: 7. 


niegdy Affwerus Rrol 1Tfátbecbeuz 


| A 


22. 


Wal. 3. 


„Iioney / ćetpieć Erzyż Ola miłośći 


ásánie Dietwge. 


wi finozefwemu oczynił. Ale iecze 
1etpy fawor / gdyby togo Rrol Jo, 
plu fmoiegte wżiał/ y podle śiebie poe 
Żiwpy/towótzyfto fobie 3 nim póź 
ad Ale naywietgyby to byt famor 
Rrolewfki/ á 3átym naywietfie pozćlź 
»e3 meğ pocbobsece/ gdyby przećnwz 
ito fłuoze fwotemu witał 3 Throne 
ffivotego Rrol/y fiuge nátl'idieffacie y 
iE bronie fivoim pofábsil/ dby mu fie 
tat inBy poòdáni Rrolewfey Elámáli. 
|alle tát iejt/ i3 voytEie te fawory por 
Fásuie Reol niebiefki Cbeyftus / ters 
|piacemu Ola siebie Erzyż. DOfadza gol 
[ná toniá fiwego RzolewfEiego/Etory ine 
[By nie ieft/tylto Erzyż: Odie mu Eorone| 
fiwoie cierniową / Etedy ná niego véis 
i y vttapienia ná tym $wiećie przeź 
|pufcza : bierze go do (folu fiooiego / 
bo tát do ćierpiacych Erzyż mowi: 

Vos eftis qui perroanfiftis mecum 


in tentationibus meis,8z ego diípos 
no vobis , vr edatis & bibatis fuper| 


menfam meam s. /7j ieffeicie ktorzy- 
ście dotrwali zemna m pokufach moich, 
ia rozrgadzam mam, abyście iedliy pi 
li w folu moiego. Co naywietga/wfta 
wa 3 Thbronu y Hidiefłótu fiwolego 
|CŚtyjfus/ y fada ná nim człowieta 
éierpiacego Erzyż Ola Siebie, Co me 
ia mowie/ śle (ám Cbryftus w Obiaz 
wieniu aná $mistego, Qui vicerit, 
dabo illi federe mecum in Thiono’ 
meo. ^játoby rzekt/ Eco zwycieży poż | 
tufy y ciepkośći w nofeniu Erzyża/ten 
bedzie Siediał jemna ná Thronie ros 
leftwá moiego. WOiec ilo przed Thro 
nem 25oftim Cherubinowie y Geráz 
pbinowie (Foig/tál y przed ćiepiacym 
Erzy dla Chryftufa fłać beda, álo 
przed Cbronem Chryftufowym Owdz 
osieácta czterech ftárcow torony fivoz 
le tzucóią : táb-y przed Cierpiacym| 
t3y$ dla Chryfłufa tzucać torony 
fivoiebedg. A możef iuż byos wietfia 
oczćlwośćnad ts 7 Zaprawós niemo: 
że. Toćtedyze voBelliey mińty pomis. 


bryfiufoweyną tym świecie/ ieff bo- 
inum omnium bonorum honefto- 
rum honeftiffimum, ieftr3ecg ze voy 
Rich rzeczy vczćiwych nayucséiwBa. 

6 youre : 78 Cierpieć trzyż na 


tym $wiecie/ iek omnium bo- 
borum tilium vtilifimom, ze wfy2 


tiD dobr pożyteznych dobro nays) - 


pożytecznieype: bowobse tál. Cánam| 
jeft t3ecy naypošytegnieyá / £tota| 
nam z3ecy 3ewfivtEicb naypsttzebniey: 
ls przynośią Ale sat ieft/ 1$ cierpie” 
nie trzyżć ná tym śroiećie / przynośi 
nam rze naypottzebnieya; naypo» 
|erzebnieya mówie yeu tepese żylacy/ 
ly 3 tego świózć seflym. Toć tedy) 
éterptente Erzyżć rà rym świecie / teft! 
inam) rzec naypojyteczmieyga, 73 
étetpienie trzyża przynośi nam iefczej 
eu 3yiacym tzecz naypotrzebnieyfia : 
|Dowodze. Ze wpywtich rzeczy naypor 
trzebnieyfiych/naypottzebnieyfa nam 
ieff tu żytzcym/ mitose Boża. Tak 
dbowiem otey miłosć mowi Pawel| 
świesy, Si charitatem non habue- 
ro,nihil mihi prodeft. Chochym w/j- 
tkie infe rzeczy miał, gdy miłośći miec) 
nie bz de „nónic mi fie w fóytko nie przyda. 
Ale t£ teft/ iż Cietptere Frzyżana tym) 
świećie / przynośi nam / bo fprásuie 
jm nas / miłość Bożą. Toć tedy éier 
pienie Pe3y34/ przynośi nam rzecz nál 
sym świecie naypottzebnicyja. J3 
ćietpienie £e3y3á (prámuie w nas miz 
tość Bofta/ sółim obińśniam podos) 
bieńftwem. POeśćie dzban śtlany pez 
Teri wody / y wyfławcie go na gorace 
promienie ftonegne : gdy przeminą 
one promienie to mpytko naczynie / 
czyli woney wodzie moc fweie vttáz 
ca? 25ynamniey: nie tylEo rite otráco/ 
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13. Cap. 


śle też vo drey wodzie táliey.mocy náz 
bs09/15 23e6 3á naczyniem onym ftola" 
ca/ egniffo fiot goracośćia sápala. 

m sit lube gotacosc ommá teg Ziem: 

(Eie? wobá tá siem(Pa gasi : mebiefBie?, 
lieonát ognić eo ftoncá pocbebsocetto/| 
mie tylto niegást/ále to też wiele przy: 
ynia, Cábiméi (pefobem duchownie| 
imowiac/3ámfe fic dziete. Cos bowiem 
eft Ersy$ ná bym świedie/coż teft vtraz 
pienie? tylEo iebná webá, — YOobo| 
bowiem Difmo vtrapienia yErzyże nás 
zywa/ mowiąc, Aque mulce non. 
[potuerunt extinguere charitatem) 
Wielkie mody zágafic milość nie mogty. 
Miłość 348 Bojka co ief fic CA 
o tylko ogien nícbiefEi. © Etorym 
fam Cbryftus v Lutafá świstego po 
wiedzial. Ignem veni mittere in ter-| 
ram,& quid volo nifi vc accendatur? 
|Przyfiediem. ogień (puede má ziemi 


STF 3 


Cant. 4. 


á czego 


t. Corint. 


— 
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Ná Dzień wywyżgenia O. Acsysá/ 


a. Corint. 


4czegoż chce infiego, tylko Aby fie zápalat? 
(Loc Eiedyftory dzban sElany/ to ieft/ 
iczlowacł 3 nátury fiwoiey ftáby / pelen 
bedjie wody/ to zefł Ecsy$á / vtrapiez 
ma tego $miátá ; y ffanie przećnwko 
promientom fłonecznym/to teft/ przez 
ciwEo miłośći Bofkiey / ttora zawfie 
oświecą człowieka ; wodń tá/ to teft) 
Ftzyż y ptrapienie/ nietylko nie 3ágás 
śi promiem. malośći ZBożcy/ śle ch 
też wielce przyczyni / (prawi goraca 
bát3o wtatim atowiefu miłość Bo: 
(to. pobimy po to doerperyencyey/ 
obaczmy to 3 jamego doświadczenia, 
O ato wiele rázy Bog infpirácye lá(Et 
fmorey świetey / 1áEo promienie tótie 
(pugcza ná fetcefiwowolneggo miodzie: 
matá ; (puficsa fam przez fie/(puficza, 
pe3es głofy JAasnoosteyfEie/ fpufca. 
pues fitofománe Opomiconitow / 
(pukeza przez nápominánte prsyiaz 
ciol i aby slo Eompánio porsucil/ aby 
fie do pana Boga námrocl/ áby 3a 
grzechy połutowal/ áby cnotliwie 
żyć poczoł: mic to mie pomaga, 
Tliecbże 10no Pan Bog Dzban ten 


ple ná lafte moiey, bo moc m niemocy ro- 
finie. JAEO3 to cosumieéz Czylito nie 
contraria fortitudo & infirmitas, 
moc yfidbość? Flieinńczey. Jednót 
íE fie mrzeczy fdmey O3icie/ rze 
przećiwna fobie przećnwną tozmmaża. 
(Dto promier fioneczny miłośći Bosz 
śey/ 10 infirmitate, w niemocyi oto 
wod vtrapienta/perficitur, tośnie;y 
tát wodá promień miłośći Bożey rog? 
imnaża, Dlaczego to ztozumiawfy 
Paweł $misty/ mowi, Libenter glo- 
riabor in infirmitatibus meis, vt in- 
habitet in me virtus Chrifti. Ocho- 
jenię chlubić fie bedę w memucách, m v. 


nápelnt woda Erzyżć y vttapienia naj 
tym &wiecie / niech obeymie defiatet/ 
niech 3lo3y ciefiba choroba: alisct młoej 
dzieniafek wola: oieieli mi Bog da 
3 tey choroby powfłać/ pomftane 3 
grzechow moich / Do nich fie wracać 
mie bede/iu3 flu3yé Bogu/ y rego mie 
fować nigdy meprseffáne. Stooicto 
mu profe tata obmiáná? Rro go mi 
tośćia Bożą vofpalil/3e go miecey 07 
|brażać niechce? © sápcawoe iednym, 
florem tzete / promene tafli ymułoą 
$& Bofkiey/ prsernlnely wode vtras 
pienia ieg /5 Etorey moc wjtely cofpas 
lié miloscio Bożą ferceiego/ y dla teg 
tmwatdeynpotne fetce iego tofpalily /| 
zmuetczyły / do Boqd cale nówroćity. 
ADotytóły fie nie raz fercá iego promis, 
nie floneczne milośći Roftiey y nás 
pominánia/ ánic w nim miefprawoz, 
wały; Dopiero gdy ten dzban woda nds 
pelniony softat / wielta fie vo nim mie 
dose Bojka 34wlá, 3 toćto podobno, 
iwytdźił fam Cbryftus Dan /Fiedy go 
[Páwel $wiety prośit/ áby 3 mego moz 
Pemylał vtrapienia ; tá£ mu bowiem, 
mooblacemu fie obporoiebsial. Sufi- 


12. Cap. cit ubi gracia mea, nam virtusin in-| 


firmitate perficitur. Dofj maf Pá! 


|trapieniách moich,áby me mnie mie (oki: 
Md moc, to ieft, mutorc Chryflufówa. 

Obiásmam to fefcse y tál'um fym 
bolum. Scipio Bargaglius, //; Sm- 
bolor: málowat fsmbolum takie; wys 
itásil ná tablicy wiótry/ y 3tey y 3 
jowey fitony mode porufidiące/ przy 
pifinąc takie lemma, Turbant, fed 
extollunt. Turómia śle myfole m- 
|ne/fa. Jatoby tzetl : nie maig náco| 
parzekaćwody/ żeich wińtry porufidź 
ia 3 dobrzem to bowiem nágraosáa 
19/ Eiedy 1e pórufiywky wyfoto rwys 
nofa. iliogei4 zaprawde wpytEimi 
trzyżom/ to iefi/ wpyttum véájFom 
ná tym świećie/ tolemmá ptzypuifać. 
Turcbant, fed extollunt : tutbuię 
|eztowietd/ śle wyfoto Fu Bogu przej 
affetty miłośći wynofia. Boten Eco; 
ty ni(Eo barzo $16034l/ to 1eft/ żiem(kie| 
tylto rzeczy miłował ; wrrapieniemi 
potugony / iu3 fie wyfoko pobnoá 5 
bo Boga ferdecznie miluie. Co pzy? 
znáte Dawid świsty mowiąc. Tribu. 
lationes cordis mei multiplicare 
funt. Hieronim świety 5 Syo offre 
czyta : Frbulaciones cor meum.s| 
furfum ferri fecerunv. | trápienias 
mere (ptátot) ku gorze, toieft, ku tobie 
Boje moy, férce moie pedniefły. S riá 
oFiem tego teft y Rrol fTiánáffes/ id 
to w Pifinie Swietym ww czwórtych 


lEiegáchRzolewftichcezytamy. Tie póź 


mietal ten ná Pana Bogá/ Elámál (ie 
cudzym 25ogom/ Swiat tylEo y regy) 
tego milował : á3 Eiedy Pan Bog 
przepuśćił ottapienie/ gdy go 3 Ato2 
leftwó wygnano/ posnat grzechy fiwog 


ie/zewfyttiego fie fercá bo Dánd Bo 
ga nówroći/ y onego miłował, Dea 


WIA tes 


2, Coria. 


lad Ti- 
mtb. 


if. ad 


kean, 


v 


Razónie Dietwr, 


torta tedy r3ecż/13 nami Cierpienie Er3y: 
36 atynt świecie / tzecz naypotrzeź 
brieyga / te ieft milość Bofta przys 
inst. 
7ji nam też cierpienie ttsysd/ 
EZynoŚĆ zez naypottsebnieyfo p 
jm żywocie; Oowoose. Tfaypotrze 
ieyga rzesz po sym żywocie/ teft blo 
oftawienftwo ono wieczne/ttoleffwo 
imiebiefkie, Xle nic nam tey) tżeczy mie 
ptsynośi/ tylko (amo sierprente Ola 
bryfiufa.  Toć sedy Gieępienie Frzyć 
34 ola Ebtyfłufa/ ptzynóśi nam rzecz 
ipo tym żywocie naypotesebritevo. 
$ cierpienie Etzyża Ola Cbryftufa/ 
przynosi nam błogofławiejńftwo ono) 
wieczne i á tat przynośi/ iż nikt nam 
tego/ tylko fáme cierpienie przynośr : 
ly Pifmo świete/y Dottorowie 55. 
świadczą. Difme wiste: bo Pawel 
swiety mówi; Non coronabitur ni(i 
qui legitime ceccauerit, Korony nte- 
biefkiey nie otrzyma, kto fie tu menie po- 
ykóć nie bedjies. X stiowu, Quoni- 
am per multas tribulationes opor: 
ter nos intrare in RegnumDei, Przez 
wielkie ( prawi) wérapienia», mamy 
wmiść do Krolefiwa Bojego, © 6ymże 
|oteronim świety. Si per mulas cri. 
bulationes quibufdam czleftis Re- 
gni aditus aperitur, illis vtique clau. 
ditur, qui nolunt füftinére vel pau- 
cas. [ejeli (prówi) wielkie vtrapienia 
otmierdia nam do Kroleftwa niebiefkie-| 
toć ten fobie to Kreleftwa zdmyka to. 
py nic cierpieć niechce. Toż vegeásit y| 
ieden (aciec swiety/ ilo czytamy in| 
Wit Patrum Lib. 3. Drosil go ieben| 
glowie! : Da mihi Pater vnam rem 
quam cuftodiam, & faluer per eam. 
Day mi Oycge rzecz tika, ttoreyb)m>) 
|firzegt, y przez ktorab;m zbawienia do- 
lapit, TVń ce mu on odpowiedzial. Si 
potueris iniuriari, & affici conui- 
tjs, & portare accaaece, magna eft 
hiec res, & füper slia mandata., Ze- 
jeli ( ptświ) bed fie f£ vlr; ymd;ony, gde- 
(pektowany y potwarzeny, à bedzief to 
maet pnofić, y m4 to mile;ecs. wielką to 
rzecz będzieŚ mial y nid infe przykazónin 
mieta. Już tedy idfa tzecz, 13 po. 
nieważ cierpienie Ersyáá Ola Cbryftud 
fà ná tym świećie/ przynosi nam tzecz 
haypottzebnieyfia/ y tużyiącym/ y 3| 
tego świata ztfiłym : iafha mowie 


-— PR 


t3ec3/ 13 cierpienie Er3y34 ola V bty^ 
fiufa/ eff bonum omatum bonorü| 
jvaham vciliffimum tefftzecz ze why 
tFicb tzeczy pożytecznych naypošyčeż 
cznieyfia. 7 t 
DRY Jå tez cierpienie 
trays. Ola Chtyffufa/ tft bo 
num omaium deledtabilium maxi: 
tium iefftzecz ze wfiytbicb vobr fms 
icznych nayfmócznieygi + Dowodzi. 
|Ebtyfłus Pan y Świeci tego/tiaywiez 
key fobie nátym świecie Ctetpiente 
Er3ysd fmáfomáli. Toć tedy sacris) 
léietpienie Ec3yiá ieff rzecz sevofytEidb, 
ayfimácsnieype. J3 cierpierie Erzyżj 
34 Cbryftufomi Pánu było navfmáz 
«3nteyfe ; bowob3e, Cd czecz iefttomu] 
nayfmacznieyga y naytoftokmeyha/ 
do ftorey ma táP. wielki áppetyt/ E 
mu fie nigdy nie vprzyftzy > táE/ 13] 
eboc fe iey inż dobrze náie y ono fie| 
nápelni/ ptzećie 16y- tege la&nie,| 
Alle tat ieft/ 13 ćletpienia Etayiá niz 
Igoy fie Chryfłus naieść mie mogł: y. 
choć [re nim prdtofe náfyci/ iáťo moż 
wi Jjetemitg Prorof, Sacurabicur., Thren: 3. 
opprobrijs. N fycony bedzie vragá-| 
niem, narmiemifAi ; poftatemu tego) 
ćietpienia łótnąl ; bo iui prdmte v2 
Imietáiac/wolal ; Sitio, Pragne: to teft 
jćietpieć Olą zbawienia luoztiego. C oc 
[tedy cierpienie Er3y3á/ 3e wfiystich poz 
traw Cbryftufowibylo nay(mácgnieg4 
e. Sete y Swictym Panjtum éiet4 
pienie trzyża/ było potrawą sewfyz 
JeEicb nayfmacznieyga s 1afia rzecz oj 
je feczennitach Cwietycb/ trotzy nie 
|fobie ná tym świecie tak bdrzo niej 
|fmófowdl/ iáEo cierpieć Ola Chryfłuż 
fa. Stuchaymy co miedzy infiymi 
mowi triarcus y MTárcellianus Brás) 
[ela Cierpią ftogi Erzyż/ Ereby ich do) 
flupá gwośdźidmi żelaznymi prsybtz 
to; di gdy námaria ich Sedzia by, 
C€bryftu(á obffapili; Refipifcice mi- 
feri, & vos ipfos ab his cruciatibus? 
jeripitev. Ockniycie fa (prámi) o mijer- 
ni ludzie, y famych "Fiebre z ták biefskiej) 
meli wybatwcie. OOpowiedzieli ná to: 
[Nunquam tàm iuconde epulaci fir 
|mus, quam hzc libeacćr Izsv Chri- 
fticausá perferimus. Vcinam nós 
tam diu'hzc pari finat, quam diu 
hoc cortuptibili corpore veftiti eri-| 
mus. /Vigd;/p (prórot) ták [mahe 


potra| 


Pfal: 13 


NA Dici wywysBenia €. Atsyiá/ 


|potrówy ná świecie nie pogymáli, iálo, 
|[ máegno tera; te meli dla lazy sa Chry. 
fusó cierpiemy. Daj to Boje, á/y[my od 
tsch mak dla miloféiiego przez, wfitek 
czás jywotónżffego wolni nie b; li. Stus 
chaymy © tym finatu' wólerpieniu 
Eezyżow/ y Cbrysoftomá 8, Hom: zz. 
tát piBacego ná oneflomá pámlá é. 
Gaude:e in Domino. femper. Er 
quomodo gaudere licer, vbi funt 
vincula, vbicormenta, vbi iudicia i) 
Hinc maxime gaudere licet: quo 

modo veró licet, vbinon hec? Qui 
namdá; fibi nullius magoæ rei cófci. 
useft, quomodo delęttabitor? Itai 
[quanto maio: dixeris cribulationé,, 
canto maiore dicis voluptatem, /4koż) 


cznie, im (1o maf unl ffe vtrapienias, 
tm maj mieta rofkof, nigkfa udiechę. 
ponieważ tedy y Cheyftufowi Dánu/| 
y Swittym ieqo/ nayfinacznieyfie teft 
ćierpiemetrzyża: Coc cierpienie Ersys] 
$a/ieffomnium delectabilium maxi.| 
mums, teft 5e wfiytkich tzeczy (mae 
nych rzecz nayfmaczmieyfia. | 
Rieczej Swiitowym ludziom čier 
pienie Ecyyiá mie fmatuie; Coécbociay| 
Cbryftufowi y Swiety jego fmátuie/| 
nie1dżiezasym/i3 teft rzecz ze wfytEich 
nayfinácsnieypa. T4 to ta od0pówiadć: 
ioc; pytam. Zuedybyś (ie cbéiat dor 
wiedzieć o fmdtu idțiey potcámy : 3y: 
libyś fis pytat o iey (matu. [udt choz 
tych / gorace ćiecpiących / tsorzy v^ 
frá gorztim humorem zardjene máig” 
Záprawde niepytalbyś (ie tych/ dnie 
byś ná ich rosfadtu prseftamal : bo 
Sni zńrdżone vítá mátac / prawdziwie 
tozfadzić memoga Rogobyś fie tes 
by oten (mát pytał? fífaorse fobie 
poffepuiac / pytalbyś fie tvob/ Etorzy 
lsocome vftá/ y humorem qorsbim nie 
lsácájone máig. S.udśie tedy 5midtoz 
i / czyli wfł fivoicb gorzkośćia zárás’ 
onych me máig? Siprambe máig. 
IO nich dbowiem pfalmiftà 5. pomiez 
josial. Quosum os maledićkione &l 


amaricudine plenum eft.  Ktorych| 
( prawi ) to ieff światowych ludzi 
fla złorzeczeńfiwA y gorzkośći petne fa. 
śDaymyf to tedy/ 13 ludzie śwwiacowij 
ćieepienia Erzyża fobie nie fmótuia / 
ná ich ty rosfoobu przefiawóć niej 
maf. Cbryftus Jezus y Swići ego 
mái% vfiá 3orome/ żadnym bumerer, 
przećiwnym. mie zatażóne. Cocponi 
Iważ ci (3030.7 13 cierpienie Erzyżć m 
[bym swiećie/igft tzecz ze wpyttich nayd 
immer gatato fobie rzecz čier 
pienie ola Cbrvffu(á maf poczytóć, 
R drugi raz napomieniona odz 
powiadam obieëcya: tiedy mowif/ 
ludzie świśtowi nie fmętuia fobie 
ćierpiećttzyżd/ ába perapienią ná tj! 
świecie, Dopowiiddh / i$ £o nieza 
whe prawdą. y omwgem czeffoktoć 
śmiątowi ludzie / 3d iedne fobie máig 
vétecbe ćierpieć. Spytay Gzłścbćic/, 
iażećiń/ Páná iafiego wielkiego / 
czemu tat óchotnie y findcznó poluz 
ie / y 34żwierzem biegaj? gdzie 317 
mno/ gorąco / widtry przyłrę/ vuz 
rzenie/glod y pragnienie cietpuf, Cay 
holaiatiego zyfłu * Bynamniey; to: 
by bowiem ná Dáná mielkieg nie ptzyź 
alo; gdyż y tego qo ogoni / malo co 
abo podczas mc me żdżyte, Czemuż] 
tedy: Dla vétecby. To midjićie/ 13 
wiele ćietpi w tym bieganiu à prsecie| 
go fobie čal fimatuie/ 3e fie Drugi bes 
teg 1afoby obyść mie może.) Spytay! 
éte zeqglarzów / czemu taę wiele nies 
wczafow. na morzu podeymuią/. tát 
wiele niebefpieczenfitw/ gat wiele giloż 
bu ynedze? Jnaczey nie obpomiebso/ 
tylEo je to iedndnapa véiecbá/po mo: 
tzu fie wożić. Gpytaycie gofpodatsń 
ffarego/ gemu niefpuśćig gofpoddrz 
fiwd mlebfym 7 oto tát wieletlopos 
tow) fráfuntom/ niewczófów/ ola niej 
go cierpieémusig ; mogibyś tus fobie 
Być wpołoru/ © niczym nie wiedząc, 
Odpowie: iużbym ia bes tego mie wy: 
trwal/ iużem fie przyuczył/ żyćbym 
iu; bez tych Hłopotow mie mogł. To 
widzićie/ je ludzióm światowym 


m 


1 
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tru ocuttowana, ftoota y fmágna bya 
ta: gyliby oculrowána zrzodleni niez 
prsebránym cutri/ fmóczna y tooto 
niebytá 7? ŁTuśig przyznaćjjebybóczo 
fodta bylá. POBytkie Erzyże y vtta? 
pienia świńtówe/EtoteEolwiet ( má: 
(31e y flodkie światowym Iubsiem/ fà 
tylko Eropelta fłodkośći ffworzoneyi 
jocuttowane; Frzyże 348 y vttapienia 
| jola Cbryftu(á pootete/ fa fámym c$o» 

lem cultu y wfelókiey fłodkośći/ to. 
ieft/ Duchem Przenaświetfym/ offo- 
Dzone, Tók śbowiem naucza Pawel| 


M świsty, Excipientes verbum intri- 
to 1. bulacione multa, cum gaudio Spiri- 


pus fan&i. Przyimniac (práwt) ffomo 
m wielkim vtrapieniu g wefelem Ducha 
swietego, Toć teżelittzyże y vtrapies 


nia ola świdtó/fó flodkie y finóczne: 
bez porownónia wfelkiego Frzyże 


Joan: i2. 


Qinéita ieff abfieńtcyd. 

Cbrseóctánie w Cbryftus 

bie Tlamilfy. ©Ofobliwiej 
(e © tebnáb stoińta/ wedlug 

Thomafd świeteg Dolto: 
tá Zlnyelffiego. Jedná d materias 
Ims. |ngulari, druga à materia fenfibili, 
left: sy|tt3e6i6 à matecia Incelligibili. Abz 
it: 7, adfttaEcyć 4bo oddalenie à materia fin. 
lm.  |gulari, 60 móterycy ofoblitwey ieft/ 
tiedy rogum náf vivaja rzec miótetye 
ilng/ nie te dbo owa w ofoblimoóct/ 
Ale wpofpolitości: iato to náprayz 
lad / viaja clotoielá nie tego abo 
owego / le tylko c3lowietá w pofpoli! 
toóct : vwają [má nie tego dbo owez 
igo w ofobliwośći/śle tylko Dod w pos 
fpolitośći, 26 zć. AbfłedEcya odda: 
enie à maceria fenfibili ieft/tiedy to 
o vwaja teg finyftom podlegią / 
nie te ábo owe wofobliwośći/ Ale 
19019434 w pofpolitośći: iato to tie: 
py T Éátbemátye viaja erydngut/ niel 


Na Tenże Dźień Wywyżfzenia 
SWIETEGO KRZYŻA 
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Et ego fi exaltatus fuero à terra, omnia traham ad meipfum., 


4 ia iejeli podwyżkony bede od ziemie, wfytko do Siebie potlagne. 


Etote Eto cierpi dla Chryftnfa/ fo ftodw 
fe y fmócznieyfie. Wroż Chrześćianie 
Liamilfy, macie Exaltationem San- 
[Gta Crucis, Wmyg/fenie Krzyż Swie-| 
tego « wywyjfiylem: cierpienie Rr3yjá 
C bryftufomeego/füuper omne bonum 
honeftum, fuper omne bonum vri- 
le, fuperomnebonum dele&tabile ; 
roywy$Bylem mowie to cierpieni 
Rtzyża/ io wfielie dobro veaciwe/ 
nad wfielkie dobro pożyteczne/ nád 
wwfeltie dobro vóiegne. Jeżelt fis tedy 
lo teote dobrá ná świecie ffátamy/ © 
to fie naywietpe ze wpyttich dobro/ 
to teft/ 0 Cierpienie Erzyżć Ola miłośći 
Cbtyffufowey/ fiócaymy: Co nam 
tác bác Chryffe l Ezv,ttoryżyle 
ý ttoluieg ná wieki wieczne, 
A mi EN 


ten ábo om ofobliwy/ śle tryángul 
v pofpolitośći. 2íbfirábcya Jod0aleniej 
à maceria intelligibili ieft/ Eiedy Fso 
wreaża rzecz duchowną/ nie te Abo 
owe w ofobliwośći / śle tylko wpe- 
(politośći : idto to £Tlecbafizył vwa , 
ża Anyotá nie sego ábo owego/ále Ans 
yolá w pofpolitosci, Sbáwiciel náf w; 
bztsieyfiey Swietey fExvángeliey obieź 
lcirie/ 13 ie3eli ob Ziemie ná Rtzyż pode 
voyspony beoste/ wpytko do siebie poz 
ciagnie, Eccgo fi exaltatus fuero à 
terra omnia traham admeipfum. 7) 
ja (ptámet) ieżeli podni fony bede od zie- 
mie, mf tko do tiebie pociagne. Reor 
$e to profe dbffratcya/ Cheyftue Pan 
led Ziemie na Rr3y$ podwyżgony/wpyj 
tto 00 Siebie poćtągnie * Ppotażsia naj 
tetdźnieyg$ Razóniu/iż pocioga whes 
lata pomienioną dbfiratcyć : oddala 
ludzi à materia fingulari, 60 móteż 
tycy ofoblimey ; oddala ludzi à ma- 
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teria fenfibili, ob rnéteryey finyftom, 
poblenley; oddala ludzi à materia, 
Incelirgibili ob máteryey tozumney. 
A i$ weolug Silosofá moelba dbz 
fledtcya/ rogelkie oddalenie 00 mátez 
tyey/ Ożieie fie per a&ium intellectus, 
prze; At rozumu: potaże/ 13 Chryffua 
Pan per adum incelieśtus noftri, 60 
teff / przez áe rozumu wważdiącego 
Ebtyftufó RA Krzyżu poowyżgonego/ 
wbelta pemienieno śbfftatcyg czyni. 
„Bedzie to wfytto Eur esci y chwale 
„Bożey/ á tu zbudowaniu náfemu, 
E © (icttnie napt3od pierwfego 
punttu / te ueff/ 13 Chryfins 

Dan ná Ż%czyż pobniestony/ czyni bz 
fivdtcyg à matecia fingulari; omo 
036 tak. Materia fingularis , 40 teft 
jofobliwa) fa bedáckmá tego &tvidtá ; 
bo śgtolmieć ná poczótku świńtć byt 
ly wpytkie dobra communia, pefpo: 
lice xsgytkim Inbsiom/ wpalje luc. 
celu rem poris; 34 czafem/ dby byli 
ludzie, w zgodzie żylu/ facta eft diui- 
fio serum Rato fie podzielenie rzeź 
czy; tab/ i3 Etote ptzedtym byly com- 
munes, afytkim pofpolite/ ftaty fie 
fingolares fłóly fis ofobne; do toy 


prsyrafta fercelwdztfe/ tát iż złowie! 
fiaie fie 3 nimi nietakieś concretum, 
zrafła fis przez affets fwoy nieporsas 
ony z mimi. Zle tábieft /13 Cbryfłus 
pan ná Btzyżw poowyspony/ abítra- 
hit, obbala/ 5drywa fece ludzie 00 
bogactw; dodrywa per actum intel. 
leltus, ptzeż śćt różumu ludzkiego : 
bo człowiek oważdtęcy pilnie Chty.| 
fiufa náAcsysu nágiego/sámiefenegy| 
pogardza bogóctwy teg wiata, Toć 
edy Chzyfłus DannáAisyiu podwyża 
fjony/ czyni abfłtńtcyG à materia fin: 
gulari, ob móterycy ofobney. 75 
Cbhryfłus pan vivajony od glowica) 
ná Avsysu 3ówiegony/ oddala y eoryz 
wea ferce ludzFie ob bogactw /domów 
dse y Difrnem Cywistym y Hifłotya. 
Cjsáiag Prorok w Xosbjiale 33. tál 
próretuie, Regem in decore fuo vi- 
debunt,;oculi eius terram cernent de, 
longè. Obacza | pári] oczy ludzkie 
|Krolá m zacności [ivoiej, i zdtym z dále- 
ká ná ziemie patrzyć beda. A Eiedyż to 

rofe pátesa oczy. [ubsEie ná cold 7, 
© ieff / ná Cbry(tufá ( o Etotym tu. 
Prorok prorokuie ) w saeneséi fivos' 


iey Co pedobno na ten gás patrza 
nó niego 1 zacnoścći fiwoley / Eledy fie 
przemienia ná gotze Thaboc/Eiedy re- 
(plenduit facies eius ficut Sol, vefti- 
menta autem eius facta funt alba fi- 
cut nix. . Rojyifnidlá twarz iego iáko 
|Słońce, 4 ity iego fiát) fie biate ióko 
śnieg. Abo podobno na ten czós pä 
6c3za ná niego wzachośći (moiey bez 
dacego / Kiedy cuda wielEie czyni / Pies 
Oy wode w wino przemienia / Kiedy 
ślepe / chrome / głuche / tesdowace / 
ipátélisern zdróżoneleczy/ kiedy mórz 
le wfłrzega / Ficdy Bárány 3 ciat luos» 
Eich wymińta / Eiedy morsu y wid? 
itrom rofbóżniez Czyli też w ten gáa 
|widzą oczy ludzkie tego Rrolá w 3a7 
cnośći fwoiey/ Fiedy 3 wielkim trynim 
fem fiewinnych Dziatek w 103034 
miáftá Jeruzalem? Sápramoe nieve 
teczafy : áleraczey ná ten czós páttso 
na nieg ogzy ludztie w zaenośći tego / 
|Eicdy missy dwiema Totrámi ná qol 
jeże Rólwórycy ná Rtzyżu zAwiegonyj 
wiji Tu bowiem depieto potásute 
decorem,cbiale/sacnesé frosie, Tie 
lia to mowis/ śle poważny rumes 
nius / oważdtąc ene (loved Pawła é 
ad Hebr: 2, Videmus lefum-pro- 
pter paffionem mortis,gloriá & ho- 
nore coronatum; tá mówi. Gloriá 
& honorem vocat Crucem, nequeo 
enim tantum Deo dignum erac 
tamg; gloriofum fecifie. calum &| 
terram, ac hominem, füperpafdue| 
virtutes; ficat quod propcer nos di- 
gnatus eft crucifigi. Chwala (pzdmi ) 
7 czćia ymacnościa Krzyż emiety Apoflot 
nózywa : bo nigdy Páná Bogá tak zacnym 
nie czynie fimorzenie nieba y ziemie, y 
człomiekń.y mfikie mocy niebiefkie; iáko 
|go zacnym polazdlo vkrzyżawanie Zá 
narod ludzki, enze znówu vważńióci 
ene flow. Si cognouiflent , aun-|| 
quam Dominum gloriz erucifixi(- 
fent. tá mowi. Opportuné Domi. 
oum gloriz appellauic: nam quo- 
;niam Crux ignominia effe videba.| 
tur,oftendic eam effe magnam glo: 
riam. Bárzo (ptémi) dobrze vkrzy. 
zowónego Páná nazwał Apoflot świety 
Pánem chwały : bo iż Krzyż zdat fie bydy, 
v ludzi zelijmym, pokazał Apoflol, iż ieff, 
wielce cbwalebnym, Riedy tedy, otoj 
rozumu ludzkiego oważa Cbtyfłufat 


ná Ay T 


Math 17. 


1 ad Cer. 


Cp. 


$ 


untic.2. 


4u 


| Aásánie Wrore. 


ná Atzyżu w táť weielEiey chwale y 387 
Enośći wifóceg; człowiek cernicterr& 
de longe, pátr3y na żiemie 3 Ońletć ; 
to ieff opuficza 3iemie/ pogaroza boz 
gdctwy wpelbiemi ole miłośći v2 
Ersyjowánego 7/5310 2f/ Esory ola 
Imilosci iego wgytkimi bogáctivy pos 
gacożiwBy/obogim y nógim ná At3y^ 
Bu miersi, 


W Pieniśch Gálomonerycb czyć 
tam/ t3 Rtol Salomon (práwil fobie 
Ożiwna icone [ebtyEs, Fereulum fe- 
gie fibi Rex Salomon de lignis Li- 
bani, columnas eius fecit argenteas, 
reclinacorinm auream, alcenfumaj 
purpureum, media charitate con- 
ftranic. Zektyke (pzńwt) [prámit [ohie] 
Krol $ilomon z drzewa Libańfkiego , ka- 
(iamany tey lektyki da! frebrne,poracze z 
te, wfchod (Girl atny,frzodek miłościa pa- 
krył, Przez te lettyke Gálomoneroe/ 
pofpolicie Doltorowie Gwisći zózuej 
miei dobro tego świótó. To boywićj 
Dobro zamyka w fobie ftebto / sámyEa 
3łóto/zdmyka putputy/y vefelátie in 
Beooffátbi, U Ola Eoo profe ten 
prawoziwy Salomon/ Bog YOfecbs| 
mogacy/ zbudował to ferculum, bog, 
brá tego świńtó? Propter filias le. 
rufalem , ofa core” ^jerosolimfEicb / 
to ief/ Ola buf ludzkich: nie dla tego) 
žeby fis w tych oobrácb tochaly/ dle 
tyllo olateqo/ żeby, 3 nich potrzebkij 
wole brały. Coż fie 34 tym ftálo 7 
Due ludztie (ály fie quid concre- 
tum cum materia fingulari , zbytnie 
fie vo tey máteryey/ to ieft/ votobrácb. 
tego śmińtń/ 3ábocbály, (o3 zatym) 
Duch Przeraświetpy czyni/ idto fetce 
ich oddala oo tych fiwiatowych rzeczy?) 
Egredimini, X videte filie Sion Re- 
gem Salomoné in diademate, quo 
coronauitillü mater fua. /7ymidzcię 
( ptówi) Corki SyoZ/Rie, á patrzaycie nd, 
Kralś máfega Silomonś 10 koronie tora, 
|go wkoronowótó Mótka iege. Játoby 
czekl : © dufe ludzkiej Etorych (ie feta 
|cá 3tofły że 3lotem/ y ftebrem/ y rzeź 
lzami tego świńta ; poyrsyicie tylko 
jofiem vważńnia wópego. nd "suf 
ofiera Poronó nd Rwzyżu sránionego/ 
przypatrzćie mu fie Dobrse/ á vpe 
wriam ae/ i3 eboalicie/ odetwiećie 
fercá wófie od tey máteryey/ 00 whel 


ich tego świąt bogactw/ à payé 
jniecte do vbogiegol bryftufá niAvsy 
żu 3d was zawiegonego. Dosnálo 
wiele Cote  Jerozolim[kich/ wiele 
bug lnozkich/ prawdy fow tych Dus 
cha Przenaświeteg : bo ich wiele $z 
pótczywgy fie dłtem rozumu fivoiego| 
ná JEzufa vtrzyżowanego/ derwáz 
ty fetcá fmoie 00 rzeczy światowych. 
|ATiedzy Etorymi ofoblimie bylá Ele 
Bbietá świeta Reolewnó POegierfka/ 
o Etotey tat swiadcza Kroniki Salo» 
nu $tóncigta świeteg. JF as (pzówi)w| 
Swieto Wac do oct. A/OFOgo Wez 
Dle kanu fiwoiego Zenewfkie* w3lo^ 
to y peily pzybzóna/nó mefićiu poy:3y 
w Rościele ná Raucyfir/Aliśći myfl w 
fetce iey vbersy: Bog moy Ola mnie 
nago ná Bezyżu wii y omiera/á ia m, 
drogich wych złotogfowńch/ perlácb/ 
y złotych wiencácb smiem (Le nośić 7 
Od nieg y Dezniowie véietli á semna 
satie woyo flugożie/ vaéiwosćé mi 
wyrzadzaiac, N ralże to Pánu dobro 
Vzieyftwo pláco ? táťje mu to miłość 

toro on nam polasat / oddáig? ácb 
mnie nieficześliwey gtzepnicy! Cá tez 
oy myál/ tátie vivasánic/ tát iey fetce 
stómito/ iż w Rościele omolec musids 
lá/y wyniesiona przep R ościoi/ledmiej 
bo Siebie przygedBy / wfielktm slotem 
y féebrem/ y infiymi bogacwy tab poź 
lgórośta/ 13 gdy meżć nte bylo/ 14ko ier 
ond s proftych niewiaff tat fie vobietás 
[á. Toćcedy iáftta vsecs/ 15 CHtyfiusj 
na Bazyżu poowyżgony/ gyni ábfire 
teya à materia fingulari, ó0dala/00: 
tyma fercń ludztie/ oo bogactw tego 
roit. j 
3 też czyni dbfftdkcya à mare- 
ria fenGbili, to ieft/ 13 CÓtyź 
ftus naRczyżu podwyżgońny/00 rokos 
jy cidla oddala y odrywa fercá Iuosz 
kie; obaczmy,  Sgadzdia fie ná to 
KTfathematycy / 13 Planeta YOenety 
fpzówute w Luosiácb Erotzy fie poo póź 
nowóniem tey gwiazdy £0034/ voiello) 
|chućdorofkopy cielefftey : bo (pzáwr) 
(ten Plánetá obfitość Erie rodší/ 3j 
„Etorey|chuć oo tey roftopy pócbodśi, 
(Jeżeli iednat qwia;oá tá podczós v2 
kodzenia tootego czlowieka / boogie 3 
ftoncem 3lagona/ flonce fłutki iey| 
zniesie: be promisniami fivoimt/ y 
ich góracośćiami/influertcye YOenety| 


Ggg z 


cóle 02 


Cl Dien Wywyżgenia S: Ari 


Bfal. £o: 


` |ieft/ Eieby vgeasániem náfiym pod v4 


MACOS ola éiebie blużnie:fiwa y e fezcelupztie droftofiy tego ciała. Cos 


cále ofłabi. © záprawde duchownie 
mowiac/cńt fie 3 ludżmi dżiele: whys 
fcyfmy podlegli tey gwiażdzie D9t02 
ftogyćlata felanidiącey; wfyfey pie? 
voamy 3 Dawidem świetym, Ecce e-f 
nim 1n iniquitatib? conceptus (um, 
& in peccatis cancepir me mater. 
mea_. Orem. Pánie w niepránntáécb, 
|poczety , ) w rtechácb pocsetá mie mát- 
ká maiń : to. Teft/ w tofbopy Ctatá, Lecz 
Biedy eras pod Gloricem bedziemy, to| 


Erzyżowónym ^ji&sufem / ttoty iefi 
(Słońcem (pramiebliwosci/ ftániemy; 
3ápramoe en promieniámt geracey| 
miłośći fwoiey/ zdgósi w nas wofigstte| 
chiići do toftogy ćtelefiey, IDosnal te 
go ná fobie 2fugufEyn Swiety : bo Eto 
ty pezedtym flużył tey toftogy/ fang 
why tosmyślaniem fivotm pod vErsye 
jowánym JEzufem/ tat (ie mitośćiw 
tego vofpaht/ i$ vo nim wfytkć niepo 
t36onà miłość zógajlą, Tat fio abo» 
wiem do CHtyffufa modli. Abfíor-| 
beat quefo Domine, mentem mcój 
melliflua & ignita vis amoris tui, vt 
amors ámoris cui moriar, quía a- 
more amoris mei dignatus es in... 
Cruce mori.. Njech (prawi) o moy l'á-| 
nie gátapi dufe moie flodlay egni[ta moc 
mitofct tmoiey, 4ó;m miłościa twoią vv-| 
márt, boj ty x milości przećimko mnie) 
na Krzyju vmgéé raczył, Catież vroa 
ginie Córyfłufa vbriyiomdnego rás! 
osi wpytkim potufy cielefite ćietpige 


3. de Anim; Cap: 23. Quoties ce fencis 
turpibus cogitationibus pulfari, & 
adillicicam deléctationé affici, to- 
ties pone ante menríis oculos, quo. 
modo Chriftus in Cruce fuffixus fit 
prote c. Ile rdzy ( prawi ) pocjuie/f| 
nieczyfłe myśli yile rázy do rofkof záka. 
gáney kuffany bedrief, tyle róży przed o. 
czy vivajánia tmoiego [lam [abie Chryflas 
v4 na Krzyżu zówiefonego : y vosumtey/| 
[że tát Do ciebie mowi. 7j0$/10$ Głos 
wiecze/ zażył lubieżnośći twoich / d ia, 
itu na Rrzygu Ola ciebie ćieptie boleśći| 
Ćietpieć bede, J03/ napóś oczy tiwoie 
fprofnymi rzeczam/ć ia tu ná Rezyż 

ogy moie we fzóch obfitych moczy! 

bede. 7jos/nápáó oy &wote piofniecss| 
Ibémit/ y nievoftyoliwymi fłówy, á iatu! 


cym/pomainy Hugo de S. Fitore. Libz| -~ 


rebce, Jezeli to Cbrsesctáme Cramilz 


Byveosct cierpieć beds. 703 ty/zdżyway 
twoimi wgeteczmicami biesiady / ál 
ia tu dla ciebie żofć y ocet pić beds, 
(Još ty/ á tece y nogi ympytto (lało) 
»woie poniej w niezyffosciąch twos 
icb/ Ala tu rece y noqi/y wfycto cite 
bla ciebie ztanić Dopufice, JOs ty y 
firoy glowe twoje rojo yimfym rozz 
móattym Émiectem/ á ia tu Clermiemeg) 
torong oth zofłane. Jos ty/niecbay 
ciroftofy ćielefite ferce zránia/ 4 ia tu 
rolocnio żelazną ferce moie Olą ciebie 
sráméoopufcge, 7jo$ ty/ y 3ásymay 
vesmaitych Sseiétoxeycb delicyi/ á 14. 
tu w©ymyslnymi metámi náfgcony 30 
fiine. A wisc fie tu na tatie myśli/ 
fetce tivote e złowiecze nie smieEcsy ? 
wiec (1e o0 rofkofy fiata tatimi ftevoy 
vfrzyżowónego Cbry(tu(& tnie oddal 
O zaprawda 60Qali i Rtzytnieg 3 
|Bernatemś, Deus meus pendec in 
patibulo, & ego voluprati operam 
dabo? Bog muy mifi ná ffubienicy, á ia 
rff off) pilnomác bede? 

Czytamy w 3yiveocie Jąnńceo 
JEwiptego Suribatorá Soc: Igzv, iż! 
jten Eoisty miłościa wielko tu blr 


|ffego powieść ob qtzechu nieczyfłośći 
(rie mogac/ gdy (fa oewiebstal/i$ miał 
iść mymść ná iwylonánie fivoiey 
wofietecznośći ; on mu sábiejal/ y w iez 
onym tesiorse w 3ümrreg wodzie Aż do! 
]Byteftánáls v gdy miual/ zdwolał ná 
Imego : 103103 nd te fprofność/ ia tu 
34 cie police czynićbsde/ dż fpramies 
oliwy gniew 2303y 00 ciebie oddalony 
bedzie, Ce ftyfac on calowieb/niecsya 
ftosct zaniechał. Swiety tál3e Fean 
cipet Wawerius' gdy tosméitycb poz 
fobow ná grześniła ieonego Butal/ dal 
by ge byl ob grzechów iego O0mwi00l/ 
á przećie mu to nic nie pomagóło ; 
naofłótet catiego zażył fpofobu. Jez 
wlótpyfie 3 patek/ śiekt siebie (ámedo| 
feodze żelaznymi tóńcugkami/ cót/ iż 
Erer 3 ćiaia dego obficie plynelá: col 
widzac ori grsesnib/EcsyEnie: (foy dla 
Boga/ tu3 ob tego cgáfit qsepye nież 


|By/ ozisbnienie w wodzie simney leż 
onego głowietń/ vsieczenie bo Erwie 
profłego calomiebá/bylo tdbbárso (Fur 


tecgre/ że mogło oddalić) odetwóć/ 


toziiez| 


znim30iety/ w Paryżu tedego nieczyw| 


kk c ci 


Serm. de 
heneft : 
vit. 


——— m 


|cztiieyga teft R tem Tjezufóroś vo takież 


Aasánie IDtote. 


|rozumiecie/ gdyEto bedzie patrzyl na 
póieczonego oFtutnie zá grzechy fios 
le I&ZV$A7 co mowie to3umiecie/ leż 
Beli fercá fivoiego nie oddali y nte oder: 
Mie od rojtofy ciała? O adifte (Eutez 


igo 00 grzechu oderwania mzeli Erew 
Eawerego świesego! (oc tedy fia 
t3ec3/ 18 Cbryffus ná Rtzyżu podwyżć 
gony/czyni abffratcyg à materia len- 
fibili; eoba[a/ odrywa fercá luostie/| 
led toftofy étálá/ 4 przywodzi De pras 
„woziweg ciala fiwoiego omaztwienia.| 


3u podwyżgony/ czyni abftróe 
Fcyg à Materia I ntelligibili, oboaía 
ly odrywa fercálubskie ob fTTáteryey 
iw rozumie tylEo. ludzEim bebocey/to| 
ief} oo bonotow y godnośći tege! 
with; domodze,  Oblubienich toż, 
iedvayGtom fivoim w Dieniach Sólo4 
monowych táta pogatdy fweiey przy» 
gyne odis," Nolitemeconfiderarc» 
quod fuíca fim, quis'decolorauit me! 
Sol. ^játoby tseblá : widzińłyśćie mie 
jpietwey barzo pietna barzo élicyrio/ 
barzo wożleczną/ Ośiwnie vofiytPim 
prsyiemna/ to teft/ OSiwnie v świta, 

30ch4; teta 345 widzicie mie petia, 

éiemng/ czatną/ y wielce v 5wkitó 
|w3sátosona: nie ostmuyctef fie tes 
mu/ flon&e tego przyczyna/ to mie 
Barh go Ciema/ to wzgótdzona z 
czyniło, 4 cos to.ptofie 34 Oblubienia 
c4/ y co po 3d Slonce/ Etote16 3 zacney 


blubienicń teff Dufá Iubsta polutuias 
|ca/ Slonce iefi Chiyffus 1e zvs ytezys 
żowóny/ ftoreuo ond áttem rozumu 
fiwoiego vivajáigc/ 3 3ącney w3gát» 
ozone fieffóla : to ieff/ patrząc ną I£- 
zvsa ná Kezyżu wzgardzonego/wfiye 
tkimi bonotami y goonosciámi tego) 
świńsa pogáro3ilá, Ffie moiá to náus 


[ifle świstego Antoniego 3 Dábwie/ 
Irm, Do- 
him. 3. in 
Duadrag . 


tt mowiącego, Sol eccly pfim id eft 
detećłum patiens, omnia decolorat: 
(ic verus Sol CHRrsTvs,qui cógno-| 
uic occafum fiam, ecclypfim mor-| 
tis in Cruce patiens, colores omnes, 
vanitates omnes, glorias fallaces^;| 
omnes honores, debsc decolorare». 
Ideo dicit anima poenitentis : Nigra 
(um, fufca (um,quia decolorauit me! 
Sol. Dum enim oculo fidei Deum 


ES 


3 néefátet Chtyffus ná Ruzyż- 


w3gáro3erio oczyniło? Zdifte tà ©- 


(meum, Sponfum meum. Iesv M| 
Chriftum in Cruce pendentem, cla- 
uis confixum, felle & acéto potat; 
corona fpineá coronatum video; 
omnis decor, omnis gloria, omnis 
bonor, omnis pompa traplitorias, 
in pallorem vertitur, & à me nihiló) 
zftimatur... S/ońce (prńwi) j4cmienie 
ciespiac, wfjtkie rzecty Ciemnymi czyni : 
ták prawazimie Słońce CERYSTYS, ktory 
oznał zachod fwoy, gácmianie fmierci 
ná Krzyjm Cierpiac, wfytkie farby, wf- 
tlie proźnośći, wfytkie cbmaty, mffytlie 
czci, popafil. Dlategoć mann du/fa paku- 
tuiaca : czarna, ciumna ieflem, bp mig 
ieczernilo Słońce. . Gy) bowiem oliems 
miáry pótyze ná Bogi moiego, ná Obln- 
bieńca moiego Ix zv s A Chryfiurá. ná 
Krzyżu wifacego, gwozdziámi do Krzyjdj 
przybitego „jołćia y octem nápoisne go, ko- 
rona cierniową vkoronowanego, mfelka 
acnofc, mfelka chwate, fella cześć, 
melka pompe przemiiślaca, pergucam, 
opuficzam, zgoła zå nic fobie poczytam» 
Jafna tedy rzecz/-i3 Ebryftus Dan ná 
Reyin zAwiefony/czyni dbfftatcya c- 
tiam à Materia Inrelligibili;ebbala/ 


godności tego émiátá/ A przywodzi 
do pogórdy wfeldkiey godnośći, A 
sátym 1áfira 103 czecz/ 3 Chryfłus ná! 
Rezyju podwyżgony/czyni pomienioś 
ną ttoiata dbftedtcya : Eto mu fis ná 
Razyżu 3áveieBonemu pazypótruie pil? 
nym y nabożnym oważaniem/ oddala 


odrywa fercá ludzkie 0d bonorow yh 


(ie y od bogactw, y oo roftofy ćidld/ 
y ob bonorowtego świata; a wffepus 
ie na Rtzyż do vttzyżowanego Chryz 
fiufe. | 
YO tym tylto rzec$/ żebyś glowie 
[Se gdy dieras CbryRus vtrzyżowany 
joo ślebie ná Rr3y3/to teft do enótlnes 
igo żywotś poctagnie/ żedla niego o2, 
puśćiwfy bogactwa y toftoBv y qo 
lonosci/ paer3efie Rizyża Cbryffufoz 
|wego "broycif s wtym mówie 5e 
żebyś woiecey 5 tetto RezyjA nie zfłepoź 
Iwat/y Cbryftufá ná nim nie opufiaat.) 
O Ftoj wypowie/ idto wielki n&f nies 
tozum/ tiedy opuécimfy ráz bog: 

„ctwa/toftofiy/ y bonoty $xoidtome/v 

»igtwpy fie cotliweqo żywota Atsy 


- 8á Chtyfłufowego/ pret£o 346 3 niego 


B fispuiemy. Co rosumiećie/ gdyby, 
teraz Cbrvftus nd Rrzyżu byl zdroień 


GTE u 


Na Dzień Wywyżfenia ©. Acsy$á. 


Igony/ y 3 miłośći prsectiolo niemu 14; 
Ei zlowieł alby fie też 3 drugiey ftro 
ny Rezyżń Cbryfłufowego przybić: 
potym przygediby Eco Do C ootyftufál 
mowiac; dam ći wiele milionow pies 
n1403y/ cylEo ;ffap 3 tecto Rezyja: nież 
chciałby, iednaE CHryfłus ola otych 
wpytkich millionow 3 7503y34 3ffapić; 
przypeddby.potym y drugi mowiąc; 
Pam ci'o Chryfte whytëre wpytkiego 
&wiátá re[FoBy / tylko sftop 3tego 
Atsy$á » tie3ffapilby przecie; przyz 
fiapitby ieicze y tazećl mowiac; bam éy 
voBytbie wpystiego śmiątń Froles! 
fiwa/ cylto 3fłap 3 tego Z ezyżd; nies 
cbcialby przecie Gbryfius 3ffapić bla 
jaoney 3 pomienionych t3ecsy/- Aleby] 
chcial wisięć na esy$u 3 gezetey tylko 
imitości onego cztowiekć / Etoryby 34 
nim ná Rtzyżu wisiał. Gdyby pog 
tym ito do onego człomiełą ną drud 
qiey (icone Rtzyżąwigacego przyfłaą 
pit/ v pokazdłby rau jedno iabłufko| 
mowiac: dam érto sdblupto / tylko) 
sfłop eo tego bryftufá 3 tego Rezyšd ; 
coon wfłygawgy 3órdzby fie porwat/ 
y opuśćiwgy Lctyffufą na rzyżw 3 
ffapitby 3 Aesysa Ola iáblufEd onego, 
£o rozuimęećie/ czylibyścię fie termu 
głlowietowi wielce nie ofimomáli y 
czylibyśćie nie mowili; © mefiaeslis 
wy cGłowiecze/ CHryfiue JEzvs ola 
ciebie 3 Zdezyża zfłąpić miecpcial/ śni 
dla wieltich milionow pienisdzy/| 
śni ola wgytkich ná świecie vo(Eofy/ 
áni bla wpyttich troleftw y benoz 
tom cego siwita ; á ty nie dla mielz 
tich millionow pieńieozy/nie dla whys 
tficb ro[foBy wiatowych / nie ola 
wofytbicb trolejtw y bonorów tego 
świata; dledl4 jednego idbłuRE4/y to 
podobno robńczywego/ 3 Zezyjć 3fłez 
puief/y Cbryjtufa opugezdp. D iáto 
Itó. nieffecbána slepotá twotń/ ostoj 
mieftochána złość y niemdzielzność 
tivoid przećisto Chryffufowi! 
Cbtześćianie Tiamilgy/ w famey| 
rzeczy to com teras powiedZiał/ gefto 
fie barzo żnaydmie, YDiśrai Cbryftue 


|Eeóra s pomfły wynitas w nieczyfłośći 


pá Bezyżu Ola ciebie czlomiecze Cbraez| 


śćiańfki / y dla wfytticb milionow 
tego światń zRtzyja 3fłopić nie: 
chciśl/ ám dla wpytEich tojkogy/ dni 
ola wgytkich benotow y Eroleftwj 
tego świdtós przeto że fobie 3báwienie| 
bufę twoiey miecey ważył, mżeli whys 
ttie mulliony/ mżeli wpytkietoftogy/ 
niżeli wfytkie tego świata honory: 
co ty czlowiecze widzac y wielig tecto, 
przeciwko fobie miłość wmważdtący| 
mftepuie6 też ná Rtzyżdo Chtyfłufa/ 
Hedy pogynaf pobożny v enotliwyży 
iot ná swiecie. Przychodśi potym 
boćiebie pofufa/ potasttiac ci icblufz 
to/ toieft/ zatatolwiet véiecbexeyftez 
Iptu: włatomfkwie poEdznieć veiecbe/ 
ktora 3 bogactw pochodzi 5w gniewie 
potózuieć tąblugto / to reft wóteche/| 


potózuieć idblufiEo/ to teft vetecbe teź 
o ftasitel nego ćióła s: m niepoftuBen/ 
Ifevetepolásitec idblugko/ to ieff vciez 
cbs/ Etora pocbobst 3 czynienia wlas 
fhey woli: y edt wtażdym myfieptu 
potásuieé potufá idtie iablugŁo/iatoś 
Polmet węieche ; á wyte to iáblue 
fla robáczywe/mdiace w fobie robatá/| 
Á tobatá ofrutnie fümniente gtzefineż 
go człowieka gryżacecgo. Riedy tedy 
ty głowiecze/ olatátiegobolwiet idz 
blugta/choć y ola iebnego 3 pornuentos 
mych/porywaf fie 35 63y3d 00C bzyffua 
fa to teft/ biedy bopufaaag fie váieqto| 
ac3ecbu/ ooffeptrief żywota poboinezl 
qo / porzucaj cnote; vivas fobie táto 
3loslite/ idto miebacznie czymig/ 
Cbry(tus Jezus Pla Ciebie tát |łótecze 
nie wiśial ną Rezyżu/ 13 áni Ola wpyta 
tich mullionow, dni ola wfytticb coa 
fEofy/am ola wpyctich bono:om/sffas| 
pić znietfo miechóiał ; á ty Olaleda 142 
blugta Cbryftufé opugczaj! Oba 
w tey mierzę ślepote.twode/ 4 Eiedy cte| 
Cbhzyfłus nàANyiu peowyifiony pzzye 
étognte Do ślebie/ to left/ przyćiągnie 
Po chotliwego Żywot; teway na tyrn) 
IRegyżu s Cbryftufem do $mierci: col 
nam tag oác wpytkim Cbryfte Jez 
3u/ Etory 3yieB. y Eroluiefs na 
wieki wieczne, Amelie 


GORDO 


TNA DZIEN —— 


EES AE E a 7 Là 
Ná Dźień $więtego 


MA UTHE VSZA 
Apoftola y Ewangelifty. 
KAZANIE PIERWSZE. 


Et (urgens fecutus eft eum. 
T powftamfty fedi zá nim. 


Kobybyl prsy tym gdy fisi 
Aisttheupwisty ná zde 
wolónieCbryfiufowe po:r 

wat, obaczylby był dži 

, Wiló teg "jávonogtsesnia 
eMtáoomiáng. Cbesesciániew Cbryftu| 
śieClanmlgy, Dbaczylby byt iábotlfáta 
tbeug tonttábty nisfługne/ Etcore 3) 
LimbelmieE Freby zówóci / wielkim y, 
odważnym fetcem tozwiezuie /táraa/ 
y luogi 3 nich, vktzywozonych mwypu.-. 
fpa. Obaczylby byt/iato YTTáttbeuf 
niegdy pilnie firzegacy Lichwińcjkich, 
cytograpbow y zapifów,/ teraz ie 5, 
wieliq ochota drze y pali, Obacylby, 
był/ idto niegdy zaftówy Inoskie w 
mocnych. ftlepách sácbonsáne/ teraz 
locbotnie wiafnym Pánom odfyla y 
lodddie, Obacsylby był/iato cokolwiek 
niefprńwiedliwie / 3 Erzyw0dą bliżnieg| 
pezy fobie trzymał / wpgytło wraca. 
| Jednym owen: óbaczyłby byt i3 fie) 
Fażdemu 15ci /; Edżdemu pfprówiedlie 
iia / tóżdema nagradza /. wtaca/ yl 
fivego włafnego przy tym mie áluíoc, 
Bo Tlattheug swiety rclidis omni- 
bus fecutus e(t eum. YO tym wfyte 
tim/ wpyfcy EtorsybolmoieP niefpróz 
iwiedlimie czego nabyli/ Etotzy iótoż 
tolwiet cudze trzymóią / wpyfcytcoz 
tsy fie zttzyw0dą bligniego fieoiego 
gpánofiylipowinni nafladowóćzfate| 
tbeupé Świetego / powinni wroćić 
cuóse/ nagrodzić Łrzywdy/ y olonter: 
Itomwarfiy Ed3bego Esorernu co Winni / 
powinni 16€ 34 Cbryftufem. 2f czemuż 
to powinni. wpytto wrocté y náaro» 
bzić: 23e złowietowi cudze idtobolz 
wiek trgymáiacemu; y wroćić ábo| 
jtooy nagrodzić niecpcócemu/ malej 
ante mortem, malg in morte, male 
poft mortem: żle przed śmietćig/ żle 


Matth: 9. 


|prsy $mietéi/3lepo śmietći, JDoFaie 
lto ná terdznieyym Kazaniu: co bedzie 
Eu czći y chwale Bożey/ 6 fu zbudoz| 
iwimiu náfemir. 
SAS naprzod ludziom cudzego 
wracać y nagradzać niecbcący/ 
Imale ante mortem, żleprzed śmietź 
€ia/bowobse tak, £1Etorsy abo przeż| 
wybzierfiwo / abo pzzeż lichwe / Abo) 
przez vyiażenie poddwnych/ dbo 144 
Eimtolwiek niefprówiedliwym fpofoż 
bem dobr iafich nabyli; bobrá tedos 
czefnie tráco/ y dobr duchownych niej 
Inabywóia. Toć fie 1m źle Dźieie przed) 
śmietćia. 7j$ dobrą doczefne trace / 
bowodze, 3 pizyrodzełia fwoieg moy? 
kie rzeczy. Eiedy (4 extra propria lo- 
ca, Etedy fa. nie ná fivoim włafnym 
imteyfcu/ do fi$otetro fie wlaffie? mieya 
fcá pres gwalt mybsteréto / y oo nież 
ao prawie leca, Jáfna to v3eoy nala 
(mieniu / ná wodzie; ná ogniu 2ć. 
Tebowiem tzeczy/gdy fa. extra pro 
fria loca, gdy ich Eto 3 wiafnego ich 
Imieyfca tugył/ qwaltem fie do fwoich 
Imieyfe włafnych Ewápio. Zle tat ieft/ 
i3 dobra ttote tto ma przez niefpróaj 
iwiedliwe nabyćie/ f extra propria» | 
loca: bo nie vfivoicb wlafnycb Pá- 
norm / ttotym należą. Toóć fie fáme 
wydzietdią / á prámie gwałtem / ad; 
propria loca,do fwoich włafnych paź 
nom: toć opufczóie tego Etoty ichi 
nábyl.Točten Etory niefprówiedliwie 
ttábyl/ tcáci tu dobrá dogefne. ses 
eB. Daymy to 3eby fie one odemnie, 
gwaltem myb3ierály/ mam ia iedndE 
fpofoby do sáttsymánia ich przy fóbie. | 
Táto ia odpowiadam: nie doEażep, 
tego. Przefirzega tásoegto fTEeorsec| 
mowiac. w Drsypouieóctácb. fivoicb. 
Ne erigas oculos tuos ad opes quas. 


Prou: 23, 


non Po; BR 


| 
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tá Dzień $. Nóttheuga Apoftotć v Ewóngelifty / 


non potes habere; quia facient fibi 
pennas quafi aquile, & volabunt in 
calum. Zskoby rzekł: nie pojaday dobr, 
ktorych €i (fe mieć nie godzi, bo fobie prgy- 
prátuia fkrzydtóiśko Ortomie,y vleca do 
nieba. pPattz cztowiecze/ iókie to we 
diug flíeorcá dobrá niefprdiwiedli2 
wie nabyte (Ersyolá móisnie wroble/ 
nie golebicze/ dle Orle, Orle fersy- 
Diá tat Dri podnofa/ 3elubo ontáe 
300 ptáfyne vchwyćić może / iego te 
onót żaden ptak poimáé y sátcsymác 
nie może. Ponieważ tedy dobrá niez 
fprświedliwie nábyte/ Orle flxsyolá 
maig / nie pofłezeżeg (ibo odeca od 
ćiebie/ á tyacb nie vtraymafi/ áni o2 
gonig, 2flebayto/3ebyá moc ich Eto 
tà (ie 00 ciebie wydz'erdra zwyćleżył/ 
chcąc ie pray fobiesáttaymáé ; to pez 
wna 13 BofFiey mocy niezwyćieżyf/| 
Erorać dobtń niefprawiedlimie nábyte 
wydziera : táto wydarła abónowi 
dobra niefptawiedliwie —játobori 
wżiete; ińto wyoárlá Dbárádonowi y 
fÉdopcyánem dobrá ^jatáclesybom 
niefprawiedliwie obistes álo coosteri 
wydziera tym/ Etotzy niefprámieoli^ 
wie y ztezymda blisicb fwoich dobr 
nábywái%, YOibsiemy bowiem iż nie 
Etorgy peses cály żywot fivoy bogás 
ctivá 3bieráio/ y fobie podczas 3áluia/ 
y obogim niebá039/ y choć podczós 
głodu widza y wiedzą © wmieráioz 
cych, przecie tátoby to do mich nie nga, 
leżato/ bliżnich nietátuio : wiożiez, 
my mowie nie tás / 1$ tacy abo przez) 
woyne/ ábo pt3es oqien/ dbo przej 
yoyostercom/ dobrá fivotetráco, Wiz 
Ditemy nie va3/ 13 tupcy násbieráto, 
wiele pieniedzy / bedzie miał drugi y 
tilEdtzoć fto tyśiecy/drugi ymilliony/ 
á potym niewiedżieć gdzie fie co póź 
ożiele, YDidżiemy drugich ińko ssie 


nóflupuią móietnośći/ óż Abo ojia4 
tek Dan Bog mie dáte / y tab wpytEo w 
rece cudze wpada : Abo iejeli dóie/ 
tedy takie/ Erote wfytko prsemátnuio 
y potrśco. Toć muśig prsyanác/ 13 
lubobys fie mocy fimych tseczy nież 
fprówiedliwie nabytych mogł fprzećiz 
wić/ 25o(Biey fic inat mocy / Etorać 
lie zrelu wydziera / żadna miáto niej 
(przećiwig. MMióto nátym/ie niefpráz 

iedliwie nabyte dobra vttócig; to) 
góra) że 3 nimi otwócif y fieoic wladz: 


"bd LAU AC Mo dddttdhehh died LBA dc A PME 


fe. Kia owotto zapis tóFiego wiels 
[tego O3tedZictwójniechże wtym 3apt2 
iie by redno ftowto bedste falfyme/ 
hefytlie mpe fowtá pfiue/ xwfytek 
sapis zá nic me ftor, POpytkie oobrá 
bogáteğ glomwietá (4 táto ieden sapis/ 
ieżeli tám tedy pzsynamnicy redno fton 
ivo bedzie falfiyme/ toieft/ ieżeli bez 
bite tálie dobro niefprawiedliwie nár 
byte/ wfytkie infe ftowa/ whytëre Do 
bra popfuie/ wpytkie odbierze, Pife 
tego pezyłlad Cezáryus, JAuptec iez 
Den bárso tobil y pracował / $przećiej 
nic nie syftat y owfem y fivote traćił/ 
y 3áwpe w nedży wielkiey żył. Gody 
tedy ttáfil itd iednegobacznego Spe: 
wiednita / y rády 00 niego Bukal; do- 
Redt tego Spowiednit/ 13 on. tupiec 
Imiał btátá ofobe duchownaZałonna/ 
tory mu dawal pieniedzy oaromnym 
fpofobem / chcac go zbogóće. Razetti 
tedy Spówiednił onemu Prpcovot s tá 
lefobá duchowna mie moglác dawać 
tych pieniedzy/ y tyś ich Tute fins 
nmiemem nie mogł btáé: teto piez 
Iniadze y fáme fie od éiebie wydárty/ 
y twoie wfafine 3 foba zabrały. Viie 
bral tedy om Fupiec Yd brata fivego 
Duchownego więcey pieriedzy/ y tab) 
tobige wiafnymi/ sfat fie wielce do 
(tátnim, Otoz pewna czecz/ 13 mie , 
(prówiedlitwiendbywdiacy/ ttáct faro 
ie dobrá doczefiie+ 
Sete$ nie nábywa dOuchownych/t0 
ieft/1áffti Boe; Váfita rzecz, 250 15 tód 
Et vo grzechu śmięttelnym 3ámfie 307 
ftáic/ táfti Bożey/ Etora 3qgezechem) 
ómiertelnym tef Ancompoffibilis, 
żadna miáto mieć niemoże, © fáboz 
ola tey fo przyczytty miaf eto- 
wie: Chrześćidń(Ei wpytko wracóć/| 
cofolwieć ma niefprawiedliwie y 3 
trzywoa bliźniego nabytego! Sore 
mitą tzecz czytałem. an ieden bogáz 
ty farb (moy złożył »iedrieggo mielies 
qo ferro prsyiacield/ Dowierzdiąc, i 
mu go mial w cdledochowóć/ yczófiu 
|fiveqo obbác. Doy fie potym onego 
fivego depozytu vpomina/ ow fie go 
sópieta/ y prawie przyśiega/ żeś mi 
nic do fcbowánia niedat, Popedł on 
tedy 00 niego zwiesiwpy glowe: myz 
lac iedndł iótoby (Farb fivoy mogł 
lodzyfkać/ prsyBebt mu tábi Foncept. 
Clápráwil iednego wielce bogátego, 


plowie 77 


Aásánie DicwBe. | ag 


alowictá/ żeby bárgo wielkie (Fárby,- Śmietći bat30 3le bedzie. Se porrieóie, 


, fevote ná wozy włożywpy/ mios do 02) 


|roego/ Erory mu był fFórbu iego 342 
iptsal/ by te też v nieqo deponował. 
czynił tát on cztowiek/ y Eiebypo 
cznie fFátby fivoie fFlábdc v owego) 
jeztowietó) w tym też ow ptzytdźie/ 
Ecoremu bylo (Fárbu zóptzano s v rzeź 
cze owemu/ v Etoreto [Efzby (Elabano: 
otoc mi fEarb/ Etoregom ci Do (cbe? 
mwónią powierzył. Ownieborat omar 
Ba fobie/ i3 jejeli mu qo zdptze y nie 
j00am/ ten Erory w mmie teraz (Elába. 
Dáleto wistfie fEdtby bedzie fis tegoż 
obawiał dbym mu ich nie zóptzal/ y 
[tdk o mnienie złoży tych fwoich (Eátz 
bom; woletedy wrocić temu ten (Eatb. 
imnieypy/ áby te wielkie (Pátby v mnie, 
glożonó/ y żebym fie ich 345 3dptzat, 
táci on człowieł reuperomat vboż 
o fwoie. Czlowiecze Chrześćióńie 
fei) naucz fie od tego choć niezbośneg| 
człowieka madrosci: Fiedy ten wiej 


nia v nieto dóleto, wictgego (Eátbu/ 

lat ooffępić owego mnieyfego/ y 
Pobrowolnie go obbdc/ aby muti] 
leto był v niego beponomány: náz 
ties fie (mowie) ob niego/ ponieważ 
Wiep 3apewne 3 ndutt YOiáty świetey 

atholicEiey/ 13 zatrzymanie dobra 
cudzego, Etotegoś niefprówiedliwie 


2t też male in morte, 3le Przyj 
' śmietći temu/ Etotycu0Ozego niej 
dddie/Erzywo y BEob wyrsabsonytb| 
Iiendgraosa ; dowodze. Ten tory: 
ogo wczymi vErsyrobsit/ ponieśle 3 
"Moba ná fab Boży to wfytto/ reczym 
Fogo vEczywożi. Toć mu tedy przy 


ito wfiytko w czym togo vErzywdził/| 
dowodze. Pátryčius Swiety prośii 
páná Bogó/ by owieczka vEráosiona 
leonemu tego obogiemupodddnemu/| 
osiválá fie wbrzuchu tego Etory 19 
byt vEradł, X wyfłuchał go DanBog: 
tiedy fie bowiem nitt Do Erabsie3y| 
przyznać niechćiał/ owcá ona w br3uz 
chu tego Eroty ią był vEraot/ mocno! 
Ibeczeć pocelá, © 2303e moy! Eiebyby 
teraz owce/ wofy/Eary/Edpłony/ geśi/ 
indyFizć, poczely fie ozywać w brzuż 
chach żotnierfkicb dbo inych [uost 
lákomycb/ Etorsy terzeczy 00 vbogicb 
biora á onych niepláca/ Ftorsy niez 
fprámieolimie 00 vbogich poddanych 
te tzeczy wyćifkdią s gdyby fie [mowie] 
ite zeczy w brsucbácb ich o3wdty/ bylz 
by podobnie wietfiy wrzafi m3 w Arce 
IL foego/ gdzie wpytkie zwierzeta po? 
fpolu byty. VOpatże lubo fis to teraz 
mie Dźiele/ nieomylnie przy śmietći 
osiać fte bedzie: wpytko coś Fomu wys 
bárl/ wczymeś Fogo vEtzywodził to 3 
foba ponieśleg : bo vnulquifó; fuum 
.Jonus portabit: y to wpytto fiet toż 
bie ozwie/bo to wfytło oo Bogá o 
(prówiedliwość wolác bedzie, Tey 34, 
Eonfequencyey: Toć ponieważ te tse/ 
lzy 3 fobą glowie! ponieśle/ zle mis 
bdcze bedźie ; idśniedowodze, Riedy! 
głodzieliń 3 potradzionymi rzegámy 
poymáta/y 3dwieśiwfy mu iend yley| 
Do fedziego go 3 nimi promaáoso/ yli 
mu ra tey Orodze dobtzeż Sáprámos 
sle. Toć ytobie/ ponieważ 3 foba po: 
nieśteg droga smierci whytto m czy: 
meś togo virsymosil/ bedzieć bár3o. 
ale. 

Reef: Dtoż pasy fámey śmietz| 
ći powracam whytto abo powracać 
aże/ y Eóżdemu Ersywoy y BEody náz 
lgradzać fübceffotom zlece/ dle tetas 
inie wotoce ; y owfgem tego zdżyle, YTÀ 
tociaobpowidbam. Tiie dotażeg ten 
go podobno: wiele bylo táticb/ Ptoz 
lezy przy $mietci cbcieli 00 Siebie 002 
dalićczeczy cudzej chcieli o0dáć y nás 
grodzić w Gym togo vErsymosili/ ferd 
ce fesoie cbéicli oderwać ob tego why- 
kiego / å nie mogli,  VOfpominóia 
Kifłorye © málpie/ że czafu iedhego| 
nioftá Dzieci fwoie ná Bytey/ á gdy i% 
myśliwcy gornili/ áby bylá tym chyżey 


bb 


mo 
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na Dii ©. rióttbeuga Apot: y Ewóngelifty — | 


póletaló/ chódla o3iect 3 fyie zrzucić; 
lale Ozieći żadną midtą zrzucić fie nie 
oały/ tát (ie mát£i fivey mocno trzye 
mály/ i3 1cb żadną miéáro pozbyć 3 ies 
bie nie moglá: y táčći niebogá wto 
ce (ie myśliwców oofidld. To3 fie o 
1áEo efto ná &voiecte p:zyttdfia! Tide) 
bierze Oruqi ná fyie fivoie tál wiele| 
ćleżarow/ to teft/ tat wiele Erro lus 
ożiom peczyni/ tat wiele cudzego DoZ) 
bra trzyma; áhé gdy pofpolity wfyz 
ttiego $miátá mysliwiec/ śmietć náz 
ftepuie/iáto druga málpá/cbce teste? 
&/ te ćieżaty 3 Siebie ztzućić/ toó teft/| 
chee 00 Siebie oddalić chce ODDAĆ; áz 


lic fie go one mocno te3gmáto / odda 
lié fit 00 fercá ego niechca/ mie może 
affcktu y miłośći ob nich pozbyć y tat 


śmietći na fodjie Bożym Stabunt iu. sepitt, 5. 


fti in magna conftancia aduersüs' 
cos qui fe anguftiauerant; & qui ab- 
ftulerunt labores corum. Stána /) rá- 
miedlimi z wielkim ftátkiem przeciwko 
ym ktorzy ich véifneli, y kterzy praca 
ich mydárli. R mowić bo Gedziego 
vfrsymbseni beda : _ Sprawiedliwy 
Sadzie, vayn ham fprawiedliwość s 
tych / Frorzy przećiwto pzzykazóniu 
lemoiemu wielkie lichwy 3 nas brali /| 
moca nas opprymowali/ Erzywwde w 
fośiectwie bedac czynili tát żefmy im 
móietnośći Dziedzictwa náfego 3d co 
34 to bla potoit vftepowác musieli; 
gdyfie im co v nas pobobálo/ fpofoz 
bómi/ wyFtetámi/ » nae boflawdlt. 
Ale ofobliwie chtoptomne ną Panow 


mizerie w rece ftogiego myśliwca 
śmiietći/ niefpodźieiwanie mpaba/ to 
teft 3 sym vmieta. Probá tego náty/ 
o Ecorymi(pomináto Rronifi Zato 
nu 5. ScánéiBeá. Mmierdiać teden 
qrzejinił / Eeoty wiele miat dobe cus 
J3ych (przeto/ że bogactiw 3 Przymog 
ludska nábyt) poftat fobie do Rlaptoż 
tu Bráći HA fmieyych po Spowiednie 
tá; Eróry gdy przygedł/ d zrozumiał 
firmnienie iego/ namawiał go pilnie/ 
aby wpytko cudzewroćńł. Przeróżie 
ftymi tedy ftowy firufiył go tá£/ 13 342 
woławgy Pifarza/ roftasal wpyttimi 
powracać co fomu był winien; y tałći 
mu dał rozaczefienie. Gdy potym ori; 
SGpowiednit ooficol/ á żoną 3 dziećmi 
|plafała/ przeto że 3d onym wroceniem 
w vboffwie zofłać miálá; on temwoFoż 
wal fiyoie pofłąnowienie/ y wracać 
nie Fazał, Czego (ie Spówiednit dos 
iwiedziawpgy/ pzzygedł do niego? moż 
wiąc: Ponieważeś ty rewokowal to/ 
coś był dla zbawienia duje tivoiey 
bbátso Dobrze pofłónowił/ia też tewoz, 
tiie tozgtzefenie moie: y tabći nies 
Geześliwie czdtći dufe iego porwóli.| 
YOibsicie málpe/ cbéial ten dZieći/ćies 
żaty fivoic/ 3 śiebieztzućić; á iednók 
befasác tego niemogl, Vlie odiá 
ibayie żaden oddawania cudzego di 
ibo śmierci / śle potis 30rom/ ebbay| 
o tomu należy: 
SX 3 náoftáteť male poft mortć, 
żle temu po ámietci/ Etory niej 
wrocil cubsedo/ nienagrodził BEd y| 
r3y9oD wytzadzonych : 0owod3e. po 


(Pávsyé beda : my(my fpzówiedliwy 


(kie prowadzili/ weOnie y w nocy [por 
aynEu (my nie mieli; á prseciefimy ftue 
|gnego potótmu y posilu w pracach 
|nafych mie mieli ;.5 podńtkow náfiycb) 
|z potu czoła náfetto/ Panowie gośćię 
y ludzie niepotrzebne obficie czefłóż 
wali; d myfmy táEneli/ pragneli / 3iej 
imnofiny y nógość cierpieli : 3 nas Pd 
nowie whytto mieli/ á praece o nae 
imiebbáli/ wigcey v nich péi y fibápy, 
3boáá steoli / meli my Etorsyfmy na 
to cisto pracowóli ; ich bóntieby bys 
ty głodem napym/ ich wefela byly piór 
iem napym, ich zbysti były miedofłóz 
etiem nap$ ich świetó/ ich oćiechy/ 
ich pompy) ich prożnośći/ ich fftoie/ 
były pofty náfe/ otraptenia nafie/ lár 
menty náfe/vosoycbánia nafie. Sqolá 
lit s nami pofiepomóli iato cbéielt/ 
nie idtoś ty 3bliżnim pofłepować toz] 
(tasal. Coż ná to tzęcze fprawiedlie 
wy Sedsiat iato ofad3i 7. Faciec iu- 
dicium omnibus iniuriam patien- 
ribüs: wyda fentencyo 34 tymi / tto; 
rzy Erzymóde cierpieli; v jeffanie fis i3 
toczy tu iedli/pili/fEóebili/ fłeosli fíe/ 
tofEopy / delicyi / vofieláEicb wczófów 
sóżywali ; tám bebo glod/pzagnienie/| 
|y nagość ćierpieć/ tam beda plábác/ 
Inócżełść/ 3ebámi zgrzytać/ y ná wieki 
ná fiwoie niefcześćie lámentowáé. 
Prorotuie im otym Prorok. Ceffa- 
uic gaudium tympanorum, quieuit 
fonitus letatium, conticuit dulcedo) 


cytharz : cum cantico non bibent 


vinum, 


Sedzia tobili/ ćiegti żywot ná świes 


Pfal. 102. 


Ifaia 24. 


» 
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vinum,amara erir potio bibentibus 
illam. łata (prámet) wefele bebnow, 
miefychźć wefotego $piewónia, vmilkta 

odlośćlutnie : z śpiewaniem wini p 
[nie bada, gorzkie Bed jie ich pefilenie. ©) 
bobsy 346 vFezyw0Ozeni y péi(nieni nà | 
tym świećie; w Doffdtbácb) wrofFo^ 
Bácb/wee wfelátim fecu tám oplys 
teáé bebo. 230 Bon otrzefzy wheláz 
Fie 3 oczu icb/ y miebeosiesám wiecey 
lśmietćt/ śni plączu/ dnimołdnia/ dni 
Iboleśći/ boto iu$ wfytto przemineło. 
(Toć tedy iáfrta tjecs/ 13 bebsie mala, 
poft mortem fym/ttótzy tu Fr3ywde 
ezymili/ 3 cudzego 3byttowóli/ ale im. 
bedzie po śmierći, 

Rzecze. Bedą mieli ná Sadzie 
33o$ym tózmóice wymowki: Ci co 
liche dbo pobáruntt feoziami bedac 
brali/ wymawióć Sie beba/ t$ oebroz 
vwoolnie im lichwe abo poddrunti dá- 
wano, oni tego nie wyćiogóli/ ám 
|gutalt. Cittorzy wydzierali/ wyma 
ttviác fie beo Sefmy brali tym/ Erorzy 
nie wiedlug finu fivoiego żyli/ nad 
fosy fłan ficoili fie/ bóntietowali fie/| 
sbyttowóli przeto áby byli ná fwoy 
(tan pámtetáli/oobiá(iny im odbiezóli. 
Ci Etorsy vbogich cbłopEow pobátz 
Pámi/ róbotámi niegwyczdynymi obz 
ćiążali/ wymawidé (ícbebos nicbylo| 
potym cblopu mieć tá! wiele wolom/ 
jomiec/ Fur) geśi eté; qdyby byl proz 
3nowal/sleby byL eyynil ; 3dczym trzez 
bi mu bylo bróć/ ctsebá mu byle ros 
boty przyczynióć. Chlopłowie 348/ 
Etor3y też panow z0radzali/ Pánom 
Eradli/ bada fie wymawidć/ mowiac :| 
imielićGpónowiepodoftitku mfyttiett/ 
niebyło tedy grzechu Pánu veráóc/ y 
iego w Dobrácb iego ofutdć. 

VIa to 14 odpowiadam, Zádna 
3 tycb wymotwkEć nie wydźie. YOfpos 
iminaig Spifłorye/ 13 złodziey ieden oz 
ErAot obras Taówiethey Panny: Eiedy 

jo poymáno y przed fadem pytano : 
czemuś pietśćienie 3 pólcow pobrał? 
iDbporteosial; famá miie reá podas 
wála/ (tát bowiem był obras námaloe 
tvány/ 13 fie Dal idEoby rete páttsaz 

emu. podńwał ) muśialemy tedy| 
lwżióć co mipodńwano. Riedy go pyz, 
tano: Gemuśwział Eorone + Oopo:| 


wiedźiał : Dánná MARIA żywa w Foz! 
tonie nie cboosilá/ y malowáney też] 


nic bylo po niey. Gdy po pytano: 
Gemuś wziął fate złotem Byta 3 obras 
|3u ? Obpomieogial: bo na zime šime 
jna byla/ aná lato ćiefta. Vlie pomoz 
gly te biazen(kie wymowki sfoosteies| 
wi/ofg030n0 goy v (pálono, Takieć co 
wiafnie wymowti pormenione bebo z 
lidowiétse y fed$iowie biorący pos] 
daruntimowićbe0da; (am mi refs poz 
lodmál/ (am mi ttał/muśiałetn wziać, 
Xlie vydzieć to/boć musiał dić/bobyśi 
był indczey nie pożyczył / inágey niej 
ofabsil. Riedy Panowie mowić bez 
ba/ wyddtlifiny mu/ bo fis nad fian 
fivoy ffroil/bo zbytkówal/ przodFowie 
teg táë niecbobstlt/ iemu niebylo po? 
tym. Rtoé mie vyoste: bo ciebie mie 
lecyyrione qofpooársem dobr tego. R 
ta roymorotá nie vydzie/prośnowalby, 
był / muśiółem mu Easác Eażdy O3teti) 
ná pán(Eun robić; pilby był mw tarz 
csmie/ muśiałem mu w Swieto Fazać 
ro droge iácbáé :- y toć mowie nie vy 
ośle; bo on mogł fobie robić w domu 
bes twoiey pańgczyżny/ mogł do Roz 
śćiołć tóć/ y nabożenfiwa pilnować, 
Clie wydźie y cbleptom mymorobá: bo 
13 panowie Dofyć miclime aátym i03ie. 
żeimy trzeba było brać, L'ráoffáteb nie 
vyosieDánom wymowtA/mowiacych: 
cbtopiow oobrá/ fa dobrá Pańfkie: 
Itieby tedy cblopEom biore/ fote bior 
ite/niectd3e Tie vyosie mowie tá wyż 
momtá: bo nigdy to práwdá nie teft/ 
áby to nie cbłopEowe wldfhie bylo/ co 
en ciefifa feooia pracą zarobi, YOfyr 
tkopan Bog fiwozzył in pondere,nu. 
mero,& mćfura: wagó/liczbw/y miá 
ro wpytto zważył / wpytko, zliczył/ 
wopytEo zmierzył. Jeżeli tedy y meros 


(uit fuauiter : iatoż fie to rozumieć 
má 0 Bogu/ żeby miał dyfponować| 
kbtopEow tat/ żebyto ich nie bylo/ có 
oni potem fiwoimi trmawym wyroz 
big? Játo to rzecz podobna/ y itoa 
by to niebylo pzzećuwko fpzówiedlitwo 
Iśći Boftiey/ temu troty cieta praca 
wednie y nocy pobeymuie/ niemiec 
tego co 3árobil ? ale pracą jego Dóć 

towietówi próżnuiacemu/ w delicyz 
ách 3piacemu, Eu poludniowi (ypidiaz 
cemu/ nic nie czyniącemu/ tylo roftás 
uiącemuó ptzewodzacemu ? Jao to 
3ec3 pobobria/ by to wola Boża byś 


bb 2 


|» 


tó/ aby 


sumne fiworzenić ná świećie/ difpo |. 


anc" 


głoroci ttozy Batánom w fwotch dén 
iwośćińch y lubieżnośćiach fłuży/ miał 
wytttego dofiótet ; «drugi zlowieł/ 
to ieff obogi cblopet! Bogu flużacy/ 
okiom mizernego fiyoiego poźywienia 
nie nie mial? Thiepodobna cat o páz 
nu Bogu trzymać. A zatym przyzna! 
Eażdy/ 13 pomienione wymovobi nikoz 
mu ná Sadzie Bożym nie vybo. 


Ponieważ tedy CHhrześćianie CTa2 
milgy/iato fte inż połazało/ tezymać 
llocym cudzedobra/ Erzywo y BE0O nie 
nagradzdiacym/ zle przed $mietćiG/ 
sle przy śmietći/ sle po árietà s ftáz 
kaymy fie przykladem Osióieyfego Az 
poftolá tTtaetbeufgaá Swietego/ nie 
[oy Celnita y Jawnogrześmitó/ why 
tło cudze wracać Erzywdy y kody) 
paletdżdemu nagradzać/ y fivego vbo 
gim nie żalowóć, á potym Chryfłufa 
naślódomóć : Etoremi niech bedzie 
Geść y cbwalá ná wieki wieczne, 

M 2 mM 


Na Tenże Dźień 


S MATTHEVSZA APO- 
ftola y Ewangelifty, 
KAZANIE WTORE. 


Et furgens fecutus cft eum. Matt, 9. 


Tpowfławfy pofedl zd nim. 


Q StyGewofy TYTéttbeufs S, 
głos Cbryftufa pánd wsye 
CH) wodiaceqo bo naflśdowaniaj 


„OJJ. favoiego/3átas opuśćiwfiy| 
tofytkie bogdctwó, (wote/ 

relictis omnibus furgens fecutuseft 
eum, pofieol 34 Cbryftufem Pánem. 
Cbrseóctámie CfamilBy. 24 czy mag 
Orzeż to. y fłufinie vynt Dotpbitie 
ue $ilozof y. Julianus Cefac3/ llo) 
iw disieypy:b letcydch ozndymuie bież 


wili ét Dogqdnie) sá mądrość, wielkiej 


tonim Swiety/nóuczali: 13 to niemos 
Orzey niefługnie vynil. Co to (moa 


máietnosci y pieniadze y 3yfli opu 


wołał 34 foba Rrol idEi wielki y begáz 
ty/ Etótyby mu mogl byl dáé bogáz! 
ctwá wielkie; iśtożtolwieł madrzeby 
był vczynił/ pufezaiacfie 3á mim: ale 
jt$ qo wzywał zá (obo ieden cziowieł v2 
bogiy o świdta wzgórdozony/ wieltGj 
io tym niemadrość potazał ten bo» 
gag gdy wgytko optiéctmoBy puóćił 


śćić/na fłowo tebneqo clowiet 34 (02) 
ba wzywaiącego 7 Gdyby ao byl 3d 


fiezaChryftufem. Ag Hieronim 8. 
y infy Dottorowie polásuia idśnie y, 
Pofyć (Eutecsme przećiwEo tym Pogóć 


nom/tżtó co vŻymitTattheufi świex 
ty/ mądzzey ftufnieoczymi s ia iebnát| 
(£05 na terdźnieyfiym Z azdniu potaje:| 
potaże [ mówie ] y tacya Silozofiz 
ana y „Jutybiczna/ y ITíátbemátyz| 
czna/ y Difmem Chwietym/ uż Nata 
tbeuf świsty madrze vesymil) Eieby) 
opuśćiwfiy wpytkie bogdcewa tore 
imiał/ famydh fie tzeczy miebieffich zd! 
Cbryfiufem 100c/ tozmitował, Bed 
Ote to wByte Eu czććy chwale Bożeyy 
á tu zbudowania nágemu. 
qe fie tënie napz39d A dcyey Silo) 
zofizney: to t3ecyy mole dowoal 

3e cat, 2feyftoteles naucza / 1$ velta 
amanda funt, vc media non vt finis, 
pożyteczne (prawi) tzeczy milowdé 
potrzeba / táto $r300EL/ nie ideo Eo2 
miec. Toć ponieważ wedlug tegoż 
ilosofá; tunc vnumquoddue, ett 
perfc&tum.», quando feruar ordinój 
natora pre(fitum , ná ten gás Pás 
304 rzecz teft doftonóła / Pieby tat fio) 
fprńwuie/to ieft/ wedlug teg porzadz 
tu/ ińto natuta poftánowilá : ten! 
nieniadrze y nieflugnie czyni/ Ftory 
fie wrzezóch pożytecznych Focha; nie, 
táto w śrzodkśch do Eoncá ordynoś 


1, Polyt : 
Cap: 6. 


"A | 


c 


Tasánie IDtote. 


| 


wánycb / éleiáEo mfámym Eoricu: ten 
346 madrze y ftupnie czyni / Etoty fie 
w $t3obbácb iato we Eoncu nte Eocba s 
śle tylko mituie fam Eoniec bo Etotez 


, [go 3mierza. Zle tál ieft/ iż tzeczy.y 


bogactwa tego świdtó / (a tyltotan- 
iquam bona vilia, fæ tylko 5t300F42 
imt bo doftąpienia Fonc: tzeczy 348 
|BiebiefFie fa Eoricem Tazdego clowiez 
ta; bo pan BogOOfiechmogócy dat te 
tzeczy ná świećie Glowietomr tylto 
la tego; áby prje3 nie táo przez 
$t3obEt / Eroleffwa niebiefkiego doftez 
powal. Tóćten madrze bedzie czynił/ 
Etory (ie prseftánie Eocbác w rzeczńch 
Sego świata / iito w Foncu / á fameg 
fis konca cozmiłuie, |. Yle oststeyfy 
IrÉáttbeuf świety tat vczynił ; tochat 
fie przedtym w bogáctiácb. nic ido 
ta medijs, ále iafo 10 vltimo fine, nie 
tato w śrzodłóch dotorea / dle iate. 
w farnym ofłatecznym Eońcu. Toć báz 
t3o madrzeozynati Mattbeug świety/ 
lady pzzefłał milomáe zeczy tego SWiA: 
tá táto oftatni Eoniec/a rosmitomal fie, 
fómeg tóńcó/to ieft/ rzeczy mebiefticb.| 
33 Alttbeug swiety miłował przed; 
tym bogactwa nie iáto śtzodki/ ále 
tanquam vlcimum finem. tálo 02 
fłótni fwoy Eoriec ; bomobse. Ten! 
miluie bogdcewa ińko offátni fiwoy 
koniec / tory Ola nich qtzefy/ y 
páná BOSA fiwoiego ooftepirte. 
Táti bowiem tájoy auerticur A Deo 
kanqaam ab vicimo fine, odwraca 
fie ob PanńBogó/idko 00 ofłateczieć 
go tonca / 4 obtaca fie bo Éreacury / 
do rzeczy fłwotzoney, Ale tál teft/ iż 
tTittheug ówiety guzefęt -dla boz 


quam vicimum finem, i4Po fivoy oc 
fłóteczny toniec, Toć (idFom ini rzekł) 
madrze barzo y fiugnie vczynił/ gdy 
ie opuśćił / doy milość fivote ob ich 
oddali / à ong cále Qo rzeczy niebież 
(Eicb obrocil, Ta rócyg dbyócte wfyź 
fcy tym lepiey ztozutmieli / takimi obs 
ióśniam pobobienftivem. £etdrftwó 
wfeltie (4 to media fa to śrzodłi do 


` boftapienia zdrowia; zdrowie 348 ieff 


finis , ieft toniec wfyttich: letatfiw 
Eliechżebyśćie widzieli idliego czloz 
więtó/ Btotyby fie ze wfyttich it 
farat o lebárffrvd / tejosilby Ola mich 


acti (woich : bo byl Celritiem y Fás) 
mriogr3estibierm, Toć iemilomal caa-| 


po jnbyácb/ po Zifipaniach/ poTutż| 


Gech/zg0la po wfpytkich Erdiach éwidr 
itá; á ie$osilby 3 wielkim zdrowia 
|ficego natufieniem; ytót letarftw itis 
[Edige zdrowieby cále pfowal. Czyliby 
to on madrze zynii* YOgy(cy rozue 
miem pr3y3riacte/ 3ebárso niemadrze. 
2f czemuż bo peruercic ordinem na- 
curae; letórfiwa (o $t3obEi bo zdrowia] 
ásorowie teft Cortiec: on tedy Fencá| 
looftepuie dla 5rsobEem / bo zdrowie! 
tráct ola lefatfim. Toćby ten bárso 
madrze vaynil / goyby opiśćił takiej 
ftórdnie o leárfimá / à 30romia fämez 
go panował, Tafói zaprande: poź 
niewa t3ec3y tego świóta / to teft boz 
gáctwá/ (a tylko $c3obti bo dofłapiee 
mia dobe niebiefFich / fługnie y. maz 
jOtze czyni ten / Etory ie opugcza yis 
mi gardzi Eiedy Ola nich traci one bos 
brá niebiefkie grzechow fie Oopuficzdn 
iac. Hattheug spisty dzisieyfy tat 
vagymi. Toć bárso mędtze vagymi. 
qe fie tënieRácyey jutibyoneys 
te niż fozmowáé pocns/wpi oo 
tabi sálabam funodmenc, Tlóducza 
^juty(tá Juftyniónus/ Tit: 4. Parag: 
de wf: fruit: y Ceypbonius Quafi: sr. 
ise duplex eft dominium, pertećtum 
opertum, plenum & non ple- 
: bwoidlieteft pańfłwo/ zupełnej 

y miezupelnes 3upelne ieft bofEonáte/ 
niesupelne teft ntebo(Fonále.  YOten. 
36e teft pánftwo -supeine/ kiedy Eco 
porefł difponere de re quomodo. 


cunque volueric,Eiedy może dyfpono4 
wáé rzeczą iatotolwicE zechce ; moje 
ia zafłówić ). Darować / drendDowóć / 
przeddć zc. YO tert gás 348 póńfiwo 
lieft niezupełrie/ Eiedy Eto ma t3ec3/ 3 
cora iednat nievoolno mu czynić co) 
chce; ma tylEo vfum fru&um, mede 3| 
niey brać pożytti/ y to tylko do gafi 
[poči wyżpy Pan fobie vffapić nie każe, 
I£ubsie tedy sowio (ie Panami tego) 
lówiata; iatoś (o : bo pan Bog fübie- 
cic omnia {üb pedibus eorum, wfyz 


tło im we moc podal. pan Bog tabe, 


sowie fie Pánem rzeczy tego świata : 


left terra & plenitudo ejus. Póź/ka» 
ieflziemić, y wfjtko co ná niey iefl. *jndz| 
|czey iebnót cztowiet ieft Panem ztemz| 
fEim/ ínácey Dan Bog. Pan Bog dz) 
bowiem má plenum dominium, ma 
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bo Pfalmifta $voiety mówi. Domini paf as. 


zupelne 7777 


422 


tia Dzień ś. tYTáttbeufd 2fpoftelá y Ewángelifty / | E 


7a r PCR 


supelne póńftwo náð rzeczami tego | 
świńtó; bo mu 3 mimi wolno czynić 
co tylko zechce; człowieł 345 nie me, 
plenum dominium, nie má 3upelnez 
qopórńftwa/ śletylko vfum fructuum, 
tylEo vżywónie dobr tego świató/y to 
tylto dowoli Bożey ; powinien tos 
wiek 3tad vfłepować/ Eicdy mu tylko 
pan Bog toftaże. Rzeczy 366 niebież 
fFicb/ iáto pań Bog/ vál y cziowiet/! 
gdy fis vo niebá ooffámie/ bedzie miał 
plenum dominium : bo iż icones 
bedzie 3 Pánem Bogiem/ to co Bog 
bedzie mial/ y czlowiet bedzie miał; 
Bog ná wieti/ y człowiek ná wieki, 
To 34 funbáment zdłożywpy/ oowoz 


fiwo ono wieczne; y mowił td do ferz| 
cá iego. Obietay fobie ŁTattben fu co) 
|chceg / dbo móletność / to vfi dobvaj 
tego świótó/ bogócewa/ tore maf 
y mieć może; á bedie miał nad nimi 
dominium imperfe&um, nie zupełź 
ne póńfiwo/ bo tylko mieć bedźiefi 
vfum fru&uum, pżywónie pożytków) 
y to tych pożyttów nie wedle woli 
trooiey/ále wedle woli Bofkiey bsdżtefi 
mogi viówóć : bebsief też trzymał te 
móistność táE/ 3e 3 niey powinieńbeź 
dieg vfłapićFóżdego onid / y orem, 
tózdey godziny Eiebyé tofkója, Abo 
3 drugiey ffrony obierz fobie dobrá 
niebiejkie/ nád Erótymi bebźiefi mial 


Vze/ielTlattbeuf ówiety madrze y (luz 
gnie vcgynił/ gdy opuścił rzeczy Stem 
fFie/Aby niebieftich nabył. Goybyto: 
mu dano obierść/ mowiąc: oto mag 
przed (obo Owiemdietnośći: tedne tás 
Eo/ że iey Oofławgy/ nie brosieB mial 
plenum dominium nád nio, bedzie 
tylEo brat 3niey pojytëi/ Etorymi iez 
Dna! nie wedle woli twoiey/ ále wedle 
woli wyżfierro páná dyfponowóć bez 
bite: y 3 fima móietnośćia miebsz 
dzieć wolno czynić cobyś chćlal/ nie 
beoziefi iey mogłóni oárowác/ dni dz 
rendować/ ám przedać; y powinien! 
beosief 3 niey vffopić Edjbego Onió/, 
y ewfem tażócy qobsiny/ bine ei 
roie wyżfy Dan vfłepomodć étvo(Ease. 
Druga móatetność maf przed foba Etos 
tey bo[tác moief 3 mnieygaą Daleko 
|pracg niż oney pietwfiey/ á gdy tey 002 
(tóniefi/ beożieg miat nád nia plenum 
dominium: bo ią bedzieg mial wies 
cznośćia/ y mEt ći iey nigdy nie odeyz 
tnie/ wolnóć s nia bedźie czynićco 3ez 
cbcefj/ pożytti też 3 niey wpytkie supel: 
nie ewoie. Dytamia tu: cztowiet ma 
drze fobie poffeputacy/ Etoraby fobie 
3 tych móistnoścći obrał / cy ove piety 
wha czy te mtor? Rozumiem whys 
fey przyznaćie / że y namniey rozumu 
máiac/ miałby obróć te nad Etoró, 
ma mieć plenum dominiurm,zupelnej 
póńfiwo. Tótci fie séprambe s(f4lo! 
oniábsióteyBego 3ATattheufem świe 
tym; położył Cbryffue przed niego 
Pwiemdietnośći; bogáctmoá teg Świńz 
leń / Etore miały mogł mieć : 3 Orugieyj 
firony położył pzzed niego bonáctivá 
bnieiejkie/tófke B030/ybiogofiwiei 


plenum dominium, 3upelna właz 
03a/ bedzie ich ooffonádlym Dánem/| 
mite ci ich náwi:Pi nie odbierze / wie 
gnym ich osiebsicem beosief. Obrat 
tedy fobietT]áttbeug świetydObza nies 
biefkie / naśladowanie Chzyftufowe / 
tafte Boża ybłogofławieńftwo miez 
czne/ à pogórdził bógdcewy/ y tym 
wfytłim co mogi tracić. A wiectu 
fobie nie madrze w tey mierze pofłaz 
pil + © zdprawoe Łdżdy przyznać muz 
bife bát3o madrze. 
Ee (is t£nie Racyey NTáthema 
tyczney: y ta tál rzeczy moiey| 
lbomobse,. YOfytl'iebogáctiod/ y ow: 
fem vegytel ten ávoiát/ ieff iebnym| 
(tylte móluśteńtim punléibiem, 
|3ym tdk poważny Senetó Lib: 1.Na. 
tural: Hoc eht illud puntum, quod 
inter tot gentes ferro & igni diuidi. 
tur: O quàm ridiculi funt morta- 
liam termini! Pun&um eftiftod in 
quo nauigatis , in qoo bellatis, in... 
quo Regna difponitis. Tenćź to (páa 
wi) ten punkcit, ktory Narody mieczem: 
|y ogniem miedzy foha dziela: O iáko wy- 
śmiźnią godne fa ludzi £miertelnych.grá- 
nice! Punkók to ieft o ludzie ná ktorym 
jegluiecie , nå ktorym między foba tak 
frodze woiniecie». SDlateyże przyczyny 
pomieniony Senetó śmiał fie 3 Alex] 
póndra násymáioced fie wielPim/ mos 
wiąc, Nemo magnusin pufillo. Niel 
i może nikt byd; wielkim nd málu fieńkim| 
|punkćiku, Zleć y nayptzednieyfy ze 


iwgytEich fTidtbemátyE Duch Przez 
náóroietfy / 3mietzywfy bo[tonále 
vofiytie tc? świóta rzeczy/tókie o nich, 


3oánie wyDdie przez Prorotá, Quo- fa: 40. 


niam) 


A 


di z =Rózdnie tore, 


fobierdczey morze, tać fietropeitá ná, 


lua 16. 


niam tanquam momentum. ftate- 
rz, fic e(t ante te orbis terrarum, & 
tanquá gutta roris antelucani quz 
idefcéndic in terram s. Oro (prawi) 
Narody wfjtkie przed tobaiálo mgnienie 
iezyczka v wagi poczytåne fa, 3 iaka kro 


|plórofj paddiacey ndgiemie. Got ieieo 


li wfiytEie rzeczy tego óvoiátá fa iato| 


leden puntCiE/ten madrze vayni/étos 
ty ten punté£ opuśći ola tebney wiele 


Kiey y nieograniczoney citcumferenz 
cyey, Yle tat ieft/iż rzeczy miebiefkie/fa 
13€(30 wieltośći niezmietzoney/ nicos 


lgrániconey. Toc fíáttbenf swiety 


Pniń dzisieyfiego bárso madrze vczyź 
inil/ gdy ieden puntćit/ to iefł/ bogáz 
ctwą tego świdta opuśći Ola rzeczy 
niebie[Ficb. 

Obińónis to (ebrio 3 Ewangelicy 
lświstey Oifłoryg, Dn bogacz w pies 
Ele gotdiacy wolał na Abrabdmó e 
tatunet. Pater Abraham miferere 
mei, & mitte Lazarum, vt intingat| 
extremum digiti fui in aquam», vti 
refrigere: lingua meam : quia cru- 
ciorin hacflamma.. Oycze (prawi) 
Abrábámie smiluy fie nademna, 3 pośli 
Łómdrąć Áby vmoczył koniec pálcá tw mwe- 
dzie, y żeby ochłodził iezyk moy: bo mie 
ten ogien f Fede pali. Dottotowie świe 
€i wmwajńiąc te (lomá boracza poter 
pionego/ wieltie mu elupfhwo przyź 
ipifturia/ przeto/iż o iednie tylko tropele 
Ee prosił ; ponieważ Eropelia żadną 
mióra ognia onego wielkiego 3ágáóic 
nie mogła. Daymyf to/ żeby był 24 
brábám onemu bogaczowz potazał 3 
liedniey firony ieone Eropeltewody/ 3 
brugiey (irony pokazałby mu był mor 
t3e 1e0no wieltle/ y rzeklby mu był: 
Obieray fobie boggaczu co chce / dbo 
te EcopelEe woby/ abe to morze. Cite: 
cbayseby był bogacz obrał Eropellie iez| 
dne wody/ á motsemjpodárosil; czyż 
luby to byl madrze czynił > © zápas 
wos glupie. 2f czemuż: Boby bylá 
pna Etopelta na nic mu ffe prawie nie 

t3ybálá; boby bylá ognić pieFielnez 
to. w Etotym dorsal jadna miéra sáz 
gáóić nie moglá : morze 348 riesbror 
gone lácno tego oobásác moalo/ 142 
no ogień piekielny zdgaśić moalo/ y; 
tat bouacsá s ognia wybówić, CTiechw 
śeby go byl iefcze y powtore napomie 
nat Abróbam : dle proftatu / obierz 


[mc mieptzyda: X onby byf mowił : 
wols iafropelteniżmorze. © Boże 
moy/ idieby to było nieftycbane fa2 
lenffwo! Tótći tat Chrześćianie Las 
milfyosiete fie nd tym mizerny $miez 
Gie : pała człowieł ogniem cbéuvesci/ 
goreie prówie w pożądliwośćiśch (ive 
ich; śliśći Dan Bog ftáwia przed o7 
czym iegotropelte woby/ to teft; 002 
|bró tego ómiátá : 5 Orugiey trony flde 
wia nte3brobsorte morse/to teft doba 
niebieffíe s y ałoby Bog bo Edzdego 
lalowietá mowi, Obieray fobie co 
chce / abo puntćiE/ Eropelte/ to iet 
dobrá tego świató;dbo morse/ to teft 
Dobrá bucbowne/ dobrá niebiefkie : áz 
bo fis o żiemftie rzeczy fłóray/ ábo 3á 
mng idac © niebiefkie. 2ílié glowie? 
iiscey fie fłardigc o Dobra świdtowe/ 
obiera fobie EtopelEs/ niechce cálego) 
morsá. Wola Cscyflus przez Ráz 
gnoosicie : śle mizerny cztowiecze Ero 
pelEó tó/ 60 1eft/ zeczy ówvidtowe/ byś| 
miat y wpytete/ nie gaga zápalu fety) 
cá twoiego/nieságiáfo ognić cbéiwos 
śći y pożadliwośći twoich, nie won: 
tentuío nigdy oo[Fondle fetcá twoies 
go/ ftáray fis tóczey prses náóládowá 
nie CZryftufowe o fámo morse/ to 
ieft / o tófta Bożą/ © ono blogoftáz 
Imíenfiwo wieczne: to tylko fámo 02 
ien cbćlwośći y pożadliwośći twoż 
ich doftondle 3ágáóié może/-t0 tylko 
famo fetce twoie pfontentnie/ ocblo2 
o3i/ y wfpofoi A glowie: światowy 
ico nato ? MDole ia (prawa) Fropelte/ 
wole pieniadze/ wole bogóctwa tego 
Svoiátá/niel: fimego Boga. © Boże 
moy / ito to nieftycbáne fialenfiwo 
luosEte! ToćFiedy dźisieypy ITiáttbe: 
uf świety poqátosil Fropelta/to iefi/| 
lopuśćił bogáctwá/ á obral fobie nios 
t3e/ obrat fobie Bogá/ pugadiac fie 
sd Cbryftufem : toc mowie bár3o mo» 
orze fobie poftapil. | 
[A (ie tënie Difmá Swietego :| 
Paweł swiety o dobrńch tego| 
láwoiátá tato wydał fentencyg, Omnia 
larbitratus fung vt ftercora, vc Chri- 
ftum lucrifaciam. W fytkom. poczy- 
al zá gnoy, abym Chryflusá pozyfkał. 
5 teynduti/tzeczy moiey tá dowodze.j 
Ten madrze zyni/ Erory epugcza fłóz| 
tánie fie o qnoy/ola ftáránia fie o pet» 


ly y oro» 


7424. | 


—  TfiáDtiei s. Máttheußá Ape y Ewángdifty/ 


fyyDdrogiefleynoty. 2ilewebfug Paz 


Ad Celoff, 
3. Cap. 


wią swisteg wpytkie rzeczy tetto Świda 
tá nic infego nie fa/ tylko ieden anoys 
rzeczy 346 miebiejkie (a Orotgie perlyy 
Eleynoty/ bo o nich powiedział Cbryz 
fius/ neque mittacis margariras ye- 
(tras ante porcos, zie zęmcajcie peret 
priedmieprze. Coctieoy osi6tTTáttbeo 
uf świety opuscil gnoy/ to tefł/tzeczy, 
tego świató/a puści (ie sá C biyftufem. 
futác drogich petel/ barzo fobie maż 
drze pofiapił,  Obidśniam to takim 
pobobienffivem. * Gdyby pod pałac, 
ZNtolew(Pi przygedł idEi wieśniaczeł/) 
y widzialby pod ofnem pałacu smieci 
3tamtad0 wyrzucone y przyftapilby, 
oo podfEńrbierto / abo VDielgotzadce 
Dwory Arolew(Fieg/ mowiąc. proe 
fie mitośćiwy Danie / dozwolcie mi/ 
żebym mogł te śmieć! 3 pałacu Rroles 
tofktego wyrzucone zbierać, ` Odpor 
twiedzialby mu YDielgorządci : Dare 
mina to twoió praca bedjie/ bo to ty 
pobobuo tozumiefi / 13 tám w tych 
śmiećiąch fa'iótie tofitownę rzeczy /, 
przeto 13 3 półdeu R rolewfkiego toy» 
tzucone; ále fie na tym barzo mylip : 
niemaf tám nic tofitownego 7 dno 
tylEo ficzete śmieci, Zle tdt/ poradzę 
ia tobie prácuy taczey obolo dobr 
Rtoletwffich : bo Krol E&3bernu táz 
tiemu orogimi to petlámi y (rátbáz 


ce mnieyge obolo tego podeymief/ nij 
$elibys pobiat oFolo támtycb $mieći, 
Co rosumiecie/ gdyby chlopeł tey ráz 
Dy nie flucbal/ śleby wolał obolo 02 
nych śmieći peácovoác/ táboby go był 
ten chłopeł bestosumny 2, Desysnacte 
WwoByfcy / że mie indczey. ^ Sáprambe| 
meByttie Dobra tego świata fa Be 
te ` ómiect/ tato fie 3 Dáwlá  óumie^ 
tero potazało : otolo sbietánia tych 
$miect/ 9 idEo ći wieśniaczkowie luz 
sie ówiętowi wielce pracuig! Woka 
hrá nich Dooftátbi niebiefki/ paweł &.| 
Que filcfum funt qu&rire, ybi Chri-' 
ftuseft in dextera Dei fédens, quz; 
furfum funt fapite, non que fuper! 
terram. © [ubsie(prámi) o wyfotie/ 


imi nagradzą : d co ieficze wiebpa/ pias 


o rtiebieftiet3eczy pilnie Sie ftátaycte/ 
ototo tych prócnycie/ á nie oEolo tzez 
czy 3iemftich : tam Orogiepetly) tám 
nieopácowáne  fEdrby  znaydziećie. 
Riedy tedy Eto tey rády niefłucha/dle 


fie w wych rzeczach doczefnych Eochaz 
iac/ o nie fie pilme fłata/ niebiefficb) 
saniedbymwóloc s przyznaćie/ 3e tabi 
nierosumnie czynie 2 zatym przyź 
znać muéicie/ 13 dzióieypy YTTáttbeup 
swiety/ Ereby wpyttie práce otolo bor 
qactw tego swiata opuśćił/ á 106€ 4| 
Eryffufem fłarat fie o niebiefFie 
[Fátby/bárso to madrze vayrit, Fraz 
sladuymyf m tey mierze tego DZiśieyz 
gego wielfiego Apoftoli swietego/ 
opufezaymy fłórónia okolo tych rze 
Gy doczefnych/ á ftáráymy fie 0 wież] 
gne. Słuchayćie iato nas oto nápo: 
minaiq/ Dottorowie świeci. Augu- 
fiyn świety mot tdk, Quid enim 
ftatres mei gaudere vultisin argen- 
to? Aucargentum perit, aut tus & 
nemo fcit quid prius: verumtamen 
illad conftat, quia vtrumque peri- 
turum eft: quid prius, incerrum.». 
Nam nec homo hic poteft manere 
(emper, nec argentum hic poreso 
manere femper: ficaurum, fic ve- 
ftis, fic domus, fic pecunia, (ic láta- 
predia, (ic poftrémó lux ifta. Noli 
ergo velle gaudere in iftis, fed gau- 
dein illa luce que non habet occa. 
fum.» /coż (pián) o Bricia chcetie 
(fie wefelić w [Yebrge waffym © Abo ffe- 
bro ginie, ábo ty, á nikt niemie kto piere 
mej: toiednák pewna, je to oboie zginie) 
lul^ to. niepewna, ktore pierwey: bo śni) 
[febro tu zamfe tewóć maje, áni czto- 
wiek. Toż razumiey o złocie, toż o fKciey 
(toj adomuy toj o pieniadzach, toż a ffero- 
kich folwórkachy máietnorciácb, toż na- 
oftatek'o tey światłości. Nie ftirayśe ffe. 
o te rzeczy śni ffe wm nicb wefel, śle fie 
láráy oone fmiitlofé ktora nigdy nie 
afie». © tymże Chtyzoftom swiety, 
in Parenetica ad Entropiums. Hunc 
verficulum, Vanitas vanitacum & 
omnia vanitas, fi (aperent,qui in po- 
tentia yerfantur; fi in parietibus òm- 
nibus, & in veftibus füis fcriberent, 
in foro,in domo;in ingreffibus: quol 
niam quidem multe funt rerum fa- 
cies, mulcz imagines fale, que dé- 
'cipiünt incautos; iltud oportetquo. 
tidie falutare carmen, & in pran- 
dijs, & in cenis, & in conuentu v- 
aumqüemque proximo fuo canere, 
& 'à proximo fuo libenter audire: 
Vanicas vanitatum eft, & omnia ya- 
nitas. 


In Pfalm, 
29. | 


Razónie Pietwfe. 


nitas. Ten (prówi) mierfyk, projmość 
rojnaści y ff tho projność y napifaliby 
Ghie Panowie, gdyby madrymi b;li,y na 
|fitóch [woich, yna dworśch fwoicb, y 
ná daszich (woich,y nade drgwiámi pá- 
dacow (moich y bo iż fatfiwe te yobtu 
dne rzeczy nieofirożnych 4 modia, ná każ 

b dzień witóć ten wier fyk potrzeba, 
lipiewóć go przy abiédacb, przy miecze- 
sgdch,prz) zgromadzeniu zdwfe tego rj 


ba fluchác: prożność projnośći y wfytko 
projnoté, To náuto €btyżoftom S. 
goraco wfytkich napomina/ aby opus 
zal fiardmie oFoto tych rzeczy 002 
zefnycb/ á pilnie fie flárali o wieczne, 
(Lo nam rác dać wpyttim/ aá przyź 

yna dźisieyfego YTTattbeufá fiviez 

tego Cótyfłel z zv; Etory żylej 

y Etoluief ná voici wieczne, 
2m EM 


Na D£ief Swictego 
MICHAŁA ARCHAN- 


YO 


Ł A 


KAZANIE PIERWSZE. 


Angeli eorum femper vident faciem Patris, Matth: 18. 
cAnyolowie ich zdwfe patrza ná twarą Qycowska. 


Flyotowie Gwieći wiele 

ls bátso rzeczy widza, C bte 
&ciámew C bryftuéie rta 

milgy+ DO1036 napt3ob fd 

*- moż3ofiwo/to ieff Jffność| 
Ipáná BogADOfechmogacego: viso 


Troyée prsenabwtetfo / 2004 Dycá/|, 


|Synó/y Ducbá Swietego; widza Ido) 
Syn 00 Qycń/y Duch swiaty 00 Dycá 
y Synd pochodji; widza niefkończonej 
átttybutá y Doftonalośći230fEie, POI 
36 y 3tzeczy ffworzonych barzo wied 
le: naprzod náture ludzta Chryftuz 
(a páná / śiebiefamych / widza tajki yl 
bary/ Etorymi ich Pan Bog voétoz 
waé taczyli widza tych wpyttich luz 
$1/ Etorym: fie opiekóia. Jednym 
ftowem/ wedlug Theologow/ Widza 
quidquid ad ítatü corum pertinet, 
0 wfiytko widze / co Do ich ffanu na: 
leży. Coż tedy teft / 13 w dziśleyey 
świetey Ewángeliey Chryftus an o 
fśmym tylio ewatzy Qycowfkiey wiz 
semu / vofpomina ? Angeli corum 
(emper vident faciem Patris. 4nyo- 
lowie ich zaw/e widza twarz OycomfKa. 
zemu profe żadnego infego widze. 
nia oEtom tego 1e0niego nie pomi 
4? Dlugimi fie oyftucfámi nie bá 
loiac/ ttotko o0powiadam, fTfomi 


1t Sbáwiciel o 2Ínyotácb nie abfolu- 


te, dle ile nam luosiom vfluquio : bo 
nowi Angeli eorüm, Amyotowie ich, 
o teft Lust. Wiec iż Anyotówie świe, 
éi y według nátury y wedlug fianu| 
blogofłówionego/ zachieyBymi fo 0d2 
leto nad ludzi tuná świećle żyracychi 
iby Chryftus Pan potazał/co też Ans 
lyofow tat zacnych pobudza Do tetto / 
iby nam nad fie daleko podleyfiyn 
użyli / moi, Angelieorum fem. 
per vident faciem Patris: Jatoby 
zetl; 13 [uosiom Anyotowie vftuguz 
19/ to dotego máig motuum, tym 
ie pobubsáia/3e patrzę na twarz oy 
cow[Fa. Lo to 3a twarz QycowiFa/ y 
że Anyotowie patrzeniem ná nie/ pe^, 
budzóia fie do vftug napych; potaże 
ná terdśnieygym Razóniu. Co bedjie 
tu géi y cbwaleBożey / Atu 3budoz 
wámu nágemnu. 
Pinna tzecz/ iż ido Bog Oóiec 
ćiąłó żadnego nie ma / tat też, 
ly tiwatzy tey máteryálney mieć nie 
moše, Jato iedndt ieft Duch nież 
fiworsony/ tál y tmat3 ma duchor 
wng nieftivorsorno.. 2f cożto 3á Ewasz 
lego? Vlie inga tylEo fednorodzonyj 
Syn Cbtyftus Jezus/ pan y Zbówie 
ciel nag. Játo bowiem twatz mani-| 
feftac hominem, 3twatzy pozná 
wary Głowiekó : tát yn Boży ma-| 
j nifeftat 


ju 


ESR 


426 


tiá Diei S. Mihála Archónycta/ 


lean. 14. 


1040,17. 


Tobie 12 


Apoc. 3. 


in ifeftat Patrem, 3 Syna Bożego pos 
gnamwamy Bogd Dycá, © czym yfam| 
Cbtyftus Dan mowi do Dbilippá 5. 
Philippe, qui videt me videt & Pa- 
trem meum. Phrlippie, kto mnie wi- 
dzi, y Ojca moiego widzi. € ná mfym 
mueyftu. Pater manifeftaui nomen 
tuum bominibus. O!cze, ozażymitera 
{mie twoje ludziam, "feft tedy yn250» 
by faeies Patris, tefftwatz BogaDyz 
cá miebiefFietto. | 

Obaczmyf idEo widzenie tey twaz 
tzy/to ieff Syna Bożego / pobudza 
tNichóła Swieteg; s Anyotow swis 
tych / dovfług riagych. 

Pietwfa ofługa / Ecetanam Gyz 
nia Anyotowie świeći treft / aż mooliz 
twy nafje/ pofty nafie/ idlmużny náz 
fe/ t3y.nafie/ y infe dobrenczynkt náz 
fe/ 3àoBo przed EThiieffat Dáná Bo 
ga VOpechmogacego/ y tam wfiytkim 
nam iednóia potrzeby nafie/ 3 Ftotyz 
mi fie znowu do nas wracdią. Do7 
cbo03temy tey prawdy 3 Difiná gwig- 
cego 3 boim Cbobiagomey.  iTiomi 
tám abowiem Anyol Danfti oo C bo 
biaBá ffarego. Quando orabas cua 
lacrymis & (epeliebas mortuos, & 
derelinquebas prandium runm, & 
mortuos abícordebas per diem in 
domo-tua, & nofe fepeliebas eos; 
ege obtuli orationem tuam Domi. 
nO, Kiedyś fie ty ( prawi ) modlit z) 
płaczem, y kiedyś grgebl umártycb, y kie.| 
dyi obiad tmoy opufftatyy kiedyś umár-| 
tych kryt me dnie m degju twoim; A m, 
noc) f ich chował y ia modlit we twoie zá- 
mofiłem do Pan i Bogá. OQielEa to zaifte 
poftugá Anyolow swietych, bo mod 
Ölitwy náfe przez ich rece do nieba! 
przeniesione) (4 Pánu Bogit wdzies 
czne. A idtoż bórzo mobsiecgne * Sto 
ztozumiemy. YOfpomina Jan śmwiez 
ty w Obidwieniu fnpoim/i3 gdy był 342 
cbwycony Domitba/ ftáto fie milczenie 
w niebie, Factum eft filentium in) 
czlo quafi media hord. ` Státo ffe 
(prawi ) milczenie m niebie, iákoby przez 
|paźgodzny. €zemuż fie to profe ftálo, 
Imilczenie w niebie? Czeffo w Diámte 
jświetym czytam /13 obyrodtele miebies 
(cy vfiówicznie śpiewalą Panu Bogu 
Jeść y chwale, © Gym Odie znać Dad 
wi świsty mówiąc. Beati qui habi- 
kant in domo tua Domine, in fæcu-! 


la feculorum laudabunt te. Blogo. 
flámwieni o Pánie ktorzy miejfldia mdo] 
mu twoim, ná mieki wieczne ciebie chwa- 
Mié beda. Toż y Kosciol świety w 
|ymnie fwoim wysnawa. Tibi o- 
mnes Angeli, Tibi celi & vniuer(a 
Poteftates, Tibi Cherubim & Sera: 
phim inceffabili voce proclamant ; 
Sanćtus, Sanćtus, Saćtus. Tobie mf- 
(cy Anyotowie, Tobie niebá y wfótkie mo. 
lc), Tobie Cherubinomie.y Serapbinamie, 
bez przeflantu fpiemóia: Swiety, Świe 
ty,Świety. Dotegoó/i3 mygu D. Bogu 
chwale spiewatgc/ przefławamy s pos 
cbeost to cześćia 3 (láboséi ćiała náz 
fega / Etere fpoczynEu y pośiiku poz 
tt3ebutes cześćią Dl4 ożiebłośći Ducha 
nafieggo : Geśćia ola rożnych ofteás 
Ecyi/ zEtórymi fie ou Bá, y cidlo wielce| 


nic 3 tych tzeczy illencium  milcenid, 
w niebte/fpiároic nie moesie ftábosc/| 
bo ich mec Bofla wretu piajfule: nie 
Jeżteblość / bo w nich ogień goraceyi 
Jmilośći zawfie iedndti gorę: nie dyž 
ffrdtcye 1ókie/ bo ci Etorzy vo páni 
|Botu fimym cale fa vtopiem/ y naa 
Imnieyfey oyfitáEcyey w chwale Bożey 
Imieć memoga. Coż tedy 34:przyczyz| 
[ná tego tám milczenia m niebie ? © 
torym Yan światy mowi. Fatum 
eft filentium inceło. Stało fie mil 
|czenie w niebie. Abyśćie'ztozumich| 
[przyczyne / obfetwyyćie profe w teo: 
lty to czis eftálo fió mulczeńiew niebie, 
Fa&um elt filentium in callo quati 
mediá hora, & alius Angelus venit, 
& ftetic ante altare aurcum, quod, 
e(t anteThronum;& afcendit fumus 
'ncenforum de oracionibus Sango- 


mordue, Lecz w Swietych PanfFich/| 


rum, demańu Angeli coram Deo, 
KEo teft : w ten czós sftáfo fte milczenie 
t» niebie / gdy Zlnyot przygedł y fiz] 
naty prezentował Panu Bogu mor! 
lolitzoy Ludzie. Patrzcie / wren czas 
pan Bog wfyttim fisoim musytom 
y Eéntorom niebieffim milczenie pezyź| 
Edzuie/ Pieoy Znyotowie mioodliswyj 
luosEieprasentuio. Yako tieby owo 
(łomu wośieczńa musyté gra, ieżel 
|nsdziecznieyga vfłygy / pierwfiey pzzeź 


zyfi oney Anyelfliey / onego prsefto 
fieg Alleluia /oney wodiscgney piofna 


h sa 


| Lam Rasánie Pierwhe. 


i li Swiety/ Swiety/ Swiety. VFA 


śe 1$ modlitwy ludzkie przez Anyoty 
przyniesione/ fà mu nieiato wDźie 
cznieyfie / przeto fic filentium in ce. 
lo, gdy filucha modlitew nagych / milej 
Genie nielábo muzykom riebiefFim 
jprzyłózwie. 2f ztadje profe tá wiels 
jErey wożiecznośći modlitwy náfe náz 
bywdia + Sáprawoe s refu Anyolow 
iświetychy te modlitwy przenopacych.| 
(Oym Odie znać loannes Climacus. 
Non habet vim confidentig oratio 
' noftra, neque mundiriz pennas, vt 
ingredi ad Deum poffit, nifi hanc € 
proximo aflümant Angeli, eamque 
offerant Domino. Mie ma( ptówi) 
mocy vfnośii modlitw náffá, nie ma y 
Vrsodet czyflośći, dby wniść przed Bogi| 
mogła, chyba dopiera w ten czós , kiedy 
lia Amyołewie do nieba gántofa y Pánu Bo- 
gu ofińruła. óczym wielce nam w 


Bogu wdziecznę przzenttnia. 

2113 do teyvflugt náfiey pobuosáz 
ia fie Anyolowie $więći patczeniem 
ia twarz Oycom[Ea / to teft na Synaj 
Bożego: dowodze. Jakob páttyátz 
chá mial czófa 1ednego takie widze 
, mie. Viduó; 1a (omnis fcalam ftan- 
tem fuper terram; & cacumen illios 
tangens celum, Angelos quoque 
Dei afcendentes, & deíceadentes 
per eam , & Dominum innixum.s 
fcalz. Widział ( prówi) me śnie drá. 
bine foiaca ná ziemi, wierzchem śiagó- 
Vaca nieba, Amoly też Boje m[lepuiace ) 
zflepuiace przez, nie,y Páná famego ná 
(drabinie wipartego. ODedług iDottos 
toro Cyivitycb/ wtym widzeniu wy- 
tájona ieft pofluad 2ínyolom świez 
tycb/ Etota ludziom czyma wfłee 
puiąc do nieba 3 modlitwaminapymi 
po tey orábime niebiefkiey, 2f ten. Dan 


tym vfługuig Anyotowie świeći / jej 
modlitwy y dobre vczynti nage pánu 


tory to innixus e(t cale, Etoty fie, 
o w(pátl ná vogácb tey ocábiny Eto 
ieft ? Cie Eto iiy 3dprawDe/tylto fa- 
ies Patris, Chtyffus vtrzyżowany: 
tory fie Anyotom na wierzchu te 
prabiny dtezyzżowanym dla tego poz 
Edzuie/ dby patczyli/ tóto ort na drób: 
nie Rezyżowey fiużył zbawieniu Luo. 
tiemu / yżeby fictáFim na niego póź 
tezeniemi do vfługi zbawieniu luDzkie: 
i: pobudzóli. Viie moie to zdónie 


śle Auguftyn 5. naucza/ 13 Dan ten È x | 


ná drabinie wfpárty/ teft Cbryftus. 
Dominus fcala incübens, eft Chri- 
ftus inCruce pendens, Paz (ptówf) n4 
|dróbinie m[Bárty,iefl Chryflus ná Krzyja 
|wikaący. J3 388 Ola tego potásute fie| 
na Nezyżu. wifiący/ áby Anyotow do 
vftugi ludztiey pobudza naucza ee 
tonim świety. Epifola ad Iulian. Tom. 
1. Vidit lacob fcalam, & defuper. 
lianitentem Dominum, vt lafis ma- 
num porrigerct, & afcendentes (tuo 
ad laborem prouocaret afpe&u. i- 
dział ( padwi) lákob drábine,d nd wierz. 
chu drabiny wjpórtego Pónś, aby [prico- 
jmánym rele podamat, y wfłepuiacych 
przyktódem fmoim do prace pobudzał. 
J-jafna tedy tzecz / 13 do pomienioney| 
vfluai ludzELey pobudzólą fie Zinyoloż 
wie Swieć1/póttzeniem ná twatz Oy 
cowfta / to teft pitrzeniem na Syna! 
Bożego. 

Druga vfługa/ Etota czynia Anyos 
tomie Swiećiludziom/ieft/13 gdy glo: 
mieć wpadnie w iili grzech &miertelz 
ty/ badź to wcudzoloffwo/ bad w) 
piidnfłwo/ w meżoboyfiwo/ abo w idz 
titolwiek infiy grzech/ 3 Ftorego poź 
wftóć niechce; MAnyolowie SGwieći 
swlafozdaStiożowie/wfielatich futdig 
fpofobow/ żeby czlowieka 3 grzechu) 
wypromáosili/ y tak zgubiorego Pá- 
nu Bogu znależli. Proba tego 3 Pie 
(má swietego, Czytamy v Lutaá 5. 
14 Dofpobats ieden prsyBebl oo mim: 
nice fivoiey BuEáé owocu 3 figi w 2 
grodzie onym ficzepioriey : Etoregó 


I 


ce anni tres {unt ex quo venío,quz-, 
rens frü&um in ficulnea hac, & noni 
inuenio, fuccide ergo cam, vt quid 
etiam terram occupat? Oto ( prótwi) 
liuż trzy látá iáko przychodze ffekáiac O- 
Woca 3 Lego drzewa figowegosá iednák gaj 
nigdy nie $ná)duie : wytniyże to drzemo,nó 
coj mi y ziemie gá[lepuie * Co ná to D» 
todnit ? Prosi 3á onym drzewem, 
imitte illam etiam hocanno, dá 
fodiá circa illam ,& mittam fterco-| 
ca. Profa Pánie sániecbay iefege tego NA 
wśnó ten rok, pofłóram fie by rodgito, ko. 
|póć bedę okolo niego ziemie, y one gnoiem 
uprawie, Wedlug Dottorow Swiez 
tycb/ ten Gofpodatz ieft Pan Bog/ 
winnica ieft Rościot iego Swiety/ 


jitz Orzewo 


| 


nie znalażfy/ tzekl Oo Ogrodnitá, Ec-|Lucerz 


Tia Dzień $. Michala 2fcdbányolá / ipa M 


Ot3ewo to figowe ieft człowiek grzes 
iry/Ogrodnił teE2fmyol Streż, Psy 
chodzi Bofpodat3 to teft Pan Bog do 
tego Orzewa/s0 1efE do comics grzes 
fnego/ Erovy teft fuchy/ bo wilgotno? 
ci taft: Bożey nie mdiący/y przeto oz 
woców nie rodzący/ to ieff dobrych v2 
|czyntow zafługuiacych żywot wieczny 
megymacy: á qoy mu tuż przez nies 
tory czas czekal/ wyćiąć chce t0 Orzeż 
wo, znieść go przej $ihietć 3 teg wióź 
tá/ ito niepożyteczneggo, 2 Ogro- 
dnit co/ to ieft/ Anyol Stroż tetto 7 
przyczynia fies nimbo PandBogó/ 
aby mu Pan Bog poczekal/ aby mu 
pezedlużył żywota, Fodiam circa eü 
& mittam ftercorao.. Doffáram fie 
mowi do 25ogá 2(nyol Stroż/ żeby 
polutowal/ y tt owoce robgil/ poz 
dammu dobrerddyda fetcá/ pezeloże 
mu fprofhość grzechow/ potaże niez 
befpiecsenftwo wstóśći/ siayoe mu tá 
tich Raznodztelow/y takich Spowieź 
omitow/Ftórzy go Do pokuty prsymoros 
3. V tat ty rzeczy famey Anyol Sti03 
czeftotroć zyni/nie tylko geześnitowi 
psddie táby do fescá/ dle też Spowież 
onibt y A dinoosieie/o napińmy człoż 
wieá fpofobite/poFazule. Jeditrym tes 
go przytladeńi potwie:d3e, Die Fran- 


cifcza. Albertinus in Libello de Cuflodias 
ingel: i$ Raplan ieden Societat: [as 


bryey: dlié stas przyjłapi 06 niego, 
zlowiet progac bárso/ żeby o wyftuz 
chł Gporiebsi. Spyra go Kaplan: 
£o cie dotego przy sD3i/ że tat nagle 
che [ie pizedemna (powiddńć ? 54 
powie mion człowieb. DZIS trzeci 
Dzien ( peńwei ) cabsilem śle pizylaćielń, 
msiego/ idPobyn śie mogł zemóćić 
Eczyody moley tað Mieprzyracielen: :| 
poradit mi/ abyfmy oba ; tugnicami 
ná niego w nocyfezegli. Ceiávábo 
vftygatofiy/zaeózem fie porwalt/y febr 
By 0o05mu/ gotówńlem tupnice/náa 
bilem/ náttecitem/ pobfypalem: ślić, 
oto piekrty tTEtobjiertiec. ffanie priy, 
mitie/ 9 (pyta. Co ty myślig ? náco, 
£a (Ecse[be gotnieg: Dliechce mu pos 
wiedzieć: dlic on mtodzieniec 5 wielt% 
Kaeliwośćią vzecze : Czyli tozumieg 
i$ id niewiem zAmyfłow twoich *! czyli 
niewiem / że ty zapomniaw3y sbt 


wienia dupe trooiey. vmyśliteś zabić 


przybył bo miáftá niettorego w ZKildz, 


nieprzyiacieldtwoiego ?. 9 coż ći oczy: 
mit? Obrdził ćiemowif : otio wiele 
rázy ty Bogd twolego obiajaf/á Bog) 
éi to cierpi! ZTfogiby ćietóżdey qoos) 
ny zóbić/ á nie czyni tego: áty oto dla 
imitośći Bożey móluśieńkiey Ecsymooy, 
sćierpieć rtiechcej: Jużeś ty Wie tas 
wieczne zafłużył potepienie/á 2508 tat! 
wiele lat poEuty twoiey czeka | Czemu! 
nie pómietaj ná ćierpliwość DFtzyz 
kowónego Ig zv s A/ Etory fiettzywo 
fivoich nie rnácit ? Czemu ná to nie pá 
mistag/ że ieżeli ty nieprayiaciolom 
twoim nie o0puśćig/ Bóg też robie 
nie obpuéct ? Czemu nie pámietaf/ 13 
Bog sapláte tym zgosowal/Eroazy tu 
Ola niego Cierpią. Tymi ftowy Nito 
bzienieć on tat zmietczył ferce moie/ 
żem fietzamizalawpy/3tych zamyflow) 
3ániecbal, poznałem tedy że on {iloz 
bźieniafcE był Zlnyot/dle on tazawfły, 
mí fie przed toba fpowińdóc/ 3ávas 
snienol. Ta tedy teft przyczyna bla 
Eroreyćiebie tat preto y nagle o Spo) 
wiedz święty profe Toć tedy iafna 
tzecz, 13 Anyotowie (133 nam wtym/| 
že fie ffacdia dby nas zgtzechów w tto» 
tefmy wpaoli/wywiedli; dbo w Frote 
w póść móżemy/ nie w padli: .. 

A że fie do tey poftugi náfiey poz 
budzáig tym/ż vidéntfacié Patris, 1$ 
pótrza ná twats Oyconfto/to ieft/ nál 
|Ebryfiofi fłórdiącego fie o zbawienie 
|nafic: obacymy. Pietny on mlodziez 
niafet Jatób/ wypedogy 3 Dycomwfpie 
go oomu/ przyfiedl Do fieottego polá 
Bethel; v 3dital tám miele pafieczow/| 
Etorsy chźieli woda fápoic tr50by o2 
wiecsct fwoich ; nie mogli tednak cego) 
[bobásác/ przero/ że nie mieli Ecoby im 
byf Eórnten ná przegE0DŹie bebacy/ od 
walit.. Dátesyl na to ch oczeknwdniej 
"játob/ ieonać fis nie tugył aby byt on 
tamień oðwálil/ y cál owiecztt ich náz 
poil. DO tym też pzzysdżie pzześligna 
Ráchel 3 owieczkdnii fmodiemi bo one 
03 st3oblá : alić Jakob nic nie mież 
giśiac porwie fie / on Eamień Ożwiż 
gmie/ odwśli/ stzodfo otieorsy/ y 02 
awiezii piekney Racheli napoi. R.a- Genf. 29. 
chel veniebat cum ouiby Parris (ui, 
nam gregem ipla pa(cebat: quans 
cüm vidideríacob, & fcire confo. 
brinam fuam; oueff; Laban auun. 
culi fui, amouic lapidé quo puteus 
ENT " 


77 jelaudebatut. Asto (práwi ) Ráchel) 


A Rażónie Pietwge. 


|przychodziłś 3 owcśmi Oyca fibego, áho- 
wiem oni trzode pójła : ktora gdy vyrgat 
Tákob, 4 dowiedział fre iż byta iego Wu- 
ieczna fioflri, ńoroce Lóbana Wuiń'ie- 
|go, edmálit kamień ktorym [ia modá E 
puyldti. pátescie/ gdy wioział JAtob) 
ptoftycb paffugtomw / tátoby nieobal/| 
mie porywat fie/ mie odmdlił Rámiez 
imá/ nie nápor owieczeł : Dopiero Eiez 
dy ptześliczna Ráchel widzi / tiedy 
poidzi (dfe fie ftata o owieczki) Dopież 
to ffe porywa / Eimień obwala/ pzzeż 
czyttą woda owieczki nipawa. "Jatos 
bowi temu wielce fa podobni Anvolos 
wie Świeci. páflt w fłarym Satonte 
pafiugtowie owieczki fivote/ále páftu: 
|gfowie pzośći : bó puri homines, tyl 
Bo luo3ie/lubo Pattydtchowie y Ptoz 
tocy świeci. Czetdli tedy żeby był tto. 
śmie gezechowy Erocy przywała obz 
fice 3cz00ło tafi 250$ey/ obsedit: to, 
teft; żeby był Eto 3 nimi gutal grzegź 
|nych ludśi/ owieczeć zgubionych. sys 
milito 3 mimi Zlnyotowie świcći/ lecz 
nie tót ocbotnie / nie ztaba zaelówog 
ścią : M3 gdy fie potazdła páftufto, 
tych owiec prześliczna Róchel/ to teft 
Sapientia zcerna, Jedyny Syn 230% 
gy/ tuż nte profty złowiet/óle Bog oi 
ras y zlowiet/ Etory o fobie mowil z 
Ego fum Paftor bonus. Jamieft Pó. 
terz dobry: zákaz Anyotowie Świeći 

póttzac nd tego Dáffersá / idEo on 3, 
wielțiey milosct pr3eéimobo. omieczcej 
squbioney / opuśćiwpy inych Z 
wiećdSteśiąt dźiewieć/ poedl miedzy 
lafy/mied3y ćleenie/ misdzy goty/wfe 
šie gutóć zgqubioney owieczki; paź 
tezge 3 iótium fatygami/ pzacanni/póź 
támi/ putat cztomietć grzefnego/ áby 
go był ob grzechów obiviobl/ y przez 
sylta wodą tófki Bożey napoił : pág 
Itt3ac iáto te owieczte znalażfy ná ráz 
mioná fivoie włożył/ y do owigárnie 
isántoft : ná to whytto (mowie) paź 
tr3gc Anyotowie/ pobudzeni przytfás 
bem Chryffufowym/3 wielëa ochota 
porywa (te Do vflugi ludztiey/ 002 
todlóia famień grzechów oo 3r30dlá 
tafti 2503ey/ futóia wfelatich fpofo: 
bow Etoryrmby gezepnego człowieka 
3 grzechu wywieblu y do Dáná Boyd 
woiego námvocili, 3 prsetoc Eieby 
tát utál Dblubiertíce / Etota o fabi 


mowi, luuenerunc me vigiles , qui 
|caftodiunc ciuicatem». Z»iejli mie 
 frojowie, (to ieft/1áEo rozumie pomaz 
3ny Guilbelmo 2f ny olovote) ktorzy firze- 
igamiiflá : Eiedyiey (mowie) putóli y 
ene 3nálesli/ zaraz ich pyta. Nüquid 
quem diligit anima mea vidi(tis ? 
[Jatebyrzetla : á zładże wam taa o^ 
bota ofolo zbawienia dufe moiey? 
£o veas to tey firaży/doteyprace/ dA 
edt czuynego y pilnego futónia dufe 
moley pazymodzi: CHgdym was przed 
leym tat zatliwych/ tat ochotnych) tát 
3bámienie ouf ludzticp mitusacych 
mie wiozidló/ióło teraz. Num quem 
diligit anima mea vidiftis? {uá 
byd3 żeśćie wy wiOżieli TEzufa oz 
lebźnie moie/ muśi byd3 żeśćie fie pzzy” 
patrzyli temu/ Etory pz3yficbl quare. 
Ire & faluuro facere quod perierat, 
|musi byos żeście fie isg pilnośći/czuy: 
pośći/miłośći bobise p:zypótrzywy/| 
[do tego (ie o dufe mois ftátánia poz 
bubzili. Pewna tedyrzecz/ 13 y o tey 
lorucriey wfługi/ so ieft/bo vivolnienia 
Inas 3 grzechów náfycb/pubiosáio fio) 
I2ínyolowie ym / i$ vident faciem 
Patris, iż pátrso ná tivats Oycowfta/ 
to teft/ n4-Cbryftufá oue ludztie 3 
grzechów roywobsacetto. 
Trzecia pofiuga/ tota Anyoloż 
wieSwisći czynia ieft/iż gdy gzzechów) 


EC 


Cant: 3. 


posbsojiemy á láfte Boża otrsymao| 
my/ gdy u$ Pan Bog 3áói£03ic vw Ou 
fy nagey. / táto na fwoun wwla(nym 
thronie ; ficsetto nas batzo we whyt- 
Etcborodácby to teft/ w (prówóch náz 
Bycb/sátyroéio nas fErsyolámi fico 


mí ob nóiazdow ntepiviaciel(Ficb/ 00. 
cártowo przetletych. Doosmy po te 
prawde do Pifma swietego. Tzdiaf, 
Drorot/1áEo czytamy w poftym Rowi 
psiale protoctivá iego/ miał tátie wia 


um excelfum & elenatum, & ea qug 
füb ipfo erant replebanr tem plum: 
Scraphin ftabác fuper illud, fex alas| 
vni, & fex ale alteri , duabus vela- 
bant faciem eius, duabus velabanv; 
Ipedes eius, & duabusvolabant. i-i 
|dziatem (pzówoi) Péná má flolicy myoliey, 
y wyniofłey, á te rzeczy co pod. nim były, 
Indpełniaty kościoł : Serapbinowię flalij 
nád nia, fésé fkrzydeł ieden máiacy , y, 
drugi tókje ffeíc, dwiemó pokrywśli) 


Jit 3 


twarz 
| 


| : 
I 
| 
| 
l 
bzienie. Vidi Dominum füper foli- laie 6. 
— 


Yl Djen S, Mihála Ahány;  — 1| 


Luce 0. 


á dwiema latali. Co to ieft profe/ 3e| 
Anyotowie Dánfcy sáflamáto P, 2502 
[gó ná wyfotiey ftolicy fwoiey biedzas 
exo? Czyli go zafłaniadią ob ióFiego 
qoraced vpalema? Bynamniey, Erie 
moje mieć p, Bog jednego sivlafigá 
pprzyłrzonego vpalenia. Csyli to 3d» 
floniemem goy táEoby tnfy niebopue 


Deus enim libere (e manifeftac ad 
extra, iato Theolog nauczą; miepoź 
trzeba go zafłamićć / fam fie on tym 
zafłom/Eiedy fie widzieć Eomu mie pó: 
3woli. Czyli też to sáflánidio go Olą 
obrony iótiey 00 nieptzytaćioł tego 
czartów pzzetletych ? Tat reft: te pays 
yne vpátrsyl Bernat świsty / moz 
więcy, Alis capur Domini pedesó; 
velaotiá, ad hóceibi demoni pofita 
puto, ut ficuc homini peccanti pa- 
radyfi per Cherubin prohibetur in- 
grelfus: ira & per Seraphin tua çu- 
riofitati modus imponatur. Skrg- 
diami glomá PańfAa y nogi zafłonione, 
dl tego rozumiem tobie czśrcie nie [a v- 
lazóne y aby ilo grzefucemu człowieka. 
wi do Rái Cherubin wefcia broni » tóki 
y przez Serżpbinź twoió fie Fietamośćj 
chetznałś, Lecz tu (ie ta ośleypytam: 
Aza; pinu Bogu w niebie SieD3ACEŁ 
mu od czórtóow obrony postsebá ? iias 
liten nie reft dawno do piclá wezue 
cony? Sáifte tat : Bo momChyfiua, 
JVidt Ssthanam tanquam fulgur de 
(coelo cadentem. Widziałenz Syátáná 
iálo bły/kiwice z nieba lecacego. C3e2 
mus go tedyA nyolomie dla obzony ob. 
Gártá záľťrywác mái? Abyście to, 
isrosumieli/ pottsebá wiedźieć/ t$ nie 
tylko Dan Bog śtedźi ná wy(oE ey ffos 
licy.rniebiefeiev/ śle też $ieb3i na wyfor 
liey fiolicy oue fpzdwiedkiwego człoż 
woicbá. Tlieig to mowie/ śle polać 
żny Orygenes tlumóczac one ftowó.j 
Coclam mihi fedes eft : tdł mowi, 
In his, qnorum conaerfacio in czlis; 
elt, fedeo, & requie(co, Natych,kto- 
rych, obcománie w niebie ieft, Siedze y od- 
|poczywam.: M inpy Dsttor mowi. A- 
nima'iefti fedes e(t Dei. Dui (pra. 
wiedliwego, ieftflolica Bofka. Choć tedy, 
ftolicá Bofta niebiefEa/ nie potrsebuz 
te obrony oò czórtom : tá (ebniát (Too 


(34i ná niego patrzyć.” R to nme 


twarz tego, dwiema pokrywśli nogi iego | 


czórtow potrzebuie : 230 ledwie co 


zńśleść, 
jaybotus de Sum: Bon: Cap: s. Quia 
|diabolus in San&is intrin(ecüs non 
regnat, contra eos incrin(eojs pu- 
gnat : & qui incrinfechs amific do- 
minium, extrinfecüs cómouet bel. 
lums. Ze (pzówi) djabet m świetyc! 
wewnatrz nie kroluie» , przećiwke nim 
wewnatrz moiuie: y ktory wemwnatrą nád! 
nim [lrácil zwierzchność, pomiergchu 
mtjyna wojnę. © tymże powóżny Ra- 
banus, Quanto enim quis (e à mundi 
errore auerterę curac,& ad feruicucé 
Dei coadunare feftinat: cantò gra- 
uiora bella & certamina ab hotlibo 
tolerat, Quifquis enim aceingi in| 
Diuino feruitio properar, quid ali 
ud quàm conrra fe antiqui aduerfa. 
rij certamen parat? Z5ovi? (mowi) 
jm fig kto bÁrgiey 3 fwistomych nymi. 
klác vtituie btedam, y doujtugi Bofliey 
bydz. przygźrnionym prógnie:tym cic; fel 
bitwy y natśzdy od nieprzyiaciał znoji, 
Kiokolvick ábomiem zmierza do fłużby 
Bofhiey, coż infègo czyni, tyllo damnego| 
(przeciwnika tego. ckórta, gniew prze- 
imo fobie rozjarza. Sácsem póttzćie / 
jato bronię tey ftolice Bofkiey/ ouf. 
|ludztiey/ Ańyotowie, Seraphin fta. 
bant fuper illud, fex ale vni, & fex| 
ala alteri, duabus velabant facie 
eius &e.  Sezapbimowie fláli nád nia, 
feść fkrzydet v iednego, 5 ffeść fRrzydeł| 
v drugiego , dwiema fArzydłami , zafla: 
niali twarz iego c. Te ich pilna v 


deliderat aduentü noftrum, quoni.’ 
am de nobisexpeltanc ciuiracis (uz) 
ruinas reftaurari; ideodue cos, qui 
haredicatem capiunt falutis, inftra- 
unt, protegunt, confortant, intrant 
& exeunt nobifcum, artenté confi- 
derantes, quàm pie, quàm honefte 
in medio nationis prauę conuerfe 

mur, quantoque ftudio quzramus 
;RegnumDoei & iuftiriam cius,quan- 
to timore feruiamusillj, Adiouanr 
laborantes, protegunt quiefcentes, 
hortantur pugnantes, coronant vin» 
centes. Amolomwies (piinol): prd-) 


nas ocze- 


P į Soliloqu. 
ege opifine Auguftyn 6. AOC c, a 


licá bug ludzEa/ wielkiey obrony 00. _|gna przyścia náfego, Abowiem tego po 


A E. 


m 


|ważśiac iako pobojnie, iáko vcziiwie mw 


- |powiada/że Iris eracin circuitu fedis. | 


. 


Aasánie 


Diettofe. 


pas oczelitwiiayáby[my ruiny miéfliane- 
o niebiejkiego refauromóli, y dla tego 
tych ktorzy dziedzicimi fłamdia fie zbź- 
wienia, naacziia, bronia, y omacniiia, 
wchodza y wychodza z nimi, pilnie v- 


|potrzodku głego narodu obemiemy,y giń- 
Ma pilnoiċia fówkamsy Krole[hná Bojego y 
|fprómiedliwośći iego , iila. boiájnia 
fiujemy mu, W [pomagáia pracniacych, 
bronia (poczymóiacych, ánimuia boiuia- 
leyeh; koronnia z.wycieżdiących. 

2 zymżefieći Anyoiowie Swieći 
dotey oflugi pobuosdia Angeli eo-| 
[rum femper vident faciem Patris", 
Tyme ná Chtyfłufa/ ten Thron Boz 
fl sáflániáigcego/ y onego brortioce?/| 
patrzą. -2X wiec też y fam Cbryftue, 
broni/ 3éffánia dufe náfe ob nieptzyz 
taciot? Sdiffe tál. Dpifuioc Jan 5, 
w Obiówieniu fivoim Stolice Boka 


'Tecgó była w okregu Stolicy, C63t0 36 
|tcá? Wożmi Dottorowie rote 30d2 
nia ddig : 1a fie trzymam sbánia/ Etos 
re Dáte poważny 2Inabettus. Tá tel 
34 teft twarz Boga Dycá/ Ebryftus| 
Izzvs, pan y Sbámictel náf. Jato bór 
iiem £ec3 za czafow Tloego/ bylá 
audbieni poto miedzy Bogiem y| 
czlowiekiem ; tat Chtyfłus vczynił pos 
toy miedzy Bogiem y człowiekiem 3 
lidto ceczyódefł tut, tál y Cbeyftus : iut 
ima Owa roqi/ Etore ćiećnwń lednóczy 5 
tat Cbryftus ma dwie náturse/[u05ta 
y Bofta te natury iedna fa ćiećiwa/ 
to ieft/ vnione Hypoftacica, ziednoż 
zone, Ten tedytut/Chtyffus/ otacza 
ftolice Bofta Iris erac in circuicu le- 
dis", otacza dufe [uolo : tosmáite 
(Italy obrony fivoiey/wypufaa pte 
ivo niepesyiaciolom Iuostim/cátz 
tom praebletym.  Anyolowie tedy 
ISwiećito wio3ac/idto Cbryffus bros 
ni czlowieka w fajce fwoiey beoacetto/ 
jobudzdią fie do obrony tego C bonu) 
ofkiego/to left czlowieta w Láfce2304 
Bey będącego, bronia go, (Ersyolámi, 
fivoimt oo roBeláticb naidsoom niez 
Iprsyíacid(Eicb. Pewna tedy tzecz / t3 
lnyotowie Swieći tym fie òo poftug 
uo3ticb pebubsáio/3c vident faciem 
Patris, patt34 sátvfe. na twarz Oyz 


iwłaśnie Chzześćidnie CTamilfy: czloż 


omita, to iejt/ pá Chtyfłufa Syna 
Bożego, flużącego zbówieniu [uostiez 


UTA 


|. Atuc tuż F4żdy glowie idánje v2 — 


snać może idEo tobárso cupi grzech) 
ość Eomu 3qotpenie/ to ieft/ Łoqotolej 
wiet do grzechu złą fwoig rada dba 
przykładem przywieść : ponieważ bog 
kwiem y Ebryjius Pan / y Zinyołowie 
kiego Swieći/ przyttadem iegoż pobita 
Pzeni) vfluguia zbówiemu ouf lud3e 
Eich; wielito grzech muśiby03/ptzea 
pEaozóc ludziom złym fivoim przyłlda 
Oem do zbawienia wieczriego. Coro 
gumiecie/goyby Rrol 1at1 bogaty poź 
ctat wOrodze człowieka iábiego náz 
lgiego/ 3e wpytkiego oddrtego/ w bioz 
to w0deptaneqgo / ftodze srámienegosy 
3 politowania nad nim zśiadlby 3 E92 
nia / y famby go rekami fwoimi wys 
włoczył 3 blotá/ famby rany iego 342 
wniat/famby go w Faty fwole vbierał.| 
(Lo Dworzanie iege widzac ptzyłlóz 
dem RrolewfFim pobuoseni/ y oniby 
ceż 5 toni z8iedli/y pomagali go Rro 
lowi 3blotá wyćiągóć/ rańy mu 342 
wiidć/ y w Báty Rrolewfkie obłoczyć/ 
y tábby qo porátománego y vbránes 
qo odiechali. Potym tadfilby na oneg 
cztowieta taki profty żolniecz JAcole2 
w(Ei/ y złośliwie obátlby go ze wfyś 
ttich pat Rrolew(Eich/ poraniłby go 
anomu/ woeptalby go w blote/ wież 
osialby o tym/ że go przed tym fam) 
Rol 3 &enatotámi fiooimi 3 blotó! 
voytvlot T y rány tego zleczył/y w Raty 
(e przybrał. Co tozumiećie/ gdyz 

y fie Rrol o tátim tego Solntetsá 
pofteptu dowiedzial / id£oby fie han 
ftodze tozgniewał ?. Co rozumiecie; 
zyliby prsysivamfiy go nie mowil: 
tugo niecnocliwy/ widziales dobze 
zem ią Reol y Pan twoy/ pofpoltt 5 
Seiątotami moimi pracował oloto 
[cego nedzniką / 361a0lem 3 toma do 
blotá/ y fivotmt go tekómi wywloEt/ 
ránym tego zówinął/ y w Baty more 
[przybrał ; d ty iatoby mnie ná zlość 
czynióc/ żnowuś go w to błoto mbe2 
ptal/ poránil/ y oddtl : o iato sá to) 
3byt wieltie Earónie zóflużyl! Tatci 


wiet grzefiny teft ido pomieniony VĄ 
bogi/ bo teżał wbłocie ztych natos 


(Dodtty był 3 Faty tafti Bożey/stanioz 
nym seffamal ná siłach, to teft; ná ros 
yumie/ woli/ y pómieći fivoiey : a gdy 


fie nad) 


|t 


gow, Infixus fum in limo profundi. |Pfal: 63. 


= 


o 


Ga Didi S. trlidálá Arhónyola/ 


frooiey col niebiejki zmitować ragzył/ 
złąpił. 3 niebą/ wywlożł czlowieta 3, 
blotá ztych nałogow/ sáwinol frwáz) 
wymi 3aftugám: form rány/to ief] 
qezechy tego przybrał go w fate Rror, 
lewfta tafti fmotey Boftiey. TIA co 
pareząc Dworzónielego niebiefcy Ana 
polowie śmieć! / 3ftepuio też 3 mebá/| 
rada / pomoca) firaja /. wywłocza 
też głowicta 3 błota ztych natoztowy/ 
róny grzechów tego opátruia / wfińż 
te laft: Bożey obloga / kiedy. go Do, 
żalu za grzechy y Do potuty pramosie 
wey przywgdza, A alomiet slosluvy| 
co czyni z Riedy blizogego. fixolego, 
namowa) badź też ztym przykładem, 
vo Eroregotpl wieć grzechi! pravivies 
psie. badź oo pitańftwą / badź Do, 
wketeczenftmwa / bads oo pomfty, zd] 
nic imfiego mie czyni/ tylko tego Etos 
tego Chryftus Jesus 3 Anystarni fies 
imi zbiorą gezechow wywiotł/ rány! 
eqo zAwinał/ w gate 1ajEiB03ey przyą 
odział; znowu w bloto zlych nalogom, 


fiz nad nim znieffończoney dobroci "m znowu mu rany 3ADaie/ 394 


wu fate tajki Bożey 3 niego zdźiera,j 
Of Etoż tu mievzna / 13 tti Ea30y bá? 
30 ćiegEo grzejy/ á sátymmá wielkiej 
bórzo faránie zarabia; ttorym grozi 
Cbryfius Dan wosisiegpey ómiétey| 
fEvoángeltey. Væ mundo à fcanda- 
fis ; necefle enim vc veniant fcanda-| 
la, verumtamen va homini illi per) 
quem fcandalum venir. &c. Bii44 
p:ówi) światu od zgorfenia ; mufaci 
b, d; z,gor(ęnia, wikje biádá temu czło- 
Wie kowi przez ktorego zgorfenie fre fhiie : 
ljejby mu. było, gdyby mu mtyńjki ka. 
michu ffyie viniajano, y w morfkie) gle- 
Kołośći vtopiono.” Gtrzemy fie tedy 
brześćiśnie CXamilfiy/áby(imy tomu 
0 zbawienia ztym pzytiddem napym 
przygyna miebyli: élevacsey przyłła: 
ben CAtyfłufowym / y. Anyolom, 
(Swietych ftarcymy fie wedlug moz 
snośći o zbawienie bliżnich nápycb. 
Czego. nam dopomoż Cbryfte jesu/ 
ttory żyiej y Eroluie na więź 
ti wieczne, Amen, 


Ná Tenże Dźień 


3WIETEGO MICHAŁA 


ARCHA 


NY OŁ A 


KAZANIE WIORE. 


Edlir Difmá Swietego, 
v Doftęrów Swietych, 
) bstemoicc teft ChorowaA ny 
yelfbich, Cbrześćianie w, 

y "^ CbryfiusieCTamilfy. Já, 
to tedy w. Cborácb AáplárfEicb tu ná, 
śiemi/,bywa pofpolićie. ieden GebdO2 
mabars Etory w Cborse wgytEim zdz 
Gyna, Dessin adiutorium meurns,; 
10cznde, Bojeprpyfpieffn i pomoc moie. 
Tait w otych Ehoróch miebiefkich Ame, 
jpeliFich/. był, ieden, navwyżfy. iaoby, 
Kebdomádarz/ to.ieft Lucyfer/ Etory, 
bol wzytEim Chorom, Anyelftim poa 
(winien mtonować abo zacząc, Deus, 
in ad'utorium meuminteńde, Boje, 
ni ponoć maie pr5)|bieff: 60 ieft/ poroi, 


mien był appetere beatitudinem cum 
adiutorio Dei obtinendam», miał| 
|pragnać błogoftawieńfiwó wiecznego 3 
pomoca Bojka dojlapic. A. ontato z Yie 
intenomal pomienionym fpofobem/| 
dle prsecimenies Appetijc beacicudi- 
nem proprijs viribus obtinendam, 
chċiat [am fwoimi ri ámi błogoftówień 
|[livá, wiecznego doftapić. €3ym wiele 
sgrzegył/ bo to byla pycbá yprefuma 
pcya lego; táto naucza Cbomaf S. 
Dottor Anyel[ki/ r. Part. Quale. 
A sátym Fiedy, on nie zdczół/ Deus in 
adiutorium meum intende; wiele 
2inyolom nie (ptemálo/.. Domine ad 
adiuuandum me feftina_. Pánie ná 
różunek moy poípieff : $o Veft/ mieprzy, 


= znale dj > 


— 


(| Kazdnie DOtore. 


| 1 m 
| sndli/ áby im pomocy y tái Bożey 
i bostizymania zbówieńia wiecznego 
było pott3ebá : śle famifwoim siłom 
I tey mierze dufóli/ y sym famym 
grzechem pychy fEodze sgasefi yl. POlec 
i táto gdy w Chorze feden socboomaz 
bats żle zdcznie/ infy fequens popráj 
wuie/ y itti Oobtzelnconuie; tat gdy 
gle zóczał Lucyfer Nihat 6, zdał 
dobze; bo ságot Deus in adiuto-| 
isum meum intende, Boje ná pomoc, 
moie pofpieff = wpołotzyt fie Bogu 
przysnatąc, $e pomocy diego potrsebá 
pootesyméármia sbaveleria wiecznego, 
IRtorym poffepEiem fivoim idal Doe 
bry prsytláo ingym Ynyotom/ oniteż 
36 nim poisli ; Domine ad adiuuan-| 
dum me feftina: to tefi/ wpotorzyli, 
f(ie/ y przyznóli/ 15 wtafnymi silám) 

togoftówienfiwa wiecznego doftapié 
mie mógli/ dle tylko 3 ofobliwey tófkij 
y pomocy 2Seffiey. Wiec tedy ráo) 


| fobie wiele v Pan Boga zafłużył ie 


chat świsty cym/t$ dobrze intonowat/ 
y Anyotow infych przy Pánu Bogu 
3átrsymal : y 1álo wielfie Eardnie 34e. 
fiużył Lucyfer? przeto iż zle tntonoz 
wat/ y wielu Anyolow przykładem, 
fivoimi zgorgyl/y oo Pana Boga ode 
wiol; potaz n tetńżnieyfym Rózóżj 
niu, Co bebsie Fu géi v chwale 2504 
żey/ á Eu 3bubománur nágemiu. 
qo fis tente pietofego punteu ; 
nim qo połdzować poczne/ toi 
ieft/ nim pot'ásowáé poczte idbo (te 
wielce £LTlichal Swiety Panu Bogu 
pezyftużyta edt wiele milionow Ar 
yolow przy panu Bogu zatrzymał; 
„ |wpr3zo00 tóki saPláoam funbáment. 
pan Bog XORecbmogacy ma wiele 
Rtoleftw. móateryślnych. Yego boz 
wiem ift Avoleftwo <ifpóńfkie / 
 $vóncufkie/ Perfkie/ Jndyi(Fie/ Wto 
fEie/ polfkie zc. gold wpytek świńtj 
teft iego : ióto spiewa Drórot Panki 
Mim. zo.|Dominieft cerra & plenicudo eius, 
orbis terrarum, & vaiuerfi qui habi-| 
kantin eo. Piń/kaieft ziemią y wf tle 
cónóniey ief. Tenże Dan Bog Wher 
chmogócy mó A:oleftieá Ouchorone/te 
ieft/luożi y Anyotow fprńwiedliwych. 
át dbowiem fprámieblimi Pánu 230: 
Jal: 5. eu chwale wyśpiewuią, Dignus es? 


Domine acciperelibrum, & aperire 


fignaculacius, quoniam occifus es, 


&redemi(li nos Deo in fanguine; 
tuo,ex omai tribu, & lingua, & po- 
jpulo, & nacione, & fecifti nos Deo 
noftro Regnum.s Godziereś Pánie» 
„wziąć kóiege, y pieczaci iey otworzyć, bo 
(re zamordowano, y odlupiles nas Bogu 
me krwi tweiey, z wfelkiego pokolenia, y 
iczykó, y ludu, y narodu, y vczyniteś nas 
Boga nafemu Krolejtwem, 2 nie Ożiw 
że y 2Inyolowie y fprawiedluwi ludzie 
fo Rtelefiwem 2303ym, Jato bowiem 
Rrol w Rzoleftwie miefla/rostásuie/| 
y rzadzi : tat y Dan Bog Opechmóc 
acy w fpzAwiedliwych fiwoich miez 
gtd/ 9 zupelnie vo mch tzadzi. fTTiez| 
gta; bo tát fam o tym mowi; Ad eü loan. 14. 
veniemus,% manfionem apud cum 
faciemus, Do niega przyidęiemy.y mie 
fłónie w nim vczymemy. MRzadzi; boj 
tático tym mowi, $1 quis diligit mejid: 
fermonem meum faruabit. Zejeli| 
mię kto mituie, rafkazónia mego flucbác 
Madres, Riedy tedy Pan, Bog ma 
OmwoiátieRroleftwá/máteryálne y us 
cbowie: Etoreá tej 3 tych Rtoleftw 3a2 
cnieyhe 2 Smieleinowie/ 13 duchowne 
Rwoleffwń fa zacnieyfe. Co 1áónie tat 
potásuie, Riedy owo Krol wielki 
náptsytlab Reol Polfti/ pofyla legás| 
cyó do poffronnego Rrolá/ pifie na lie 
ffócb/ y wyraza przednieyfie Panfiwó 
nád trorymi pánuie: Tidptzytlao / 
tetóżnieygy CTalńśnieyfy Arol Pols 
fei/edt fie pige. Jan Razimietz Krol 
Polfki/ POieltie Ligë Litew(Fie/ Ru 
jEie/ Druftie/ £Yfásowiectie/ Jnflánty 
(Pie/ zć, R rat Ekżdy Brol/ przednieyź 
fe fivoie Prowincye na tytule fiwotmi 
pige. Pan Bog też YOBecbmedacy, 
wyfyla wiegdcycy fługe fiweg KH foyo 
iegó do ludu Fzeaelftiego wóEqypóiej 
imiogEńigcego t páttsétef idto fio ty 
eutuie, Hac dices filijs.Jfrael: Ego Exodi 3. 
(am Deus Abraham», Deus Ifaac, 
Deus lacob, Deos Patram veftrorü, 
lam ief (pe&vol) Bog Abráhimow, Bog 
lz,żńkeńw,-Bog łókobow, Beg Oycom má- 
Jfch.. Cie zowie fie Bogiem niebá y 
Biemie/ ftoncá y mieáiacá/ elementow 
y gwiazd 2€: ale tylEo zowie. fie 2507 
giem Abrabńmowym/Zogiem 734) 
kowym / Bogiem Jakobowy. offe 
byby Etory Krol śiem(ki mial Pénz 
two náb niebem / nád ftoncem/ nád 
miesigcemy zé: infe opuśćiwfy tytus 
Rtt CI 


43$ 1 


Md Diei S. £riidálá 2fcdbányelá 7 i e 


ty/ pifałby fie / Arot nieba / ftoricá/ | 
miesiaca/.quoia30/ 1€. Czemuż tedy 
pan Bog nie pifie fie v tey legócycy 
Bogiem niebá yżiemie/y flońicó/y me 
é19cá s śle tylEo Bogiem Abrabamos 
wym, Bogiem Jzáátowym/ Bogiem 
Cjátobowym 7. Cie infa séife tego 
teft pazyczynć tyllo sá/ 1$ denomina- 
tio fic à potiori: aeztoliwiek p. Bog 
ift Boquem, y iebá/ y flericá/y mies 
éigcá i iednat i$ zacnieyfie fo duchowi 
wne ieg Reoleftwá to veft ludźie fpzát 
wiedlimi/pazeto fie Bogiem Abrdbds 
momym/ JzddEowym/ Jakobowy tys 
tuluie, To 3à fundáment zAłożywpy/ 
iż nayzacnieyge Broleftwa Boftie fà) 
qubiie/ dbo A nyolowie (právoteolimi; 
tuż tako fie wielce YYficbal świecy Pi 
nu Bogu przyfiużył/ gdy wiele millis 
lonow Anyotow pyy Pánu Bogu zde 
crzymał/ tát pobásuie, 

Gdyby Acolomiiátiemu mieprsyz 
iaćiel obległ rimáfto/ y poteżnieby o6 
miego ftuemował ; w tem prsyciael 
gnatby Puttownie iif Rrolewjti/ y 
3 wielëa dwara ebiorilby 00 niepz3y 
1aćielś miáftá aego: tzecz penona/3ez 
by fic ten Pulfowmë Rrolomwi wielce 
przyftażył, TFiechżeby tenże Pultoz 
wnit/ nie iedneqo dle Eilbuosiestat: 
miat ReslewfFich 0d nieptayiaciol o2 
bronił) oópieto3by fie iefcze Rrolowi; 
|przyfłużył Fliechieby calego Atolez 
Food iu w.ćiegiim niebefptecseriffrote 
|bsdaceqo. obrortit/. 9. boptecoiby fle 
Rrolowi prawie ni. wymoronie przyź 
ftażył |. Ale vál ieft/ 13 2Ínvolemie 
|fpramwiedliwi/ Etorzy eb Pina 25odá 
byli fiworzeni in gratia. w tófce 2307 
|żey./ bolt nie tolto midftómi / śle też 
Roleffwami Bofłimi/ w ttożychDan 
3o idFo w Rroleffwśch (wóich mieh 
taty Ecolomal : d te Rroleftreń obległ, 
bv! S.uciper/y. onych złym prsvelébe 
fiwoim potejnie dobowa! / Bogu ie 
cb-ac odiać: wtym Michal 4. Erzyź 
Enawfy ná Anysfy. Quis vt DE v s. 
T tok iilo Bag : obranit eęchtoleftw, 
|BsRich ob nienetyiacielá fSLucypetá. 
przelletego. Toc tedy Michal ówieź 
ity wielce fie. tym Pánu Bogu Przył 


użył | 
R my.tedy Chrześćidnie CHtmilgy, 
|) 


tzyktadem HAichalA awistego pilnie 
fis o to ftáráć mamy / dbyfmy. (ie ze: 


| 


lost żórliwie fidnóli bronić nieprzyiag 
ćielomi/ to ieff/ górtu prseblecemu/| 
Rtoleftw Bożych/to ieff duh luo3Eich/ 
iedy Do nich ten niepczyzaćiel/ polus 
(ám: fomi namomámi/pobérunbés 
mi / y mfiymi cesméitymi fpofobámi 
ibo grzechu ich pzzywodzoc / turmu 
ie: tto opifüie Serdpbiczny Dottor 
Bonówentura świsty, Diabolus ho- Ser" de 
mines modó impugnat per violen: 
kia cribulationum, modó per blan. 
ditias rentationum, modó per frau. 
dulencias & aftonas iliufionum» 
Czóre [piówi] przeklety fturmuie do 
|fprźwiedliwego człowieka, inj gwałte. 
wnymai véifkimi y fréfantámi, iuj po- 
eblebnymi pokusimi, iuj [Tucynyms, chj- 
trymi, obtudrymi (pofobdmi. YNA ten 
czńs ( mówie) iż czdęc przetlaty chce 
Bogu to Rrolefiwo/ te máietnoéc / 
ito teft człowieta/ przej zezwolenie rego] 
ná grzech, odebrać ; my ieżeli: pand 
Bogda Fźerze miluiemy/ mamy roz 
leftvo y móietnośći 25officb. wedlug! 
możność! bronić, — Co rozumiecie / 
goyby fyn widztał i$. Oycá ieqo na 
tmilgago 3 wlafney igo tmóieeności 
wygamidia / wiafne mu tego, ojiebyi 
ctwo Odeymuig s czyliby eney mólez 
nosci mogąc btenić / nie broni: 
Báite cnotluwym fynem bedac vyz 
mowalby fie o Oycá/ þronilby. áis 
gnośći rego. Cbrsesciánie CTamilfiy/ 
zńwfe w 'aciezsu momiemyPater no- 
fter qui es incelis, Oycze naf Hory? 
iefl w niebie : wfiyfey tedy Dáná Boga 
34 C ycá nafieg snamy. Toć £iedy wiz 
ożierny/ 1$ niepazyiaćiel 23offt vsili 
Pánu Bogu imóiętnośći/ Z&coleffvoá 
ego / oufe ludzkie obbierács lubo pz3es. 

grzech piidńfiwa / lubo przez grzech, 

wfeteczeńfiwó/ lubo przej grzech tás 

tomfłmwa: brońmy tych móietnośći 

Bofbich fato możemy. 1u3 napomi 

rtAniem /. firofomAniem / tatániem / 

pisyblábern oobrym/ wfelatim infiym 

fpofobem ebiobimy dufe ludztie 00) 

wfelśtiego gejecon. — Aesybnat £T 

chal swiety gdy. widział Ersywos 2302 

ffo. Quisve Deus. Atoż iiko Bog: 

Tát y my czyńtny: YODZIĘ/ że Fto! 

Ola márnycb pietiieosy/ Ola syfEorv nies 

fprómiedliwych Pana Bagó obraża / 

iwolay ná niego. Quis vt Deus? X 

teaż táto Bog/ wEtotym fa zofyckie 

gei 


A ásánie TOtore. 
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góctwa ; czemuż tedy człowieczedla, — (Eie sbursyl/ wiedząc 8 go Atol 3 po» 


mátnycb pieniedzy Boga przej grzech 
niefprawiedliwości opuBcsag ? DDia 
big / 13 Eto qesecbem puńńftwwa Pd: 
na Boga obraża, wolay. ná niego moż 
więc; Quis vc Deus ?. Ey cztowiecze/| 
egemus dla tál mácnycb tzeczy/dlą zbyć 
lekow twoich Pánd Bogó obrażaj t 
w Bogu to wfystkie fo zóminiene 
fisotośći! VODI / że Eso grzechem 
wfeteczenfiwó Dáná Boyd obraża;| 
Imola nániego. Quis vc Deus? XR 
troż iątę Bog? gemu e człowiecze 
ela (Fásitelnego. ciélá/ teore preto 
Itobacy roztoczą/ Bogi wEterym (a 
mieftończone toftofy/ opufigag z R 
gó 3fivBe gdy widziemy że Pánd 2302) 
lgń obtażńią/ wolaymy nánicb: Quis 
vt Deus? X &tojidfo Bog: prsctlá 
ymy im przed óczy Páná Bogó/ y 
go ndbwfytbie tzeczy. whytii luz 
ogióm/ śbyfmy ich oo grzechu: odwtez 
loli / finéEuymy. 21 rát saftugi Nii 
cbśł ówieteg vosefinitémi bedziemy. 
Ofiettnie drugiego punttu: 
"to te(t/ idto wielkie Eatdnie 3d 
flu$yl Zucypet/ pzymodzac do gezez 
ebu / 4 zatym Do odffepfiwa ob Dáná 
Boqó tf wielemilionow Anystow/ 
15 fie lacno domyślić, Jalo bowiem] 
lelto saptáte zafłużył Michał świeg 
fiac dobry prsyblao 2ínyolom| 
m: tá prsecuonym fpofobem) 
iiellte Pátánie sdftu3yl Lucyper złym) 
fivoim przykładem / td wiele Anyos 
low ob Pana Boga obmobsac. 
Przetoż y my wfyfey pilnie fie ft» 
ledymy/ éby(my potepienia J- mcypeto/ 
wego vosejtnitámi niebyli; fłdraymy 
fic (mowie) dbyfmy ztym prsyblábem 
ie gerfyli/ to iefż/ bo grzecho nie 
przymwodzih bliżnich nafych: inagey/ 
ċiešey W tey mierze gtzepyć bsd$iemy/| 
żeli fam Lucyper 3grzepyl. Pytam 
bowiem tcoby ćieżey tela obrájil/ 
yli ten Etory miáfto tego zbutzył/ dle 
niewiedzóc żeby go Krol s wielka 002 
agó/y 3 wielPimi pracami/y owfiem, 


3 tozlaniem Etwie fwoicydofłat : en 
ters/ Etotyby Rtólomi miáfto zbutzył 
wiedzac żego Rrol 3wieltimi pracó 
1/3 ćteffimi tlopotómi/; rozlanie! 
lobfitym Frwiefiwoiey otesymal * Sát 
e ptzyżnacie/ iby ten oáleto ćicże 


tolá óbtdził Erotyby miajto Erolew 


misnionymt ttudnośćiami, dofiał. 
Talci sáprawbe/ Zucypet zbuwzył 
ztym fwoim przykładem Rrolefiwa 
Boże/ śle niewiedźiał zeby Bog na te 
|miafła ćiegto pracowal aby fis dla 
inich poći/ dby ola. nich Z rem fwois| 
ptzenaświetfią przelał : miewiedźiat 
pylto to/jedixir & fatta une żete miás 
ffa Bog iednym ffowem fiwoczył, Ale 
jzlomieb wie co Cbryfłua Igzvs Rtol 
niebá y siemte oczynił Ola tych miaff) 
|fvoichy te teft Ola ouf ludzkich; wie 
Be pracował Ola nich przez at try» 
Ożteści y tezy/ wie że fie Ola nich Erwás 
wym potem poćil/ wie 3e ich Rtwia 
fota przenadreżpą na Rrzyżu przes 
lano doffat : 4 prsecie 1áķoby ná dee 
(pełt€ beyftu(omite miafła ieggo/Oufie 
ludzkie burzy y wniwecz obraca/ gdy 
ich do grzechu złym fwoim ptzyłtóz 
Dem przywodzi, O Boje moy/ tato 3 
tey miáty Ośleto ćieżey gtzegy/ meli 
praeblety Lucyper! Ale żebyście tym 
lepiey stosumieli/ táto bát3o ćiwfto 
'gtzefiy teny ttóry złym py3ybláoem 
(fieoim gorfiy bliźniego  ebidśniam 
so takim fpefobem. Co rozumiećie/ 
gdyby. fie znalazt tat zły czlowiek má 
owiećie/ ttoryby (puftopyl wpystie 
miafió/ pobutzył wofiytkie samt poz 
palił wpytkie wói y folwárti y Owoty/| 
wennyecby obtocil wfiytkie 3bożd y 
wfytEte bobythi ludzkie/Etoteby eyIto 
na wfytkim świećie były ; co [mowie] 
kezumiecie/ táPoby ten glowie! niez 
ftycbónie 3ta tzecz oczynił ! Jeżeli boz 
wiem nát3ebamy Eiedy Eco fpali wieś 
abe bwie/ tiedy Ete wyrábuie miá(ío, 
dbo buie dbo Dźieśieć: coż rozumieć 
imdimy/ iatobyfmy oepiero nátsetáli/ 
Eiedyby wpytto . Rtoleffwo wniwecz, 
słupi/yznigzył! X ceż gdyby wpytet| 
świat: d gdyby ieficze wniwecz obros 
éit nie tylko te wpytkierzeczy ná Siemt/ 
laleby fie tzucił y ná fámo niebo/ ná fár 
Imoftonce/ ná gwia3dy/y wsgyttoby so 
m niwecz obróci © Boże moy tto 
iuż wypowie y peymie/ idkoby. to ten 
człowiet zła rzecz vc5ynil ^ 2f ia edt poi 
íáoam/ (3 ten clowie Etoty ddie 
feandalum, ftory dbo fiwoim slym 
IpesyEfáberi/ ábónamowámi/ dbo se^. 


lotámi/ ábó Gefforóśniem/ dbo podá/| 
tuntámt/ choć y iebfrego ejfomictá dð, 


RE 2 


grzech 
| 
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lá Dzień swietego frdnciBEA | 


qtzechu Ftóregótólwiet śmiettelnego 
przyreiedzie; qorfo rzecz daleko gyni 
mżeliby vczynił ten/Etotyby wpyskiej 
miafła wgytkiego świta pobutyl/ 
lofiyttieby 3amPt 3gtuntu wywroćil/ 
wfyckieby wá folwarki Owory/ guz 
imnó/ oobytEi wfielábie popalit. Wie 
cey v3ebe/ gorfa rzecz cyyrti mżeliteń/ 
btoryby wfiytto mebo to móteryńlne| 
y 5 (toricem/ y 3 mieśiącem/ y 3 gwiaz 
30dmi obalił y so niwecz obroćł. R 
domwodze tego sat, Tlduczaia Theos 
logqonie/ á ofobliwie Thomaf swiety! 
Dottor 2(nyel(Ei 2. Part : Quejt: 123. 
Artic: o. Amato 3 dugufłyna 5wiez 
tego in loan: Cap. r4. 13 wiet ga recz) 
teft 3 niesbożnego czlowieka fprámies 
oliwego Pczymić/mżeli fkwotzyć niebo) 
y sies; Slowa fa świetego Dotto: 
rá: Maius opus eft vceximpioiuftu» 
fiat, quàm creare celum & terram», 
X flugnie tat naucza ten swiety Doz 
ltor: bo aby Bylo (lánelo niebo, ftor- 
ce/ yqwiazdy/ 3temid/ y. wgytkie tego 
świdta JArolefIooá ; tte potrsebá bylo/ 
Aby był Bog otolo tego prácowal/ y 
wmóeł/ yáby był Acero folie prserta2 
proża dlatego, na Brzyżu przelał : 
2(leseby byl czlowieka ofpzamiedliwi/ 
żeby mu był tafte Boża ziednal/ práz 
cowal ná to Syn Boży prze; lat trzy, 


pzieśćiytrzy/ y Rtew fivofe praena: 
brożfa Olaregoprzelał, Co fiufniej 
mowi Chomaf świety/ 13 to wistga | . 
lezegz czlowieta vfprámieolimic/ niżeli] 
niebo y stemie/y wpytko co na niey iel 
ftworzyć. Jeżeliż tedy wietfia rzecz 
teft cztowietń vfprwiedliwić/ mj nie: 
bo y ziemie fimotzyć :toć też gorfa 
t3ec3/ cztowiełń 00 fprómiedliwośći 
jodwieść/ y do grzechu tábiego éómers 
kelrteggo przywieść ; niżeli w neg) 
Obrocic niebo/ Xiemie/ ywpyttę co naj 
miey ieff. Vwajże tu fobie człomiecze 
KEbrseóciánfEi/ tiedyEolwiet pryyrotos| 
iles Fogo lubo złym ptzytładem/ lu: 
bo namotoámt/ lube poddsuntami/ 


was*memie; i4toś éiefio agtzekyl/ vi 
sále éebaváie eela; 4 viaiátac po: 
tutuy sá to/ wiecey tego mieczy dli 
\ragey praytldbem oftéteyfetto iia 
ebálá Swietegzo/ Eottol'eliore? może| 
yiatobolwict mojef/ de. cnosy y mia 
tośći Bóżey pobubsay. Co nam tácy 
Dac wfytkim Chzyfie! ezv/ Ecory. 
$yleft y troluief ná wieki 
wiegne, Amen, 


NA DZIEN 
WielkiegoPatryarchy y Fundatorá Za- 
konu Braći Mnieyfzych, 


FRANCISZKA SWIETEG 
KAZANIE PIERWSZE 


Et vidi alterum. Angelum afcendentem ab orty folis , habentem 


€Ztolwiek £ eześćidnie, 
Flamilfiy/ Páioy glowie) 


Ke) 


| ^j w A noi ná(obie obraz. y pos 

lali? Oobieńftwo BogáwTroy 
[ cy Przengówiethey. Fedya 
nego.» gdyż áána. Pat Bog vell s 


Faciamus hominem ad imaginem, Cf. u 


& fimilicudinem no(tram. Vegy- 
my człowieka ná obraz y ponobieńfiwe 
nife. % Dfalmiftá świsty wyznawa, 
51gaatum e(t (uper nos lumen vul- 


Mości 


Pfalm. 42 


kůs cui Domina, Znát (puftot) wią. 


tlajli twarzy toiey nd nas myrájen, ief 
Pnie. DOfótże iednót ofobliwieCimie) 
ét Dánfcy/efobliwe zgót i v podobietńw 
ftwad Bofkie na fobie weycéione máig: 
© ttorych w ofobliwośćii mowiąc / 
Ozisieyfy PDielti Pórrydccba $tónćia, 
peł śmiety/ nośi na fobie znat Bogó 
żywego, On ieft bowiem według Ge 
tápbicgnego Dottorá 23onémwentucy. 
świstego onym 2ínyolem/ o Etorym, 
mowi Jan 5, w Obińwieniy fevoim. 
Vidi alterum Angelum: alcenden- 
tem ab ortu folis, habentem fignd 
| Dei vivi. Y widziałem (prawi) dru- 
giga Anyalá mftrpuiacega od w[chadu. 
iflasicá, máiacego znak Bogá żywego. © 
tymże y Bernardyn swiety Cienrenrifet, 
Preecefferac ante fan&tü Francifcum 
vir gloriofus Dominicus in Ange- 
s vita pariter & do&cioa: Beatus 


he: z. 


im. 7. 
nig. 
f 


nim Francifcus eft alter Angelus’ 
Regula & dodtriná; fed idé in cha- 
ritate, & fide, at; vita : qui propter 
fata Angelo nuncupatur, tùm pro- 
pter cius Angelicam vitam», tim.» 
quia Dei nuncius fuit ad renouan. 
dum in mundo Chrifti Euangeliü. 
Poprzedzit (prówi) Franćiffka świetego| 
hi mag chwalebny Dominik imie- 
y w Amyelfhim żymacie, oraz ym nánuce) 
togofiawiony boni Francifek iefl dru. 
bed nyol Regula y náulas deg tenje w 
miłość, w wierze, y żywocie < ktory tej 
zowie ffe Anyolem, cześcia dla jymotą 
(wego Anyelfkiego, cześćia ij był poffem| 
Bożym mi odnowienie po świecie Chry- 
ftufowey Emángelie;: Reorymi flowy 
ten wielki Swiety id6me 3 Zeráphiz 
ianym Dottotem naucza/ 13 prawdzie 
wie SráncipeE świety był onym Ans 


yelem nogacym ná fobie znak Boyd 
żywego, Lecz ponieważ tr3y fa fos 
by2$ofkie/ Bog Oétec/ Syn/y IY 

DZ 


swiety; ttoteyje (profe) ofoby B 
iey nobi ná fobie nal ten Dzugi Ane 
Ol $rańdifiet swiety? Potaisia ná 


á Syná : nośr ná fobie fignum Spi 
itus (a nói; 3Óát/ pobobrenfitvo 
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dowaniu nágemu. 
3 naprzod $tónóigek Swiety, 
nogi ná fobie Signum Dei a. 
tris, znał Boga żywego Bogi Oycá 
miebiefkiego ; tattmm Oowodze dyfkuta 
fem. Signum, nát Boga Qyca nież 
bieftiego / młafność Etota tosni 00 
(Bynń ý ob Ducha swietego, ieft/ żel 
dicendo generar Verbum , mowic 
Bog Dciec coosi Synś, 7játo bowięj 
Ereáturá cosumna 2ínyol abo gloz 
wiet/ Kiedy ma verbum mentis , tO 
lieft/zrosumienie idEtey t3ec3y ito ftoz 
iwo omyflowe/ to tóżumienie/ rod3i| - 
rozum iego/ y to rodzenie zowie fio) 
dictio mécalis, mówienie vmyfło we. 
Podobnym fpofobem Bog Dciec/ to? 
dzi rozumienie/ Etote rodzenie zowie 
fte di&io,mowienie omy(Towe w 250; 
Oycu.. Ale tát ieft/ 1$ też Sráncid 
primu dicendo generabac Ver. 
um Diuinum, mowiąc vobi Sto- 
wo Przedwieczne/t0 tet SynńBoże 
0. Toćtedy $edncipet 5. nogi na 
|fobie fignum Dei vivi, znał Bogó 
sywego/ Bogą Oycá niebiefkiego. Ji 
|$vanćiget 5. dicendo, mówiąc/ ros 
Ogł Giyná Bojego ; tál to potóznie. 
Grzegorz świesy viwajátac one ftowó 
Cbryfłufowe; lt extendens manü Homil. s. 
(uam ia dilcipulos, dixit; Ecce ma.” Buang. 
cer mea, & fracres mei. YDwaiátac| 
(mowie) te Dottor 5. flowá Chrya 
(tufowe / pyta fis ito to rzecz podo: 
bna/ dby mogł bydź glowie! Lacka 
|Bynś Bojego tod3z9cą? Sed cdm is 
qui voluntate Patris fecerit, foror, 
& fracer Domini dicitur , propter. 
vcumd; fexum, qui ad fidem col. 
ligicur, micum non eft; mirandii 
veró valde eft,quomodo etiam Ma. 
cer dicatur? Ale (psátot) gdy ten lto 
ry egynit bedzie wolą Boga Oyca brátem 
fay fioffra Choy[lufóma powie, nie dziwo v 
todzim iáko te? Matka iego bydz moje? 3 
jooperidoa fobie tenże Doltor 5, Sed 
fciendum eft, quia qui Chrifti fracer 
|& foror e(t credendo, mater effici 
kur predicando: quafi enim paritw 
Domiad, quem cordi audientis in: 
fudacit: & mater eius przdicando, 
efficitut, fi per cius vocé amor Do: 
mini in proximi mente generator. 
I iediec nam (prámoi) potrzebź, iż. kt 
fie sfkiie brótem y fiofra, Chryftufon 


TERENIE. WA 
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Ta Dzień $witego SránciBEá / 


przej iwiáre, ten fie mátka iega [fiie przeg 
Laz,inie ; bo żakoby Syná Bojego w ferce 
fuchtiacego wlewa; y mita fie iego fia- 
wa, ieżeli mowa [mota w dufy Bligniego, 
miłosć Bożaroda. Ale tát teft/13 8 váne 
ái BeE świety Easánien fioorm wlewał 
C bry(tufá vo (evcá InosFie/ v 3ápalal ie 
miłeśćig 3034, Coéteoy Sróncifet 
swiety dicendo generabat Verbum/ 
inowiąc rodził Slowo Przedwieczne/ 
Syná Bożego wo fetcácb ludzkich. 3l 
Sranafief $wieby Razdniem fwgim 
lewat Cbeyftufá w fercá luosErezid te 
aápalat miloscia 3034; fáfftà rzecz 3 
A»itoryey żywotó ego, Tal gorace 
foma £asámia ieqobyly/i$ po teonym 
Easántu tego tazydzteśći mloostencem 
&widtern poaároiy/ €bryfrüfá fie 
tosmilomáli/ y tego w Załonie Strán 
Ci Bed świeteg naslddowali. Tia Rá 
pitule 2 ffyfkiey/gOżie fiebytopisć tyż 
giecy Braći zgtomadźito/miał tat go; 
tace azdnie/ i mezliczoną liczbe luz 
3i do nutośći Cbryftüfowey zapálit; 
3 Esorych pisé fet tat fie bárso Chryż 
ffufarozmato wali/ 13 swiatem pogár 
ośiwpy/ Zaton teg przyteli, Do Bráz 
éi fmoóich táEie Fazdnta miemal/ iš ich 
o DefFonálosét żywota Chtześćiańzi 
ftiemo wielce sápafal, Tát ábdwiem 
swiadczy Hifłoryą żywota tego. Do- 


&us doćteice gratia, doGtus experi- 
entiá, que funt perfectionis": hzc 
Fratres docet omnia, tàm fa&tis, quà 
frequencią melliflui (ermonis. T sd 


ny preyHládem y flamy náucyat Braci dro- 
gi dofkoniłości Aleć nietylko, w Brás 
i fwsiey rodit Cbryftufá fereń Brá 
Eie. miłośćią tego zśptldiac : dle też 
Ezażyt y po oáleticb Enidcb/Doqánom 
niemjeenym/ y wByttim qesegniton 
(Ebryftufá opstoidońiGc/ y milość iez, 
[go w fercádb ich wIemitac/4 do potus, 
tv 34 grzechy |kuteczniie wzywńlac, | 
Tát bowiem Aifłorya świadczy. Hic. 
predicando circuit, & quem non- 
homo docuit, fic dotis ia ftuporem: 
viccatu m verba loquitur, nonum; 
noua fequitur, militia dn ctorems,| 
Qf ee qos scym rem 5. Świugelią, 
Eorvftuforo» opowiadal 13 gdy pzzed, 
Ialesnem 5 ibylon Eum fEial/náuz 
Iti fwoiey y prawdy CHryjłufowey poz, 
owierdzdigć/pzośił dby ogień niqoto». 
| 


t4/ki Boże) , y od dofwiadczenią niucjo- 


mano/ chcac wen ziego Rdplany| 
wnióć tto (pzówt) w ocu me zgore/| 
miech tego widrą beostelepfa. CIA co 
igoyXdptamSuftanowi pozwolić nie) 
cbóeli/ fam fie wniść w ogiert ofidroz 
wal. A niedżiw/ jenielekal fie w os 
gien pówietzchny wniść / w Etotym 
1u3 ogień wnettzny miłośći Cbey(tus| 
fowey gorzał. TAE bowiem $wiadczy 
kpifłotya, ^ Denidue Spiritu Cheilti 
vt flamma totus accenfus, coepit vt 
alter Elias veritatis emulator exi(te- 
rev, coepit & aliquos ad iu(litiam., 
perfc&tam adducere, cepit & cere- 
ros ad poenitentiaminuitare; erant 
aotem ipfius eloquia nó inania, nec 
rifà digna, erát virtute Spiritus fan- 
Gi plena, erant medullas cerdis pe. 
netrancia. Fránáifek (prawi) dachem) 
Chryflafomym iśko ogięj zapalony, pocza, 
ido drugi Eliaff, prawdy Bofkiey piu. 
czAć , ludji do (prawiędliwosci pygywas 
dzić » flomá iego były Ducha i, pełne». 
qoc tedy Fránéifeël Swiety dicendo, 
mowiąc/ generabac Verbum, tobst 
CunvsrvsA: Á todził tat nierdto/| 
táto tódźi Bog Dciec Slowo Przed 
wiecne, i 
Bog Oćiec rodzi Slowo Przez 
Imiecsrie/ cx cognitione luz Deitacis, 
3 pesuánia/ 3 Eontemplácyey- Boftwál 
fivotego. Cát abowiem náunga C 
maf swiety Dottor Anyelfti. 1. Part.) 
Quafi. 34: drt. 1. Pater enim intel. 
ligendo fe, & Filinm, & Spiritum 
SanQü, & omniaalia qua in ipfius 
fcientia continentur, concipir V ec-| 
bum. Bog Ociec ( piwi) rotumieiac 
|febie, y S)n4,y Ducha świętego, y mfy- 
tło co w Boga iefi, poczyna Slomo. 
tát Odie znać tymy flowy Cbomaf 5. 
13 nie wpr3od Bog Octec mówiąc róż 
tii Sypá/_ nim fie 3ápátrsy na niez] 
ftończone Boffwo fmoie. ZAprawoe 
y $tanćigek świety/ ná wzor Boga 
(Dycá todził vo fercácb ludztich Bynń 
Bożego/ ex cognitione Deitatis, 34; 
pátesymoBy fle wprzod Eontemplácyo, 
na nief£onaono Jfiność páná Bogá 
fiwoiego. Oblubientec niebieffi/to reft 
C€bryftus Dan/ veyflawidioc Oblu. 
bienicę fiwoie: Kośćioł 6voiety / 
lo niey w Pienidch Bolomonowych 
mowi, Capilli tui ficut greges ca- 
iprarum;quz afcenderunt de monte, 
NA 
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alaad, dentes cui ficut gregeston- 
(acum; quz afcenderunt delauacro, 
omnes gemellis faubus, & fterilis 
non elt inter cos. of (prawi) 
wole; iikatrzody kog, ktore woty £ go- 
ry Gáláád, zeby tmoie iskoby trzody po- 
|firzyjenych, ktore nyffly z. agni, nfjżkie 
ipo dwagu iigniat mdiace, niepledney 
miedzy nimi nie mif. Przez te zeby 
KBrzeggórz Swiety CUfjen(H rozumie 
RódznodzieieRośćioła Bożego. Den. 
tes laudar, per quos forcaffis illi funt, 
intelligendi, qui Ecclefia corpus a. 
lane. “Jato bowiem seby wpytkiemu, 
etu żywność gotuią y odia; tak Rás 
gnoosiete flomoo Boże ludsiom gotuz 
16/ y onego człontom Rośćiola Bor 
Seo obficie DODA1G, Lecz tu trudność, 
nie mála/ gemu to R óznodzielow Gda 
lubieniec niebiefli Cbryftus pan be 
toz przyrownał / &me raczey 09 04 
wiec 7 Svolaficyá/ że ich poffal/ ficur 
oues 3nter lupos, ifo owce miedzy 
multi? Y iejeli ich ntecheiat pesyro»| 
wnóć do owiec/ czemuż ich przynaej 
inntey do itich inpych [Fromnieyfych) 
smierzoteć nie prayrownat ? dle onte 
cznie Do to3/mowiąc: dentes rui ficut) 
greges caprarum, sd) tioie ialo trgo- 
dy toze Ambroży Swiety Serm: 16. ^ 
Pfal. 118, te tego oowétpno wpatrzy! 
przyczyne. Vides quod in alis grex 
ifte patcicur, audifti quod in mont: 
fpe&antur à paltoribus fuis, dumo: 
sa de rupe pendentes, vhi luporum 
incurfus efle non poffunt, vbi foecun| 
dæ arbores fructum integrum fub 
miniftranrs cernere licet;vberi late 
Idiftencas fuper. teneram fobolem.s 
materná pictate folliciras, ideò ele- 
git eas Spiritus Sanctus, quibus cæ- 
tum venerabilis Ecclefiz compara 
rec. Játoby rzekł Dottor évotety : dla 
teto Róznodżietów Duch Cbryftus 
fow przytownał do Eos/ t3 14Eo Fozy, 


nie Fontentutac fie dolinómi/ rownie 
námi /. choć też obfitymi ; ná wyfokie 
gory wbiegóia / gosie bedac befpieź 
ne od drapieżnych wiltow / (má 
nych s gefłych Orzejwek owocow po 
ywaig: á fiodkiego mletá w pierć 
ivoie nóbrawfiy / 3biegáto 3 gór / y 
AlinEie EożlątEA fwoie ftodEim mlez 
iem napawńtą. Ta yprawożiwi286 
nobsieie Aosciolá Bożego / wprze! 


wbiegái n4 noyfobie qory7 in alciffi« 
ma obieĝa, to teft/ obrácáto Eontems 
plácyo fivoie Do rzesy wyfokich / do 
tzeczyBoftich/y cám fie fmacznym pe» 
tórmem nátatmivfy/ á mlefa flodEtea 
go nabożeńfiwó/ y flootiey o Bogu 
wiadomości obfidienapnofy/ zbiegóć 
imáia do Eożlateł malych / to teft doj 
lubźi światowych / y onych miletiemi 
'mabożeńfiwa/ y zdrowymi o Pánu 
Bogu náutámi napawóć/ y obficte 
karmić máig, © zaprawdę $rańćipet| 
|świety był tátim Raznodzicią / whites 
ipomal ná myfota gore Jfinośći Bor 
fPtey przes cefa tontemplścyś. 
|Bwiddczy bowiem Hiftorya żywota 
iego / 13 w modlitwie był wyfotietto| 
y w zAchwyceniu Gefły zAdhbodzócego| 
itozmyflania/zwiagcza w puftycb miey| 
fcácb: sápátromal fie na Bogó wi 
Troycy Przenaświetey Jedyne / 
sapastował fis ná Cbryftufá naRtzye 
żu zówiegonego/ 3btorewo sápátro) 
wara nabywał mletá nabóżenftwć yj 
induti w prerótácb fetcó fivego. 250 Acz, 
mie był 3 nauki luoztiey vczony/ 3 mo» 
blitwy iednál y tózmyślania tezy 
Boftich/ y 30atu Duchá ówistego /| 
wielkie ototo Pifima świetego / y Ara 
syEulácb wióty taremnice omial; tób 


i w Senie Theslog ieden widząc glos 
boto w nim Tbheologia/ te flomá wy 
t3ec musial; tego ówieteg OycaCbe 
locia / Gyfłóśćia y bogiomyslnescia 
iwyfoto to Orzel Lata/d napa naut 
po stemi fio brzuchem golga: Tla 
tych tedy wyfotich gorach dobtze fie 
fam nataemiwpy/wychodził 3 pufłych| 
miey(c do Eoslatet malycb/ to 1eft/ DQ 
ludst ówiatowych ; y onych obficie 
ftodkim mlekiem nauki 23offiey tars 
mil/ y posilat, Toć tedy idfha rzecz, 
i3 w tey mierze $tónćiget Gwiety nos 
inl ná fobie fignum Dei viui, sna) 
Bona Żywego / znał Boga Dycá nies 
biefEiegos poniewaz dicendo genera. 
bat Verbum, mowiąc rodził Gyn 
Bożego m fercách lubsticb. 
85. też nosił na fobie Signum.» 
Dei viui; znat/włafność Bogdj 
Sywego/ to ieff/ miorey Djoby 2507 
fEtey s takim bowobse dyftuefem. Znak 
Mbo wiafność wtotey ©foby BofFiey/ 
Kteff Filiacio,Byrtofiwo. Tát dbowiem, 
ly ingymi Tbeelogómi náuga Thoz 
mój z 


loan ; 1. 


td Diień Swietego ScánciBEd / 


maf świety Dottor Anyelfkt 2. Part: 
|Quefl: 34. Ale tát ieft/ 13 Scáncifch 
Swiety mial foim fpofobem Syno- 
[ivo Bojkie, Toć w tey mierze byti 
nieiáto podobny wtorey Dfobię 302 
(Eiey/ Synowi Bożemu. Fi $rónćie 
fet Swiety mial Synoffwo Boje: 
tat pobásuie. Tjan świeby w piettofig 
Rosdziale Ewńngeliey świescy nái 
(32/15 Dan Bog bal tym/troczy przył 
ieli Coryftu(á v ńarodzili fle 3B9g4/| 
moc/áby (te (FawdliGiynámt Bożymi. 
Quotquot autem, receperunt eum; 
dedir eis poteftacem filios Dei fieri; 
hisquicredunt 10 nomine eins &c. 
Pytam 1a u/ táto to tvm ttorzy ex 
Dea naci fuat,ttotzy (ie 3 Boga vro 
ożilibano mec dby fteftamali Syntés 
mi Bożymi? XOjoyé/ rejeli fie 3 2504 
gá orodśeli/ iuż fà Synimi Bożymi: 
ná coj im tedy Din moc/áby file Synń 
mi Bożymtfłówaki ? Abyście to zro 
sumielt/ potrzeba wiedźiec / że infa 
£o ieff byd3 Sytem Bożym fecundum 
sareotpationem natore Diuine, 
wedlug pczeftnictwyi nátury Bofkiey/ 
á infia fecundum» fimilitadinem= 
pfoprieratamu, wedlug podobieńz 


fiwiwtafnośći Trafi fie owo v mieś 
dzy ludśmi/ 13 Dóiec stobsi fyny 
wprawdzieć fobie w naturze poboz 
bnych; bobytnaczey fenámt nie byli/ 
ponieważ filiacio ma bydź órodu&tio| 
in fimilitodinć nacore: wĘałze teg 
ondk wingych wlafnośćińch/ cseftos 
[toc fobie niepodobnych. - Bedjie gáa 
fem Deiec madry/ á fyn profłat ; bez 
oie Dóiec mocny y zdrowy, á fent ftóż 
|bv. y chory; bedzie Dóiec wrodźiwy / 
afyn fipetry; bedzie O ciec meżny y! 
śmiśty: á fọn qnuány y boiáslivoy; bes 
Osie Ociec [Ecomny/ á (yn toztutny; 
bebsie (tec fpramiedlimay / á (ort wys 
bzierca; bedzie Oćiec milosierny) á 
fy otrutny / zés XR tál pewną rzecz / 
e może bydź (yn Qyc milisin par- 
ticipatione natur , rywczeffnictmię 
nátury: dle diffi milis in moribus, 
jniepobobny w abyczáiách. Cali 3i- 
prawde bywa czeffabroć miedzy uo; 
icem niebieftńy/ to ief Dáné Bogiem/ 
lá miedzy fynem 3iemfkim/ to ieff clos 
iwietiem : 4E mówie bywa / że bedjie 
lowict pobobnyDánu Bogu in par- 
deipationeo Diuing naturz, ba 


bywa per gratiam eonfors Divine 
nature, przez áffe poświacatąca ftás 
je fic vczeffnikiem nátury 23offiey: 
wfdtże iednak podczós tái czlowiek 
w ingycbwlafnosciácb bywa P, Boz 
gu niepodobny, Pan Bog teft. maż 
bry / 4 on czefłobroć w tzeczóch 2502 
tich bywa proftat ; Dan 309 mocny/| 
Gon fłóbiucbnyzy przeto fie wyfotich 
emot nie podeymuiący : Dan Bog ieft 
piety / á on dląmatul grzechów poz 
wfeonich Bpetny : Dan Bog ieft boyz 
ny/ á on przećnyko Pánu Bogu málo 
ola niego cymiac/ fEapy+ Pan Bog 
icf ogniem qordiącym/ áon ieft pod 
c34e w nabozeńftwie zimnym: Pan 
Bog ieft miloéferny / áon czefiotroć 
ną blisnieto offty, Dodczis też ten 
fw / to teft czlowiek w tafce 230$ey be 
bacy/ ief Panu Bogu podobny / me, 
tylEo wesefEticenem nátury przez t7 
(Ec: śle reż y w infiych tego włafno: 
śćiśch. Jeżeli pan Bog teft niadry /| 
jmoeny /pietny/ boyny / gorący / miz 
tośietny / ić, y on też fwoim fpofoż 
bem mocny / piekny/ beyny/ mtos 
śletty / qorocy/1é.. Tu tuż tócno fie 
oornyálic/ iato fietozumieć máig poź 
mignione flowá ; Tym [0725 hę z Bogi 
|orodzili, dał Beg moc, żby fie Synami fta- 
mali Batymi.  Gat fie bowiem rożue 
mieć máig: His qui ex Deo nati funt, 
dedic poce(ta:é filios De! fieri: tym 
Etorsy fie 5 Bogą vrobsili / y (à Sye 
námi Bożymi per participationem 
nature, to te(f przez laffe Boja / dal 
mocz áby fie też sfławali Syndńnu250: 
żymi per imilkudinem in alijs pro- 
prietatibus, przeż podobieńjtmow ins 
fycb włafnośćidch | 
© záprawdo dziśtevgy Stánéifiet 
świcty/wrodźiwfy fte 3 Boga przez lás 
fte/ był Synem Bożym przez vezefini 
ctwortątuty Bojbiey. Tym fie iednat 
nie tońtentowal/ Ale fie przes pilne 
flátánie (woie sitat Synem Bożym 
fecundum fimihtudinem proprie. 
tatum, sffaf mu fie nieiáto podobnym 
wiedo włafnośćiich. Jeff D. Bog 
Dánemy Rrolem: był y $rónciet à. 
/panemy Rrolem / bo pónował gy 
|im fiwvftom y namietnośćiom (wo. 
im. QWE bowiem świadczy Hiftor 
żywota tego. Tantá quod; per exer- 


:cicationes fulgere coepit in fenfibas 
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penuftate pudoris, vc plenum iam.» 
carnis a(fecutus dominium, fzdas? 
cum oculis pepigi(Te videretur. Ták 
dalece (piówoi ) przez wfkiwiczne ćwicze- 
nie wfmyfłach fwoich czyftościa świecił, 
ij ffe zdat tákoby zupełnego póńfiwón id 
iade [weim doflapit. SE Pan Bogi 
madry; byl y $tancifiek święty fivos| 
im fpofobem madry, . Wiecie bos 
ioiem/ 13 Bog mólucztim/ to teft poź| 
Eotnym/ maoto$ci fwoiey Bofliey Ve, 
życzą; Tát fam Cbryftua sd to Bogu 
Dycu wożisieyy S. fEwénteliey 03164, 
Eme, Conficeor ubi Pater, Domine, 
|coeli & cere , quia abícondifti hac| 
A fapiencibus & prudentibo, & reqe- 
Alki ea paruulis, Dzigkuig tobie Oycze, 
żeś te rzeczy zakrył od madrych y roftro- 
|prych,a obiimileś ie móluczkim. A tt 
był mnieyfiy y połotnieygy náo St 
(if ówietego 7 D Ecorym tál foz 
rya żywotć teg swiadczy, Francifcus 
lomnem creaturá (upra fe ponebat; 
& fe fubids. Fránèifet (pidwi) wet. 
kie fiworzenie nad fig przektódał , fiebie 
|famego. wfelkiemu fimorzeniu podktó. 
dał. Toć tedy pelen bydź musiał moz 
otośći Boftiey, Jeft Dan Bog moz 
cny y niezwyćieżony i byly $tónćtfiet 
&ivicty fivoim fpofobem mocny y nied 
swyćieżony ; bo go żadne piekczoty 
światowe/ żadne toftopy ciálá/ żadnej 
potufy BátánfEie/náwet y fimo pietto! 
swyćieżyć/ y dO grzechu pzzywieść/ niej 
moglo : zwyćleżył świt / y ćiało / y 
arta na głowe zwoiował. "Jeff Dani 
Bog boyny/ bo en iejf/ à quo bona 
cuncta procedunt, eb trórego why 
ttie dobrá pochodze: byl y Scánéifict 
ówiety pr3ccimobo Bonu boyny/bo niel 
ty[Eo preceptà Dei, pzzyłazdnia 80: 
(tie/ óleteż confilia Fuangelica, táoy| 
śEwónceliey świetey/pilnie/ 3ávlimie/ 
ly oofFonále zachował, © czym tat mow 
wi Gifłorydżywotaiego. Francifcus 
Evangelium nec apicem vel vnicü, 
tranfgreditur. , nce iota » nil iugo. 
CHriíti (uauids, hoc onere nil leui- 
Us, in huius vitæ rota. Jet pP. Bog 
perfe&tionis infinitæ, nieffonczoney] 
bofFonałośći: były Sváncifel swiety 
fivoim fpofobem idloby niefkończoney| 
ppofFonalośći : fütomy bátso ob młoż 


pośći fiwoteynawtoćiwpy fie do Chryd 
fufa żywot prowadźi/ potráá iego 


była fiirowa/3 popiolem Omyślnie ola, 
wiebBey gorztośći zmiefana : napoy 
dego byl ptoffa wodá/ y to do wyafiez 
mia pragnienia zdżymóć iey niechćial : 
fożło iego goła Ziemiń/ podufiEć áz 
mien ábo Orewno/ futnia qruba/ vboz 
€«4/ ypolatóna : wczds rego był oftar 
wiczniefić we dnie y w mocy modlić, 
(Gdy tedy w tát wieltiey offrośći pases 
olugi cds Pánu Bogu flużył / zdálo 
fiemu/idtoby ieficze nic dla p. Boga 
fite vczymił ;y przeto czefło na fie yna 
23tácio wołał. Incipiamus fratres? 
vfque modó nil fecimus. £oczynaymy 
Brácia, do tego czófu ieffsefmy nic mes 
wezynili, . Loc był prawie ałoby niez 
foficzoney doffonatośći. "Jeff D.23o8 
miloslecny ; były Scáncifel 5. mitoz 
śietny/miat mileste20sie y nad potzsez 
bámi duchownymi bliżnich fwoich/ 
y nab potrzebami ćielefnymt, Niat 
Mad duchownymi : bo we dnie y 
w nocy modlitwami y goracym Raz 
sániem/ zbawieniu ludzkiemu flużył. 
ŁTiał y nád ćielefnymi potrsebámi : 
bo ich czymitolwieć mogł rátowal / 
gát bálece/ $e y plafics/ y futnig 3 śiebiej 
gdy widzial potrsebretto vboqietto/ 3 
wielka ochota dawal, Jeff Dan Bog 
pietny; był y $tóncifiet Svorety fivoum| 
fpofobem piekny. Cen bowiem teft pies 
Eny przed Bogiem, Etóry reft Fpetny 
w oczach fwoich : $ranćifek swiety 
był gpetny w oczach fiwoich ; bo gdy 
go Brát Pacyfik ezafi iedneqo fpytal: 
Quid credis de teipfo frater? Brá- 
(ie Fránciffku co też ofobie rozumief è 
(©Qopowiedział. Mihi videor, pecca 

corum mundi huius maximus. Zi. 
dzi mi fie jem ieft ge mft lich ná świecie 
|gzzefnikow maywiekky grześnik, Coć| 
musial bydż woczóch. Boftich osi2 
tonie piekny. Jeft Dan Bog muluigs 
cy nieptzylaćioly fiwoie: był y Sváncio 
pel swiety miłuiacy mieprayiacioly, 
woje. Cáb bowiem świśoczy ssiffo 
tya 3ywotá tetto, Illum, qui fibi ma- 
lum fáciébar, vel de ipfo malum di- 


cebat, multüm diligebat,quia medi- 
ante illo canquam nuntio, Deus ma. 
gnum bonum fibi conferebat. Tego 
(prawi). co ma zle czynił, óbogle onim) 
movit, wielce Fránéifeh mitotał, rozu- 
mieiac, ij mu przez niego Bog wiele do- 
brego czyni, Toć tedy idfha tzecz/ 13 
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is był amor fpiracus, byl prambsis tápbirty/ peo(íbíil fis poo fam, 


tiá Dzień Swietego Scáncifild 


Stónćifet $wiety miał Bynofiwe, 
Boje / był Synem Bożym / nie tylko 
fecundüm participationem Diuiae 
nature, to teft ola tafti 250$ey/ dle też 
fecundum limilitadinem proprie- 
catum ,Wweblüt podobieńfitwa wla(itos 
séi 2SofFicb. 2L sátym iafna tzecz/ iż 
($tónćifie: swiety miał fignum Dei 
viui, nośił ná fobie sdb Bogó żywe 
[go / to ief Syná Bożego. 
: Detsecte. Ji $tónćigek Cwie 
ty hośił niá fobie znał 25084 3y2 
reno, to iefł/znat trzeciey Dfoby Bor 
(Erey/-«Ducbá Pzzendświętgego ; dowo 
oye. POlefność Ducha swietego teff 
A mor (pitacus, ŁTJiłość tehniona 00) 
woli Bogá Oycá y Syna, Ale tát iefty 
1$ $tóncigek Swiety/ był toby A- 
mor fpiratus, iFoby iena miloscio 
oo Bogd O yc y yriá tehniona. Tóć| 
tedy StánciBeb Swiety nośił ná fobie 
fignum Dei Vidi, znał Bógażywe 
do/ to iet Ducha Przeńaświetkego+ 
^j Seánapee Cwiesy był miłościa) 
tcbriona Boga Oycá y Bynd ; tat pos 
Eásuis, Daniel święty Drórot pánfbü 
iniedzy inBymt tzeczami/ volosial też 
l Gbidwieniu, fnooim iebno tzefe 97 


egrediebatur à facie eius". Rzeka 
(ptówt) conifla y byfira 1ypadàlá z rwa, 


plyséálá: co vorosial jan świesy w Obs 
tawieńiu fiwoim/ Piedy mowi, Vidi 
flnüium fpendidum tanquam cry. 
ftallum, procedentem à (ede Dei & 
Agni. Wiaziałem [prátoi] reke idfma 
ińko kryfliat, pochodzaca od flolice Bogá y 
Báránká. Bzełótó/wedlug náubi Aue 
gufłynd świetego/ nic infego nie náz 
Gy/ tylko miteść Boia ognifła/ pises 
ayta bo jaońey matuty nie znaiącą. 
"Rtorybolwiet tedy człowiek pódfławii 
siebie fámego/ 4 fetce fivoie pod 
ftolice Bola y 294tánkowa/ ob Fros 
tey ftolice wypada tsebá miłośći 2502 
$ey/ ten człowiek beosie prawdźiwie| 
Amor (fpitacus, bsdżie miłośćię ob 
|Bogó Dycá y Cyná thnioną. Alel 
Gát ieft/i$ $tóńćifet Swiety pooftéwil 
tebie fámeito poo fame ffolice25ogd y 

2Sáránté, Tóć tedy ná niego fplynes 

tá obficie vzekd miłośći Bośey. Cod 


73) iego. 4 qosied fpdodla 7 Gpabáld 
tá Cbron 23ofEi/ y 3 riego potym wys 


wie milośćia tcbmiona. 73$ Sráncifeh D, 


Swiety podfławił śiebie (ámego pod) 
ffolice Bona y 254rántá ; tál polásua| 
lie. Drsenaówieepa Dánná/ teff. pra» 
wb3ireie fedes; ftolicá/ Thron Bogál 
yBárántá, Tát bowiem náucza poz 
ważny Guerricus Abbas pigąc ná one 
fforoń/ Veni elelta mea, & ponam, 
in ce Thronum meum &c. Non po- 
terat fignancids, vel elegancids de- 
füribi prerogatiua glorie cius, quà 
vtThronus Dei regaantis effe dice- 
retur. Nulli fiquidem anime, tanca 
plenitudine aut familiaritate copi- 
am fui Diuina Maieftas videtur in- 
dulgere, ficut illi in qua fpiritualiter 
prz coeteris federe dclegeric. Difci- 
pulis quidem Dominus loquebatur: 
In regeneracione cum (decir Filius) 
hominis in (ede Maieftatis fuz, fe- 
debitis & vos (uper fedes. Matri ve- 
ró, cuius longè differens eft meri- 
tum,nihilominus differens promit. 
cic premium: Veni, (inquit) electa 
mea, & ponam in te Thronum me- 
ums. Nie mogt (ptówi) myrágnieysdbo, 
piekniej opisác jacnofct cbmaty Przena- 
świetfey Mákli, tako gdy ia Thronems 
Boga Kreluiacego nógwat. Zadney óbo- 
miem, dufy tak Bofti Mśieflat nie nápel. 
nit, iáko.te m ktorey víiesé duchomnic»| 
raczył. Pezniom fmoim wprawdzie Pan 
momit : w Odrodzenie gdy wfiedzie Sym 
gł owieczy ná [loltcy Móiefiatm famoiego, 

wy wfiedziecie ná fiolicach, Mótcez4f id- 
Ko miecey zófłużoney, dáleko indlffa obie- 
cuie nagradé : Pod; (prówi ) wybrana» 
moiá, fiśnief fie Fhronem móim. ob 
ten Thron230[Fi/Pod Drsenaóivietéa 
Ipánne/s Etocey wypływa na whýttich 
luosi czeka milóśći 2503ey/ peofáosil 
fie immediare Svdlidige: Swiety. 
Tát dbowiem naucza świcty Antonia 
ius Atcybiftup $lotenójFi. 3. Part: 
Hiflor: Tit: 234 Cap. r.  Afcendit fu- 
er Cherubim & volauit: Franci- 
cus afcendit per virtutes, & volauit 
füper Cherübim.s. Signanter dicita 
fuper Cherubim, non fuper Sera. 
phim: nam fuper Seraphim non- 
funt, nifi Beaciflitna Virgo & Filius 
eius, Détrséte/idEo idónie ten swiety 
Arcybiftup przysnóte/ iż Sráncifiel ó, 
rzejedł Cherubiny/ wpedl missy 


Cbron 


Aasánie DiecwBe. 
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Ehron £ríáieftatu Bofkiego/ to ieff 
poo YTaświetga Dánne.. Loc poniez 
waż ob tego Cbronu/oo Przenaśwista 
Bey Pónny/wypada tzekń ogniffa miz 
łośći Bożey/ 103ie zatym, 13 fplynelá 
jebficie wto poofławione naczyniej 
$rańćigEa Swietego. Jałożiiśnie o 
tym świadczy soifforya. 3ymotá leno. 
Biennio iradue ab impreflione Sa- 
crorum Stigmatum, apno videlicec| 
ja fua conuerfione vigefimo, ad San-| 
&am Mariam de Portiuncula fe de- 
ferri. popofcit : vc vbi per Virgi- 
nem Matrem Der, fpiritum conce- 
perat perfectionis & gratiz, ibidem 
mortis foluco debito, ad brauinm.s| 
perueniret retributionis eterne. e| 
dvie lecie po mietych blignach do Pánny| 
M nv gv Znyel/fiey cbéial byd; pro- 
widzony : aby tám gdzie przez Pannę, 
Mitke Boża, wział ducbá dofkondłości y 

afki; tám tej dtug smierci gáplácimfó, 
wzial zapłate wieczna. Dóttzćie/idko ids 
fiie ówiaoczy tósiffowya/i3 pases Pán: 
ne Przenaświetfa fplynelá 00 D. 2307 
gó vo ecce Sráncifitá 5. wgelaka tafti 
poffondtość/to ieft/ czeka ogmffa miz 
losćrBojey.2 sát ińfna r3ecz/i Szár 
[ćifiet 5. byl pzówie A mor Dei fpirac”,! 
był prámie miloscia Bofka ret] 


Czego ieficze y porotore tát Erot 
Eo dowodze, Gdyby Eto oamfty mie: 
cem, to ieff/ w ogniu tofpalonym/ w 
idkiegto Złówiekawderzył : przyznacie 
żeby go nie tylko acáml/ Gleby go też 
Bápalil/táf i3by pzówiegorzeć muéiál, 
Rány jezufá Dániá y Sbáwictelá náfed 
go/cayli nie byly mieczć ogniftym: S 
prawde byly; bo ogniemmiłośći Boz 
Miey gozdlące. Tymi ranami fiwoimi v; 
PetzalCbryfłus Jezus w fetce Lránéi 
|głowe/kiedy te rány iego $tanćifet 5. 
głebofa oważał Eontemplácyo. Yie 
cey tzete/ nie tylko voersal Chryfłus, 
tym mieczem ogniftym w ferce Sránz 
KigEd 5. dleteż ten miecz oamfty vto^ 
pil wo ciele SxáncipEd 5./Eieby rány fioos, 
ie świete wiele tego wyrazić tacyyl.. 
oé qotymi tánámi oaniftymi rofpas 
ié musialitoó tedy wpytek Sráncifseb, 
5. ogniem milości oey qorseé mu 
giat; Toćbył pzaw0źiwie A mor Deil 
(pirat” byl śchniona miłośćia Bożą, 


Tegoż ieficze Y potrzećie A polte: 
ciori, 00moose tak, YO fátey/to teft 


popieliftey fuEnichćial chodzić $1ánéi 
get swiety. 2f Etos fie to połtyma pozi 
piolem * Żaptawode fámo doświAdczez 
nie polásuie/ iż nie wagiel czatny/ zdz 
gagony / $imny /ále wagel ognifty. 
(Toć ponieważ Sváncifee swiety poz 
piolem fie potrywal / nie byl wąż 
glem czatnym/ zagófonym/ 3imnym:| 
álebyt waglem ogniftym / milośćia 
5036 gordiacym. © czym tat Será 
pbicsny Dottor 25onáwentutá. świe: 
ty. Quis enarrare fufficiac, charita- 
tem feruentem, qua Sponfi amicus 
Franciícus ardebat? Totus namdj 
quafi .quidam,carbo ignitus, Diuini 
amoris flammá videbatur abforpto. 
T Átoj-( peówi ) wypowiedzieć moje pa- 
láiaca miłość; ktora prejiaciel Oblu- 
bieńca Fráncifek swiety gorzat? I^ fo 
tek bomiem iáko iśki magiel ognifiy, Be 
iey mitości płomieniem cale byt prze- 
rażony. już tedy iáfha tzecz /że Sráns 
pet swiety / nosit ná fobie fignum 
/Dei viui, gnat Boga żywego to teft /| 
|byl nieidto podobny Bogu Dycu/ 
Synowi / y Duchowi $wietemu. 
Rzeczeg podobno ; Ciésbyt to wys 
chwala ycia $wiesego Sráncftá : 
podobnaż to tzecz / by fiwotzeńie y 
lzłowiet (Fásitelny / miał bydz Bogu 
fmoiemu podobny: QOopowidbam. 
Tie wycbwalam násbyt/ále tat tylko! 
idto flufna : á ieżelić fie to 50a niepoz 
pobna/ fłuchayże me mnie / ále Brze 
jgorzć świetego/ taE o ludziach swig- 
tobluwych mowiącego. Imago enim 
& fimilicüdo Dei e(t, inclyto: odio 
»alum odire, & amore perfekto 
Deumdiligere. Vnde malum odio 
habenc, & Deum bonorum fontćm, 
& omnia bona diligunt, dicentes :| 
Iniquos odio habuimus, & legem. 
cuam dileximus: vt fe filios Dei, & 
viuas imagines proteftentur. Qui 
ergo videt eos tanquam filios ado- 
pratos, Patri per. vircütem | fimilli- 
mos, & tanquam. pulcherrimas" 
imagines, videt & Patrem, & aliquá; 
(tillam eius puritatis & fanćticacis” 
intelligi. Horum vna follicitudo 
e(t, Chriftum primogenitum Patris, 
Filium & maiorem fraccem indue- 
re, eiuf; virrutes quantum poffunt 
in. omaibus fequi, & aĝus imitari: 
'& inde habent, vt ficut ille eit perfc-| 


In vita 8. 
Francifci 
Cap. 9. 


Tn Lib. r. 
Reg. 


PALĘ, GI 
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Vá Dzień Swietego $tinciĘtA/ 


'|Cbryftusie Clamify. ^ 7$ muluiacy| 


&iffima Patris imago, ica & ipfi ad 
eiuś normam delineati, figura etiá 
clegantiffimd cerni Patris exi. 
funr. Eo autem ipfo elogia Filij na- 
turalis Dei, non quidem. ex equo, 
fed quadam exigud proportiones) 
participant. De illo namque feri- 
prum reperimus. Quoniam quisin 
nubibus 'equabitor Domino, fimi. 
lis eric Deo in filijs Dei? Tymi (lo2 


wy Ote 3náé ten DoEtot świety/ iAFo| 


fis Etoty czlowie może (tác podobny 


Bogi Oycu / y Synowi / śzatym y| 


Duchowi świętemu. Rtorego fpofos 


pu/ióto zdżył O3isieyy wiel Dátryo 
dvcbá $rónóifiet świsty/ tal y my wo 


jom możności náfey cbéieymy (ie 0) 


znał Bogó żywego fłirać. tote, 
mu niech bedzie cześć y chwała 
na wieFi wieczne. Amen, 


Na Tenże Dźień 


Wielkiego Patryarchy y Fundator Za- 
konu Práci Mnieyfżych, 


FRANCISZKA SWIETEGO 
KAZANIE WTORE. 


|Venite ad me omnes qui laboratis &onerati eftis, & ego refi- 


ciam vos. Matth: ir. 


Podjtie do mnie wfy/cy ktorzy prádculetie , y obćiażeni ieflestie y d ia 
E v 


« was posile. 


Slowiet rzecz iata miluta 


pufcza siebie; vftáie fam w 
fobie/ vmiera w fobie ; á 
przychodśt 6o tego/ Etored, 
imilirie/ pezyfłóje do niego/ onym iejt/ 
ieqo Żywotem żyje. Cbrześćiónie w 


odchodź! ob Siebie/ opufcza &iebie/ ál 
ptaycboost/ przyfłóle Do tego/Etorego| 
miłuies świńdczy pofpelite árioma. 
Anima magis eft ibi vbi amat, quà 
vbi animar. Dafi raczey m tym mis fe 
ka ktorego mituie, niżeli m tym ktorego 
ożywia. © tymże Dyonizyje swiety 
de Diuin: Nominib/Csp: 4. Amor a- 
mactorcs fuo (tatu dimouet, & (ui iu. 
ris effe non finit, fed in ea qua a. 
mant, penitüs transferts. Miłość 


wie, y [mimi bydy nie dopuści, dle ich 
Is tege co miluia, cile przenoti. Sete 
imituiócy/wfobiewvfłaie/ wmieras d tei 
o Ptotero miłuie/ żywotem żyje; 002 
obse. Wedlug Silosofá operari 


cy/ otcboost oo Siebie/ 02] 


[pré] mituiac:ch ghlanu (woiego ru) 


fequitur elfe, opetácya łączy fiezifłoż| . wiedzigi/ do togo Siebie Spuśćiwfy 


milutacego/ to ieff cogicacio, myśl/| 
wpycka teft teto Etotego milite, Cát] 
bowiem © Bblubienicy tochdlącey 
miebiefkiego Oblubienca mowi Berz 
nat świety. En omnequodcogicac| 
ifta; & quod loquitur, te fonar te re- 


dolet, & alid nibil, Oto (prami)| " 


mfytlo, co tá myśli, co mom, ciebie» 
brzmi, toba pschnie, á Wiacey nic. ezeli 
tedy operácya/ myśl glowed mitus 
iacego,wfiycta teft tego/to tet o tym/ 


ttorego miluie, Coc y etfe; & viuere 
ieff teqo/ Etoteqo mniwie, Jef mitia 
lácy Pbenirowi podobny : ito boz 
wiem Dbznix gotacem flonecznym 
fpalony/ 3zpopiolu znowu fiwoieg 
smartwycwitdie: tdk czlowieki mid 
fuiącego/ milósc trawi/ ý prawie niz 
fezy/ bo miliriacy w fobie vftáte: dle 
znowu 3 tetto popiofu znikzenia noz 
wym poibftáie/ żytge Żywótem tego/| 
Etotegomiluie, Zetedy człowiek miz 
Íuiacy/ ob Siebie odchod31/ y mw fobie 
omieta ; wiele mu na tymi należy/ áb 


má ^1 


— i 


"asánie TDrote. 


má 16C/ czyim żywotem fmooy vtrácis 
mBs/ma żyć : to teft/wielemu nä tym 
należy/ fono ma miłować, PDiecią| 
ná terdznieygym Razamiu połażc/ 13 
maylepiey człowiekowi (ść oo tego! 
tory do Siebie w O31Steyfey fEmvángez 
liey wota, Venice ad me omnesqui 
laboratis, & onerati eftis, & ego fe. 
ficiam vos, Podjcie do manie mfofey kto.. 
zzy prácuiecie, y ohćiażeni iefieśćie, á ia 
was potile: Polaže ia (mówie) iż tego 
naylepiey miłować : d przytym pokaz 
3e/ iae Ożwonie dobrze vgynil Scánz 
ćifiet óvotety/ gdy y śiebie/ y wpytko 
o mieć mogi opuśćiwgy/ famego 
€bryfłufa miłował. Bedzie to whys 
tto tu cct y chwale Bożey/ tu 3burooz 
kwdniu nágemu. 

25 ten naylepiey ezyni/ Etoty ie 

SY dzie przez Alt miłośći do tego/| 
tory Dzis wolar Venite ad me: toj 
ieft/ oo Pana Bogó; tátim Erotto do| 
wodze dyfturfem, to idzie do iáz 
Eieytoliytet Ereátury przez milość/ to 
ieft/Eto miluie iókieftworzenie/zle ay| 
ini y tef wielce niegześliwy. Toć naz 
lepiey tert zyni/ Eroty 1036900 Panda) 
Boga: toteft/ milutefamego P. 2302 
gá. Ji tto Wie DO iótiego fiwotzeź 
nia) to ieff milute g0/ 3le gyni y teft 
niefcześliwy; tat potázuie. Co rozuą 
Imiećie/goyby czlowieł ili dom fivoy/ 
ly Byczyzne/ y wpygko coby tylko miał 
opuścił / wByttiegoby fie wyczekt ; ál 
puśćiby fie y Beolby wodlel'a Erdine/| 
do iáPiego wedlug mniemania fivoieg 
przysaćielń 5 y 343m By w 020b3e wiele 
ptac/ ELopotom/ y ttudow/ pryfed- 
by dö wtot domu tego: á3ciby qo on 
Do Siebie puścić niechciał/y owfiem o 


bepchnalby go eo wrot domy fmoiea 
(10/ odegnalby qo ptez. Co rozumies 
Gie/ iakieby to bylo nieficzeście tego :| 
gdyby go śni tám dni fam/ qgogby fioi 
muśialtułóć y cám y fám/ ytót (te m 
nitwecz obtoćić Przyznaćie/żeby to był 
czlowiet niefcześliwy/ przyznacie żeby 
wielce miał 36 złe temu/ Etory go pzzyć 
fac niecbéiat. Dawid nie opuśćił A 


mu y oyczyzny fiwoiey ola YTabólA/ dl 
latogo infestos poftat tylko poflydo 
bomu iego 3 tály lecrócyg : DO wielu 
at broniąc od 3lego trzody twotey/ y 
fgytkiegó twego : vlygatem/ 13 póź 
fłetze twoi firzyga trzoda twoóje/ d éi 


przyttzyli na puftynt iatoć (pytáni/ 
powiedzieć motta ; ptefe tedy niech 
znaydą (dfEe éi mfodziehcy mot » ćież 
bie/ cokelvie£ snayo3te gotowego rez 
Fa two Day fiugom twoim / y fyz 
nowi twemu Dawidowi. Flieprzyrał 
tych pofłow miesbożny CTabal / mez 
wiąc: Quiseft Dauid, & quis eft fi. 
jhus Ifai ? Follam crgó pànc» meos, 
j& aquas, & carnes pecorum, quë oc- 
cidi conforibus meis, & dabo viris; 
quos nefcio vnde fino ? Odpowie 
ożiat (prawi) CTabal ; T ktoj ies? Da- 
wid 3 kto iefifjn lg iego ? Tato ia wezme 
| chleby moie, y wody, y miesń, ktorem» 
nagotował dla [Irgyjcom moich, ádam to 
wfytlo ludziom ;ttorychnie znam? © vat 
ét cb 3 miśczym pzawie wypchnał 3 do 
imu fiwoieg. Nozgniewał fie o to Daz 
lwd bárso/ y 3a nieficsesliecto fie w 
tey Miecze pocsytál.. Co dla (ábálá, 
nit opuśćił bomn/ y 0yczyzny fiooiey/ 
Ito nie (am Redt do domu iega; á przeź 
cie choć tylko pofłow iengo mosiecynie) 
Y'fábal nie przytal/ śle ch 3 niżczym 3 
domu fieoieqo ooprówił ; tdt fie oto 
bátso rozgniewał/ y 34 nieficześlimieź 
go (ie pocsytal ; że bieżal/abybył y ież 
«to fAmego/ v wpytte meżzyzne iege 
iposábital, Co$tosumieé mamy/qoya 
by był (am bo domu iego fiedl/ opuści 
wy fwote wpytko/ á przećieby był oo 
nieg wożiecznie nie przytety/ y owfem| 
5 miżcżym ftomotnie odprdwiony ; co 


wied36/żefmyfie fm vo niwczym nie 9a ~ 


1. Regum! 


25, Cap. 


(mowie) tosumiec mamy/ 1áboby fie 
był dopiero gniewał/ y sá nieficześli: 
wego w tey mierze poszytal: Coc ide 
(na rzecz teft/ 13 to wielce niegcześlimwy 
3 lomiet/ Etory fivoy dom, fivete why: 
tto opuśći Ola Orugiego/4 ex qo doj 
śtebie nie pisyimie/ y owfetm oo Serm 
frootego odepcbnie, | 

€5lotvicl miłutcytzeczy (versos 
ne? ztoto/ bogáctwá / toftopy / opus 
ficia dom fivoy/ oyczyżne fmwole/ y 
owfiem $iebie fámego: bo muilutacy, 
info rzecz / opufiza / 10żie ob &iebie/ 
idto fie powiedzidlo. Ø Boje, moy, 
iáticb tłopotów / talich prac zdżyle 
glowie! nd tey drod3e/ toieft / ftárás 
ac fie oterzeczy doczefne! U przyiz 
Imaš go do ślebie te tzeczy / 3loto/boż 
inoty/bogíctmá/roftofiy ? fiie pisyiz 
mo. Cen to áboveiam tylko do Siebie 


£3 


miui 


44$, 


p—— 


Na Dzień Świetego $róncigE / 


miluiacego pr3yirnuie/ Etory reda- 
mat,to iefł/ miluiacege Siebie nv3áies 
mnie też miluie: éi$ pornienione t3e/ 
gy carent voluntate, nie mái woli/ 
oo Etorey milość pocboosi:toé nie mis 
tuio wzóiemnie miluigcego Siebie/ á 
3átym go nie pr3yimuto, Talo ná 
tym że nie pzzyimuią / to wieka /3e 
Ito ob siebie precz mypycbáio. Dytaye 
tie fiwowolnego Abfalona / tto go 
twypcbnół na dab/ na Etotym zówież 
Bony soffalz Jnaczey nie obpowie/ 
tylko pál: wypcbnelá mie ambitio 
honoris , chóiwość godnośći Rrolez 
w[Eiey / Ecoreyem chciał doftáć tá mię 
tia tym Odebie 3áwiesilá, Pytayćie ones 
ro pypnego Amáná/ naywyżfego y 
Rrolá Affwerń Senatorá/ Eto cie wyż 
pcbnaął ná gubienice / na plecosicélat 
lotci wyfoła + Jnaczey nie obpowie/ 
tylko tál: wypcbnałt mie bonor /Pęós 
venom po Hiardócheufu wielce ptdz 
gnat, Dytayéie onego bogacza / Eto 
ćie wypchnał Do pietlá goracego/ 3 
ttoreqo nie wylrzyk ná wieki 7. ię 
sey mie odpowie tylto tá: niecześlie 
we 3loto y bogdctwó / te mie tu ot 
Siebie wypcbnawfy / wepcbnely. Pył 
tayćie óney zloślitycy Jezâbelle/ to, 
će 3epcbnol 3 pálácu Rrolewfkieqo/ 
y pobal pfom do pożdrcia: tto dupe 
tivoie podal do goraceğ piękła 2 nd, 
ty. nie odpowie tylko táE ; fpráwily; 
to zlośći moię./ firoie moie/ toftofiy 
ćielefne. Toć iafna tzecz/ 13 tzeczy 
fiwotzone nie tylko nie prsyimuia 
idócych do &tebte przez miłość / €o teft 
mituiacych rzeczy fiworzone; dle ich 
teš ob Siebie ftomotnie wypycbdlą, 
(Loc niegcześliwy to głowieł 7. Etory 
idzie przez miłość / to ieft / Ecory mie 
tnie tzeczy tókie, fiworzone. 

3 346 left wielce poześliwy ten / 

Ftoty dzie przez miłość 0o Pó: 
ná Bogó / to ieft/ Etory eto fämego, 
miluie ; tat iáónie pobásuie. Co rozu 
miecie / gdyby. człowiek idti vbogi / 


'epuśćił iáta cbilupEe fioi vbosucbz 
nó/ gliniana; y popedlby do Rrolá id» 
|Eiego wielkiego wOśletą Eráine: Etos 
tyby. go zdraz wyfiedgy bu, niemu. 
iebiapit/y dałby. mu. 3draz wzłotymi 

Pałacu fmoim miegEónie/. podeymoś!. 
iwatby go obficie / (amby był iego Oes 
tonomem / fam cześmikiem / fam ftole, 


nitiem/ fam Ftáycsym/ fam tucbmij —— 
firsem/ fam pobeságym : iednym ftóż 
poern/ we wfytkimby mu był fam wies 
lato wygoda. Drsysnaéie vopyfcy/ 3e2| 
by ten człowiek był wielce Bcseólimy : 
ponieważby 34 icone fivoie alimiáno 
cbatupte/stotyPólńcHrolew(ki ortezy: 
mat / 3á liche ygrube potrai / Etoz 
rycbby w chałupce fivoiey pożywał /| 
otrzymałby fmaczne / Eofitowne/ Eros 
lewfFie potrawy. © zaprawdę tát ieff 
cześliwy czlowiek, Etoty ptąwDźiwie 
páná 23ogá miluie : odchodzi ob iez 
pie / gdy mitme Dáná Boga: coż tu 
Hs opufadiac fámetgo Siebie 7| 
Qéprawoe tylko ieonę cbátupte gliz 
hidng, ponieważ teft człowiet 3 gliny 
wlepiony. A gdy przychodzi d0 R roz 
lá niebie(Fiego/ do 230g4 fivoiego/ miz 
le go Bog pr3yimuie/wostecanie obláo 
pia / bo redamat, w3áiemnie glowie 
fa miluie/ práwie infinito amore 
niejkońzonG milośćig, TóE áboz| 
wiem fam o fobie mowi, Ego dili-|Prox, 4. || 
gentes me diligo. Za mnie miluia- 
cych miluie. 2 przylawgy vat Bog 
[aleroiebá / wielce murad: bo go baa 
wno do ślębie 3áprafal/ | wotdiac. 
|Venite ad meomnes, qui laboratis Marrb.u]| 
'& onerati eftis, & ego reficiam vos.| | 
|Podzcię do gnie m/$/(cyktorzy pracniecie:y 
obciażeni ieftefcieyá ia was pofile Tab m 
tad bedąc/Odie mu pałactofitowniey? 
fy nád 3loto: bo mu Vie mietdnie 
w fam fobie, Deus charitas eft & qui. Ioann, | 
|manet in charitate, in Deo manet: Cap. 
& Deus in co. Dawfy mu wfobiepáo 

łc Lopátruie go mpyttimi potrsebáz 

imu bo Bog ma prowidetńcyg ofobliz| 

wa otych / Ecorsy go prawdziwie miz 

luig. Tak bowiem Bog mowi przej] 
|adiapó Prorotń. Ecce ferui meiJltie éy. 
Icomedent, & vos efurietis : ecce fer- 
ui mei bibent, & vos fitietis, Oto 
(pzówi) ffudzy moi, to ieft kochankowie 
|moi, beda pożywać, á my będziecie tá. 
knać; oni będa pić, á my bedziecie přá- 
lęnać. Sam Boy Łocbóntow fiwóich 
teft cześmEiem/ fam, ich czefłuie/ moz | 
iwióc, Venite, comedite panems|frow. g. | 
meum. Podjéie, poiymaycie eblebd me- 
go. pan 25og (amieft pobcsáfym Eo2 
cbóntow. fivoicb/ bo ich mwosiccsnie f 
poi. Bibite & inebriamini chariffi.|Cant.y. | 
mi. Piycie, y vpiycie fie namil/fy. Gam 
Bog 
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eg ieft Fuchmifirzem tochantow 
fivoich: bo imon w polácb3boja proś 
imieniem fłonecznym voársy/ on wor 
lgrodach ná Otsemácb owoce gotuje: 
jednym ftowem/wpytkim dobiem ieff 
Boa mitutacym Siebie: 
89 7jeosy tát ezeflitwymi ludšmi/ 
fBaeslavy byt osióieyBy nap. 
pátryárcbá Şránćißeť swiety. Ten 
lábowiem id4c/ to ie(t miluiac/ minat 
iofytEie rzeczy ffworzone: nie miloz 
(wat złotó/ áni iókiegotolwiet bogóż 
cowń. Tát fie bowiem ola Chryftue 
fa wynigczył se wpytFiego/ że fie nie 
jgylEo złota y pieniedzy y midietnośći 
©ycowfFicy wytzetl przed 2Siftupem 
Afikim: dle też y oftátnie fhkientt 
sdiatfiy 3 Siebie/ oddat ©ycu / cbcac| 
nógim nagiego naśladować Chtyffuż 
fa. iingat miłośćią toftofy wfyttie 
1á swiećie/ nic fobie 3nidy nie 3oftáz 
iwutaciObacsyt qo ezafi iedne? 00307 
ny iego ot$acego w Aosctele/ poftal 
Do nieno 3áttuirac/ by mu ptzedał coz 
Folwiet ciepla. O_opowiedział wiels 
im fercem Liai Swiety : przedalem 
dni wpytto Jezufowi moiemu / gdym) 
kwgytkie wygody cieleftie ola niego oz 
uśćił.  tfrfinol 3 miłością wfjytkie 
kota tetto świńtą : w żadney fie bod 
wiem chwale świńtowey nietochał 
śle zówfie pogardy / idto naylátomfy| 
kupiec 3lotá/ putat, Tak bowiem 
bifłorya 3ywotá ieg świądczy/13 Brás 
tu Leonowi Fazat fobie mowić. O 
Frater Francifce;tot peccata in fecu- 
lo perpetrafti, vt inferno dignus fis. 
O Brźcie (prawi ) Franciffhu , tálej! 
wiele grzechów popełnił, żeś piekto zá. 
fuiste XMinat tedy wpytkie t3ecsy| 
'świątowe $tatćifieł świety : bo wpyzj 
ttie opuśćit, y Bróći fwoiey opuścić 
kazał / tat w Requle ordynuiac. Brá- 
(ia niech fobie nic nieprzynaffcgáia, áni 
* |donan,dni miey(cá m idkieykolwiek infey 
wzećzy, dle idko pielgrzymi y preycho- 
|dniowie bgdac nótym fmiecie, niechay, 
chodza dla iàlmujny z,vfnofcia. ! 
A minawgymitośćia wpytko fiwa 
leżenie $tóńćiget Swiety/ged bo tego) 
tory w DźiSieyficy świetey Ewánges 
iey woła : Venitead me omnes” qui 
aboratis & oneratieftis : eof (moa 


| 


ie) do niego/ to iefł/ milewal go / 
Mie iótótolwieł miłością, álenaygoa 


retha ,Sierápbicgne. Tak abówiem, 
Rośćiol Swiety o nim fpiewa. Men- 
jcemdue ipfius San€ti Spiritus opera» 
tione amor ille Seraphicus arden- 
uffime incendit interius, XR tát goz 
Iraca tą mitośćią prsyfiebl do Bögál 
fmwoiecó, 2 przytalże qo Bogdo śież 
bie * © zdprawo0e przyjął! 230 reda- 
manit, nieffonczoną go miłośćią Wa 
milomal : á pzsytaivfjy dałmu Otożfy| 
niż sloty Dálác: bo mu dał mieptóniej 
iw fimym fobie: dawfy mu miegtdniej 
iw fámym fobie/ pobeymoral go we 
wpytkim. On byl cześnikiem iego: bo 
tto czefłował vtrapientem y boleóciáz 
Imi/ tato zwytl Eochóntow fivoicb czeź 
(towác. Ego quos amo arguo & cafti 
go.Sambyltraycz$ tego; bo nie ota) 
whyttiená niego boleśći pzzepufczał/| 
le mu ich po czafice vostelal. Sami 
był podczgym iego : bo go fiodtimi| 
miebieftimt poćiechámí nópawafe| 
Gam byt Q©etonomem iego/ y teraz 
teft: bo y tetas Bróći iego ieft Drowis 
lzotem. MDiecey bowiem m3 po Owó| 
troć fło tysiecy Bróći iego/ nic ná 
tym świećiewedlug Reguły nie máig 
cych/ idto to wpyteł świńt widźi/ mie 
tośletnie faffentuie, 

Rzecze Eto. YTic tu ofoblüwetto ©) 
| $tóńćigtu Swietym nie powiśdaf : 
ponieważ Chtyfius ywfyttich inpych 
Eochantow fiwoich do Siebie prayla2 


Apoć: 3. 


wy obficie czeftuie, Wiec powiem] 
ü nayofobliwgym fpefebem $tanćifi 
tá Swietego vczejłował, Jozef PAZ 
eeyátcbá przylawfy Bracia fivole nál 
bántiet/ zefłował wpytkich : ále nay: 
lepiey naymnieyfiego 2Seniáminá. Tat 
bowiem Pifmo świete $widoc3y, Ma- 
'ordueé pars venit Beniamin, ita ve 
quindue partibus excederew. Piećj 
razy miacey fie doflito Beniśminawi, nij 
infey Bráciey. Tálći 3áptavobe: c3ez 
fuie Chtyffus wpytte 25vácio fmvois/ 
wofiytticb Eochantow fivoicb/ Etorych| 
joo Śiebie prsyimute 5 naymnieyfeno, 
ueonáE náylepiey,  ZAtotys teft nay? 
imnieyfy Bróciego * Sdiffe ftóńcipeEj 
Swiety woła. Egofrater minor. 
s Brát naymnieyffy nád wfytkich. Cat 


ibowiem y Hifłotya o nim pife apud) 
Planton: pag: go. Francifcus omnem 
creaturam fupra fe ponebat, & fe 
fubtus, Fróńcifek (piówi) Swiety mfel- 


—À 
ka rzecz, 


| 


Gen: 43. 


Má Dzień świętego StánciBtd 


Pfal.34. Dawi święty. 


ta rzeczfiworzona, nád fie przekładał ;kie| 
jdey fft vniżał. Teqgotedy naymnicyz 
f eto Brata fwoiego € bryftua nayles 
piey vczeftowat : bo porcygtego/ Proz 
Ito go vageftowat/ piećtroć przechodzi) 
wgyttich infycb porcye: bo mu dał 
pieé can fiveicb przenadrożfych/ Eroz 
tych ingym medal: tyeb (am Chryz 
(tue fmóczno pożywał/ tymi y Scán: 
cifti Swietego vczefłował. — 

S tey teby miáty/ 3c tzecz (hivotsoz 
na mie prsyimule tetto. Etoty doniey 
iste przez miłość, Chtyfłus 345 dioe 
go bo ślebie dacego przez miłość 
ptzytmuie; 3tey mowie midty/ nież 
faeśliwy to czlowiek Etory DO (bo? 
t3enta 1031e/ to ieft/ tory tzecz [hvoz 
tzona minie:  feześliwy ten/ Etory 
bo Bogi1dśie/ to iefi/ Écoty fimego 
Boqd milne. j 

Ale wiec tylto 3 tey miáty niegczez 
śliwy ftworzenie miluiacy/ 13 go fimo” 
rzenie nie przyimuie ; ten 388 Etory 
Boga miluie/ tyltoż 3 tąd geześlimy/ 
je qo. Bog 00 Siebieprzyimuie 7 Lie 
tylEo tao ow nieficześliwy/A ten fczez 
śliwy : Daymy to/ żeby idto Bog 
pravimute miluiacycb $tebíc/tábby też 
y fiworzente prsyimomalo przez mie 
tość wacych do Siebie : iegczeby przeź 


byt Fcześliwy. Dowodze tegotát. 

` Cojżieff profe wfytEć Ereaturá/ 
co ieft wfytko ná śmiecie ffwotzenie :: 
flíacie wiedźieć/ 13. tzecz tworzona 
ieft to) co mie ieft : fiwotzenie teft 
czere/ pierwge/ fłateczne/ prawożiwe, 
nibil, me: fEvorsente teft fobie 30302 
blo y poczóteł niczego: fiworzenię teft 
ledo morze niezbrodzone/y przepaść 


ttiey petnośći teft 3r30blem mfytz 
Eiey. nieumieictnośći/ teft zrzodłem 
mgytbiey 3losci. Sc «o wgytko tág 
teft/ swiadczy Jzdiaj Proof, Omnes 
Gentes quali non fint, lic funt corąj 
eo, & quafi athilum reputata funt) 
ei. Wtkie (prawi) Narody isleby nie 
[a ták (a przed Bogiem y gá nic, y gápro- 
Mnofé pocyytane fa od niego.: O tymże y 
Ec fubftantia mea. 
tanquam nihilum antece, T fu/ffin- 
leya (prawi) moiá, àáto nic. przed toba, 
| znowu, "Verumtamen vniuerfa 


ćie pr3ytety 00 ftworzenia był nieficzesj 
śluwy/ pr3ytety 34$ o0 Bogó więlceby, 


nicgego : tworzenie reft zrz0dlem whys 


vanitas omnis homo viuens, /ednaki 
(prawe) mfelka projność, melli cto- 
wiek żyłacy. 

Rzecze: Eocbánbowie to Bofcy 
powiedzieli/ przeto iegotylEo cbwaz 
lili/ á wgelFie fiworzenie qàmli : gdyż 
by to EocbáneE. £3ec3y fiworzoney moz 
wil) iátotolwietbyfimy mogli wiezyć. 
Wiec (lucbáy o tym/ y tocbána 
kzeczy (tworzonych. On Aman byl 
wielce t3ecày fftwotzone tochdtacy / 
fluchtyże co mowi o tzeczach (hoc 
tzonych. Zwola czafit 1ednego przyż 
1áctol fwoich o domu fmoiego. akt 
expoluic illis. magnitudinem diui 
tiarum fuarum fihorumó; turbam; 
& quanrá cum gloria fuper omnes” 
Principes & feruos (uos Rex eleuáf 
(et. T połązał im (piówa) wieltoré bo- 
|gaćłw (moich, kupe finom, chwalę ktora 
go Krol nåd wfótlie Xiajetá yflugi [wo 
ie.wznioff, v pęzydał,. T Kroloma Eft 
her żadnego infego nå bánliet nie zópra- 
|ató z Krolem , tylka mnie (amego, v kto- 
re) tej yiatro obiidowśćbede, Cióoftda 
ite mowi;, Et cùm hzc omnia ha- 
beam, nibil me habere puto, quam. 
diu videro ludzum Mardochzumu= 
Ifedentem ante fores Regias. T gdy to 
(prówi) w/jźko mam, rojumiem iż miej 
nie mam, pal i widzę Zydą Mardocheufi 
w wrat Krolewkich fiedyacego.  Dwaz 
gdyćie (profe) Fto to rzekl o wfyttich) 
oobrácb fiwoich fiworzonych /- nibil 
me babere puto , gd) fo mams, ropt 
|miem ij nic nie mam: Kto to tell 2 
ICrie miloónie Boży/ śle milośni v3e2 
|czy świdtowych. Rta to rzekł YTie) 
jPlato/ nie Auffoteles/ nie Sotrates/| 
nie iáEt czlowieć cnote nuluiący: dle 
|głowiet swiatowy/człowieć drogi DO! 
jnoty niewiedzący. Kiedy to rzekł | 
lá ten czis/ Eiedy ieficze sfat piersi, 
feześćia światowego, Riedy to zy? 
Fiąten c3ás / Eiedy ndmniey iege © 
śmierci fwoiey nie myślił, Riedy £o 
seël? TIA ten czis/kiedy fobie imáttis 
nowal/idtoby byt tiefmiertelny. Rte: 
dy to rzeki * Yid tert czós/ Fiedy ieficze 
nie poznal/ żetowfytto stlane v3ecs y. 
Riedyto tzetf * TI ten czis/Eiedy iez 
fzeniewiedźiał/ áby to wpytko przez 
|munać miálo, © idtich to dobrach 
jrsekl/że nic nie fa? © troidkich ; de» 
Ibonis vcilib?, o dobzách pożytecznych/ 


gdy moz 


— 
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foy mowi, Expofuit illis magnitu- 
dinem diuitiarum fuara. De bonis 
honeftis”, © bobrácb wczćiwych: & 
|quancá eń gloriá fuper omnes Prin- 
cipes & (eruos fuos Rex elevaflet:: 
y pokazat im , idla go chwała Krol nódj 
wfjtkie Senator) vc; cil. De bonis de- 
lectabilibus, tzekł to y o bobiácb vćies 
fnycb: Regina quoque Efther, nul-| 
lum alium vocauit ad convivium. 
prater me. T Kralowa (pitot) Eftber, 
nikogo infego ná bánkiet nie zaprołiła» 
tylko manie», Y wzgledem Etotychie 
Dobr te wpytkEie dob: 3á nic poczytał: 
PODzgledem tylko vElonu oo ITfatboz, 
cbeupó: tót fobie vilon ob niego po» 
ważał/aj wzgledem nieg wfiytEie pzzez 
rzeczone dobań 3á nic poczytał, Thleche 
żeby był nie 3 wElortem iednego czlożj 
iiebá/ále 3 famym PánemB omé bobr| 
fwoich Eompátácya vcyyml : o 2503e| 
moy/ siEoby był dopiero zdwolal; Ni- 
h:i me habere puto. fic nie mam :| 
|DOgytEo to ábomiem cokolwiet mam/| 
mic nie ieft. Żaczym y wedlug zddnia 
mitosmitow 25o[Ficb / y wedlug 3047 
nia miłosnitow swiótowych/ whelëiei 
fiworzenie menie ieff, 

Coż tu tedy Gzłowieć miluiący 
zeczy fiworzone mw[Eota/cbocby ao S 


te Do Siebie prsyiely 7 to iefty cbocb 
go wzdiemnie mitowały ? Poniewaz 
miluigcy przemienia fie wteqgo Etos 
rego miluie/ w fobie wmieca/ á żyłe ży: 
vootem tego/ Erorego miluie ; Dzie 
3átym/ że ztowiet nułuiący fiore 
nie/ tym fie eftéie/ czym ieff fłwotzez 
nie/Etove miluie. Toć poniewaz (E007 
czenie wfelkie ieff nicyy/ y on fie eftáie| 
nigym: ponięwaj fiwotzenieieff cze: 
te/ pietwfie/ (tátecsrre nic/ y czlowiek 
fiwotzenie miluiacy sfióle fie fczete/| 
prawdziwe / fłóteczne nic: ponieważ) 
(hwotseriie teft żtzodlłem y początkiem, 
imae/ y miluiacy też fiwotzenie eftáz 
lc (ie 3t3eblem y poczatkiem niczego ż 
poniewa; fłworzenie icf motsem nież 
sbtobsonym yprzepóśćia niczego / y 
miłutacyteż fłwotzenie offáie fte moz 
3em y przepóśćią niczego : ponieważ 
tworzenie tet zrzodłem wpytkiey fpe 
nośći) wfłytkiey nieümiciettoóót/ 
ytkiey złośći/tóc y miluiacy fiwoż| 
kzenie effáte fie 32300tem wpytkiey fpe? 
tnośći/ wpytkiey miepmieietnośći/ 9 


zn 


wfyttiey zfośći. 2 Etoż tu proie niej 
przysna/ że ten Etoty miluie fiworzeź 
mie/ cboé go też fiworzenie do śiebie 
przyimie/ poftáremu nic nie wfEorał/ 
pofłóremu wielce niegcześliwy softat, 
Przypóttzmyf fie ito ieft Bcsez 
lélítoy ten/Ecoty Bogó mile; y Ola 
jabney qo nigdy rzeczy ffiwotzoney niel 
jobtaża : pesypátrsmy (ie mowie czym 
ieft/ goyfie w Boga Erotego mituie 
jprzemienia / gdy $ymotem tego żyłe. 
Co ieff Bog? Deus eft, quieft, Bog 
lieft/ Etoty ieff, Bog ieff Eere / pierz 
wfie/ fłateczne/ promositve Ens, praz 
wodziwa Jfiota : Toć y glowie? miłuż 
iacy Bogdsfłófefie tym/ co teft/sftáie 
jfie Beseta/pienvfo/pramosiwo (tota. 
(Boy 1eff 3t300lo y początek wfelliey 
jftoty : toć y zowie miluiacy23ogá 
ftánie fie st3oblem y poczatkiem when 
lábiey "toy. Bog teft motsem/prse 


ltiocy Bogd oftáte fie morzem pzsepáz, 
śćia Jeftefiwó. Boy iet prawdziwa 
ly faeta piawda/pietwgy y naywyifiy 
rozum ; Bogieft pietny/ y fámá piez 
|Eność/ wfytkich pietnośći zezodło : 
Toć y glówieć miłutacy Boga offéie 
fiepietny/ y fimo pieknośćią, Bog 
left Dobry/ y gezera Oobzoć/ y st3oolo 
wfelkiey Dobroci ; toć y człowieł miz 
luiacy 23084 effáie fiedobrym/ y fiez 
ra dobroćia/ y ztzodłem wpelkiey 002 


ipáscia Jefłeftwa : toć y człowiek miej 


broći, Bomieft madry, y fiera moz 
prość i y glowe! tedy miłuiacy 2304 
qósfłdiefie mobtym/yfcero madro- 
śćia/ y 3t300lem wfelliey madrośći. 
7jeon? flowem/ zymtolwiet teft Bog 
cym fte sftáie y Glowict milutacy Bor 
ga. Cat dbomiem naucza 2fuqufiyrt 


eris. Tóki (piówi) ieft każdy 3 nas , isla 
leftmitość iego: ziemie mituieff, giemia 
bedjie Bogá miluief, Bogiem Bed; bie. 
Atos tu tedy nie pzzyzna|/ 1$ ficześlizj 
wy Odleto ieff ten/Etory fimetto 2304 
gá miluie/ nad tego/ Étory iótie (io^ 
czenie miłuie? Sápramos to Eażdy y 
odrobine tozumu máiacy / przyznać 
mult. 2f 3áty fieześliwoy teft O3Iśieyź 
|By nag pátryatchá świsty/geśliwpy 
[morte nad wpytkich rego świata mis 
ośnitow, Oni bowiem byli/y fa nic; 


mmm áni 


swiety. Talis quifque noftrúm eft, Traf, z. 
qualis eft eius dile&ĝio : térram dili-i" Epif r. 
gis, terra eris: Deum diligis, Deus oen 


6 Scáncis 
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á $tónćiget świsty iet to/ co ief: ort 

fo pietyofyrn / Beserym / y prawdziwy 
nigym » á $tónćifiek świsty ieft czej 
tó/ pierwfa/ prawdziwa iffota : oni 
fo sr300łem y poczotFiem nicsetto ; d 
on ieft zrżodlem y poczatkiem iffoty: 
oni fo morzem niczego; á on left mo- 
tem niesbroosenym wgytkiego : om 
fo fipetni/ nieumieietni 3lí 5 á Stán- 
|ćigek świsty teft piełnośćia / vmieiez| 
enośćią/ dobrocią. 1lhluyie tedy. yl 


ty człowiecze Chrześcian(Fi Boga ráz 
gey d nie fiwotzenie: to tefE/ wiece) 
fobie poważayBogójmiż vofytEo fiwov 
It3ente : niechćiey ola fiworzenia idkiez 
goFolwie y iednym grzechem D. 2304 
lg cwoiego obrażać ; a bedšieß 1ábo| 
Prugi $ranćipet/ y ovofem beosiefs tá 
to Bog: Atoremu niech bedzie 
Geść y cbwálé ná wieki 
wieczne. Amen, 
«SS 


Ná Dźień Swiętych Apoftolow, 
SYMONA Y IVDY 


KAZANIE PIERWSZE. 


Hec mando vobis; vt diligatis inuicem : fi mundus, vos odit, fci- 


tote quia priorem me odio habuit. 


To wam przykazwie, abyście fre wjatemnie milowali; tegeli mas świat) 
ma w niegawiśli, wiedgtie że mnie wprzod nienawidzial. 


Joann: 15. 


Fisieyfy wielcy 2fpoffoz 
towie Cbryfłufori Sy- 
mon 9 Cbábeug świety/ 
wielFie ob świata ćierpie: 
lí nienawiśćiy prseslábo: 
wónia, Chrześćidnie w Ebtyfiuśle 
KTamilgy. ` Jeden znich to ieff Syz) 
mon//Eqypts á orugi to ieff Tbadeuf/ 
ilfeepotámiosEasániem fEwángeliz 
ey Swietey przebieżał; 34 co miáfto 
wostecanoóci/mielto nienawiść y pase; 
Sldbomáric/námet y $mierc oErutna/ 
ob &wiátá podieli, 3 my táže vofiyz 
fcy/cbocbyfmy też &volatu/to ieft slym 
duosiom y naylepiey, cynili/ mamy 
oo nich welát'o nienawiść y przez 
éládowánie cietpliwiesnosic/y onych, 
miílowác.. czemuż? Quia Chriftus, 
perfecuriones fuftinere precepit ; 
quia CHRrsrvs poríecutiorics"| 
fuftinuib 3 quia CHRrsTrvs per- 
fecutiones per homines immittit : 
pt3eto/ że Cbtyffue nienavoióci y prse) 
ślśbowónia cierpie£ toffasal / moż 
twioc ; Hee mando vobis vt diligatis 
inuicem. To mam przykózuie, ábyicie 


ye nyáiemnie milemáli. 3 znowu, Di. 
ligite inimicos veftros, Miłayde nie- 


|przyiacioły wáffe. Dowtote pt3eto/ 
ge Cbryftue praeóléoovoónia ćierpiaf, 
E mé perlecuti funt, & vos perfe- 
quentur. Zejeli mnie przekládomáli, 
) Was prześlidomać, beda. + Pottzećie! 
przeto / żeod Cbryftufá teprześlddo» 
wónia pochodzą, Tat abowiem © 
Pánu Bogu mowi Job. świsty, Iple 
vulnerat & medetur. Oz rány zddóte, 
yomlegzy: Jà Ola tych trzech przyczyn 
mamy oo świtą nienawiści y płzezi 
ślidowanie, tore nam opówińda wj 
ostsieyBey Ewńngeliey Chryfłus/ćtex, 
pieć ná tym świecie: pobasená terás 
znieyfym Razdnią, Cobeosie Fu cci 
y. chwale 28e3ey / á Eu zbudowaniu 
náfeniu. 


Sp naptzod nienawióći y przes 
se slddowónia ob luośi mamy 
€lexplimie znosić przeto / quia Chri- 
(tus precepic, że nam to Chtyffus toż 
fazali dowoDdze tat, Ludzie cnotlimwi) 
toftaznie Dycófwoiego bótzo pilnie 
chowáia / y przeftapić go żadna miá 
t niechca. Toć też roffasánie Bofliel 
jpilniezachowóć máia/ y prseftepowdáe, 


go jadna mico niemdia : Coc nienas 


"i 


| lob ga 


Es Zazónie DietwBe. 


Iremie 
». 
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iwiśći y prześladowania ćietpieć máz 
19/ qura Chriftus precepit, że to 
Cbryftus Bog prawdziwy przykazał. 
735 ludzie cnotliwi przykazanie Dycá 
fivoieg pilnie chowóa; 3 Pifma swis: 
tego dowodze, Pan Bog YOfecbmos 
gacy toffazał Jetemiagowi Prorok: 
pot) by był wpremábsit Wedhdbicyj 
joo domu Pdńikiego/ y żeby ich tám 
winem fmacznym czeftował; y gyni 
jet Jeremiah DroroE / wprowadza 
[Rechóbity DO domu Dánffiego/y ce 
fiuie ich mowiąc: bibite vinum, pó-| 
ćie mine, profe o ochote. Coż oni ná 
to? Non bibemo vinü. Finapić nie 
bedziemy. 2 czemuż ? Quia lonadab 
pater nofter przcepit nobis, dicens: 
Don biberis vinum, & filij veftri v(ds 
in (empiternum , & domum non., 
dificabicis, & fementem non fere- 
tis,& vineas non plantabitis, neci 
lhababitis : fed jn cabernaculis habi- 
cabicis cunctis diebus veftris,vt viua- 
tis diebus mulcis [uper faciera terre. 
(Obediuimus ergó voci patris noftri 
Ionadab in omnibus quz precepit 
nobis, ica vt non biberemus vinum 
cunctis diebus noftris, &e, Nie be- 
dziemy, ( ptówi ) pić mináz ba lonidáb 
Ociec naf przylajal nam mowiac : ni 
bedziecie pić wind, y fjnomie máffy ná 
rieki, y domu budamáć nie bedziecie, )) 
fiat mie bedziećie, y winnic ffegepic niej 
bed jiecies Ále m namiotácb miefkóć be. 
dziecie zówfe. Plucháb[my tedy przy- 
kazania Oycá náfego me wfytkim, co tjl- 
ko nam rofkaząt, nie pim, mind po 
mfytkie dni żywota nóffego. (Loc tedy| 
tófha tzecz 5 Pifiná swietego/ i3 ludzie 
ichotliwi/ pilnie barzo przeftrzególa 
choć y w rzeczach bátso trudnych prsy4 
tazónia Oycá (woieto. Te 346 l'onfez 
lqleńcyg : toć też [uosie cnotlimi poź 
tvinni 3ácboredé przykazanie Bofkie/| 
Ito te(t Cbryfiufowe; nie ia infetute/ále 
fam pan Bog DOpechmogacy : bo fie, 
tá! 3 ludem ^jsrdel(Eim. pesytasáni 
lego 5wiete przejfepuiacym omawia. 
Przualuerunc fermoncs lonadabi 
quos przecepitfilijs fuis, ve mon bibe- 
rent vinum, & non biberunt vfque 
in diem hanc, quia obedierunt præ- 
cepto patris fui, Ego autem locutus 


fum ad vos de mane confürgens & 
loquens,& non obedifkis miht. P>ze- 


Amm 2 


mogły (ptávoi ) momy Ionádábowe, kto-| 
zymi przykazał [ynom [moim aby nie pili 
winó; y nie pili 4j dotego dnid przejtrze- 
góiac przykazónia Ojcá (woięgo. A ia 
|Bog ráno pomfiśiac mowilem domas, rox 
|fkizowatem mam, á nie vczyniliście we- 
dtug rofkazánia moiego. "Játoby vsekt 
pan Bog : Rechábitówrie éieftie mies 
liod Oycá fwotego przytazdnia : ćiefiz 
Ea to s3ec niepić wina nigdy; bo vi- 
num lztificac cor homims, — ino 
wmefelu [ercá ludzkie: ćieta to tzecz/ 
nie Bcepic winnic/ gdyż to móietność 
Osirortfe miła: bo (ie winnicá 3omie 
pofieffio amantiffima »máietnosc nay- 
ukocháńfa : Giegta to bylá nigdy w do: 
mu nie miegtóć / dle tylko w namio: 
Kies ponieważ namiot nie może tář 
człowieka bromić od niepogody to3^ 
móitey tt $imie idEo y lecte/ i4kobtoz 
ni dom. Jeżeliż tedy przualuerunv 
fermones Ionadab, przemogły tát 
wielkie trudnośći ftowá 7jondbábá / 


moie Boftie ftowá odleFo wiecey mid] 
ły przemoc wgytFie ttudnośći Ecore 
fic woptsytasámu moim znaleść moz 
giy. Toć iáto oni fynowie Jonádé 
bowi 3ácbeweáli przykazónieCycń fives 
qo tát y wy mieliście DdleFo wiecey 
sśchowóć przykazónie moie 23offie. 
"jáénie tedy stab I3ie/ 13 ponieważ 
luzie przyFazónia [uosEle choć bórzo| 


choć ptofłego tylko człomiełA : toć te) 


Pfal: 103, 


Amos f. 


trudne cbomdáios tigne 103ie 3átym /| 
że też y to Bofktie Chryfłufowe prsy- 
tazómie/ Esotym prayEásute menatvte 
&é("y prześlidowónia éferpiec/ chocby 
też wnim niewiem takie ttuonośći 
byly / pottsebá nam zóchowóć. 
Dortote/ rzeczy moiey bomobsel 
tát, Joba lubsiebárse pilnie fluchóli. 
Tát abowiem fam o fobiemowi Job. 
Quando procedebam ad portam ci- 
uicacis, & in platea parabaoc eathe-| 
dram mihi. Dwoietu mieyfeá Fob, 
swiety wyraża/ brame mieyfEo y Edz 
tbedre : by Owó dëty fwoie wyraził. 
|Był bowiem fedzia/ [ub Deftetuiacy/ 
byt y Dotorem/ ludzi idbo fie mieli 
(prawowóć náucgátocy. Sady obptás 
iwowaf m miey(Eiey brdnie/ nóuti d$, 
dawal nó vlicy w Katedrze. JAŁOż go 
tedy flucbano 7 Ddleznóć fam Job 9. 
momiac. Principes ceflabant loqui, 
& digitum füpeeponebant ori fuo. 


Jakoby | 


| Iob 29. 
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Yá Dzień śś. 2fpoffolom €Symoná y Judy / 


„cbóli/ i3 bes wpeldkiego (przećiwienia 


imy fiowó Chryfiufowe/ przykazóniaj 


Jakoby tzell : ©iqżeta Etotym fie goz, 
Ośiło mowić, tá poważóli faby/ tor) 
ftazánia/ ynóute moje; żeteż nie tyl- 
Fo vmilëli goym mowić poczał/ óleteż 
palcem fobie sátyláli vftá/ żeby ptzye 
namniey czegotolwiek nieofirożnie 
pzzeciwnego flowóm moim nie wytze” 
Eli. Przydóleiefcze, Et lingua corü 
jgutturi fuo adherebat. /ezyki (piówi) 
ich, śni fie rufgty. ©, ieficze ptzydńie, 
Verbis meis addere nihil audebant; 
& fuper illos ftillabac eloquium me- 
um, expe&abancme ficut pluuiam. 
Słowom moim nie śmieli nic przydamać, 
U ióko krople [padáty nánich (łowA moie, 
czekali ták [lom moich, idlo giemiá czeka 
defcjá: A czemuż to profie3 táta czci» 
mosca. fiucbóli ludzie flow Jobo- 
wych: żey fame Wiaqżeta zdtaz gdy 
mowić począł zdnultty/ y vfłó fobie 
sátybály * Czemu 3 tka boidźnią fluz 
cbáli flow iego/ i$ nie tylEo co prsecizi 
voneqo wytzec/óleteż yiesyEier tupyć, 
nieómicli? Czemu 3tábim pragnie! 
niem fiuchóli ftow iego/ zióFim prás 
gnieniem żiemia wyfchla przyimuie 
oeficz:Cliedla czego infegoto fte voy: 
tFo oslalo/ tylko Olatego/ że 7jobbyl 
wielce mędry wedlug rozumu/ y przej 
to nic falfiywego y zlego wymowić yi 
tofFásac niemogt: byf wedlug woli 
wielce świątobliwy/ y ptzeto nic niez 
fluBiiego wyrzec y rojEazóć nie mogl; 
„Jdelij to Jobá ola madrośći tego y 
świątobliwośći wpyfcy ludzie tat (uz 


wfiytbie iego mowy/ wpytkie przyłaz 
sónia/ 3 wielkim pragnieniem prsyiz 
mowali/ wybenywoali/ y pełnili, (Loc 
ponieważ Cbryffus Iezvs pó million 
tásy/ y owfem nie[Eencyonym fpofez 
bem ieftimeorfy nád Jobá; ponieważ 
po million rá3y/ y evopem niefkonczoz 
nym (pofobern ieft wedlug woli świąz 
oblnfy nad Jobs. Toc nie wymos 
wić / nic nam tojtózóć nie może/ coby 
byle dbonieftugnego/ abo niepożyte 
cznego/ ábo nam Głodliwego, Toć ies 
Beli Jobó wpyfey flucbáli/ y wpyttie 
przyEazńnia tego bes wfelókiey wymo» 
twki pelnili ; toć miówie oáLeEo wiecey 


letto / bes vegeláliey wymowki oofFo2 
nale chomóć y pelnić mamy, Toć poz 
nieważ Chryffus praybasal. nienatwi 


géi y prześladowania oo złych ludzi) 
ćietpliwie 3nośsić/ to rofFazanie 1etto| 
bes wpeldkiey wymowt: pełnić mang. 
Koc iuż ifta tzecz/ 13 cierpieć menaz 
imiśći/ peześlidowónia maniy/ quia 
Chriftus przcepit, przeto eto Chrys 
pius przykazał. 
qe fie tnie Otugiegó punktu: 
to ieft/ i$ Ola tego nienawiśći 
y pt3eélábománia cierpliwie znosić 
imamy/quia etiam Chriftus (üftinuit 
Be ie też (am Chryffus cierpial: náucsá:| 
16 Doltorowie świeći,  Cbryseftom 
świety tá naucza. Vidifti Deum. 
hominem fieri,& eò víque pro tua 
defcendentem falute, canrad; pro te 
perpeflum; & adhuc inquiris & du- 
bitasquemadmodum poffibile fit» 
iniurias donare conferuis ? Non av- 
difti in patibulo cum dicentem : Pa- 
cer dimitte eis,non enim fciunt quid, 
faciunt? Non vides, quia & poft| 
Crucem fuam,& poftR efurrectione, 
ludeis interfe&toribus fuos A pofto- 
los miferit ? bona illis innumera. 
portantes, idque cum ab eis innu. 
mera mala palluri e(Ienc? At tu plu- 
rimüm omninó lefuses. Verüm., 
quid randem rale perpefius es, quale 
tuus immó omnium Dominus? 
Vin&usloris, verberatus, palmis o- 
jra temeratus, confputus à feruis”, 
|mortć fuftinens, & mortem. omnió 
kurpillimam & intenfiflimam, &| 
i|hoc poftquam beneficia eis mille; 
contulerat. Sin autem omnino, ni- 
mis lzfus es, idcircó nihilominus 
ibeneficium refer nocenti, vt & tibi 
[facias maiorem coronam, & fratré 
[periculo grauifsimi Janguoris ab- 
foluas. Jidjigtef ( piówi) je fie Bog 
łał człowiekiem, widziateś iako fie dla 
|zbawienia twoiego poniżył, widziałeś i- 
to wiele dla ciebie wéierpial : á ieffzzel 
|watpif y pytaffs ióko to rzecz podobna, nie- 
mamisei, krzywdy, y przeflśdawónia o 
klgńiego moiego znofić © Czyliź nie ty 
fat ná krzyju wiffacego y. moniacego | 
[Qyeze odpuść im, boć niewiedzą co czy. 
„wia, Czyli nie widzi je y po śmierći krzy 
dome), y po Zmartwychwftniu, Zydom) 
ktorzy go zábili Apoflotow. poftat, niezli- 
po im dobra pofyláiac, choć od nich 


wiele wóierpieć mieli? Aleś- ty podobno 


Armo od złych ludzi obrażony » Lecz coji 


Hom: 18. 
in Mattb, 


"1 | 


jem: denat Swiety. 


Aasánie DierwBe, 
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lużdy tak wielkiego cierpift iáko twoj, y o- 
m fem wfjttich rzeczy Pan? Porwrozópni| 
był awiagóny bity, policzkowónyzeplmóny ) 
nay[romotnieyfr 4) nayokrut nieyfra mier- 
ia od tych zábiiány, ktorym tyśiac dobra. 
dzieyftw czynił. A daj to, je$ birza 
|ebrńjony : przecie dobrze czyń temu kton) 
(ia obrágil, śbyń y [èbie korone zÁfluiyl, 
|) anego do PÁná Boga nawrócił. 3 32 
wu tenże świety Dottor: Brát twoy 
czynił ci krzywde : plácz, nie dlatwoiey| 
krzywdy, dle dla iego niefczeícia, iaho y 


" Chryfter płakał Indafíá, nie dlatego je 
* Mam Chryftus był vkrzyjomány, Ale dlate- 


g że byi od Iudafá mydány, Zeljyt cie 
to,potwarzył cie kto, prof Boga, áby mu 
to zórat odpuścił, vfkrom gniew twojbo 
emu flitan [ropa rane zadał, iuż je go ty 
pie biy, abyś y iego y fiebie [amego znim 
nie vbit. Poty Cbryseftom Swiety, 
Cliemniey goraco o tym mowi Bers 
Cur. autem. adhuc 


Paf: Dhi. extento colloambulas? O terra, &| 


re humilitatis & manfuetudinis Do- 
minum IEsv m, vniuer(z creature 
fa&orem , cremendum Iudicem vi. 
vorum & mortuorum., ante pedes 
hominis & craditoris fui genua in- 
curuantem». Difce, quia mitis c(t, 
& humilis corde, & confundere in| 
fuperbia tua, & erubefce in impati- 
entia tua. Czemuż (piówi) iefcze z my- 
miofa ffyia chodzik? O ziemio y prochu! 
liefitze ćie pychitmoić podnośi £ ieffeze cic) 
niecierpliwość tmoiá pobudza? Patrz na 
pokore y ćichość Panń TE Z V s a, wfel- 
kiego fiworzenia Stmorpycielá., Sedziego 
żywych y vmártych, pátrz iáko v nog fra 
lego prześlidowcea» y zdrayce» fwoiego 
(przykleka! Ktoj mogł mieć kiedy kogo w 
wiekfey nienawiści iáko Iudaff Pánás d 
Przecie nie tylko ffe má niego nie gniewa, 
idle rak fie vpokarza! Viz fie, bo tef cicby, 
U pokornego fercás wftydz fie pychy y nie- 
cierpliwości twoiej, jófha tedy tzecz 
s nauti Dottorow Swietych/ 15 nam 
potisebá nienawiféi y prześlódowónia, 
icietpieć/ przetó/iż Chri(tus fuftinuie, 
iie farm Chryfius Pán ná sym świecie! 

tierpiat. 
Cofi tnie trzeciego punëtu:| 
to ieff / i$ póttzeba nienawiśći 


cinis! adhuc ce fuperbia eleuat, ad-| 
'|hucteimpatientia exagirac? Incuc- 


yprześlśdómónia cierpieć przebo /.i3 


Chriftus immitric, i$ 00 Cbryffufa fa 
mieno przez złe ludzie pochodza ; 002 
10036 tat. Prawa Cefarfkie załdzuiaj 
Selniersowi powfławać prsećnufoj 
śetmanowi; gdygo buława pderzy/ 
zókdznia ybuławy tego lomác/mpaoac 
fie oderzenia fivego. Cát bowiem moa 
wi ptámo. Si virgam fregerit, ca- 
|pite plećtacur. Paragr:de re Milit: Je- 
lżeliby (pistoi) lafle, ktorago Hetman 
[uderzy , złamał, ffyie. ma ućiać. Dźłz 
jena rzecz/bedźie tà butdwa ábo lafFal 
Prewnióna/óbo żeldzna/ niechby bylá 
ly złota; przećieby nigdy nie ftáłá za 
5otomie y żywot lubsEt ; A przećle aoyr 
by Eco ná nie o vdetzeńie powffał/ by 
też niewiedzieć jakie miał vo woy[Eu 3a; 
fugi pasecie mt pyle vétaé tofFózuio. 
Czemuż to? Thiela 1ábtey qoonosci 
|oney butáwy bo lafti/ śle dlatego, że 
ieft infftumentem fpzówiedliwośćiGe4 
tmónfkicy, Coż ty tozumiefi człowiez| 
cze 9 nieptzyiaćielu twoim/ troty Cte 
ma vo nienawióći/czym też teft? Naf 
wiedzieć o tym/3e teft bułówa ábo laz 
(Ea Bofta Etora Ctebie P, Bog tarze. 
Tát ibowiem Bog mowi przez Proz 
wota Jzdiagó o Rrolu A/jyryiftim, 
Etotym Dan Bog tarat [uo Fzrdelfti,| 
Aflur virga furoris mei. Krol (pidtwi) Ifa 
1/fyryifli, iefl to lafkó gniewu moiego. 
Jeżeliż tedy człowiecze Cbrseécián]bi 
nieptzytaciel twoy Etory cie ma w nie 
nawiśći/ y tory Cie prześladuie/ ieft 
linftrumentem 25o(Erm/ Etorym cis Pu 
|230g sá grzechy twoie Dotyla: toć fie 
|eobie níegoost ná nie pozywóć mfiezac 
fie nád nim Erzyw0dy €ivotey, R dry- 
(gim éi to ebidóniam podobienftwem. 
|Ezyliby go nie głupi cztowiek/ Ecoryby, 
Iporoffal przećiwko injteumentom Cyż 
Itulitá tego/Etory mu trew 3 żyły puz) 
Jśćił/ dbo tego/ Etoty mu róne sqoil 2 
Záprawde bylby wielce głupi; nie tylo 
Eo pt3eto/ iż 3 tey tóny sábáney/ d0b:0 
ozieyftiwo/to ieff Zdrowie odmiofł; Ale 
też y dlatego że te inffrumenta Ere, 
fitoblimo. wypuśćiły : y ieżeli ita bos 
lesć z60óły /34 złe im mieć nie tr3ebá/| 
bo one: tylko fa infftumenta, Coity, 
kozumief/ czym tei fo prześlidowcy y 
nieptayíacieletwoi * YOios O tym/i3 
nic iugego nie à / tylto inftrumentá 
IBoftie: YOibsial on Cyculil niebiefFi 
Bog WOfechimogacy /. iżeś był peter 
Erie 


| 


Wima z 


[ait fe. 
— 


i 


na Dzień śś. Apofiotów Symoná y Judy / 


Erie zbytezney/ byles pyfny/ wynioz 
fiyn ingymi qácosocym/ nieczyfłym/, 
|obzdrtym/ zmoaoliwym/2ć. áby éte tez) 
dy D. Bog oleczyt/vmyślitći vpuśćić, 
Ifemwie/ to ieft/ odebrać Ct; przez zlego 
czlowiet4/ pzze3 lego Mienawiść bogąź 
ctvoá twole/ y vc3éitve/ y 3020wiE GWOŻ 
ie. Jato to Dobt3e zrozumial Drotol 
Job swiety/ mowiąc tát do p. Bogó. 
Sagit Dominiin me (unt,quarum 
indignatio ebibit fpiritum meum. 
Strzały [piówt] Póź/kiefa me mnie, kto- 
rych iad nifczy ducha mego; to ieft/ 
3losé moie ; prze3 te firzały tozumież 
tac egáttá prześladowee fweg/ y onycb| 
prsyiactel / Egotzy go praeólábomdli, 
(Loc tebv ponieważ cittotzy tas máig 
ro nienawiśći / Etor3y nas prześląduz 
19/ fa infécumentá onego Cyrulitá nie 
bieftiego D.23oná náfedo: toc mowie 
tie mamy ná nich powfławąć/ ná nich 
fie gniewać áni ich mieć vo nienamta 
|&ci/ dle róczey wfiytko mamy čietplizi 
wie 3noóic. 

Rzeczeg : Acztolwiek 00 Cbtyffuz 
fá pocbooso prze ludzie te przesladoz 
wania Erote miepotykdra/ trudno rez 
ond? mam ie ćierpliwie znosić; bo mi 
barzo ooEucadta/ fo mi bárso przytte. 
Did to ia odpowiadam : Człowiecze 
Ebrześćidn(ki/ cbocéiby niendwiśći y 
prześlddowama [ gdyby ob fámego 
gzlowieka pochodziły ] były przyłres; 
przecie qoyé oo Rona pochodza niej 
miályéby bydż przylte, Dawidowi 
wielce byld przykra nienawiść y 
prześldowónie Etóre go potłalo ob 
Ciabálá/ tieoy pofłom tego: tzetl : 
Quis ef; Dauid & quis eft filius Ifai ? 
Hodie ińcreuerunt ferui, qui fugi- 
unc Dominos fuos. &e, T kto? tefi 
Dawid, y ltoieflfjn l'iáego? Tera; néftd- 
li ftudiy, ktorzy véiekáia Pnom[noim.s. 
Wejme tedy chleby moie, wody moie, 
miesá moie, ktorem zgotomał robotni- 
kom moim, y dam ie ludziom, ktorych nie 
znam? Cc. CAŁ (ie bátso tá niecheć 
iego Daibovoi oprsyetsylá/ 13 bieżał 
áras 3 woyfkiem fiooim Aby fiabył tez 
tto zemóćił, Accingatur vnuíquilás 
gladio fuo: & accinóti (umc finguli 
gladijs fuis, acein&tufque eft & Da. 


| 


uid enfe fuo, & fecuti func Dauid 
ual quadriagenti viri. Przy paff 


przypasiáli, y Dawid tej przypasał miecz 
do boku (woiego, bieżńto t4 nim okolo 
czterech [èt mejom. Daleko bdtziey 
Saul ptześlidował Dawioń: bo go 
ual po gorach y oolácb/ po lafácb y 
polácb/ whedy goźiekolmieć mogl fie 
lo nim dOowiedźieć/ nie dopuścił mu w 
potoiu 3offámác : gukal qo z4bić/ di 
przecie Dawid nietylko nie nafłepożj 
wat ná Saula/ śleteż Eiedy mu vorece 
wpaol/ puśćił go wolno, 2 czemuż] 
tonie táf mu oobucály prsesldbomáz| 
nia Saulowe/ iáto Ciábálomez Miis 
O3y infyrmi tá tego przyczyn : 3e Fid 
bál byt profty złówiet/ śle Saul był 
Rtolem Jztóelftim ; choć teby wielce 
bolat Ddwid/ gdy go ptześlśdował) 
profty cztowiet/ nie tá iednaE bolal 
[gdy go prześladował Król. ezeli 
to nie tak byly przytre Dawidowi 
|prześlidowónia/ 3e 60 Rrolá pochoż 
pśtty/ choć 00 nieprsyiaćielá; toć dd 
leto wiecey nie máig byos Głomwiekowi 
óefikie y przyłte prseólábománia/Etos 
te ob Dáná Boga Arolénáb Rzolmi/ 
d Qo tego ob pesyiactelá prawie ferócz 
cznego pochodzą. 3 rob dbowiem tá 
wielkiego przyiacielą/ nie zlego czloż 
woietowi przychodzić nie może. Eliz 
jag Prorok wóietał przed Jezábella: 
ttora go cbétálá zabić: A potym fam 
że prosit od páná Bogá áby vmatt. 
Petiuit anime fue ve moreretur. asReg: io]. 
K£o$ to ief? Dopiero victa przed | 
$mierćia/ 4$ oto 3sátas prosi Dánd, 
23ogá o śmierć? Vlie dźiw zdifłe: v2 
ical przed śmiercią Etora 3 toki "jeż 
sábellt pochodźićmiałó; lecz nie véiez 
tal przed ámietcio/Etorey 3 tebí 2502 
fkiev fobieżyczył. 230 $mieté 3 teki Jes 
3abelli bo 00 nieprsyiáciofl( pocho 
o3aca/ musiała bydź wielce przykra :) 
śle śmieć pochodzaca 3 teki 25ofPiey, 
i3 pochodzić miálá 3 teti prayiaciel 
ffEiey/ nic w fobie przytrego/ nic ztego 
imieé me moglé. Tótci sáóprembe : 
lgoyby nienawiści y prześlśdomónia 
pochodziły człowiekowi od famego| 
cztowieka/ mogłyby w fobie mieć tál 
slość: dle ponieważ pocbooso ob fä; 
mego Dáná Bogó wielkiego czlowież 


tomi prsyiaciclá / nic w fobie złe 


mieć niemogó. MOfpominóia ifto 
tye iż fletdnOrć YOielPiemo prseftrse?| 


(prómi) 44j4) miecz do boku fimoiego: y. Gonoliffem/ żego Philip Dottór letto, 


U 


przed. | 


Etor Qopofoiu mcbobsl/ poodte mu 
tubet 3 lekarfiwem / nipominótac dby 
go 3áta3 wypił. YOesmie ontube Yle 
ránter/ áliSct flyBy. i$ mu namietność 
tego gepce/ mowiac: nie piy/ bo tir 
pewna trucisná / tato cfe 1$ 10 tym, 
prse(ttseiono. A on co? Eie flucbás 
tac tego/ 6miele trunet roByteb wypił/| 
tál fobie myśląc : prźyjaćiel wielki poź 
leal miten ecuncE/ choćby mi nie tylko 
lieben cztowief / śle y tysiąc [ubi poź 
wiádáto/ że wtym trunku teft eućią 
Bnó/ nigdy ia temu nie wierze, Viie 
eft bowiem rzecz podobna / áby mi tá: 
Fi przyjaciel Ficdytolwiet miat co 3leg 
podáć. Pytam ia tu: czy bylżeon Phiz 
ip Dottót tál wieltum przyjacielem 
Aleranorowi wieliemu/idFo teff wiele 
tim przylaćielem Pan Bog Glowietoż 
wi? Elie był zaprawode: bo nie sfłapił 
olaAlerdndr4 3 niebó/Eiwie fmoiey dla 
nieg nie przelal/nie vmátl 36 friego +4 
Bog Ola człowielć ffo pil s niebd/Eiew) 
fmoie naotosfio Ola niego prselal/ Ola 
nieg omót. Toc tedy ieżeli Yleránder| 
WOielti oálePo mnieyfiemu. przyiaćies 
lowi pobáiacemu fobie turnet tál bís 
t30 vfat / 13 mu Śle to rzecz niepodoż 
bna odl4/ dby mu co zlego podóć 
miat: Odleto wiecey maf ty Eażdy eso 
wieczevfóć/ i5 biebyé Bog przez niez 
prsylactelá twego podáte nieawiśćij 
ly prześlidowania ob niego/ bálebo 
(mowie) wiecey maj vfác/ 13 w tym) 
truntu/to teft w prseslábovodniu/n ie 
mág nic slego/ nie map nic przykrego. 
R przeto choć ći namietność twoją 
iepce/ że to zła t3ecy nienawiść y pa3e2 
ślóoowónie ludzkie; maf ty iednak nd 
to meżnie odpowiadńć : Bon moy/ 
pezyiaċiel moy fetdeczny/ podáie mi 
ten teunet; á wiec to tzecz podobna/ 


3dprawodefam Cbryftus Ikzvs 00poź 
widdat Piotrowi świeteniu. Vlies 
chce Diott/ aby EAtyffus pił Fielich) 
piześlidowóniattóry mu w Dgroycu| 
|poddno/ y porywa fie do miecz ná 
tych Etorsy Dáná imáli: iátoby moż 
wisc do Chtyftufa : niepiy Dániefiez 
licbó tego; bo wnim teft wiele zlego / 
tu bicze/ tu pówtozy/ tu Porona ciet? 
niowa/ tu gwożożie/ tu Rvzyż/ tu 
Bolć/ tu ocet/ tu defpełty/ tu nasmiee 
wi(tó/ tu zgoła wfytto zle. 24 Chry 
ftus co nato? Calicem quem dedit 
mibi Pater, nos vis vr bibam ? Jato) 
by ezett: o Diottze/ wżdyć to ferdez 
lczty przytaćiel moy/ Qéiec moy/ Bogi 
moy/ pobre mi ten Eielich ; á podoż 
bnaż to tzecz/ dby tu co złego bydź 
miało: Sáprawbe nigdy niepodobna, 
RE yty złowiecze CbrsesctánfEr Etres 

yEoliiet éte potyta idta nienavtéc/ 


iacielá/ obpomidbay namietnosct, 
twoiey/ mowiąc: Oćiec moy/prsyiaa 
Ciel moy/ Bog mov/ podał mi teri Eier 
lichy 3 teki to Boftiey pofle to pr3ez 
śladowónie 00 nieptsyiacielá : á poz 
bobnaż to tzecz/ dby tu co złego bydz 
miało 7 Sáprambe nigdy. ntepooo2 
bna. QOeożem Chtześćidnie Family 
potazał/ iż mamy wgelótie mettawiz 
lśćiy prześladowania cierpieć; y pr3e 
to 3e CZRASTOVS przcepit, że 
Ebtyfłus przytazał ie ćietpieć; y prse; 
to że Chzyftus füftinuir, że ie Chtyftue 
ievpiaf s y przeto 3e Chtyfłus 1mmic- 
tit, eienam Cbey(tus pofyła. Stóe, 
raymyf fie żebyfiny 1e cierpliwie 31102 
&ili/ á tát torony o3iSieyBycb wielkich 
2ipoffolow Symona y Judy voe 
finifdmi bedziemy.  Conam tcs ode 
Cbtyffe Iezv, Etory Syicfs y Eto2 
nieg: ná wieki wieczne, 
A m *€r. 


Ersyreod/ prseslábowánie 00 nieptzyź) 


NA TENŻE  . 


PEFS SESE «rm 


Na tenże Dźień SS. Apoftolow 


SYMONA Y IVDY 
KAZANIE WTORE 


Et vos perfequentur. 


loan: 15. 


Y was prześladować beda. 


a GzyfcywybtóniChryffue 

i NW fowt/ 00 unátá / to ief 

t % 5 od złych luost/ powinni) 
[OV T. wedlug osi5teyBey. Swie 
tey fwángeliey pr3eslds 

dowania cierpieć. Chrześćianie w) 
C btyftusie LTamilfiy. Czeftotroć ie 
bird voymatái (ie 5teqo: 2 zyme 
3e? Ofobluwiedyshonotem/ nieczćlń. 
Soefpebtuie Eto Eogo/ chce fie zdefpe 
lcomány zemśćić tzeczeli mu/ zćierp) 
to / bay połoy. Coż on nd to ? Wiel- 
Fi to moy Oysbonor / pottzeba fmwoie| 
sdoadć / ytót bonoru mego obronić, | 
bDotmie fie mieprzywzny człowieł naj 
bliźniego foeeieqo/ motwżeredno obrá 
żodemy : ebpuaé mu to/ nieoocboos 
wego: zdraz fte wymawia mowiąc / 
vczćiwie moie vo tym / zabita Midra 
puśćić tego mimo (ie nie moge, Ov» 
gie Eto podleyfży zacenieyfiego ná poź 
tedynet / tzeczegli voysmánemus nie 
iwychodż / bo to qrzech/ w blotmwe 
wpadnie ; mie némowiB go ná to/ 
wymawia fie / teputácyo mote y hoz 


nor moy » ludzi teżeli nie wymide va 
ttáce, (Aby fie tedy mlt ty wymomta 
nie wymawiał: połaże ia na tetásnieys 
gym Razdniu/ przy tey wroczyfłośći| 
Apoffolow świetych Symona y Juz 
dy/ 1$ żadnego dysbonoru nie maj / 
y owfiem wielka cześć y godnoścyćiet:| 
pieć ná tym ówiećie dla Chryftufą, 
|prześlódowAnia y mienawiśći, Pokaz, 
3eto mowie y funbámentem $ilozofie 
cnym/ y fanbámentem Theólogi- 
Gnym/ yfunbámentem Politycznym. 
IBedśie to wpytko Eu cci y chwale 
Bożey/ á tu zbudowóniu nágemu. 
o (ie vënie fundómentu Sile 
3ofiznego: potrzebó wied$ieć 
i$ $ilosof naucza/ że Subítantia di. 
citur à fubftaado, fubftat enim o-' 


|mnibus accidentibus, podlega oft» 
fim przypadłośćiom/ cierpi te / 31681, 
iná fobie wpystie; przecie iedndt żadney 
jprze te podległość mie ponosi nieczći: 
y owgem ta fubffancya Etota imme- 
date (ubítat, tora famá praes śle po» 
plega wfiystim przypddleściom 1eft 
naysacnteyfja: bo fie zowie prima fub- 
itancia, nayptzednieyga fubfłancyd. 
Miedzy áceydentámi także Charitas, 
miiośc/ fübítar omnibus: Tak bozi 
wiem o niey powiedział pawel więzi. 
ty, Charicas patiens elt, benigna 
sit, charitas non zmulatur,non agit 
perperam &c. omnia fuffecc, omnia| 
credit, omnia fperat, omnia futti- 
nec. Mifość [ ptávot] cierplima ieft, 
|dobrotlima ief, mitość nie praerimi y 
pie czyni nazlość, mf, tko znofi, mft- 
kiemu wierzy, wfytkiego fte (podziewa, 
míelliey rzeczy podlega. 2L pegecie miz 
tość przez to żadney nietraci todnoż 
śći/ pofłótemu teft. ze wpytEich ácciz 
dentow nayjacnieyBycb/ nayzacnieye 
pa : bo zacnieyfia nád widre/y nad náz 
ziele Etote fo uddprzyródzone przy 
padłośći, Maior autem horum eft! 
hacicas, mowi Páwel Swiety, Kie- 
(ka gái (WAWI) tych rzeczy iefł mi- 
lafé, Z tego ia funddmentu $ilo304 
ficzneqo / tat rzeczy. moiey Dowod3e, 
3ubftantia, y miłość/ 3 tego że fub. 
Itant accidencibus, 3e poblegáig przy: 
pádlośćiom /.nie tylko żadney mieczći 
ie odnoga : śle też ztad fo nayptzez 
onieyfiey nayzachieyfe cse y. Toć też 
tá Subftáncya/ to teft Glowiel : y 3 
fivoig Etora ma wfobie miłością /| 
stab że fubftabic accidentibus, 3ebas 
bźie podlegał wielkiemu Etore fie 
ED może przypadfowi/ ásátym 


wofeltiemi peześlódowóniu; 3 tego 
mowie nie tylko żadney nieczć! nie 00: 


| 24 


nieśle/; 


Aásánie TDtote. 


Ea 3acność/ tát wieltą cześć pr3ynioz 
iflo*_ €zyli podobno to/ i$ fynen! 
|pa3yfpofobiony Corti Phórńonówey:| 
|C3ylito/ 13 wycbomány był ná Dwd 
kze Brolewifim Czyli też to/ i$ był, 
kórliwy o [uo narodi fiwoiego / Fiedyj 
fÉaypcianá Erzywds Żydowinowi czy: 
niócego ábit? Czyli też to/ i$ ola aci 
Boftiey Eroleffwem śEqyptfkim poz 
toil! Gépramos nie to wfysto : a 
e to/ iż fubftabacaccidencibus,t$ go 
zóiło/ togo zacnym wczyniłe / łe poz) 
nośil oyméite pezypadłośći to ieft/| 
Erzywódy y piscólábomátite od ludu Ja 
stóelfkiego. Yiia moteto zdanie ále| 
Ambrożego świetej tat mowiącego. 
. [Quantas à populo allacas Moyles’ 
abforbebat iniurias? quàm miti fer. 
mone poft iniurias appellabat? quo- 
modo confolabatur in laboribus", 
deliniebac oraculis , fouebac operi- 
bus? Meritó eftimacus cft fuper o. 
mnes homines, ita vc nec in vultum 
cius poflent intendere. O iá£o (prás 
Wi) wielkie krzywdy Moyjeft fmigty od) 
ludi penati ? 6 iako łagodnie» odnibżfj 
ták wielkie krzymdy do nich momit? à iú- 
ko ich w pracách ciefyl, uóko ich myroká. 
mi mąigkczył, idkoichvczynkami znięnta- 
Jat? Stuffhie fe tedy ták zacnym sftat nad 
mte ludzie, że tej ná twarą iego naiá 
|fmieyffa y pźtrzyć nie mogli. Jozeph edt» 
$c świsty offal fie w Żqypćie prima.) 
[abftátia, naysaciieyBym/ naywyżfiey 
cct czlowietiem.TAE áboroiem do nie” 
.|Pbáréo mowi. Tu eris fuper domül| 
mcam, & ad tut oris imperiü, cun. 
(tus obedietpopulus.- T) (pawi) Ze- 
dief nád domem moim , tmoiego rofka- 
zania mfi tek lud moy [Tucháé bedzie. W 
103 go dół zacnym vosyrito 2 y co mu 

E wielto cześć przynieflo ? Sáifte nie 
oingesno tylo t0/ d$ fubftabac acci. 
jdencibus,iż kier plimieznośi przypad 
iy tosmáiée pzzeclódowómia, Tlieia 


repenté vidit quem vt adulterum in 
(carcerem miferat, totius Æg ypri fu- 
fcepifie imperiums. Vidifti quan- 
tum fit ferre cum gratiarum actione| 
tentaciones: proprerea & Paulus E- 
phefijs dicebat: Affli&tio patientia 
(operatur, patientia probationé, pro- 
bario fp&, fpes non pudefacit, Póty; 
[prám] 14do ten ktory dopiero był m rig- 
gieniu, Krolefiwema wfytkiego Egyptu v. 
czczony left : áten ktory go do wiezienia.» 
wrzucił iáko ćwdzołojnika, widział pret. 
ko ná Páńfimo wfytkiego Egyptu podnies 
Íionego. Widgifje, tako to wielka rzecz 
pnośść z podziękowówić prześlidowania ? 
Dlategoć y Paweł 5. dą Ephezow mowi : 
V'trapierie cierpliwość (prawuie>, cier. 
pliweść doświadczenie, doświadczenie» 
nádyieie, á nádjieiá nie kod N pisys| 
Dáie Cbtysoftom $. pobubsátác whys 
tich oe ciecplimo&ét prsefI4bowdnie. 
Hac audientes , in afflitionibus a- 
nimam nunquam defpondeamus", 
neque proprias rationes fequentes? 
morofi fimus & difficiles, fed ma. 
gna patientia elari (pe boná fouca 
'|mus; fcientes Omnipotenciam Do. 
mini noftri, & quod finens nos ex. 
periri aduería;nó relinquit, fed vult 
vt certantes clariori corona cinga- 
mur, To my (pzawi) e Zozepbie fyfac, 
nie traćmy m vtrapieniách nách fercó,y 
nie [adzmy [ie nvócyśch nafych,śle mf). 
tko cierpliwie znośmey, wiedząc o Whe- 
chmacenośći Pźnónaffego, y je dopu(tzi- 
iac ná nas rzeczy przeciwne niechce nas o- 
pościć, śle chce żebyfmy tym fobie ná ko- 
rone zórobili. Pewna tedy rseeg s fun 
bámentu Silosoficsnego/ iż cierpienie! 
prscáláoowánia / żadney niecsci (luz 
gom Chryfiufowym nie pezynośi. 

b (te tnie funońmentu T heoa 

logioznego : potrzeba wiedźieć/| 
i nángdie QC beologomie/ że Pań 
Bog ma micbsy infymite praedicata, 
te wiafnośći. luftas, fapiens.bonus, 
mifericors, patiens. &c, Cprámiez 
Oliwy mądry / oobry/ milosiernv/ 


Linn 


EUN 


eplin 


id Diici śś. Apofiołow Symənå y Judy/ 


Genf. 33, 


Gierpliwy/ać. Dytáio fie potym ieżeli 
też człowieć participat ifta praedica. 
ta, ieżeli fiew czlowieku te Dofłonólow 
sćiznóydomwóć mogo 7 X zgodnie ndu) 
gdie/ żemoga: bo y glowie może 
byo$ fprówiedliwy/ mabty/ bobry/ 
miłęśietny/ ćietpliwy s á nie tylko æ- 
iquiuoce iafo niettorzy náuczáig/ ále| 
teš wedlug fübtelnieypycb Dołtorowi 
vpiuocć teyże ifiety fprdwiedliweść/ 
madrosé/ Dobroć/ Ćietplimość/ może 
Ibyoz w złowietu/ Etorey iefł vo Pánu 
|Bógu/ lubo w Pánt Bogu Odleko) 
doftondigym fpofobem. 

S seno fundómensu C beslogiczne 
lgo/ táE ia szegy moiey Oomooy. 
Viella to zacność y cześć byd vae 
finikiem sych Doftonalośći/ Ktore fis 
m Panu Boyu zndyduia. Toć nay? 
wieta zAcnoŚĆ) naywyżga cześć ieft/ 
byd; vczefinikiem vo(tonálosér Pánu 
Bogu naywiaśnieygey. Ale tál teft/ 
iż dpugczóć niepzzylaciolom/4żdtym) 
jćierplimieznośić ich pzześlidowania/ 
iefł oofEendlość naywlaśnieyga Páná 
Bog POpeebmogacego.Tóć bowiem 
JNosciol świsty spiewa, Deus cui 
proprinm e(t mifereri (emper. & 
parcere. Boże ( prówi) ktorego mta- 
(na iefizámfe bydz mitotiernym,y zám fe 
odpuftzać, Toé tedy cierpieć prześlóć 


nayuezćtwka, 

Powtóce s tegoż funbámentu/tát 
t3ec$ mele połóżuie, YDielta ie 347 
eność v cześć bydź vaelinitiem præ- 
dicati Dinini, sysutu Bofbiego. Toć 
naywistGa zacmość v cześć iefł/bydź Wy 
czefłnikiem tytulu fime Jfłność Bos 
(E wycaśńlacego y znśczacego. Mle 
GAB fefE/ i ćietpiący praeslábománia/ 
nie m$gczócy fia icb/ iek wczefinitiem 
tytulu 2Seffieqo/ fame ^jfinesé Bos 
ffo veycasáiaceme/ to ieff seqo/. Deus, 
Bon. Toć sdy wielFa to Zachość v, 
jcześć ćletpieć prześlidowónie/ y one, 
fte ne mácic, "i edi cztowiet ieff v 
czefinikiem perníenionetre sytulu/ idz) 
fia rzecz 3 Pifmó świstego, tExau wer 
dlug mniemónia fisego éierpíat Ph) 
ślśdowśnie ob Jákobá 25tátá fwego:| 
M biedy mu te odpuścił £zau/y onego 
fis nie mácil/ mowi do niego ^játob. 
Vidi faciem tuam, quafi videri 
talum Dei  Zidialem (ptáwi) 


Dowánia/ icf rzecz naysacnteypa y. 


| 


twarz t noie, iakebytmwarj Bopá. M caes 
muż to tat mowi: © opowiada Glof) 
fé. Peccacor dum remittit, quafi al. 
ter Dcus e(t. Grzefnykiedy fobie krzy- 
mdy wyrzadzone odpufcza, iikoby drugi 
Bog iefl. X €btyzoftom świsty in Cap. 
33. Gen. tá naucza, Nihil facit ita- 
Dco fimilem, ficucinimicis effe pla- 
cabilem. Vic ták (ptawi) Bogu podo- 
mym nie cj yni,iáko nie micic fie prześli: 
dowśźnia nad nieprzysaćioty.  XOyrásil 
y Dawid swiety sat (ie 3 Panem 
Bogiem fivoim omawidiac, Ego au- 
tem ficuc Oliua fructifera in domo 
Dei, fperaui in mi(ericordia Dei in 
æternum: &c. Et expe&tabo nomen 
taum, quoniam bonüm elt incon- 
ípe&uSan&orum ruorum. ża (prá 
poi) isko Olimi rodzaca owsc,miatem ná. 
dzieje w mitofierdziu. Bofkim na mieki z 
^c. T bedę oczekiwał Imienia twojego, 
bo to ieff dobra w oczśch Swietych two- 
ich. 2fbyécte zrozumieli dla czego fie] 
Dawid swiety Oliwę násyroa/ potzses 
bá wiedziec że Oliwa misdzy infymt 
Orzewómi/ te ma Owie ofobliwe właz 
fnośći: pietwfa/1ż Piwitriie lecte triedy, 
paywietge qoracá pánuio/ á przećie 
/goraco Eiiecitt oliverremtr nie ftobsi/ 
líátoby infiym ot3emom/ gdyby n ten 
lógás Emwitnely/ Bloosilo: druga ma 
ivelafitesc Oliwá/i owoc fivoy wydóie 
w put $imy/ Ereby iż inge drzewá nie, 
tylto owocn/ dle áni [t8éta. máig 
Czego tá ieff przyczyna / 3e 60 drzetwo | 
niepo wietzchu tylko dle we vonátis 
móc y áite fivoie bo rodzenia zdttzye 
Imuie/ dlaczego tey. mocy dni qoraco| 
lećie/ śni simo $imiesepforoác moše. 
SDawio tedy świety był przeb Panem 
Bogiem idto iedna Oluoć ;nafłąpiło 
feottie goraco prześladowania od nies 
przyiaćiol tożnych/ goraco to mowie/ 
bo podczós prześlidowónia sápalaia, 


fie w czlowieku niepraylásnym tortez 
trsnoóci/ zapala fie gniewem y ferce: 
ndflapilo y fronie $ümmo podczć 
tátše prseólábowoánia/to teft/rtáftepo: 
weálo nániego odium, nienawisć 
prześladowców lego. - 4 Dawid co) 
czyni? Dobesás ftogiego goracá oy: 
pitficgá 3 Siebie wdzieczne Prmoiatbi rm 

lośći y modlitwy 34. prześlódowcej 
moie: podczds też ftegiego jimná/se| 
efl nienaveióci nieprzytacielfkiey/ 92 
— 


|—— 


Aasánie DOtore. 


Idzi (mácgneowocey to ieft/ bobt3e czyz 
ni nieprsytaciolom fivoim, 2f 3átym 
fpoosiema fie też Dawid 34 to milo: 
|sterO3ie pzzećiwko ntepraylásnym/mv 
osierdzia BojFiego/ d mitoślerdzia, 
wiecznego : Jatoby mowiąc : i3 ia 
prześlidowcom moim  eopufcam 
winy ich/ mam nadzieis że mi też Bon 
loopuśći ná mieti winy moie, Ale 
bylEo3 fie tego Dawid świety fpodziez 
iwa ? Ehietylto tego dle y czegoś wies 
lEpeqo. Ec expectabo nomen tuum. 
Bede fie (pvówi) Podyiemat zá to Imie- 
|siatwoiego, Co3 to 36 mie? Cjmis 
D3o[tie jeft Deus, 230g. Coc tedy obs 
pugczóiący Ersymoby y cierpiacy prse 
lélábomania/otrsymute Jmie Boie. 


Toc fie sftóle vczeftnitiem naysacnieys 
pego predicarim, nayzácnieyfego 


* |eytutu Bofłiego, Toć tedy 3 fundá 


Ad Rom : 


mentu C. beoloaicsneqo tdfiia t3ec3/ iż 
to wielce czci człowiekń/ Kiedy Ctespi 
prześlądowónia oò  nieprsyieciel 
fiveicb, 
© fie tnie funoámentu Poliz 
tycznego: 3tego rzeczy moiey 
jooreobse LAE. T Tie mag prawie miez 
bzy Polityznymi ludzmi zacnieyfiey/| 
oczćlwfey r3ec3y/ táto polázáć fie mes 
śnym y wielce mocnym w rożnych po 
rsebácb. Alerót (ef /i3 mite mażniey: 
fym y mocnieyfiym potdzóć fie nie 
imoże/ tako Eiedy zćietpi prześladowie 
nia ob nieptzyjaćioł, Toć tędy to ieft 
tec wielce zacna yvczćwwa, J3 nit) 
fie mejnieygym y mocnieyfym pold- 
sóćnie mose/iábo gdy przeslAdowcom 
fieoim Gierpi/ Dowod3e. Sam P.30g) 
MOfechmocność fivoie cbéiat. światu 
wpytkiemu potózóć iato naucza Pá- 
wel świsty, Volens Deus notam. 
facere potentiam fuam, Chcac (pr. 
wi) Bog pokajáé mec fivnie. Jakos i% 
tedy połazał: -To podobno przetyź 
wólac fidmiold fontan miebiefkich ? 
rum pendo catharaQas celi, y wëtoz 
ttim czóśie (pufoasdiac petop/ y tab 
nieptzytaćioty (mote sálemáioc y t92 
puc €5ylipobobrto fpuficsátac 3 nie” 
ń egiei y 5iátbe/ y tat nieprsytacioly 
fwoie wpopiof obracáiac ? Czyli też, 
podobno pofyláiac Anyolá fiwoiego / 
któryby posábiial wgyttkie nieptzyld? 


ctoly ego : táto ort reden Anyot/Etoty 
niezliczone woy(fo Cennácberybá iez 


oney nocy pobit? €zyli náoffáteE wys 
pufczńiac ftogach niedźwiedźiow Etoz| 
t3yby nieprzytaćioły tego pożdrli 7 142 
to niegdy pożórii osiatti snnetące fie 
3 f£lisenfá Prorotá. Tic takiego. 
Ale co? Przyddie Pawel świety. Su- 
(linendo in multa patientia vafa- 
ire apta in interitum. 7fátoby reël 
Páwel świsty: Tym pan Bog polaz 
zał DOpechmocność fieoie/i$ vafa ira; 
naczynia gniewu/to teft/luost (Pérbioz 
cych fobie gniew 25o(Et/ nicprsyiaciol 
fivoich/ y wielkich prseólabowcoro 
snośił / meqacicb sátas Pérác y 3emz 
iśćić fie Erzymo fwoich / nie czynił rat s 
Ale ćierpiatich ydługo im cebat. Toż 
v Rośćiot świstyRatholicHi P.Bogu 
fwoiemu pizyzndie / tat fie do niego 
modląc, Deus qui Oronipotentiam 
tuam parcendo maxime & miferan- 
ido manifeftas, Boje,ktory W ffecbmo- 
mość twoje odpuftzaniem y mitośier- 
idziem naywiecey pokóznief?- Jeżeli te» 
dy fam Dan Bog moc fiwoie naywież 
cey w ten czs połózuie/ Eteby. cierpi 
prześlńdowcow fiwoich: Toć też y 
esl ovoiet/ nie w ten c3áe pobásuie móc 
„ę mefłwo fivoie/Eieby prserywa ftis 
Dla vfi fiwotch/ y wypuficza wody ob/ 
mowófkó / złorzeczeńftwa / zypónie 
fławy ptseslábomcom fwotch ; nie w 
ten c3ás tiedy fpuficza pióruny/ istá- 
nia / lżenia/ defpettowania prześlą: 
bowcow fiwoich ; nie w ten czas Fiedy 
wyzwóny ná poiedyneE veycboost/ y, 
tónt/ ábo sábiia prześlądowce fivote: 
go: dle w teit czóc/tiedy mogac fie 
zemśćić tuż iezytiem /iuż testa / tuż 147 
timtolwiet infzym fpofobem / przecie 
fis tezyma/nie mści fie/ cierpi prsesláz 
dowánia eo mieptzytaciol fiwoich.| 
Toć tedy nie w ten gás glowie! 327 
enym y yczóiwym fte effáte / Eiedy fio) 
fprzećiwia prses[áoomcom fivotm / 
Ale w tert ás / Eiedy mogąc fie em» 
śćić/ ptzećis iednót wpytto cierpliwiej 
3nośi. Tey prawdy y fámi Pogónie 
dochodzili. Pipe plutárcbus/13 qdy 
Pompeius wotówał 3 Juliufent Ce 


faczem/, Xsymiánie widząc iato fie 
geześćiło Pompeiugowi / wyftówili) 
Eu exci y fławie iego ftatuas, figury /| 
lofoby ieizo : Eiedy mu fis potym nogaj 
Ipowinelá/obáhli wpytkie, Drsyieosie! 
potym zwyćisżcą ^juliug ðo symu/ 


kinn 2 


yobe 7 


460 
y obazywjy Pompeiufjowe fiquty 
poobalaáne/faie te podnieść y ná (meos. 
im mieyfcu gostebyly pietmey poftáz| 
iwione/ pofłówić, Co widzac Cicero) 
Pbilozspb á oras Orator Rzym(ki/ 
przygedopy Jo Cefatza rzecze: O Ce- 
far, cüm ftacuas Pompeij collocafti, 
tvasconftabihfti,  Tjatoby eset; © 
Cefaczu/ nie liy ćieto/ żefie niemśćig 
nád Dompeiufiem prześladowca twos 
1m / yowfiem tá£ cie to wielce czći / 3e 
tym fimymażesfiguty tego woyftáml/ 
fobies figure micomiettelney tawy v 
vwfiytBiego śmińta poftáwit, TALI 3) 
prawde: wyfłówił (obie prześladowca 
twoy człowiecze CbrseséciánflU wyftAs 
mil mowie fobie figury Oobreyflavoy| 
imisdzy ludźmi / nie lżyfifie tym bynaz 
mriey / biedy tych figut nie obalafi / 
Eieby qo miesniemasaf/ fławy tego nie 
Baypief/ y ovefiem fławy tego bromf. 
ále ćie to taczey wielce cct / y tym fo. 
bie zacno figure fławy meómiettelney 
moyfławinej, 

powtore/ 3 tegoż fundámentu t3ęs 
czy morey dowoDze cat, To glowie 
tá v politykow wielce czół/co'go in 
bono admirabilem facit, ce go (uz 
bjiom menocie dziwnym gym. Ale 
tat ieft/ iż cierpieć prześladowó: 
Jnia odzłośliwych luojt/ y me mióćić 
fie nád nimi gym człowiefa admira. 


ludzie ztowiefowitakiemu. Toć tez 
by to znofenie prześlidowAnia/ nie 
lży/ ale wielce cct człowieka, Jito 
siogenie wielkiego prześladowania 
goni eslomietá admirabilem, lus 
bźiom ojimenegoi tat poásuis, Mias 
luig pofpoltćie Cbryftopborá swiete: 
go/ á on Dana Jezufa przej r3ePe prze 
nośi/ á ludzi w Eólećie; ydZiWUIG mu. 
fie ludzie bárjo : Odopierożby fie! 


bilem,ożiwnym ; 03twttio fie bowiem 


wielce Oziwowóli/ gdyby teraz obrał, 
Ite taki gtomiek / Eotyby przez wielEg 
tzefe Etoraby tmezbrała/ przenośni y| 
C bryftufá Dáná/ yluo3ttatżerozmóie| 
bych: wierze/ żeby co żyto bieiálo wiz) 
bżieć tót woielPietto ymocneg cztowiez 
á, Cátimét sáptambe Cbryitopbo«| 
Item left cztowiet / wgeldkie ná tymi 
lbwiećie prześlddowanią ćierpiacy: 
ptześlńdowónie. bowiem 00 złych lus 
ibsi/ dcoieft infiego/ tylo iedrá wiel 
LL [Fa vsebá wody ? JaFo mowi Dfalmiftá 


Vis Duci śś. 2fpoffolow Symonć y Judy / f 


éwiety w prseélábowánus- bebacy. 

Saluum me fae Deus, quoniam in- 

krauerunt aquz, vfque ad animam 

meam, Przez te tedy tsePe csLowict 
ćierpliwy niesie Chryffufa ná támiss| 
niu. (ivoim: bo glorificat & porta; 
Deum in corpere fuo, prse cnota 
fwoie według Pawia więtego chwa: 
lty nesi25ottá ná ciele fivoun: nosi 
|Ota3 przej też czefe y luoźi wiele / toj 
tejt/wofzyttich prześlidowcow frooicb/ 
botte mgezac fie nád mnu/ośmwiga id 
y ćierpi, Toć tedy ieff takt czlowieł 
micabilis, ińEo tednemu Cbreyftopbee 
roii wfiyfcy fie lubsie Oziwować yi 
pr3ypátrowde mufo. 

Ludžie na pocyatPt wióta ná ies 
onym mieyfcu fo fiworzeni/ ná ttoc$ 
(ie potym 9 rozrodzili z prette fig resi 
bać potym y 3á morzem potazali. 2f 
iatoż cát nie mátac ieficze nó ten ca, 
otęetowy zafilk 2 Tlieltóczy /iáto pte 
fe Lorynus in Sapientiam, to3umieta/ 
3 ludzie om: byli GOfbtzymajmi wielt 
m y przeto morze ná druga fłvone 
przebracii. Co tozumiećie/ Etebwby 
teraz byl tái lome! tat tofły/ tali 
myfobi / żeby morze ná druga fftone 
|przebrnał: comowie cogumiećie/ so 
liátimby to byl ten w wpyttich podšt: 
Jwieniu z Záprawdemwivieltim batzo, 
Czlowiet ćlerpiacy mopelátie prsesláe 
bomdána ną tym $iviecte/ á3a3 miórza 
iwfielókiegto 3leto/Etote tto potyFa/mie| 
przechodzi: Sáiffe mteitácsey : Diez 
lle fie ludi pucga w to morse/ to reft 
Jw cierpliwość prseélaoowána, ále les 
joie Oruttiemt bedjie po pás/ abo po 
jEoldnń/abo po toffét/ 3áta3 fte leta/ y 
móetć ; to teft/y male pzzesladowóniej 
lbárso mu cieftte/ véicfa przed uim 
jéierpieć eto niechce. Toć ten c3lomie£/ 
[tory vofiytbe glebotość morfa pzzeź 
brnie/ á tać przebtnie/ że mu wo0ń oo 
vfi nie Oośieże/ to 1eft/ żefie áni vftáz 
imi pr3eslábowcom nie fprzećiwi/ muz 
ái bydz wfytkim luoziom w wielkimi 

pobsüvieniu ; á zatym muśl bydź vi 
wfytkich w wielFiey géi y pofiónowóń 
niu. YO catiey Gći był nie tylko v pos) 

fpolitego wgytkiego ludu/ dle też y t 

Kbrysoftomá świetego Ronfiantym 

|Cefaez. Danoznóć czafiu iednego te2 

mu Cefátsomi/ 13 ptześladowcy jego 
tv nidtorym mieście fłacuam, figute 


Pfal : 68. 
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E. Razdnie Dierwfe, 
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o obalili/ głowe iey véicli/ y twarz, 

tánilt: pocblebcy / 3Divotsánie Cej 
fácfcy/ bóczo náflepomáli ná Cefat3ń/ 
Iprom4035c qo Do tego/ żebyfiebył ta: 
Frey Erzymdyfwojey zemódił/ mowiac: 
(Dore tiwoie o Cefárgn wćieli/ ema] 
ipovánili / Potieczniefie pomóćić poź 
trzebá, Ronfłantyn to ftypac/pocznie 


(Siegóć do głowy fiwotey/ pore mácác/ 


jewarzyfie także fwoiey pocznie dotyz 
ác s y vémiecbátor fie rzecze: 3ápraz 
(wode ia mam y głowe y twatz upelz 


na/ nie mi fis złego nieoffdło : y tat) 
ipie mácit fie ortey Erzytwdy fwoey, Tul 
|Ebtyzoftom świsty dziwniąc fie tat. 
wielEiey cnocie tego Cefársá/ mowi :| 
Dobubowat ten Cefacz cát wiele o: 
lóćiotow / tál wiele miaft/ bitew tál, 
wiele wygzał/wielEtch Rrolow yiio 
nátcbow zwotował ; á przecie dlategj 
wgyttiego nie teft tát chwalebny/ va 
sacny/ tá Ożiwny v Boga y vlubsi/ 
táto olatego/ 13 pr3eálábowcom fivoz 
im oopuécil/ y nte mśćił fie Ecyysooy 


fobie wyrzadzońy. Tóć to znogeniej 
jpeześlidowania / gyni Glowieta ad-| 
mirabilem; dziwnym 
"Już tedy tafnaczecz/ v 3 funbámen: 
iu Silosoficne?/v 5 funoámenta The! 
ioloqicznego/ y 3 fundámentu Policy: 
nego, i$ ćierpieć y znośić ola Cbryz 
(tufá wwgytłie ná tym ówiecie prześlóz 
Pówdnia/ żadney mieczći y zelżywośćii 
złowietowi CbrsescidnfEte?. nie pzzya 
nośi: y owfern wielEg cześć y dywale, 
A sátym Eiedy nam wOZisieyey świe: 
tey Ewóngeliey Chryfłus Pan wfelá: 
Eie od świata to teft/ 0d złych ludżt/ 
menauiéét y prześladowania cierpieć 
rofEásuie ; nie wymawiaymy fie 3 tetto) 
ładna niecscia abo zelżywośćią : ale 
przykładem oitéteyfiycb Swietych Az 
|poftotow Gymona y Judy / wfeltie 
pzześlidowónia Cierpmy na tym świe) 
lćie/ola miłośćiChryftufowey. Atore 
mu niech beoste cześć v cbwalá 
ná wieti wieczne. Armens 


NA DZIEN 


WSZYTKICH SWIĘTYCH 
KAZANIE PIERWSZE. 


Gaudete & wj Ajay pda merces, veftra copiofa eft in ccelis. 
We/elkie fie y ráduytie, bo zaplátá wa obfita ief w niebie. (Matt: s 


Ogi pan Bog ludziom, 
wybranym fwoim/ rod 
( nymi fpofoby tonfetoz 
toác y ość blogoftáwiens 
fivo ono wieczne. Chie 


éciátiew Cbiyftuóte TTamilpy. ATogi 
igo napt3od [uosiomodé per modum 
donationis, darowizną. 3 sáptawbe| 
tdybyra byl vczynit/ połazałby fie 
byt libecáliffo wielfim/à 3átym wielź 
eby no tobyło czćifo y sálecálo. 230 
ieżeli [nsi liberalitas wielce zći y ZA 
leca: tat bowiem powiedział Latus 
in Diocletians. Potiffima dosin Prin- 
cipe, liberalitas & clementia», Ofa- 
Z to (prówi) kleynot m Pánu, fezo- 
lvablimosc ytófkómoić.. Toć też y Pád 
ná Bogó wielceby bylá tá ficzodrobliz 
i iwośćiego salecálá, Dortore/ mogł| 
pan BOG Fonferomáé gtowietowi' 


IbtoqofTévoienfiwo wieczne/ per modë 
lharedicacis, ito dziedzictwo. 230 
ponieważ [uote wpyfcy prses Pzegul. 

na lafte Boją/sfłatą fie fynami Bożyź 

mi przyfpofobionymi/ mogł vofiytbum 

bać blogofławieńfiwo miezne játe 
fynom/ á zatym tato dźiedzicom. R 

nie vtrácilby był Dan Bog ná tym ; 

bo ieżeli Pan Bog dáie Ola tego luz 
pziom błogoftawieńftwo wieczite/ áby 

mu w niebie ftu3yli pofpolu 3 onymt/ 
Ecotych widział flużących Panu Bos 

gu Dániel Prorot s, Millia millium Dax 7. 
miniftcabane ei, & decies centena_>, 
millia affiffebant ei. Zyfiace Fu 

cow fłużyli muy y dziefieć kroć fio ty-| 
ciecy fili przed nim. "jeżeli yOlatego 
báie ludziom Dan Bog blogoffárieno 
Rvo wieczrie/ dby im Eommumitómal) 
3 nriefForigoney dobroci fivey 25o(Fiey! 


t 


rin; dobe | 
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tiá Dzień TDByttid) Swietych/ EDI 


Pfal. $2, 


Mattb. z, WYCH+ Gaudete & exultace, quoniá 


dobr fivotcb/ wedle oneg axioma : Bo- 
num eft fui communicatnvń. Rzecz) 
dobra, dobr [woich infym vjyega. Jeżeli, 
dlatego Pan Bog Eonferuie lu0żiom 
błogoftawieńfiwo wiecsne/ aby go náj 
wiefi chwalili/ wedle tego co mowi 
pfólmifta świety. Beati qui habicac) 
1n domo tua Domine, in fzcula fæ- 
culorum laudabbnt te, B/ogoflámie- 
ni, Pápie, ktorzy migfftáia w domu two- 
um, mó wieki wieczne chwalić cie bedą. 
Jezeli (mowie) Ola tych przyczyn pan 
Bog tonferuieblogoftdwieńftwo fivo| 
ie ludziom; whytëo to byos mogło/ 
choćby im był blogofiówieńftiwo te 
Eonferowal/ tato fynom per modum 
hereditatis: bo y OśiatFi po chrzcie 
świetym 3 tego ówidtá scboosace/Ftor 
tym Dan Bog ode bloqoftáwienffwo 
ftooie wieczne ito fynom/ á 3átym 
osiebsicoms y ftużą 3 Anyotami gw, 

tymi Panu Bogit/ y fà vczefinikami 
Dobr iego/ chwala go y chwalić bedag 
ná wieki, Coi tedy teft/$e áni per mo- 
dum donationis, áni per modum. 
hareditatis, áni iako Odrowizny/ áni 
idfo dźiedżicewA/ niecbétal dać Pan 
Bog [ubsiom rozumu tuj ożywólący 
Arolefvá wiecznego ? ále tylko per 
modum mercedis,chćiał oác iato Eos 
tone ábo zapłóte 3d zafługi: weblüg 
flow tych osiéteyBycb D. Cocyftufoz 


merces veítca copiofa eft in coelis. 
JF efelcie fie y rádu)cie, bo taptátá máj 
obfita iefi w niebie». Doka$e ia ná teráz, 
śnieyfym Razániuy 3e to Pan Bog 3 
Dobroci fiwoieyvczynił/ y propter bo- 
num noftrum honeftum, y propter 
bonum noftrum dele&abile, y pro- 
pter bonum noftrum vtile : y [a do: 
brá náfego vczćiwego/y dla dobrá nás 
ego véiefrego/ y ola dobrá napego 
pożytecznego,  25ebste to wpyrto tu 
czóty chwale Bożey/ á £u zbudowóniu| 
náfemu, 
Ee fie ttnie pietwfego punbtu:| 
i$ pan23og cbétal nam oác bloz| 
goflówieńftwo wieczne per modum. 
mercedis, tato sapláte sá zafługi / 
|prop:er bonum noftrum honeftum, 


ola nagego vacimeqo; DOWODZETAE, 
Gdyby Rtol iči wielEi/ wmyśtił ość) 
iednemu. 3 poddánych fiwoich pul Eróż 
lefiwó fwoiego wielkiego y bogatego :, 


jwiefó / mowiłby mu : datéibym ta to 
bie oátmo pul Etolefitwó molego/ ale; 
by t3ec30rt0 / żeś go był nie godzien / 
imówionoby / domator to/ legatt/ 
nigdy tego nie zafłużył : przetoż 1e03 
ná woyns/ potykay fie 3 nieptzyjaćioś 
ly motemi/ Anie boy fie/ oto 1a tobie 
Dáte oteje y zbroje mole/ y owfzem vyd 
(3e mocy pzzećiwFo nieptzytaciolom/| 
y wpeldkim éte prowidntem y potrze 
bómi opdtrowóć bebe : (fupponuie/3e 
by to by A col táti/Etotyby mogł mo 
cy fivoiey pebbárremu viycsyés) d G0Y 
fie 3 woyny wrocif / otrzymaj 34 60) 
pułttoleftwó mojego. Przyznalby tu 
taz0y/temu fie EzolewfEtemu pofteptos! 
mipt3ypáttufacy BArol ten svolaficad. 
móiacy dofyć oFrom tego czlowiekó| 
ingych do boin żolnietzow ; praysnal/| 
by mówie Eájoy/ 13 ten eol chćiałby| 
mu dóć pul troleffmwó fiwolego nie dár 
mo / śle táto zapłóte 34 one potyczii / 
propter bonum eius honeftum, dlg 
Dobrá íegó vezćiwego / to ieft/ áby| 
wożćiwie otrzymał pul Eroleftwó. Zfle 
tát ieft/ 3e y Pan Bon VOechmogacy| 
tótimie fpofobem fobie poffepuie 3 
poddanym fivoim / 3 c3lomtebiem ; 
to ieft/ tábimie fpefobem nayz 
jyspe dobrá fivote iemu odte, ` Toé 
tedy to czyni propter bonum cius ho- 


|neftum, ola dobra tego wazćlwego.j 
[33 Pan 230g takimże fpofobem naya 
lwyżge dobra (wole Glowietowi Ośie/ 
joomooss. 

Trionl D. Bog człowiekowi 3 fese- 
tey tafit fiwoiey Eonferowóć Eroleffvo 
niebiefpie :bo on ieff abfolutus Domi: 
nos, zupelnie ief£ Pánem wfytkich) 
dobe niebie(Eicb y Żiemfkich. Mle 13by| 
|był mogł mówić csátt przeklety; nigdy) 
tego glowie był niegodzień/ nie3ás| 
fłużył tegó7 wżadney nigdy ola 2302 
|qá potyczce niebyt.. £03 oczynił Dan 
(Bog? YOypráwil człowieka ná ten 
$widt ná vooyne/Easal mu fiepótykać 
3 cidlem/ 3 swiatem / 3 czattem/ Fazali 
mu byos cicbym/ połotnym / obogim 
m orrcbu/ poflufinym, blisniego mitu: 
líacym 2€: A ná te woyne opátr3yl go 
ofielátim prowidntem/ Odiąc mu 004 
brá doczefie ná tym świecie: bal mi 
átmáte fote ottotey Dároet. swiet 


— 


mowa, Accipite armaturam Dei, vt44 Eph] 


pofitis refiftere in die malo. Bjez46 C4 
(y przyzwawpy Do Siebie onego gloz. ená ft ore je Bofkie, abyście w dgiefegly 


źwycię- 


e—a 


Math, żę. 


Bazdnie DietwBe, 


kapie megli: D3ycza też człowiez, 
Fowi mocy fwoley : Omnia pofflum>| 
in eo qui mo confortat: mowil 
Ipémel óvoiesy, fft Lo mage zá pomo- 
jca tego, ktory mie umacnia. X, dopież 
o 34 te wpytkie prace/obiecuie człożj 
iwiekomi w zapłacie troleftwo niebiez 
fie. Toć to tedy czyni propter bonój 
honeftum, dla dobra vczćlwego / áby 
jed czlowiek iifoby godny Erolefiwaj 
piebiefEiego/ vczćiwie go dofłał, X 
przetóć na dniu fądnym / nie fobie 


tow [noslicb ptzypifowóć bedzie / śle 
Glowiekowi: bo nie Siebie 3 tyd. we 
lzynttowy śle [nofi cbwéálté bed3ie/ mo: 
|wiąc. Venite benedi&i Patris mei,) 
poflidete parató vobisR'egni ab ori- 
gine mundi. Ffuriui enim & dediftisj 
mihi madacare, firiui & dediftis mi- 
hi bibere, nud? fni & operuiftis me. 
Podséie błogofł mieniO; cá me? ofiagniycie 

rolefiwo zgotowśne mam od” początku 
świńtń + bö táknatá mélarmiliféie mig, bo 
|prágnat d napoiliście mie fom był nági, á 
okryliiciemis rc. © 3ápiavooa moglby 
tám fłufnie mowić: iam to wam bal zed 
ściemietatmui/ żeśćte mie nápawáli/ 
dcócte mie odztewaliw vbogich; mogl 
by to mowie tóm mowić: bo ee wpyte 
ie vczyntt ludzie Gynia 3T4fEi iego 
świetey. 2([iSCi nie fobie śle ludżiem 
iwpytke prsypifüte, Czemuż to? Elie) 
ola czego ingeg tylko dla db boneru/ 
żeby tat wfelkie fivovsenie posnáto/ 
13 nieddemo otezymuie glowie? Eroles 
ftwo niebieftie / śle 34 fweie przy ta- 
fce Bożey Gynione vaynti. 

Rzecze lto: Dofyćby był wielkie 
dobro człowiet otrzymał, chocby był 
bárománym fpefobem błogofławienz 
firwá wiecynego dospit. Toć nie pos 
brzebń bylo zaftug nafych. Tia to ia) 
odpowiadam : Draimoa/3eby był esto; 
twiet wieltie obte tym fpofobem oz 
rzymał ; śle Pan Bog POfechmoyąe 
cy 3 nieftończeney dobroci (weiey ma 


€ bryftus Pan honor 3 oobrycb vczyne - 


[cià fed canquam debitor, effecit pri-| 


ten zwyczay/ i$ Fieby naywietfiedobtó 
die człowietowi/ ola iego benoru, 
chce mw ie Ońwńć canquam debitor, 
átoby 3 powinnośći, Jáfiry tego 

ifmá áveisteqgo dowod, Desyiosie 
Jan Bog do domu Abrópómówego/yj 
sńwoła do &iebie2(brábámá/y ná piet 
fym przywitántu/ fynáiego namil 


pego ^ jsdatá oo nieg potrzebnie, Tol. 
jle ilium tuum quem diligis Ifaac, &c | 
(offer illam fuper vnum montium, gener. 12.| 
quem monftrauero tbi. //;5j 
(prámi) /jna twego, ktorego miluieji 
|zźdka, y vfiáruy tii go na uedney orze 
[trora cipekaic.- YOiclEo ciefiEoBé wt$ 
jecguie ferce2 beábámesees iednaE zwy 
|cieżywgy fam śiebie/ sépromaosuvfy| 
fyna nd gote/ydobywfky mieczą, chcel 
jezynić toco mu Boy tojtazał : alic 
gios Bofl Do niego, Fer memecipsij 
iuraui dicit Dominus, quia fecifti 
rem hanc: &c. in femine tuo benes 
dicentur omnes gentes : to te(T/idFo) 
nhducza Pdrweł swiety : Quia fecifti 
rem hanc, żeś mi oat fyna twotego/ 
oto$ ią też tobie dam Syn moicgój 
przedmwiecznego/ 230ttá 3 Bogó/mnie 
Ime wfyttim romnego: obiecuige/ 13 
fie 3 nasienia twojego narodzi. Coż 
to teft/ pyta fie eu Cbryzoftom éwiez 
ty : nie moglie Pan Bog oc csTemiez 
Bowi Syna ficote 5 iczetey tylko tafki| 
y dobroci fivoiey 7 ITioq! 3áptamoe: 
y otrzymałby był człowiek 00 páná 
J3ogá dobro prawie niefFończone, A 
czemuż przecie coftásute Pan 25 O G| 
glowietowi/ áby fis meżnie pottal 3 
pófłya fwoia/ 3 milośćia przećnwto 
fgrevot ? rofkdzute mu/ śby mu go 92 
fidrował. Tollefilium tuum quem How: 25, 
diligis laas, XR odpowiada pomiesin Epift. 

niony Cbrysoffem swiety, Vulr pri-|ad Hebr. 
orbeneficio aíficere, & non vider! 
prior beneficio afficere, fed reddere: 
mihi autem hoc confidero, quanta 
ficbenignitas; nam cum homin) 

bus quedam magna danda erat» 
gtacia, volens id non facere ex pra. 


mum, vt homo det filium füum proj 


re Dei, vt nihil videretur magnum 
facere dans Filium fuum, fiquidem 
ante com homo hocfecic, ne exifti- 
maretur hoc facere ex gratia fedex 
debito. C béial(prámi)Dan25od ales 
Wwicloroi o0b:3e vasyrtic/ y po[tánowit 
ob wiekow ść mu C3yná fiveteqo ná 
świńt: iednak miechćiał tego czynić s; 
faetey IAfFi/dle ińFoby 3 pominntości; | 
bo 3 zaftugi ludztfey; edt fobie riyflac 
Dali ma Synd bez ie” zaftugi/bede taj 


3660 miał fléwe 3 bebroci moiey/ ál 
glowie jabmey cct mieć nie bsdii 
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tá Dźień wiy tlid Świetyd/ 


Eóżdy vzecze/i3 tego niesáflusyl. Oto 
niech czlowiet potta fie 3 páfjyo fiwoż| 
16/ niech mi da wptzód (yná fiwoiego 
Jadatá : wpramwdżieć ten nie (foi 36 
mego/ ttoty iefi Bogiem ; ia iebnat| 
prayume to tátoby zafługe ob niego/ń2 
by tá£ glowiek mal boner 3 otrzymać 
nia Synd morege. Dátescie Chrześćia| 
énieLlamilfy/csemu p. Bog eá£ iviel»| 
piego dobrá złowietowi oc niecbétat/ 
tylto ex merito, 5 zafługi/ wedlug 


Pfal: 127. 


Lib: Me- vyiocego 2Sernatá święte”, Ericenim 


Chzyzofłoma 6. + propterbonń hone- 
ftum hominis Ola bonoru TabsEtego. 
(Lec teoy iáfrra v3eG/5 biedy). 230g niej 
chce dać człowiekowi geg dDobzá blogoj 
fiawieńftwa wieczne”, tylEe per modül 
mercedis,tylEo 1aEo nagrods 34 3afTu»| 
(gi/Gymito propter bonü honeftó ho. 
minis, ym to Ofa honoru luozFiego. 
€ © fie ttnie drugiego punttu; 
13 tej to Pan Bog czyni, że nies 
chce nam Dść blogoflamien(toá wież 
cznego/ tylko per modum mercedis, 
ito nagrode zá saftucti ; czyni to mow 
wie propter bonum noftrum dele- 
&abile, dla dobrá nafego vétefiiemte;| 
to teft/ dby nam bylo fmácamieyfe ono 
blogoflémienftme micare : wał pol'ás 
aute, mácsnieyfie nam dóleto bedzie; 
blogofláteienfiwe wieczneFiedy go for 
bte zaflużemy/ amżeli Eiedybyfiny «o 
niezafłużyli. Toć tedy sáperone trzyź 
mać mamy / 13 ponieważ Dan BOg 
"XO Recbrmottocy / chce nami osé blogo 
fiamuenftwo to nayfmdeznieyfe/ czyć 
mto/ 13 go chcedóć pies zafługi/pro- 
pter bonum. noftrum delećtabilev, 
Dla dobrá nafiego oćiefinego. Ze (má: 
leznieyfie nam bsdjiebiogofławieńftwo 
gdy go zdflurżemy : 5 Pifma świętego 
dowodje. Pfálmiffá swiety obiecuz 
fac człowiekowi biogofławieńfiwo 02 
no wieczne/ td: mu wefolo śpiew; 
Labores manuum tuar quia man- 
ducabis, beatus es, & bené cibi eric. 
Prace (ptávot) rak twoicbiż pojymác bg- 
dzie f, btogoftówiony ieftet y dobrzeć be- 
dzie», © Boże moy/ ióto wiele 5árso| 
foeosie potraw finócznych ná on$ bánz 
recie niebiejkim + Sluchaymy prys 
mamriey o nieftotych pottówach mes 


dit:cep.a eorum fumma felicitas, (umma in- 


unditas vera libertas, perfe&a cha 
ritas, eterna fecucitas, & lecura æ. 


termicas. ibi eft vera lætitia, plena| — 
fcientia, omnis pulchricudo, & om-| 
nisbeatitudo : eft ibipax, piecas,bo- 
micas, lux, virtus, honeftas, gaudiü, 
latitia, dulcedo, vita perennis glo- 
ria, laus, cequies, amor, & concor- 
dia dulcis; Glociofa dicta funt de 
te, ciuitas DEL Ibi videbimus glu- 
rie decorem,fan&oram fplendore, 
& R egiz poreftatis honorem. : co. 
gaofoemus Patris potenciam, Filij 
Sapientiam.» Spiritus 8, benignu(fi- 
mam clementiam, Będzieżóm (práz 
wi) w onym ślągofiświeś (imie wiecznym 
nazmi fe flezaśćie nazmi fa wdyjezność 
|prawajiwa wolność , dafkonila miłość; 
twiecęne bejpieczeńfiwo , y Defpiectnes 
wieczność ; tám bedzie prawdziwa rá- 
dosć, zupetnawmieietność, mella pie- 
kość, 14m będzie pokaz, podojność, do- 
broć, Fnriátlofc, mis vegtinosc, wefele, 
ftodkość, żymot wieczny, cześć, chwała, 
mitość, goan przefładka» : Ghwalebne>| 
rzeczy powiedziano o tobie o mid[lo Boję, 
Widzieć tám bgdyiemy chwale y zacność 
Świetych jófność,Krolerofkiey moey cześć: 
|pojnamy tám moc Begá Oycá, mądrość 
Begá Syná, dobroć Boga Duch 5. Jeżeltż 
teft edt wiele zacnych potraw ná onp 
lbántieéíe niebteftim/ czemuż Pfalme 
fd świety nie śpiewd/że Swieći Pán: 
ffcy pzzeczeczonych potraw finaczno po 
|żywóć beda v AletylEo Spiemwa, Labo- 
tes manuum tuarum quia mandu- 
|cabis. Prace rak tmoich pojymóć tám 
|bedzie/f, Do tego : owocow tylko pac 
náfych posymamy/ á nie fámych pzac:| 
czemuż Dfalimiflá święty mowi jela- 
bores manuum tuar maoducabis, 
że to ptac posymváé bebiieg. (opo? 
imiába na to świsty //jdorsa Pellujota, 
|Lib: r. Epifl: 414. E fte przeczy Pfalż 
imiffá Swiety tego/ je Swieći Dénfcy 
|pomientorych tofkofinych postaw ná 
jbóntiećie mebiefkim pożywóć bedą s á: 
le tylEG chce wytésici co bgbsie 34 pasy 
pzówą onych potraw, co ie fmócznyrni 
y flodEtmi czynić bedzie: y osráymute/ 
'B praca / iż zafługa onych potraw: 
przeto ofobliwiebedg fimácnecslomi 
Eowi one niebiefkie poteadwy/że 1e zdr! 
bil/3eie zófłużył. Gmácsna icft (ám 
Eni fie veolnosc/ dle ty. złowietom 


ám fmócznieyga beozie/ że 1a zóflużył. 
(Gimágna vft (Amó 5 Siebie mitoóc/di 


| 


máne, 


| l Razónie Pierwhe. 


nr zx SAB [A 
y fmócznieyfa ga ztowiefowi bedzie ibo fynom Dziedzictwo tonferowaz| 
że1a fobie zafłużyl. Smaczne fa fame,  |ne/niebyłoby nam tat barzo potraw 6) 
3 siebie radość/pietność/vmieistność|  |fmóczną: ale Fiedy nam to blogofłae 
dobroć / światlość/ poboy/ 3g004/| |wienffwo bedzie owieczka wydarta/ 
iedność/ y widzenie Boga: dle tym| |bedšie OśleEo fmógnieyfia potrawa, 
fimdcznieyfie Oaleto cztowiekowibsdg/| |A ticdyż nam cobłogofiamienftwo bez 
żelabores manuum elus,że tetu fobie| |Dżie owieczka wydarta  YOyosietaz 
sdfluiyl, Swiśotiem tego choć Poz- [myse nieiato/ Eiedy 1e cnotami nay 
ganit: Philosoph Seneti/ ówicdFiem| — mt saftuguierny. TaEbowiem fam p. 
imowie/13 to Eizdemu reiecey fmótuie/| | Cbryftus-v tTiátbengá Swietego w 
ná co roiecey prácovoat. Tak bowiem| |o303: Lr, mowi, Regnum coelo. Mattb: ne 
Imovei ią Confelat : ad Heluid: Pretio-| frumo vim patitur,& violenti rapiunc 
foscibos non eximiusfapor,aurali|  |illad. /Goleffwo niebie/Aie gwalt éterpt, 
qua faucium dulcedo, fed rarięas &| Já griałtowmiey ie m; djieráta. Gwalt 
difficultas parandi, facit. Ko/ftemne|  |ćietpi Erolefttoo miebuefkie 00 pototy 
otrámy nie gaprámá, nie ffadkość vf! po-|  |ludsEiey/ oo czyffośći/ 00 ćierplimwoż 
jywaiacego, ale praca z ktora f zgoto-| - |śći/0 poftufenitmwa/oo moolitzoy/o0| 
[máczne czyni. milosci23ogá y blisme/o0 poffow/oo| 
YOjpomina ifimo świete w Róiw|  |mottyfitacyi/ oo mfeláttey zgoła cnez) 
tách Rrolewftich/ 13 Tathan rorol| — |ty : y tát wyddeca omegla trolefftwo 
|przycoBy do gezefinego Dawa poz|  |niebieftie bedac/ (mócznieyfie bedzie 
wida mu iftotyg o iednym bogaz  |ezlowietowi/niżeli gdyby mu bylo Ost 
c3u/ Etory mńlac w eboróch fivon me prayBlo. - Jafna tedy rzecz, i$ poż) 
wiele tiu molom/ éielat/ báré^| | ema fmócznievfie teft biogofłtwielizj 
now, Eosloro/ owiec/ móiąc żmyślie| — ivo wiecgne zaflużone/mj meseftuso 
fiwń wiele świerzyny; gdy mu przy:| - [nes á P.Bog cbéial nam dát blogoftiz 
plo bóntiet bla gośćik fprówowóć/|  |wieńftwo wieczne idEo nayfmacznicyz 
przepuśćił wfiytEim fion tężo00m7| |fe; táfita mowie tzecz / 13 Eiedy nam 
kwfiyst im fwoim Doftackon/ á wyddrt| |P. Bog chóał ość blogofidwieńfiwoj 
owieczte obogie? złowietowi/y fpióe|  |moieczne vt mercedem, iábo nagrode 
wil 3 niey banbiet gośćiowi fwoiemu.|  343afługi/dczynił to propcer bonum 
Parcens fumere de ovibus & de bo-| |noftrum delectabile, dla bobtá náz 
bus fuis,vcexhiberet convivifli pe-|  fiego vólefineto+ 
regrino illi, qui venerat ad fe; tulit © fie tEnie trzeciego punttu : 
ovem viri pauperis , & przzparavito £o ieft/ ż nam Pan Bog chóiał 
cibos. €o$ to ief? czemu ten człowiet| |Eonferować blogofławienftwo wie 
lopuśćiwgy trzody fiwoje/ opusćiwBy| |czne per modum mercedis, uczyni! 
Ital wiele dobytku tuczonego/ tlüftez|. to propter bonum noftrum vtile- 
lgo/opufćtwfy fimóczne y miettie zwie:| [dla Dobrá náfiego pożytecznego : doz 
tżyny/ aby był (imácgno gośćiń wezez| |modze. Zuebytto ma móletność dbo 
ftowal ; cubo owieczte dla niego nóż]  |Eleynot iati 3 pezerey tylko Laftr Eortfez 
gotował ? Czyli to podobna fmAcze| uiacetto/ nie ma oney máistnośći y 
nieyga bylá tá wyddrca owiecgbá/ nizj |Eleynotu doffondle y- gruntownie. 
eli wgytkie volafrie owce/ woty/ ćielez| [Cat bowiem naucza powasim noz] 
tá; tuty/ dei gofpodarftieź Các ie] outre Lib: 3. Epifi: rr. Non ra. 
tosumiem przyczynó/ iż ond owiecztą| dicibus nicicuramorindebi çi. 
ylá wyoárta/bylácudza/ á nie fwoiá/| tà ad examen reducitur, quidquid 
przeto fmóczmieyga onemu gofpodas) graci aura præltisits. Die grunto- 
3omibylá« Smáczniey bowiem tabo; . |mnie (Pakri) ten masktor)y ; niepominney| 
Imi ludzie cudzego nujeli fwego volas| tylko miłeśćima: pretko ffe to odmig- 
fitego pożywótą. Blogoftámienftwo|  |niść myHlo, coz fcgereytá/Hi poffto. TÉ 
mo wiecznejwiozenieono fne Dánd| — Piebybybyl ztowie otrzymał ooDáná 
oná w Troycy Desenaówietfey Jez) — 23ogá blogoflémierifivoo wiecziie/ ábo, 
bynego/ goybynamń bylo darmo 3144 darowiznę 3figerey tylko láfts/ Abo) 
(bi oo PAnś Bogi nafiecgo Dáne/ dbo  Dźiedzicewem eábic tylko 3laffi podos 


DIT! 3acym/ 


"e 
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Pić Dzień DOBytfid Owietych/ ARK, 


dz6cym/ choćby był wiedsiał/ i$ Pan 
Bog nieodmienny; tosumialby był 
przecie) 13 niema boffenátego prámá 
do blogoftàmienfived wiecznego. Toć 
mu to dóleto rzecz posytecanieyBa by 
tá) żeby był. obrzymał błogoftówieńsj 
(woo wieczne tat/iż by mu było powin 
ne/ by miał prawo do niego. Toć 
kiedy rak Pan Bog vzynił/ że cbéial 
bác cztowiekówi btogoftawieńftwi 

wiecznej vt mercedem, ido nagrod 
34 sa(tuqi/ tát żeby miał ztowiet puis 
wo bo tego blogeflawienftwa; wes 


ud Rom: PIUg tego co mowi Pówel swiety, Ei 


4. Cap. 


Genf. 24, 


qui operatur, merces non imputa- 
tur fecundim gratiam, fed fecun. 
dùm debicá. Toć [nrowie] P. Bogi 


;. |iedy chóiat ddé czlowiekowi blogofłas 


wienfiwo wieczne per modü merce- 
dis, idto nagrode 3d tetto yaflumi/vc3y?, 
nit to propter bon vole hominis; 
bla dobrá posytecsnietto cyTomieboror,, 
pieno tego igure wpifimie 
świebym czytam. YOvprámute Abrńd 
bóm Patryśtchi fidrfeno Ruge fivego 
f£ ltesera do YT Tesopotámtey/ dby tami 
znalazł KA FalżonEe fęnorot tetto Eocbiz, 
nemu j3datómi.  YOvtebfte Eliezer 3, 
niemálym pogztem, nabrawky w tlo 
moti tleynotow y bogactw tozmót 
tydy y ptsyiciosa do tTfesopotémtey: 
á chcac fie oowiebstec/ Etoraby På: 
niente an Bog obrał 7jsdafovot/ tą. 
tieGyniw śiebiepoffónowienie. Przył 
fiapie (prawi) dozrżodłć woby/ y re 
te Danieńce Etota tám przytdzie/ aby) 
mi fie dała napić: ieżeli vzecze/ bibe 
|| Domine, & cacoelis tuis potum da- 
bo; ipía eft quam preparáfti feruo 
tgo laac. PiyPinie, y mielbfady twoie| 
ndpeig s tá ie]l ktorameś ty obrał fłudzej 
twojemu lzńśkówi < 4 3àtym tey á nie 
i am Fleynoty Fopteimne 00 3lo4 
tá ich perel/ y tezdprowa0dze doj 
l» iná motego/ áby była: Tate 
jer páiego, Przyfłopi tedy Elie 
set 09, st$oold/ y obaczy piekną Paź 
nienteRebcto ná vámieniu fiot na» 
czynie Ola woby niofaco/ y rzecze: Dae 
miento niech 3payos Tájle mw oczich, 
twoich, iefiem fptácowány s Drogi) 
v mifie napić, 4 ona ná to; oai 


śc30 tddó/ y mie tylko ćiebie/ dle yj 
ielbłady twoie napsie. Alić 3átas, 
Jiezet ttomoti cozwieznie/ drogi 


tleynoty royimuie/ Panience te Odie. 
Protulit vir inaures aurcas appen. 
dences fyclos duos, & armillas toti- 
dem pondo fyclorum decem. Co 
eft profe/ 13 ten Eliezer wody. 00 tey 
Pónienti potrzebował ? miał czeladzi 
dofyć/ y pewnie mu ná nagymu nie 
feboosile/ 3 Erorego wielblady nápa: 
wat ; czemuż tedy (am fobie nie naczet” 
pał wody ábo czemu. czeladŹi nóczerz 
póć nie Ea3al? ponieważ ono 3t$oote 
bylo wpyttim pooroinym pofpolite : 
ále pros: Rebeti/ aby go onánápoilá?| 
MDiećie zemu + miedzy ingymi przys 
Gyńtómi y te znaydnie, Miiat wola 
Ddóć iey one Fleynoty y 3Aprowadzić de 
domu Páná fwolego/ Aby tedy one 
Eleynoty iatotolwiek sáffusyId/ áby| 
|nieldFie 00 nich prámo miató/ pottzeź 
buie po niey oney vfługi/ śeby go y 
wielbiady iego nápoilé, | Podobrtym, 
€i fpofobem y pan Bog 3 námi pofto^ 
pine, Tie potesebutec pan Bon doe 
brych vczynEow napych/ może on fam 
przej fis y tólnocego nál'aemic/ y práz 
anócego napoie/ y nagiego odziać; 26, 
nie potczebuie Dan Bog poffow ndz 
fych czyfłośći nagey/ćierpliwości nás 
fey/ pototy napey/ pofłufieńftwa ná 
Reno zgoła nie potisebuie 3abney enos 
tyżadnychdobrych oczynEow néfycb; 
4 przećie tego wpyttiego pó nas wyż 
jéiaga, Czemuż Dlatego/ 3e nami 
chce Dóć one Eleynoty niebieflie/ wi 
bzenie ono iafhe Boga w Tzóycyprzer 
naświetjey Jedynego s y cbcac áby» 
fimy tátiego bobráoofFonála poffeffya 
miel/ chce ábyfimy mieli prówo do 02 
Inetżo dobrá á ztym chce dby(my go) 
Báftusylu y táb biogoflawieńftwo wież 
czne per modum mercedis, kto na» 
grobe otrzymali, 
Ponieważ tedy Chrześćidnie YYaz 
milgy/ yola najego dobrá vccivede/ 
y ola nafieggo Dobra véiepnego/ y ola 
ndgeqo dobrá pożyteczitego/ poftánós 
wil Dan Bogda nam bloaoftáwietis 
fwo wieczie per modum mercedis, 
tato nagrode 34 zafługi náfe ; á Proto 
kiego nam gafi wżyczył do tego sáftus 
jgowania/ bo breues dies bominis? 
fune: mámy fie pilnie ftáráć/ dbyfimy| 
iprsyElibem wgytkich Swietych Pán 
(ich, idto naypilniey. ná te fio zaftugil 
zdobywali, O iábie ieft głupfiwo náz 


I 
f 
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| 
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tiedy tál nie czyniemy/ á ten Frotki 
ás nam vżyczony na mórnych sabás 
wóch y prożnomwóniu erawiemy! Coj 
rozumiecie: Eiedyby Arol tato 3 podr) 
danym fwoum oczynił pmowe, FIAż 
pif fobie pzzytoiley Ha Srórofiwo na» 
pzzednieyge y nabóndtfie w Acoleft^ 
ipote moim / otoć zegóreć wywracani/ 
mápifeBli ten pezywiley poti nie roy? 
€iec3e/ ott3ymaf to Stótofiwo; leg 
lieseli nie napifefi/nic mieć niebsdšieß/ 
tw vboftwie wielkim zofławńć muśig. 
Cotozumiecie/ ieżeliby ten podddny| 
ipises te gódźine prożnowa! ? co rozu 
jmiećie/teżeliby fielábdcsy m bawił: Co 
jeożumiecie/ gdyby towarzyfłwo przy: 
[glo oo niego/ mowiąc: Doiedźmiy w 
pole ná myśliftwo/ násátoce/363ytmy| 
tetceńcycy; czyliby nie odpowiedzial: 
fżydayćie mi teraz poboy/ widźićie Że 
odzina Ciecge/ d tam iefze mólo co| 
przywileiu nápifal/ 1ogie mi o wieltgj 
rsecs/niecbee tey wófiey relredcyey. 3ds 
prawde modrym bedac? tátby odpor! 
wiedzial, Ffiechżeby inż pul godźiny 
wyćietto/ á onby iegcze malo co dbo 
nic ptzymileln nienapifat; w tymby 
p3yBle ouigrie tomársyftmonmoriae: 
Pods známi ná gofpode/ sá3yimi doz 
brey myśli/ podpiymy fobieac. Có roz 
zumiećie/czylibyim nierzeët: pzzebogi 
Oayćie mi poEoy/ mam ia tepulgobstz 
ny na ym firawić/ otom teficze mało; 
co nópifat / jadna miáro 3ioámi nie 
poyde : pewnieby ich tat odprawił / 
choć y namniey tosumu máioc. Che: 
kbay3eby iui tylo quadzdns 3offawal 
á onby ieficze śule mial pifać; 4 vo tym2| 
trzecie rowatzyftwo przyto/ moz 
iwióc ; poos 3 nami wEárty/ ábo też 
w wátcaby/ y ćiegnelibygo 3 (obo. 
Co rosumiecie/ c3yliby drugiemu y 
ipisféto niebal/ mówiąc: 103c1e do zde) 
itey ómietći/ midźićie że zegáreť do 
icieta/ á ta teficze bárso áite mam piz 
fc: nie o cokolwiek mi to iDZie/ dle o. 
wielkie y ferstie Cxtároftwo. Przyr 
snaćie tut wpyfcy/żeby terr cztowief fiu 
nie fte niechóiał bówić/ áni myáliz 
m / áni oobra myśle/ áni Eáttáz| 
imi/ śni 3aonyrai ingymi zabśwómi, 
€brześćianie YTamilfy: známí e 
námi Btol mebiefti BogOOfechmo2i 
(tacy mows poczynił : wywroćił na 


„Bego/ mowiąc: Pifcie fobie praes te 
|godźtine prsyiwiley na Reolefiwo niezi 
biefkie/ £o teft/ fidtayćtefie o zaflugi/ 
żebyście wieczna 10 Ecoleffivie mom 
nagrode wzich : baoscie młośietnys 
mi ćietpliwymi, czyfłymmi, veftesemtes 
sliwymi zgodlawymi/ ieden dugiecto 
miluiacymi/ nabożnymi/ fprawoiedliz 
wymi, tafkówymi/ étcbymi zé. Ziści 
nas sabátey świótowe 00 táFiego piż 
fania przywilein tego 00100039 : 103y^ 
wa nas mwmiodośći tompdnia oo 
świńtó/00 tofEofiy/00 pudnffmwó/chcej 
świót abyfiny na tym młodość náfe 
crawili; myseieli rogum mamy/ fete 
cem vwoielÉum movemy : Day mi połoy| 
gwíecie/ oto segátet Ćieeze/ róczey mi| 
dobrych vezyntow patrzyć portzeba/| 
idie mi o vtróte Eroleffwa miebiefkież 
gó. Znowu w pulgobsiny/ to1eft/ w 
imeftwie/ wzywa świśc do gofpoddrą 
fiwó/ do fláráma fis 0 rzeczy doczefhie:| 
tu dopiero meżnym fercem wołóć maz 
my 5 pzebog/ tuż pul godziny wyćiez 
tto/á iam teficze bátso móło ábo nie 
nie nápifal/bay mi poboy świećle/ fras 
Ei to tu wpytło / przemiła wpyż 
t£o/ choćbym ia naywiecey bogactw 
nésbieral / ná nic méfie to whys 
Jeto nie przyda; ieżeli fobie Rroleftwá 
Intebie(Ptetto pz3e3 cnoty świete nie 34s 
fluże. Przytdzie potym y ftáteóc/ biċ 
by iuż boctefa zegóreb/ v tu wzywa 
świdt flátego clomielá / Aby wor 
fiwoie pieniadzmi nápelnict/ aby ed 
wotárty/ to iefł/ rozmóite Eontrá 
Ety o móietności 3 ludzmi zdwierał : 
© dopieróż tu ma wolać: day mt po: 
Eoynieficześliwy świećie/ oto iuż blu 
[fto Foniec żywota moiego/settátet do 
icicEa/ kia ieicze málom co ptzymilein 
Anápifal/malo mam zafług/mało cnot/ 
iuż mi przynamniey ten oftáteť żytwoż 
[eń moiego ná dobzych vayntády/enoz, 
tách świetych/ firdwić potrsebá. Dos 
czuwaymy fietedy Chrześćianie YTa2| 
Imilgywpifówiu teg prsycoileiti: ponies 
qas D. Bog pofiśnowił/ indczey nam! 
mie dawdć błogofiawieńfhód wieczneź 
goz tylEo per modü mercedis, tylbo 
Ola zapifnych wniebiezaflug nápycb; 
véilniefie o te zafługi flácaymy. Coj 
nam rác dáé Cbtyfle | z v; Etóry żyź 
fef y Eroluieg ná voicti wies 
Gne. AMEN. 


eqgdrek/Dal nam Góstego 3yvootá nás 
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Gaudete & exultate quoniam merces veftra copiofa eft in czelis. 
Welelése fie yråduytie, bo zapłata wafa obfita teft w Niebie, Matt: s, 


C33 tbid» enotlimycb. á 
ja Y » Cbryftufa miersacycb/! 
napomina CHryfłus w) 
bstéieyfey 5. wangeli 
ey/ aby fis ola obfitey 342 
pfaty/ttoza ich vo niebie zóćnoty fiviss 
te czeławefelili y cábomáln E bzześćidy 
nie w Cbcyftuste LTamigy. 3» czynia 
temy napórzniemu ludzie swiata 
blio dofyć/seefelą fie y vo nayćieżfiych 
bwóifkach 3 tey obficey zaplaty. „Stan: 
éifeE swiety Datrydtcha y Dcieć moy/ 
wpośrzodtu ciegtich boleśći fiwoich/ 
wefelii (ie mowiac, Tanca elt gloria 
qui me expc&tar,vcomnis pena me 
deledtev. Tak ie/ł (ménot) od fita zá- 
pfató ktoramie czeka, że mi welkie ná, 
tym świecie utrapienie fmiluie ; Dofty/. 
bicsománia/ ná twardey dejce prá 
nie; dlugie czućie/ wftámoicstie modlis 
twy) nasmiewi|E4/vroqánia/ potwdą 
t3y/ cboroby/y infe rozmaite wdzecze? 
mia/ wielce mie cieka pormniąc że iej 
|podeymuse Vla óbfitey sápláty/ Etoto 
mi obiecano. Dipe także Palladius, 
in Laufiaca Cep. r2. 0.Btaći fivoie 
vo tofelEiey ofłcośći żywota na pujczyj 
Igyigcey. Licebąceos videreexulcan 
tes in folirudine, adeó vc nullam e 
iufmodi exultationem in cerra vi 
deze licearnec læcitiam corpoream: 
neque, enim erat inter eos aliquis 
matus, aut triftis. /Fzdziałbyź by 
(práwi)ongchofro jyiacych Puflelnikomw, 
puielce ná puśtzy wefotych, ták dálece, E 
międyś ná Fiviecie miedzy ludzmi świśta 
fwiac, mai tókiego wefela nie widział , m, 
isśkima oni ópływśli : jaden 2 nich (mu-| 
taym y jałowym niebsdac.. Rapezydaie 
oólev. Jeżeliby fie był Etocy miedzy, 
nimi dby namniey (mucié pocgal/ 34^ 
4$ Przefożony ich Apollo/ pytał go o 
tzyczyńe fmuttu/ y mowił wgyteim:) 
nie trzeba nam fie finućić/ ponieważ 


bedziemy Ożiedzicami Rrolefiwó nież 
biefkiego : miech fie fimuca Dogánie/ 
jniechay płócza 3y031/ niech fte trapia 
jgrześnicyj &tor3y (ie w tym mizernym 
jswiećie Eocbáio : dle my fłuozy Body! 
Ittorsy fie tat obfitey zaplaty fpodziea, 
wamy/ wiecznie (ie rAdowac y wefelić 
mamy. €stedyy infiy prawdziwi fins 
bzy Boży/ wedlug Diisieyfiego nápex| 
minánía Cbryftufowego/ wejela fte. v 
tddwig 3 tey obfitey sapláty/ tora ich) 
w niebie jefa. Leg wczymie też 
|profie/ bedźie tá obfita sáplátá w niez 
bie? Défaieia naterńśnieygym Raz 
lániu/ że bedźie copiofa in Subftan- 
tia, bedźie obfita w Subfłdncycy ; bez| 
bźiecopiofa in Quantitate,óbfiea w 
|Jltośći; bebsiecopiofa in Qualicace; 
obfita w Jatośći, Bedzie to wpytko 
tu cá y chwale Boiey/ á Eu zbudować 
niu najem. 

3 napr3ob bedźie oná saplátá. 
seyniebiefka copioía in Subítan-| 
tia, obfita w Subftáncyey : tál potáz 
suse,  Cztowiet (práwieblimy na tym 
jświećie żyiacy/ dáie Pánu Bogu whys 
tte (moie fubfiancygi bo dáte Siebie 
fómego/ Eiedy Dáná Boga miluie ze 
twpyttiego fercá) ze wfytkiey myśli/ 3e 
wpytEich ó:l/ zewwfiystiey Oufie/ y tdk 
go miluiac pełni we wgytłim wolą iezi 

Igo świeta, Od te tedy tego fubfkónz 
cya Étora oddał Panu Bogu/ Odie MU 
Pan Bog w niebie zdzapiateSubfłana 
cy a fivo1e Bofla, Dał mu tu czlowiek 
jólebie: á pan235oa mu też oáiexo3dz| 
iemniefam Siebie. Tát abowiem nóuś 
G3 paweł świesy, Tunc eric Deus 
omnia io ommbus, ZVóten cjáf [to] 
liefl m niebie] bedzię Bog wfytko we e 


tlich: to ieft/ wtażdą ludzta dupe 
piogofiówiona m nidźie wfyteł 250 

iw Troycy Przenaświetjey Jedynty/ze! 
'wgytkinu wiajnośćińmi y przytniotóe 


mi fivo; 


5 Aasánie TDtore. 


f fivoimi/ ze wpytka YOBedomocnes, 
bcia fiooia/ 3e wBytta niejfonczona 
prawiedliwośćia/ se wfytłim niez 

ficzonym mitośierdziem/ 3e wfy^ 
ttim ZTyáieffatem : 3golá se wwpytkimi) 
fieoimi25o[Eimi bogáctroy: coboltwietj 
fie w Bogu zamyta/ to fis wpysto w| 
iEdjoym blogoffároionym Dánibim do| 
fffonále znaydowóć bedzie, 2 sátym 
co poyoste ? To/ i fie Fa3oy świety idz 
|Eobyw Páná Bona miłością prsemie» 
imi: czego poważny Boćrma DOWODZI 
táb. The mnieyfietto (tutku teft 802] 
fiwo/ niżeli teptzypadlośći ná świe 
€te/ ióto to bobroc/ fprámieblimosc/ 
biatość/ garność, zc. Ale dobroć/ 
go ste teft) czyni tzecz dobrą; fpramie 
ibliteo6c/qo3ie fie 3náybuie/ czyni rzecz 
fprámiebliwo; białość/czyni t3ecs bias 
lo  Gatno&c/ aro. 2c. Toć też 2505 
fwo bedac w clomicbu. w niebie bez 
oacym/ oczywi glowe ( lubo nie táti 
iato czyni Aecidens ) ińfoby Bogiem. 
|Eoiednat niema fte tezumieć/ aby ten 
|głotwiet natureludzta teácit/ dle tót/ 
4$ iá£o żeló3o tofpálone ogniem / 0% 
gnie ieft/ lubo przy naturse fivotey 
żelózney: tat cztowie: Bogá w fobie 
mótący/ Bogiem fie nieiito/przy naz 
turze iednat fiwoiey 3offáioc/ pramz 
dziwie tanie, A wiec to tu nie będzie 
copiofa merces in Subftancia ? czyli, 
eu obfitey zaplaty człowiek nie wez; 
śmie 34 fwoiefubftóncya ? © 3apiams 
Desto eopiofa merces in fubftancia. i 
obfita zapłata w fubfłancyey, Coż áz 
bowiem ieff cztowiet 7 co 3afubfłancya| 
iego nátym świećie ? Rozmóitych, 
rosméite otym były Dánia : Cesyz| 
mam fis ieonót zdania Dyca mego 
| $róncigta swietego / Etory przypdź 
przywgy fie fámemu fobie/ á ora; Pá 
nu 230qu ná cálonocnydo modli 
ewóch/ tła ofobie y e Panu Boguj 
wydał feńtencyg, Ego abyffus nihi- 
li, cu abyffus Eflentiw. a» o Pźzie 
may przepáfcia niczego : ty zań iefieś 
przepdicia mffelikiey Ifoty. Clazvońł 
Sráncifeë swiety fubfláncyo foe) 
Iptsepáócio niczego/dlatego/ że w czlow 
ieu Eoricá nie maj żadnego negás 
yi: bofis onim moivié może: Ho- 
imo non eft Angelus,noneft czlum, 
inon eft Se], noa eft Luna, noa eft 
ftella, non eft aurum, non eít ar.- 


gentum. &c. Cfomek nie iefł Anyof,| 
nie żeftniebo, nie ief fofices nie ieft mie- 

fidc, nie ief gwiazd, nie iefi złoto, nie» 
ieftfrebre. ec. Btat niemóg konca w 
wilicsániu negácyi/ Etore fie 3 náyotiz| 
ia w ztowietu. Drseciwnym fpofoz 
bem Dáná Bogd dlatego násywa a- 
byflum Effenciz, przepaść: Jfioty : 
borótżew pánu Bogu Eońca nie maf 
ifiory wfelátiep; bo w Panu Bogu 
eft eminentér Angelus, homo, cæ- 
lum, fol, luna, ftella, aurum, argen- 
cum : &c. iefiw Pánu Bogu zachiey| 
fym fpsfobem Anyol/ cztowieć/ niez 
bo/ florice/ mieśiac/ gmiazdy/ sloto/ 
febro y wpytło zgoła bez Foncó. Jez 
želiš tedy Subfłancya Bofta dána byz 
wa ro 3aplácie człowiekowi ro niebie/ 
34 te fubfiancya calomictá/ Erora tu 
czomiet bal żyiac na tym śmiecie Piz 
nu Bogu: 4 Subftáncya Bofa niez 
ftorńczonym fpofobem prsecboos: fubej 
ftáncyo ludzta : toc záprawde clos 
wieta potyła copiofa merces in Sub. 
ftancia., bierze tám cziowiet obfita 
sapláte w Subfłancycy: á tat obfieoyiżj 
tám 1u$ żadniey infe) (abftáncyey alos 
wiet prógnąć y pottzebowńć me bez 
bie, © czym tát wyraznie Auguftyst, 
świety, 


Eric omnia in om nibus" ce; 16. 


(Quid eft omnia ? Quidquid hicquz de verb : 


|rebas, quidquid hic pro magno ba- 
|bebas,ipfe Deus ubi eric, ipfe cibi 
ee ic gibus & potus, immortalis glo- 
ria.&é, Bedzie Pan Beg wfjtko wej 
|wfitkich. Co; to jet mffstko ? Czegośkol- 
wiek tu fukat, cokolwiek tu rozumidle: 
|wielkiego „tymći mfytüms Boc bi- 
dzie, on ćitóm bedzie pokármem, on ci be», 
|dzie: napoiem, on nieśmiertelna chwala. 
(Tenze Dottor swiety ZNOWU Serm, 1. 
Me diuerf: Nonergó indigebimus”,| 
& ideó beati erimus: pleni enim'e- 
rimus, fed Deo noftro; & omnia» 
ique bic pro magao defideramus) 
lipfe nobis eric pro magno. Cibum 
jhic queris, Deus cibus ubi eric; am-| 
plexum hic queris, mihi aurem ad- 
hærere Deobonum eft: diurtias bic 
queris, quomodo tibi deerunt d) 
mnia quando illum habebis, in quo. 
funtomnia? Ec yt verbis Apoftoli 
te faciam fecurum, de illa vita hoo 
dixit: vc fit Deus omnia in omni. 
Ibus”. Nie bedziemy (pańtwi) potrzebe, 


Apoftoli, 


— 


poj r 
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Ná Dzień TDBytlid) Swityh/ 


„ |niefkonczona. Jużtedy tafna r3ecz/| 


wic ktoreykalwiek rzeczy m niebie, y dla- 
tego biog/ffamieni bedziemy : pelni bo- 
miem bedziemy śle Bagá nafiego, á wfel-| 
ka rzecza ktorey tuiáko wielkiej prógnie-| 
my, Bog nam fam bedzie. Pokdrmu tu 
fukafó, Bogći tám połarmem bedzie: o-| 
btapienia tu ful aft, z Bogiem tám z ie-| 
Anoczony bedzief, bogactw tu (wkaf, nå 
egy mjec [chodzić bedzie, kiedy tego mieć 
bedzief m ltorym fie zómyka mffytlo ? 
T je cie Romy Apofbl/kimi vbejpiecje, o, 
onym żymacie powiedziat Apoffot : Be- 
dzie Bog matko me wfytkich 

© człowiecze CbrsesctanfEi/iáboa 
byś fietat obfita Subfłancyey zapłata 
miat pobudzać do tego/ abyś wpytłe 
twoie fubffancya/ to teft/ wpycriego 
śiebie/ zupelnie ná fiużbe tego/ ná petz 
niente woli iego świetey oddal, 3Dáia 
ludzie fiwoie fubffancya fiebie fámycb/| 
zdrowie fivoie/ vla fisbjłancyey tego 
świdta/ ola móietnośći/ Ola bogactw) 
prsemidiacycb. Czemu fie bowiem 
Zolnietz narája ná miecze/ ná ffezelź 
be/ ná wfelatie niebefpieczeńftwo 7 
Zdifłe me Ola geno infero tylko ola 
[lawy ná tym smiećie/dbo dla dobrego] 
mienia, Czemu Eupieć za morze te^, 
osie/ naraża (ie na nawalnośći/ ieosie 
miedzy tozboymti/ niedba ná wfelaz 
Eie mebefpieczeńfiwo ? Cliedla czego 
infedo / tylEo ola fübffáncyey tego 
swiató / ola bogactw y ooftátFom. 
Cjejeli to mowie człowiek die fübz 
[tancya fiwoie/ dby miat te tu márna 
fubftáncya : O idboby daleko xviecey| 
nie miał fübftáncyey (ivotey zalować 
ná tym świecie / dby 34 nie otrzyź 
mat w niebie orte Subfłancya BofEG 


i3 saplata Swietych Pan(Fich bsosie 
w niebie copiofa in Subltancia_, ob. 
fita w Gubítancyey. 

3 też 3apláta (ptámiebliveycb 

bedzie w riiebie obfita 1a Quan: 
citace,w JIEOŚĆi: sat połóznie. Człor 
wiek (prawiedliwy dietu ná świeciej 
panu Bogu magnam in intentione] 
IQuancirarem duracionis, yoielți w 
lintencyey fiwoiey gás flużby iego bror 


tey: ále paruam baie Quanticarem 
in executione, maly bórzoczać w fas 
mym futën, XOielli mu mowie datei 
345 w intencyey fiwoley: bo człowiek 
(fpiówiedliwy ma wolą wiecznie Pánu 


eau flusyé/y pesyEasánia tego Swiez 
tego nA wieki nieprseffapié, Táti bv 
Dawid świety Prorok Dén(EL/ tat! 
Pánu 250gu fpuwatan, inclinaui| p: np. 
cor meuip ad faciendas iuftificatio- 
pes cuas in eternum, S//opiłem Pánie 
ferce moie do przefirzeganiń przykázá: 
inia t molego: nie nó coE/niená Dzieśieć/| 
nienó fto/ nie nócyśiąc/ dle in æter- 
Numos, ná wieki, R znowu. In Æter- ibidem. 
inum non obliuifcar iuftificationes 
toas, /Vá wieki o may Pánie nie zópo- 
mnie przykazania twoiego. Cát movet y 
tażby ingy człowiek prawdziwie [praz 
wiedliwy; 2f zdtym magnam Quan- 
tiratem durationis,wieltą bátse dluz 
gość gáfu ośle Pánu Bogu ná flużbe 
tego swieta, Hála sd$ mowie Odie) 
in sxecacione, wfamęm turtu : bo) 
(abo pretko w grzech vpádá/ y TAE nie 
Dlugo prárobstiie Panu Bogu fluży : 
abo p:3e3 wfytet gás żywota fwoteg 
línaocens, niewinny zofłóle ; nie 
Byie y pułtoróffa lat/: przećie ErótFi to 
át30 cáo ; powiedział bowiem 7job/ 
Breues dies hominis funt. 2f Paweł 
$wiety momeotaneum, wfyteł cade) 
$ymotá náfego 34 moment poczyta. 
Dátesmyf zdrugiey ftrony./ co pan 
Bog czlowiełowi fprawiedliwemu w 
saplácie Odie/ 1áEo Quancitatem du- 
jranonis, 1E wielka tewalość w niez 
biefEicb tofkopóch : ddie (ui nie tylto 
in intentione,ślein executione, tze4 
leza fámo/ aeternitatem, fáme nieptzeń 
Bytą wieczność, © czym ddie znóćj 
paweł świety/ tymi fiowy. Id enim 
quod in przefenci eft, momótaneum 
& leue tribulationis poftrz, eer. 
num. gloriz pondus operatur, Tov- 
trapienie náffe terájniey ffe náieden mo- 
ment triviiace, wieczna chwatę [prád 
muie». 2 idto$ też míeltá tá wież) 
gnoécz Trudno myrásié ooftonále : 
wpatże iakotólwieć obińśnia Bondz 
wentutá 5. Riedyby to (prówi) iez 
den 3 potepionych tewóląc ná wieki 
wpietle/ ná Eazdetyśiąc lat iebne lezte 
wypuść / nazbietaloby (ie tych les 
tát wiele/żeby była 3 nichwieta woda 
niżeli wgytkie morsa; cábiby mogla) 
Bótopić wBytet swiat : á pzzećieby wies 
lgność iatoby fie Dopiero poczynala. 
R dzuggim to pzzyëládé obidśnią, Ries 
dyby (pzówi ) co million lat/ ptafie 
mát 


2. Cor: 4. 


tk g. de! 
likr; 4r-lcunditas lucisæternæ, ve eciamfi nó 
lire. 25. 


Razónie Wrore. 


máty pymomał tey Żiernie ná matowe 
śitno/ y przenośliby ná ingy roit; 
przeniofłby wpytłe Ziemie w przo0/ 
nüeliby fie wieczność ftonczyla. Toj 
€át wieltg Quancicacem durationis 

tát wielkie sewónie m toftogach niej 
ibiefeicb/ da Pan Bog fprawiebluvym| 
fivoim. A wiec bo nie obfita nagtes 
[04 in Quancicate? © 3áprambe obz 
fita; Glucbaymy o tym Auguftyná 


173 Stoletetto/ tat mowiacego, Kequies 
im? (eterna digna quidem erar emt la 
l 


bore perpetuo, fed neceffe eft vt c- 
matur téporali labore : fi enim ha. 
beres eternum laborem, nunquam 
pervenires ad eternam requić : de 

ies centena annorü millia habenc 
finem, quod tibi dabo non haber fi- 
aem». Qualis mifericordia, DEI! 
Non dicit: Decies centena annorü 
millia labora: nec dicic, vel mille» 
annos labora : nec dicicquingeatos 
annos labora; fed cà vivis in pau- 
cis annis labora, inde iam requies 
erit, & finem non habebit. Ecce 
quantum pretium damus, quodam- 
modó vnam filiquam ad capiendos 
khefauros fémpiternos! Gdy nam 
byt (prówi) rzekt, (Lujcie mi przez pisc 
fèt lat, dam wam za to gaptáte wieczna, 
|obfitaby to był dat zapláte : nawet gd- 
by byt rzekł y flujċie mi przez flo tyśigcy 
lat, à dam wam zá te zópita wieczna v, 
D tókby była ieftze bórzo obfita zaplità. 
T owfem gdyby byt rzekt, Bujcie mi przez 
dziesięć Loc flo tytiecy lat, d ia wam gà 
to dam wieczna zaptóte s 3 tuby to ieftze 
obfita była zapłata. Toć dáleko miacey 
kiedy nie rofkśjnie fobie fłużyć przez dzie- 
Fieé Iroé [lo tyéigcy lat, y owfem áni przez 
tysiac lat,  emfiem śni przez piné fet lat, 
[kle tylko Przez te troche lat, przezte kil- 
kanaście áho kilkódziesiat lat : toć mowie 
dóleko więcej obfita te zapłata, gdy zá ták 
krotka Ruibhe, wieczna japtóte diie. Lefl 
to ták obfita gaplitá, iż tà flużba náfas 
wzgledem tey gapt áty ieftiáko iedná kro- 
|pelkó wody, mzledem niezbrodzonego me- 
bęó. WDiscey ieicze p:zydńle Auguftyni 
święty, Tanta eft pulchritudo & iu- 


igeret amplius in ea manere quàm 
vnius diei mord, propter hoc folum 
ianumerabiles huius vite anni ple- 
ni delicijs & cireumfluentià tempo- 


ralium bonorum, rcüé meritóque» 
contemnerentur, Non enim falfo 
aut prauo affectu di&um e(t: Quo- 
ntam melior eftdics vna in atrijs 
tuis, (oper millia». Ták ieff ( pzówi ) 
wielka piękność y wdzięczność swiattośći 
wiecznej, iż choćby fis też w niey nie go- 
dziło bydz tylko przez ieden dzień, dlatego 
|(amego fłufnaby opuścić niezliczone dni 
|ytwołd tego, choćby tej byty pełne w/eli. 
kich rofkofty y obfitoći dobr tych dacze- 
[(wch. Nie fatfywie bowiem, áni ztym 
affektem rzeczone. Lepfh icf dzień ieden) 
p» przy łionkśch twoich, nig tytiace>. 3 
przeto tenże Auguftyn swiety gorg 
co nas do tego vpemina/ abyfmy fie 
tat wielką obfitoscia tey sapláty doj 
ftuáby Bożey pobudzali. Cát bowiem) 
mowi, Amemus vitam aternam.s, 
& ex eo nousrim? quantum pro vi- 
ta eterna laboraré debemus; cum, 
videm9 homines amatores preíen-| 
tis vitz cemporalis acque finiendz, 
fic pro illa laborare, vt quando ve-| 
nerit metus mortis, quidquid pof. 
funt faciant, non vt auferant, fed vt) 
differant mortem. Quancüm Habo- 
rat homo, quando mors imminet, 
fugiendo, latendo, quidquid habet) 
dando, & fe redimendo, laborádo, 
cruciatus moleftiasfue fuftinendo, 
Medicos adhibendo, & quidquid a- 
liud poteft faciendo. 81 ergo can 
rum facit vtaliquanculü viuat, quid 
nos facere conuenit, vt (emper viua 
mus? Si laboretanto,conatu tanto 
tantis impendijs, cancá inft&tiá, tap 
tá vigilancia, canrá curd procuratu 
vt miferé viuatur s quid agendum s, 
vt bea viuatur? Kt fi prudentes di. 
cuntor, qui omnibus modis agunt 
vt differant mortem, & vitant pau- 
jJaos dies: quàm ftulti funts, qui fic 
|viuunt, vt perdant diem eternum. ? 
| Mituyny (ptáwot) Brdéia jymot wiecjny, 
dowiáduymy fie co dla żywota wiecznego 
Kzynić mamy od tych, ktorzy dla tera: 
gnieyffego $ymotá pracaią. O Libo prá- 
cuie człowiek kiedy śmierć niffepuie , inj) 
wcieka inż fie kryie , iuj diie, inj fiè odku.. 
pnie, inj váüfti » Vtrapienia, meti, roboty 
€ia ff kie cierpi, iuj Leldrzow przyzywa, 
iu drogo pláci, mż mfytko dla zdrowia 
wego toży, Tejeliż tedy tálie prace, tá- 
kievíilamánia, tákie czujnofći, tdlie od: 
wagi 


Serm. 64. 
de varb, 


Ta Dhien Wfyrih C wietyd/ 


wagi czyni człowiek, aby troffke fobie ży- 
wota mizernego przedłużył : O caj ma 
czynić, śby wiecznym: cgis) blogoffám-, 
nim żył, lejelij madrymi fa ktorzy mfy- 
(lich (pofoborn zóżymata , áby fobie tego 
krotkiego żywota przedlużyli : o iáko fa, 
fuji ch ktorzy tát żyta, ij tym wieczny 
|żywot tróca ?. "już tedy pewna tzecz/ 
13 sáplátá w niebie fprówieoliwych lus 
D317 bébsie copiofa in Quaptitate, bez 
dzie obfita m "jlboéct. 
END] naoftatet saplátá vo niebie, 
80 fprówiedluwych luożi/ bedjie 
copiola in Qualicate, obfita w Jalos 
ść toteft/w findtt y flodtośći; obar) 
amy. Ludzie fprawiedliwi Pánu Bor 
gu ffuriac/ odio mu qualitaces, efiái 
io gorytośći y pzzyłrośći core Ola mier 
qo Cerpio ; ito to náprsytlao terz 
pioc dla nieno defpefsy/zniewagi/ nas 
smiewifta / obojtwo . Dobrowolne / 
weloétennice/ dyfcypliny/ pofty/ mes 
czeńftwa/ y infe Etore fie znaydować 
moga mortyfitácye, Jenil te vofiy? 
ttie gotzEośći y praybroscródid Pánu 
Bogu in remilo gradu, barzo mále, 


qualitas eft 1n fummo gradu, Fieðy, 
nihil haber de contrario; teft 34$ io 
remlo gradu, Eiedy habet admix 
tum contrarium, MOfytkie tedy ná 
fe vtrapienia y morcyfifacye ná tyn 
&wiecie/ MAIG admixtum contrari 

um, to left gaudium, wefeles Toć fo 
in gradu cemi(To, tóć barzo mále, Jå 
sdwfie máig praymitefane contrariü 
to ieft wefele/ 1afiia rzez. Rto bos 
wiem micbfie gorzłośći y przykrości 
ola Cbryftu(á cierpial/ £o Apoftoleg 
mie Swieći ; trzyżowano ich/ $ctna. 


X so gemu? bo naucza Silosef/ ii| 


no/3 fforyddrto/w olein fimóżono, ac. 


jpátesciefi/ tato wrych gotzkośćiń 


mulos tentationes quotidie ipgru- 


ente», non alitér quàm fi in medio 
paradyfo vixiflet, ita gaudebat ge 
ftiebacfue. Póweł źwiety (padwi) gdy 
widział każdego prawie dnia na fre gefle 
iśko śnieg nófiepuiace potufy, nie ináczeji 
tjllo iiloby m parrzodlu Báire żył , ták fia 
mefeli y radował, Po Apofiolach Eto 
wiet Be pzyłtośćiy gorzkośći cierpiat 
Ala C bzyfłufa idto TJeczennicy Swie: 
617 á przećis y ći wielkie w fisoich mes) 
tóch fiodtośći zuią. Szczepana świe; 
tego támienmo/ aliśći Lapides tor 
rencis ili dulces fuerunt. Kámieniel 
frumienia fłodkie mu były,  Cyburcy 
Gwietymuśiaf po ogmftych weglach 
beptáé/ lié mu. to wegle barzo [lodz 
tie, Cát bowiem do Tyránná mowi. 
Carbones ifti ores mihi videntur. 
Wo egle, ślicznym zdá mi fre bydi kwie- 
diem. Po NTegenmtádh świetych/! 
wielkie offrośći y pr3yërobéiéiecpielt 
Moyżnawcy świeći; á przecie im DSL 
write odbre byly. Sluchayéie praynaz 
mniey ednieg 3 nich Bernára świetegj 
dł mowiącego. Labor meus vix elt| 
vnius hora, & fi plus eft, non (entioj 
pre amore,, Práca moiá leduié trmá| 
Vedney godziny, á iejeli dluje), nie czuig 
je) dla miłokci, Po VOysnamcácb bwiez 
tych wielkie cieftośći y przyfrośći 
kietpialy dla Chryfiufa Dánienti : á 
praeci y te wielFie w (moich gorzEoz] 
léciácb czuły fiodkośći. Jedne tu tylko 
dla Erotkośći prsyponinie: Cadfü tez 
nego potrawy Dánrentem Zafoną 
nym wedle zwęczalu tozddmano/ miż 
tono tedy iednie z nicb/ Etora 0o 02 
ney pottároy wielki miáld "appetyt/ 
oná to 3 miłośći peseciveto Panu 7&2 
51 G OY) J cierpliwie zniofła/ w 
czym tat wielka fiodkość vczuta / 13 
ferdecznie prágrielá áby ræ tak czefio 
zong potrawa milano. 7j tł why 
fey prówie Swaicći pańfcy obbawáli 
tu Pánu Bogu Qualitátem, pràyz| 
Erość y gorztość, Étoro tu dla niego 
Gierpieli/ale zówke mála/bo in gradu 
remiffo, bomdlącą admixtum con- 
rarium, bo żdwofia 3 mefelem y 3 fod- 
|EośćiG. 
A pan Bog tym flugon fivoim 
idla też odda zaplate 1n Qualitate s| 


póbie też bedzie ono wefele/onarAdOŚĆ/ 
oná rofEof miebie(Ea : Saptámbe in 


fummo/gcadu: bo oná. tá098C yiwes 


fele nie — 


— 


lc: 2r; 
j 


wor, 


-—— 


Bazónie DOtore. | 473 
— 7 fle niebeogie mald admixtum gon- ^ |nebris, vitafine morte, omne bo- 
trarium , bedzie tám bes wfeldkiego, num fine omni malo; vbi iuuentus 
przymiepdnego fmuctu/ é sátym bes)  |aunquam fenefcic, vb vita termi-| 
oie tám merces copiofa in Quali. |num neftit,vbi decor nunquam pal- 
tace,bedzie zapłata obfita w ftodkośći|  |lefcic, vbiamor nunquam tepe(tic, 
"ji tám bedzie radość ywefele fine ad-| |vbifanitasnunquam marcelcir, vbi 
mixto contrario; tat poEásuie. 13» |dolor nunqua fentitur, vbi gemitus 
bogi Łózócz qorsosci fiwoie Ptore [nunquam auditur, ybi trifte nihil 
ietptál v drzwiBogaczowych ofiátoz videtur, vbi lærtitia femper babetur, 
Wal Pánu BAGu : tiedy prsyfilá  |vbi malum nullum timetur, quoni- 
$mieté/ poroiáoa onim CÓRyftus.| |amibi fummum bonom poflidetur. 
Mortuus eft Mendicus. Zmar! Men-| | niebie (práwi) wefele bez końcó, rd. 
|dyk vbogi. A czemu profe nie mowi| |dość bez fmutku, zdrowie bez boleści, 
pmórt Łózac3/ dle mowi vmárloboui|  |droga bez próce,światlość beg ciemności, 
SebraE ; Yie Oórmo: bo nie vmótlj |zymwot bez śmierci, wffelkie dobro bey 
Łózat3/y ówfem żył ná tonie Abrabó: |myfelkiego złego: gdzie mlodofc fláro- 
imowym; śle omátt TendyE/ żebrat/| - |ściniecznie, gdzie żywot koścó nie zna, 
wmórto oboffwo ieqgo/ glod iego/ noz] — |ediie pielność mgdy nie blednieie, gdzie| 
034 iego/ nagość iego/ wsgórdy iego/| . |miłość nigdy nie chtodnieie, gdźie zdro- 
lwezody iego/ rany tego/ vopytblesqov| — mie nigdy nie drętwieie, gdzie bolu nigdy 
távtrapienia/ mutti y gor3tośći le] — |nie czuć, gdzie fekónia nigdy nie [Dfec , 
g0: tefáme omárly/ te minely. Co oj "|edjie [mutku nie widźć, gdjie radości 
ix Sytbicb Swietych DériEicb obiámili — | ido ffe petno, gdjie złego nigdy nie z.neg- 
pan Bog Janowi ówictemu. Cat]  |ażief, gdiie naymyżfe dobro tim ffe trzy- 
bowiem w Obiawieniu fivoim Jan) [mié bedzie”. Jeżeliż to oná toftof/ 
świety mowi. Ecabítergec Deusom-| - [oná rddość miebiefka/ żadney przeciź 
nem lacrymam ab oculis eorum, |wnośći pesymiepáney mieć niebedzie: 
& mors vltra non erit, neque lućtusj  |toé beb3te in fummo gradu ; toc bez 
neque clamor, ned; dolor eritvltra, |dźie sapláta Swietych Pańftich co- 
quia prima abierunt. T cfze (płówi) — |piofa in Qualitate;obfita w fłodtośći. 
Bog w/felkatze 3 oczu Świetych fivoich, QObácywfy tedy CHrześćianie 
y nie bedżie migcey [mierci, śni pláczu) |Ulamilgy/ 13 nas 34 cnoty y zdfługij 
áni wołśnia, dni boleści, bo te rzecz)  |ndfię czeka obfita zapłatą ; obfita mos 
wprzod przeminęły. Pistnieto opifaly|  |mie & in Subftancia,& in Quantitate, 
Auquftyn świety/ iato w Rroleftwiej |8 in Qualitate; (tátaymy fie iáfo nays 
niebiefiim Qualitas rofFofyy/3abnego| |pilniey o vogelátie cnoty wiste. Co 
contrarium przymiejónego mieć nie nam tác dać CARyfte JEZD/przeż 
bedżie; tat bowiem ten Dottor świe: przyczyne wpytkich Swietych) Etoz 
lj. soli- |ty mowi. Ibi erit gaudium infini- ty żyte y Ecoluief. ná wież 
tum, letitia fine triftitia, falus fine, Ei wieczne. Ys 
» 3f. |dolore, Via fine labore, lux fine ce- men, 
KAZANIE PIERWSZE. 
Pater Abraham miferere mei, & mitte Lazarum, vtintingat extre 
mum digiti fui in aqua, & ręfrigeret linguam mcam , quia cru- 
cior in hac flamma. | Lue. 16, 
Qycze Abrdhdmie zmilny fie nádemna, y poslyi Lizarza aby cvmocgyl ko. 
niec paled w wodzie y ochłodzilsezyą moy bomi frodze ten ogień drecgy, 
PPP EI 


Matth; 2.) 


Lib: 2, E 
sangek; 


Quafl: 38. 


Td Dzień Zadufiny/ 


EDX fle id przypatenie 

G glomietomi Chrześćidńe| 

ho fPenu w Rośćiele Swisty 

& c Adtbolictim3ytocemu/wti 

= dze go podobnym byos Az 
bróbómowi onemu/ na Etorego 2502 
iac 3 goracego ognia o rátunel oz 
lal. Cbtześćianie w Cbryfiuóie Flaz 
milgy, © onym Abrabamie to naz 
prob czytam, 13 pińfłował ná łonie 
fwoim niegdy vbogiego/ mt3obomás 
tego/ y 3tánionego Łażdrią. Eterar 
quidam mendicus nomineLazarus, 
qut iacebat ad ianuam eius vlceri- 


bus plenus. Fa&um eft autem vif 


moreretur mendicus, & porraretur) 
ab Angelis in finum.Abrabe. Z eżat| 
(prówi ) Láparg ubogi, mrjodomáty, "V 
drzwi Bogaczowych: Y sftito fie ze umárl| 
ubogi y gánie fion; ieflod Anyofom ná teno 
1brakimowe. Jet vo tym zapranode| 
podobny glowie? Cbisesciánfb Abrs 
himomi piéftute tát$e aLomiel C bases 
gcrá: ná tonie fiwolmi niegdy- vbo? 
giego/ stánionego/ Łózócza. Co to 
zd Lásar3 2 Chieingy/ tylEo Cbryjtus 
iezvs Pan y Zbawiciel nag. Cen áz 
bowiem Łózar; był niegdy obotim/16;, 
to fam o fobie mowi: Vulpes foueas 
habene, Filius aucem hominis non| 
habec vbi caput recliner. T lifli (pido 


to Łózac3/ był niegdy tanamiofuty s 
bo © nim mowa Prorof. A planta pe 
idis vfjue ad verticem capitis non 
jeft 1n eo fanitas. Od flopy nogi 4ż da 
mierzchu głowy nie máff w nim zdrowe- 
leo członki, Teno to Łózórza rany pái 
llzóli/ to ieft/ Doródnie y LXároby 347 
fługitewie iego $wietey prayieli, D 
Gym tat Augufłyn świety, Lazarus 
left Chriftus, vlcera , paffiones eius 
Ifunt, quas inSacraimeato. Corporis 
& Sangüiniseius, per torum Iam» 


wi) m iia iómieczki fivoie, á Syn czławież * 
czy rie ma gdyeb; głowe fktonit, Ten; 


orbem gentes fuauitate lambunt de- 
uotiffima. Lárárz ief Chriftus, rány 
iego fa maki ięgo, ktore w Pryenafmigt- 

ym Sakramencie Ciáláy Krmie iego, po 


w ftlim swiecie wielce naboina mdyie- 
|czmtóją Narody lia. Teno tedy Ld 3án 
Itsá CGryftufa páná pidffute estomiel 
KEbrsesciánffi/ Owoiato. DTaprsob /| 

00 ofobámi chleba y winá w Drsenaz 
|świetgym Sátrámenćie : piófłuie go. 


[Gać [mowie] nietylEo Rápian przy x 
fiecze Nhy Drsenaómietfey/ śle go 
też piéftuie nieiito y ten cgtomieë/ttos 
tyaby fie Miha Drsenaómietga ofiás 
towala/ fprámuie. Drugim fpofoz 
bem cztowici Cbryftu(á piafiuie/Eiedy 
Ebryftus ieff wretach iego/ to ieff/ tás 
toby m mocy tego/ aby go Eiedy chce 3 
imeblitiwámi/ Ziólmużnami fivormi 
wyprawowal/ to ieft/ żeby zaflugi ied 
przez modlitwy fwoledo Bond Dyca 
pofylal.  Zaczym iefł w tym podobny. 
Glowiet Cbrscéciánfbi Abrabamowi/. 
idto Abrahám piafłował. Łózńtza : 
táë y człowiek Cbrgescianfbi piáftuie 
Lágát3/ to iejł/ Cbryftu(á Pana. 


Do tetto 2tbrábámá/ o złowietń 
Cbrześćianfkiegowota ord 031óteyfier 
go Boga wogmu gorávacy, Pater 
Abraham muiíerere mei. yoge 
brabamie 3miluy fienábemno; Coi co| 
34 Bogacz? Citeinfy cylto dufa kaz 
z0ego glowed fprawiedliwego w 02] 
gmu Czyfcowym cierpiąca. Bogacz! 
ito wielki: bo włlófce Bożey bebacy/ 
Dáty Ducha Przenaświctgego máz 
icy/ prawo bo Arolefiwá niebiefkiego 
to retu trzymótący 5 ola pewnych iez 
bnát olugom w ormiuC zyfcomwym cic» 
piący. 2 ocoj tenZBogacz na Abrąbir 
mómó cztowiet AC bzześćian(Ftego rwo 
la? O to/ żeby mu pofłał na tatunet 
Lájársd, Jmiluy fie (prawi) złotwie: 
ce Cbrsescidti[ei/ pośliy mi Łazarza/ 
to iefł Cbryfłufa/ przez Ofidre ify 
Przenaświetfiey/ pośliy przez modlis 
twy/ przez iałnużny/y infe dobre pz 
Gynt: áby vmioczył £oniec palca fivos 
leto w mwodżie/ to iefi/ aby mi Cry 
ftus zafługi Eropel Rrwie fivoiey ápzi 
pliomáé raczył/ y tóć mie ecbloosif 3 
Czyścą wybamidioc. Y Tie wyfłuchał, 
en2ibrábám 23euacsá/ntc me vay] 
na prośbe iego. 21 caforoict Cbrsescia 
śnfki zyli też ma wyfłuchóć O3i$ woz 
łóiacego do $iebieBog.acza/to ieff duż 
fes ogniń Czyfcowego ? © zdpramwda 
ma go wyflucbóć : bo człowief Cbrses| 
éciánffinie może mieć tych wymoweb/ 
Ecoremi fie on. Abrabam wymowiłj 
Bogazowi. Ji mie może miec tych, 

ymome£/ potaje ná tetaśnieyfym) 
[asd Cobedzie tu géi y chwale 


2ojey/ á £u zbudowóniu nófemu. 
Trz 


p 


E Razdnie Dietwfe. 


47" Ray ofobliwie wymowki miał 

fAbrabam étecgmi fieBogaczo:| 

191 3 cacumtu (tuae wymowił,Chezeź 

|śćjanie CTamilgy. Dierwfia/ że miez 

|03y Abrahamem á 25ogagem była 142 

Vas wielEd prsepásc/ Etorey nit przez 

|być 33aoney fftony nie mogł. Tót d^ 

bowiem mowi 2ibrábám wymawidź 

ie 15. Iac fie Bogaczowi, Inter nos& vos 

(chaos magnum firmatum eft, vchi 

jqti volunt hine tranfire, non pof. 

|finc, nedue inde huc tranfmeare..| 

| Miedzy námi (ptóroi) á mámi ief? wielka 

|przepaść, dla ktorey, áni my do was, áni 

wy do nas przebydz nie mojećie. Drugo 

wymowte mial/że Bona wziął w tý 

sywócie dobrá, Tak bowiem memi 

2ibrábám. Fili recordare quia rece- 

pifti bona in vita tuas. Synu pámie- 

tay ijes mgial dobrá gá żywotó tniego.| 

Trzecia miał wymowte/żeon Bogacz 

Łózóczowi ottorego prosił) y ootoz, 

bin zfielu fwego fpadńiacych 3áloz 

|wal. Jako vwaja Huguftyn świety/| 

Serm: 227. de Temp: O diues, quaj 

fronte queris guttam, qoi nolu:fti 

porrigere micam ? ^játoby rzekł 202] 

brabam ; o 25ogacgu/táPo fie nie wfty4 

i 0318 presié o Erople/ Etoryś 3átowal, 

odrobiny 7 Ale tat ve(£/13 jadno 3 tych| 

iwymoweć nie możefieczłowie: Cbrses 

śćińń(ti wymawiać dugom 3 ogniń 

| C syfcomego tátuntu wołdiącym. Toc! 

f tedy nie może mieć tych wymowet 
tore miat 2brábám. 

Sp 8 napt3od niemose mieć pietz 

S whey: tál pofazuie, Chaos, 

Przepáóć oná nieprsebyta/ Etota fie 

Abrahám wymawial/ nie ingego nie 

byla/tylEo decretum Divinum, diui- 

dens b«atos à damnatis, defret 2367 

fti/ poftánowienie BofFie/Etorym OZ 

bzielił potepionycb 00 biogofławioż 

nych by miedzy foba 3abney fpolez 

icznośći niemielt/á zatym Siebie no3áie7 

nie nievótowali, CTie moiá to náu: 

L4 dle Dottorow świetych / Ambroz 

ego świetego/ Cbrysoftomá/ Auqgu4 

tyn; dle ofobliwie Brzegorzć wiesz 

lmil. 4.|tego/ táP mowięcego. Inter diuitem 

& paupere chaos eft, quia poft mor- 

tem nequeunt merta mutari, vc da.| 

imnati traüfeant ad fortem.» beato- 

rum, auc viceversa. Drsepásétá nic) 


nfego nie ieft/ tylEo poftánomienie/ 


żeby fie zafługi y. błogofińwionych y. 
potepionycb odmienić me mogły. O 
tymże Auguftyn S, świadczy, „Per. Libr. 2. 
haos fignificat; receptis in carcere, Que. E- 
per incómutabiliracem Diuina fen. #ange!: 
tentiz, nullum auxiliü Diuinz mi-|C4P 38- 
(erícordiz poffe pra beri à iuftis, e-| 
ciamfi veline illud prebere. Tá (pais| 
wi) przepaść nic in/ftgo nie ie(l, tylko nie-. 
odmienny dekret Bojki, zå ktorym iaż [þrái 
wiedlimi ratunku maiłośierdzia Bofkiego 
potepionym dać nie moga. Ale tót ieft/ 
8 nie mój micosy człowietem Chtzeż 
iśćiónfkim/ á miedzy bufiámt wogniu 
€ 5y cowym bedacymi tatiego chaos, 
táÉiey prsepáéci : to iefi/ memag bez 
tretu BojFiego/ aby ludzie na swiecie 
3ylacy/ouf wCzyfcu bedacych rátowáé| 
nie mogli ; y omfem ieff od nas do 
nich rowny gościniec, to ieft/ 1eft des 
Etet Boki pozwaldiacy nam ratowóćj 
ich. Toć tedy niema glowie! Cbrses 
iśćióń(ki pierwfey wymowki Abråház 
mowey, . Ji niemá& pomiemonego 
chaos, y owfem ieft dekret Bofli/ áz) 
by(iny ich tótowóli ; y 3Doftoroto 66. 
ycx Concilijs, y 3 Diftná świeteg/0o2 
wodze. Co fie tnie Doftorow fwied 
tych. Auguftyn á tat mowi, Habe- serm.iti. 
amus Sanctorum communionem.s, de Temp. 
ideft, cum illisSan&is, qui in hac. 
(quam fufcepimo fide, defunćti func | 
Íocietate & fpei comunione tenca- 
mur.. Qenje Lib: 20. de Ciuit: Der 
Cap: 9. Neq; piorum anime mor- 
tuorum feparantur ab Ecclefia, qua 
etiam nunceft Regnum Chrifti; Po. 
Veinycb (pzówi) gmsárlych duffe, nie dzie 
la fie ed Kosciolás ktory też y teraz iei, 
ErolefImers Chryflufowym. % Dómófcen orat. de 
léwiety tát mowi, Nuncveró & opis Defund. 
ferendz tempus cft, & negotiandi : 
nam hocmifericorsille vulc gcatüd; 
habet , vc nos cum in vita, tum poft 
confeltum vitz curriculum , mutuó) 
alij abalijsiuuemur. Tera; (pti) 
mamy czas y do porátemánia ieden dru- 
giego, y dokupontnia : bo tego miofier- 
ny Bog chce, śbyfimy y 44 gywotń, y po 
(mierći, ieden drugiego rótowśli. Cofio 
tEnie Roncylia: OErom ingych/Trya 
joentffie Sef: 25. de Purgat: tót nátiz 
laa. Cùm Catholica Ecclefia Spiri- 
Ita San&o edota, ex facris Liceris”, 
l& antiquå Patrum traditione , in fa- 


PPPĄ cris Con- 
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Nd Dzień Sadugny/ 


2. Macha- 


beor, 12, 


eris Concilijs, & nouiffimé in hac 
Oecumenica Synodo docuerit pur- 
gatorium effe; animas; ibi deten: 
tas fidelium fuffragijs iuuari. Co fis 
tënie Difrmá swietego ; dnie vo Fleż 
gach Alachabeyftich czytamy, Vir. 
torufłimus Iudas collatione. fad, 
duodecim millia drachmas argenti 
milit Hierofolyma offerri pro pec- 
catis mortuorum facrificium ; iuftà| 
& religiose de cefürce&ione» eogi- 
cans. Maż(pzów:)naymwdleczniej/(G ludas; 
ebram(y dibinarie tyłlecy P ou ien 
Tebrá, poflal do Teyujülem, 46) tam ta 
yzechy zmartych'ofiiry EyIbRÓ s E 
wiedliwie y pobojnie: o zmapttóchw/ti- 
nia myśle. Toć tedy y Bółtorowiej 
Swicći/ y Sboty powfecbnie/ y pijmo 
swiete wyswiadczaie/13 miedżynami 
Cbeześćióny/4 miedzy pmattymi/ nie 
máf jadnegio chaos, nie map nieprze: 
bytey przepaśći/ to te(t/ nie máf detre: | 
tu Bofkiego/ Etoryby nan bronił vz 
IS dufe tátomác: 

9 y druga mymomt'à wyma 

widć fie me możemy: dowodze.| 
DER w Czyfeu beoocy/ntevegieli ná 
tym $miecté Dobr takich / 1ąFie wzial 
on Bogacz wpicble bedacy.Toć fie im 
tedy tà wymowtę wymawióć nie mo: 
jemy, Fili recepifti bona in vita tua. | 
S na , mziateś dobrá w żywocie tmoimo. 
Ci omárli w Ezyfcu badacy/ mie wzieli; 
tu 3ytac dob: tábicb/idPie wziął on Boe 
gag tat połazuie, Dobzattore wzial 
on Bogacz y Ola Etorych rdrowany 
byd; me mogl/ były iego włafne. Bo 
Greci text przydaje, Fili recepifti| 
bona tua in vira cua, ‘S ma wziałeń do | 
dra twoie w jywocie:twoims: álo byj 
ezett 2Íbrábam: Cjsnu/23odaau/ niej 
mag w niebie czego fie vpominác/ boj 
ieżelis co dobrego czynił na świećie/| 
w3ioteś 34 to sapláte im żymoćie twos 
is onetwoie qumná/ purpury, bo: 
nory ob lU0$1/0ne bogáctmá/bylyé nás 
robo tego/ coś Eiedy dobreg vczymł. 
Yle tat teft) 4$ dufe w Ezyftu bedące/ 
non receperuac bona in vita fua, niej 


= 


kwziely nagrody w żywoćie (ivotm: bo 
izFolwieE niektotzy 3 nich w£ieli bo» 
áctioá/ móietnośći/pieniadzeżć. niz 
by te iednat niewyfłatczyły ich doz 
tym szynkónes gdy eni té wczynEi 
yili Ola (ámego Dáná Boga/ 34 co. 


pins 3 pompa wckodzacy do domu lọrá 


u P. Bog tieczttyni Eroleftwem plé; 
lic obiecał. Zaczym nie możemy żaz 
liemu w Czyfcu bibgcemmu mowić / 
Fili recepiftt bona in vica tua; $al 
Wziateś ty dobrá W żywocie twoim, 
powwtote/ przez dobra tore wziął 
| Bogdczna tym świećie/rozumieGtzeł 
lgot3 swiety dobrá doczefne/ Etore 3li 
máio/ tat/ż w nich finem vltimum., 
fiwoie feescie ofłatnie poblabáio. 
Slowá fa Grzettorzć swietego, Mali 
in hac vita bona recipiunt: omne 
enim fuum gaudium felicitatem. 
tranfitoriam putant. Zli (prówi) m 
tym żywocie dobra otrzymuia : bo te» 
przemijdlace rzeczy, tá oflátnie ftx ície 
fivaie máis, Tacy 3 Bogaczem onym 
fa wByfcy/Erorzyfie wiecey w dobrach 
y toffofiach tego swińtd/niżeli w Paz 
nu Bogu Eochaig/ ttotzy bogactw, 
per fas per nefas: trabymata ; wież, 
dząć $e to przećiwtó Pánu 25oqu/ 
strzywda bliźniego fiwego nabywać 
ooftattom/ przeć.e nabywáio ; wies, 
Dzać że przez lichiwe/ myosterftwo/ y 
|niefprawiedliwe tonttatty/ 3 oputdz 
[niem bliźniego nie godzi fiedofławac/ 
lá przećie Doftáig 5 wiedzóć że to 3lt/ 
gdy fie 3cudzey práce bńntietuia/ 
$mácno ed3a/Voftótkiem pita/ 3 vir 
fmieńiem y płaczem obogich/ Etoray 
przy głodźie y ned3y naich zbytí ro» 
Ibić éiefi£o mupa, Tócy mowie why 
fcy/ 3 Bogaczem tu na świećie dobrá 
fivoie bióra/y przeto też 3 Bogóczem 
jte w €zyśću ale w pietle beda: Gdyż 
jim to Bog obięćwie mowioć, Ve voi yeg. 
|bis diuites, qui habetis confolatio-| "* 
[nem veftram, væ vobis qui faturati 
leftis, quia efürietis: va vobis qui 
Jeidetis nunc, quia lugebicis & fle- 
bies % przez Amofá Proroka wola 
Bog: Væ qui opulenti eftisin Sion; 4t 6. 
& coofidicis in monteSamarie, O- 
Jptimaces;capita populorum; i ingre- 
|dientcs pompatieć domum Mraćl.| 
IVa qui dormicisin lećkis eburneis, 
i& lafciuicis in ftracis veftris [qui co- 
meditisagnum degrege,& vitulum 
ide médio armenci. Bińdź Mam (pré) 
wi) for; cie bogóći m Syonie, iy vfacie| 
'w porze Sámániey, Senatorowie; Xiaj 


Hotnil.40. 


el/Aiego- biádá mam , "ktorzy nátoj ich 


vwyfmignitycb teżyćie; rafkoftyná tejécly 
za rf | 


e a MER INS E 
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Piecwfie. 


mafych zajymacie>. Ale tót left / 13 
ue w Czyścu bebace/ takim fpofoz| 
bem non receperunt bona in vita 
fua, mié óttzymóli dobe w żywoćie 
moim : bo choć mettorzybogatymi 
oofłatnimi byli; przecie tednat ofta» 
tniego peześćić fivegó © tych rzeczach) 
fie póFładali/ volecey fievo Panu 2307 
gu miżeli vo tych dobrach Fochali; bo 
lich 3obtáso Bolto nie nabywók/ dni 
(trzymóli/ y ieżeli fte w czym Eiedy pór 
ttneli/ 3d to Gerze potutowali / y 
l3 pánem Bogiem fie poiednawfy 3 
isego świdcś zepli, Toćteuono fie im 
iwymamwióć mamy/ mowiąc Erotemue 
tolwiet 3 nich : Fili recordare quia 
recepifti bona in vira cua, Synu pás 
mietay żes wśiół dobratwole 34 Żyć 
wotá tiwoleto. | 
ES náo[táteE/y trzecią wymowto 
Abzdbómową/wymawićć fie vi 
Imácly/qoy nánas ð ratunek vooláia/, 
mie możemy ; dowodze, Vlie oomaa 
wiali oni tózńtzowi/e teft Cbryftufos 
wi/ obtóbin fpádáigcych s (folu fiveğ: 
(£óć im (ie wymawióć mie możemy/mo 
wiać i żalowóliśćie odrobui tds) 
ltzomi/ nie Maior przeto y Etople 
ooo y/to ieft/rátunbu od zaflug Chzyć 
fiufowych. 73 nie odmawiáli Łazdz 
t3ówi odrobih/rót ideo on Bogócz Ode 
Imawiál/ dowodze, Mice, odrobuty/ 
Etórych bogaći obmamiáio/ wedlug 
lelumaczow Difimá ówietego/ fo bond 
fuperfida, te dobrá Etore potrzebom) 
náfym zbyreśia, Te odrobiny dái 
eigc ili Bogacze nietázárzowi Pboż 
lqiemu / dle tatże luosiom bogátym/ 
gdy ich obficie y zbyteczńie czefłuiG/ 
lqdyowo ná bantietacb wielkie zbytti 
w pottówóch/ w napotácb/w (tcotácb/ 
w musytácb pot dzuia/Eiedy owo pod: 
is yódyducy Etozyby piwo dobze by 
ło /tóino obficie pito ; á Łózócz/ vbogi 
poobány/ po ćiefikiey robóćje glod 
merze abo leddczym tontentować fiel 
Mirgi udzie tedy. fprawiedliwi w 
zyśću bébacy/ me odmawiáli tych oz 
tobítt Łózóczowi: dawali bowiem 
fuperfłua obógim / dawali to co imi 
ilo bryftufowi> Omi to bowiem 

47 to ttotydb Chryfłus ná Sadżiej 
fivoiin mowić bzOżiec Efuriui & de- 
diftis nihi manducare, fitiui & de- 


ditis raihi bibere;nudusfui & ope-| 


ście mie , pragnatem á nipoiliicie mie, 
nagi bytem à pokryliście mie. chc. D oz 
wĘć nie tylko odrobinami darwdli/ ale| 
leż y cálymi buftómi/ y omfiem bocha 
[namı Chyftufomwi dawali Viele rch! 
bowiem ieff w £3y&Ctt/ Etorsy Bifkuz 
pst Opáctwá/ Droboffwa) Rlafz 
tory/S3zpitale/ Rośćioty/ dla miłośći 
KE bryfturfomey bubowdli/ funbowáli 
pofażyli. Toć tedy y to trsecio wyż 
morta truonofieun 3 tatuntu wy 
'imawiać mamy, Jaczym / ponierodź| 
ááoney flufiney wymowki mieć nie moz 
3emy/ fługna ábyfiny icb zawfe/ ale| 
ofobluwie Om Oziśieyfieto ratowali; 
fingna dbyfmy bo mich Łazarza pofyż 
iáli/to ieft Chzyfiufa Dáná przy ofierzej 
Irigy Przenaświetfey : flugna abys 
fmy im go pofyláli prze; nabożne moz 
oliewy nage/ praes tálmusny nafie/| 
przez dyfcypliny nafie/prze3 infe mots 
tyfitacye náfe/ dby rat CHryfłus viye 
czyl im Eroplercody/to ieft/ vŻyczył im 
zófług przenaświetfey Rrwie fivoiey/ 
przes Etoreby zafługi mogli byo$ o» 
chlodzeni/y3 ognińC zyścowego/Etoty| 
bát3ó ćiegFi ćierpig/ wybdrwieni+ 
Hec tecores też dufe w Czyfcu bes 
bace/ ofobliwym fpofobem tótowóć 
imamy? Obpowidbam : mamy naz 
|pt3ob rátowáé dufe naywyżpych ps 
ftetzow/ Biftupow/y Drałaców, Dał 
inam tego przyklad whytet lud 7j5rá^ 
elfi. Kiedy bowiem vmátl Asvon 
|Biftup icb ndywyżpy/ plitatgo wy: 
leel Ind Oni ttzydśleśći. Omnis auté 
multitudo videris occubuiffe Aaron, 
ffleuic fuper eo criginta diebus, per. 
lcun&as familias fuas. 2 czemuż” 
liDáie przyczyne poważny S yránis.| 
Propter. reuerentiam 'Poncficalis? 
officij, áby byli pobożność fivoie v v2 
lgćiwość przećiwio 3mátlemu Biftus 
powi pofazali, Toćy my Biftupom) 
nafym/ poniewa oni Rośćioł Boży/ 
madrośćia/ pobożnośćię/ powaga/| 
brawie ná ramionach fiwoich nofa/| 
bominmmypo $mierći wdzieczność 
polásowdé: co ná ten cds nayiwiscey| 
3ynié bedźiemy/ Fiedy dufe ich po 
lámietéi modlitwómi y infiymidobey2, 
mi oczyntamitótować beosiemy, 
Powtore/ mamy ratować dupe 
zmóalychŃdpiótow ; iato Dlebánom/ 


ER Kc. Łałnałem à nikármili- 


Ppp3 


| 


Num: ze. 


yiny 7 


2. Reg. i. 


1. Reg.z8. 


Há Dzień 340uBny/ 


y ingych wpytkicb/ Etor3y tu dufiom 
nafym ná Swiecie żytąć/ fłużyli. Dał 
nam catże tego przyklad pomieniony| 
lud Jzraclfh.  teby bowiem vmácl 
Saul y jonátbae fyn tego y Rapids 
ni/ y lud 7jsráelfEi/ ná woynie Philiz 
yn(Beys Dawid y wpyfcy praynim 
beoocy wielce ich plábali/ y wedle mos 
inośći ratowali, Ec planxerunt, 8% 
fieuecunr, & ieiunaueruncv(fue ad 
vefperam, fuper Sau] & filium cius; 
& (uper populum Domini, & foper 
domum ilrael, eò quód corrux(lent 
gladio. Ale pogos wptzod plábáli yi 
Fogo wprsob pofłem y modlitwami 
tacowali 7 Populum Domini, lud) 
Pinti: d potym dom ^jstáel(E;/ to 
icft/ iiEo świadczy Gloffa interlinea- 
hs: Fleuerunt & iejunauctunt fuper 
populum Domini, boc cft Sacerdo- 
tes, & fuper domum Ifrsel genera- 
licér ; w przod pláEáli y ratowali Ráz 
fdnow/ á dopiero inpy luo Jjsrdel(Er. 
X am tatże wielce fie sáftuduio Rá- 
pláni: bo ontnam Cbrsejt Swiety dá 
19/ oni (pomieosi fluchdig/ y infe Sáz 
Ecámentá aominifienie/ oni nae (lez 
wem Bożym Earmia/ em nas ftowem 
y przykladem do Aroleffvoá. niebiez 
ftiego. prowadzą.  Coc 34 ich dufe 


E; 


mamy. 


6wiectie Drzelóżóne náfie/3á Rrole/34 
l&rácojty/ 34 Sedżie/ y 34 wgyttle inz 
Ife orzedniki. Dał nam y tego przyź 
|Etao lud Fzráelfti/Erory wielEa pobos 
(ność 3mátlemu Sámueloro Sedie 
imu y Drselojenemu. fivoiemu. potaz 
3al. Mortuus eft autem Samuel, & 
congregatus elt vniuerfus Ifrael, & 
planxerunt eum. Vmárt (prawi) 54 
muel, y sgromád gil fie mftek lud Izráel- 

i; p płakał go bárzo. 2A czemuż? Od 
powiada poważny Abulersfis, Tene- 


przednieyfym fpofobem modlić fie) 


pottzećie/ modlić fie mamy 34; 


batur ei totus populus ad honorem) 
magnum ficut Principi, in exhiben- 
do pietatem eius funeri, Pewiniesrs 
mu b;t wffjtek lud oczóiwość, iáko Prze- 
Mojenems [memu myrgadjic, y pacojnoké 


woje przećiwko niemu po śmierći poka. 

4c, Cát y my Gobsiom nágym/ Des 
lożony náfigm/ wosusnosc po $miet: 
Éi ofobliwie modlitwami nagymi 34! 
urge icb/ pokózować mamy. Bo omi 


wiele ototo naa 34 żywota fivettó práz 
cowah/ wiele też wcietpieé 00 nae v 
fizyptow y prsymowek mu śieli/ przez 
to 3 wielu miat godmitótuntu nafeg. 
poczwatte/ modlić (ie mamy 34 
Rodzicenafie. Dafnam tego pzsytlao 
Augufiyn świsty/ Etory fie. tat 34) 
iótte fwoie NTonite/ choć wielce! 
światoblimwa/ modli. Ego iradue» 
laus mea & vita mea, Deuscordi$* 
mei, fspoficis paulifper bonis eius 
a&ibus,proquibus tibi gaudens gra. 
tiasago, nunc pro peccatis Matris 
mes deprecor,cxaudi me per me- 
dicinam vulnerum noftrorum, qua 
pependicin ligno, & (cdens ad dex- 
teram tuam te interpellat pro no- 
bis: dimitte obfecro, ne intcescum 
ea in iudiciumu. ia (prámi) chwa- 
to moiá, y żywocie moy, Boże (ercá moie- 
w, zaniechaw/j ná ten czs dobrych ien 
wezynkow; zá ktoreć 3 wefelem dzielnie, 
teras z4 grzechy Matki meiey ciebie pro: 
fes wyfłuchay mie przez lekdrfiwo ran 
náff cb, ktore na Krzyju miśióto, y ktore 
Fiedzac na prawicy tmoiey, przyczynia fie 
á nami, racz iey zr» odpuścić, y niel 
|wckodzić m fad zfłużebnica twoia, R 
fiugnie sáiffemoolic fis mamy 34 Roz 
dźice nafe/ ponieważ oni nam dali 
„ćińlo/trelv/ żywot/ eni nas wychowa: 
li oni ototo nas pracewali/ ori nas 
náucsáli ; nie możemy im testo w lepz 
Bey oFázyey obvosiecsyc/ idPo gdy fie 
sd nicbw ogniu €zyfcowym beoacycb) 
modlić bedziemy. 
Popiote/moolic fie mamy: 34 Brás 
sia y infe trerone nafie. X tego nas| 
nauczyli 25rácia Samfonowi, Kiedy) g 
iebomiem o ómietétiego dowiedźieli/ 
powiada Pifino swiete, Defcenden- rud: 16. 
es fratres eius & vniuerfa cognatio, 
tulerunt corpus eius, & fepelierunt 
in fepulchro patris (üiManae. YDiel4 
Eg to pobożność Bróćia Samfonowi| | 
połazali; bo tato mowi Nicolaus Se- 
rarius, Qxefł.33. inhunc locum s, nátáz| | 
ili fiedla Sámfoná ná niebefpieczen| | 
Iftwo śmietći/A $mieréi oťrutney : bol | 
ifieob ludwonego/ Etoty był Gámfos 
jBowi y Erevnym iege nieptzyiózny/| 
Inicsego infego fpodźiewać nie mogli. 
S my tedy mamy 25rácia y Prewn. 
Nafe, Etorsy do nás © táturtet vooláia/ 
wedlug możności náfjeg rótowić, | 


Poft; 7 | 
| 


Lib:Conf: 
Cap. 13; 


E Pofofte/ mamy rátowáćprzyiáz 
fiel náfycb. Oto nas bowiem náp 

minatTíeorsec. Omni cempore dili- 
gic; qui amicus eft, & frarer in an- 
igu(tijs comprobatur. H7felkiego cz4- 
| fi mituie s kto prawdziwie prz iacielem 
ief, à m potrzebie przytścieli doznać. © 
tymże loannes Gerfon. 4. Part. seen 


Iren. 17. 


z.de defunt: Quiin vica veré amauit, 
iq morte obliuioni non dabic. Aż 
kogo żywego fczerze milomát, ten vwór. 
tego. nie zapomni: 6 3átym modlić (is 
i34 miego' bedźie. 
Pośiodme/ mamy tótowóć nies 
przyidćioł náfycb. TTauczył nas tego 
KDAwWIO świety / Etory vftygawfpy o 
| śmierci nieptzyiaćiela fiwego Saulá/ 
| wieltą przećnoko niemu pobożność 
| pobasál ; bo qo płatał/ bo sábufe ier 
ito pośćił/y táto mogł catowat. Je: 
| nym ftowem / wfytEich smátlycb 
f wiernych CAN yflufomycb mamy ác 
| zdwfe/ dle ofobliwie Orid dźisieyfego 
tdeować/ Etotzykolwieć rótunEu náz 


Aásánie TDtore. 


"i uL. xl 79 
fegopotrzebuia. Jafonasnapomina | 
Augujiyn świety, Membra Chrifti 1» Epiffol- 
vbi laborant , ibi effe debes, vt (ub: Ieann; 
capite fis." Audi Prophetam: Latum He" i 
mandatum tuum nimis, Extende 
charitatem per cotum orbem, fi vis 
Chriftum amare : quia membra- 
Chrifti pertorum orbem iacent, 
Gdzie członki Chsyflafawe prácuia, tám 
maf bydi, abyś był pod glowa twoia 
Chryfiufem. Stuchay Proroka momtace- 
igo : Szerokie przykazanie tmeie nazbyt. 
|Rośćiagnyi mitość twoje po mffytkim» 
świecie, ieżeli chce f Chryfiufa mitowáć : 
boczłonki iego po wf thim świecie leża 
Czymtolroiet tedy możemy/ ratnymy| 
Onid Dźiśieyfieg 3mdttych oufe/Etorez 
tolwiet rátuntu nagego w ogniu Eżys 
feomym potrzebują. Tie vtraciemy 
[nd tym/bo to nam miłoślerdźie Oćiec 
wfelkiego miloóierosia naqrodzi : 

ttoremu niech bedzie cześć 

y chwatá ná wieki wież 

Gne. Amen, 


| Ná Tenże Dźień 


I UCZOA DV 


KAZANIE WTORE. 


Quemadmodum ego feci, ita & vos faciatis, 
lakom ia uczynił , tak y wy czyńćie. 


mw NEY 


Jod; 43. 


© zumiem żey (ámá nátuz 

'tá/ y ptzyleśn/ pobuosáto, 

was oniá o3isteyfego/ á 

Qo byácte pietatem, małość) 
ofobliwa polasáli 3mát4 

i tym połtewnym/ y whytëim bliźnimi 
1 wáfym. Cbrseóctáme Tiannify. Do: 
budza was do tego famá natura/ bo 
wiecie Dawne legis nature principi-| 
| um, prawą - przyrodzonego nauke: 
lerh: 2 Quodcunque vultis vc faciant vobis| 

| | homines, & vos illis facite, Cożyscie| 
| ródzi, żeby mam czyniono, to wy też czyh-| 
(ie. Z tey rozumiem nauti tat fobie 
yfturuiecie, — Mlam ia to czynić 


I 
o 
I 
s 


I liżniemu/ cobym tab dby mnie czyż 
i nione : dia bym tab żeby mie w ogni 
| bsdącego trótomóno : toć y ia w o4 

niu €zyfcowym bliżnich moich bedas 


cycb/ mam tábierátomáé, Przylażn, 
tát3e do tego was pobudza; bo fobie 
jto3umiem tak árqumentuiecte. Daz 
kuna teft przypowieść / w potrzebie 
prayidcteld Ooznać, Toć porieważ w, 
ćiegtiey fà. potrzebie dupe wsyfcul 
beboce/ máig teraz przyidźni moley| 
doznamąć. Toć ich rńrować potrze 
ba. YOfálie/ 13 gdybyście fie tylEol 
his motiuis nature, y pezytażnia/ doj 
tdtuntu bliżnich wapych w Czyfcu bea 
acych pobuosáli/ fiabobyście ich poz 
Pobneratowśli/ y saftueibyécie 3 toi 
przed Pánem Bogiem nie mieli : gdyż, 
te motiua merè naturalia. Cbhceia. 
iwas efficaciori moriuo. (Füttegnieyz, 
Ifa przyczyna pobirosic/oo potatowiz 
nia ouf meti w ogniu Czyfcowym 
cierpiących. A coż to bedzie 34 moti- 


Qum? 


| 


— 


1, Petri 2. wyjąc 


luum? Piotr świsty chcąc Inosi pobin, 
oś édo cnoty ćietpliwośći/ pobudza 
licb przytladem Chryftufowym/ moz 
+ Chriftus paflus eft pro nobis, 
vobisrelinquensexemplum. C57)- 
[iu cierpiał dla nas, wam. zoflámuiac 
py tad. R Párwoet óvwoiety tábSe pobus 
b3dioc ludzi do cnoty pofłufienftwa/ 
przyttad Chtyfłufow przed oczy im 
"|Eladzie, Chriftus faus eft pro no- 
bis obediens ví ad mortem, mor- 
tem autem Crucis Chryfius (páwi) 
sfat fie pofufnym dla me á; do śmierći, 
á śmierci Kroygomey, Ria tedy mie mo 
ae wymyélié mocnieyfego moriuum, 
Etorymbym wta pobuosit o poboz 
śnośći przeciwko ukom zmótlych/ 
nád przyklad Chryffujow. YOyffawie 
tedy przed oczy wafie na terdźnieygym 
Razdniu pe 3yHlab C brvfti (ow/to e(t 
potaże/ 13 € ry(fus Dan przez wy: 
tie czafy Eonerfácyey fiootey ná tymi 
$iwiecie/ pokazował pietatem miłość, 
przećiwko vmáriym, Zedżie to tu 
czći y chwale 23o$ey/ á Eu zbudowńz 
nu nágemu, 

SA3 Cbtyftus Dan prses wgytek 

SN cezáe Eonwetficyey fmwoiey ná 
Bwiccle/ polázowat pieracem, poboz 
$no&é przeciwko zmąttym; táłimpo 
tózuie dyjturfem. Dotasal te poboz 
iność przećwwEo 3mátlym ia Conce-| 
ptione fua, przy Doczsćiii fivoim/pozi 
Easat in Natiuitate, przy Lfároo3ez 
niu/ pokazał in Predicatione, ptzy 
f£ wángeliey fivoiey oporetábámu/po»| 
Easal ia Paflione, przy fTfece fivotey/ 
polásal in defcenfu ad inferos, przy 
3fłopieńiu do pieklów/ pobasat in. 
Refurrećtione,przy ámactroycbroftás 
niu/ połazał in Afcenfione>, przy 
Poniebowfłąpieniu. (Loc po wfytkie 
ety. tonwetfacycy fivotey ná świećie/ 
polásomal pietatem, pobożność. 
ptzećiwEo vmárlym. 
ES naptz00 pokazał pietatem, pos 

bojność fivoie/ in Conceptione» 
prsy Dogećiu fivoim s 3 nauki Paz 
tola świętego idnie fie połdzuie. Pá 
wel świeby pifác do Zydow o Cty 


Ad Hebre- « [Poole Pánu mowi tat, Jdcò ingre- 


Jdiens mundum, dicit : hoftiam & 
oblationem noluifti, corpus autem 
aptáíti mihi; holocautomata pro! 


ną Dzień SaduBny/ 


|peccato non tibi placuerunt, tums 


dixi, Ecce venio: In capite libri 
fcriptum eft de me, vt facerem vo- 
luntatem tuama, Coż to profebylá| 
zá wola 25o5a/Etóta oduzuciwgy ofidź 
ty fłarego Sátonu/ CHtyfłus Dan 
ptsycboosac ná świńt/ to ieft/ w fie 
mym punkcie poczećią fiwego/ wypelź 
mi? Sáprawoe nie infa/ tylko wolal 
wybówić dufe 3 odchłam piekielnych) 
y w Czyścu bedące. "Jegcze fie byt 
Chryftus Dan nie rodził, ledwie fial 
v żywocie Náti fwoiey począł / 36 
tas (ie Bogu Qycu ofidrowal cieta 
pieć/ áby dupe ludzkie w Czyfcu wyż 
bówione były, liie iá to mowie/ dle, 
8. Vincentius Ferrerius tóż naucza. 
In punto Conceptionis Deus Pater ' 
aperuit fibi librum predeítinatio-|; 
nis, dicens : Fili,ecce quoc Sanĝi in 
limbo, & quot anime in purgato- 
cio, nunquam porerunt czlum in. 
trare, nili per cuam Paffionem.s & 
mortem dolorofam. Vis eam fufti. 
nere? Refpondic: Placer mihi. X 
(punkcie (pióro) Pacjecia Chryftnfomego 
Bog Ociec otworzył C, hr yflufoni kiego 
|przegnóczenia , mowiac : Synu, oto ták 
wieleSwietych w fon vit Piekielney,tók 
wiele duf w Cyfcu, ániedy nie beda mo- 
gli wniść do niebá, tylko prie; Mike y 
|śmierć tmoie. Cheefge fie tey Meki y 
śmierci podiać ? OQdpomtedział + Podey- 
me Toć tedy iáfia v3ecy/5e w puntćie 
PogećiafwoiegoCbryfius Dan/potaz 
zał pezećnoko zmótłym w Czyfcu bez 
Dac pobożność ; ponieważ fie w tym 
puntéie 34 nich cierpieć ofiáromal. 
DE też połazał póbożność fiwoie 
" przećiwobo zmatłym, in Naciui- 
«tate; p:3y CíároDseniu ; cát polásute. 
IRiedyfie Chryfłus D. nároosil/ tr3ey| 
Rrolowie prsyidcbált áby mit fie po^ 
Elonili, Ecce Magi ab Oriente vene. | 
runt Hierofoly mam, dicentes: Vbi 
e(t qui natas cft Rex Iudaeorum, vi- 
(dimus enim ftellam eius, & venim? 
adorare Dominum.» Oto (prótwi ) 
Krolowie przjiáchili od mfękodu do le- 
ruzalem, pytáiac fie y mowiąc: Gdzie» 
defl ktory fie narodził Krol Zydomjki : bo- 
/my gwiazda icgo widzieli, 3 dlaoddźnia 


emu pokłon tfo; przytśchźli. X wes 


nili tat/ potion mu y oáry obbdli, A- 
pertis chefauris fuis, obtulerunt eil 


\munera, aurum, thus, & myrrham. 
COME. o d ZĘ: jain 


[7 


— 


Cantuar. 


— 


Aasánie Wrore, 


Ot worz fy fadrby [woie, oddáli mu dá-, 
tj, złoto, kadzidło, y mirrbe. ©Dieleieft 
barzo erpozyciy IDobtorovo &wietycb/ 
náto mieyfce Difmá swietego: voiui 
bowiem rożne t3ec3y przej te ddry toa 
3ttrieio ; miedzy ingymi lebnál podo4 
Iba m (ie eyposyeya/ Etoro dáiepowaz 
śny Exthymins., Quia Reges Babylo- 
inis quondam» expugnauerant , acj 
Dus depredaci fuerant, & ho- 
iftias ceffare fecerant, populum; iu- 
gulauerancj Regnum vero Babylo- 
nis vnd cum thefauris fuis ad Perías 
|dcvolutü erat: ideó offerunt Perfe 
Babyloniorum.» hæredes, Domino| 
templi, quod tunc contumelia affe- 
&um fuerat , aurum quidć pro the- 
auris , chus pro hoftijs, myrcham.s| 
auté pro iugalacis.  Pótrzćie/ ledwie 
ie Chryffus vrobsit/lebrote co żyć pos 
Gol/ 3áca$ miał (távánie o dupe zmót 


łych. Deade to bowiem mieli Aro 
lowie/ że te ofiáty ofiáromáli * Rzecz) 


|pewna/iż ponieważ Edżdy pczyneł vor| 
bry/ pochodzi 3 ofobliwey tafli Chryż 
fiufowey/ y 3 nóscbnienia BofFiego: 
L0ŻiezAŁY/ vesyrili te ofiáry 34 (pzóz 
wa Cbryftufomo; Sn im tobył do ferz 
cá pobal/ dbybyli 34 one dufe teddry 
ofidrowali/Etote w ten czós rátuntu, 


-|3 ofiae mie mieli/ Eiedy Rrolowie Bás 


bilońfcy Jeruzalem y Rośćioł moioz 
wóli. Toć tedy pizzy VTárodzemu fiv 
im/ miał CHryjłue ftácánie o Quá 
3mátlycb w €zyfcu bedacych. 
RE też potásomat Co S yftue te 
miłość przećiwto 3Ymátlym;in.. 
Predicącione, to jeft w ten czós/bicdy 
cboosil po ziemi Zydowfkiey $wónz 
gelig świeta opowiadńiąc; tál poblá 
i3uie« Abróbóm Dáttyárcbá y DOnue 
lego játob/spráwnub jezepb/wielcy 
fluosy Boży/ vśilniefie o to ffáráli/ 
by byli w ziemi Chánáneyfkiey poz 
cbowani, 2íbrábám mieyfce grobu 
tupit fobie v Cbeteycsylom 34 czteryz 
(id ftebrnydb. Jjatob poprzyśiagi 
pna fiwego 7josepbá/ áby cíáto tego) 
3 £qyptu przewiozł do šiemie Chandz 
neyftiey, Jozeph także rofkdzał Łonież 
gnie Eośći fivoie wiać 3 Egyptu / y 
ogaześć tółje wżiemi Cbánáney[Eiey. 
Pyta fie tix S. Petrus Damianus, co by 


1434 przyczyna tego/ żefieći Dótryśrej 
owie Swiaći tát pilno fidróli / ńbyj 


|gezebione były? Stomá fa pomtenios 
niego świstego Dottor, Quid ergo, 
eft; quod Sancti Patriarchee, qui" feo] 
cinerem & puluerem elle perfpicuć 
perhibent, qui cerię corpora & cor- 
poralia qna due cocleftiü cótens pla 
tone deflpiciunt, in Chananzorum 
terra corpora fua quielcere" , tanto 
defiderio concupifcunu i Co żo iefl 
(piími) je ci Pátryárcbamie Świeci, 
ktorzy (fe zá.procb y popioł mieli, y 
ktorzy ciśłś y rzeczy Cielefne zápáti u- 
liac fig ná miebiefkie deptáli, y mmi gdr-| 
dzilij czemu mowie tak goraco prá 
lena, dby ćiálá ich mgiemi Chandney- 
|/kiey pagrgebione były? Czyli mie tab 
bylá siemtć w Enypćie/iaEo y w 3temt 
Chánáneyftiey? Czyli fie to sdb w ziez 
mi oney tochóli ) 13 im y po Smierci 
findtowald: R odpowiáda pomiez 
niony Dottor/ iż to przeto czymli/ że 
duchem protockim wiedźleli/13 po 02 
ney Ziemi nogi Chryfiufowe chodźić, 
mily, Illis igitur cerra: finibus bca-| 
ti viri iam medullitis agglifcebac,| 
quam per Spiritum iam cernebanc 
veftigijs Saluatoris atteri. 2íleco3 im, 
po tym profi bylo ? że Cbryftue miał 
po oney Żiemi chodźić/ ná co fie im toj 
prsybdloz Czyli 3 tego chodzenia po, 
loney żiemi/Oufie ich zdEikolwiek mialy, 
odnosić pożyteł 7 ata w odchłaniach, 
piettelnych ocbłodcz Jáprawde waj 
teft á nteinácey. Jato teras pomagaj 
to bárso ougom / Erorych ciálá przy 
(Rosciolácb obpoa ymáig/pemadga um 
moie ofiárá y obecność Cbryftufoz 
lwa w Rośćiele $wietym/obnoBo too. 
folge w metách fworch: takimże [poz 
ffobem chodzenie Cryfiufowe 3 Łe 
wangelia po oney 3iemi/ miálo wielce 
pomagać / y rzeczą fáma pomagáto 
Dugom w Czyfcu bedgcym. Toć tedy) 
Cótyfłus Pan in fua Pradicacione,| 
przy fwoim Ewangelicy świetey roz 
nogemu / pofózował piecarem erga! 
mortuos, tatował dufe w ogniu Czysj 
fcowym bebace. 
E] 3 też pokásowal te milosé pzze 
ćiwto 3márlym/ in Paffione,| 
przy ITTece fwoiey; dowodze. Kiedy, 
iDilatopi pand JEzufa przzentówae, 
Ino iá£o winowóyce/ y Eiedy yosi ino 
fiygowáli mu né śmierć; joná Pilaz 


Q.33 towa 


l 


Giala ich wśtemi Chónaheyfiiey poż —— 


— 


| 
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towapoftala bo Piłata 3 takimi ftoz 
Matt. 27.jgggs Nihil tibi & iu(to illi; multa e. 
nım pafta fum hodie per vifum pro- 
pier cum. Zániechaj tego [prámiedli- 
|mego, bom fite dzić dla niego w widzeniu 
lvaerpiilA Zładoby to poło tey nies 
wieście/ i$ fie fiaróla o wybawienie 
Cótyfłufowe/ ozndymuie S. Dion) fis 
Cartbufianus.  Diabolus nempe qui 
ab exordio conatus eft hominü im- 
pedire falucé,nunc quod; vxoremPi- 
lati inft:gauic per luggeftionćs có- 
minatorias factas in (omno;(vt pro- 
babil:ds dicicur,) vt virum fuum in- 
duceret ad Chrifti liberationé. Czárt 
(pów) ktory ná poczatlu ufiłowat fka- 
dzić zbawieniu ludzkiemu, y teraz przez 
jone Piłatewe ftirat fie e wybiwienie» 
Chryflufówe>. Lecz coż było po tym Bá: 
tánowi wybawiść oo śmierći Chtyz] 
ftufi ?' YOjoyéto on miferat in cor 
luda, vt traderet eum iego to (pram»| 
Eá bylá/ że 7jubag Dáná przedal/ om 
Mu co rábsi/ on oo fetcá podał/ on 
lgt3oDEi 00 teo potajal ; sPooje mu 
tát pretEa obmidná? 13 teń/ Etory fie 


loann.13. 


niedawno (fáral o śmierć iego/ teras 
fie o wybawienie fłara: PDiećieco 3á 
pesycaynáz Tá á nie infa: oomyslal 
fic iaż czitty gdy Pan JEzus Crerpiati 
pesed Piłatem / 13 to był prawdśndy 
Syn Boży y Aleffyag $wiótu obiecńź 
ny. Lecz zEadje (ie tego domyślal 7; 
Pewnie nie 3 powietzchtieyiego pofłór) 
toy/ gdyi tá nic to fobie Synowi Boz 


Semu podobnego nie miała; y ofa niey|, 


tdczey był opprobrium hominüm & 
abiećtio plebis , Żył pośmiewifkiem, y 
mzgźrda v m/gt!iezo luda. ^ Zładże fel 
tedy bomyélal/ iš reft Synem Bożym:| 
Stad sápramoe: widział pod ceti Ter 
Ei Chcyffufówey/iako tuż wielka y nie: 
ktwycziyne poctecbs mtóty dufie vo 607 


Bfalm: 21. 


tosumial/ 3e to iuż prawdziwy Syn 
Boży y Htefjyafi, Ola nich ćerpi, Erie 
moid to náutá/ale DionysijCarthufiani | 
EtorytaE mowi, Videns quoque ( vt 
creditat) confolationem'San&orü 
in limbo, coepit vehementer conij- 
cere», quod effec verus Meffias, ti- 


cblánidcb piekielnych bebace/ y prseto| 


measd; vinci ac fpoliari ab eo, inci- 
tauit mulierem adea quz di&a funt. 
AF id jac (ptáxot) Lbo wierzemy, pa 


Świętych wodchiśni piekielney, poczał, abantar, iufkicie Sol ortus erat: irajC%:%9 


je mocno domyślać; je to prawdzimy Mef: 
Jeff przete boiac [ie aby glupiony y zwy- 


mieli 00 piego pociecby foie; toc 
C St yffue prsy fTfece fivoiey potásoz 
t vmátlym piecacem, czynił im dos 
brze. Pyta fte 2íebánásyus 6, Lib: de 
Puffon: & Cruce Domi: czemu Syosi 
wołali na Cbryftufá páná ná Rtzy: 
śu wigaceg. Si Filnus Dei es, defcen- | Matt; 22, 
de de Crucev. Jejelif Synem Bożym», 
jflap z Krzyża. Cliedawno wolált/Cru- 
cifige; crucifige, Firzyżny, virt; ju) « 
żtadjeim tedy tál pretta oomidná)) 
1$ wofáig defcende de Crucev, 3fłap 
3 Rezyża? M odpowiada 2f tbánásyus 
swiety/ że to nie ich głofy byty śle idz]. 
tanfFie/ on to przez nich wolal; á to 
przetó/13 ficeoomyślał że to Syn 2507 
3v) Etoty mu śmiercią fiwotG voyot3e 
oufe/Etore w obcblániácb y w Czyfcu 
trzymal, Glowá fe Atbandzeg świe 
tego, Magne cure fuc Diabolo, vc 
Dominus i(tiufmodi vituperijs pul- 
faretur, oprabatd; eum de Cruce de: 
|fcendere, ne inter mortuos verfare- 
|tür, & ipfé mortuorum dominium. 
Iretinerer. (o6 tedy y wedlug Athäz 
|ndzego świetego/ Chryftus Pan przy 
jsmietćt fiwoiey omátiycb ratował, 
2 f£ też in de(céníu ad inferos; 
przy fieoim bopieblor vo(taptez 
Iniu / tafkńwym fie zmarłym poazat; 
lobaczmy. Cbryftue Pań prses Tedre 
cá fans o fobie mowi, In omni terra 
I(teci, Szónałem ná wfelkiey ziemi, Czym) 
Dat znać/ 13 ná twfelliey $iemi miaf 
miefEać/ y w mebie/ y nóświećie/ y wo 
podziemnych odchldnióch pietielnych. 
czym tat idónte świadczy Hugo Car- 
R In omni terra fteci, id e(t; in 


Ecclef. 144 


erra viuencium.s, & in terra mori- 
entium, & in cerra mortuorum ; & 
lip coelo, & in inferno, & in mundo. 
tánalem ná wfelkiey jiemi,ta ie[l/ná gie- 
mi żyłacych, na ziemi vmieráiatych, y n 
|giemi vmártycb y j w niebie, y w piekle, j 
iá fnrietie. < Lets cóż bylo po nim in, 
terra mor:uoró? nA $iemivmárlycb ?, 
opowiada Dámáfcen á, De(ceudir Lib. 3. di 
in infernum anima Deificata.,, vtyFid. Or- 
quemadmodü his qui in terra ver- 


eciam 
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etiam ijs, qui fub terra in tenebris & 
in vmbra mortis fedebanv, illuce- 
fecere. Zflspiła do piektow dufti Chry- 
iufówa z Boftwć złaczonas áby ióko tjm, 
ktorzy tu ná ziemi żyli, Stońce (prawie. 
dlimoiéi wfchodziłoś ták y tych, ktorzy 
(pod ziemia wcięmnośćiich y ciemit 
i |smiesci fiedzieli, oświecito. 2 takoż ich) 
lem: in oŚwiefito ? Tlóucza świety Vincentius, 
Ferrerius, 3$ wwfjyckie dufe wybówił 3, 
Czyfcó/gdy oo pieklow zfłapił, Soz 
(wa fa takie wielkiego pomtenionego. 
|Róznodśieie. Quzftionem faciunt) 
Doctores, & Diuus Thomas 3. Part: 
Quafi: rr. Art: 8. Vtrum Chriftus li- 
beraueric omnes animas quz erant 
in Purgatorio? Ad Queftionem il- 
lam oportet refpondere per diftin- 
(ionem (ecundum quod de ifta ma. 
teria poflumus loqui dupliciter: vel 
per rigorem iuftitiz, vel per dulce.| 
dinem mifericordiz : fi loquamur! 
rimo modo, non liberauit nifi il- 
los folim, qui cópleuerant tempus 
poenitenciz, & iftam viam fequitur] 
D. Thomas 3.Part: Siautem loqua.| 
mur de dulcedine» mifericordie, 
poffümus dicere, quod omnes libe. 
rauerito. Pytdia fie ( piówi ) Theologo- 
Wie, iejeli Chryftus.an ęfłapiw/(i do pie- 
ktow, mybómił wfytkie dufe z Cea s?) 
Ná ktore. pytónie.> ták fie odpowiedzieć) 
moje: iejeli momié bedziemy według o. 
trey (prówiedliwości Bofkiey, tych tylko| 
dufe z Czyfcś mybámil , ktore inj zá grzew 
chy [moie dofjć vczynity : iejeli zań be- 
dęiemny miowić wediegjłodłości mitofier- 
dzia iego , mojemy trzymát ij w/jtkie» 
mybámit. Tot tedyidfna vsecs/ 33 Dan) 
Chryftus przy 3fłapieniu fivoim òo 
piettow / oufe w Czyfcu będące tráz 
toma. k 
3 SE też tátowal in Refurrećtio- 
ne», przy Hmattwychwftóniu 
|fvoim : dowodze. CHtyfłus Dari w 
joocblániádb piekielnych bedacy/tót fie 
0 Boga Oycá o powfłónie 00 vmótz| 
* łych modli, Educ de cuftodia anima 


me expectant iufti, donace retríbuas 
mihi. Pyprowad; (pitt) z wiejienia 
dufe moie, aby cbwalita święte» Imie 
woie, mnie ocgelimáia prówiedliwi , 4j 
mi náprodyi/f.. CIóttote ftowótót pi 


fje Dionyfius Carthufian: Me expedtà 


meam,ad confitendum nomini tuo;|' 


iufti exiftentes in limbo, donec tri-| 
|buas mihi premium accidentales, 
quod patiendo promecui, videlicec 
Refurreśtionem beată, Non enim 
educi potuerunt, donec Chriftus à 
morte refurgerew. Momi ( piówi ) 
Chrys, czekiia mie (prawiedliwi m od- 
chlániách piekielnych bedacy, 4j mi od. 
daf zapłatę éccidentalna, ktora zófu- 
jjlem Męka mois, to ief, Zmartmych- 
wfłśnie blęgoftówione. Nie mogły bowie 
indczey bydz mybámione dufe z.odcbláni 
piekielnych, tylko zá Zmartmychmflánie| 
Chryftufamym.  Jeżeliż tedy Cbryfius 
Pan Zmattwychwftaniem fwoum ráz 
towat dufe voobcblániácb piekielnych 
|bedące; toc ich ptzy ámartivycbwftáz 
miu fiwoim rótował, YOiecey ieficzej 
przydśle S.Petrus Damianta, Lib: 2. E- 
pill: 14.ad Defiderium, gdžie naucza/iż, 
Dufe w Czyfcu bedace w żadna lez 
Dziele mot Csyfcomycb nie ćtetpia/ á 
to Olą Zmartwychwftania Chryfłufozj 
„wego w Dźień TTiedzielny. Słowa fy 
tego świetegto iDoltorá, Secundüm 
yirorum illuftriom pias opiniones" 
jatque fentćtias, quzlibet anime de- 
fun&orü in dieb* Dominicis requie- 
(cunt, atque à fupplicijs feriantur.. 
Tantam pieratem Chriftus in fuas 
Refurregtione oftendit mortuis, vc 
etiam die Dominico,qui eft dicatus 
Refurreétioni eius, noluerit eas poc. 
as Pyrgatorij pati. . Wedlug zdánia| 
(pzówi ) zacnych ludzi, dufe m Czsfci 
bedace m kájda Niedziele [poc;ymáia , y 
d mak wolne zofláia, Ták wielka táffe 
kbryfus przyfwoim Zmartwychwftaniu 
okazał vmárlym, że też na pámiatle te- 
o dnia, niechćiat áby meki Czyfiowe_| 
Cierpińły, 
Zendoffatet in A fcenfione, ptzy| 

Wei Poniebowfłapieniu. rócował! 
bryfiusduge umarłych; iáfna rzecz. 
Fiáto bowiem przy YOntebomffapies 
ntu fiwoim tozprzeffezenił bramy nies 
bieftie. -Attollite portas principes" P/Al. 23- 

eftras, & eleuamini porcz zterna-| 
les: CJA to mowie, śby3 nim pofpez 
tu wftapily.oo nieba dufe Smátt 
Tát ábomiem náunga Swiety Winz serm. de 
cencius Serzetiuis, Erant prius obfta- O4: 5. 
cula quedam, quibus obfiftencibus” Stephani. 
anime defan&orum introire non 
poterant człos: fed nota, qualiter 
Q9g32 cac d 


ka (unc, 1uxta quod tangit prophetia 
Dauid. Atrollite portas principes" 
veftras, & eleuamini porta aterna- 
les. Byty (prawi ) pierwey prjefftody 
Inieidlieś, dla ktorych dufe zmarłych do 
uiebá wchodzić nie mogły: ále te mfjikie 
ip gef more, gd Cbryflea do nie. 
i wflepował, wedlug prorettwa Dami- 
lomego, Podnieściebram mafjch Xiaie- 
tá y myniefcie fie bramy wieczne Gre. TOć 
jeedy y przy w Tliebowfłopieńiu fimoz 
lm cátowal Chtyfius due pmósłych 
1v. Czyści będące, 


Obaczywfiy tedy 13 Cbryffus Dan 
ly przy Poczećiu fivoim/ y przy ETAtó» 
Pzemu/y pzy azóniu/y pzzy śmietći/| 
y przy 3 ffopieniu bo. preHom/ y przy 
Smóartwychwfłdmu/ y pzy POmieboż 
jwffopieru fwoim żątował dufevmá: 
lłych : pobubsagmy fie tym przyElAe| 
bem Páná náfego 00 tegoż tátuntu. 
(Jóto bowiem, naśladowanie inych) 
cnót Chryfiufowych/ ták y násláooz 
iwóttie tego w pozatowóniu omózlych | 
wielki nam przyniesie pożyteł : bo 
dufe s Czyfcu przez nófie vátunbi wys 
bówione/to nam odwogieczalócprzywi 
iayniáé sie 3a namido PanaZogón: 
fiego beda. Riedy Anyol Rapbół/ 
pezyptowódśi! młodego Tobiagó 
* [bom Oycá iego/ vsebl fynowi (tác: 
KLobidg. Quid poffamus dare viro; 
ifti fan&o, qui vénic tecum? 7 ce, 
możemy dáé temu me żowi. twiętemu,kto: 
ryz teba przyfedł ? Bopowiemu ná to 
Tobiág młody. Oycze/ á csymáe mu 
to nagrodzić możemy” y cos fie 3nayz 
sie godnego bobrobiicyfTworn iego 7 


tinie prowódśit y pisypzerodosil 30104 
we? /pieníabse on obDabellá obsyfFalt/ 
" mi $one sieoraf/ biabelflvoo Etore, 
ylo przy niey vitromil/mefele iey o2 
losícom fpzówił/rmnie 00 pojáacía ryby 
voobáwilt/ tobie widzieć dal świńsiość 
Isiebiefta : swolá wgelkimi Ośrómi 
[przez niego nápelniens ieftefiny. Jejer 
i tò clowiet iepage émieeceiny Tos 
i4 g/tÁE byt wozieczeń Dobrobsteyfto: 
lo táto electo bsDsie mobsiecgniesga Dus. 
pá blogoftémiona/ ob Etoregoboloree 
cyLorbieté 3 ogniá Czyfcowego wyl 
wíona 2 Japrówdsmowić przed. D. 


nein Bogiein (oim bsb$ie, © pánie 


Dobrecsynneséc/ w JAcolefiwie twoim 
niebiefkim. Anie tylto bufiá mybás 
míona ptzed fámym Pánem Bogiem 
ten vegyne? wyffamwióćbedźie/ áletes 
przed wfytkimi Anyofómi / y sdolá 

tzed wgystim niebem, Riedy Cbiy/| 
fas Pan wfteześił Pámente tednego| 
Xiaiecid/prsyl'asdt Rodficom/Aby ten 
go nifómu miepomiódńli: nic te iei 


Dnd? nie pomogło. Exijc fama haec in|Matth. 9. 


vniuerfam rerram illam. Og/o/ono 
ten vejynek Chryftufow, po m/Gtkiey ney 
iiemi, A Etoż ogłosił ? Cie Apoffor 
towie/ śni Rodżicy: botym rozgłó 
Bác Cbryffuszatazał. JAtos tedy: Pu- 
ella. : resalosité ondpónienta/ttora| 
bobrobsieyfhvo wśieló 5 (Po naucza 


'Chtyzoftom émisty momioc. Præce-j Homil. 
pit, & non folum, fed vehementer. |i Marc. 


jprecepit, vc nemo fciret: precepit 
ribus A poftolis, praecepit & paren- 
ibus, vc nemo fciret, przcepic Do- 
inusomnibus ; fed puella tacere 
non.poruit , que furrexit, Luko 
(prówi) Chryflusy Apoffotom y Rodjicomi 
prptajit , dy tego nie glofili, Panienka» 
Viednak ktora dabrodjieyfiwo w gielá, mul. 
lexeé nie mbglá, ficii" mft kims 
opowiadała, Táléi zaprawds dupA 
luda 3 ognia Ezyfcowego przej ráz 
euni twoje wybayeiona/ glosić to bes 
dzie przed FTaétwietfo Danna, przed 
Iwfytkimi Anyolami/ przed wpytkim 
bmorem niebiefFim/ mowiac: Teni 
mie człowiek modlitwami, iólmużnaj 
mi/satupieniem NIBY świetych/;C3 
Ifcá wybówił. Anie tylko fłówić bs 
jogie/óle fisteż modlić zá tego/Etoty í 
[mreana nie 3ániecba/ y tu 34 żywo: 
tá/ y przy śrnietći. Sá żymotó-: b. 
Imomi Thbomaf świsty Dottor Anyel 
Fi. Debet nos mouere noftra vili 


"P. fam o fobie mowi. Kgo (am lux 
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tás: cum enim oramus pro illis qui 
fancin Purgatorio, & eleemofynar 
facimus, quando liberantur & funt 
ic patria, libenter orant pro nobis". 
Mansy fie (paósoi]pobudpóć pożytkiem ná- 
fm: gdy my fie bowiem modlimy zá tych 
Mtorgy fa m Crzyfiu; y iślmujny zá nich 


Dif. 13. Part. 1. Sotniets ieden zwybł 
fis byt 3á vmátle moblic/tát ij Fredy 
Rolwie? mimo Cmentars tácbal/ 3 to 
nia 3óia04l/ y wfiedfiy ná Cmentarz 
34 omactefie modlit. Czófh tedy iez 
ego gdy vcretát przed nieprsyiaci 
fy/ nie mingt Cmentarza ále wedlug 
kwygaiu fivorego wgedł ná Cmete 
t3/y modlit fisz á gdy nieprzyjaciel 
oiii fis do niego náCmentats/áby go| 
byli zabili ; z0ało fis im je omátli 3 


niemálym woyfPień powfłóli 3 otez 
jem/ broniąc Selniergá onegó/y praed 
o oni mieptzytaćiele sciet. muételi. 
sáprambs toż fie stéjoym ftánie 
ty tu żyląć ratował dupe vmare 

ych. Riedy dbowiem czifu śmierci 
ftapia ná niego meprsyiaciele tego) 
réi przetlsći/ dufe omórłych eo tá 
iego złowietć tótowóne/ modlitwa 
i fieoim: przećwwko mieprzytaćtoż 

om powfławać bebo/ y saë miłośietz 
Glowieá y iDobroosicia fwoles 

e/ obrorio. ^játimEolwiet tedy fpo 
obem moiemy/ dg zówfie / ofobluwie 


átuntu nófiego potrsebuíace ; pro^ 
poc páná Bogó/ áby ón praes softugi 
Erzoie Jednorodzoneggo Syná (ivoreti/i 
onym miłośćiw byo3 rác yl Ktoremi, 
niech bsb$ie cześć y cbwalá ná 
wieki wieczne, 
Amen. 


NA DZIEN 


SWIĘTEGO 


MARCINA 


BLS KAPA; 
KAZANIE PIERWSZE. 


Nemo accendit lucernam, & ponit eam fub modio. Luc: zz. 
Zaden zdpaloney pochodni pod korzec nie kládjie. 


Odhodnia sápalona/ í 
tażby nag dobry wczynet. 
Cbrześćianie STamilgy. 
Jato bowiem pochodni 
sápalona/ famá 3 śiebi 
lświatló nie ma/ ńlego 00 infiey świń: 
lośćibietze; táť dobry nap vczynek/ 
ie tna wlafney fivoiey $miátlosci 
iebie/ to iefiy elle meritorium, tego/| 
e zAfługuie żywot wieczny; ále świó. 
lá tetto 3ácíama od piervopey świdtl: 
śći/ to ieft/ o0 Ebryfiufa Dánd/Etor 


mundi. Ja» ief świśsłośćia fmiátá. 
d saftu abo wiem Chey fiu foryd á 
o pofpolii 


e jywot wieczny. Powtore: iato 


bebnia zapalona/ ośmieca tetto Ero 
ty 1o w retu fieoicb nośi/ y widomym, 
go wpytkim czyni : sál Dobry vezynek/j 
notá śwista/ illuftrem facit, gyni 
tomwiefń wielce zacnego. Jeżeli áboz 
iem cnotá tyllo prsytobsona dbo 
Wotólna ieft iafna/ ido pomieosial 
Sallu[iisu in Catilin: Virtus clara z- 
ternaque babetur : dóleko idónieyfa 
ift cnori Ebtześćińńfta/ y Oóleto, 
zlowieta iéónieypym czyni. Potrzeż| 
1e/ tato pochodnia zapałona złowieź 
EA w nocy idącego oo vpadłu w doly 
cbowute/ y ná mieyfce sámtetsene 
prowdb$i: tat dobry wczyneł 3ácbo^ 
Wie gtowietá ob vpadtu wbol pies 
lelny/ y prowadzi qo Do 3ymotá wież 
nego. Dlatychći y infycb propor») 
CF 


| 


cji Grze" 


E 


Rá Dzień Swietego tlatciná 


Hamil. 14. 
in Eyang. 


Matth. 6, 


cyi Grzegorz swiety. Dobre CZYNEK 
|nage pochodniami sapalonymi nazyz 
lwa. Lu ernas quippe ardentes in... 
inanibus tenemus, cum per banao- 
pera proximis noftris lucis exem s- 
plamonftramus. Pochodnie (ptarot) 
pópalone w rekich nafych trzymamy, 
dy przez dobre vczynki nafe, bliżnim nó- 
Jm dobre przyktady ddiemy. Nemo, 
ac Edit lucernam, & poniteam fub 
modio. Teytedy pochodnie sápaloz 
ney/ Dobrego vaynEu/ nie Ease nam 
ttósć Cbyftus Pan w dźióieyfiey ówiej 
tey £Ewangeliey pod Foraec. A coż to 
3a orzec? Dotażegonateraznieyfym 
Razdniu ; á przytym półażej 1 IT Tate 
én Swiety pochodnie sápaloney nie 
Eladl poo Eorsec. ArdżiE to Eu czci y 
chwale Bożey/ 4 Eu sbudowóniu 
máfemu. 
" D Wá Force dbo dwie miáry ofoa 
bliwie vpáttiie/ pd Ecore me: 
dlug woli£beyftüfomey/Elásé niema? 
my pochodni 3ápalonycb/ to tefł/ 002 
brych ocyyntor napych. Pietwfiy Eor 
t3ec ieft/ merces: temporalis vane 
glocig, naqrobá Oegefna prożney 
chwaly. orzec tosápravbse: bo rta 
wielta do Forca mótetydlnego pro 


fora/Ecora może daleko yna mile y nd 
£iltá mil diffondere lumen, tozpuź 
cac światłość. fiwoie $ prsyEtyiciefs 
tylEo te pochodnia idFiem Eotcensáe 
ta3 tat tert Eorzec Coac&tabic, tál béis 
śnie promienie pochodńi/ tát ie fobg 
ograniczy? że ich inż dáley. świeci zas 


pórcya. Bedzie owo pochodnia zápas 


onym [pefobem tozpuczać niebedzie 


neb), może diffaadece lumen luuma. 


mogla, TaE wláfitiendg dobry vczyź| 


bár3o OśleEo/bórzo myfóło ; bo oD zies 
mie do iebá. fITsżemy bowiem 3á2 
ftugowć. (obie dobrym vayntiem yi 
3iemftie y, niebiefkie tzeczy, Fitechiej 
Eto włoży, ten dobry wave? poo zaz) 


|piótedoczefna próżnevchwaty/to teft/| 


niech go czyni tylto Ola prożney chwa 
ty/ sátas coac&tabit eius e(Te merito- 
rium, tat śćiśnie nag dobry wczynek/| 
że nie tospuśći świńtlośći fwsiey tuj 
niebu/ nie zófluży, nim, fobie żywo: A 
wiecznego. Cát ábomiem mowi £biy/ 
(tus/ i3 ći Ecorsy Ola tey nagrody doz 
csefitey co czynia/ ceceperunc forre 
dem (uam, wzieli tu iui zdpłóte (runie. 


Drugi Eoiec/ieft możność Silnśfyche 
[ito bowiem torcem rzeczy náße mie: 
t3ymy : tál czefłoftoć vczynti náfe 
imożnośćia śl napych merzymy/ttez 
y nad sily nafie nie czynić me affebtuz 
iemy. Pod ten tedy bwoidbitorsec/1i3) 
wedlug nauti Chryfłufowey/ tlásc 
pochodni zapalonych/to ieff/ dobrych 
napycb bezynEow nie mamy / domwos 
dze, 2 naptzó0/13 pod pierwfy orzec 
teypochodnie fłdwidć me mamy: 

"jecey odleEo ftoi náh tájoy boz 
bry oczynet/ mżeli whyttá pros 
śna cbwalá/ Eora nas od ludit pettac 
moje : bo (ie ftor fimego Boga. 54 
dobry bowiem dczynet/ (émyrm foba 
chce plácic/ mowiąc do lá dego cloz 
wictá, Ego ero mercescua magna» 
amis. 24 człowiecze (ptám) bede ná- 
groda tmoia miębyt wielka: Tot tedy 
pod ten Forzeć Eláóc nie mamy pocho: 
Dnie 3ápaloney/ to teft/ dla prożney! 
cbwály: ludztiey dobrych wozyntów 
Gyhić nie mamy. Ronfequencya te 


tupiec/ 3towatem fwoim tám iW3ie/ 
«3te (ie fpodziewa lepfiey 34 tomáty 
fote zapłaty/ zgoła tám qosiebtosey 
fpodziewa fie przeońć, Gdyby byty 
low 1órmótki/ ná e0nym 3 nich byli 
by tylko Eupcy miżerń/wbodzy/łakomy 
|ffwd pełni/ Etórzyby y 3d nadtożfe to» 
modry nic Ość nie mogli/. áni chćieli/ 
tylko proch dbo pińfek : ná drugim 
345 (dvmdetu byliby Eupcy do Eupoż 
|wónia zdcni/bogóći/doftatni/choyni/ 
w towórńch wielcetorzyffatacy/ y tos 
|wdcy złotem y fiebrem plácacy, Cá 
ttorybyś ty Glowiecze tátmárb 3 toż 
máten twoim ióchał 7. Czylibyś 00) 
tamtego, idrmdttu piecwfiego mie Dz 
ćiefal/ à do tenóbyś fie nie (piefyl 2 
Saprámbs/ Eiedyoyś tndczey czynił 
bylbyś niefłychótie ctfupi, Dobre też 
dy vaynti ttore czymf/ fo co tato 
towóńry twoić; ddrmacki zós føl 
dwa ofobliwie/ nattorych te towóty| 
przeddć może. Jeden idemótt ieff tes 
go éwiátá/ná Etor ieff wiele Eupcom/ 
śle miernych / vbogicb / łatomych/ 
fEapych, Jeden 3 nicb/. Etoty byl 
RBtolem / w ofóbie wpyttich mowil : 
Pauperes fa&i fumus nimis; Zbogi- 
mi sfólifmy fre nazbyt. R prdwodziwie 
to czekl ; 


obidśnia CHryzofłom ówiety takim |Homil: z, 
fpofobem, Kazdy (prawi) przedńiący (in Ioann. 


Genef: tg; 


k tzeklbo wfielki glowie! ná świećie 
tat reft obogi/iż má icono dobre pomy» 
ślerie/ fam 3 Siebie zdobyć fie nie moż 
że. Dotego/ ći wpyfcytupcy/ nie fæ 
icbétwoi cych comátou nafiych/dobrych, 
vczynkow ; wiedząc, że im fie cudzej 
(dobre vaynEi na málo ptzy0d039. A) 
«o naywistgó/ ćiEupcy me mára Gym, 
|plócić/ chybá tylko prochemi/ to iefi/| 
imomo/pocblebftwe/pocbmata. fivoto. 
Jeżeli bomiem człowiek fam 3 śiębie 
ieff proch/peronie glos igge/by też był 
'naygłośnieyfiy/zócnieyfyNieieff tylEo 
Halo proch. Drugi tórmótt teft nież 
biefti/ gdzie fo EupcyDziwnie bogóći/ 
Poftdeni/ we wpytto obfituiacy/ o Ed: 
$oym 3 nich mowić fie może. Gloria, 
j& diuicia in do ius”, Chwałś y 
bogactwa m. domu go. Ci tám Eupey 
barzo fobie poreaááto towóry nafie/ to 
lieft/ dobre wczynti: tát bdzz0 poważde 
i% Że 34 ieden Enbe? wody/ 3á trdne file 
łenia/ 3á icono nabożne tu Bogu ferz 
cá weffchnienie/nieogacowóanytni [Eder 
bami niebiefkimi pláca. Ti Etocys 
tu tedy. 3tych idrhattow/ mag 3 toż 
water twoim 3 dobżymi oczyEómi i^ 
bác? Czyli ná światomy/ yli ná nies 
Ibiefki 7 Ozapráwds/ ieżeli maf aby o2 
orobirte tozumu/ mag 1ácbác na nież 
biefti/ to ieft/ ola Boga fimego maf! 
iofytto czynić ; boć to on drogo faz) 
mym foba sápIáci ; 4 mag mue iát: 
ináct ómidtowy/ to ieft/ nie maf nic 
paść ola ecu ludztich 5 boc Łupcyj 
(fwiatowi tylEo pzóchetm pzożney chwa, 
ly zapłacić to moga. 

TjuoaB nie tylko był niezbożny 
Iprseodiac C ryfłuja/óle też nieftychdz 
me-glupi. Był Ctyfius Dan ten/ 
w Etorym wfiytkie fEátby madrośći y, 
bomiieiętnośći Bofkiey zálryte byly: 
był tym/ o Etórym tzeczono : Nefcit 
homo pretium eius, /Vie zaś czło 
2o |oiekcenyiega * był tym/o Etotym tata 
apiet: 7- $e powiedźianto, Omne aurom in. 
comparatione. iilius arena eft exi 
gua, & quafi lucum repacabitur ar- 
gentum in confpeduillius, /7/elkiej 
istoto wzgledem niego ieft m ly piafèkyy 
ird błoto iefi poctytime frebro przed zá 
nbícia iego. Pofłanowił tedy Judag 

h tomát przedść) y iedżie 3 nim ná 
Matt: 16: ie márb/ á ná iótiż 7. Abijc ad-Prin- 
cipes facerdotum, &aitilliss Quid 
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vultis mihidare, & ego cum vobia 
tcadam»? Pefed? do Xiajat Káptán- 
Much, rześł im ¿Co mi zań dóć chceie, 
la id go mam undam; ? Dates takie iego 
jglupfiwo ! 7jo3ieto tatich tym toż 
wárem/ Etorsy fobie ten towąt Dzie 
tonie lefce ważyłi. Dofyć ten towar 
lob [ub$t y dobrze widzących ofiacowa: 
ny byo$ nie moše: Netcit homo pre. 
tium eius; ć dopiero ob Pháryzeuz 
fom Etorsy byli złośćię zaślepieni/ 
3q0ną mińra godnie opdcowany byos 
nie mogł. Dotego/ ci Eupcy niefuz 
Eśli go 3 tym towatem/ y oufiem ich 
en utat; tótomiteż byli/ bo o nich 
bawno powiedział Drorot. Auaritia 
lin capice omnium, | £áfom[bvo (prási 
wi) m głowie w/tkich. Y'Yábto byli 
etrutni/ niebbáiac ná lobe. y nayz 
iiePfo bliźniego frvoietto ; co pode 
sal idśnie ná ten czds/ tiedy Juda 


Amos 9. 


lebnio(l im pieniądze mówiąc. Pec- Matt: z7.| 
h p 


jcaui tradens fanguinem | iuftum.s.| 
|Zgrze(lylem myddiąc krew [prámedli-| 
ma. Bo mu odpowiedzieli, Quid ad; 
|nos? tu videris, 4 nam co da tego | 
|Flteftychanie tedy alupievaynt "fus 
dap/ tedy Dbátysenfiom Syn Bos 
ego prsebat. Ale saprámbe y gloz 
toteE/ Etory Elddśie świece zapalona /| 
to iefi/dobte vczynEi fivore poo Fotzec/ 
to teft/Etoty ie Gymidla prożney chiwas 
ty ludztiey/. teft w tym glupfiwie Jua 
bafowi wielce podobnym, Choć boz 
wiem báleba ieff tożnosć wayntom| 
napych oo C AX Xtujá/ ieft iednat 
miejctaś miedzy dobrym vayntiem 
4 miedzy CZRASTODSEHT pros 
|potcya + teft- nieiațo dobry czyneć 
mág fytem Bożym, Tét śbowiem 
momt ^jsáiap Prorok. Omnias 
opera noflra operatus es in pobis”| 
Domine. P/yrkie. uczynili náfe Uczy. 
Juifeś m vas mity Pónie. Tego tedy f2) 
ná Bożego, dobrego vczyntu/ tál teft 
wieltacená / że nie tylto ludzie/ dle y. 
fámi Anyołowie godnie ogicować go 
tie moga: táb ieft wielka tego. cená/| 
i$ go żadne fiwotzenie/ dle tylEQ fam 
Bog fámym foba/3áplácié może. $u 
ożledednót światowi tego fynd 2302 
Beggo/bobiy pczynet /bórzo lefce waży : 
bo dobre dożynki Ola Lebá zabówy/ Ola! 
jledd zyfłu świótowego / czejłobroć 02] 
pufgdig. Ci luzie, światów: (o 14^ 
tom 7 


| 


lait 26. 


ARR 


lerem: 6. 


A4 Colof. 


Na Dźień Swietego ETTátciná) 


tomi/bo © nich powiedział Jeremah 
protot. A malori vfque ad mino- 
rem, omnes avaritiz ftudenw. Odi 
wielkiego do mótego, wfófey tákomfimu 
fuja. X tál tym ludziom świdtówy/ 
kato otugi Juudak tego fynaz3oże /do| 
bzy fwoyvczynet/Gzłowiet przeddie/kiej 
dy gola pzożney chwaty luosPtey czyni. 
24 wiec to nie glupie czyni? Wząpraz 
wde niefłychanie gfupie/ Eieby 34 troz 
Ee profitu/34 troche prożney cbwaly/ 
rzecz n'icoBácomárno Date, 

Rsecżej.  Cocby fte iuż nie qo: 
silo me zynić/ táto Ola chwaty luoga 
tiey/ tat też yolatEtoreyEolmiet zapłie 
ty doczejney : y bał prace y roboty 
luoztie/ sużby przed Pánem Bogiem 
platne nie byty; ponieważ liste ná 
swiecie pofpolicte dla zapłaty doczez 
fneypząchią, LTA to ia odpowiadam: 
«Doy ric tylko dla fámey zapłaty boce| 
fey prácuie/ dle też primarió, pzsesj 
onieyfym fpofobem Fu czći y chwale 
Bojliey prace / poo Forzec prace 
twoiey nietladzief ; tospuficza proz 
mienie zafługi praca tivoid oo famego 
niebó/ bo fobie tym mieca nagrode 
zafługuieg. Ty czemiośniku/Eiedy ola 
zaplaty ototo tzemiefla twego tobifi/ 
miey tala intencyo : panie Bożemoy/ 
tobie y prácuie / żebym miat zaplaca 
bla pożywienia iebte y domu moied ; | 
le mie tyl£o ola tego / lecz ofoblioym; 
(pofobem prseto/ abym dofyć wayint 
woli twoiey świety/że5 ty mnie wtym 
Ranie pofłanowił ; niech tá roborá| 
moiá bedzie Pu géi y Eu chwaletwoiey| 
wieteye Riedy prawdziwie m ercu 
intencyo táta mieć bedjief/nie poolo 
Syf prace twsiey pod Fotzec/ poo nde 
irode doczefia : dle 1% pofłówifi naj 
lichtaczu/y to3puśći ifiność fivou/to, 
ieft/ zafluge fwote. DO fámego niebó, 
RtyGofpodazeu/y ty WłopEur/y ty ftus 
qo/ y zeladnitu : inym flomem/| 
wofielki cokolwiek co tbig na tym 
świecie/obrdcay to przednieyffym (pos 
fobem tu ći y cbyodle Bożey/pelniąć| 
wola 25ofBo/ że Gie cbétal mieć wtáz 
Eimi fidnie y w'tábiey robocie; d nie 
podlojyg prác yoczynków ewoich pod 
Eorsec/ álenálicbtétsu s boc to Bog 
obficie náqtobsi : táto nás w tym vpea 
wnia pámel swiety/momwiac. Quod- 


3: Cap. 


cungue facitisexanimo operamini, 


ficuc Domino & non hominibus’, 
fciences quod à Domino accipietis 
recribucionem haereditatis" Cool. 
wiek czynićie z.fercá czyncie, tako Pánu 
d nie ludżiom, wiedzać je ed P.iná Bogá 
[amego zaptáte dżiedżictma meymiecie 
Tat czynitożiśieyfiy wielki Biftupi 
Caronfki Ffarćin Swiety/ nie tladl 
dobrych vczyntEow fwoich pod Eorgec 
prożney chwały ludztiey/ dbo ióFieye 
tolwiet zapłaty Doczefney : dle wpytkoj 
czynił ola fógiego Daná Boga, E Ties 
chca tu ig a tego pczyntow mfpor 
minać/ ptzypómmie tylko ón ieden Dz] 
czynet/ Fiedy placza fivoieno wbogiez 
mu vrsnal/ y nun go pezyodział, © 
3áprawbe nie włożył tey pochodnie/ 
tego vczyntu pð torzec/ to ieft/ nie 
czynił tey ińlmużny Ola proáney 
cbwały lndsttey/ dbo Ola tátiey infiey| 
zapłatydoczefney/ dle ten pezynet wys 
piramit ola fámego CHryfłu(A : to 
fam Chryftus ánetíoc3y/ Eiedy mowi, 
Martinus adhuc Catechumenus hac 
me vefte contexit. Mardin ieffcge s 
cbrstu czekńiacy, ta mie fita przyodział. 
3D3tvowalem fte ia niet43/c0 34 przyż 
czynd/ żeludzi uifycb bát3o wiele/wiez 
tpe Daleko dobre vczynEt czymło s bo| 
budowali y fundoowali Rofeisly bazz 
sacre y Eofitomne/ budowali y nadas 
hvali &pitalesnátnienite/ (prówowali 
lernaty/Eielicby/s infe dppatatybatzo 
|Fogrowne/ Rlageotow saë mefkich/tó: 
o 9 Pónteńfkich bárso wiele wyfkówia 
lli ynadóli; d przeć toide o nich mila 
lGy/śni ich wyfławia/ zgoła tak wiel 
ich ich Dobrych vayntom nie wfpos 
Imina. A fTfaccind Swietego Edivaa 
jłet plaga Ecory dał vboquemu/ why 
tel swióeftawiy chwali: uż to Eilkóz) 
maśćie fet lat po wgyttich ńmbonach 
po wfyckim świećle/ opoteiába Ros 
śćioł Swiety/ że Marcin Swiety vrza 
nal plagcsá fivoiego vbogiemu: y gdy 
by1efic3e svroidt ftat y tiltónafcie tyśia:) 
cylat/ nigdyby ten Edwałet plafcsá| 
tiaréina ówietego 3 pff ludzkich ni 
wygedł/ zawfeby go luosie po whyt 
Eim śtwiecie ftawili.  YDiecey czele, 
fam Bog iu$ przez FilEdnaśćie fet lat 
ftaxoi Mlacćina Swietego przed wf 
timi Anyolami/ y przed wpytkimi 
Dworem niebieftim/ mowiąc: Mar- 
cinusadhuc Catechumenus,hác m 
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vele contexit. Marcin ieftze chrztu, 
geláiacy, ta mie fáta odział. © ieficze 
miecey t3cbe/ ná mieti wiezne Bog 
przed wpyttim (tworzeniem fławić 
bedzie NTaréiná Swietego/ mowiąc: 
Martinus adhuc Catechumenus,hac| 
me vefte cótexic. Marcin iefcze chrzta 
lzekśiący, ta mie fita przycdział. Seg 
iuż fie termu wfytEiemu nie Ożńwuie. 
ALuożie bowiem wielcy/ Rośćioły y 
gpitale/ Alagtoty/ Etore buduia/ 
funonie/ nadńia/ Fielichy/ tezyże/ otz 
naty/ y inge naczynia tośćielne ťtore 
fpráwuig i wfytto too iáFo csefto Eid- 
ba pod torjec! bo prożney chwaly 
luostiey 5 tego putóią/gdynóRośćio: 
tach/ Alagterácb/ fipitalach/ ornaz 
ch/ bielicbách/ Er3yšách zc. berby 
(moie yftámouta. Ten bowiem Éorsec 
tát coar&lac, séifFa promienie/ że te 
ich vcsynti nie świecą ftawie lubsEiey 
po wpytkim wiecie; tat ten Eotsec 
eoarćtac, 3e promieniem 3afługi fivoż 
ley nie dochodzą nieba, to iefi/ wo niee 
[bie fobie nic nie zafługuia. Tie táë 
|fobiepoczał ŁTTarćin świety/ nie pode 
tożył tówalta placza fiwego pod toz 
t3ec/ mievczynił tey idlmużny Ola pros 
śney cbwaly/ ábo iaFiey zapłaty Doce 
fney/ aledla fimego Pana Boga; przed 
to świeci ten dobry wczyneć tego po 
(wpytEim świećie/ y po wgyttum mieć 
bie. Chćieymyf wfyfcy ITfatciná 8. 
Ito tey mierze naśladować/ nie Eláb3 
Imy dobrych vayntom náfycb/ tych) 
pochodni zdpalonych/ poo poinienio: 
jny Eocsec. 
RE ich ure mamy ElAŚĆ y pod ors 
fj Eor3ec/ to ieft/ pod możność, 
bit napych ; domode. iTjamy práz 
noc wiecey czynić ola Pana 25ogá/| 
meli &ity náBe przemoga. Toc tedy, 
pod ten Eorsec możnośći áit napych/| 
Iniemamy Elásc dobrych uczynków náz 


fych. 


(FIo/ 13 Pieby ie przy pelagich fiwoich.] 
położył reptasentoroáto ono (Elo fes, 
lagi zetwonytni złotymi; y tak gdy, 
tym fpofobem felagi vbawat zá cete 
orte 3Lote/ vole[Fie bátso máietnosct, 
pofupowal. Drugi tafże chlopel 
ial tatie (Plo) i$ Ereby go. poffówi 
pray £amykach Etote oo miáffá prave 
Are 


vwiesl/ reptesentowdlo ono [Elo Fóz 
myti drogimi perlámi; y tat Eiedy Dź 
dawal Eómyt! záperly drogie/ wiellie 
bár3o3á niebogdctma zebrał, Nosuz 
miem o tym żebyśćietwy też wfyfcy 3y»| 
czyli fobie mieć rate (Ho/ptayEterym: 
byśćie felagi zá zerwone złotej y proz 
fietómytizapettyvdawśli, Ale tat 
ieft/ iż pragnienie nagie wieltie/ teft tás 
tie feló/ 13 Fiedy go przyłożemy 00) 
malych vczynkow nagych / wielkiej 
Ibárso fina w oczach Bofkich, I:Dáiefs 
naptzyklad vbogiemu butte cblebá/ à 
polożyg ná tey butce (Elo prágnienia 
twoiego/ mowiąc to t fercu twoim: 
Pónie Bože moy / Odie temu vbomiez 
mu bütte chlebá/iednáť pragne dáć y 
tysiac bułek cblebá / gdybym przez 
mogi/ y owfem radbym Ola miłośći 
twoiey y wpytkich obogich co ich iffi 


nó tym świecie pożywił 5 to pragnie 
nie twoie/ tá wola twotó/ owe butz 
te teprazentuie panu 25ogu/ iuż nie 
iato bulle dle tato tysiąc y owfem, 
tát wiele ich reptzzeńtuie/ iáto wiele 
ich vbogim ddć pragnieg. Pośćfi w 
Diatet dbo w Gobote / á nie może 
wiecey / 'ánt tat offto/ idto Swiecij 
Dánfey pośćili; przyłoż [Elo do tego) 
pofłu/ to ieff pragnienie tatie: Panie 
25o$emoy/ ofiatuieć ten poft iedriego, 
oniá/ y tátt 1áFo przemoge: śle moy, 
jPanie/gdyby można rsecy/pofcilbym y 
tysiąc Omi cát ofiro/tato Swieći twoi 
pośćili: to pragnienietwoie vo ocdd 
23ofBicb teptasentuie nie ieden Dzień 
ipoftudále cyle Oni/leich prágniefi poz 
Cii IDosiele iednego nagiego tedna] 
fuittento/ przeto iednego/że inBycb. $^ 
Pźiać nie możef : iednat praylo3yf do 
tey twoieyiedney gatki fElo/ pragnie: 
nie takie : Panie 23o3e moy / iednego) 
tylto obogieg iedna pasta odztewam/| 
ile gdybym prsemogt/ rabbym wyz 
tFicb obogich co ich left ná świecie 
przyodztał/ 4 to 3 miłośći Eu tobie: to 
[Eto/to pzógnienie/repzzzentniepónu 
Bonu iuż nie tedite fukiente/ dle tót 
wiele futienek tato ich wiele dać práz 
gnie. Jedny (Lorem : EiedyEolwieh 
Etoty vayret trooy meblna moinoscr) 
áil twoich czynig/ d do tego vayntu: 
przytożyf (Elo prágnienia tmwolego /| 
iwiecey pragnac gdybyś mogł ; nie nó, 


'toco$ vaymt / śle ná to coó vczynić 


prémgnot/, 


Las 21. 


TfprátoiLo/$ iey Ewaetniczeł wietfiy fie 


— fiá Dzień Świetego Piatćind/ 


ragnot/D. Bog pátrsyé bedzie. (Loc 
tedy mamy pzagnać wiecey Gynić/ niż 
żeli możność 5i náßycb prsemose. 73 
to mafie pragnienie eft takie felo/ Eto 
té to fprateuie/ t$ male dobre vynt 
nófe/wieltiero oczach 23ofFicb fawi 
tg : dowodze/ y 5 Difmó świetego/ y 3 
Doktora $mieteg. 3 Difmá émierei/ 
wafia rse teft. YOfpomina Sbawi 
ciel nag Y Lutafá świetego/ 13 dfi 
iednego rzucali Panowie wielcy wiel 
Fie pieniadze ná ofiéte/rsucáli cáláry/ 
zerwojie 3lote/ nieffopo/ dle bárso, 
cboynie. VObomEá też iedna polożyłć 
twareniczet ; óliśći Chtyffus D. pzzyz 
Odie, Amen dico vobis, quoniam.» 
vidua hac pauper, plus omnib? mi-/ 
(ic, qui miferunt in gazophilacium. 
Zápramde ( piówi) powiadam mam, ij) 
ta wdowkń vboga miecey mrgucilá do 
|/Arzynli, niżeli mjofcy inf. A czemuż: 
Wdy infży tláoli tólóty / czetwone, 
zlote/ á oná cylFo Ewartniiczek : Coto, 


piat nád tałóty/ y etwone zlote: 
Żaprawde/ fprawiłó to filo prseosie 
wne to teft/ pragnienie; Dáige matol 
ta woowkń/ prágnelá dóć ido nawiew 


cep gdyby bylámogtá: Etore-práqniea 
nie Dan Bog tál prsyíol/ iáboby wta 
Gniewielebyiádálá, Cofis ebhte Dos 


Ecora swietego. Thomaf 5. Dottor 


Anyelfki a. zde Ouefi: ira Artic: s. 
lemierozi/13 2fbrábam Páteyárchá to» 
zac wiele siateB/niemnieyfey był 3a) 


ffośći żyjący. Non impar meritum 
eit concinentiz in loanne, qliżpul- 
las expertus cft nupcias ; & in Abra- 
ham qui filios generanic. Nie mniey- 
fey (pzdzv1) zafłagi byt przed Pánem Bo. 
giem Abrabim vodeacy dziatki, niżeli Tan) 
m czyfłaśći biacy. Rieg to iefł perona/| 
i$ fan pámeni(Ei pecboosi ffan Mak 
zenti. TAE dborwiem nauczą Yugu 
fiyn $miety, *Concińentem coniu 
gato prafecre quisambigat? Coş tez 
dy ieft / i3 2Íbrábam átryácdbá nie 
mnieyfiey był zafługi przed D. Boniëi 


ftugi/n jan świecy vo2inyelfEidy ye 


miżeli fan swiety Ewángeliftá Dos 
powiada 2lugufryh świegy, Conti. 
nentiam loannes in opere, Abraha; 
in folo animo & habicu habuit. "fan 
lánsietg (prive?) wrzeczy fimey czyfłość 


icbowal/ Abtabólm tegoż prágqnolále nie podlożemy zapóloney świece náj 


nie mogl; przeto ieonátiey byli obá 
t3co D. Bogiem zafługi, Potwiócz 
34 tey ndutt y Pawel święty, Si vo- 
luntas prompta. eft;fecundüm., id 
End habet, accepta eft; non fecun- 
ùm id, quod non habec. "jáfoby 
zekl : Lite patrzy tylko Dan Bog na 
poczynki/ śle ná fetces nie tál p. Bog 
pláći to co ymp/1áFo to co cbcef ayz 
pié Tegoż náuga y Ambtożyś, Af- 
feltos igitur divirem collationem. 
aut pauperem facit,& pretium rebus 
imponit. Zola (pzówi)y prágnienie, 
bogóty abowbogi vczynek czyni. Cot tez] 
„dy iśfna c3ec3/1$ paciente wiecey czyź 
jnić miż możemy/teft wielce pożyteczne: 
4 3átym idfna rzec) 13p00 ten drugi 
torzec/ to teft/ pod możność il náz 
|gycb/ dobrych napycboczynEow Elásc 
nie mamy, 
Fiauczył nao tego pzzykładem fivoo 
lim o3iéteyfy wielki Bytup Turonfki 
Wiaréin swiety, PDiecey pagnal czyń 
mić/ niżeli &ily ego przemógły, Sluz 
sył pánu Bogu wwielkiey żywota o- 
ffrości przez lat ośmOZiesiąt; dż Eiedy 
iu$ ma omieróć/ tat (ie przed Pánem 
ogien fiwoim oświadcza, Domine 
(i adhuc populo tuo fum neceffarius 
non reculo laborem , fiac voluntas 
tuas: játeby rsebl: pánie fiużyłem ći 
prze; lat HlFADZIESiG0/ dle oto qotoz| 
em ci flużyć y przez ElEADZIeSiGt tyz 
Iśtecy lat/ y owgem ná wiett: fluiys 
lem ci zwiadniąc o iednym Zlaprox 
3e/ dle Pónie oto qotowem ola ciez 
SOLEM y wgytEim Aláftorom Etos 
e fo ná świecie ; flusylem ci Dánie/ 
Bámiabinac tedna tylko Diocceżyć Tus 
tonfta/ dle gotowem 3 miłośći Eu toż 
bie y wfyttiemu światu flużyć: Fiat 
voluntas tua, nietylko toco Siły mos 
ie przemogo / dle co tylo chce wola 
świeta trootd/ tego y ia wpytkiego/ Ze, 
iwgytElego fere moie? prdctne. Tym, 
przykladem A7arćina swietego y my 
togyfcy/ choćbyfmynaywiecey Ola Pda 
ná Bogdpczynili/ przecie iecze wież 
jeey/ y mj &ily nage prsemogo / czynić 
pragniymy. Cát fie (pzówutac/to ieft/| 
dobzych oczynEow náfycb/nie Ola pros] 
Hneychwaly czynic; ywiecey ich niżeli 
iśilynafie przemogó/pragnóc s sácboz 
amy osiéieyBa náute Chtyfłufowe/| 


fiey pod 


i Zazdnie TOtote. 491 


ey poo pomieniony bwoidtí Eorzec/, 


ile taczey ná lichtarzu/ áby przed Pá 
nem Bogiem m niebiefkum Eroleftwie 


iaónie świećila/ nå wieki wiecztie, 
24 "jr. 


Na Tenże Dźień Swiętego 


MARCINA 


BISKVPA, 


KAZANIE WTORE. 


Martinus adhuc Catechumenus, hác tne vefte contexit. 
Martin iefcze chrztu czekdiacy, ta mie fata priyodirat. 


©boć to pofpoliciePoecis 
& pićłoribus omnia li- 
cento, poetom y fTíáláz 
tzom wfytto fie godzi! 
TET Chzzeféianie w Cbiyftuóie 
ICramilgy: MOBatje tent 13 fie nic 
bez woli Bożey nie dfieie/ mniemam! 
13.3 ofobliwey oroynácyey 23offiey, 
Yríácciná świetego pofpolicie málma 
tato Soltier3á mlooego ná Fon 4 
on plafjaa fivoiegowbogiemu orsyna. 
Maec ponieważ tajda ordynacya Boz 
fa ma fiwole przyczyne ; coż 34 przyź 
lexyná) i$ Pan Bog otdynował Hidra 
éiná swietego malowóć młodego/ y 
pláfeaa fwoiego obogiemu vesyiátas 
[cego * Rozumiem że tego. nie infa 
przyczynó/tylko Ola przyEl4du náed. 
Inípice & tac fecundum exemplar, 
mowi iátoby Dan 250g 00 człowiekń ; 
ipátes/ czyń według tego fÉremplaz 
le3d/ vez (i 00 ET Xavréind Swietego tál- 
mużny ynić: en ip mlodym imielu/1, 
|gefitaftyrm rotń/ tetńtmużne wczynił// 
lon Zolnietzem bedac Sląchectiego ros 
Duy przeto ochedoftwa pottzebiniący/) 
in neceflicatev, w potrzebie wielkiey 
bedac bo nie ołrom ereiá plagą 
nie móiąc/ vczynił, obogiemy iátmtrz 
żne : y tytedy Edżdy maf fie tych Owu 
zeczy oczyć/ map w mlobesci twoiey 
tábnujny czyńić/ mag y to potrzebie 
bedacy/pbogiemu nie żałować, "3 tol 
E ieft/pobase nóteróznieyBym Ra3áz 
ju : Co bedzie tu Gći y chwale Boz 
Bey/á Eu zbudowóniu nagemu. 
3 napt300w młodośći/ nieczekdz] 
ac fłarośći abo śmietći/ prsybláa 


em Tfatciná świetego mamy idlmu, 


śnyytićs Oowodze tak. Jalmużna 


feft remediumcontra peccata, iefitó 
letdrfiwo/Etore nipay y 3nośi grzechy 
lustre. Toć tedy teidlmużne w mloś 
Pośći/ nie odEladdiać Do fiarości abo 
lśmietći/ czynić mamy, [3 1almużnój 
neft tá/ Erora araecby mfscsy y.żnośi/| 
bóle znać Duch swiety przez ETfebtcá 
mówiąc, ignem ardentem extin 
guit aqua, & eleemofyna refiftio, 
peccatis". Ogień goráiacy gifi woda, á 
til mujná przeciwi fie orzechoms. Tenże 
tYTeorsec powiedział. : Contra mas- 
um bonum, vnum contra vau Mms, 
duo contra duo, nec fecit quidpiam, 
deefles, Przediwko stemu dodreiedno 
przeciwko iednemu, dwoie przecimlo 
dwoygu. Czego Ośie przyczyne. Augua 
fłyn świety y Aryftoteles: gdyby tez 
pną rzecz pt3ecivena bylá nd swiecie/ ál 
Peugieyby fobie przećiwney/ Etoraby| 
fiemocydey y (Euctom fpesecivoitá/ nie 
bylo: omáby wfytek świót wiimwecz 
jobtociłó. Aby tedy ogień wfiytktegi 
świata nie (palil/ocsynil mu Pan230g, 
|contrarium to teft oode/Etoraby mi 
fie fprzećiwila/ y moc iego Erodld. 
['játo nó tym świecie materyńlnym/ 
ogniowi pofłónomił Dan Bog con_- 
krarium»rmode/ Etocaby moc ognioz 

a gia: tál duchówinie mowiąc/ 
przeciwko ogniowi grzechu/ poffánez 
twit Dan Bogidłmużne/ Etoraby moc 
|grzechowa trocilá/ pfoválá/y 3no5iz 
lá. Ntál 30toynácyey 23ofEiey/ nie 
máf uc tat fie fprzećiwidiacego grze) 
tra idtoidlmużna, Co me ma fie, 
$ 


at cosuimiec/idtoby tto przezialniuż, 

ne miał immediate znośić grzechy/| 
le taty i$ przez iółmużne oyfponute 
fiedo tafli Bożey/ dzótym do QOpufiz, 
Gia 


| 


ETT 


Ecclef: 3. 


Lib: yo. 
Heomil;9. 


Ecclef. 3, 


eria grzechów : qdyż Miłosierdzie 
czymiacy )milésteroste ótr3ymuto. 
(© gym tat pietnie Auguftyn świecy) 
niowie Ab omni peccato & à mor- 
te liberat eleemolynas, & ipfa eft 
qua purgat peccata, & facit inueni- 
re mifericordiam, & vitam zter.- 
nams. Odwfelókiego (právei) grzechu, 
od śmierci mjbámia iátmujná, oná ieff 
Ktora czyści grzech, y czyni znaleść mi- 
fośierdżie y żywot wieczny. Cenże Aue, 
gufłyn świecypyta fie/ czemu na ofłdź 
tnim Sadżie/ (ptawiedliwy Cesta 
Do fprńwiedluwych mowie bedjie, Lá 
knatem y nakarmiliście mie, pragnatems 
nápoilisćie mie cc. Złym 348 mowić 
eo$ie. /djcie przelleci m ogień mie- 
zm, bom làknal, anie mikórmiliście»| 
mie, bom pragnaf 4 nie nüpoilitéie » 
mie. Cc. 103e/ mowi Auguftyn 
|świety/ że wiele luos w czyfłości żyle/| 
wiele ich w wieltich pofłach żyie/ 
wiele w vfławicznych mooliewádb/ 
wiele ich cierpi przesladowómie dl 
Chryftufa wiele ŁTeczeńfiwo podeyz 
muie Ola miegoż, Czemuż im tedy 
mowić nie bedjie; podźćie blogoftá 
wieni Oycá moiego/ boéćie Ola mnie 
wzyffośći żyli/ bośćie dla mnie pośćii 
li/bośćiefie Ola mnie moblili/ bośćiej 
bla mnie piseflábománie y fame śmieć 
éietpteli, Ale im tyllo mówi: Podz 
ćie bloctofléxoieriDycá motego weśćie 
Atoleffwo/ bom tatnot á nabarmiliz 
Cie mie/bom prágqnol/ á napoiliście 
Imie. zé. Wielu też 3drugiey ficony, 
widze złych/ mesoboycom/ cubsoloz 
snitow/ wyojietcox/ mśćiwych) piiás 
fiicom/ czemuż im mowić niebedzie: 
"joséie przetleći w ogień wieczny/ boz 
géie cudzofożyli/ zdbiiali/ woyostecdli/ 
bośćiefie vpiiśli/ 2c. śle tylEo : joscte 
przetleći w ogień wieczny/ bom táz 
Enolyś nie nátaemiliócie mte/práqnae 
tem/4 niendpoiliśćiemie. 26 XR 004 
powiada fobie Augufłyn świsty na tej 
Q©ueffya. Chipifano/ Sicutaqua ex- 
tinguit ignem, ita elcómofynacx- 
tiaguit peccarum.s. liko modá gáfi 
|gień, tát iiłtmujnigáíi grzech. 7jalo 
tedy Szdźia fprńwiedliwy. mowić bez! 
Osie: podśćie blogoflimieny 051397 
igniyéie Reole nie przeto, żebyż 


Ná Dzień Swietego Marcina, 


Boy 346 przetlęci foséie do Ognia wież 
negos á żeby nie rozumieli że dla 
fwotego cuosólofimá/ wyosierfitvá/ 
ipuénfiwá/ 1€. 10906 picflás powidz 
m wan/ Idla tego/ $eśćie mie nie 
nátacmily nie nópoili że. to ieft/ 3e» 
écie idlmugrtámi gzzechow wáf cb nie 
agldosilt, Pewna teoy tzecz/y wedlug 
Pifmó é. y wedlug Dotcorów Swież 
ych, 13 idfnmáná ogień grzechu qáót. 
Tey 346 tonfequencycy : Toćiółe 
mużne w młodości przykładem Marz 
jćema Swietego czynić pottzebó/ niej 
ootláoáiac tego DO ffdrośći : DOWOŻ 
loze/pytdrać, ZRiedyby dom ten matez 
tyślny ogniem mótetyńlnym gorátoz 
ley potrzeba bylo rdeówać; pytam/| 
kiedyby go potrzebń eótowócć : yli 
voten czdstiedy fie ogień wnim zaya 
mute/ czyli vo tert czds Pedy 13 Do 
prómie ;górzał/ y tuż fam ogień gáz 
gnie? Rajdy dby odrobine rozumu 
máigcy/ przyjnaf/ że wtengás trze 
bá ogień 3«letoác/ Fiedy fie w domu 
zdymnie/ 4 nie w ten czós kiedy 1u3] 
bom fpalil/ v famáfoby qdónie, Ule 
tat left) 13 w młodośći/ 3áymure fie w 
domu dufe ladzEiey ogień qrzechow. 
Cat śbawiem Ambroży świsty nata 
4, Vicitaeft lapfibus adolefcęn= 
1a, quia variarum oclłus cupidita 
kum feruore galentis inflammątur, 
ætatis’. Blfka (prawi) jeft grzechom 
imfodeść, bo rożnych chćiwośći goracośćy 
oracem éiepley zśpala fie młodości 
Mofłarośći zás tuż ogień grzechu oom 
fpalit/ y fam injidEoby gaśnie: bo inż 
[potentia ad peccandum, moć do 
grzecbu 19 fłórośći watlete y prawie 
toffáte. Toć tedy. wmłodośći tálmuz 
ling ogień grzechów gdbić pottsebá/ 
bo fłarości bo do Simietći mie oobIá 
jodiac. | 
Powtóre/ teyże prawdy dowodze; 

eat, Czynienie iślmujny nicinjego, 
Inie teft/ tyl£o śianie tego/ coby nam 
orobsilosymot wieczny. Toć tedy w. 
|mtodośći przykladem Hfatdna śmie 
[tego kilmużne czynić potrzebą, 753 
czyniemieańlmużny/ieff to śianieteqo/| 
cóbynam prodziło żywot wieczny/tda 
ftia te. 3 Difiná ówistegó, YOytá 


lácie grzechow przy wapych dobry zmie bowiem Dan Bog mowi przez 


poczyntóch mie mielt/ śle przeto/ ześćie Dzeńza Prórotń, Seminate vobis? 


in iufti. 


grzechy wafe dtmużnami sgidia 77 


f 


Lil deVi- 
duis. 


Ofea 16. 


azńnie toe. 


493 


in iofticia: tó ieft/ śieycie fobie w fa 
wWiedlimośći,. jatoby czeki mowi Amz 
|broży świety: 8403 człowiecze dudo: 
onym oraczem/ śley coćby vrobsilos 
to tylko twoieco ná vbogich rozdaf/ 
to 348 co chowaf/ tomu infiemu 3o: 
ftówig : ieżelić 3termiá tobsi gdy co w 
nie wtzućig/ Odlekó miecey vrob3ié 
imilosiero3te/ gdy 3 mitośierdzia oboz 
gich pordtuieg. Pewna tedy czecz/ iż 
czynienie idfmużny reft iedno poétemás 
nie, Tey 346 Eonfequencyey. Toć w) 
imtodośći przykladem tł Tórćma swiss 
itego/ 1álmusne czynić potrsebá/ eat 
loowwodze. Pofpolićie miedość mios 
fia, fłarość sás 3imo ludstendzywóż] 
ia. Pytam iatedy/ Fiedyż siać potr: 
bó/ yli ná vorofrs/ czyli sumie ? Przy: 
raf Ea30y/że na wiofite siać; á żimie 
Fuż orodzóego y zebranego pożymwać 
potrzeba. Toc teżeli czynienie iślrmuż 
śny teft lanie) podczas wiofny/ to ieft 
w miodośći/ć nie jumie/ to ieft/niedos 
piero wfłarośćy/ czynić  ialmużne 
potrzebą, 
Ppotrzećie 007oob3e/ 3e w mlobo; 
Jśći tóczey á nie przy śmierći/ czynić 
katnużne przykładem fTfatciná $roies 
tego potrzeb, Wedlug wfpytkich 
KEbeologoro/ dbytńtmużna Pánu Bos 
gu pa3ytemha bylá/ ma byos oamána, 
woluncacie, & ex charitate Dei, bos 
tomolnie/ y3 milo&cí przećiwko Dáz; 
lnu Bogu, Dobrowolnie mowie; bo 
ate peccatum non eft nifi volunta- 
rium, iáțo grzechu nie máf/ tylko w 
lten zds/Eiedy oczyneł 3 wolney woli 
pochodzi ; tat też meritum non eft 
ni(i (ic voluntarium», wczynet 3áftuz 
uiący żywot wiegny/ nie może bydź 
tylko 3 wolney woli pochodzacy. tia 
tei byo$ cx charitate Dei, 3 miłości, 
przećnwto D. Bonu: bo według pá2 
old swietego/ wgytko bes miłośći sd) 
nie nie ftoi, 2f[e tál teft/ 13 Eiebyó ty 
ie czynił iśtfmużny w mlodośći/ śle 
opieto teftámentem chref iátmuine 
ynić przy śmietći/ nie c3yrf tetto, 
obrowolnie trudno tej o robie tt3y4 
mać tego/ żebyś to czynił 3 miłośći tul 
equ. Toćto ińlmużny czynienie ná 


fłómenćie/ nie może bydź D. Bogu 
t3ylemne. ji to gyñieme ińlmużny 
t3y 5mieréi ná tejtámenéie/ nie ieff, 


obrowole i fafta tzecz. Wyrzuca 


tupiec zotrew to:wáty fivoie Eofto^ 
ivorte/ czyli to dobrowolnie czym? TIE 
bobrowolnie/ dle płzeto/ że mdczeyj 
zdrowo wypłynąć nie może. Caf y ty 
czym$/ dopiero idlimuiny przy mierz 
ćodigc : bo cie $mieré Do tego prsy^| 
mufia; toc me dobrowolnie. «Se też 
nies miłośći Eu Pánu Bogu czym: 
tófna rzecz.  Ziedyś był młodym y 
zdrowym, nicci me przegtadzólo Do 
bawánia idlmużny/ miales wiele 002 
bregto/ vbobsy fie bárso csefto tráfiál:, 
giosne wotóh/ próśiii © wfpomożeź 
nie/ Dan Bog ci sapláte obiecował/ d 
przećicsddwć niecbéial ; iatóż tedy 
teraz © tobie rozumieć/ że 3 miłości 
ëu pánu Bogu ddiej ? Łącno fis bo^ 
myéltc) że Dśieg nie 3 miłośći/ dle-żej 
wibyif/ 13 tego zd3yć nie mejep/ żeć| 
nic po cym : y Viedybyś nie wmierał/ 
nigdybyś nie dał. NtaEOńieg to Pás 
nu Bogu po czym €i inż nic. A wiec 
fis to pánu Bogu ma pobobác 7, 
seg o niepodobna. Dla teyći pray 
czyny Lucya święta nélegálá ná tiá] 
ste/ żeby móietność ná vbogie ro3dás 
lá. 3 czego gdy fie oná voymamidlá/ 
mowioc : 3éiyis tego 34 ŻywotA/ d 
pt3y śmiegći ná obogte cosbam. Rie 
kiá tey Lucya świeta: tocoaB Cbtyz 
ffufomi to tylto/ coc fie iuż ná nienie 
'pezyda/ś idtoż mu fie tym przyfłużyfź, 
Sluchaymyg otym y Bózylego śmwisz, 
tego/ Hom. 7. contr: dinit: auaros, tób 
Do tych Etorsy dż Do śinierći czynienić 
śimużny ebtlábéio/ mowiącego+ 
glo vendere; nolo pauperibus da- 
€, ob vitz neceffarios víus ; ego 
quidem bonis dum vixero frui vo- 
lo, poft mortem veró in tefłamen- 
to heredes facultatum mearum ac 
dominos pauperes adícribam. Heu) 
Imifer/ tunc benignus ac liberalis") 
hominibus eris, cum amplius inter 
homines non ages? Cum te cadauer 
a(piciam, tunc fratris amantem ap- 
pellabo ? Magna dignus eris libera- 
litatis laude, magnus tibi honor. 
jdebebitur auc gratia, fi in fepulchro 
liecens, & in terram conueríus, ma-| 
ignificus ac (ümpruo(us apparcbis; fi. 
témpore, quod ad promerendum., 
datur, in voluptate ac delicijs ab-| 
fumpro, pauperes nequaquam a-| 


fpexifti, mortuus cuiufnam aćtio 
FILE] 


4^ 


= 


Nd Dzień Swietego Martina, 


aut operis mercedem petiturus es ? 
Nullus enim poft mercatum folu- 
cum negotiatur, nejue demum poft 
«ércamina accedens coronatur, aec 
poftbellum fortia gerit ;- nec item.» 
polt viram. pietatis laudem premi 

umdus capiet: /Viechce momif prze- 
dac, niechce vbogim dác : ále chce tego 
pokim żym zóżymńć, po śmierći ná Te- 
tamencię w/Ofiko vbogim zapike, Ach 
mizerny: człowiecze! mten ćzór dobro: 
tliwym y cboynym cheek bydi przeciwko 
ludziom , kiedy iuż miedzy ludzmi bydz 
nie moje, kiedy cie trupem mudjieć be- 
de dopiero milomáé bliżniego twoiego bg 
d jieff ? Coż ci potym żę cte zińchoynego, 
Zå dobrotluuega lud]ie. vdamác beda A 
ten cùis, kiedy inj w grobie pgnieff s ie-| 
eli ten zis ktożyć dal Bog ná saftuie) 
nie żywota Wiecznego, [Iramil w rofko- 
ich m deléiáchvbogich nie widzac, po, 
śmierci iskieyje 3 0eg)nlu twoię? gaptáry 
wpominać fie bedjieff? Po iarmórku nikt 
nie kupnie,po woynie do PRA pig) miej 
iacy nagrody gá bit nie bierze ;tóky po 
tym żymracie vi] t fobie chwóty y zaptáty 
nie zafłaży: "uż tedy iafna tzecz/że przy: 
taden tareni świetego/ w miodo: 

dośći ritmużny czynić mamy, 

Pd też pzyłladem tl iatéiná S. 
| y ztych rzeczy, Etoce nam fa poz 
jerzebneialmużne czynić mamy. : náuz 
cza Cbrysoftom święty Homil: ty. ad; 
Popul: Antioch; Die mibi, fi quis te» 
fenio cofedtum, & viuentem n pau-| 
pertare, fubitó iuuenem fe fa&turum, 
promififfet, & in ipfum eratis Ho- 
rem reducturü, & [uper omnes prz- 
ualidum, & fpeciofum redditurum 
e(Te, & Rognum in mille daturum 
annos, & Regnum inquam pacem 
firmiffimápoffidens: quid pro hac 
promiffione non eligeres tàm face! 
re, quàm pati ?. Ecceautem Chriftus 


non hzc, (ed his multo, maiora pro-| 


mitric: non enim cantum eft iauen- 
tutis & fene&utis medium, tantum 
eft corruptionis & incorruptionis"| 


& paupertatis, rancü eft gloria præ 

fentis & futucz ; fed quantum. fo. 
mniorum, & veritatis. Propter hzej 
itadue nonne & corpora, & pecuniz 
[funt impendende, imà veró quoc 


intervallum , nec quantü eft tie 


lanimas exponere digaum non fue. 
cuiii: 


re? Powiedz mi (RAWI) człowiecze, 
Kiedybył fie bór,o fHrgal y m wielkim żył 
wbojtwie , y przykędiby taki cztowiek do 
debie, ktor;by cię obiecował zara; mto- 
dym czynić, ktorycby obiecomat kwitną 
e) miel preymrocic , y. Uczynić Cię ná 
wht ich mocpieyffym y pisknieyfyms, y 
wj tim mazieczniejfym , y obiecał ci bj 
dät krolefiwo [pokayne, acie kro- 
lomat m dobrym zdrowiu, y zawfe m 
prlodofci przez tyfiac lat i częgabył muj 
idlował gá taka obietnice Zápramde 
hoćciży co naypotrzebnieyfiego było, my- 
datbyf dla tókie) obietnice. Otożći Chry- 
(fius nie to, ale nad te rzeczy dśleko wiel fe 
objecnie : obiecnieć mafodość, bo, niefká- 
Kitelnośc obiecnięć krolefiwa mieczne, o- 
biecyieć pokoy niydy nie przerwany s 4 
ond mtodofc ktorą obięcnie,ono AAI 
jon poloj, tak przechodzi tę tu mtodoié, to 
|tu kroleflwa, ten tu pakoy, iáko przechodzi) 
prawda (má ny. Sen to tu, m(tko, à 
tám simó rzecz, ffczęra prawda. Czę. 
|goż tedy CHryflufowi, za tie obietnice; 
maf jatomie £ Zápramde nie tylkobyt 
nie miat jalomác pieniędzy, msitnośćj 
lale żeż áni, ciátá twoiegą, y om ffem, y $;-| 
wot. miątbyś y nie raj dla tego położy”. 
2 báley tenże Doktor swiety mowi, Ye 
|byś tu dófłal godnośći ná Swiecie/ ya 
rzedu wyfotiego/ Etotyé iefcze y d9 
trzechow otásyo bedzie/ nieżalnief y 
tego ná to Yoybác/ czego potezebiniefi/ 
y sápoiyGaB fie ná to/ y. podczds 3 
sony. tleynóty zafławifi/bó y fámey żoż|, 
nie y.dziećiom ledwie przepuści ; 4 żeś 
-bys doffał Eeolefiwoć niebielFietto/ oz 
Onośćt one. miqdy niefkoficzorey/ćiefin 
Eoc dlatego. ddć tego coc teft potrze 
brego? Tymi flomy ddie znać Chrys 
soffom świsty/ 13 y. 3 rzeczy nam poz 
itezebnych mamy czynić idlmużne Świ) 
cakidto, 316 vczynit Margin. 6. 
Rzecze : Vie powinnifmy daz 
wóćtylEo ex fuperfluis, s tych tzeczy 
tote potrzebóm náßym zbywóia t bo, 
Pifmo á. mowi/ieżeli mag dwie fuEnie 
bay iedne nie máiacemu/ á Glof]a ros 
sumie pt3es Oruga futnie tzeczy nam, 
zbyteczne. 
Yiáto ia odpowiadam : Fiedyś ty 
kbćimy/ v fFapy/ y łókomy/ nigdy tyl 
nie zbytniego mieć niebedzie, Poz 
wiedział bowiem Lfsdrzec, Auarus 
E mon. 


MÀ —À——mà 


Aasánie Dotote. 


1:495 


Ecclef. g. 


Matth: 6 


Matt: 6. 


"mI 


non implebitur pecunia. Łókomy ni-| 
4) [ue pieniadzmi nie nafjći. © tab calo 
Je papy y cbćiwy / bymiat wpytet| 
świót/ta fie wymowią wymawiać bez 
źle; nie mam niczbytniego. Gloffe 
Przeto owe maf tozumieć/ © zbytecz” 
tych tobie rzeczach pod ten czds/Fiedy 
bliźni twoi nie fœ w ofłatniey potrzez 
bie: bo Fieby (a w ofłótniey potrzebie/| 
Powinienes ich rátowác y 3 tych tzeczy 
sote fłanowitwemu fo potrzebne. 
Rzeczefi ; "Jeżeli wofiysto wydam 
tego rotu/ cóż na prsyBly rok mieć bez 
be: Flá to ia odpowiadam, © to fie 
ftafowńć Cbryftus sdEasal/ mowióc: 
Nie frafnyćie fie mowiąc , co będziemy 
lef, dbo co bedziemy pić, ábo w czym» 
bedziemy chodzić, bo fie o to wftka Pogi- 
nie fP[uia. Scit enim Pater velter cæ- 
leftis quia omnib? his indigecis. Wie 
(bowiem Ociec wóf niebiefki, ij tego wffy- 
tkiego potrzębwiecie. Do tetto/Eieoy bies 
def siłe zboża tetto rotu/pomierzafi tez 
go 3bó34 Ziemi/ nfólac $cé to obficie 
jPrsyflego rotu nágroosi, A czemuż| 
|ezyniac tółmużńe y obodiacto Bogu/ 
nie maf náostele/3e€ to rece BofFie ros 
mnożą * Ponieważ ćiefam Bog vpes 


wnił/ mowiąć ; Querite primum. 
Regnum Dei & iufticiam cius, &j 
hecomnia adijcientur vobis. Szu- 
kayćie wprzod kralefiw.Bajęgo y (prawie. 
dlimoféi iegoy á te wfytkie rzeczy beda 
Wam przyddne. Vlie maf fie tedy loz 
|wiecze wymawidć tym: coż fam mieć 
|bede/ Eieby rozdam ? bo wiecey mafi 
iwietzyć Bogu/ niieli iem tivoley w 
tora ziarn tzucaf, 0? wied3 o tym/że 
cá fut ofłagniey potzzeby bliźnich tiwo 
ich/ co fie pofpolicie ráfi pobaáo 
glodnego roku / powinieteć y 3 poz 
tezebnych fłantomwi twojemu rzeczy ráz 
towóć bliźniego tivotego. Cráfilo nij 
fie niedawnego czófił 3óra3 po eloony! 
totu bydź viednego Pand/ Etory wiej 
le zboża podczas głodny do Gdań[kaj 
(puśćiwpy / iegcze miał vo qumnácb| 
ńr30 wiele; y powiadał mi p:zy ftole :| 
ycze / wiele tu ludźi okolo nas ob| 
todu wmósto, Rzetleńm mu ná to: 
á tych wfyckich omárlydo ci obpos 
iaddć bebo Etorsy mieli Sile 3bo3á/á 
ie tótowali.© iáa toflepotá lubsEa/ 


fe obligácyey fiooiey/powinnośći fiwoż 
iey/ 19 táFim rásie niewiedzą! Powins 


Int ten gås nie tylko zbożć fivote/ 

|Ęcorych im dożywńośći fmoiey y 002 
mu fiwego mie potcseba/ na vbogte/ à: 
by nie omietalt/ mydawść ; ale też ay) 
im iuż 3bosá nie fłanie/ y Heynotom y| 
Básom Eogtownym przepngczać mej 
máig. Sluchayćie memnie/ ale Piz 
(má swietego/ y Doftorow swietych. 
Difmá świete” : Mowi bowiem Jan 


huius muhdi, & viderit fratrem fut 
neceífitatem habere, & clauíeric vi- 
fcera fua abeo, quomodo charitas 
Dei manet inillo? Ktoży(piówi) mat 
fub]láncya tego $ miátá, á midyialby ratą 
(wego w potrzebie bedacego, á gamknal- 
6y wnętrzności [moie przed nim, iáko mw} 
tyna miefa miłość Bofka è? To wiostz 
&ie/ według aná świetego / Eto ma 
obrá tego Swiátá/ idto zboża; á gdy) 
mu tego nie ftánie/ ma pieniadze/ mà 
jEofitowne gáty / ma Eleynoty ;.teżeli 
gdy widi w potrzebie bliżnich fivoz 
ich/ á zwłagezń w ofłówniey/ tieoy 
[uosie podczas głodu po wóińch 
y po miáftegtách vmierdio/ á przecie 
nierátuie; voibsicie (mowie) że ro tá2 
tim milośći niemaf/ według Jana 
Świetego : 4 3átyrn 3e taki śmiertelnie 
gtzepy/ 34 to fámo potepiony bedźie/| 
Nieżeli tego potuta 8. nie zgła03i. 

€ofie tEnie Doltorom Swietych, 


occidere hominem, vitæ ue ci fub- 
fidia denegare : caue, ne inter locu. | 
loscuos cócludas falutem inopum,| 
& tanquam in cumulis fepelias vira 
pauperum. Te ie pány) zabić czfo- 
wieká, nie życzyć mu yr czymóby ży- 
mot zótrzymał 5 [jeff fte abyś miedzy pie- 
niadsmi twoimi nie zómknał żywota vbo=| 
|gich,y gebyf żywotś ichińka m grobie nie) 
lgámárt, 


jdatis: clamat ante domum tuam| 
nudus, & negligis; & folłicicus es, 
quibus marmoribus pavimenta ve-| 
(tias: pecuniam paupec querit, & 
nôn habet, panem pofłulac bomo, 
& equus tuus aurum füb dentibus’ 
mandits. Séiány (ptátot) mife, złotem 
labtiacie, á vhogich nagich nie odźieria-| 
cie : przed domem. twoim ubogi nagi wo-| 
fa, á niedbaf . á pilnie fie o pamiment, 
marmurony domu twoiegoftiraf: o pie- 


niadze 7 


| 


Auguftyn swiety tat pifie, Hoc eft im Pfalm: 


uf. 


7 © tymże Ambroży świety. Lib: de 
Pąrietes vefticis auro, homines nu- Naboth. 


świety, Qui habuerit fubftanciamis,, Yoan: 3, 


| 


Ecclef: 5t. 


Na Dzień Swietego tlTatéiná; 


Iniadze vingi profi, o chleb żebrak woła, 
nie dáieff, á koń twny złoto zebómi [woi- 
mi gnie: Tymi flowy Ambtoży świe 
tydOńeznaćAży pieniadzóm/y Bátom/ 
y Elevnotow/y wgelakiemu domu twe 
go ochedoftwu przepuficzóć miemaf/ 
tiedy mio3if bużnich twoich wwielz 
trey potrzebie bedących. 

Rieczej : Gdybym ratował vboz 
gich utod ćierpiacych/nagich/chorych/ 
c. Blegnotámi moim : nápraytlao 
qoybym pietzćień palcá moiego ná to 
losyl/ palec moy niebylby tt pietny| 
y oyoobny w oczach ludztich. (oc teg 
Dy Eleytotów moich nie powinienem 
ná vbogich obracać. TIA to 1d 00poż 
widdam : Coz iefł lepfiego / czy pisz 
Enośc iedniego pálcá twoiego/czyli pue 
tnoać ciebie wgyttiego Przyznać! 
muéif/ że lepfia tzecz iet piekność 
jmnie tofyckiego, Ale tát veft 13 Eiedy, 
pierzćien twoy ná potrzeby vbodicb 
obvoći/ wfiytet fie fłanief pieknym.) 
owi bowiem Duch świsty przej! 
Mfedrca. Sp'endidum 10 panibus" 
beneJicent labia multorum, & ref(ti- 
monium veritatis idus fidele. Swie- 
tnega m chlebńch beda btogoflámié vfi 
mielu, á imiådectmo prawd, tego Wierne, 
A nietylko fie wpytet świetny ftámek 
pz3ed ludmi gdy pierzcień palcá tiwo 
ieqo ná vbogie obrocig s dle fie teš 
ivfyteE. swietnym fłanieg / przed fáz 
mym Bogiem. Tat bowiem A oéctot 


éwiety fpiewa ofprawiedliwych. Ful- 
gebunc iufti ficut fol in conipectu 
Dei. Swiecić beda (prówiedlimi , iako 
flońce przed obliczem Bofkrm2. © tat 
(świetność pierzćienia twoiego/Eimyz 
Fa twoiego/ w fłoreczna fie SWietnośći 
yiafność obroci/ Etota wu nie tylEo 
jpólec twoy/ ale też ciebie wpyrkiego/ 
ypraeo luosmi/ y przed Bogiem 3002 
bićbedzie. Toć tedy pietnośći palca) 
tivoleqo maf odfłapićOla tat wielliey 
jpiełnośći ciebie wpyttiegó ; toć pod: 
(ds wielEiey potrseby bliżnich waz 
Bych/zwłageza gáfu glodu, Eiedy luz 
Oziepomiśfieczkóch/ po móétácb vmie2 
tdiq/ dobrym fumnieniem nie tylko 
sboża / dle ant pieniedzy/ áni totes 
konych Hat áni Eleyttotow chować nie, 
możecie ; dle pod grzechem śmiertelz 
nym á zatym oufinym sáttácertiem/| 
lopatrzywgy pożywienie Domu wahe 
go/ powitmśćie tym wpytkich bli 
smch wapych vbegieb ratówać/ gdy 
cb tatówóć Ete inBy/ábo mie możę/ ar 
bo nie chce, Chcieymy tedy wfyfcy we 
xum możność nófiey nafladomwać dt 
6ieyBetro wielkiego Biftupa Miótóna 
świętego ; tato on y. w młodośći/ y 
3 tzeczy fobie potrzebnych, talmusne| 
aynit tát y my czynmy/ á to Ola mis 
tośći Chryftufowey : Etoremu niech 
bedjie cześć y chwalá ná wieki 
wieczne. Amen, 


Este 


Ná Dżień Świętey 


KA: LARA 


RZY- Ny 


Panny y Męczenniczki Chryftufowey. 
KAZANIE PIERWSZE. 


Hec eft virgo fapiens, & vna de numero. prudentum. 


Tá teft Pánnd madra yiedna z 


liczby madrych. 


2ítbányná świeta widząć| 
iż Chzyftufem Panem Bui 
ttiem prámymDodánfimo 
qácosilo/ temu mie flu3y4 
lo/ám go miomálo: wiele 
ce ná tobolála, £brsesciame Tamil 
fy. A nietylko bolała/ dle teš święte 


żarlimośćia zdieta/ bácg ac idto wiele, 
Ou falgywym Bogom fiużóc ginie/ 
w Dzien vroczyfły gdy Cefars. ofiáty, 
falpywym Bogom y 3 ludem fiwoumi 
czymł/ la befpiecznie ptzed mego y 
[táta Do niego rzecz vesynilá : Przy 
ffalotobie Lefaczu/ Eeoty tat wyfobi 


mieyfe 


— 


E Bazónie Dierwge. 


| 497. 


imieyfce maf y inne (prámmief/ o tych 
btedach miebatec/à ludźi śmiertelnych, 

la Bogi memieć/ám w tym glupiego 
mniemania PogańiFiego naslado 
ać : fam lezys€Hryffus teft prawz 
dziwy Bog/ Etoremu wfielbi alomicl 
flużyć/ y lego miłować powinien. 
2596 chciał Cefatsu ppor y blad ten 
złożyć 3 siebie / poznatbyś prawego) 
Bogá/ wiecziiego/y mieśimiertelnego/ 
Erorego fámo ^jmis wymowione/ y| 
JAt393 napowietczu oczyniony / bogi 
reote firafy/ 13 vćiekić mua : czego 
te3eli cce; dozndćfAma tzeczę może. 

. (Tymi yinfymi fIomoy/y fáme? Cefazzó/ 
y Cefársoma/ y Senatory/ y wkytet 
«Dior efat(Ei/y owhe wpytko onopo| 
lganftwo/ do (lujby y miłości Chtyftue 
fowey námawiála y przywodzia. 2 
ży madrzeż to cynilá? Odpowiem 
ia ná to pytónie ną teraśnieygym Rás 
gamu: 3 czego fiedowiemy/ ieżeli też, 
Bdtbdtzyna swieta była madra Pane 
na yina 3 liczby madrych. 25e0fie 
to En czćiy chwale Zożcy/ d Eu zbydoz| 
wótu nagemu. 
©) Da fie 3 iedney firony/ i$ niemót, 
Ó OrzeczymiiaRatbdzzyna świetd/| 
jgdy tego ferdegnie pragnela/ áby luz 
Dzie porzuciwgy fatfiywe bogi/ famez 
mu Ebryfłufowi flu3yli/ y tego miloz 
(wali; 30a fie mowienż mie moor3e c3ys 
milá : czego tál domydze. Miedzy, 
|Oblubienica á Oblubiencem to fis poź 
(policie zachownie/sż tedy Oblubienie 
cá fieegoDblubienicá Eocba/nie z4daby 
żeby fie on wim nhy Eocbal. blue 
bieniec tatże Eiedy fie w Oblubtenicy 
IFocba/ nie tadby żeby oná togo infit! 
Itecbáta/ y omfem barzo fie qniema/ 
Eiedy przej tatie znati Oochodzitego/| 
iż 0o Eogo infiego Dblubienicá iegoj 
[Elaniá ferce. Ale tót ieff/i3 dufa lubs^ 
a Cbrześćiańjka/ teft. Oblubienica| 
(C beyftufomo/4 Chryffus Bogiefł tey| 
Oblubieñcem, Tát ábomiem mowi 
śwel 5, Defpondi enim vos vni vi- 
ro,virginć caftam exhibere Chrifto. 
Záitubilem már iednemu mejomi, pàn- 
na czyfła oddźć Chryfiufomi, Toć tedyj 
ufáluosta miluiscatbeyftüfáblu: 
tencá fiweqo/4 z4tymduga Aátbársys 
y świetey miluioca Chryftufá nie 
ialá tego pragnąć áni tego życzyć, 


k cor:7. 


żcby infe Etore dufe miłowóły Chryz 


Rufa, Toć fie tedy 3d8/ 13 nie madrze 
|zymia Ráthárzyna świeta Eicdy me 
Itylto ferdeczme pragneía/ dle fie te$) 
wailme ftarata/3eby xvfistPte infje dufe 
milomalytatie Cbtyftufá, 73 miedzy 
Oblubieńcem à Oblubienico to fie 347 
cbowuie/1$ Oblubieriec nie tabby $e 
by fie Oblubienicá ego w čim inf ym 
fochata ; 1áfna rzecz w fámym Pánu 
2Soqu/Etory ieffOblubiericem Qu luz 
oztich. Sluchayćiebowiem co mowi 
lo fwoiey Oblubienicy, Hortus con_- Cant: 4. 
clufus, fós fignatus, foror mea fpon- 
fa, ^jáEoby rzekł: Sioffro y Oblubie:j 
nico moiá/oufo ludzta, $y$ pietna idę 
Lo ieden Ray 3tem(EUpr3eto każdy piej 
Eność twoie obaczywpy/fetce fivote DO, 
éiebie (Flanidć muśi ; chcetedy/ żebyś, 
mi była ogrodem sámEntonym/ y 3e 
fab murami otozonym : niechce, 
ibyś ná togo oczy obracálá/ miechcej 
abys tomu relofy troie pobásomalá t| 
bo rátom tego fani doznal/ redno weys 
rzenie oEá twoieg/ ieden włofeł twoy/ 
przeraża/ tani a luostiee Vulne- Cant: 4. 
raiti cor meum in vno oculorum.s 
cuorum,in vnocrinecollitui. Z74- 
nitáf [erce moies iednym, okiemtmoim.s, 
iedn,m wtofem ffyie twoiey. Vlatom to, 
lteficye powiedźiał/wiecey o tyńr Oblus, 
bier YriebiefEum / Bogu. YOfecbe, 
moqacym/poreiem 1 táf bátso tego 
przeffczegażeby fis Oblubietticá uidi 
luosEa ttm infym nie Pocbalá/ że 
też nie tylko cbcc/áby bylá pofpolitym) 
imurem ótoczona/ dle też bafty y wies 
Be nie tyl£o Eámienne / ale. y frebtnej 
okolo niey budnie. TAE dbomiem w 
pieniśch Sólomonowych mowi, Si 
murus eft, edificemus fuper eum. 
propugnacula argórea, Jatoby rzekł: , 
ieżeli iu3 34 murem śiedzi Oblubieńica| 
moió/dla wistfiegbefpieczeńftwó/ miech 
iten muc ma bagty frebrne. XR owe 
fem y táta ofirożnośćia iegcze fie niej 
tontentuie/ ále o£olo niey chce miećj 
mut ognifty. Ego ero illi. muros i- za: p. 
|gnis in,circujtu. Z44»/6 ludzliey bede| 
murem ogniá do-kota. Ale Ani tym fis| 
liefize nie Eontentuie : iegcze tozko 
fivoie poteżna opótrnie ftraża / by, 
Ime nie pesyftopil/ w timby fie Oblus 
bienicá iego Łochńćmogłś. En le&u. Cantic:3. 
iu Salomonis, fexaginta førtes’ 
lambiunt ex forciflimis Ifrael. Oto) 


Cant: 8. 


[IT (pańwi) — 
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(prówr) fożla Salomonomego feśćdfie- 
iat naymocniegfich mejow m leraćlu 
Wrzeje. D 25o3e moy/ tato to wieltaj 
oftrojność! táto to Bóg praeficsega/ 
áby fie Oblubienicć ego: dupa ludstaj 
mEim infym nietocbalá ! Riedyżlelm: 
(cy Oblubiency niechcą aby fie ch Oz 
blubienice tomu polásomaly/ y 3 Pim, 
Fonwerfowóały:; ópufczaią im tednát 
Eonwetfowóć 3 Oycem/ 3 (Miótta/ 
s bróćią, 3 fioffrdmi: á Cliebiefki 2 
blubieniec Chzyfłus/ Oblubienicy fiwe. 

tey buy luosPiey/ me dopuficza Eon: 
|werfacycy y 3 Dycem/ y 3 £Tiótko/ y 3 
„brśćią/y. 3 siofftami. Słuchayćie bos 

Mate: jo, WEM co mowi, Veni enim feparare 
hominem aduerfus Patrem fuum», 

& filiam aduerfusMatrem fuam.&c., 
|Przyffedtem bowiem. odłaczać (jnaled 

Matt; 19. O) cá» corke od Matki cre. 9, znowu, Et 
an jor em reliquerit domum, vel 
fratres, aut forores, auc Pacrem, aut 

Matrem aut filios,aut.agros propter 
Domen meum, centuplum accipiet, 
& vitam.» zcernam. poffidebiv, T 
mfelki (právol) ktory opaśći dom, abo 
brácia, ibo Oyċá,ábo Mátle, Ábo żone ába 
| /pnś,óbo role dla Imienia mego, [lokrotna 
lgaptáte mejmie, y żywot wieczny ofroyma.. 
UAtorymi (lowy tdśnie ddie znóć/ žel 
niechce dby Oblubienicó ieto dukál 
Tuosta/Eonwerfowálá 3 Oycem/31T1ás 

tta/ 3brácio/ 3 éroftrámi ; żeby zatym 

logo infexo nie miłowałń/ ottom 

ipiego fámeqo. M to iefize mało na 

pand Boga : niechce nawet áby fie 

duga catomiel'á pobobalá/ y niemym 
tzeczóm/niechce aby fie podobała ftor 

Matth: 6.cu y miesiącowi/bo mowi. Ora Patré 
tuum ip abícondito, 7jáfoby tzetf : 
floricu. y. mieśiącowi nie potózny fie 
modlitwa / tylko fámemu. mnie. 
CE liechce aby fie podobałó/ y wlafnym 
iwet cslontom fwoim, Nefciar fini. 
ftracua, quid. faciat dextera, /Viech 


Wid. 


cić Dzień Gwietey Adtbátsyny/ Kt 


(prawde nte ináczey y pan 2508 GYNI y 


wffatpzseéioto niemu/3abié qo tasdt/ 
y Prem iego Cefársomey wypić. © sa 


gdy pofítsese/i5 fis dufa ludzta w Fim 
tocha/ zaraz przećiwko owemu/ Aby 

o 3 śmiatd zniofł/ powfłóie. ZNocbalá 
fe dupa Abrabamorwa w Jzdatu fynu 
iedynym/ aliśći Dan Bog 3átà3 przez 
ćiwEo Jzóńtowi powfłóle/ y zabić qo 
toftdzuie, Tolle filium tuum vnige Gen: 25, 
initum, quem diligis Ifaac, &c: & of- 
feres illumin holocauftó, fuper vn 
montium, quem monftrauero tibi. 
Weimiy (praw) Abrabamie [jná e 
ktorego tdk miluieff, j zabiygo przed o 
bliczem moim na iedney gorze, Mora ci po- 


niewie lewica twoia , co.czyni prawica 
tuia. YYśoftóte/ Eiedy ten Dblubiez 
niec nriebieft: 255810 Becbmomaco poz, 
fiezeże/ że fie tá Dlubienicá bufá luz, 
osa włimtolwie! infym.Eocha/ poz 
wfłóie zelofifime 3ótliwie/pzzećiroto| 
owemu. © Antoninie Cefatzu czy. 
cam/ iż gdy Sauftyná żona iego felo 
młó była wieióto ferce. do flugi fiwolez|: 
30734 rada Aonfiliatsor fivoicb/po/ 


kaje. € o gdychciał vczynić Abtabóm/ 
pan Bog mu tego znowu: sáFasal czy 
nić, A czemuż abasál ? Kredy miał 
jepbte ofidrowńć y zabić corte fiwote/! 
Dan Bog mu tego mezdłazdł ; czer 
mu; tedy Abrabómowi fyná sábuáé 
sótazał? te beż przygzyny: PDiecie/| 
iż tedy mąż ma podeyrzenie o fivoz 
ley maljonce 3e Foro. ingego Focha: 
grosi fie owego zabić: teżeli iednat 
poffczeże/ że maljonE tego 0 to zdbiź 
Gie niedbójiuż o miey fufpikowóć prze 
fidiejuż fie vpevonía/ że tamtego gloz 
|wiekd metocha; y przeto tuż go 3tós 
ou sabudé zółazuie. Dodobnymći 
fpofóbem / chcac Pan Bog miłośći 
2(brábámewey oosnác/ toffásuie Ja 
3ádtá zabić: widząc 346 i$ to Abra 
bám ocbotnie gyni namniey fie oto) 
nie feáfüie/ áni fmući s 103 Pan Bogi 
o miłośći Abrabimowey przećiwko 
fobie nie watpi. Cát ábowiem fam| 
mowi, Ne extendas manum tuam.s 
[uper puerum, neque facias illi quid- 
quam : nunc cognoui,quod timea, 
Deum. Zażem teraz pounab; je ffe Bogó 
boi: nie zabiidyje inj tedy Izáátas 
?jepbte 345 Kiedy mu pesyplo zabiiść 
corte/frafował fie o to bat3o/ platat 
natzekal/ odtladat : có Dan Rog wiej 
bzac/ powftáte przećiwEo semu vo Ptos 
rym fie Eocbal/ to ieft/ praecivofo core 
ce/ nie zdłózuiejey żóbiiść/ y ofer 
ospukcza/ aby tat niesyl ten / w Erós 
tym fie Jepbte edt barzo kochał, 
pzzyczyńe pojtepEu Bofkiego opatrzył 
|almbtoży świety/ tk mowiac. Quia p, pirgj; 


non v0a forma meritorum, ideó.nó| rjj; z, 
vna forma fa&dorum. Pater Iephtej 


— 


dolu- 


E Razdnie DietwBe 7 


|doluic,Acutefilia : non doluit Abra- 
hams, nec coníulait parentis affe- 

um ; vbi audiuit Diuiniratis ora- 
culum, non diftulic facrificium, led 
imaturauit obíequinm.s, 

Jtadći zrozumieć pzzyczyne/ Ola 
Etorey pan Bog ná rzeczy czlowiek oz 
wi milfe czefłotróć nafiepnie / y onej 
czlowiekowi odbierd. qDierwpy Roz 
Dzicy nógy mieli dwu fynow Aaimá y| 
Oiblá ; Ablá dobreğ/ wEtorym fie Eo] 
cbáli/ Ráimá złego/ wEtótym fis nie 
tocháli, Przeciwko Eroremuż P,230g| 
powfłdie? PrzećimEo 2fblomi/m Etoz 
tym (te Eocbáli; boim go 3 ómiátá bies 
cze. Jákob miał wie żony/Róchelc/ 
[toro wielce Eochat/y Lig/ttorg Sález 

omniey. TY Etoróż Dan Bog naz 
|p:300 powfłat + TIć Ráchele/ wEtoz 
rey fie Eocbat:; bo mu tá pieriyey DŹ 
mótta. Miiat jakob Dáttyárdbá 12. 
fynow/ naytochangym iego byl Joz 
gepb.Ciá Etoregos PanBog náffapil: 
du £ocbántá: bo Jozepba porwał 3 
oczu iego, Dawid mial wielu fyttotw/ 
misozy nimi Ammons v Abfolera ze 
twpysfich naytocbánfycb. | T4 Etoż 
itycbse D.250q naprzód náffapil 7 CJA, 
tych owu Focbántow: bo ich zabić x 


puśćił. Toš y coDzieńnie prawie wiz 
Pźlemty t widźtemy mowie/ że D, Bo 
Má te rzeczy náffepuis/ wttorych fie lus 
Dzie naywiecey Eocbáto : te OZiatkt bie: 
jeze/ te bonoty/ te Eleynoty/ te przyda 
ćioły/ w ttorychfie naywiecey Eochdz 
my. €oivfytto dlatego czyni dbyfie 
człówiet w niczym ingym nie tocat) 
|tyfkóo w Bogu famym. Jeżeliż Dan 
Bog wBytEich piówie (pofobow gula/ 
Aby fte Dblubientcá lego dufa ludsta, 
w nitim, infym nie Focbálá/ tylko. o 
nim fámym. Toć też Oblubienicć ies 
go duga ludzEa/ wgyctiumi (pofobámi 
miátéby (ie o to fłórac/aby iey bluz 
bientec/ to ieff 250m w nikim fie też 
lingym nietocbał/ tylEo vo niey fAmey, 
(Lociáto on murómi i/bagtami otaz 
cza / áby do niey nitt nieptzyftapił 4 
Ecotegoby milomác mogła; tót yondi 
imiáláby też tego przeffczegźć/ żeby 547 
ona ouga do Oblubienica iey/oo Bo 
RÁ, prze wiáte y miłość nie pr3yftéz 
owóaló/ żebyiey tá tą obásyo Dbluz 
bieniec Vhiebiefti Bog nie milował. 


Toć iáFo on powfłóle przećiwko tym 


wfgytEim wEtorych fiedupa luosEa Fo 
cha/ táE y oná miałaby. powfławóć 
przećiwEo tym wfytkim dugóm/ w 
Etorycbby fie Oblubieńiec iey tochat, 
Toc fie 304/13 OmADŹiSieypego R ácbáe 
czynó świeta nie madrze ozyniła/ Fież 
dy przed ingymi oufám: ludstimi/ Or 
blubiencá fwego Chryfiufa Bogó/ nie 
tylto mutámi nie zamyłta/ ale też fez 
toFie wrota Razódniem fivoim/ náuto 
fivoia/do niegó Otwiera; nie tylEo ni 
ffrzeje/ áby nift dð niego nie prsy^ 
ftapit/ śle też pogawfy 00 Cefársá/ 
wfpytEich infiycb do niego goraca mos 
twa fivoia qátnie: nie tylko nie póź 
wfłóle na tychEtotzy fie w Chryftuśie 
chcą Eocbác/ fe też ich ferdecznie poź 
|czyna Eocbáé: toć fie mowie 300/13 to 
bótzo nie madrze Gyni. 
[os 3dugicyfizony odpowiadam 
ia népomieniono Quzftya. Hec 
elt virgo fapiens, & vna de numero 
prudentum. JAátbársyná świeta teft 
moorca Dánná/ y ieoná 3 madrych Paź] 
nień. fl arse to bárso vczyniła/ gdy 
fie wgyttimi śildmi ftárálá 0 to / aby 
|Cefar3 y wpyfcy ná świecie lubsie/mis 
Ilowáli Oblubieńca Ebryftufa/ y iemu 
|ftu3yf6 zeby on ich wzáiemnie wieczną 
mitośćią miłował : że to (morie) mów 
orze vaynilá/ dowodzetók, JAtotolz 
wiet Dáná 250qá nrilute/ ma tego jys 
czyć y otofie (lcác/àeby go też whys 
fcy miłowali, Ale tál teff/ 1$ Rátház 
t3ynd śwneta ferdecznie Cbiyftu(á Bor 
jgójnitówató, Toćfiefiórać mióló/ áz 
by go też wfyfcy ferdeznie miłowali; 
tec madrze vzyniła/ gdy fie oto ftáż 
itólá; ^33 Eco miluie Dana Bogó/ maj 
IKe fidcic/aby go też wpyfcy milowśli ; 
jogimobse tá, Człowieł chce áby go 
iwByfcy ludzie milomált/ by go whys 
ffey chwalili: życzy tego fobie ile może/| 
żeby fiew nim Eocbát Papież/y Cefat3/| 
Y WByfcy Acolowie/y vpyfcy Bifeupi/ 
i woyttie Xioietá: zgoła życzy tego 
fobie/ żeby go wfyfey [uote ná swiez 
ie tochali/ yotofie wedlug mojno? 
léci fiwoiey ffdra/ tego gdy tylko może, ( 
wgelatim (pefobem sábieqa: y praet. 
nátycb/Etotsy mu taffi luoztiey zwla: 
fid pán(biey nie3yGo/ do niey przez 
fiaosáio/ nd tych mowie nafłepwie, 
y ma ich w wielfiey niertawióći, 
stadjeto człowiekowi pochodzi, i (04) 
Sss2 biesyay, 
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Did Dźien świetey Aátbárssny] 


Luce 10.. 


+. Ioann: 
3: Cap 


loann: 15 fa omiłowat.Hec mando vobis,vt 


bie żyGy/ áby był oo Vygyckich miloz, 
[ány ? Séprambe 3 tó0/ że fiebie fa 
mego miluie; prseto. bowiem fobie 
wfyttiego Dobrego ásátym y mitoz 
iść vwpytkich luosi/ágay. Ale tat 
iefł/ że czewiet powinien wiecey Paz 
gà Bogó mitowóć/miel fiebie fámed: 
ibo Deusdiligendus eft fuper omnia. 
|Toć też wiecey ma tego życzyć v o to 
ie fióróc/ żeby Panń Bogó/ y Dapies/ 
jg Cefat3/y Rrolomie wpyfcy/y Biku 
.piwfyfcy/ y Aáplani vegyfcy/ y Lias 
zerawpyttie/ yzgoła wpyfcy ludzie ná 
iświećie fetdeznie milomalt. 
Powtóre/teyże prawdy dowodse 
jes, Pan Bog miłuiący człowiekd/ 
jchcedby 00 whytëich byt mitowány: 
já nie tylEo tego chce/ dle też tó whys 


|eEim przytózuie/ mowiąc y Cefátsom/ 
y Arolom/ y Xto3etom/ y pánom/ y 
jobogimi/ y-xoByttim soté nó wież 
ćie, Diliges Dominum Deum tuum 
cxtotocordetuo, & ex tota anima 
(rua, & cx omnibus viribustuis, & ex 
jomni meate tua y & proximum» 
(tuum ficucteipfum. Bedjief miłował | 
Páná Bogá tmoiego ze w/Gtkie” fercá twe- 
igo» ) ze mfCy Ley dufe tnoiey, y ge mo» 
thich, fil twoich, y ze rofytkiey myflżtwo- 
(iey, ńólijniega twego, iako fiebie [mego 
iA nie tétollohviet to przyłóznie / dle 
(pod frogitm- Eataniem ámierci wies 
cney. Hiowi bowiem Ján swiety. 
Qui nó diligic,maner ia morte. Kro 
nie miluie, m i mieréi mia fka, ©, 3 tey 
midzy nieińFotslwieć to roffóznie/dle 
(tak cofbózute miłować, ido on nae 


(diligacis inuicer;ficut dilexi vos. 7o 
m przykóznie, żebyście fis ták wáiemnie 
imitamálii4ko ia wasomitował. Aon nas 
tát omitomá!/iálo rány ie*/ quososte 
ferto żelózne/tozonć cierniowa/R:3y3/ 
Krew ieqo naświeta wyświadczaiw. 
3o ébvfmy my Boga milomáli y Bog 
nas/ nórójił (ie ná rány/ na qpoososie/| 
ná Eoroneciernioma/néAesy$/ná toys 
[anie Amie. Toć tedy ten madrze y o4 
brze czyni/ Etoty mituiąc Pana Bogó 
chce żeby też był ob wpytkich milowáz 
ny/y żeby on wgytkich niibowat/ tego 


Byczy/ v 9to_fie ftára: Anie iśtokolz 
wieE/ ále táE/ iż Eiedy tetto pottsebá/ 
nátajá fie y ná rány/ y ná seiejiettie/] 
ná glod na prágnienie/ ná ftogie Fás 


townie/ná śmietć ofruną. Coć ma» 


Kkletśt/ ifte nátajilá náciegEte wiz) 
$ienie/ ná głod/ na ptógnienie/ ná (to2 
gietótownie/nó otzuen śmierć. Wie 
039c ábowiem że ią to wpytko potkać 
imiáto/goybybylá Cbryftufá przed Cer 
fátzem opowidoalé y wysnalá ; ola 
miłośći iebnab Cbryftufowey y blis 
znich fwoich/náto fie odważyła. Toć 
tedy Osimnieto maorsevcsynilá. 

YO tey mądrości naólábomált Rás 
tbórzyny świetey rożni 6voiecipánfcy 
IE taélábordt Huguftyn ómisty/Etoxy 
Rat goreco mowi, là illius pulchri- 
tudinis amore, non folum non in- 
uideo czteris, (ed eciam quaro, qui 
mecum appetant, mecum inbient, 
mecum tencant, mecum perfruan- 
kur : cantó mihi amiciciores futuri, 
quantó erit nobis res amata com.s- 
munior.. Prorfus talesquarit illas, 
cuius veré cafta eft, & fine vlla con- 
taminatione coniunctio. I onym») 
Kprávoi) pie/noféi wkochániw y miłażći, 
nie tylko infym. nie zazdrofcze, śle też 
jtákich fulam, ktorzyby: popolie zemma 
tegoż Páná y Boga prógneli wiłowóć,kta- 
rzyby zemna oto fie ftiróli, ktorzyby go 
gemna pe[potu trzymali, ktorzyby go ge- 
mna pofkołu ágymáli: tym mi said 
ada, im nam ta rzecz. pojpolit(a bed jie. 
CTáfláboral w rym Rachórzyny świez 
itey y Cbrysoftom świety/ Etory tat) 
o fobie pije. Vellem fi fieri poflet, 
veftris oculis oftendere, quàm in... 
vobis habeo charicatem : nihil eft| 
lenim vobis iucundíus & defidera..| 
bilius, ne hæe ipfa quidem lux. Mil- 
[lies enim optarem ipfe effe cecus, fil 
|per hoc liceret animas veftras con: 
juertere. Zyczytkym (prawi) fobie, je- 


|fialor. 


Homil: iiy 
Alla Apos 


bym wam na oko pokéjal , ińko was fex. 
decznie mituie. Nie máff mi &omient» 
nic wdjieczniey(ego, nie máff nic ták po- 
Jadánego, náiwet áni tá [áma fmiatlofc, 
iśko mi iefi mite, y pojadáne zbawienież| 
wije, T tysiać róży żyezytbym fobie byd} 
ślepym, gdybym mogł do milość Bożej 
dufe wójt » námrocic. Tlaśladowóla 


wtym — 


E Zażónie Pierwge, 


m Rátbátsyuy świetey y Tereffá, 
imieta : táf bowiem (idbom leyżyz, 
Imocie czytamy) © fobie mowi. Quale 
mihi damnum;aut cur conquari dem 
beam, licet vffue ad diem ludicij in 
|Porgatorij penis perfiftere me o- 
|porteat, fi modo per id confcquar, 
vcanima vna (alutem affequatur.. 
T coż(pówi) mam ztad gå ffkode, y cze- 
mubym fie mista vfkarzóć choćbym do 
|dniń [adnego meki czyftowe cierpióla- 
żeby przez to śby iedná duffá zbówienia.» 
|dojłagitś. Y'Xosláoomála wtym Rá- 
tbátsyny świetey/y tebiá Dánierbá/o| 
Esorey. wfpomindáia s»ftorye / iż tá 
woielEa miłościa Cbryftufowa sápalo; 
ná bebac/ táť do CZryjtufa wolała. 
O Deus ! o amor! o cxcs(Jus amo- 
ris? da mihi tantam vocem , quz| 
audiatur ab Oriente vfque ad Occi- 
dentem à czlo vfque ad infernum 
vt tuum amorem omnibus incia>- 
mem, vr abomnibus agnofcaris & 
lamecis. O Baje / omitośći / oprze- 
|późći miłorći V proffe day miták wielki 
|gtas;ktoryby byt fly ány od w(eboduaż do) 
záchodu, od Niebá aż do piektá, śbyn» 
miłość twoie me mfftkich wmowiti,j 
aby cie wfjfcy gnáli, y w/Ófćy miłowóli. 
Kaśladowdł náoffatel w tym Ratbó 
t3yny świeteyy Błogofłiwiony Jad 
Eoponus Zdłonu świcteg Sranciptá/ 
Etoty tát wielta miloócto przećlwko, 
Bogu gorzal/ i$ fie fetce ieqo vo nim 
tosplymálo: d gdy vffówicznie pláz 
tál/ o prsycsyne płaczu pilnie qo py4 
tanos te przywodził ; Quia Amor. 
non amatur, Bo (prawi). Mifośći, to 
iefl Boga, ludzie nie mituia. Wawy tedy) 
wtey mędrośći naslabuymy Ds 
iśieypicy Kótbórzyny świecey/milutąc 
Cbtyftufó/ży53my/yo to fie pilnie iato 
możemy ftáraymy/ dby go wfiyfcy po. 
fpolu 3 nómi milowśli y ietnu fłużyli. 
Lecz takoż odpowiemy ná tócpą/ Ola 
Etórey zdało fie/ żenie madrze zyniłaj 
bzisieypaRatbórzyna śwista/gdy ted 
Bycsylá/ y 0 to fie fláratá/áby wpyfcy 
dzie Cbryftufá Oblubiencá Criebiea 
ego miloreáli? ná te mowie Ráz 
cya: Sam Dblubieniec CIiebiefii Bo 
|VOfecbmoticacy/ niechce tego by Dz 
Iblubienicá iego duga ludsta/ Eogo in: 
feto From niego miłowałć : toć też 
w3aiemnie Oblubienicá/ to ieft oufá 


JIuos£a/ tie ma tego życzyć/ á sátym y 
Aátbársyrá świeta nie miala tego ży: 
czyć/ áby infe dufe Chtyfiufa mlowa: 
ly/ y żeby ich ow zatym, wzaiemnie 
miłował. 
©Gopowiedzmy Ë na ten Argus 
ment, Riedy momi/ 13 Oblubieniec 
CTebiefii Bog UOfechmogacy niez 
chce żeby Oblubienica duha ludzta to: 
go ingego miłowóła ; pozwalaymy| 
tey propesycyey. Ale tey tonfequenz 
cyey : toć też oufá- Oblubienica nie 
ma tegożyczyć/ żeby go infe dupe miz| 
lowály/ y oo niego byly omiłowóne; 
Jtey mowie Fonfrquericyey mte poztsaz 
laymy. Slufina to bowiem/ aby O7 
Iblubieniec miebiefki Bog mechéiat $e2 
by bufá luosta togo infiegotrom nieg 
Imilomálá : bo 13 milość dufie ltosf'iey, 
lieft fiworzona/ytót (Foricona ; cbocz 
by miloimálá Oblubieńca fivego Cbry/ 
ftu(á/ se wfiytEieggo feteá/ se whyttich 
&il/ praeéte go godnie/ tdk ibo mitoz 
mány bydź ma/ miłowóć niemoses á 
;átym goyby iefcze miłość ojielilá/ y 
bo Eogo infiego obracóld/ Odleko nież 
bo(tonáleg/ á 3átym niegodniey mioz 
wácby go muśiaiś. Ktość 346 Chry 
ffufowa/ ito prardźiuwego Bogá/ 
left miłość niefForicgonas 3dczym oos 
ftonále mttowóć może nie tyllo iedn 
buge luozta/ śle też niezliczone dufe 
luosEie : á zatym nienioże mieć pt3e3 
to płody y Eraymoy żadney oufiá 11032 
ta/E:eby €btyfłus y one milime y pray 
tym wiele inych. — Tite ma też czego 
bufó ludzta zdyrzeć/ Ereby impe dufe 
Cbryffufa Oblubieńca miluio: bo 13 
lon teft niefEoricgortey Oobróći y zano 
6€i/ nie tylto tebne dufe dle też nieslis 
gone duge náfycic/ y ich vfpoFoić moz 
że. Riedy omo przed kogo tebnetyl£o, 
jpotrawte/ y to gezupiapofłówia; iez 
żeli Orudzychca 3 niey pożywóć/ tufa 
[nie fic om o to ma frafować/przeto/ 13) 
tá potrńwó ledwie ieto fómego nafyzj 
ćićmoże: óletiedy ftot bedzie nieżliz 
gzonymt potrápcámt zafiawiony/ niej 
ma fie oco ow czlowieł frafowac/choć 
y in&y ludźie 3 onych potraw pożytwń: 
ig; ponieważ y iemu bedzie dofyc/ y. 
wfycEim infym dofyć. TĄE właśnie 
ouga mílimaca Cbryftufá Oblubieni, 
cá niebiefiego/ nie ma fie 0 co ftafoż 
fváé/ gdy infe dufe tótże tegoż Qbluz 
Ges 3 bietcś| 


" piericániebieffietto miluio : qoysC buy; 
ftus Jezus pramosuvy Bon; teff rafie 
lobie&u m, t£ wielEie/ tat ooffátnie7 
itáE nieftończone/żetwgyttie On Be lud 
[Eie 6iebie mifuigce bofEonálenáfyéic y 
vfpotoiémose, Chćieymy tedy náflás 


$02. | Tia Dzień świetey Bótbórzyny/ 


ować wtey mądrośći Oźisieyfiey 
IRdtbatzyny świetey; miiuymyChtyż 
fiufa/ y fácaymy fie by gto wfyfcymi 
lomáli: Ecoremu niech bedzie c3eóé 
y chwalá ná wiefi wiekow. 
2 m er 


Na Tenże Dźień 
SWIETEY KATHARZYNY 
Panny y Męczenniczki Chryfłufowey. 
KAZANIE WTORE. 


iHzc eft Virgo fapiens, & vna de numero prudentum, 
Tá ef Pánná madra, y iedná z liczby madrych. 


/ Cbrześćianie Yo Chryfłuz 

fie Clamulfiy. Jedria/Eto4 

ra verfatur citga finem, tóiefł/ Etora 
potdzuie czlowiekowi/ 1afiby. Eoniec 
fpraw fivoicb miał obróć, Druga/Froz 
tą verlatur circa media ad finem» 
pofdzuie Głowretowi Etote $r300F1 
ina fobie obrdć/y táto ich ma zdżywać/ 
do otrzymanie zamieczonego Eoncá, 
R nie matą te mądrośći 3 foba necef- 
factam connexionem, to teft/ mošej 
liedná byDź bes drugiey, YOicle boroié 
bywa tálicb/Étorsy miewáta pruden. 
tiam refpe&u finis,[ed non refpedu 
|mediorum: madrze fobie Eoniec do) 
tErorego smietzdia/ obieráia/ A Erotyz 
Imi go ścz00EAmi doffapić/ niemiedza. 
IfTfi4l prudentiam refpećtu finis, oni 
imtodźieniafet bogáty/Etovy oo Pdnd 
Cji&sufá prsyftapi/ pytáiac fie coby 
byly 3d ót3obbi Do otrzymania żywo 
tá wiecznego, Dobry fobie Poniec o 
bral/ żywot wieczny : dleótsobEoro| 
bo teqo nie wiedźiał ; bo fie anie py4 
tal. Drudy 345, máig prüdenuam 
re(ne&tu mediorum, fed non refpe- 


m YODidta ieft ofobliwie 
Ec mobtosé/ według fübte[z 
[3 ^ jnieyfiych — Cbeologow. 


&v finis, zndią órz00E109 idElego Fo: 
ch promáb3ace/. á Eońca fámego ni 
andig, Cat oni pogóńfcy Filozofo 
wie/ mieli prudentiam refpeftume 
diorum ; bo fte. obieráli w cnotácb 


wiecznego : álente mieli prudentiam 
reipećtu finis 5 bo przez choty nie 
Pana Boga, śle chwały doczefney p 
tali. Diisieyga JAdtbatayne świetą/ 
panne y ATeczenniczłe liczy Rośćioł 
|świety miedzy mądrymi Dánnámi, 
|Haceft Virgo fapiens, & yna de nu- 
mero prudentum. 7a ieff madra Pan. 
ró, j iedna z liczby madrych. Btotóż teg 
dy madrośćią bylá madra Kdtbórzyś 
ná Swieta 7 Polaže ia ná teraznieyź 
Gym Rasóniu/ że byla mabra/ & pru. 
dencá refpe&u finis, y madtośćia) 
wzgledem offatecznego toncá ; bylá| 
mądra & prudencia refpe&u medio. 
nem ad finem, mobroscio wzyledem 
frzodkow do offátnietro Eoicá. Bedzie 
to tu czći y chwale Bożey/ á tu bite 
bowaniu nagemu. , 

W3 "Rátbársyna swieta byld na 

S prsob prudens prudéciá refpe- 
tu fims,był mabra mab:eóéia zalej 
dem obietánia fobie Eoricá afjektow) 
fiwoich ; Erotto domwodze tat, Gdyż 
by. eol gti wielk y możny/ czafii| > 
przedrym naznaczonego. z4siadł wo 
tyntu ftotecznerto LTiafta fwoiego: á 
sásiablby ną Miateffaćie iednym wys 
foEim y wielce Eoftownym/tym vmya, 
ffem/ áby mu podán iego potfón poź 
winnyobbálh : mialby też przed foba 
wiele fhitbow Eofitównych/ ob ztotá/ 
ftebrá/y £ámieni Orogich; áto przeto) 
żeby nimi bogáćit tych / Ecorsvbv mu 
potlen oddali y iemu ftużyć chéieli, 


wielticb/ Etote fà $r300Ei do żywota 


Tego Aroz 


E Kazán 


dnie TDDtore. | 


Tego Rrolń ztókimi ooffattámi, 
lebaczywpy poddani na Laiefiaćie/| 
ogadziliby mim/y obverocttof y fie od! 
nieg/potlonbyAolerofti ODDALI tone 
mt obrazowi RrolewfFiemu/Etoryby| 
tám byf vo Éacieieonym onego tyntu/| 
y Etoryby tólże mial wiele bogactw 
loo 3lotá y ftebranamalowanych,. A- 
licby w tym/ gdyby fie oni onemu oz 
brásowiAcolem[Eiemu tlániálinmyfto, 
ipilaby iedndPanienEć vzodżiwa; y nie 
l ebtózowi JAcolemfEiemun/ále fámemu 
JAcolomi żywemu/ prawojiwemu/ yi 
prawdziwebogactwa máiacemu/ poz 
ttonby y podddńftwo powinne odDd| 
tá. Co rozumiećie/czyliby tá Panieńtd| 
nád onemfyttie infe ludzie meotfa, 
niebylá? Przyznóćie rozumiem, żeby 
ośleto mebrBa bylá : boby fobie ten! 
oniec polonu fivoiego obrálá/ Eroz 
temu potion peroinns/s poddanftwo., 
Mle €áE teft/ 13 toż fie włafnie o31alo 
w nileśćie 2Lleránoryey/3á f áyencius 
Gá Cefátsd. J&tol niebá y ziemie Cbiyz 
ftus JEzue/ tate povofstbum świeź 
€le/ tak y w mieście 2fleránoryey/ va 
śiadf ná Lfóiefłacie fwoim veyfoFum : 
bo ypo wgytkim świećie/ y w mieście 
jonym (lynely cubá ieggo : oáiabl (mes 
wie) w onym mieście Olatego/dby muj 
poddani iego/ to ieft luDzie/ Bof poz 
tlon/y (tuzbe powinna ooodli, Miiat 
pt3y fobie bárso miele bogactw d bos! 
gactw fitebiefFicb/ áby nimi vbogaćit 
itycb/ Etorsyby mu fie iato pramemu| 
JArolomi y Bogu tlaniéli/ y emu 
jprawoziwie flużyli. 2Als6i wfiyfe 

„prawie ludzie onego miśfid/poczawf 

loo (ámego Pana fwoiego fTTarenciuz, 
Bá/pogatosili tym Rrolem niebá y ie: 

mie/ y obiorocimy fiefeccem fiooim 
0d niego/ obedzowi iego potion obbdz 
li/ to teft ludzi proftscb/ Ecorsy fa o 
brózómi Boflimi/34 Bogi prawdziwej 
chwalili y onym fie Elámali/ onym 
fiużyky/y 90 nich málománebodactmá 
dobe tych doczefnych bráli, za 


my(tapila w pośzzodeć probsiwaDán 
naRóthazzyna świeta/y pogadzuwpy 
jobrásem Bofkim/ to iefiludźmi/ fáz 
memu Rtolowi niebá y Ziemie Chr 

(iu fomi/potlon y c3eóc Bofla obbálá/ 
letto przed Cefátsem y mfytlim ludem 
34 Bogó prawosüvego wyznaló/ w 


nim. nAdśieie wogyęte polożyłć igo, wuia fit/ biia fie/.y owfem 3óbiid 


fobie 34 Eomiec wpytFich éfjcbtow 
fivoich obrala. Toc teoyAatbátsyriá 
swieta/poniewaj nie fitemy/ale żywy/ 
iie málomány/ éle prawdziwy toniec 
d (fettow fivoich obralá/ toc mowie 
bylá prudens, prudentiá refpeciu fi- 
nis, bylá madra panná/ madra moz 
wie mądrością / Pontec pramojuoy 
a(fcttom IndzEidh poEásutaco. 
SĄ3też Ráthársyná Swieta byłą 
madra/ prudentia, refpectu 
mediorum, maorescta otolo 5t30d7 
tow do Eoncá należących tál poEasue 
ie. Dary 23o[Fie/ fa media ad obti 
nendum vitimum finem, fa $r300bi) 
[do otrzymania offateznego tonca: 
wfiytkie bowiem dóry/ Etorych nani 
pan Bog vżycza/ do tego ordynuie/ 
láby(my offatniego Foricá żywota wies 
ignegoooftapili..2lle tá. veft7 i32 47 
tbársyná Swieta darów Bożych ma- 
drze wżywałd. Toć miał4 mądrość or 
JEoto srz00Eew do żywota wiecznego. 
7ji ddrow Bożych dobrze y mądrze v: 
żywałć/ oowodze. Cztery ofoblimie| 
imtálábáry Boże Aátbátsyná świeta: 
miálá nobilitatem generis, flachez 
tnevrodzenie ; bo w domu Cefar(Eum 
wrodzona bylá : miała ingenij períoi- 
leacitacom, ooméipaviellts bo vczonej 
Silozofy prseby(putomála: miała a- 
nimi magnanimitatem, ámmufu 
iw(pániáloaés bo fie y Cefärzá 3 ego 
słośćifirofować me prseletle ; miala 
corporis pulchritudinem, ćiale pigs 
tność ; bo patrząc ná nie Cefar; zalee 
Dwie wierzył/ áby fie tát pietna na zier 
imigeodżuń. Ale tat 1e(z/ 13 tych why: 
ich czterech Odrow Bożych/ oobr;e y, 
mobasesaSyreálá Ratbarzyną świeta 
(T oc tedy madrze zażywała śrzodEow) 
bo otrzymania offótniego Eonca : toc 
jbyłś prudens. pradencid. relpcétu 
|jmediorum». 
| 73 naptzod generis nobilitate», 
flácbeenego y zacnego vtobsenia doz 
btze y mobt3e 3á3ymala stat połózuie. 


joi. 
ds 


Ci nie imoor3e zájywáiæ Blácbetneao: 
„wrodzenia/Etorzy prácto 3e fie lácbe 
tnie wrodzili/ wyfoło' pátrsac/ ta 
bórza honoru fwoiego Swiátomeneo 
przefłczegdia/ tál qo bórzo ochranić 
lío/i dby o v naymnicyfo mátulo ni 
lsmásali/ wpytto co moga Gynia: prá 


fice 


394 


2. Mach 
é, Cap. 


|enotyodfapić, v Bofkie przykazdnie prze: clefiz Dei: accepifti A Deo ingeni, 


Ná Dzień S wietey Kótbóczyny/ 


fie: omóla zniewage/ © máty oefpez 
EciE/ £a fie oy muio/ i ánt tofgtu/ áni 
zorowia/ śni dufe fwoiey niesálulo : 
bo aby bonoru fiwoiego nie vtrácilu/ 
lAbovtróconytefuperowóli/śni na do: 
brá fwoie/ śni ná zdrowie/ áni ná fáz 
mego páná Bogó tefpebtuig. Tie 
madrze mowie €1 generis nobilitate 
vcüntür.;, lácbetnego fiwego orodzez 
nia zdzytośia : bo tym famym/ że tylzj 


jwżywał glachetnego vrodzenia fiwego, 


Eo swińtowey géi fiukńia/ Etora nic 
infiego nie ieft/ tylEo 1eden oymy bár3o; 
inierosumnie czynią, Ci 346 mądrze 
generis nobilitate ycuntur, filácbez 
£nego vrobsenta fiwego viywáig/ Etoz 

3y fis glóchetnym vrodseniem fivoim 
bo cnoty/ y 3ácboroánta przykazania, 
|BofFiego pebubsáto ; y tál fláchez 
lengm wrodzeniem prawdźiwey czćt/| 
trora wcnoćie zdmwifta/ gutóig, Tab 


|Boteftaw Czwarty Reol Polfki/Etotyj 
obras oycá fiwoieggo ná Byley fivorey v 
wid3ány/ 3áwfe ná 3lotey tablicy wyż 
tájony nośit/ y sdmfie Eiedy co miał 
znacznego zdczóć/ wpr3od ná one taz 
bliczte weytzał: d vivasétoc táto fte 3 
ilichetnego Rodica vroost/ pobu 
sal fie tym filácbetnym vrooseniem 
bo chotliwego money (prámie/ Proto) 
zczynat/. poffepiu, Cát vżymal flá: 
chetiteg prodzenia/on Blácbetnyt&leds 
sárus o Erórym czytamy. w Difiniej 
lewictym w Xiettácb HfóchibepfFich/ 


lady go prsymufano/ dby przykazdniej 


D5offie prseftapil / zApórtwie fie náj 
flácbetne fivoie vrobsenie/ y tym fie 
to cnoty, v sácbowánia przykazóni 
Bofriego.pobudza, Coepit cogit 
ingenita, nobilitatis canitiem, at. 
Que à puero optimz conuerfacionis 
actas, & fecundüm fanćte & à Deo 
conftitate legis conftituta, refpon- 
dir ĉitò dicens : Premitti fe vellein 
infernum, &oc. Nam et(iin prefenci 
tempore. fupplicijs. hominum eri- 
piar, fed, manum Omnipotentis;nec| 
viuus, nec defun&us effagiam. Gdy 
o (piáwi) okrutna fmiercia przymu. 
|fano, aby przykazśnie Bo/kie przeflapiłą 
lon fobie począł nia jac flśchetne fivsies) 
Wrodzenie, y od dziećin(iwó obyezáie zá- 
m fe przyfłane, y pretko odpowiedział : 
Woli rśczey do pieMá wfłabić , dnijeli 


apie Aleta też Ostóieyga Aátbá: E 


t3yrá świeta/ tótżefiwoim fie glachete 
nym orodzeńiem do cnoty pobudzał, 
Tát bowiem do Cefát3á mowi: sali 
[ntewief Ceféátstt/ żem teft covEá Cefas 
|e36 Ecoty byl przed toba/ d imie mam 
Ráthársyná/ieftem w naukach ćwiczoż 
Ina; óle iatego wfytkiego 3a nic fobie 
|nieważe) y owfiem żem 3acttie Vr0d307 
Ina/ zacnego też Oblubieńca mieć/ to 
ief fimego Coryftufé/ prógne. Toć 
pomeważ nie czci swińtowey fukdłdi 
flácbetriie vzodzona Ráthá:syná rwie 
ta/áleráczey éi prawoziwey 3 cnoty 
pochodzącey: toé(mowie) tego bátu 
|Bożego/ nobilicatem generis, lá 
ichetnego vroo3eria/ dobrze y mądrzej 
wżywśló, 7 i 
Je też ingenij per(picacitate»; 
że ofirego oomcipu dobrze y mądrze 
vjywała/dowodze, Ci nie mobtse o0; 
wéipu zacnego y oftteg viyroáto/ to? 
v3y. w tofkopóch ćelefnych Siebie fáz 
mych y 3dowćipem fwóim vtapidio/ 
Etorsy dowcipu fivorego ototo toffoz 
fy/ototo gofpoddrfiwa/ ototo tseay| 
światowycb/ Żiemftich / viywáigs ći 
mowie nie madzzeczytią ; bo co rozu: 
Imiecic/ gdyby. Eto Eogtomnedo/3lotes 
Ito infbumentu/3ásywal do rzeczy plus 
ltdwych y Gpetnych/czyliby to mądrzej 
aynit? Gdyby NTonárchá iáti/ putz 
[pura fivoia pletwy przykrył. / dbo berz 
lem fiwoimttolewftim 5idno na wozie 
jotlabat/ yliby to mądrze czynił 7: zás 
prawde niemodrze. Viero Cefars stor 
itaimotyEo w oczach Seńatórow five: 
dich pool fiemis Fopác/iáto pigeMau. 
Ifonius Dial: de Ner: wpyfey nato póź 
(tezacy wielce mu (ie Ożiroowóli/ y 34 
glupiego poczytóli, Ten wielki bat] 
BofFi/ offe oorocip/feff to infitwinEt| 
34cnieyfy nábAtolevo[Eo putpute/345| 
jenieyfy nad betto Rrolewfkie/zaenieyr| 
fy áo węelatie złoto. Toćtiedy Eto 
|eego inffeumentu nżyma do tetto błoż 
€á/ tieby go w vofEofiácb. ćieleftych 
ponutsa/ Eiedy o t3ecsácb tylko Siem 


|rddśi/ o nie fie oowóipnie/ fübtelnie 
ftóra/ wielce nie mabtse czyni. Diez 
Enie takiego. Edibeqo firofuie Augus 
ffyn swiety. Si calicem aureum in- 
veni(Tss in terra, donares illum Ec- 


fEicb/ ćielefinych / świótowych myśli/| 


Epiffo: d 


ILicencils 


fpiri 


Í 
— 


ech: 16. 


ARA 


fpiricoaliter aureum.» , & miniftras” 
inde libidinibus, & in illoSachanz| 
propinas tęipfum. : nilné iratum.» 
Deum times ? Gazyś (piii) złoty, 
kielich w ziemi znólazł „dórowatbył go do 
„Kościoló Bojego: otrzymateś od Pána 
Begá dowcip duchownie złoty, ślić ga 
obraca do  mftteczeńftwi | tmoie- 
o, å wnim. Fatáná [amym foba cefu- 
ef + A więc fie o to gágniemánego Pápá 
Bogź nie boi/f? Ale ftuchaymy idto y 
fam Dan Bon przej Ezechiel Proto: 
fd grogitatim/ ttovzy mostawfy zacne 
odry Bofkie/fprośnie ich vżywólą. Et 
rplifti vafa decoris tui de auro meo, 
acque argento meo , quz dedi tibi; 
& fecifti ubi imagines mafculinas, 
& fornicata es in ijs, & fumpfi(ti ves 
ftimenta cua multicoloria;& operui- 
ftiillas, & oleum meum, & chymia.| 
ma, & pofuifticorá cis. Biádá tobie| 
e dufa ludzka, wziętóń odemnie naczynią 

acne odjlotá y (rebra moiego, !taremái 
dat, y vez; nilák y nich fobie obrázy me 
Miey Jprośnień ich używała, y mzietáś| 
Kity tmoie rożnych kolorow , przybrółóź 
ie, y oley moy , y wonne prochy moie któ 
dtát przed nimi. © Bože moy! iato fie, 
ly terásnteyBycb czafów toż Dziele! Bio] 
tą ludzie oo Pana Boga złote y frez 
bine aczynia/to teft ingenia,dowćipy 
bárso zacne/baczo ofttes dliśći wofa 
fivoig wolą tobi 3 nich bálwaniti/ 
Ëiedy te tálentá fivore/ tebáty Boflie/ 
tylko Do prożnośći/ oo tofkopy / do 
tzeczy żiemfkich obracáig. Ci tedy 
|sebyfcy/ ńttoż niewiosi/ iato nie moz 
lote dowéipow fivoicb vipwáto z Ci 
346 mądrze złotego tego inftrumenz 
ltu/ tey purpury. Etoletofkiey/ tego (cez 
perum Ecolewfkiego/ tego daru Bożeź 
[go ożywdta/ttorzy go vivmdta Do 347 
cnych y wyfoticb tzeczy/to ieft/ do poź 
anánia pánd Bogá fwoiego/ do nóuą 
ti okolo enot swietych y dobrych oz, 
byczaiow/ do nautt o tzeczach niebiez 
ich do posnamánia bledow mierze 
iświetey y dobrym obycsátom ptsecia 
wriycb : ci mowie madrze viymáio/bo| 


(3y/ 3lotego dowćipu/ do złotych 23: 
fich rzeczy vżywdig, Ale tál czyniła 
bzisieyga Ratbórzyna świeta: € 


90 Dana Boga oat ooméipu offteqos 
[00 czegoż ten dowcip obrocitá? Lie 


zacnego inftrumentu do zacnych. rzez: 


Aasánie Wrore, 


do błosć ro[toBy y dobr tych $tetece 
tich / dle oo złota nául't y voidbomoz 
śći o pzówym Bogu : tat była vona 
yw maiutacb wyzwolonych, y wnáuz 
Each 23officb/ że piaćiostesiat napzze 
onieyBycb $ilozofow/ Etote był pażez 
GiwEo niey ITjdpencyue sebrali(romo, 
trie przedyfputowała/ na ofo 1m poz 
tazuiąc/ y 3 Poetów peqánfEicb/ y 3 
Sybil/iż CHryftus iet prawy 2508 / 
Etoty ná swiót przyfedł/ aby (Fazy) 
wrzodowniezlezonych nápiétvil/y 0o 
áywotá wiecznego luosi zaprowaośi. 
Obrodła 3loty dowcip fwoy/ y oo ná: 
uE obolo cnót świetych. Tat dboz 
wiem gdy icy wiele dobrego fTíárene 
cyus obiecuie/ mowiac ; weżćifili Boz 
gi moię/Pónftwo 3 tobo rozdźlele; tab) 
mu. (mowic) madrze ná to odpowie 
oziałą, Viie miey nadzieje 3aoney © 
imnie/óby mieco 0dCbhryftufi odwieść 
miálo/ Cbrsesciántá jeffem/ y Obluz 
bienicá Chryftufowa/ iege (obie mam 
s naydtożga ná $wiećie tzecz/ iemu 
ożiewictwo moie poświećlam. Poz 
tazółó ten dowcip rozumu fiyolego) 
Réthárzyná śwista/ y pazed Cefátso7 
wwó/Étora doniey do wieżienia dobrym 
fetcem weBló : bo iey wińry w Cheyz 
fiufa náuczytá/ y do pogórdy stwiatá/ 
tofEofiy/ y wpyttiego tworzenia pz3ya 
wiodła, CocteoyAátbámyná świeta 
madrze viywálá y tego drugiego dá- 
tu Boftiego/ to iefi/ dowéipu 3acnez 
go y offrego. à cn 

"ży trzeciego ddru/ to ieff/ animi 
magnanimitate», wfpamialośći ve 
myftu/bobtse ożywała ; tát połóznie. 
Mofpanidłość dnimugu Ambroży 5. 
przyrownał do. rzeki nóżwóney Ty 
yeys., Jało bowiem tá rzeka wietpym) 
impetem náo ime rzeki bieży/ y fivoig 
jbyfłrośćia, wfytto. 3 (obo porywa y, 
zadney rzeczy zótrzymóć (ie nie dai 
floiá fa wiete? Dottora. Quodam 
curfu rapido refiftócia queque tranf 
luerberac, nedue aliquibus eius cur- 
fus impedimentorum bærer obfta- 
culis. Tal w(pániáto&ci ámmufu nic 


fie oprzeć nie mose/ wfiytło tá 3royciee 
By y przebieży. Jeff tá wfpánidlosé 
ánimugu podobna y dclowi/ ktotego 
zadne niepogodynie viitáfa. Jet po 
Bobna Lwowi/ Etory fie nitogo nie 
pezelsënie, jeft podobna byamento: 


| 


Ttt: 


TY T wito 


| fla Dzień €Owietey Kóthórzyny, — 


wi/ Etoty fie (Prufyé mie Oopuśći, 
"jeff podobna fEale na morsu/ Eroraj 
(ie 3e wgytkich nawalności morfkich| 
smieie. Tego tedy daru Bożego éi 
nie madrze viymaio / Ptotsy tzeczy 
| światowych utdtac/ na wpytkie fie 
|prace/y mebejpieczeńftwó/ yna whelá 
Fietruonośći odwajaig. Pipe Heros 
dosus w fiwoiey »oiftotyey/15 Ralunaz 
chus na woynie przećiwio Perfom| 
znaleziony był miedzy trupámi 1ázl 
|Eoby biiącyfie 3niepr3ytácielem/ 3e 
wfyttich firon firgalámr. ofgpány / 
iótoby wlafitte. fivsatámi byl by nie 
wpadł ee3ymány. Tat wielkiey w (paź 
niálosći ánimufiu iego/ tat wielkiemu 
imeftwu/ Petfowie sób fie zdumiez 
mali/ iatoby Głowiefowi niesmierz 
'telnemu.Senetś tát$e pige eJAatonie, 
Hic virincomparabilis, Rempubli. 
cam Romanam quamdiu potuit», 
fubftencauic : & licecin omnes om. 
nium incómmodorum ac deplo. 
irádarum omnibus lacrymis confu- 
fionum abyffos ruerer,adhuczamen 
|vna manuy vnum pedem iam in. 
przfenci precipitio habentem.» fù- 
|ftencabat: cum autem nequiret 
|amplius, mali viołencia fuperatus”, 
lin patrio folo fibi delegit fepul- 
|chram, Ten (piówi) maj nieperemnány, 
IRzeczpofpolita Reymjka poki mogł djmi- 
gat: 4 choć ná niegam (Oytkiego przedi- 
wieńftwń y nieffeześćia w felálichteg go- 
jdnego prgepatci prawie fie zwaliły , ie- 
fese iednak iedna reka, choć inj iedne 
(aoge w prgepaféi nieffcześcia maiacy, 
|Rzeczpofhalita m[pierat : "á gdy iuj daley 
nic mogł, moca nieftześcia zwyćieżony, 


w Oyczyznie ns pogrzebiony toffat. 
Ciy infi byli śnimufgu wielce wfpóe 
iniáteco/ áleteqo nie madrze pżywali s 
bo tylEo Ola rzeczy światowych, Ci 
346 madrze tego OREW viymdáia/ Etoz 
t3y ola cnoty y dla Boga fiwolego ná 
ogytkie fie niebefpieczenitwó y. triz 
dośći meżniey śmiele odważńią, TAE) 
wfpániátego śnimugu był Cbryso2 
ftom świesy/ Etoty gdy do fEuborya, 
Cefóczowa prawde mowiacego 3 fio; 


lice fiwSiey wyqgdniałó/tat pipe. Epl: 
lad, Cyriacum>.  Siquidem vult me» 
Regina exulem agacin exilium, 
Domini eftcerra & plenitudo eius: 
& fi vult fecare, fecer; idem pafus 


e(t Ifaias: fi vult inpelagus mittere, 
|lonz recordabor : fi me lapidare 
vulc ,lapidet me, Stephanum habco 
primum Martyrem focium : fi & ca- 
pur tolleze vult, collac: habeo foci- 
lum ioánemBapri(ítam : & fi fubftan- 
Idam aufecre;auferaci nudus exiui de 
lvreco macris mez,& nudus reuercar| 
illac. Xe. Zejeli mie chce mieć Krolema. 
|wygrzańcem , niech wyżenie ; Pańfka.: 
lieft żiemiay petnofé jig mie « ieżeli mie 
lehce nópolyprzerznać niechay przergnies 
|wjfak toż potkáloy Izńtóff s. ieżeli mig 
chcew morze wrzucić, ná lonaffó. pár 
mietác bede » iejeli mie chce vkámieno- 
móć, mam Szczepana pierwfego Mecgen- 
niká towórzy(a : iejeli mi chce głonej 
wciać, niech vtnie, mam w tjm towa. 
Irey fd Tana Chrzyćiela s iejeli mi chce) 
|wfytko. pobrać co mam, niecbay wfytko 
|pobierzes nagi wyfedlem 3 żywota Mú: 
tki moiey.n gt fre tám wroce. Póttzćie/ 
idto wielce wfpánidlego ánimufu teñ 
|świety Byftup/ gdy eto dla cnoty/ na 
wfytkie trudnośći gozow. Jáprawsi 
De tál rey wfpanidlośći śnimufu byłą, 
ożisicygaRatbarzyna swieta, Mowi 
iey Wiapencyue Cefat3/ it nie ooftaz 
1p:6 Ebryfiufa/ bede musial to twole 
tat piekne iito purputá ciálo/ drapać 
y meczyć, A pánná nato : Czyń co 
cheefi/ $iecż/ pal/ 3yly targay/ Eośći 
mouetrug/ po człontu vćinay/ myz 
myśly nagroiebBe meli? qotomám na 
lwpyfiEo dla mitośći CHryfiufowey. 
|Razaktedy pónne żyłami wołówyrm 
|y biczmi przez dwie godzinie oFeutnie 
|siec: płynela trew 3emfoo/ lud płaz 
Ital : á Dánná/ takoby ciálo Eamienne 
Imiató/nie fie na fecu nie mienitá. To 
[tedy wfpánidlo&ci dnimugu madrze 
Josymwála/ poniema (ie na wByttiettus 
Pnośći/na nayctesBe meki/ ola cnoty 
ly milości Chtyftufowey odważyła. | 
| J; ndoftatek czwartego áru 
|2$e$ego/ to ief pietnośći ćidla/ 
|madrze. vżywała ; domoDze tál. Ci 
Jnie mrze viyiodio pielnośći ciáld) 
f ivoleqo/ Etorzy popifuią fie 3 pieltroz 
cta fivoig dby fercá [ubstie pfowali/ 
to ieft/ oo nieczyftośći przywodzili : ci 
nie madrze viyrodio/ Etorsy pietność 
Kiáld fiwoiego. tosmóitymi tzeczómi 
zdobią / ptzytodzoną fie nieEonteno| 
tuigé piełnośćią : takich bowiem ftos! 


| 
| 


ose groz 


] | A 

| dzegtómi Cyprian święty, Lib: de» 
|Habit: Virg. Quæ omnia peccatores 
& apoftata Angeli fuis artibus pro 
diderunt, illi & oculos circumdu&o, 
nigrore fucare, & genas mendaci! 
rubore inficere, mutare crinem â- 
dulteriniscoloribus, & expugnare» 
omnem oris & capitis veritatem.s, 
corruptellz fug impugnatione do. 
i cuerynt. Czarći (prówi)przekleci nå- 
! uczyli takiego przycz ynienia pieknoici oni 
nóuczyli oczy czarnośćia zdobić, y oni po. 
dali (pofob sźgody ktamlima rumiśnośćia 
śrbowóć, oni wyćmicz.yli mlofy cudzymi 
drbimi pokrywóć, oni ińko miftrzowie.» 
kłamftwa podali (pefab twarz. [mote mig- 
nić. R daley tenze Dottor świetymo: 
wi: DrseciwEo Bogu (prówi)ći rete 
podnofa/Etorzy co Bogvformowal/ 
oni chca teformomóć/ nie wważśiąc, 
itego/ żeto teft dzielo Boże/ co fie roz) 
315 to 348 dzielo dyśbelfkie/ co oni 
iwymyśląią, Ty rosumiefi że fie 3002 
bif gdy (ie firoig/ á ono na „Boftich 
tat Ożielo nafłepuiefi/ y prawde pfuz 
jp. Dan twoy mówi: nie możefi 
[człowiecze vczynić wlofá twoiego/ iez 
onego bidłym/ Orugieggo zatnym : á 
ity przećiwto tym fowom 25offim 
|wiofy twoie obmieniaf. YTie pochlez 
i ibia sakim y Grzegorz świety. Sunti 
T 24, nonnulli, qui cultum fübrilium pre- 


n Enang: tiofarumóue veftium non putant) 
efle peccatum : quod fi videlicet 
culpa non effet, nequaquam fermo 
Dei tam vigiláter exprimeret, quod 
diues, qui torquetur aqud inferos’; 
purpura & bylo indutus fuiffe 
Nemoquippé veftimenta preriofa», 
nifi ad inanem gloriam qūærit, vo» 
honoratior ceteris effe videacur.. 
Sa (prawi) niektorzy, vjymránia fubtel. 
mchy AE fat zågrzech nie poczyta» 
ljacy, co gdyby prawda była, nigdyby tk. 
ilnie Pifmo święte nie myrágilo, że Bo- 
acz, w piekle goraiacy w purpurze y bi- 
| fforze chodził. Nile bowiem kofftownych) 


at nie vżywa, tylko dla prożney chwały 
) żeby go mitcey niżeli inffych powajano, 


GHC 
ORO CR 


Adzónie DDtote. 


Jednym tedy ftowem/ éi nie madrze 
piétnesci ćiała v3ymáto / Etorsy fie 
ls nigeprzed ludźmi slym vmyftem poz 
Eásuia/ abo iey voymyslnymi ffroiami 
pisyayritáio. Ci 368 moze tetro dóru 
Bozego v3yrodio/ ttorsy go przed os 
ámi ludztimi áby ich nie obrażały 
Eryie/ Etersy pietności fivoley pr3yz 
Fodzoney nie przyczynińlą. 2f ci lepiey/| 
[Ecotay gdy widzó/ G ich pietność luz 
osiom pEodśi/ Panć Boga profia dby 
ich gpetnymi vczynił ; tato iednáttos 
tayprośildv Dáná Boga i$ fic tteboa 
wáto [talá/ptseto/ że iey piefnośćduz 
om lubsEím BEoosilá. A ét rayleprey/ 
Ecorzy y piebniość y zdrowie oras cies 
lefne/ola cnoty y ola miloéci Cbryfłuz 
fowey gdy tego potrzebó/ tróca. Cat 
viymalá pietnośći fivoley ćielefitey 
PźiśleygaR dtbárayrta świeta: Świąd; 
czy Biftorya żywotć tey Panny / 13 
tát wdzieczna y pistna w oczach Ce 
farfkich (tánelá/ 13 ná nie 1átoby ná 
ia Boginia patrsyl/ y Berocevtobe 


ey chwalić poczał. A Dánná ná to: 
(£1 czórtowie (pzówi) tore voy zaBogi 
maćie/ táť was 3w0034/ 13 was tylFo 
bo nietwffydow y cielefitey (profnośći 
pobudzóia/ ia idtamEolwieb iefl/votem 


lišem ieff prochy blotó/3 Etorego Bog 


táti obras iati wiosig czynił : vopalo 
że ia tey pietnośći moiey ola Cty 
ftu (d oofiepuie/ y one oraz 3żywotem 
moim CX (iufowi obbáic. 7játo$ 
boalá/Eicby 3 tofbasánia Cyiinna ola 
CZRAfufA y wińry iego ścista 307 
fiata, Qoc toy iéto ingych Odrow/ 
iE y tego Oóru BofFiego/madrze Ráz 
bórzyna świeta vżywałó: 9 tym (por 
obem tymi oátámt 23offimi/ táto 
fesoobámi/ ofiatniego Foricá/ to ieft 
[Dáná 23od4 fivoietto/ w żywocie wie 
nym ooffapild. Toć iui iáfina rzecz, 
Bebyla Virgo prudens; & prudencia 
refpećtu finis, & prudentià refpe&tu 
mediorum ad finem» : 5 Geo 


Bogu cbwalá ná wieki 
wieczne: W; 
mene 
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Ná Dźień Poświącanią 


K OSG 


IOLA 


KAZANIE PIERWSZE. 


Hodie in domo tua oportet me manere. 
Dziś w domu twoim potrzeba mismnefékac. 


Luca 19. 


qu. budynek  Eámiinny.| 
Cbrześćińnie vo Cbryffuste 
Ciamilfy. X3Opobobat foz 
^^ biemiegtániewonym gor 
nym mieśćie Jetnzalem niebieffim : 
Czelum mihiiedes, & cerra (cabelló 
pedum meorum.s, Niebo mi fłolica, á 
|giemiś podnojek nag moich. 2 5 VáEieyse 
Itó tám mótetycy miegkónie: Sáiffe s, 
tómienić togtownego, Tab bowiem 
esnáymuie^jan Swiety. Et erat ftru- 
taca muri eius ex lapidelafpide &c, 
|T żyto (psówi), budománie muru iega z 
kámieniá ľáfþifomego. Otymše y Boz 
l&ciol Swiety śpiewa. Czleftis vrbs 
|Ierufalem, beata pacis vifio, qua 
icelía de vinentibus faxis ad aftra- 
jcolleris. /Wiebiefkie miófło Terualemy 
blogoflámione poloiu widzenie, ktore my. 
|fokie 3 żywiacych kamieni nofolo wjle pte-| 
defe cc... Y pobobal fobie Dan Bog! 
imiegEdnie y w onym Eogtownym Roz 
śćiele Sólomonowym, iáEo fam przy 
3náte, Elegi & fanGtrficaui locum» 
iftum, vr (it nomen meum tbi in. 
|fempiternum, & permaneant oculi 

mei & cor meum bi cun&is diebus, 

Wybratem,y poi miecilem, to miey(ce, 4| 
by tám Imie moie było ni mieki áb; tóm, 
mie(fkóty oczy mtie y [erce moie sime ».! 
A to miesbánie 3 tóbiey też máteryey $, 
Sáprambe także s Eámtenney.  Praece- 
pitjue Rex vctollerenc lapides pre- 
tiofos grandes, & quadrarent eos, 
& ponerent in fundamentum tem- 
pli, Rofkazat Krol, áb; myieto kómienij 
drogich wielkich, » óby ie wygotowam, y 

położono nafundźment Kościelny. Y»o| 
dobál fobie ożó Oniá Dsiéteypeqo miez! 
BEánie y w domu Sácbeuporoym/moz 
wiacdo niego, Hodiein domo tua; 


Taie 66. 


ApocA: 21. 


2. Parali- 
pom: 7.c. 


3. Regum. 
p. Cap. 


| pytać bedziemy odziani byli. kámieñiámi 


|połowicę dobr.moich dáie obogim. Sbus 
Oomal zcnoty fptawiedliwośći/ bo 


Bodoba fiebótzo Dánu Bos bá m domu twoim zmieffkóc. 2 ten też 
Dom zióbiey matetyey 7. Sáiffe także 3 
tómiemi. Potrzebń wieDzieć/ 1% cnoty! 


swiete fo to toptowrie Pámienie : i0 
naucza poważny dymo/ pifioc ná o2 


ne Rowa Obińwienia Jana Swietego. | 


Exierunt feptem Angeli veftici [100|4P4 1». 
mundo & candido. yfl; ( prawi ) 
4njotowie odziani. plotnem czyflym y bia; 
tym. Tlóte (mówie) towa tál pres 
porgeny Dottor pifie. Si legamus? 
veftiti lapidibus mundis, ficuc in- 
quibusdam codicibus inuenitur ; 
per hos lapides defignantur virtu; 
es, Spes videlicet, Fides, Charitas, 
caftitas, humilitas, & cæreræ virtu- 
tes, quibus ornantur fideles. Zeżeli 
prawi) pomienione (lom, land świetego 


[czyftymi, iáko niektorzy czytdia s przez te, 
kamienie znacza fie cnoty, toiefl Wiara, 
Nadzięić, Miłość, czy/(łość, pakorá, y inf 
cnoty ktorymi fie sdabia wierni. 3 tych) 
tedy Eómieni/ to ieff cnót świetychy| 
zbudował, 3ácbeuf. Rośćiał Panu 
Bonu. Zbudował 3 cnoty potory/bo 
nie vefpeltuigc ná. to iż byl. Kótażeź 
ćiem/ wgelto odrzućiwgy powage/idzj 
Eo Dziećinó iála wbieżał ná drzewo fiz 
gowe, Et precurrens afcendic)n ar- 
borem fycomorum,yt videret eum: 
Etorym ftem wielce fie opobotsyl. 
Zbudował 3 cnoty milosierosia/ bo 
mowi fidnowpy przed, CHryfłufem. 
Ecce dimidium bonorum meorum 
Domine do pauperibus. Oto Panie 


obbáie obficie/ co Fomu należy. Ec fi 
qu:d' aliquem. defraudaui, reddo 
quadruplum. Zejelim logo w czym ofu- 
kat, we czwornaf[0b nagradzam. To áz 


imienie/3 Etozych budowóny bywa Aor 


—á— 


oportet me manere. Dziś mi potrze- 


&cio po —— 


asánie Diecwpe. 


Fich gor voyctetes iato naucza Xuguz 
fiyn świety/ pifac i» "fal: 121. Pra. 
ciduntur de montibus lapides. Wy- 
[indne bymáia 3 gor kimienie ná budomá- 
nie Kościoła Bożego. XX lái też byd3 do: 
brje wypolerowóane : tát dbomwiem 
Rośćioł ówiety śpiewa. Scalpri fa- 
lubris i&tibus, & cunfione plurima_, 
fabri polita malleo, hanc faxa mol-j 
lem conftruunc. 7 drojone (prámi)! 
gbémiennym vderzaniem kamianie,y mło 
tem komälfkim mypolerománe, Kościoł 
Bojybuduia. Z ttórychie tedy gor wy- 
tol ten OŻisieyfiy Sdcbeng te tezy tofs 
towne Fámienie ? y (Eo ie wypolero2 
iwat że fie ti: miegłanie iege Ebryż 
ftufowi podobało ? Odpowiem ná to 
ná terdżnieygym Kazaniu; co y oo 
nas dppli£oroáé bsbziemy/ tu. czći y 
chwale Bożey/ y tu zbudowóniu Roz 
iśćiota Bofkiego w dufóch nagych. 
4g Ray gory barzo wyfotie 3ndys 
^Ouie/ zttozych Sácbeufi dźiśiey: 
Gydoftat pomienionych trzech Fámies 
ni na budowónie oucbownetto Roz 
áciolá Pánu Bogu. Pierwka gora 
Jieft/ pietwfa Ofoba m Troycy Przez 
naámietfey/250q Oćiec niebiefki, ov 
wá to zńprawde/ bo wefytbie rzeczy 
fiworzone ptzewyżpalaca/ á gorá pelz 
fia Eámienia drogiego ; to ieft/ mitos 
$iero$ia wfelábiego. Tak dbowiem 
mowi Paweł $miety. Benedictus 
Deus; & Pater Domini noftri 1 sv 
Chrifti, Pater mifericordiarum, & 
Deus totius confolationis”. Błogo. 
|fawiony (prátot) Bog, y Ociec Pánáná- 
tgo lezy s a Chryflusá, Ociec miłofier- 
dzia, y Bog wfelkiey pociechy. 3. ovem 
wfytta tá qoráieft nátuzy tego Pamiec) 
niá/ toiefi/ wpytek Bog Dciec reft mis 
tośietny. Cát abowiem naucza Bera 
nat świeby. Sed forte quis dicac, 
quomodo illi proprium eft mifere- 
ri,cuius judicia abyffus multa? Non 
minus iaftus, quàm mifericors, cui 
mifericordia & iudicium decanta- 
tur. Verum id quidem, cuius vult 
imiferetur,& quem vulcindurat i fed 


|sćioT Panu Bogu/ ma byo$amyfo^ — 


quod miferecur, propriom illi eft: 
ex (e enim fumic materiam, & quod- 

am feminarium miferendi: nam 
quod iudicat & condemnat, nos cül 


iquoddammodo cogimus". Ale (pz 


Ctt z 


oi) podobno kto rzecze, iókoż to iego wia- 
|frość ieft mitosierd;ies ponieważ ady iego 
|a przepśźcia wielka ? niemniey ieft [prá 
więdliwy, tóko y miłośierny, ktoremu mi- 
|łofierdzie y (prawiedliwość śpiewaia. 
Prawda to ieft, iednók=śż mitofierrym.» 
efl, ma to 3 fiebie, śle i$ karge, ma fo znać, 
my go dotego prgymu/amy. 3 tey tedy 
Iwyfotiey gory/ ludzie potrzebuiący 
lenoty miłośietOśia/ máia tego Fofteo 
hwnego Fámieniá ooffámdc/ 3tey [ mo» 
lie] wyfotiey qoty/ 00 Boga Dycń 
|niebieffiego. Tát dbowiem naucza 
l&bámiciel nag v Łutajć ówictettot 
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|Eftote mifericordes ficut & Parcr.|Luct 6, 


|vefter mifericors eft. Badzcie mito- 
léiernymi. 4 iókimże milosiecosiem 2 
Chie Abrabómowym/ dni j3áátowy/ 
láni Jatobowym/ áni iakiegotolwiet 
linfiego Pátryárchy y Prorota/ nie 3 
tych gor sègo Łimieniń 3Aciagdyćie;| 
lXlecoz Sicut & Pater vefter miferi- 
cors eft, 25ob3cie miłośierni/ milos 
Siecdzierm Bog Oycá miebiefkiego. 
Dźiśteyfiy tedy Sácbeuf był miłośierz 
ny/mowiac boCbryfiufá. Ecce dimi- 
dium bonorum meorum do paupe- 
ribus. Oto polomict dobr moich Pánie »| 
| dáie bogim. 2 złodże dofial tego Fás 
Imieniáz yim miłośletdziem był miz 
łośiecnym: Sáprawoe miloéterogiem 
25ogá Oycá niebiefkiego. Játieš boz 
|wiem miloóiero3te teff 230ttá Dycá 7 
|Sluchaymy o tym famego Cbryftufá 
|páná. Quifaeicfolem oriri fuper. 
bonos & malos. Xlym y dobrym/| 
przyłaćiołom y nicprayiactolem/ mie 
łośierdźie (oie 23ofFíe połóznie. A 
Sácbeuf iato ? Jáprawde táb3e, Ecce 
dimidium bonorum meorum. do 
pauperibus. .Połowice dobr moich dáig 
ubogim «tál zlym ióto y dobrym/ tót 
prayiaciolom iáEo y nieptzyiaciotom, 
Toc tedy o$ióleyy Sdcbeufis tey vovfos 
tiey gory 00 fámeao Oycá niebiefkiez 
|qo/ zdćiagnał tego tofitownego áz 
imienia nulośietdzia/ na budowónie 
IRoScieláCbiyftufovoi w dufiy fwoiey, 
SLecz czymże terr Kamień voypoles| 
towal/ dbybył fpofobny do budynku 
Rościofa Bozego” Riedy madry SA: 
tomon budowal XośćiotPpanuBogu/| 
Edmienie ono rzemieśnił Cubsosiem» 
(Er polerował, © zdprawde y ten PAZ 
mier milośiesożia ZAcheugowego 

«uos 


jio 


Gr - Má Djin Poswiaçánia Ao&iold; | | 


7 CudsogiemieepieFielnyCzórt pzzetlety| 


polerował, Cát tbowiem naucza ftás 
ity Origenes Hom: 3. in Terem: Doc. 
mon eft malleus vniuerfz terrz, qui 
lapides ex quibus templum Dci zdi- 
|ficatur,ne (tru&urz apti fint fuis i&ti- 
bus, id eftcentationibus, frangere; 
conatur. Ce4rt (pzówi) ieft młotem 
jt ley jiemie, ktory vderza m kómie- 
(nie, zAłorega ma dj Kościoł Boży budo- 
many, chcac ie pokrufyć, áby ffe nA budo- 
[mánie Kościołą Bożego nie zeffły. Aleć] 
fisczefłokróć prsectivEo iego intencyey 
losieie : bo czeffofroć vbersánie iego/ 
to ieff potufy iego/ nietylko nie toz 
jetacáia/ to ieft/ nie snofa cnot świez 
eyb) dle ieteż poletuio/ y do buboxeáz 
nia Rośćioła Bożego fpofobne czyz 
nio. Cátiméi fpofobem Famien ten 
iSácbeupom był wypolerowóny : wde 
rzył młotem potufy fivoiey m tert Paz 
Imień C3árg/ pobátóc Sácbeupomi oo 
fercá ; nie rozdóy dobr twoich vbor 
gtimi/bo maf 3ore/yosieci/Etorsy wiele 
potrzebulą : wderzył yOrugi taz/ nie 
rozdawaydobe twoich vbogini/ bo ty 
mafiEomudawóć/ tdE wiele cselábsi/ 
jeóć wiele pobbánycb/ Ptotycb ci żytwić 
iy odziewAć potrzeba s vderzyl vtrzeći 
(ta3/ nie tozddway Dobe twoich vboz 
gim/bo cades à ruo ftatu, 3 człowieka 
zacnego y. bónátego / 9 v wfytticb 
wyśisteqo/ ftánief fie poblyni/ vboz 
gim/ żebrótiem. tie rozfiraćił tym 
jwderzdniem Czóct kamienia tego / y 
owgemi wypolerował qo / tGtaftnym. 
goy piefrtyni w oczóch Bofkich oczy: 
nit: bo nie refpettował Zacheufi/ ání 
ná żone/óni ná OyiátPi/ámi ná czelddke 
fiwoie/ Ani náftan fivoy/. śninó fiebie 
fAmego / 3804 nd nienó świecie: dle 
wielEim fetcem gyni miłośierOżie/mo: 
iac do, Cbryftufá. Ecce dimidium 
bonorum meorum do pauperibus". 
O to(ptawi) polomice dobr moich date| 
lvbogim». © táECi 3 tetto voypolerovvás 
nego y wygotówiáneto Fámienia/bu4 
bowát CZRNSTUfOWi Rośćioł w, 
dupy fivoley. 

X nam Chtześćidnie YltmilFy/| 
przyflśdem Sácbeufonym) potrzeba 
(1e Ráráć oten Orogi Eámier/ o cnote 
miloóierbsia / śbyfmy talże Rośćioł 
przyjemny Pánu Bogu w dupy nageyi 


3n^s gorąco napomina Cbrysoffom 
|swicty, Hom: 48. in Matth. Łachań 
domum cogicatione ingredere, & 
confidera, cùm audiffec Chriftum. 
apud fe manfurum, quomodo cam 
ornayic: non enim curriculà ad vi: 
cinoscontendir, menfas, (edes, fub- 
fellia pecens eburnea, neg extraxit 
è loculis laconica quzdam menía. 
[lrum velamina, fed ornatu Chrifto 
gratiffimo decoravit. Er quo? Di- 
|midium bonorum meorü do pau 
peribus. Sic & nos oro domus no. 
fttas exorncmus, vt Chriftum [ulen 
pere mereamur : hec pulcherrima. 
portarum velamina_, hec in coelis 
folummodoó fiunt, ibi cexancar, iba 
Iceelorü Rex habitat, fc Mattbaus; 
iic Cenrurio domum fuam ornauic: 
Vndefaćtum e(t; vt v(que in hodier- 
nam diem fulgentiffimam habirec; 
Regiam.s /Fnidj (ptávot) ezfomiecze 
mytla twoią do domu Zacheufówego, 
|vwajayińko anna przyście Chryftafowę, 
|gotowat dom « nie biejat do (arińdow, 
pożyczóć flofew, zydlow, krzejeł, áni do- 
tawat z fańrbojw (woich kofftommego obie 
ćła « dle gotomat dom [woy Chryfiufami, 
Vmitorierdsie nád'ubogimi,moniac : Oto, 
|połowice dobr moih daie vbegim. Tali 
gotował dom firoyChry SkufomiMittheujii 
ták y Setnik, ták y ty człowiecze gotny. 
A dofławpy tego drogiego Famienia/ 
itoeft mitośietośla/ ntebopuficgay dol 
toztracóć y pfowdć Eowalowi pieliet 
nemu czdrtówi przetletemu/Etoty gol 


potus fwoich miotem (Huc viue. 
l'Obtersa potufa fivoío człowiek milo 
śietnetto / Bepcac do fevcá iego : niej 
rozdaway td boynie dobe twoich náj 
vbottie/ oto bowiem mdf fyny/ Ecocy| 
nd nauti/ ná ptxceptory / ná wycho:| 
hwónie potzzebó/Etozymieś Ożiedzieriwo| 
|soffdwić powinien: maf corki/Etoryi 
láife ná ffroie/ ná wefele/ ná pofógi pv 


„trzebó : nie tozdawady tedy dobr tivo: 


ich na obegie, Tynt fivoim veerserie) 
(Esátt rostraca W niettorych ludśidch 
tert Edmień mifoSierosia/ to ieft/ 92 
jwsośticb 00 csyrtienia ińlmużny : Ptos 
[tych przeto gromi Auguftyn swiety, 


Filijs (inquis) meis feruo: qua».|^ 
20, 


re» non. illi potids” impendis 
omnia, qui te fecit ex nihilo? &c. 
Synom ( prówoi ) moim chowam: á cze- 


zbudbomóli/ y ozdobili. D co Fażdego. 


muj 


ib: dé 


chard 


PEN ud 


muĝ nie rócjey temu dáieff, ktory ćie v- 
|czynit 3 niżczego, ktory cie karmi, j 2 jj- 
napi tmoimi? Wierz mi je mie lepiej zle- 
|caff fjnowi tivoiemu dziedzictwa twoie, 
ajeli Stworzycielomi twoiemus J kta- 
máia gápramde ludzie», gdy mowia , je 
dzieciom cbonamy, y tym płajśczykiem, 
pokrymáia tatom/two (moie co tak poká- 
guie. Momiteś kognu, dama) na idtmu- 
jm dobra twoie : on fie mymowił , agie- 
ciom chowam, Tráfito jie je mu ieden» 
Jpn vmárt : jeżeli dla(zynow chował, nie- 
chayżeby z4/jnem czajliw iego pofłati cje 
maż ia tedy m domu choma oddaj maj 
|co Ay bylo, y. cos dla mego chował, Mo 
juif że vm irl : śle do Bog i pofedt, tac doj 
Boga trgebá czafite iego poflác m vbo-| 
gich. Inśczey, iakoż fie nie bedjieff [ty 
azil przywitóć fte tam 2f jnem twoim 
kiedy mie do Bogó czaśtki iego nie poflet 
Do tego , ty dzieciom chawaf i á ony ko- 
Ima P Tej ajiećiom : á dzieci gáf ome ko- 
mu Też tabże fivoim dzieciom, Coj te- 
id) kto da Chryśiufowi ? ca duf fvoieyć 
w/jtka to tylko dzieciom»5 miedzy dzieci 
4 oie ktore maf n ziemi, póczytaj też 
brátá ich, ktorego máia m niebie, J j Ads 
mu troebá było wfjtkodóć ; prgynammiey 
ich tedy podziel, Áby ná cig to nie przyśto; 
co fkepcom obiecuie » Dawid, Zefłświa 
|eudzym bogóckuć finale, Rąeczek: dzaj 
to cudzym, kiedy zofłówie [ynom moim? 
Pomiádam ći, kto ciebie m twoim vtra 

pieniu nie rátuies ten ie[l od ciebie cudzy, 
Synowie twoi po mierci cie nie vátuia, 
Toćfa cudzy, Praypátjrmy fie bogátym 
ktorzy tu żle jylis yfjnomwie ich, ktorym: 
lagaćtmó zófławih , tókże zle żyia, tako 
Oycowie byli pyświ, ták y fynontie + ióko 
O)camie obżercy, ták y/jnowie + iáko Oj- 
cowie takomi, ták y nonne. Czyli ć te. 
dy porótuia ? bynamniey. Mial on Bo. 
|gacz w piekle gordiacy piai braci, ktorzy] 
pobrśli po. nim fakcefja sá przecie od 
śadnego rótunku nie prośi, tylko od Łóąć. 
p34 wbogiego : wiedział bowiem», je go 
iáko cudzy, rátomác nie miel, ` Y'Yie 082 
pufaaymy tedy poEufom fardńfkim 
to3ttacáé teo EFámienid drogieg/ mie 
osierdzia nád vbogimi/ tácsey te pod 
tufy Bátánfie niech go woypoleruia /| 
ábyfmy 3 niego wybudowóli Rościoł, 
wodugy náfey Cbts(tufowi/ idto b$ió 


Kazánie Distwpe. 


3bubowál ten Geześliwy Sácbeuf. 


& Ruga wyfota qorá/ ieft je yai 
ny Syń Boży, Cbryfius pan 
y Zbówićiel naj. jemu bowiem Roz 
śćiof świsty spiewa: Tu folus Alil 
fimus. 755 fam INayiyjfy. 9 ta gora 
pełna ieff Patnienia/to iei) połory 5: 
bo wpytEieczoffkttey qjory wielce pez 
tornes iato opifuie poważny Origenes. 
Vniveríam namg; Domini dilpen- 
fationem , ad humilicatem nos in. 
fteuere deprehćdimus: cùm infans 
effec, non in leto, fed in pretepio 
ponitur j deinde in domicilio fab 
& Matris paupercalæ enucritur, (ub. 
ditur Matri, & illius fponfo, fubdi- 
cur loanni;& baprifmum à fervo 1u- 
(cipit Dominus: nemini adverlari- 
orum refiftit, neque inenarcabilem 
fuam poteftatem in quenquam vi« 
brac, (ed quafi potentioribus cedits 
Principibus lacerdotam ia formas 
irei fiftirur, ad Prefidem ducitur; & 
'udicium illius foftinet, & cdm pol- 
fec Galdmniatoces arguere, filencio 
kolerac illotü calumnias": confpur.| 
ur à fecuis & viliffimis pueris; mor- 
ti traditgp, eid; hominü iodicio tur 
Wffimz 5 polt rantam vero animi 
aumilicacem , candem ad gloriam. 
(dam erexic, quorquot cum ipfo i» 
znominiam-rolére, //ótek (piwi) 
żywot Cbryftufów pokory nas veg) © gi 
^j! niemowlećiem, nie má lozku le we 
jtobie leżał s potym m domu cie ielftum 
» ubożuchney Mótkibył wychowany, po- 
ftufay byt Matce y Tozephomi, vniiy fre 
lanowi, Pan od fugi chrgeff preyimuiac 
jadnemu ffe nieprz yiacielowi [Wema nie 
prgecinnil, niemypomiedgiáney mocy fivo- 
iey ná żadnego przećiwnika nie wymarł » 
vpokorzyt fie Przełożonym Kiptáriffim,| 
idko winowiyca prowadzony był przed) 
Stórofle, 4 gdy potwarcow (moich mogi 
|ftrofomać, /milczac / wfytkie potmórzy 
lgcierpial : był wyśmióny;był zeplw any, yt 
pbiczomany,był ni śmierć nay[Tomatntey. 
| ka ofadzony , mfitlo to pokornie znia(ł. 
Ci tedy wyfota qorá/ fam Syn 2527 
3y/ napomina nas/. abyfiny 3 niey ten. 
Edmiońpotory tomáli, Di(cice à me, 
Iquia micis füm, & humilis cordes 

scie fie (prawi) odemnie bom iefl ci. 
leby, y polornego ferch YHenápomina| 
Bebyfiny ten Eámien tamali 3 oney toz 
ty/ 3 połornego 3Damibá świete*/Eto 


tyfie 


E 


Homiltaz. 
de humil, 


Mattb 


utm 


52 na Dzień póświacanią ANostiolá; 43 


Lib: de 


sätta yir- & veniant ad te, & mites at; bumi- 


|ginit. 


ipy fietobactiem ndsmal; ám 3 Jerez 
míafjá swiete? /Etovy fie 34 dziećw poz 
czytał, áni 3 Janś bwiste?/ Etoty ryer 
mycatá v tezewika tego rozwiązać niej 
śmiał: élendpemina ten tamień lóż 
Imáé 3 Siebie famego. źącie fie (práz 
wr) odemnie, bom ieft cichy y pokornego 
ferien. P 

3 teyéi to gory Dźiśieyfiey Jache 
ug ooffal tego drogiego Páminid/ 
cnoty pofoty'świetey. liie iá to moe 
lwie/ ale Auguftyn świecy cát do 
Cbryfłufa Pánd mowi. Audiancte, 


leseffe difcant à te, qui milericor- 
diam & vetitatem tuam requirunt; 
tibi viuendo,cibi, non fibi. Audiat; 
lhoclaboraus & oneratus, qui farci- 
nå premitur , vt oculos ad calum.» 
Jeuare non audeat, percutiens pectus 
ille peccator: audiat Centurio, non 
dignus cuius cectum (ubires: audiat 
Zacheus maior publicanorum .: au. 
diat mulier in ciuitate peecatrix : 
|audiant meretrices & publicani: hi 
omnes cum conuertuntur ad te, fa- 
jeile micefcunc & humiliagtur, me- 
jmores iniguifima vitæ (Ue. Niech 
|cie ( prówi ) fłachdia, y niech; do éiebic.» 
|przychodza, y niech, fie cichofótyę polary 
weza od ciebie, ktorzy miloiierd;ia y, 
prawdy twoiey fukáia, tobie jyiaes tos, 
Bieynie fabie. Niech tego fłacha prácuia- 
ly pobćiażony on grzejnik, ktory biiać fie 
m pierśi, oczu [woich m niebo podnieść 
wie fmiat : miech cie fTucba Setnik, nie- 
|godzien ńbys do domu iego m[edl + niech 
čie Ducha Zacheuf, xiaje iawnogrzefni 
kom «. niechćie (lucha niemid[la, ktoras 
|byłd m mieście grzefnicá s. niech, cie fla- 
cháia nierzadnicey iawnogrzefnicy : €i 
bowiem. wf$fty ciebie ftuchdiac ćichymi 
fie y połoynymi [a Tymi flovoy Ońie 
znóćduguftyn ómiety/ 13 táto infi tat 
y osibieyBy Zacheug/dzogiego tego Cds 
mieniń/ to ieff pobory/ doftal 5 tey wya 
fotiey qory/00, Syna Bożego. 

A gdy tedó FAmienia, ooffat Zdaj 
cbeuf/ vderzat weń, Łowal piekielny/| 
cyáct przetlety/ chcac go voztracić/| 
zepfomać/ dby fie był nie zgedl na bua 
bowónie Rościoli CHRyfłufowego.| 
Mberzał pokufó fwoia w ferce Sácbeus 
jowesnie wbiegay ná to figowe drze 
mó/ boś ty człowiek w świata 3ácity/ | 


é tym fimym. 34 iedno Ostecie ploche 
ipecaytány beosieB. Doetzył y drugi 
taż; zelżyB tym y familya twote/ 
ttewnym twóim zacnym wiy płoć 
chośćią twoić sdbaf. Dderzył y trze 
(Lta3; vt500 twoóy/ podnose tivoie| 
3memaáyf/ palcem cie fobie ludzie by 
blázna 1akiego potózować bedą. Lec 
|nierozttaćji tego Eámienia Cadtt/ y 
jewBem go wypolerówal, Dważdiąc 
|abowiem Zacheug/ że Chryftus wiele 
tim bedac, (fat fie ola [uost mała Dzie! 
(ina; wważdiąc ion bedac fámilyey 
Boftiey/przyiał na fie poftac flużebnie 
ła: pamietdiaćna co/ 13 on bebo c Pay 
mem, gleboto fie ponisal : to wpytka 
[mowie lubo ieficże/ iato 2E mbrosy S. 
naucza/ pufillus fide, málym bedac 


jwowoierze / iee miedoffortale temu 


Jmieść żadnym połufom oo pokówy: 
ly tát nie Dat fobie tego kofitownego 
tdmienia roztracić: przetoż tym Łaz 
mieniem idto wypolęrowanym y (pos 
fobnym / budował mieftaniew duhy 
fivotey € Styftufowi Pánu, 

R my tátie CbtsescianieT Tamil 
Gy ieżeli chcemy ww oufácb. náfycb 
|zbuoowóć prayiemne C5 ROftuforot 
|Pdnu misftanie/ voftáymy 3 tey gory 
|wyfotiey/50 Synd Zożego/cnóty póź, 
tory świetey: © co nas goraco napo 
|mina Bernat święty tymi flowy. Ad| 
quid fratres, auz que nece (Tiras fuic; 
vt fig exinaniret fe & abbreutącerm 
Dominus Majeltatis; nifi vc vos fi 


awvfiytEtemu dowiezzólącmiedal (te x 


Sermc2.dę| 
Nativit: 
Domin. 


militer faciatis ? Iam clamat exéplo 
quod poftmodum praedicaturus elti 
verbo: Difcite à me quia mitis fum 
& humilis corde, Obfecro proinde! 
fratres, non patiamini fine caufa 
ram pretiofum exemplar. vobis ex- 
hibirum eflev; fed conformamint 
illi, & renouamini fpiricu ment” 
veftra. Náco to (pzówi) Brácia, ábo col 
tego byłóz4 potrzębź, áby fie ták moyni 
czył. y fkrocit Pan Máieflátu, tylko żeby. 
Scie my bókjeuczynili£ luj wołao to przy. 
Hádem, oco potym ma wołać fławem + 
Pęącie fie odemnie bom iefk cichy y połor- 
nego [ercń. Profe mas tedy Bracia, niec 
nit bedzie dáramnie ten exemplarg me- 
czóch malych myfiświony, cbcieytie ma 
fæ ákkommadomáć, chcieyćie fre duché: 
myśli, wáfey odnawińć. Tymi Rowy 


Dottoz 


— 


|Doftora świeteg pobudzaymy fie do, 
nabywania 3 przytładu Cbtyftufome: 
go poFory świetey: á gdy iey nábez 
o31emy/ nie dayiny iey rózttącać piez 
Fielnemu towalowa/Czactowi przeklea 
cemu. Dderza om o idto czefło w ten 
lEdmień poboty-nágey 1 Gdy bowiem 
przyidżie znieść poťornie potwórzy/ 
brąqónia/naświewi(Fa; dlic zart Do 
fetcd potufe poddle/ niebąd3 tat poź 
Eoenym/ bo wpyfcy poty toba gardzić 
beda: wiej bonorem iż ná pocbyle Dzzeż 
Imo rády Eosy (taa. Gdy owo gloz 
wieć chce bliżniecjo pzzeprośić0o nog 
mu vpásés voer3a Czart pzzetlety poz 
Eu fà fiwoia: nie przepraay/ boć to 02 
(obá nad cie daleko poSleyBa/ tym fás 
mym fame? śiebie 3elyf/ bedzie fie ten 
toy nieprzyłaciel 3 tego cblubil/ 2€. 
dy c3lomitel chce żyć beż orzedow / 
bes bonorow ná tym świecie; voer3a| 
Czatt przetlety potufa fivoio do fercá 
iEolácac/ y uteidto mowiąc: czemu też 
trie maf fie ftáráć o przedy/ y o pzzełoż 
Senftvod 7 czyli tego nie godzien: Sáz 
pratwde/ y prodzenie/ y nauta/ y cno 
to y láty/ y praca zafłużyłeś tos nie 
máig cie tedy vrzedy y honory ná tym 
éwiecie míiáé, Tymi y tym podobny: 
Imt po&ufámi wdecza cyárt/ cbcac roze 
tracić Eamień potory náfey. Lrieboz 
pupodymy tego rostzącenia/tazymayć 
my fie mocno pokory: ieżeli nam ćiefjz 
tie potwórzy/ vragdnia/ Erzywody/ 26. 
pámictaymy/3e Chryfłus JEsus dńlez 
to wicbBe potwóczy / vragánia/ nae 
'śmiewi(Fó Ola nas pototnie znośił: íe 
żeli nam cieftie opotorzenie fie bliz 
3niernu y przeptofienie iego / pómicź 
taymy iż Cbryftus JEsus Arol ntebá 
y šiemie vpadał ðo nog niepezytaćield| 
wego Judapó: ieżeli nam. ciefEo bes 
brzedów y bonotów żyć ná tym Świeź 
éie/ vważaymyiż Chryffus jEsue v2 
potorzył famego 5iebie/ y effal fie poż] 
flugnym 4300 śmierci, Tymći (pofoy 
bem przy poborsesoftáiac/ sbubtiiemy 
wbstecsre mieptanie w oufácb napych 
Cbtyftu(omi Panu. 

P Ratio wyfota qord/ieff trzecia 


(Dfobá 250ffa/ Duch Przenaz 
iświetfiy. X távov(oEa gorá pelna ieft 
Fámienia oo budowania Josciolá 


Wieolioósct. "Jeff w Duchu pr3enaz, 


Razónie DiermBe. 


świetgym iufticia diftcibuciva, fprá2 
wiedluwość rozdawaigca : teft iuitiria 
vigdicatiuafprawiedliwość Eatsaca: 
teffiufticia com mucaciua, co teft czyz 
tego od0Ddiaca, Fef [mowie] (práwie: 
oliwość toz0awaiaca ; bo wyraznie! 
Ináuga Pawel świety, A lij qurdem_- 
|per Spiritum datur {ermo fapientia, 
alij autem fermo fciencie per cun- 
dem Spiricum;alteri fides in codem 
ISpiricu, alteri gratia fanitatum, alij 
operacio virtutum; alij prophetia. 
alij difcrecio fpiricuum, alij genera 
linguarum,alijincerpretatio termo. 
num: hzcautem operatur vnus at; 
lidem Spiritus, diuidens fingulis? 
prout vult. Jednym (ptámot) Bog diie 
|madzoźć, drugim vmieietność, drugim» 
widre, drugim tójke da leczeniazdrigim) 
\Duchá prorockiego, drugim" rozeznanie» 
ducham, drugim rożnych iezylow vmieie- 
kara trudnego pifmá pramdgi- 
my wykład: å to wfótko [brámuie ieden- 
je Duch, rozdźiac kazdemu, iako chce». 
[33 tew Duchu Swietym teft iufticia 
vindicacina,Odleznóć Sbámictel náß/ 
qdy © przyśćiu 3Ducbá swietego. tat 
mowi. Cum autem venerit ille, ar- 
'guet mundum de peccato, & de iu- 
iftitia;& deiudicio. G4; (ptátot) pz;ji- 
dzie Duch Świety, bedzie karat £miát zi 
|erzechu, y ; (prawiedliwośći, y $ fada. 
J; fie vo nimże znóydnie y iuftitia. 
|commuraciua_, fpedwiedliwóść 007 
|odigca co tomu należy; naucza Bázy 
lius swiety. Lib: de Spir: Sancio. Cap: 
zs.. Per Spiritum San&um datur 1n 
paradyfum refticutio, in Regnum, 
caelorum reditus, in adoptionem.. 
filiorum reuerfio. Przez Duchá (prás 
wi) Świetego, otrzymujemy Riu przy- 
wrocenie, Kraleffwó niebiefkiega oddá: 
nie, przyjpofobienia zå Syny odnowienie, 
Dzisieygy tedy Jdcheufi dofłał tego 
Otogieo.Fómienić fprawiedliwośći/ 
nabudowanie w dupyfwoiey Rościów 
lópónu Bogu: miat iuftitiam.s di- 
ftribuiuam ; bo wedlug tey oat to 
Ebeyftufomi Dánu/ co zaflugi ieg 

wyciagáfg: Chtyffus Dan 3 wefelemi 


| | ożego/ to tef pelnaieff cnoty fprá4 


dem.) 
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Pfal. 142, 


liem. Hal iufticram com mutatiuá, 
oddat co bylo czytego. Fcfi quid ali- 
quem defraüdaui; reddo. /ejelim w, 
lezym kogo ofulat,oddsie. £rhiał ioftiti-l 
am vindicat uam.» be oddaniem Wel 
lgroornafob wtarał w fobie przelej 
grzechy frvoie. A co wieta/ eb pornier 
money gory/ 00 Ducha Przenaświetz, 
|geqto/ ooflat Sácbeuf tego Eamienia/| 
|erioty fprawiedliwośći. TAE bowiem, 
Eazy (prówiedliwy 3 Pfalmfta vou 
tym wyżnawa ; Spiritus chus bonus” 
deducet me in terram retam. Dach 
ity dobry Panie z4prowódzi mie nájie- 
mie pre[fa. 

| Doerzat młotem potis fiwoich 
citt wten famień (prámieoluvoz 
iśći/ pobdioc mu oo. ftcá : mie 
lwracay cudzego/ bo fie miedzy 
liuośmi ofławig : ludzie przedtym 
niewiedźieli/ abyś togo w czym oiu 
faly teraz Eiedy oddawać bedZiefzy 007 
wiedzę fie 3 wielta, twoią niefława. 
Doerzyły orugitas 5 zdżył teraz tych 
Dobry á przy śmierći na teftámenéie| 
toftażefi oboáé co. ieff czylego. Wez 
lezyfy tr3ect raz; pracowaleś też ná to. 
y tobie też lud$iewinm/możef to przy 
fobie zatrzymać zć. Tymi 1ednót poz 
Fufámi nie rozbil tego Edmtenia gárt/ 
y owfiem go pictnie typoleromal ; bo 
goy fie Sácbeufi tym potufom fpezeći 
poil pietnieyfia sfłała fie fprawiedliz 
twość tego przed ITRáieftatem Boftim. 
(X tdtói 3 tych, Famier budował. Sá 
iche w dufy fivotey Rośćiol przyte 
mny Ebryfiufomi Pánu, 

X nam Cbrzegćiáitie Flamilfzy po: 
tt3ebá fie flátác.o tendrom Eámieny o 
lenote fprówiedliwośći/ ná budową? 
nie R ośćioła Pánu Bogu i bufiy áz 


Bey : potrzeba nam cnoty fęrówiedliz 


śćabyfmiy Editer według saffua 
(gi rego oddali/abyfmy grzechy nafie va 
atl śbyfmy co reft zytego oboamás 
i Aztadżetego Eámimiá Doftániez 
y 7 Saprawóe 3 tey wyfoliey gory od) 
ucbá Pzzenaświetfego : tá ham qo 
ka Dodie wfieltiey fprawiedliwośći, 
O zym Auguftyn $. pigąc inPfal: r5. 
tá mow,  luftitie Domini rede; 
non terrentes fed latificantes cor- 
ida, hoc eft Spiritus fancti virtute». 
Sprawiedliwości (pzávo1) Późfkie prefte, 
Wie [frafkace, le wwefelśiace fercá, mocaj 
Duzbá świstego, A gdy tamieniń tego] 
nábeostemy/nie Oopuficzaymy go GZórZ 
powi przetletemu tostracác. DOcrzaj 
pstufa ficos czórt/ chcąc roztrąćić 
lufticiam vindicaciua; nie Eat3 (pada 
wi ) w fobie grzechow fwoich táE (to^ 
3e/ bo oflábieief/ y owfem śiebie fás 
meg 3ábuef/ d zatym fcoose 3atsefv f. 
Cc ná to triebbaymy : gdyż Pan Bog 
potutuiacych sávofie tátuie) onych ros 
smóićiewfpomagórgc. Ddetza drugi 
raz; nie oodawdy (pzówi) coś tomu 
winien/ potrzebnieyyś ty meli on/ 
maćon wiele dobrego; y tey fie potuz 
bre fprzećiwiaymy/ myśląc fobie/ 3e 
Pan Bon rofFazał oddawać co cub3ez 
|go/ nie pytatąc fie cy mu tego potrse« 
ba/czy nie potezeba/czy on tego dobzzej 
czyl żle zdżyle, Gody rat fprówiedlia 
Imo&ci we voiytbim pazefłtzegźć bedzie: 
my/3tey cnoty fpzawiedliwośći pzzy 
lingycb pomienionych cnotácb/ voosie; 
ny A osciolDánu Bogu prsyElábem 
dźiśieyfeqgo Sácbeufá/ ve dugach nás 
Bycbsbuouiemy. Co ram tács dńć 
Cbtyfie JEzu/ Etory 3yief y 
£roluiefi ná. wieti wiez 
gnes Amene 
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35 Sádbenf przymuśił 
Cbiyftufá Dand/aby woo: 
mu iecto miegtał, Cbrses 
éctanievo Chtyfłuśie Tas 
mily, Íríomt: bowiem 
joo niego Cbryfius. Hodie in damoj 
tua oportec me manete». Dzir m 
Ipotrgebá m domu twoim mie fkác, Amy 
(ay możemyj też Chryfłufa Dánáqprsy 
imuśić/óby wR oféiele duge nafiey mie 
fal? óbyteżdonastzefl: Hodiein| 
idomo tua oportet me manere. Dziś 
wu potrzeba w domu tmoim mieffkóć 2) 
flíosemy zópramwos. A idtożi Váz 
ucza Dbilosopb/ iż natura abhorret 
vacuum.s, nátura znieść nie może pro- 
ności, wfytkimi siłami sábiega/ ne» 
detur vacuums, áby fie ptożnenó 
jświećie mieyfce nie snáyoormálo, R 
(przeto choć niebo ieff mocne/ ptzećiej 
pewnym [pofobem moglby Fto gwalt) 
wyć niebu/moglby przymuśić nie: 
[bo / żeby tu ná te mifkośći do niego 
zfłopiło / tatim mowie fpofobem. 
Gdyby fprawit to 7 żeby tu ná tym 
mieyfcu gozie tezds ieft/byl nieoomiens 
níe/ á potym żeby vayitil vacuums 
inter fe, & inter celum, żebytwyniz 
payt wpyfiko. powietrze / y. 3miośl 
wpyftto coFolwiekby bylo miedzy nim 
á misozy niebem ; ná ten czs. tużby) 
tym fimym niebu gwałevczymi/ Iuże 
by yfómo mebo. ad impediédum va. 
cuum, áby ndpełniło mieyfceptożne/ 
3 wyfoF4, 3fłąpiło. Tátéi 3ópramog/ 
mocny iek pan Bog/. trudno mu Fto 
groalt vc ymé może/ trudno do czego 
przymuśić/ Azótym y do teqo/ żeby w 
|człowietu tto w Rośćielefmoim mie 
peat: iebndE iefinó to. pomieniony 
fpofob/ Eiedy. vcsyniemy w fobie vas- 
cuum, to ieff/ Eiedy wynigczemy 3 fies 
Ibiebonum delectabilev, póleche nież 


porzadna Giała/ Eiedy wynifczemy3, 


Hodie in domo tua oportet me manere. 
"Dziś mi potrzeba w domu twoim zmiefSkać, 


IOŁA 
W TORE. 


Luce 19. 


fiebie bonum honeftum, to ieft nież 
porzadna wyniofłość dbo pyche/kiedy 
wyniczemy 3 fiebie bonum vtile», 
niepotzadny dodofłótkow tetto świdz 
tá ffett 5 przymusiemy CZRIfiufA 
páná dby w nas to w Rośćiele fiwoz 
im miegtał : bo on ad implendum, 
vacuum, 5ápewneoo dufe náfey ftar 
pi/ y w mey mieftác bedźie. PoFaże 
to nó terdźnicygym Razániu, Cobez 
Osie Eu czći y chwale Bożey/ AFu zbue 
oomániu nágemu. 
EG spał euacuatio,wynifczeń 
nie fie ze wgelakiego dobrá v2 
ćiepnego wedlug cidlá/ nietóto prsyz 
mufa Dáná Boga napego/aby vo Jo; 
śćiele dufe náfey miegtał ; obaczmy. 
Sam Pan Bog ztym fie oświAdcza/ 
liż to iego véiecbá y delicye tonwerfoz 


efle cum filijs hominum.s, 2f Gemuż 
toptofe non cum hominibus, nie 5 
ludżmi / álecum filijs hominü , s (yz 
nami ludzkimi ? czemu nie ma véiecby 
3luo3mt/áletylEo 5 fynámi luosEimi ? 
czemu nie náwicosa luó3t/ ále tylko 
fyuoro luosticbzQuid e(t bomo quod 
memor es eius, aut filius hominis 
Quia vifiraseum.. tíá głowieta tyl- 
to pámieta/á ná fynś człowieczego nie 
tylko pámieta/ śle też do niego ptzyć 
cbod3i/y lego nawiedza. Czylito inBy 
fà ludzie à infy fynowie ludzcy: Tát 
teft : infiy fo ludzie/ ingy fynowie luos; 
cy: luos nie nawiedza, á (snovo luos: 
tich. nawiedza. Rtorzyż (a. ludzie/ á 
Etotsy fynowie ludzcy £ Słuchaymy. 
wielkiego Dottora Petrum Damia- 
nó, tá nóuczólącego.. Nota tamen, 
quod dicit, non cum hominibus fed 
cum filijs hominum, fuas effe doli. 
cias: ego puto hominem ad vete- 
rem hominem ; filios vero homi. 
nis ad Filium hominis pertineren. 
Vuuz luxta 


515 


wáé 3 (ynámiluosEimi, Deliciæ meæProner: f. 


Pfalm: 4. 


2516 


luxtaquam iocelligenciam puer cy- 
charifta id inconac: Quid eft homo 
iquod memor escius? aur filius ho- 
minis quia vificas eum? 7rajay tą 
(právo) co momi,nie z. ludźmi, śle z [nd 
pi ludzkimi oćiechy moie. Ludzie fakto- 
7 jjia według [lárego czdowieka m áffe- 
Atach do ziemie, do iilá tego : otjch 
Bog pomni,dle z nimi fmoich vciech) de- 
licyi niema. Synowie gái ludzcy fà, ktos 
rzy żyla według nowego człowieka Chry- 
| flufa, ktorzy fe mymiffezoli z dffektow 
wfelókich do jiemie, to iefhyda ciała tego: 
åz tymić Bog ma pie ffczoty foie. S tei 
go funddmentu tát ia ezeczy moley do 
wodze, To mieyfce Etore ieft Fomu. 
wielce vćlefine/ y 3 Etotego Fomu dez 
Ilicye wielt ie pochod3g/to mowie mie: 
lfce/ tego Etory mmm wciechy czwie/ 
Do fiebie ciagttie/ do fiebie przyść niez 
idto przymuga > wedlug dawnego 
aryoma. Trahie fua quemque volu 

ptas’. Ciagnie do fiebie fmoia każdego v- 
ciechá. Aletót ieft/ i3 iáto E pomiez 
Ozialó/fynowieludżcy/to teft Ci/Eto13y. 
fie wynigezyli 3e ryfelakich dffeEtoto) 
Do ciila fo mieyjcem BOgu »cicz 
fjuym /, 3Erótego. mu wielkie delicye 
pochodza, Toć tedy to mievce/to teft, 
éi ludzie/ nieidto Pana Boga do fiez 
Ibie przyćiagóio/ y nieiáto dby bo nich 
sftapit/ pt3ymufiéio, 

Riedy Apoffotowie świeci fráfo: 
wóli fie o 9d0eśćie CHtyfłufowe wez 
(dlug éiélá/C SA Xftus Pán ieac ich 
Ieann:16. mowi, Nifiego abiero, Paraclitus’ 
jnon venietad vos, /eje/iia nie odeyde| 
lod was ,Paciefjciel Duch święty nie przyi. 
dzie do was, A czemuż to. do nich 
przyść nie miat“. co mu do tego przen 
plaosdlo 7, © 3áprareos nieco infego 
tyllo to/ i3 poti byl 3nimi fecun. 
dum przíentiam corporalem , Fiez 
oy był obecny wedlug ctálá/ niebyło) 
w nich zupełnie -vacuum,nie byli proc 
śnymi ob wfelatiego affektu wedlug 
ćióld : przeto nie prsyrufali wniść) 
bo Rościota dufe fivoiey Duchą świe: 
tego/ BOgá prawdziwego :. przeto 
mowi Chtyffus. Nifi ego abiero,Pa 
raclitus non venier: pótt3ebá tetto 

koniecznie ábym ią ob was obfiebl/3es 
byście tat. fiebie wynigczyli wfelóti 
iffettdo cidlá/ 3ebysátym powiesci 
was Bogprawdziwy/ Duch prsena: 


€ “Tá Dźień Dostiacánia Kosciola) — a 


świetfy. DicEnie to opifuie ZetnatjSerm: 6. 
&wiety/y oraz poFAzwieAż ieżelito choć Afeenf. 
nienágánny affekt oo ćióła/przepładza 
nawiedzemu Boftiemu/dáleto wiecey 
naganny przepEadza ; d zAwym daleko) 
iwieceywymficzyć fie 3 miego potzzebó/ 
Éto chce aby vfłygał : Hodiein domo 
tua oportet the manere. Djif mi po- 
trzebź w domu twoim zmieftkać. C oz, 
wá fa pomienionego Doftorá bwiez 
tego. Grande myfterium»: quid, 
€nim (ibi vult, nifi cgo abiero Para- 
jelicus non veniet ad vos? Itane in- 
uifa Paraclico przfencia Chrifti; aut | 
contubernium Dominicz carnis 
Spiritus San&us horrebat? qua nec! | 
concipi quidem, nifi co (üperueni- | 
lente potuerit. Quid cft ergo, nifi | 
lego abiero, Paraclitus non veniet? | 
INi carnis mee prefencia veftris 
fubtrahatur afpećtibus, fpiricualis? 
|gratiz plenitudiné occupata mens 
[non admittit, non recipit animus, 
noncapicaffe&dus. Quid vobis vide. 
tur fratres"? Si becirafint, immó 
quia ita (aot, audeat quis de cetero 
phantaíticis quibufdam illecebris? 
deditus,(c&ans lenocinia carnis fuæ 
illum pariter expe&are Paraclitom } 
audeat (inquam) qui huic fterquilli- 
|nio femper inhærer, qui carnem fo- 
uet, in carnefeminac, carnem fapio! 
illam nihilominus confolationerm.»| 
[fupernz vifitacionis, correnté volu- | 
|pratis ill, illam fperare graciaSpiri- 
tus vchementis,quam vcV ericasipía 
teftarur., nec cum ipla quidemiu, 
Verbi carne percipere vllatenus A- 
poítoli potuerunt. Errat omnino, 
[fi quis celeftem illam dulcedinem. 
buic cineri, Diuinum illud:balfa. 
mum huic veneno, charifmaca ilja 
fpiritus Sancti mifceri poffe huius- 
modi illecebris arbitratur. Wieki 
katu (prawi) tdiemnica : coż to bowiem, 
ief, teżeli ia nie odejde; Pociefficiel nie 
przyidzie do was, Takli Pociefciel nie, 
rad widzi obecności Chryflufowey? tákli 
ten Pocieffjciel lekat fie konwerfacyey z 
cialem Chr flufowym i; nie mogł nawie 
dzić Apofołow „poliby on nie odfedt ? Nie! 
lekat fie Duch, święty konwerfaćyey z. 
Chry one dle Aby pokazół, ij nikt gupel- 
mości tajki Duchá świętego przyiać niej 
bsaje, poki od fetu do éidlá wolnym >| 

nie bę-. 


RET ABRE GL 


Genef: 3. 


nie bedzie; przeto nie przychodzi do Apo- 
fołow, ájby Cunr[tus według ćiálá od, 
nichoaftdł. Coż fie wam tuzda Braćia,| 
lieżeli to tk iefl,y ktoż bedzie wiecey śmiał) 
bawiać fe myślimi nieczyfymi, lubiejno- 
ściami ćielefnymi, [podzewść fte Duchá 
świetego Pocie ff ycielá ? kto bedzię śmidl| 
(W tym gnoia le jacy,cidlá fánuiacy,m ciele| 
afiemáiacy ; ciałem tracacy, Bofkiego 
námiedjenia y poćiechy iego mygladác ? 
kto pomzyśli otym, aby goon (Irumien ro- 
fkojfy tśfki Ducbá świętego nawiedził, 
kiedy Apofłotow świętych, máiac tylko 
Chryftufa wedlug ċiátá obecnego, námie- 
|dzić niechċiát ? Mili fie ná tym każdy, 
ktory rozamie,ij ona. ftodloké niebiefka» 
je tym ta pop iolem, on Bofki bálfm zta 
tu trucisna, one dáry Ducha $mietego 
V vofRoff'ámi cielefnymi pomieffóne bydi, 
moga. ^jáfrta tedy vzecz/ iż euacuatio, 
voynigcsertte fie 3 dobrá véieBnedao wez) 
pług cidlá/ fpráwuie/ i$ pan Bog do| 
Roéciolá dufe náfey na mieftdniej 
Bfłepuie. YOiebsicé jedna potrzebá/| 
že nie fpráwuie tego adæquatè, to ieff 
fämo przes fie/ tt3ebá y drugiey ewáz 
Buácyey/ y otugieg wynigczenia/ttezez 
bá (ie voynipayé ex bono honefto,to| 
lieft/3 niepozzadney cbect do godnośći/ 
er humilitatem s, przez glebota po- 
Vote. 7$ y tego vacuum pottsebá/ ál 
Iniedofyć ná pietwgym/ 0omobse, 
YOspuécil lioe 5 Rorabiafiqute 
Duchi Swietego/ to teft golebice/ © 
jEtorey powiada Pifimo Siete. Qua 
icum non inueniffec;vbi requiefceret 
pes eius, reuerfa eft ad cum inar- 
cams, Ktora nie znólaż(y gdzieby [po- 
zel nogi iey, mrocitá fie do niego do Ko- 
rabiá. Rut tto wiecie dobrze/ 3ábás 
twit fie ná ttupácb/ y przeto nie pod 
wrocil do rToeno : baymy to $e gote- 
bicá besyosilá fie trupámi/ y na nich 
fpocsaé niecbeidlá/ baymy że fie whez 
lata ciálá luoztiego (profnośćia chyd 
3ilá s czemuż przynamniey ná wyfoż 
Eich gorach Etote iuż były bóc30 002 
brze wpidźidne/nie (pocselá * Podobno 
|Fto tsecse/ pt3eto/3e ieficzebyły wiłgo: 
lene/ błota pelrte/ przeto y tych nie lu: 
bitó/ Gyfłośći fivoiey przeficzegóiac/y| 
ná tych fpocsaé niechćiata. Ciech to 
tát bedzie/ że dla tey przyczyny w ten 
346 na nich niefpocselá: gdy 16 ie 
Onat znowu po ctetbsieffu Oni mypuś 


dnie IDtore. 


pezono/ Eieby iuż wietzeby qot ooftá: 
tecznie ofchły/czemuż ná nich nie vótó: 
ola? czemu nie(pecselá przez ióbitolz 
wiet c346/ dle fie do Floego 3 tojzta 
loliwna wtoólá 7 Pietna tego Odie 
przyczyns 5. Anaftazyns Sinditó. 
iByta/ ta(pzówi) golebicć figutą 250; 
fta, figura Ducha Przenaswictfiego : 
nie fpocelá tedy na trupach luozEich/ 
brzydziła fie ćielefnośćia ; 4 me tylEo| 
nie fpogela na ttupóch luosticb/ dle 
áni ná wyfoFich gorach ; ddiac 3nác/13 
25og/ Duch Drsena&wietfy/ nie fpo 
czywa w ludziach ćielefnycb/ miria 1cb/ 
brzydzi fie nimi: dle From tego choćz 
by niebyli ćieleśni/ choćby fie uż 3 af 
feEcom ćielefirych voymficsyli teżeli 12 
Geze fo gorámi woyfotimi to ieft/ ieżeli 
niewyt3ucáta 3 &iebie bonum hono- 
ris; iednym ftowem/ ieżeli (ie qeboFo| 
nie ori$áio/ miia ich olebicá Duch 


Lib: 1, 
Hexam: 


|Przenaświetgy/ nie fpoczywa/ mie 
mista Bog w dufách takich. Stos 
wá fà pomienionego Dottotń świeź 
tego. Tunc Spiritus Dei, columba. 
fuperferebacur, volans fuper aquas’, 
non inueniens requiem pedibus fu- 
lis, vt cabernaculum figerecin bomi. 
ne, aut inhabitaret, auc inambula- 
ret, eciamfi omnium montium ca- 
cumina effent deceéta, qua quidem 
fignificabanc peccati infirmorum. 
euidenciam, & vicij nimiam elatio 

nem, eiufjue induratam & 'callo- 
fam vecordiam s. 

S tymie fie o3ywa y (am Pan 230g 
przez ja&iafá Drorotć, Ad quem re- 
ipiciam, nifi ad pauperculum., & 
contritum fpiritu, & trementem 
fermones meos ? Atoteflomá Augu: 
fiyn święty Enarrat : in tfal: ga. tak 
czyta, Super quem requicícer Spiri- 
tus meus? Super humilem, & quic- 
tum; & trementem verba meas. Ná 
ktorymje (primi) człowieku (pocznie» 
Dach moy ? nád pokornym y [poko nym, y 
dr jacym ná flomá moie». Co vważdiąc 
Daie 2fuguflyn Swiety tát mowi, 
Audi quomodo defcribat ipfam fe- 
dem: fortć auditurus eras marmo- 
ratam domum amplam, fpatiofam 
acriorum magnitudine, & fulgore; 
te&orum : audi quid fibi paret De- 
lus, fuper quem requiefcer Spiritus” 


| 
| 


I 


fais 66, 


meus? fuper humilem & quietum >, 
"m & de 


Yuus 


518 


Cantic;.i 


bitac, fi altus effe volueris: humilis 
efto, & tremens verba eius, & ibi ha- 
bitat : non umer trementem domü, 
quia iple illam firmar. Słachay (ptáz 
ti) człowiecze, iála Pan Bog epifuie» 
micfkánie (oie : (podziewatei fte ty po- 
dobno, żeś miat fłyffeć o mięffkanim iega 
marmurem ozdobionym, o mie (iniu 1e- 


|go wiellościa pokoiow, iafnościa dáchon 
ozdobnym : Ruchajje ikie [obie Bog mig- 
ffkanie gotuie>. Ná Lime ( pów po 
cznie Duch moy È ná pokornym, y [po A 
|mym,y drjacym ná flomá moie. Oto czło 
miecze bad, pokornym, y [poloynym, áby 
|w tobie Bog miefftal. JEsfoki ieft Bog, nie 
|mueftka w tobie, ieżeli bedyeffchéiat bydą 
|myfokim : pokornym. badz y drjacym. ná 

owi iego , á m tobię miefkóć bedzie» + 
Goif fie ty miefkóć w domu drjacym , 
|śbo trzefacym [fes nie boi fig tego P. Bog, 
bo on ten dom (am vmacnia. Chie mniey 
pieknie v Oleáfter ná pornienione ftvz 
wá 25offie pifjac/ mowi, Licet om- 
nia fec:rima, nihil ea curo, non re- 
{picio illa; fed hoc refpicio > fcilicec 
hominem humilem coram me, X 
[parui fpiritus ; ideft, qui non mul- 
tum haber fpiritûs fot, fed mei. Mo- 


vct. nil o nic iednóć niedbam, ná nic nie 


: pótrze, tyllo na cztowiekś przedemna po- 


Wornego, y ducbá miłego :to ief, nie wie. 
le ducháfiupiego móiaceoo, śle wiele mo- 
ljego. Tymi tedy ftowy Dan Bog Whe 
chmogacy wedlug Dotrorow Swiez 
itycb iaónie Dóie znać, 13 áby. czlowiek 
imeftanie. m Eośćiele dufy fivotey Paź 
nu Bogu sqotomal/ potesebá mu. fie 
leuacuare, wymifezyć 3 áffeëtu, wheláz 
Fiego. o wyniofłośći : d z4rym wielce 


m; (prówi) Pan Bog s: Lubom ią wfjtko. 


mu potrzeba bydź wnisonym. y poForz 
nym. YOiebitálá o tey woli 25offtey 
dobrze. Oblubienicá niebiefta/ y przeź 
toš táim ftowy Eochóneqo fiveto ^ 
blubiencá/ to ieft Cbrvftufá/ Do Siebie 


wabi. Le&ulus nofter fioridus. 3áz 
ptafam ćie do Siebie Eocbány moy J 

su/ lojecyla niffe kwitniace. YOiebsiáld 
dobrze owielEośći ieto/mviebstálá Dos 
bre / że wielkośći iego vofyteE świat 
nie ogdrnie/ nie táyno tey było/ że ieft 
poielkośći riiefEoriGoneys d przećle go. 


8,  NóDfieńDpoświącdnia Aosciolá/ Pa. 


lejecsgto móluczłie ofidtuie. Czego 
dotinat powazny Hugo Cardinali tat 
na pomienione flowń Dblubienice piz 
foc. Argurainfinuacionen inuitąc 
iponfa iponfum ad amplexum , ex 
(ui opinione, quà (emper fe nzinuic:| 
inam proprium folet effe humilium, 
|vt femper de fe fentianc infra quàm 
Ifinto. Madre [pán] Oblabienięń má- 
Uuczkim o fobie rozumieniem wzywa do 
fiębie Oblubieńca (wego ; mlafna to. ba; 
wiem pokornym, mniey a fobie trzymóć, 
nijeli fie m ręeczy [amey znaydnie. Qies 
Dšiálá o tym 23o[Eim vpodobóniu/ yi 
fime Przenaświetga Danná y przeto 
euacuauit fe, wymgezyła fie 3ewpelóz 
Etcy wyniofłośći/y tym pzsyriemolil 
nieto 280gá/ aby. fobie w miey 
mieftanie vczymił. ©czym tá wy] 
rášnie poważny. Ambrofius dnshertus, 
O quantum meruifti! ó quantum.4 
[beata bumilitas in facra Virgine va- 
Jluifti |! Quid enim in facra Virgine 
|mecuifti? nifi vrDeum homini con. 
iungeres, vt Verbum carni vnires'; 
Quid in facra Virgine valuifti } n1 
vt Spiritum {uper eam attraheres",| 
qui carnem Verbi cum» Verbo & 
Parre in vtero eius formareco. Quid 
in facra Virgine potuftiż -nifi vc; 
quz erat ancilla, Conditoris (ui fie- 
ret Mater & fponía, QiáLof (práwi) 
wiele £áflujylá ! o iśkoś wiele blogofłi 
imiona pokora m tey świętey Pánience mo, 
M4! Cojeś bowiem m tey Pánnie infego 
jedfluiytá ? tylko to, iżeś Boga z.człowie- 
kiem tlaczylá, ijeś Slomo z ciśtem zie- 
dnoczytó. T cożeś infego m tey Pánnie » 
moglá 2 tylko to, ijef Ducha świetego do 
niey przytiagnetś, ktaryby byt cialo Chry- 
(tafawe z Oycem y 2 Synem, w żywocie iey 


angu- 


Lib: 24 i 
| apecal. 


Twietym fermowat. © tymże y Poważe: z, 
ny Guerricus Abbas, O humilicas! afirmpez. 


| 
| 
| 
| 
| 


Kazánie 


per & infufficiens fibi; fuficiens ei, 
quem non capit orbis , coptosć ac| 
ideliciosé refieiensillum, qui & An- 
gelos pafcic: (uper quem(inquit) re- 
|quiefcam, nifi fuper humilem? in. 
[omnibus requiem qua fvi, fed apud 
humilem ancillam inveni; non e(t 
inventa fimilisilli in gratia humili 
tatis, ideò in plenitudine humilita- 
is requieuic etiam corporaliter. o-| 
mais plenitudo Divinitatis. © poko: 
ro (piston) cidfnafobie, feroka Bofimu, v- 
boga j niedefiźtnia fobie, doflótnia temu, 
ktorego fmiát ogarnać nie moje»: obficie 
D voflofhie posilśiaca tego, ktory y Anyo- 
[ty karmi. INád limje (právoi) fpocgne 
tylko nádpelornym? We w(tlich fu- 
lem [p ocznieniaólema ie w pokorney flu. 
Gednicy znalazł » nie gnáligt à ffe iey poda- 
bna w tófte pokory, y przeto w zupelnośći 
okory (poczet mfótl4 zupelnożc Bofima. 
Hleé y Ożiśicyy JAcheufi/ tym że fta- 
kura pufillus erat, żebył mólego w3ro: 
ftu/ nie ylEo według ciálá/ dle też wez 
olug ducha; 3e mowie był tat poEotz 
nym/ i334 niegodnego fie pocsytal/ dz 
by Cbtyftufá miał sáprafiác do domu 
ffivotego/ praeto zwabił Chryftufá do 
Domu fivotego/ y te ficseólive vfiyfat 
flowá. Hodiein domo tua oportet 
me manere. yif (piii) Zácbeu/fu, 
potrzeb mi, zmiieftkać w domu tmoim s, 
Tot tedy iófiia czecz, 13 dby Eto przynies 
wolił nieiáto Pánd Bogó mieptać w 
Eosciele dufe fwoiey/ potrzeba áby by: 
lo wdufy iego to vacuum, to ieft/ Ge 
by fie wymgczył ze wgelakicy fivoiey 
tynioflosct. 
leć y nátym ieficze nie dofyć/ 
ipetrsebá y tt3eciego vacuum; potrze 
bá fte wymfczyć 3 áffebtu wpelattego 
bo ooffátbom tego smidtá, Poti fie 
bowiem tto tótim fpofobem niemy: | 
imfgczy/ Bog do niego na miegtaniej 
mie wnidzie. Pipe Plutarcbus/iż Dez 
imofibenes czófu: iednego Eolátat do! 
drzwi iednego człowiekó/ Etory fie! 
iw muzyce y wgróniu ná lutni wielce 


—————— We r 
angufta tibi, ampla Díüinicàti, pau- 


Wtore. 
Gidl wriść ten wielki Orator Demos 
fibenes do domu tegay ájby w przod! 
|lutme sániecbal. Podobna rzecz 342 
práwde Osteie fie 3ároBe ná świecie: 
ieslowiet bogdty/ to reft Eochdtący fiel 
|w dofłackach fivoicbiEocbá fie w lutni: 
[tát dboroiem o bogatych porieosiat 

[Job świecy. Fenent tympanum & 

lcytharam, & gaudent ad fonitum» 

Jorgani. A gdy raEfobienalutm grá 

[ia/gdy fie w fiwoich dofiatkach tocház 

Jig/ y 3 nich fie wefela/ przychodzi do! 

„drzwi fercá icb/ tuż nie Demofibencs/ 

śle fam Bog: Eoláce przez infpiracy 

y toine inge żewnetrzne fpofoby, 2 

człowiet co ? Pozwóla Pana BOgá 

bo fercá fivoiego puścić / saptafiá g 

oo fiebie 3árofe / modląćfie V ifia, 

quefumus Domine habitationem, 

iftam... /Nawiedz profimy cie mity Pá- 
nie , to miefkanie». Bznówu, Veni 

Sancte Spiritus reple tuorum corda 

jfidelium zc A Ddn Bog coná tor 

|Toco niegdy Demofibenes. Faciam, 
fi alligácis cycharam». Rochak fie 

v Eoftownych Bátácb twoicb/magicb 

ofláteb / á vbobsy mor grzbietem 

świecą : Fecbaf fie vo Eleynotácb two: 
ich/ chowag ich w fEczyniach twoich) 
lieben twoypieczćtoneć mogiby wielu 
wbogich pożywić/ d ptzećie ich rátoz 
wáé niechceg : focbag fie wpieniąź 
Ozdch/maf ich ooffateE/cbomaf/ 3biez 
ltafi/ á sbogich widząc ich nedze nie 
tówiiefj : Eocbag fie wooftáttu po 
ttám/ zbytEuieg/ czefiuteg niepottzeć 
buigcych y pro3nycb cblebom/ a vboz 
dzy tak poddam 1á£o y nie poddani 
|glod mrsec mufa. Faciam, fi alugaris 
cythará. "Jeżeli zdniechafi tey lutnie/ 
teżeli fie Eocbáé w drogich fátácb nie 
bedźiefi/ alevbogich pizyodziewać zez 
chcef/ieżeli tleynoty Etore niepotrzeż 
bniecbomaf/nà śietoty ná wdowy po: 
ttzebiigce obrocif i teżeli pieniedzy 
twoich obogim żałować nie bedzief ;| 
ieżeli zbytku w potrawach 3ántecbaf/ 

4 faknacych moich Earmić bebsiefi.s 

setolá ieżeli fie 3 tochdnia / 3 affettu/| 


Eochal/ ttoty to czlowiet Eolátánie| 
lecto v[lyBampy/ prosit áby wfebt do! 
bomu tego. Lá to mu Demoffbenes; 
Faciam fi alligáris cytharam, DYA, 
niso co prośip/ieżeli lutnie poroicóif/ 


oo tych dobr Doczefinych wynigczyf ; 
Faciam, czynie tó/ miegtóć. m Ror 
śćiele duge twoiey bede: iñágey nic. 


Ze tá BOG do człowieka motwi/ y 
iego bydź miechce/ poti fie 3 áffetow 
do rzeczy doczefnych miemoynifiay/ iá- 


dicli iey sániecbaf. "Dótrzcie/ miecha 


śnie nó: 


lob. 21+ 


$320. Ná Dzień Dosmiscánia Josciold; 
Epif ad gnie nauczą soietónim święty, Qui — boneftum, y adbonum vtile, 3 śffeż 
Nepotia- antem velipfe pars Dominieft,vel — toro mówiey 0o dobr vcienych wes 


nim, 


partem Dominum habet, talem fe», 
exhibere debet, vt & ipfe poflidcat, 
Dominum, & poflideatuca Domi: 
no: qui Dominum poffidet,& cum) 
Prophera dicit, pars mea Dominus 
nihil extra Dominum babere po- 
teft. Quod fi quidpiam aliud ha. 
buerit preter Dominum, pars eius; 
nonerit Dominus: verbi gratiá, fi 
aurum, fi argentum, fi pofiefliones, 
fi variam fuppellećtilem, cum iftis?) 
partibus, pars eius Dominus fieri 
non dignatur. Ktory (ptátwi) człowiek 
bo onieftczafika Póź/ka,óba. Pan czafika 
|iegos. ták fie ma gáchomáć, by yon miał 
|Páns,y Pan iego: Mo maPánáj ęProrokić, 
mowi: CrafMá moiá Pźn,nic-nie ma mieć 
lkró (ime? Páni: Feżeli co, infego.krom fà- 
megoPáná mieć bedzie cgafitą iegoP an nie, 
bedzie: ntprzykład, ieżeli złoto, iejelifre- 
bro, iejeli máigtnoféi, ieielirożny [Drzet| 
mieć bed;iesg t;mi czafitómi Pan e;a[Ha 
iego. bydy nie zechce. Tymi ftomwyDóie 
znać <ierońim 5. i3 wtimtolwich 
jaffekty. do dobr tego świdta panuia/| 
w tym. Pán 2505 miefgtać/ y czafłka, 
jego bydz nie może. ola teyéi przys 
|ezyny ftyfy dnia dziśteypego Sácbeufs 
lod Chryftufa : Hodiein domo tua_| 
loportet me maneres. Dif mi trzebój 
|Zácheufu miefkáé 1 domu twoim, Dla, 
tey mowie przyczyny niebyt Chryfłusj 
czaftta. Zicheugową/ nie micat wl 
oom ieqo/i3 fie Sácbeuf tochał w bos, 
ftórkdch świata teo. : 0416 345 13 wiz 
pslat Chtyfłus Dan ófjete lento idFol 
nóucza Ambroży. swiety / d wiożiałj 
wyprośniony. 0d wfeldkiey. cheći do! 
tzeczy doczefitych / czyni chetnie mica 
pEánie wdomu iego :: Dziś mi. (práz 
toi) potrzebá wdowa twoim 2mie flic. 

"jus tedy tófha rzecz, iš ieżeliy ce) 


chcemy te- fześliwe. ftomá, wfłyfieć. 
Hodie in doino. tua oportet me ma-| 
nere», Dziś mipotriebá m damutrwoim| 
zomie ff Lie 2. teżeli mowie chcemy przyz! 
muśić nieiáto CAN ftu(a). dby. fobie 
poświećił Rośćiol dupe ndpey/ v żeby, 
w nimmtieptal/potesebá nam troidkiej 
pomienione vacuum wczynić wdu4 
fach, nagych + potczeba, nam, wyni 
czyć fie 3 affektom: nieporsoonycb/ y| 
ad bonum delectabile, y adbonum 


olug €iálá/ y do dobe wczćrwych wez 
plug ómiátá/ y o dobe pożytecznych 
według człowieka, : D 1ábofiny ftoose 
nierożumni/ £iedy tetto czynić niechce: 
my! Eiedy áby Bog wnao miefikal/| 
|mńtnychtzeczy 3 domu fetcá náfietto/ 
3 Wife nófiey/myszucóć niecbcemy ! Go 
royimiccie ;-qoyby Krol idli moiny 
y begáty/ 3wielbimt dobvámi fiwoimi 
pt3ytácbat do pbogiego. cblopEá / y 
jebadylby w naczyniach, iego; pełno 
błota / obacsylby. w (Ersyniácb. iegó 
pełno plew/ obaczylby w fafach: iego 
pofyć zgniłych owoców: y v$alimpy| 
fie nád onym chlopkiem wbogim /| 
jezeliby mus euacues, tbyptezątiy 
wyrzuć 3tegto nóczynia tworeqo bloz 
t0/ 4 iá wByfiko. Fogtotonym v finaz 
cznym winem nápelnie) będzie miat 
winá zawge Doffátel > wyptsątniy 
3 twoich fFtzyń ywyrzuć plemy/ á iá 
wfiyfitieslotem moim przeczyfym ná! 
peinie/beostef miał ztotó zawfie wpez 
lati oofłótek : wyprzotniy 3 af twoż 
ich te 3amile idblEG/á ia faf twotetror 
levo(Eirni moimi poteámámt nápelrtie/! 
bebsie. 3ámfe Ecolew(Ficb potraw m, 
domu twoim po$ywal, Co tozumież 
cte Chrześćianie T Tamilfiy/ gdyby teni 
cbtopet tata táfka Erolewfta wzgórz 
bsil/ gdyby oopowiedział Rrolowi : 
nie wyptzątne 3 bIotá naczynia moie] 
go./ fchomay fie tám fobie 3 twoim 
winem; nie wyprótne plew: 3 moich 
(Ecsyn/ nie profećie 3 twoim tám zło 
tem; niewyprzatne samet 3 paf moe 
icb/miey tám fobie pottótwy wole : co| 
mówie tósumtecie Chtześcianie Vta 
miigyz czyliby ten człowiek / nie byli 
wielce: mietozumnym > Desysnacie| 
lwgyfeyy: 3e nieindcsey.. Tótói fie sd 
iprambe ta ná świećiedzieie: nápel2 
|ntleś. człowiecze naczynia dufe twoley| 
blotem/to iefty dffektómi do ciálá ; naj 
pelniteś (Eesynie dupe twoiey plewáz 
mi/. to. icft/ affektómi Do. gAONOŚCI s 
napelniteś gafy dupe twoley zgniłymij 
owocómi/ to. teft/ affektanii do.dobe. 
tego, 5voiátá/ Etote. fa wedlug Difmá| 
świętego. zaniłośćia / bo. ftercora, 
annoy: ymowic pán BOG w pifmie 
fwoim świetym + Euacua, człowiecze 
wyptzotniy: 3 naczynia, dupe twoiey| 
bloto/| r-- 


E-— 


s 


"Rasánie Wtore. i 


bloto/ wyczuć 3 mey afjcEty niepot302, 
Dne do ciélá/ á id te náczynia/ to ieft/ 
śwy Dufe twojey/ napelnie Eofitoz 
wnym winem pociech: liebiefFtch/Eto: 
tymi fie ná wielki nipawąć bedźlefi ; 
Yoyprzatniy ftrzymie dupe tmorey 
3 tych plew leEEicb/to ięff/ wyczuć affes 
Ety mieporzadne Do czci 8midtomey/ à 
ia (Ersyrite dufe twoiey napelnie przez 
czyffym złotem taffi moiey świetey/| 
Etorać bedzie (Pácbem ná wieki nież] 
prsebránym: Eoacua , wyrzuć 3 faf) 
Dupe twotey ZgnitośŚĆi/ to ieft/ śfjekty 
niepożządnedDodofłatkow doczefnych/| 
á ia ie nápelnig potrawami moim 
.Boffimi, Jednym flomem/ Euacua, 
wyprożniy oufe twoie człowiecze od 
wgelakieqo affektu do rzeczy fiwor3o: 
fiey/ dia fámym foba obrem niefkonz 
czonyr/napelnie dufe twoie/ w dufiy| 
twoiey ze wgyftkimi bobrámi moimi 
imiefitać bede / fomći bebe whyftëim! 
obrem, Riedy tedyzłowiek niechce 
w fobie pego vacuum czynić/ á coim 
ego czym/tylto qárosi tafta Rrolewy 


1a to błoto moie/ [cbomay fietam Dé, 
nie Boże 3 twoim winem/to iefi/ 3 poz) 
ćiechónn niebieffimi ; Eieby fie mechce 
wyuczyć 3 nieporzadnych affektow 
bo wymiofłośći tego świdta/ compe 
czym tylko mow; do Pana 23065 
fcboway fie tám Pónie Boże 3twou 
słotem tafti twoiey 23o(Fiey/ Wole 18) 
te moie plemy : Fiedy niechce twytzueć 
3 $iebie dffebtom mieporzadnych 09 
boflátFom tego świóta/co inpeg czynu 
tylko mowi do Pana BOga ; niedz 
bam Pónie o twote potrawy YTiebiez 
fFic/ Eontentuie fie tu tymi zgniłEami 
moiemi, Ottos tu poymie/Fto tu wys 
powie taf wielti nierozum gtzefnego 
cztowiefa ! Tiiechcieymy tedy Chr3ez 
śćdnie Tlamilgy bydź tat nierosuz, 


[Fa/tafta Boia? Erdy niechce wyczuż 
cić d(febtom rrieporsoonycb do ćidló/| 
owi ikoby do Panś Bogó; wols 


mnymi: śle; DzisieyfymZacheugem/ 
wfyfiFie pomienione niepozzadne śffee 
Ety wyprzataymy 3duf napych/ á vz 


fivyfemy oo. CZRAfUfA te Baeólime, 


flowá, Hodie in domo tua oportet 
me manere». Dzii mi potrzeba zmie-| 
Xść m domu twoim». Rác nam to 
oic CHRASTE JEZD/ttory 
3yief y Eroluieg ná wieki 
wieczne, Amen, 


Bogu W Lrovew Scopnemtt Chwatá ná wieki, 


521 
=m 


REGESTR| .— 


i 


<Q; (9€ 05) m qe emos 


k EGG M SRF R 
Ofobliwfzych rzeczy, ktore fig wtych Ka- 
zaniach zamykają. . 


bhás symutefie ogeśćDawidd/ąemi t FAcéA, Y 
dibrábám Eego wyraia, 474. 2ibrábámomi tylEo y| 
Dawidowi obiecnie Bog Oyná fmoiego/ ola) 
ego, 54: 
bjoftektcya wielorńta teft, 409, 
.. AGNIESZKA SWIETA. 

Gátotac GtowleEtemi à Jezufa fobie sá Oblu» 
bteficá obierótacj madra fie Puna poEgi4tá, 99, 
Til nigdrość trotóła t /conomicam, Polirycam_, 
Militacé; Gofpopźrfta/PolityGua/y Solnierj Ea, 105. 
Woo IE wpzjećiwnośći sádyomál&.105 
Ley&noet WDielEi w Złoryńcie mieśćie naybár- 
śtey fie tocba olatego/ (3 nigdy wtstóch nieprsytas| 
kielfEich nie było, $54 


ANDRZEY ŚWIĘTY: 
YO 2fabrseiu świętym $nápoomály fie tesy poc a. 
kti ooffon&loóct Cbrsedctán fPiey| Materia, Forms 
& Pełuacio, fol.i. &c, PrzyfiaDem Xudrzerá świe 
tegomamy opufocdćrzecy éwtátowe/goy nas Chiy 
ftus 34 foba wela/ 6 to Bla ttsedh pzzycynfol. 7 
por torami, 
Anorzeiń GSpinoli odowagó/ ptzytrodći SaEonn 
fieofie y wosieane mu gyni, yi 15 


ĄNYOŁOWIE $WIĘCI. 
Anyot teft Sobftancia abftraćta à materia; teft fub. 
ftáticy t ooftrydyniona GD rdteryey, 155, Orilede 
brego ludstoni Gynia, $3. Ańyolowi obrétónen 
Dowietzóć niettsebá. 53. Czemu vpaoáta na rwatzy 
fwoie przed M3Aieftatem 25offim, 10t, Ztote tzer 
Gy wniebie widza, 426, Czym fis.0o Pług náByd) 
obubzńta, tamże, ZAteté nam vRugt o yita, 426, 16; 
4. co rozprłeftrzemióli bramy. nfebieftie, 483, 
Hnimugó (pamótość cotejt, fose ` 


ANNA SW z TA. 

Seft biógofłAwióna. biogofiwieńftwem piet, 
whey Roostctelfiey nafep w ftante niewiuności bee. 
Dacey. 3804 -Jek blogofiáwiona błogofiówień:| 
ftwém podobnym btogofawieńftwu Sywota pán 
ny Przendświstgey, 33u  qeftblogofiawiona blo: 
oftawieńftweń podobnym nietóto blogofiawień 
fad Boga d ycá niebieftiego, 354. Manń świeta 
prodśrtta Panne Prżenaświetfa/ ex obedientia, $ po: 
fluBefftwá,- 534 Wrovsilé tafże PAnne Przena:) 
świetfaj fuppofita cogaitione num póprzeDzeniem| 
isápátrománia fie ná Bóga. 335. RR ed wedi 
tá 16 Cooperante Virtute Altiflimi, 34 (prarną ofobli^ 
wa ihocy Boófłiey, tómże. Huna świeta (eft świńe 


wy sieć fivoie w morzej wielkiego toDzóiu tyby Dla 
uas «py cíagnelá, ` 336, kć, 


ANTONI S. PADEWSKI. 
Żył świńttosćia świata póbobna ówiattośći 
hteftmotsoney/ to teft! fámemu Synowi B03emu, 
161.26. Zyl fwoim [pofoberni Filius Dei, fyn Boży. 


263, ©3c0f 34 Duchem Bożym, tarie. Byt niee 


* 


ttośćia, 335. eft Rybotowcyna/ Etora $Aplściej ^ 


tu te rzeczy Etore fie w Bogu sámyFá(a 264. JA 
Eim byt KaznoDsfeia, 266, Palat mitośćie Boffay 
267. TIAzwść fie może Imago Dei Paris. 267. Nis 
koni świsty 3yl 5ywootem Chryftufowym podobnym 
emu! Etorym żyje Chryfius" m Pezenaswierynt 
|GAErómencte bsdacy, 268, z6, Byt boftyc sywe 
byl ná tym świecie lub (pecia panis; nón habuit ope- 
feariones a niae fenfitioz, był totus fob.tota hofia, & 
(ub qualibet eriam minima particula hoftiæ, 269, tés 

Zipoftolem byd; mictfa godnośt, - * 286. 

3wt& pátiffa wody saftáuowtlt, 247: 

ZE ftórego Ceftamientu bylá figurg Przeng» 
śmietfego Såfråmentu. AG 

Mfiverus stb posnáiw Pánik 25094, zu 


Befiye móio wrodzona fttontioóé do potátowás 
tiia bli$md fwoich, à 194. 


BLOGOSzAWIENSTWO WIECZNE. 

TOcym séwifto 396, Ztotytmi fpofobámi mogt 
fe Pan Ż og qtowietowi Fonferowac, 452. 26. Dla? 
&ge ie Win 2508 dhie tytto ger modom mercedis, [tt 
buon rozumu viyméiaeyny, tamże. Yoblogoft&i 
wiefifiwie wteanym bedzie obfita sáplátái in Sub. 
ftanoa, in Quantiiate. & ih Qualitate. 468, 26. Tylu 
Fo wotufacym y potyFaracym fie 250g WA cómogas 
cy btogoftámicfiftwo wteo ne dàle; 462. 6m^ameyz 
fedoy nå nie tobiemy. 454, BtogoftówieńftwA 
wiesnege'ufe Gulai glupim iet: 466, 251ogogar. 
wlonych DAREI [tAn| przedyodsiftan Elif y Ae 
nochó w RAlu bedacych 289, Czlowiet blogoftár: 
wiony wiele teg y mios. 20$, 


BOG WSZECHMOGĄCY. 
84:36 fie gotewa goy né 36 wot Aniciegó nie Dies 
[my tótidyegiommumituie yfutowo Farńcobiccute, 
jmać. Z ntiewimmym ofotetetiem fato LTAŁCA 3 dites 
Jectem fobie pofrepuie, $7. Jet Oblubteficem 

Głowictowi w vtraprentu bebacyr, 72, YO nim fáz f 
mym wpRytkie Dobré y poćtedyy, mie, CSvoose Fae], 
(tse tyd) Brorzy niewinny pała 7s.| 

350g wit fobie wytsaDzona tácno oopufiaa] nież 
wiihym 346 ludśiomFrzywos vzyniona [rose Eas 
t3e. 79, Sqonyd) dobr 00 GłowiefA mie bierze ola 

tebie, ate (glo na nàg pożytet, 53 

* Bogfam tyffo icjt obiełum amoris, y fam tylko 

 1oa, Połottysj tylEo fpufia roffe DAtow 
miebiefFidys 1. 

, Bog pusepafiefie bo óchotiey vftugi peavostioym |. 
Wo room 126, Czemu przy ftworzeniunie Ape 
probotval pníá wtorego. 135. 

Bog viyga w ayftośći żyicoym fErentplatyou 
iwoid). 140. Bórzo fie gniewa got fie mefprámus 

jemy wedlug fEremplatsá/ Etoty nan povat, 237, 
D&n& Boga wiDzacy wfiytfimi dobrómi vbogácony 
zoftóle. 106. Boftwo Påná Bogé teft morenn 636, 
£semupan Bog żiemie przeflina/ á wody nie przes 
Blind, 125. Dobroć Hoffe wietgal niż voficlÉa-Dow| 
|broć ftworzona. 356. Bog fam iejt flarbem nies|- 


te Verbum Deiratrin 264, MIAnifeftówał świń: przebanym, 303. ego Gore ośle gon 
T Wa by a 


i Ofobliwpych rzesy. 


0-304. Buoynef p. Bogu tti fie podoba. 508, 
| BogóGycć połatm ieftzbawienie náfe, 259, 
Bog Ociec mial przyczyne zAftówić Gynń fivego, 
mie, 

Boga Dyc& Slowo Przedwiegne dwie tegy 
fobliipie fpráwuie, 264. 
Bog y uaymnieyfiym o$iatkom fPárboro fwoid) 
teduie, 280, Przed pónem Bogiem byos wiels 
ptawożiwa wielFość. 274. 
Jegomyslnego$ymotásab&wyFtotefa. — 375. 


BOGACTWA. 

_Ctowiefa vbogim cynia 7. J5ogáchwá wy- 
e w3gleoem przypaDfu fedney dupe fa lábáco. 
199. Dleictéfialobhueym wiza plogpm opa. 
^ iblacego te P. Bog odbiera. 499, Sa cieniem. 
y Potrzebó fe pretto opufgac/ ń to aeácía, 
t parte rerum mundi, Geśćia ex parte hominis, Gë 
la ex parte Dei. 7, etc. wieża ferc luDztie. 10 


Boińśliwy zwyćieżony softáíc/ odwążny wygra: 
m, 17- 


Carolus Quintus &ermone stote 3 twarza fwote y ©: 
blubienicy ftvotey wyrasone/mpopsruntu Dáie NIAr 
biemu fwotemu, 15. 

| Choroby 3Eab pochodza, 361, 


CHRYSTVS PAN. 
Chryffus Yowonńtodzony odpuaa grzecy fe 
y ntemiedéte, 45. Przy tłóroDzeniu fwoim 34 
owat trzy Eondycpe prawoślwego HAJalżeńftwa! 
feft mutuum confenfum, mutuam cobabitationem, 
lk idem, 40, &c. YOtelFoóc wefela 3 VIátoosenta 
tyftufowego podovi 5 rrotáPtey prsyoyny. 36. 
ny złó rodzeniu tego [pifAne fa wpytkie tezy Ofoby| 
[Croyce Pezenaświetgey. 51, 26, Saden nå świecie) 
ol/Z%20 lem fie nie otoosit/tylEo famChtyftue, 9o, 
Cbry(tws Pan wfytEte Dobtà w fobie sámyEa, 37. 
jam 3 śiebie ma páfiftwo y dobr. 91,  pPrzyros 
ywa fie vo pgaoltuolę gegoss, YOmilomal 
j8 se wfytiNego fercá Bofłiego, 98, NJiat wióe 
osit wiele. sd. Jeft tybe 335, Jeft bóróne 
lem. 17. 
€btyftus Phn teprssentute Oycá niebiefpie?, 210. 
Wego głowa! wtofy! co. y! iágody twótzy iego/ viti 
E nogi co sága 366, 1, Chce calego tos 


ek. 45. FEO alowfel może przymuśić Chry 
luf àby v miego miegtat, $15. 
Cbhtyftufowi Panu wińry Dodyóowóć mamy, — 45. 

I Cbtyítus P. Spiace nå świećie/ ae? náugat, 480. 
3ywáíacDo cnot obiecuie 3ápláte, 256, Rupit 
bie dufe Etwta fwota przenadrosfia. Xoo, | eft 
m eyemplatseni | ifo Do niebó wftepowóć mar 
L 230, cjnàoey nam polásure Droge | ínáaey) 
jie, 108,| 

| Tali dg Pan prsy Nece fwoiey $abtey pociechy 
le miat. 169. iDwó ńkty wyprawuie przy oftár 
ley Miezerży, 15o, ODdjoozać od nas 09 Dy: 
I4 przes śmietćj Fonfotmowat fie oDeśćiu fwoiemu 
BÓycć Do nas! y w Gym to Eonfotmowánte bylo, 
7. 6, Bórziey fie vpofotzyt w Przenaów: Sá- 
menée] niż przy Niece, 254, Czemu fáinego 


liebie Ponumunituie nå oftatniey YOfeGersy. 260. 
emu fzà fmućt. 174,  Góni Piotrowi/ że I3átdbu:; 
wi odho viia. 230. Boleść (ego nå wBytkidy| 
fonty, 170. J5íGománte tego tóf wielkie. 176.) 
188. Práguie nå Ey $us zbówienia nágego. 244| 

pto cíáto (ego feft ftomem wolátacym! y co 
a. 259, O ycá fwotego láfPáwym atowicEomi 
ni, 208, Czemu w reFád) OycowfPid) El&osie, 
ch fmoiego. 208, Rány Chryftufowe gáfa w 
<huć bo gizedju, 274 


| Chryftus pan vłczyżowóny DoDAle nam mocy w 
|pofucie, 517. Viáco bo pietló wftapil. 487. 38 
Ebryftufem Pánem iato bo Uricbà wftepotvát ma» 
Imy. 235.36, S Cbryftufay vincet y zieonoczyć fie 
36408 Geo, 330 


CHRZEST. CHRZESCIANIN. 
Cbrzeft świe imufacy rodza fie 3 Bogó,216, 
CbrsescieGfhago a lowichh powinność, 216 
Cbrieéctánfti otomieE ma żyć żywotem Chry» 
ftufowym. 265. Powinien fie ftáráć byos wiele 
fim prze Pánem Bogiem, y táto fie ma sjtóć wiele 
id 177. Wiele eo y uose pónu Bogu ofióro: 
wá. 268. 
Cbtześcianie Etorsy nie reprezentuia Bogó. 211. 
Cbrsescíáfifti Głowie! má inych DoDobre” po- 
buosáé, 435. MAJA fie (tárác ćby fie meżnie bros 
nil nieprzytaćielowi, 434« Chere byDź voffoná. 
tym manaslabowóć Chryftufó, L^ 


CIAŁO. 
Ciśtó piefnośći ná co mamy pżywać, „306, 
Ciáto pmattwionego ałowiekó/ nigdy steyctesyé 
nie może. 122, "Omartwlente étát& nópego Chrys 
ufowi ofińrowóć mamy. 96. Ztorzy wedlug E/óe] 
á $yía lubśmi/ Etorsy nie wedlug ciólć Bogami fie 
nśżywóia. 292, Czlowiek Do ci&lá ztym nałogiem 
priyEowány/ y pray famey Śmierći 3 niego fie wyte 
imác nie moše, 104 


GIERPLIVOSC. 

Cietpieć niewinnie pottyebá. 70. Zeby Gor] 
wiek Dotrwat w ćierpliwoszi ióto fie ma fiArać, 554 
Cierpieć dla Cbryftufá teft Panem byos fEAtbowe 
jntebieftidh, 257, Sacnieypa rzez éterpte£ola Chry» 
fà! niżeli byds Do trzeciego ntebá pormánym nf» 
Beli bydź nao yntem voybránymt niżeli byd Dolto 
tem. 289.1, Yoyito śierpieć mamy/ ébyfiny ooflt 
centrum fwoiego hwaly e 143 
Cierpieć olg Cbry(tufa (ejt tótoby fedna 3630 3 
Mete Chryftufowe. 48. tlienawiśći y prseóld» 
powania powinnifmy ćterpliwie 3nośić, 453 
Ctetpteé niewinnie Bey śniżeli winnie, 71 
Ctetpieć przeslądowanić y mienńwiśćć bla gto 
hvieEó] saDnego oysbororu nie móI y ompem wiela 
jeść y godność. 456, per totum. tiienńwiśćt y 
prześladowaniń znośić mamy ola ted) prsy 
Gyn f napt3oD quia Chriftus perfecutiones foftinere 
przeepit, że Chtyftus prześlaDowanić y niendwoiśći 
Gietpieć zozEazól : powtote/ quia Chriftus perfecutio- 
nes fuftinuit, $e Cbtyftus prześladowónia &terpiát: 
pott3ecfe/quia Chriftus perfecotiones per bomines im* 
mittit, że 90 Cbryftufá te prześlapowóni pochodza 
450» pertotum. Ersywde y mienńwiśći cierpiacy 
jotrzymuie imig J5oftic. 459: 


GNOTA. 

Cuoty swiete [a natury Boftiey, 338. Co 3nága, 
$08. Cnotzepfowánia Eto pyoayne. 361» 
note naprzoD otrzpmać| teft (c ott3ymácsaenym 
fpofobem. so. ` 

Cnotliwy gtowiel záwfe mudt co éierpteé, 354 

Enot Pbátyseugowá gemu ob pán& Dogs tes 
probowźna, 62. YO cnotåd; powinien glowiet byos] 
ambitiofus, to feft] ma fie ftàráć/ Aby infyd) w enos 
tád świetyd predyoosit. 62. N nå ngpwyshe cnor 
ty alowict mielEim fetce powinien fie oowaSAĆ S4 

Cnoty bes poloty nicmie fa. 275, Dla zkdhowa| 
nia cnoty nietyl£o cito martwić] éle y fame ámfeté 
pooíaé potrzeba. 254. Chwaté 2503 y omfem fam, 
Bog ma nas pobudzać Do ftáránía fie 0 cnoty, 239. 
Dis pte&noéci cnoty/ mialby fie Glowiek o na yy 
fa ftóróć, i 20. 


| 


Xxx CZART 


Xegeftc / 


CZART PRZEKLETY. 

lBtóby feft pofigłowiek w gezedby nie ábrnfe. 106, 
Bontentute fiepołowiea ztowieFa/ goy cátego mieć 
Inte može 45, Felt Fupcem, 198. Prsefifaboa nam 
bo Dobrego, sio, Rośnydy beftyi ná fobie lárwy| 
nośt, ziz- yego otruciefiftwo, 170, Zim EtO cnor 
Itlicog y tym Do niego wiełfia ma prymate. 170, Nte 
ument 44 Gatań(Pie potufy Ftore cierpiemy. 55. 
Gzórtu przetletemu bronić mamy Eroleftw 250^ 


fü. | 434) 

Q5ás żywota náfego bárso Protti. 467. 
CZŁOWIEK. 

Jeft przepóśćia mizego, 100» 


(Sam fobie ieft wpytfiego stego przyGyna, — $50. 
Wedlug ifinośći fmoiey przyroDzoney/ ma trzy po- 


Gatti, fol: i, tite mole Żyć żywotem ćielefnym nå! 
wieki ola. Owud prsya yn. 246, Czego mu potrzebó| 
&by iyt nA mieli żywotem Duchownym. 247+ 
| Gziowie? teft &utborem whyrEid) Fryysom, sàn 
Cslowielà ChrześcianfPie” pominnost Etota, 216, 
Czym fie ma pobrioiáé Do sácuydb (praw; 216, Wiele 
|powinten Ubhryjłufowi. 209, — i»opufadfacy fte 
grzedyow zozmióltych bejtyt lótwy nà fie bierze, zit) 
| Cztowief [prawieoliwy reptzzentuie Páná 2504 
(gå. 214. W fobie go widzi, 2:5, ę 
Czlowiek nå nie fie nie zeydźte s talentami [woi 
mi! tylko na dwate Bosa. 15. 1336 goraco y pilno 
nóchwóle Boia pracować. 14, Sginalbę goyby| 
|páná Bogź metal né ieden moment/ przes t(Eote, 
ly obecność tego, 39: MFótaeP.Bogi pres tAfŁejnA. 
tuty Boófłicy y dobr tego ftáte fie vgeftniktem, 39. 
Czyniac bebrze (Eàte. fie Bogiem 56, Ma fie) 
ftóróć Zeby byl ambitialus in virtute, 62. £I6 wyfor 
Rie choty rma byDź oDwAgnyńie 64. Ma fie ftárái! 
Aby wfvlcy milowáli p. Bogai 499. Wodi na fobie 
obras 250(Fi, 435. JAFO fie może ftat pooobnyP, 
Bogu: 445. Dia milosci Bożey má opufiaat tzegy) 
ftworzane. 44s. mistdtacy P. Bogź teft pitany, 355. 
l&tatbu fmoicgo to ieft Páná Boga/ mA zpilnośćta 
Bufet, 305. 
|- Ctowiet grzefny nie mámteyfeá bo Etoregoby fie 
vicc mogl. 74. iie má fie 3 acgo hó myśle wyno 
gic: u4. 24, SÁcnteyfa eo bydz Dobrym Glomie: 
Łiemsj aniżeli byos famyin tylEo głowiefiem, m$. 
|- EtowicE má byDź paruolus corde, ore,operejfité byDź| 
mólucfi fetcem pfty/p vavutámi. 114 26%, 
| Ctowief ymastwiony feft mieyfce parentyfre tuostum 
|vforryfifowóne, 121. 2àEo fie mó bromić nieprzyińe 
€ielowi, 434. Poriniendtenámióét y przedląDowa» 
ni& ćierpliwie znosić. 450, 1134 fie 3e wpytkiego| 
wymfayé ieśli dice żeby.» niego Pan mte: 


i fief + 


Glat. $10. Sámego siebie ma opuścić. 385. 
mieć wo nienawiść, 362, NJA fie tosumieć naywiet, 


Gym grzegmtiem, HZY oin 
Gzlowief cbéimy godnośći wolność trać, 519. 
Gztowict grzeftty teftsqubtone owiecta, 313. 


Ma fte dyromić grzechu powfieoniego. 283. Żómia: 
cy fie rzegómi Świdtowymi / mocno Do mid) przy» 
micsáuy z0ftate. 10... Czyni Dobrze poli tata dif 
ferentia nie przyfiapi s 

€slovicEnte teft Panem Dárowfobíe eb PAnA 250 
gó panych. 114. VI6 co powinien Dowétpu y tosu 


imu fwego vzywńć, 504 
62v$T08Ss9Q. 
Be; bmattwienia nie może bydi nabyta, 125, 


IW oyftośći żytacym Piyca P. 25og Eremplaczow 
iwofdy. 140; 
Cyttuty wieśności Étote fa. $79. 


D. 
DAWID. 
Dawid pzyimuie uśpomiańnia, zoz, GDefelifie 


tín trzem Perfonom Woflim byl podobny, témit, | | 


ly Do wefela wfelkiey Freńtuty wzywa / bla iaFiey 
poyoyny. z206, Mamień iego Etorym Olbrzym 
góbił co 3nào y. 249% 

Dawidowi y Abribómowi tym dwiemá tylko 04 
biecuie Bog Syuk fwoiego/ ola Begos $4 


DOBRA SWIATO WE. 
Cslowíefá frafobliwym y vttapiónpm c ynia 8. 
|Estowieró påla. tómże. Potrzebń te prebo opus 
IgG él Geśćia ex parve rerum mundi, Gejcia ex parte 
hominis, Geśćia ex parte Dei, fol: 7. &c. pertotum. 
Dobrå éwiátá tego fa ćteniem. 30%. YD12$a ferch 
IuosEie, 10, Dla Gego te Pan Bog oDbieta, 499. 


DOBRE VCZYNKI. 
Dobre i mamy Fryć Wadcego, 305, DIA 
fámego pán& Bogć zynić ie mamy. 13. JARO goz 
taco y pilnie, 144 
Dobre vaynti pla hwaty Bożey Bynione | nå. 
wg fie pożytek éciagáta. 25. Kite o tókietolwiet 
[Dobre vojnbt.y cnoty | śle o wyfotte ftáràć fie mar 
|my. 19. Qowaisnte y smele dobte voyntt ayhié 
mamy,17. YIADalfy cás oDEŁADAĆ tch me mamyzos 
Dobre vayntt prosa hwalć trách n7. 
oFrorowie świeć táta fa świńtlośćia vts 
Dottorowie iAFo móta d:ffundare lumen, io mee 
ta świećić naukę fwota. 132, & (eq: Pigac Eétegt nte 
máte fnfyd) Dottorow náufi gané śni fipocić, 135, 


DOSKONAŁOSC. 
PogatFt śbo przyczyny Dofłonatośći Cbhrześćie 
|anfPiey fa tr3y/ Materia Forma. & Privatio, 2, per toti, 

Do DSoffonałośći ntc tagnac ynaF potopientA 277. 
Bto dyce byos Doffonńlym må nasłanowóć Cbrye 
ftufa s. Do voffonálosci cteguacemu tt3cba. pai 
tto epugoátc. 


DVCH SWIETY 
ZewfiytEićmi fiwoimi iftotnymt mocámi Ytapit nA 
P&hne Psenóśw: 33. Jeft fpifány ná Párcie/ to. 
ejt; náturse luosPrey Cbryftufowey. 34. Vuosi fie 
(40 WODAMI, ng. 
Dud świótowy y Dud) Boży waym rośni, 267e 
DVSZA LVDZKA. 

Czym nópelnióć mamy Dufie nófe. $20, ZK les 
jDáco przedńwAć tey nie mamy y ola arho ESI 
Dufie fwote 3áftámomáé wieltie glupfiwo, 302, 
Duk báwiaca fie vozmyśleniem Yeti. Chrys 
ftufowey! teft mieyfcem niedoftzpnym, 120. Whyte 
Eie bogáctwé n świecie wzgledem zeoncy tylo przy. 
p&vloáct dufe fa lebáco, 2994 
Dufe woyfeu bebace powinnifmy ratować. 474: 
C;towief ou w Czyfcu bedacyh mie cátotecyl 56» 
oney wytnowEi nie má. 475, 20. Btote ofobliwym) 
fpofobem tątowóć mamy, 477. Czym (ie oo rto 
maniá duf teCsyfcu beDacych pobudzać mamy, 4784 
Dufewgyfcu bsbace ratuiacy co 34 pożytek odnos 

f, asaji 


£lińgowi y Enohowi/ fawor Bog YOfleditor 
jgacy poEasát/ £ieoy. idh Do Raiu przemo, 290s 
Elf nàpoming 2ídbábá. 30% 
fEliseuf oddala oDfiebie JoramA DIA BEJA z14)| 


E 
Silozefewie DwotóFo tzegy opifuta, 1295. 
Silopoforte n&ucalí/ że fobie' otomic£ pryyaye 
ine jlego. 361. 
Śilozofowie nk rozne Geśći podsielili esy 


par 
FRANGISZEK SWIĘTY. [| 
Ofobliwie nosit znak 250gá żywego. 437 whip 


344% 


Dobne). 


Ofobliwgych rzeczy. 


3e vaynit/ gdy &febte y wfytFo fwoie opuść póbnikiae DiiACEI niewinne ciepło grzefiyl. 78. Fes 
lipopeot 34 Cbryftufem. 445. Tinyofobliwieggo|  gofarónie, A 80, 
tyftus va eftomát. 447. edy fie nå Fazanie Aictonima ©. lift DODamózć Papieżó, 258) 


tl gotowńć, 439. Mióylepga Galtke obrati t4- 
Boże. 345 O nić infiego tie prost tylko o tol 
należńtooo sbámiemiá luozttego, 348. mien 
em Jesus zApalony/ oodjoost oo fiebie, $9« wys 
le fie niżym 160: 

| getnfanki tutbócyej piegotowónieztefa, 361 


. 
Galenus mtoofiefich lezy né watrobe, 


$i. 
Beoeon jolmetsom dhie flágeglintántegemu, 117. 
Glow Chryftufowó Etora teft. 356. 


GODNOSC SWIATOWA. 
Giobnosét chciwość toos wielka pogcfna y bu; 
foto przynosi, 319, ti. 
GoDności| honory! bogActwA/ vrobsenie/ fa ma 
Meria Indiuiduatis. 136, Człowiet chćitwy gobriosGi) 
Wieta niewola ćietpi/niżli na galeródh bevacy, 320. 
Wbiitemugoonosét im więcey przybywa goDrości/ 
iym wiećey obywa cnoty, 324 — Cslowiet dyólmy 
bhośći wolność tract, 319. 
E Godność saonedo syfPu Ani dogefnego / Ant bu. 
wnego nie przynośi/ álefámo pieflo, — 322. 1€ 
| Goró zttotey Fómtenie nå buoynet Zościo1ć 


tyftufowego bróć mamy, 509. 
de nà Etora Zkóznobźiefe topr30D wfłepować 
4c. 


439. 

GRZECH, GRZESZNY CZLOWIEK. 
Gtiedh fm 3 étebteBpect ztowietó, 22. Sáftu« 
ie penam damni, 164, 34 gezedhy Bogu Dofyć| 
ynté nie możemy; 164, 
Gytied teft. przygyna wfytłich Frzyżow y vtra» 

pienia, 222, Wedlug ciefifośći grzedjow ćisgta y | 


ifta avaić masy połute, 3", 
| €5eby gym qádté mamy. 492, 
| rzedu powfedniego BEoDy, . 281. Gómego Pó: 


IM Boga Bpeti goy fie fto grzechu powfieoniego dor 
LI 


98. 285. 

Ih Giedsy powgednie dufe fipetna G ynie, m 
Greh w mlodym naymizcey pánute, 492, 
Grzechu cieflost sad poznać, 164, 
Geedy luoztie wielki [mute£ (piAwity w osád 
Chtyftufowych, 167. 
UGtrzedhami nie mamy Cbry(tuf& obrás&& 162 
Guztd) ćieżfiy! ntegoonte prz yfteputace” Do Prze: 
Hówietgego GAframentu/niż Żucyperó, 232 
| Grzech cieśgy nadóremnie bróć to imie YÆzus | 
fimżeli to imie Dog, 87. 
» Oirsed; zá tory emiett PAńfey pofutowałi | miej 
peći ih) y- owfem wielce Rawi y 3oobi. 25. 16| 
| Grzedhow poprzefłóć à żywot światobliwy 34 
ac/ 14E0 tego DoBAZAĆ, TN gd. 
„ Gtzefimit teden 00 alu 34 grzechy vmfeta. 165. 
ICztowiet grzejny áni w Bogujóni w fumntenit fio; 
lim nieznaydśte poślechy/ śni w bogóctwóch/ ání w 
pezytaćiolach, 74. 36, 

Giefiny ztowieł fámego fátáuá w złościńdh 

gezedyóch przedjoDśl, 312, 
kli o U i nazywóta. 292. Coo 350/| 
mowia. 193.165. Biegy wEtotyd) fie Eocbáfo, 
méie z Bo d 19 f 


m [as 293. | 
Gtzefni luoste fa noca, sos, Czemu preofo| 
połuśle pfłóta, 313, 


„ Gregors 6. ZMotatyufá o tafomftwo y dobrá) 
fani fitofaiej Erol poFotaie ftrofowónie prsy 
uie, 105, 


. 
Herod Brol ptsesl&butac DśiatEi niewinne vofele| 
dobtegoj [obie 346 wiele ziego pżymi, 76, 16. 


ġonot J5offi wielce mamy poważac. 355, (D 
bonor y geść Bofła mómy fie vymiomác| ola 
iomud) przycyn, 231, 


HONORY SWIA TOWE. 
Cbéimoéé bonorow te świńró/wolność tráét 319. 
|Eztowief cbétwy bororom y gonos ći/ieft mizetniey: 
By né» gtowiefa ná gólery potepionego. 310. 
x5otiotom im Pomu wiecey prygbyma/tym wiecey 
[obywa cnoty. zzi,  MBiófto bonorow Geftottoć 
fonfuzyey nabywamy. 3m 
onoty wiella &Ecoe y toc efria y Duchowna prsy» 
Inofra! & $abnego3yfEa śni boo efilego Aut duchowne, 
igo niefprówuja, 319. per totum 
|. <onoty/ vroozenie/ bogźctwó/ fa materia Indioi 
[dualis, 136, 


* 

Jécct świsty w Gym podobny Chtyfiufowij 366. 
zjeft fynem pánny Przenąśw: & brótem P, Cbryfiue 
fowym. 365. taylepfia fobie obrat gafës Roby 
|Bożey. zm. 
|^ Jáfub świsty owiemóć áFtámt poEasat fivote åm. 


bícya, 325, Jyt embitiofus in virtute. [E 


IALMVZN A. 
gótmużne zynić EAzoego gáfu minnifiny. 49: 
Sft (ove fprawute. tamie, 
fjélmoiná co nam toDżi. 493. kiedy ma byd 
oynionà. tàm$e,  ©D nie Gynienię t6lmuim 
nic nte wymowi ałowiekk, 454 
Jatmuiny ofiar Pánu Bogu wdśieGna. 269, 
Sjalmusac oómáé vbogim wpelEim fpofobem win 
nifmy, 496, 
IAN S. EWANGELISTA, 
Ziontentuie fie tym tytulem! że (eft FocbánFtom p. 
Chtyftufowym. 58. Yoiermie Chtyftufowi użyt. 
60, Byt ambitiofys in virtute, 62, TIA naywyżfe 
cnoty wielf'im fescem fie oomasal. 64, Dla trzedy 
pror" nád infyd) Doniow Coryjtus go wiecey 
'ocbal, $8, Jeff fpeculum Maieftatis Dei, teft zwier» 
&&otem 25offim dla trotófiey priyayny. 55. Re 
przztntute P. Bogi w Croyéy Przenaświetficy Je 
Dynego. 65. Reprzzentuie proprietates Perfonarnm 
Diuivarum, 65, Reptrzzentuie opetácye bo [prámy 
Bofłie. tamże: 
Janowi €, na oftátnicy Wfeqetzy Chryftus v, 
3po gt wmietetuoéct, 68,  tlaywietja gorset mi 
tośćie prseciwto Bogu. ^ tamże, 


LAN S CHRZCICIĘL: 

Byt magnus coram Domino, byt wiellim prred 
|Pånem, io Cóceptione, in Nativitate in vita fum 274 
(Byt delis depofitarius, wiernym poEl&oniíem Abo) 
firożem ffarbow BofFldh fobie pomiersonyd», 280. 
|| Sáftaabá rosmiowń 3 Trodhilem ptagkiem mér 


tym 179, 
| 3gnácy MJecennit prágnie ola. Chtyfinfa pánà 


£iespteé, 1664] 
IMIĘ IEZV S 

SJeft oleiemty Ftore ma pobobtefiftw bo olein, 86, 
%ofybtie imiona Gynt Bożego przechoDśi. támse, 
Przewysfia Sóry Duda éwiétego. $7, YOfyiFie 
Dobrá Ftorema GtomteE 00 Hög prsemysfia. 57. 
| * Zmie JEsus oświeca y sápala, $8. 
YOwuffy grzedy ná Dóremniebtóć to imie Jifsus] nt- 
eli to imie Bog. A * "874 
| Zjntencya mótacy przy roboćiel co zAfługufe, 485. 

"Job zabiia w ógźdy D$íatcE fiwoid) ćielatEo, 28. 
Byl w wielticy cente, w wieltim Fochaniu vJ5ogá, sz 


Xxx$ 


jor eph 


Segefte 


Joseph Pótryktdyń Eosci fivote Do cuDzego Frkiu | 
|pezemożlć Ease, 86. 
IOZEPH S. OBLVBIENIEC 
Pánny Przenaświętfzey. 

Byt budownig ym żywotą €bryftufowego y Pán 
lay Przenaświstey. 139. Btotydh Jnfirumentow, 
[Do tego bubowónią zóżywat, 140. 26. Był w Gyftos 
láéf, 140.236, €o 34 pofag wsiat po Pámme Przemar. 
dwietBey. 145: -JáEo Eonfutrował Do vroDzenią| 
Synå Bożego. 146, Byt priacipiom, byt nietófo 
pocatfiem wzgledem Perfon BofFidy, 148, YOSIat 
Potentiam, LiFoc/ wzgledem wfiytttd) regy) 149, 
Miiat Pateraitatem, Q coftwo wzgledem Gyna 250) 
jego, 146, 
„Judag nayctesfa boleść sáoat "y/Esuforot] 170; 
ge" nieśbożnofć y głupftwo w Gym fie potasálo, 487 


t: 


fi 


KATHARZYNA SWIETA. 
Byle maDta/ & prudent:á cefpeQii finis, y mabto^ 
géie wsgledeni oftåtegnego FoficA; & prudentia res 
(pectu mediorum ad finem , y madDrośćia wzgledem 
8t300Fow po ofiótec nego Foficá. $02. 16 
Róthazynć świetę/ ieli madrze voymlá goy 
ffamego Cefársáry Cefórzowajy Senatoty! y oujienr, 
&»BrtÉo ono Pogófjtwo oo Rusby y mulości Chrys 
ftafomey namawsóta y prsywoositá, 495. 36 


KAZIMIERZ SWIĘTY. 
GFótby y Depozyta op Bogź fobie oáne/ djował 
ná mieyfcu nteooftepnym|/ na mieyfcu obronnym y 
né miepfcu świetym. 119.16, jego vnióctwiemie. 
12. riabożeńftwo Fu Pannie Przengśw + 124, 
Bóśimictz ©, byt przepafóny Eu fusbie oey 
Imilośćia Boja nteiáto niefłofizone, 126. Nial 
poznanie Żogó nictáo nieffoficzone. 135, YO ZA3i 
Imtetzu ©. nić nie mogto fłofizyć milości, 129. 
Zó3imietż Swiety pizytmułe poligeć ob Dwo! 


|esamnó, 202. 
KAZNODZIEI A. 

Wa viyqóćDobt fmotd) bes verbu śŚwiątoblie| 
|wościfwoiey 267. Oináymuice regy niebiefFie 
w Bogu ma miefEAć, 266. tie tylto fiowy àle 
też y 3ymorem fiwofm ma nóusać. 266, 
Bazåma Cbryftufowe o gym bywály, 481] 
ZasnoD$iefą nApomina Batoynata ná Fázántt o| 
Bóte niezwyckyna/34 co Kótwynat wielce go wys 
chwala, 

ZBlara ©, Przentświetjym GóFrómentem 
[przytaćiofy rospeosa. 


p 


f 


w 


203. 
nies 

150, 
nos 


Bosiiot Ftmienny pánu 250gu fre podoba. Sos. 
Zośćiel 3 i4Fich É&mtent w oufiy nógey p, Bogu 
budować mamy, tamie, 3 Fotych gor te Fómie: 
mie wyćinać mamy ná zbudowónie ośćtota Pánu 
Bogu. so9, Seby Cbtyftus wDufiy nagey iAEo w 
/Rośćiele miefjłat | trzebó w fobie yynić vacuum | 
gig» per torum, 

Zreńtuty wpytkieBogć poE&suto nam fedia. 207) 
Breáturá na świecie co feft. 4 
Krewni Etot3y méla byDź promowowóni nk 
jottoóéf« 

"Arewnyd) promowow&é niebespiegno, 

KROL. 


48. 
gor 


399. 
3914 
Brolem żaden fie nie vtoosil tylEo fam p. Chrys 


ftus. 90, rol nic nie ma fam séiebíe] kle oo 
poobányd. tamże, 


seft eg, 
Tey Brolowie Flànikia fie P. Sesufowi á Pól 
Dárunti có zoga, 
bowne, 433, Ztoleftwo niebiefFie przyrowny 


ty 
D Frzywde Bofta mómy fie vymowóć, 


Ka podobna. ` 4174 
Is Amitlug Zetman wygnómie cierpliwie smodt. 203, sę stąd Gyniacego né (aote Bożym Gee 
. n 


fattoly go obtaca, 

fowi przynosi, 403, &c. per corum. 
wentot Erzyżow Fro teft, 210, 2JàEo też Etzyśe nófię 
śnośić mamy. 
fttemu przyftoń, 218. Chryftus né frzyżu poowyż, 
| bony tortta apni abftratcya t sbftrahit, oDDalą à 
materia Gngolari, à mszeria fenübili, à materia intel: 


lgib 
fPofiy éf&l&] oo honorowy godności. 410, per rotum, 


ty świótowey podrymowali. 


go! dopuga: 


nogi złowiet, 


546. 

AUR (a Peja chuftte €ewia fivoio 3 tafea Boża naylepfia feft oft! se wpytttdy dal 
Gone bt; e 7 Tet " 190+| [ffel egy ftworzonych. 3545, t. 
Komci cya feft Gaftfa saca. 348. T&fti 250iey nie mátac zAnic voto. 26, 
otce pod Etore podhobniey sápaloney Fłóść nie tafla Bożą teft left, 178. Saenieyfa (eft TAFA 
mamy. 486, 25038 niż mella fubftóncya re y oudjo; 


£ub$ie świótowi mia moc Do zwyćieśśnią 


Ztolom y Getmónom byos zwiazany) frome 


RrolewfPie prówo obomiezuie podány dy 


Broleftwá ooftapié syf? biedny y lichy. 3 


Czego nde voa. 94. Ih por 
shti 


KROLESTWO NIEBIESKIE. 
Brtoleftwo 250ffie owoiktie | mátergálne y E» 


zenic) Gemu è 88, 


ie Do Pónien/ gemu, 140: 
Ztoleftwa Fiebieftiego nie otrymámy bez cios 
pofoty. n2 
Zwursywobe cierpiacy otrzymule (mite offe. 459, 

Ern 
Zirj y moy niedhcace” nagr ^05 co 3á5le ocfa, ^ 
ZrżywDy przy émietét nágtobsic teft co; nies 


KRZYZ. 

TAt5y$.co fef, 217, LIA Przyżu wisieć potrzebą 
tzcz Whyte áo 3ymoté nAfcgo. PTA 
Btzy; teft swyćieftwem y tryumpbent, D 
ZArzy3ć d. drzewo ogień vómiea | y tá nfeprzys 
28 
Fuyysoudjyowny w (áEim poważóniu v ludi goze 
ZBu3y3 ola CytyftufA cierpieć co 3á Dobro Głowie? 


Anyż teft rzec ua (fmócuteyfa, 408, 
Zusy$om pełno ná świecie. 219, Author y ids 


223, 24 
Ztzżyżem fie zAbawikć ztowiefowi Chrzedćtagii 


to teft! oddala GłowicFA ob bogąctwi co ro; 


g 


Biz yć fie Coryftufowego víampy[niema fie Głos 
ic 3n0wu wtacát, He 


" 
Aócepemofaytowie fiogte Bfaomáufa Ola hwa, 
EETA 
282. 


Situtgus wietnośći Dochowuie, 


ŁASKA BOZA. 
UE tey tróćić ola 3ábnego vobi boocfuer 
fac fie grzedju. 261, 

taffe Bożą trócac przez grzedh/ wielka GEopeob, 


308. 
BOB: 
ita 


[77 éi 


fbliwpych czecey. 


bioger w Rosbie swiątowcy, 514. 2Dátafie ftórAć 
|Przodfomwóć w cnocie, 315 26, 
!' Audie bogoboyni máta wnienawiśći tudji qrscz 
fayd, 362, Ludsie pobožni fa fenámt Półmy pese: 
memetpeg: 365, Ody máta golebice, 369, 


miaciey święty był maluqtin/ corde ore opere. 

m. &c. 

Medrość troiáEa 103. Tbeologowie (áo osfe: 
la marosi. 2 $02. 
| Madrość 66. páfifrid) waym należy, 497. 

MAŁGORZATA. S. 

Watgotzśty ówietey njadtość waym? 299, &c. 

ir tactum, GAŁDZI ftárby y bogactwy. 305, Oft 

u w roli niebiefłiey 3áEopanedo! to teft/ fimego 

, Bogólpilnie fuFóta/znata3py go zafryla/ zółty: 

y ola mego wfżytto fmoie pricoátát, 303, 

MAŁZENSTWO. 

Ygalienftwa prawośiwego tezy fa Fondycye. 41. 

atzeńftwo SłowśpezeowiecGnego 3 natuca (udsta| 
k enoyo prówoiiwego IDabenfiwa. 4n' g 
Matżen(two &yuá Bożego 3 nátgro lubzEa Ola ces 
jo fie ftálo, 47. Dufiń nag woudjownym NIatien: 
AH 3 Stowemprzedwiec nym Étore ma 3ádjowáé 
noycye, tamże, 

! TfAuodt& 25ofbie tezy z4dhować mamy! qoy tåla 
pottsebà przyćifEa Do obftapiema wióry. — 104. 
MARCIN SWIĘTY. 

Wayne iegó mitóśietny gemu Ztosctof. swiety 
wyfłówia, 458, (o HTAtMA świetego owudj cze 
| |gy vayé fie mamy, 491. pertotum, ZJatćin świety 
nie taot podhoomie 3ápalomey Dobrydy vGynfow 
fivoíd) poo totzec prozney dwaty, 485, Ant poo! 
forzeć mognosćt dit fmoidy, y 489, 

MARYA BOGARODZICA PANNA. 

Puzenaówtetga Pónnć Miótya nie fámympánieñ 
ftem zafużyła byd Miótte Boża, $0« Jeff Ju 
ttenta, 139. Bto ia zbudowat, 140, 
> pánná Prsenadwietga bytá Totfa (yc niebie 

lego. 145. Zejt mieyfcem świetym Y nieptsylácto, 
om (tragnym, 125. eft poDobieńfiwem t3eGy nies, 

long oney]to teft fámego Pánd Bogó, 125, Pauny 

tsetia dwietBey żywot 3 poftufjenfteoa vroostLO ys! 
i ná Bozego. 551. OroDźiia Synt 2563ego 35^pa: 
zenia fie na pán& Joga. 351. Felt świattościa,| 
p4 tlaswąć (ie może śleśia 338. Gwieći pánfcy| 
przez Pórne Płzengświetha oroy máti Siegen 
wiefiftwo wrseay fánieye 541. 


MARYA MAGDALENA. 
Czego fie 00 niey voyé mamy. 308. per totum 
pittwfiy tas nogrChry|tufowe námágute! Drugi ta3) 
tie nogi óleglowe ? gemu z $94 


MATHEVSZ.SWIET Y. 
3oíimnte madrze tei tiedy opuśćiwky mfy» 
ttie bogactwa Erore BAL [Amydh tr tiegy niebie» 
(tid) 3% Chryftufem idac rozmitował. 410, té, per 
totum. Pizytlaoem NIAthcupA swietego pówine 
nifmy wrącóć rogętko cośmy niefprawieoliwie ng: 
byli i olggégo: 495, pet rotum. 


MECZENST wO. 

Wiecenfia Voroná Ië zacna. 75. ATezenftwo| 
bla CZtyftufa pódiete íeft tàEoby, (ebu& LIJeFA 3| 
Egryftufowa, 45, Sácuteypé teft niżeli infe przej 
kogótywy. s 286.) 


MĘKA CHRYSTVSO A. 
| Dfiwnie sás. 47. Bfutesna paectofo CzArtu. 
ho. Rosmyślante Mefi Ehtyftufowey lzy 30gu 

iffa, : 


ns. 


ghem | 


Meti Chryftufowey CiefEosc y frogość 3 Ftotych 
pnyoyn podbcosla. 163, 6. pertotum,  IDetá 
Cbryftuforá pmótlyd rótute, 451) 
Meti Cbryftufomey trudno wypomiebstec, 153. 
Przy Mace Chryftufowey wpytkie Ereatuty vére: 
Fé cbectétyi cemu. 2244 
Nitftivotnaywiefge Fiore. 459. 
NFiàrh co snáoy. 143, 
tibat á, wiele fobie zafużyt i$ Dobry prsyFlao 
|infym Anyotom potazól/ y ouyd) przy Panu Bogu 
sótczymat, a» 
MIKOŁAY SWIETY. 
Giebie fimego y wfytE(e ralcntà [wore né bwa: 
le y Ruibe Bofe obrácat. 14. Goraco y pilno pré 
comat, 1$. Githiele ycdważnie, 18. Bez wfelafiey, 
lodwiofi. tamie sc, 


MIŁOSC BOZA. 

Nitośći przećiwto, Zogu śmierć nte Eonay. 130. 
Powinnifmy mitosé Tbhtyftufowi, 15% MHiuiccy 
Páná Bogó pragnie ola megg ćictpico, 45. Bes 
mitośći wgysfie rzeczy nic mie fa, 228 

Miność Bofta y nułość świątowa Frota wieccy 
waży: (áFo poznóć, 194. Mitlosć oo Póna Boga 
wlana mocnieyfja teji niż nóbytó, 557. Fllánym 
clomtetà Gym. 255. Xofiyttie boleści y meti v 
fimiersa; 359. Mituicey Pana Boga fosstimy, 
446. Gtóie fie temu podobnym. 443» 

Miłość Chryfiufowa tat wielka, o 

Milość rzesy 1Aficy co w człowietu fprawnie, 
444 Miiluiacy (Atte ftwotzenie zle oyni y teft nie: 
fąsśliwy. 44r. Hiitość goraca vieGy piźyroczo, 
ney/ obeymute Gućte egy złych. 355. 


MODLITWA. 


Sept pofob na yftutegnieygy. 55. Jeft Gam pósytee 
gna. tamże, 


[wyn 


bie tat, 24, 


N. 


licy! gemu? ar 
Viaponitnénie y ftrófowänie o lowtcEovr teft 9o, 
bte y pożytegne, 200. Pomingifmy ic przytmowóć 
exomni iure, 199, prrrótum. 25li3nic oapomitiáé) 
y 3guiedbow voy mopsiépowinnifiy, 193. per cotum. 
jWiápomtnánia miyanga fie v wgytfidh Vato 
|Dow, 202. Yoymau TAE fie m pon 4 blijniego 
(bono 19: Wyftephy pomiaten przylmowóć nå- 
pomiinania+ 204, 
NIEBO. 


3Do nícbá mamy bieżec fersent fimè, Gemu $276. 
Przez wiele ttudnośći Do nieba wftepotoác potrze: 


]ba. 241. "Arole(two ntebtefbte Do tożnyd) fie tseot| 
|poytownywa, Sse 3 flory fie corsec pottsebái terj 


jzeli ooniebć wniść dbcemy. 347 

titenawióć fámego fiebie waym należy, 353. 
|KtofAmego fiebie wnienawiśći ma o mic HieDbA y. 
|ntaegonte guie. 560, Gtzefiny Glowięf powinien, 
jfie miec wnienawióćn 362. 


NIEPR ZY LACIĘL. 
Xlieprzyińćtelowi Fro Dobtze gyni fale fe 250. 
giem, si żć, Kiieptzytócielowi nie oopufaác y Dos 
brze nie zynić wielFi ntetozum, 51. Kiapwtafniey,| 
Fa doffonatość Páná Boga nieptzyińćiołom odpus 
Paki. 455. Oopufaáé nieprzytaćtofom naywictfe, 
meftwo, tamie, FIA nieprzytóciofow nie mamy fte 
453. 
E -Hoeg 


Pmyśtewe modlitwa fłufne zåbawtáé fie. 94 | 


Moyses ola Gego fie ftat Bogiem Pbáráono:; 
im. $4.| 
Wuctus &ceuolé ola waty świótowey póli fo 


Habudyodonezot nig może ooftàé miáfta 25ctbu:| 


| 


i Regeffr >: 


"Poego Pifimo émiete nażywk oraGem| ola; 
ego? 138) 


. 
Oblubienich wsywę bó Gqtodź fwego wiófru 
putnocnegop poludntowego/ gemu? 143: 
Obraz BofPi mepramostaxe reprzzentowAć/Pó + 
m dogu nie milo! Gtowiefowi nie pozytegno 214, | 
Obras Woki wsiefany przy fEmorscutu/pobo: 
biefiftwo przy Cbrcie. i| 
Obrzezanie Duchowne ifd mamy Gynić. 85. 
QGec Przeowiecny topi Gynt 3posiawánia 
| boftwi fwego. 438 
Ogieñ ieff fymboluni miłośći, 
Ogień pofłufiny Imienia IESVS, $$. 
Opufcenietżezy ifiey dla miłości Chtyftufo+ 
wey, 14£o nagrode (prówuie. 379. 
©ypupańiacym regy świótć tego Fomitiutfuie| 
Dog nieiéfo &ttributosi fowosi. 350, 
Opufgeme siebie fámego waym należy, 
Opusiiifémego étebie mie teft ćiefiEq. 
Orzże prsecuvBo dáctomi ffateg ae. 
Q9 clolagedo inne pęśfiwóo przedhoDźt, 
| ©Oólelwytzżą aem pegsfi]Eid) ludzi, 


Pánicnt& ieon& Dla Gy(fosét biie wgebe fà, 


tóna. 285. 
pańfjiwo wielóratie. 4u, Pónómi iófimi ná 


świećje fa ludzie, tàmse. 


3574) 


PASTER Z. 
paftetz oudhówny powinien ludzi sgesedbom my; 
prowaojác y gwattem oo fprówiedliwośći prsy wo 
ożić 193, . Powinich ná to cx owni lure- 164, 26, per! 
omm  Półterzej Przełożeni BóznoDZietejgoy n| 
pominAia! 2508 pesca mid) mówi 201] 

pafterze ráfo máta byos dobrzy] y waym. 224.ic.| 
Tiitoéc Bofa ma Półterjów pobudzać offár&me| 
te o ewtegFácb Chtyftufowyd. 2:7. Påftersá fé 
ráme má byd; niefłofizone, 229. Vé wgytłie ttu 
mości ma fis ofunać. 230. 
Péfters p Przelożóny dycac Fogo fitofowóć ma 
byos bes grzechu. 


PAWEŁ SWIĘTY. 

Sacnicygy goy był Do wieżtenią wtracony/nizeli| 
goy do trzeciego nieba porwóny. 289, Jego præ 
tegàtymy. tómie, Dielis zacńość Pámwľá świe, 
redo! $e bpt nao atem nofięcyji imie CARyftu 
forse 191, €, 
pówet świeły obíeta Tobidilá zbawienia luozFie4 
(go pofiróoóć chwale niebfefFa; 1AEo to rozumieć 351| 

Piotr świętego Mezefifiwo 3acnieyfe uá, 
f ytete infe przrogótywę tego 256, 26. pertorum, 
Pelógius meftwo pofózute 0 cnote Gyfłośći. 28 4+ 


PHILIP SWIĘTY. | 
Czemu tyllo 6 wiózenie Oyc& prodi, 206. 2 
Czemu o to wibsehte $a0ney ihfiep Freatury nie pros 
gil ále [Amego Chryftufk, tamże, 
Pbulipfyn Wtótego Acolá 351fipküfPieao! ná ró 
ny Oycowfhe pómistóiac/ bámowal fie 00 
stoáci. 25. 
Pocdbobnia co 3nàa y. 455. PoD LAPI Eorsec nie 
mamy Et&écsápaloney podoonie, v 486. 
Bzy) świńtowe nicole fa wzgledem potiedyy 
offiey. 73 
Pocattt ooffon&tosci ChtześćiAńfPiey Etore fa. u 
Povdánemu nie goost fie na ZAol& Pank (wego) 
potywác. 25. 
POKORA. 
Pofotnymi bydź mamy! gemu? 108, PoFotnym| 


220, 


Boa fpuGca-roffe-D&vow riebiefkidy.--rix, -DoPorá. - 


Głowiefź Gt]feff mu poiytea nal potGebna, 105. i* 
Do Etoleff wá nicbtefFiego bes pofory przyść ic mo* 
żemy. nz, Mamy byos półornymi carde», eret] 
opere. ne | 

Doforá $ranćigEA świstego, Gertrudy ówietey y 
Antoniego amietcgo. 373. 
Poforá Cbrysejtoinà swietego. ThomapA śwień 
tego. 117, 24, 
Pofoy wnettzny feft blogoftáwiefiffmo ntos 
wiefà, 3724 


POKVTA. 

6:petność grzechy gtàbát] mogi! v wniweG obrás 
Ica, 23. Jeff potrawa Cbryftufowa, 155. Pofutę, 
oDFIADAĆ ced miebefpiesna. 309. C ruonoáct mpos 
Fuéte nie mam fie leFać. 315.  Pofutuiecego alor 
|piefa Chryftus nosi má rámtotióch fwoidh. twie, 

potutá zamyfa wfobie nature Bofta- 338, 
Poft przyfózurep, Bog GlotoicFowitola Ge”, 121, 


Prace wgytFie/ Etote peoegmuiemy ole dywely | 


IBoiey/ ać mág fie pożęteć ściegaia, 15. 
Feiatienic tóftey rsedy [ptawute wefele, 46. 
Prógnieme oobre co m gas [prawuie, 4901 

| Eradicara Boffie ofobliwe fore, 457. 


|. Prowiocya lubsta ola tático refpeftow bywa. 380 
Promiowuiacy nå godnośći nie tma. eefpeltomáé, 
nå Frewmość/ áni né fwoy pożytek. tómżes i 


Prożną dhwąlć traci dobre vo yat. am ; 
i Prosaówátiem y ná fepen momeut nie mamy fié 
3ábawiáé, z 


PRZESLADOWANIE. 
[Dla ftoryd) przyczyn diámy ćierpieć, 456: 1 
PrzeslapowAnia ćiegpieć gyni głowiekć luoziom | 
|ośiwnym, 460, 
Prieslaoowónią ćlerpieć przyElADem foit brye 
[Rus voy nas. 452, SamCbtrftusnó nas prseslás 
|Bowame nopufiaa. tamie, Wiella godność éit 
pić pezestábománía na tym ówiećie, 456, 
| Peześlńpowńnie cierpieć napwictkgemefiwo. 459 


. 

Rédel ptógej y poćjedhy hie przylmutej co 54 
privo vn. 4% 

Sany Chtyftufowe fłutegtie góćić vo nas meg 
jebać Do grzechu. 27, V, 
|. Rete nafe mamyttóść wtóny Chryftufowej aby: 
| my znió Geay nam potezebne btóli, 26. Zbyfimy 
(fie mitóśćta Bofta rozgrzewóli. 19 
| Rośmyślśnie Etsy3à Chryftofowego táta ma moe 
| i&Ea Fr3y3 móteryślny Cbryftufow, "m. 
| KBsymianie ola cego fie promomomált, 359136 


| Oe 
Gjabsaml w Jeruzalebt co fie stay. nó, 
SAKRAMENT. PRZENASWIETSZEY. 
|. Iko mamy Do niego prsyftepowác, 150: 26 
Pisco przytećtem tiżówietfego ESaFrantentu bór 
|sicy mamy GyśćićDufie nafie nis przed śmietcia, 152, 
(W Drzenasśtwietfiym exáErámenécte sámyEéia fie bo: 
|g&ctmá roielkiej Delicye/ rofEofży! letarftwó, 153 t 
|PoBytkie prógnienia ob czegy światowyd oddalać, 
móniyi A Dofamegop. Boga w Przenaświetiym 4: 
Erómenćie mamy ie obracać, 155. Do Przenąómę 
GńFrómeutu érbietno dyoosic mamy. iot. 
Góframett Przenaświetky przyczyne éiieréi Dul 
jdrotouey 3noét. 247 YORytÉte pozabliwośći pos 
fframió, 245. Dóie wielFiedily, 249. Jejtofitym| | 
Eámieniem prseétwEo Czótty/ jeft y tata, 2494 
Gńfrómetut Prsenaéw: teft lodem miegem, 259. 
iue wfytEiń iephtie flutti pisenóét, 251, JAFOfiE 
oo níedó Dyfpońówńć. 252. kc, pertotum, Po przy: 
lado Przenaświstge GAFrómentu mamy śpiewać) 
-ly fáBo—— - e. $4. 
esti 


Q(oblivBycb rstoy. 


CSálráment Przengświet ; seft zaftówa wiegney 
hwaly, :57. YOusffe teca teft m3 doalá ties 
vieta tàmie, Wiegnie przy uas beosié 259. 
Galtámentu Prźenaświstfego posytEl, tánnc. 
Orspftepuiac Do Prienaswictgego Sóframentu w, 
Des śmiertelnym sábttamy Cbryftufá, 252, w, 
ńtramenćte Przenąświet: Gtety Eonoycye żywotń 
Cbtyftufowego, 258. Ofikra Przenaświat; OaEcás 
mentu Dziwnie przyteńina, 269: 
W GAErámencie priena świętym Cbryftos roffe 
toros omnibos & torus fingulis 165. Xyatsyi fte v por 
Forsyt Cbtyftus w Przenaświetjym Gatramencie/ 
in przy ue fwotey. : 254: 
Getce przywiazóne Do tofłoy &elefaeyt Do pie 
nieosy!y ptsy.[ámey ómietći overátfie oomtd nie| 
może, n ri 
|" Serce m&tey lefliwe nigego niedofaże, 18. Tlie 
vwIpotot fie poki fie 3 Bogiem nie tany. [A 
Cxfotcyn Hetman Atoleftos Gycilyiffiegol caci 
póchole tonace ràtow4é [am tonie, 153. 
l Stork sÉtorey fie opiiecóć mamy wielorAta, 347. 
15 fEoty fie nam oDzierać potrzebó | fescli Do Vitebá 
puiét dxemy, time, < d 
^ Blowo falgywe étejge Ameli vopyttid ppiech 
186 


nabycie. 

Gluba Bofla ma fiwoie geftli, 
TA wiele fie geśći Dsieli, tamże. 
naylepfia, támie, 

mi&loáé y oowągą wfelfe prsefifoDy vprsata!| 
yone tono 3wyéresa, a 18,| 

Gmtietć ofrutn; w og d fimutef cteftt [prámuie.) 
166, Gntietć teta przytacielfka, a72| 

no pet nicthy co mény. 179, 

GuopFi miriby w polád) Jecosolimffíd) nabor 
nym togmyslániem 5nac mamy, tómie per fotum, 

Ciptáwiepltwt Bogami fie nàsymáia, 294.) 

Bprówiebliwego nic nie vtrapi. $ ETA 

Sprawiedliwi luDźte fa Ftólejtwem Bożymi 433. | 
Podobni fa 2ibràb mmt né Ftorego Bogas w ogniu 
gotátacy wolał, 3 474| 

Stan żywotą nófiego wyćlaga tego/ ábyfiny por 
totnie żyli. nov 

etániftam Gwicty 3átlivte fie vymute. o Geść 
J5offa| y ola Gego to apni, 251. per tocum, | 

Gtttcowie vpabáte prsco C bronem J5ofPim | Y 
torony tsucáta/. emu, 1024 

Gttofowkntą »lágn(emu y prześlądoowónią | nie 
mamy zóniechywóć. 152. 

Gitworsoua t;ec né nie fie niezcyDźie tplEo ná to/ 
ná co ieft od Bog vavntona. M. 

Gumnienie Dobre Dojłategnie véleByc może atos! 
wiefa Fáiocgo. 734) 

Gwitt punttem ieft, 42t, Bwiótowe tezy iá) 
Eo ofutiwóta ludi. 444. 

Gwiśtś tego zqeność yivielEosc imieniem tylfo, 
é nte w rzeczy fámey zachośćia iefke 274. 

Gwiśtowa zacność nieftótectia, Tómże,| 

Gwidttość bwotóta teft. 1262. 

Awińttośći Pieftworzoney to teft pn 2503ego| 
wlafnoééf, 263. 


ŚWIĘCI PANSCY. 


OD rożnych p wylokich fpiaw/ rożne y wyfotfe o 
tesymuie tytuły, 335. Ga tybámí, x37. 25ác30 
fie tapili goy wEtm toysfa cnote obaGyli, 327 
pachy: pragnęli dobrze cGynićj niżeli mogli. 490. 
Neti cierpieli 3 poctedyómt, 169; 

Gwieći Pańfcy przytlądem nas fwoim Do Dobre: 
go pobubjáta, 49r. Jálofie w poleśćiódy cfefeli. 
468. Bolefa wiozeć Wzgórde Chtryftufowa, 496. 
Do miłośći Chtyftufowey nas pobudzaia, soo, Ga 


3714 
Btota ieft 


> |Rawnym 


/Ortómi ná femi, 421 
Gwisci Páfifey pes pátne Przenaśw; otrsymáli; 


f 


M —MMÁ— 

biegoftówiefiftwo w tzeczy fámey. 34 
€3átà Zrolà niebieffiego teft pofotá, 108! 
G;óty porrsebá przed obecność ŻBofła, 264 


©;4ty v Perfow pálcatámt bije Dla ego. 202 
S3záty biale Megennikoy Swietyh we Rrwi 
|Cbryftufowey wybielone, 407. 
SZGZEPAN SWIETY. 
5 wefelem przytmował Pamiemie SyDowfPie/Dla 
Gego, 4ó.per torum Prágual meqeńfiwa. tómie, 
Milość tego Fab poznać. 37. Gftelfie 250gíe. şı. 
|Prsy Drogyftośći EGzgcpanć ©. sfrótà frc druga 
| gnłarnócyalpodobna JnEótmócycy ©GynA Boże”, 51. 
Gstlo Rupca (ebnego bát;o wyborne, 489. 
G;3tody blisutemu nieuágráosetecy ińFie Facanie 
jobnost, E 


. 
Tólentómi ob páná BogA DAnymi/nó fámego PA 
ná Bogt comic? ma robić, 1%. 
Tólentómt pilno y goraco ná chwale Boża pró: 
jcowAć mamy, 14. „Zito pifgemnie talentami nå 
dhwaie P. Bogå ptáàcute poDźiwienia godsen, 15, 
Talentómt zobić oDeDniń Do pniń/ OD rolu Doros) 
fu ooFláoáé nie mamy: 21.) 
Targa Frzygtałowa ntepisyiactelá gromi fAfnos| 
śćia fioia. 3 249.| 
€ bcobotyuf przytmuie potornie Farónie 0d An 
lbtesego swietego 202, 
ThemiftoFles 34 prece fwote tym fie Fontentute/ że, 
imu fie lub pezypóttowal. 242 
Thonaj S, Npoftot wtosyt ree fivote w tám 
Jezufowe ola ttsed) pr3yo yt. 26, per totó. Ote 
in coowiArftwá 150 36 Ftory pofutowót wielce go 
nil. 22. té 
Cbomaf świsty Dottot 2imyelfet przefiedl sacuor| 
śćia Rofice, 131, per totum, yt Anyolem, 136, 
per totum. 
| Towóry náfe tote fa. 456, VI Ftotp fátmái 
mamy 3 nimi tádbác. tamże, 
| Turecki Cefots ftrofowanie o níemiáfte fedne 
przyimuiej y niewieśćie głowe vétnácEase, — z0f.| 
Turcy piiac lifmpor jeden pemny! śmiłńtymi śle 
sftóiaj y ná niebeśpiegeńftwe wpelatie fie náta 
żóia. 249 Vite goDsi fie przeb Cejóczem Turectim 
fiónać tylko w fácie Fofitowney. 16, 
Twa © ych Przeowiecnego Ftota feft, 41 


Pbogid) rktowAć wfelun fpofobem winien PAs 
soy głowiek, 496. 
kiedy iofptPid) świótowych ooftepować potrze 

bh ola Panń Boga. :307 
PDaynti pobre sego fie ftoia. 456 Sa s&palo/ 
ha podyodnia, 485. Przez co fe tróćiemy. 486. 
Xoinnifiny prógnać wiffe vaynEt oym, niżeli ie 


moiemy .Gynić, 498. 
Pmótlydy dufe rátomác fam Pan £bryftus nas 
nóuqyt, 4504 
|. Dmótli przy Eośćiolóch leżacy co 34 pożytet 3 te> 
go mára, 481, 
Pmartwienie ći614 náfego Cbtyftufowi ofińro: 
wóć matmy. 96. 


Pmęttwionego stowietź ćińlo nigoy zwyćieżyć 
nie może. nt 
Pmattwienie (&Fí pożytek przynośi, 401, 
©Orodzenie / bonory/ bogóctwó/ fa mátetya indi; 
joidralis, 136, 
YRugowánie zbówieniu luosFiemu Pnu Bogu 
wielce fie podobe. $47. tés 
| Yttaptenía élerpiec vla hwały wiecney nie teft 


umo Mie pé * 6 i oT 
ważdnie pan Bogá zemicyfe (eft niżeli why- 
tFíd) obrotow alebieftie, , d A: 
RI EX 


Aegeftc Ofobliwgych tzezy. 


Ybźctówa swietego ffopyzagezaly Ruge. c. 
fwówrzynieć świety/ 43, cierpliwie meti snosit/ 
itośćgorąca 55fPA to fprówitó. 358, Vite tylto 
ifie bie máét. snieptzyiacioł fmoich | àle fie też: 3 
loftutniEóśmicie. 1 340. 
|. QDas w imie zjesufome Ogrobá ftezeże yslootie; 
iśbiepufca, r 39, 
Wella mielfość sttofátícgo mwytifa 355001, 
Iss. a£ & fol. 50 
YOefele tegoSymotá pelne fà mizerycy, 139. 
Wińry mamyDohowóć Cbtyftufomt. 45, Gpp 


potezebź przymufia Do obftaptenta míary tezy mán 
paty [ASA zadhówóć 104. 
Yolofy Chryftofowe iAtie były. 366, 


Wola náh ict fanodnienten dyorob nAgydy Du, 
|bhomnydh. " $t M, 
Xpogétedá swietego cnoty, 198. 


&erxes Eil£ palow wbiify w Ocean! djctal mor 
kze wgytto zAtezymóć 177, 


Zatonnit Fore tzegyma ofiśrować Pánu Bogu. 
t60, yje ma mieć operationes. «anima. fenfsiuz, 


Bogu w lroycy Iedynemu 


Chwala na wieki. 


Aletylfo animx Rationalis. 172, te. JAFO Ia Dyo5 | 
bofiya! ma bydi touis fub tota hoftia,y totus fob quas 
liberparte, t 273 tb, 
Sapiáté wíeana wcymnależy. 459,  Saplátá 
ftofrotua mom sát 377. "Jóło iey DOŁA 
tamże, <A 
t zafiówy Gtery Eonbycye, 257 
ZBAWIENIE LVDZKIE. ` 

Do wwawienia nieoofyć (AFiefolwief cnoty mieć, | 
ko.  ©tórónie fie o zbówiemie lubozEfe zacntepfie 


left nab Eontempiócya, 549. KIAD wftEie ceo ys 
374. Viav'Smiert y ziednogenie fis. 3 Cbtyfttte 


ftm. 550, åd vperntente-o zbówieńiu. . 351 
Breuná pojabáng eo 3nác y. 1825 
Siemiá olagego ftoi. 2074 
Biemiá prona. Gemu fie fásyma. 138. 


Zotnier(Piey maDrośći Fottoycye: 106, 
Sueblo. wf£pirse Eróinie Gteckiey pochodnie 
aágépone zapala, 19: 
Sywota bogomyflnego sabátwy, 579 
Sywot ten teft pelen mizetycy, 28s 
Sywot mebret! pełenfaaśćig y wefela, téme 
JAEo pla niego mamy précomt, tmc, [n 
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PZ MARYA 5 śey Świeta Chwała, 
dbetiowi może bydz zabáwá wfpdniala; 
Morze dla kapdnia fiè wśnieżney fwey bialosti, 
Chwala ź á máterya do gloju iidzieczńośći. 
Wiec iż f ái TRZEBICKICH ybiały y spieiva. 
Kazania o MAR Y EY stufmie otrzymiewa, 


| diabetes y. 
Iaśnie Oświeconemu Xiażęćiu 
: ng 
| NAYWIELEBNIEYSZEMV 
JEGO mOSCI 


XANDRZEIOWI 
TRZEDBICKIEMV 
Bifkupowi Krakowfkiemu, 
Xigseciu Siewierfkiemu, 


Panu Syyemu Mifoscivvemu. 


Tofuiac fie do Kleynotu Przefacney Fá- ? 
miliey Twoiey, iefteś prawdziwie Labe- 
dem. IASNIE-OSWIECONE 
MIŁOSCIWE XIAZE. Wiele 
» roemáici pika o Y. asęci, to iednók ofo- 
A ET! bliwie, iĝ teft Auis in luminibus habitans, 
Au alba plumis, fine nigredine intermixta, 
E & inter pifces habitans, ipfos non deuo- 
rat neque ledit, nautisbonum præfagit, & in aliseius maxima 
fortitudo, Tákimći Ł ABĘCIEM ma bydz kóżdy wyfoki mKo- 
> Miele Bożym Prátat : îáko poważny náucja Berchorius.. Cvouvs 
eft Przlarus, qui in aquis Sacrae Scriptura nutritus, debet effe 
candidus per caftitarem, modulofus per praedicationis yili- 
tatem, pullos fuos 8z fubditos debet ab inuaforibus fpirituali- 
: )(2 busz) 


Iudith 8. 


bus & temporalibus protegere , & fe contra inuafores Hareti 
cos, dxemones, & Tyrannos, medium obijcere, & ipfos roftro 
Orationis, fibilo predicationis, & alis prote&tionis debet dili- 
gentiüs defenlare, Caput debet haberecleuatum, id eft, inten- 
tionem erećtam ad zterna: collumlongum, id eft,diicretionem 
deliberatiuam ; vt fcilicet antequam cogitatio à corde exiens, 
exterius ad os& ad opusperueniat, pofsit confiderare & vide: 
re, vtrum bona fit vel mala. &c. Jefes zaprawdę W áfá Xta- 
seca Mość według kóżdey tey kondycyey prawdziwym 4 ABęC1EM. 
II^" yniastes wyfoko Glowe Twoie boku [amemu BOGV; kiedyś 
|żiem(bicb rofkofśy obludámi z,mmtodośći fwoiey wzędrdźiw/O,fłan 
fobie Dochowny nieodmiennie obrał, intencja służby jamemu 
Pánu BO GV.  Długicyeś bárdjo ffyiey; bo m 'prówach po- 
ważnych nienagle, mie porywego, nte na pórmeć, le Z wielka de- 
liberácya , £ wielka uwaga, q wielkim wfytkich okolicznośći roz 
frześnieniem, rad fobie pofepnief. Porośleś tako Ha Bęc bia- 
tym pierzem; boś naiáśnieyymi Cnotámi od dziećińftwa Two- 
tego do tégo czaje gefto ozdobiony: á ták ozdobiony beg czarnych 
piorek przzymieónta, t$ fie o W afey Xieżeccy Mośći to tśći, ca 
Pifmo Swiete o światobliweyludzcie powiedzióta. Non erat qui 
loqueretur de ea verbum malum. Niemáf bowiem nikogo Pá 
ná Bogá fie ffcgerge boiacego m Koronie Pollkiey,ktoryby o W áfey 
Xiagecey Mośći zde flowo momif. Spiewak W'affá Xiajeca 
Mość iáko T, x we c wdgiecgnie; bo nduki W/aftey Kiażecey Mo- 
śći głebokicy, kagánia goracego, nápominánia P éffer[tego fkute- 
cznego flawá, wike Korone Polfka rogwefela. Zyief WAKA X. 


rokiey Diecęzycy Krókowfkiey duchomnte poddánymi ; á przecie 
gadney rybcenie Skody: bo nikogo nie ckr;ywdgiff, każdego przy 
[voim prawie z.offámuieft, od rikogo podźrunkow bedac w [prá- 
Wiedliwośći mienórufony nie bierżef ; y owfem iefieś rybkom 
Twoim Adiutor in opportünitatibüs, in tribulatione , 44ko tego 
dożnamóta vbodzy Diacezycy Krákowjfkiey s śle ofobliwie, Miafto 
|Krókowfkie, ktoregoścubogie zwtafczć pod czńs iádowitego powie- 
trga; boynie idkodobry Páflerg y Eczadrobliwie opótrowat. Teftes 
Ro4fá Xtageca Mość Ł a BC, żeglniacym dobrze tuffacy s bo le- 


dwi 


Mość idko Tia Bęc miedzy rybámi, to ieft,między w(ytkiemi fe- 


j S) E (opo 


dwie co pokazateś fie Bifkupem Krákowfkim, 34ra3 fobie ludgie o 
teyDiæcezye obiecowli ffcsesliwe po morzu tego smiátå žeglowá- 
nie, talos mowili, $$ ten vpáde cnoty w Diecegyey Krákow[tiey 
podzwiąnie.tenboiażń Boża w duffách lądzkich rofkrzewi, ten mi- 
Yość Bofka w agiebtych fercách zagófona wzniefi; y nieozzylnię to 
mowili gdy? światodlimgo żywotó przykłódem , prlnymi Dice. 
zsyey Krakowfkieywizzytómi, Żórliwym 0 cześć Boga y Kośćiotą | 
swietego pieczolowaniem , cnoty Chrześciótfkie w dukach ludz- 
kich ftcgepiff, boiazń Boża ferzyf, ymitość ku Ghrystufawi w fer- 
cách ludskich zapalak. «Maf UA Xiageca M, rako TY, asęc, 
y fkrzydia mocne, ktore infe nie fa, tylko Miłość Boża y Mitość 
Oyczyzny. O ktoż może wymowić śókoś naocno tymi fkrzyydła- 
mi robit, pod cgás niedawnego niefcześliwego w Karqwie Pol- 
fkiey domowego zámieffánia , gdyś z. wielka odwaga, kofftem., 
praca, zdrowia nárufeniem ,fłóvatfie o pokoy,á pokoy pofpolit): 
w głos to co ywo mowilo, iż ieżeli kto, tedy SPrgemtelebny Bifkup 
Krókowfki , wfytko co nože czyni, żeby firony porożnione poie- 
dnat, y pokoy wjóytkiey Rzeczypojpolitey przywroćii. Kiedy tedy 
W áá Xiageca Mość iefleś wedle pomienionych kondycji pra» 
wdziwie Y, x»qctkM: toć iuż rzeki wody po ktoreybyś pływał, 
|potrz chá. Otożia W dffey Xiagecey Mośći te Rzeke, zrmólu- 
sieńkiem moiego pifania przyczynkiem , prazentuie ; Rgeke mo- 
|wie Chwaty Panny Przenaświttfey M ARYEY, o ktorey mowi 

Pifmo S. wedtiüg nadki Bernardyna swietego Seneńfkiego: Fons mf s. 
 Jalcendebat de terra, & irrigabat vniuerfam fuperficiem terrz. 
T Pfalmiflá swiety. Fluminis impetus lxtificat Civitatem DE 1,! oft: ss. 
Wiemci ia to dobrze, śż bez moiego Pifmá dofyé to Jferoka y gte- 
boka Rgeká, Chwatá Przenaświetkey Danny: Ó niey bowiem 

mowić fie moga one flowá Pifmá śswigtego, Paruus fons qui sffbe m, 
creuit in fluuium, & in lucem folemque conuerfus eft, & in a- 
quas plurimas redundauit. Wie: y to dobrze, że WAGA Xia 
Jeca Mość od mtodośći fipoiey po tey Rzeceferakiey Ghwaty Pán- 
my Przenaświetkey pływać; pływaf mysla , iey zacność cesto 
(po pogmyślśiac: pływał fly, iey Chmate Panieńfka oponińdatac ; 
| pet: uczyynkiem, iey Chwate goraco promowniac : wfakże 

, 


ako Ł ABĘC po głebokiey Rzece pływaiący, nie ma za złe, gdy kta 


X m do oney | 


COLIC 


dooneyrzeki przypuśći máluśieńka wody krapelke, nie ma 34 złe; 
choć te kropelke pod fkrzydłó iego pieści : Ták y W áfá Xiage- 
ca Mość niebedzie miat 3á złe, 1$ y ia niegodny te iedne málu- 
fieńka kropelke Chwaty Pánny Przenaświetkey do icy głebokiey 
Rzeki przzyczsyniam, y one pod fkrzydi W/afey Xiajecey Mo- 
ŚĆ przez te Dedykacją pufczamn. O co pokornie uprafóiac ) 
oddśie [ie przy tym pojpoła 7 Zakonem moim tajce W dffey Xia- 
gocey edloici, Páná mego Mitościwego. 


Dan w Klafftorze Przemykim. ş. Julij A. D. 1667. 


Wafzey Xiążęcęy Mosci 
Pana M. Milosciwego, 


Nang Sługą y Bogomodleá, 


X. Frónćifek Rychtonfki, 
Reformat, 


o 
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AG JE MK 


| SVMMARYVSZ KAZAN 
NáSvietà Panny Przenaświętfzey, 


tá Dzień Fiepotalinego Doosccía 
Panny Drzenaświetgcy. 
Razóńie Pietwfie: O Zlogoflimiion, m Zyma. 
cie Panny Przenaświetfey : ko za Exem: 
plarz miał Bog W fecbmogacy, weding kto 
rego Zywet Panny Prgenafuigtffey dla fiebie 
budował. 2. 
Razdnie VOtote: Jj Pam Prjenaimict fa 
deji kfigga bórzo &acna : y je ma cztery ofo- 
bline kóżdey kiegi kondycye, to ief, ma gu- 
thorem , editionem, approbationem; 
dedicationem : ma autborá, nydánie;dp- 
[robácyá y y ofárontánie dba dedykacja tey 
kíiegi. +. 
mażdnie Ćrzećie: Żako Poczecie Pon) Prze. 
nafwigtfty, bylo podobnie poczeciu piermfe, 
Rodzicielkiey náffey Emy : była podobne po. 
veiii Anjelfkiemu: byto podobne Póczećia 
.. Bofkiema, to ifl, Syna Bojego. ty. 
Razónie Czwarte: /j gáchomác DAnne Prze, 
maswietfawd grzechu pierworodnego, Deusi 


potuit, debuit; & hoc ipfum facere de. - 


cuit jj to Bó o Wffechmogacy mogt vegy- 
wić, y powinien to bytwizynić, y prz; [dto to 
. Bogi W fechmogace? aby byt tókwczynił.21 
ANasánie Piąte: Z; nie tlko Bug I fechmo- 
gacy mogł zóchowóć Pónne Przenzświet/ka 
od pierworodnego przechu 5 dle też inńczey 
nie mogł wczynić, to ie, nie mogi tego dopu- 
źcić, áby była Panna Przenaświet ka iv grze- 


thu piertworodnym pòcgetan 29 
Klá Dźień Nórodzenia Dánny Prze: 
naswietBey, 


IAasénieDietwofe : Tako Pánná Przenafmiet. 
ffa bá Liber Grammatice , 6ył4 kiięga 
Grápsihátylis dta dla trzech przyctyn, na- 
przod, iż fpramila głeboką deklinicjas pos 
mtore, iż wyfłświła dziwna rożnych rzeczy 


konfvukcyas potrzelie, iż wczyńta f9lldby 
żedney fkrocenie>, y drugiej znaczna prolon- 

1 &ícja. 33. 
TRasánie VÓtote: Zako Pinná Przenaświetfa 
Bedac kiiega Grammityki, nct) pas głebó. 
kiey deklinacjey, dzińiney kon[frulcyey, ) po. 
żyteczney dbbremiácyey ) prolongácyey. 41. 
dóRazónie Trzecie : laka Pánná Przenaświet 
fa ief! Liber Philofophie Rationalis’ 


iefl kfięga Pbilezopbiey Rozumney; á ta dia. 
trzech przyczyn : zaprzod, ij zamyka w fobie 
termine pontore, 1j zdmyka io fobie Prąpo- 
zjcje : potrzecie , ij gómyka (jllogifimy. 48; 
AAasanie Czwatte ; Lilo mfjtla rine. 

Panny Prjenaímietfeykotum eile morale 
zánuflo jn Effe R elatipo 4d Filinth , z4: 
miflo w Relicyey do Syna, ff. 
Razánie Piąte: lila Pánná Prjenafm: bytó 
prawdjima Intrgenta w dama Lichymomym 
m/bedzaca á to częścia A priori, to ief,z 
nátury lętrzenki; cześćią A pofteriori , to 


iefb, z. Autka Tętrzenki, fo. 
Ná Dźień Zwióffowóanią Pdrny 
przenoświttkey. 


AAásánie Dierwfes Tako Budowniczy niebie 
hi Beg W fechmogacy , zhudomal (obies 
ramaziwą lutrzenke ,Pánnel rzenarwiet(a 
y ktorych Inftrumentoru do tego bydowóni: 
gaiyat. 6f. 
Rasane tore; 7j Pónnś Przenatwięt/fa 
pray Zuiéflonádnin Anjelfkimpeczęta V er. 
bum aeternum; Słowo Przedwieczne, tal| . 
niciáko, idkę fie [lomo dmelfkie poczyna 
, furozumie Amyelfkim, 70 
Bazaine Trzećje: 7j Panna Prgenafwiet/fa| 
przy Zwidfawąniu [wam póceta Słowo 
Przedwieczne ták, iMo ieft od Wiekóm v Be- 
„ gà Oped poczet», i 74. 
JAásdnieCawartes 1? Pánnd Przenóćwiet(a 
poczgnáiac m żywodje fr Syna Bożego, 
poczet oraz m fogtkie [yny Duchowne, toief, 
wfjtlielWybrónePdźfkiez y iáko my m żywo- 
i. e tey P Anny bedac [pramonic ffe mamy. 79. 
RazániePigtes lało Pdnna Przenaświeta 
itiuenic grátiam apud Deum , zwóldzła 
táfke v Bogó, y te ktorey nikt nie zgubił, 
yte ktora kto zgubił , Ale dáleko odiáchat, y 
tęktoraktozgybił, dle vinárl : y iáko oddał 
kójdernu tg tófke ktorabytó powinna. 84. 


Ná Dzień tówiedzenia Panny 
Przenaświetgcy. 

Razdnie Pierwfie: Ziko Pánne Pzenaświet" 
ffa Beatam dicunt omnes Generatio- 
nes Diuinz, A/ogoff ámiona nazymáia mel- 
kie Rodzenia Bofkie : błogoRówiona nazy- 

. watePómie Generatio zterna ex Parre, 


Rod;e- 


OSTIA 


E i^m 


} 


| Rodzenie wieczne z. Boga Oycá s btogoftá- 
wiona nażywa Generatio temporalis ex 

| Matre, Kodzenie doczefne z Mátki s blo- 
gRawiona ría; tre Generatio tempora- 
Jis cx anima 1ufti, rodzenie doczefne w 
n fprówiedlimey. £9: 
(Bajame VOtore: Zało Pånná Przenaímiet- 
fa Magriificac Deum, wielbi iná Bogi 
na;dofkonal((jh nid wf)tLie kreatury-fpo- 
fobem: 4 totroiżlo: naprzod, perrepra-| 
Jentationem,pzez reprezentowanie Páná| 
Bog i fvoiego ; powtore pec cognitionem, 
przez poznanie Iflnotći Boffiey s potrzecie 
per glorificanonem, przes w,chnalśnie| 
Mizrefkitu Bofkiegr= TES 
Razánie Trzecie : 7; Chryftur m żywocie Pán- 
ny Przenaświetffey bedac, mizjtuie and 
świetego m zywóćie Elzbiety bedacego fe- 
cundum Condicionem Verbi, według) 
kondycyey fonra. 98. 
Razdnie Czwacte : Czego ffe od Pźnm Prze- 
natwict;e, Eljbiete świeta námiedjaiace) 
vcz é mam, * 103. 
Ra3dnie Pite : Co zá przyczyna byłą mPánnie 
Przenaświetffey ták wielkiey radości, y ták 
wdziecznego [piemánia prey Nawiedzeniu 
fiwoirts, 110. 


Vá Dzień Dczyg zenia Dónny 
Przenaświetgey, 
Razóńie Dierwfie : Jj w Pźnnie Przenaświet- 
| ftyzmaydnie fie Species San&iffime Tri-| 
nitatis, pof/ść, podobieńfiwo Trojce Przena- 
świetffey; 4 zatym oná ief lumen ad re: 
uclationem Gentium, smiat!e ktore o. 
świeca rozumy náffe wiádomoidia o Troycy 
Przerafwiet ffey. 114. 
Rdzónie Wtore: Lilo Pápnd Przentświetfia 
| ocżyftęśiac fie dnia djifieyfiego, nie tylko nie 
náruffylà cyyforci f? twoiey w rozumieniń lu 
dzlińw, äle iey tej fobie wielce przyczy 
nilá. 119 


„Rdzónie Trzecie: 7j Pónnń Przenaświet(fa 
iefi duchownym ogniem, y je ten ogień wre- 
kach nafjch nosić mamy. 123, 

Razdnie Czwarte: liko Panna Przenafwieę: 
fa ie[l iednym dziwnie fwietnym y przeczy- 
fym karbunkutemo. 128. 

Razdmie Piąte: Cozą iáPmujne dáia nam te 

trg) ofoby dnia djifieyffego do Kośćiotólerozo. 
lymfkiego wchodzące, to ieft, Chryffes. eg, 
Pánná Prgena f nngtféa, y lozef świety. 133, 
Vá Dzień VD nicbow$iecia Danny 
Dprzenaświctgey. 
Razdnie Pietwfe: O majlep(ey czafice Panny 
Przenaźwietfej ij ze mfytkich czaflek fub» 
ftinciey, y ge m/f) tucb czaflek operacji mfe- 
lakich, Panna Przenafwietffa optimam.s 
partem èlegito, zaylep fa fabie czafike o- 
|. bráłá. 138. 
asánie YOtote : Zało Pánná Przenaświeć- 
fadni4 djifie;fego locata in echereo tha- 
lamo, bedac. pofadjona wpowietrznyma 
przybytku, miátá Qualitates ethereas*, 
miátá mláfnoiéi zdrowego niebiefkiego 
powietrza. 144, 
Razónie Trzecie: Lilo Pánná Przenafwiet- 
fa przy djieyffym. wefetym w INiebo- 
mjieciu, ief  pramdziwie naińśnie (m. 
. fłonceńs. 170. 
asámie Czwarte ; O raylep/fey czafice Pán- 
ny Przenatwiet/ey iż fobie obróla optimam 
partem e% bonis fortung, z doby cze 
ścia; ex bonis nature, z dobr przyrodzó. 
nych ; exbonis gracie, dobr łafki; ex 

bonis glorie , z dobr chwały. 155, 

Aasénte Piąte : Ij Pánná Przenąświet fa» 

jeff prawdziwie niebem : iefipodóbna temu 

móteryślnemu niebu, ia pulchcitudinen, 

w piekości; in magnitudine; m wiel: 

kośći, in virtute, w mocy. IÓŁ. 


3) O (60% 


— 


-|com prehenfurp, in tc veró compre- 


NA 


DZIEN 


NIEPOKALANEGO 


POCZECLA 


PRZENASWIĘTSZEY 


PAA NONON 
KAZANIE PIERWSZE. 


Beatus Venter qui te portauit. 


Luce 1. 


Blogoslawiony Zywot ktory tie nosil, 


zag) Sionie zacny 4, 
SA przeczyfły Żyż 

a || wot/ buduie foz 

N bieontá o$iótey/ 
feno w żywocie 
Anny Bwictey 
Bog POfechź 


P 


circulum Cælorum, qui Deum in- 


henfurm portafti: O, Vterum. Czlo 
ampliocem, qui Deumin te» non_ 
coar&tafti: O. Vterum qui Czlum» 
eit, feptem circulis conftans, & ca- 
pacior iltis exiftis. O, Vcerum fe. 
prem Calis füblimiorem at(ue la- 
torem: O Vterum qui es octanum 


Czlum, feptem firmamentis celfio- 
rem. O Zywocie (prawi) niepokaliny 
cyrkut Niebiefki máiacy, ktoryś Bogó nie 
lagárnionego w fobie ogárnionego no£it : O 
|Zymocie nåd Niebo. wiek, ktoryś Bogá 
w fobie nie śćifnał : O Zywotie ktoryś ie 
Niebem tiedm w fobie Cyfkulow máia- 


fłóryy poważny Dottor Chryfrppus le- 
rofolimitania in Ser m: de S. Deipara;tół 
onić DZisieypego te Dánne wita, Auc 
igitur femper, Aue gracia plena, A- 
ue que yuluam adepta es przter na- 
turam, velipfis Celis latioré »quan4 
doquidem per hanc comprehendi- 
ftieüm quem ne Czli quidem capi- 
lunt, Z/itaj (ptátwi) z4m/e mitay tófki 
pelná, mita Ltaraf Zymotá doffapitánà 

|ndtare nád Nieba [Ame ferffego, ponie- 
ważeś tym Zymotem ogármelá tegoktore- 
o» [ime Niebá ogárnać nie mogly. Vies 


A mniey| 


3*1 Na Dzień Wiepotalanego Docctia pámy DD. | 


= mniey piętnie wita te Dánneonic dż 
sueyfiedo poważny Andreas lerofiljmi- 
fanus im Serm: de Annunt: Salue Dei, 
agec ampliffime, quem nullus alius 
locus, nifi cu (ola comprehendere j| 
poteft. Pita (prawi) rola Byka ná- 
der wielka, ktorego jadne infe miejfte o- 
krom čiebie fame) ogárnac niemoje. 5 
Itycb Row Doftórow Swietych ióśnie, 
fie poFásuig/iáo to sacny Zvwot Bon 
onid Ostéteyfetto w3ywoće Anny $| 
wyfłwuie. Lecz coż też mal sd epemo| 
lacs Bog YOfecbmogocy/ wedlug 
Fors oma osisteyfedeo ten Sywot 
la étebie bubómal 2 y Etorego to 5y^ 
woti błogofławienftwan / blogoftá: 
wiony iet Żywot Doenaémietpey 
Panny ? Dotase ia na terdźnieygym 
| Razdnu Eremplar;/ wedlug Erorecgto 
Bog ten Dziśleyfiy Żywot Pónieńjki 
buduie: Bedzie to tu czći y chwale! 
230jcg/ A Eu wyflamwieniu Przena: 
émietBey Danny» 
Zo dpuśóiem fiebył myśldmi meis 
mi gutóć miedzylTTattam 3 Ra: 
iu wygianymi żywota / Etotyby był 
fEremplarse 3ymotá Panny Duaci: 
Iswistfiey : śle ledmiem fie rozumem 
imóim 3 mieyfcatufyl/ zdfedf m droz 
e Bernat świecy 3 tókieyżefie wracdz 
lac petegrynacyey: y zróżumidwpy zá 
[myt moyt przeftrzegł me/ Abym (ie 
Dátmo nie tcuosil/ mowiąc ; Serm: 4. 
de Afjumpt: Nec primam fimilem 
habere vifaeít, nec habere fequen- 
kem: gaudia Matris habens, cum» 
Virginitacis honore, Mania privi- 
legium e(t, non dabitur alteri; fin- 
gulare; (ed continuò omninóindi. 
cibile, ^játoby rzeki, TTie trudi fie 
dórmo/mżem ia otiem cosumu moies) 
ijo ts petegryriácya, odprawił : poy 
;t3alem po wpyttich 3 Radiu wygnás 
[nych tYTáttácb/y obaczylernći wpzawz 
|Ogie/ że miettote znich máig iátietolz 
aie podobieńftwo do cnot tey Pán 
Iny. fTíaia iedne ikieś podobieńftwo) 
bo iey poEoty : drugie máig idkieśpoz| 
dobierńfiwa do, iey. nułośći z trzedie 
máig iái podębieńfiwo Do iey. c3y^ 
fłośći : czwarte máigtáties pobobieri: 
fiwo DO iey pobożnośći : piąte máig 
udłieś podobienftwo bo rey Cierpluvos 


léci. Jednym flomemy snálaslem Más 
tbi tey Kilatce vo niektorych cnotácb: 


yt w Chryflufie : dczkolmiek inśczey. 


nieidFo / lubo niedoftonale podobne,| ` 
WOBótże w 3ywocie/ wEtory p Rodzi 

lá/ Nec primam fimilem babe: * yi- 

faeft , nec habere fequeotem , pg 

ley podobnym mie ieft/ nie miálá mas 

|d3y fliatbám: fÉremplatsá Sywota, 
fevoiego/ ani ona Eroteytfatce po for 

jbie f£remplatsem bedzie. Bo zadna 

przed co Panną, oraz Márta y Pane 

ino nie bylá) áni po niey beoste: famey 

ito tey Danny przywiley ofobliwy/ dále 

loras zacnośći niewypowiedzianey. 

[Tymi ia flowy Bernatń świstego) 

wfłret wsiawfy/ sániecbalem miedży| 
śiattam wedlug ciálá Buta rema 

plarzą Żywóta Panny Przenaświet 

Bey. Dowiedziawfy fie iebnát 60 faz] 

meo Zbówićieli morgo Cbryffufá/ 
kefiezncydnig na swiećie żywoty niej 

tylko wedlug ćiólą/ śle też y wedlug 

óucbá  Etore w fobie/ uż nie tyltó luz 

su aley famego Cbrvftufá noga y o 

nego duchownie t0036, Quicundue]| matt: 12. i 
lenim fecerit voluntatem Patris mei, 
{qui in celis e(t, iple meus frater & 
|loror, & Mater eft. Kżokelwięlby my 
peni! wola Oscá m^iego, ktory w niebie 
lief oniefl bratem, fioflrayy Mátla moia. 
(Teno fie (mowie) dowiedziawfiy/ pisz 
|śćilem fie mieosy te Mátti Chryfiu(ós 
we/ miedzy ludzie światobliwe/ Buków 
1acżywotó/Etóryby bylExemplarsem 
Syworapanny Dzzeńaówietkcy. Leci 


tat po&mieconycb/1áto Panna Dres 
naświstga. bo oná ofobliwym (pofos 
bem nád wpytkich innych, Swietych 
|panfticb poświęcona soffálá, LI 
moie to3bánte: dle 23ernatá świe 
lgo/ Serm: y. de Afumpt : Costeris” 
sanćtis datur graria per partes, Bea. 
te, Virgini cota le infudit plenitudo| 
ratiz, qua flit in Chrifto: quan- 
iquam alicer, & alitér: quia in Chri.| 
(to fuit plenitudo gratiz, tanquam 
lin homine perfonalitér definito; in| 
[MARIA veró velut in templo fingu- 
laritér confecrato. In/ffym Swiety 
linaiefttafkó po czaftce, Pánnie Przena: 
/wietfęy mft bá tafka ieft mlana, tora). 


Be m Chry- 


Cantigi. 


1, Corint: 
t Cap. 


Maie 1. 


Ka 3 


zanie Ditervofe. 


Bow Cbryflatie P Anu, żakó w Ofobie Bo- 
iey, w Pánnie Prgenatwietfey, iáko m 
Kościele ofüblimym, Jczegulnyma fpofo- 
bempoiwieconym». YO czymby 345 tá 
ofobliwość poftoiecenia sáta tow] 
fómey Panny ptzenaświetgey w Dies 
niach  Sdlomonowych voybsiemy. 
O inych Swietych poświęceniu moz 
wi Pónnó prsenaówietga. Cant. r. 
Oleum effufum nomen tuum, ideó, 
adolefcentule dilexerunt te. O/ej| 
wylany Imie tnoie o Synu Boży, dlatego, 
młodziutbne zókocbśty ffe w tobie. Soos 
ie 345 poświęcenie nważąiąc/ mowi, 
Fa fciculus myrrhe dile&us mcus" 
mihi, Swopeczek mirrby, vkochany moy 
mnie. "játoby rzektó: ^jnfe dufe luos; 
Eie omitowały cie ola oletu/ ia zá dla 
mirtby. Co to ieft/3e adolefcenculz, | 
imtiodziuchne/ to ieff ingy uci 
pánfcy/ vmitowali Oblubiericá Páná 
Cbryftufáola olein: śle nie fámá Dz 
Iblubienicá/ nie fámá Przenaświeta 
pónna : dle qo ond vmilowélá dla 
nnttby 7 Fafciculus mirche dilectus| 
meus mihi. Czy to pobobno inych, 
Swietych fiwoich poświsci! oletem/| 
á one fóme poświecił miteboz Tát 
teft? nieindczey. Ale tu. 3nowu tru» 
bność/ iedenże Cbryftus/ to ieft/ iez 
oneżttwówe zafługitego/ poświecity| 
y Dánne Drsenasmietfo/ y wgyttich 
Swietych DánfEicb ; iato mowi 2f po^ 
ffoł. Qui fa&us eft nobis Sapientia 
À Deo, & iuftificatio,& fan&ificatio. 
Sfat fie nam Chry[lus od Boga, y Madro- 
rćia.y [Drámiedlimoféia, y poświeceniem. 
(Czemu tedy iedenże Chtyftue/ iedneż| 
zaflugi iegotrwówe/ wgytkim ingym| 
ludziom Świetym fæ oleiem/ fámey 
Panniepz3enafivietgey miecha: Wies 
ie gemu + Y facie wiedzieć / że oley 
ány leczy. TAE bowiem motvi Jzáis 
jag Prorok a tych Etorsy sránient nie 
byli zleczeni. Vulnus, & liver,8z pla» 
ga tumens, non eft circüligata, nec 
curata medicamine, nec fota oleo. 
dnd, y finość>y uderzenie (pucble,nie ie] 
lim zówiazóne, áni zleczone lekżrfiwć „Ani 
nam áficsone oleie, Wiirtba 345 nie leczy 
tány./ śle zśchowwnie ob rány: bo żów 
cbowuie ob Eotrupcycy/y sepforeánia. 
Gbryfius tedy slelem ieft wpytEim in 
Bym Inosiom GS: bo ich późwieca, 


toonym. Cát bowiem © tym Sine 
tytanie Chryfiusie mowi Ewángelia) 
|śwista / 15 3tánionetto człowieka olea 
fem leyf, Samaritanus autem qui- 
dam appropians alligauit vulnera. 
eius &c:infundens oleum & vinum. 


oleiem/ dle mittbo : 


mine, ve ape med eiufdem Filii 
fui pravila ; i 


gerit feram, & non fine dolore me: 
dicinam». W dzieczniey($ (pistol) ie 
Medyk od choroby zdchowwiacyniżeli cho- 
robe s boleícia leczacy. 

leć nie tylko 3 flow fámey Obluy 
bienice Danny Przenaświstficy : ále 
te y 5 flow a tese ary 
to Cbiyftufá/oocboose tetto/i$ ONA 347 
cnieygyni dáleto fpofobem późwiecó? 
na bylá/ niż wpyfcy inpy ludzie Swis 
ći. Oblubieniec YTiebiefki Cryftuej 
pan/tał wychwala Oblubienics fivois 


pulchra es amica mea, & maculas 
noneft inte». Gzbrayfti sertesyta/ 
Et macula nominte: Cotoieffproi 
Ge/ i$ náfá vulgata czyta Et macula| « 
non eft inte: á zzbrdyfkitert czytd/| 
Et macula nó in te. Czy to iebé Pifat3 
przydał eft, zyki ie drugi wymózał:| 
Gy ieden ptawdenapifał/ czyli drugi 
5 práwða fie mingt 7 Bynamtiey, 
Obádobzenápifáli + bo mie iedriey/ 


Luca 10. 


w pisniácb Sálomonowych. Tora cajtiz,s, 


7^ left eolamba «mea; vnaeft perfektas 


R 


ffufowó: redha ieft wfelki cztowieb 
io YTiebie Etoluiacy/ druga ieft Dánz 
ná Przenaświetfia : O Etorey na inff 
inieyfci! Oblubieniec mowi, V nica. 


meas.  Zedyna ieff gothic moia, iedná| 
(ieff doftonatá moiá. © wofeltieg tedy in 
Gey dupy mowi CHryfłus. Tota pul- 
thra cs arica, & macula Wai te. 
Wfytkić ieft piękna pryyiaciolko moia, y, 
[mini vie » wiobięp. Tofłowo Eft jj 
ieft prefencis temporis : à przfensj 
dicit relacionem ad preteritum, ma. 
tátog do zafir pesefiletio telácyo. 3dz 
ym gdy Cbryftue bo wfielkicy infiey, 
dufe mowi: VOpytEdó pisłna/ żadna, 
imatutó grzechu mieieff o tobie; tym 
fámyrn wyraza / $emeieft wtobietez 
taz jabná mátulá/ żaden gezecb/ dle 
in preerito, W ptzeglym czósie byld. 
Do panny 345 Drzenaświetfiey mowi, 
Tota pulchra es amica mea, & ma. 
cula non in tes Wfytkać piekna, á 
pi 3kulà sie w tobie>: wWyt3tica/ eft, 
áby przfens nie 3áciogalo prateri. 
tam, ábyEto mie tozumiał/ że teraz 
wo miey mátulá nie ieft/ ále prsebtym 
byłó. S tych tedy flow fámego ©: 
Iblubiertcá Y Fiebiefkiego/dOwoDZE fa/13; 
pánná Pzzenaświerfa zóenieyfiym dd 
leto fpofobem teft poświecona / niż 
wfiyfcy ngy Świeć panfcy.Sdcnieya 
fy to daleko Swiety/Etory sáwfe byl 
ówietym/ á nigdy nie świetym ; meli 
ten! Etory ieft świetym/ śleticdyś był 
nie świetym. Ale tat teft/ 13 wfelkt) 

ny Swistypóńfiefi świety/śle byl) 
Biedyś tie ówiety/bo byl Fiebyś málus 
Ito grzecbu amásány : Dánná 348 Prze, 
nastwietga nigdy nie bylá nie świeta; 
bo nigdy mótuly grzechu nie snálá : 
według: tofpomnidnych flow Obluz 
biercá Tliebiefkiego. Ec macula non, 
in te»; Toć oná nád wfytkie infe 
iste ieft 3ácnteypo Cwisto /ieft sd| 
enieyfiym fpofebem poświecona. Toć 
leedy żaden żywot duchowny Swisz 
tych Dánfticb podobny nieiefi Panny) 
Przenaświetgey, Toć żaden Eremz 
platsem3ymotá Panny Drzenaswieto 
(fey niebyl/ ćńibydź może, — | 
Je znaldzfy tedy ná 3iemi/ áni 
miedzy Alóttómi wedlug ids 
fá/ áni miedzy Fłótkómi wedlug Dus 


4] -- tia Dzień tliepotalinegoPogeiiapdmmyDDo > | — 


- gii, Dwoidtaieff Oblübienicá Chryz 


cbá/ żywotd/ Etotyby byl Eremplarzć 
néfey Panny Desenaémietfey/ puśćia 
dem fietu Tliebu. Cám przypatrniąc| 
fiemyśla molo fámey Gxoycy Przena: 
jwietfiey/vpótuzylem Żywot mieffivo2 
Kk w fámym Bogu Oyu XOfiecb?| 
|mogacym/ © Ftotym fam mowi przez 
genui te. Z żywota moie? o Synu, przed) 
Lucyferem wradzitem ćie. Tum iui por 
(dobno znalazł Eréplats 3ywotá Pán 
ny Drzenaówietfey : podobno ten Zye 
|wotzoga Oycá niebiefEie?/ w Etovym| 
je0wietu jeft mápifáne Słowo Przeds 
„wiecztie/ y Etory zatym teft Liber ge. 
inccationis Filij Dci: podobno moż 
wie ten 3ywot Dycow[Et ieff fÉxemz 
platsem Żywot DánnyDrsertaómiet 
Gey? Tát ieft/nieinaczey, Jeff podos 
bny Żywot pannyprzenaświstgy Sy: 
jwotowi Bogá Oycá Citebie[Fretro : di 
gátym 3ywot Bogi Dycá Fhebiefkiez 
ko był y teft fÉxemplatsem Symotá 
Panny Przeńndówietfiey. CTim tego 
bowiode/ w przod taki Theologiczny 
zatladam fundament. YO panu 2502 
igu teft OmoidEie Dochodzenie, Jedno 
teft Syná Bożego od Dycá/y sowie fte 
Generatio, Rodzenie: drugieieff Du: 
chá świetegó/ oo Qycd y Syná/ y 30 
wie fie Spiratio, Tchnienie. Jeff tedy 
wielëa miedzy Tbeologómi £ontro2 
werfya/ czemu Pochodzenie Syná od 
(Dycá teft Generatio/ Rodzenie : Poz] 
chodzenie 346 IDucbá świętego 00 y^ 
cá y &yná/ nie ieft Generatio, nie ieff 
Rodzenie, Jedni nauczdią ; tato Cb 
maf świety/ 1. Part, Quafi: 36. Art.2. 
żedlatego/ 1$ máig Principia forma- 
lia diuerfa, : początek Pochodzeniaj 
Syná/ iet Rozum : poczoteł zdś Du 
chá swietego eff POola, Drudzy3dś/| 
miedzyttowymy Henricus A Gandauo| 
nauczóią : dlatego Pochodzenie Syna 
ieft Rodzertie/je pocbobst oo Flatuty:] 
Pochodzenie 345 Ducha swietego/ niej 
left Rodzenieprzeto/ 3e Duch Swiet 
pochodzi oo Woli. CTalepiey ieonál 
304 mi śle nóucza Alexander Alen: 
Richardus à S. victere.6. de Trinit. G: 
neratio eft in fimilitudine Nature, 
Rodzeniema byd tzeczy pobobrtey 
Ciatutjetodzacemu : áiá Syn 2503; 
iefł perfe&é fi milis Patri , teft dofRoż 
ntále pobobny Qycu/ nie tál 346 Duch) 


świetyj| 


Prorotó, Ex Viero ante Łuciferum|P/al: 109, 


| EE" Nds pite. 


lświety/ przeto Pochodzenie Syná ieff 
Generatio, Rodzerie: pochodzenie 
348 Ducha $twieteg nie teft Rodzenie. 
Lec tu znowu trudność, A w gyms 
że Syr Boży ieftpodobny Oycu/ ánis 
[sli Duch świety? Jeżeli Syn ieftB09/ 
ido y Oóiec: y Duch świsty także. Ica 
Deus Pater , Deus Filius, Deus $pi- 
ritus S. Ták BegOciec, Bag Syn, Bog 
Duch fwiety. Jezeli Syn ma accribu-| 
ta Bofkie/ tato y Octec/ ma niefForiz 
cona mądrość, fptawiedliwość/ miz 
łośierdzie: y Duch świety tatje; boj 
Wysnawamy wfyfcy : Qualis Pater, 
talis Filiüs , talis Spiritus SanQus". 
Póki Ociec , táki Syn, taki Duch fmiety. 
|jeieli$ SynPanjiáto y Déiecs y Duch 
lawiety tálie. Ita Domin? Pater, Do- 
minus Filius, Dominus Spiricus S; 
JOD czymże tedy podobnieyfiy ieft Syn, 
Bogu Qycu/mżeli Duch świety ? Od 
powiáda pomieniony Dottor. Richar- 
dus àS. itłore. Quia Paterna natu 
rg proprium eft,aliam à fe Perfona 
Divinam gignere, cui naturali pro. 
prietati Patris perfecte fimilis Filius 
fosgundus nafcitur, ad produdtionś| 
Spiritàs S. MOlafha to teft Bogu Oyz 
cu/ orugiey Detfony byos principii: 
w tey wiafnośći Syn BOgu Qycu 
podobny / bo tábe ob Gyná Derfoná 
Bofta Duch pzzenafiwietgy pocbeosi.| 
R cat w tym ieff podobnieyfiy Syn! 
Boży Bogu Qycu/ niż Duch swiety: 
że ińto 00 Dycá Derfoná Bofta; tát 

ob Syna perfoná Bofta pochodzi: 
ob iDucbá 3d świetego iuż zadna Pets 
foná Bofta nie pochodzi. 3 tego funz 
bómentu Theologiczneg/ tátim ia drz 
gumentem OOwodze; i$ Zywotpanny, 
Pzzenaświętgey ieff podobny Żywotoj 
lwi Bogó Oycá niebiejkiego. Dlates 
to weolum Theologom Syn Boży teft. 
pebobnieyfio Dycu/ niż Duch swiety :| 
iż iako om: Detforte Bofta todzi/ tót| 
yob Bynd perfond2SofFa/Ducb Dise| 
maświctpy pocboost ; d Duch świetyj 
u$ 3aontey Perfony Boftiey poczatkić| 
hieieff. Ale tát ieft/ i3 Jywot Dánny| 
Przeńaówietfey/ też Perfone Bofta! 
todi Etora Sywot fame Bog Dycá| 
niebieftiexo toosi/toteft/Giyná Boze 
go. Toć Symot Dánny Przenaówietz| 
fey wtym iefi podobny m tey mierze 
dywotowi2SogáDycá Niebiefkieg. RE 


Zywot DánnyDssenaówietfey tepetz 
fone Bofta tob3i/ Etota rodzi Syivo 

230dá Dycá; YOidtá świeta powfież 
chna/ y DoEteromie Swieći náucsáta. 
Bernat Swiety Serm: 2, de Parva. tă 
otym iáónie mówi, Aitfant Ange- 
lus foccunditacé M AR r £ commen 
dans, quod ex te naícecur Santum; 
vocabitur Filius DEI; acfi dicats; 
Cum co tibi folo eft ifta Generatio 
communis. Mowi Amot do Pánny, iej 
Micierzyńfiwo zólecdiac * co fie 3 cie bie s| 
rodzi będzie zwáne Synem Bożym, lá- 
koby rzekł : Z mm (mym to ief? Bogiem 
Oycem ie[l &i to Radzemie SynaBożego (pol 
ne». YTiemáfi (piámi) dni ná miebie/ 
ani ną żiemi/twemu Jytootowi iymo 
tá podobnego : (am Jywot Boga Dyś 
cá/ jywotowi twoiemi podobny ; bel 
nitty dni ná niebie/ dni ná 3iemi pets 
"fony Bofktey/ Syna Bożego nie ros 
O$i/ tylEo ty famá ná 3uemi/ a Bog Oz 
giec woniebie. Coc ińfiia rzecz/1ż 3y^ 
wot panny Drsenasiietfey too3ocy: 
Gyná oiego/ byl y tef podobny Żyż 
wotowi © ycowfFiernu rodzacemu teź 
goj BynaBożego, Viecey czele, rhe 
tyllo rodzac Pánná Drsenaswieta, 
|Syná Bojego/ bylá podobna Bogu 
(Dycu rodzacemu Gynńfwoiego : dle 
też teficze przed rodzeniem Syn 2302 
Beci/byta 3 pewney miáty podobnaż0% 
lgu Dycu Fhebiefkiemu/ przed rodzea 
[niem Syná fivoiego viva$onemu ; Do; 
(wodze tego, Fiaucza Theolon/ 13 acza 
IEolvoiet Bog Détec 3 Synć fivoim teft 
fimul in duratione æternitatis, y fi- 
mul natorá, tednato (a wieczna; vopáta 
że 330g Oóiecieff prior Origine, teft 
pietwfy poczatkiem: prseto/seieff po4 
Gótbiem Syná. Dyta fis tedy Subtel4 
jny Doteot/ iedeli in lo primo figno 
Originis Parer cft perfe&té beatus, tez 
żeli ty teft pieriefiy ido poczotet ma 
|wfelEa doftonatość 7 W obpowidb: 

|Bubtelny Dottot/ 3eieff porfodte bej 
letos, in illo primo figno Originis", 
IDowobsi tego:bo (pzawi) Bog Ociec, 
mic niebter3e 00 Syna/ dnt od Du 
świetego/ ponieważ on fam zrz0dłem| 
ieft wgeltiego Dobra: teć tejeli. oi 
Gyná/ám oo Ducha swietetgo nie biez 
t3e3abney doftondłości/ idzie 3ácym/| 
i$ fam o0fiebie/ in primo fignó Ori- 
'ginis,eft perfe&te beatus, matwfelk 


43 dofta 


6 Nd Dzień Fliepofal: Pogećia Pónny DD. | 


wfym puntóie Poczecia tosum/ miálá 


ooffonalość : á sátyr ma widzenie 
iy mitosé Hfinośći Bofkiey / má maż 
Orość/(prawiedliwość/ y vofyttie infe 
lattributa/ dbo dofFondłośći Bofkie, 
Dánná Przenaświetfta tálše/ in pri- 
imo figno Originis (uz, w pietwpym 
puntcie Poczećić fivoiego / była per- 
fe&a, miálá doftonałośći takiey Pán 
nie należące. (oc w tym podobna 
23e0 Rodzeniem Synó/ Bogu Qycu. 
3 iato Bog Ociec ( etáE tzete) przed. 
Rodzertiem &yná/ in ptimo figno o. 
riginis e(t perfe&us: tab pánná Przed 
naświetga pzzed Rodzenić Gyná BY 
żego/ in primo figno Originis Con. 
ceptionis fuz, była perfecta, byla Doz 
ftondta;dowodze, Bog Oóiecin pri- 
imo figno Originis e(t perfectus : boj 
má cognitionem y amorem Divine! 
k(fentiz, ma y infe wtym fiwsie ate 
tributa petfebcyey BofFiey, Ale y 
panna pPrzeńaświetga in primo fi- 
no Originis , -w pierwfym punte, 
poeci fivoieg miátá cognitionem| 
ei, lubo nie comprchenfiuam; áni) 
beatam , íáto 25og Ociec ; milá a- 
morem Dei,lubo ttieinfinicum , dni 
beatum , ido 250g Dcíecs miód y 
infe doffonałośćih Toć in primo fi- 
igno Originis, w piervoBym punëćie 
pececia/bytá perte&a, bylá boffonás| 
dá. Jimióla cognitionem Dei, por 
anánie Dáná Bogáin primo figno 
Originis éridoc;y Bernardyn swig 
ty Senenfki Tom. 2. Serm. y. Part.1. 
Cap. 2. In prima fan&ificatione | 
quátum ad rationem & intelletum;| 
tanta illi claritas fuperinfufa fuic; 
quod hac feptem perfeae intellige- 
bat fecundum quofdam: primó, 
naturam creatam írrationabilem.s 
fecundo, naturam creatam Ratio- 
nalem, certió Naturam [ncreatam., 
Diutnalć &c. W pierm/m , (práwi) 
|poiwiecenia fwoim miálå rozumi» taka 
i4 no cia oświecony, ij po;nalá wiele rge- 
czy: ofoblimie iednók Nature one Nie- 
fiworzona Bofka crc. Be teå vo tyże punz 
ce miótó miłość Bofto/ idfna rzecz. 
Jeżeli bowiem tóżby $nas człowiet/ 
3átàs gdy ma perfe&um vfum ratio- 
nis; winien mieć AEG miłośći Bożey, 
nade wpyfiko. Toć Ośleko więcey más 
ige Dánná pDrsenaómietga wpietz 


Ac mitośći Bożey, 1TTidlà w tymże 
piecwgym puntcie tófte 23036. Lié 
uga ofobliwie YOincencyug ówiety/ 
|Serm. de Natiu. Kirg Non credatis 
quod fuerit (icut in nobis,qui in pec: 
catis concipimur , na(cimur, & nu- 
trimur, fed (Lacim poftquam corpus 
(eius fuit formatom, & anima creata;| 
tunc fuic fan&ificata ftatim , & tune 
quia facta eft lux fan&tificationis in 
ea, ftacim Angeli in coelo fecerunt 
Feftum Conceptionis. Niech (prá 
wi) temu nikt mie wierzy, żeby ffe tók 
[fito z.Pánna Pr;enaimiet/(a ióko 3 nami. 
Nie ták: bo my fte w grzechach, poczyna- 
my,rodsimyy y mychomuiemy: ále Panna 
Prjenafntietffa, tára; gdy iey élálo było) 
|formowóne, y dufa fiworzona; zóraz w 
tjm punkcie poświęcona zojłata, Anyo. 
tomie ieg Poczecia fmieto m niebie od. 
pramomáli, "jófna to tedy tżecz/ 13 vo 
tym iefipodsbna nieidto Pármá Przeł 
naświetga 23Dqu Dycu/ i ido on 
in primofigno Originis, byf perfe- 
&us, doffondły; tá£ Dánná Drzenaz 
&wirtfa in primo figno Originis'| 
Conceptionis fue, byłą doftonátá, 
Bzezemi tu Eto,RAnyofowie tál: 
że/ y piezwpy Rodźicy napy. in primo) 
figno originis, wpietwfym puntéie, 
poczećia fivoieno byli perfecti byli dos! 
fEonáli. Bo tábse według C beolottow| 
byli creati in gratia, fłmotzeni włóż 
fceBojey. Toćnietylto Dánná pese) 
naświetfa/ ale y Anyofowie/ byli poź 
pobniw tey mierze Bogu Wycu. Toćj 


ker, SóE/ i$ tych DofFonółości vtráci 
nie moglá.  Anyotowie 3d6 y piet 
wpfyRodsicynógy mieli doftondlośći| 


Bo LE Lr ; 
Rasánie DierwBe. 


Pfal: 44. 


napy» 33 Anyotowie y pietwpy Ros 
dzicy mieli dofFonatośći amtiflibili- 

tèr, iAfna tzecz:bo y piervopy Rodgicy/, 
ly nieftor3y Anyotowie/ vetácili/ y éi 

co nie vttácili/ etrácié mogli/ tako 

YOiárá Swista náuga. (oc mieli a- 

miffibilier. Ze 34$ panná Przenaż 
lévotet a miátá De[Fonálosci inami(li- 

bilicer, ówiddczy wiele Dottorow. 

|fTíicosy infiymi ogony Idiota de Virg. 

Maria Cap. 4. Sed quia corrupte c- 
rancnatuce omnes, & peccato va- 
cillauerant,ideà Te gloriofam Vir. 
ginem MARIAM edificauitin domü 
folidam & fortem,quz nullo modo| 
vacillare poffit, ideò excidit colui 
mnas feptem,ad Te fortirèr & fobli.| 
mitèr fuftentandam : feptem colu.| 
mne quibus firma iłecifti, funt fe- 
ptem dona Spiritus San&i, que re- 
quieueropt in Te, & nunquam Te 
deferuerunt, per qua ftecifti firmi. 
tér,& perfeuerantćr in omni gratia. 
Z tey nauti/ ofobliwie 3 owych fłow/ 
edificauic Te domum folidam & 
fortem, quz nullo modo vacillare] 
poffit, idśniefie połdzuie/iżbylć Pár 
ná Przenaświetfia/ iáEoby. 1mpecca, 
bilis, nie mogąca 3ttr3efiyé.. Toć miáz 
lá dofrondtofći inamuflibilitér, táE/13 
icb vtrácié niemogłó. Toć ze wy 
tbicb. treatut naypodobnieyga teft 
pánná tá Bogu Oycu CTiebiejFiemu. 
D teć to tá? wielka Danny Przenaz 
świetfiey wyfotość/wyzażił Duch pases 
naswietfy przez vftd Dawida Swiez 
tego Proroka, CáE bowiem ten pto 
tot swiety wzywa Syna Bożeg 3 Żyż 
wota Qycowfkiego w Zymwot Panny 
Przenaświetfiey. Specie tua & pul 

ichritudine tua, intende; profperen 
procede, & regnas. Z7o4a źwoia, y 
wfjeka pieknośćia tmoią o Syna Boży, w) 
nid; fiezeskiwie, poflap, y kroluy, Diuq 
giegoby mi gáfü potrzeba nótrutyne 
wfytkich tych flow Prorochich/ Etote 
iw fobie wielkie tdlemnice 3ámytéia : 
niechce przeto wpytEich toztrzafóć/ to 
iednoftowto oważyć chce/ procede. 


poffepny Gynu Boży ob żywotć 00 $ 
wotá/oo DycowfFiego Do fTJáciersyru 
(kiego. Czemu nie mowi/ defcende, 
lsfłap 7 śle procede, pofłap. TDiećii 
Stuchścze/ co ieft 34 rożność miedzy 
tymyftowtómi procede, defcende s 


"poftap/ á sfop? Cá rosnosc/3 proj . 
iceílio, ieff rowning; Ero procedit 
mieyfcá/ na rowne temuż mieyfcu poź 
fiepuiemieyfce : Defcćfus 348 teft nie 
Itoinino : Ero bowiem defcendit, 3 
Imieyfcá. wyżfiego ná nife sfiepuie. 
Uie mowi tedy Prorok świety/ de- 
|fcende, zfitop Synu Boży ; żywota 
|Qycowfkiego to ŹMióćierzyn(kiego : 
ále procede, pofłąp ob żywota do E 
|wotó, 2 co$toieft? PDiec to rown 
lóywot pánngprsenaéwietfey Syroo2 
tomi Boga D ycá niebieftiego ? Viies 
chce 1atownóć fiwozzenia 3 Stworzył 
ćielem w naturze: zafługdmi iednab 
fiwoimi/ pietnośćia fwoig/ dofta nies 
iato Pánná Desenaswietfja Sywotái 
Bogó Oycá niebieftiego. J3 zafługó 
mi dofla nieidto/ maoybym 14 nie 
mowił/ gdyby tego mwprzod nie náp 
fal Grzegorz świety:Etory inLib Reg: 
pifac/ tat mowi: An non mons 4u- 
blimis Mania? quz vc ad Cóceptio- 
nem eterni Verbi pertingeret, me- 
ricorum verticé fupra omnes Ange- 
|lorum choros,vffue ad folium Dei- 
taris erexit. Czyli nie myfoka gorá Ma- 
[er A? ktora óby poczała Słowa. wieczne, 
|gafug [woich wierzch nád mft lie chory! 
Anyelfkie do (imego Máie[latu Bofkiego| 
podsioflá, YOdźicie idto voflé. Toż) 
pistnie wyraził Hugo Pictorinus tory 
(Serm: 2, de dfumpt: oważdwac one 
flomá Cant: 1, Eccetu pulchra es a- 
mica mea, ecce tu pulcher es dile&e; 
mi, tół mowi: O qualis focietas || 
Totus pulcher,totam pulchram fibi 
|fociat. Ego totus pulcher, & tu tora 
|pulchra, ego per Naturam, & tu per 
gratiam : ego totus pulcher; quia- 
fotum quod pulchrum eft, in mecft: 
tu tota pulchra,quia nihil, quod tur- 
pe eíl, ince e(t. Pulchra in corpore, 
pulcha in mente : incorpore pul- 
chram te facit integritas Virginica: 
tis: in mente pulchram exhibet vir- 
tus humilitatis. Tora ergo pulchra 
les, corpore niuea, mente fynceraj 
nec alia talem decebat, nec alius ta 
li inueniri poterat. O digna digni, 
formof(a pulchri, munda incorrupti 
excelfa Altiflimi, Mater Der, Spon- 
(a Regis æterni! Tymi flowy wytdz 
šil ten Swiety Dottot/ iato picto] 
Disenasiwietfey Pánny/Forrefhonduz, 
` te 


lie pietiioset BofFiey. Ale iefese t3c2, 
telniey toż wyraził poważny Ruperz 
tus Libio. in Gant. Ecce cu pulchra 
es: Quando Spiritus San&tus in te» 
faperuenit, & Filium Virgo conce 
pifti, canc cu,& extunc pulchra, pul. 
chritudine Diuina. Kiedy ná cie Pán 
no Duch Swiety z[lapit , y kiedyś Syna 
|poczetó, m tencgár y ed tego Syna [Lil ái fia 
piekna pietnoićia Bofka. Stufkie przej 
to Prorok świecy wsymdioc Synaj 
|Bożego do żywota pánien(Eteg/ mo: 
wi : Specie cuá & pulchritudinetuâ 
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procede, YTie 3ftepuy ale poffepuy: 
bó ob piefnośći 25ofbiey/ Raath 
Boftiey, 2f poniemas tát teft/idFo fis 
iuspotazdło/ iż Żywot Dánny Przez 
naświetfiey / y.przy rodzeniu. Syri 
lB0jego/ y przed rodzeriem teto 
Synó/ był podobny Zywstowi Boga 
Oycá niebiefkieg ; 4 Żywot Bogi Dy: 
cá poprzedzi Żywot Dártienftt. Toć| 
Sywor Bogi Qyca był etemplaczem 
Sywotó Danny Dzzenaświetfiey, 


5 Gego Bogu cbwalá ná 
wiefi. Amen. 


Na Tenże Dzień 


NIEPOKALANEGO 


POCZĘCIA 


Panny Przenaświętfzey. 
KAZANIE WTORE. 


Liber generationis LES V CHRISTI. 
Xugd. Rod;diu 1EZV SA CHRUSTV S4, 


Matth: r. 


Ann Przeńaświetga ieft 
Xiettá bardzo zócHa, Cb: 
> śćianie w Chryftugie ria? 


gó Difma Swietego iako 
naucza Auguftyn 8. Lib. z.dę Dolby: 
Chnifliana, Quaci autć minor e(t auri; 
argencivefti(q; copia, qua de /Egy- 
pto fecum. ille populusabftulit, in. 
comparatione diuitiarã,qoas poftea 
Hierofolymæ con(ecutus eft: canti 
fic cun&a fcientia, quz quidem eft 
colle&ta de libris gentium», fi Diui- 
narum Scripturarum fcientie com- 
paretur... llo (ptávoi) daleko. mniey- 
iffa bytaodfitość złotą, [rebró, y fat „ktora 
Mud Izrdelfki z Egiptu mynioft, nid one 
ktorey potym. w Teruzalem, doftapit : ták 
mnieyfta ieft wfelka nauka w, Xiegich 
wftkich Filezophom Pogańfkich, mgle- 
dem náuli , ktora fie m Xiegácb, Pifma-» 
Swietego zamyka, M przecie te Xiege 


milfiy.IDofyć zdcna teft Xie” 


Pifmó Świetego przechodźi 3achość, 


Fieqi/to teft/Dánng Drzeńaświetficy: 
Tát bowiem naucza Antonin swiety 
Quanto fa&a (unc potiora verbis 
vel (cripturís : canto funt oftenfa_ 
maiora in M AR rA, quàm in Scri. 
ptura per Deum», Nam Scripture 
dedit, vt Deum loquatur ; M AR 1 X 
contulit, vc peream CHriftus pan- 
datur. Ibi eum multiplex tegit figu- 
rà; hicveftic Deum M ARI caro 
pura: ibi prenunciatur; hic often- 
ditur: ibi latet in mortoa charta. 
hic patet in charta monftrata: ibi 
di&a (unt magaa;uic fecic mihi ma. 
gna, qui potenseft. Záko zácnieyfe » 
(avczynki nád pifmá y fłowó: ták nam 


14. Parte 
Tit: 15. 
Cap, 22, 


zdcnieyffe rzeczy pokazano m MART EYT: 
niżeli mPifraie świętym. Pifmu dał Bog, 
áby o Bogu monile AMaRTET da 
(Bog, dby nam Bogá mydátá: w Pifmis 

Bogá pokrywa Figuras átu éidtem po- 
krywa Boga Marra: m Pifmie go obie. 
luiai dm MART er godsia: wPi/mię 


mókrjty; 


: Aasánie Wtore. 9. 


zakryty; d mMARYET odkryty : w; — ktorey żadna infa nie sdfluiylás iż tej fa 
Pifmie wiele powiedziano; ám M AR r-| mego (prawee 12/Hi paczetś y vrodziłź, 


© tymże y Amódeus świsty/ Hom: 3, 


ET wiele vczyniona. Jeft tedy Panna. | 


Pprzenaówictja Lieto zacna. Xieqá| —deLaud: Zire. Spiritus Sanétus fu- 
Eajoá ma mieć gtety ofobliwie onz} |peruenierinte, In alios Santorum 
dycye : ma mieć authorem, editio-| |venic, imalios veniec : fed inte fu- 
nem, approbationem, dedicationé|  |porueniet, quia prz omnibus, & fu. 
tia micéantborá/wybánie/app:obds — per omneselegic te, vc fuperes vni- 
cya/y£omutolwieE ofiśzowónie. Pána  |uer(0s, qui ante te fuére, & poftte> 
ná tedy Drzenaświetga czyliteżmątej futuri, plenitudine gratie. Dach 
tondycye? tia zdpiawde. Potaże to|  |Swieży (pzówi) przyidzie nad cie. Win- 
ná tetaznieyfym Razóniu. Cobedziej (fch Świetych proyfedt , w drugich przyi- 
tu gói y cbwóle 2303cy/ tu zbudowó dziex dle w ciebie nadprzyidzie, bo nid) 
niu nógeńu. mfi tlicb ciebie obrał, abyś w/Gtkich,kto- 
Ofic tbnie nóptzod tey Eiegi) |rzy przed toba byli, y po tobie beda, prze 
Author: Cen nie infy iefl/tyl| (mitá pełnościatafki. Tegoż naucza 
to fam Dan25egYOfecbmogacy. Dod (Bernardyn świecy Senenfti Exce.| w 
wodze teg trotFim tátim argumentć,| pto Chrifto, tanca gracia Virgini A rn: 4 
Piduczóia wpzówodźle niektorzy Silo] Domino darae(t, quancüm VAL ere... 
zofowie/iż P.30g POpechmogacy/miej aure darc poffibile effet. Ham 
fprówuie fam przes fie 1mmediateo (prawi) Chryflusá, ták wielka tafkę Pani 
kopyttich ftuttory ná cym święćie;| |Bog dal Pánzie Pzzenatwiętfey, je wiek 
leto zleca caufis fecundis, przyczyż (fèy żadnej ffrgerey krenturze dóć nie» 
nom ftworzonym. Játa to zdrowią, mogł, Jefftedy Danna Drzenaświeta 
luoztiego nápráws/ fprówuia lebat ga opus excellenciffimum in gratia, 
ftwś : oroosáte Ziemfkte/ (prawuia in| — naysacnieyfa ze wpytkich rzeczy w tás 
fluencye niebiefFie; ćieplo/ fprawuie| fee 2303ey« Jetez ift opus excellen- 
ogień abo fłofce ; te y infe (Eut&i/|  ciffimum in virtutibus, nayzacnieya 
fprówuia caufz fecundz, fiworzonej w cnotác/náuca poważny Richardus 
tzeczy/ ná to moc od páná Boga mó] à S; Laur: Lib: r. de Laud. Virg: 
tace. X tylko fie tefFutki Pánu Bogu, (Cap. 4. Nota quod dicitur, gratiá 
prsypifirta/ peżeto/ i$ on Dat moc tzes) plena, vc vnaquad; gratiarum ple- 
gom fiworzonym ná fptawowónie| ina fit. Pwajay to co mowią, téffi pel- 
tychieftnetow. YOfátse wByfcy Ste] (má, ták iż każdej cnoty pelna bjtá, Cóż 
lozofowie y Cbeologoroie ná to fie) - prsytlao (mowipomieniony Doktor) 
isqa03áio / 3$ excellenciffima opera, jeść bylá pelna polory/3e y nammniey. 
haysacnieyfie 031elá/ immediate fam feno mieyfcá pycbá we niey nie miátá, 
cze; fie fptávouie/ on fam teff ich aus| — Tie fa tót pelni potory ingy Smueń 
eborem. Ale tát ieft/ i3 ze wgytEich |Pańfcy ; bo przynamniey w myślii 
żeczy fiworzońych/ tá Fiegó/ to iek, — |ma mieyfce pycbá/ choć móluśieńtie/ 
ipánná Przenaówietfia/ iefł opus ex-| ly grzechu powfedniego rie przecho: 
|cellenciffimum ięff rsecznaysacnieys) |dzgce. To ofobliwy był przywiley 
pa : naysacnieyfia (mowie) ia gracia,  |Dánmy Drsenasmietfey/1$ áni w myz 
w láfce Bożey s naysacnieygain virtu. loli iey/ namnieypego mieyfcá pi 
tibus, wenotách świetych. -Toć tedy Inie miała.  Cółie była pelna czy: 
fam eylEo pan Bog ieff tey Eiegi Aua ffośći/ i$ dni to myśli namnieyfego) 
tborem. Ji Danna Przenaświstga  |mieyfcd niesyffośćiniemidta. Zna 
teff opusexcellentiffimum in graciaj dure wingych Swietych nieczyfłość/ 
wo tófce Bożey/ nauczą Penerabilá Be.|  |pczynamniey taćiczet iáEi vo myśli: w 
da. Benc gracią plena vocatur, quz |pduńie 346 Przenaświetfiey y na: 
nimirum gratiam, quam nulla mej  |pmieyfiego mie znalazła. Tótże byk 
ruerat, allequitur; vt ipfum videli-|  |[pelnd miłośći/że ynamnieyfiegzo miey 
cec gratie concipiat & generet au — fcá za30rość/ óbogniem/ ábó niena 
Qorem. Dobrze iey (ptámot) mowia) — Wwiácmiemiálá, Toż (it mowi o why: 
táļkiś pełna, ktoratáliey tafti dafapitá, — tbid infycb cnotóch s tat wpytkie 


5 wyc, 
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wfytie Pónne nápeinily/ i$ wniey y [Go ieft/zewpiytkich mfiych Xia rzeczy 


|ńamnieyfiego mieyfcó/ Ftoremutolz 
wiet voyftepEomi/ niedopuśćiły, Toć 
tedy Pónna Przenaświetfia/ teft opus 
exceHenciflimum in virtutibus, teft 
le3ecz nayzacnieyia w cnotdch. Toć 
(ponieważ opus excellenciffimum.s 
tzecz nayzacnieyga/ fptawuie wedlug) 
lwfycticb Silosofom y. Theologow ji 
fam p. Bog; 1031e sátym/ i$ fam Panj 
Bog ieff autborem cey nayzacnieyfèyi 
Bieqi/ to teft Panny DrsenasvoictBey, 
€ © fie tënie Edycyey/ wydania 
tey Fiegi: Dotrsebá wiedzieć/iż 
Edżoey czeczy ftmorzoney Róiega/ teft) 
iwydzutowana wDwtárni miebiefFiey/ | 
á wyorutowdána. od mieor m to3uz 
mie BofFim Ráidey bowiem tzeczy 
ffworzoney ma Pan Bog w rozumie 
(wom idea, dbo Eremplat3/ według 
Etorego tzecz Eażdo fprawuie ná gwres 
kie. Cát nóucza Auguftyn é. Lib: £3. 
Queflion: 46. Ldsæ lunt principales" 
quedam forme, vel ratiónes rerum| 
(tabiles atque incom mutabiles , acl 
per hoc æternè ac femper eodem. | 
modo fe habentes, que Divina in- 
telligencia concinćtur: & fecunda 
leas formari dicicur omne, quod o- 
riri & interire poteft. ` Qérágy, nro- 
umie Boftim » [a nieiálief form) rzeczy 
[faccine J uleodmienne», y przeto wie- 
legne; y gámfe w rozumie Bofkim gofeia- 
ces: medlug tedy tych wfjtla Pan Bog) 
[prámuie , cokolwiek (pramuieb. Doty 
jAfuguftyn swiety, Aleć y przykładem) 
to oeblavuie, Flażeli budowniczy dom 
|bnoowóć pocznie/ ieżeli teff madry w 
/pr300 go w glomie/ to ft / w myśli 
fivotey 3buouie/ ma mprsoo forme dz 
bo s£renplats iego w alomie/weolug 
tote? potym buduie. Podobnym fpo: 
ifobem y Pan Bog DOfechmogacy/bez 
„dac budowniczym niefkonczeńie mac 
lotym/ ma wprzodwpychich tżeczy mi 
Imyśli fiwoiey. Eremyplarze : wedlug 
ttorych wfpytto m czóśie fprámuie. 
Diermfa tedy fEbycya tey Wieginafey| 
v ipánny Drzenaświetfiey/ bylá w Dry- 
„Edenu; miebiefFiey/ w rozumie BOgá 
Qycá miebiefkie? : 2f pietwpaj nie tyle 
to wzgledem impych *Eoycyi ába, wy- 
bániatey Xiequto ieft Panny Pezenas 
jświetfiey; dle też pietwfia wzyledem 
wfyttich rzeczy Geerse fiworzonych: 


|ffworzonych/ naprzod pan 2089 
w to3umte fivoim25ofHim te Xiecte/ to' 
iet pónne Przenaswietą wydrutoś 
[waly to ieff tożumem fivoim poznat : 
|czego oomobse y Rácya/ y Difmem 

|świecym. Racy: bo náucja Silos 
3of 2. Metaph: Ve fe res habet ad 

Jefie, ita & ad.cognofci : ido fie tzecz 
[má wsaleoem ifinośći / tat fie ma y 
wzgledem poznania. -Yle tát iefł / iż 
Danná prsenaswietfa ieff wedlug i2 
finośći taffi v enog (iá£o fie 183 002 
jmioolo) ze wgyctich tteatut naypietz 
jwfa. Toć też in cognofci, w pozna 
[wamu 00 PanńBoga/teft ze wgytkich) 
lezeczy naypietwoga : toć ia Bog ndyż 
pierwey rozumie fwoim230/Fim wyj 
joruEomal/ to iefż/ poznał. Chryftufal 
ID. ivielEa ludzi tzega ćifnela/ áyrzed 
'éie ay fic qo. DotEnstą niemia(fd ie 


joná/3émolal, Tetigic męaliquis, ná Luce p. 


lego noui virtutem de meexifie, Do. 
Hat fie mnie ktoś, bom ią poznał, iż moc 
ge mnie wyjąłó, Póttzćie/wwiele fie ludzi 
dotytklo CHryfłuf/ á przecie fie qo 
jnaywiecey oot£nelá tá niemiá[tá / dol 
[Etetey moc Cbryftufowá woyflá. Cáo 
(ái 3áptamoe/ wBytEd tzea Eredtut ob 
wiekow Ootybálá. fie intelektu 2302 
fEierto/ to ieft/posnawána bylá ob ros 
sumu Boftie? ; wpółże iednót tá niez 
wiśfia/do Ftotey naywietpa moc Bos 
fta wyfla/ ta fie ofobliwym (pofobem! 
dottnela mtellettu BofFiego/ tá ob| 
piego naprzo00 poznana : á tá niewió» 
Ilii Do Etorey to moc Bofta naywictz| 
Ba wyptó/iefł Danná Desenaómietfa, 
Oná bowiem fimó mowi, Fecit mihi; 
magna, qui potens e(l.  Zczynił mil 
wiele ten, ktory mocny ieft. Toć ónámas 
pr300 tetigit incellectum Diuinum, 
[oná napr3od ieff ob rozumu Boftiez 
go poznana. Cofie tme ifmá S. 
Gáma Danna Drsena&mietfá tat mo» 
wi © fobie, Dominus pofledit me» 
jin... initio. viarum» fuarum», an... 
tequam quidquam faceret à princi- 
ipio. Nondum erant abyíli, & ego 
iam conceptaeram,necdum fontes 
aquarum craperant, necdum mon- 
tes graut molle conftiteranc: antel 
omnes colles ego parturiebar. Panl 
mie (pzámi ) poriądł ná poczatku drag, 
fwaich, mprzod nim co czynił od patga- 


tku eoc- 


— 


s TNI Aasánie TDtore. 


II 


| tla Oc. lam przed wfytkierni págorkámi 


wrodzona». "jakoby cscblé Danna Dese 
naświetga ; Drodził Bog ob wiekow, 
lwpyttie fiworzone rzeczy w rozumie, 
fivoim Bofkim ; dle mnie in princiej 
pio viarum fuarum,mnie ná fimym| 
począttu/ mnie napc300/ mie tyltoj 
wzgledem ttorychłolwie: Ereatur / 
ile też ante omnes colles, wpz3ob niż, 
lwfytkie infiępógorki/ to teft/ Gwiete 
fivoie. Pierwpa tedy Eoycya tey ies, 
gi, to ieff Danny Przenaświetficy/ by^| 
dà w Drutórniniebiefkiey od wiekom.| 
Druga fEoycya/ drugie wyddnie tey 
ieqi/ ieff onid dźiśieyfiego/ Fiedy fie! 
poczyna tá Dánná w żywocie átti 
|zmny świetey. Pofpolićie Doltoroz 
wie/ gdy powtore Eóiette fiooie wydáz, 
19/ piBa ná począttu, (ccunda edicid 
auta, à mendis caftigaca, & emen- 
daca ; drugie wyddnie tey Fsiegi pz3yy 
(ayniene/ 00 nieftorych ettotow wy- 
GYfigone/ y popráwione. Pogećie ter 
oy Danny Przenaświetgey w 3ymocie, 
Anny świętey/ ieff tey Fiegi editio {e~ 
cunda au&ta, drugie wydanie wietfe, | 
(Czemuż? bo in prima editione, w’ 
pietwpym wydśniu/migła tylEo Danz 
ná Przenaświetfą cfle cognitum di-| 
iminutum in mente Dei: gle tu tuż 
[dziś ma wist fe effe Exiftenciz reale;| 
to teft iuż mą bytność fama tzea. 
Jdczym teft tá Ozióleygą editio aucti- 
lor,wietpa ; iednat nie feft caftigata., 
śni emendata, nie ieff popráwiona/| 
śni wyczygezona, VO prertofiey fivoz 
iey £0dycyey/ Jan swiety y Yeremiafi? 
mieli bład w fobietwielki; bo ich Bog 
od wiekow poznał concipiendos ins) 
peccato originali , poznał; 13 mieli 
Ibyos w grzechu pierworodnym poczeć 
éi; y pacto ich (ecunda editio fuic au- 
eta & caftigata, byli ocyfceni poj 


pogećiu fivoim 00 grzechu piermoros 
onego. Ale Dánny. Drsenaómistfey. 
FEdycya węora/nie bylá caftigata, dni 
lemendaca, nie byłą poprawiona : b 
śni io primam, dni in fecundam e. 
ditionem, niembát! (ie error grzechi 
pierworodnego ; poznał Bogte pán: 
ne beż tttsecbur pietworodne?/ y wga 
ie pocselá fie tá Pánná bes grzechu: 
pietworodnegidEo fie wnetże polaze. 


(ToćjEdycya/wyddnie teyRśiegi trore; 


kolmicb/bylo bát3o zacne : bo bez wfies 


láfiey poprawy/ bez wpelaFiego Oczy? 
Baenia. 
qe fie tënie Apptobdcycy ; Yie 
'pott3ebáé było wprawdzie tey 
Xiebse approbácyey ; gdyż Author tey 
iei B 0G/bsdac fam naywyżfym 
wofytticb isg Cenfozerm/zddneqo nào, 
foba Cenfora nie przytmuie, YOfábse 
Fonoefcenouioc fidbym rosumom luz 
osFim/bopu&cil te Lene fiwoie áppros 
bowácipottorom Rościelnym/to ieft 
oopuśćił im świadgyć/ i3 tá Xiegá 
3ddnego biedu/ to ieft/ soláfcsa piers 
worodrego grzechu/w fobie mie 3ámyz 
Ea. L'Tapa300 iey tedy Ambroży swiety 
tata daie ápprobácya. MARIA vt in- 
corrupta fit V irgo,fed Virgo per gra- 
tiam,ab omni integra labe peccati, 
Makra, (prawi) tak Pápnd przez 
Hafke, że od wfelkiego prawie grzechu wol- 
nas  powtore Hieronim świety táë 
jie dpptobuie, Beata terra Ecclefia, 
[cuius eft Rex CHriftus Filius inge- 
|nuorums, de Abraham, ifaaç, la- 
|cob, Prophetarum quod; & San&o. 
|rum ftirpe defcendés, quibus pecca. 
tum non fuit dominatum, & obid 
fueruntliberi;ex quibus nata eft Vir. 
igo liberior Sandia MARIA. B/ego. 
|fawiona (piátot) giemiá Kościoła świe. 
|tego, ktorey Krolem ieff Cuny[la Syn zá 
cnych s t Abrábámomego , Izáákowego ; 
Tákobowego Prorokow y Swietych Póń: 
kich rodzóiu idacy, ktorym grzech nies 
|pánemat , y przeto od niego wolnymi byli, 
£ ktorych fig vrodjilá Pánná M a R T a 
dóleko nad nich od grzechu molnieyfas 
|Dottsecie / Auguftyn świety tat te 
|Etego ńpprobuie. Lib. de natura © 
gratia. Cap. 36, De SanGtiff: Virgine 
|MaR14, cùm de peccątisagituc.., 
nullam prorfus habere volo quzfti. 
oncm. Scimus enim quod plus ei 
gratie collatum fuerit ad vincen- 
dum omni cx parte peccatüm,quod 
concipere & parere meruit cum, 
quem conftat nullum habuifle pec. 
catum. O świetey Pannie MARTET) 
dlá czćj Póńfkiej, w máteryey o gi 
chách , jadney qusfhey mieć niechce», 
Wiemy bowiem że iey wieceytafki dano) 
ze wfytkich miar ná zwyćizżenie grze. 
chu, ktora zófłażył począć yurodzić te- 
|g9>ktory jddnego grzechu nie miół. ©oż 
czwatte/ Grzegorz świety tál te Xie. 
82 gewy 


Serm: 22, 
in Pfalm: 
ug. 


In cap: 10. 
Ecclefiaff. 


IGeiycpiosla/ in Lib: 1. Reg: pigac. 


|Poteft montis nomine Beatiflima. 

lergpec Virgo Manta DeiGenitrix 
defig nari. Mons quippe fuit, quee 
lomnem 'ele&z creature altitudi- 
inem, elc&ionis fuz dignitate tran- 
fcendin An non mons fublimis” 
M 4 Rr A, quz vtad Gonceptionem| 
Verbi terni pertingeret, meritorü, 
verticem fupra omnes Angelorum 
choros, víque ad folium Deitatis? 
erexit. Czyli (prawi) nie wyfaka gerá| 
Marra, ktora áby była Poczetid Slomá 
Wiecznego dofzta, wytkich Świetych y 
Anyotom Chory przemy fytá. „Jeżeliż bos! 
tiem wedlug tego DoFtora swietego 
prseysGylá: toć y pietiofia Rodis 

éielEe nage £voe peselá, Aleta bylá 
bes grzechu pocyeta. Coc y Pónnaj 
przenaówietga. OErom tych wielgich 
(Rośćielnych iDoEtorom/ y infy tatze! 
KDottorowie te 3Xiege approbuio. 
apt3od swiety Zdephor/us Cole(árts 
fei Zfecybiftup, Lib. contra eos quidi-| 
[putant de Pirginit: M A R 12, tá © tey 
Arieose mowi, MARIE Naciuitas glo- 
riofa, in omni Ecclefia Chrifi, felix 

& beata prædicatur; vndeconftat: 
auctoritare Ecclefie, quod E 
quando nata eft (ubiacuic delitiis’, 
nec contraxit in vtero San&ificata., 
originale peccatum. Btogofl świonej 
(prawi) Mane dzień w/jtek Kościo 
Cury/lafow, iáko feześliwy y btogoftá 
mionymychwála:zkad fie iafnie pokáguie, 
i; zódnym gdy fie ndrodziłó nie podlegátá 
|grzechom, áni była zárájona w żywocie 
| poświęcona » pierworodnym grzechem >. 
|Dowtore vegoy Idiota Contemplat: de 
Beata Virg: Cap. 2. tá to pánne wy; 
świdocza,O benedicta V irgoManra, 
|benedifta ante ortum, in ortu, & 
poft ortum: 6 Virgo gloriofiffima, 
non in parte, fed in toro; & macula 
peccati; fiue atualis;fiuc originalis, 
fiue mortalis, fiue venialis, non eft 
in Te». O błogofłówiona (práwi) Pán- 
Ino MARY 4, btogoftimiona przed vra- 
|dzeniera, przy vrodgzeniu » po. vrod;eniu : 
6 P nno naycbiálebnie) ffas nie po.cześći, 
lale zupełnie, y zma żzy grzecbom badz pier- 
Imorednego ; badź vczynkowego , badź 
śmiertelnego, badź pomfedniego, nie máf, 
|w tobie». (Cáboj tey Kiedze Die ápz 


probácya Bernat Gwicty/  Serm. ę. 


1j Tla Dzień iepotalónego Doczećia Dónny pp: 


(xp. Salue Reg. Licet M AR t a de Pa" 
trum natura vitiata per peccacum.s 
|duxit originem , preele&ta tamen. 
|per Spicicum Sandum „8 pra'ferua- 
ta. Choc (prawi) Pánná MAR Y A po- 
Jla z natury Rodzicow grzechem zró] 
onej, wybrana iednók od Ducha Swie- 
tego, y od grzechu zachowóna ieff. 

| — 2leć y (ami mieptzyiaćiele tey 
Liegi to ieft Danny Przenaświetfiey/ 
'dofyć iey picbnó apptobacya dáig, 
Sutbet etetyt/tót te Liege wychmwa 
la, Dignum Ściuftum erat, MARIA 
jperfonam ab originali peccato prz-| 
feruari, de qua Chriftus (um pturus” 
lerat carnem, quà omnia peccata fu- 
|peraretv. Godza (ptámei) yła rzecz) 
(Iuffna , aby bylà ofoba Mac Y EY od) 
grzechu pierworodnego gácbowána;g kto 
rey Chriftus miat ćióło przytać ktorym.» 
miał wfjtlie grzechy zwyciażyc. ©) 
tymże drugi <eretyt Erafmes Rotho- 
redanus in Apolog: ad Librum Alberti 
'j. Tu felix illa plantula ò Virgo) 
Marra, de ieffe radice fublimara_, 
nihil camen inde genitalium for.- 
dium trahens ; tu facratiffimum pa- 
zifici Regis Templum , tam magni. 
ficum ,'vt in eo Rex Olympi præfi- 
derer; ram fan&um, vt nulla vn- 
quam peccati labe potuerit profa_« 
nari. Quim magnifice fenciam deg 
Sacrauflima V irgine,declarar Poan 
meus, & obíecratio iam toties cx. 
cuffa, femperque faui fententiz;quas 
liberat cam criam ab originali pec- 
cato. 754 (prawi) fcześliwy (zczepeki 
z korzenia leffego. podunjffona, żadnych) 
iednák vrodzenia f petnośći nie máiaca :) 
q5f przenaświet ly [Dokoynego Krolá Ko- 
ściał, ták wielmojny, ij. w nim fam Kro; 
INiebiefki mueff&at s ták śmiety, ined 
yzechem iálim ; gmat cony bydi nie mogl. 
lato wielmożnie o tobie trggmam o Pánno 
Przenafwiet (fa, Niegi to moie oz,ndymuia, 
lp c imfe kochałem fie m tym zdśniu, kto. 
recie wolna ad grzechu. pierworodnego 
czyni. Yiáoffáteb (am Dogánin Miaz 
icbemet/ táta tey Xib3e ápptobácyo| 
pige Nullus nafcitur de filijs A- 
dam,quemnon tangat Sathan, præ- 
le MaRIaM & eius Filium». Zóde, 


le. nie rodzi z Synow Adémonych , kto. 
regoby fie Szótan nie dotknał, myiam /fy 
Marya y Snáicy. Wiatedy tà Xie 
gie 


C ant; 4. 


gá TJaga Panna pasenaswietBa/oofyé 
3dchą/ y 00 prsyiactol/ y 00 nieprzylaz, 
éiot ápprobácya. | 
Ce fie tënie Dedicationem, to 

ieft/ofiścowania tey Liegi: Jeff 
tá Xiegá ofiátomána y dedyEowana| 
L'faywyspemu Dátronomi/ to ieft fáz 
memu Bogu.  iljátya cortá Acolá 
Alngielfkieqo <entykó/ á Łałżonta| 
IDbilippá Rrolá Higpańfkiego/ chcąc| 
fivoy affett tu MalzonEowi fasoiemu| 
oświadczyć, przy. wefelu fiwoim tátie| 
nómdlowaćcEazatd fymbolum. Gwiaz| 
0e namalowała przy fłoficu/ takie 
ptzypifuiac Lemma, Soli dicaca lu- 
ci. Sámeyoddána świśttości. SDàlá tymi 
3náć/ i$ idPo ftella Veneris, tat ieft 
3lacsona s floricem/ iż o nic niedba tyle 
Eo o flotice/ y nigdy fie ob niego nie 
bziefi : tdf y oná oo floricá/ 00 Rrolá 
Malżontd fivoletio/Osielié fie mgdy 
nie miálé, Służytoligo fymbolum tey 
Rrolowey/ czy nie/ ia Determinomwóć 
niechce: to wiem, iż Pannie Drsenaz 
éwietfey Ożiwnie pielniefluży. Oná 
zaprawdę foli dicata luci, oná fama 
'świńtlośći wieczney/to ieft Bogu od- 
Dána, Obodio fte niektorzy ludzie Cres 
jmnośćiom, to iefł światu ; Soli dica- 
ta luci, fimó tylto Dánná Drsenaz 
świetga/nigdy fie y naymnieyBym pos 
fiepkiem nie oooátá ciemnosét świóz 
towey/ 3ámfie tyllo świńtłośći/ to teft 
Bogu. Dobáto fie niettoczy ludzie y| 
dedytuia cilu y roff'opom iego : Soli| 
dicata luci, fama Danna Pzzenaświete 
3a/nigby fie nie dedytowała y nayz 
nnicyfey tofkofy éiálá s dle fámey tyl: 
o światlości/ Bogu fivoiemu, Od- 


AiG fie niettotzy ćiemnośćiom / to! 
efEegáttomi : Soli dicata luci, Danna 
?tsenaétwietfa fámey fie tylko śmiaz 
stośći/ fámemu. Bogu zńwge odda- 
wálá, 
Oblubieniec ChiebiefEi/ to teft / 
fam Dan Bog YOBecbmosacy/ Oblu/ 
dettice fiooie Panie Drzenaświetz 
33/ stgodlem sápiecsetowánym násyz 
ma. Hortus conclufus foror mea- 
fponfa,fons fignatns. Ogrod zózaknio. 
ny fieffrá moii Oblubienicá, zrzodło zá- 
pieczetomśne. Ledwie to o niey wyż 
ezett : alisći znowu indczey moii, 
Fons horcorum, puteus aquarum vi- 
yentium, quz fluunt impetu de Li- 


AAasánie DOtort. 5. | 


bano. Zjodío ogrodem, [fudnia wod ży- 
mych, ktore pedem wielkim plyna z Li-A 
anu. 2 coż toieft profe? Dopiero io 
nazwał zrz00lem 3ápicsetowánym/ á 
zatym ofirożnie bár3o przyłtytym/ y 
3ámáttym: átu 345/ á barz0 pretbo/ 
nazywa te Dánne 3t5oclem/ y ewfiem 
fiudnia otwarta/ Żywe wody obfićiej 
3 $iebie wydawaiącą. Co 34 pzzygzyna 
takieyrożnośći: PDielEa sáiffe. Chóiał 
niebie(Ei. ten Oblubieniec wytazić/ col 
ieft Danna Drzettaświetga wząledem 
tzegy fbworsonycb/á co1eff wzęledem 
Oblubieńca, to rft D. 230ná: y wyrás 
3il/i$ wzgledem wpytFich rzeczy fiwoż 
czonych elt Fons fignatus;tefż ztz0d0ło! 
dobrze zdwótte y japiezetowane/ tat 
13 naymnieyfey Ecopel£i áffettu Eu cze: 
com (hvotsony nie wypusci. YOsale: 

Dem 34$ P. Bogá iefi fiudnig otwárz 

tà/ impetem wiellim wodę/ to 1eft afz 

fety Eu Bogu/offawiczniewyddiącą. 
€owfytto wyrdził poważny Diam/iy 
Cartbufíanus pifac in Canticas. Fgo l 
dormio, & cor meum vigilat, San- | 
i&iffima Virgo przeminenter dice i 
ire potuit hec verba: quia conrépla- 
kiviffimam vitam duxit, & ab exte- 


[riori tumultu, ompi inordinato fire i 
(pica, & cura füperfluá, atque inquic 

(udine culpe penicds abílinens & | 
|fopica, vigilantiffima Deo vacavit, ] 


|pro Ecclefia exoravic, actibus; vir 
totum in tera;ino excellentie per- | 
fe Mimis fuit intentas. Te (pawi) 
flowá, la ipie, á ferce moie cznie ; Prze. 
jmarmietfa lánnd na;dofkonále; mowić ] 
ymoglàs bo naybogomyflnieyfó jy mot. pro. 
qmádiilá, od nyśelliego powierzchniego tu- 
multa, ed.nifeliiega nieporzadnego pie- 
| egotománia y niepokoi, po mfytkie cz 
wojna, w Bogu myśla y dffektem ponu: 
[404 choty nayzaęniey m [pefabem zå 
[efen prinuiacas © tymże y powaa| 
[ty Sopbroniza, Serm: de Affam,t: Dei 
para, Puto quod quidquid cordis? 
eft, quidquid mentis, quidquid vir-| 
tutis hbumanz, fi totum adh:beas', 
[noa füfficias cogitare, quanto inde. 
finenter cremabatur ardore- pij a.| 
moris, quantis«movebarur repleta) 
lecam San&o coeleftiü (ecretorf in- 


cicamćcis: quia etfi diligebat Chri- 
iftum ex toto corde , & ex tota ani.) 
ma, & ex tota virtute: novis tamen 


B3 quoti 
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| Apoca: 22, 


jquocidieinfiammabatuc prefencie 
|defideriorum affećtibus”: tanto fi- 
quidem validids, quanto Divinisin- 
itus vificabacur illuftracionib *: quam 
totâ répleverat Spiritüs fanćti gra- 
tia, quam toram 1ncanduerat Divi- 
nüs amor, ita vc in ea nihil effec; 
mundanus quod violarer affe&us", 
Rozumiem (ptái) ij cokolwiek fèrcá, co- 
kolwiek myśli, cokolwiek śity ludzkiey, 


» kiedybyś to zebrał , nie mogłbyź przecie) 


|poiać , ika ufiawicznym ogniem miłośći 
Bożey gorzátá PannśP rzenatwiet(fa : bo 
lcztolwiek mitomátá Chryftasń ze wý- 
kiego (froś, ze wfjtkiey dufe, y ze mf- 
Lich sił s ná każdy iednák dzień nowymi 
| fie affektami ku Bogu zi palálá, tym wig- 
cep, im więkfymi Boflimi dárámi osmie- 
cona by mátás ktora w(fjtle napelniłaDu- 
chá f. HifRá , ktora wfótke ták rojpalità 
miloié Bofka, ij namnte)ffego áffekciku 
ku rzeczom twistowym miec nie mogłó, 
(Tymi ftowy wyrazili ci swietego Ro 
śćioła Doftorowie/iż Danna Drsena: 
świeta wząledem wfytkich rzeczy 
fiworzonych/była fons fignatus, byla 
zrzodlem zdpiezetowanym/namiiey: 
petto affekórtu Eu nim nie wypuficzdia 

cym ; wzgledem 346 PAna 25: ga/ 
bylá puteus aquarum», bylá ffudmia 
voob/ impetem wielEim affetty (mou 
łu BOqu wypuficsátaco. Toć tedy 
itá Xiegá/ to reft Danna Przenaświet: 
far fimemu cylEoBogu OedyFowana 

ofidrowana była. 2 nietiedyEolwiel: 
le 1dto Fiega pzy fámey fEoyeyey/ 
|paay fámy wyoamaniu/Dationonn der 
joyFomána bywa: tát yDanna Przena: 
świetfa/ nie Fiepykolwiet tylko/ ale 
pisy fimey/Edycyey/to teft/pi3y fivoim| 


TiepoEalánym Poczećiu dedykowana 
lefiátomána była. Clucbáymy boa 
wiem co mowi Jan swiety o Obi 
wieniu. fivoim, Vidi ciuicatem Sane 


&am Ierufalems nouatirs; deícen.- 
dentem deczlo àD x o, paratam. 
ficüc fponfam», ornatam viro (uo. 
IEyudziatem miáflo świete Jeruzalem 
nowe, zflepuiace z miebá od Baga, iálo| 
|Oblabienice Mejowi fwemu wbráza. 
Moział tu Jan Swiety pánne Przez 
nasmietfo / Etora teft pramosuvie 
Yrliéftem Jenzalem:ć wibsiat 1a ftp 
pulaca 3 I (ebá/ to ieft/ 3 Dátu 2303e4] 
goprzychodząca ná àmviát/ praes lie: 
połaline Dogecie:aliśći pátvscie/1u3) 
1 widzi iponfam, Oblubienicą 2507 
(E95 toć tuż remu poślubioną/ emu) 
oedyfowana. Toc pzzy fameyEdycycy| 
fevoiey tá ieni, to reft Dánná prseo| 
naświstga/ była Bogu famemu dedy? 
Fowóna. Mag tedy Człowiecze Cbrse; 
sćańfki Wiecie Pánne PrzęnaświetGa 
ge wgytkimi Liegi Eonbycyámi: a 
itá Xiegd zacnego 2latberá/ma sácna, 
eoycya/ma sácna2ípprobácyo/ma nie 
mniey 3ácna Dedytacyg. Zaczym nie 
teft ći ten Liber ad legendum prohi- 
bitus, mo3ef te Liege csefto fobie czyz 
tác/ wiele fie 5 niey ppewniamcie/ náa 
uGyf. Przykcdl czafu iednego Thoz 
maf świety Dottor Anyelfti 02309 
naweńtury swiętego/pytaiac go 3Etor 
teyby fie Liegi tat oziwnych tzeczy/| 
Erorepifal/ vczył. Potazdł mu Seras 
pbiczny Dottor Dirzyżowónego I x- 
z vs A, mowiąc: Tóieftiedyną Xiegá 
Imold/ 3 tey fie wopytkiegovcze. Jeżeli 
fie ywymnie pytacie/3 táEiey fie Liegi 
ivayé maćie/ infiey wam po CHtyffuś 
Ste nie poEásuie/ vylto Pannę Przenaz 
świetga. Te Liege efto czytaycie/t 
ieft/ iey fie cnotom czefło prsypátruy: 
ćie/ d wiclbiey madrośći Tfiebiefkie' 
nábeostecie. Co nam rác dać CHRY- 
STE lezy, Etoty żylegyttoluieg ` 
ná wieki wiekow. 
Umen, 


Bfal: 44. 


CELE „ko SES JR. PSE 


Na Tenże Dźień 
NIEPOKALANEGO 


POCZĘCIA 


Panny Przenaświętfzey. 
KAZANIE TRZECIE. 


Iacob autem genuit Jofeph virum M an 1 2, 


Matth: 4, 


Jakob zaś zrodzi logephá Meża Máryey, 


©fyć pilnie opifüie nami 
*Ewangeliff Łóttbeufi 
swiety Dt3obli y Rodzice 
Jozepbi swietego. Chizer 
śćianie w Chtyfiuśiel az 
mily, 2E cos co teft? i$ teri £Ewangez 
Wiftá swiety opifuiąc Poczećie Panny 
Przenaświetfioy / nie opifitie rzodz 
Eow y Rodzicow iey) dle tylko Przodki 
y Rodzice "josepbá swietego ? Jeżeli 
eo rzecze: iedneg rodzólu byli Jozeph 
jy Claświetfia Pannó/ 3ácyym opifüz 
kac &wángeliftd $wietyvsoott y Ro, 
Osice josepbá świetego/ opifał oraz 
i«Pasotti pA oosiceánnyDisenaótiet: 
feye Drsysridte ia to: ieondt pytam/ 
czemuż nieopifał direcłe, śle tylko iá; 
toby indirecte rzodki y Rodzicetey 
Pónny. z ostii Doktotowie/ rożne 
tego prsycyynybála. Tami fieiednat 
naytwiecey 3e wfytkich podoba Etora 
Odie poważny Richarda A S, Laurent: 
Lib: 6, de Laud: Viro. YOfielá bylá tá 
Dánnátábo róde ob Duchá swietego., 
Audifilia, & vide, & inclina aurem 
ruam,& obliuifcere populum cuum, 
& domum Patris cni, -Sluchay corko, y 
pótrz, y zApomniy ludu tmoiego, y domul 
JOycá twego. ©Wiłuchała tey rady Dánz 
ná Dzzenaświetfia/zdpomniatap:3004 
[ow y odżicow fiwoich przy Doczeciu 
fivoim: przeto tej y fiwángeliftá á; 
ittommeduiac fie Pannie Przenda 
|świetgey/ spifitic iey Poczećie/ nie 
lopifuieDzzodkow yRodźicow tey prse; 
biogofiawioneypanty. Stowi (a poi 


imienionego wielkiego Dottora, O- 


bliuifcere domum patris tui; quod 
& ipfa fecit, ad quod fignificandum 
non nominatur parer elus in genea- 
logia Matthzi. Żeond [prawi] 34pór 
mniátá Rodziców przy Docscéiti fivoz 
im/ zapomnial ich też śEwangelifła 5. 
Ale tedy Flaświetga Panna 3ápoz 
mniátá pzzy Poczećiu fivoim/ pocsecia 
przodków y Rodzicow fivoicb/ czyief 
fobie poczećle przypominała ? to teft/ 
Fredy tey Poczećie/poczećiy Przodkow 
y Rodźicdw tey podobne nie bylo/Eto: 
temuż Poczećw podobnebyło: Od- 
powiadam: Było podobne póczeciu 
pierifey RodżicielEi náfey Ewy; by: 
to podobne poczećiu Anyel(Fiemu 3 
bylo podobne Poczeciu Boftiemu/ te | 
teft Synd Bożego. Potaje to ná tea 
vá$srieyBym ZRaazaniu. Co bedzie Eu 
(ét y tu chwale Bożey/ á tu wyfławiez 
iniu Panny Przenaświetfey. 

3 maptzod Poczećie tey Pána 

ny/ było podóbne pocsectu piety 
whey Rodgtcielii nafiey ivys 002 
wodze tab, IMóterya z Etórey fie poź 
(eld Gwa/byla tość Adamowa. Tat! 


ficauit Dominus coftam, quam tu« 
lerat de Adam, in mulierem. £e 
muz proBente 3tey matetyey pocaclá, 
fic Ewoá/ 3 Etorey fie pocial pierwwfiyj 
RodŹIĆ nig Adam? czemu nie 35te^ 
mie * czemu miezgliny: czemu wtym) 
miala bydz lepfa £mwó nád Jfoámá 7| 
Rożmitożrie przyczyny dáig: miedzy 
Etorymi tá mi (ie podoba, Dlatego 
nie 5 iemie poczet fie fEtoá/ 3esiemiá 


byla 


bowiem Difmo tete mowi. ZEdi- Genefa 


— 
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Genefi. 2. | 


iófna czez. Tiducza dbomiem 25ásy» bliwego fómeqgo Zolofetnefa/ to wpByż 


Tła Dzień Tliepotalinego Pogecia Dámy PP. 1 ( 


bylá pryeflsra/ choć nie 1n prafenci, 
iedn4f in futuro mial 92508 pasetlac. 
Ciiechéiat tedy Dan Bog Ewy 33te2 
mie/ Etota miała byos przetleta/ fimo 
t3yc. 2 Pónną Przenaświetfa idź 
Riey (ie też móterycy pocselá ? Zifłe 
ie 33iemie przetletey, flfowi bo. 
wiem ^jloepbon(üs świety. Torum 
quidquid in Mania fuit; poffedit 
Spiritus SanGus. (Lec mie 33temie, 
przetletey, Toć Docsecte iey bylo poz 
Dobne in materia, póczeciu piettwgey 
RodsicielEi nagey fEmy : idfo waj 
non de maledićta terra, tie 3 przeFleśj 
(tey 3temic/ tát y Panna Przenaówietej 
Ga mies pazekletey ziemie teft pageta. 
Byto też Doczecie Panny Przez 
naświetgey podobnie poczećiu piers 
whey. Rodźicielki nagey/ in modo, 
tv (pofobie poczećia. Poczećie pietz 
whey NodjicielEi nófiey ftálo fie inui- 
fibilicec refpe&u hominis, Immuifir 
ergó Dominus foporem in Adam, 
cumque obdormiffec , tulit vnam, 
de coftiseius. Pzzepuśćił Pan Bog fen 
ná Adam, ktory gdy zófnat, mjiat Pan» 
Bog kość zboku. iego, Mtót nie dopue 
écil panBog złowiekowi widzieć po 
geci pierrogey Rodzicielki náfey. 
IBdiffe w tey miecze podobne Doczęcie 
Pzzenaświetgey Dánny/pecseciu piers 
iofey Rodzicielki nafiey. Immific) 
Dominus {oporem in Adam, ptse: 
puścił pan BOG fen ná fyny Adda 
moówe/ tá£/ iż przej Eilbána&cte fet lat 
nie widzieli Poczećia tey Danny ; bo 
mietoiedźieli / że (ie niepofalanie poz 
e3elá/ y bo tego czafiuieficze ich ieff wieś 
le/Etoc3y (pio/to ieff/nie wda ttiepoz 
talónego Docsecia Panny LTaswistz 
Bey. Toć Poczećie. Przenaówistkey| 
panny byto podobne poczećiu piet 
tvfey Rodzicielki náfey Ewy. 
[ Divtote : Jite Doczecie Przez 
naświstgey Dánny/bylo podoz 
bnepoczećiu Anyelfkieriu; Oowodze.| 


YO piermfym puntćie pocsecia fivoiezi 
go nayprzednieyfiy. AAnyot/ y wopyfcy, 
anni/ wzieli 60, Páná Bogó/ y pes) 
fe&ionem.s voluntatis, dofkonólość, 
teli/y perfc&ionem intelledus, oo 
| ftondtość tozumu / to ieff / fapien.j 
(tiam , mądrość. 7j3vosieli perfectio-| 
nem voluntatis , to ieft/ láfte 250305; 


liug świety. Non eniin infancili (1a- in Pal: 32| 
cura Angeli funtcrcati, deinde pau-| 

latim exercitati atque perfecti, Spiri- 

cis Sancti fufceptionc digni habic! 

funt : fed in ipfa coafticutione , & 

quadam confperfione fuæ fübítan- 

tie, fimul infufam habuére fanćtita- 

temi. Nie malaczkiego wgzrofiu fimo. 

ryeni fa Anyotowie , tak żeby powolnym 
ćwiczeniem przyiećia Duchá twietego| 
godnymi fie [lali : ále przy [amymje fino- 

jm fiworzesim, y [woiey fubftáncyey wjie- 

Cin gmieli mlana fobie świątobliwośc. 753 

też w tym3e puntie poczećia fiwoleż 

go/ wsieli perfectionem intelledtüs, 

to ieff madrość ; nauczę Cbomafiy. Parte 

świety Dottor Anyel(lt/ tymi fłowy.| Queft: ss. 

Potentia veró intellećkina , in fub-jartic: z. 
ftantijs fpiritualibus fuperioribus’, 

ideft in Angelis, naturaliter com. 

pleta eft, per (pecies intelligibiles", 

connaturales , in quantum habent) 

(pecies intelligibiles, connaturales", 

ad omnia intelligenda, que natura- 

liter cognofcere poffunu. Roam] 

(prawi) Anyel/ki iefl z, przyrodseniafme- 

go doflonály , przez nieińkie obrazy przyra- 

dzone tych, wfjtkich rzeczy, ktore grozu 

miec może. C ymi flowy / przej obrazy) 

przyrodzone. ddie znać Dottor świe 

ty/ i$ mądrość Anyotom teft przytoś 

Dona: á zatym wpietwgym puns 

Ecie poGecia fivoiego 00 Pana Bog 
wo3ieta. Ale tat ieft/ 13 te Déánmá, 
 Przenaświetga przy pierwfym pura 
Ecte Doczecią fivego, wsielá perfećtio. 
inem voluntatis & intellećtis, wzieló 
160 pánná 254 ooftonátoáé woli/| 
ito ieff graciam fan&tificantem, láffe 
Boja poświącdiacą ; wzteld y doftoz 
jnółość rozumu/ toieft/ fapientiam s, 
mądrość. Toć Poczecie panny Ta 
lówierficy/bylo podobne pogeć Yn: 
yelftemu, 73 tá Panna błogofławioż 
na wzielńw pierwogym puntcie Doce 
ia fwego y oe(tonálosc woli/y dofkos 
nałość cosumus Hapt300 w pofpoli 
toéći dowodze. YO Difmie éwietym| 
w Fiendch Judith zytam/iż pe onym 
3wycie(tmie/. Ecote otrzymała Judit 

[Páni świeta nad Golofetnefem/ qo 
wfytFie bogactwa / wfpytkie tupy/ 
<staelczykowie odebrali woyfku 45e: 
lofernefowemu / cotolwiet bylo. ofo: 


sto lud) 


"Aasánie Ctzećie. 


Judith i$. 


paa fupelle&tili, & radica fanc illi, 


teo luo Jztaelfpi dal Judyćie ómiez 
tey. Porró autem vniuer(a quz Ho- 
lofernis peculiaria fuifTe probata. 
fünt,dederent Judith, in auro, & ar- 
gento, & veítibus , & gemmis, & 


omnia à populo. Cakolwiek ffe ( práz 
iot) pokazdło bydi Holoferuesá mla[nego, 
ták ge złocie, idlo y me(rebrze, tát m 
|fitachińkoy w perlách drogich, wfitko 
to oddana meżney ludyćie.  ©OByfcy 
Ibátso dobrze wiecie/ 13 Judytha wie 
ta figurewala Pónne Tlaświetfa / 
Holofernes 345 figurował naywyże 
ego Anyotń Lucyfetń, Wielkie były 
barzo bogactwa tego ©olofernefa 5 
tat bowiem do niego mowią. In de- 


punkcie poczecia [woiego wzial moc do 
rodzenia chwały wiecznej: Ale tá moc ieff) 
jtófkA Boża : Toć 4nyol wział t4fke Boża 
w pierwfjm punkcie poczęcia (wego. 
Tym funodmententtorym o2 
twisdl Dottor 2fnyel(Ei/ 15 Alnyof w 
pierwgym punEćie poczećia fiwotego 
|otczymiał tafte Boża; y in też dowo: 
„d3e/ 8 Panna Przenaświetfia m pier- 
|kwfym puntéie Poczećia fioi? otrzy: 
imálá łafte 23034: y tat śrqumenttie. 
[Drzew / zwietzcta / y infe wfytEie 
jrzeczy tote Fiedy rodzić móią / zdta3 
|» pierwgym puntéie poczecia fiverto 
biorg moc do przyfilego rodzenia/ wez 
dlug Auguffyna Swietego. Ale tat 
lieff/śż panną Dzzenaświetfa bylá dzer 


€ 
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Fzechiel: licijs paradyfi Dei fuiftijomnislapis wem / Etore Gynd Bożego prodziło. 
25. (4p, |pretiofus operimentum tuum... W| Toć w piecwpym puntcie Poczeća 
rayfkich (prówi) byłeś rofkofach, mfelki. fwoiego wostelá moc do ródzenia Syz 
Ikimieś drogi był odzieniem twoim. Toé | naBożego. Tá mec ieff táftá 25032. 
tedy cotolwiet bylo nayofobliwfego| |Toć lifte 25Dio otrzymała pánná 
tego pietwfiego 2ínyolá/ to wpytto| — Drsenaóroistfa. vo pieriBym punEćie 
bano Dannie Drsenaówiüetfey. Alel  pocsecia fiwoiego. 753 Pánná pasenas 
(tł ieff/iż oo[Eonálosé woli y rozumu/ $wietfa była Orsemem/ Etote Gyná| 
Etotewżiał 2Inyol w pictiofym punz Bożego vrodziło : swiadczy poma: 
Ećie poczećia fwoiego/ byłynayofobliz| — 3uy Richardus à S. Lauren: Arbor eft rib: 12. de 
iofie r3eczy pierwpego 2ínyolá. Toć| M arra, propter virorem Virgini-| Leud:vir- 
te v3eczy byly dóne pánnie Przenadj — |tatis, humorem gracie , meduilam| ginie. 
|świetfiey/ w pietwgym punłćie Poj |pictacis, folia facrorum verborum, 
częćia fiooiego. (frondes bonorum operum , flores’ 
Powtore/ in particulari, o tych! — (anctorum defideriorum, frudum. 
doftondłośćiśch/ 13 byty Odne psy or|. |VnigeniciDei. Drzewo ( pzówi) iefi 
Gców pánnie Przenaświetpey s Dz) |MaRT a: ma bowiem zieloność Pónień- 
wodze, A napt3od de gratia iu(tifi-|  fwó, ma wilgotność tafki Bożey, ma li- 
cante, że iey była dána lafta 23034/ á| — fee flom świet,ch, ma gátagki vejynkom, 
ána w pierofym puntéie rey Doce  |dobrych, ma kwiatki prágnienia świata- 
kia: Oówodze, Dottor Anyel|Fi Tbo:| Ibliwego , ma owoc Iednorodzonego Syná 
inag Swiety/ i$ Anyot wpietrgym| |Bojego. 3 3d6 tego drzewa moc dO 
puntćie pecsecia (ivored ottzymał lá] — Iroosenia/bytá TáfFd 2503a/ pewna ieft 
fte Boją / tátim ptobuię árgumenz| rzecze Gilucbaymy bowiem co do tey| 
1. Parte tem, Arbores, animalia, & alia hu-, |Dannymowi 2lnyof. Netimcas Ma.| 
Queff: 62 iufmodi, fecunddm Auguftinum ip] x14, invenifti enim gratiam apud 
, Arie 3. Genefim; in prima fui condicione) Deum. Nie lekay ffe Manra,boś znali. 
producta funt a Deo, fecanddmu| — 75 24/kev Boga. A co$ s áflo? co 3d) 
i quafdam feminales rationes: Ergó| effett abo (EuteE tey fajki? Ecce con- 
Tu etiam Angelus, fecundùm rationem|  cipies in Vcero & paries Filium. Oto 
2 feminalem beatitudinis, in primaj |pocznieff y porodzi/? Syna. Tu pietnie 
fui conditione produ&us e(t: Hecj |Bondwentuta świety mówi. Vidern feculo 
ratio feminalis refpeftu beatitudi| (quomodo Gabriel afferens MARTAM Li: 6. 
nis, eft gracias: Ergó Angelus ina) jnueniffe gcatiam, ftatim eam gra 
.|gratia creatus eft. Drzemá (pzáwi) j| kiam fpeeificans, fübiungio: Ecce» 
jue zwierzeta , je rodzić máia , moc de,  congipies in Vtero, Pátzg (prawi) id- 
rodzenia m pierfm punkcie pocjecia» — Vo Amet Gabryel, gdy do Pinoy mowi, 
|foiego biora : Toć y Anvol w pierwfym znóląztać tafke 3 zóraj iikatołifkę zná. 
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Orat: 1, 


azła onaymmie, gdy mowi : oto pocjnieff, 
ly porodzijł Syná. ^jáboby tsctL : Fndz 
lástáó tato lafte/ Erora teft prinerpidi 
genecationis Filij Dei, Erora ieft tóz| 
|Eoby (emen Perfonz Dei, Etora vro; 
316 Jedyne? Syna Bożego. © tym 
3e y IDámáfcen swiety, Natura gra-| 


de Natiu; lim cedit, ac tremula ftat, progredi, 


Sermi141, 


1. Parte 


Quafi: 5. 


Artic: 2, 


non fuftinens; vecüm rantifper ex-| 
pe&avit, dum gratia frultum fuum! 
produxiflec. Zhapilá tu w Pannie blo- 
lgeftámioney náturá , tófceś (niemogłó! 
fiátutá prodżić Syna Boże” ) zdamić| 
da fiátá, dáley nie pofiepuiac, 4 táfká m 
moc vrodzita. OOyrażniey iegcze Chrys 

soloque$. Virgo,te gratia Matrem, 
przefticit, non naturas. O Pźrno, nie, 
patur, śle táfká,ćiebie Mátla Bożavczy- 
nilá, Toć ponieważ według Augufty: 
ná świetego/ y toedlug Dottorá Anz 
SelfEtego/ drzewa, Yinfie r3zeczy/ 3átas 
Ito puntćie poczećia fworegabiora ra 

tionem feminalem. , biorg moc da 
ptsyfileto rodzenia : šie sátym że 
y to drzewo Panna Przenaświctfia/ 
tófte Boja w piectogym puntćie Poz 
|ezećia fiwoiego otrzymała, Toć iita 
|2fnyot topietwfym puntćle poczecia 
otrzymał aftë Boja: tak y Panna 
Przenaświetja. 

Ze też w tymże puntéte Doczecia 
otrzymała y doftonalość rozumu ; 
|boweose. A napt3od fundamentem 
Cbemafiá &xoietego Dottora AUnyel: 
flieggo. Ten wielki Dottor táb bomo: 
o3i/ 13 Anyot wpierwgym puntéte 
poczećia otrzymał fpecies intelligi- 
biles rerum ; 4 3átym (apientiam.. 
Subftancie fpiritoales inferiores", 
lhabent effe affine corpori, in quan-| 
tùm funt corporum ; & ideò ex ipfo 
modo effendi competit eis, vc à cor-| 
porib? & per corpora, (uam perfe&i- 
onem inteHigibilem con fequanrur. 
Subftacie verè fuperiores.id eft An- 
geli, fant à corporibus totaliter ab- 
folute, & ideo fpecies rerumcogni- 
tarum acceperunt à Deo fimulcum 
lintelle&ualy natura... To ieft/ Olaz 
tego fubfłdncye duchowne niżfje/ ob 
ciálá dDofEonałość fiwoie tozumną bior 
Ito/bó 3 Cidlé złączone fa: portietoaż te: 
oy fübftáncye duchowne wyżfie/to teft 
Anyotowie/ cále fo 00 ciálá obb$ielo2 
pe i toć o iálá ooffonáloóCi nie bioz 


jra; tocooffonálosc rozumu fwoiego 
(máig ob fámeqo Dana BOga przy) 
fimym fiwotzeniu fivoim. 5 tego ia 
Thomağá swietego dyfFursu / taki 
t3eczy moley ptobiiący formule átz 
|gument. 2ínyol dlatego w puntcie 
poczećia fwoiego wziął oofFonalosé| 
|tosumu/ to iejff madrość/ i ieft od 
ćiató oddzielony, Ale też Panna Prze: 
Inaświetga wpierwpym puntćie poź 
leseéia fiwoiego / cale níeráto bylá 0d) 
éidlá oddzielona, Tóćteż Panna Pze 
na&mietfa w puntéie Poczećia wole 
gowśiela voffonélosétosumuj/toieft 
|mgdrość. 7 Dánná Przenaświetfia 
| byławieidko oo cidlá oddzielona/ tak 
|dowodze. YO pieniácb SAlomonoz 
wych pytáio fie tey panny. Que eft 
lifta,quez afcendit per de(ertum ficut! 
jvirgula fumi, ex aromatibus myr- 
che & thuris, & vniuerfi pulueris? 
pigmentarij, T /teraj tá ieli mflepuia- 
ca przez, pufhnie , iáko roffczká dymi 
fiot mirrby ykadjidła,y wfelókich rzeczy 
|womzych. Theodoretus y Ambroży 
|świety twierdza/ 13 ći pytálacy (ie fa 
obymeátele YYtebiefcy. Coż to tedy 
teft/ 33 Anyofowie swieći nieinfio roz 
fota pánne Przenaświetfia nazymóż 
lia/ dle tylko rogle dymu ? Roto 
jmowiąc/ dlatego/ 13 rogata dymu/i 
idto ná oEó widziemy/ wftepuie wy(o2 
jEo náPftalt piramidy, tÁE/ 13 im wyg 
|ey wftepuie/ tym fie fłóiećieńfa/ tym 
(fie fióte mniey mótetyey/ mniey ćiAlń 
imáióco: á gdy fie IAE naywyżey podz 
mieśie/ iefł tat fubtelna 15 iu3 iáboby| 
żadney máteryey niema. Dánná tedy] 
pszenaświetga/iż w puntćie Poczećiaj 
fiwoiego tát wyfoEo wftapilá/ żefie 
nie tylko niebá/ ále też fimego fercá 
23offiego dotEneló; bo mu fie wielce 
wtym puntéievpobobalé: Toć wtym) 
|puntcie byla tótoby bes wfielókieg cid2 
já: Pietnie 4 do rzeczy moiey mowy 
wiece Rupertus in Cant : Talis vir. 
gula Tu ô Beata Virgo MARIA, fua- 
nem odorem fpirafki Alriffimo, cæ- 
jleftibus difciplinis erudita atque ex- 
renuata, afcendifti per defertum.», 
id efl, animum habens valde folica-| 
rium. Ty óbtogoftámiona Pánnose[le. 
roffezkó dziwne mdżiecznie Bogu monia- 
iaca, weffłaś przez. puftynie, dufe má 
Tac wielce ofobna, ©moaźcie te ftowá : 

dnd 


Cant: 3, 


——— z F: 
Aazónie Crzećie. 


) 


lacob, 1, 


Sapien: 7. 


animum habens valde folitarium, 
máiac 6 Panno du ffe bórzo ofóbna: toć 
lod ciglá / ( to iejt oo wfeldfich ćidła 
niedoftonatośći ). oddalona. Filie 
mniey pienie o tym Origenes. Hom. 3.) 
in Diners. ad Cap. 2. Matth. Ecce fe- 
der in nube pufilla, carnalem ani- 
imam non habéte, necaliquam peç- 
cati granedinens. Oto (pzawi) tie- 
dzi na obłoczku. maluczkim. (to teff| 
Syn Bożywpónnie pisenasmietfey) 
cielefney duke mie móiacey, áni iákiego 
rzechu cie floféi. Toć tedy pánná 
przenaświetfia vo pugtéie Dogecia, 
fwoiego/ otrsymala y perfedionem.s 
voluntatis, to iet láfte 3036/.9 per- 


Toć Poczećie Pónny Przeńaóroiet 
fey/ bylo podobne poeci Anyelź 
Riemu. | 
A yoresi + 13 pogećie pánny, 

przenaświętgey/ bylo mieldto| 
podobne Poczećiu Syná 0żego 33y; 
otá/ totefl/ 3 rozumu 23ogá Oycá 
YOfecbmedacego/tátim oomoose dy: 
ftuem. Poczęcia Syná 25osetto/ y 
terminus à quo to ieff/ fam BOG 


Dóiec/ był y iet światłością. CE, 
'áborviem mowi ^játub święty, Omne 


idatum optimum, & omne donum- 
Ipecfe&um, defürfum e(t,defcendens| 
à Pacce luminum, apud quem non 
ek tranfmucatio, nec vicifficudinis" 
obumbratio. /7/lkie dánie naylep/fes 
y wfęlki dar dofkonáty z INiebá ief, zhe- 
puiac od Qycá fwiattoiéi, v ktorego nic» 
mák odmiány, śni cigniá nieftatecznośći. 
(Tegoż Pocgzucia terminus ad quem», 
to iet Syn Boży/ ieft tdtże światło: 
géig, Taf bowiem Pawel $wiety moż 
s wi, Qui cum fit fplendor;& figura. 
fubftancia eius, Ktory, ( to ieft Syr, 
Boży) gdy ief- fwiatłościa, ) fgura 
fabfiancyej iege.: to ieft Oycá. RNs 
drzec. Candor elt lucis erernz, Gz) 
fpeculum fine maculas. Z4/ność ief 
światłości wieczne) y z.wierciadło be? 
|pmózy Máieflatu Bożego. Ale tót ieft/| 
i3 też Poczećią pánny Drzenaświeta 
Bey/ terminusą quo, icft ówiótlość/ y| 
terminus ad quem , tó feft / fámá 


fe&ionė intellectus, to teft madrość, ' 


IDánná Dtsenaómietga/ teft swiatło: 
éig. Toć Poczecie Drsenaómietfe 
|Pónny ieff nieito podobne Poczećiu 
(Bynś Bożego. ji cerminus à quo; 


Poczećia Przenaswieshey Dánny/ al 


światłość; y Siautám pifmá świe: 
jtego/ y 3 DoFrorow &wietycb/ Domoz. 
jose. Oblubieniec YüiebiefEi/tey Eocbá;| 
jney O©blubienicefiwoiey/talimi flotwy 
jwsyma ną świąt, Veni de Libano 
iponfa mea, veni de Libano, veni 
|ceronaberis. Podi (prómi) w Libano 
|Oblabienico moi, pod? z Libanu, podźa 
Wer one odniesief. Coż profe Liban 
znaczy? Wedlug Hieronima swiete 
lgo nic infego/ tylko iafhosé Stor 
wd fa pomienionego wielkiego oz 
Etorá. Merito igitur de Libano ve- 
nire iubetyr, quia Libanus candida- 
tio interpretatur. S/w/fnie iey z Li. 
Danu. mjymáia , bo Liban nic infego nie 
iefł, tylko tafnaić: Qważćieg Cbrześćia: 
nic Fiamilfy/ zła0/ tanquam A ter- 
mino A quo, taże przyść ná Świót 
Oblubięniec FTiebiefei PanmieDrzena: 
|świetfiey 15 Libånu, Veni de Liba- 
no,to ieff 3 światłośći. (Loc teby ter 
mio? à quo Poczećia Pp. pisena$ovtetz 
[fey ieff ówidtloóc.3 3 dzugie? mieyfcá 
Pifiná swietego też prawde obidśnie. 
(Ódy Fłoe Patryacchć chéiat fie vpe- 
iwmé/ ieżeli uż wody doftatecznie zie: 
mie odfryty/wypuśćił 3 Rorabiń five2 
go gołebicę/ Erora poterocila fie do 
niego pz5eb wieczorem/ przynofóc mu 
w vffeztach gatązte oliwną zielony? 
mi lifitámi oz00biona, At illa venit 
Jad ed ad vefperam, portans ramum: 
Joliue virentib* folijs in ore fuo.C3eż 
mu piofe tá gotebicá nieczekałi nocy? 
ięzemu tat pofpiepylś + C3yli 1a poź 
dobro nieprsyiáctel 1ók1/Drapiejny ©: 
t3cl/ ábo tótomy t4fftzab pofitapyl ? 
Howi fie to nie może ; bo te ich nież 
prsyiácioly zniofł byt pofpolity poz 
top. Czyli też podobno Ola te*/3e fie o 
bawialá zómtnienia Rozabiu ná noc? 
Aley to nic; bo ná nie vo Rotabiu ces 
fano/co oná y3 Daleká widzieć mogła. 
Czemuż tedy wolnośći przyrodzońey 


Genef: 8. 


po fierotich/ dria ten czós nowych po^ 
lácb / Otużcy nie zażywa + śle przed) 
wieczorem do Korabiu pzzybywa 7 Tá 
tego prsyayná Chrześćianie riamil2 
fy/ 13 niechciata vznóć ćiemnośći/ ál 
cbéialá przybyO3 3 świątłośći00 świa 
fośći. © czym tak pistnie mbroj 
Iswiety/ Lib. de Arca & toć. Cap. 19. 
INon otiosé pofüit ad vefperam vty 


Cz noa ar- 


20-| — Tán Vricotalimgs Pogecia Panny PD. 


-|non arbitceris eam (ine lumine fu- 
iffe, & quibufdam cenebris oculta- 
tam;fed diurnocandore fulgentem; 
expedtdffe vfque ad occafum diei, &| 
fic adeum regreflam, apud quem 
eriam vefperi cenebras habere non., 
pofio. Nie darmo (prawi) przybyła 
przed mieczorem,óbyś kto nie rozumiał, 
1j kiedykolwiek byłó bez światlości, abf 
wie rozumiał je bylá kiedy 1» ćlemności «| 
Disybylá tedy zfwiatlośći do wiątło 
ści, GDolebicá ta figutowała prawo 
osiwie Pånne Drzenaświetjią ; ióboj 
świadczy poważny Cluziacenfis, ln 2m 
niffimis diebus émiff1 columba Vir- 


cordig de paradyfo. > YTaómietfia) 
(prawi) Panna ieff naypiebnteyfia god 
|lebicá/Etota nam pezymofłć ná świat 
toficste oliwną/ to iejł/ Syna Bożego! 
w vjfeczEńch fwolchykiedy tzekla : Ecce 
ancilla Domiai,fiac mihi (ecundum 
verburn taum. Ta tedy golebicá po^ 
cyeláfte/ przygłóna świat/pezed wie: | 
gorem. Co3 to 3 wieczót 7 co sá toc? 
IE Tie co imfiegó/ tylko aesecb pierivo 
Ą SEM 4: vodny s i abo náunga Bernat świsty 
j fuper Sab Quid autem e(t nox frigida & ob 
ve Regi: m i inalei C, 
tura, nifi peccatum originale? Co 
żefi(prówi) zá noe zimna y cte nna, tylko 

yer zech piermorodny? Sácygm przed taj 

noca pred grzechem pierworodnym, 

|pogzeła fiey przyfła ná świót Pánná 
Pzzenafiwietga. 34c5y mie 3 óremnośći 
dile 3 ówiatlośći przyfiła. Toćiey po 
czoćid cerminusà quo,byld światłość| 
Yå też cerminus ad quem, to teft 
fama PATAY przenaświetfia/ bylà 
wiattośćia/ dowodze. Albertus Ma 
nus: in Mariali nóucza. Quod au 
tem plas participat de natura lucis, 
lus habet puritatis, vc fumma lox, 
& (umme laminofam, fümmé fic) 
lucidum & purum ~ & vbi eft ma 
gis proprie & veré proprietas lucis 
ibi veré & magis proprie eft propri 


Cap: nz. 


| 
c: 


© guCant. Tues €rgó omni claritate; 


etas puritatis’: In Beata Virgine; 
refpetu omnium. creatürarum. 


cunt, Períona, Diuina_ nons var 
tarum, fuin gratia in fummo: er- 
gò appropinquac ad primam lucem 
infummo: ergó eft puricas 10 um- 
|mo. Go (praw) wiecey ma światłości, 
|. Lej ma wiecey czyfośc. Aig Panna 
Pisenafmictfa, ze. mfytkich kreatar z 
Perfana Bofka nie zł aczonyęb,miató tåfke 
[nan fa. Toctej przoffepuie n4) Dlijey 
|do pier mfi mialfoféi (Sp. left) Bo/fiey, 
lieft tey światłości naypodobniey fas, 
Tot wedlug tego wielkiego y naboz| 
nego IDoEtotá/ntetylEo Danna Przez 
|uaświetpia ieft światłośćia : ćle też! 
naypodobrtieygG ieft swiątłośći 2308 
fFiey. © tymże y Philippus Abbas, pifac 


| fplendore folis clarior & fplen- 
|didior, omni lapide pretiofo ina 
|gomparabiliter pretiofior: Tu fuper 
omnem ftellarum fulgorem, vt potè 
ftella maris, fulgentior inueniris^; 
candor quippe es æternæ claritatis", 
& ipeculum fine neuo Diuinz Ma- 
jieftaus” 735 0 Pźnnondd, iófnosé Slo- 
nęcznia dálel o iófniejfia : tyś iefinad mf 
Wie kómienie drogie , nieporownanyns 
Bobem drofa: tyś iefi nád mfótlie» 
piekne gwiazdy daleko pieknieyka : tyś 
lief bowiem światłość wieczney fwiatto, 
ść, z zwierciadło bez zmózy Bofhiey do, 
Mfloynofci. Jafha tedy rzecz wedlug tych 
3DoEtorowy i$ Drzenaświetga Dánná, 
nie tylko rof? ówiatlośćig : dle też ie 
światlośćia/ nieińto światłości 2302 
fiey podobną. 2 zótym / poniewaz 
wedlug Dbilesopbá actus fpecifican-| 
tur á cerminis: ieżelitermini à quo] 
& ad quem, Doczećia Dánny Drsenaal 
parei iát oštolwiet podobne 


terminisáquo & ad quem Pogecia 
(om Bożego. Toćteż Dóczecie Pán 
ny Przenaświetfiey/ bylo nietdko poź 
dobne Doczećiu Sená Bożego. 

Już tedy 16fna t3ec3/ iż Doczecie 
pánny Pezenaświetfey/byłopodobne. 
y póczećiu pierwfiey Rodzicielki náa 
Gey Lwy: y pogeciu Anyelfkiemu/ y 

Poceétu Boftiemu, 3 zego Bogu 
chwala ná wieti miecsne A mene, 


NA TEN- 


—— 


3. Reg. s. |Difmo ówiete/ 


Na Tenże Dźień 
NIEPOKALANEGO 


POCZ EX APA 


Pánny Przenaświętfzey. 
KAZANIE CZWARTE. 


[Tota pulchra es amica mea; & macula non eft in te. Cant.4, 


QU orkás piekna przyiatiolko moid. y «mdgy w tobie nie map. 


sg JE wgyfcy luożie/ y me 

í dzy Rátholtámi/ ptzyz| 
ZG znóiąt liepotaldnepocze: 
je Cie Przenaświetfiey Dana 


| 
ny. Cbrsesétánie w Chrys 
e ffuéie t'Tamilgy. YOicle ieff bávso táz 
ficb/ Etorsy choć fo bstwrrie goracy w, 
nabożeńftwiedo PzzenaświetfieyDdne 
ny: ptzećie iednót nie przyznaja iey, 
tetjo/ e bylá niepotaldnie/ to ieft/ bes 
grzechu pietwotodnego/ poczeta. Ż 
tyh niebtorsy/olatego L'riepoBaláneg 
jPocećia nie pesysnéig/i3 fis im 30a/że 
(Cuiniftus Deus non poruit'id facere, 
13 Bog tego vczynić nie mogl/ dby.ia. 
był ob grzechu: pierworodnego sácboz 
wal. Drudzy dlateto/ 1$ non debuit 
lid facere, cbocby był mogł/ nie powie 
nien był sczynić, Trzeci dlatego, i$ 
fieim 30a/ iżnon decuit hoc ipfum. 
facere, nie ptzyjłało to/ aby to byl 
pczynił. Riedy mądry Salomon wyż 
fłówi Rośćiol Pánu Bogu/powiadaj 
ebuja impleuin, 
domum Domi, & non poterant 
facerdotes ftare, & mini(trare pro- 
prer nebulam. Mgtá (ptdwt) nápet- 
pitá dom Póń/ki,tók.zj Kápľáni nie mogli 
lać y fłużyć dla oney mgty. Cob podo- 
bnego fiólo (ie przy sbuboroénir no4 
wego A osciolá/ to ieff/przy Docsecun 
|Przenaówietfjey pánny > Nebula. 
Ji pleuit domum Domini, maté iás 
Fas qeuba/ nápelnilá bom Pánfki : to 
left / tácye / argumenta luobsEie/ ola! 
Etorycb/ nievopy(cy widsieć moga/że 
Przenaówietga Dánná ieff niepotalaż 


nie poczeta. YDidźieć nie moga/ że 
hoc Deus facere potuit, że hoc fa- 
(cere debuit ; jeipfum hocfacere de. 
jeuic, 3e to Bog mogł vczynić/ 3eto| 
powinien był wczynić/ 3e mu to przy” 
falo vczynić, Wiec tedy áby tá malá 
lárgumentow [nosfic» cale ná oolvz 
ipáblá/ y táE dbyfimy wfyfcy wiożieli/ 
uż tá panná ieft miepotalńnie pocjcta ; 
jpotaże ná terdźnieygym Razdmu/ 13 
3ácbowáé Panne Drzenaświetja 00 
grzechu pietivotobtieqo/ Deus potuit, 
mogl; powtote/ żedebuit, powinien 
to byi vaynic: potrzećie / 3e hoc ip- 
fum facere decuit, 3e mu to dby był 
vczymi/ przyfidło. Bedzie to wgytto 
tu géi y chwale Bożey/ á Eu wyfłaz 
wientu Panny Przenaswietfiey. 
Sim bowobiié poczne/ 13 Chryż 
% Y (tus Bog prawy pore. mogł 
3ácbowáé Przenaświetką PAnne 00 
grzechu pierworodnego / przod mi 
powiedzieć potrzeba / co to teft glos 
wiełowi począć fre w grzechu perwer 


Eodnym. Potrzeba tedy miedzieć/ 13| à 


ID. Bog Wgechmotgacy iege w 7 
iu/ czyni byt 5 pierwfym Robsicdn 
hagym odrtem takie pojfanowieńie:| 
Jeżeli nie zgezefiyp/ pożyteaiac z0rzez 
wa zakdzdnecjo/ wpyfey potomkowie 
twoi poczytać (ie bedą. w żywwożdch 
Mfgtet fivoich in 1ufticia origioali., 
w fprówiedliwośći pierworódney/ to 
ieft/ doufá ch rozumna/ w pierwofym| 
puntcie zloczenia fie 3 cidlem/ beDziej 
miátá idffe moie vfpráiebliidiaco, 
feżeli348 sqrseByB pożywóiąc 3ovse2 


€3 wá gátar 


22 


u/żeby pewnych tzeczy o0 Deltetoro! 


à fcyby luoste poczynli fie w grzechu/ 


wa załazdnego/ vofyfcy potombowie 
twoi póczynać fie bedg in peccato o-| 
ri nali. grzechu pierworodnym: to 
iejf/dufie eb tozumne/w pieżrogy puna) 
tóe złączenia fie fivoiego 3 ciálem/be» 
damály privationem gracie iuftifi- 
cantis, nie bedą miały łafki moley v2 
fprawieoliwidiącey, Dlaczego potomaj 
Eomie twoi beda fis poczynóć fyndmt) 
gniewu / nieprzylaciołami ofFimi/| 
niewolmtamt gótóńfkimi. Te náube/| 
Tbheologom prawie wpyttim pofpoz 
lita / 38 fundament sálosyrofys 13 to, 
Deus potuit, iż mogł zachować Pán 
ne Przenaświetja 00 grzechu pietz 
wotodliego/ to teft/ 13 mogł vesyrtic/ 
żeby byłe oufá Przenaswietpey Pánz 
ny w onym pietwgymi punEćie/ ro Etos, 
tym fte 3 cidlem złaczyta/ w lófce Boz 
żey vfprówiedliwidiacey / tál Dotwoz 
Jose. Podobna to rzecz byla y 3fitony, 
Bofliey : bo non e(t impoffibile a- 
pud Deum omne verbum, wfiytko 
230g vcyrié mose/ceEolmieE vczynio: 
ne bybź może. Podobna też to rzecz 
bylá/ y 3 ficony dufe Przenaswietfey 
Panny: boieżeli dufa wttory punz 
Ecie może mieć láfPo 23039, vfprówie: 
olieiáiaco: toć może mieć wEdżdym 
ipuntcies toć y w pievwpym puntóie 
'3 laczenia fie 3 ciálem. Toc teżeli dus 
fiń przenaświetgey Panny mogla w 
EtorymEolwieć puntie mieć Li[Le2507 
ża/ modlá ia też mieć y w pietwgym 
puntciezlączenia fie 3 ćidlem/ y ta w 
|piermgym punEćle Docyecía fiwoiego. 
Rzecze : prawdą to ieft/ i3 Dan 
Bog mogl tovczynić/ pważdiąc moc 
ieno Bofta abfoluté, to ieft/. przed! 
wpelótiny woli ieo $wietey debretć ; 
iednat gdy uż dekretem fivoim poftáz 
nowił/1ż gdyby Adam zątzepył/wByz 


Ito ieft/ wogyttich oufe faczyłyby fie 3 
ilem ogotocone s tafki Z3ożey/ tol 
ieft/ nie máiace tafli Bożey v(prámie^ 
olitvidiacey : iuż po tym dekrecie nie 
mogt Pan Bog yczymić/ żeby fie litoz 
ley potomek Adamomw bes grzechu poz 
|zol/ to teft / żeby fie Etotego ouBá/ 
slacsylá 3 ćiślem / vo tymże punkcie 
3 łączenia lafte Boia maiąc. 

TT to id odpowiadam : Delrez 


je Bofkie niewiąża Panu Bogu rez 


19 toylac tiemogł. Co ragnie tál poz 
tósuie, eft Oeftet Bofki/ dby Eásoy 
Glomiel vas omótl/ o Etorym Oeltecie| 
tá Dáwel ómisty mowi, Statutum’ 


Tia Dzień Dlirpoalánego Dogećia Danny DD. | 
7 y praw fivoich pofpolitych/moca (wos 


Ad Hebr: 


eft hominibus femel mori. Boffáno- 9. cap. 


miono iefl ludziom razvmrjec. 2 przes 
ćle Łózat3 ( y inych wiele wfErsefo, 
nych ) niera3/ ále ową tásy vrnátli, 
[Noa viacbi P.23og Oektetem fiooim : 


Non videbit me homo,& viver. Ni- Exodi 29 


'gdy mie człowiek jyiacy widzieć nie bg- 
|azie», 24 ptsecte HMioyjeg Swiety; y 
,Dówet świety żyracy/widzieli Jfiność 
|Danć Boga według Cbomafá śwież 
tego/yinpych poważnych Dottorow, 
poffánowit D,Bog deEcetem fivoim : 
(Non facies ubi fculprile, ned; omné! 
fimilitudinem, quz e(t in coelo de. 
fuper, & quz in terra deorfum, nec, 
eorum quz func in aquis fub terra. 
Nie bedyieft fobie czynił obrózu rzezńne- 
|20, áni żadnego podeobiexflmá tych rzeczy, 
ktore [a t; gore. ná niebie, Ani tych ktore 
| fa nifko nóziemai.2l przećiewo Rozdšia: 
le owudziefty piąty tycb$e Liag Wys 
wodu/tat toftózuią. Duosquodue 
Cherubim aureos & produćtiles fa- 
cies ex vtradue parte Oracoli, Dwy 
(ptémot) Cherabinow złotych ze złota kos 
wdnega vejyniff, 3 obu firon vbligálnice, 
Cherubinieden będzie nå iednym boku, á 
drugi ná drugim, Poftánowit p.2eg, 
dcEretem fivoim/ áby morze y tsclí 3 
|brzegowy fioych nie veyftepowály. Tak 
bowiem Pifino Swiete ozndymuie. 
Qvàdo circumdabat mari cerminü 
fuum, & legem ponebat aquis, nev 
tranfirenc fines fuos. Kiedy ( pzówwi ) 
grdnicńmi otaczał morze, y prawa wo- 
"dom [lánomil , aby z brzegow fwoich nie 
myflępomaty, A pulliliie/ o Vibo wiele 
1á3y/ y morze/ y t38W 3 btzegoto fivos 


Exodi 20, 


Proy: $. 


ich wyletwatą. Doftánomil D. Bogy| 
áby omien przylożona 00 Siebie mátes 


yo pali. 2 prsecie EŁOYNADZIAŁEE vo pius. z. 


piecu Babylońjkim / namniey fie nie 
oottnat.  pPofłinowił Pan Bog dez, 
tretem fivoim/ żeby whytëie corki 2[7 
oámote wboleáciácb fyny rodziły, 
dolore paries filios. 2f ptzećie wyigt 
0d teg prawa Dánne Przenaówietha i 
gdy; ond/wedlug whyttich. Rátholiz 
Eow/bezbolefći po:oosilá. Doffánowit, 
D. Bog devetë fivoun/jeby fie ife 
h "a 


In Genef: 3. 


M & 


asánie Czwarte, 


| | Genef: 2. es, & in pulverć reverteris. Y pazećiej 


Ellber 1. 


Wo w proch obrodił ; Pulvis 


lob tetto pzdwó wyiał Drzenaświetka 
pónne : gdyż wedlug wpytEch Ráz 
tholitow / oná fte w proch nie obro^ 
kiła : śle 3 niendtuony ćiátem/wšies 
ta ieft Do niebó. R tat wiele D. 2508 
zeczy defretómi fiwoimi pofińnowił : 
i przecie wedlug woli fwoiey $wietey 
togo chce/ y Fiedy cbce/ oo tych praw 
fivoich twyłmuie/y vwalnia. oc tedy| 
lob tego OcEtetu fivoreğ/ o Etotyn moż 
wi Dáwcl swiety. Sicut per vnum 
hominem peccatum in hune mun- 
dum intravit, & per peccat mors, 
& ita in omnes homines mors per- 
traofije, ia quo omnes peccaverunt 
Tako (prówi) przez iednego człowiela» 
rech wfedi ná ten fwist,á przez grzech 
śmierć, y tik mf Mich ludzi śmierć do 
ets w ktorym wfyfty zarzejłsh. Od 
tego mowie praw, aby (iebyli luosie 
kobyfcy pogynál bes lafEi Bożey/ d 5; 
tyr w grzechu pierworodnym : mogł 
[pan Bog DOpechmogacy wyjąć Mida 
tte fwoie/ Pane Przenaświetga. 
"Jeżeli ipae rzeczep, Coc nie bez 
sie prawożnwa náutá Dárelá swiete? 
iimoiviacego. Jn quo omnes peccave-| 
runt, W ktorym (to teft w Hdámie /) 
piecwpym Rodicu ) v/o/ey zarzefyli.| 
© owfem/ famemu dekteromi ZofEiezj 
mu nie dofyć fie sftinie/ Etorym wpyz 
tticb/Etorsyby (ies Addma grzepnego) 
vroojilij na' grzech pierworodny o7 
fobsi. | 
Fld to dofyćby odpowiedźieć/ idz) 
o fte iuż nd piettvfie zarzucenie odpor 
wiedziało y vofidl3e y powtoce obpoz 
widbam, VO liczbie tych wpytkich / 
Ecorych nó grzech pierworodny ofaz 
bzonoy nie sámyEa fie Drzertaświetpa 
pánná, Elie teft bowiem oná m.liczej 
bie wgytkich / śle iefb nád wpycEich,| 
pcsysnáto to wpyfcy Aátbeltcy/ 1ż 02] 
ná świeta Páni <£fthet / fiqurowaldj 
Pizenaświetga Dónne. Giucbaycies 
co 2Afiwerus do niey mowi, Quid, 
habes tfther?, Ego fum frater tuus, 
noli timere; non morieris: non eoi 
pro te»; fed pro omnibus hac lex 
Icopfticutae(t, /Vie boy fie [pańwi] E 
|/ber: mie vmrgeft , nie ná ciebie, śle n: 
pvfójtkich, prawo to pofkinowione ief. Co 
to ieff/: że mowi s mie ná ćie/ ále.ná 


wgyttich : Czemu nie mowi; nie ná 
ćieto prawo poffanowiorne/ ale ná in 
fych? Ale mom : nie nácie / ale ná 
„wpyttich. Czy tepobobrro ona s licz 
byacbniebyla; Ta reft i$ byla toz 
|chana Hatzonta £tolerfEo nie bslá 
i3e wfytkich / dle. iednć nad wpyttie. 
ICatći zópzdwde Drzenaświetga Pana 
Ina / bylá Atelomo niebiefta/ 1edyua 
Eocháng Oblubienica Bofta., TAE às 
bowiem o niey w pieniácb Salomo? 
|nowych Oblubiemige niebicfEi moru, 
|Saxaginca funt Regine, & octogin- 
Ira concubine; & adolefcencularum 
|non eft numerus: vna eli columba) 
Imea, perfecta mea, vna cit, Matris 
(fue, eleda genitrici (ua. 5;e£ce. 
fiat Mal jones Kiolemffch.as mde tiat 
nalojnic, zatodziachnich liczby nie mif: 
iedná iefi gelebicá moiń, dofkonátą moiá, 
viedná ies Matce fiooiey wybrana. Toć 
[tedy Dánná Pezenaświerga nie byla 
3e wpyckich / dle fuper omnes”, náð 
wpytbie. 

| Potwierdzóm tego y.3 Dottótow) 
Swietych. Powiedział o Eimói (EE: 
tlefiafłes. Vnus eft & fecundum | 
noa habet. Jeden (prówi) zef, á 
giegone ma. Rcore fiowa Ambroży 
swiety de Iwüution: Firg: ápple 
tuie Cbryfitufowi Panu, -Dixit bç- 
clefia(tes. . V nuse(t,& non eft fecü- 
idus. Quis eft ifte? mifi, de quo d 


jcie ekt: Magifter velter vnus eli 


Chciftus. Y czemuż to Ambroży 5 
Cbevfiufówi Pánu applituicy se byt] 
iednym/ śle nie pierwfym * Lzyliboź 


2j 


Cant: 6, 


Ecclef: 4. 


wiem po €bryfłuśie Panu LUftrzem 
|Bośćieta Bożego nie był, pipt: 
[po nim f.inus/+potom Altus 7. 
Sépramoe byli éi tilifirsiimi Rośći 
lá Swietego. -Toc raczey Cbryfłusj 
pan ma bydz: nazwóśny. wzaleden 

futcefjorow fiwoich.primus o ud 
á mie vnus, nie ieden, Odpowiada, 
Ambroży święty. Vnus, quia V nige- 
jn:tus,Dei Filins, &c, nullus fecun4 
idus, quia quod volrfacir, noo quod; 
limperatur, Lie ieff (prawi) Chry 
ftus Pan pierwgy. fTfifles/ dle teder 
Mifs: bo nie ma mwtorego/ánittzes 
€ieqo/., Etoryby był Jednorodzonymn 

Synem 2553 yn : tyIEO ten ftm jedno: 

itobsonym Synem. Bożym/ bo fam 

czynico.chce/ nie co mu tofFasano. a 


' táF 4 


i 


24 | Tia Dzień Vliepotal: Pozećia Dánny DP. | | 


Serm: de 
Affumpt: 


Ad Hebr: 
1. Cap: 


miedzy inpymi/ dle (üper omnes”, 
ndo wfpyckte. 


tuie, Hoceft enim nomen, fuper. 


homini, fed etiam Angelorum di. 
. xit: Mater mea es cu, Filius tuu$ (um 


tat nie telt 3 liczby wpyrticb infycb/ 
ale nad wogyttich. Toż ią o Przenazj 
lévetetpey Pánnie mowie : nie ieft piers 
wha ze wpytkichy dleiebná. Oym 
cat poważny Rupertus, Vna, quia 
bec inter Angelos, nec inter homi- 
nes, fimilem vel primam habet,nec 
fequentem habitura "ft. Jedná jeff 
(prawi) bo áni miedzy dnyolámi, dni 
miedzy ludzmi, abo podobney, ábo pier- 
twfiey, Abo. w torey niema. Rzetelniey 
iegcze Hieronim swiety, Sicuc in có- 
paracione Dei nemo bonus: ita in| 
comparatione Matri$ Domini nul- 
la inuenitur perfecta, quamuis vir. 
rucibus eximiis com proberur. V nus, 
left Pater nofter, qui in celis eft, v- 
nus & Magifter: vna eft forma Vir. 
iginitacis in MARIA. Zálo (prówi) 
iwzoledem Bogá, mitt dobrym nie ie] 
ták wzgledem Miti Pańfkiey jadney do. 
|fkonátey nie znaydzief, by fie też kto yw 
naymiel ffych cnotách pokazat. leden teji 
Ociec náa ktory teft. m niebie, ięden iefi 
Mifirz: iedná ieft forma Pániesfiná w 
Makrer. oc teby idEo teff ieden Dz 
cieć nag/ ieden NTifte3/ ieden Bog 
orugiedo nie máf : tak proportiona. 
licér momiac/ iednaieff táta Drsena: 
lswietfia Pánná/ dná flTátbá Boża, 
w liczbie inych byos nie móże/ mie teft 


Paweł swiety wyfławidiąc Chzy: 
ftufa Dana tátoyBEuruie, Cui enim 
dixit aliquando Angelorum: Fili- 
us meus es cu, ego hodie genui te? 
Etad Angelos quidem dicit, Qui 
facit Angelos fuos fpirirus, & mini- 
ros [uos flammam ignis. Ad Fili- 
um autem: Thronus tuus Deus in 
fieculum ficuli, tote ftowipPáwtá 
éwieteqo świety Cbomaf Valenti- 
nus Conc. 2. de Nat. tótóedlug proz 
poxcyeyisenaótwistgey Pannie applis 


omnenomen purg creature in quo, 
nemo tecum participa ô Virgo. 
Cui enim aliquando non dicam, 


ego. Ad Angelos quidem dicic. 
Quifacit Angelos fuos fpiritus, & 
mipiftcos fuos" ignem.» vréntem.. 
Ad Virginem aucem. :' Vnica eft 


columba mea, yna elt perfectas 
mea_, vynas elt Genitrix meas, 
eleĝas meas: vna et, quia, nec| 
tibi fimilem vifa es, nec habere fe- 
quentetmo. To (prawi) ieft imie ná 

mfelkie imie fc;erego fiworzenia, ktore » 
Tobie ô Panno, 3 nikim pojpolite nie iefl. 
Komuj bowiem, nie tylko 3 ludzi, ále y 


|z Anyolom rzeczono ; Mátka moia ieflet , 


ia Synem twoim, Do Anyotow wprá- 
wdhie rzeczomo : Ktory czyni Anyolom 
|fwoięb ducbámi, y flugi fivoie ogniem. 
Do ánny zóś : ledjnaiefi gotebicá moiá; 
|iednaiefl dofAonata motá; jedna ieft Ko- 
dzicielka moiá, iedna iefl wybrana muiá ; 
£o dni mayáni miec bedzie podobney (obie. 
Toć tedy idfiia rzecz y 3 ifmá Swie 
tego/ y3 Dottorow świetych/13 Przez] 


naświętfia Danna nieieft z kczby wpiyż 
ftticb/ dettetem Boftim (wedlug náz 
uti pówld świetego ) ná grzech pietz 
wotsdny fEazónych ; dle teft (uper. 
omnia, nad wfyttie. Przeto Oektet 
23ofEi pomisniony/ oo niey nie nalez 
sat: Jato wyrażnienducza Anzelmug 
[swiety in Offic. Nog: Cap,4. Vas ele- 
&ionis S, Faulas dixit, omnes in A- 
dam peccaffe : vera vtjque fęnten- 
cia, & cui contradicere nefas effe» 


pronuncio. Sed cum eminentiam.s| ` 


gratie Derin Te Marra Virgo çon- 
fideco, ficuc Te non incra, fed fupra 
omnia que faQa (unt, ineffabili 
modo contueor ; ita & Te, nonię 


ge nature aliorum, in Tua Conce. 
iptione deuećtam effe opinor.. Ná. 
czynie (práver) mjéraniá Paweł święty 
rekt, mff (cy m Adamie zgrzefgli : pra. 
wdzimie rzekł, przeczyć temu wvchoway 
Boje. dle gdy zacność tafktBojey w To- 
bie Pánno Marra vwajam, źóka cie nie 
miedzy mf fimi, álenád m[Cythimi rze- 
czámi fworzonymi niew yjowiedzidnym»] 
| pofobem widze ; ták miemedlug prana 
natury wf,fkich inffych o Poczeciu two) 
im trzyzzam ». 2 ponieważ pomienio: 
ny dekret 25o(Ei/ nie peseflaosal 2304 
jgu/dby był zdębował pánne Przenas 
|świetga od grzechu pretiwotobneto. 


Toć iuż zatym 1o3ie/ 13 potuit, mogłi 
ito pan Bog vczynić/ mógł zcbowóć 
Prsenaświetjo Dánne oo grzechu 
pietwoótodnego/ toieft mogł to uczy: 
nić/ żeby byla oufá Przenaówietfiey| 
Pónny w tafce Bożey/ w pietwpymi 
puntéie, 


| 
| 
| 


Aüorü 1, 


iworooneqo. 


' — JAazdnie Czwarte, 25 
punEćie 3lagenia(iefivoig séidlem. ies idśnie połaznie, IDawid Swiety 
| | QIE tei debuit, powinien to był Proroë DárifEr/ osietuioc Pánu Bos 
Cbtyffus vczymić; DowodzetaE. | gu/ 1380 sácbomat ob miecza olbrzyź 
MOfelti fyn powinien csciéfTYátes/ile|  |mowego y Baulowego/ tót Ożietnie. 
| może, Toć ieżeli mógł Cbiyftue vesci! — Qui redemifti Dauid feruum tuum Pfal: 43. 
| ty tTfdtEe żeby bylá ssecbem pieno: de gladio maligno, ( Tu bowiem 
ony niepoPa[ána s ponieważ Chzyfłus, — tert SebráyfFi puntt czyni.) Dzieka- 
byl oobrySyn/4 przyty Sábonnooam»| — liec Panie, Atoryf odkupił Dawida ftuge 
d/toftásuiocy: HonoraPatréruum,|  |fwego, od miecza złośliwego. Pótczóe/ 
& Matrem tuam: yo ttorym pówiez|  |fAmo tylEo zachowanie 00 mieczó/ oo» 
Oziano/ cepitfacere & docere, poczał|  |Fupieniem nazywa. Znowu Pówel $] 44 Galat. 
| czynić y náuc;ács debuit fic faceres) |momí. Chriftus redemir nos de ma- n 
| powinień to byl czynie) to ieft/vescié, . |ledictolegis. Chryfiusnas (ptámi) od- 
| ItTTátEe fwoie DrsenaómietBo/sácbos| |kufiż ed przeklectwa Zakonu. 2A rzec 
| |wunigc ia 00 grzechu pierworodnego, pewta/żefiny my nigdy niebyli pod 
Rzeczej. Syn powinien éié) |przeblectwem SaEonu/ to iefty pod 
triótte/ gdy do tego co nieprzegładza| Clefa ona niewola fláteqo Zatonu. 
3 ordyndcycy Boftiey. Aledotego/żes — Co fámo sácbománie nas od onego 
by był zóchował CARNfłus Przenas  przełlectwa Jalonnego/ nażytwa PAz 
świetgo Dánne od grzechu piewotoz Wel świetyredempiionem, od0Eupie: 
Onego/ przegtadzała Dotegoorbynáa Mem. Alećy fámi Dogónie/odEupieej 
cya Botas Etorą ordynowaf / dby| Miem idónienózywdia zdcbowónie 00) 
| L5 Xffue był wzgledem wpytkich|  |Miebefpieczeńftwć śmietći. Quintilia- 
ludzi Redemptor Odtupiciel/ & Sal.| |v wielt: Orator Declamatione o. tál 
uator, Zbówićiel : áiuby bylnięody) (mowi. Vna fingitur coniux, que 
tupit Dresenaémietfey Dánny/ ániiey |iam perituri vitam mariti, vicariá 
abawit/goybybyld grzechu piecmwozoy) |mortefuá redemit. © tymże powaz] 
prego nie miała. Coéáby ieybył Dos) — By Curtim. Ec gubernator, fi nau- 
tupićielem y Zbówićielem/ nie mogl) |fragium timeat, iaQurá quidquid 
iey 3dcbowóć 00 3mózy grzechu piecz  |feruari poreft,redimit. Zeg/arz (pá: 
Wi) gdy fie vtonignia okrętu dui, Tyrgu- 
Yiáto ia obporeidoam : Vlie tyla |cániem rożnych rzeczy z olretu, infe rze- 
Po ten odtupuie/ Etory zgubionego  |ezyodkupnie. MDotego/ odtupienie nés 
ebtupuie; dle też ten od0Eupuie/ Etos fe czefotroć zowie fie sleczeniem nás 
ty áby Ero nie zginał zachownie, TTie — |Bym i leczenie 346 nietylko ieft tego/ 
ylto ten zbawia/ Etoty 00 śmierci ` |Etory chorego vibramia ále też ytes 
wjErsefa : dle też ten/Etory ob mier?  |go/Etory ob chozoby præzerwuie, Tatl 
Kt zdchówuie. NtaE/ mogł Cbryfius — boroiem naucza Galenus Lib. z. de 
bydz Redemptor, Odłupićiel Przez  |fanitate tuenda, Cap. 1. Cum vna fit 
maówietfiey Dónny/ y Saluacor, Zbóś  |ars, que corpori hominis tuendo 
wiciel/ gdy tz zachował saftugámi| |dicata fit, vc alibi à nobis oitenfum 
fivotmi 00 zguby y ob śmierci grzecuj — eft, cius prima ac maxima partes, 
ierworodnego : te iefi/ gdy zafługdzj dua funt: quarum alteram (anita- 
mi fiwojmi to fprówił/ 13 grzecheń| |istuendz: alteram morbi profi- 
lecworoonym zmózóna nie ieff, 2( |gandi facultatem appelles. Jedná 
3átym otbynácya Bofla/Etora ordy — ef [ptáxoi] námká lekórfka, ktorey dwie, 
ayat by Ctyfius byf wpyttich| |/a maywiel fe czaflki iedná charoby odgá- 
jDotupicielem ySbámiciclem/niepise] — nidiaca, druga od chorob zśchomniaca, 
fFabsdld 00 tego/ by był Cbryfitie| |Toć teby y wedlug Difimá Swietego, 
Pan, iáto dobry Syn/ vescil tym zdzj ly wedlug mowy pofpolitey/bdrzo do 
chowóniem oo grzechu pierworodnez! ` brze dpi: Pan mogl bydź nazwa. 
lgo/ frfátbe (voie. ny Redemptor, Qdtupićiel Przena: 
Yi nie tylko ten odEupuie/ Etoty| |ówietfey Dánny/ gdy ia ob 3másy| 
3e vtrácona pláct ; dle też ten/ Etoz| [grzechu otobnetto/ zafługdmi 
ty 90 vttáceniaábo squbysácbowu/  (woimizdchował. J3 też moglbys! 
D názwád 


Ay 


nazwany y Saluacor, Zbówićiel; y to| 
jafna czes. Ardy, Dezniówie Chtyz 
fiufowi bali fie otomenia/ záwoláli 


Matth: aná Cbcyftufé Páná. Domine, falua 


nös; perimus, Pápie; zdaw nas, bo gi- 
niemy: to ieft/ sácboroay nas ob 3giź 
niemie, Toć idfna czecz/ i3 fámo od 
zginieniazóchowónie/z0wiefie falua- 
tio, zbówiemie; A aátym sácbovouiaz 
cy/ Saluator, Sbáwiciel.. Coc sácbov 
wuiący Cbryftus pan Przeńaświetz 
go Dánne od wpóonienia w grzech, 
pietrootodny/ barzodobtze Saluacor, 
Zbawiciel Panny Przetaświetkey/ 
mogtl bydż nazwany, YOiecey v3cbe. 
Zaciieypym fpefebem ief Chtyfłus 
pan Redemptor y Saluator Przettaż, 
świetgey Dánny/. gdy 16 3aflugómi, 
fivoimi sácbowal od grzechu pietwoż 
robnego/ melt Eiebyby to był saftu 
gámifioini od grzechu plemoroonez 
go oczyść, Sam dbomiem Pordej 
nin Quintilianus Lib; 2. Cap. 7. powjer 
postal, Plus proderit demovítrafieo 
ream protinus viam, quàm reno- 
care ab errore iam lapíos. Zacnie)- 
fa żefł (peávot) y pojytecznieyfka, prafla 
droge komu pokagác, ánijeli inj bladza- 
cych na projła droge nipromáagic. "je 
fa sedy r3ecz/ i$ otbynácya Bofta/| 
"Ecotó otoynomal/ dby Cbyftie byl 
Wofyteicb Qotupicielem y Sbdroćlez 
lem. nie przegiadzala Chtyftufowi 
[Pánu do tego, áby był ZTEatEe fivoie 
mcséál/ zachownigc I obamásy grze, 
ichu pierworodnego P 
Rzeczefi powtore, Powinien byl 
IE beyftus ito Syn veié Niátke id^ 
Ito meal; Toc ieff prawdó/że ią czcić 


byl poivinien iato mogł/ dy fie iż 
snieynaródził/ goy tus tatt iego 
byló. AleFiedy fie tá Dánná poczynde 
tá wżywoćie Tóski fivoiey/ ieficzefie 
byl s niey Chryfiws nie wrobsil/ ieficze 
(TAtto iego nie bylá. Coctey mó ter 
ads Gćić nie był powinien. 

YIó to ia Odpowiadam ; Cy fam 
psssnamaf/Ae Cbtryfius Dan wedlug 
induti Cbomafá Swietego. Doltorá| 


Pónne/ i$ poti (ie 3 niey nie à M 
sócpowywał io 00 wgeldkiegSQzzechu 
pezyntowego/ y naymnieyfeno. poź 
iWgeomiego. Toćieżelia yiyin coit 


iato Tatte choć fie ipee byt 5 niey 


lfnyel(Fiego/Gzóił tym Drzenaświetpa 1 
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nie narodził s daleko wiecey tym io) 
miqt vacic/ żeby ią był ob grzechu, 
pierworodnegozóchował: pomieważ 
grzech pierwotedriy po tysiąc Eroé/ y 
owfiem miewypomiedzidnie wiecey 
Imá3e dufie/ niżeli EtoryEolwiet grzech 
powfedni. Zaprawde/ ieżeliby była 
Przenaświetga Dánná mogla (ie 3á7| 
lomác na Syná/ gdyby iey był Boz 
giem bedac mesácboreal oo grzechów 
powpeonich; ddleto wiecey mogłaby 
fie bylá 3álomáé nd niego/ gdyby iey 
był Bogiem bedąc/ ob 3másy grzechu 
pieeworódnego/ mogąc zacbowóćjnie 
3ácbowal, Sáprawoeieseliby fiebyto 
(Slowo ono Przedwieczne 3másálo / 
igoyby bylá tá Panna praynamníiey ies 
Bnoftowo prożneFiedytolwiet wyrzeż 
Elá ;5pazeto mowi o niey Duch świe 


ty. Sicut vitta coccinea labia cua,& Cant: 4, 


eloquium tuum dulce. Záko tkánicá 
karmózynowa "vflá. tmoie, y ymomá, 
t woiá [fodka : to ieft/zawiążdne fa moz 
eng fraia vftá twoie/ aby czego pro 
nego me wymowily/ y 1áEimEolioret 
flowem/ Siowmá Drzedwiecznego nie 
kmózdły, BDaleto wiecey gdyby byla 
tópannó grzechem pierworodny znidyj 
sdne/ Slowo ono. Drsebwiecsne/oná. 
nieftworzona świńtlość/ nie mogłóz 
by byo$ bezzmózy. Toć tedy teżeli te 
Slowo sámpebslobes smásy : y Dre 
naświstga Danna niepoFalánie poź 
Ieta bydź muśiałń, Toóć debuit,poź 
(winien byl Chzyfłus te Dánne ob grze 
[cbu pierworodnego zdchowóć. 
| Qoi : J; decuit ipfum, 
pazyfłalo to ná niego ; Domodzej 
tát. YMicdzy ludźmiznaydnia fie tde| 
Eiey pobożnośći fynowiejj Rodzicow 
fwoich 3wieltą (wsią odwaga/ Zniee 
Befpieczeńfiwa wyrymáio: andyouio 
fietócyfynowie/ Etov3y wpytkie fwvoie, 
práce/y wpytko co mata/Ola bacio, 
ść Rodzicow fwoich łoża, Toé nież 
fEończortey doffonalośći Syna Chryż 
fiu(a Jesu(a/ 3 niebefpieczeńftwa grzes 
cou pierwotódnego/ ŁUTóske. fivoie/, 
decuit, prayftato/ wybórwić. Tećdby 
nie bylć wtókiey nieczći/ to ieft/ by 
nie byláprses cytzech pierworodny nie, 
wolnica fatanfta/ decuit; przyfłało/| 
by byf zafługi fivoie Chryffus na to 
ożył, 753 między ludzmi znaydutą fie 
dłiey pobożności fynowie/ że odwaz 
nte, 


Jásánie Czwarte. 


ZĘ 


nies obsicore [iwoich 3 niebefpiecgett? 
(twa wybawiśią s: táfna rzecz y miez 
b3y fimympogańfitwen. Pipe Quin- 
tillianus Declamat: 2. 3$ czafu iednego 
gorze oom iednegodobtego czlowie: 
Ed/ wEtotym gody iuj ogień ogarnął 
bote ludzi fidrych/ to teft/ Dyci y 
tátt młodzieńca iednego : młodzie: 
tiec on/ w mieżmierney żałości zofłóz 
iac/ á Rodzicow monym niebefpie 
czeńfiwie voiosac/ wróżił fie wogien 
chcąc Rodzicow rdtowóć : y lubo 
f&m gorzał/ wytmal iednák D ycá 30: 
nego ognid/ y ná mieyfce befpieczne 
vwoyniofl. Znowu fiętótże po latte) 
w ogień vordsil/ dle że mu wtym oczy 
wygorzdły/ t$ iey wynieść niemogt, 
Pótrzćie/ ita pobożność w Poqań: 
ftim ctowietu/przećiwto Rodśicom 
fivoim, Co Chześćianie Cramilgyi 
lgotfiego bydź rosumiecte/ czy ten o2 


toony z Wiedzcie o tym 3áperone! że, 
gotfiy teft gzzech piezworodnyOdleko/ 
meli ten Ogień móteryńlny 5 tak ddz 
lece/ 13 wolałaby bylá Przendświetfia 
panna w ogniu piekielnym byd3 y ná 
Iwieti/ aniżeli bydi poczetą w grzechu 
pieewotodnym. Cát bowiem wyráz 
śnienduczą oświecony Dottor Fran- 
eifcus Mayronius in Ho. Diflinct: 3. 
(Quafi: 2. Artic: 2, Si Chriltus Ma- 
trem fuam permififfet incurrere 

eccatum originalo,peius fibi fecif- 
et, quàm fi eam.» perpetuo poená 
fensus puniuiffet; vnde Beata V ir- 
go in puris naturalibus conftituta, 


rie mótetgólny/ czy grzech pieriwozj 


priùs posnam aternam elegifict, 
quàm peccatum originale, quia. 
magis quis deber fugere» odium» 
Dei, quàm poenam eternam. Gdy- 
by był (prawi) Chryf dopuścił, po- 
crac fie Mátee [waiey w grzechu piermo 
rodnym, garzejby iey byt vepynits niżeli 
gdyby ia byt wiecznym [m [lu Larániem 
|/karat. T Btogoflimiona. Pánná, gdyb 
rey było dáno obierać „rychleyby bylá obrá- 
tá Wieczne karanie, niżeli grzech piermo- 
rodny. A flugnie: bo wieczne w ogniu) 
Katánie/ nie ptzynośi nieptzytdzni 
IBożey/ nie przynośi niemoli Bacań. 
(Biey/ á grzech. pierworodny oddala 
oo 23oqd/ czyni nieprzyjacielem 2304 


sym/ czyni. niewolnikiem patdn[kim.| 


[eżeliby 0 tedy było przećiwko pobos 


źnośći Chtyffufowey/ gdyby Tates 
jmio3oc wognin tym móterydlnym/ 
y mogąc ig rátomác/ y 3 ogniá wyrz 
wád/ przećleby tego niewczynił ; ieżez 
liby to było prseciwto pobojnośći iez| 
tt0/ nie myrwáé ŚTJArEi/ć mogge wyr 
máé 3ogniá wiecznego: Toc oalcfo, 
woieceybyloby to prsecieto pobosnos 
ci iego/ nie 3ácbomáé Mátti fivoiey 
oo grzechu pierworodnego, 

33 też znayduia fie tátiey pobo 
żnośći fynowie/ Etotzy dla géi Ro 
ozićielki fivotey/ wpytło fivote łoża ; 
iófna tzecż także miedzy fámym poz 
gańfiwem. Alerdndec wielki iuż v» 
imierdiąc/ przed ttotym wfytta ziez 
mid otáálá/ Ecory pobił Rrole y Pany 
śiemfkie/ Easál do Siebie omietdlgcego 
zwołać Benatory fivoie ŁITacedony/| 
y táta rzecz do nichoczyni, Deo (praz 
101) Framilgy moi/ omteta 2f Lexánogt 
wáf/ swikdkamiśćie mi com ola was 
veyrl/ iátem ná co prścowół/ dbym 
was wfytkiemu światu chwalebnych 
pokazał: wiadomiśćie/ żem ola Oyz 
czyśny wáfey y moiey/ żadnego nigdy 
koczafui nie zażył: ledwie Etoty Dzień 
3ymotámotego firawiłem beż woyny/ 
ledwie Etota noc przeżyłem me c3uiac:| 
teraz praycboosi czas/ dbyśćie mi to 
oomb3iecyli/ profe dbyśćie mi tego 
nie oomaiviali/ czego po was żaddć 
bede. Riedy wpyfcy patrza / y vcbá 
nábftawidio/ o co ich prosić bedżie s' 
t3ecse Aleránder/ iáto pifie Q. Curtius 
Lib, 9. Quoniam olim rei agitata 
animo mco, nunc promendz occa- 
(io oblata eft : mihi maximus labo- 
rum atque operum meorum eric 
fructus, li Olympias Mater immor- 
calitati confecretur : mihi fi licue.| 
cic, ipfe præftabo ; fi fa&um non. 
permiferic, vos mandáffe memen- 
tote», Com dawne veg ynié gámpfla , 
terag wykonść podálá mi fie okdzya zá 
naymiek fa nagrode wfytkich prac mo- 
lich ta- mieć bede, gdy Olympias Mátká 
moiś,miedzy nieśmiertelne poczytóna be- 
dzie :- ieżli nie vmre, tofama uczynie 5 ie. 


li vmre, pamietajcie to uczynić , iejeli 
mi chcecie wfytkie prace moie odwadzie- 
leczyć. Póttzćie/ Dodaánin/ á prsecie| 
wfytkie prace y zófługi fivoie/ do cci 
Mátti fwoiey obráca/ cześć Łatki 
feeoiey/ wpytkimi pracámi y zófługó: 
D2 mi fwo: 
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mi fivotmi wielkimi Eupuie. Coż teź 
by rozumyeć mamy / © niefFończoney 
pobożnośći Synu/ CAryfłuśie Panu 
gbawićielu Oiaym * Welta to nież) 
cześć/ byd3 niewolnicą patań(Fa przes 
lqrzech pietworodny : á przećwonymi| 
fpofobem cześć wielEa/ gdy mewolz 
nica gatdnfta nie bydz. Lamy zdz 
prawde to oiegó pobożnośći trzyz 
máéc/ i$ decuic, abybył na to obroćił 
sófługi Eewie fiwoiey przeradrożfey/ 
aby byt3óchował latte fiwole 00 mies 
woli gatanfbiey/ á zdtym aby byt E 
cbowat fTfátEe fwois niepobaláno ob 
grzechu pierworodnego; barzo to ná 
niego przyfłało. Yuz tedyiafna rzecz 
iż y potuit, mogł Pan Bog te panne 
oo grzechu pierworodnego zachować: 
1$ y debuic, powinien był ; 13 yde- 
cuit ipfum,ptzyfłało to nd nieqos á 
[sátym iafna tzecz/1ż ta Dánná ieft nież 
potalánie poczeta. 

Rzeczef. Czemuż nam tego Di 
fino swiete iáónie nie wyrażio ? Já: 
den Ewángelifia/ zaden Prorob/ o 
tym wyrażnie nie napifal, Yia toc 
id odpowiadam. 230 tego nie potrze: 
bábylo: dofyć 3c Ewóngchfi swier 
ty nápifal o tey Dánmie; De qua na 
(rus eft Jesvs, z ktore) fienaradzit He 
iż” s. Ztad bowiem wfiytto Dobre 
imag o tey Dánnie tr3ymaé ; mafifie 
sóperwne bomyóéláé/ t3 cotolwiet Bon 
mogl y co był powinien; y co mu 
PS Ys to wfyt£o oczymił. Tieia 
to mowie ale świety Cbomaf Zalen 
inus Conc. 2, de INutiu. Firg. Cogi 
kanti mihi ac diu hzficantt, quid 

aufa fic, quod cum Evangelifte dc 
Ioanne Baptifta, & alijs ^ poftolis”,| 
tam longum fecere tra&atum 3 de| 
Virgine Marta, quz vitå & digii- 
kate omnes antecedit, ita (umma-, 
tim percurrant hiftoriam : cur in. 
quam non traditum e(t memorig, 
quomodo concepta, quomodo na- 

a, quomodo natrità, quibus mori- 
bus decorata, quibus vircutibus or- 
nata; quid cum Filio in humanis 
egerit, quomodo cum illo conuer- 
fata fit, quomodo poft eius Afcenfi. 
ionem cum Apoftolis vixerit. Hzc; 
inquam; mihi haficanci : cur de» 
a&tibus Virginis, ficut de actibus 


Pauli, non cit compoficusliber: ni- 
hil aliud occurrit (accufare enims 
Euangeliftas negligentiz, ficuc im- 
|pium, ita. & temerarium iudico: ) 
quàm ita placuiffe Spiritui San&o; 
[ufque propidentiâ Euangeliftas 
/filaitfe, propterea, quia Virginis 
gloria, ficut in Pfalmo legitur, om. 
jūisincuserat: & magis cogitari po- 
(terar, quàm deferibi : fütficirdue ad 
eius plenam hiftoriam, quod itri- 
iptüm eft in chémmate: quiadeilla 
patus eft lesvs> Quid amplius quæ. 
ris? quid vltra requirisin Virgine? 
fufficit cibi; quod Mater Dei eft. 
Quznam obfecro pulchritudo,qua- 
nam victus, quz perfectio, quz gra- 
tia, quz gloria Matri Dei non con- 
Bruit? Gdym (prawi) długa w fobie» 
milit, cob; byta zá przyczyna, ij Ewan. 
£elsflowię Świeci o lanie Krzcicielu, y a 
infi cb a pojtotaęh, dofjć feroka pali: dj 
e Naświętfey Pimnie MaRTET ktora 
wfytkich żymotem y godzotda przecho- 
dzi, bdrzo miło nípifali: czemu nie Wy- 
|pfali, ilo (ie póczeła, iźlo wrodzona», 
táko wychowana, il imi obycjaiémi ozdo- 
biona, ÁAtoyymi cnotámi okrafona, ce 
z Synem fivoim vobilá, iálofabie 3 nim», 
poeqynalá ilo po iego M"niebom[lapieniu 
+ "I poflotámi żyłą ? Gdym (prawot) o tym] 
fitim myild, inffejem tego przyczymy| 
nie patrzył , tllo ij fe ták Duchowi 
'Wietemu podobáto, śby o tych. rzeczach 
Emárgelificmie milezeli, przeto, ij wffy- 
tká chwała Pónień/ka feft mnetrgna») 
rychlej ia kto rojumem poiać może, áni- 
żeli ia opifać. Dojć veżynioma, 3 dofjć| 
miela Hiflorja wyrażono, kiedy ná po« 
egatkd nspifano > z ktorey fie harodził 
lezy s. Czegoż fie miecey pyłaf ? cze- 
|g9 wiece) chceff otey Pánnie è doży 
ma ff ná t, m, jeieft Matka Boją. Ktorey- 
ge bomiem piekności, ktorey cnoty doffos 
atośdi, ktoreytófki, Htorey chwaty, Má- 
tka Boża mieć nie bzzzie ? Tymi flowy 
iter wielti Biftup Odie znóć/iż ponies 
lważ tá Dánná bylá ATóttaą BOżą/ 
tacno fie tájoy domyślić ma/ y 3ápi 
gente trzymać i3 bylś ntepolalánie po. 
gita. Ż czego niech bedzie BOGU fá 
memi cześć y chwałó/ ná wieki | 

wieczne. Amei. ^ 


NATEN. 


bes PR NIE ZNA a 


Ipe qua natus eft Izsv s, 
Z ktorey fie narodut Pan 1E ZV $. 


Lib: 1. de 
Virginit: 


—— 


Na Tenże Dźień 
NIEPOKALANEGO 


POCZĘCIA 


Panny Przenaświętfzey. 
KAZANIE PIĄTE 


Matth: 1. 


A3DR prawdziwy fuga 
5 Drzenaświetfiey Panny/vż 
śułuię wedle możność. fwo 
ley wyfławidć. te Panne: 
€brześćidnie wCbryfłuśie: 
Kiamilgy, Rajdy mowie ; bo Eóżdy 
fługi teyDánny/3áiyma bo niey (Iow/ 
Etotych do niey 3á3yiwal ^jloefonfila 
święty, Beata fidei no(trz, beata cu 
anime noftre, beata diledtioni nos 
ftre, beata przconijs & przdicatio- 
nibus meis; przdicć ce donec prz. 
dicanda es, diligam te donec dili- 
genda es, laudem te donec laudabi- 
is es, ferviam tibi donec (erviendü 
eft gloriz tue, O. śtogeftómiona miá- 
náfey, blogoftawionói ty duf nófty, 
ogofławiona miłości náfey , btogoflá- 
viona wyfławidnia y nychwalánin nu- 
emus niech ćie wyfławiam ták iilo mf; 
b dg myflamiina , niech, cie miłuie tak 
jiko maf byd; milattánayntech cie chwa» 
Ve ták iato male bydz chwalona, niech ci 
w'uje ták idlac fłużyć rzecz: powinnas! 
jaz fa przeto tycbie flow znayniżgymi 
fużebnitómi do teyDzzeczyffey Danny 
sd3ywaiac/ chce oid oióieyBeato. Wez 
ole (Iábiucbnycb śił moich. myftamiáé 
ptzed voámi wgytEimi te Pónne/ chce 
ley 3acność/mwyfoFość/ godność/Onić 
bziśleyfiego opowiedzieć. ALecz 3 czes 
lgoż tewfelEiey cbwaly godna, cbreaz 
lé bedęż  nfy fludzy tey Pánny/ 
przy DźiSieyBey oroczyfłośći mychwas 
dia te Pánnestad/ 13 Dan 230g mogł 
ee Pónne pz3y iey Docsecin.ob gazechu 
pierworodnego sácboroáé/ y ao fámey. 


tzeczy 3ácbowal/ táty i3 fie tá Dánná, 
bez grzechu pierworodnego/ á zatym 
niepobaláme omá Ożiśieyfiego pede 
lá. Ja 346 ddley poftopie : Pokaże ną 
terdznieygym Aasániu/ i$ to D. Bog, 
nie tylko mogł wczynić/ śle też że wtá2 
|ezey nie mogl wczynić/to eff/nie mogł 
(tego dOopuśćić/ aby bylá w grzechu) 
pierworodnym poceta, 
tu caéi y cbieale 2303ey/á Eu wyflawies 
nui Dasenaówistfey Danny. 

SX 9 tego Dan Bog nie mont v», 

SH a gnic/dby fie byla Pánná Prze 
naéietBa vo qusecbu pierworodnym 
Ipogelá : táim napt30d polásuig Dyś 
ftuefem. Ludie pofpolicieoomy bus 
jduią/ wedlug proporcyey tvcb/ Eteray| 
lo bomácb mieftáé máig: jnátfje bo» 
intem buduią dla profłych cbloptoro/ 


inátGeola Szlachty/indtfie ola Senas 
|gotowo/ imdte dla Rrolow zé Ciż » 


dzie gdy magynia robia/ tobio ie toe: 
dlug propotcyey tych rzeczy/ Ola Etoz 
rych naczynia gotui. ZAtotto mo 
wióc/zachowuia ludzie w (prámácb 
fivoich dawtię one przypowieść: weź 
dlug fłówu grobla. Toć też y D. Bogi 
WOpechmogacy gdy domy. buduie/| 
gov naczynia gotyie/ wedlug proporti 
cyey tych.rzezy Ecorym to pzowidnie/, 
wfytto.fprámuie. Glucbaymy o tymi 
lc fłatego./ iebridE wielce ocyouetto| 
Cettulliand/ tat oyBEututace?. Non! 
les diligentior Deo: Et tu quidem, 
Scythicas& Indicas gemmas, & ru- 
bencis maris grana cadentia, non. 


Brdzie to 


| 


Lib;deve- 


furrettio- 


ne carne 
Cap: 6. 


plumbo, non ære, noh ferro „non. 


D3 argen- 


| 


| 


30 


In (peculodo tey panny mowi, Tu immen- 


Ró pień Niepotalónego Dógećia Panny DD. 


argento quoque oblaqucas, fed ele- 
&iffimo & inlupec operofiffimo au- 
ro: vpguentis preriofiflimis quibuf. 
due, vafculorum prius congruencia| 
curas’; proinde perípede ferrugi-| 
nis gladijs,vaginarum adæquas di- 
gnitarem: D Evs veróanima fug 
vmbram, Spiritus fùi aurama, oris 
fui operam, vilifimo alicui com. 
miferit capulo,&indignècollocan- 
do vtique damnaveric? Nie ieffef 
ty (pári) człowiecze pilnie (Gy m rze- 
czach twoich nad Páná Bogótmoiego; ty 
Tatór/hie y Indjifkie perły, y czerwonego 
morgá prześliczne jlárná, nie Wołow, nie 
m miedz, nie w jeligo, nie w iakiekolwiek 
Srebro oprámuie ff, ále w wanybornieyft) 
złoto : ty drogie máféi w przeczyfle y dro. 
f naczynia ktździef£ 3 ty wybornega je- 
l 


(44 miecz , w przyfłoyney y godney poch-| 
wie choaff. 4 l'an Boc dufe fiuoiey 
cień, ducbá [woiego pare vfi (woich dzie. 
to, w podłe naczynie, w nikcjenane y zgo- 
là Lidáiálie mieyfce fchome»? Tymi, 
flowy znóć dał ten wielki Dottor/ 1| 
ieżeli ludzie/ tedy odleEo wiecey Pan 
250tt/3acnym tzeczomi zacne bomy/3a; 
cne naczynia gotuie, Ale cáb teft/ 13) 
gdyfie Panna Pzzeczyfia poczynalć w) 
|zywoćieHidtti fwoieyA nny świetey ; 
gotował w ten gás p. Bog dom faz 
nami fobie Bogu/gotował fobie naz 
czynie. Gotował mowie dom : bo 
Panndpzzenaśw : miala byo$ domem 
miegtónia 23o[Fie* idto wyznóie Roz 
éciol S. w dżisieypych fwoich Antyz 
Ipbonácb. Hac eft domus Domini 
firmiter edificata. Ten ieft dom Pári- 
[fki gruntownie zbudowany.  &otowal 
fobie oraz y naczynie; bo go tá Pane 
ná w 3ywocie fwoim ogdtnać miala: 
Tát bowiem Bonawentura éwisty/ 


(lima M AR TA capacíor es coelis", 
Iquia quem cceli capere non pote- 
rant,tuo gremio contulifti, Tu ca- 
pacior es mundo , quia quem totus 
non capit orbis, in tua feclaafit vi- 
(cera, fatus Homo. 7; (ptémi) nieo: 

árniona M ART A wiakfym ie[lef naczy- 
niem nád niebo s bo tega ktorego niebá o- 
|garnać nie mogły, tył go w żywocie two- 
lim zámInelá. (Loc tátioomytáEie mas 
czynie fobie D. Bog przy tym Osióiey/ 
gym Poczećiu qotowal/iáti oom/ ids 


tie naczynie/ pt3yftato miefFonicsonez 
mu BOgu, Aletat ieft/ 13 nie przyźj 
ftélo Synowi Bożemu miegEńć w 04 
mu grzechem pietwotodnym 3má3á2 
nym/ nieptzyfiato mu dotykać (ie na: 
czynia tymże grzechem sefpeconeuo : 
(Lot dnia dZisleype nie mogt D. 230g 
budowóć tey Ddnny/. grzechem piecz 
woroonym 3másáney/ nie mogł tego 
oopuśćić/ dby była tá Dánnáw gezez 
chu pierworodnym poceta, 
7$ napt300 nie prayffálo Syno 
wi Bożemu miefEác vo domu qrzechój 
pierworodnym smásánym: obacgmy.| 
budował D. Bog napocjąttu why 
ttich rzeczy niebo /.y ptetko po tym 
ośwonie go o30d0bił/luż natdśnieygym 
fiońcem/ tuż pietngm mieślącem/ luż 
ślicznymi gwiazdami: iedn$ flowem/| 
tát bogate y ozdobne prette po (voz 
czeniu vczynił Dan Bog riiebo/13 fie 
tat wielEiey o300bte tego/tosum lu034 
Ei prawie 5oumiemác mugi, Coż tedy 
iefty 3e lub Fzráelfti redno nieme bydle 
3e złota vláne przyiał za Bogó/ y iez 
mu fie iato Bogu Elániat? Czemu 
[nie ráczey śliczne? niebu poEton Bofki 
oddal ? czemu tat boqátey y osbobney 
tzeczy przynaminiey 34 pizybytek pzaz 
wodziwego Bogá nie pzzyznał * obo: 
bno ono niemebydlę wiecey dobrego 
pezymło ludowi onemu/niżeli niebo z 
(Trudno tá mowić: nigdy bowiem 0: 
ino bydle dobrze ludowi Jzrdelfkiemu 
imevesynilo, Czyli też podobno ola 
[tego/ że niebo wpytkim ludziom ieft 
pofpolite/á bydle onto bylo ludu 7j3tá 
elftiego włafne: Viie rozumiem dby 
|y dlatego/bo poftáremu poiytecinieye 
|ge im było niebo choć y infiym pofpo4 
lite / nażeli ono bydle? choć ich bytoj 
wlafite. Coż tedy 34 przyczyna, i$ w 
niebie tat ślicznym mie Boftiego niej 
mpátrowáliz 2fbyfing pzzyczyne 3toz 
lsumieli/ potezebá voieogtec/ iż D. Bog 
Inápogattu fámym ćlemne niebo zb, 


ldował 5 táb bowiem naucza Bazy: Homil: 2. 
lug świety. De Coelo etiamnum.» i» Hexa- 
dicere licuerit non admodum diffi- meron, 


milia, quando idipfum exculcum.s 
nondum erat, necdum enim fic de- 
centem ornatum obtinebat: quip. 
pe quod non iam fplendefcebat ra- 
diofi(fimo fole, lunádue circumfu- 
fum, ac neue ftellarum choris,tan- 


quam 


Sermo: de 


Laudibus 
B. V. M. 


Aasánie Piate. 


quam fertis redimebatur,neq; enim 
buiu(modi condita eranto. O niebie 
(pzówi) to potrzebć mied;iec 1$ przy po- 
czeciu fivoim było nie ozdobne, y omfem 
ciemne : bo iefcze ga Pan Bog byt nie o. 
zdobit áni ffońcem, śni mieiiacem , áni 
|gwiazdami : bo te rzeczy dj potym fimo- 
rzyć y niebo niemi ozdobić raczył. Các 
teft 3áprambe przyczyna wedlug Aná:| 
(tásyufá 6wietego/ ola Ecorey luo Je 
táel(Ei nic Z3ofFiego vo niebie nie nz 
pótrawał; pmważdtge lud Jzróelfki 13 
niebo przy poczećiu fiwoim bylo ćiez| 
mne, bes floricá/ y owgem bes wfielóz 
Eiey swidtlośći/ niezddło mu fie áby| 
tála tzecz midła byd pizyfłoynyim doz 
mem y miegEdniem Bofkim/ á dáleto| 
mniey śby (ámá była Bogiem. Dónnej 
Przenaświetga fEpipbániue Swiety 
Fliebem násyma. O Vcerum Cocio| 
ampliorem, qui D Ev. M.in te non 
(coarQtafti. O Zymodie (Pár) zad nie 
bo Ferf, ltoryć y famego Bogá w fobie» 
nie véifnal. (oc qoybyto mebo/ Pán: 
ná DtsenasmietBa/pmsy pocscctu fivos| 
im była ciemmna/to teft atsecbem pietz 
|worodnym 3másáno/ day te żeby poa 
ym táfnym floricem Łófki Bożey byłój 
ozdobiona; paecieby Domem Boim; 
miebylá nie pasyfláloby Bogu m ráz 
Fim domu miegtóć/ Etoty tiedyëol| 
wiet był ćlemny/ y gtzechem pietrooz 
toonym 3efpecony, 
Pife Guicciardinia lib: 6, 133 Borz 
bonius £iaże/ tebellizowawpy Panu 
fivoiemu . Rrolowi S$róńcujFiemu/ 
|przyfłał do nieprsyiacteld ietto/ £o teft) 
bo Adrlá Diotetto Cefárzá. Cefats 
tedy ob iednego Dáná Zippóńjkiego 
jadal dby byl onemu Gośćiowi poz 
swolił półacu fiooiego do miegtónia 
ná iti czós : ná to zaddnie obpowiez 
osiaLon Dan Cefdrzowi: Uś in(tánz 
cya YOdfey CefátfEiey NTSći to vy: 
Inie/ lecz 1áEo (Potro ter vebellisánt Paź 
ná fwotego ztego pálácu wyledzie/ 
pátas ten pálác (pale: bo mi wnim 
miefEdc áo 3másánym takim tebelliej 
3antem nie prsyftot. X wżynił tat | 
gdy bowiem on Ligje wyiácbal 3pdź 
lácu/ pan on Higpańfki półóc ács Eo2 
gtowny fpalit/ y do gruntu sbucsyl. 
Ipáttscie/ ieden glachóic zifpánffi 
Imiał (obice 34.c3ecy wielce niepr3yftoys 
na/ mieBtáéc w oomu tátim/Etoty byli 


tebellisántem przećiwto Panu fivoiez 
mu 3másánys y nie pomogło to nic/ 
choć on pátác mogł byos po wytńchó 
niu rebellisántá onego tofitownie 
oz0obiony/ nie pomogło chóć mogi 
bydź miefidnietm cnotliwey infey lá: 
cbty vczczońty/ nie posogło to i 
mogi bydź cále refozmomá ny : pzsectel 
żadną míáta on Dan miegEóć vn 
nigdy niebcial/ prseto. tylto/ je 
byi niiegEóniem tebellizdnta &iebyEol 
wieć smazány. 7feielis to człowiekoś 
wi gląchetnemu sie pzzyfłato niicgkóć| 
w oemu/ miefbántem tebellizdnt| 
luostfetto zmazómym : idEoż tedy pzzyź 
fialoby bylo mieftończoney boftonáz 
tosći Żogu/miegłóć w domu żywota 
|Przetaświetpey Danny/ gdyby był w 
[tym domu tebellizóne Boti caátt 
|prseblety tiedytolwich miegtal ? O 
zaptawode/ jadna midra tobybylo nie 
prsyftalo : cbecby też byl ten pólść por 
tym- y. niewieosiec ido darami 2302 
fEimt ozdobiony, | Ale tál ief w 
cGlowietumóaiacym grzech pierworoz 
ony/ miefta tebellizónt BofFi zart 
ptzetlety : wedlug náu£i mfytticb 
Theologow. Toć gdybybyła Panna 
Przenaświetga w grzechu pierworo: 
onym pocjeta/ byłaby smazána mięć 
Gianiem rebellisántá Bofkiego 5 toé 
bybylo takie miefbánie Bogu żadna 
miáte nie prsyfiale, 

33 też nie pesyftalo Synowi Boe 
Bemu/ dotykść fie naczynia grzechem 
jpieeworodnym zegpecone” : obaczmy. | 
Doflal Dan Bog ieduego s Seráphiz 
now fmoich do 7jsáidpá DroroFa/ Etos 
jtyto Serdpbin wsiawpy nosycEámi, 
iwagiel 5 oltars& Pańjkiego/ dotEnał 


| 


wiac : Eccetetigit hoclabia tua,&c.| 
(Oto (práma) dotkneto fie to v[I twoich, y| 
pradzóna bedzie niepramośc tmoté, Doz| 
ftezebd też bylo dotknac (ie y Jeremiás 
Ba Prorotá : 43 fam fiego Dan Bon 


teta fivoig dotyta.- Fc milit Domi- Terem: 1. 


nus manum fuam, & tetigit os cius, 
A czemuż też tis Dan Bon- niezóżył 
Elegczykow y wegla ogniftego ; dle fie! 
fom reta fivoio dottnał vfi Jeremi 

Bá Drotolá? Czyli to on Seeśpbin 
fugi Bofki táti byt delias że gdy 
[Pan Bog inftcumentu. nie 3á3yl/ oni 
go przecie zażywa ? Sáprawoe to fie 


mowić 


fie nim vt odas. Drorotá/ Modified: 


Homil: 2. 
in lerem: 


BA 


_ tiá Dzźień Niepo! 


mowić nie może: gdyż Getápbin o 
żadne tabie delicye niedba, To ftepoz|. 
dobno on Gerápbin obáwiat/ aby fie 
weglem onym niefparzył ; y przeto 
ELepesyEoro onych zażył? Ami to moz 
wić fie może; bo 13 teft Gegesy oucb/ 
gEody mu żadney ogier czynić nie 
może. Cożtedy 34 przyczyna, i3 pan 
Boy tela fwoia Bofla dotknal fie 
vit jetemiapá Prorotá/ á Gerápbin 
niechce fie teka fivoią dotknąć vft 
7jséiapá tófże wielkiego Proroka ? 2 
rygeries ftáty tóta vpátrsyl rojnośći| 
przyczyne, Obferna differentias le- 
remie & Ifaie: Iaias quoniam con. 
feffus eft immunda labia fe habere, 
non extendit Dominus manum. 
fuam, neque vnus’ ex Seraphim. 
manu (oa labia eiustetigit, fed for- 
cipe folum rangens, ait: Ecce ab- 
fuli iniquitates tuas. Ieremiae au- 
tem quia fan&ificatuserat in vulua, 
non forceps mittitur, negue de al~ 
cari carbo incenfus: nihil enim ha- 
bebat igne dignum ; fed ipfa ma- 
nos Domini cerigit eume. 3tydb 
(low pofózutefie przyczynć rożnośći:, 
7jsdiapoiwevftá byly naczyniem/ grze 


chem 3masánym: táť dbowieni fam 
wyináie; Væ mihi qaia cacui, quia 
vir pollutuslabijsego fums, Biidá 
manie żem milczał „bom iefi maż zmaazdne 
[ufi maiacy. Jeremtafjowe sás vftá nie 
byty grzechami smásáne/bo byl ieficze 
hw żywocie tT(ácietsytftim poswiecoz 
ny: Pan Bogtedy dotyka fis naczyz 
nia czyfego/ ale naczynia nieczyfłega 
wfam Serdpbin teka fiwoia dotykać 
fie niechce. Jeżeliż tedy fługć naywyj: 
Gego Reola Gerápbin niebiefki/ poź 
czytal fobie 34 tzecz nieptzyfłoyna/002 


Falánego Pocećia Dónny PP. | 


nowi Bożemu nie przyfłalo dotytáć| 
fie naczynia grzechem pierworodnym) | 
čiedytolwieË 3mázánego, 
Difie loannes Gierundius lib: 2. de | 
rebus Hifanorums. Jå ieden L'yatob| 
w s»igpaniey/ to iefÉ Biftainorum », 
miat taëte prámo/ żeby byl żadnego) 
Bifupá ola dominifitowánta Sáz 
Eramentow $6. do śiebie mie przypuz 
faat oftom fimego Biftupó Raliz 
guritónfFiego. Doyteby do TTatody 
me przybył Secoinánous Erol Ráz 
ptellu/ á przywiozł foba Biftupó fivoe 
tego; nieftorzy 3 pofpolftwą/ boige fie 
prochem siemie ortcy Etorey fie mulica 
23iftupá niofaca dotykała pomásdc/ 
proch on iwGyteE 5 Siemte myfErobáli/ 
y oo tupy go zgótnawgy cálefpahli. 
pátrscie/ mogł on pred iefli był ida 
3máso zegpecony byo$ cále opistanyń 
ytát oczykczony; d prsecie om ludzie) 
y tát oczyfzonego żadną miáto doby 
tác fie miechcieli/ móiac fobie zá tzecz| 
wielce nieprsyftoyna/ y. dotltóc fis! 
prochu tego/Etoteqo fie Eiedy człowiek 
prawem w Pánftiwie ich zakazany doz 
ctnał. Jeżeliż to ludzie prość/ fami 
bedac fprofnośći pelni/ 3á t3ecs fobie| 
mepr3yfteyno pocsytált/y oottnac fiel 
prochu/Etotego fie biedy dettnof czlow 
wie wich pańftwie załazóny/luboby 
ceš ten ptocb byl opiotdny y oczygczoe 
ny : toć daleko wiecey Bogu meflons 
czoney Gyftośći nie przyfłóło/bottnąć, 
fie tego prochu /tego éiátá Dántenfticz 
t0/ Etotettoby fie był grzechem pietz 
wotodnym dotenął złowieł prémem 
Bożym sáFasány/ toieft Csátt przez 
Elety; day to chocby też był ten proc 
oploFány/ y od grzechu pietworodneż| 
go oczyfczony. Potwierdzam teto! 
nduto famego, Zbdwićieli napego. 
Zbáwiciel nag wyprówuiac Oczniow 
fwoich ná opowiddńnie Ewdnqeliey 
istey/pzsytqzółum mowiac, Et qui- Luce s. 
cunque non receperit Vos, neque» 
eeeperic fermones veftros, exeun- 
tẹsforas de domo vel de civitates, 
exeatite pulueré de pedibus veftris,| 
A Gemus te poge Ooporiába Hie 
ronim świety/ C-beopbiláttue y Amz 
EE świety/ in Cap: g. Luc: przeto/, 


i$ pe emt oney ludzie šli chodzili/ Ola) 
czego oná $iemiá potepiona y piebles 
Byló/ y ola tego niegodná aby fie, 


iey były, 


j ao Rasnie Pierwge 33 
iey byly nogi Apoftolfkie Ootykały., — goys ten puit ze wpytkich infiycb po 


Tu ia pytam / d Etoraż Eieby šiemiá 
wigcey maledicta., wiecey pazekleta 
bydś mogló/ iáto 3iemid/ ábo ciało 
grzechem pietworoon$ Eiedykolwiek 
śmózdneż Zaprawde (Lodze to pae 
Eleta ziemiń/ bo ieft opelkiego pzzeklez 
ctwá początkiem y ztzodteri, Toćiez 
Beli nie prsyftálo / żeby fis byty Fiedy 
nogi Apoftolfkie dotytóły Ziemie oney 
przetletey 5. daleko nieprsyftoyrtieyfa 
bylá/ żeby fic byt Syn Boży dortnał 
Zywotć Danny Przendświstfiey/ gdy: 
by bylá cá Dánnd przetlectwu gazechu 
pierworodnego podlególń. 
DY 2teftátet) i$ nie hog pan23og 
tego Dopuścić/ dby bylá Przez 
naświetga póńna w grzechu pierw, 
tobnym poczeta ; tat oomooset. Eius 
c3át& wielcy Dottorowie/ táto Petrus 
Damian, Bernardints Senenfis, Toan- 
nes Gerfón, Albertus Magnus, 9 in 
|fiy/ 13 Przenaświetga Dánná wiośińe 
lá idśnie Jftność 25off'a / choć tu jez 
Goena tym swiecie żyląc, 2 Ferdi- 
nandus Salafar dedutuie! 1$ to widze 
fite miálá ojobliwie w puntcie Poczez 
ia fivoiego w żywocie Anny świetcy/| 


lonym puntćie POCielenia Syna 2502 
żego / byt: nayfeześliwgy/: y naygoz 
onieyfy. Alerót ieft/ i$ rodzenie idz 
fine Pan Bogó/ nie możebydź voEto? 
rymtolwie c3lomietu pofpołu 3 gtzez 
chem émiertelngm / ćbo piermotoż 
onym : gdyż widzenie iafne P. 25086 
słaczone teft s miłośćia/Etora incom- 
poflibiliseft cum peccato mortali a. 
&uali, ábe originali. Toćtedy ieżeli 
Drsenaévoietga pánná miálá claram 
vifionem D x r, mitá iáfite widzenie 
p. Boqó/ we puntéie Poczećia fiwodeż 
go ; Dzie 34 tym, 13 $40n9 miáto nie 
mogła mieć w tym3e puntéie żywota 
fiwoiego grzecu pierworodnego, 2 
sótym iafna czegz / 43 nie mogl tego 
zadna midró P. Bog POfechmogacy 
bepuécic/ by byla ta Dánná wgtzeć 
dbi piecworodnym poceta. Czego 
winputac my dnia dzisieyfego tey 
Oánmie/ vétetaymy fis Do ley przyczyć 
ny/ áby mam tu czyftość ferdeczną v» 
proślć ragylá o &yná fiwoiego, ZNtoo 
temu miech bedzie cześć y cbivas 
łó ná wieki wiecziie, 
ANEM 


NA DZIEN 


NARODZENIA 


P 


AN NY 


PRZENASWIĘTSZEY. 
KAZANIE PIERWSZE. 


Liber generationis Iz sv Chrifti. 


Matth: 1. 


Ksiega Rodgdiu LEcusd Chryflusd. 


Ielta bórzo Zólege wy 
Sat Cliefiwotzony IDoz| 
Etot/ P.230g OOfiechimo: 
gacy/ gdy HiefFoczona 
mocht y niepoieto maz 
dtośćia/ BeroEi świńt 3 nifcsed (hoo: 
t3yl.. Chtześćióniew Chryfinsie faz 
milgy. Tlieboieff toiednó wielka tey 


Pfal: 105. BEiegi KAttó : Excendens coclimn fi: 


p» pellem : iá£o iedne pórgdmino? 
wo wyciągnął Edtte/ gdy niebo poftá: 
nowił, L76 tey tarcie wyorutowal| 
|ayniezwefia woielEo y illuminowóną li 
tere/ ozdobnie á idśnie wf stEo ośwież 
leáioce flofice : infe potym Orobnieyfie 
ILitery/ to teft gwiazdy/ tát wytóżnie/| 
ital dofkonále/ná tey Łótćie voybil/ id 
lo nótakbieglego/ y Ooftonóleg pisyz 


D fito 


m sien Tiórodzenia pánny Drzenaśww: 


igemf. 1. 


— 


filo Drubársd/oras y 2lutborá. Siez 
imë teft dtuga Fartd/ną Etorey rożne 
156/105 to $toTà/103 bydletó/taE poz 
r3obnie tofporsaosils t$ ŁAżdy tosuz 
inny/ tát puetney/tal madtey/tae niei 
swyczayney iego Oyfposycyey osiwoz| 
tvát fie musi: Tezy infe żywioty/ fo 
przy Fdrty/ natrorych tat wyborne liz 
£ecy/ to teft/tát flutecznie wyrdźił qua 
litates, iż ich nie tylko opifąć7 dle y 
wytożumieć trtiono, Co wiebfa/ me 
tylto wfiytke te Liege (am generali- 
rèr cenfürowal/ dle£ásoey Edtéie/ 9 o7 
wpem tażdey lacetse/fivoie Boka pay) 
Itożył dpprobdcyg, Et vidit Dx vs? 
guodeflecbonum». Tuiaział Bog ij 
to cb vczynił, było dobre» Taiednat 
Jęót wielfa Xieqo nietontentunac fie 
Bog wydał dnia dźisieyfiego nowa 
Xege biedy fie Danna Drsena&wietz 
fa nároosild. L'iowato záprawde y 
czedźiwna Xiegá: Tab bowiem Dá- 
máfcen swiety mowi, Vbi preciotus 
ille chefaurus, qui vita fufcepit, vbi 
nonus liber,in quo inenarrabilrmo- 
do, Devs, Verbum,citra omnóma 
ns operam infcriptus'eft, Gdzie» 
(prówi) drogi ow fkarb, ktory żywot 
przyiał, gdzie nowa Xiegá, w ktore) nie- 
wypomiedjiánm [pofobem B o G, Stowo 
Przedwieczne, nie rela ludyla wpifane» 
ief. fLecy ponieważ rożne (o Liegi: 
iótoj Xieqo byl pánná Pzzenafiwiete 
ga? Dolaie ná tetásiteypym Razóź 
mu/$ebylá liber Gram marica , Xiez| 
tto Grámmátyti. Bedzie to Eu caet y, 
tu chwale Bożey/ Atu zbudowaniu, 
móafiemu. : 
ex 3 Panna Drzenaświetfia/ pras 
nbźiwie Liey Crammátybi 
Inózwóć fie może takim dowodze dyz 
Muren. MOpytka Grómmótyki tez 
gá wediny tey nauti ETiftcsom) tt3g 
w fobie ofobliwe zamyła cześći, Chzzeć 
ścianie ro Chryffusie Tianulfiy, Piers 
vof (prawnie oeblinácyes otuga/ iez 
lonycb rzeczy 3 drugimi Eonfftubeyes 
Itescéia/ fyllab wpyttich fErocenieńbo 
|prolongócye. Panna DPrzeńaświcte 
fa fpzówita atebota oeblinácya/ tyz 
ffówió Ośiwiią rożnych rzeczy tenz 
fttulcyo/ oczyniła fylláby iebney (Ecos 
cehie/ y drugtiey zidczną prólógńcya. 
Toc fie panna Pzzenaświetga flupnie 
riego Brómmótyki miśnóróć może. 


di 


| 


Ñ 5 fpidtoilá det lindcya/nap2300, 
obaczmy. iedzawfyfcy Gra 
mátycy bát3o Oobrse/ 3e Verbum eft 
indeclinabile, (lomo Oetlinowć fis 
niemo3e. Jeżeli core Btowo było 1n-| 
declinabile, tedy Verbum Perfona- 
le,quod erat in principio apud Deń, 
Słowo Ofoby Synś Bożego / Etore 
byłó v Bogá: to (Amo 3 siebie náťtoz 
niońe/ vpobersone bydź nie mogło. 
jTenfie óbowiem vni3yé y vpołorzyć) 
moic/ Etoretto dbo wielkość infego| 
pizeważyć/ ábo Oefete idi ną Dol poz 
ćiagnać może, Slowo ono przed- 
wieczne/ y nego wietfieg nad śie nie 
mogło mieć: bo Bogiem było / náð 
Etotego mie wietgego nie mag: y ola 
teyże przygyny defektu zadnego. nie 
3úáto nigdy. Toć było indechnabi. 
le, oniżema/ wpotorzenta nieznódiącę. 
Factum e(t declinabile» to Słowo 
Drsebiviecsne/ declinauic, nifko fiev 


|farzego Siebie , biorac ná fie fłujebnica 
poftái On Ecóremu fłużyły Tiilliony 


bant ei, e(tal (ie tuga: Non venit, 


niftrare. On pod Etorego nogi onde 
Ddzleścić czterech Rrolow pzzeswietne 
torony rzucali / y ma czołobitność| 
oddawali / fam fie effal podnoftiem. 
Conculcauerunt me inimici mei. 
On Etóry niebu y 3emi/ motu y pez 
Elu to(Eásowal /. fam fie sitat poftuz, 
fjnym. Et erat fubdicus illis. Głeboe 
a to sáptawbe dellinácya/ niewypor 
mieosiáne wniżenie / niefłychórte opoz 


| 


korzenie. Ktolitat dziwną tego Glo, 
wá mogł fpzówić oeblindcyo * Cie 
Ito ingy/ tylko panna Drzenaówiete 
Gte Dowodje tey prawdy, 
Humilitas Chrifti fut fumma, 
oetlinácya/potorá Cbryftufowd/bylá 
tát wielEa/ 13 iuż wieta byo nie moz 
etário Anzelmus &wiety pifiac na 
Lifty ávolá świstego mowi, Non c- 
inim maior humiliacio, aut maior 
exaltatio fieri poterat. JJ ,ie//fey polo- 
py iuż bydznie mogło nád te, ktora ffe 
8n Bażywgokorzył. Toć ieżeli ia Etó 3 
ludzi fprawił/ ten (prawił. Etory 
byt naywietfiey połóty. Ale pónnaj 


tatis 


2inyolom/ Millia millium miniftra- Daniel: 7, 


Filius hominis min:ftrari, fed mi- Matt: 20, 


Apot: 4» 


Pfal: 55. 


Lwa 2. 


Przenaświctabyłć famma humili 


polorsylo, Humiliauit (emetipium Ad Philip- 
formam fervi accipiens. K polorgyt pe: 2. 


eec 


Zazdnie Dierwfe, 


EST 


z, parte 


Quef; 52 


caris. Toć ord cylto fámá tát głebo: 
to oeElinécyo (pzówić mogłó. 3 CTas 
swietga Dánná naywietkey 3c wpyż 
tich ludzi bylá potory/ 3 nauki Doz 
Etorá 2inyelftiego Cbomafá świeteg 
fundament wztawfy/ idśnie polásuz 
ię, Fłóucza Cbomaf świety/ 15 in- 
tenfio qualitatis fit per maiorem s 
radicationem eius in fübie&o,im (ie 


Pfal: 21, 


Gen: 18. 


bo fimego tego funośmentu. 


głebiey przypódfość vo tora wEorsez 
m fübfténcya/ tym ieft glebfia y moż 
źnieyfia/ tato (mówią nieftorsy vel 
|zniowie Doltorá swietego) im glez 
biey drzewo wziemie orzenie foie 
opuéci/ tym teft wietge y mocttieyfiez 
tat im przypadłość wiecey fubfłóncya 
przenied/ tym też wiebfo y mocniey^ 
gazofłdie, Toć y potorá/ Etota eft 
ludztiey fübftáncyey pasypábloóc/tym 
wieka beoste/ im głebieyEtóta przez, 
nitnie fubfiąncyą. 2f że naygłebiey fie, 
wtoczeniłA w Tlaświetfia Dpánne/ 
gtebiey niż winfych Swietych Panz! 
iBicb. Toć tá poborá naywicłfia byldi 
wtYTaświetfiey Pannie, J3 fie glebiey 
w torzeniła w te Pánne/ niż w mfiych 
Swietych pánfficb/. páttscie, Bicz) 
boto fie bátso połora wkorzeniła w 
iDamiod świetego Rrold JzvdelfFiez 
gò gdy fie iednym tobaczkiem bydź 
przed idieftatem 23offim poczytał, 
Ego autem füm vermis & non bo- 
mo. Ze[lem robaęzkiem, å nie członie. 
kiem, Glebiey VeBcse w 2lorábámaá, 
Póttydrche/ gdy fte prochem y popios 
fem bydź pzzed Panem fivoim wyznał. 
Loquar ad Dominum meum cüm.» 
fim puluis & cipis. Będę mowił do 
Páná mego, bedac prochem. y popiolem, 
I lebiey tefjcse pisenitnelápátesárcbe, 
bogiego Satonu Sváncipbá Gwiej 
tego/ttory fie wgyttim ludziom ná 
świecie viżyl/Brótem fie mnicyfym] 
tytuluiąc, Ego minor. ály Oofyćj 
Dawid tobactiem bedąc/ mnieypy 
2ibrábám prochem y. popiolem zofłaz 
iac. A $vóńcifiet Gwiety?. Ego mi- 
nor: ia tefie náo robacsbá/ndó proch! 
y popio! myieygy. HJato w tych Pád 
etydrchow y Dtorótom/ tál y w inz 
fych Swietych pán(Eicb. fłdtego y| 


bátso wEot3enilá cnota poloty swied 
tey : wpółże nieprzenitnełć w zadný 


Wowegó Cefiámentu /. aleboto (ie): 


Atotys Perfonale, 16 ten gás gleboto detlis 


jeft profe fundament füb(táncyey Etos 
tegotolwieE czlowieka 7 Sáptamos| 
nie infy/ tylko inftans, punit pocse^| 
ia iego : ten ieft funbáment ná Etoz 
tym fie buduiewpytka mácbiná żywo! 
tá luosbiego, Do tegoćto fundámen: 
tu teotegofolwiek człowieka nie prze: 
nibnelá cnotá pebory 5wietey/ qoys 
iw tym funOńmencie wfiytkich inpych| 
ludzi było contrarium,. bylá rzec 
przediwna połotze / to ieft pycha, 
(Grzech dbowiem pienvoroony nie teft 
bes pycby/ táto Rosćiolá Swietego 
Dottorowie naugzdie. 2 ponieważ 
whyttich ingycb luosi funodment) 
punt pocsecia/satdid pycbá grzechu 
(pierworodnego; idzie 3átym/13 poboz 
tanie przenika 00 famego fundámen 
tu wgyttich ingych ludzi. POte 34$ 


qualitas intenditur per maiorem 
jradicationem in fubiecto; ponieważ, 
potorá pánny Przeńaświetfey była 
jfümmé radicata,tót fie gtetoto wto 
ezeniłó/ i$ iuż idtoby alebiey nie mos 
lá : toć była (umma, tál wielEa/ ióz 
o wietga bydź niemogłó, Toć oná 
fámá fummam declinationem, nayz 
lebBa połote wCbtyfłuśie Synu 
from fptéwié mogla. Jalos rzecza 
ima fprawiłó/ co ińśnie obaczyć mo: 
emy. f ^ 
Duch DeseraótietBy vo Dieniádo 
|edloniotowychi miedzy inBymi teni 
|też Flaświeegcy Pannie. tytuł Odie. 
Fons fignatus. 7eflefo Pźnno zrzodłem 
naznaczonym, Cobyto był 3d znab/Etos 
tym ztżodło to ieff nóznóczone? d^ 
snóymuie poważny Richárdys Lib: 
9, de Laud: Kirg: MARIA fons, vic& 
ipęculi fapplet: facies Patris Filius 
eft,hancautem faciem reddidit no- 
bis fonsiftę,refpiciente Patre humi. 
litatem ancillae fug, Marra (prás 
vol) iefizrzodtesa, w ktore zrzodła wey- 
zjat Bog Ociec Wfechmogacy, j w nim 
twarz (moie, figure fiuoie, to ieft Synó 
fwoiego, Stowe enoPrzedwieczne, wyri- 
gif. Rze pewńa/ iż ono Verbums 


i nowér 


35 


Cant: 44 


Str: 2. de ty/'tymi fłowy, Overa humilicas", 


i Afumpt: 


1 | ilá Detlinácya/ obaczmy/ ido dzie 


Aib: soli- $wiety/ mówiac ofobie, Vita meas, 


` [oetlinócya Pezenaświetfiey Panny. 
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nowało/ Eiedy Bog Ociecweyrzał w 
to 3rż00ł0y Fiedy refpexic humilita- 
tem ancille'fuz. ^ YO ten bowiem 
gás V erbum Caro fa&um eft; Stowo 
Ciátem fie s[Lito. 0€ w ten cyáe glebo; 
tofiewmżylo: Coc i$ Verbü tab ales 
oto declinauit, fprawiła qleboba. 


D czym piętnie ‘Cardinalis Hailgri- 
ñus mowi tat, Virginis autem fpe- 
ciem, ficconcupiuit Dominus, & i- 
pfe eius defiderium intantum fu- 
perinduxit, hoc eft, ad cantum ex- 
cc(Ium perduxit, vt ad noftram in- 
[firmitatem humiliatus fic Omnipo: 
tens", Ták fie Bogu vpodobálá tá Pán- 
ná, ij go dotego przywiodta, $e fie IW fe-| 
chmogacy da nàfey niemocy vpałerzył. 
IYTiemniey towytdjił Auguftyn świec 


quz Deum bominibus peperit, vita 
mortalibusedtdit,coelosinnouauic,, 
mundum purificauic, paradyfums 
aperuit, & hominum animas libe- 
ranit: fa&a ct Maria humilitas? 
fcala cocleftis; per quam Deus de- 
fcendit ad terras". O prawdziwa po- 
koro! ktoraś Bogá ludziora porodziła ży- 
wot sprzyniofłó, niebo odnowiła, fmiát 
przeczyściła, Ray otworzyła, dufe ludz- 
kie wybawiła » fiiłafie Marter pokora) 
drabina niebiefka, przez ktora Bog g[lapit 
na ziemie. "jófha tedy tzecz/ 13 ETA2 
świstga Dánná/ Drseorotecsne Sloz 
iwo/ (prámilá declinabile, to ief gles 
boto vpoforsore. 
(BBeaywhy i Vlaświetfiapannój 
głebota w Synu Bożym fpráz 


no tożnych tzeczy wyfłówiła Pons 
ffrutcyg.C3towiet ieft Nomen, mie: 
ics Ola wielu przyczyn/ Ola tey iednaE| 
ofsbliwie/ tmu difinicio Nominis" 
barzo dobrze fiuży, Wedlug cram 
matytom/Nomen eft quod cafus ha- 
bet, & tempora non adfignificat.| 
Imie iefttore ma kafiw, á czófu niema». | 
|5aprawode człowiek ieff tábi/ Eeóry ma! 
wiele przypadłow/ś c3áfu nie zna. Oz 


Ipifał pielnietazufy ludzkie Auguftyn| 


qu: c. 2. vita fcagilis, vita caduca, vita que 


iquantó magis crefcit, rantó magis" 
jdecrefcic, & ftatim marcefcic: nunc. 
jgaudeo, & ftatim triftor > vigeo! 


nunc, iam infirmor ; nunc viuo, ffa: 
tim morior; nunc felix apparco,| 
ftatim mifer; nunc rideo,iam fleo: 
fic; omnia mucabilirati fubiacćt, yt) 
nihil in vna hora, in vno ftatu per- 
maneat. Mors quoj; mille modis 
quotidie miferos homines 1nopina-| 
cerapic: hunc necat febribus, illum 

opprimit doloribus, hunc confumię 
fames, illum fitis extinguit, huna 
fuffocat aquis, illum interimit la- 
queo, hunc trucidat ferro, illum ve- 
neno corrumpit : & nunc fuper om- 
nia, magna miíeria, cum nihil fiu 
certius morte,ignorartamen homo 
finem faum.s.. Z;z/a£ moy jymot [táby, 
żywot zy, żywot, ktory im bórziey pons 
laie,tyra bárgiey wfłaie, y zóra więdnie: 
teraz kwitnie, zóraz (chnies im daley po- 
[Ie puie, tym bliżey do śmierci przyfłepuie : 
teraz fie wefele, záraz fe [muce y tera- 
gem czeffwy, sárag charum i. terag jyie, 
tóraz vwieram; terazem ftześliwy, gá 
raj mizerny y teraz fie śmieie, zóraz plá 
czę » y tik mte rzeczy odmiánie po- 
dlegte, ij iedney godzimy fiótku nie dtp, y- 
paźia. Coż rzekę o śmieci? tá ma tjfíae, 
Jpofobom ktorymi ludzi zte? świta no i^ 
tego goraczka, oibego bolefciámi mor. 
dwie, tego głodem, owego prźgnieniems 
trawi, tego wodazólewm, owego w [amo 

tomke wrzuca, tego ogniem, owego zebó. 
mi fPogich befhi pożera, tego jela;em s, 
owego trucizna zdbiia; á nade w fytkie| 
'migerye naywiek(a, iż cztowiek pewien. 
|$mierdi bedac, końcá [wego wiedzieć niel 
moje». Dáttacie/ tdo wiele Eazufow/ 
wiele przypadków ma człowiek, Ew 
tempora non adfignificat, czófił nie) 
ma: bo. wedlug $ilosofá/ non habe- 
mus de tépore, nifi nunc, nie mamy 
3 czafia/ tylko feden punët, Aten edo 
fem nieieft/ śle nexus parciü réporis; 
3wioacE tylko czafii prsefle? y prsyfites 
go. Toć glowie non adfignificao| 
tempora ; zdczym dobtze człowiekoż! 
roi fluży opifanie imienia/' quod cafus 
habec, & tempora non adfignificac. 
|Verbum 3á$/ tto Attykul YOiáty, 
|świetey vay/ teft Jedyny Syr Boży/ 
„przed wieki ob Bogi Dycá rodzony, 

Gitalá fis w Gósie Ośiwna tonffruż 

Ecya/ Nominis cum Verbo, c3Tomielá, 

3 Synem Bożym/ gdy Verbum Caro 

factum ef, Słowo Ciałem fie fiato. 


Beli" 


| 


Lib: 1. dejMud verbum bonam, mellifluum.s, 
Laud: Vir- 


init. 


Proy: $. 


Aasánie Dicere. 


gi teEonfirutcyo prawił 7 praw 
«/ $c effe&tiue (prawił Croycá rzeź 
naświetga : bo wedlug wopythicb 
(Theologowy Incarnatio eft opus to- 
tius Trinitatis, YO Cielenie Synś Boz 
Beato ieff fpráma wgytkieyTtoyce piso 
naświetgey: Jedná” y Przetaświez 
ita Dánná te przedziwną Eonfitutcya 
fpréwilá Eonfenfem / zezwoleniem 
fiwoim : Pieby t3eblá, Ecce ancilla 
Domini. Oto ia [lujebnicá Póńfia». 
Yie ia to mowie/ dle poważny Richar- 
dus tóć voyvasnie naucza, Eru&auit 
z fuaue : Ecceancilla Domini, fiat 
mihi fecundum verbum tuum. In 
hoc autem verbo nectareo intátum| 
exhilarauit de falute noftra follici- 
tum Regem celi, quod quafi faćtus 
immemor iniurie primorum, pa- 
rentum, à fede Regali fłacim de- 
('cenderet, velut depoíico diademate 
gloria, & czlos difrumpens, exili- 
rer codem momento de finu Pater- 
no in Veterum Virginalem, vocife- 
rans illud; Deliciz mez effe cums 
filijs hominum.s. J^ ymonitá (ptámi), 


naómictpey. Mecum fünr diuicia & 
gloria; opes fuperbæ & iufticia.. 2f 
Simmachus czyta, A me (unt diuitise; 
& gloria. Odemnie (prawi) [a boga- 
ctwa y chwalá, do[tát li wyniofłe, y pra. 
wiedliwość. 2(co$ to ptofe 34 bogó: 
wá y cbwalńż co 34 dofłatki mogły 
pochodzić ob wbożuchney Panny 7 
Wieltie zaprówde bogactwa. Incar- 
natio Verbi Diuini OC ielenie Syná! 
235 ego teft. to bogóctwo nayroyse 
kogytkiego świńtd. Dbogi był bat3oj 
świót/ poki Chryfłu(ó niemiał : Mo- 
—MM MM 


dicum habuimus antequam veniret 
ad nos, benedixitnobis Deus ad in- 


był vbogi/ poči do niego ^jáFob niej 
ptsyfiebl/ Jakob go vbogóćił: táť v 
ibegi był świat bez Chryftufá/ Chrys 
jffus go bobrámi napelmit. © czym tók| 
Ipietnie świety Anaftazyns Synaitá 
piféc ná one flowd. Er vidit Deus 
locem, quod efiecbona &c. Si om- 
nia;qua fecic Deus (unt valde bona, 
quomodo non dicit Scriptura illas? 
tenebras, que crancante lucem, effe 
bonas? fed nequeaquas illas bonas, 
neque abyffüm que obfcurabatur 
elle bonam dicit. Dicens ergó, & 
vidie lucem quod effer bonas often- 
dit, quod omnia illa, quz venerunt 
ante veram lucem I Es v M,quaillu- 


troitum eius : "Jako dom £X ábánom Genef: sv. 


Lib: 1. Hex 
xameron. 


minat omnem hominem veniens- 
tem in hunc mundum, & terram. 
obfcurárunt, demerferunt, & fuffo 
cauerunt, non effebona. /eje/i (prés 
|wi) foto ce Bog wczynił, była bźrzo 
dobre; czemuż nie mowi Pifmo, ij one 
|eiezaności, tore byty przed śmiótt: 
"byty dobre? dleć áni wed, áni przepóśći 
|dobrymi nazywa. Pokazał tym, 1d one 
wftkie rzeczy, ktore świtu. przyfly 
|przed prawdziwa £midtlaíéia 1 Z v. 
jS E M, ktora orwieca mfelliego człowie- 
ká przychodzacego ná ten świót nie byty 
dobre. Zaptatode tedy ponieważ to 
bogdctwo/ Incarnatio Verbi Diui. 
ni, poło ob Eonfenfu Panny Drsenaz 
$wistpey oná te Dźiwną tonfftutcya 
Nominis cum Verbo, Ożiwnym (poz 
fobem (préwild. © czym dále 3nác y 
|świety Methodius in Hy popant bent », 
(tát (ic 3 pánno Przenaświetfia omáz 
|wiśtac. Quid hoc illuftrius, quidue 
„|fublimińs? Qui coelum & terramu 
implet, cuius preterea funt omnia, 
quecunfue mouentur' argue (ubfi. 
(tunt, is tui faGtuseftindigus. Fue- 


ia 


nim admirabilem lucarnacionem, 
quam aliquando non habuit, Deo, 


25 


38 


fpofobem/ts buena tonfieutcya No- 


Pfal: 61. 


| 
| 
| 


trottiebyte/ nie extenbovedlo fis 047 


a Dzień Uiároosenia Dánny Przenaśw: 


|mińis cum Verbo, 3łaczenie fie człóż 
wiet 3 Olowem przeowiecznym/ 
rówiła. 

4 SD Rzecla cześć Kieti Grámmáz 
"eybi iednefyllaby fEracazdtus 

gie produtuie. Dofyézáifte temu yz 
&ymlá pénná Drsenaómietga. Bog 
YOfecbmogocy wzgledem Freatury 
owiemó fis ofobliwie fsllábámi pipe; 
luftcia & Mifericordia,SprąwieQliż 
wośćią y fTiitosierostem. Cebomiem 
ofobluwie áttributá Ereaturse fiwoiey 
potazuiej táto odie znać Pfalimfić 6. 
[Duo hzc audiui, quia poteftas tibi 
left, & tibi Domine Mifericordia.. 
Dwie tylko fjláby Pánie przyfty do ulu 
moich,Mac,to ieft Sprówiedliwość,y ME 


Gptéáwieblimoóc/ bylá w fary Jakos 
nie longa, dlugą bátso. Sursefyl 
icztowieb/ Alić omnes moriemini, 
quia in Adam peccaui(tis. 7//cy 
|pomarzeie, bośćie w Adómie zgrzefjli. 
Dátrscie/ tako to Tuftitia longa, poz 
cjowpy eb piermpe? złowietó/ (Cbiye 
fufa tylko fimego/ d Flaświetga 
Wiátbe iego minowfy) 63 fie na oftáz 
tnim ćzłowiefu tonczy | Sápramos, 
longa, trora fie ná tat wiele ŁYTul[ioż 
now luos ettenduie. Druga 346 fylż| 
(ábá tTfilosietosie/ bylo barzo Proz 
tëie/ ialo vważa Auguffyn Swisty: 
Etory tłumacząc Pfalm trzyDźiefty| 
trzeći/ tak mowi. In principio erat 
Verbum : ecce cibus fempiternus; 
fed manducant Angeli, mandu-| 
cant fupernz virtutes, manducant, 
& faginantur: quis autem homo 
poffet ad illum peruenire? : Vá po: 
czatlu było Słemo : oto pokarm wiecymya 
ále go tylko Amyotomie pojymáia, tylko fra 
nim mocy naywyż(e karmia, y nójjcóiaj 
człowiekowi go nie podáia.  Pótrzcie/ 
ATitosierdźie BofFie/ Etote Stowem 
Botim głodna Farmilo Ereatute/| 


lley Anyotow; Anyotom eylEo/ á nie 
cztowietowidęgadzało. Pánná tedy, 
Drsenaówietga lufticiam Dei, Proca, 
bylá longa, vczyniłą breuem : á prze, 
ćiwnym fpofobem/ Mifericordiam s, | 
Etotabylá breuis, vczyniła bórzo lus 
ga. 73 vczymiłó Tufticiam breuem, 


jQowodze. 7jsdiág DrotoE mowi. E- 


|łofierazie>. 5 tych fyllab tebgá/€ó teft] ' 


flos de radice eius a(cender, & re- 
quiefcec (uper eum Spiritus Domi! 
ni, Z^ trid;te 17721 z korzenia Teffegn, y, 
kmiót x. korzeniaiego wy/lapi, 3 (bocznie 
nid nim Dąch Pań/ki, Przestentwiat 
iDeltorowte Swięći vosuricio Chrye 
fiufi. CVA tym cito ślicznym Ewiate» 
atu Cbeyftuéie/wByteb Duch Panti 
buch gniewu / duch zapalczyweśći / 
duch (prówiedliwośći (poczał: tu fie 
nátym ieonym zdtrzymalć (prámiea 
Oliwość 25offa/Etota fis náwfytticb 


tates omnium noftram. Aatártic/ 
Etore nas whytëich potkać miálo/ 
mfyttonáte redne obroćil ofoba, Ya 
303 to nie wielkie rocenie fprówiedlia 
wości Boftiey ? Sáffe wielkie, A 
toż to fprámil 2 Sáprawbe Dánná 
Przenaówictga, Ona Cyná fivego, 
ná to ofiátomalá/ odlá/ áby fie na 
mim twfiytel gniew (ptówiedliwośći 
25offiey softat. Yle 1a-mowie/ śle. 


Antonin swiety, Ecquod dicitur de ,. par: ti. 
Patre gterno Chrifti, ita & de eius? lr. ip. 
Matre temporíli. "dici poteft illüd, Cap, ze, 


Romanorum 8. Proprio Filio fuo 
non pepercic fed pro nobis tradi- 
dic illum : (fcilicet voluntate & af. 
fecu) Et quomodo non etiam cum 
illo omnia nobis donavit pertinens 
tia ad recreationem noftram ? Co fiel 
o Bogu Oycu mowi , tofíe y o Naświet- 
Sey Pannie mowić moje , ij włafsiemia 
|S)nowi nie przępuścita,óle go zá nas wy. 
dátá, wola y óffektem: d tikoż wfytkie. 
go nam do zbawienia potrzebnego znim, 
pe[potu nie dárowáłá?. Bzetelttiey ież| 
fac Bonńwenturh Swiety. in Specul] 
Ante M aR 1 a M non fuicqui fic de- 
tinere Domini auderet, telte Ifaia;| 
qui dicit: Non eft qui invocet no-| 
|men tuum, & teneat te». Przed Ma: 
Rra nie byla, ktoby ferocil [brámiedli- 
wość Bofka, (amá tylko tá Pánnátego do-| 
Lagáé mogła. Jjąfna tedy v3ecs/ 3 Tazi 
6wistga Dénná fecir Iuftitiam DE r 
brevem, (Etocilá fpzáwiedlüvosć Bos 
fta. tT Tilo&ieroste 348 250flie/ i3 veys 
nilá oługie/fiucbaycie, Prorot Dánz 
fti 2fbáEub/ omawiáiac fis 3 Panem 
Bogiem/ takich do niego flow zażyć 
wa. Domine audivi auditionem.» 


Te flo» 


gredictur virga de radice ięffe, Sciais in^ 


ludzi &ciogálá.. Pofait in go iniqui- ie sg 


t Habacuc 
tuam, Pánie fDyfatem fłyfenie twie ».|g. Cap. 


| — x mamaum ose dgerlvror GUT yos E," - z 
Aaqzónie Dietwge. 


Ad Phili 
penfes z. 


Pfal: 30. 
Pfal; 129. 
Pfal; 1 


vs 


Te fioma na owago w3iowpy Ides 
pbonfis świety/ pyta fie Pro! oFá 5. 
Quid audifti fan&iffime V atc s? Au- 
ditum tuá audivi, Non puto, quod 
confüeré loquaris, vocem enim nos 
alicuius audimus, & non auditum: 
quia auditus alterius non eft;niti ei? 
cuius eft, & in quoeft: Co (práwt) 
momig Proroku swiety? Wdyćto glos 
dbo fomo , ieff obietum fłachinia ; fby-| 
Lenie zát ; nie ief obie&um , dle śkt 
Ruchńiacego : Coż tedy iefh ij mowif fiy- 
(enie twoie Pźnie fyfatem ? 3 niemóz 
lac ob Proroka S. ná te teuOność od: 
powiedźi/tat (am fobieiDobto: świety 
odpowiddd. Cernit Verbum Cófub-| 
ftantiale,pro quo fic pauefcit, ac per 
hoc, vnum eft quod audit, & quod 
confpicie. Widzi Slowo, Sjná Bo,ego 
Wcielonego , y ták iedm ief co widzi, y 
ko fhf. Syn 2303y/ Ecory tylko byt 
jStówem/ eftal fie y ftygeniem: przez 
to (lufiie mowi Prorot. Styfałem» 
Pźnie flygenie twoie» y to iefi/ Syna 
twoiego. Tu fie ia pytam : c0'34 pay» 
czynć / czemu Stówo Przedwieczne /, 
toy fie człowiekiem eftálo/ proto é. 
flygeniem námienia ? Ezy podobno 
la tegoz i3 fie eftálo we wpyttim fluo 
chdtace Boga ycd niebiefkie” ? 25y0$ 
moje: bo Chriftus factus e(t pro no-| 
bis obediens víá; ad mortem. S/laf 
fie Chiyftus dla nas pofłuffny 4j do śmier.| 
(i. Czyli też dla teno / ij Syn Boży 
|sffawpy fie cztowiekiem/ sffal fie tat 
wielce miloéterrym i teft pawie au-| 
dirus, fięgenie miseryey Inosbiey ? Tát, 
left zdprawde. XO flátym Sabonie/ 
byłći wopiamo3ie Bog miloóterny/ dle 
tat /'je póttzeba było nádoyláé vcbá 
liego / dby był mijeryey luosEiey ftu 
cbal, Inclina ad me aurem tua, 
|Fianc aures cuz intendentes. Auri- 


"ibus percipe orationem meam. Na! 


ktoń Panie uchś twego do mnie. Niech 
będaPanie v/£y twoie głofa mego [Iuchá-' 
lace. P'fymá twymi Panie poymiy modli- 
tme moie: wotat DrotoE swiety. Lecz 
ady fie sftat człowiekiem, nietylEo iuż 
lode vho człowietowi/canqua atum] 
primum : dle fie też iuż sftat/ iatoby, 
actus fecundus, flyfertiem fámym mie 
getyey ludztiey. Pistnie bóczo opifati 
to Arnoldus Abbas. Trait: de feptem 
verb: Dom: Non ar&atur numero, 


non clauditur fine, nullas omninó. 
habet metas Divina clementia- : fit 
qui invocet, eric qui exaudiet. ILa:| 
tro in cruce fimul & confitetur.., & 
iuftificacur, & glorificatur. Tak ief 
(ptówi) wielkie mulofierdjie Bofhie, iż 
Vani licgby, śni końcą, áni grónie nie ma: 
Łoty ná krzyżu, oraz y proti,y odpufśczeć 
"nia dofłepuie. Czemu nie wpz00 poź 
l51/ á potym dopiero otrsymuiez dle 
oras/fimul & confitetur, & iuflifica- 
tur ? Flie infa tego pazyczyna tylko tá/ 
13 gdy totrbyl in aQtu fccundo, oraz 
y Cbryftusbyt in a&u fecundo flyfie 
nia. Czemuż : bo whyteë ieff auditus, 
tát ieft miłośietny/ 13 ieff prawie flus 
Icbéniem offawiznym mizezycy nafiey. 
A ztadie profi CHryftufowi rat wiely 
JEte milosteroste 360/ 13 teft totus’ 
auditus? St90/13 p:zeż milosietrie v2 
cho Pánny Pzzenaświetfiey 3 niebá ná 
ziemie przefiedł. - Vlie ia mowie/ dle 
Richardza a S. Láurentz 
dicitur concepiffe: in Conceptione 
lenim Fihj mifit dile&us eius, id eft 
Deus Pater, manum fuam, id eft, Fi- 
lium in eám per foramen auris fug. 
Przez ucho ta Panna poczet, mpuícil, 
Bog Oéiec do jymotá tey Pánnie reke fiwo-| 
(ie, ho iefi Syna fiwoiego y przez, vcho Pá- 
nieńfkie>. 2 to wcbo Panieńfkie/ ńzaż 
niebylo wielkiego miłośietdzia: S42 
prawde tál: bo © niey mówi Richar- 
dus F'iclorinus inCanticz Cap: 23. Ad te 
Matrem mifericordie, Matrem mt. 
ferorum, clamant exules filij Eua; 
clamant ipfe miferia : (babecenim 
Imiferia clamoré ) non poffünt hac 
Jance Te fileri: nec auditum tuum.s 
ies eò quód aurem audiendi mi- 
|ferias habeas, & eas fcire, fit eas au. 
|dire : ira, vc vbicunque fuerit mife- 
ria, Tua currit, & fuccurric miferi- 
cordia. Do ciebie Mátki mitofierdzia,) 
Mátki mizernych, wołólą wycndni fjuo- 


wie Ewy, y onim moláia [ame mgerje 
nie moga te milczeć przed taba : bo ich ty 
vfkświcznie fkuçhaf, y nie mojef£ o nich; 
|wiedzieć, á ich niefłyfeć. Pá e/idEo| 
wedlug tego 3Doltorá, ta ieft mitoz 
bierna tá UTótka/i3 iatoby ieff ofe 

| 


Per aurem Lib: 4, 
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Lib:1, Mi- 
fell: tit: 
LEG 


|Eśmi flodEościa obfituiecymi przes 


Tá Dzień lároðzenia Dánny Drsenasw: - 


Blá/ y 3 mich flooEośći fwoiey nábylá, 
Tát gdy miojiemy wielta flodFość| 
Yrlosierosia2303eto/qy. wiożiemy/| 
iż vofyteE teft flygeniem mizetyi náz| 
Bych/ oocboosiemy/1$ 3 One? niezbróż 
ozonego motza/ s ferca BDgą Oycá; 
niebte[Eietto / przes milośletne Przeź 
naświetfiey Dánny ncho prsefile/ y 3, 
niego ftyfenie/eno przedwieczneSloć 
wo wzielo, Czego ińsnie potwierdza 
Hugo de S. Fitłore». Chriftus in calo! 
ex Patre, fine Matre, DE vs : Chri- 
(tus in terra ex Matce fine Patre», 
Homo. fa coelo qualis Pater, calis 
Filius: in terra qualis Mater, calis 
Filius. In celo cum Patre ZEcernus 
& Immea(us : interra cum Matre» 
incorruptus, & manfüetus.  Cbrjflus 
w niebie z,Q;cá bez Mátki: Chryflus ná 
ziemi z Mátli bez Qycá, I niebie tiki, 
Ociec, táli Syn: ná ziemi, iśka Mítká,| 
taki Syn. Póttzćie/ tato rzetelnie wyż 

ráit ten Dołtor/ż Slomo onopPazed: 
voiecs te/ináEe w niebie/ ináb fe ná żie: 
mi, ^játo inótfa wood w morsu/ind- 

tfa w3t3oble: ta: Slowo Drscomie 

czne/ indtfe w morzu/ w fecr Boga 
Qyca/indtfie ná šiemi Tám biezze que 

litates Oycá/qualis Pater,calis Filius: 

tu bierze qualicacestTTátEi/qualisMo 

ter,calisFilius, POielfte? miłośiezdzia 

Y tta) wielk ieggo milosietbsia Syn. 


Loc ift czecz/ 13 Flaświstga panna 
fecic mifericordiam Dei magnam, 
wczymiłą wielkie miloSietosie : 3ács ym 
fecic longam, vesynitáolugie. O 39 
ieficże poflucbaymy Richardum Vidlo: 
Partz2. in Cant. Cap. 23. tat laświet: 
fo Panne wyfłówiśjącego. Carnalia 
in Te Chriftus vbera fuxit, vcex Tei 


nobis fpiricualia fluerent ; & com» 
mifericordia Dei fic ab zcerno, am- 
plior coepit efle extemporc; & cum 
x Te coepit initium, eius quoque» 
largitas ex Te fümpficaugmencum. 
jn Te ergo concreuic. lac Diuina 
mifericordig, & ex Te nobis pro-| 
fluxit: ipfaprius repleta es, & ex 
Tenobis profluxic hec abundan- 
tin, Pojymal pierii twoich .Chryflus, 
aby nam przez Gig dáry plynely ducho- 
mne, y mitośierdzię ktore bylo od wie- 
Lom, wieke fie [látom czóśie; y gdy 2] 
Ciebie (woy wzielo poczatek, z Ciebieteż 
|fwoie wziętą pomnożenie, z Ciebie nam.» 
(wypłynęło nalelo mitośierdzia. Tym T) 
mlekiem wprzad. iefleś nópelniona, á po- 
tym my wfyfcy od Ciebie. napełnieni, 
Tymi flowy/ amplior coepic effe ex 
tempore: y tymi/ largitas eius ex 
Te fumpfit augmentum; táónie ole 
3nác/i3 Flaświetgapanna mifericor- 
diam Dei fecit longam, vczyniła mi 
toóietdýie dlugie, Co niema fic rogue 
mieć/ áby fimo w fobie nie było dluz 
gie: idto też nie ma fie rozumieć fáz 
má wfobie fprówiedlityość Erot£a. 
Bo iato milogierdzie 23ofkie/ tát 
fprówieoliwość ieff niefkończona, Ale 
fie ma rosumiec/ 13 Claświecga Dánz 
ná in ordine ad creaturam, Éteattiz 
cze 23oftiey pobasálá miłośie:0$ie230+ 
Wie olugie/. fprawiedliwość Erotfo. 
7ófia tedy tzecz ieff/ 13 Dtseriaóvotetz 
pa pánná ieft liber Grammacicz, 
ponieważ moglá (prámic beblinácyo/ 
mogló fpráwić Eonfitulcyo/ mogła! 
(prawić fyllab.dbbrewiácyo/y prolone 
gácyo. Jego Bogu chwałń 
ná wieki wieczne, 
AMIE, 


DY 


Ep 


>" 
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Lib: 4 
Laudibus 
|8. Virgin. 


ER A | 4, 


Ná Tenże Dżień 


NARODZENIA 


PANNY 
PRZENASWIETSZE Y, 


KAZANIE WTORE. 


Liber generationis Iesv Chrifti Marth: 1. 
Xugá rodzaiu 7 EZVSA CHryftufa. 


JELE hoyność (weie, 

pobásdlá Rebeka / gdy 

nie tylko fElieserá/ śle y 

dobytek tego  nápoilá. 

r Cbtześćianie w Cbryffue 
jsieTiamilgy. śEhezer tylko probi áz 
by iego famego ocblodśiłó, Inclina 
hydriam tuam, vc bibam.  ZVóchył| 
juiádrá tmoiego, óbym fie nápil. X ona 
ochotnie; Bibe Domine, quin & ca- 
melis cuis potü tribua ; niećiebie tyl- 


, a EO/&le y Ogbyteł toy chetnie nápois. 


Richardus à $. Laurentio. przypóetuiąc 
fiepoffepEowi temu/tuiecosi/15 choy: 
nosé tat wielba Rebeki/ bylá. figuro 
kboynośći Panńy Drsena&wietfey : 
argitas Mariæ a(fimilat largita- 
em Eilij (ui, qui dac amplids, quàm 
jperacur. ` Vnde Rebeca, (quz in..- 
terpratatur, multum accepit ) ip fi- 
ura Manta, Eliezer petenti ad bi- 
endum aquas, refpondit: Bibe> 
Domine,quin & camelis tuis pot, 
Kribuam.s, Chojność Marrer ieff po- 
dobna choynośći Synor/fkiey, ktory wie- 
tey die, nijeli kto profi: Dlategoż Re- 
'ehá choynorciafuoia, ktora y Eliezerá 
deltek iego vegeflomálá, byłó figura) 
INafmigtfey Pánny. XR flodti Dotor! 
Bernat Swiety toi przyznóie/ qdy fie 
táboo tey Danny modli. O Domina, 
ipfi quodue catelli de micis tuis e- 
dant, nec puero cantüm Abrahz, 
fed & camelis potum tribuas, de» 
füpereffluenti hydria tua: quia tu 
veré filia es przelc&a A kiffimi Fi- 
lio. O Páni, y ffcsenietá z flalu. twojego 


chéiey náharmió, y nie tylko Ruge Abr" 
pamsowego, ale j dobytek iego z obfitego 
miádrá twoiego róęz nagoić, Qdyżeś ty ie[l) 
corká wybranąSynowi Naym jego. Jeft 
tedy Tlaświetga Dánná prawdziwa 
Rebetá/ Etota nie tylEo fElieserá ob 
2ibrábámá poflánego/ to Teft/ Synń 
Bożego 00 Boga Oycá ná świót se^ 
fiśnego/ choynie napawa : śle też y 
camelos,y nas grzepnych/iko Syn 
Bożego dobytet/ gezodrobliwie pośle 
la. 2 czymże to tat Syná Zo0żego/ 
iato y nas nópawa? Długimi fie o ty 
nte bawiąc oy |Eucfámi/ teft CTaswietr] 
fa Danna Xiega Crámmátyti/ incli- 
nauit hydriam fuam, nácbylilé tey 
&Eiegí Synowi 25o$emu/ nápoilá go 
'gleboka OePlinácyo/ dziwna Fonfiruz 
Fcyo/ cudowną dbbrewidcyo/ y prod 
dngócyg/ iáto otym wwyżgym po» 
wiedziało fie Razóniu. " Ec camelis’ 
eius vult porum tribuere. ©% nas. 
wfytkich qesefimycb/cbcewooo nauki 
(ivoiey choynie nápoic/ chce bydź Xie 
ga OtámmátyEi wzgledem nae why 
tkich: vay nas tátsetá Dánná aleboz 
Frey oeblutácyey/ Ożiwney EonfitulcyA 
ey/ pożyteczney dbbremiácyey/ y pro^ 
longócyey. Potaje to ná terásniey: 
gym Aasáriu/ Eu wyfławieńiu Dánz 
ny Przenaświetfey/ à 3átym Eu hwa: 
le2503ey. 
Bieciwgy polasác/ i$ Taz 
świetfia Danna vc3y nás dcEliź 
ttácyey/ EonffruEcycy/ dbbremotácyey/ 
y prolongácyey: przyfłepuie naptz00| 
bo oeblinácyey ; y domodze/ iż nas 


3 
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Litt; 2, 


DERRER ZEE, SO Ue 270790 z H r3 R ere 
] tiá Dzień Ciórodzenia Panny Drsenasw: ~ i 


TU 


Przenaświetga pánná vay detlináz 
|cyey/ to ieft/ połoty świstey, 
Wedlug Serapbicznego Dottos| 
rá Bonawentuty swietego/ ttoidfa| 
ieft oetlingcya; Pokora świeta. | Pri. 
ma, Secunda; & Lertia. - Dietivfa/ 
MOtora/ Trzeća. Diermfa teff/ kiedy 
fie tto omia ftárfemu mi fams druz 
Iga/tiedy fie vniża rowitemu; trscz 
s tiedy fie vniża/ y pobodie hipez| 
mu/$ niżgemu náð fie. Aletat ieft/ uż 
FiaświstgapDónnó/ bylá declinatio: 
nisprime,& lecunde, & tertia : pz 
ni3ylá fie y ftitBym Deselosonymy y| 
Fomnym/ y niżfym. Toć rias priy 
Elaoem fevoim vegy wpelakiey deklina: 
cycy/ wfeláliey połoty, 3 Panna 
Przenaswietga bytá declinationis? 
prume,to ieft/omáálá fie wyżgym/nć 
godności świeckiey Steo3acym/ Doz 
wodze. YOypeol dekret oo Cefdrza 
2iuauftá/ aby byt wpyteć swiat [pipi 
ny. Exiit edi&um à Czlare Augu. 
(to, vt defcriberetur vniuerfus or- 
bis.. Alić Jozef y Tlaświetfa Panną 
bado Bethleem, Afcendic autem s 
& lofeph cum Mania vxore præ- 
goante». U pocożż Vt proficeren- 
tuc, aby fie omżyli wezedowi/aby pod 
bdńfłwo fivoie wyżgym ludziom 002) 
bali. Tak otym poważny Z ytánus. | 
Profitebatrur autem dupliciter fe 
effe fubiećtos Romano Imperio, 
fcilicet fcripto, quia eorum nomi-| 
na fcribebantur de mandato Impe. 
ratoris: & etiam facto, quia folue.| 
banc cenfum Imperatori. Dmwois- 
kim (pióra) fpefobem: oświśdczyli pod: 
dáúfiwo (wsie Rzymfkiemu Påńjtwu: y 
|pi[mem, bo imioná ich miedzy poddáne 
Cefirflie wpifane były : ) covafiem, bo 
czyn oddali Cefarzowi. Blebota toj 
3áifte bylá Oetlinicya Ylaświetfiey 
Panny; mie mowilé/ nie powinnam, 
ia na to/ boim ieft wielkiego Rrolewz 
fkiego rodir; nie poroinnam/ bo wies 
|Egego Cefac3ń vo żywocie moim nofe: 
nieporoinnám/ bem Rrolowa nieba, 
Io Ziemie; nie powinnam iść w gát dA 
leka dtoqge/ bo. co godzina rodzenia 
fie fpodziewam. Tie natzekóló liaz 
jświetga panną ná Cefótza) nie toss 
trzofala toffa3ania/ nie fad3itd intens 
|cyey/ Etoto on popis czynić rofFasal :| 
mic takiego Rrolowa” niebieffa. nie 
miaii a ctia 


mowia : dle ochotnie bes wpelakiey, 
|wymotwki/ bes wpelókiego wielkieno, 
e fobie rozumienia/ 3 wielka potora 
0żtepodddnfiwo fivoie Ppzzeytmymy 
wniżonym fercem wyżgym Lluosiom 
obbáie. Sácymbylá puma declina-! 
tionis, bo fie wyżgym wedlug świata 
lubsiom vnisylá. | 
| Tym przytladem oczy FTaświete 
fa panna Pażdego Chrześćiańfkiego 
głowie tey pietwfey Deklinócycy. 
taf człowiecze CbrseócténfEi nád for 
ba wedlug duchownego ffanu Papież 
34/ BifEupó/ Dlebauá s mag według 
świetckiego fianu AArolá/ Stórofie/, 
Butmnfft3ó/ śbo zingym tytulem, 
przełożonego ; oczy cle Przenaświetz| 
fa pánná omiżóć fie stycb Edzdemu/| 
vczy ná nich nie nárzeřáć/ mte Gemtác/) 
jna flawe nie nafiepować/ obyczajowy 
lich nie toztrząfac/ intencyey nie fo» 
Jźić/ czemu co dbo owo roffózuię/nie 
|pytáé: vy tym wjiytkim wczćiwość 
powinna wyrzadzać/ Dobrze prse 
ludżmi wfpominać/ wpotczebie ich 
tetowóć sofzytEo o nich dobrze tozue 
mieć, Eey náuti miałbyś fie zdwge 
człowiecze — Cbrscscien(fi | wezyć/, 
mialbys fie wniey ctvicsyé/ miglbyś, 
tendute wtey £iedze w L'Taówietfey, 
Dánnie/ Edjoy Ożteń pilnie przeż vivaz 
Banie y nabożne tozmyśldnie czytóć, 
Bo gdybyś tey nauki nabył/wyfótaby; 
cig o0 tego Ylüftésá vo2ftábentley) 
L'riebieffiey pottálá promecya : gdyj] 
Eto fie vniża ten bedzie podwyżgony. 
| 5 te Panna Przeraswietfia, 
była fecunda declinationis, to ieff/, 
»rnisylá fie equalibus, vownym/ dos) 
wodze, Romy C rasmietBey Panniej 
był iey Oblubieniec Jozef świety z| 
idto vcsony Betfón/ de Natiu : M A- 
R r £ ióucza, Sicucdecuit vc Virgo 
fumm4 puritate niteret, fic etiams 
decuit, vc haberet fuo modo parem 
fponfum puriffimum, qui cùm për- 
petua Virgine, Virgo permanerer. 
Vterfue Regaliprogenicilluftris",| 
vterdqie fandtificacionem in vtero 
eecipiens. dlo przyfłata, dby Pánná 
bnaymwyż(fa śmiećiló czyftościa: ták przy: 
flatosáby iey Oblubieniec długa obdórzo-) 
my byt czyfłaśći wiecznością. Oboie prze- 
zacni grodu Krolerfkiego, oboje poświe-. 
(ceni zł Dot Mścierzyńfkiego. ` Temu 
tedy for 


p A 


azónie DDtore, 


tedy fobie cownemu/vni3ylá (ie Fraz 
świetga panną. Vlie wfpomináiac 
inych oniżenia tegoAEtow/3 teneh 
ofoblitwego potazaćfie to może. Jnas 
lesli Jozef $wiety 3 Danna Przenaż 
świeta Dáná JEJDSĄA po trzech 
oniácb miedzy Dottordmi w JA oSCiez 
le: ślić Yfaświstfia fTÍátbé/ Do Syz 
né. Fili guid feafti nobis fic? Ecce 
Pacertuus, & ego dolentes quære- 
bamus te, Cof to czynił Syna, oto. O- 
ciec toy, y ia fukáliimy cię z jatofcia 
pótazcie/ Jozefowi pierivBego vftepur 
ie mley(cà/ vni3a fte Jozefowi/ ito 
ppmważa Auguftyn Swiety. Serm: dé 
diuez/ * Cap. rr. à połoty (prawi ) 
wielEiey/ vo pr3oo Jozefd mniemánez 
go Oycá wfpomina/ nieli siebie w 
zeczy fámey Yr fácts, © pálimje tey 
Pánny oniżeniu pifie poważny Ger[on 
Serm: de Natia; Virg: O miranda, 
prorsus Tofephe fublimicas tua! o 
dignitas incomparabilis! vc Mater 
Der, Regina cœli, Damina mundi, 
lappellarete Dominum, non indi- 
gnum putauerit. O /ezefie, idko eude- 
ina tweiá wfekość/ o iáko twojć nie- 
orownóna godnoíé! Mátká Boją, Kro- 
kawa niebiefka, Páni wfjtkiego £miátá, 
Pánem cte (iwoim byd; wyznawa, tobie fie 
iako, Panu wniża [woiemu. Byla tedy 
Fiaświeta Dánná y (econda decli. 
nationis; bo fie toyortemu fobie vni- 
żyta człowiekowi. 
Tym przytłódem vcsy Fiaówict 
ga Panna Fáorgo czlowieFi Cbrsez 


Maf Glowiecze bliźniego twoiego 
voe wfiyskim tobie townego/ ióto mid, 
ta FTaświetga Panna ^josefá : wczy 
cie Tlaświetga Dánná przykladem 
fivoim/ábyó mu fie oniżał/ vczy dbyś 
nie mówił ; iefiem tat Oobry/ icto y 
lon/ ieffem mu rowny. w orodzeniu/ 1o 
náuce/ wcnoćie/ w latach/zafługach/ 
iw erperyeficycy/nie nie ma nademnie/ 
tatbym ia temu/ y lepiey dofyé vegy 
til; czemu. mna pottatosáio/ czemu 
o mig niedbóią/ Ersymod mt fie Ofiez 
ie, zć,  Dezy Flaświetga Panna nie 
mowić tego : dle taczey nie tylEo tes 
mu totórtemu Etóty ieff Dzzelożenym/, 
dile y nie Dtselo3onemu byo$ poddáz 
nym/ poflugnym Ola miłośći 2503ey.' 


Táta leicyo W tey Xiebse/m Y Yabvoiete 


Sélántbieto tey wtorey ocblinácyey, | 


gey Pannie miatbys człowiecze Chrze. 
śćidnfki czejto czytć/ miałbyś 3 tey 
nauki więlEi pożytek; boby mie było 
w tobie ambicycy/ nie byloby 343dros 
śći/ nie bylo mienawiśći) nie byłoby) 
|pofiwartow/ niebyloby żadney przez 
jEletcy niezgody ; dle tacey fito? 
jmność/ mitość/ życzliwośc/ mile tu 
ná šiemi zbliżnimi pomiegtónie) á| 
potym wieczne 3 Flaswistfia Panna 
m niebie Rrolowónie. 

33 też była tertia declinationis, 
wniżyld (ie potrzecie Tiąświetka Pán 
ná inferioribus, ludziom nád. fie niże 
fym: obaczmy. 2fpoftolomie y inpy 
wierni/ rzec peyna, 13 nad D Taswiets 
pa Dáms byli nigy : gdyż ond była 
y iefł Regina Apoftolorum/ Rtoloż 
wa Apoffofow/ á zatym wfytticb 
biernych Cbryffufowych. Tym fisies 
Dunát wfyctim FJaświstga Dánná vs 
mżyló/ gdy po tycb wfiytkich mieyfce 
inaynispe né modlitwie. otczymałń, 


tione cum mulieribus, & MARTI A 
Matre Iesv. Byli m/$/cy iednofidynie| 
&rmáiacy ná modlit wię g niei; [Limi, y 3) 
Marra Matka Izzy soma. Głebotiey 
tey pofotze przypóteniac fis Zetnat| 
swiety/tymi ią flomy zaleca, Merit 

facta eft nouiflima prima, que cum 


faciebac: meritò fata eft omnium 
Domiqa,quę fe omnium exhibe- 
ibat ancillam: meritò denidue fa.|' 
per Angelos exaltataeft, qua & in- 
fra viduas & poenitentes; infra eam, 
(de qua eiecta fuerant feptem dze 
[monia, ineffabili (efe manfuetudi-. 
ne inclinabac. Słu/nie 'ofkitnia fLila 
|fe pierwfa, ktora pierw/fa bedac offa- 
taia [fg wczynitć : fufhie [látá fie mfy- 
tkich Pánis, ktora fie wfyskich cgynitd 
|fiużebnica : fufnie ieft nád Anyoty pod. 
nieíiona, ktora nád niewiófh, y wdowy, J 
polutuiace bylávnijana. XOfyttim te^ 
dyludziom nad fie niżfym vrisylá fis 
Tlaświstga Dánná/ á sátym była 
tertie declinationis, nayglebficy 
|poFory. p 
Tym przyklądem vay FIaświeta| 
fa Dánná, Eazdego Chtześćian(kiego 
|eztowiełA/ tey ttzećiey Oeblintácyey. 
Miaf człowiecze Chrześćiśń(pi vo vroz 
User godnośći/ vo nóuce/ w Doftéz 
2 Ci 


Ser 


LER 


|Ecant omnes perfeuerantes in Ora- | 4477: 1, 


—— 


ć um A Diserm: di 
primaeffet omnium,fefe noui(fimá yerba 


Luit 4, 


~ tu nad fie niżgych, przeto żeś Senas 


tá Dzień Nirodzenia Danny Przenaświetfcy/ 


totffiego abo SzlńchecEiego todu/ 
piero żes na vrzedjie/ jes wczony/ 
Bes bogaty: oczy cie CTaómtetfa Pán: 
nópniżać fie niżgym ; uczy és S3/z| 
Ichćica/ niecblopác Eásoemu/ mie bes. 
(peEtowáé plebemfow/ miepaánow/ 
tzemisśnitow/ miáfto sepléty/ nie 
śnietoażćć ; Dey ćie oc3onego proftez 
Ẹiem nie qárbsic/ 3 niego fis nie náz 
Smieteac/ temu goy qo Pezelożonym 
eaynie/ chetnie by03 poddanym: vz 
czy Cie bouátetio/ vbogiego OFiem nie 
przenośić/ vbogtemt gdy co przyfłoy: 
na miey(cá vffapić/ gdy go obrásig/ 
potormte prseprosié/ emt w pottzes 
bie wedlug możnośći vftussé. Tóreff 
nóuPó scy-Ffegi niebiefkieyPAnnyP:ze: 
|naświetfiey : vczy tá Pánná wpytksch 
C btsesciánfErcb luosi tey troiátiey Dex 
Elinácyey. 

Rażdy tedy złowiecze Chtześćie 
ánfti vez fis od Claómistfey Panny 
pofory. Bedšießli miel Dobrze ts 
nante / bedzie prawojiwym Liaz 
świetfiey Panny fynem : nie bsdźiefi: 
li iey vmiat/ śni fynem/ śni fluga 
tiaświetfiey Danny bedzie. Sámá 
ci bowiem połota prawdziwie byd 
Fiaświetgey Panny (yriem i6ónie poz 
Eaznie. 


niemym; chremym, zdrowie dkiefromiar-| 
kich rir se fea fé, modlifefée me dnie y w 
nocy tak dingo, że y ma modlitwie nocia. 
lef, wieprzyincioom dobrze Czynifą m 
qy/leí ci pánieri fie iyie fes elof) da Hebie| 
qniebá yos: Te y infe mam dowody, 
żeś iefl Synem Bożym: mfikje m/tkie 
teńrgumertó fà "v mnie tylko probabi. 
lia: pokorá, deklinécyn, tá iedná bedzie| 
"Pm argumentum demonftrati.| 
uum, £o nieemi;luie á idfmie pokáuiacy 
domed, żeś ieff Synem Bejyms: Si Filius 
D £t os, mitre te deorfum», Teje- 
Mié iefi Synem Bożym, (puść fte nå dol. 
CFimái sápraveoe argumentem dos 
wieść Fájoy moše $e teff Synem y ftus 
ga Flaswietkey Pánty : y je Eto Do 
LYasiwiwtfey Panny zawjgefaboty fiz| 
fy/ 3e Eco Bráctwo Rośdned 8. czyz 
móiąc/ Rożaniec 3áwfe nabóżnie ODZ 
Jprówuie/ że Ero Sstwpler3 5. 6rzymóż, 
liac powinnośćiom iego dofyć c3yni/ 
że tto na Edżde Swieto KTaswietfiey 
pénny gezerze fis acsecbero. fwoich 
fpowiada/ y Ciasmiuetgy Sdtróment| 
przymuie/ żetto Rośćiofy pod tytuz 
fem Tlaswistfiey Panny budwie s mus 
tute ; fo te wfytkie czeczy árqumentá/ 
dowedy/ żetto reft Synem LTaówieto 
fey Panny. 


rerom TA ślepych ośmiecaffgluchyra 


Czátt przetlety cad iedrtego | 
cbéial fie domiedzieć/ teżeli Chryftus. 
byt prawdjmwym Synem | Bożym. 
pPattzcieg idto tego oocboost, Si Fi. 
lius Dei es, mitte ce dcorsim. Teje. 
lis iefl Synem Bejym Wetlinuy/ (puść f 
ná det, Co ieft/ 3e tábiego dowodu 34^ 
żywa? Czyto 3 tego antecedens, (cic 
declinare, necefłario infertur. to 
confequens,Ergo eft Filius Dei,toć 
ief Synem Bożym: Tát ieft Cbrzez 
śćianie: Uto vmie deElinowóć/ Eto 
fieypočarsa/ teniet Synem Bożym. 
YXiemeiá to nónła/ óle Kbeopbiláz 
Etó in Mati: tál pifiacego. Si Filius 

Dei es, mitte te deorsüm : quafi hoc| 
dieat. Ego non credo voci coelitüs 
miffz : atcamen tu fi Filius Dei es, 
oftende mihi, quomodo ?. mitte cej 
|deorsüm., ^jáboby rzeki. Z mieluj 
miar domyślam fie jef ieft Synem Bożym: 
|pościłeś przez dni czterdzieści, à iednát 
rief cudi tókie czyni, ktorych nikt czy-| 
aic nie moje: ba pórślijęm zd, ch 


gumétá tylko fà probabilia.: bo 3 
nich non neccílarió infertur: Ergo 


YO él 5e wpytkie te árz| 


eft Filius & fervus Beacifliroe Vir-| 


jginis. Declinatio, poforó/ieftargue 
ment pewny/ ieff argumentum de-| 
|monftraciaam : bo stab 3cEtopot'or) 
ny/ nieomylnie płynie tá Eonfeqwena 
cya: toé iet Synem y [lugo Panny 
Przenaświetgey. YOvtásil te prazpde 
mwielti v» RościeleŻ0żym Dottotie 
romm á. cát wpyttich ludzi Cbrześćie 
jóńfkicb nápominéiae,  Dile&iflimi, 
lamate.M a ara m quam colitis, co: 
lice. quam armatis: cunc veré coli- 
cis & amaris, fi imitari velitisequod 
amatis. Ná tenczós Marra prawdzi. 
wie cgčiċie y miluiecie, kiedy iey máflá- 
|duiecie. Doscicie dla niey/pozdzawiay, 
cie Gsfto/ trzymacie Bractwa: ieficze 
'sdtym nie dzie prawdźiwie Eonfequéz 
cya; toc fynómi/ toć flugdmi Pánny| 
Przenaświetfey iefteśćie. A Eiedy3 2 
Tuac veré colitis & amatis, fi imica.| 
ri velitis; ieżlitey Pánny frásldbuiez| 

€ic/ 362, 


Serm: de 


A[fumpt : 


Ioann: 


1. Petri 


Cap. 2+ 


éie/ sátym pzawożtwie 103ie/3e ia táto 
ftuozy czóicie/ y-idto fynomie mituiez 
léie, A naprzednieyga tey Panty cnor 
tá byla poEorá świera : bo tylko ná 
te Bog weytzał/ refpexic humilicacć 
ancille (ue. Woćtentylfo prawosiz 
wy fiugá ten pzawdźlwy fyn/Etety tey 
Ipánny ve poforzenaśladuie. 3 dies 
ronimem swietym trzyma JIdepbon: 
fis świesy, MARIÆ non tantum» 
prodeft laudatio noftra, quàm eius 
imitatio: magis placer imitator de- 
votus, quàm laudator otiofus; vera 
laudatio cordis, cft imitatio operis. 
Pożytecznieyfie ieff tey Dánny n&éláz 
bománie/ niżeli zacnośći iey wychwaz 
lánie, Rtotoltwiek tedy o3ywaj fiej 
byo$ tey Dánny fluga abo fysem / Eo2 
nienie ma fie 00 niey voyé tronie 
Eiey pomienioneydeklinacycy/maf fie 
bniżać wysBemu/ maf (ie oniżóć voz 
voenemu/ maf (ie omżać niżgemu, 
€ O fietEnieton(ftutcyey: Dwos 
ióFie ieff ofoblitwie v Branumdy 
tykow verbum. hos ief£ verbum 
A&iuum, flowo fprawuiace: drugie! 
verbum PaíTiuum, (lomo iakoby éietz 
piace, 3 ono wieczne Slowo / Etore| 
bylo na pocottu v 25ogá/ ieft táb3e 
omoidEite/ ieft A &iuum, teft y Paffiuó. 
1, |Aćtiaum zdptawode/ bo omnia per. 
ipfum fa&a (une, & fine ipfo fattum 
e(t nihil. 17/5140 ffe przez nie sftéto , 4 
bez, niego nic fie nie shlálo : wgytkie dz 


AAasánie Wrote. 


ry/ wpytkie Dobtobsieyftá/ EcoreEol; 
wiet cylowiet 00 Pana 23094 otrzyz 
muie/wfytto to Slowo fpiárouie. Sd; 
czym prawosimie ieff Verbum A&i- 
uum. Clieńmiey y Verbum Pafliud: 
Rtoż áborviem tál wiele ola nas v2 
€ietpial/ idto Slomo ono, Etore ola 
ćietpienia Cińtem (iesftdlo. Chriftus 
pafus e(t pco nobis, vobisrelinqućs 
exemplum: ćierpiał 34 nas nieżnoż 
śne mcti. PónnapPtzenawistga byż 
fá vnita pera&tum voluntatis Verbo 
A&iuo y VerboPafliuo, bylá 3iebitoz 
cena éEtem woli 3 Stowe wfytko 
fprówniacymiy ćietpiacym. Coénas 
táb3e wgytEich oczy teytonfftutcycy/ 
vay ziednoczeniafie 3 Stowem onym, 
wiecznym y (pzámulacy/ y ćietpiący. | 

Ji FTaświęefia Danna bylá ziednoś! 
/ |esona dEtem woli/ to ief miłośćię/ch 
Verbo AGiuo, ztym Słowem wfyz 


tto fprawuiącym : 3 DoFtorow wie 
tych. obaczmy. Pytafie tey Panny 5. 
Anzelm Lib: de Excel: Pirgin: cap: 4. 
Kc cu Beatiffima fzminarum,in quà 
fluxit ram copiofa & fupereminens 
graria omnium gratiarum, quid a- 
nimi quæfo gerebas ad cum, qui ti- 
ibi hec magna feci? O majółogoff4- 
[miefifía między niemis[ámi,mtora (ply- 
netá ták obfita daft whtkich táfká,iakie- 
of tej fercá , iakieyeś woli byłą prze- 
ciska temu, ktoryć tak wielkie dobro 
|dzieyfiwó oczynił ? To ieff/qoy fie prse? 
ciwo tobie potasálo Verbum.» tat 
bát3o AGiuum, coś ej czyniła: Ná 
(t9 pytanie obporsiába Bernat świe 
ty. Amor Chrifti Mariæ animam 
non modó confixit, fed etiam per. 
|cranfiuit, vc nullam in pe&ore Vir- 
|ginali particulam vacuam amore» 
(relinqueret, fed toto corde, tota a- 
nima, tota virtute diligeret, & effec| 
gratiá plena. Miłość Syná Bożego, du. 
Ife tey Pánny nie tylko gránilá, dle tej 
|wfjtke przeniknęta, ták iż y namnieyfty| 
|ferca czafłeczki nie było, ksoraby miło. 
ścia zraniona nie bte», 1Yfiloóc tey 
jPdnńy/ y dufie/ y fetce/ y wfytkie śiłyj 
3Cbtyfiufem ziednoczyłó, Ata Taz 
swieta Pánná ttem moli bylá y 
„wpycła/y 3e wgytkiemi śiłómi/ Ver- 
bó Aćtiuo vnica, 3 Gfowen wpytke 
(prámutacym/sicoónogena. 

Pay tedy pzzyEladem fiwoim CTaz 
świstga Pannó/ złączenia fie 3 tymże 
Gtowem Boftim/ dEtem woli/to ieft/ 
gotącą miośćig. Do czego pobudza! 
Bonawentura swiety Fásoego calo 
iwiebá, Multum ubi contulic;qui hoc 
kotum,& tantum, & tibi dedit. Mul- 
tum ergo diligendusefl,qui cancum 
idare potuit, & qui tantum dare vo- 
luit. Videergo quid agis,cüm in hoc 
mundo amari, & amare cócupi leis: 
ous mundus tibi fubiećtus eft, & cu 
non dico cocum mundum, fedne- 
fcio quam aliam mundi portiuncu- 
lam, que nec fpecie pulchra, nec v- 
ilicace neceffaria, nec quśtitate ma. 
igna, nec bonitate oprima, antecc.| 
idat in focietatem tużamoris,admic. 
tere non afpernaris? Certe fi hzc| 
diligis, vc fubieda dilige,, vc famu- 
lancia dilige, vc munera amici, y 
beneficia Domini; fic tame, vt fem- 


$35 


per me 


erm: 29, 
in Cant. 


46 Bia D$iai Uároosenia Danny Przenaświetfiey/ | 


per memineris;quid iili debeas: nec 
ifta pro illo, nec ifta cum illo, fed i- 
fta propter illum, & per ifta illam, 
&íüpra ifta illum diligas. iels 
rgo Bog tmo) tobie użyczył, wielce go 

^ Mejbrgeto maf milomác. Pótrzje czło- 
miecze co czyni, gdy ten świat milu- 
ief, y od niego chce} byd; miłowany 2 
F^ fjtek fmiát pod moc twoie Bog podło. 
|żył, á ty niemomie wfytęk śmict, śle y 
máluchna czafleczke iego, ktora áni pie- 
|kna, áni pożyteczna, áni potrzebna ie[mi- 
Huieff/ Zdprawde-iężli rzeczy te milu- 
ieffs jako poddáne , iáko dóry,ióko flugi, 
iáko dary przyiaciel/kie, idko dobrodjiey-. 

| wa Páńjkie miluj, Ná to iednók pá- 
[wiet ay zám fe, óbyś tych rzeczy nie mito 
wał miąfło Bopá, ni tych rzeczy z Bogić3 
dle te rzeczy tylko dla Bogá, y przez te Bo- 
lg, y nåd te Bogó, dbyf zámfe miłował, 
Gół tedy przykladem Dánny Przenaz 
świetgey ma cslowiel bydź cum Ver. 
Ibo A&iuo, dEtem woli 3 ieonecsony. 
25glá táb3e 3 iednoczona s tymże 
Gietpiacym Słowem y per aum a- 
moris, pr3es góracą miłość ; idEo oz 
pífürie ieden poważny Dottor, Scabat. 
iuxta Crucem Mater eius”. Vnde» 
tanta tibi fortitudo? Non vtid; fer- 
reum aut faxeum corpus babuifti, 
yt hodie toties doloris gladio cruci- 
figereris vulnerarerisó; vnà cum Fi- 
lio tuo: ac nihilominüs fixo ac con- 
(tanti corpore perítares. Et forfiran 
traces illi & horridi claui, & te pa- 
citer ita decinebác in Cruce Filij tui, 
vtcollabinon poffes. Ac veró mul. 
tò fortius amor potentiffimus, ipsá 
quoque morte fortíor, te fuftinuit, 
vt cadere nequires”. Sráfáf ô Mátko 
od Krzyjeml Ezy s owy m, Zkadjeć| 
tdla moc © Záiffe nie jelágne, nie kámien- 
ne cidlo ttwoiet á iedndl ták wiele rázy 


fern niewinnie ciecpiacym. La 
Yay tym prsytlábem | fivoim 
Kiaświstga Panna tájdego Cbrse 


AH 


jśćian(Fiego cqzlalwięfd/ sbariengey, 
|FonffeuEcycy cum Verbo Pa fiuo, vźj 
Gy 3 ieonieesenta fie Atten miłośći 3, 
jeufem Ü:ofrsysowényim, Do czego) 
goraco barzo pobisdza Ediego Bo 


máwenturá świety, Oanima ad i- In ftimulo 
imaginem Dei faćta, quomodo temor. 


amplius potes coptinere ? Ecce» 
Ifponfus tuus dulciffimus pro te vul-| 
Ineratus, iam fa&us gloriofus, te cu- 
|pitámpleéti, & ibi dulciffima elar- 
igiri ofcula: & ad ipfum negligis'| 
felinare? Nam prz nimio amore 
japeruit fibi lacus, vt tibicribuat cor) 
fuum ; fibi etiam voluit manus & 
pedes perforaci, vc cum adipfum. 
jperueneris, fic manus cuz intrent 
in fuas, ac pedes tui in fuos, vc fibi 
infeparabilicer coniungaris, O ftul- 
Iti & tardi corde, qui ad pofliden-| 
dum aliquod vanum, per incerta; 
foramina introitís, & inde eciam.s| 
exire multoties non poteftis: fed) 
ad poffidendum Dei Filium, fum- 
mum bonum, candorem, & fplen- 
dorem eternum, per aperras vul- 
nerum ianuas non introitis! Ogła- 
pi (pzéttof) > lenimego, fercá, ktorzy dla 
otrzymania projmości przez niepewne» 
wchodzicię diiury, pktorych czafło wyci 
(mać fie nie możecie ! O duffo ná obrag, 
Bofki fiworzona, iśko ffe więcej Ps 
máć mojeff ? Ote Qblubieniectmoy nad 
|fodfy lazr s, dla éiebie zróniony, ciebie 
|prágnie obtápic, ciebie prágnie nayflod. 
Lffym poęśłowaniem poćiefjć: á czemuż 
(fe do niego nie kwapif è Dla zbitniey 
óbowiem miłości prgecimko tobie, bok fo- 
bie ożwegzył „Abyć dal férce [ivoieš dopi: 
śćił rece y nogi otworzyć, ćbyś tymi turo- 
ty medi miłościa do niego; y żeby ták. 
rece nogi twoie w iego mef), ani fie 


m nim nierezdzielnie» ná wieki gniedna- 


legł, Już tedy iáfha tzecz/ że Panna 
Pazeńaświecja oczy nas EonfftuEcycy 
Nominis cum Verbo, c3y złączenia 
ffíe dufie nógey 3 Słowem Drsebwiez 
kanym/ to ie[t/ 3 Bogiem XOBecbmee 


vm. 
3 náoftáteť wozy nas. pánná 
Desenastvietga prosobyey/ to 
ieft/ pevonycb fyllab/ dbo fptaw y poz, 
(tepEovo. dbbrewideyey/ fitocenia/ y 
jprolongicycy dbo przedłużenia/ €áE- 
potazuia. Byla Dáttná Przenaswieti 


fa bre 


germs Aasdnie Dotere 


| == | 


ua 


breuis in cogitatione de necefla-| 
kijs corporis, ttotta te myśleniu © 
ottsebácb éielefnycb: 4 longa in| 
cogitatione de necefficacibus fpiri- 
tus, Olugó w myśleniu o potezebach 
uchownych : byłą breuisin locució- 
ne de temporalibus, frotfa w moz 
ie 0 t3ecgácb doczefnych; longa in; 
locutione de Deo, była dluga w rozi 
smomie o Panu Bogu: była breuis 
in operatione circa cemporalia, byż 
Ha trottą w prácácb otolo rzeczy DO: 
czefrych ; lon ga in operatione circa 
fpiricualia, Ofuga w pracách ototo 
tzeczy duchownych, Toć nas oay/ dz) 
byfmybyli EcotEimi w myfleniu oEolo 
lezeczy Doczefnych/  Ofugimi vo myfles 
miu otolo rzeczy duchownych : żeby, 
finy byli Ecottimi-ve mowie okolo tse 
czy doczefnych/ á blugimi w mowiej 
loEoło rzeczy duchownych: żebyfiny, 
byli Erócttmi w pracácb ototo zeczy 
boczefnych/ Adługimi w pracach otoz) 
to tzeczy duchowniych. oc tedy vay 
nas Dnnápesenasieietfa piozódycy/| 


fabihis. BZz(prárot) Manr a me Wfj- 
Lich rzeczach vezóiwa, powazna, barzo, 
málo, ) to z. potrzeby tylko mowiaca : do 
(Auchinia tócna, y nielce m [luc nia 
przyjemna, © tymże Anzelmus wie 
tys Mos fuus erar modice loquelle, Lib: de 
expedita obedientie, fine audacia, Laudibw 
finęrifu, fine curbatione; fine ira; P Virgem 
Miálá to m ob; czólu Pánná Na wiet ffa, 

ij barzo mála momitá, pretkie pofłu (en 
ffmeoddawati, bez rmiśtońci, beg śmie-) 

chu, bez turbócyey, bez gniewu. TO 
twierdzi Ambroży świety, M A R 1A Lib 2. dej 
corde bumilis,verbis grauis,animo Virgin. 
prudens, loquendi parcior, legen-| 

di ftudiofior. Marva (prawi) /er-| 

cere połorna, flow; poważna źnimufem 

madra, mowa fapa, czytśriem pilnas.) 
Kdoffótet y poważny Bicharons cát 

te Dánne wyfldwia: Mania in can- Lib: 4. de 
tico fuo profequens landes Domini Laudibus | 
aliquantalum prolxaeft,cum vti; Virg. 
alibi breuićr locura fip. MARYA, 
(ptówi) m Pieśni fivoiey chwalac Pani, 

nieco mowefiuoie p "ia sh i, kiedy in-| 


rotko mowi-| 


Pewna tedy rzecz wedlug tych) 


tymi flowy. Nota, quod licet pau- Libro 4, 


terius: Virgo nunquam fuit otio- Serm tn. 
Virginis 
fandis operibus, forgebacin media NAiuit. | 


to ie(t/ vey Etote fyllaby/ ábo poffe? | /Mchczafów gm fte Dórja 
pti firacść/ áEtote prsebluját mamy, |/4. 
Ji Dánná pPrzenaówietga bylá roz  |wielkich Dottorow/ 3e pánná Przez 
tta wmyśli © tzeczóch doczejnych/, |naświeta byla brevis in loquendo 
náticga made $wiety/ tymi flowy.| |detemporalibus, longa in loquen- 
Ho 4. Soepe (vt credimus ) oblitaesiis ac |do de fpiritualibus, Etotka był w) 
de Lau: p, POW fprerádue carnali neceífita-| |moroie o Ooczefitych/ d dluga w moż] 
te, no&esinfomnesagebar,vt Chri- ie o duchownych tzeczach. Sc też by? 
Rum mente cogitaret, Chriftum., |lńtrotta wpracácb obolo rzeczy doz 
carne videret, cuius ardebatdefide-.  |czefńiych : naycza poważny Wichacdusj 
rio, cuius flagrabac obfequio. Cze/ło 
(pzówi ) iáko wierzymy, zapomniawi, pereula MARIA, nontamen légitur 
|pelárm y napoiu, pogórdziw/j potrze aliquid mendicá(fe, vel pro fuis^ 
bami do ćiśtó nalejacymi, przeę chłe ma | ` temporalibus Filium exoraftev. 77 
c) nie fj piálá, óby była o Chry[lufie my-  |wajay ty (prówi) ij Manva choć była 
litá, ná Chryfiufa pótrzytó, ktorego prá- vbożuchna, przecie o niej nie czytamy, 
|gnieniem gorzátá, ktoremu flużyć, agni). “áho żeby żebrółó, ába Syná 0 rzeczy jier- 
fa miłościa jadátá. Tymi ftowyiásnie — /He dla fiebie proiitá, Zezd6 byta Olu 
dał znóć Dottor $wiety/ iżDrzenaą ga mpracádh otoło rzeczy ouchoż 
świetfia Dánná bylá Erotta vo myślej — wnych/ naucza $. POincencyus Ferz 
niu otzeczóch doczefnydhy śle dług. 
mw myślenia o t3ecyácb duchownych. la, imó.erat femper occupata, in 
Se też byláttotEo w mowie o rzecz: 
ooczefych/ ś.dluga mmowie orze] - mo&te, & orabac, Pars (právet) Ma, 
czachduchownych ; nóuczóia Dolto) — Rranigdynie projmomátà, y owfem zá 
oie Bwieći. f£pipbániue świsty) — m/fe pracowśtźokoło Swietych [ramo 
mowi tab, Erat Magia in omnibus,  paźnocy wfławśłś, y pilnie fie modliła. 
rebus honefta, grauis, pauca admo: 713346 mamy fie tegoż ob Przez 
dum eadue neceffaria loquens: ad! maówietfiey Danny wczyć/ ndpominą 
SC audiendum facilis, & perquàm af! nas wfytticb Bernat, świety tymi 
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RÓW: c i 


Lib. vlt: 
Tu[cul: 
Quafi: 


flowy. Marra non recedat ab ore, 
non recedat à corde; & vt impetres 
leiuforationis fuffragium, non de- 
(eras conuerfationis exemplum. : 
ipfam fequens non deuias, ipfam 
rogans non dęfperas, ipfam cogi- 
tans non erras, ipsá tencnte nor. 
corruis,ipsa protegente non metu- 
is;ipsá ducenon farigaris, ipsá pro- 
picia peruenis”. Ani odiezyka, śni od 
fércá twoiego,niech nie od/lepule M a- 


IR Y A: á żebyś iey fobie z iednał modli- 
tmy, mie opuftzay 1ey nóflńdowóć nauki: 
lod niey fie vegac niezbładzi£, do niey fre 


myli, oney fie try ymáiac nie vpádnie/f, 
záiey obrona nikogo fie nie lekaf, zá iey 
rzadem nie prácuie[i, zá iey HÀ termi- 
nu twoiego dofiepuief. Cbéiegmy fie 
tedy wielEim. fetcem/ tátiey ob Przez! 
nasteietfiey Dánny/ prawdźiwey X leo 
gi/ Grammótyt(yczyć : á tym (pofoz 
bem nóniebiefta VEbeologia promo» 
cya otrzymamy: “Co nam tdcz Dóć 
Cbryfie TE zv, ttoty żyieg y 
trolniefi ná wieki wieczne, 
UM mem 


[mis nie 4de [beruiefso niey nayślac nie 


Ná Tenże Dźień 


NARODZENIĄ 


PIAN N 
PRZENASWIĘTSZEY: 


K AZANIE 


Libér generationis IE s v Chrifti, 
Ksiega Rodzdiu LEcusd Chryflusd. 


gó Silosoficy ma foie 
wielkie sálecettie, Cbrsesciáz 
nie w CHryfłuśie Clamilgy, 
Orator Rzym(Fi Cicero taki 
mi tytulámi $ilozofia fiawi, O vitæ 
Philofophia dux, virtutis indaga- 
trix,expultrix vitiorum : quid ?non| 
modó nos, fed omninó hominum, 
vita, finete e(lenon potuifięt. Tu 
vrbes peperifti, tu diffipatos homi. 
nes in focietatem vite conuocafti, 
tu eos primó inter fe domicilijs, de. 
inde coniugijs, cùm literarum & 
vocum communione iunxi(ti: co 
inuentrixlegum,magi(tra morum 
& difciplinz fuifti: ad te confugi. 
mus’, à te opém. petinrus", ribi 
nos” vt antea, magna» ex parte, 
fic nos penitus, torofdue tradimus", 
O Filozofia (ptárot) ty jymotáHetmán. 


ka, tyi cnoty wynślezca, ty? fkóżicielki 


TRZECIE. 
Matth: i. 


S£żeli Etora Xiega/ tedy isz. jle y mfjtel narod ludzki bydy mie moje: 


tyś wfjtkich miafifandatorka, tyś zebra” 
nia ludzkiego do [polnego towńrzyftwa.» 
mátká, tyś [polnych domow (polnego mat. 
jesźfiwś, (polnych náuk; (polney momy ro. 
dzicielka, tyś obycgáiom mifrzyni,do cie- 
bie ffe viiekamy, tmoiey obrony prosimy, 
tobie (fe cale oddsiemy. Temu Dratoz 
tomi Rzymfkiermu/ Rzym(ki tatze Sie 
[o3of Senckś poświadgł /. mowiąc 
tat: Philofophia promittit mihi, vt) 


|phiam tetam mentë converte, huic 
affide, & hanc cole, &tunc ingens? 
interuállum eft, interte, & inter ho- 
mines: omnes mortales cu;antece- 
des, & dij non multum te antecedćt, 
Obiecuie (prówi) Filozofia z Bogiem»| 
mie zrownóć, oney tedy każdy rozià troy 
lofiśrtey , ania fie vfiświcznie zóbówiay , 
játák dáleliva fie bárzo od ludzi fiśnieft y 
w fCytlim ludziom przedkowóć będzie, 


słość: tyś ief be; ktorey nie mytylko, 7 omfem Bogowie "fami nád ćie nie mie- 


le mied) 


[me parem Deo faciat ; ad, Philofo-7il: de 


Lib: 3. de Ato opifüie Ambroży świety. Virgo, 
Virrut. 


ceca D ET ET COTEDRDUE, T 


* Razóniu/ i3 nietylEo Przenaświeca, 


asánie Crsecie, 


le mieć beda. - jeonym tedy flomem/ 
zacna deft bárso Xiegá Silesefiey. 
DtsenaówietgoDánneSmeériDoEto:. 
rowie Xieng násymáio/ nóuczdląc iż 
end ieft Liber generationis J £ sv 
Chrifti. Xiegś rodzai Inzv sa Ghr- 
/Incá. Połaże ia tedy náterásnieypym 


Dánná ieft Xie / śle też przezacna 
Xietto/to iet Liber Philofophie Ra- 
tionalis, Fiegó Silosofiey tosumney. 
23cosie to tu gći y chwale 2503cy / 
á tu wyfławieniu  Przenaświetfiey 
pánny. ; 

3 PAunó Przenaówieta teft 

Xiega Silosofiey Nozumney/ 
tátim oswodzedyfFucfem. Tezy fa e 
fobliwie cześći (według ZTTiftzsovo tey 
náuti/) Silesoftey Rozumney. | Dierz| 
ivfja cześć/ sámyEa w fobie Terminy; 
peuga/ Pęspozycye; trzećja/ elles 
lqismy, Ale cáp -teft/ iż voByttie te tay 
Geśći znayduia (ie vo Przenaświetficy 
Pónnie. Toć oná ie[f prawdziwie Li- 
ber Philofophie Rationalis, Xiegá 
Silosofiey Rozumneye 

3 Ptzenaświetfii Pánná sámy, 

ta w fobie Cerminy/ oomoose| 
tát, Mielkie cnoty wyrózi Dan Bogi 
|VOBecbmedacy w Pannie Przenaśw: 


ARIA erar non folüm corpore, 
fed etiam mente», corde humilis”, 
verbis grauis, animo prudens, lọ- 
quendi peritior, legendi ftudiofior, 
non in cumulo diuitiarum , fed ins 
prece pauperum fpem reponens'; 


intenta operi, verecunda fermone, 


arbitrum mentis non hominem fed, 
Deum folita qugrere; nullum Jzde- 
re, omnibus bęne velle, maioribus? 
affurgere, wqualibus non inuidere, 
ia&tanciam fugere, rationem fequi; 
& amare» Quando ifta faftidiuic 


humilem, quando rifit debilem |. 


quando vitauit inopem.s?. Nihil in 
oculis toruum, nihil in verbis pro 
cax,nihilina&tu inuerecundü: non 
geftus fraćlior., non inceflüs folu. 
cior, non vox petulantior, vt ipfa. 
corporis fpecies, fimulachrum fue- 
rit mentis, figura probitatis. Talem 
Euangelifta monftrauit, talem A n. 
gelus reperit, talem Spiritus fan&tus 


elegit. Pánnd Mapra(piówi) byłź, | iáto náugapowašnyHefjchim, Homil: 


nie tylko według ciálá, dle y według du- 
chá, feręń był pokornego , (lomá powa- 
|śnega, śnimu(u madrego, w wymowie 
biegła, w czytźnia vfiźwiczna s nie w bo- 
|gatłwśch, dle w medlitwach vbogich v- 
|fllaca; nigdy nie projnuiaca,w mowie» 
wielce fig wfydzaca, oká w [prámách 
(fiwoich nie ludzkiego, ále Bofkiego zów/e 
Jffuláian.s, nikogo nie obrajńlaca », ká- 
|żdemm dobrze życzaca, przed firfjmi po- 
wfłśiacatownym nie zazdrofzczaca, pro 
|$zey chwały wielce ffe fregas zdrowy 
rozum milmiaca, zawfe fie według niego 
|Jprówniaca, pokornym nigdy nie gárd;a- 
ca, z vłomnege nigdy ffe nie niimiewáia- 
ca, vbogiego niędy [ie nie chroniaca,ocj): 
má fie po ftronach nie blakáiaca, w mo- 
wie, m chodzie , we mft ich po[lepkách 
wyelókiey fie dwornośd wyfirzegdiaca : 
ták, ij pe[Limá čiálá iey, była myśli obrá- 
zem, cnoty figura, Taka Emángelifiá po. 
kazał, tata Anyot znalazł , taka fobie» 
Duch świety obrał. leć nie tylko te/ 
lecz y wfyttie infe cnoty w tey Pánz 
nie Bog wytóżi iáEo Bernat Swiety 


nium fpeciofis floribus delectabili« 
ter vernans. lefeś ( piówi ) o Páomo, 
zámknionym ogrodć, wf$tkich enot prze 
ślicynymi obfituiaca kwiatami. Ale tát 
ieft/ iż te wpyttie cnoty w Drzenaśw: 
pánnte/byly Terminy $ilozofiey Rdz 
cyonálney, Toć wtey PónnieTermiż 
iny pomienioney $ilozofiey / táto w 
|Eledzenapifane byty. 73 wpytkie crtov| 
ity w teyDánnie byly Terminy $tlozoż, 
fiey Rozumney; dowodze y 3 definis 
cyey/ y 3 wiafnośći tych Cerminom. 
ADefinicya ábo opifAnieTeznitów pos 
mienioney $ilosofiey/ tá left: Ter- 
mini funt principia remota Syllo- 
Igifmi. Terminy (prówi) fa poczatki od- 
legte S) llogifmu śboRócyey. Aletót ieft) 
lió wByttie cnoty Panny Przenaświete| 
|geybyty principia; poczatki Gylloqi? 
finu abo Rácyey: Toćbyly Cecminy| 
pomieniony. $ilozofiey, 73 cnoty 
ipánny Przenaświctfey byly princi- 
pia pegotti Syllogifinu/ dbo Rócyż] 
jey; dowodzetók. Słowo ono Przed 
wieczne Jedyny Syn Boży/ieff Syllo- 
gifmus, teft iedna przedziwna Racyd/ 


e 2: dej 
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tymi floroy praystiáie, Hortus cone Orat ad 
clufus Tu es Dei Genitrix; à coclefti Mar: poft 
confita pigmentario, virtutum om. serm: de. 


Affumpt.. 


| 


n 


Lib: de 
Excellen: 
Virgin: 


Serm: 1. 
de Anni- 


tiat. B. V. 


d 


T Zde Dap. Libens recóditur in præ- 


ná Dzień flárebsmia Dánny Drzenaśw: 


—— — 


fept, vt qui funt pecuini, accurrant, 
& repsríant Logon, id e(t, Racionć 
ih prefepi conftitutam, vt ex eo re-| 
cipiant dignitacem= rationalem.s. 
Chetnie (prówi ) dopuscił fie we żłobie 
(położyć, bi bydlgcey natury bedacy przy: 
biegsli,y mome Abo Rácya we żłobie po 

dojonaz.niydomliy śby ztad godność ro- 
(gama bróli. AletóE teft/ 13 tey Rácyz 
ley/ tego Syna Bożego Wéielonega/ 
principia, począrki/ byly cnoty Przez 
naswietfey Pánny. Toć tedy byly 
poczattuSyllogifinu bo Racyey. J3 
były principia Xácyey/ toieft/ Syna 
|Bojego COcteloneno/ cnoty Przenaż 
ffivietfjey Panny: nauczdia 1áónte Dos) 
|Erorowie świeci, Anzelmus swiety) 
tal naucza, Summa Dei Sapientia, 
nullatu in mafla creatianis huma- 
nz vitam inuenit, per quam, vt di- 
(pofuerat;in mundum veniens,ram 
luctuofz perdicioni fubueniret, do 

aec aditam de qua loquimur, Vir- 
ginem ventum e(Tet, Sed hzc mox; 
vbi in mundum per humanz gene- 
rationis lineam venit, tanca omnis 

boni virtute, & conftancia perfedle| 
reíplenduit, vr eam ipfa Sapientia» 
Dei, veré dignam iudicaret, per. 
quam in homine veniens, non mo- 
dò reatum primorum hominum, 
(ed & totius mundi peocara delerec, 
Naywyż fla (ptówot) Bofka Madroié ja- 
dney we wfitkimns (tworzeniu ludgkims 
drogi nie jnilájlá , przez ktoraby według 
'/wego poflánomienis; ná świat prayed. 
y, tak aptikina zgube ználéjtás 4j do 
tej, o ktorey mewiemy, Panny przyfzło, 
Lecz ińko fkoro tá ná świśt przez ludże 
kie orodzenie przyfzłó, ták zóraz mjel- 
kiego dahrá cnota y fłitecznościa dofko:| 
wa vo;fiviecitá, i famá Madrożc Bofa.) 
ene fame zá godna o[adjilá, przez Atoraby, 
náimiát przyfedfy, nie tylko grzech pier- 
wfekludzi, ále te$ grzech wfelkie” czło- 
|mieká zmdzółź. Tegoż nauczą y śwież 
ty Grzegorz Thaumaturgia. Nam 
quoniam Sancta M aR 1a incarne» 
dum effet, poriffimá vitam omnid; 
genere Vittotum excultams, opti- 
|mamó; fupra humanz nature con-| 
|foecadinem gercbao, ideò arerni! 
jPatris Verbum, carnem ex ea fufci- 
pere dignatum eft. 7; (prawi) Prze- 


naświet(a Panni gdy m ele była, prze. | ' 


czyfłj żywot y mf tkich enot pełny pro- 
miadziłó ; przeto wieczne Boga Oycá Sto- 
120, przecz*fle cidlo 3 iey żywotó wziać v- 
mytlito. ©ważayćie parcicula, ideò, 
preto : teft tobowiem particula caus 
falis, Toć táfna t3ec3/ 13 cnoty Przez 
naświetfey Dánny były peincipiabys 
ty pocatti/ bo przyczyny, niebiefEies 
goSyllocgifmu/przedziwney oney Rás 
cyey/ Słowa Przedwiecznego w Żyź 
woćle pónieńftim POćielonego. | 

Dowtore: ex proprietate Fer-| 
minorum, 3 wíafnoséi Cerminom. 
| $ilozofiey XXosumney/ d cnoty, 
Przenaświetficy Panny były tymi 
Kerminámi ; Dowcdze tdk, Ofobliz 
iwa włafność Cetminom przeczeczóż| 
ney $ilozofiey iet abítradio à 
Matera xefielátie 00 Miáteryey odda: 
Jenie. POfytkim Cerrinom/y 3ávofic/, 
tá wiafnośćfłuży: bo y V niuerfaliasyj 
Prądicamenta, ttotefh Genera ge- 
nerahiffima,fa Terminy Dbilosopbia 
iczne/ a (a wfytFie oddalone ob mátez 
cyey : bo fa tylto obiectiue in intel. 
ie&u; fam ich tylto rozum wważa. 
2lle tál ieft/ i$ cnoty Drzenaświetfiey 
pdnny/wgyttie tábie fó abftracte,00| 
wfielEiey máteryey oddalone, Cocola, 
teywtafności fo nieidEo terminy Phis 
ososbiżne: 53 cnoty tey Pónny. 
lmwfytEie [6.00 wfielátiey oddalone más 
Itetyey/ Dowodze tá. Co ieft ObieQtü 
confiderationis? ^jeff abítcattum; 
ieff obbalene ob. mátetyey : Co boz 
„wiem teft złączone 3 máteryo/ obiedü 
Eonfidetócycy bydź nie moie idto náa 
ucza Cbomap święty Dottor Anyel 


i} 


ftis Singularium, que funr ín rero, 


. Parte 
nafl: s6 


bus corporalibus, non eft intelle-| ipic: ;. 
|&usapud nos, non ratione fingula- 44 ;, 


ritatis, fed rarione Materiz: vnde, 
fi aliqua fingolaria funt (ine mate- 
ria fübfiftencia, ficut funt Angeli, 
111a aihi! prohibet intelligibilia cfe 
aćtu. Ale tá ieft/ 13 cnoty Panny, 
prsenaóxoistfey/ (a obiećta confide- 
rationis. Toć (a abítra&te,obbalorte, 
jobuyfelátey mátetyey. Já cnoty tey 
|Pánny (à obiećła confiderationis^; 
|téEbomobse. Affiwerufowi wielkie 
imu. Reolowi/ táto tego áffyftencya, 
ráde podńie. Querantur Regi puel- 
lz virgines ac fpeciofe, & mittan- 

tur, qui 


Efiber 2. 


r Aasánie 


— 


Lib. tz. de Laurent ; na one (lomá, Quam pul- 


Laudib. 
Virgin. 


€rsecie. 
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tur, qui connderent per vniuerfas 
Prouincias puellas fpeciofas, & 
Virgines. Pośliy (prawi) Milofcimy 
Krolu po wfytkich Prowincydch twoich, 
itorgyby vimajali dla ciebie piekne y vro 
gine Pánienki. Coto ieft/ że nie moż] 
iwia/ qui videant, pośliy Rtolu/ Pto 
t3yby vpátcordli brodziwe Dánienz 
Ei : alemowią/ qui confiderenr, Eto^ 
t3yby ie vważdli. Czyli to panienki 
one tat fübtelne byly/ 3e obiecta vi- 
fionis bydź nie mosly/ śle tylko con- 
fiderationis? Tfie trzymam it tego 
o onych panientach : lecz ttzymami 
befpiecznie i3 pánienti/ cnoty Przena» 
świetficy Dánny/ byty tylëo obiećta 
confiderationis. PDieceytzefs : nie 
tylEo byly obie&a confideracionis”, 
Ale też byty obiecta folius Diuine 
confiderationis, fam ie tylko Bog 
doftondlevmważyć y poznać mógł : iáz| 
Eo naucza poważny Richardus R S. 


chra es amica mea, pifac. Abffve 
oid eft, preterillud, quod intrin-| 
fecüs latet, foli Deo cognitum, ne- 
mini manifeftum: vel abffuę €o) 
quòdintrinfecùs latet, id eft, abfás 
interná virtucum pulchritudine»; 
quz omnes homines latuit, Ożśloś| 
(prawi) piekna przylaćiołko moiń: ie-| 
dnik bez tego, co wtobie iefl zókrytego, | 
[czego żaden cztowiekniądy nie poznał, dle, 
tylko fam Bog. Toćtedy cnoty Przena: 
lświetfey Pannyfa obie&a confide- 
rationis: ásátymidfrta c3ec3/ iż fo o0! 
wfielakiey oddalone mótecycy. M 34^ 
cym iuż pewna tzeGz/ 13 fługnie Przez 
naświetga pánná násmác fie moje/l 
Liber Terminorum, Xiegá Termi 
now Dbilosopbiey Xoumrey. 
3 też iejt panna Pzzenaswietga 
liber Pcopofitionum, Xieqa. 
Propozyciy teyże Dbilosopbiey  boz 
wodze. Propozycye Pbilozopbiey, 
Rozumney nic infego nie fa/ tylEoj 
termini per copulam coniun, tetz 
miny 3 wiąfkiem nieidtim 3 foba 3laz 

one: 30wią fie termini fimplices, 
fame przez fie bebace/ poti zwiąfku) 
sie maia; iáto ten pezyfłapi/ iuż fiel 
|fidia propozycyć. MletóE ieft/ dż cro 
ty Przenaświetgcy Panny zwiazónej 
były cepulá, to ieff/ miłościa 23036/| 


tora ieff według Pifiná świstego| 


vinculum perfećtiomis, zwiazeć do 
ftonétosci, Toć tedy 3 pomiemionych 
terminow fłóty (ie propszycye. 2 po» 
Inieważw Przenaświetfiey Pannie by» 
ty: Toć oná bylá y iefł prawosivie) 
liberPropoficionum. 53 cnoty tse 
naświetfiey Dánny/ byty 3wio3áne, 
copula,to ieft miloscio Boża/ obaczzj 
my. Czytam w Di(mie $wietym/ 13; 
Ferculum fecic lib! Rex Salomon. 
de lignis Libani, columnas cius fe- 
Cic argenteas, reclinatorium aure- 
um, afcenfum purpurcum.», media 


Cantic. 3. 


|charicate conftrauiw. Leltyke (prás 
wi) /pramil fobie Krol Salomon, 3drze- 
wa Libiń/kiego filary tey lektyki, m flá- 
pit frebrne; porecze ztote, wfchod fórta- 
tn), frzadek miłotcia przyczdobił. Sez, 
Etybá tá Eofitowna wedlug Dottoz 
tow Swistych/ lejt Pánná praenaz 
$wietja/ drzewo Libań(Fie znaczy, 
cnotepónieńftwa/idto naucza Gilber 
tus Abbas piac in Cant. Virginalis* 
candor, videtur expreffus Libani 
lignis: Quafi Libanus non incifus, 
,euaporaui habitationem meam. : 
Matris Domini fpecialitér hzc ver- 
ba videntur. Illa verè Libanus’; 
i Libanus non incifus: meritò €- 
nim non incifa,quæ non eft diuifa. 
Pźnieńfka cy y[tokéie]t Libáńjkie drzewo, 
[ktorym drzewem ieji Pówieńfiwo Mátki 
|Ghryftufówej, á drzewo cále, bo y na- 


maniey nienárufone. $ilary frebrne fo, 
w tey Dánnie cnotá wiáty/ y vmieiea| 
tnośći. © czym tat tenże Gilbertus; 
mori, In argento, fidei rationem ' 
& (ciétiam accipite. Porecze zlote w 
teyDánnieicft rozumienie 30rome/ dz 
bo crtotá pzawdy. Reclinatoriu aure-| 
jum tunc exurgis, cum nuda Tibi fi-| 
ne fermonis inuoluero raptim inci-| 
|pit corufcare veritas: mori pomie2 
niony Dottor, Media charitate con- 
Jftrauic: w pośrzodtu tych y wpyttich) 
infycb cnot/ cnotá miłośći. © Gym 
tát pomigniony Gilbertus, Charitas 
ia medio collocatur, quafi orna- 
mentum quoddam commune», & 
totius claufula ferauli. Ipfa. media. 
left, & reliquarum quafi medulla, 
gratiarum, cztere quafi in partem 
fe contrahunt, illa omni commu- 
nis eft gradui. W poyśrzodku milofé 
|pofkinowiona. „iśkoby ozdoba po[polita» 
$2 wfątkich 


Serm: 18. 


Serm. 19. 


in Cant. 


52 


Homil. 30. 
in Byang. 


Ad Roma. 
8. Cap. 
— 


, [nes contingentes" : dbowiem tá co- 


Da Dzień Narodzenia Danny Drzenaśw: | 


trema,ftore miloóc/iáto copula, ito 
związek ieder/ iednoczy, A zatym idź 
(ha tżecz/ i$ cnoty DrsenaómietBey 
Panny mtośćia Bofla zwiazóne/ fà 
rárobsimie Propozycye Silosoftey 
osumney, 

2iby(my teonál wiedzieli/ iókie 

te (a Droposycye: póttsebá wiedšieć/ 
iż orooiáEie fa v $ilozofow proposyz 
ce, Jedne fa contingentes, drugie 
peceflarie. Te ( contingentes, w, 
Etotycb copula, 3wiążel/ tozetwóny, 
bydz może: Tefaneceffaria , w fta 
rych copula, zwiazet/ tót teft fłateczź 
ny/ tát tewały/ 13 żadna miarą zepfozi 
wdrty byos nie może, YO wielu migetz| 
nych luosiácb cnoty imtośćią Bofta 
złąGone/ gynia iśtoby propolitto- 


pula virtutum, milość Bofla, tożerź 
wána y omfem zepfowanabywa. Co 
iaśnie opifał Grzegorz swiety, Sed 
videce, quid Vericas dicat : Venie- 
mus, & apud eum manfionem fa. 
ciemus. In quorundam enim cor- 
da yenit, & manfionem non facit: 
quia per compun&tionem quidem 
Dei reípe&um percipiunt, fed ten. 
cationis tépore hoc ipfum quo com. 
punĝi fuerant, obliuifcuntur : Gesi 
ad perpecranda peccata redeunt, ac 
fi hzc minime planxiffenc. Późrzcie! 
(prawi ) co Prawda momi : Do niego 
przyidziemy , y mie ff ánie w nim wcze 
niemy. Doferc bomi? niektorych (przej 
miłość) przychodgi y iednik goiáë tám, 
left, y mieftkania nie czyni bo deg przej 
|/kruc be Bofkie nå fie oka obracńia, al 
dnák ¿gáfu pokus odflepuia, y ták fie da 
pełnienia grzechow mracáia , idkoby z. 
nie nigdy nie plákáli. ÇO tálicb tedy l4 
dšiách/copula virtutum, milość Bo: 
(Ea/ ieff contingens: bo nieftáteczna)/ 
y pretë ginaca, à 
YOfál$e ma Dan Bog podczas ta? 
Eich fivoicb ofobliwych EocbánEow/ 
rorych miłość niecontingentér, á 
neceffarió cnoty wióże/ ptzeto/ i$ 
nich mitośćiefł fióteczna/ttwała/zcg0: 
Hanieoomienna. Cátá miłość byla wi 
Pawle 5wiety/ Etory fam o fobie moż. 
wil, Quis nos feparabit à charitate 


áni żywot, áni dnyotowie, áni Xieftwó, 
áni Mocy, áni wfokaść, dmi głebokość , á| 
ni [huorgenie iókie „ oddzieli mie od mi-, 
łośći Bożey. Bylá tedy miłość Bojs) 
w Pawle świetym/ y inych, ludśiach| 
Apoffolftich/ nieobmiennas á zatym. 
propozycye/cnoty miloscia zlaczone/| 
byty propofitiones neceflarie,mgby 
nieoomienne. 

VO pannie tedy Drzenaświetfiey| 
cnoty miłością zlaczone/ były propo- 
ficiones, nie concingentes, dle necef'| 
(arie , nigdy żadsią przygoda niedda 
mienne: y orofiem tal barzo necefla.| 
ria, że wżadney infiey tredtutze/ nie 
byty tát meoomienne/ táto w Przenas 
świetgey Pannie. Paweł bowiem 5. 
wyliczywky wiele tzeczy/ Etóte go 00 
milośći Bey oddalić nie mogly / 
Eontluonie : nequecreatura alia po 
terit nos (eparare 4 charicate D E I, 
Zadna (piówi) moc fiworgona oddalić 
pas od miłości Bojey nie może.. 4 Pónż] 
ná pesenaéiwietBa wiecey mowić moi 
że; neque potentia creata, neq; po- 
tentia increaca, áni moc fłwotzówa/, 
áni moc nieftworaona/ (niemowie tu. 
ide potentia Dei abfoluta ) oddzielić, 
mie oo milości Bożey może. O ym. 
pietre Bernardyn święty SGenenfEi/ 
mowi, Nora, quodfi omnes crea. 
ture Angelice & humana, recolli. 
erent fuum velle; fimul in vna vo- 
untace,non haberenccancam vnio- 
nem cum Deo, quantam babet Bea. 
ta Virgo Maria fola: quia hoc fuĝ 
|confencire & velle,efficit ipfam fieri 
Matrem Dei,in tantum, quod Deus, 
non poffet ipfam feparare à fe. 72] 
17452) ( právol) ij gdyby wfjtkich kreas 
tur, Anyołow y ludzi, milość do kupy ze- 
brána 


Serm. 9. 


In Marial 
Cap: 162. 


Bążónie Crsecie. 


brána bytá, przecieby nie był ták miel-, 
ka, iáka bytá miłość, ktora fte 3 Pó 
nem Bogiem táPánná ziednoczyłś: przetaj 
|)fam Pan Bog tey Pánny od śrebie odda.) 
lic nie może. Toć tedy nád páwlá s. 
|y nád wpytkich ing ych SwietychDańz 
(Eicb/ trxvál ga qrutownieyfa bylá w 
bónnie Drzenaświstfiey milość : á 342 
tym nád wfiytkie propozycye 3 tos 
sméitycb cnot wświetych Bożych se 
bráne/ tewalge były y mieobmiennieyr 
Ge w Pannie Drzenaświetfiey. | 
Wyrdśił to wielki tuná tey Dane 

ny Albertus Magnus tymi flowy. Ter- 
tig diei opus e(t congregatio aqua- 
cum in loci vnum,id c(t, in Virgi- 
ndlem Vterum congregatio onni- 
um gratiarum : fed in hoc eft diffe- 
rentia, quod congregatio aquarum 
appellatur maria, media correptá: 
congregatio gratiarum appellatur, 
Maria, media productá, Illacon- 
gregatio aquarum breuis eft, & trå- 
licoria, iuxta illud Apocalipfis ar.| 


[Et mareiam nonet. Hzc aucem. 


eft perpetua : iuxtaillud Luce 10.) 
Optimam partem elegit, que non. 
aufereturab ea. Dniá (ptáwi) trze.| 
lego [D rámá, iefl zgromidzenie mod naj 
liedno miey[ce, zgromadzenie tejtaft w 
Pánnie Przenatwietfty, zowie fie morze : 
wtym tylko. rożność, ij 3gyomddzenie>j 
mod gojwie fie Maria, śrzodek fkrocony 
máiac : zoromódzenie zaś laft w żywo. 
čie Pánny Prjenafmictffey, zomie fie 
Maria, śrzodek prgediujonym iac, Zgro- 
imódzenie bomiem mod, ie[t krotko trwa 
lace; bo przemiiśiące y według tego, iókaj 
wObiświeniu laná twietego nzpif2uo. 
T morzá iużnie móff. Zgromadzenie góń, 
not. w Przezarwiet(ey Pánnie ieft na 
Wieki trwdiace, według tego, iáko nópi- 
ano: MARTA naylepfa czafike obrátá, 
Ktora od niey oddalona niebedzie». ODye 
vážit tymi fłowy ten wielfi Dottor 
tożność miedzy cnotami wielu ingych 
[tro$t/á cnocámt Danny Przenaświetą 
feys Zgromadzenie crot w.infycb 
wielu [u03idch ma mediam corre- 
pcam,breuem, rotta : bo copula, 
vircucum 3twiązeć cnot/to ieff miłość 
563a teft breuis, frotka/ nie dlugo 


tiváiacd. Leg congregatio virtu 
um, zgrómiadzenie chot 1» Dánnie| 
tzenaświetgey/ ma mediam lon- 


gam : bo copula virtutum, sitióset 
cnot/ milość Boża/w tey Pannie iejfj 
náwicti trwáigca; Non auferecur_| 
ab cain eternum, vá miei ed niej od-| 
dalona niebedzie. Dewnatebs rzecz 13| 
5náyouig fie vo prsenaswietfey pánz 
nie propofitiones nece(fariz, to iefż/| 
cnoty świete/ wiecano.milescia 2307 
fta złaczone. 

! Rtorte/ i5 idto Droposycye iloz 
isefiey RWozumney/ były principia, 
proxima Syllogifmi Demonftrati- 
ui, to iefl/ byty przyczyna DOcieloney 
Racycy Bofkiey: naucza Bernirdyń| 
swiety Semeńfki. Tom. 2. Serm: sr. 
drt:3. Cap. r. Corona duodecim, 
fteliacum non immeritó corona- 
tur, quia omnium virrotum & gra-| 
tiarum merita, fuper omnes ratio-| 
nales & ípirituales creaturas, fin- 
gülarıffimi generis. priuilegio fu- 
perexceflic. Quo fiquidem fadum 
cit, vc non folum fide & dilectione 
Chriftum conciperet in corde, ve- 
rum eciam & carnem illius ex pu- 
rillimis (anguinibus cius Divini a- 
moris fuperexceffiuus ardor, in. 
Virgineo Vtero generarev. Tymi 
Rosy, mfitlich cnot y tafk zupełrość 
miátá, ktorymi w/ytkie rozumne kreá- 
tury przewyżfytńs y ták goraca mi- 
toicia Symá Bożego poczet : tymi 
mowie fiowy/ ten nabożny Dottor 
poycásil/ 13 wpytkie cnoty nie idEotolz 
wiet wziete/ ale miloscio Bofta zta 
gone/ były principia proxima 8 
ia mediata przyczyny Poczećia w jys 
woćie Panienftun Dyna Bożego. Já 
jśniey tefie Djonifiws Cartbufianusoń 
lie znać/ i$ choty Desenaévoiet Bey átte 
ny mutośćią 3voro3áne/ były immedi- 
ata principia Syn Bożego/wżytwoż 
jćie pánieriffim poczetego, 1n Incar- 
|nacionis mifterio, vtriuffue natu- 
ræ immediatam & bypoftaticam: 
|vnionem penfando, Virgo facra; 
per charitatem ceiuffue ardenci(fi- 
mum actum, fuic fumme & imme- 
[diacé difpofica ad Vnigenici Filij 
Dei Conceptionem. Nam charitas 
ipreftantiffuna acque diuinifima, 
Deoque placentiffima virtus eft,có-. 
iun&ionem, transformationem, & 
infolubilem colligationem effici- 
lens. Tymi fłowy/ Pémá Przeczifia 


CE pret 


In Lucam 
Cap: 1. 
art: 2. 


can 

p 
Ad Philip- 
penj: z. 


Ad Philip- 
pinj. 2. 


przez mitos, ) przez ognijły Akt mi- 
tości, była prezi obiona do Pocze- 
cia Sıná Bożego  tymt (mowie) ftoż 
my Odie znać ten Dottot/że przes ine 
cnoty była dyfponomóna tá Dánná 
ioo Poczecia Syna Bożego/ dle re- 
mozé ; tat/ 1$ mgecnotybyly remota 
rincipia Conceptionis Filij Dei.| 
Lec tecnotymiloócto zwiazóne/były| 
immediata principia, prse3 fte fáme/ 
d wá nie prze co infiego byty Doczećia 
Syná Bożego w żywocie DántenfEum 
podatki, Peronatedy tzecz/ 13 Przez 
naswietga Panna byla liber propo- 
finnum Philofophie Rationalis, 
bylá dieto. proposyeyi „Silozofiey 
Rozumney: 
5t náoffáte£ Danna — Drsenaz 
śswietfia bylá liber Syliogilmi 
Demonftcatiui, t o ieff/ Rócyey oney| 
YOcieloney/á 60 BofFiego Jntellektu 
pochodzacey ; dowodze. 25slét y 
prawdzie ob wieków ten Cylfocifm/ 
tá Rócya 25offa 1n Forma,álein For- 
ma Dei; 1á&o naucza Déwel swiety: 
Qui cum in forma Dei eflet, InFor- 
ma Dei byl/ Eieby wpytet Svotát (toon 
t3yl s in Forma Dei byf/ biedy świóć 
potopem [taret 5 in Forma Dei byl/ 


kiedy Sodome y Gomorre fpalit; io 
Forma Dei byl/Eieby 3 piorunónii/3 
gezmotem/ 3 trzafkamien tielkim/| 
przyłazónie dawal, , jeonab wtey 
formie położony bedac nie Ferminz 
kowal człowietó/ óby byt Bogu fimoz 
iemu wiernie flużył : potrzeba przeto 
bylo ten Syllogism/ te Rácya/ wia, 
nátfey formie położyć. Polożył ia tez 
dy Duch Przenaświetfy 10 torma- 
ferui, Eiedy exinaniuic femecipfum 
formam feruiaccipiens,w)zifczył [t 
mego fiębie, pofát na fie fłażebnika biod 
rac : Etote to iengo w taFiey formie po 
łożenie/ epifáliiDobtoromte Gwieći, 
Cyprian świsty táë de Idolorum vanst; 
naucza. Hic eft Virtus Dei, hic ra- 
tio, hieSapientia eius & gloria, hi 
in Virginem illabitur, carne, Spiri- 
tu Saņnéto cooperante, induitur. 
Ten ( ptáoi) Jedyuy Syn Boży ieft mo 
Bofka,tenmadrożć ychwalá, ten 3 prze- 
czyfley Pánny, (práma Duchá Swietego 
ciało bierze. O tymże Bernat swiety 
Serm: 4. fap: Salue Reg; Dominus" 
tecum o MaRIA, Dominus autem.» 


Ti Dzień tiórodzenia Dánny Drzenaśw: 


magnificauit facére cecum : magni- 
ficauit inquam facere in Te duo o. 
pera fua, vnum erat, dum dignam 
Tefecit quz Dei Filium concipere 
polIes, & parere; alcerum,quando 
ex Tua Carne fanćta ac digna, Car- 
nem Filij Dei formauit. Pan(prás 
toi) z toba o Pánno, A Duch ieft Pánem, 
ktory wwielbit (pranie fwoie z Tobai á to. 
dwoińkinz jpofobem + naprzod, gdy cie 
odna Poczęcia Syna Bożego vczynit : poz 
wtore, gdy 4 Ciatá Twego śmietego y go- 
dnego, Ciá!o Syná Bożego uformował. | 

YOiecey ieficge rzete : Położył tert. 
Byllogism dbo Rácya Duch Switz 
ty/ nie tylEo informa, óleteż in certa 
figura, wpewiiey $igurze, YOttoo 
teyli Sigurse z Smielemotwie/ że in.) 
figura Crucis: czego domodze tál, 
©etochanym fiwoum JEzuśie mowi 
Faświetia Panna w Pienińch Sáz 
lomonowych. Fafciculus | mirchas Cent: 1. 
dile&us ro eus mihi,inter vbera mea| 
commorabitur, S»opeczek ( prawi) 
mirrby vloch ay moy, miedzy pierśiami 
moimi [pocgymáé bedzie». Coż prope 
przefisotim Dénier(Fum piersiom/ 3 


czećie BynaczEa tego/ flodEie wyż 
wocie nofienie/flodEie prodzenie/flodw, 
In Cap. r- 


Spiritus eft, Spiritus ergo Sanctus | | 
I 


gozztośćia mietby ? Gtoolie bylo Pos 
'Ete pińfłowónie/ pr3efTobEte pieréiam, 
Earmienie : Jednym (towem/ wpytkie 
tu (prawy otelo flodkiegó JIEZU(A/ 
ipiseosivoro obfituio flooEością, SEO: 
3etu tedy gorzkość mitrby 7 i Oblus 
jbienicá mowi, Fafciculus mirrhæ 
jdilećtus meus mihi, Snapeczek mira; 
irhy, vkochány moy Iszvs. Rupertus 
'éwiety odpomiadDa/, przywodzac te 
Pónnedo wgyttich mówiącą, Noli- 
ite folam atcendere horam,vel diem 
illam, in qua vidi talem dile&um, 
lab improbis comprehea(um malè 
tractari, fcilicec illudi, fpinis coros 
nari, flagellaci, crucifigi, felle & a. 
cero potar1, lanceari, mori, fepeliri, 
|Cum igituc carne mea talitér pro. 
genitum, talem Filium finu meo 
fouerem, vlnis.geftarem, vberibus 
lladarem.s & talem eius” futurama 
mortem, femper præ oculis habe- 
rem ; qualem,quantam, quàm pro- 
lixam me putatis materni doloris" 
pertuliffe pa(fionem ? Hoc eft quod 


dico: 


Canr. 


Berenguer D 


Tem: 3. 


Serm: 6. 


artic: 2. 
Cap: 1. 


tocyftoác. wefola Crátosenia Chrys 


azónie Czwarte, 


dico : Falciculus mirrhz dile&us* 
meus mibi, iater vbera mea coms- 
morabicur.. O commoratio dulcis? 
quidem, fed plenas gemitibus inc- 
narrabilibus”, Nete tylko ( prawi ) 
odzine, nie ten tylto dzień vmajaytie», 
ktoregom widziatć kochanego moiego poy- 
mánego, zWiązdne go, nátmaianego, Cier-| 
niem koronowánego, vbiczowanego, v- 
krzyżomónego, tolcia y očkem nápamá. 
nego, włocjniaprzebitego, pogrzebionego: 
ále y ta mfefc) vmajaycie, ij gdym tego 
Synaczka piafowóta, nożitá, pierkiámi 
karmitó, zám/em iego mele okrutna y 
śmierć (Tomotna przed ocyymá miálá » 
wwajayćiej iáko wielka, iáko dluga bo- 
leść (&rce moie 3 meki Synaczkó moiego 
odnofifo! T toć to ieftco mone, Falcı- 
culus mirchz dile&us meus mihi, 
Gopecsek mirvby vlocbány moy miedzy 
Ipierśismi moimi. Głebiey ieficye o tym 
on nabożeńftwem Pu tey Dánnte paz 
láiacy Betnatdyn świety Seneki 
mowi tat, Hec Virgo (eobtulicad 
illam ineftimabilem mortema, & 
illud ineffabile incendium, quo in 
ipfa Chrifti Conceptione tota fuit 
incensa., Quantó magis Virga 
cum Chcifto ccucifixa eft, in hora, 
huius Conceptionis! In fignum i. 
gitur quod Crucifixa Crucifixum. 
concepit, ordinauit fumma Sapien- 


tia Dei, quod eodem die Chriftum 


concepir, quo etiam fuit paflus. 74 
(prami) Pánná ofüronátà fie ná one nies 
vffácontána śmierć; y ná en niemy powie- 
|dzióny zapat, ktorym w punkcie Cbryftu- 
[omego Poczecia gápaloma była. A daleka 
wiecej tá Pánná g Chryflafem viv; jo- 
måna była w gódzine Poczęcia iego. Ná 
smak tedy tego, ij vkrgyjonrána vkrąyżo: 
wanego poczet, porzadzita Naywoż fa 
Madrość Bofka, iż tego dnić Chryflesń 
poczeta, ktorego Chryf cierpiat. Jeże 
li$ tedy wedlug tego wielFiego wez 
tettó/ Crucifixa Crucifixum conce- 
pic, vEtsy$omána/ vtezyżowartego w 
żywoćiepoczeła ; Toć od Ducha prse 
naswietpeco położony teft ten Byllo: 
Miam) tá Rácya w żywoćie Pámehz 
fEim/ nietylto in forma ferui, dleteż, 
in figura Crucis. Y 3átym idfhaj 
t3ec3/ B ponieważ w żywocie Drseráz 
|świetfiey Panny był ten dziwny Syl 
logifm formówóny/ iafha (mowie ) 
tzeG/ i3 tá Danna ieft liber Syllogi 
fri, ief Xieqo Syllogifmu/ dbo Raz 
ciey oney niebie(Etey. Y zatym /iż iato] 
fie połazślo iefł Libec y Termino- 
rum, y Propofitionum, y Syllogi- 
fmi, zatym mowie iDźie/ 13 Panna 
Ptzenaówietfa ieff Liber Philo(o- 
| phiæ Racionalis. 3 czego niech. 


bebjie Bogu chwałą ná 
wieki wieczne, met, 


Nà Tenże Dźień 


NARODZENIA 


PANNY PRZENASWIETSZEY, 


KAZANIE 


De qia natus eft IEsvs, 


vj ktorey fie narodził 1 E ZV S. 


Yoángeliffá Swiety swyEl 

fie atbomodowóć vroczyz 

fłośći/ EtoraRościoł świe: 

a tyRatholicEi nabożnie ol 
chodzi. Ebtześćiónie VIa- 

milgy. Obchodzi Rośćiol. swiety v^ 


| ig» śBog był Słowem. Ec Verbum. 


CZWARTE. 


Mattb; 1 


fiufowego/ áz zdraz Lwángelifá S, 
fubítáncya tego Etory fie wrodzi/ oz 
pifities gdy mowi : In principio e- 
rac Verbum, & Verbum erac apud 
Deum, & Deus erac Verbum... Ná 
ecgat ku było Słowo, á Słowo było v Bo- 


Ioan: 1, 
Carota 77 | 


56 


Luce 1. 


Ma Dzień órodzenia Dónny Drzenaśw: 


Caro factum e(t. T Słowo Ciátem fie| 
fito : to eft / Bog sfłalfie człowież 
Fiem. Opifuie y cirëumftáncye/oFoli 
znośći tego Liároosentas gdy potáz 
suie mieyfce/ gdzie fie nórodził/ 1n ci- 
vitate David : opifiniecircumftantia 
temporis, gdy mowi/i fie vo ten gis 
wtodził/ Eiedy exijcedidtum à Czfa- 
re Augufto: opifiie circüftantiam 
paupertacis, gdy mowi: & pannis 
cum inuoluic, & reclinauit eum in| 
prefepio, quia non erat eilocus inz 
diuerforio,: Fwinełć go w pielu (Gli, y) 
Ipotojylá we żłobie; bo dla niego niebyło 
mieyfęń w gojpodzie. Opifüte y cicc- 
ftanciam finis,dlattoteg fievrobsit. 
Natus eft hodie Saluator módi, Ten 
Etoty (ie 0315 nátoosit/ nato fie nátoz] 
osit/áby byt Sbávoicieletn $miátá. Toż 
zdchownie SEmángeliftá $votety y pisy 
wtóczyfłośći "janá świetego. Cpifuie 
fubfiancya teg nadpzzytodzona. Erit 
enim magnus coram Domino. Be- 
dzie wielki przed Pánem: Opifuie cite 
Eumffóncye tey fubftáncyey : mortyfiz 
Fdcyg; vinum & ficeram non bibet: 
báty iego/ Spiritu fan&o replebicor 
ex vtero Matris (ue: operńcye tetto/ 
£c multos filiorum Ifraćl conuercet 
ad Dominum Deum ipforum: póź 
winność ietfo/ Ipfe przeibie ante eum 
in fpiricu 8% virtutę Elie, parare» 
Domino plebem perfe&am. O» go 
poprzedzi, áby mu zgotował lud dofho- 
nały. Przy dZisieyfiey 345 vtoczyfłośći 
Ciarodzenia pánny Przenaświetfey/ 
idtoby sápomina zwyczólu (rooted (Ez 
wángeliftá $moiety/ śćifty ieft bávso/)| 
nic nie pifje o YTaświetgey Paunie/ fáz 
me tylEo telácyo/ Etora ma Tiaświet: 
ja Dánná do Gyná/ wytaáa/ qoy moz 
wi; Dequanatuse(t [Esvs. Zśżo- 
rey fie narodził I&zvs. Co$ to ift, 
czy to wpytto Ele, wfytka fübftána 
cya Yraświetfiey Dánny záwiftá w tey 
Relácyey doSyná 7 czyto ta fama Vez 
llácyo wfytte fübftáncya C Taómiet ey 
Dánns wyrdził 2, Tát ieft Chtześćidz 
niet Tamilgy: pokaże to nó tetdźnieyń 
fom Rasanin i5 vopytto Effe Morale 
przenaświetgey Panny zdwifło in EC| 
fe Relatiuo ad Filium, ś 3átym idfitq, 
t3ecz bedźie /.i3 fEmángeliftá áwiety/| 
bofyé dofłatecznie opifal VJaświetfa, 
páéune/aog nápifal: De qua natus? 


IcycyfTfaćiezzyńfiwadoSyna nie bylá/, 


josilá Syn Bożego/ iuà miálá te oo 


eft IEsvs. Bedzie to Eu yflamieniu 
lC iairoietfey pénny/ &3áey tu chwa 
le 23o3ey. d 
5 totum Effe Przenaówietpey 
Pśnny/zdwifło in Relaciones! 
adFilium, Erogto Oowodzetótim dya 
fturfem. S tobiáFotolvic£ oocboosté 
|meżemy/ 13 Boga Dycá cocum Efe» 
Perfonz teft o0 Relicycy 00 Syná/ ze 
bez tey Relścycy Oycswfkiey nigdy 
niebyl/ nietefi/ y nie bedzie; ióto poz 
fpolita Theologow fentencya tezyma.| 
Fiaświetga Dánnátákie bes Relgcycy 
Wiacienynfimá DOByna/nigdy nieby 
lá; nie teff/y niebedzie. Toć też 90 tey 
Relacycy do Syná/ma nteidto whys 
to Ele, wpytka Subftóncyg fiwoie, | 
Fiapr3o0/ i$ nigdy be3 tey Belda, 


jaśnie potásuie, YO Diervofym 3átas 
jpantćię Poczećią fwoiego/ in primo 
iaftanci (uz Conceptionis, iH} toż 


Synd Reldcyg s tat iż fubffancya tey 
panny nie poprzedzić w Etorym 
punEćieteyRelńcyey. Coc iáfita c3ecz/| 
13 bes niey nigdy niebylá, Zew pun 
Ećie Poczećia fivoiego/ ini todziłó 
Synd Bożego : y iDottorowie wie 
éi wyświadczdia/y zócyą tegoPifinem 
Swietym wfpárto probuie, Co fie 
tënie Dottorow Swietych, 25ernátz, 
dyn swiety Genenjti tat nabożnie mo 
wi, Sané Deus ipfe ecernus, fic il-| 
lam benedićtam Matrem condidit! 
& fan&ificauit in tempore, qualem 
cam fanctam elegit in zecernitate ». 
Záifle Bop wieczny, taką fobie fiworzyt 
Matlę, taka poświęcił m czóżie, taka fo- 
Lie obrał w wieczności. Dátvscte/ta- 
lem Matrem condidit, prsy famym) 
ftworzertiu/ w puntéte ocsecia/1u3) 
ią ten Dottor sowie Tiatkg, Toć m 
puntéie Poczećia fiweqgo/ iuż miálá 
Relácya do Syn." Zfleć to idśniey 
Bócya potaże, Ten rodźi Gyná 2304 
żegoprzynamniey in vtero fpiricuali, 
wiywocie, duchownym, Etory yiti 
wole Boga (ycá niebiefkiego: wes 


fecerit voluntatem Patris mei, bic 
fracer meus, foror, & mater eft. Kro- 
kolwiekby czynił mola Oycń moiega, ten 
rátem, tidra, » Mitkambiaief. Dae: 
naświetga pánná wpietwpym punz 


IPAE 


Tom: 2, 
Serm: yt. 
CANE 


Pług zdania fimego Chryfiufa. Qui Matt: rz. 


Féile poz 


NW GNE s 


asánie 


Czwarte. 


Ecte Pogecia fiwoiego/ cyrilá wolą 
jogá Dycá niebie(Eietó ; bo non re- 
bellait in Adam, nieztzuciłć iát34 
má 23ofEietto w punECieocsecia. five 
liego/ pofiugna bylá Bogu/ nie odftaz, 
jldptze3 grzech pierworodny ob wo 
Itiego serey : táto fübtelnieypy oo 
190039. Toć wpierwpy punEćie Poz 
zećiafwoie? bylátlfátbaexyna2303e 
go: zdczy midia zdrazReldcyś do mię” 
R miech mi tu mët nie mori. 
Clie tylko to Fiaświetfa Dannd/ śle, 
też y in£y luośie/ lubo po puntćie póź, 
lecia fiooiego/, fæ tátim fpofobem 
(Matkdmi Syn Bożego: ponieważ: 
y inBy pełnią wolą BogáOycá niebies 
(kiego. 2 36tym nie tylko to. Liaz 
świetfia Dánd w rodżeniu Syná 2502 
jego naśladuie Bogi Dycá : dle też y 
ingy luosie.  YTiecb (morie) nitt tez 
go nie mowi. Lie fa inpy ludźie poź, 
obni w tym Bogu Dycu nieftwor3ow, 
nemu/ dle podobni Qycu fiwotzoneś, 
u. Dowéiphieyhy Filozofowie, 
brseáciánfcy/ miedzy ingymi tożno», 
śćiami/ Etote czynią miedzy Reldcyc/| 
tora ma Bog Ociećdo Synd/ á Rei 
ldcyą Etora máig Rodzicy ffiwotzeni, 
bodziąteł fivoicb/ te też tożnośćtłda 
ba: że Relócya Etoto máig Rodzicy 
bo d3iatet/ me zdwfie fie w nich 3náy2 
uie. 250 wprzod máig Effe fiwoie 
(przes wiele lat Rodzicy/ niż máig Rej 
lácyæ do Ostatel : y gdy iey Doffdna/ 
teft vo mich. mutabilirèr, odmienna 
ár30; bo tato (toro, fpnaczeł weżmie, 
|Effe fivoie o RodźicoW/zaraż w nich 
elácya vfidie/ y tylto fie Extrinfeca| 
(denominatione (ycámi abo NTáz 
tłami zówią.Tlietat Xeldcya/Dyco2 
fawo Dyc niebiejtiego : nie wprsob| 
ma Ocięc niebiefEi bytność fwois/ niż 
te Relócya s y gdy io ma/. ma immu- 
kabilicer, taE/ 13 tey verdcié nie może, 
Játo bowiem Syn Boży oo Oycá wi 
kazdym punkcie, wieczności bietse 
ftvois fubfłdncyc/. y brdć bedie nál 
wiekt/ táE/ là tám nie mag precericü, 
& futurum, éle stvfié Pater aĝu ge- 
nerat: tdk też nieobmienná wnim 
sawge Relácya Wycoftwa/ táb/ i$ iey 
nigdy tracić nie moje. 7jnfy tedy 
wByfcy lud3ie/goy Zyniąc wola Dycá 


niebiefkiego/ fa WTátbámi Syna Boz 


żego/móia Xelácyo do niego/ śle tat 


1átoR oosicy fiworzeni; bo mutabili- 
ter, raz pełnia wola Boga Oycá nies 
|bieffiego/ á pretto tey potym o0ffez 
puig. Ecce qui feruiunc ei non funt 


ktorzy pełnia wola iego nieftateczni fa. 
X Bernard świety poświadcza Lib: 
Medit: Cap. g. Cor meum inftabile 
e(t, dum fud ducitur arbitrio, & Dei 
caretconfilio : in feipfo non poteft 
confiítere, fed omni mobili mobi- 
lius, per infinita diftrahitur.. Serce 
moie nieflóteczne, (amo w fobie fłać nie 
maje: dle nád wfótkie nieflátki niefiśte- 
cznieyfe do 90:34 rzeczy roflór- 

nione bywa. Elienaśladonig tedy mfy| 


|biefkiego : bo ori sdwfie in actu,zdwfie 
todi Syná/ sámpBe ma Relścya 00 
niego. Sdmatylko Pánná Przenaż 
świetga/ nasldouie w tym AEćie 2302 
gá Oycá niebiefkiego : (o on, in nul- 
lo inftanti, wżadnym puntóie/ bes 
tego rodzenia niebyl/ nie iefi/ y nie 
bedzie : tat y CTaéwietfa Panną, bes, 
tego rodzenia niebylá w 3aonym pun 
Ecte/ y niebedzie, Yie była in inftan- 
ti Conceptionis, w puntćie Doczećia 
fooiego/ idtom iuż pofazat : nie bylá 
y potym oo punttu Docsectá/ 4$ do): 
punttu smietći/ co iui połdznie, 

Duch Przerńaświetpy w Pieniach 
Salomonowych/ ogrodem sámEnio2 
nym tyculuie pánng Przenaświetfiy. 
Hortus conclufüs foror mea fpon- 


bienica. Gdyby te Pánne do tdtiegó! 
getoFiego przytownał polá/ wielcebyj 
iey sáptamoe polá tytuł ftużył. Jako! 
powiem pole Eóżdemu otworzone: 
tóE y miloóterosie TTaświstgey Dánz| 
ny nikomu nie zómtnione : tato tego 
(oosnal Bernat $moiety/ Ecory mowi, 
Maria omnibus finum miferieor- 
die aperit, vt de plenitudine eius? 

mnesaccipiant, captiuus rederi- 
prionem, eger curationem, triftis 


iuftus gratiam, Angelusleciciam., 
ManYA wffythinz wrotó mitofierdyia» 
otwiera, áby g iey zupełności "ne TA 
ie szer páli potrzeby, wiezień odkupienie, 
chory. vgdrowienies, [mutny pocieche, 
|grzefnik odpufgenie, [prámiedlimy tá- 
` Mes Amol wefele». 3 tál gdyby Prezes) 


ftabiles, mowi ćierpliwy. Fob. Oron 4: 


ludzie tv tym Necie Bog Oycá nie! 


fa^. Ogrod gám/niony śioflrá moiá Obl- C4! 4 


confolationem, peccator veniams, ' 


naświst,. 


| 


GA Dici Maredzenia Dánny Przenaświetficy 


naświetga Dánne polem nazwal/ nie 
dźwowalbym fie. Leg to mi dfi 
wrio/3eio másyma ogrodem samEmio; 
mym/hoctbs conolutus. Cog to tef 
profe? Rożm rożne wyńayDuiG pray: 
czyny: wiels iednat mpych epusciz 
yof v/ poważny Rupertus Lib: 4. ino 
Gant: pitltra. á tzeczy moiey flusaco 
te przyczyne dale. Vnde hortus? 
Nam inde nominatur hortus,quod 
(emper ibi aliquid. oriatur; quia, 
icum alia terra femel in anno ali- 
quid creet; hortus nunquam fine) 
fru&u elt: Dlatego (prówi) Duch 
IPrzenatwiet(y tet ånne ogrodem nágy. 
wa, że iśloy lubo infa ztemiia rag tko 
w rok rodzi, agrod iednak gámffe ca radzi; 
ták Naśmietfa Pánná gdmfe co rodzi. 
Pierwfy punët Doczećia/ y eftátni| 
puntt żywota fateenuny tey Dánny:] 
poti bylétá Danna w Eont(usyey tych) 
terminow/byla iábo ogrod idE1 zdtwwfze 
robsocas écoátáliegoz Pewnie nie 
codzi cbwaffow3abnycb/ s&us-d f 

formesDiuing voluntati ; nie rodzi 

lá mowie qe3ecbow/ bo tv tysi ogro 

oźie nie było ziemie cbwafłu rodzą 

ccy/ to ieff/ niebyłń potenciaad pec 
candum, ióto mowi 25onámentuta 
świety in 3. Difl. 3, Parts ro Tunc 
fandificatą fuic conformitćc Filia! 
fuo, non tantum quantum ad im: 
potentiam ad peccatum, fed etiam 
jquantum ad impoflibilicatęmu la- 
/bendi in altquod peccatunu. Cat 
oślece tá Dánná poświecona bylá/ 13 
y mocy bo grzechu nie miáfá/ grzechu 
roosic tey Pannie tzecz była mepoooz 


bna. Yietoosil też ten ogrod aQtus? 
indifferentes, gdyż takie dEty tylko 
ab imperfe&o agente;non referen. 
te ad aliquem. finem, pochodźić 
swytly. Dánná DrzenaświetBa bylá 
Agens perfe&iflimum, á3átyr) reż 
fetuiaca vwofytbie ółty fiwoie do dos 
reo Forcás toć mie rodziła afus’ 
indifferentes. Cocteieli weoludpoz 
wajnego Rupertć zdwfie ten ogtod 
toostl adus, á nie rodził difformes, 
áni indifferentes: toć toosil sárvfie 
aĝus conformes voluntati Dining, 


jiaces A portemas wedlug sdánia fáz 
[nego Zbáwicielá/ falie AEty fa gene- 


1 


Ptzendswietga ptses wgytet c3áo żyż 
jwota fiwdiego rodziła Syna Bożego; 
tat dólece/13 ile Xëtow wola Pany) 
|Przenaświetfiey wyprawił / tylej 
jmińlą generationes Fihj Dei, tafi 
Wiele miółó 2fftom rodzenia Syna 
Bozego. | 

5 tey nduti weżmie zrozumienie 
fwoie icono trudne Pifmó swietego 
(mieyfce.-Przypattuiąc fie Duch Dzzee 
naświstfy / Żywotowi Claświetfey 


ipánny/ tątie o mmz0dnie ddle. Ven- Cant. 7. 


ter tuus ficut aceruus tcitici, vallatus| 
Milijs. Żywot twoy Pánno Przenaświet-| 
fa, idko iedno pfenice zebrónie, Coto) 
deft profie/ 15 żywot YTaświetfiey Pán 
ny/ inym pfienice zebróniem nózyż| 
wa? Odpowiada Guilhelmg apad Deb.) 
rium. Benè igur venteralle V irgi- 
neut, qui non phantaftico & fimu- 
lato ( vc mencicur Manichzus) fed 
vero falidońue (etu intumuic, ad 
confutationem eiufdem erroris, a» 
|ceruo tritigr comparacur. Vá pobón:| 
|bienie błedu Mówvicbęufowego ktamli. 
e tWierdzacego, iż pmyślenie tylko Pán- 
ad Prgemaimistfia nofi plod w jywociej 
| fwoinaydobrąe mowi Dach świety, jymot 
tipo) láko zebydnie' pfenice : polásutac. 
cym / 1$ prawdźnwy plod w żywocie, 
(woim_nośilą. 3Dowcipnaé to obpoz 
wiedz : lecz nie quietuie : Bo czemuż| 
profie/ nie do iednego tárná pfiemiź| 
nego ten żywot prsyrovenal/ dle do 
wielu ziarneczeł) y ovem do wielEies 
go ich sebránia 7 Venter tuus ficuc 
aceruus critici, Jeżeli Eto tzecze/ ola 
tetto / że to $iárrio Córyfłus wielta 
Eupe šiatnecze? vroosilo/ to ieff/ tota 
[congregationem ele&orum , iy^ 
tte Eupe wybránycb Póńfkich ; one 
(mowie) fupe / Etora widział Jan é 
w Obiawiemy fooim. Vidi turbam 
(magnam, quam dinumecare nemo 
|poterat. MFidziałem rzejfa wielka; 
ktorey nikt przeliczyć nie mogł. Dobra 
y to odpowiedź. : bo y Ambroży S! 


Apocal: 7. 


ro tenże fpofeb obporoidba, Venter Lib.de In- 
Iruus.vt aceruus tritici ; Chriftus gra- ftit: Virg. 


[jaum vnum. fuit in vtero Virginis’; 
j& tamenaceruus dicitur; quia gra- 
|num hogvirtute continet omnes e- 


Tośnni. 4, 


- |Bo aczEolrolet to reft prambd/ i$ to ie 


"lciam voluntatem eius qui mifit me. 


"Aasánie Czwarte, 


ono siátno wielka Eupe vrobsilos niej 
przod iebnáE d$ bylo mortuum, nie 
1p:300 dż było wymłocóne żó3ądmi v| 
flupó/ nie wpr3od d$ było wyfufione 
iá ogniu flonecyny/ nie wp2300 aż bye 
to gwozdziśmiwytluczone/na ony gu 
mnic/ twórdym mowie drzewie Erzyz 
$owym; icon ym flowem/ nie top:300 
ái cécidit in rerram, dopiero prodzie 
lo fupe wielką pfienice/ toram con- 
gregarionem ele&orum.», zebranie 
wybránych Panfkich, Toć nte w ten 
gás vtobsilo to sebránie/ gdy przebyź 
málo wżywoćie Panny Drsenáómiet 
gey. Czemuż tedy Duch Swiety moz 
wi: Venter tuus ficut aceruus tri- 
figi, Zymot tmoy o Panno iáko r.ebrónię 
plenice? Domyślam ia fiedoffóteczź 
pie reżolucycytey quefłiey. Rodła) 
panna Disenaéwietfá Syná Bożego. 
w puntćie poczećia fmoiego/ toos. 
á$ do ojfatniego punttu żywota dez 
Iczefniego : to todzenie/ to Teft/ pelnieć 
nie woli 30gá Oycá CTiebiejFiego/, cz 
543 nie teft šiárnem pgenicznym 2. jeff) 
aáptavbe ; táto sidrno pfenicse 1eff 
potórmem : tát pelnienie woli Bożey 
tef pokacmem. Meus cibus eft vt fa- 


Poniemaż tedy Dánná Przenaświetz 
pa tat wiele éEtom rodzenia Syná, 
Bożego miśló/ o punttu Poczećia/ 
[63 do punttu (Fonánia. Toć máywoz 
cie duchownym Claświetfiey Danny)! 
wielka tupó/ wielkie zebrónie tey pfiezj 
ice/ actus generandibylo. oc (tu^ 
gnie Oblubieniec YTiebiefki mowi : 
V enter tuus ficut aceruus rritici. Zy- 
mot twoy iśko zgromidzenie pfenice> 
Glufinie y dtugie fomá pzzyddle. Val. 


lacus lilijs, otoczony lylińmi: Lylia 
bowiem znaczy Dámen(iwo. álo tez 
y rodzeniu wedlug ciátá Eorrefponz 
owółń fwoić lylia/ to ieft/integritas 
corporis: tak Eazdev żiarnecztu pfież 
nicznemu/. £o Teft/ Edżdemu rodzeniu 
duchownemu. Syną Bożego / Forre 
fponooiálá fiwoić lyliq/, integritas 
mentis: ileEtoćbylć HA Tótka na vmyz 
iśle/ tyletroć była Panna ná vmyśle: 
3átym flugnie momi Duch Swiety. 
Venter tuus ficuc aceruus tritici val- 


latus lilijs. Zymot tway idlo gebránie s 
ofenice otoczony lyliámi.  Dobasa why 
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tedy i$ Uląświetfa Panna ob punEti ` 


Poczećia/ do punttu ftonánia/ miala, 
ARelácya dODBynś ; soffdie mi połdzóć/ 
i3 ia y teras ma/y miecbzosie rra wieťi. 
j Athánázyus $wiety vwažáigc 
ftebtie one (loma AnyelfFie: Spiritus 
Sanctus füperueniecin ce; & virtus 
Alulfimi obumbrabit ubi: táf 002 
véipnie pie. Idcirco gracia plena 
[cognominata eft, quod adimpletio- 
ne Spiritus Sandi omnibus gracijs 
abundaret, & virtuce Alciffimi ob- 
umbraretur ; quam virtutem peto., 
mnia tempora Conceptüsillam ba- 
|buifle confido;& poft Concepium» 
cam rerinuiffe. Nec enim id tem- 
porarium in Virgine accidifle opi. 
|nor, fed per omnia tépora hoc illi 
|dacum fui(e;: quemadmodum & 
nuncin przlentia_, & in eternum.» 
vigue habet hec Virgo obumbran- 
tem fibi vircutemA Ici ffimi,& fuper- 
uécum Spiritus (ani. D/ategołó/ki 
Ipelná nágwána ief i; Duch świety mfi- 
timi iatófkómi [moimi népetnil, y moc 
INaywyjfe? gáffonilá iey; ktora moc miá- 
tá po m ff) tkie cz4fj Poczecia [moiego , y 
teraz ia ma, y ná wieki wieczne one mieć| 
bedzie. Patrzcie) co ten Dottor émis) 
ty mowi/ vircucem Alciflimi obum- 
brantem ,ttorą vroosilá Syna 2502 
żego/ ma żówfe/ y mięć bebsie ná wies 
ti. A tzecz pewna/ iż w niey nie proz 
śnuie: bo fruftra eft illa potentias, 
que non reducitur ad actum. Toć 
tà moco/ y tetas roosi/ éEtern pelniez 
nia woli tetto $więtey/y too3ic bedzie 
Syná Bożego ná wieki,  YOyrásilá 
to fimó Pánná Pzzenaświstga vo Pie: 
niácb Sdlomonowych / gdzie fobie 
|winfule/ i3 ia feześćie Etorego wiel 
|» prágnelá/ pottálo. Sub vmbra il- 

lius quem defideraueram., (edi, & 

fcaci* eius dulcis gutturi meo. 7i4- 

lm pod cieniem tego,ktoregoni prágne- 

tá, 4 owoc iego fłodki górdtu moiemu. 

(Coz ptofe 3á owoccieniá ? ie infy| 

sápramoe tylko ten/ Etoty nabosna| 

fElibietà blogofléwionym miánute: 

Benedi&tus fru&us veatriscoi. Pod 

tyméi to cieniem véiablá Dánná Pee) 

naświetpa, Sub vmbra illius,quem 

defideraueram, fedi. 2 poroféátáf 
Fieby 3pob tego cieniá? Yiigdy mój 


52 Ex quo. 


i 


Iwieti. Tát twiedzi poważny Rupert”. 


kob 28. 


Lb: 1. i Ex quo mihi Angelus locutus e(t: 


virtus A ltifTimi obumbrabit tibi: e- 
gofab vmbra illius fedi,non fteci ad 
horam fub vmbra, fed córinuó fedi: 
quia: femper pacem habui, iugiter 
fub vmbra illios quieui. Od ego czó- 
"Ja, ktorego mi rzekł Anyol : moc Nay: 
tui fogo zá-mi tobie>3 iam pod cieniem 
lego vi ádl , nieflinetóm ná godzine tyl 
ko, śle pod nim moy vftawiczny (poczyneł. 
(Toż y pomienionyAtbandzyns é mo 
wi. Nuncin præfentia,& in zternój 
víģue habet bec Virgo obumbran- 
tem fibi virturem Altrflimi. Cien) 
ten gdy pod nim pietwfy cas ta Dana 
ná vśiadla/w pienofym punEćie/oczyą 
mi reosace te Dánie. C oc ieżeli teraz 
y ri woiebi tá Dánná pod tym cieniem 
teost/nd wieki ten cien Danne rodza 
co Syna 250$ed czyni, Toé Fiaświet: 
fa Danna wieczńymi czafy vost y roz 
ozićbedzie Syna Bożego. Pietnymi 
iwieznościtiacieczyńfiwia ceqo2(nsel2 


mus świsty o300bil wierfiami. 


Flos aeternus, rola lenis, lignü fern- 
| per viride. 
Semper Mater, quia nunqnam erit) 
| fine (obolev. (ca, 
|Roża miekka, y rofe s là má wieki kwitnią-| 
Zaw fe Matka, bo wiecznie potomka ro-) 
dząca>. 
|Jużem tedy trzy rzeczy potazał: Piers 
wari; Uiaświetga Dann w pietwfij| 
puntćieDoczecia fwoiego mińłaRelaz 
|cysdo Syn, Druga/i oo punttupo| 
czećlado punttu (Eonánia/mtiálá Res 
llácya Do tegoż Syna. Ttzećid/ i$ y te 
ra3 te teldcyg ma/y ná wieki one mieć, 
bedzie, Toćtotum Effe Dzzenaświste 
Bey pánnyieff ad Filium, teft do yz 
ná. Toć dofyć doftonále Łwangeliz 
(tá swiety epifat Dánne Pzzenaświete 
fa Eieby nápifal, De qua natus eft 
1Esvs. Z ktorey fie narodził Iezvs. 
Rtotermu niech bedzie cześć y 
chwala ná wieti wieczne. 
ANTEN, 


Ná Tenże Dzień 


NARODZENIA 


PA NNT 


PRZENASWIĘTSZEY. 
KAZANIE PLATE 


Quz eft ifta, quz progreditur quafi aurora confurgens? Cant: o 
T ktorai to tefl, ktora poflepuie idko iutrzenkd w/chodzaca? 


Rtano niegdy Job ówiez 
tego/ 1eżeliby wiedział, 
5 droge ówiátloóct/ abo 
mieyfce wfcbodzacey i14 
trenbi, CHRześćianie| 
Fiamilgy. Indica mibi finofti om- 
nia, in qua via lux habitet? Powiedz 
mi (ptówi) żeżeli mieff o wfytkim, na 
Ktorey drodze świńttaść mieffka 2 Nun 
|quid: poft ortum tuü przcepifti di- 
Ilaculo, 8: oftendifti aurorz locum» 
füum.s? Czyli typołazał (piówoi) lu- 


kwa mieyfce fiie? Gxubnabyláná — Oto dom Jońchymów y 2inny/ieft co 


fobó táta quaftya/truono mu iq bys 
Iotesolwomác/y połazóć mieyfte Już 
(erzenEi wfchodzacey. © idkofmy my, 
vo tey mierze nad 7fobá é; geześliwpy t; 
K:ubno mu było na te pomienioną oo, 
powiedzieć quaftyos nam 34ó nie ieft 
trudno: mysá tafka Bożą gdyby nas 
316 fpytano/ Indicate loci furgen- 
is aurore, połażćiernam mieyfce w 
(chodzacey Jutażenti: moglibyfmy bes 
ispiecznie to mieyfce/ ten bem wicho: 
j3acey Jutrzenki połazóć/ mowiąc : 


mieyfce 


Aasánie Piate, 


mieyfce w Etorym po ciemney nocy 
lgrzechu/ 0316 Jutrzenka powffóle/ to 
1eft/ rodi fre Dziś geześliwie w domu 
"joácbymowym Jutczentaprawdźiz 
wato teft (laświerfa Panna. Rzecze 
to: nie była tá Panna Jutrzenta/ á 
satym potásuiac dom Jodchymow/ 
Etorym fie ta panną roo3u miepoź 
'dzuiefi mieyfcá w(chodzacey Jutrzena 
ti. Polaze ia ná teráinieyBym Razás 
niu / y à priori , to teft 3 natury Juz 
ttsenti/ yà pofterioci, to teft 3 ffuttu 
"jutesenbi/ t$ Desena&wierga Dánná 
byt prawożiwa "jutrsenta/ á zatym 
sis m domu Jodchymowym wfchoż 
bzaca. Bedzie to wpytFo tu Get y 
chwale Bożey/ á Eu wyfławieniu Cla 
swietfiey Panny. 
El (ie tëmenaprzod nátuty Jus 
*gezenti : 3 tey/ 13 Uiaswietga 
panna bylá prawoziwa Jutrzenka; 


3 zgineli w ffyfey od zábijáiacego Anyolá : 
w chodzi tmierć do domow náffych przeż, 
oknś náffe, tego przez oczy, owego przej, 
vB, infega przez v[Hy iezyka drzwi, firza» 
1:mi fwoiemi złośliny zóbija. Vite tát 
imoroté fie ma o rzenaświetfey Pane 
nie/ nie poolegálá oná żadney woynie 
lénixenetr3ney ni seronetrsney/ á 34+ 
tynt faic incorrupcibilis, 3aoneyfté^ 
liie qezechowey nie pobleqdíaca. Tiiej 
|podlegóła (mowie) tá panna woynie 
|wnettzney: bo w domu tey Danny niej 
|mieftala Agár 3 fynem fiwoim Jzmóz| 
lefem/ cuius mapuscontra omnes, to) 
lieft/ nie poolegálá atsecboroi pierro 
todremu/ yfynomi iego/ to teff fomi- 
er peccaci, podmiećie 00 grzechu. Diez| 
[Erie to/iáEo woynie wnetezney nie pos 
plegała Przenaswietga Danná opie 
fal poważny Richardus Vičiorinus, pia 
|Bac tiá one ftowá Dfalmifty swietego. 


Venite & videte» opera, Domini, Lib: de 
qua pofuit prodigia fuper cercam.s, Emmanue 
Jauferens bella vidue ad finem ter- tle C. 24. 


tat potdstrie, Clóturd tey Jutrzenki 
móterydlntey teff incorruptibilis, pies 
fFózitelna/ to ieff/ żadnemu sepfoneáz 


Tbren: 4, 


niu miepodległa. Żiemfkie tzeczy/ 13 
máig principium intrinsecum Cor- 
ruptionis, máig mátetyo wfieldkiey 
formy cbéiwo/ woymie ofławiczney 


Lez corpora coeleftia ( miedzy Etoz 
temi teft JueczenEć ) 3 mátetyey chéis 
wey wfeláEiey formy mie máiS/ woyz 
nie reż 3abney d sátym y fFaźttelnośći 
nie poblegáia, Podobnym fpofobem, 
y my wpyfcy luogie/ fumos corrupti- 
biles; ázie wfyfcy to ieft grzechówi 
poòlegamy/ przeto t$ principium in-| 
tripfecum corruptionis, to teft fo 
mitem peccati, pobrtiete. grzechu w 
pufy nágey mamy. Dom wgyttich 
fias/y owgem oom wfyttieg evoláta/ 
eff podsbny domom Egiptftim) w) 
aha wiecey wmótłych niżeli żyż| 
ych leááto : co rzewliwie opłakiwał 
"jeremiof DrotoE/mowioc. tacuerüc 
in terra foris puer & fenex, virgi- 
nes mez X iuuenes mei ceciderunt, 
percunt & perierunt omnes ab ex- 
terminatore Angelo: ingreditur. 
mors domos noftras, per feneftrasj 
noftras; huncper oculi, illum per. 
aurium, alium per oris & linguæ 
ores, iaculis fuis malignus conficit. 
ejeli (ptávot) n4 ziemi młody y Hy, 


Anny maie y matodzieśc: moivpádli, gina 


wnettzney y zewnettzney poolegáto. 


ræ, tymifłowy, Quz eft terra ifta_,| 
jde quabella omnia finetenus aufe- 
[runtur 2 nifi illa de qua idem Pro- 
phetaait: Veritas deterra orca eft.) 
De bac terra omnis pugna tollitur, 
in hac pax plena reparatur. Argue 
hinc eciam eft; quod ficuc Colums 
non eft capax alicuius peregrioze 
|impreffionis, vc loquuntur Aftro- 
logi : ita & Deipara propter mira- 
|bilem eius impeccabilicacem, nullà| 
[peregrinam leuiffimi eciam peccati 
loriginalisimpreffionem vnquam. 
ION T Htoraż to iei (pzátoi) ziemia 
z.ktorey to. woyny wfelikie zanieśiono ? 
Nie infa tylko oná, o ktorey Prorok mo. 
mi: Prawda z.ziemie fie vradyild. Z tey 
giemie welta wojne znofa, w tey ziemi 
wffelli fie pokoy zwayduie. lile niebo 
nie przytmuie jadney przeciwnej (obie im. 
preffze), tika afholagowie nauciia : tak) 
áni BogóRodzica zorze% niemogaca, 
(adney impreffse) grzechu pierworodne- 
Igo nied; nie przytefa, Cie poblecsálá teš 
tá Dánná woynie zewnettzney : © 
niey fie bowiem iśćiły flovoá 73diafá 
Prorotá. Non folum noa ingredie- 
Ítur hoftis hanc Vrbem, fed nec fa- 
| gittaro quidem in eam iaciet; non. 

'cominüs falanx tecta (cutis carma- 

dorietur., nec aggeres" quidem ad 


| 


Tfaie. 37. 


Ha eam op. 
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na Dzień Narodzenia Danny DrzenaświetBey/ 


cam oppugnandam excitabuntur.: 
eadem vid qua venit, re infeétá re? 
luercetur, nec ciuiraci huic vt cogirat 
pernitiem ipferet : hanc enim nu- 
mine meo protegam, & cius meri- 
tis,& mea benignitate prouocarus", 
Nie tylko (prów) nie mnidzie nieprg»ia- 


|ciel do má[lá tego;óle też áni firzaty fwo- 


iey puści do niego: nie otoczy midfią tego 
|patk tarczómi vzbroiomy nie będa okala 
niego v/fjpáne máty y taz droga ktorą 
prz) fedt nieprzyiaciel, názad fie wrąći 


nic nie[rámimffy s mióftu temu fftody 
Madncy iko wmyślit nie vegyni : mićfló 
bowiem tego j zá iego zafługómi,y Zá 
[moia dobrocią, bronić bede. Toć tedy] 
tafha t3ec3/ i3 Przenaświetga Dánná. 
bylá prambsuvie Jutezenta: miálá, 


bowiem nátuve Mutrzenti/ przeto/ 13 
była incorcoptibilis, to ieft/ 3aoney 
(Fásie grzechu miqdy niepoblegálá, * 
: (WA fie ttnie (tuttu Jutrzenki; 
y 3tego/że Przenaświetgapanej 
ná byla pramosimo Jutrzeńta 5 tát 
ipołaznie, Stutet ofobliwy juttsen: 
Et eft/13 tffe todząc/ y one [pufá 
iąc/ iednym tzeczom wato(t/á ocu gum 
ożywienie przynośi/ tako cobsiemno 
lerpetyencyg dochodziemy. Przenaz 
świetgaDanna vob3oc roffe/one (mo; 
wie) roffe) o Etora wolali Qycowie 
(Ovis, Rorate Cocli defuper, & 
nubes pluant iuftum».  Spuicie ref 
(fe niebiosż,y obłoki (puście fprówiedli 
wego: todząc ( mówie) tè toffe/ to 
ieftGynć Bożego Przeczyfła Dánná; 
lieonym rzeczom twztoff przyniofta : 
przyniofła (mowie) wzrofi nierdto dto 
trybutom/dofPonałośćiom BofFim/ 
przynioftawztoff Anyolom Swiety/ 
przymoflą wstoft nieiśto wfyttum 
ingymEteatutom ; ożywiłć też vfcble 
lezeczy/ to let; grzegrie ludzie. Toć y 
wedle tuttu iejt Przenaświetga Dáns 
ná Jutrzenią CTiebiefta. 73 rodzac| 
roffe/ to ieft Syná 2503eqo/ przynioć 
flá wztoff pewnym fpofobem dofEonda 
losci 25offiey : tál połóznie, Zaadzóz 
lig fie ná to wpyfcy DoEtorowieSwie 
i y Theologowię/ iż Przenaówiętpa 
|pónnó/ iet Mater mifericordiz, teft, 
(Matta miłosierdzia : w tym iebnáb) 
iwatpliwość idto to Przenaświetga 
Dánná moalá byos KiAtEa miłośiete 


Dzia, YOfyttie 2íttrybutá Bofkie i- 


denuficamur realiter Deicatı, fo 167 
Ong rzecza 3 Bofiwem 5 ieżeliż tedy 
Przenaswietga Dánná nielefi Macer, 
Deitatis, nie ieff atta Boffwa: 
ia£oż może byd3 Marer artributi Di- 
uini, 1áfo może bydź mátta milosierz 
bia Boftiego z Jeżeli tto rzecze: 142 
Fo może bydź nózwóna Tata Bożą 
cboć nie Miatta Boftwá ; tal możej 
bydz nazwana HTattą miłośiernez| 
qo/ choć nie fimego miłośierOżia, 
Silába to odpowiedź ; ponieważ te! 
Pónne nie tylko násywáto IDoFtoto2 
wie śfatta Łlośietnego/ śle 1o też 
nazywóia Miatta milosierdzia. Dla 
zrozumienia tey trudnośći/ Thoma 
świety Dottor Anyelfti ratą nauke! 
Odie, fyfilosierosie (pzawi) Owoldtoj 
btáé fiemoże: FTaprzod/ ile reft wales; 
niem/Eompéffyo/náo misetyo luO3EG z 
powtore/ ile teft pordtowónie fimym| 
ftuttiem misctyey [uosEtey. Pietwpy 
fpofobem ważone miłosierdzie/ me 
było eo wiekow w Panu Bonu; jas 
oney bowiem páffyey P. Bog fam w 
fobie ile Bog mieć nie moje. Drugim 
fpofobem milosteroste ywajonez bye 
lo vo panu Bogu zawfe/ gdyż on 3647 
whe wfpomagał miserye luostie. 
YOstoff tedy milosícrósiy 23offiemu 
prayuie(Iá Przenaświetga D. vroosez 
niem Syna Bozego: bo gdy p. Bog 
leftal fie glowietiem/ iui fie sftal mv 
(losieenym 5 y milostetostem pietwfiy 
fpofobem vyasonym/ bo luż ma Fomej 
páflyo/ pohtowónie ferdeczne nad mie 
zeryo naga: tat bowiem nóucza Pá 


twel święty pifjac dę Zydow, Debuit 44 Habr: 
peromnia fracribus aflimilari , vto 2. Cap: 


|milericors fieret. X znowu. Norn! 
habemus Pontificem, qui non pol- 
fir compati infirmitatibus noftris", 
tentatum pec omnia, pro fimilicu- 
dine abiq; peccato. Nie mamy (práz 
wi) BifAupá; ltotyby nie mogł mieć vja- 
lenia nad mi;eryámi nif mi c. (Lo€, 
tedyiafna rzec ieff/ i$ Dánná Drsenáz 
świętga prsynieffá nteiáEo wztoff at- 
tribüto Diuino;fTíitosieibsiu2óo[Eie 
miu, Że też pizyniofłć voscoft y 2Ínyoz, 
dom świstym/. choć nie, in Beatitu- 
dine, nie w25togofláwienffiie wież 
c3nym/ iebniá w ooptawowaniu Do4 
ftonátym wezedow fobie zleconych / 
tafha rzez. Oná bowiem cátuie Un 


yotow, 


Serm; de 
Nativita- 
fe B.V.M. 


Aasánie Piate 


polom Gtrojom w ffraży Etoto. Páibes 
go czlowieka firzega : Onárátúie Urs 
chanyotow/Reoleftw Panfiw £1 iaff 
36 zleceniem Boflim firzegacych: Dzi 
ná rótnie Nocy Cliebiejkie/ na ztych| 
bucbor poteżttieyfie y flurecznieyfe 
fEtgcertie : Ona Póńfiwom pónute/| 
23ofEte im tdlemnice poteżniey 1mptia 
muiac: Oná oświeca Cberubiny/ á| 
by iáóniey rzeczy Bofkie widzieli: Oná| 
3ápala 5etapbiny/ aby gorecey Stwo: 
t3yctelá fivotego mitowśli : Tal abos 
wiem naucza S. Petrus Damianus. Fe-| 
cić in te magna qui potens eft, & da- 
ca eft cibi omnis poteftas: in coclo &, 
in cerra_. Zczyńił (prdmot) m tobie o 
Pánno wiellie rzeczy tenz, ktory mocny, 
ief, y tobie dina ieff moc ná niebie_y nij 
giemi. Tymi ftowy báte znać ten wielej 
ti Dottor/ i$ má wpelkóimoc nażlenn| 
y ná niebie/ éciaqa (ie. moc Drsenaz 
świetgeypPanny. s też tá Dánmá przy 
niofta w3tojł wpyttim infym Eredz| 
turom: y to rafa rzecz.  WO3iełój 
wrot praes te Dánne wella Eteatuz 
td materydlna ; bo eleuaca eft ad ac-| 
cidencia idtoby fpiritualia, gdy poz 
czyndiąc Cialo Przertaświetfey Pänz 
ny Syná 230$eqo/ tak qo nietáto póz 
c3clá/ táto Duch poczyna / to ieft/ 3e| 
bez (Ey nfielátiey Ciálá fiwoie? ; vostre) 
tá vosroft prse te Pánne natura fen-| 
ficiua;c3utaca/ bo fie effálá oczefiniczz 
Eo imprefyi 23ofEicb.. Wista wrzofł 
prze; te pllnne nótura [usta ; bo 
prze nie podniesiona teft. 09 veeftni 
tod ZBofłwa nieftojiczonego. Yis 
tá przez te Dánne wsroft táftá vfpráA 
wiedliwińcąca y bo pzzez te Danne oby 
ficha ieff oáleEo na lubste táfta Bofta 
wylóna, YOsielá voscoft pzez te pów 
nę YDidra ; bo w niey nieidto 3 táin} 
koidzeniem złocona byla. YDsielń 
lwztofł prses te Dane Y'Tábsiciá s boj 
imiálá przytomiiego tego/ Etoty ief 
wfytta wfjelkieg człowiek nábsteio. 
YOsielá w3toff przez te Panne Nid 
tość; bo eleuaca eft ad amorem Ma-| 
ternuni, pódwyżgona ief do !TTáciez 
tzyffkiey miłośći. — YOsiclo w3toftj 
tże3-te Dánne Pónieńftwo ; bo co| 
ylá nieftycbana tzecz / ziaczyto fie 3| 
KTócierzynftwem.  YO3ielo voscoff] 
ce tepánnepobbánfiwo; bo s pase 
ożeńftwem oraz 3 iednioczone bylo/ 


fiedy flużebnicy poddany był iedyny 
Syn Boży. Toć wheltie zgoła fimo 
rzenie wzieło vosroft przej Przeńaów:| 
Pónne. 773 naofłótet ta panna roffa) 
to niebiejta Etor vroostlá/ ożywia 
lávfcble w tafeeHożey gegne luostes 
y to pewna. Ona bowiem Łodząc nam 
Gynd BOżego / fpráilá zbawieniej 
wieczne wpytEim grzepnym / redial 
potutuiacym ludziom. © Gym tat 
powazny Guaricus Abbas. S1 fernus" 
Chrift filios fuos iterum atque ite 
rum parturit; cura atque deliderio 
piecatis, donec fermetur in cisChri-| 
ftus : quantó magis ipfa Mater Chri- 
fti? kc Paulusquidem genuit cos" 


Verbo vericacis, quo generati funt; 
predicando : Mant aucem lon-| 


ge diuinids acque» fandios, Ver- 
bum ipfum» generando. -Laudo 
quidem in Paulo praedicationis mi- 
mifterium , fed plus miror ac vene- 
ror in Marra generationis" my- 
fterium.s. Zejeli (prówoi) fugi Curr fiz 
[im finon fivoich znowu y gawu rodzi 
pilnośćia y ffárániem pobożnym», ájóy 
Chryfius m nich myrájany go[fat : 14ko dd.) 
leko wiecey rodzi ich Mátká Chryflefową.| 
Paweł ich rodził Slowo prawd; im opo-| 
wiśdśiac s Ale Makra dáleko dofkonól.| 
fm (pofabem, bo fimo Stowo przedwie- 
Gnerodjac. Chwale w prawdzie w Pá. 
Inde Kazania pofługe, ale dźleko miecey 
czcze © MaRTEY wrodzenia przyfiuge. 
Dla teyći przyczyny iedeit powazny 
Dottor tat wpytkich ludzi do wefela 


|Serm.1. de 


Affumpt. 


3YJdrodzenia Przeńaświetfey Dane 
ny pobudza. Venire fideles omnes, 
curfu quodam ad Virginem con_-| 
tendamus. En illa naícitur,qua an| 
tequam nafcerćtur, DE! MATER fu- 
kura defigaaca elt. Nafoicur fin gu-| 
llare Virginicacis decus & ornamen-| 
kum : nafcitür Aaroais Virga, de» 
radice lefe germipans: nafcitur] 
Prophetarum przconium, & iufto- 
rum loachim. & Anne germen. 
Heciam nafcitur, & vnd cum ipfa) 
mundusrenaícitar, & renouatur, :| 
Nafcitur & Ecclefia, fuodue ipfius? 
decore ciccumdatur, acfue ornatur! 
templum Sanctum, recepraculum.s 
Diuinitacis, organum Virginalcn, 
Regiuffue thalamus, in quo admi- 


irandum illud. emi(terinm vnionis* 
natu-| 


64 á Diei Ülátobsemis Dánny Drsenasw: 


—— 


naturarum in Chrifto ineffabili mo- 
do inter fe co6àncium perfećłum» 
elt. Hunc proinde Chriftum ado: 
Irantes; omnis apprehenfionis ex- 
ipertem Immaculate V irginis Nari- 
uicatem, hoc laudum przconio ce- 
lebremus. Nativitas tua Dar Geni. 
tr Virgo, gaudium annunciauit 
vniuerfo mundo. Pod;áe (prámi) 
wfófcy wierni, bieżmy mfi fey do tey Pán- 
ny. Oto ffe bowiem ródzit4, ktora ieftze 
y przed, urodzeniem [ivoim zá Mátke 
Bogu naznóczona iefi: rodzi fie ofobliwa 
Pźnieńftwć cześć y dzdobś : rodzi fie ro- 
294 Aáronomá złorzenia leffego : rodzi) 
‘fie chwatá Prorokow, y (prawiedlimych 
Joáchimá y Anny potomek : tá fie inj ro- 
dii, gnia po[polu mf tek fie sát odra- 
dza yodnómia. Rod;ifit, å mfjtek Ko- 
|ściot iey fie iafnośćiazdobi : oná bowiem 
šefi Kosciolem, Świetym, naczyniem Bo- 
ftmá, infhumegt, Pózieńfki, toże Krole- 
rofkie, 10 ktorym ffe przedziwna oná tdie- 
|mnieśzlaczenia [re dryochNóturm Chry- 
tafie nadprzyrodzonym (poj Gbemi. flałd. 
Przetoż dziś fie Chryflafowi kłónisiat, 
wakiecznie wyjpiewaymy: Narodzenie» 
woie Boga. odzico Pánno, wej le wiel. 
kie mt emu świśtu przyniofto. Jiáfna 
leedy t3ec3/ y à priori, y à pofłeriori: 
y snátury Jutezenki/y s ffutEu, Juz 
trzenti 513 Desenaómictfa Pánná teft) 
prawdźiwie "jutraenta, Jutrzenka 
co żyto po fmutnych nocnych cies 
imnośćidch wefoto powfłdiaca Wita/ 
|ptafietá 3 gmiazdeczeł fiwoich wylećiaz 
wiy wosiecziym Splemárniem Jua 
trzente witáig/ byoletá wpytkie poź 


` |wfiślaca Juerzentedobrzeguia/y tár 


Wd p ente iatoby witdz 
i; y nie máf tóiey rzeczy/ Etoreyby 
wfchodzaca Jutrzentć nie vteefel at ta 
Wiec y my grzefinii Lidzie olattorycb 
ofobliwie tá "juttsentá drá dźiśieyż 
Bego rofchod3i/ wefelmy fie: Miowi 
bowiem do nas wpyttich 5. Petru 
Damianus. Gaudeamus & exülre- 
mus, hodie natach Regina mundi, 


feneftra Coeli, ianua Paradifi, raber- | 


nacülum Dei; Stella maris, Scala. 
Celeftis, per quam fupremus Rex 
humiliatus ad ima defcendit. Ze. 
felmy ffe y ráduymy, bo dziś vrodsilá fre 
Krolowa fmiáfá, oLho Niebiefkie, bra 
má Rayfka, przybytek Bo/ki, gwiazda 


Serm: de; 
Natinit: ` 
B.V. M. 


pror fka, drabina: Niebiefka, przez ktora 
Nawyżfy Krol vpokorzonj , náte niffo- 
śćizflapit. A wefeląc fie witaymy te 
Jutrzente. A uitog 7 Taf witaymy 
tdEo te Jutezente mátetyálno voitáli 
ftársy Perfowie. Salue tenebrifuga 
aurora, falue lucis’ paranimphe», 
Phofphore,falueroris perennis fca. 
turigo, falue auricoma aurez lucis’ 
lampós, falue mortis exitium, & vi 
(felix initium. Witay ciennoici 
mypániiiaca Tutrzenko,witay twióttośći 
dziewoftabie, mitay gwiazda záránnas, 
mitay rof) wieczne zyzodłó, mitay złoto 
włofa złotey świśtłości lámpo, witaj 
śmierci dokończenie, witay feześliwy ży 
wotś poczatku : YOitay y mool 
fie 34 nami teras yw godis 
ne śmietći náfey. 
A MET. 


NA DZIEN) 


zw 


— 


CZACIE 


SKS . 


NA DZIEN 


IASTOWA- 


NIA PANNY 
PRZENASW IETSZEY, 
KAZANIE PIERWSZE. 


Tu fabricatus es auroram & Solem, 


P/at:73. 


Tyś zbudował Iutrgenke y Slonce, 


RZA wfebodem Glońci 


"Jutrzenka budowóna bye 
wą, Chtześćidnie vo Chry: 
ftusie Flamilfgiy. Spofobi 
budowónia tey Juttzenki 
tátinátutá zóchowowiej ińkiego volue 
powaniu y inych rzeczy przeftczega, 
Natura procedit ab imperfefto ad 
perfe&um : YTótuta poftepuie Viy- 
czdiąc pottofie / d$ wyda wpytko col 
iwyddć moie, Jaśnie to tetas wydziey 
my ná Orzewach ogrodnych : przod) 
natura myodie móluczkie paczki/ 3 por 
ieztow ayni biale perelti/potym Ewid: 
tbi/ potym liffti/ potym owoc fmóczz 
ny yftodfi. 3) Juttzente tedy codzień 
buduiąc/pottofe iey świótła vosiela: 
vp2300 troche/potym wiecey/ potym 
tefcse wiecey; 43 gdy iu wfiytte zbuz 
buie to ieft/ wpytte świaclośćia nás 
pelni? dopiero wyprowadza Gilerice/, 
tanquam fponfum de chalamo fuo, 
gdy Jutrzenka świdtlośći pelná/ dos 
piero Słońcewfchodzi, Budowniczy 
lon niebiefki Bog YOfecbmodacy/ po^ 
pobnym fobie poftapil (pofobem. Btu 
owat Jutrzente Pannepzzenafiwiete 
ja/poftepuiacab imperfecto ad per- 
ekum , wżyczóiąc iey pr3y Poczećiu! 
ewney Goftti 6voiátlosci/ to iefł/ T7 
i fiwoiey swietey : potym pzzy E Tátos 
Dzenis vzygył iey więcey/ potym gdy! 
podrafiala iepcze wiecey : dà gdy te 
lutrsente iuż wpytte świdtlośćia o» 
świećił/ to ieft/ taifa Boja nápelnil / 
by fte sfłała gracia plena, tafki petz 
tá 5 3 niebiefkiego Gotyzontu Storis 
e ote/ to icft/ Dtzedwieczne Słowo 


oniá ożiśieyfiego przy Swidfłowaniu, 
Przenaświtegey Danny/voypzorodosil| 
hd ten éwiát w żywot tey Jutrzenki/| 
to ieff/Przenaświetfey Panny, U zde 
tym o3i$ wypełniły (ie fłowó Droro2 
Eś swietego ; bo 0516 przy Jwińftomdz 
nin fabrigatus eft Deus auroram & 
olem.s. Zbudował Bog lutrzenke y 
Stońce. Zbudował wedlug tafti Boz 
żey Przenaświetga Dánne/ zbudował 
y CHryfłufa/ Eiedy OŻI6 Verbum Ca- 
ro fatum eft, Słowo Ciałem fie sfáto, 
A ttorychie profe infirumentow ten 
(Budowniczy C Tiebie(Ei zóżywał/buduz| 
liac te ostáteypo. Jutrzente/ Przenaz 
$wietfo Pánne > Odpowiem ná to! 
ná terdźnieygym ZNasániu, Co bedšiel 
tu cct y chwale 2303ey/ & Eu 3bubos| 
waniu náfemu. 
T Roldkieg ofobliveteinffrumers 
tu séiyCOubomnicy niebiefEi/| 
buduiąc tę Ozi$icya Jutrsente/Drsez| 
naświętgą Panne. — Cbrsesciánie w 
Cbryftuóie Tlamilgy. Zdzył Idzam 
ibo fÉExemplarsá / zażył menforam_», 
imiáty / zażył y $iętiety offttey bubo 
tęniczym włafney+ 
3 naptzed zóżył Idea, to ieft/ 
13 náp niż Bog YOfecbmos! 
gacy zbudował tę Jutrzents/ miał I- 
dæam, dbo Erempldt;/ w Rozumie 
fivoim tey Jutrzenki; tót pobásuie. 
Eeęlefiaflici z4, mowi tám Eto o fobie. 


Ego ex oreAltiffimiprodiui primo-|Felef'24. 


genita, ante omnem creaturd. 74m 
(pźówi) JĄC myfiá pier- 
worodna, przed wfjtka kreśtara. 21 coż 
£optofe 34 Etoś * Eto to o fobie mos 


wi: Ete 


S 


Genef: $: 


Há Dzień 5widfteiánia pánny Przenaśw: i 3 
jloffe Toemu do Arti pzzymiefia, Tak 77 


wi? Eto te wypedł 3 vft Claywysfied 2 
AczEolwiek DoftorowieSwicći przys 
pijmo te (Lomá Sapientz /itern2 , 
Hadrości oney MOiegzney ; wfpatje 
wiele 3 nich przypsfinią 1e talje Przez 


|naswietfey Pannmie/ nauczatac/iż oná 
«prawdżiwie mówi: Ego ex ore Al- 


t.ffimi prodiui primogenita, Jam z 
luf Naywyż(ęgo wyfzła pierworodna». 
WRA tę Tlayrtyżpeqo teft Rozum abo 
Jntellekc BOgá Oyca FliebiefFiego.| 
O czym ta poważny:Gisleria in C«p.i 
1, Cañt: Ecenim cùm Patris dicere, 
fit per eius inzellectum; gqué ac di- 
cere hominis eft per os: certć ipfe 
Iotellećtus Patris,quo ab zterno di. 
xit Verbum, per Oris nomen con- 
grućneiffime fignificatur. Ponieważ 
(prawi) BogOciec mowi Rozamem,taki 
ióko ludzie v[lámi » barzo dobrze Rozum 
ten Oycomftt, ktorym od wiekow wyrzekł! 
Słowo, v[lámi nózwiny bydę moje. Jez 
Seli3 tedy 3 tych vit) to tefł/ 3 Nosumu| 
Boga Dycá miebieftieto / voyfllá Yuz 
ttsenta Przeńaświetga Danna; 1051e| 
5átym/ i3 tám miefgtała ; a pewna teft 
t3eG3/ 3e tám nie miefitálà oo wiekowy 
fecundüm Effe Materialereale; toć 
fecundum Kffe cogninim ábo Idaa- 
le». Coéten Budowniczy Bog/mial 
Ideam abo fÉremplats Drsenasmict: 
fiev Dánny w Rozumie fiwoim. `U mie 
atatolwiet Idaram,ále piezwfo pzd 
wfiytlin ficzerymi Eceatürámi, Tat 
bowiem ta panną o fobie mowi: Ex 
ore Aluffiim prodiui primogenita, 
ante omnem creaturam. Zoff Nay- 
wy ;fsego wfefám pierworodna» „przed 
wfytkimi lreśturami. Czego picttta w 
Piśmie $. znaydnie $igure. YO Wies 
gách Rodzdiu czytamy/iż Cloe wypis 
śćił 3 Atti gofebice/ tora mu prsye 
nioftó wwjtich fwoich gałąfte oliz| 
tna, Arilla venicad eG ad vcíperá 
portans tamó oliuz vivćcib? folijs, 
in ore fuo. 4oiś mrocilá fie do niego 
ku wieczoru, niufac gótafie oliwna 3 zże- 
lonymi lifitami rw viciech fwoich, Che 
pádla ta qolebicá ná takie infie Orzezj 
1vo/ riepáolá ná Cedry wyfókie/ áni 
ná Cypteffy wyniofłe/dni ná deby mo: 
chej dni na mpedzzewa rofFofirie owo 
ce rodzace; nie padła ná me/áii3 nich) 
iśtgtolwiet vigmálá gálofFe : śle póź 


jefá na drzewo oliwne/ y 3niego gá 


ét 3ápzambes trzymał 23 ogPDfiechmoś 
gacy Gofebice fivore w Xece/ to iefł/ 
inteilectionem fuas ad iorra, Xoz) 
|stimienie fivoie fam w fobie: trora w 
tey Arce Jfinośći Bofkiey/ idtoby laz 
fala wpedy/ to teff/ terminabatur ad| 
Effe Divinum, attributa, & perfe&iz 
ones, ad relaciones Diuinas" &c: y. 
Jobleciálá wfytkó/ to ieft/ stosumiálá, 
|ofytko/ co tylEo bylo ro Zfrce/ co byz 
lo in Deo ad intras. 2f potym gdy 
ten Froe/-Bog YORecbmotracy/wypuz 
śćiłteGofebice! ntelle&ionem fuam| 
B 2lvki ad extra, żeby też wolno fobiej 
[po wgytkich drzewach / po wfyttich 
Ereaturóch latálá/to ieft/żeby wpyttie 
stosumiálá ; ta Golebicá/1Inzellectio, 
|Divina, nte padla wprzód ná wyfotiej 
Edry blufkie Arti to ieff/ Lfaieffatu 
Boftiego; mie padł ná onych dwuz 
pzieffu czterech Statcowy oEolo Hide 
teffatu Bofkiego siedzących; nie póz 
Pla naprzod ná. one wyniofle Cyptef? 
fy/ to ief nd onych śiedmi Anyolow/ 
Etot3y zawfie pzd Bogiem fivoim (to? 
ia; mie padla nd one mocne deby/ to 
ieft/ na Miecatftwa/ Xiffwá/ na one 
chóry AnyelfFies nie padła wpr3o90 na 
wyfobie gory/ to teff/ nie poznała w2 
przod nięba/ qioiab/floncá/micátacá 1| 
nie páblá wprzod ná onedrzewa Riya 
ftre Adama y Ewe: zgoła nie páolá| 
wpczo0 na ttotatolmiet infa tzecz 
fiworzoną/ badź ná niebie/ badź ná 
jiem 20le co? CTaprsob Intelle&io 
Diuina ad extra, páblá idto gołebicń 
naoliwna qálofte/to ieft/ná Drsenaz 
|awietfa Panne, tota nam one oliwe! 
3 Siebie wypuśćiłą I rz v sa Ebryftus 
[fi Oleumeffufum Nomen tuum. | 
|FTóte mowie aélofte olivono/JVosuz, 
mienie 23:jEie naprsob páolo: bo 
Drsenaómietfa Dánne przed wfytkiź 
m figecym: Ereatuvámi Bog wprzod 
posnal/ y zrozumial, Ego ex ore Al. 
timi prodiui primogenita, ante» 
omnem creaturam. X tál tá goleź 
bicá/incelle&io Diuina, , Wapr300| 
|FToemu/ to ieft 23ogu/ prasentomálá| 
te qdlo[Ee oliwio/to ieft Disenafrvistz 
Ifa. Dánne. PDiecey vzele: Jalo oná 
itelebicá Poeno pesynioftá gátafte o2 
|liwta virentibus folijs, s lifffámi sie 

lonymi : tál y tá golebicá/ rozumienie! 


| 


ów TTE | 


) 
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Aazónie Piecwoge. 67 | 
Boftie.przezentowóta Bogu Dyci tej ^ miaty; ponieważ omnia. fecit in. 
álofte olimno/ viréntibo tolijs,;żie.| |menfura. Alenie zażył ikiey miéty 
lonymi liftkami. Rzeczy oważone in. |fiworzoney. Toć 3ésy E miary nieftwo: 
ffe poffibili fa tśtoby galafkifuche:|  |t30ney/ fimego Siebie Bogda. Jå nie 
bo deteemindcyey Bofkiey de fua fu-|  |3dżył té£rey máry fiworzoney/ tat po: 
kocięione i$ Eiedytolwiet totsecyy fáe| — Fásuie. Midra bywa abo per repli. 
mey bedg/ nie mai: Lecz res futurm,| |cationem, bo per. equalitacem.s.| . 
(fo táťoby zielone vrálafti/3yives bomá) — |Cfie może żaden monoić/ że tła E3ecz 
to Detetrninócya Boa / 13 Fiedytole|  |ffwórzona mogła byosmiéto Przena: 
heic exiflent J3 tedy Zrożumieniej  5wietfiey Panny/per replicatiopem, 
|BofFie/o0 wiefów prezentowólo Bo: ibo tá miárá ma finem, ma toniec; 
imu WOpechmogacemu przed wfelEo [játe. to nóptzykląo łokieć Etorym 
infia Ereátuto prayplo Przenaówięcz| — |pce replicarionęm futno mierzymy/ 
fioPanns/przeto prezentowało ią vi-| ma fuum finem, ma Fonięc. Panna 
rentibus folijs; 3 zielonymi lifttami/| [bowiem  Przenaówiwega wielkości 
3 determinicy/ 3poffánomienié 2307] |fivoiey iáEoby Końeń nie ma/ wedlug 
(Fim/ 13 fie tá pánná pewnego cif Bonawentury świetego in Specul. 
miálá światu pobásác. Jafna tedy |MARrA autem vas immenfiffimum 
lezecz/1ż Budównigy niebiefki/ BOg| [fuin ex quo illam, qui coclo maior 
YOBecbniogacy/ budwiąc o3i$ te Juz) . eft;continere potuit». Many 4 (prás 
tcsente/ to, teft Przeńaśwwietga Pén. (Wi) jeft naczynie niogárnione, ponieważ 
ne/ żażył przy tym budowóniu piere| | tego» ktorego Niebo nie ogórneto, ogár= 
wego Jnffrumentu/ to teft Idzam,] |. |vac mogła. Elie może też bydź ta Pán 
Vibo fÉremplarsd/ teory miał wRozj [ná zmierzona menfura creata per. 
gumie fiwoim Bofkini. rqualicacem» : bo Przenaświstfiey 
qa (ie tenie drugiego Hnffrue| - |Dánmie nulla creatura equalis, 342 
mentu : pewnd rzecz/ żeytego/| |Oney Ereatury fobie rovoriey mie ma: 
(to left) midty to budowómiu tey Juz) |D Gym táë Bernardyn świety Gez serm: de 
lrzenti/ Bog MOpecpmogócy adiyl: menit. Pofuic diadema Regni fü- 4ffumpt. 
ponieważ on wfytto wedlug Difind| |per eapuc eius: Tftud eft (inquic) 
ISwiętęgo/zbudował In namero,pó:| diadema fpeciei, & corona gloria, 
dere, & menfura„.  MOtym tylo: |qua Virgo fuper Angelos corona- 
trubnosé/ co tobylá 34 menfura;co| tur, ica vcintra Trinitatis gloriam, 
34 midtd/ według Ecorey Bog buooz| "ip(a folaamplids fit euecta, ac plùs 
wal te P Rape przenaświetfia|, cà fruatur; quàm omnis creatura... 
Dánne 2. Lec ynatettuoność odpozs — |Polojy? (prawi) kerone Krole[ppá ná tey 
peiába Cxetápbicany Dottor Bond  |glowię : a ie[I korona pieknośći y chwa- 
wentura $toięty: nauezdiąc/iż mióró/, |f, ktora te Pannę nád Anyety vkoronos 
wedlug Etotey Bog te Jutrzente bus. mat, iż po chwale [imez Tioyce Prgena- 
oował/ mpaniebytć/ tylko fam Bog) |śmwietfey, oná (Amd iefl w chwale wyjffa 
Mofiecbmocacy. Stotyć fa swistego, |zddyfelka kreature. Toc tedy zadna) 
Doktora. Quis(inquam) M A R XA jrsec3 fiwotzóna/ midre tey Panny 
immenfitarem dimeníus eft, nifi! |byo$ tie mogła : d 3átym (am cylto) 
ipfe (olus; qui ipfam non folùm in| |Bog miéva mogl byos Panny pres 
gratia, & ingloria, fed etiam in. |1aświetpey: czego pietną Sigure w 
mifericordia, tàm altiffimqm,tàm| | Diémie świetym znayduie. C3ytamy| 
latiffimam, tam profundam opera-| |pJzdiagó Drorold/ 13 Owa Gerápbi 
gus eft. Kto; (prawi) Marrer mielj. |nowie ftáneli przed fTYáieflátem Boz 
kość zrsierzyt, tylo ten fam, Utary Ia nie... eim y (Eesyolámi fivoimi/ idtoby 02 
tylko mid/ze yw chwale, 4lefej y w mi| "lgdtnać Boga váma, Sexala vni, ie 6. 
tofierdziu, ták feroka, ták myfoka, tak, |& fex ala alteri : duabus velabanc, 
głeboka Uczynił. AUleć y Rácya dowo!  |faciem eius, duabus velabant pedes 
036 tego/ i um 23og teft midra przez — eius, & duabus volabanv. Co ieft 
taświstficy Dánny. Przy budowa profe/ iż di Setśpbinowie lubo 
"riu tey Jutrzenki zdżył Bog idfiey twarz y nogi Bofkiezdktyli/ śrzodłu 
RES ind T 
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Ud Diii Świaftowónia Dánny Drenasi: ^7 


(coral d zatym mfyttiego Bogd jaz 


eno mita aáftenic/ á zatym ogatnać 
miemogli: Czy to dlatego/ twarz 
y nogi tedo fübteliteye y ciernie byly/ 
niel: 3gyoot tego 7. L'(iecbceta o tym 
żadna miśtą PyBEuremdác. Torylko 


imotvie/ 13 go ogarnąć memogli: íáz 


to Chryzoffom ámicty pważą, Quo- 
niam igitur quod deliderant, quod- 
(jue conueniębąt, non affequentur, 
declarant eo, quód vndique velan-| 
rur. Leg Gemuż go ogátnac. nie 
mogli: Dlategó/ że gdy Dan Bog 
t obil te gate/ to ieff Swópbinow/nie 
bral ná fie miáty/ niemierzyl tey Ráz 
ty fámym foba Mateno tą Bata Bez 
vápbinom/ ná mego (ie nie ttófild/ 02 
górać gonie mogla. Tocponieważ 
Przenaświetfia Panna ogárnelá 2502 
gá/ iafonducza Bonawentura świez 
ty. Tu ergoymmenfiffima Manta 
Icapacior es coelo, quia quem. coeli| 
capere non poterant, too. gremio 
contulifti. dzie zatym/ 13, Przengz 
iswietfia Danna gto Bata teft ná 2302 
ga robiona: á 3átym 103ie/ 13. na fie 
235ott bral miate/ Eiedyte Pdnne fobie 
gotował, Jako to wielkość tzena 
|swietgey Panny mietzyfie wielfośćiy 
|Bofta/opifąt Dien/jus Gartbu[: Serm. 


1. de Concept: B. M, Ecce quanta el} 
dignicasi(ta, ! Etenim Philofophi 
caufalem faccunditacem, dicunt ch 


ife precipuam in creaturis pęrfeGti. 
onem; Quà inæftimabilis ergo eft 
dignitas eius, quz tam infinite di- 
gnitaris? peperit prolem! Certe, 
pon irrationabilicér afleruntquidá 
magni Theologi, quod ratione hu- 
ius Materne fecunditacis, Mater- 
nitacifjue Dei, Beatiflima_ Virgo) 
Martā fit dignitatis quodammodo 
infinicw. Oto (prótyt) idle fe miellea 

odność! Filozofowie bowiem nauczdia, 
iż płodnaśćjiejt ofobliwa w rzeczśch fumo. 
zonych daftendloké, Lilo tedy nieofóco. 
mána iefi godność tey, ktora miefkożiczo- 
ney godmości rodziła SynáY Zaprawdę 
[uf nie niektorzy: wielcy Doktozowie» 
twierdza; iż dla. táliey. Máctergyn[tiey, 
| płodnaści,ta iefldla Mócierzyżfiwa Bo: 
|żego „Przebtogoftówiona Pánná Mary a 
icf godnośći ińkoby niefofic;oney. Pes 


ly śmierć oo wBeldPiey Fortüpcyeyciá2 


fovettb oo grzechów ámiecteliycb sá2 


huna tedy tzecz/ iż psy buboméániu tey 
|oźisieyfcy „Jutrzenki Budowniczy, 


Fiebiefti Bog/ zażyl miatyy to teft 
&iebie (átmetro, 
EL fie tënie. trzećierto. punku :| 
Bazyl sáprambe y $ieblery 02 
|fftey/ to ieff gorącey miloáci/ Przy 
budowaniu tey dźiśleyfey Jutezenii 
Bog YOfecbmodocy, Omilował boz! 
wiem Bog te póntte, nad wgytkiej 
wiete fwoie/y przeto tà miłosćia o 
ciofat wofiytkie defetty/ Etore fie tylko 
iotey pannie znaleść mogły. £o 142 
śnie wyraźił Pfalmift świety/ £iedy, 
Hal: 9. tat śpiewa. Diligic Domi- 
nus portas Sion, fuper omnia caberę 
nacula lacob. Z»ałował Pan bramy 
Sena, nád. mfytkie przybytki lákobome. 
Przybytći Jatobowe fa żywoty ludi 
Swietych : w tych ábowiem pan) 
Bog nuegłe/ ibo powiedziala Lucya! 
jéroteta, Caftć & pić viuentes" tem- 
plum funt Spiritus Sancti, W egflo 
fé y w pobożności diac), fa Kośćiotemi 
|Ducha Świstego, Zowią fieteż taber- 
nacula lacob, to ieff/ widzacych 2304 
|gó: bo oni widza Dana 25oqá przez 
wiare, £TUafto 345 Syon; ieft Przez 
naswieta Panną : Etoreqo miaffa 
bramy fa, Dogećie/ P Tátoosenie/ $yz| 
wot/ y śmierć, Cebramy pámen(Ete 
wiecey Pan Bog vmitowal/ niż braz 
my inych przybystow JaEobowych/ 
to iefi/ Swietych Bożych, Diligics 
Dominus portas Sion, (uper omnia 
tabernacula lacob. . 2f wczymże te 
milość potasal?. YO tym 13 ociofat 
Bog bátse piefnie/wfyttietebramy: 
Ociofal Poczecie iey w żywocie Anny 
świetey/tiedy Siekiera miłośći oociol 
190 niey grzech pierworodny nie ter 
ktory mdłe (bo go nigdy, nie miała ) 
ále ten ttoty mieć mogla. Oćlofal y 
CTátobsenie oo wBeláiego Oefeltu ż 
ioétofal żywot ley $wiety/00 wfieláfte; 
go grzechu/ y powfiedniego: oćiofał 


ta/ Etora 34 smiercia pochodzić zwyż 
kła. Y lubo też cabernacula lacob 
dilexit, to eft/ lubo wielu Swietych 


|chował : oo grzechu iedondt piermoros 
Priego/ y od grzechów powfednich/ 
zadnego infiego. nie zachował, Dos 
fyćwielEimtochantiem iego był Jan 
swiety ££ wángeliftá : d pesecie mowi. 


Si dixerimus" quia peccatum non-l, roan: z. || 


habe. 


| 


z 


i Aasánie Piecwfe. 
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babemus, mendaces lumus, Zejeli- 
y my rzekli iż grzechu nie mamy, klam- 
cámi iefteśmy. © Dóweł świsty byl 
naczyniem wybranym / w Frotym 


udal: 2. Ebryftne miegtał. Vivo ego; iam> 


non ego,viuir vero in me Chriftus; 
á przecie yten ob (zEom octofány 0o 


Ad Rem.; [Eonále rie byl. Sentio in membris” 


Pfal: 47. 


|meis aliam legem repugnantem. 
legi mentis meg. &c, Czaić w człon. 

kich moicb infe prawo, przeciwne prá- 
gmu vm, fiu moiego. ec. © zaprawós 
diligit Dominus portas Sion, fuper 

omnia tabernacula, lacob, oćiofal 
Bog bramy Gyonu/to teft/ Docsecie/ 

Ylarodzemie/ 3ymot/ y śmietć przena 
lświetfiey Panny : bo ob nich miło: 
|śćig fmoią odćiat wfyckie à wpytFie/ 
Ecoretohwiek znadydować fie mogły/ 
pefetty, Pewna tedy rzecz/ 13 Bog 
buduige tedźiśieyfia Jutrzente/zdżył 
y tego trzeciego Jnitewmettu/ to tef? 
goracep miłośći, 2f zatym flugnie 
Bogu nágemu 3 palmiffa. świetym 
śpietodć możemy. Tu fabricatus es 

auroram & Solem. Tyś o Boże naff, 
zbudował: lutrzente y Stońce : to tejt/| 
Przenaświetgo Panne/ y Cbryftu(á 
IDáná/ wżywocie iey pózebiogofła: 
mionym. 

A Olatogoż też Dan Bog zbudo: 
wał te Jucezente ? y one dsi 3 Ston 
icem/to teft) 3 Chryfłufem Panem s ie: 

nocyl* Qopowiaddm : Yå nie ola 
togo infetto/ty[Eo Ola nae grzejnych 
7játo bowiem Syn Boży sftal (ie zlo: 
wiebiem dla ludi; cat Tlaświcepa| 
Panna ftata fiot] deba 25055 dla ees 
nych ludis Jato gdy Juorzenkdj 
19311031e/ 3áta3 $vwolez3étá/ DO fwoichi 
lëniey oćletdia/ ztodśleie przeftrópeni 
pmyłdia/ luogiedo tobotyfie gotuia: 
kaja dqoytá Jutrzenka Pezeraświetfia 
panna weplá; gdy fie osi6 Hidtta 
Bojąftdta/ beftye one pietielne/ złoż 
Pźiele wietutni/ wielce fie ftracbáto y 
poćiekóia, Co pietnieopifal Dfalmiffá 
és Quoniam ecce Regesterrw con- 
gregari funt, cóuenerunt in vnum: 
ipfi vidétes fic admirati funt, cótur- 
baci (on, eommori (unt;ccemorap 


"là. C átéi zóprawode/ ieżeli fie też ty 


prehendit eos. ^jáEo [oro weflá jus. 
ersentá/ £o ieff/ 1dE0 (Foro ffała fis 
1Tjátto Boża/Erolowiepiefielni czary 
ét przefleći/ conturbati funt, tremor 
apprehendit eos, drżeć póczeli/ DO) 
fiwoichëniey piekielnych ponówtali. 

Rzecze. Toć mnie fis inż nie 
potrzeba artów bac/ w3 mi 03036 
pofoy/ponieważ miweftä Juerzentó: 
mam la iuż opietunfe Panne Drsenas 
|świetfia/ Etora mietoe wfyttic przy! 
|goddch bronić bedzie. Tia toć 1a 004 
powiadam : Jeżeli (ie typrzytym 
snie 3 mieprsyiactoly twoimi potytác 
niebeosief/ páfoteát fie 3 twotmipóf 
fydmi 9 namictnosciámi sániecbaf/ 
"juttsentá mało ć abo nic nte pomo 
że. Riedy fie dobry 2fityol páfomal 3 
FJatobem/ puścił go/ gdy fie przelett| 
[juersenti, Mitte me Aurora eft. 
‘Lecz wptzod/ lu&abatur cum eo: 
(Gdyby ficbyl wpr3ed Jakob 3 nim niej 
|pafował/ pewnieby byla Jutezentá 
oná Anyolá od Jatoba nie ovftráfya 


człowiecze páfüief. 3 potufa/ teżel: fie 
liey fprzećwwiaf/ obroni cie tá Juzj 
lecsentà Przenaświetga Dannó/ moż 
degit niey mieć wielta nadźieie: fec 
lieżeli fie 3 potufómi nie pAfuieg/ 1eżeli 
fie im nie fprzećimia/ ale ná grzechy 
posialaf/ nie obfttáfiy gártow prsez 
|Eletych Jutrzenka oo ćiebie/ nie poź 
(uiéiebáia czótći/ómi ćie opuficza. Prze 
toż gdy cie potu(á 1AFa wiedzie doj 
grzechu do myśli profirych/ 09 wes, 
teczenftwó/ Do Eéaosieffivá/ DO pudria 
ftwá/ do griewu/ do pycby/ y 00 inz 
Gyth słośći/ wzyway ná pomoc tey 
Jutezenti Przenaświstgey Panny: 
śleprzytym y ty lu&are, páfüy fie 3 
potufa/ nie se3alay ná 3le/ fprzećiz 
wiayfie poFuóie/ véietay przed otáz 
sią o03letto i á tál przybedzieć Liaz 
éwietfa Pánná na rótuneb/ y przeć 
fitagy/ odżemie 00 ćiebie wfiytkie nies 
pizyjaciotytwoie. Conam tác dáć 
wyttim Chryfłe Tezv, Etory żyć 
ieg y ttoluiefi ná wieki 
wieczne, Amèn. 


WC 


mej 


Gen: 32. 


[ 


Lute 1. 


Apoc: 17. wiem teft Rex Regum; & Dominus 


N 


Ná Tenże Dźień 


ZWIASTOWA- 


NIA PANNY 
PRZENASWIETSZEY, 
KAZANIE WTORE. 


C Stálo fie Pánnie Przenaz 
D fwietfiey według fłowa An 

CA velfiego/ to teft / wedlug 

SF obietnice tego. Ebtześćidź 
Kc nie Cíamilfjy. Obiecował, 
2inyot/13 miálá Danna vo żywoćiepoz 
cząć Bynń : Ecce cócipies & paries 
iium. Oto pocznief, y parodzif? Syná. 
X effálo fie tat. Et peperic Filiam. 
fuum primogenitum : porødzitá Syn 
rego pierworodnego. Obiecował nz 
vol/ i míálá Dánná począć 34 fprawój 
Duchá swietego: Spicicus (anQtusi fu. 
perveniet in tes Dach święty zfkępi 
nódie. R eftato fie tat: iilo wyznate 
IRościoł 5. JAdtbolichi. Qui conce. 
ptus eft de Spiritu fanéto, Obiecos 
wał 2(nvot / 13 mial Sym tey pánny 
trolowdć w domu Jatobowy ná wież 
ti. Et regnabic 10 domo Jacob ins 
eternum. Nsffałofietde: Erolomal 
y ttolowóć bedźie ną wieki, On dboż 


dominaciam. Krol nad Krolmi,y Pan! 
nád Pány. X tat pevona tzecz / 1$ vez 
dlug mátetyálrego fTomá Anyelflieğ 
eftálofte DannieDezenaświetgey, Ale: 
czy eftálo fte też tey Dánnie według, 
fLowa Anyelfkiego duchownego ć Eto 
tebyto w rozumie 2fnyel(Eim 2 to ieft/ 
czyli tat pocselá tá Panną: Stowo| 
Przedwieczne Syná Bożego /. táto 
fie poczyna yerbum Angel in intel: 
leśtu Angeli, ftowó Anyelffte w to^ 
sumie A nyelfkim ? Polaze ia ná terdz 
znieygym Zazóńiu / 1$ faum eft ei 
fecundüm verbum Angeli, tat nte 


táto 316 pogzełń Verbum wternum, 


Fiat mihi fecundim verbum tuum. 
| Niech mi fie.sftanię wedlug słowa twego, 


Luca z. 


StowoPrzedwieczne / idto (ie (lomo| 
A nyelfkie poczyną w tosumie Anyel 

fim. Bedzie towpgytko tu gét y Eur 
chwale Bożey/ átu wyftawieniy Pán, 
ny Drsenasmietfey. | 


Drzedwiecznepato poczyna nyol ftos 
wo fwóle w rozumie fivoims tatim, 
dowodze oyffücfem. Tezy Eonoycye 
ofobLivote ma flowo/ Etore vo rozumie 
(wom pecyna 2Inyol. Pierwfia/ ze 
dum concipitur in iptellećtu Ange- 
li verbom, concipitur fine macula, 
gdy Anyol pozyna w cosunite fwoim 
[Lowe to ieff tożumienie/ poczyna go 


frangit quidquam verbum.sconce- 
pium, 3aoney wiolencyey/3aoney (Edo 
loy. nie Cierpi rogum 2(nyel(Pi ob ftowá 
poczętego. Choć bowiem ma flowo/to| 
ieft rozumienie o. t3ecyácb y. nayfipeź 
nieyfiocb/ y nayfptośnieyfych s pzzeź 
jćiefie flomo Anyelfkie 00 tych rzeczy! 
jbynamviey nie mase; dnitozum 2nz 
yel(Ei praes to tdkiey fpetnoSói/ abo 
fázy nabywa, Tąć áboroiem naucza! 
Tbonięg swiety. Verbum abfque» 
vlia corruptione cordis concipitur, 
quinimó, verbi corruptio, perfecti 
verbi corruptionem non patitur. 
Słowo (pzówn) (£o teft tozumienie) bep 
mfelákiey fAdz) rozumu poczęte bywa. 
Drugo tonbycyó ma fłowo / Etote fie 
pogyna w rozumie Anyelftim ;13 gdy 
concipitur , gdyfie poczyna/illumi-| 
nacintallećtum, oświeca rostin 2fns, 
yel(ei. Yato abowiem ludzie ciemnt| 


E] 5) tát nietábo poczeła o$ió Piser, 
Se naświetia PACWIA Słowo 


bes wfielátiey mótuty/ non violat; nó) 


m 


| 


3. Parte 
Quafl:28. 


Artic: 1. 


JRazónie DDtore. 


Jain 35. 


for gdy mc nie tozumieig ; tà£ y Anz 
yot ciemny teft/ poti (Lomá/ to teft roz 
sumienia/ w rozumie fwoim nie ma. 
(Tezećią Eondycya ma/ 3e infiammac 
laffe&um, zdpala affett/ to teft wola 
2inyel(to : 13 bowiem mhil volicum 
nifi cognitums nic nyot milomác/ 
nic #ocháć nie mo$e/á3by wp:300 mial 
ey rzeczy verbum, zrozumienie, Ale 
tát ieft/i$ y Słowo Przedwieczne/ tto: 
te w żywoćiefwótm dió poczelś Dane 
iná Przenaświetfia / poczeto fie 3po^ 
mienionymi cc3emá Eondycyńmi : poz 
gelo fie bez wfielatiey 3másy/ y beż 
woBeláEtey wiolencyey ; oświećio też 
idśnie Dánmne Przenaświetga: 3ápali« 
fo też gorąco iey áffett Eu Bogu. Toć 
teby factü e(t ei fecűdùm verbü An- 
geluoffálo fie DrzenaświctfieyDónniej 
wedlug ftowaduchowne AnyelfFego.| 
882 napt3ob Słowo Przedwiez| 
So) czne poóczeło fie m żywocie Dé: 
ftieńfkim (ine macula , bez wheláliey 
(Basy pzmdzy: tat potdzuie, © Poz 
Gecin tey Panny prorotował tat Je 
zdiafi Prorot. Florebic ficuc lilium, 
germinans germinabit, & exulcabic 
letabunda & laudans.Zólwitnie iáko 
lilia, rodzac vedi, y radować fie bedzie 
wychwalśiara». tote ftowá tát tluz 
móczy 5, Cbomaf ArcybifeupDOślenz| 
cyey. Germinans germinabic: quia! 
(ola germinabit, quia fine viro ger- 
minabit. Sicuc lilium; optima fimili 


tudo: quàm pulchré edit?Saluatoris 
ex Virgine,fpiramini odoris ex flo- 
re comparatur! Nam ficut flos pro- 
pter odorem fuum non perdit de- 
corem, cum odor emitcicur: fic Tu 
propter Salvatorem», V icginitatis" 
candorem nó perdis, cüm nafcitur. 
Rodząc (piówi) orodzi + bo famń urodzi, 
Vo bez mużń vrodzi. Lila lilia : O ióko 
pielne podobieńfiwo! pieknie Poczecie 
ZbÁmicielás Panny wonnośći z, kwińtku 
pochodzącey kompórnia : be iśko kwiśt 
yDenno fc z fiębię wypuftzśiac , nie tráci 
przez to pielnośći wojey : ták Przena-| 
imigsfa Pánná paczyáiac y radzac ZŁó- 
miċielá „ piekności [woiey nie nirufytó, 
Vile przy niey cále zofitń. Qlleć y. fámá 
Przenaświecga Dánná/o fobiemowi. 


Eelef'2jBgo quafi vitis fra&ificaui fuauita-| 


tem odoris. Za ( prówi ) iśko minnas) 
mácicá, vrod;ilám rodzieczność wonnoę 


„ści, Jatoby tseElá; (mowi Guerricia| 


|Pactus quidem meus non habec e- 


Abbas , Serm: I, in Natiuit: B. V. M.) 


xemplumin fexu mulierum, fed ha 

ber fimilitudinem in naturis rerum. 
Queris,quomodoVirgimtas genuit 
Salvatorem? Sicucflos vitis, odorć, 
Sı corruptó inueneris lorem, pro 
eo, quod dedit odorem ; violatum 
crede pudorem , quia edidit Salva- 
torem». rodzenie (piro) moie, nie 
ma prz3lládu: w niewiófkich; ma ie 

dnatpodobieńfiwo w naturách rzeczy, Py- 
tafi jie iáko Panieńfiwe vrodziło Zbawi- 
cielś ? Wiedz je o tym ij tak orodzio, iá- 
ko radzi kwiát minney. móćice wonność. 
lejeli fkóze ika ábo fpetność odnosi 
Lmiát, przeto je wonnojć z fiebie wydał y 
moje f teå rec, iż wfł dPanieńfki zelży- 
wość edniafł rodzac Zbawicieló + le Vez 
żeli 3 wypuficzenia wonnośći nie wiz 
JOśifi zmazy iatiey y (Eásy wEmiattus 
nie możef iey też widzieć 3 Poczećia 
Syná Bożego/3 żywot pánny Prze: 
na$wiecjiey. A potezebó wiedzieć? i3| 
nie pofilo to 3 idkieggo przywileju / że) 
Slowo Pszedwieczne pocsete ieff. w 
żywocie Panny prsenaswictfey bes 
zmdzy ; dle to poło 3 natuty Slota. 
Jato flowo Etore poczyna 2ínyol w 
tozumie fivoim/ 3 nátury fiwoley to 
[ma i$. nie máie/ dni pfuie rozumu 
Zlnyelfkiego : tat Słowo Przedwiez 
gnel Jedyny Syn Boży/3 nátury fios 
ley miał to / 13 teft bez 3másy y (Eazy| 
Pómieńfttey poczety, YTie mois to| 
|náu£á/ śle Cbomafá świeteg Dottoż 


cendum„quod abíq; omni dubio af- 
ferendum eft, Matrem Chrifti etià 
in parto Virginé fuifle. Nam Pro-| 
pheta non íolüm dcir: Fece Vir- 


pa- 


ta Anyelfkiego/ tab nauczdiąceg,  Di- 2. Part: 
Quefl:z5, 
Artic: 2. 


cit car, 


Cant: 1, 


-a "ái 3widftowánapDdánny Drzenaśw: 


Fit carnem puramu, à Virginitate» 
ceffac: fed quia narum eft in carne 
Verbum Deus cuftodic Vicginica- 
tem ferplum oftendés per hoc Ver- 
bum: neque verbum noftrum cùm 
paritur corrumpit mentem, negue 
Deus Verbum, (ubftancialem partü 
eligćs,peremitV irginitaté. Przyjnác 
(pawi) ez w/elókie? wątpienia, połrje- 
bá iż Matka Chryflufaway przyredzenin. 
Pźnna była». Prorok bowiem nie tylko 
mowi : Ote Pánná pocznie: dle tej, przy-! 
die: T porodzi Sjná. T zaprówdć ták 
|przyfkato , be tego wyciągśta włafnośćj 
Stowa Bofkiego. Slowo bowiem nie tyb) 
ko ffe w fercu, bez fkózy poczyna s dletej, 
bez fazy 3fercapochodji, T ztadci áby 
pokazano, iż ono ćiiło było ftomá Bojkie- 
0 przyfiśta, aby znienórtyfone” żywo. 
tá Pźnień/kiego wyfzło, T ztadá w E. 
befkim Koncilium czytamy y ktora fige. 
re &iálo vodgi, Panieri]hwo trácis śleiż m 
(iele wrodzito ffe Stawa; Bog [bgeje På- 
lnieńfiwa, tym ffe famym pokózniac bydy 
Słowem. Ani fłowo nife, gdj ffe ro 

dzi tfnie rogum, náfa dni Bog Słowo 
Subftóncyślne> rodzać ffe > gubi Panie. 
|fiwe. ^ju$ tedyifna rzecz, 13 Przenaz 
éwtetfey pannie fa&ü eft (ecunddm 
verbum Angeli, idtó Zlnyof flomo 
fivoie poczyna bez smásy y wfielakiey 


feásy s tać Przenagwietha pánná po: 
cela: dziś Słowo Przedwieczne/ bes 
vofjeláttey fidzy y 5másy. 
qo fie tënie Orugiey Eóndycycy/| 
to teft/ 15 Przenaświetgą pártz, 
ná poczyndtacdźi$ Sfowo Przedwies 
czne/ 60 niego oświecona na rozumie, 
(wom zofłóła; żecam hoc verbü il. 
luminaoic; domodze. Oblubienich 
w Pienidch, Salemonowych tát fia 
przechwala, Introduxir me Rex in 
cellaria fua; exultabimus & letabi- 


dic arcana fua, myfteria, &qué aci 
bona ac dona recondita, que ma- 
M 


gna & multiplicia func: Lecz Etos, 
vai to Oblubienice fiwoie mprowáz 
Bit 2509 dofeltetow y táiemnic fivoz 
icb 25ofEtcb? Etotą to illuminowal/ 
tora oswiecll? Etorey. to Dal poz 
śnóć téiemrtice ftooie Boftie? Powaz 
juny Rupertus. náuga/ iż nie ttotey. 
infey/ tylEo pannie Drsertaó:ietfey. 
Teto Dánne oéwiecil/ dńlac iey poź 
znać tótemniceBofkie/ń to wtenczas 
tedy 0316 concepic Verbü eternum. 
Slowa fa pomienionego. wieltiegoj 
"Debtorá. Kc que (unc illa cellaria.. 
Regis Dei? Mimirüm facra mifte- 
riayquecun due continentur in Scris 
prurisSanótis. Nihil d mę abícon- 
dit, (ed omni dulcedine {ua meing 
briącie. Quienim Verbum (uum, 
quod erat, & eft in corde (uo, mibi 
torum infüdici quomodo non erią 
omnia mihi cum illo donauit? T 
ktoreż fà (pvávoi) pokoie Krelá niebiee 
kiego? Nie infe tylko święte tóiemnice 
|iego, ktore fie w P ifÁmácb tmiety c bgnáy- 
duia. Nic mi (prówi) nie zókrył, dle 
|nzię mfelka ffodkośćia [waia mápaM : ba! 
ltor; mi dal to w(Gtko Słowo, ktare miat 
w Rozumie (worm. Bofkimy iśloż mi 
iwffyekiego g nim, nie darował 2 Tymi 
ftowy: tory mi dat wfytka Słowo [ivo 
te „iikoj mi ff śkiego znim nie dirawat; 
lodie znąć Przenaświetga Pánná i 
przy Poczećm Slowó Przedwieczneg) 
eétotecil ią 250tt wiadomośćia/ ZNAŻ 
iomośćia / niedosćiqłych rozumem 
ludzkim táiemnic 23officb. WOyżey| 
poftepuie Bernat świety/ y nie tylko! 
ptzysnóie/ 13 gdy pocela Słowa 
Drsebrotecsne Przernaświetga, Pónnó| 
oświecona, 00 niego zofłóła/ dle też 
tál oświecóna/ 13 ezera Ereatutd idż 
śniey ośmieconą bydź mie moglá. 
Stowś fo pomienionego swietego 
IDettord, Serm: Signum, Magnum ». 
lyre MaRrąfole perhibetur amicta, 
que profundiflimam. Diuinz fapi- 
acia, vicra quàm credi valear, pe- 
netrauit abyflum ; vt quantüm fine 
Perfonali vnione creature condi- 
tio patitur, [uci illi inacceffibili vi- 
deatur immerfa.„ Illo. nimirum.s| 
igaePropheta labia purgantur;illo 
ügneSeraphim accenduntur; long 
jveróalitér MARIA meruir, non ve- 
lut fümmatim tangi; fed operiri 


magis 
DL! 


M us "Aajánie tore. 


—— 


Luce 10. 


[magi vndidue & circumfundi, & 
ranquam iplo igneconcludi. Can- 
didiffimus fané & callidiffimus hu- 
ius mulieris amićłus: cuius omnia 
tàm excellenrér irradiata nofcun- 
cur, ve nihilin ea non dico tenebro- 
fum, fed obfcurum faltem vel mi- 
nüs lucidum, fed netepidum quidé 
aliquid, aut non feruentiffimum , 
liceat fufpicari, Sła/ffnie (prawi) 
M ary A w fłońce obleczonasktora nay- 
gtebfa. Bofkiey madrości przenikneta 
przepaśćtók, iż ile można rzecz była fege- 
remu fiworzeniu, w oney fie iáfnotċi Bo- 
|/huey niep;yflepney ponurzjłá: onym'o 
niem Prorockie vflá czyfcza, onym o 

wim Seráphiny zápaláia ; inácgey dále- 
ko zafłuż;ta MARY A, mie tylko fie ie) do- 
tykdia, dle wffytle w re obtocja, 
wjtke w iafnośći ponerzdja.  INaiń- 
fnieyffa y nagoretfe tey INtemiéfly fata, 
w Ktorey wfótko ták gnámicnicie śmieci, 
lij w nie) nie maf nie ćiemmnego; nic zókry- 
tego; nie mniej świetnego, nie letniego, 
ile wfytka naiáénieyfe y maygoret(e>, 
leć y Anzelmye Swiety pifac ná one, 
fiowó. IntrauicTssvs in quoddam, 
caftellum, Pocbob$i tego/13 przy Dos 
ecin Słowś Przedwiecznego/ 2507 
|Erey madrośći $mwidtloscia oświecoż| 
nabylá, Slow fa tetro Dottorń S. 
Quid de Deo non fapiebac, in qua 
(apientia Dei latebat , & in cuius v- 
cero Corpus fibi aprabat ? Chriftos, 
vc aic Apoftolus, Dci virtus, & Dei 
(apientia: & inco funt omnes the- 
(auri fapi&tize & fciencie abfcodici : 
Chriftus autem in Mania, Ergó 
Dei virtus, & Dci fapientia , & om- 
nes chefauri (apientig & fcientie in 
MARIA. T czego; (pári) o Bogu tá 
Pánná nie miedyidld ? mw ktorej madroie| 
|Bofka miefzkálá, y w ktorej żywocie éid-: 
a fobie budomátá ?. Chryfius, ika mowi 
M po[lol , Boża moc, y Boża madrość, y m 
nim fa wfytkie fkórby madrości y mie. 
ieźnośći zakryte : tenje Chryfląs w M a- 
RrET : toć tędy moc Boja, y madrość 
Boża, y] 1f lie. fkórby madrofci y vmie- 
ietności Bo/Aiey, w M An r &r.. Jáma 
tedy t3ecz/ 13 ido Verbum conceptü 
ab Angelo, illuminat; Angelum, 
flowo dbo tosumienie poczete 00 ros 
gum fnyelfkiego/ OŚwieca 2inyolá : 


tát Slowo Przedwieczne poczete odi 


Pónny Ptzenaświetgey / oSwiecilo 
Przenaświetja pánne. 

(5 (ie tënie śtzećiey Eondycyey 
ftowá 2ínyelftiego / 13 idto to 
fowo inflammat affe&um : tát też 
Szeto Przedwieczne poczete 00 páns 
ny Przenaświetfiey sápalito á(fe£t tey 
Dánny; oOowodze tat. Samo te Sior 
wo Pezedwieczne o fobie powieosiálo. 
[gnem veni mittere in cerram.s, & 
quid volo nifi vt accendatur? Przy 
Íedlem ogień puftzać ná ziemie, y nicje- 
lgo infego niechce, tylko áby gorzał. Toćj 
ieżeli Fono ná $iemi ogniem miłośći 
Boftiey Słowo ono Przedwieczne zde 
palito 5 Dólefo wiscey sápalito te w 
|Ecotey przez dziewieć micóiecy miez 
feálo. Pielnie wyraził Bernas Swie) 
ty / i$ ieżeli Fogo Fiedy Stowe ono, 
|Orzedwwieczne zapaliło miłośćia fivoz 
i6/ tedy te naywiecey w trorey miez| 
gióło. Mihi adherere Deo bonum 
e(t. Bonum plane fi omni ex parte 
adheferis. Quiseft, qui perfe&è ad. 
hæret Deo? nifi qui in Deo manés, 
tanquam dilectus à Deo, Deum ni. 
hilominus in fe traxit diligendo, 
Rrgocüm vndid; inherent fibi ho- 
mo & Deus,inbzrentcautem vndid; 
intimá & mutuá diledione», inut- 
fceraci alcerucrum fipi. Mnie (páwi) 
sl acz; é fie z Bogiem dobrze. Dobrze zgo- 
lá, tejeli fie ze wfelkiey miáry z nim gta- 
czyff. Ktoj fie dofkonóle z Bogiem ta- 
ez) ? Záiffe tylko ten, ktory w Bogu mie- 
ea, iżko vmilemány od Bogá: miluia- 
cy tedy m Bogu miefzka, j Bog m nims. 
24 w Eimże profe tat mieftal/ iáEo w 
PrzenaświecgeyDśnnie? Toć ia tedy 


mułośćia fiwoie tofpalóć muéidl, © 


EX 


Matt: 12. 


tymże znowu pomienieny Dottor 6. Serm: 29, 


Sagitta electa c(t amor Chrifti, quæ 
MaRI% anima nő folüm cófixit, fed 
stiá pertráliuic, vc nullam in peĉo- 
re Virginali particulá amore vacva 
relinqueret, fed toto corde;totá ani- 
má,torá virtute diligerec,& effec gra 
cia plena. Strzał (prówi) myérána iefl| 
mitofé Chrflufowó, ktora dufeM ART ET) 
nie tylko zranita,óle tej przerójiłć y ták dá 
ece,iż żadnej czafiki w fercu Panień/kim 
miłościa zranioney nie zoftawiła, dle cá- 
tym fercem, cáta dufa, cála moca Bogá, 
milomálá, 2 kiedy; to ofobliwie tálg 
woielFa miłościa sápalona bylá * 34^ 


pwde 


(74. 0 Wápinsvüffenana Dámypreism: ^ 


Sermo: de 
Antunti=" 
tione B. 

V. Maria. 


l 


prawde w ten czás/ tiedy 0318 Słowo) 
Pejedwieczne w żywoćie fwoim poz 
celá, Tat bowiem naucza poważny 
Guilhelmza,pigąc ná one flowdá Pieśmi 
Cyalomonewycb : Ordinanic in me 
charitatem, &c. Cùm Virgo Deum 
corporaliter concepit, tantam in fe 
ipfa de calote fupervenientis Spiri- 
tus fandi flammam pij amoris con- 
Cepit, quantam capere poterat puri 
hominis módus. Gdy (prawi) Pánná 
Bogá wedlig ciálá pocze tá, tak goracym 

tomieniem miłości Bojey ropalona by- 
lá, ij wiekfey ftzerego człowieka náturá 
zhieść nie mogłó.. Lo tedy y w tymi 


wiecznego poczcćiu [fora 2ImyelfPieg 
i$ ióto poczete ftowo Anyelftie infla- 
mac aftedlum, tofpala affeft Anyel 
Mi: tak Słowo Drzedwieczne poete 
w żywocie Przenaswietiey Dánny/ 
tefpalifo dfjekttu Bogu Drzenaświetj 
gey Łlótti. Toć tedy iafna tzecz/ iii 
fatum eft ei (ecunddm verbü An- 
geli, eftálo fie tey Ddnnie wedlug ffo 
wá 2InyelfEie*/pecsela ta Dánna Slon 
wo przedwieczne / tak nicidbo/ itol 
poczyna 2Inyol ftowo ábo rozumienie 
fwoie. 3 czego niech bedzie Bos 
gu cbivalá na wieki wieź 
Gne AMEN. 


podobne teft Docżecie Slowa Przed 


KAZANIE 


GE Gadzóiąc (te zwolę Boz 
uU do Przenaświctga Panna, 


i przyswala począć Gyná 
Bożego. Chzześćióniel Tas 

^ - mily: Tjednat nie idkoz| 
jEolwict dleprzyzwala go tat począć/| 
táto Słowo to Przedwieczne z Rozu 
mu Boga Oycá 00 wietow pegete 
ideft, ITíomidbomiem tà Dánná pr3yz 
iswaldiąc/ Fiat mihitecundum ver- 
bum tuum. ^játobytsetfá : niecb go 
tál poczne/ ióto go eo voitorom Xo; 
gumie 23oftim poczeto, O czym tat 
Swiety Laurentius luflinianss MOW 
Fiat mihi fecundum verbum tuum, 
videlicet prolatum à tev. Fiat ( in- 
quic) mihi, vt concipiam fine femi- 
ne, pariam fine dolore, permane- 
amque Virgo, fecundum verbums 


illüd, per quod Patercreauit czlum , 


& terram,dixicfuc : Fiatlux,&fa&a | żey/ á tu zbuoowóniu niáfemu. 
j * ; : J pes 


Na Tenże Dźień 


ZWIASTOWA- 
NIA PANNY 
PRZENASWIĘTSZEY. 


Fiat mihi fecundüm verbum tuum. 
Niech mi fie sfłdnie wedlug słowa twego. 


TRZECIE. 


Luce 7. 


e(t: feconddm Verbum illud dico, 
quod à principio apad Deum erac 
Deus. Niech mi fie (prawi) Linie me- 
dtug flam twego, to tefi, od ciebie wyż 
mowionego : niech mi fre [linie, db n» 
poczgłó beż nafienia, porodzita beg bole- 
sei, zoftóła fie przy Pónieżfiwie, wedłu, 

Słoma onego przez ktoreBog Ociee Niebo 
y genie fimorgyt, p rgekt : Niech Jie [tá 
zie śmwiittość, yfl fie : według onego 
mowie Słowa, ktore od poczatku było v) 
Bogå Bogiem». A czy ftáto fte tat tey) 
|pańnie: £3y poczeldż to Słowo Pane 
na tób/ táto ieff to Slowo poczete od 
wilow v Boga? Dołaże ia nd terdz 
śnieykymRazóniu/ifie fiato teyDóni 
niemcolug Stow Boino; tat 
ogiónieidło to Słowo pocselá) ifo 
teft od wilow v Bogó poczete, BA 
logie to whytto tu géi y chwale 23502 


pk de 
| Synod: 


Aasánie Crzecie. 75 
"6153 pegeie Oxná Bożego 3,  tafiego LNifitzć czekółć cnotá wfłydu 
1285 Ranny Przenaświstgey/ fiáte, świeętego/ ten tylko Doftor mogł tey 
fie neralo cat, into fie fiato Poczećiej cnoty nátureludšiom do poiecia obz 
tego przedwieczne; tábim pota3mie — fáónic, Lecz 1ábostey cnoty nauczyć 
yfiuefem. — Dogelo fis to Słowo toto Slowo Pónny Przenaówietfiey/ 
przed wieki in mente, myéli;cx ict ieżeli fie ieficae 3 niey bylo nie rodzie 
gniione, 3 poznónia; antecedento) to? E Tic to/ przod w myśli poczeło 
|volitione,3 poprzedzeniem wolt: Do.) ficidto Słowo/ niżeli w żywocie ito 
elo fie (momis) in mente, w myśli. | Syn; y w myśli iey poczete bsDąc/ 
. Tak bowiem náuca23ásylius świeży. nauczyło iey Pónienfiwa świętego, 
[Homil16, Cur Verbum? vt quod ex mente) Vie moy to wymyfł/dle nauta Betz 
iprocedit, oftendatur,. Czemuż (pzózj „nata &wietego/ tá mowiącego. O wi: 

wi) jeff Słowena? óby, ij s mili pocho-| |vivgo prudens! o virgo dcuota ig, E. 

dzi, myrójone, Concipitur ex cogni- [Quis te docuit Deo placere virgini fs eR. 1] 
tione: nduczą bowiem Auguftyn é| rare? Que lex? que ivflitia? qua 
Lib: 1 p. de Trinit: Cap.14. Ideo Ver-| pagina veteris teftameni, vel præ- 
bum boc vere veritas eft, quiaquid- cipit, vel confülit, vel hortatur, in 
quid in ca fcientia dequagenitums| carne non carnalitér viuere, & in 
eft, & im ipfoeft. Dlatego (prot) to, - terris Angelicam ducere vitam» 
Stowo prawdziwie pramda ie[l, ij cokel- [Vbi audieras: de V irginibus przce. 
Wiek m tym poznaniu ; ktorego fit vro. ptum non habeo, confilium autem 
id ilo iefh, y w nm też icf. Concipicor, do? Tu veró non dicam praceptü, 
antecedente voluntate: Tag bowić, fed nec confilium, nec exemplum ; 
náucga ilarius ówiety. Si quis noy |nifi qued vn&tio docebatote» deo- 
lente Patre dicat natum Filium, a-| mnibus, & Sermo Dei viuus/ & effj- 
psthemafit. Non enim nolente]  cax,ante tibi fadus eft Magifter., 
Patre coactusPater, vel naturali ne-| quàm Filius; pridsinftroxerit men- 
ice(fitate duus, cùm nollet, genuit, tem, quàm induerit carnem. O 
Filium: fed mox vt voluit, fine) — |Pánre (ptówi) madra” o Pónno nabo. 
tempore, & impaffibiliter, ex fe V.| gna! ktoj cie tego néncpyt ij ffe Pániesi- 
nigenitam demonftrauiv. Zeżeliby| fimo Bogu podoba? Ktore prawo 2 ktora 
kto rzekł, iż niechcac Bog Ociec vrodził| fprawiedliwość ? ktora kártá fiśreg 
1$, nd, niech bedzie wyklęty, crc. Ale tá) |Teflamentu, ábo przykóżnie, śbo ródzi, 
teft i3 też przenaświetga pánná poz| — alo námaia, wiele mie mediug.ciáta 
zelá to Slowo Przedwieczne/ in| żyć, j ná ziemi Anjel/ki imet promi 
mente, Ex cognitione, Anteceden-| dzić? Gdzieś ty kied) fiyfała;o Kimi 
te volitione ; póczeła to Słowo w przykazania nie mam, ráde iednók dáie | 
myśli/poczela 3 oważónia abo poznós| [4 tyi nierzele przyłazźnia, dle áni ródy, 
ma! poczela 3 peprsebsemtem woli) láni przykłada otym nie mist 4s tllo je 
fivoiey. Toć tedy poczełą td Dannń| cie pomóftzenie wfytkiego niuczóło, ) 
Słowo fecundum Verbum Æter-| (Slowo Boże jyive j fkuteczne, pierweyćj 
aum, wedlug DoGecia Stow onego| |fe flálo Mil zem niżeli Synem, piermo) 
przed wieki, náucyto míl, niżeli przyieło cito, Ty: 
3 napr3o0 pocjelá in mente», {mi flowytóśniewyrózii Bernat świe, 
obacmy. Pieswga Pesenas  |ey/13 Słowo to Drzedwieczne poge- 
świstga Danna czyfiość PónieńfFaj |f4 Przenaświeta Dann mente, my; 
Bogu poślubiła: Záifte nie nauczył| |śla. Tegoż poświkocza y Serapbiz 
iey tego żaden Dótryńtcha / jaden ny Dottor Bonawentura świety, 
Prorok ffátego Sabonu/ żaden Do- Non folüm ventr& fed etiam men- 
Etor fiórego Teffimentu : mie byłdj jcem Mariæ Diuina fapientia cœ- 
leBcse ná&wiecie tola czyfłośći Póz| |pic, vtintegram domum tantusDo- 
men(Etey. cos ieytedy tego nauczył?)  |minus obtineret, ideo ditum eft ad 
Gápramos Liaywyiüy se wpyttichj |illam, Dominus tecum : tecum in 
"DoEto:om Dotto:/ Slowo onopPzed| |mente, tecum in ventre, nihil rui 
— — Iwiegne/ 00 Boga D ycá vrodzore ; . 'vacat, omne conclaue impleuit., 


Az © tym? 


87] 


Gó Dzień Zwióffowania Danny Drsenadm: 


Mi 


© tymże y 5. Laurentius luflinianzo.|. wamu ŻogćwTtoycy Ptzettaówietz 
Serm : de |Eecum in mente, tecum in ventre,| (fey jedynego. Cab bowiem naucza 
Annunc: |gecum in thalamo, tecum in przfi-|.. |$. Djovifyus Cart hufi Lib: 2. dedignit: 
dio Dominus, Z toba (prawi) Pám|  |Marie Art: 11. V auecfa Theologo- 
no m nif li, 2 toba tv żywocie, ztoba w|- cum intentio, circa Perfonarum» 
|poloius ztoba mfortecy Pan», Jafna  |Temitatem, Chrifuque humanira- 
tedy rzecz/ 13 idto przed wieki lomo — tem principalitér verfatur. Quis ve- 
JS oftie pocelo fieih mente, wmyśh| (rò Chrifti fic humanitatem agno- 
Bond Ovcá: tab fwoim fpofobem toż juit? vri ea, ex qua illa fumpta eft. 
Słowo pogelofie in mente, w myfli|  |Potró cui fic Trinitatem fpeculari 
Przenaświeciey Panny. Dla Etorez| |conceffum? vt ipfi, in qua tota tam 
go ocaeca w myśli/ gczesluwgabyz|  |incom prehenfibilicer egit, ac {u< 
lá przenaswieta Dánná/ niżeli gdy) |petuenienter, que ipfum Deum. 
toż Slowo pocelá vo3ymocie, Qáb| |verum veraciter genuit? /*/jrkd 
dbomieim nauga 25ongiwentutd świe, — (ptátwr) TZeolagow intencya ie[l, pozna 
ti Com ; |t». Vode & MARIA non tantum. terfony Trojce Przenaśmietfey, y nótu 
(up: Lue; p cata fait, quia Chriltum geftait — re ludztaChryflufa Pánd. A Log tákna: 
Cap: n, (10 carne ied etiam beatior, quias| tere Chryflusi Páná poznał, ilo tá e 
illum perfedtillime geftauitinmć.| |ktorey tànáturà waicta efl. Kto wie- 
xe», Zlad(ptámi) y Manrnietyllo cey Trojce Prjenaimigt fa poznat, ióki 
byla klogofłswiona ztad, i) Chsyflusó) tá, ktora Bogá pramaziwego pramwdzinyie 
nafita m żywacie : śle też btogoftawień-| urodziła č Tymi ftoroy/ ten Dottor 
a stad, i$ go naydofkonil ym ;pofobem|  „Stoiety iaświe ddie znać/ 43 Przena: 
nośita w myśli. świeta pannámiálá pozńdnie Toy. 
545 tej poczet ti pánnáGlomwo — ce Przenaświetfey. 
eenia ex cognitiones Rege Eto, CE excellentif 
Dei zpoznania Dáná 23oqd fivoteqo;  |mum.Obiećlum;to ieft/tzecz nieftwo: 
tat potaztne. Riedy Dánndpyta2ina — Ikseno/ Bogów Croycy Draenaómeut 
à yola dabryelá, Quamodofietiftud.| fey Jedynego- niemogł poznóć ro: 
ine n Quoniam virum non cognofco?- zum jioorsony Przenaświetfey Pán 
lako fie to Poczęcie ftśnie, ponieważ laj my. Coć śle mowif/setá panna mia 
me ja nie gnaza È Qopowidda iey An- tá poznanie Croyce Przenaświetfiey. 
yof. Spiritus SanQus (uperueniet Y'á t0 1a óbpoidbam : Cien ta: 
in tę, & victus. Altiffimi obumbra-| jtuie barzo oczy ludzkie do widzenia 
bic cibi, Dach Swiety [api ná cie, à woteletey idbiey światłośći : 3gromaż 
moc Nay jsffego zófłani tobie. Ntoty — (03a boweiem moc otd Iudztiego / aby 
mifiowy/panń Bogów Teoycypeze:| — eym lepiey y Doftonóley wiDźieć moz 
nąświetfiey Jedynego/ffówitprzed o |glo. C;eqo tót pietne naucza Alber- 
czypPóanieńjkie. Statoil Ducha Swie — tas agni. Flabetetia vmbra visůs in Cap. 1 
teqo/ kiedy rzekł: SpieusSanćłus | |emperatnenti; in hoc enim quod Luce. 
Duch Swiety. Stiwił Syna Boze-  |lucem temperar, lucem vilivam ad- 
go/¥iedyrzetl: Virtus tioc, Btówil| |vnat, &adunando confortat, Pro: 
23ogá Dycá/ Fiedy tzetl : Aloflimij pierea etiam (ve dicit Bafilius) na- 
Flaywyżpego, Tat abowieńThoma (tura oculum fub profundo ciliorum 
Conc: 1. GWENN, A illa noua naucza. Alumi (locar, & fuperċilia nigra defuper] 
in annue: | US namque Pater cit, & virtus AL) ordinat & difponit, vt vmbra ex 
tilimi Verbum e(t Pacris, "jdPoby|  hocrefulcans,vifam in fe adunet,| 
tedy czetl Anyot oo Panny. festi) — & fic victucem vifiuam colligendo, 
Dánno ms$á/y przeto 3meżć nie po? fortiorem reddat. Hinc eft eriam, 
|zniefi; dle oto znay Boga w Cróycyj |quod & nos, quoniam diligenttry 
Drzenaówietpey . Jedynego) Dycd) |& longé videre nitimur, manum. 
(yná/ y Duch Swietego: á 3tego| |lataw fuper cilia ponimus,vt ex ob- 
f poznania Slowo Drsebroiecgnepoz jieu manus, fparfus vifiuus colli- 
par Nftáto fieraf. DoznałaDżzej |gatuc radius, & in feipfum colle: 
| |naświstfja Panna przy tym wiafio?] . (tos fortior fit, & vifum acuac, ad 
urb D '- ili. 


Aasénie 


Ctzecie. "d 


diligenuüs © tortids difcernen_- 
|dum, quod videre defideramus”. 
|Mateżto(prówi) cień, ij temperwie mi.| 
renie + tym bowiem ij światłość tem- 
peruie, moc widzenia iednoczy y vma- 
tnia» Dlaczego tej Bágrlius święty mo- 
|wi: natarńgłeboko pod czetem oto po- 
Mlanomilá, y brwi czarne nád okiem ordy- 
noniÁlá, áby cień stad. powfiżiacy, widze- 
|nia moc zgromądzdiac, mocnieyfe widze- 
[zie (prawił, T ztądći owo y my, kiedy 
co chcemy pilnie zdóleka obaczyć, reke 
feroka nád oczy kládgie my, áb) ták ba: 
mień oczu nófjch rojprofómy, mogł bydj, 
jgromódzeny, y tdk do widzenia» le-| 
plego mocnieyfy y fpofabnieyfy, Luz 
Ibo tedy Gtoycá Przenaświeta by4 
lá excellenciflimam Obie&tum;i ie 
bnáf otu rozumu Drsenaémietfey 
Panny, sdftonilá móc Flaywyśfego : 
Spicitus (an&us fuperveniec in Le, 
& virtus Altiffimi obumbrabirTibi: 
przeto moc rozumu, tey panny, byl 
pieidto pr3e3 to zóflonienie Oyfpono: 
ána y »mocniena/ do widzenia táE 
ptsesacneo Obiedum. © czym tát 
pomieniony Albertus Magma. Sic igi- 
jur ô Beata obumbrauir Tibi virtus" 
Aleffimi;vc vifu mentis rug aduna- 
to, myfterium poffet à Te cognofci. 
"Tal tedy o blogoslámiona zé[lonilá tobie 
moc INaymyjfíega, dbyś mysli twoiey wi- 
(dzenie zgromidziwfj., táiemnice tym» 
|dofkonśley poznić mogła, Jeżeli fie ie: 
fce (pytap/ 1áEo fie tá obumbrácya/ 
to zajłonienie fidlo > Dopowidbam: 
Tym fámym/ że Spiritus Sanus fu 

peruenit in eam : gdy bowiem tzecz 
wietga otacza olroia tzecz mnieyBa/ 
zafłania ią ob tfieltiey imgey tzeczy: 
iato zófłonił oblot Dzniom na gorzej 
Cbabor/ Fredy ich ogórnał. 735 tedy 
Duch. prsenaómietBy sftapil ná te 
Dánie/ wiety iato Bog bedac nad) 
nie; otoczył, ogdtnal wfytte/ sá[Loz 
nil iey wpeldkie infe obiecta, dby byż| 
lá na hicingego otiem myśli fivoiey| 
niepótrzyła/ tylko na fámego Ducha, 
Swietego; d 3d na fame Ctoyce 
Przenaświetko, Fłorey ieft Duch ê. 
Fomplementem. © czym tál pieknie 
Titus Bofiren: in Cap. r. Luc. Bt "ce 


Alciffimi obumbrabit tibi: ho 
eft, vndequadye. ciroumdabit te, 
induet te, circumuallabit te, com- 


piedtetur cev. Obferuare aotem hiej 
licet, quomodo dum Spititu m San- 
&um, V irtocem due, & Altiffimpm 
nominar,toram Sacrariílimam?Tri- 
jnicacem Virgini patefaciato. pez 
wna inż tedy r3ecs/13 idEo Slowo ono 
2BofFie przed wic£t pocsyna fis w Boz 
qu Oycu ex cognirione Del, 3 poź 
znónia Boga : tát fivoim [pofobem 
toż Glowo Przedwieczne/ poczeło fiel 
w żywocie prsenaswietfey Dánny ex 
cognitione, 3 poznania Bogá w 
Troycy Drzenaświstfey Jedynego; 
to ieft/ poznanie Bogó w Croycy je 
dyrego/poptzedźifo W rozumne Przez 
naswietgey Panny Poczecie Siowa 
Przedwiecznego wżywoćie iey Świeć 
tym. 

$45 náoftáteť táto Slowo Przed: 
| ES wine poczyna fie w Bogu 
Oyen przed wie£i/ antecedente volis 
tione, 3 poprsebsertiem woli Oycowa 
(Etey ; tat też fivoim fpofobem toà 
[Slowo poelo fie dziś w żywocie Pás 
|nieńfiim/antecedenceV irginis voli. 
|cione, zpoprzedzeniem woli Dónieńz 
fiey : dowodze tak. £Tioglw jedyny 
[Syn Boży w3tąć cidlo.y trew 3tey 
|Danny/bez iey przyzwolenia, Jato 
bowiem wyial Fość 3 Adama bes rego 
widzenia y pozwolenia: tat mogt 
ćidło 3 Dzzenaświetfiey Panny ag | 
beż tey wiedzeniay pozwolenia. Tu 
|czyni iednót tego/ ale pozwolenia naj 


peri mihi foror mca,amica mea,co- 
lomba mea, immaculata mea, O- 
tworz my (práwi ) fioliro moia, Przjia 
ciotko moia, gołebico moiń, niepokaldna 
moid. 2 żada tego przyzwolenia/ dla 
fey wisthey 5 cnoty poflugenftwa pzy: 
fugi. © gym tál poważny Cashel 


Imus. Tulic Dominus de dormiente|;, Cap: 1. 
|A dam, vnde formauic Euam : non |canr. 


jecicadoftium cius & pulfauir, có 
[fenfum & cooperationem cius mi. 
pime flagitauit, noluit confciüm.. 
jefe occultae operationis fug, Pore 
irat enim Incarnacionis myfierium 
icelebrare Manta nefoiente,necfen- 
kiente, nec coníentiente, nec car. 
inem dante, ficur fumpfic de Adam, 
vnde formauit Euam : fed voluit 
fuere non tantum ex-ipfa, fed & 
ab ipía fciente, fentiente, confen- 


A5 tiente, 


j 


to ob niey jaDa/ mowiąc doniey: A-|cant: g. 


^. 


tente, & offerente ad cumulum. 
glorie Materne. 2f mie tylko tego 
pozwolenia żadał od niey Bou/ śle 
go też zetat/ yon/ y rzeczy fiworzone 
nim 3 i&Eo Odie 3nác Bernat swiety. 
Hom: 2. fap: Miffus ef. O Doming, 
refponde» verbum», quod terras; 
quod inferi, quod & fuperi expe- 
&ant. lpfe quojue Rex & Domi- 
nus, quancüm concupiuit decorem 
tuum, tantüm defiderar & refpon. 
fionis a(fenfüm. Iple tibi clamar e) 
ezlo: Fac me audire vocem tuam s. 
O Pani (práw) odpowiedz ffomo, ktore- 
o ziemia, ktorego pieklo, ktorego niebo| 
czeldia, T (am Krol y Pan, ióko bórżoj 
zdlochał fiè wbięknośći twoiey, tak 
|odrzo pragnie odpowiedzi twoley zezwa- 
lenia. On nå ćie wota 3 ulehá s fpram, 
ro, ábym ptos twoy vfłyśał. ©. doczełaz 
why fie tego Déánienibiego 3esmolez 
mia Etóte myrásilá Panna onymij 
flowy, Ecce apcilla Domini, fiac 
mihi fecundüm verbum cuum, Oto 
ia fHejebmicd Póńfka niech mi fie s[Iánie 
wediue fłowa tmwoiego : 3áta3 d 3átas 
erbum Caro faćlum eft, wftopilo 
Siowo Przedwieczne mżywot pa: 
metijeu y Ciólem fie eftálo. € tam 
w śifłorydch Brolefiwa Srancu(Fiez 
«o/ i$ gdy Brol $rancujki Ludwit 
XI. prsyiesogal oo nitaftá fLévonetro 
Tornatum náswánetto/ wyfypóło fie 
przećwto niemu wfytEo miáfto. Do 
EtoreggOy 3 wielEa pompa mieżdzał/ 
w famty bramie zagla mu Panienka 
ośmwnie pielniey drody/ y prawie poj 
Reslewftu vbrdnds 3d nia potym, 
fed wielki poczet miefezaw'miafła o2 
nego. esl obaczywgyOżwney vroz 
dy Panieńte/ nieco fie zafłanowił; á 
oná tym czófem 3 pod welim pierói 
fosich dobedZie złotego fercá/ Etore 
„gdy ooworzyłe/ śliczna fzelilya wnim 
połazała: á Danienta do Arolá rzez) 
ild. Tliezwyćiejony Rrolu/ (a idna; 
prseb toba (tánowBy/ ofiátniec od 
mego miáftá złote ferce lilya vo fobie, 
mátace : złoteferce znaczy miłość go 


EERE 
GRACE? 


Na Diii Zwiafiowónia Dánny Przena świeccy) 


taca przeciwko tobie wpyctiego tego 
Mifta : lilya znaczy to/13 miafło 09] 
Etótego wieżdDzaf/ teft przeczyfte/ to 
lieft/ nitogo mfego Prom ćiebie 3d Dé: 
jmániepriyumuloce, Tafim podatun: 
iem Rrol on wielce swycieżony/wiel- 
JEimi betráctioy y pe3pvoileiámt mito 
ono vbodgácil/ y 9o niego w rácbal, 
Cos podobnego zaprawóde effalo fic 
oniá 03151eypetto : Rrol Vliebá y sic 
mie Jedyny Syn Boży/ mial wolą 
tv idcbóć oo tego ITfiaffa fivoietto/ to 
lieff ná ten Stwiót : niexwprsoo 1eonat 
iwidcbał/ 43 mu Oróge zafla ozuvney 
Iwrody Pźnientd/ to tef? Przena swiet 
fa Dánnás riewptsoo/ dż muta Da 
mienta zlote ferce/ to ieff/ nulościaie 
go gordięce ofiarowała ; nie mpr3od/ 
ges mu &licno lilyg/ to teft conten. 
(um, pozwolenie nd pesyicéte tego fá: 
mego 3á Dáná/ y Rtola/y Syná/ po 
torme oftáromálá, Dopiero bowiem 
gdy te śliczną llyg Ożiwnie ti Taiefta 
towi 25offtemu pacbniącą poł otym 
fercem ofiátomalá/ michał do tege 
tafti oo żywota Drsena&wietfiey 
Panny :oopteto ną ten c3ás Verbuo 
[Caro fatum elt, Słowo Cizfem fie 
„fało. %zótym tuż iafna rzecz, t3 ifo 
Słowo ono Przedwieczne pocelo fie 
zżywota 2egá Qyca CIiebiefFiego 
antecedente volicione: tat fworm 
fpofobem toż Słowo Przedwieczne 
pogelo fiew żywocie D:zeraświetkeyj 
Daitny/antecedeute volitione, s po», 
przedzeńiem woli/ to ejf pesvsivolez 
jn DesenasmictBey Danny. U sátym 
lin iafńa t3ec3/ 13 fatum eft Mari 
fecundum Verbum Dei: ponieważ, 
pegelá Słowo to 23ofFte wmyśli: 
pogelć ex cogaitione,, 3posnánia 
230ottá/ to ieft/ 3poprzedzeniem tego) 
poznania; poczeld antecedente vo- 
lcione, 3 poptzedzeniemi przyztwoleź 
nia fivoiego/ óffálo fie tey WSytEo 
wedlug Stowa 25 o[Fieqo. Rtos 
temu miech bedzie cześć y 
chwali na wiet: wież 


Gegn, 


AN URS UN N VEN 


Na Tenże Dźień 


ZWIASTOWA- 


NIA PANNY 
PRZENASWIETSZEY, 


Ecce concipies & paries Filium. 
Oto pocznief y porody: f Synd. 


Sytamy wżywoćie Mlozj 
gofławionego Staniftie| 
wa Aft EbrześciAnie, 
Flamilfiy; 13 (pytany teri 
Błogofłńtwiony ob iednez 
go duchownego Oycá/ ieżeliby miło. 

wał Drzenaświetfia Dánne? On poz 
kornie ywdźieczitymi vfty 00powiez) 
psia. Co pytaj Oye? mordé toj 
Matta, Rozumiem o tym/ i$ Łażdyj 
3 was atomet Chtześćidń(ti/ goybyj 
go fpytano/czymiłuieg Przenaświetz 
pa Dánne ? rozumiem, t3by obpemiez 

zial. 1Tfoidé to KiTattó/ á tótoż tey 

milowóć nte mam ? Cátby Pá$by 0d 
powiedział : bo Fażdy Do tey Dánny, 
modli fie. Monftra te effe Matrem, 

(amat per te preces. Pokaż fie nam 
Mitka, przez ćie Bog niech przyimie mn: 

dlitwy nife. © vymże y swiety Berz 
'- nótdyn SenenjFi mowitaE. Intelli- 
'|gimusinloaaoeomocsanimascle- 
ćtorum, quorum per dilećtionemu| 
Beaca Virgofatta eft Mater. Rozu- 
wiemy (prawi). w lanie wf tkie du fes) 
wybranych, ktorych przez miłość Blogo: 
flámiona Pánná sftató fie Matka. Chies 
mniey pietnie o tym porainy Richdze 
ous. Mater noftra MARIA, que li- 

(et nonnifi vnicum Filium carnalé| 
genuerit, in eo tamen (piricualis” 
Mater cffe&ae(t magna mulcicudi.| 
nis filiorum, quorum primogeni- 
tus Chriftus. Matkź (prawi) nf ieft) 
MART a, ktora choć iednego tylko poro- 

dita Syni według Gidlá, wnim. rednák 
Wiełkiey liczby finow «fiata ffe Måtka da- 
chowna, z ktorych mý thich pierworodny 


KAZANIE CZWAR T E. 


Luca is 


Jj? Chryf. Seez Viedyż to Dánné 
|wgytfieb wybranych Pańflich wy? 
hvoćie fivoim pocelá 7 Sáprambe 
Onid 3téteyfietto przy Hwiafłowaniu 
2ZinyeljEim/ Eiedy rzett 2fnyol. Eccev 
concipies & paries Filium... Oro po- 
jeznie(£; porodjiff 5jná. OEtom Cbtye 
[Rufi pogei w żywoćiefiwoim whys 
[tie Syny duchowne/ whyttie wybró 
ine Pantie. Dobase to ná terášnieys 
|gym Razániu : 4 przytym iáťo fie w 
ywoćietey Dánmy bebac/ fprawować| 
mamy. 23eb$ie to tu géi y cbwale| 
23aicy/ d tuzbudowónii nafiemu. 
© O fie ginie pietwfego punttu : 
Onid Ozisieyfiego przy Sid? 
jiowamu Przenaświetga Dónna póź 
celá wgytkich wybranych PanjEich ; 
jtábpobásute,  Drsypátrutac fie fan 
świety w Obiawieniu (coim sfitpuz 
iacemu Synowi. Bożemu w żywot) 
|Pprzenaświetgey Danny/ mowi tat. 


nouam defcendentem_ de celo à 
Deo. Widziałem (prawt) Święte mii 
[lo Teruzalem nome g[lepuiace 3 INiebá o. 
Boe i. cre. R pret£o przyDdie, Ecce | 
tabernaculum Dei cum hominibus, 
& habitauic cum eis, Oto przybytek 
Bofki z.ludzmi, y mie fla] znimi. Coż 
ito ieft profie/ ieden ty[Po Oniá dštéieyz 
Gego Syn Boży sflapil 3 niebá wżyż 
wot Panienfki/ á przecie to Jan świe 
ty zowie iebrym midfłem Świetym 
Jeruzalem? Vidi ciuitatem fandtá 
lerufalem=. Jeden tylko cztowieł 
Chryfłus Dan w żywoćle Dśnień(kim) 
á przećie jan $wietymowi, Ecce ta- 


=? berna- 


Vidi ciuitatem lanćtara Ierufalem po: 21. 


80 | 1t á Diii wiaffewóania Dónny Drsenasw: 
bernacułum Dei cum hominibus. | |Plantationesfeu plante tuz, fzeptf 
Coż tego profe 34 przyczyna ? Lie — tmoie o Dánno/ xáblcE tayfkich 3iára| 
ingazdfie/ tylEo tá/13 gdy Syn 2502 Imflycb ? Ollugmie sdprawoe mowi 
ży teffapit mżywot pźnieńjti/ stapt, (O iednym bowiem czepiu/ wredny 
fo 3 nim oraz wfytto midfło niebiez drzewie Chtyftuste/ ióto wytowie/ 
(tie/ to ieft/ wpyfcy wybráni Dénfcy:  suńydowótly fie infe Gczepki/ to ieft/ 
/poczymaiac ta Danna wżywoćiefmwoż — wybróni Panfcy, O czym tá? powaz 
im iednego cloivietá/ poczeła oras — $myGubelmus dbb: apud Delriums 
vofytticb ludzi wybeśnych Pańfkich.  |Vnicus enim früdtus eft, qui ab effi- 
D gym tát póważny Ansbettus moz — |cacifalute Iesvs dictus eft: fed in. 
In Cap. 3. wi. Mulcitudo electorum cumChri-| |vnoillo fru&u multiplex eft fry- 


Apoca, ` ifto in vtero Virginis predeftinaca, (Qus, in vnoSaluatore omnium IE. 
defcendit: vbi tefe Dominus Vir sv, plurimos Manta peperit ad fa- 
ginitaci Mariang dedit, & (imulde| lutem, pariendo viram, multos pa- 
dicilli omnes przdeftinątorum fe | ritad vitam: co ipfo quod Mater, 
etes, vt inde parturirentur,. ZFie|  |eftcapitis, multorum membrorum 
Jo c (prówwi) my&rénych z Chzyftvfem m| Mater e(t: Macer Chri(ti, Macer ef 
(jymot Panieśjki przeznaczona ; ftapiłó «| |membroram Chrifti: quia caput & 
kiedy fie Pan MARY EY Pånieńfhvu od-| \corpus,vnus eft Chriftus. ledyny (pzd. 
daf, oddat ieyteż oraz wfGtkich przegni-| — wot) iefi owoc, ktory ed fkutęcznego zbóż 
|czon;ch nafienie, aby fie 3 niey parodzili,| — |mienia Tezr sem ndqmáry ief, dle w tym 
Cegoż naucza Bernardyn swiety Se) jednym owocu, wieloraki znayduie fie o 
ien[Et/ Eiedy trattuiąc o przyswoleź| moc: wiednym Zbawicielu w[G thich Te- 
mu Pánienftim ná pofelftwo Anyel |zrsız, wielu MARY A vrodzilą do zbń- 

rom: 3, (tie/ tat mówi, Virgo perhunc CO  |wienias rodzać żywot, wielu wpodzitą do 

term: 6, fenfum in incarnationem Filij, 0-|  |żymotś, tjm famym aż ieft Matka głowy, 
art: 2. |pnium ele&ocum falutem vifcero-| |ieffteż y Matka członkom : Matka Chry- 

Cap: 2. |fiffim€ expetiit & procurauit, & o| | finfawaiefl też Matka cztonkow Cury- 
mnium íalati & faluacioni per. |STZSOWYCH : bo głowó y ciala ieden| 
hune confenfum fe fipgulariffimé| lie CaRYsTFs. 
dedicavit; ita vt ex cunc omnes in R znowu tenje Duch świecy vo 
[fuis vifceribus baiulącec, canquam — Dientácb tátie Sdlomonowych o tey 
veriflima Mater filios fuos. Pazza>|. Pánmemowi, Duo vbera cua , ficut Cr 
(prówi) MARTA, przez przyzwolenie ni (duo hinnulicapręz gemelli, Dmoię à 
Paczecie Syna Bojego, ferdecznie oz64-|  |pierśi twoie tako dwoje bliznieta kożlat.| - - 
mienie wfytkich wybranych prosiła, oto, | jednego tylko Gyna ta Panną poczeń 
fie ich zbźwienie pilnie ftáráłá, przeg to, |tá/ diego potoosilá/ iednego mlezi 
(przyzwolenie, wfytka fie zbawienia ludi- — Fiem Eaemilá: à czemuż przecie moz | 
Riemu oddátás ták ij ad punktu prizus- voig/ 13 pietsiąmi fiwoimi Farmi bliz) 
lenia fwoiego na Mócierzyńfiwo Bofkie>| — $miétá? Dobrze zaprawóde ; gdy boa 
w żywocie fiwoim wfytkich, m bránych| vore cá Pánná vo żywocie fioódmi poź, 
Pań/kich nafilá, iślo nayprawdziw fs jezełó/ y pierśiónyi Eatmita / iednego, 
Matka noii w żywocie (moim jn. wielkiego Syna to ieft Chryfłuf JE 

i TOytdzil to yfam Duch Przenw — ufa / oraz też w żywocie fiooim poz 
lświetpy/ Eiedy w Pieniśch Sálomos  |czelaj nośiló/y Eatmiló/Otugiego fe 
nowych tat do tey Panny mowi, E-|  |n4/toieff narod ludzi fyna DORA, 
miffionestuz paradyfus malorum|  |ptzyfpofobionego, © czym znowu tót| 
punicorum. 2( Patablus czyta, Plan-|  |Gailbelmsa Abbsapud Delrium, Porró| 
tationes feu plante tuz. Sczepki |eoipfo, quod fibi magnum illum. 

A ( prówi) żwoię ray/kie, iáblek ziórnie |hinnulum, id cft Verbum Incarna- 
fi; cb. e. Jeden tylEo iczepeE/ idno tum corporaliter genuit, duos fibi 
Drzewo iywotd/ Cbryflus Ixz vs. |hinnulos, fcilicet teneriora eius" 
fzepiorty. teft m żywocie pánienfEi membra, in vtroque fexu fpiritua- 
tela DOpechmogacego Boga. Acze liter adoptauic. Siquidem per hoc 
mui ptzećie Duch Swiety mowi: quod fada eft Mater Verbi corpo. 
VETE m ralis, 


7777 galis/fatla e(t membrorum eius Ma- 


|In Com- 
(ment: fu- 
per Luca, 


Serm:3,de 


Annunc. 


Aasánie Czwarte, 


sl 


(ter (piritoałis: per hoc quod caput 
noftrum fecundüm carnem conce- 
pic, membra eius lade alenda fufce- 
ipic. Tm (prówot ) famm», ij onego 
|wielkiego S) ná, to ief Sława W Cielone> 
wedlug cidlá vrodzita, dwoe [obie bli- 
|jniat, to iefl, członki ego, oboiey plići zá 
duchowne fias przyjpofabitć - ba iż fie 
sfłałó Matka Stomá Erzedmieczne? y sfiá-| 
Và fie tej Matka członkom iego,ktore mle. 
kiem mitośierdzia fivoiego vfkimicznie> 
kórmi.. "jáfna tedy rzecz! ywedlug Pie) 
fma świete'/y wedlug Doltorów Roz 
śćielnych / 13 Przenaświeta Pónna, 
wpytEich nas w żywocie fivoim oniá 
ośiśieyfiego przy Owidffomámu Arz 
yelfkum geześliwie poczeló. 


Ce fie tenie drugiego punktu :| 
pocseét dió w żywoćie Drsena« 
&wietfBey Dánny/mamy fie wnim tót| 


Cótyfłus IE zvs pan y Sbawiciel 
t1áf/0318 tółże wtym żywocie poety: 
XA idkoż fie on (prámorval _ Cá fiel 
fprétoowal / iż żadney moleftyey / żaz 
oney cteftosci/ jaoney boleśći MTátcel 
Wfivoiey nie zdał. Cá dbomiem náus 
cza Bonawentura €, Fuit autem.» 
venter V irginis beatus, propter tria 
priuilegia, quia vc dicit Bernardus: 
fuit fine corruptione fecunda, (ine 
igrauedine grauida, & fine dolore 
puerpera. By/ (prawi) jyiot Pźnieżw 
fà btogofłiwiony dla troidkiego przywi- 
leiu: naprzod, ij beg fkdzy poczeła, po 
mtore i$ bez cicfeskośći brzemienna bylá v 
potrzecie, i$ bez boleśći porodziła, X my 
tedy wfiyfcy przykladem Cbryfiufowy/ 
tat fie iv tym żywociepPanien(kim fprá 
omác mámy / 3ebyfmy mu zadney 
moleftyey/ ćiegtośći/ abo boleści niej 


(parvo) idto fie w mim (piówował | 


3ádáli. © co naspielnie y goraco v2 
pómina Guerricus Abbas, tymi flowy. 
Exemplo tibi fit Dominus LEs v$, 
vterum grauidauit,non grauauic 5 
ce non fentiat grauem vtecus eius; 
caue ne illam te poeniteat concepif: 


fe: iqui cales finc, Deus emolliac) 
cor lapideum, ne quatiat vifcera» 
Matris. Niech éi (prawi) przykładem 
'|bedzie Pan la s v s, ktory żywot Matki 
(wey nápet nil, śle nieobiiażył : » ty tedy 


nie táday ćiefskośći. jymotemi Pánień- 
(kiem, finge f. fie, áby tego nie játomáta, 


ij cie w żywocie fivoim paczełac: iejeli 
ktorzy fa takowi, niechay Pan Bog zmieke 
'czyferca ich kćmienne, żeby nie gádamá- 
li male[lyey wnetrznościom Pameś/kim. 
| Spytag. 2 iabo3 to Eto sábdie 
ćieftość y molefłyażywotowi pánny 
P:3enafiwietfiey> YOnetje 3tosumief. 
Czytam w pismie świetym/ 15 Rebez 
ta napietślą fie potomfiwa/. pocselá| 
34 modlitwą Jzadłowa, Lecz pócząź 
why blisrieté/ pretto tego 3alomalá/| 
y nátsebalá / mowiąc : YDolalabym 
byta niepóczynóć niżeli táEo Ciefitość| 
y boleść w żywocie moim Odnośić, 
A ztadje tá Ćlefkość y boleść iey póź 
chodziła * tad záprawde/ 15 brát nd 
bzátá w żywoćie ieficze powfłał/to ieft/ 
Esau 3ly/ na Jatobá dobrego. Sed 
collidebantur in vtéro eius paruuli: 
iu one dziątki ieficze w żywocie Wá- 
Gierzyn(Eim 3 foba wotowaty. Tatim 
éi właśnie fpofobetn y teras/ Fiedy to 
czlowieł Ceześćidniki w żywocie Pane 
ny Pezenaświetfiey poczety/ powftáie 
ptzećiwEo bratu fiwoiemu/ przećnwto| 
CHtyftufowi/to iefi/Eiedy go grzechów 
mi obtaża/ toielta ćietość y boleść 
tMidtce fiwoiey Pannie Przenaświete 
fey 3ébate. 
| Y tos bárzo wielt” Dottsez 
bá wiedzieć/13 Przenaświetfa 
|pánná przez wfytet czós Żywot fivoz 
lecto wielka bátso boleść ćietpiała 3 
foki nieminney ]ezvsa Dárá y 3bá; 
iwictelá náfego. Cat dbowiem naucza 
ipewaány Rupertus, pe3ymooosac Pán- 
jne peseriaówietfja tab oo nas vofytz 
Eich mówiącą. Nolire folam atten- 


Genef. 25. ! 


Lib: 1. in 
Cantic. 
Cap, Y. 


|dere horam vel diem illam, in qua 
vidicalem dile&um ab impijs com- 
Iprehéníum, male tra&ari;illudi,fpi 
nis coronari.flagellari,crucifigi fel. 
le & aceto potari, lanceari, mori, & 
fepeliri. Nam tunc quidem gladius| 
animam meam pertráfiuic; (ed an. 
tequdm hic pertranfiret, longó per 
me ccanficá fecit. Propheti(fa nam. 
jue eram, & ex quo Mater eius facta 
üm, fciui eum i(ta paffürum, Cum 
igicur calem Filium in finu meo fo- 
verem, vlnis gefłarem, vberibus la. 
Garem,& ralem eius futuram mor- 
tem pre oculis haberem; qualem. 
quantam, quam: prolixam me pu 

!tacis Matrem doloris pertuliffe paf: 


L waj fionemż 


De Excel: 
lent: Vir- 
gin: C. g. 


Ad Haby 
6. Cap. 


Ná Dźień Swiá(towánia Pónny Drsenadw: 


fionem ? Nie fame (piówi) te godzine| 
lábo ten dzień vważayćie, ktoregom wi. 
|dzióła Syná moiego poymánega, myímiá- 
nego, cierniem /ktotegoobiezowónego, v. 
|yz.y jonránego, jolcia y octem nápamáne- 
go, włocznia przebitego, vmierátacego > y 
pogyzebionego : bo aczkolwiek nå ten czas) 
miecz dufe moie przeróził s nim iednók 
przeraził, długo przez duffe moie prze- 
chodził, Bytám bowiem Prorokini , y 
Matka iego bedac, wiedział śm je to mia! 
mftko cierpieć, Kiedym go tedy piá[fo- 
walą, kiedym go mlekiem karmilá , à te 
[froga meke iego przed ocjymá miátá, tó 
cno vmażyć możecie, iákom ferdecznie bo- 
lała, © teyże boleśći Danienfttey Anz 
zelmus świecy tá mowi, Quidquid 
enim crudelitatis inflidtum eft cor- 
poribus Martyrum, leue fuit,aut po- 
cius nihil, comparationetuz paflio- 
nis: neccrediderim te pocuifle fti- 
mulostanti cruciatus,quin viram a- 
mitreres, fuftinere; nifi ipfe (piricus 
vice, (piritus confolationis, fpiritus, 
fcilicet dulci(li mi Filij cui te confor- 
caret, Cokolwiek (prawi) okracieź/iwa 
zádano kiedy Męczennikom £f. mfjtko tol 
idkoby nic było, wzgledem boleści tmoiey 
o Panno : y nie wierze temu, ńbyś była 
w tych bolesciách nie vmárlá, gdyby cie 
byt duch żywota, duch poctechy ; duch 
naftodfiego Syna twoiego nie vmacniat. 
3 tod fie iuż domyślać możeniy/ 
idEo y teraz wielko Przenaświetfiey 
Pannie boleść sábatemy : Fiedyfie bo^ 
wiem grzechów przećiwko Cbryftufoa 
wi dopuficzamy/ znowu Cbryfłufa| 
tezyżuiemy. Tal dbowiem naucza 


Paweł świety o wfytkich gzepnatach.| 


Rursüm 'crucifigentes fibimecipfi: 
Filium Dei, Zmowa &rj)juiac (ami fo- 
bie Synd Bożego. Toć znowu vofiyt£ie| 
teboleśćitdz0ym grzechem ámiertel- 
nym Przenaświecgey Pannie zaddlez 
my/ Etote ćierpiała 3 otcutney Śmiety 
€i Syna fivoleqo. X rót zaden nigdy 
ŚMieczenniE/ 00 żadnego C ycánná náj 
&wiccie/ tótley ćiepEości/ tdkiey bolez 
Iśći nie ćietpiat/ iótąby oonosilá y 
cierpiálá od gtześmiEow Dzzeiaświetź 
fa Danná/ gdyby ćierpietliwa byla.) 
Co vwajdiąc/ o ziprawde grzegny 
czlowiecze miałbyś fie grzechów Paz, 
iać/ miałbyś fie ich wiecey mij oquá 


Matce twoiey Dannie Pizenaświetż 
Bey nie zadawal. Co tozumief : Gdy, 
by teraz żyla Przenaświetja Dánná/ 
Czylibyś iey rány zadawał tatie/ jatie 
ofiutnicy Yieczenitom zddawóli 2 
|zylibyś ią ogmiem tak palit} iáEo| 
ŚieczennitowTycanni palili 7 Ezyliz| 
byś glodem/ wieżieriem/ prágnies 
ntem tat trapit te Danne/idto C. ycáns 
m Afeczeńnitow trapili? Czylibyś 
te Dánne poofirym fómieniu/po éier 
mu wfoczył/ yinfieieymetj 3ábawal 7 
EtoteiebyEolwieE C.yránái £Tíecenz 
mtom zadawali: QAosumiem/ i3 mi 
|edpówiefi : vcboivay Chryfte Danie y 
pomyślić o tym/ y vfy tego ftucbác 
memoga: tefłem ia raczey fiuga Prze: 
jnaświetfiey Panny tato fTíáttty Doz 
|brodzieyFimoley. YOieo3je o tym zá- 
[pewne qeseóniEu/ 13 Kiedy teras tworz 
mi piidńfiwy/ whetegenftwyr twoum 
látomffwem/ .qniemem/. y mpymi 
iqcsecbámi Chzyfiufa obrażafi/ wiebfio. 
Przenaświetfiey Pannie boleść sábá: 
iefi/ co teff 3 ćiebie/ niżeli gdybyś żyta: 
cą tánil/ abo ogniem ig palil/ abo 16 
wieżił/ abo głodem y pragnieniem, y 
infymi metami trapit: bo pormieważ 
ac3efioc Cbryftifá Erzyżuiefi; d sátym 
boleśći Przenaświetfiey Dánny Etore 
3 vttzyżowania tego cterpidlá/ co ief 
3étcbie3ábáiefis á te voicb(e báleto by: 
ly/ mieli metti wfyctich tieczewniz 
(Foto: 103ie sátym/ 13 tetas acsefjac òd 
leto voreb(ia boleść/ co ieft 3ćiebie/ 
Przenaświetgey Pannie 3ábdiefi/ niz 
żelibyś tey żytącey 3ábamal/ wkytkie 
jofrucieńftwć Tyránnow nad nia wyz 
prawuąc. Jafnatedytzecz/ aż tego 
|gynić mie maf tó ieft/ poczetym bez 
Dacw $yiwocte tey Dánny/ me maf tey 
ld ftogich zadawóć boleści : imaczey/ 
lepicyćifie bylo w tyi żywoćiemie pos 
czyhać. Cát bowiem naucza Guerri- 
cus Abb: Sermi 3. de dnnanc. Sedcüm| 
fe golliderenc paruuli di(cordes in| 
vtero Rebeca, qua priùs ocauerato 
jv conciperec, dolens inquic: Sil 
(ic futurum mihi erat, quid necef- 
(um erat concipere ? Si de aliquo| 


noftrüm fratres fic conqueri conci. 
gerit vifcera Matris noftre, cimeo| 

nemeliüs fuiffet, fi conceptus non 
fuiffet homo lle. Lecz gdy fe (práz 
wi) potracáty one dziatki niezgodne m jy. 


fir3ed3/ żebyś tat wielkiey boleści! 


| 
| 


Aasóánie Czwarte. 


kil. de S. 
| Firginit: 
| Cap: 6. 


Homil: 2, 
fuper Mif- 
fus efl, 


vacie Rebeki, ktora piermeyprofilá, áby 

|jpoc jatá, boleiac potym momilá : iejeli, 
ták miálo bydz, wolśtóbym bylá nie po- 
lczynóć, leželi y ná nas Brácia wnetrzno 
tći Mócierzyń/kte ták nirzekóć będa, 
boig fie, áby nam nie lepiey było nigdy fie 
wie poc; ynác. 

Dowtore: poaety 0316 Cbryftus, 
lezvs wżywoćię Diserraótoietgey D án» 
ny/ táF (ie fprawował/ iż fimym tylEo. 
|półatmem oo Desenaéwietgey Dánmny 
rmosietym żył: Eóżdy bowiem calomieb| 
1o żywocie Tlacietzyń(Fim poczety fi^ 
mym tylEo Lfatti fwoiey dlimentem 
Byle. X my tedy w żywocie tey Matti 
przenaświetpey Panny pocsect/ fim$ 
tey dlimentem/ to ieft/ iey enotami 
kavmić fie/ onych náslábuiac fłórayż 
my. © co pięłnie nipominanas Auz 
guftyw świsty tymi flowy: MarTa 
Gum fic Mater capicis Ecclefie, erit». 
edam & membrorum, quod nos” 
fumus: & vt foetus in vtero non a- 
liud accipit alimentum ab eo, quoa 
Mater ore fuo illi infundit; ita. & 
nos dùm fumus in vtero Ecclefie, 
nihil habemus, quod non fit przui- 
ium ori orantis MARIÆ, MART a (piáv| 
wot) Żedac Matka głowy Kościoła, iefi 
też Matka vifi nas, iáko członkow 
Ite) głowy : wiec iáko plod m żywocie be- 
|dacy infym álimentem nie jyie, tylko Má- 
Gierzyńfkims ták y myfamym tym kon- 
tentowóć fie mamy. © flufnie: boten 
ialiment/ to ieft/ cnoty Panny Przez ` 
aświetfiey/ fo nam ynafmóacznieyfie/ 
y do duchownego w mitośći Bożey| 
ycbowamia nafkutecznieyfe. . Cie 
„iato mowie/ śle Bernat świety, Ve 
impetres eius orationis fuffragium , 
inon defęras conuerfationis exem. 
plum». Accedit quod cum imitari 
Beatam Virginem, fic imitari Ghri- 
ftum (quid enim eft aliud Virginis 
vita, nifi expreffum quoddam vita 
Chrifti exemplar.) Imitatio per. 
mediam Virginem facta, peculia- 
rem quandam conciliat fuauita_-| 
tem, quam non conciliat eadem. 


imitatio Chrifti,faćta per alios San- 
Qos. Quà via & modo, facilior. 
|quofue efficitur vite Chrifti imita- 
itio: dum enim feruus Dei totus in- 
cumbic contemplationi. virtutum, 
morumque pur!ffimorumSanátffi- 
mz Virginis, (uamdue vicam eiue 
vite conformare nititur, memor. 
pietatis, benigaitatis,charicatis,cæ- 
terarumģue virtutum, mollefcit, & 
|quafi liquefcit eius animus, ac in a- 
|morem exardefcic Dei, qui talem 
[nobis Matrem impertijc. 45» (prás 
IWI) człowiecze tey Panny przyczyny do- 
grat, fkiray fie poffępkow iey nóśladowóć. 
|Dotego, iż naślidować Btogofławioney 
|[Pánny iefl naśladować Cbryflusó, (be coż 
ieflinfego żywot tey Pónny,tylko myrójny 
exemtlarg żywota Chr; fiufowego ?) ná- 
ślidowónie Chryflufaprzeg tePannę, przy 
noii ofobliwa mwazięczność , Morey nie» 
|przymofi náfládeménie Chryflusá Pán: 
[przez infych Smiet; cb PźńfAich. Przy- 
|nośiteż ten [pofcb tócnieyffe naśladowi. 
nie Chryflura Páná s. ba gdy flupá Boży 
m [eflet zápátruie fe má cnoty j obycydie 
ręeczyfie Prgenaimietffey Panny, 3 jy. 
mot [1 moj iey żywotowi korformowic vii 
luies máiac w pómieci iey pobożność, do. 
rotliwość, mitość, y infe cnoty, topnie- 
ie, miakczeie (erce lego, y rozgorywa fie 


tej ora; y nas wpyttich : 0515 fie fłóz 
tó/ iśto latka Syná Bożego/ tá 
Tíátto naa. Potazałem też idto 
fictożywoćie tey HITatli fprdwowóć| 
mamy : Stdtaymyg fie/ byfmy fie 

tat fprawowdli / 1eżeli chcemy áby| 

nas pt3y śmietći tá Dánná do żywota, 
wiecznego rodziła, Co nam tócz 

dść Chryfte Lg zv, Etoty żyieg 
ytroluief na wietiwieczne, 
YIM «cr 
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Ná Tenże Dźień 


ZWIASTOWA- 


NIA PANNY 
PRZENASWIĘTSZEY, 
KAZANIE PIATE, 


Inuenifti gratiam apud D Ev m. 
Ználájlàs láske v Boga, 


[ECCE E 


———————. 


Lu 1, 


aw Roiśta rzez moselto zna 
ch leść. Cbrześciinie Liaz 
X Y mily, LíaprioD/ moie 


znaleść tzecz trotey tibt: 

nigdy nie 3qubil/ przeto 
że tey migdy nit w fiootey niemal 
pofieffyey. Tata rzec znayduie złoż 
wiet gdy snáyotte 310iet3á nd p iczy/ 
ipybe rzece wolney/ prata na powie: 
iti su, żć, A cabtey rzeczy toia gnay: 
(Daie mtomit oddać nie powinien : bo 
aż mit do mey praw me mial/fic pri- 
m: occupantis, fide fic tego Etory io 
no pezod snáyosie poffeffya/ ido poz 
(policie Juryfiowie nóuczdia. Po: 
iwtore/ może tto znalęść rzecz Etoto 
tro subit imárac ia wpoffe(Iyey fivo^ 
ieys tebndb ten Etory zgubił vooaleEo 
Eráinesarecbal, 2f táta vsecs/weblum 
(E beoloaom/ ma oboáé ten Etoty 1% 
znalazł fatcefforoem tego/ Ecoty tzez 
one3guabil; abo ieżeli tych nie máfi/ 
pauperibus, obogim powinien tà roz 
bác, Potrzećie / może Eto znaleść 
t3ec3/ Etorg zgubił cen Ecory 15. miał 
jw poffeffyey/ tednaE ten omátl/ poź 
tomffwo tylto iego zofłdie. Atóta 
rzecz EtoEo[mieF znaydzie/ powinien 
loddńć potomtom zmóriego, Dni 
ozisięygegoAtchanyoł Gabryel przy: 
snaie Drzenaświetgey Dánnie/ prsy! 
fiwoiey Oa niey legócycy/ i$ zndlazta! 
iófte 3036, Inuenifti gratiam apud 
Deum. ^játo$ to ptofis tófte snáláz 
slá * Czyli te Ecotey nitt nie zgubił/ v! 
przeto iey mitomi opodé niebylá win 
iná 2? czyli te Etoto, Eto zgubił/ iednáë 
|goy on wośleką droge 9biácbal/ poź 
Y 


wirnowócći iego 3oftéto * czyli znale 


slá táEo tófte/ toro Eto mubil dle wz 
iméti/potemfhwo tylko tetro soffáie ? 
Połażeia ná terásnteyym Razdniu/ 
15 PrzenaświetgaPónndinuenit gra 
ciam apud Deum,z»ó/4tółó/ke v Bo. 
leś, y te Etorey mite nie zqubił/ y te 
Etora tto zqubił/ dle Odleko obiácbal: 
y teftora Ego zgubił dle wmárt, Be: 
Ote to wfycto Eu géi y chwale Bo- 
Bey/ 4 Eu wyfławiemu. Drserraómict-: 
gey Pónny. 

ERI naptryoo snáléslá Pržena 
se) świetga Danna tafie Boża tto; 
tey mite niesqubil/ táim trotto poz 
Eazuie Oyflurfem. CTóldzłó ta Danna! 
tófte dby była Miatto Boża: Ale tać 
ieft/13 tey taft; mie nigdy niezgubil y 
toć znalazła táta tafte/ Étorey mtt nis 
gdy nie zgubił, 745 cá Panna znóldzia 
tafke dby bylá £Tlatta Bojas 3 Doz 
Erotow Swietych polásuig, Augu 
fiyn swiety Tomo p. Traćletn 24. fupe) 
Magnificat, tat naucza, Bene Ma. 
RIA, folam in humilitatem Domi- 
num refpexifle tefłatur : quia Di. 
uinitacis” propitiationem , quam 
humana patu(a in primis Parenti- 
bus per foperbiam perdidit, in MA. 
R 1a per humilitatem recuperauit. 


Nam in ca Verbum Patris,corporis 
(ubftanciam quam fibi vnirec afum 
pfit, quafi ad cam quam priusabie- 
cerat, naturam (ublimandam, per- 
mifericordiam refpexit: quia fe hu- 
mihtacis quod erat Ancillam cogi- 
itauit, ideò quod non erat füblimi- 
vatis Mater efle meruit, Dobrze (pié 


wi) 


—À 


3 Pert. 
Ouel. z. 
Art. z. adeo Dominum omnium : non quia, 


tertia. 


Lih z in broffem Ansberbum, tàt połowe Diaz 
pouah l$mietfeypánny flamiocego. O qua- 


serm, ; dęjĘWiety Cbomaf à Vila Nona, tymi 


Natinit , 
B. Virg. 


Bazdnie 


Diete. — i 


ot) Man A przyznóie, ij ná (ime ie) po- 
korę Pan wejzrzał : bo táfte Bofka kto- 
ra náturá ludzka przez pyche vtrácitá, 
ná przez pokore odyfkata : z iey cidtá 
S/owo Boga Oycś niediefkiego, mieto 
"(mófiśncya aby te nótare ktora był porgu- 
cit, myfoko zmorm pokwił : ij fie ta ńy-| 
má vá flo jebnice poco ytálá, przeto Matka 
Boża byde założyła. ` Cegoż naucza 
(Tpomaf. świsty Dottor. Anyel, 
Beata Virgo dicitur meruifle porta 


imeruic ipfum Incarnari, fed quia- 
meruit ex gratia fibi data, Hum pu 
ritatis & fan&itatis gradum, vecon- 
igrué poffer effe Mater Dei. Biogo- 
fawioza(prawoty Póuna géfIu; lá nofic 
Późna mf tlich rzeczy : nie przeto, jeb 
„zdfłagyłć W Cielenie tego, śle przeto, iż 
z44fki fobie dzney gáflujylá on czyfłośći 
1 światobliwośći [lopień, żeby bitá godna 
|Mitla Boja. GBłuchaymy o tym y Am- 


tum méruifti! ô. quantum beata hu. 
militas in facra Virgine valuifti! 
Quid enim in facra Virgine merai- 
fti, nifi Deum Homini coniunge. 
res, vc Verbum carni vniresè Quid 
in facra Virgine valui(ti ? nifi vc 
Spiritum San&um füper cam attra- 
heres? Quid in facra Virgine po 

tui(ti ? nifi veque erat Ancilla Con 

ditoris (ui, Mater fieret & Sponfa_. 
|Oiakoś (pzówi). wiele zófłażyłół! O id- 
Kos wiele» Btogofłówiana pokora m tey 
Pannie mogła! Cojeś. bowiem, wtey 
świetey Pannie zófłużytć © nie co infega 
tylkoto, ib) f Bogá z człowiekiem jłacz)- 
dá. Czegoś mtey świetey Pannie dokajá- 
lá? tego, jef Ducha Swietego. w żywot 
Eźnieńfki śćiągnała. Iálof bórzo mtey 
Pannie można była ? ták bórzo, żeś z fm 
|jebnice Bofkiey Matkę y Oblubienice Bo- 
VRauezynitś. ^jáboby to 34$ wielka !áz 
(Fe 3náláslá tá Déánná/ goy 3nálástá 
láfEe/ ábybyla lótta Boża: opifüte 


ftowy. Antequam conciperec Fili- 
um Dei, iam idonea. erat vre(fec) 
Mater Dei : fed qualis eft hzc di- 
nitas? Vrique habet quandam in- 
finitudinem effes Matrem infiniti & 
Omnipotentis Quz aucem excel; 
lentia, quz perfe&tio, quz magni- 


;tudo decuit eam,vt effet idonea Ma- 
ter Dei? Hic iam fileac lingua car 
nis; excedit enim intelleétum. & 
loquellam_>, Virginis magnitudo, 
non modo noftram,immó & fuam. 
Fecit (inquic) mihi magna qui po 
cens eft. Sed quàm magna? nefcio 
an ipfamet valuit comprchendere | 
fuam magnitudinem : vnde melius 
eam filentio veneramur. Nim (piáz 
wei) poczęła Sjná Bojega, iuż (hofobna 
była bydz Matka Bożą. śle iákaj to £e 
ność? Godnośczóijle nieióko niefAośńcjo. 
na bydz Matka niejkończenego y Wiech. 
znogacego. Jako zóć wielka zatność | 
wielka doflonałość pryfiatá tej, ktoras) 
46,14 (pofobna bydz Matka Boża; tą iuj 
niech zamilknie mfelki iezyk máteryalm). 
Wielkość bowiem przechodzi rozum y 
mowe , nie náfe tylko śle też y ieyfamey : 
niewiem śbyy oná famá mogtá poiac za- 
enoscfiuoie * y przetolepiey nam zacność 
te milczeniem wczćić. Pewna to tedy 
propozycyć 3 iDobtorom Swietych / 
13 Drsenaówietfa Dánná znólózła te 
láfte v páná 23oga/ aby była Hatka 
Boja. 
| Se 34$ tey tafli nitt niezgubił : 
tábpobáguie. YTitt iey nie mial wj 
pofjeffyey fiwoiey: toć iey m£t nigdy 
rite zgubił, 753 iey nitt nigdy nie miał: 
tóśnie nauczóią DoFtorowie Rośćiela 
Bi. Andreas Hierofolimit : mowi tat; 
Netiraeas, invenifli enim graciam, 
pud Deum : gratiam, qualem non 
naćtus eft quifquam ab eterno,ficut| 
Tu. Quz etenim fic talis gratia Dei, 
quz fummum fauorem mereatur ? 
INacta es itaque gracią apud Deum, 
& ecce concipiesin vtero. Nie /e- 
Lay ffe (prároi) Pánno, znólizłóć 24ffe v 
Bogá, à láfle tóka, ićkey nikt nigdy nie 
p ilazł od wiekow, krom [amey Ciebie. 
Znólógłóć bowić taka tffe, tóli famar, 
lie oto pocgnieff y porodzić Syná Bożego. 
 tymie y poważny Łufebixs Emiffc- 
ns. Quis vnquam tantam gratiam, 
habuit, quantam Virgo Marra? 
Alijsenim ad menfura gracie dan- 
tur; hzc aucem gratià plena dicj- 
kur. Confidera modó quante ante 
cam, quantæ poft eam mulieres & 
|virgines fuerunt: hec tamen fola... 
|Mater Domini fieri meruit. T 4toji 
(pzówi) kiedy ták mielfat d/te miat, iśko) 


£5 tá Pán- 


i 


De Laud; 
B. Maria 


In Cap. 
|t. Luce. 


Efiler 4. 


86 Did Dzień Zwidftowónia Dánny Przenaśw: j 


tá Pánná ? in jf) ym pod miára láfle dźia, 


led zań táfki pelna. Vmwaşay pilnie jako 
miele przed nia, wiele y po niey było nie-| 
Iwiaft  pánien , A przecie tylko tá famá 
|zdfłujyta fobie bydz Mátka Baja. “Juš 
tedy i6 fita v3cc3/ 5 tá Pánná snáldstá 
ta(Fe tata, Etotey mtt nigdy v Boga 
Jnie miat/ y przeto nit iey migdy nie 
zgubił, 2f sátym pewna rsecg/13 tá lí 
nZ bylá y ief primi occupanus : á 
sátym tey táfti Drzenaświetga Danna, 
pitómu oobáé nie byla/ ani ieft poź 
winńó; j 

) £ też tá Dánná snálásld láfke v 

Ò BOqgó te / Etorg Eto zgubił / áj 
w olea obiácbal Eráine : tat pokaz 
suie, Zgubit fáffe Boża pierwpy Anz 
yol Lucyfer/ y ve Ddleką 00 Boga 007 
iśchal traine/abijc in regionem lon- 
iginquam: odfiedi zofłówiwgy powin» 
norátycb fwoich według natury/ to 
iejf infycb Anyotow/w daleka Prdine. 
Ale cát veft/i3 Przenaświetfia Dánná/ 
te tafto tego 5náláslá v Bogó: Toć 
tedy tá Panna znalazła tafe v Bogd/ 
Ftora zgubił ten Etory w Ośleta porá: 
chat Erame, — 733 znalazla ta panna 
afke Ecoro ettácil pierwfiy Anyol Lu 
cyfer: tál potásute, Affiwerus Rrol 
pypnego Amáná 3 vrssou 3losymfy/ 
v ná wyfotiey Gubienicy zówieśnofiy/ 
wkytet tego d0om/wfytkie iero bogáz 
ctwó / whytëre Eleynoty/ whytto to 
co tylko miał / dał naypietnieyfey 3e 
wfyticb oblubienie fivoich sEfferse. 
tochóney, Tak abowiemi świadczy 
pifmo 5. Die illo dedic Rex Afuc- 
rus Efther Reginz domum A man 
aduerfarij lude orum. Dniź (p:áwi) 
onego dat Krol Affiverus EJiber Krolowey 
dom Amåná nieprzyiaciela Z; dowfkiego; 
to ieft/wedtug wpytkich práiwie erpoz 
zytorow/dał fEfferse wpytkie oofłartij 
tego. Ale tát iet wedlug Dottórow 
|swistych/iż Aman figutowa! ało 24 
pny/ pyfineco Lucyfera pietmpeno, 
A nyota : f£ fiber także nayśliczmieyfja/| 
figurowali według tychie Doltorom 
świetych/ naypiettieyfia 3e wpytkidy 
oblubienie BofFich/ toieft / Drsena. 
świeta pónne, ToćEiedy Rrol Af 
fwerts/ to ieff Bog/ depofuit poten- 
tes de fede,gdy złożył 3 przedu Lucy 
fecá/ gdy go w ttacil do gtleboFieg 
lpielá/ oras też cxaltauic humiles, 


Przenaś:Panniedat oytet dom ieğ/ 
to iefi/Daliey wfytkiebogactwó wl yr 
che IA[Ei/ Etoretolwiet odebrał pietà 
wher Anyolowi Lucyferowi 32 toć 
to ieft/ 13 Oblubieniec CTiebiejli tey 
Pónny vosyma. ná Eotonácyo/ Eotona 
3 glowy Lucyfera Csáctá przełletego 


veni de Libano, veni coronaberis, 
decapite Amana, de vertice Sanje 
& Hermon, de cubilibus Leonum, 
de montibus Pardorum.. Tal ábos 
wiem na to mteyfce pifiac/ mowi poź 
ważny Ruperta, V enies de Libano, 
quod interpreratur Candidatio, id 
cft, migrabis de corpore ifto , cor- 
pore candido, corpore virginco; & 
coronaberis de omnibus his, 1d eft, 
de corpore, vel membris illius, gui| 
jnominibus iflis re&té denotatur, de 
'regnis mundi huius.. Veni corona- 
beris decapite A mana, quod inter- 
pracarur nocturna auis : Diabolus" 
enim cùm fit Princeps tenebrarum, 
& canquam Leo rugiens circumeat 
quærés quem deuoret, recté nodłur- 
paavisdicitur.. Przyidzie(f (prawi) 
z Libanu, to ifl, z iafnośći, mynidjie, 

3 tego eidlá y zcistń iófnego, g Cidld Pó. 
nieńfkiego » wezmiefć korong 3 glony A- 
máná, to iefl, 3 głowy ptalá nocne”; Gdrt| 
przeklety xiaze'cidmnośći, I. tory iáko le, 

(raj; flukdiac kegoby pojárt ieft tym pta- 
kiem nocnym. Devona tedy tzec3/iż Pán 
má Prsenaótvietfa znalazla lafte v p, 
|Boga/ttora byl zgubił pierwfy Anz 


tomie przezzafiugi Cbtyftufowe/tófte| 


|Pan zafiużył Anyotom yludziom ele 
i&ionem, vocationem, auxilia exci- 
ent O ameet. 


cantia, 


potorney á naypicEnieyfey Efiberse/ | 


30uto. Veni de Libano (pófa mea, Cantic. 


— | 


| 


Fart. 4. 
titulo 15. 


GA. 14. 


inua adiuuancia, füfficientia, efi- 
cacia, omne meritum, omne au- 


. |Benórdyn świecy Senenfti Beata 
„|Virgo ab ipfo Patre eterno, recepit 
. |fontalem fzcunditatć ad generan- 


Aasánie Piate. 


gmentum gratie & glorie :to ieft/S 

przeznaczenie oo chwały wieczney / y 
powołónie/ y tótunti w3buosátace/ 
tátutace/Doftátecsme/(Eutetsne/ wfelz 
tazófługe/ voieltie pomnosemie w láz 
fce y w chwale / wielkie zgoła tafti 
Boje. Słow fo o tym Dottorá Anz 
yelftiego 4» Commentaria fuper loanni 
Caput 9. Plenitudo gratie que in 
€hrifto eft, caufa cft omnium gra 

tiarum, quz fünc in omnibus intel- 
le&aalibuscreacuris. Zapełność (ptá- 

wi) 24/0i ktora iefl w Chryftażie, [þrá 
muie wfgtkie tófki, ktore fa we wf thich 
Wreaturách rozumnych.  jeżeliż tedy| 
?tityolotoie przez Chryftufá biora téz 
(Ec y chwale: toć 1a biora przes Drze”| 
nafiwietfia pónne'pomieważ Ebryftue. 
pises te tylko Dánne wfiytkie tafti fivo 
te ná wpyteł JNoóctol fivoy wylewa. 
Clie ia to mowie/ ále2(ntonmue S. | 
tat naucza. Si Angeli recipiunt il- 
luminacionem, perfectionem. , & 
Beatificationem à IE sv, per quem 
omnia reítaurautur in coelo & in- 
terra : ergo Beata Virgo cùm fit 
Mater LE s v, caufa eft aliquomodo 
gloria Angelorum, vcapté dicatur 
Mater corum. Jeżeli (piówt) Anota- 
(wie przjimuia ofWiecenie, dofkanałość y 
BtogoflámiesifIno od lezusá, ktory wj- 
tlo ná niebie y ná ziemi odżywia s toć tej 
Blogoflámiona Panna ponieważ ieft Má- 
tka lezufowayteft iikokolwiek przyczyna 
chwały Anyelfkiej ,tók, że fie ich Matkaj 
Rufnie nóywóć moje. Uegoż naucza y) 


dos omnes electos, & etam ipfos’ 
Angelos, in aliquo guftu, & gradu, 
& experientia Diuinorum. "feżeliż 
tedy wedlug tych Dottorow 58. Anz 
polowie dobrzy przez Drzeńaświctia 
Panne otczymóli fáfEe 23036: toc tuj 
pewna tzez/iż Przenaświetga Danna 
reddidic, oddała rze znóleżloną/ od 
odla mowie lifte 25039/ powinnowás| 
tym wedle natury Lucyferá/ teraz 


przetletegg, 
[ęOorzećie : 13 Przenaówietfa 
Panna snáláslá táfte v Boga/| 
toto był zgubił ten co pmótl/ iebnáE 


potomkowie iego soffáli: tab połóż 
zuie. Znalaztatafke Boşa zgubiona, 
00 pierwfych Rodzicow náfycb/ Etoż 
t3y iuż pomótli/ á myfmy ich potemz 
Fomwiezoftáli; toc tedy y tett3eció láz 
ftetá Dánnásnáláslá, Jš sneláslá te 
láffe B036/ ttora pietwfiy oosicy 
nasi zgubili; naucza Augafżyn świez 
ty apud Ludolpbum Cartkufianuma. 
Notanter dicitur inueni(li gratiam:| 
|non dicic, habuifti, vel acquifiuifti 5 
quia res habita vel iuílé acquifita, vt 
[propria cuftoditur; fed inuenta, his 
|qui perdiderunt, refticuitur. Sic Ma- 
kra inuenit graciam, non fibi foli. 
recinendam, fed canquam alijs re- 
ftituendam : qui enim inuenit per- 
ditum, cenetor reftituere ; gratiam 
|verd quam Eua perdidit, MARIA in- 
uenit, non folum pro fe, fed etiam 
|pronobis”. Zajáé (práwi) patrze- 
|b4,iżdo tey Panny mowia: jnáliglár tá. 
(ke 5 nie mowia, miatóź tófke, nábylás 
[kis bo rgecg miana dlo [lufie nóbyta, 
[sólo mtafna chomána bywa y śle andle- 
giona tym ktorzy ia ; gubulisma bydz eddá- 
na. Tak MaRYA gnáli;lá tffe, nieje- 
|by ia [amd (obie tr, ymálá, ále żeby iain- 
fm addóła: kto bowiem: rzecz zgubiona 
|pnaydzie, powinien iaoddźć, Że tedy 
Man a tófke znaliztiyktora Enmággubi- 
tá, znalózłó ia nie tlko fobie, dle y nam», 
[Pewna tedy wedlug 2fugu(tyná twie: 
itego/ 1$ Przenaświetga Panna znalaz 
złatófke 00 pietwpycb Rodzicow náz 
|Bych zgubiona. 3 34$ tey ta[Fi poz 
tomtom Addmowym/ to ieff nam; 
laynt Viaświstfia Dátiná vefütucyo/ 
|oddńie nam te tafe ob Rodzicow nás 
Pychsgubioną s obaczmy. Duch świe. 
ty do tey Pánnyw ientácb Sálomo: 
nowycb/ tak mowi. Hortus conclu 

fus foror mea Sponfa, hortus con. 

clufus, fons fignatus: emiffiones? 
tua: Paradifus, malorum punicorü 
cum pomorum fructibus. Cyprus? 
cum nardo, nardus & crocus, fiftu- 
la & cyonamomum, cum vniuerfis 
lignis Libani, myrrhá & aloe, cum 

omnibus primis vnguentis", Ogrod 

(práwi) zimkniony śioflro moiá Oblubie- 

nico, ogrod zómkniony, ftadnia zópiecze. 

tomána + wypufczónia twoie ray iábteł 

|zirnifych z owacómi iabtoni. Cypr) 


| nórdem, nárdus 3 ffáfranem, kufa J 


Cn. 


Ant, 4. 


dö 


Via Dzień Zwiójiowania 
cynómon je wftliemi drzemy Libóń- 
kiemi, Te ftowá Rupertus y ingi 
Dołtórowiej Przertaswietgey Pánniel 
áppl:tgto : w tym tylko miedzy rimi 
tudność/ tato fie ma bráé to fłowto 
emiflionestuz, wypuficsánia treote t] 
gy poflice,czy A liwe, Cesymam fis 
1e0rtát fentencyey Ruperti Abbatis t 
ty nóucza/iż fieto fłowEo ma bráé A- 
iue : ałoby tzetl Dblabieniec nież 
biefti 00 tey Panny. DOgytEs to co 
fie ve tym Ogrodzie rodźi/ nic infego) 
nie teft/€yl Eo flooFość/ pieknośćAwona 
ność/ Orżewó/ EwiatFi/ emoce/ nayz 
fimdczmeyfie/ naydrożfe; ták 1$ ten O 
tftob zda [ie bydź iednym Ratem toż] 
(toy. Lecz ieżeliżten Pacoo vefEgém4 
Eniony/ Hortus conclutus ; 1863 tej 
wfiytFieflodFte y fniácg!te owoce fiwoz 
ie emitur, ido 1e 3 érePie voypufcga 
Dziwnie pienie o0d0powidda pomiesz 
mony Dottor Rupertus Abbas. Tpfas 

ola Hortus conclufus exiftic: nam 

cius. duntaxat vterus focundus &; 
| RA inconceptu, & in par.| 

. Quidquid gratiarum, quidquid 

cud: quidquid opcrarionum.s 

oxle(tium mundus accepit,emiffio: 

nestuz funt loby cet Dottor! 
śiaiety : Drambá $eMan v AieftOgro] 
bet zamtnietym/ wpałże teonát bez 

porOqtodem sámEnictym/to iefiDan 
na mejkdżona/ wypugeza s fiebie drzeć 
vod/ qálasEt/ otwoce/ EwiatFi/ maść: 
|udyfkle/ Ctoze mie tufiego niefa/tylEo 
tafti daty cnoty fawoty Ducha 8. 

£tore ta Panna nietylto znóldzić v, 
Bogá/ále ich też wfpytEim wiernym 
choynie y obficie wżycza, Cotolwiek 
|bowiem taft/ cokolwiek enot/ cokole 
wgiek dobe duchownych, ludzie Fiedyż 
jtolwiet otrsyrnáli/ wpytfo to przez 
| Przenaówictfia Pdnne. © wymie poz 
ważny Ago Figłorihte pifsac in. Canti- 
cas A Deopietate replencur vbera 
(lua, vralicoius miferie notitiá ta- 


|poffis miferias fcire & non fubueni- 


toets 
CIEN 


Dánny Drsemadwietfev | 


[neo O Pánno (préni) Beg fam mila- milo- 


idjiem nipeinit >pierśi twoież, dby 
iśdome cia maizeryey ludzkiey dotknia. 
|ney mitofierdzie z fiebie mydawóży, © 
tymże y świety Bernardyn Serenti. 


Inomnium gratiarum. efiluxus |Serm. 61. 


quandam iurisdićtionem. habuit 
|bzc V irgo, de cuius vtero, quafi del 
quodam Diuinicacis Oceano riui & |. 
flumina emanabant omnium gra 

jeiacum >. Nád plysieniem ( prawot ) 
|rwfjekieh afk miálá tá Pánná władza: 

lo giej „ywota iákoby giákiego nf tkich 
tafkOceann, m/f) tlie [Irumienie y rzeki 
afk wyptynety. X prsetoé wgytbicb 
tuoi SetapbighyDottot Bonawelt: 
tuá świety/ goraco pobudza/ dby 
ipo wfelkta tajke Dotey Danny zmwielź 
|EG vfnoscto y nabożeńftwem tefuttoz 
wóli. Quicundue feptiformem Spi- 

ricus Sancti gcaciam adipifci defide 

rat; iplum florem Spiritus Sancti in 
virga querar: per virgam enim ad 
florem, & per florem ad Spiritum. 

in eo requiefteniem peruenimus': 
Iper MARIAM. ad Chriftum accedi 

mus,& per Chriftum gratiam Spi 


titus Sandi inuenimus, | Ktorykol 
wiek (prawiycztowiek śiedzziorókiey 14 
(Ri Ducha Swietego doftapić prágnie, fis 
|mego Iwiatu Duchś Swietego nà gátag 
\ce niech ffuka s przez gátagke bomienzs 
do 'kmiátu, á przez kwist do Ducha 
mnim (poczywóiacego przychodziemy : 
przez Marxa do Chryflafi prz »ffepuie - 
m, 4 przez Chnftufa tófke Ducbá świe- 
tego náyduiemy. > ©tożem potazał! 
Cbeześćidnie Tlamilfiy/ 13 Desenaz 
|swietga pénná troiata tófte v Boga 
knalózłą. 243 tezećia ofobliwie Ola 
nae znalazła : ð te fie v teyDanny mos 
olitiwámi. do niey nabożnymi fiárayz 
Imy, fTfiloóterna deff/ nie ob moi 
nam/ gdy tey firugonym fercem wzye| 
wdćbedźteniy/ vprosinam twfiytto v| 
Gyná fiwoiego, Rtoremu miech | 
bedzie cześć y cbwalá na 
wiebi wieczne, A mete 


ĉa, lac fundanc miíericordie, nec 
i 
$ 
| 
| 


NA DIEN) 


In Specn- 
'e Cap. 6. 


CNE «R5 SQ» «M9» S0» 


NA DZIEN 


NAWIEDZE 


NIA PANNY 
PRZENASWIĘTSZEY, 
KAZANIE PIERWSZE. 


Beatam me dicent omnes generationcs. 


Luc: r. 


"Blogosldmiona mie beda nazywać w[oytkie redzenia, 


Ojne fo yludztie y 2502 

(Eie rodzenia, Cbrsesciós 
mieClamilfy. Ludita 

generácya Abo rodzenie 

* wedlug. 2(uguftyná €. 

y Anzelmó S. Lib: 2. Cur Deus ho- 
mo? ieft ofobliwe czwordłie. Dietz) 
tofie/ bez meżczystty y niewiàfty; takie, 
'erobsenie bylo pietwfieg Rodzica náz 
ego Adámá, Drugię/ bes niewiśfły/| 
ieonat 3ineżcżyzny ; takie bylo prozi 
dzenie pietwfiey Rodzicielki náfey Ee 
wy. Trzećię/ bes meczyznty dle 3 niez 
widfły ; tátiebylovroosenie Chtyfłue 
fowe 3 Tlaświetfiey Panny. Czwattę/ 
3 meżczysny y niewiófły ; iakie teft Roz 
penie nami wpytkim pofpolite, Boz] 
fie 34$ Rodzenie ieft tróiatie, Dietz 
wfie ieft/ Wodzerie wieczne Syna Hos 
dero 00 Boga Dycó niebiejkieg. Drue| 
tte leff/ Rodzenie Syn Bożego 3394 
woté przenaświetgey Panny, Terezes 


blogoftámiong násyma te Pánne Ge- 
neracio ZErerna çx Patre, Rodzenię 
wieczne 3 Boga Oycá ; blogofińwio: 
na násywa Generatio temporalis €x. 
Marre, Rodzenie doczefiie 3 YYTátEis 
błogofłówiona nazywa generatio tē- 
poralis ex anima iufta, rodzenie o2 
csefrte w duby fprawiedliwey. Bedzie 
£o voytto tu czci y chwale Bożey / á 


tu wyfiąwieniu Panny Przenaświstz| ' 


gey» ? 

3 napt300 Generatio zterna 

ex Deo Patre, Rodzenie micz 
czneSynd Bożego 3 Boga Dycá/ bloz 
qofiówiona nazywa Przenaświetfią 
Panie ; tátim polásute oyfturfem. 
ITiélá Pzenaświetgapónni toiecznę 
|Bynś Bożego ob Bogá Oycá Rodzes 
nie/ to teff/ przez Oziemieć micsiecy| 
znaydowaio fié w żywodie Przenaz 
|śmietfiey Panny wieczne Synd Bozez 
[go 00 QycaRodzenie, Loc tedy tá Bez 
Ietácya/ to Rodzenie wieczne / beat 
dicic Virginem, błogofławiona nda 
sywa/ ábo róczey czyni te Dánne. J 
w żywocietey Panny znaydowąto fis 
pomienione wieczne SynaBo0żeg Ro» 


LB 


Osenies nauczawyróżnie świsty Be rop, r 
inároyn Sqnenfti. Reperio in Rege serm: 61. 
noftro IL Es *, duas digniffimas di- Cap: 8, 


DEvs, genitus ab eterno, & zterań 
Deum producat, eò quod Spiritum 
fan&um fpiret : & ipfe claufus in v- 
tero Virgineo in eternitate à Deol 
Patre generabatur /Eternus, & in. 
cadem zternitate idem ipfe puer. 
in ventre Matris Deum fpirabat , & 


M produ 


gnicates, videlicet, qudd fit /Etern”|. 


!Efller 1. 


producebat. Znaydwie (ptámpi) w Kro- 
lu nófym lazr fie dwie naygednieyffe» 
godaore i, to ie[fs ij ie[t wieczny Bog vro- | 
dh; od. wiekow, y od którego Bog wie- 
|eyny pochodzi, przeto ij Ducha fmigtego| 
tchnie : y on cám: niety ro PźnieńfAim > 
żywocie, % wieczności od Boga Oycá ro- 
dii: fe wieczny: y w teyje wiecznońci „| 
toj [amo dziecie w jymocie. Matki fwo. 
iey Bogá tchnzte, Bogod niego pochodzit, 
pátracie/ idEo ten wielki Swiety idz 
śnie naucza 13 Bog Dćiec wżywociej 
panieńfEtim wieznym Rodzeniem d 
b3il Bynd Bożego. Toć wedlug 23er; 
nardynd S. wieczne Rodzenie Synd 
„BOjego/ znaydowalo fie vo żywocie 
Pizenaświetgey Panny. 

Tey 346 Eonfeqttencyey. To tedy 
tá Geiterácya/ to Rodzeńie wiecznie) | 
beatam dicir Virginem_, blogoftéz 
iwiono nózyma/ abo vaczey gyni te 
|Pänite; dowodzetaE. Btogoftáwiod 
na bytá przenaświctga Pánná stab, 
ii fie 3 niey prodzu Cbryftus ile czło: 
wiet, Tat bomient do Dánny mowi 
bnid dzisieyfjego Elżbieta świetq, E. 
beata quz credidifti; quoniam per 
ficientur in Te, quz di&a func Fib 
A Domino. Błogofłówiona ltoraf v 
wierzylá, boc fie wypełni to;ceć od Pán: 
powiedziano. Toćteż y stab blogeftá- 
toiona bydź muśi/ iš fie vo niey 3 250^ 
tá Dycá rodził CHtyfłus/ ile 23og. 
Dowtore/ pomienioney onfequen 
cyey doiwodze tat, 23logoflátio: 
[naz feześliwa bylá oná 6. fEfibet 
Rrolowa/ przeto 15 w niey połazał 


„ia gfowe 


Rrol Affwetus wielmożność y moci 
fwowktolew[ta; biogofiśrwiona mos 
we bonigby tál niepokazał poten 

yey/ mocy fiwey/-ióto wniey ; Vt o-) 
(tenderer divitias Regni fui, & ma- 
jgnitudinem ató; iaćtanciam poten- 
tie (ne: Sz iufficconuinium præpa-| 
rari in veftibulo horti & nemoris; 
quod Regiocultu & manu confit 
erat. Abybył (pári) pokazał bogátbná 
chwały Krolefiwa fioiego s y mielkość i 
wynioffość mocy fiwoiey, rofkazał wielki 
Kinkiet zgotowóć w ogrodzie fiuoim, kto- 
ry był po folem ww t gotomány. © pzy: 
Bóle Difmo święte, Ec adamauit eam 
Rex,plufquàm omnes mulieres, ha- 
Ibuitd gratiam ac mifericordia co 


„go Robzenia/ tote fie 1o Symocie Jey 


Cá Dzień Piawiedzemia Pánny Drsenasw: 


jpofuic diadema Regni in capite €- 
tus. T żdlochał fie m niey Krol wiece), 
nij we wfytkich infych, y miał tófie y 
stilofierdzie przed nim nad. wfgtkse nie- 
ifl, y tfojyl korona krolefiwa tfivaiego 

© Reol tátSe niebń y 31e 
mie Bog POfiechmogacy/ peasal to: 
śnie magnificentiam & potentiam. 
luam ad extra, moc fipoie wzylcderi 
Freatur ; połazał ia ptzy ffworzeniu 
wfytkiego świata Fredy wpytko sni 
Gego fiwotzył ; połazał ty/ 3e tá moc 
tego bylá riefkonczona/ ponieważ fä- 
mó moc niefforicgona/3 niczego cov 


aynié może. Pokazal te moc fwole| 


in punicione Angelorum: prsy (Fa: 
róniu złych Anyotow: Tat dbowiem 
Dziś śpiewa Przenaswictga Dánná. 
Fecit potentiam in brachio fuo, di 

fperfic füperbos mente cordis fu. 
Fezynił moc m rámienid fiéins, rozpro 

Bt pyfne z myHi ferca fmego. Potazał 
te moc fiwole Fredy [uo Jzrdelfti prze: 
pzowóDźił pzzez morze czerwone. Cát 
abowiem śpiewa ŁToyjej 5. Dexte- 
ra ua magnificata eft in forticudi 

ne, dextera cua Domine» perculit 

inimicom, & in multitudine gloria 
«ue depofuifti aduerfarios' tuós”. 


Exodi 15, 


Pránicá (prawi) tmoiá Panie vwielbio 

na ie[l w mocy, prawica twojń Pánie zá 

bilá nieprzyiacielá, á w wielkości chwa- 
tytmoiey złożyłeś przećiwniki t noie. YO 
tych y wingych otózyśch połdzował 
Bog potentiam fuam ad extra; nioc 
fivoie wzgledem tzeczy fiwórzonych :| 
iednat nigdy był iecze niepoFazał po 
tentiam fuam produćłiua ad intra; 
nigdy niepoFásal/ to iefł/ to żadnym 
żywocie ffwórzónym nie miał exerci- 
irium potentiz foz ad inera, nigdzie 
nie rodżil Gyná Bożej wiecznym Roż 
dzeniem : dopiero taf byłą cześliwa! 
itáEflber Przenaówietga Dánná i 
jo niey Krol niebiefkt oftendit ma- 
enia & iaĝantiã potentiæ 
[fuæ , pożazał w niey wielkość mocy 
fiooiey/ iuż mie tylko ad extra, śle też 
imocy frooiey ad intra, tobjac w żyć 
wóćie Jey ówietym wiecznego Syná 
fivorego. JAfnatedy rzecz /13 te Pár 
ne beatam dicit Generatio Filij Dei 
eterna, ieft tá Dánná fcyesliveo/ blo- 
gofławiona/Ola wieczite Gynń Bože! 


ram eo fuper omnes mulieres, & 


3nayoo! 


Zasénie Diettofe.. 


fsnayboredlo, 
3 reż Prenaswietpa  Dánne 
beatam dicit Generatio tem- 
Iporalis Filij Dei btogoftáwiona czyź 
ni Rodzenie doczefne Syná Bożego 3 
ley żywota Dünienffiegos potásuie, 
tat. Panna prsenasuwietá otrzyź, 
imálá tófEe Boja po Ebryftuśie Panu, 
naymyżga/ otrzymała tábje cnoty 
nayweyipe/ otrzymała náoftáteť y) 
chwale naywyżfa. Dla Erotych tábj 
iwyfofich bárom/obadyrofy te pánne 
corti CyonfFie/- nayblogoftámienpo, 
lopowiedźiaty. Viderunt cam filie 
ion, & beatu ffimam predicauerüt. 
Ale cát ieft/1$ te wfpiytkie naywyżge Oda, 
vy/ pochodźiły A Generacione tem- 
porah Filij Dei, otrsymálá te wpyć 
ttie tak wyfolte 6dty Danna Przenaz 
świetfa/ przeto/ iż wrodźiła Cyná 
|Bojego. Toć tedy Przenaświstfją 
Dánng beatam dicit Generatio tem. 
poralis Filij, Dei,blogoflémiorna n: 
syma ábo taczey 65i Rodzemie doze: 
(ne Syna Bozego, 73 Przenaówiete| 
Ha pánná otrzymała naywyżpa lófke/| 
nóucóiaińśnie Dołtórowie Sivieci, 
Serapbiczny Dottor Bonawenturój 
swiety/tat: táfle tey Panny wyfłamia,| 
-Foimmenfiflima MARIA capaciar 
jes czlis,quia quem celi capere non 
poterant, tuo gremio conculi(ti. Tu 
capacior és, mundo, quia quem to- 
tus noà capit orbis, in cua fe claufic| 
vifcerafa&us Homo. Si ergo M 4- 
Ria tam capax fuit ventre, quant 
magis meüte? Es fi capacitas ùm 
immenía fuit gcatiá plena,oportuit 
ague quod gratia illaque tantam 
implere potuit. capacitatem, effec: 
immenfa_. Ty (prawi).o /Vafmietfa 
Man A wiekfkaś iefinad INiebás bo kto- 
regoniebd ogárnaé nie mogły, tyi ntrwo- 
im żymocie nośita : wiekfaś nád mfjtek 
śmiót y ho ktorego wfytek świśt ogárnac 
ie moje, m tmoim. żymoćie. gámknuiet) 
fal fie człowiekiem. lejelited) Many a 
ták wiele w żymoćie fwoim mieć mogł, 
iáko dáleko wiecey w duf fiooiey otrży. 
máé mogła ? Iejeli fpofobnoké do przie. 
dia, niefkończona była; tec tafkń kbor. 
|papełniłanaczynie niefkończone, mufis- 


Tn Speculo. 
Capt 5. 


Laudi 


Virgin. 


Hom: pde tá bydg niciáko niefkończone». O tymie| zńóć pfalmiffá świety/ kiedy tak o tey| 
Amadeu swiety mowi, SpicicusSan-| Pannie śpiewa. Aftitio Regina, à PA: 44. 
&us füperueniet in Te:in alios San- |dextris cuis in vefticu deaurato, cir. 


Gorum venit, 1n alios veniet, fed in 
Te füperueniet ; quia præ omnibus, 
& fuper omnes elegit Te, vc fuperes 
wniuerfos", qui ante Te fućre, vel 
poft Fe futuri, plenitudine gratiz. 
Bach (prémi) Swiety zfłapi nd. 
db infych Świetych przyfedt, do infych 
|przytdzie, dle ná cie zflapi; bo ze wf. 
Lich, y nad mf tkie, ciebie wybrał, abyś 
iprzemyi/g dà m fft ich, ktorzy przed do. 
ba bjli.y po Tobie beda zupełnośćia 1/H. 
Ale zaytzetelniey otym Bernárdyn 
świsty GenerfEi, Tom: 1. Serm: gr. 
Art: 2 Cap. 10, Excepto Chrifto,tan- 
ca gracie Virgini à Domino data. 
et, quintum vbi pure creature 
poffibie effet. W yiam /f ( piówi ) 
£ mega bryfłusźtók miellatafka od Bo- 
å dán, te[f té Pánnie idha tylko naywie- 
kffa mglá bydz dána ffcjeremu fimo. 
rzenia 
ze też Drzenaświetfia Danna or 
trsynilá naywyżfe cnoty; obacamy. 
Oblvieniec Cliebieffi te Dánne w) 
Pienśch Sdlomonowych tak wy- 
chwila, Quam pulchra es amica. 
imeaquàm pulchra es, absáue co, 
(quo: intrinfecüslater. O żókoś pie- 
[lna rj ytaciollo. moiá, o idlof piekna, 
krontego , co m twoich wnetrznościńch 
ipátáne reji. 2 coż to profe w tey Pán 
nie dtdiono 7 zaile nie co infeto/| 
tylb wielkość cnot Swietych ; Ftor 
prto Oblubieniec nazywa zórdiona/ 
3e ptá €áE wielEa/ i3 iey 3aben rozum 
ligbi poiac nie mogl. © czym tát 
pważny Richazdns swiśdczy. Quam Lib. 12. de 
|plchra es amica mea. &c. abfque L«udib. 
le id e(t prater illud, quod incrin. P-V. M- 
£üslatet, foli. Deo cognitum, ne- 
ini manifeftum : vel abfýue eo 
jod intrinfecüs latet, id e(t; ab(ds| 
terna virtutum pulchritudine, 
æ omnes homines latuit, etiam, 
ipfam». ^fejeli$ tedy tat voyfokie| 
noty mióta ta Pannó/ 13 ie tylo fam 
3og poznać mogl/ć nte Etorykolwiet 
ztówiet 5 toć były że wfytkich cnot; 
3wietych Pańfkich/ Etóre rozum 
„m0zti poznal, Odlefo wyśfie, 
33 też naywyżga cbwale ottzyż 
matá DPónnś Przenaswistga: Odie 


Cant. 9. 


na 


eumda: 


73175 ADi Dawiedzenia Póty Pasw: — 1 


m 


Ton: t. 
Cone: 6! 
Artic: 1. 
Capiz. 


- |cumdaca varietate. Stángtá(práwi) 
Krelema ná prawicy tmoiey iw facie zło-| 
ćiftey, otoczona rezmóitościa.  jAtoby, 
£3ctl: otrzymała tá panną naytoyżej 
|ga cbivale po Ńtolu naymyżpym, to 
fieft/ Chryfłuśie. Taf bowiem tiumás 
leży. Bernóroyn świetySeneń(ki. Tom: 
3. Serm: 11. Art. 3. Śieutbenedićtus| 
jiesvs fedecà dextris Patris, id efbin 

otioribus bonis Paternis : fic ifta, 

[Virgo gloriofa in potioribus bonis! 
Kilij (ui Igsv, iuxta ipfum in Thro- 

ino fublimata confedits. 7óką (práz 

mi) błogoftówiany Tezy s fiedyi nå prá- 

nuc) Oycom/kiey, to iefh, w przednieyfjch, 
dobrach O;cowfkich : tak tà btopoLimio- 
na Pánná m przednieyfych dobrach Syná, 

[ivego Iszysa, wedl niego (amego vá 
iwyfokim Tbranie vfiadtà,  Bzetelniey, 
iekcze o tym tenże Bernardyn świety, 
dom: r. Serm: dr, Art 3. Cap.3. Et| 
pofoit diadema Regni fuper caput 

Jeius, & voluit cam effe Reginam, 

I(tud eft diadema fpeciei, & gloria 

corona, quà Virgo fuper Angelos 

coronatur, vc intra Trinitatis glo- 
tiam, ipla fola ampliüs fic euettas, 

ac plùs San&iffima Trinicacis dili. 

gat gloriam, oapiar,fentiat, acfrua- 

tùr, quàm omnis alia pura cresrura| 
fimul fumpra_. Położył (prawa) ko. 

rone Kralejhoć fiwoiego na głowie iey, y 

vciynil ia Krolewa: koroná tá nic inftgo 

[nie iefł, tylko chwała niębiefka, ktora te 

Pónne nád wfjtkie Anyoty ozdobił, ták, 

iż m chwale Troyce Przenaźwietfey ona 


má Wyżej ie pyfidzena, | więcey Troy- 
cePrzenaświetfey chwale miluie, nią. 


cey iey ma,twięcey ia cznie, Wiecej ie) gá- 
żywa,nijeli m ffelta infa Legera kria- 
tur, mftká oraz po[hatu vwajonap. 
Pewna tedy t3ecs/i Y Taómietfa Dit, 
ná/ yńaytoyżka lafFe/y naywyżfe cmo» 
ty/ y naywyiha chwale otrzymała, | 
` AB tetál wielkiędóry ottsymás 
(lá propter generationem tem pora;| 
lem F.lij Dei, Ola prodzenia doze- 
(nego Synd Bożego; náucga Bernár:| 
dyn swiety Senenfki, Quod, Deus 
„generet Deum, nulla requirebacut || 
in Deo difpofitio, cum ei ex naturi 
conveniret, vt per viam nature Ia. 
telle&us produceret. Verbum, per. 
omnia fibi quales, Sed quod f. 
mina conciperet & parerec Deum, 


eft & fuit miraculum. Oporcuic e- 
aim, vt fic dicam, feminam cleua- 
ti ad quandam qqualicarem Divi- 
nam, per quandam quafi infinita- 
tem perte&ignum. & gratiarum.» : 
uam zqualitatém nunquam crea. 
tura experta eft. Vnde, vccredo, ad| 
(illam abyffum íimperfccutabilem. 
charifmatum Spiritus Sandi, que] 
in Beatam Virginem de(cenderum 
lin hora Diuinz Conceptionis incel- 
le&us humanus vel Angelicus nun- 
(quam potuerunt attingere, Z7 (prás 
wi) Bog rodzi Bogá, nie potrjebá było za- 
|dnego datego przy/pofabięnia : ba to Bog 
|gaźtary należy, żeby droga nátury rozu: 
mu, rodził ae(pfie we wfytkim ro-| 
wnes. Ale jęby była niewiajlś pocselá) 
poredziła Boga, ie[l y był wielki cud: po: 
trzeba bowiem było, że ták rzekę, tę nie-| 
mwiafie wynieść do nieiskiego porpmná- 
nia  Bogiena przez nieiákieś iákoly nie- 
ońęzenię dofkonźtośći y Taf ; ktorego) 
porownania v [Iiorgenie nigdy nie dognáta. | 
stadii wierze, ij dooney prgepáiéi dá. 
rom Ducha, Świetego, ktora. z[lapilá w 
Przenaświet (a Pánne w godzinę Pocze. 
cia, Bofkiego, żaden nigdy rojum ludzki, 
abo Anyelfhi, dość nięmogł, Ponieważ 
tedy. naywyżfa tafte/ naywyifie coz 
ty/ ndywyżga chwale otezymátá prze 
naświetfia Panną ratione genera. 
tionis temporalis Filij Dęi: Toć tá 
(Benetócya/ to wrodzernie doczefne 
Syná Bożego/ beatam dicic Virgi- 
nem, biogofiówiona nózywa/ y 02 
wfiem czyni Przenaświetgą Dánne. 
Sea náoftátet te Pánne beatam, 
xo) dicit generatio Kilij Deiin a- 
nima iufti, rodzenie. Syna Bożego 
e dupy fprawiedliwey; dowodze tát. 
pufa luosta rodzi SynaB ożego/gdy| 
otesymuie láfbe Boża: Tát abowiem 
IDottotemie Swieći Eiedy o troidkim) 
TTátobsentu, Chbryftufowym yu, 
tuià/ néucsdio. Aletkt ieft/ 13 to Rx 
sente Syna, Bożego, w dupy Indz 
ięy/iefi przes Przenaświetfo Pónne: 
bo. ptze3 nie wfęlkć czlowieć otrzy. 
mule fáfte Boża. Toćtedy stego to 
zenia, Syna Bożego/ ma, wielt, 
wale pónna Przenaświetfia. To 
e Pannę beatam dicic: generati 
Filij Deiin anima jufti blogofláwio: 
nę czyni te pannę rodzenie Syna Bo, 


REZ 


Pa AAasánie Dierwgę. 


RANNA 


"d żego w dupy ludz€iey. "3 przez Dánz 
ne Przenaświetga wofielEr człowiet/| 
Gella duga/ otrzymuie taffe 3030/ 
y.tóć rodzi Syna Bożego ; bomoose. 
YO Biegach Rodzóin czytamy. Sed 
fons afcendebat ć terra, irrigans v- 
Ininerfam fuperficiem terra. Zrzo- 
do (pańwi) wychodziło 3 ziemie, y pole- 
wálo mffytke ziemie. Á co$to profe 
34 żezodło! Étore to wpytłe ziemie 
ipelemálo : Sápramos nie infe tylto| 
przenaświetga Dánná/ Etora woda 
łafki 250$ey wgytEe ziemie narody 
luostiego polewa. D tym tát powa? 
zd 3ny, Richardus à S. Laurent: 8votáocsy. 
px. f Heceft beata plenitudo, & plena»! 
n jy lIbeatirudo Domine noftre, qua 
"2" "fons ęft & origo totius noftrz bea- 
titądinis : quidquid beatitudinis", 
ab illo magno, mąci, id eft, ab illa 
infinita bopirate Der Trinitatis ad 
genus humanum peruenit, cocum. 
per cam venam defluxit: & ideo 
quidquid nobis" mitcitur de fuper... 
nis,per gratiarum adionem ad cam 
referendum eft, per quam Media. 
kricć, habemus procul dubio quid. 
quid gracie obrinemus. Tá teft (póź 
voi) 6fogof Amiana pelnofé, y pelne bto- 
oftświeńftwo, Pániey nófty, ktora zro- 
(Alem ie[l y poczatkiem w felkiego náffe-l 
o b/ogoffówjeńfiwó, Cokolwiek bowie. 
Vogel świeśjtw od onego wielkiego mo. 
jd, to ief, od oney niefkończoney dobroci 
Bogá w Traycy Iedjnego,do narodu ludz. 
ego przyfto, to wfytko przez te Pine) 


jáke przez kinał (płynato. T przeto co; 
kolwiek nam z wyfokośći pofjtaia, dzie- 
kuiąc, przypifować mamy tey,przeż ktora 
bez mfelákiego watpienia, iáko przez Po 
frzedniczię w ffelka tafie otryymuiemy. 
O tymse y czony JOiotó, Ipla. cft |Lib: de 
thelauraria gratiącym 'ipfarum.s ;|centempl: 
coeteri Sanĝi iure. quodam modo|Viginu. 
patrocinij, pro quibusdam fibi (pe. 
cialicęr commiflis plùs poffunt pro- 
deffe in curia czlefti, quàm pro a- 
lienis. Beatiffima veró Virgo Ma. 
RIĄ ficut et omnium Regina., fic 
etiam omnium aduocata & Patro- 
na eft, & cura illi eft de omnibus", 
& fic nemo eft, qui fe abícondac à 
calore cius, id eft, à charitate & di- 
le&ione ipfius". Onáieft Pod/tárbira 
tafk Boftich: Inffy Smieci, iko. Pótro- 
momie, opiekáia fig efüblimie niektor) mi), 
| fobie gleconymi, y on) m wiecey mij tfm 
žá niębiefkim Dworze frámuias Prze- 
błogofówiena zół Pánná Marya iako 
ef! w fytkich Kroloma, tak też ieft mfy- 
tkich Pótronkay Opiekunka : y oná mas 
|fardnie e m fft lich, ták, iż nie máff nì- 
kogo, ktoryby fte zakrył, to ie[f, ktoryby 
nie vegut iey Cieplá, iey miłośći, iey ko: 
ehánias ^oc 3 
Jáfitá tedy tzecz/ iż Drzertaświi 
go Panne beatam dicunt omnesGe. 
nerationes Diuinz, blogoftáwiort 
opowidddia wpytkie pomienione 
odzeniaBojFie, Z czego Boz 
gu chwali ná wieki wies 
« qne. Amen. 


Ną Tenże Dźięń 


NAWIEDZE. 


NIA Panny Przenasvigtízey, 
KAZANIE WTORE 


Magnificat anima mea Dominum, ^ Lua 1. 
Wielki dufo moid Pana. ^: d 


e YooiáPo Dáná BOgá náfes — [fam wfobie, 2 tátimei fpofóbem ni 


go vważać możemy. Cbr: D. Bog magnificare dbo minuere, 
śćidniew CbryftuóieYYarmild.  |misbgym ábo mrieyfy vczynić go nie 

fy ._ Tlaptzod/ fecundùm fe, ileieft może. Ji bowiem p. Bog tál ywa 
a T aS 


— 2 


oz 


mm 


11 Rott, 
^ Cap. ^ 


Pfahl 18. 


94 M6 Dzień Tówieozenią Dánny Przenaśw: 


Bory tejł. a£tus purus ; cotolmwiet doz 
(Fondtośći miećmożc/ to wpytko rze 
galómoma; t0żie 3ácym/ 13 mu nic) 
przybyć /- áni obyć nigdy nie może. 
| Pomtore/ uważać możemy Dáná Boż 
gá, eieff w Ereatutach fwoich/ tym 
ttoiatim fpofobem : Per ceprelenta 

tionem, per cognitionem, per glo. 
[pficanonem : Co teft/ 11e tzeczy fito: 
t3one "íftote ieqo Bofta repransentuz 
ia /Alete Jftote poanawaio/tlete jffota 
wychwaldtą, A tymći fpofobem vw: 
żony pan Bog magnificari pote(t & 
deber, mo3e go tym (pofobem Freatue 
rá leto wielbić) to iefi/wielEim czynić, 
X Gym temu Eredtutd Bofla dofyć: 


Reprazeńtuie Pani Boga; bo nietor 
isurgna treatutó vef ve(tigium Der; 
rozumna 348 teft imago Dei, obras 
23ofEi, Magnificat, wielbi też páná 
| Boga f(ecundum cognitionem : bo 
prowadzi do poznania Pánd 23004. 
Tat bowiem naucza Apoffoł swiety, 
Inuifibilia Dei à creatura mundi, 
Iper ea que facta funt intellecta con- 
fpiciuntur: fempiterna quoque vir- 
tus cius & Divinitas, Niewidomes 
rzeczy Bofkie, od flworzenia imiátá, przez 
te rzeczy ktore [a vczynione, poznane by- 
quáia , y wielka też moc iega y Bofiwo. 
Magnificat, wielbi ttedtura D. Bogá 
[fivoiego/y per glorificanonem, p23e3! 
kwychwalśnie iego raieffatu, TAE 
dbowiem esnáymuie falmiftá wież 
ty. Coeli enarrant gloriam» DET. 
Nieba (ptávot) apemiádáia chwałe Bo- 


a. To podobno ponieważ wpytkię 


Eteátuty magnificat, vivielbiáto [dz 
ná Bogó/ nic ofobliwetto fobie án 
ná Przenaswietpa nie przypifnie/ Etez, 
Dydnia dsisieygego námiebsáiac El: 
biete wefolo spiet, Magnificat 
anima mea Dominum, Wielbi dufa 
moiáPáná? © záprawoe tym (ivoim 
ópiewániem/ofobliwa fobie D. Bogá 
fivoiego pisypifitie mógnifitócya. ©- 
iná ábowiem naydoftonalgy nad ropy» 
etie Eredtuty fpofobem / magnificat, 
ly per reprafentationć , przez tepra- 
sentowónie P, 250g fwoiegó; y per 
cognitionem, pr3e3 posnánie _Jffoż 
ty; y per glorificationem, pt3es wy: 
chwaldriie Mdiefiatu Boftiego. Poz 
taze to wgytko nóatetażnieygym Ras 


juáley páná Bogd fmoiego vepreserta| 


zóniu. Co bedste tu aft y dptvale Boy 


żey/ á Eu wyfiówieniu Panny Pezenas 
ówietpey. 

© © fie ttnie pietwfego punttu; 
c3 Przenaświetga Danna per: 
fe&iffimé, naydofkonal BY fpofobem/ 
magnificac, wielbi Pana Bogd/ weż 
Plug ceprzsentácyey/ to teff/naydofko 
ndley"jftote ego teprzzentuie; dowo: 
ose tak. Anyałowie nad wfietkie rzez 
ay móteryślne/ Oofkonóley teprazene 
tuig p. Bonás bo oni fà naydoftoz 
imdlym obrazem iego/przeto/ 1$ máig 
naydoftonalfiy rogum y wolo/ y opez 
tácye vosumu y woli, 2fletát teft/ 1 
nad 2lnyotyiegcze ooffonáley tepraczj 
seńtuie p. Bogó Panna Dzzeńaświeti 
fa, Toć magnificat perfectiffime, 
quoad repreienrationć, naybofEoz 


tuie, 73 dójtonaley m$ 21nyolovoie 
teprezentuie Przenaświetga Dánná, 
Dáná Bogó ; tdk połózuie, Anyot/ 
tatoj Dáná Bogi reptzsentuie? We 
ptwzentuie tab / iao 3mietcidolo rez 
prezentwietzecz przed foba pofławio: 
na, Tat dbowiem naucza Diomzyua 
świety, Imago Dei eft Angelus”, 


colum purum, clariffiwum, incon, 
'aminaturp, incoinquinatum , im- 
maculacum, (ufcipieostotam ( fi e(t 
conueniés dicere ) pulchritudinem 
boniformis Deiformitatis,  Oźraz, 
(prawi) Bojy eff Amt, pokazónie ti. 
iemney świdzłośći, zwierciódło ct)[le ») 
nayiárnicyfre , nienárufione , niepolalóne,| 
niezmázáne , przyimuiac w śe sujjtle, 
(ieżeli fie ták mowić może ) piękność doz! 
broći y formy Boftiey. Tymi flowy náz; 
uyl Dionizyys świety/ i Anyol/1dż 
Po fpeculum, 3tvierctdolo/ repræsen 
tute Ddna Boca, 2 iáboi [peculum, 
3mlercidol ó /tepracsentule v3ecs przed] 
foba pofłówiona: Sáprawoe reptaz 
Isentyie im perfe&e niedoflonále: bol 
toe żwietćied(e hie wytaża fie tzecz fáz 
má/ nie wyvaża fie formá tzeczy przed) 
gwietctáblem poftámioney: álefie tyle 
to wyraża vmbra, fpecies rei, cieri/ 
Ipoffác iatać r3ecyy przed sipierciáblem| 
bsdącey. oácsym y 2Ínyol tál páná 
Bogó teprasentuiac iábo fpeculum, 
iato zwietćiadlo/ nie ma w fobie rem 
ipfam, to ieft/ fimego 23octá y formy 
iego + śle tylko ma vmbram, ípecié 


manifeftatio occulti luminis, fpe- minib. 


cierń ido, 


Cap. 4. de 


— 


Aasárnie Wrote. 


ai iatuś/ poftác nieidto Dáná Boga 
fivoieqo. 
4 pánná prsenaswietfa iáto ? 
[już nietanquam fpeculum, rtie iáFo 
Iswicréidolo representuie: bo metyl- 
fo vmbram ábo fpeciem Dei ma w 
ffobie/ tato Anyol : dle rem ipams, 
|tormam rei ipfios,fimeg Bogá noi 
w żywociefwoim/fameforme Bofta : 
bo Synś Bożego / Etoty in forma, 
Doi fuit. Toć tedy dofEonalgym dá- 
leto fpofobem teptezentowała prse; 
naświstfia Panna Bogd fivotego nád 
wgytkich Anyolow. © toć to teft/co 
Serm, de przyznóie tey pannie Auguftyn á, Si 
Nariuit. formam Dei Te appellem, digna. 
exiftis, Zejelicie o Pdzno forma. Beg 
|fmoiego nózowie, godnóś tego. © tymże| 
Serm. 4. y Bernat 5, Qua enim vcl Angeli. 
ile afam ca. puricas”, Virginitaci ilhi audeat 
ptione B. comparari? quz digna fuit Spiritüs 
V. Marie. faryćti facrarium fieri, & habicaculó 
¥ilij Dei. T tora) bowiem choć y And 
elfka cx:[loié , Pónieńfiwa Tey Pánm| 
|przypodobasa bydż moje? ktora godna 
löytä sfkć ffe śmiatnica Ducbá fwietego, 
| y mie fPkaniem S;ná Bożego. Perona tes 
dy tzecz/iż Drzenaświetga Dánná Ma 
gnificat Deum,per reprzfencationć 
perfe&ilfimam, nayooffonálfy fpo 
fobem reprezentuie w fobicpáná EN 
gá fiwoiego. 
qo fie cenie drugiego punttu ; 
i$ też perfeüilliue Magnifi 
cat Deum,lecundüm cognitionem, 
nayooftonáley wielbi Pana Boga we 


blug poznania Jftnośći iego Boz 
(Bieg; tá£ potózuie. Pofławcie przez 
czyfte flo dbo natiónieygy Erzyptal) 
przed iata ofobó/ wyrazi fie wtym. 
(Ele śbo trzyptale twarz omey perfoz| 
hy: teondt tátwarz widziana o0 nas 
nie bsdźie/ dibyEto w tyle owego [Fla| 
położył iáto mátule ofomiu/ abo ine) 
gey pobobitey mátetyey : indczey przee 
niknie owa wytażona twarz fElo/ y 
ładna mińtą widzieć fie nieda. Ato, 
bytedy położy 3d owym felem gtubź 
Ba ome móteryg olomiu/ábo inga tey! 
podobna/ tenby to fprámil/ Sebyfiny 
w owym (Ele twarz ofoby owey moyráz 
Bong widzieli. Aletat ieft/13 ro tzeczyj 
fómey tát fie prawdziwie sfłólo: Jez 
byny Syn Boży teft iatoby przeczyfłe 
fHo/bo ieff candozi ucis eterna, iás 


jfność świśttośći wieczney : ve Etorym, 
to (Ele voyrásilá fie iuż nie fpecies, ale 
forma De! Patris exprella_, fimó! 
Subfłancya 23oqá Dycá, Tak ábo2| 
wiem naucza Bazylius świety. Fili- Lib:1. cone 
us imago viuens,imó veró ipfa vi-|*74 42e 
ta, non figure fimilitudine, fed in, mium, 
'pfa fubftantia idencitatein» reci- 
nens, Syn (prawi) Baży iefi obraz ży. 
my, y owfem [am żywot, nie figur) podo- 
bieńftwem, dle icdnofé Subfláncye) z Oy- 
cem (moim trzymáiacy. YO tym iná? 
(He/ w Synu Bożym/ niemogł clos 
wiet żaden widzieć twarzy Bofliey. 
Tie mogl iey widzieć y fam Hoy šef ; Exodi, 33, 
|bo mu powiedziano, Faciem meam t 
non videbis. Twarzy moiey widzieć 
nie bedziefń, — Dotrsebá przeto bylo/ 
aby bo tego [lá prsyloiono bylo 
lacubfa mátetya/ potrsebá było áby 
był Syn Boży 3locony 3 ctátem ; 34! 
tym bowiem złaczentem tuż poznał 
człowiet twarz Bofta/ poznał Bogó 
Dycá/Gyná/y Ducha Swietego.Tół 
imu bowiem obiecowano. Pofterio-| 
ra mea videbis. Obaczyf twarz moż) 
1€/ dle przez to co bsdżie pofterids, co| 
|bedźie 34 mna/ to ieft/ przes ćidlo 3| 
Etorym złaczony bede. Zle tát ieft/ i$ 
|PezenaświetgaDónnó/do (Hlá przylew) 
Byla grubo máteryo/ to ieft/ Cióło żej 
Ermie fiwdiey, Tat ibowiem naucza. 
Albertus Mag: in Marial: pag: g. Miła. 
mulier forts eft Beatillima Virgo, 
que vltimos fines, Diuinitatem fci- 
licec& humanitatem, in vnam per- 
fonam coniunxit, gignendo Sapi. 
enriam, quz attingit a fine Diuini. 
ratis, vlfue ad finem humanitatis? 
fortitér.. Oni (prówi) niemiZ/lá mo- 
lena ieflprgeblogofl imiona Dánná, ktora. 
eftátuie końce, ta Teff, Bofiwó y ejlomie 
cjeńliná; m iedue Perfone złaczyłć, ro- 
[drac Madrość, ktora od końca Bo[inrá, 4j 
e loñcá nátury ludzkiey dofiagas.  ©|Lib. 2. da 
tymże Augufłyn ówiety. Non inco |rrinitar. 
igruentér ex Perfona Domini No. 
ftri lesy Chrifti, prefiguratum fo- 
lec intelligi, vc per pofteriora eius" 
accipiatur caro eius, in qua de Vir- 
|gine natus eft. Facies autem ejus’, 
illa Dei forma, in qua non arbitra- 
tur rapinam effezqualis Deo Patri, 
Nie ed rzeczy (právot) o Perfonie Chry- 
fa InzrsA Pana Niffego może fial 


to rojn- 


Sernt: de 
Nat. B.M. 


fo rozumieć, iż tył iego ieftćiato iego, ten 
dlug ktorego z Pánny fie narodził: Twarz 

AC Bofka Subflancya , ktorej on 
Oycafwoiemu nie mydárt, (Loc ponie: 
waż ten fpráwuie pesnánte y widzenie 
lfwarzy w przeżtzoczyffym fFle wyraz 
śoney/ Etory praytláoa gtubga máz 
Itecyo do (Fa ; á Pánná Przenaświęt: 
fa to pcżyniła / przyłożył mótetya 
arubfo/ to ieft/ nature ludzką do 
przeczyfłego [Eló/ so ieft/ Syná 230: 
łego: żaEtótym prayLoseniem poznóć 
limy twarz prawożiwego Bogá, 
Toémowis oná fprámilá nam topoz 
anánie Bogá vo Ctoycy Przenaświetz 
fey Jedynego. Tot ona perfc&if* 
fimé Magnificat Deum, fecundum 
cognitioné oná nam nayooftonálz 
fym fpefobem ddie posnác Boga w 
Troycy Przenaświstgey Jedynego. 
jaśnie to przysnawaia Tey Pannie 
iDoEtorowie Rośćięlni Bernat świe 
ty prsysnále tymi ffomy. Tolle çor- 


Serm: de 
Laud: V. 


Lib; o. de 
Laud. V. 


pus hoc folare, quod illuminat mü- 
dum,vbi dies? Tolle Mania hanc| 
maris ftellam, quid nifi caligo in- 
uoluens, & vmbra mortis? Znieś 
(ptáxor) to ffońce ná niebie, ktore mffytek 
śmidt ofwiecas, gdzież bedjico dzień ? 
Znieś tej M ARY a, ktora iefl gwiazdą) 
wror/Ka, coż infego bedzie, tylko metá, y 
(ień ímier&? Coż przyznale Chty 

fyppue Presbyter, Aue fons lucis 
omnem hominem. illaminantis^, 
aue folis ortus”, qui nullum ferreo 
poteft occafums. Witay (prámi 

zrzodło śmiśttośći, mfelliega człowiek 

of wiecáiacey, mitay fiańcá wfchodzie», 
ktory żadnego zachodu niegna». Toż 
przynale poważny Richardus à S, 
Laurent: Maria pifcina natatoriaj 
defignata per natatoriam Siloć, ad 


quam miffus eft czcus natos lauare 
oculos fuos, loan. 9, vt illumina- 
retur. Ipfa enim dicitur illumina- 
trix, & hoc nomen fuum interprz 
tatur in nobis, precibus fuis, meri- 
tis, & exemplis, illuminans pecca. 
tores". Many A(právor) ieff [adzówka, 
ktorą zniczyłó oná fadzówkć Sylo, de 
ktorey. peftóny byt flepy, áby był. vmt 
loży fiwoie, d 4dtym áby był oświecony. 
Tá bowiem Pánná ieft ofmiecáiaca, bo 0- 
świeca grześniki modlitmámi, zafługć- 


wna tedyrzęcz/iż PezenąświętaDGne 
pá Magnificac Detoisom, kei 
em Péné Boga wpozniniu ludz 
D fie tënie náoffátel trzeciego! 
punttu : i Drsenasmistfa 
Pónna perfe&itimà Magnifica) 
Dominum, fecundüm glorificatio- 
nem, czyni wielcechwalebnego Pána 
|IBogą w ludziach śczyni oofEonáley/ 
mi Etokolwiet inBy  Domodze tak. 
Glorificatur Deus, chwalebnym fie 
Bogsfiáie/przez nawracanie fie quies 
śnitow do Dana 250gá/ptses pofute. 
IGlorificatuc Deus, cbwalebnym  fie| 
(Bog effáie/ przez Qotemónie Iuost 
fprawieoliwych w láfce Boże, Glo: 
[rificatür Deus, cbmalebriym fig Bog 
ftáie/ przez miłość/ Etoto go ludzie 
goraco miłują, Glorificatur Dęus', 
cbwalebrym fie Hon, fiáie/ przez wz 
btogofłówienie  biogofławieńftwen 
wiecznym luost fprąwiedliwych. O 
tábiey bowiem alotifibácyey Chzyfłusi 
panmemioo23ogá Oycá YOBecbrno: 


| 96 , Bd Dźień Nawiedzenia Dánny Drzenaśw : - 


— 


gócego. Ego te clarificaur fuper.iras: 17. 


terram, opusconfumaui, quod‘ de. 
difti miht vcfaciamu, jam éiebie 
(prówi ) Dycze chwalebnym yesyrit 
ná $iemi/ ftáráigc fie onámtocenie 
qgrześnikóww do ciebię/ o dóttwónie, 
ich w dobrym/ o gorąca milość ich 
|przećiwęo tobie/ y o błogofldwieńż 
ffwo ich w Eroleftroieniebiejkiim. Ale, 
tăt ieft/ 13 też przez Dánne Drsenaa 
świstfgą qtseóricy połutuiący do Ddr 
riá Boná fie navoracáto/ d wawrácdio 
nayboftonál&ym (pofobem przez Pán 
ne DrsenagrotetfBo ; fątówiedlimoi ftá4 
tegni twwóią w lafcę 2503ey/ á tábii 
naydoffonalgym (pofobem 5 przes 
pánne Przeraświctga prsyiacielel 
Bofcy miluio Pana Bogó/tatże nayd 
ooftonalgym (pofobem ; przes Dánne| 
Przengświetgą blogofiawieni dojfcz 
puia blogofiówienfhwa wiecznego / 
itze naydofFonalfiym fpofobem.Goćj 
tedy Przenaświetga Dánná perfe- 
&iflime Magaificao Dominum, 
quoad glorificacionem eius" ;to ieft/ 
onágo naycbwalebnieyBym w Erea- 
tutácb czyni. i 

_ Ji napr3o0 prze Drzeńaówictfi 
Dánne nówrścaia fie. grześnicy 00| 
Páná 25ogá fwoiego : naucza Bond: 


x świetymi przykładami fimimi.: Dez 


wentutd 


I 


] 


AAasánie Czwarte. 


gom 
le Leo, 


Lib. s. d, 


Laud: B 
Frgini. 


In Spec. 
en 7. 


aoa Swiety, Mana fignata e(t; 
„per illam Abigail, pro qua addu. 


cenda cum David nuncios mififfec, 
refpondit; Ecce famula tua fic i 

ancillam, vc lauet pedes feruorum.s| 
Domini mei. Per benedi&am an- 
cillam Mariam, quafi cot ferui Do- 
mini loti (unt, quor fideles eius fuf. 
fragijs à peccatis mundaci funts; 
ipía enim tot feruorum., Domini 
pedibus aquam obtulir, quot poeni- 
tentibus compunótionis lacrymas’ 
obtinuit. Marya (prawi) znácztá 
ona, Abigśil, po ktora gdy poflat pofły/wo- 
je Dawid, odpomiedziśłą, Oto (lujebni- 
á tweid, niech- bedzie da omywanin nog 
flag Páná moiego. Przez blogoffámiona. 
fłreżebnicę MaRYa, idloby ták wiele (lug 
Pańfkich omytych zoftóto, iáko. miele» 
wiernych przez iey przyczynę od orzechow 
aczyfitzonych była : ilo wieloma vptofi- 
tá tzy ga grzechy, ták wielom omyta plu- 


gime ich nogi. J3 348 naydoftonalfiym 
[pofobem to (prámute/ pewna tzecz.| 
Liducza poważny Richardus à S. Lanr:| 
Tornaciles dicuntur manusMaRIE:; 
quia ficut ars cornandi promptior 
eft alijs artibus : fic MARIĄ ad bene- 
faciendum promptior omnibus" 
Santis. Toczone [a(prámt) rece. M 4- 
RrEr.: botáko to7;emie[lo ieft nád in- 
fe obrotnieyfe y ták Marr a, do dobrze 


| 


czynienia ochotnieyfa iefinad infe Swie- 
te Pańfkie»,. Jite pes Pónne Przez 
naświetfia, fprówiedliwi woobrym. 
l3Aczetym ttwaią; naucza Bonáwenz 
turá świety, Ipfa quod; non fo!üm 
in plenitudine Sanćtorum detine- 
ur; fed in plenitudine San&os deci. 
nec, ne eorum plenitudo. minua- 
kur: detinet nimirum virtutes, nes 
fugiant s detinet meritas, ne pere- 
ant; detinet dozmones,ne noceant; 
detinet Filium, ne peccatores per- 
icutiat», Ond (prówi ) eff, [tora zie tyl. 
Ko w pet najci Świętych trwa, áletej w 
petnoíci Swietych zótrzymuie, Aby ich 
|pełność vmnieyfona wie bylá y zótrzymie 
Ve cnoty, Aby nie wciekty3, zatrzymui 
kd śby nie zginęły s zAtrzymuie czar 
ty, áby nieftkodzili s sátr;ymuie Synásdby, 
vgefnilonrnie karat: 3348 czyni to 
ottwanie wdobtym Przeńaświetpa 
pPónna/ perfeaillime, oofFonálfiym 
ośleto fpofobem/ mii ingy Swieći 


pánfcy 5 naucza Amadeus Swiety) 
Hom: $. de Marie Virg: plenitudine», 
vwajdiąc/i3 3aben Swiety tá oofFo2 
nólę nie wiosi niebefpieczeńftw/ Etote 
|náftepuia ná cztowietś fprámwiedliwez 
|go/ idto. Przenaświetga Panna; á 
zatym żaden tat odmich obronić nie 
może/ igEo oną, Słowń fo pomienio: 
|nego świętego, Sancta animalia, de 
quibus dieitur, quod ante & retró, 
intàs & foris, acque in circuitu ple- 
Ina funt oculis, labores hominum, 
& dolores, calus, defe&tus, coccita- 
„tes, inoaletudinęs, extrema peri- 
'cula,incertos exitus vite, & mala. 
quad(ue humani gencris, non aque 
vtDei Genitrix valent examinare, 
examinando coeleíti auxilio dilue- 
re, & propulíares. Świeże ( prawi ) 


one zwierzeta, o ktorych mowi Fifmo, ij 
y przed foba, » gå foba, y wewnatrz: y 
|awierzchu,y m kolo, petne [a oczu 5. prac 
ludzkich, boleści, przypadkom, niedoflá 
tkow,ślepot, chorob, ojtátniego niebefpie. 
czeńfiwA, y infych złych rzeczy, b taka 
ludziom przydóć moga, nie ták ich dofko- 
ndlę obaczyć y pofirzedz moga, iśko Ma. 
RT. A; 4 ttim nie takdo/konóle niebie. 
|/kim ratunkiem bronić od nich moga, iá- 
ko Pánná Preenafmietfits. 

Ji t ptses Pánne prsenaówiet: 
ga ludzie gorąco miłuią páná35oud ; 
nóucza Bonawentura swiety. Quia 


& fibi aflimilac: vnde dici poceft fi 
milis lapidi cuidam pretiofo, qui 
manum tangencis (e aduric. 7j (pá 
ioi), M a nr a w/jtka była miłościa go- 
rdiaca , mot lich, tej Hebie mituiacych, 
| éiebie fie dotykáiacych zápala, y fobie. 
podobnymi czyni + dlategoż podobna iei 
|nieidkierau, kimieniowi drogiemu „ktory 
vele dotyláiacego zapala». “Jš 348 per- 
feltiflime, nayoo(Ponály fpofobem/| 
le ieft/ naygotetfa miłościa fercá 4^ 
ala luosEtes, y. to ifia veg. Bol 
i$ fámá ieft w miłośći 2303ey naygoz] 
tetga/ nayaoretfa też milościa ferc 
ludzkie zapalść muśi. 
Jå náoftáteť przes Danne Prezes 
Ita&mietfa. ludzie. blogoftámienfioá 
poftepuia/ y naydofkonalgym fpofó2 
bem doftepuig :. tafha t3e3 3 ifto 
tyey/Etoto pife poważny Bernardinsa 


lad 


Tom: 2, 
M a RITA tota ardens fuic, omnes fejSerm. 1. 
amantes eam; tangentes incendit,jde Virg. 


de Bu- 


Faso. de Bujo. Jednego oniá / (Piwi) S, 
z |SránéifieE wiogiał dwie drabiny / iez 


Uiá Dzień Nawiedzenia Dónny PrzenaświctBcy/ 


dne zerwono/ na ttorey fie wfpárl 
€bryftus Pan: druga biala/ na ptoz 
tey byla Pzzenaświetga Danna id gdy 
zá nápominániem Şránćißťá éroietes 
to Bracia iego po Orabinie gerwa 
ney do niebá wftepomác véiowdli / 
Isátas na poczatku wiele ich wnal pás 
loálo/ y wfłepowóć nie moglo. © co 
gdy $tdnćigek Swiety 3 mieli bolez 
cio plátal/ nápominal go Cbryftue : 
Yiech (pzdr) 25ráéia twoi bieza Do 
tracki moicy/ niech bieža do białey 
ordbiny/ y przez nie do miebó niech 
wftepuia.2l gdy $vanćifjęt swiety zda 


wolał ná Brácig: BieżćiedBrdćia co) 
predzey do bialey Drábiny/y vftepuys 
cie po niey 3 bieżeli Bracia do Przez 
naświetpey Dánny/ Etórych oná 3 pwes 
(ola twarza przytmomwałą : y tat Id 
cio do niebá wffepowali, Tot tedy 
Dtsenaóvoietfa Panną porfećtiffimej 
Magnificat Dominó, treidtim (poz 
obem ; per ceprafentacjonem, wiel 
Eim go bó230 repzęzentię oczom lud 
timi. per cognitionem, wielkimi go) 
bát3o czyni w poznaniu IuosPim ; per 
glorificaciońć wielkim go bárso czyż 
niw chwale/ Etota ma 3 Ereatut rozu 
imnych.3 ced niech bedźieBogu cześć 
y dbivalá nó wieki wieczne. Amen, 


Na Tenże Dźień 


NAWIEDZE 
NIAPANNY 
PRZENASWIETSZEY, 


KAZANIE 


Vifirauit nos oriens ex alto. . 


TRZECIE. 


Luce 1. 


Nódwi odzył nas wfebodzacy zwy/akośći, - 


Oy. Ady wizytuiacy fpiimuie, 
GF fie ná wizyćle wedlug tone 
Oycyey fipoiey, Chrześćiaz 
4 nie w CAryfiuśte Cami 

; By. DDizytuie ŁYFedyE chor 
tego/ fprawuie fiè tlo ŁFedyk : pyta 
fie chorego ná coby cborowal/pyta fise 
oby dat do choroby 5á przyczyne/ 162 
Eo dawno chotwie/ étefiy cborego/ ráz 
bżi/ recepty pige/ falariums bierse« 
MOizytuie Pa(tor, Biftup/ Diecezya 
|fwoie/ pyta fte pilnie o 3śchowóniu os 
iwieczek fiwoich/ inqwitwie o wyfłepz 
kóch/ (osi y Farse złe/ ciefiy y poz 
twierdza dobre. YOisytute Dan vbo: 
qiego / pofłepuie fobie v niego iáto 
Pany widzac nedze y niedofłótet iego/ 
wfpomatta/ zdłidda / Odtuie/ Panika 
fosie iozodzobliwość poFásuie, YOiz 
aytuie obogi páná/ fprówuiefie táto 


pbogi/ ożnaymuie potrzeby fivoie/ Vź 


bofłwo fivoie/ ptoói/ 3ebrse v Pand/ 
„Etóvego nawiedza miloóteroia. Wiz 

zytuie/ návoieb3a / prayiaciel pt3yiaz 

éielá fivecto/ fprównie fie idFo przyiaz 
léiel/ affett mu fivoy oświadcza, 3o 
brego fio y feześliwego powodzenia 
przpiaćield fiooieggo ćiey/se3lego fte 
fiuc, Stab Eddy prawie PDisytaz) 
tot pocséimy y bogoboyny/ wisytuie 
wedlug Eondycyey fwsiey Sbámiciel 
nag Cbryftus I E z vs w żywocie Dam 
nypezeczyfiey pogety/ wizytuie diá 
ridwiedza Jand/ ieficze w żymwoćie El 
sbiety Świetey mátti fiwoiey bedaceg : 
WoOgytuież go też wedlug fiwoiey ton- 
bycyey z Jeff Chryfłus Lez vs Ver: 
bum Æterni Patris, Słowo 23ogá 
ycá niebiefkie” : bo wżywoćie Prze 
naświetfiey Dánny/ V erbumCaro fa- 
Qum elt. Storo Cifem fie oftálo. 
Czyli tedy 031 wizytuie fecundüm.,| 


foann: 1. 


JRazónie Crsecie, 


códiuoné (uś,£o teft fecundüm con- 
ditionem Verbi, według Eondycycy 
ifowáz Dotase id EotEo nátexásniey| 
gymazóńiu) 13 wizytnie fecundum 
Gonditionć V erbi;námieosa vcV er- 
bum iáto Slowo : powiem przytym/| 
o iaa my fie też wizyte ffarać mamy. 
Bedzie to mfytto: Eu géi y chwale 
Bożey/ á tu zbudowaniu náfemu. 
St 5 Cbtyftus D. y Zbawiciel náf/ 
wizytuie dzis "jana wżymwoćie 
|: l3bietey bebacéttó fecundüm códi- 
tione Verbi,to iefI/íáto Słowo ; táz 
Lim pobásuie oifentfem. Spzórowiie fte 
(CbiyftusDan wtey drodze do *janá/ vt) 
Verbü:tTfa termin tey drogi fivoiey/ 
yc Verbum iái termin droni fiooicy, 
miewa Słówo : Sprawuie fia w tym 
terminie vc Verb ióto fie w termine! 
fiwym zwytlo fpzówówaćStowo.Toć 
tedy oni 03ióteyfetro wizytuie Jand 
y fElibiete/vt Verbum, ióto Gilomo; 
733 (prawnie fie vo tey drodze doa 
ná vc Verbü, tat pofóznie, Verbom 
Jin via eft velociffimum. Stormo w dro- 
de fivoiey ie[I bárso predkie. Predti teft 
Jelen wbiegu (ivoim/ Eieby pragnie 
do 3tsoblá wody żyweys predli ieft 
ettet bieżący po morzu; preOtt ieft 
ptat lecócy po powiettzu ; predFie teft 
flońce bieżące po niebie; prędkie teft 
y rozumne fiwotzeniesy drodze ducho 
wrtey jiblafcsá do 3letto.Stivorsyl D» 
Bog 2fnyolá/ ledwie co pi3yfeol do! 
ponttu te? wEtory mogł bieżećdo 3le/| 
lgo/ 3átas in primo inftanci capaci 
culpe,porwał fie tw dtoge 00 sletto/ 
lodfiopit P. Boga fwoie/dpzzybieżał 
do Ereatury/pogarósáioc Pánem 230% 
lgiem/ó w fobie fie niepozządnie Eocbá 
lae. Stworzył D. Bog druga Ereńtuz 
te w Rólu/ to ieft/ pietwgych Ródžiz 
cow nógych : y ci także ledwie co zrebi 
RaemieśniEć tego” niebieftteg woyBli/ 
bár3opredto wOrogefie do złej pórz 
wáli ; bo obaczywfiy idbIEo pietne/p. 
| Bogó sdfłąpili/ ola pietnego ióbiEś| 
przyłazónieiego świete przejfepuigc. 
IBOGótże 1a 5miele mówie/żV ecbum, 
Słowo/preofeieff w biegu fivoim oo. 
terim: fiwote'/miżeli wpytkie pomież 
nione t3ecży : y Pifmem 5. y dyftutfemi 
ińśnie to pobásuie:Difmem świętym: 


bo Duch święty o ETIadrośći mowi, 


p nib? enim mobilibus, móbilior 


left Sapiencia_. Nád mft lie rzeezy m 
biegu prędkie, pred/fa iei madrość. Alel 
pewna tzecz/że mootoSciefE Verbums 
intelle&tàs , ieff flowo togumne wez 
dlug wfytkich Dbilosopbor. Toć (Io: 
iyo w biegu fivoim nad wpytkie rzeczy 
ieftpredge, Co fie tEnie oyfturfu: y 
tym 1aśnie 0owo03e/ 13 nào wfytkie 
pomieniorie tzeczy predfe teft fowo w 


pomienione t3ec3y/ choć fa predtie w 
biegu fiwoim pzzećie nie fa tat pzeoEit/ 
żebyfie w Oroge fivoie pormály/ nim 
fieprodza, YOptsoo fie Jelen vroo3t 
ftim bieży : vopt300 y oEtet/ y ptab/ y 
ftońce) y niebo/ wprzod fie prses iwo 
tzenie vrodziły/ niżeli fie w droge pul 
iśćiły : XR 2Inyot/lubo bózzo pzedło por! 
wal fie w rome do złego : Przecie iez 
onáE nie wprzoo / d fie per creatio: 
nem Dei prodził/ dż ftvorsony teft : 
R czlowiek lubo predi oo3leqo/ nte 
|pietivey fieiedonóć woroge do 3leq pre 
béit) niepiertwey zgrzepył / 43 fie naz 
pt300 per creationem, przez fio») 
t3ertie 00 Dánd23ogá/vroosil. Słowo) 
348 omyfłowe / flótoo rozumu náßeğ/ 
vopt300 niż fie extra intelledum vtov, 
osi/nim fie exteris pokaże) w fámym| 
puntćie pogećia fivego wrózumie/| 
iuż cendic in fua obiecta , w ieonyrn) 
momencie/ w tymże/ w Etotym fie póź 
iczyna/ 3áble3y y sá EilEdosicsiot/ y 34 
UilEd fet mil/ y owfiem ieżeli o tzeczóch 
niebiefkich myślimy/ sábie3y y oo fazi 
metro niebá, Toć tedy flomo rozumu, 


biegu fivotettó przechodzi. 

Ale tat ieft/ i3 to Słowo Przedź 
wieczne Cbryftus J zy s, iepcze fi 
nie vrodziwky/ tefcze fie świótu ni 
potasawfy/ 3áta3 to Slowo poczet! 
bedac w3ywocie Pónień(kim/ potrwa 
to fié w Oroge ná wizyte do Jana: bel 
mowi Ewangelii S. i$ tato ftoro 
ipecgelá w 3yreocte froym Panna prse: 


wgytkie pormieniorte rzesy picbbofció) : 


99 


biegu frooim/ dowódzetat. YOpyttie| . 


Iriaótvistpa to lomo, Exurgés M aj, i 


RIA abijt in montana cum feftina- 
tione. Powfław/fy Ma n a pofzła m 

ory z kwźpliwośćia. X poważny Ori- 

enes nóuczó, IEsvs qui in vtefoil. 
ius erat, feftinabac adhuc in vtero 
matris loannem pofitum fanctific 
re». Zzzz s (prawi) ieftze fie nie v- 


Irodyimf) , iefege w żywocie Matki Prze- 
mz ©) 


Homil: 2. 
in Lucam. 


— 


Lsta 1. 


-|Ebeyftus Pan sácbowat fiein via, w 


"100 | fiá Diii Nawiedzenia Dánny pesenasuw: 


jexoffey bedac), śpiefgt fie do Ianá aby go 
posmiecit TOG tedy idfiia tzecz/ 13 


brobse/ ná te wizyte/ vc Verbum, iáz 
Eo sécbowuie fie w drodze fivoiey bo. 
tecminu/ftowo tosumoe. 

7i też Cbryftus Pan ma termin 
y drogi fmoley vc Verbum, iát: tetz 
min miewa rożumowefłowo: tą: por 
dzuie. Tldturó ftoiwá rozumowego| 


iednóat vpóch nie zofława/ nie fa vfy 


fiwoiego/ to ieff/ 00 3ywotá/ Do rozuź 
ims flucbáiacego/tám fie imprymuie/, 
tám wyraża / y ten żywot eft termiz 
nem iei. Obińsniam to áby&ciewfyz, 
Mey seo3umielu caim fpofobem, As 
3nobsieiá; nágotomamy fie ná az 
zóniemą nóute/ verba mentis, w roz 
sumie fwoim : chce tych (low rogu 
mowych/to teff/nauti/ ożyczyć Rucha: 
com fivoim/chce to wlepić w rosumy 
1cb/ czego fie fam nauczyl: coż czyni: 
Slow fwoicb vfinych matetyślnych 
vżywa/Etórefłowa/ gdy 3 vft iego wy: 
chodza, niofą 3 foba (piritum verbo- 
rum , bucbá flowy to ieft/ nauki ábo| 
tazdnia/ Etore ma w głowie fivoley 
Róznodzietd: pzzychodzac tedy te fto: 
wá vfinedo visu fluchiczowy lubo fis 
tám (ámeweolug móatezydlnego glofu. 
aátisymuio/ieonál (te fpiritus verbo. 
rum, oucb nauki Raznodzieyfkiey/ w 
wpóch unie sáffánamia/ dle do żywota/| 
to ieft/ do tozumu flucbáiocycb i0żie/| 
tám fie w rozumie ich wyraża ; ten 3yo. 
jwot/ ten rogum / teft terminem flow, 
tesumnycb Adsnobsieyfticb. 
2fletábiejti3 Cbryftus Dan przy 
gey Dźiśicypey wizyćie/ tál fte zacho 
wuie. Pogat fie ito Słowo wy: 
wocie Przenaświetfey Dánny/ Lidy! 
Stowo Ciálem fiesftáto; d chcac fisi 
tommunitowóć/ życzyć Janowi/3Aż 
żył ff máteryálnycb Drzenaświetf. 
pónny/ zdżył iey fłow do Elżbiety. 
[ncrauic M A RIA 1n domum Zacha- 
cie, & falutauic Elizabeth. Coż 347 
ym z 


terminem tego / dle 103ie do mieyfcá, < 


'fóly: dle Spiritus Verbi Divini, 
duch Gilomá w żywoćie Dánicriffim. 
poczerego/ niezofłał fiewufach Ela 
3biety/ przemitnął Oo wnętrzności 
Elibiety/ ptzyfiedl do iey 3ymotá/ mw 
Etotym Jan iuż był poGzety/ y tu. mj 
tym (ie żywoćie/ dbé raczeyw potom 
Fu tego imprymormal: Jatonaducza 
poważny Gaerricm Abbas, N ox Ma-j 
RIM dum auribus Elizabeth into-' 
nat,ad cor Ioannis penetrat : qui|, 
abftrufus inter materna latebat Vi- ipi 
fcera;& cui virtus nature vix adhucj 
totam infuderat animam, virtus” 
vocis M AR 1% pleniorem infudits 
prophetiam. Gfos (pzówi) Marr. 
ar gdyzdbrzmiał w vfach Elżbiety, do, 
Mfercá [anomego przeniknal, ktory ieftze> 
w to nętrznośćikch móćjerzyńfAich gáty- 
ty byt,y ktoremu nituraledwie cátey du- 
fe wżyczyłć, temu moc glofu Marrer 
gupefnieyffe przyniofła proraćwo ©) 
tym3e y. Chtyzofłom ówiety, Cums 
enim Beata Virgo Mania falotavit 
Elizabeth, vox falutacionis per au. 
res ejus" ingrediens, ad.puerum de- 
fcendic, virtute huius falatationis, 
puer Spiritum Santum accepit; fi. 
cut przdixerat Angelps Zacharie| 
Luce r. Spiritu San&o replebitur., 
adhucex vtero Matris (ue. Gay (prád 
wi) btogofławiona Pánná M An a po. 
edromitá Eljbiete, glos pozdrowienia. 
rzez "fy iey wchodzacy, do dzieciećó 
:ftapit, y moca tegoż pozdrowienia dzie 
(ie Duchem świętym ie[l napełnione, A o6, 
tedy táftta t3ec3/ 13 to Słowo Osió wie 
yytuióce/ ma terminum vig vt Ver- 
bum, ide Slowo. Słowo rozumne, 


$ióieype vo pomiesionym terminie! 
wizytyfmwoiey/vę Verbum, táto Slos 
o tozumowe; potázuie tát. Riedy 
ond flowá mowigcego boybsie vce- 
cum audientis, doydzie cosamu finz 
cbálacego/ ma vo ten gás naturam» 
verbi, op tosum flucbáiacego. TIdz 
|przyEia0 : Eto fie ob fTXiftcsá náuayyt 
ilozofiey/ owo Verbum, náutá Şiz 
10302 


Serm;1.de' 
Natik:I0- 


mni Ba- 


tifle. 


Bazónie Trzecie, 


IOI 


losefiey/odte tósumormi tego efe Phi-| 
llofophtcum. Rtofieriduczył od Mii 
(it3d Cbeologiey/ owo Verbü Theo- 
logie, O4ie tożumówi iego Eff 
ITheologicum. Ato fie nauczył oo 
Aificza 2fffivologiey/ ddie to V ecbü 
Aftrologiz, tozumowi iego effe A- 
ftrologicum. Coi fíe ma mowić/ & 
de omnibus verbis mentalibus, o 
infycb naukach. Drsytym/ Eásoe fto- 
wo emyfTome/ representutetosumo: 
wi do Erorego ooybjie) one obie&ta 
one tzecży/ ottorych ieff flowo men- 
tis, to jeff tozumienie. Claptzytład/ 
tójumie Eto gwiazdy niebiejkie/ to 
verbum mencis, to tosumienie/ reż 
prasentuie mu gwiazdy : ma Eto 
zrozumienie elementow/ to verbum, 
'mencis, teptzzentuie rozumowi tez 
jmtt elementy, Tos (ie ma mowić y o 
ingych flomácb. 
~ Yle tat ieft/ że tej to osióteyfie 


Slowo; wiżytwiąc 7jauá vo żywoćie 
móćietzyn(Eim/ vżyczyło mu effe-Abo 
naturam Verbi,teprzsentoimwálo mu 
tej te tjecj/.to obiectum, Etoreao| 
bylo Słowo. Toć. tedy to osióiey| 
Verbum, fprówowało fte vo terminie 
wizyty fiwóley/ ve Verbum, iáto Sło 
wo, Ji to Slowo Odziśieyfie/ viyy 
to Janowi/ ttotego nówiedzdlo/ na- 
turam Verbi, nátury Słowód ; tat 
potózuie, LYiáturd tego Stowń ieft! 
Effe Diuinum: Et Deus erat Vér- 
bum: Bo to Słowo ieft Bogiem. 
Ale tá teft/ iż to Slowo osióieype v- 
3ycylo Janowi Efe Diuinum; bo 
pu. wżyczyło graciam San&ifican .- 
item, ito nówa świety Bernardyn 
Senenfti, Tom; 3. Serm: 6. Art: r. 
(à ln teccio V icginis verboquo, 
alutauit Elizabeth, ftatim talis im- 
preflio füb(ecuca eft,quod Ioannem 
in vtero Matris fan&lificauit, &.in 
Chriftum pre gaudio exultare fe. 
sio. Zá trzećim (prawi) Pánień/kim 
Sfomem, ktorym pozdrowiła Elżkiete, 
trang fft takie myrájenie sfliło, iż Ianá| 
W jymecie Mácierzyáftim pormiecito, 
raduiacego fie w Chryflutie vczyniła. © 
tymiey Ambroży świety, Vocem. 
priùs Mater audiuit, fed gratiam. 
priùs fentit ille : illa natura ordine 


lesn: 


udiuic, ifte exulcauit ratione mi- 


fterij Gros prd Métlá viif álá, 


dletófke wprzod lan poczuł : oná porzad- 
iem natury fłuchit, śle on fre 2 tałiey 
áiemnice radował. Tá sá$ táftá poź 
świącdiąca / wedlug nanti iotrá > Petri. 
świetego/czyni cztowiefi con(ortem 
Diuine naturze, gyni vaefimitiem, 
natury BofFtey. Toć tedy co ositeyz 
ge Stowomizytuiac Janń/ viycsylo| 
mu nieráto natuty fivorey. 

3 też to dzisieye Sfowo wizy 
tuíace Janś/teptzzentowało mu O. 
ibie&tum, to teft/ Bogó/ Erotego to 
|byfo Słowo : tab potózutę, Sd przyz 
|śćiem tego Glomá do &iebie/ Jan pos 
ignal pand Boga. Toć mu go repres 
ientomáfo to Słowo/ ttose go náz 
wiedzdlo. Ji przy tey wizyćie poznał 
Jan Pina Bogó/ naucza poważny 
Cretenfis Orat: de ampütal: cap, Bajt; 
Hic eft Ioannes,qui pris exultauit, 

& priufquam prodiret in lucem, a- 
gnouic fuum Dominum. Ten»iefl 
(prawi) Zan ktory wprzed fie vrádomat, 
y wprzod niż fie z 2ymotá śmidtu põka. 
zał, poznał Pana [moiego. ©Diec/ ióko, 
gdy verbum, ffomo tosumome/ reż 
przzentuie tomu tálg r3ec3/ y on też 
potym te tzecz repræzentuie drugim: 
tat gdy to Verbum przy dzisieyfiey| 
wizycie teprzsentomálo Janowi pá: 
na Bogd fivoteqo/ Jar potym teptz. 
zentował go Hfatce/ y tty luozio! 
chciał teptzzentować/ y opowiddóć, 
Reprzzentował go/ to ieft/ dał go 
poznóć Wiátce: tat bowiem. naucza 
poważny Tbeopbildktus. Nifi enim|m cap. r. 
| zgony non prophertáffec il. |Luce. 
flá. Gdyby był Tan w żywaćie iey z. przy 
jfeia fe Bogá nie vrádomat, Mstkaby by 
fà o Bogu mie prorokowita: śle gdy fo. 
yegutá raduiate fie dziećie, zdmotóła na-| 
Zo;nie. Vnde hoc mihi, ve Mater. Luce L 
Domini mei veniat ad me? Z;/adje| 
mi to, i? Matka Páná moiego prpyfftá daj 
Es ? Cbéiat też y orugim repre 


ntowóć/ to ieft/ oznóymowóć tegoż| 
Boyd: ideo ważą Cbrysoftom świe Homil: r 
ty. Nouem menfium tempus in v- in Nariu: 
cero, non eft mihi neceffarinm : in|loan: Ba- 
me eft enim, qui eft zcernus : fum_ prife. 
kuba, proferam Filij Dei in carnes 
oeconomiam, tuba canam, & vterü 
maternum viuificabo. Nie fotrzebd 

mi przez dziewieć miekiecy czekóć w ży 

waćie Mátki moiey, we mnie iefh ktory 


I 


73 ieft wie- 


iefiwieczny, ieffer trabi, oznóymie 3r. 
ná Dejego W cielenie. coc. Toć tedy ráz 
(ita tzeż, i$ Chryfłus Pan/ Zbówiciel 
náf/ sachował fie vo terminie wizyty 
fivotey/ vc Verbum, iáto Slowo: á! 
ztym id ftia t3ec3/ 13 0315 wizytował 
^janá/fécundum conditionem V er- 
bi, idto Słowo. 

Sq adi y my wfiyfey podobney 

SO fobie wizyty życzymy/ pottzebój 
fic nam ftáráć/ śbyśmiy wisytománi 
byli oo tóFich ludzi/ Eeorzyby vo żymoś 
Gie fiwoim przez cnoty $voiete Y świga 
cobliwość 3ymotá poczeli Chtyfiu(a/| 
|Glomwo eno. Przedwieczne. JAEO áz 
bowiem pocsowfy ge panna prsena: 
lévoictfja w żywocie fiooim/ przez ft 
fiwoich flomá imprymowátá qo Jano» 
wi/ wżywocie beoacemt : tá gdy 
nas też návoicb3ác beda tácy ludzie/ 
to ieft/ gdy Fonwęrfowóć 3 takimi luz 
ośmibedziemy/Etotzy Cbiyftufá przej. 
cnoty swiete noo WŻywocie fivoim/. 
yoni też przez flomá vff fmwoich Chryz 
(łufa nam fiwolego vżycza/ tót/ 13 go 
pocznieriy przes cnoty ówiete y wig 
tobliwośćżywota, Tiedawnych a 
foro septo fie niemólo ludst Jafonz 
nych y wielce swiatobliwych, y gdy 
wrzucono miedzy nie táta duchowna 
Ćuazfya : Jałimby też fpofobem 
naypredzey y naypewniey mogl cloz 
twiet Cbtześćidn(Fi pesy8c Do Swiątoż 
bliwośći/ y doffonalośći żywota 7| 
Jeden 3 nich odpowiedział + riie moe 
że bydź lepfy y gruntownieyfy fpoz 
(ob/tabo pfławiczniefie modlić : pzze3 
modlitwe bowiem zabawia fie cloz 
wiet 3 Pánem 25oqtem/ ftáie fie miez 
GEáncem niebiefEimy ftáie fietowát3y: 
fem Swietych Panfkich. R przeto! 
(Chtyzoffom Swiety powiedział. Is” 
nouit re&é viuere, qui nouit red 
orare». Tenvmie żyć dobrze, ktory fie 
umie modlić przyfłoynie>. Dugi 584 
(toni odpowiedział: Yiemáp (po^ 
fobu pewnieyfiego do ooffopienia| 
świątobliwośći/ iáto mortificatio 
nem lzsv Chrifti incorpore fuo 
circumferreo. Vmartwienie FEZES A 
Chryltufa ná ciele (wnim nośić. Ctzeći 
odpowiedział: dleto zaenieyfiy (poz 


(ob ieff do boftapienía światobliwoż 
ści, fłużyć zbawieniu ludzkiemu : poź 


Divinorun ouium diuinifiimój 
et cooperari in falutem. anima_-| 
rum. Czwarty zezolwował: orogá| 
náyperonieyfa. oo dofkondłośći reft 
pogarosié wyttim/ y ftác fiedobros 
iwolnie ola Bogdpbogim. Tát dboż 
jolem nauczył Cbry(tus, Si vis per- 
ifeQus e(Te, vade, vende omnia, qua 
|habes". Zeżeli cheek bydz dofkonótym, 
|idz,ń peprzedaj m[Gtho, co maje. Y'íáon 
ffóte powfłał ieden znich fłarzec Duz 
|cha Bożego pełeńt/ y ciecze: Ari moż 
litwa ieff naypewnieyfym (pofobem 
[d0 doftapienia świątobliwośći ; wież 
lleicb bowiem y placze némoblitivie/ 
ją przecie bywdią 00 Świątobliwości 
odlecy: ido opifüie Bernat świety/ 
Serm: de duob: difcip: Zlnitym fpofoz 
bem teft mortyfibácya/ábo éieBEre cidz 
tá omattwienie $ bo y tego. nie Eáz| 
joy snieác może/ Ola fłdbośći fmoiey| 
komplekyey, Ani tym fpofobem ieft 
[távánie fie o zbiwienie duf luozEich :) 
adyż w tym teft pelno ^ niebefpiez| 
ceńfiwa / Etorego fie y fam 2fpoz 


ce ,'cum alijs predicauero', ipfe re. 
reprobus efficiar, Zíni tym (pofobem 
ieft/ pouétbsenie wpelakich dobr tego 
świata : ba y Dogdnie/ iaFo Crates’, 
Bias, Diogenes, pogórdźiii wpytkiez 
mi czezómi geio ŚwIAŁA; á pazećie šas] 
oney prawdźiwey światobliwośći mie 
mieli Spofób tedy taypewnieygy do 
boftapienia świątobliwośći ieft/ 3 Iz 
eimi enotliwymi y $wiarobliwymi 
tonerfomác / onych nawiedzać / 00) 
nich fieogzyć. Cábbomiem y fam S, 
ipfslmiffá nauczył, Cum fandto fan- 
Qus eris, & cum viro innocente in-| 
nocens eris, & cum electo electus e- 
[cis, &c. Z £mietym , y ty świetjm be- 
Idzie, 2 mejem niewinnym, y ty nietin=. 
|-sym &offánieffy y 3 wybranym, wyórónym, 
ed;ieff, cre. X flufinie tat Pfalmufiaj 


- -ALLOA 
102 tis iiie Fławiedzenia Dánny przeriaśwó: i 


Matt: 194 


fiot śmiety bat/ biedy morotl, Ne for-j. Corint: 


9. Cap: 


Pfal: 172 


święty naucza. © czymże bowiem ma! 
mowić co ftowdmi fiwolmi 00 fetcá 
fiuchdiacetgo maprzynośić ten, Etory 
eft pelen Chryf, p3e3 cnoty miei 
ite? tylko fómego Cbryftufá: Jako ftus 
lepdiący o cnotach y światobliwośći, 
Itycb fie. cbwyćić niema? idEo woft o 
ogniá topnieć miebedźie: ido doty 
|Eśiący fiswegló ognifteg/ gorzeć nimi 


wiedział bowiem Dyonizyns święty. 


niebedzie? Sápzambe to iet niepodoż 
A bna, Tå 


Bazónie Czwarte, 


103 ( 


— | 


rna, Cát dbomiem naucza Grzegorz 
Homil: y świety/ pigac ná te ftowá : Aipedtus 
im C4: 1 |corum, quafi earbonü ignis arden- 
Ezech: dekium, Quifquis carbonem tangit, 
ani: 4-lincenditur.: quia, qui fan&to viro, 
mima.  ladheret,ex cius vifionis affiduitate, 
víu locutionis, & exemplo operis’, 
accipit vt accendatur in amorem.» 
veritatis, peccatorü fuorü cenebras 
fugat, in defiderio lucis inardeícir; 
` [vt per verum amorem ardeat, qui 
priùs in iniquitate cancùm mortuus 
quanrüm frigidusiacebac. Quia er- 
go fandi viri iuxta fe pofitos,quafi 
tangendo ad amorem coeleftis pä- 
tri accendunt, carbones fünt. Kto- 
Kolwiek fie (pávi) meglá ogni[lego. do- 
tyka, ten fie tápalaz bo kto od cylomieká 
Vjvigtego nawiedzany byna , 2. iega ro: 
mowy, ziego przyktadu , miłościa Boża) 
irojpala fre, grzechaw cięmnorci odpedza, 
av pragnieniu iwistlośći goreie, IDoznóń 
1a e3ecy nd wielu/ mianowicie ná Ad: 


tbórzynie świetey CxenenfEiey/ efto) 
rey w(pomina Aifłorya/ 1$ nemo ad 
eam accedebat, qui non melior abi-| * 
cet: nikt iey nie nówiedzał , ktoryby le- 
pom nie odfedt.  % Ráymundus iey 
SpomiedmE éwiabayl 1$ Gafu 1ednez 
go náwiedzatoRáthátzyne więcey ni 
tysiac [uogi/ 3 Etorey flow y praytlaa 
bom/ tat rofiyfcy vostupeni y zápaleni 
byli/ 13 3átà3 3 wielkim pláaem 00 
Spowiędnitów / (fpowiadścfie grze? 
ébow fivoich bieżeli. X my (ie tedy pile 
no (táraymy/ ábyfmy námicosám by4 
wóli/ ábyfiny Eormetfácyo mieli 5ty^ 
miz. Etotzy £9532 000 2f. nof 
1o żywocie fivoim pases cnoty wiete i 
tym bowiem fpofobem potkd nas poz 
Dobne ficgeócte temu/ Etote 0316 pot- 
táto Jana S. nówiedzi nas Cbryftue| 
JEsus vc Verbum. , ifo Słowo ;| 
troremu niech bedzie cześć y chwaz 
lá ná wiefi wieczne» 
AM ETU 


NAWI 


"Na Tenże Dźień 


EDZE 


NIA PANNY 
PRZENASWIETSZEY, 
KAZANIE CZWAR T E. 


Rxurgens M a nr A abijt in montana cum feftinatione. Luer 
Puwftawfy Márya poftld w gorna króne z skwdplimostia, 


Sżyfey powinnifmy v2 

czyć fie cnot oo Mátti 
| Flafey P2lnny Przenaz 

świetgey. Cbrześcianie 
jj . w Chryftusie Tlamilpy. 
Esytamy 9 oney Arolowey £fther/ 13 
gdy gozie poplá/rmtálá flusebnice/Etoe 
ta Blásá Panig y ray Baty iey żiernie 
fie ootytdiacy/ nositá. Ta fłużebnica 
znaczyła nas wgyttich / Ftotzy cnoty 
Dasenaówistgey Dónny 3bieróć/ to iff: 
ley pesyETábow swietych naśladować 
In Specuto | Àmatmy«. © zymtat 25onáwentutá é. 


Ld 


MaRTAM Reginam: anima hu- 
mana elt famula, que Dominam. 
fuam MARIAM fequitur in mun: 
do; fequitur certé, colligens vefti- 
menta Doming, (fcilicet colligens" 
virtutes & exempla Marı æ. Przez 
Krolowa (ptávot) Eflher , rogumiy M a. 
RT a Krolowa: duf ludzka ieff flujebni- 
cd, ktora zá Pźnia [moia MarTa idzie 
ná tym świecie 5. idzie (mowie) zbier diac, 
iey fFáty te ieft, nákláduiac iey_cnot, 

przyktádow fmietych. 2 tóto FATE 


Marie Le- 
ion: 2. 


pofteptách woinnifmyfie od tey Danny 
vyé: ták ofoblimie Oni dzióeyfiego 


B.Virgin. omi, Per Reginą Efther intellige 


mia fie 


tote iść mólą copreosey biegly, J3 


* |Que mulier habens drachmas de. 


1904] Ta Dzień Mawieozenia pánny Drzenaśw : 


máig fte czyć od niey/3wlaficza biafes 
gtowy/ iáEo fie máig przy fwoich wiz 
aytácb/ dbo náwiedšinách } faóiab/ 
rzylaciol/y inych ludi fpzówować, 
21 zegożfie profs czyć máig? Debe: 
śe ia na terdznieygy Rażaniu z beste 
to wpytło tu géi y chwóle J3osey / w, 
Eu wyfławieniu Pónny Przenaświęt” 
j © Ztery tzeczy, ofobliie vpdtrue 
ie w Przenaświetey PAnnie/ 

onić dzisieyfego. nawiedzńlącey Él: 
biete Swiet, S 
Pierwha/ że w tey drodze idac dOl 

££ libtecy namniey fie nie bówi/ ale niej 
miefi£átac/ 3 (Ewdplimoséia do boni 
fEljbiety bieży. Exurgens MARTA 
abijc cum fe(tinationes. Pei/lamff) 


wodze tat, Przyfłałoby sáwfeoomá| 
$1eDżieć biatymglowom. Toć gdy tez 
go abo miłość przyiacielfta/ ábe naz 
bożeńftwo Eu P.Bogu wyétáda/ pzy- 
namniey tego fie 00 Przenaświetfey| 
Panny vayé máio/ żeby ido. naypae: 
Ozey. Droge fivoig odpráwowály/ żeby! 
fie po vlicácb/po dzogóch nie bówiąc/ 


prsyftátoby biatymgłowom żawfie w) 
domu śiedźieć/ 3 Difmá świętego/ y 3 
IDottorow świetych połazuie, Łlież] 
iviáftá ona Erora gtog, dziesiąty guz 
tá; gutała go w domu fivoim barzo) 
pilno/ sápalilá świecę / dom mpytet| 
iwymiotła/ w Eóżdy tat pilnie weytzó: 
lá. CE dbowiem © niey mowi Zbózj 
wiciel naj v Łutaga 5, vo Rod: 15. 


cem, fi perdiderit drachma vnam 
nonne accendit lucernam, & cuer- 
cic domum, & querit diligenter do- 
nec inueniac? 2f czemuż to profe 

niewiáftá tylko. w domu. arofá zgu: 
bionego fiuta z. Dobry Dáffers/ epuz 
śćil ná puczy Qwce/a poctorácb y oo 
lácb/ po polácb y láfécb/putal owi 
ti sgubioney, Czemuż też niemiáffá 
nie wygla 3bomu. ná Orogi/ ná olice/| 
ná pole/ czemu tám nie futśta qrogá 
squbionego 7: Czyli podobno olategy/ 
iż go śni nadrodze/ ániná vlicy/ áni 
gdzie inosiey zgubić nie mogłó / bo 


tám nie bylá ; śle tylko w (ámym doż 


mu? Żapzawóde nieiniczey : ETigdZiey| 
niebylá; tylko w fimym oomu/ náz 
uczńląc wfytkie niewidfły/ dby zárofel 
w domu Śiedżiśły/ á nigożiey fie nie 
woloczyty, TUR 

_ Stworzył Pan Bog niewiáfte 3 
tośći/Etozą wziął zboEu Aośmoweg, 
/Edificauic Dominus Deus coftam, 
quam tulerat de Adam, in mulie- 
rem». Pytóia fie th Tłumacze Difmá 
Swiętego/ gemy to Pan 2308 vay; 
nit niewiófłe nies Eośći nogi 210ámo: 
wey/ dle 3 tości boku deo 2. Tót bylá 
mochątość ieqo w nodze/iąto y w bo; 
Eu 5 £aE 5 niey Pan Bog mogł uczyź 
nić we ido y ztośći bofu iego:| 
czemuż tedy nie 3 nógi/ álesbolu niez 
wiafte vczynił * 3 odpowiedńigni to 
niettotzy : Przeto nie 3 nogi Addmor 
Ivey vagymi Pan Bog niewiófie/ aby 
nie rogumiátá/ iż iey. należy vftáwiz 
cznie biegóć, Znowu fie pytáio/ Gez 
muto Pifmo swiete mowi; ZEdifi- 
cąnic Dominus Deus mulierem ? 
Sbubowal pan23og niewiáfte? Riedy. 
mowi pifmo o ntebie/o żiemi/ o świń: 
tlosći «mowi 13 niebo/ Żiemie/ Swióż 
jefosć/ tworzył Dan Bog: Eicoy też 
ztowietć opifuie/ mowi: Formauir| 
D'gYs hominem, Pformomat Bog 
człówiek. Czemuż tedy o niewieścćie| 
nić mowi/ żęią fiworzył dbo vformoz| 
(wal; śle momi/edificauit, iż niewid: 
Re zbudował + 23ubyneE/ pofpoltcie 
domu bywa, Oopowiadńią tedy Clu 
máge Pifmą Swietego: nie máfi 
nic nád oom tdt fidtecznego/ y 3 mieyz 
fcá fie nie rufáiacego ; nie fiworzył, 
tedy dni vformomal pan2308 niewide 
fty/óle tà zbudowal; odiac 3ác/18 nież 
widflá niema fie mlocyc/ óle id£o 
(oom igi ma byos dme (tátecgna/ vo 
Domu. vftáwignie domowych, rzeczy 
pilmnaca, Tát miedzy infymi Amz 
broży święty naucza, Bene zdifica- 
uit, dixic; vbi de mulieris creatione 
loquebatur : figut enim vir publicis 
officijs, ita mulier domefticis mini- 
fterijshabiliorexiftimacur. Pottześ 
€ie fiepytáia/ czemu Dan Bog sbubor 
tvalf£voe w Ralu 7 ponieważ 21ámá, 
ftworzył mie w Ráin/ dle 34 QAdier.| 
nA toobporidoa 3Dámáfcerr wież 
ty, Nempé ne extra domum fuam 


Genef: 2. 


Lil;depa- 
radz c. n. 


Libro 1. 


vagaridifceret; fed domi, fe tene- 
TE, at 


Aasánie Czwarte, 


fe,atque in domefticarum rerum.» 
curam incumbere. Nam cum licet 
in paradyfo effecta fuerit, tamen- 
illic fe tenere nequiverit; quid fa- 
(tura erat, fi extra paradyfum con- 
dita fuiffe? Aby fe (pzawi) miemiá- 
[lá nie pęzyła błakać y tám y fam, dle żeby 
mwigdgiátá ij iey trzeba domá fiedzieć, 
[przeto ia Pan Bog nie zd Radiem, do kto- 
begoby iey byłatrzebaiść,y tknśiednym 
pmiejfcu me fiedziećs dle ia wfamim 
| Róiy zbudował : be ieżęli choć ia w Ra. 
im zbudował, przecie tám ofiedzieć fie 
wie moglás cojby była czyniła, gdyby by- 
dá nie w Rin zbudowóną ? 

Rzecze tu Etota. Szłodowalabym 
Iná tym gdybym domu óieosiála, 
potrzeba mi ola pożytków y 3yfFow 
ta mieyfcu nie Siedzteć/ dle y tám y 
(ám chodzić dbo ieżdzić, Táto ia o, 
powiadam: y ola pożytkow nie midź 
lióbyś fte tuidć/ y to niebefpieczeńftwo| 
dawać/ dle domá śiedsieć. Czytam 
o Diśmie Swietym to Fiegach Wys 
oou i$ toftazał był pan Bog ludo- 
Jstóelfkiemu zlupić fEaypt 300. 
átřow iego. Poftulec vir ab amico, 
{uo,& mulier à vicina fua, vafa ar. 
gentea & aurea. Niech (ptówi) po- 
[życzy maj od prz yiacielá fwego, y miemia- 
i od fafiády fwoiey, naczynia frebrne- 
go) gtotego. Rzecz sdiffe ważenia o^ 
ona/ i$ niewieśćie tylko oo famey faz 
giddy pożyczać ftebtá y 3lotá rofFásuz 
19 ? E tiemidftá/Etoza 3 onych niewiaft 
jstáelfEicb mogtá mieć przylaciolki/ 


abo sndiome niawiófły/ oáley 00 Siez 
bie mie(téioce/. á 3lotá y ftebra śile 
máiaces czemuż tedy do nich iść ola; 
pożyczónia nie miálá/ 3eby bylá tym 
iwiecey zyfkałó/y tym fie wiecey zbogó? 
éitá * czemu iey tylEo do faślady fáz 
mey iść aza”. IDotego/ mogla Etora 
niewińfła mieć meżczyzne 00 ślebiej 
balga/ Pbie przylazna/ y w złoto y 
fiebro. bógótą ; czemuż tedy niewie- 
śćiedo meczyzny przyiazney Ola tego 
pożygania iść nietazą + ponieważ 
mejczyżnó przećiwko niewieśćie czez 
ftoFroć ficzoora (ie połóznie * YTie 
oziwowóć fie temu: chciał tu Pan 
Boy poEa3AĆ/ iż niemiáftá y Ola nayz 
wiet fych fEátbow/ y olanayrmiebBycb) 


ay(Fom/ od[eFo voybieqdé nie ma/pres 
to tylko niemiáffom do fasidoy bliz 


(Fiey wyniść Ola pozyczenią sopa 

lodiac tym znać 13 Orożpy ma byos V 
niemvid(ty wftyo/ oroife na mięyfcu. 
|śiedzenie/wiżeli wfyttie fFatby, © nie 
ma żądna mowić : moiey vola(itey tzes, 
3y/ mufe fie y Oślefo ppominóć, Dre 
ma mowie tat mowić ; bo tám złoto 
y feebto £Eqyptftie było fzrdelczyków 
wlafne/ bo go im Dan Bog dopuścił) 
brać wnagtobe prae fivoich/ iáFo poz 
tasty Lytanus naucza: á przećię Olay 
tecto/ áby fie były niewiąfły mie volor] 
yty mie tażeim Pan Bog |dleko po 
ftebro y złoto cboosic. Pewna ted! 
tzecz/ 13 6ażdey niewieśćie przyffoynaj 
t3ecs bomá zdwpe śiedzieć. 

Ta 34$ Eonfeqwercya : Toć tied 
ábo miłość blizniego/ abo naboseriz 
fwo wyciaga potroreyFolwiet s nie 
wiaft/3 domu myniść ; ma byos w te 
okobse przytładem Desenaómtetge 
panny (Pwápluva y predla: tá mo. 
vie Fonfequencya teft (ámá 3 Siebie iá: 
(na. Jeżeliż bowiem prsyffoi niewi 
ście zdwge domá śledzieć/ á tetro dla 
lugney táEiey przyczyny oobasdé jaz 
na misr nietmoże ; toć przynaz) 
jmniey Otoge potrzebna táto nayprez 
ję obprámomáé ma, 


Dis rzecz vpóttule vo (áo 
wiedzdiącey Pannie Drsena 
$wietfey: i3 oná cbocosimnie piekn. 
bylá/ niteqo/ iáEo w inBych obásyácb/ 


isefomt bo. Panny. Przenaświetfiey i 
bo iey piebnośćia nikt zgotgony bydźj 
nie mogl/ nitt iey po3oodé nie mogł. 
Czego tak naucza poważny Getfon. 
Nullus ex afpe&u gloriofz Virgi- 
nis, quamuis effec pulcherrima, Y- 
rebatur, aut inflammabatur ; fed 
eam poriüs extinguebat ille» Diui- 
nusafpećtus; quafi frigidus quidam 
ex oculis ros Virgineus expiraret, 
E efflueret à mente illius caftiffi. 


mas. Qtymie y Wielki 2íleránoet 
Dflenfis, Tanca fuit in Virgine (an-I; 
ificatio, vc etiam excenderetur ad 


alias. 


©. 
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106 Ba Dzień Gawiedzenia Dánny Drzenagw: 


———— |gwiste ćlóło iego; obaczywfy tám 


alias. Vnde ctiam diconcinfideles, 
cum Mania. pulcherrima fuerit, à 
nullo tamen vnquam poruicconcu- 
pifci: & hoc erat, quia virtus füz 
cafticacis & fanćticacis, extinguebat 
omnem motum carnalem in alijs? 
afpicientibus ipfam». Ták wielk 
(prówi) 574 mP rzeczyfieyP ánnie świ 
toblimofé, ij fie też fciagalà ná infe: 
rzeto J fami niemierni poiiádáia, choć! 
MARY A naypieknieyfa była, od nikogo 


á to byłodlatego, ij moc iey świętey egy 
[ići y twiatobliwośći, gaśitó mfelki 

fiata poruffenie, nxtycb w/gtkich, ktoj 
rgy ná te Panne pótrzyli, [ 
© zdprawdewpytkie £Dbrsesciána 
(Fie memidffy/ y tey Orugiey rzeczy 
miałyby fie oo Dezenaświetgey Dane 
ny vayés miályby fie fłórać pietnoś 
jśćia y vroda fiwota nikogo nie gote 


|Być/ to ieft/ do pożądliwośći mie poz) 


Ibuozóć. : 
Taece Etera z Danna Przenas 


iednak nigdy pojadáná byd; nie m 


2inyolá wpofłóći mioostencá/ sátas 


de monumento: inuaferat enim.» 
|castremor & pauor. /Fyfedfy vcie- 
kiy Z grobu, padt bowiem ná nich ftrách 
Jdrjenies. Pytam ia tu/ czego3 fie to 
bały: Czyli śmierći ?* zaptawóc byz 
namniey : bo Eiedy Oczniowie śrmiete 
ćifieboiac 00 Dáná Irzvsa.czófii. 
mti ieci poucieFdli/te niewiafty świat 
gobliwe/ śmietći fie nie boioc/ nie v2 
ćiekly; ále w nog witzyżowanego d$ 
Do pogrzebu fłątecznie trwaly, Czyli 
fie podobno Zinyolá fimego przeleź, 
Ely? 3 to trudno mowić/gdyj nie tyl; 
lta m Anyof nic offrego do mich nie 
[mowil ále też tóftówie y fłodEo batzo 
mowil: ćiepyt ich bowiem/ y feześlie 
Wam e Smattwycbwftóniu Zbówiź 
€ielovoym nomine ptzynośił, Czyli 
fie te podobno baty tego/ czego fie 
pofpolićie ludzie w qrobácb bora 2 X 
to nic/ bo wiedzióly t$ cám ciało Jez 
3ufowe mieyfce oto poómiecuo dofta: 


świeta mtálám cym 00 Pana 25ogá 
ofobliwa tafte/ iż pietnośćią fivoie 
mtogo gorpyć niemeglá ; my záó tá 
Fiey tafli nie mamy/ przeto tegoż doz 
tazóć nie możemy. 

Pld to ia oopowidoam: Choć te 
go DoFażdć mie możecie/ żeby piełność 
wf niEogo nie gotpyła : iednat mos 
żećie fie praynamniey 3 to pietnośćia 
nie narażać pomyślnie ná oczy [ubsEie/ 
ly tát ich nie górgyć. Powtore/ mos 
żećie pietnośći wáfey Bátámt/ y trodz 


czy y oczu mujPániem nie ptzyczyś| 
móć/ y tdt bliżnich wópych pietnóżj 
éig me gorfiyć. Toc tedy wfytkie nás 


tośćie przyfiddem Przenaświetfey 
panny powinny, Mzeczećie : gdyz 
bym it wiedziala. © złym człowieku) 
cbronilábym fiego/ nie náta3álábym 
fie 3 vtobo moig ná ocy rego : śle i3 


powinnám ofájoego cnocie dobrze 


ttsymác/ mam tosumiec/ 13 fienite 
vroda moig 00 złego nie pobudzi. 
NIóto ia odpowiadam : choćbyś też 
twieosidlá/ 1$ me3csysná ieft tá czyfły 
ito 2myol/ przećiefie ná oczy iego 3| 
pietnośćię twoia nárájáć nie maß. 
Czytam v ITfátbá świetego/ i3 Eie 

one uiewiáfty wefły ráno do grobu 
Sbámicielomeqo/ chcąc pomáscié 


tecznie, 23aly fie tedy y [eFály mejFiey 
onego Anyold poffáci: chóćbył Anz 
yol choć czyfły/ choć swiety/ choć 
świstę towá mowiący; tylEo 3e poź 
fiáci meiysny ná nim poffezegly/nóe 
ta3ác (ie nd oczyiego mie &miály : pz3es 
to 3átàs á zóra3 obacsymfiy Anyott 
predto 3 grobu véteEly : wgytEim nie. 
wiáffom Ońiąc ad intende, że choćby 
też byl meżczyzna światy/czyfty/ ieden] 
ná swiećie Anyol/ by też mowy iecto| 
byty nayświątobliwfe ; przecie fiel 
niewiafły ná oczy iento, 3 uroda náraz 
3ác dobrowolnie nie máia. D co y| 
Grzegorz świety L'Tásiángenus nápor 


uium, & pudicitiz laude florenti-. 
jum, neforté exfraude Belliz,vel fe- 
rias, vel feriaris", Pr;ed okiem (piávoi) 
mtjcg) ty ucielay mojmali rzecz,y przed) 
|mejcżygna [tátecgna, y 3 czyfośći mielliey 
chwalebna, dbyś (nad; z pokufj nieprz5-| 
jatiel/tiey, śbo nie ebrágilá, aba obrájo- 
manie bylá. 
| Czyniły wedlug tey nóuki świotoóz 
blive Pónienti : miedzy infymi fwi 
t iednó DanienEa AlerdnOryi(Fa / Te 
Geze mlobsiucbna bedac w grobie fi 
Isámtnelá / y tám mieftóla : á gdy 1ey 


lo payayne takiego pofiepiu.pytano/ 
Y gemy 


stamtad véietfy, Excuncesfügerunt Marci16. 


mina wpytkie niewiafży, Virorum.» In Exhor: 
afpeĝum fuge, fi fas eft etiam gra- parion: « 
il "gin 


y Gemuby tat offty 3yyoot promábsiz 
id dowiedzieć fie 00 niey chciano : Ob; 
iportebsiálá: Olatego to czynić /żem 
(pawi) tego poffezegla/ 13 3 nieofftoz 
3nedo patrzenia złycbemi myslinábyz 
ió. Podobna tey byla AgniegEA Smiez 
ta/ Etóra nietylEo ofity żywot prowa: 
lożić/ dle nówet y pmtzeć wolálá/ áni- 
Beli fie narażać ná oczy ludzfie/ y tym 
imeżczyzne do zlego pobudzać. Pereat 
corpus, quod oculis homicum pla 
cere potuit. Niech (práet) zginie tol 
isto, ktore fie oczom ludzkim podobać 
mogło. A zemużto? czylifie iatiego 
grzechu dopuśćiło ? nic/ ależefie tyle 
Fo oczom luoztim podobało. A wiec 
to podobnó 3iego przyczyny? Tie 
B tego : śle że tylko ono oFdzya dzugim 
bo żądzy miepotzadniey bylo : przeto 
niech raczey pmitze/niech zginie/ à luz 
bźiniegotgy, © Boże moy/ coi tu 
rsecsemy o owoycb/Etere pofpolićie wj 
mylnie cho03%/ aby voiostáne byly/ vo 
imyśluie we òrzwiách/ vo oEnácb (faz 
Iwaig/ aby fie oczom [n03Eim potásoz 
to&ly ; co rzeczemy © omycb/Etore mos 
wiw; có mnie do niego/niech fie gorz 
ffy/ idEo vosumie/ on fobie winien. R 
j€y5 niefcześliwa niewiófto winnó/bo 
monge (te olá ieqà vcbronic/ y ná te 3 
miłośći Cbrsesctáf(Eiey powinna bez 
Dac / sániebbáláó tego. Anić to poz 
może/co momif; nie powinnam wolę 
ności moiey/ tebteácyey moiey/ Ola ies 
go 3lośćittócić. Vlie wymowi cię to; 
bo światobliuwe niemwińfty/idto fie po 
Yoieosiálo/ y zdrowie fiwoie tracić mo! 
lály/ niżeli pieknośćia y vroda fwolo 
|bliżniego fiwoiego gorgyć. A ieżeli to 
nie wymówi żadne niewiśfty/ gdy tyle 
o piefność fivoie prsytobsona ttr, 
9 im p. Boy oat ná oczy ludzFie 002 
rowolnie bes flufiney przyczyny nóż 
rażńia: o oše moy/ co 3tymi bez 


Aasánic Czwarte. 


$le/ Etote ieficże tey picEno&ct pasto; 
3orey Bátámi/ fátbámi/ y inBymi roz 
máitymi fpefobámi prsycsyiáto / y 
ne oczom lubstim / ná zgube dufe 
tejzentuia! Pewna tedy t3ecz/ iż w 
tey drugiey tzezy/ máis wpytEie niez 
iafły/ bá y czeffotroć y. meżczysny/i 
lnie naślgdoować PAnny Drsena4 
Is$wietfiey. | 
T AS3ecíótsecs vpátruíe psy oši 
$ieyfym Flówiedzeniu / i3 náz 
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wiedzóiąc Przęgyfia Panna 'Elibiete/ 
nie tobdie fie wtozmowy o mátnycb/ 
y leddidFich rzezóch: dletácey flomwá 
iey do Elżbiety fo $miste/23o[Fie/iDue 
chá świetego pzzynoace. © czym tát 
Serśpbiczny Dottor 25oriáwenturá 
Swiety, Tom: 6, Opuf(cul: Trai: de» 
vit: Chrifi: Cap:1g. Nide quanta vir- 
tus fit in verbis Doming, quia ad c- 
orum pronunciationeni, confertur 
Spiritus fan&us: fic enim abundan- 
cer ipfa erat plena, quod eius meri- 
tis, ipfe Spiricus fan&us eciam alios 
replebav. Pátrg (prároi) ióka ieft moc| 
mftomách tey Pónn) , iż ná wymomienięj 
ich otrzymnie Elżbieta Duchá świętego. 
X znowu tenże Dottor swiety; Con- 
fiderate chaciffimi in MAR L4 gra- 


In Speculs 
Virgin: 


tiam labiorü, de qua in Plalmo di.Le*: 6. 


citur.: Diffufa e(t gratia in labijs? 
tuis, Tanta fiquidem fuit gratia la- 
biorum in Manta, vt ipfa optime) 
per Iudith fignificari poffit, de qua 
dicitur: Non eft mulier ralis fuper] 
cerram in afpe&tu, in pulchritudine, 
& in fenfü verborum, Revera non 
e(t, non fuit,non erit mulier talis fu 
per terram, qualis M A Rt A fuit ino 
afpe&u clariffime vice, in pulchri- 
tüdine mundiflime eonfcientie, & 
in fenfü verborum, difertiffimze lin 

gue. Zwsjayáe [pári] mamileyffy w 
Many zY tafke vfi, o ktorey Pfalmifio 
mowi * Wylina ief tifká wv[lácbtmo- 
ich. Ták wielka bowiem Táffá była v. 
MAR LEY, ij ia bárzo dobrze Iudith i. 
zmdczyła, o ktorey powiedziano. Niemáf 
piewiófty takiej ná jiemi y y mpeledem.- 
Weyrzenia, y mz.olede pieknośći, y visgle. 
dem rozamnych flow. T zdpramde mi 
lief, nie byłó, y niebedzie taka niewidfki 
pá ziemi, iáka bylá MARY A, poyrze: 
nių na yiáfnieyftega żywota, m piekności 
nayceolffego [umnienia, w rozumie obfi. 
tych flom, 
Sáptawbe/ y tey trzediey tzecżyj 
wgyfey fie Cbrsefeiánte vyé máig od 
Claświetfiey Dánny : gdyż przy wizyź 
tách fivoicb/Etorefasidbom/dbo pzzy: 
jaciolom ODddiG / wielce fà w mowi 

woyftepni, Przygłć Mary a oo Æl 

Bbiety/ y świetymi fłowami fivoimi/ 
nápelmilá io Duchem $voietym. Teras 
348 trafi fie czefłofróć nieieden/Etory 
Inówiedzaiac Orugiego dbo druga fo 


02 
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[mimi fiwvoimi nápetg tych Etoty 
inówiedza/ nie Duchem swietym/ dle 
duchem przetletym/ nápelnia nie duz 
chem óleża03a niepotzadna / námiez 
Dza bom alezdraża dufe: Desynofac 
lábowiem ftowá wfetecsne/miemftyolis 
we, ftomá vjyyplioe/ fławiebliżnieg 
IBEobsoce/ śmierć pińwie duom pasy^ 
Inosi; iato naucza Bernat S. Vnus 
eftqui loquitur. , & vnum tantüm, 
verbum profert; & tamen ynum il- 
Ind verbum;vno in momento,mul- 
cicudinis audientiam dum aures in- 
ficit; animas interficit. Jeden ( prdz 
wi ) ie[l ktory mowi, y iedno tylko flomo| 
wynjawia > á przecie ono iedno fłowa w 
ieduym momenéieymielko £c; f]ucháiacych 
dy vf zaraża, dufe zóbija. Pátezćie/ 
09 dufie niewinne/ fpol'oyne/ idfite/ 
iczyfte/ zqola złego riiesmátace/ áj gdy! 
vflygo flora niepoczćiwe/ niewftydli/ 
we; ntepoboy/ 3003e nieporzadne/ 3d 
mieBánie fumnienia / w fercu fiooim| 
guig. Le táb ma byb$ miedzy praz 
wodziwymi Chtześćiany : prawdziwy 
Chrześćidnin nówiedzóiac faśiady / 
Eretone/ ábo pzzyiaćioły fmoie/ dbo ine 
ych EfozychEolwiet ludzi/ flowy fwy 
minie ma zórażać/ y gorfyć: ále ráz 
czey flomy fivoimi ma icb przyłladem 
Przenaświetfiey Panny Duchem 2502 
żymy/ to teft milośćią 25035/ 3ápalác. 
©blubienicę fipoiey dufe luos2 
Fiey pitá/pzyrownat Duch áwiety dol 
witki Eérmá3yrómey, Sicuc vitta coc-| 
cinea labia tua, & eloquium tnum.» 
dulce», J44 (WÁ) mitká kármázy- 
noma sger mona , v[là t moie ,.á wymowá 
jvoiáflodta., Do onego (nuttá Bárz 
násynowego/ 3 ná Rababy nierząz 
Price ná znał zbawienia mymiegone?/ 
lalludowat tu Duch Swiety/według, 
niektorych Pifmó świetegó Tfumióż 
[is abyfmy 3t60 dochodzili/i3 pz3e3 


oro vfi; wiegnegofmy zbawienia 
Doftáli. Lecz csemus to te vftá fnuzEi6) 
Edármázynowyin czetwónym 3omio 2| 
Czyli pr3cto/13 połropione niewinna! 
Erwig Cbryftufoma: przeto/i3 (lomá 
o Ermáwey Niece D. I&zvsovv Ev, 
|pzzynopa luosiem zbawienie wieczne? 
loże to byo3/3e y olatego. Jednali 
44 to3urimé/ iż te vfłó wita abo nuts 
giem násywa/ ptzeto/ 13 iáto nurek 
|ęgecz do rzeczy przywiczuie : tá też] 


ftowá vft dufe Chrześćiśnikiey/ mái, 
flucbáiocydh mieláfo prywiesomáe.| 
Clie moie to zddnie/ ále powasnetó, 
KLbeoboretá/tát mowiącego,His ver. 
bis tanquam funiculo quodam ca- 
piünrur auditores, & vinciuntur. : 
nam eloquium tnum eos demulcet,, 
/& retinet, Czerwony to 345 ma byos| 
gnureE/ to ieft/ v(tá dufe Cbtsescióra 
iey : booanftamiloscio Bożo/ maj 
fercá [uosEie przywiezować vo pánd| 
ogdfipoiego : iąto naucza poważny 
[tue pomientone (lowá Pannie 
IDrsenafivietfey pisypifuiac. Eva dif 
foluitamicitiam incer fe & Deum, 
proterua defenfione: fi vittam hu- 
iufmodi habuifec, fi vigculo perfe: 
&tionis , quod eft dile&io, fefe Crea- 
cori adítrinxiffet , paries inimicitia. 
rum in medio non furrexiffet. In. 
labijstuis fan&icas, & magnificétia 
eft: illa Deo fuit muta, tu autem 
magnificálti Dominum, mente ar- 
denctfimá, voce fuavi(fimá :& hac 
eft vitta coccinea, quia charitas eft 
gnea, quá bene cum co ligata fic 
Deo adhafifti, vt vnus cum co fpi- 
itus fis. Hinc eloquiü tyum dulce; 
quia videlicet ex abundantia cordis 
os loquitür, & dulcedinem quz a- 
bundac interiüs, fapit fermo, qui re- 
dundatexteriüs, £j4 (prawi) rozer- 
wálá przyiazń miedz [foba y Begiem,v- 
pornyre fie bronieniem : gdyby bytó miała 
ten nurek, gdyby bytá zwiafkiemdofho, 
nálosci, ktorym ie[t miłość,przywiągałaj 
fie da Stworzycielś fiveiego s śćidna nie 
|przyidgni niądyby byłó nie powitała, WI 
twoich zaś vfłich,o Pánno Erzenaświet. 
fa, światobliwość y więlmożność y tyś v 
Wielbiła Bogá fercem náygoret/fym „gło. 


— 


fim naywaziecjniey(ynt, T tác iefi witką 
Lármázynomas : ba mitość ie[l ogni/la.s, 
ktoramei ty fgg z Bogiem twoim zwiazą- 
lá; y tamef inff;ch do Rogatwoiego przy- 
miezomálá. YXjamy fie tedy vyé 00 
Disenafioiet Bey Dánnynámieósátacey 
££lżbiete swieta / y miłośći Bofliey| 
pelne ftowó mowić przy wizytach / 
faśiad/ przylaciol/ y ingycb bliżnich) 
ná| 


Zwarta tzecz przy osiéfeyfym) 
YTéwieoseniu ppótruie/i3 Pánd 
ná Przeczyfła nie námiebsálé złych / 
przewyrotnych ludzi ; dle dobrych. yi 


efprémicz | 


i Aasánie Czwarte. 


= ||prawiedliwych. 250 3ácbáryafi s El 


Luce n 


Lib: 3. de 
dra Cap? 


Iob. 1, 


Iob 19. 


bieta byli fprawiedluwi y dojkonali, 


przed Pánem Bogiem: Cátieim abo: 
wiem świadectwo.ddie Łutaf świety 
fEwángeliffá. Erant autem iufti am- 
o ante Deum , incedentes in om- 
nibus mandatis , & iuftificacionibus 
Domini, fine querela. Byli (práwi) 
loboie [prámiedlimi przed Bogiem», peł- 
piacy mfoytkie przykazania» y (pramie- 
dliwośći Pdń/kie dojkonale >. 
Sápramoe y tego potrzeba fie iam 
iwByttim wczyć eo pánny Przenaświ: 
amy fie wfelátim fpofobem fidrdć/ 
ábyfmy nienówiedzóli ludźi złych/ y 
pazewtotnych/ swlafjicsá wpetecznych/ 
piiatow/ać, Jš nam fie tetto wielce| 
chronić potesebá/ tat potazuie, Uaz 
wiedzanie ábo Eonwetfacya takich [uz 
Di pfuie y 3áva3a człowieka: Toćfie 
iey chtomić pottzebd. Ji zaraża y pfiie 
ie człowiekń/ nóucza choć poaán(ti 
„$ilozof Senecká., Sumuntur à cop- 
verfatione mores, & vt quadam in 
conta&tos corporis vitia cranfiliunt, 
ita animus mala (ua proximis tra; 
dits. Bierzemy (pidtoi) ze złej konmer- 
wácyey obyezólę , j idto z4 dotknieniem3 
Mała zdrójonego, czeflo fie gárajamy na 
Ciele: tåk te] dotykójac fie przez koummr- 
racja zdrażonego ná duffy, y mytej du. 
Fe [voie zárajamy. X nie ma fobie 
y nayświątoblitegy/ y nayftátecsttieya 
By w cnocie vfdć. Bywa to bowiem) 
G teotych żadne przygody w cnoćie, 
nie nótugaia / Etotych y fam czórt 
pivoroivdc nie mogl; tych natwiedzaź 
nte y że 3łymi Fomverfácya nieiáto ná; 
tupyló. ` Rtobyt proge mocnieygy w 
cnoćie/ ffdtecztieyfiy dobrym iátol 
[job cierpliwy? Derácil wpytkie 002 
bytti/ wpyttie méietnoóci/ obrócił y 
bziatki/ wywórł na niego csárt wpyz 
ttepotencyg fiwoie; d przećie Job na 
mnicy fie od dobrego niepotugył, In 
omnibus his non peccauic Tob labijs 
fuis, negue (tulcum quid contra De. 
um locutus eft. W tjm (piiwi) mfy- 
[Hina nie zorze fyt Iob ofkami fwoimi,śni 
co głupiego przeciwko - Bogu wyrzekł, 
IO tychle potym wziął Eontoetfacyai 
3 pezyiaćiofy fiwoimi/ śliśći mowi. 
Intelligice,quia Deus non equo iu- 


| 
j 


dicio afflixit mes. Fmważcieto (pide 
wi) ij Bog zievámiedlimym [adem 


utrapił mie. Te ftowá potym pilnie 
[job wważśiąc przyznóle/ 13 fłowem 
[cym zgczepył- Vinum locutus fums; 
|& vtinam non dixiffems, edo» 
(prawi) m;3e/7 á bodagbym byt nies 
|wyrzekt. . Dátescte/ przy nawiedzeniu 
jpzzytaćioł niedobrzemówigcych; (bo 
lo nich powiedział fam Pan Bog: 
non eftis locuti coram me re&u m:)| 
ten Etovy w ćieftich potufach fińtdnz 
|fiich był niepoauferry/vo flowie fie poz 
tEnol. Dttoż tu meprsysna/13 y nay 
awiątobliwpy przy wisycte/ áho wer 
tecznych, abo obmowcowy zaraza fie/ 
|pottnie fie/ zepfiniefie. Glucbaymy 
o tym s5ietortimá swietego Epift a 
|Marcella. Pudec dicere frequentiam 
falutandi qua aut ipfi quotidie» ad 
alios, aucalias pergimus;aut ad nos 
venientes czteros expećłamus: de- 
inde itur in verba, {ermo teritur, la- 
cerantur abfentes, vita aliena dc. 
Íeribitur, & mordentes” inuicem., 
gonfumimur ad indicem». | T wyd 
( prámi) mowić o czefłym nawiedzaniu 
náffym, gdy ábo inf nas nawiedzóia, śbo 
my infych nówiedzamy: tdáiemy fie w 
ffowa, rozmawiamy ,- nieprzytomnych, 
Ufférpiemy, cudze (prawy ficniem), bliz 
nich néf eb żyćie opifuierny, y ták [mi 
|fe kofdiaz trawiem;. Tymi (lowy dal 
3náé Dottor świety/ táto nam wielce 
gFooliwe nawiedzanie ludzi złych. 

Rezek. Dla posyífánia dugi 
3lycb ludzi/ Ola vátuntu icb/ potrzeba 
ich nąwiedzać/y 3 nimitonwetfować. 
ETA to ia odpowiadam : Coprámuy: 
żefie nótaFiey wizyćie przynamniey 
tato nayptedzey: bo máczey y taka cie 
koizytą choć poreoli/ zepfuie, 230 o 
mne agens in agendo repatitur, po 
wiedział Atiftotelee/ Lib: 4. de Gener: 
Animals Cap: 3. "jeffe ty człowiek 
bucboiwny/ ftátäiacy fie o zbawienie 
ouf ludzkich ieffeś mówie ido owa 
flofaefka pilka: bo tose wyftepEoweo 
żelazniego qtzegniEow fercá/ oddalaf 1 
A wieg Oobrzeże y pilEć $elásna/ Eieo 
ttze ycbedoży tdze/ y (ámá bez gody! 
fivoiey nie bywa. Fefteś idEo brzytwa 
|odrzyndiac wiofy złych obyczótow : á 
wief 3e y 3elásria. brzytwa 34 czófem 
ludo qolac tepieie, "fefteó tako pied 
iezeć falowa: 4 wiefi że y tá cze[ło pied 
czetuiąc powoli fie pfute. C63 fie pis 


[E $a y to 
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Rá Djen Nawiedzenia Dánny Drzenaśw: 


fiey konwerficjey J rozmow ogiebli,y da ~ 


110 


bay tobic/ Eicoy fidrAtóc fie o zbówieć 
nie duj/ dlugo 3 nimi temver(omaé, 
bebsief/ 3dczafem fie sepfuief,. luz 
cbayo tym B. Laurentium lu[linianum. 
Lib: de Diftipl. Cap. 12. Quoc noftris, 
temporibus fuerunt & funt, qui tan- 
quàm ardentes lampades, & mundi| 
luminaria lucebantcoram homini- 
bus, paulatim ex frequenti fzzcula- 
rium conuerfatione & confabula- 
tionc tepefaćti, ad priftina opera. 
fæcularis vite miferabiliter redie- 
runt. O idko (prówi ) wiele Tá ná- 
| fycb czdfów była y iel, ktorzy iáko goró-| 
face lámpy, y iáko świóttości £miátá 
przed ludzmi świećili; a przecie powoli 
z czeflego z świeckimi obcománia, z. cze- 


dawnych Uezyykow świśtowego żywota 
mizernie fie wracili. Jafna tedy t3ecz/ 
3pomienionych czterech tzeczy pilnie. 
fie nam 00 Flówiedzaiącey 0316 pase 
naświetficy Danny czyć, pottsebá : 
Potrzeba wpyttim niewiąffom/ gdy 
Fogo náwiedzáig/ byb$ wtey Orodel 
fpitgnyrmis potrzeba im nienárašáć 
fie 3pieknośćią fmoia niepottsebrtie 
naoczy ludzie; potrsebá nam why 
ttim wiete (lowá, ptzynośić tym / 
(Ecotycb nawiedzamy; náoffáteE poź 
itt3rbá chronić fie mávoiebsánia ztych.| 
Co nam wpytkim tác ode Chryfłe 
lgz v, ttory 3yief y Froluie 
náwicbi wieczne, Amen, 


Na Tenże Dźień 


NAWI 


EDZE 


NIA PANNY 
PRZENASWIĘTSZEY, 
KAZANIE PIATE. 


Et exultauit fpiritus meus in Deo Salutari meo, 


Luca 1. 


Y wrddował fie duch moy, w Bogu Zbdwićrela moim. 


śEbela przez wiele lat niez 
€ ploona/goy 3á modlitwą, 

leż fiwoiego Jzódka w 
(e © Q żywocie pocselá/ fmucilá) 

fie bátso y nársetétá. 
Cbrześćiónie amily, Tlietdt diz 
(fc Drzenaświecfia pánná/ dle. począć 
why m zywoćie fiwoini 3a Siviá[torvd^ 
niem Zínyel(Eim Synd 30żego/ wielz 
ce fie rábowálá -y mefolo. (premálá. 
Magnificatantma mea Dominum, 
& exulcauit fpiritus meus in Deo 
[Salutari meo. Zielbj du/fo moi Pana, 
y uródował fię. duch moy. m Bogu, Zbá- 
wiciela moim». A co$ profe za ptaye 
Icżynś w tey pannie tat wielkiey rádo- 
6ci/ co 34 przyczyną tak woziecznedo| 
spiewania 2. Odpowiem ia ná topyz 
tónie ná tetásnieygym. Razaniu/ Eu 
€t y dbwale 2303ey/ á Eu wyfławieź 


niu Przenaświetgey Dánny. 


Ce fie tnie napraoo prsycsyny| 
táboSci Przenaświetfey Pán 
ny/ te dbyfmy stesumieli/ wopr300) 
nam 3cosumiec pottzebó/ co byla 34) 
przyczynćfimuttu Rebeti blisnietá w! 
żywoćie fivoim nogacey, Pottzebó| 
tedy wiedzieć/ że tá byló przyczyna : 
iż paruuliin vtero eius collidebatur, 
i$ fie one blisnictá wżywoćie Rebed 
[i bebace/ miedzy foba nie zgadzóly, 
Dofyć ma (imuttu Miatta 3 ćieptośći 
ttora nogac wżywoćie Cietpi/à nui 
Eiedy to Dieci m 3ytwocie bebace poiez 
dynet 3 foba obprámuio/ dopiero; fie 
fmućić mui, Tey przyczyny fmutëni 
niemiálá Przenaświetga Dánná no: 
fjaconiá dZisieyfeqo w żywocie fiwo2 
im blisnistá/ co teft Zogó oraz y złoż 
wictá/ £iedy. Verbum Caro factum» 
e(l. Słowa w żywocie. Pániesftim Ciá- 
tem fie sftało. Saprawde (mowie) niej 
mi&lá 


Ioann: 1. 


paag i 


— 


+. Regumisyojetyni, Claufo oftio afcendic, & 


4 Cap. 


„wym. Tam czlowieł oczy fivoie luos: 


Aasánie Piąte. 


lil 


miálá ed Dánité pormienioney pzzyczył, 
ny fmuctu : bo 3 foba te bliżnieta nie 
woiomály/ y owpem śćifle (ie 1ędnoż 
iayly) y zfoba wielce zgadzały. Jez 
onoczyłfie niegdy żywy Prorok felis 
Seu 3 omótlym Ostecteciem/ cbeac go) 
lożywic/ oym tak czytam w Piśmiie| 


incubuit füper puerum, pofuicdue 
os fuum fuper os eius, & oculos fu- 
los fuper oculos eius, & manus fuas 
{uper manus eius, & incuruauit fu. 
per eum, & calefa&ta e(t caro pueri. 
|Zamknawfi (piówi) drzwi położył fiel 
ná dzieciećiu, ziednoczył v[ld fwoie z 
wftśmi iego, ziednoczył oczy fmoie z0- 
czdmi iego, ziednoczył rece fmoie z rękń- 
rni iego, y zagrzóło [ia ciało dyiecinne »: 
Wielie to bylo Żywego 3 wrnáclym 
giedrtoczenie: żywy był wielki/ omáte 
ły maluczti; żywy 30rowy/ vmétly 
iuż frodze czucbnócy: Żywy wmąttezj 
mu śćifłym 3 nim ziedonoczeniem 3y2 
wot pożaddny przynośii. © idto to 
baleto wietge y śćileyge ziednoczeź 
nie / gdy claufo oftio, przy cálosci 
Pónieńfkiey/ ziednoczytyfie dwie naz 
turze w żywocie iey wietym/ Bofta 
ly ludzka, Cám czlowieł złączył fie byl 
3 omattym człowiekiem / tu (ie 388 
Bog żywy. złączył 3 człowiekiem 3y2| 


Eie zieonoczył 3 ozym ludzEimi/ofłą 
fiwoieludztie złaczył 3 vffómi ludzki: 
mi/ tece ztetami luostimi : tu 3ó5| 
w jywocie Pánienftim wfyte: Bog 
jednoczy fie 3 czlowiekiem /, Slowo 
Boże 3 Cidlem/nieśmiettelny 3 mier 
telnywm iednocy fre mowie taf ści 
(śle/ 13 ten Etoty byt zwdny 23oqiem/ 
leftat fie prawdźiwym ezlowickiem;, 

ten Etóty był prawdziwym człowies, 
|iemofialfie prawożiwym Bogiem. | 
KLociejeli w Rebece przyczyna fmuż 
tFu bylá niesgodd fynow/woynć mie: 
bzy blisniety; toć mowie prsectrony 
pofobem przyczyna radości w Dre 
maświetfiey pannie była zgodd / ziez 
Onoceniefie nátury 23officy 3 nátuz 
ką lita. © sáprawos flufirra przy: 
layná tadości / flugniefie rábtrie ta 
Pannó/ mowiąc. Er exultavit fpi- 
itus meus in D Eo falutari meo. 
Y. vrádomat fieduch moy w Boga ZbA. 
yvicielu moim, | 


© Q fie cenie przyczyny Spr 
^ fia: y tà 3ápramoe wielEa y co: 
3máita onie O3iéreyfieto w tey Dane 
nie bylą. Spiewóla tłarya sioftrá 
AToyżefjowa/ spiewal mowie Bogu 


chwale przeto/ 13 Dbátaona ywoyfto| 


iego 250g potopil w mocz zewo 


nym/ spiemaló 3a to wefoło, Canre-| 


mus Domino, gloriose eoim. ma- 
gnificatuse[t, equum & afcenforem 
deiecit in mare. Spiewajmy Pánu bo 
chwalebnie vmielbion: wl, lonia y ieżd. 
cå wrzucił w morze. Spiewała iDeborá 
chwale 25ogu/ mowiac: Qui iponte 
obculiftis de Ifraćl animas veftras 
ad periculum, benedicite Domino. 
Ktorz)icie (pzówi) dobrowolnie ofióro: 
wali w niebe[piecjez flo dufe máfe,bta- 
|gofławcie Páni,  Slufnie spiewal /| 
przeto /13 Sifare3 wielkim mwoyfkieh 


Exod: 15: 


Indic: g. 


3pomoca Bofta ná glowe potásilá, 


chwale/nrowiąc; Incipte Domino 
intympanis, cantate Domino in. 


nouum,exaltate Sinvocate nomen 
eius. Poczynaycie (prawi) chwalić Pa 
nd bębnami , śpiewajćie mu cymbatámi, 
chwalcie go ;falmem now, m,myfławiay 

cie y węywaycie Imienia iego. Yita 
ftufing wefela texo przyczyne/ te moz 
wie przyczytie/ 13 34 pomoca Bofla v- 
cielá głowe Jolcfernefowt / d 3átym 
wielkie vcoy[Eo ego ná zgube ludu j- 
stdelfEiego sqromaosene/tofprofylá. 
SpiewdidBogu cbwale Anna/ pzzeto 
G pożaddneg powiła Samuel: $pie: 
wal Bogu cbwałe Tbobiaf/ przeto 
3 00 Boga ná fivoie ślepote zleczony 
3offal: śpiewał fEsecbiag tol Bo- 
gu cbyoale/ przeto 3e mu żywota 5nd- 
cznie ptzedłużyl: śpiewóly troie 031a. 
te? w piecu oariftym Bogu cbwale/ 
[przeto 3e ch Bog niendtugonych ro 
ogi zachował, YDgyttle te wojie2 
cznego y wefoleqgo spiewania p:zyczy: 
ny : miała omá oststeyBégo Drsenae 
świeta Panna / miala te przyczynej 
iśpiemania/ tora miała tUfárya $102 
ftt Tfoyżepowa: bo nośiła w żywoż 
ie fivoim tego/ Etoty miał bardo, 

|nó/ to ieft/Csáttá przetletego 3e why- 
|tEim woyfkiem ieqfo/w moczu czetwoż 
[nym Ermpie fiwoiey 8. zatopić. idla; 
przyczyne śpiewania Ftor miał Eee 


chiag/) 


Spiewalą Judyth swieta D. Bogu| 


cymbalis, modulamimi illi pfalmó| 


Judith i6, 
| j 


rbolie 34! 
fale 38: 


Daniel: 34 


II2 


Libde ineft obi canta lettiał Nunquid 
confit iam diabolum vicifti, nunquid iam 
yitior: C 


virtuti. 


| á Djim Nawiedzenia pánny Przenaśw: 


chiag/ bó noóilá w żywocie fivoim tej 
lgo/Etoty miał żywót luozEi przedluzj 
i3yć/mie ná lat pietnaście/ dle ná wieki. 
Hhiálá przyczynie śpiewania / tota 
maálá2tnná Łatka Gámuelá/bo noz 
bilá w żywócie fivoim tego/ Etoty 0% 
świeca! wpytkie Prorott, tlfiálá przy 
Iczyne śpiewania Etotą mięta Deboró/ 
bo nosiła wżywoćie fivoim tego/ Eto: 
ty miał wybówić 3 ćiegEiey niewoli 
gytet lud Jzeaelfki, fTfidtá pazyczye 
ne śpiewónia / Etora miat Thobiap/| 
bo nosiła w żywocie fivoim teqo/ Etos 
ty niat oświećić wfytel narod ludze 
Ei, NT przyczyne Spievoánia/ Etos 
tà mieli troie o3iateE w ognir 25ábiz 
lonftim/ bonoéilá w żywocie fwoim 
'tego/ Etory 19 sácbowal ob ogmid, 
gtzechu pierworodne, Jednym flos 
wem/ miala wgytkie przyczyny 5picz| 
watmia/keotetolmiet Eiedy mieli wies 
[i Pańfcy na swiećie/ be fecic illi ma- 
goa», qui potens eft, prawił m niej 
wiellie rzeczy, ten ktory ifi mocny, 


p UR Przenaświetfiey 
Panny y my wfiyfcy radować 
fis mamy/ nie wo tym mizernym Swie: 
čie/ dlew Bogu: wpyfcy mowie maz 
my şte panną mowić, Ec exultauir 
foiricus meus 10 Deo falutari meo. 
V/rádomal fie duch moy w Bogu Zbámi-| 
cielu moim. Ca miettotzy Etorsy weż 
folo żya/zdwfie fte ráduig/ále 3 świdz] 
towych, rzeczy: Etorych radość gdn 
bátoso Auguffyn świsty, | V aide» 


inferni poeoas' euafifti, numquid, 
iam de exilio in Patria venifti,num- 
quid iam detua cledtionc fecuritatćj 
accepiftu? An forté in obliuionem 
venit,quod Dominos dixic: Mun- 
dus gaudebit, vos aute m contri(ta- 
bimini, fed crifticia veftra vercetur.. 
in gaudium... An forte memorig 
excellic, quod idem alibi dicic: Væ 
vobis quí nunc ridetis, quia plo- 
rabitis & flebitis’. Quod quidem. 

er Salomonem dicitur: Rifusdo. 
ore mifcebitur, & extrema gaudij 
lu&us occupat." Ec à contra per E- 
uangelium : Beati qui fugent, quo- 
niam ipfi confolabuntur.. Quia er- 
go nefcit homo, an odio vel amore, 
dignus fit, fed omnia in futurum. 


releruantur incerta 5 com prime i- 
inanem lzticiam, qui necdum cuafi- 
fti poznalem ecumnams, Nonnć 
apud omnes infanus iudicatur is”, 
qui tenebris reclufüs carceris, gau- 
dere conatur... T z/adje tobie (prawi) 
a cjowiecze radość? C; lii inj. ffitáná, 
zwycie żył ,c; lit iuj mak piekielnych v- 
fdl, czyliś iuj z tego mygnánia do Oyczy-) 
my przyfedł, czyli cia ing kto o zbówie-j 
niutwoim vczynił pewnym ? Czyliś zá 
ipemniat tego co Pam rzekł = Smiát fiel 
jwefelić bedzie, á wy fre [mucic bedziecie; 
śle fü [mute waj? mw mefele obroci, 
Czyliń zapomniał  pogreffti Chryftusaj 
mowiacego : Biidź wam ktorzy fie tu 
fmieiecie,bo ptźkać bedziecie. 4 prgecr. 
wnym [pofobem : Blogoftámieni ktorzy 
|ptócza, £o oni podieffeni beda. Ze tedy 
człowiek niewie, czyli miłości czyli nie- 
namiféi Bofkiej godzien, pobómiej w fo- 
bie człowiecze projna radość, Itoryś ie: 
feze karónia nie vfedl. Czyliby tens 
niebyt ffalony, ktoryby ffe rádomal w ćie- 
mnym Wiezienia śiedzacy ^  Przećlwonyj 
(pofobem tenże Auquffyn swiety piz 
Bac in PI: 94, o tadośći w Bogu 
wfelkiego człowieka pobudza/ tym 
ftowy, Ergo quibufdam longe po 

fitis & male viuencibus,pfałmus ifte 
dicit, Venite exultemus. Domino. 
Quo itis, quo receditis, quo difce- 
ditis,quo fugicis exultando mundo? 
Venite exultemus Domino, Quo 
litis exulcare, vbi deficicis ? Venite: 
exultemus? in illo, à quo fati fu. 
mus, Venire exultemus Domino, 
iubilemusDeo falutari noftro. Quid 
eftiubilare? gaudium verbis non- 
poffe explicare, & tamen voce te. 
ftari, quod corde conceptum eft, & 
verbis cxplicare non poteft : hoc eft 
iubilare, iubilandumóe eft,quoni 
am Deus magnus,Dominus,& Rex 
magnus fuper, omnes. Dcof. /ie-! 
ktorymi (prawi) dálelo bedacym y tle ży. 

iacymP/almif/4 mowi: Podzcie ráduy- 

m) fie Panu. Dokad idziecie, kokad odjie- 

puieċie, dokad odiejdzacie, dokad vcie- 

Lacieyráduiac fre świótu ?. Podąćie, rá- 

duyċie fre Pánu. Dokadje to idziecie rá 

domá fie gdzie vfkiiećie, podzćie rádo- 

wáé fje m tym, ktory was fiworzył, podg- 

cie radowóć fie Panu, wefelić fie m Bo- 


l 


gu Zbawicielu n f'ym^. Coż ieft wefelić| 


fie? mel 


" Bazónie Piate. 


U3 


r ie ? wefele fłomyoświśdezóć ktore fie m 
fra e ad K^ fie tedy wefelić 2; Bo: 
gu náfym mamy, bo Bog Pan wielki y 
Krol wielki nad wfytkie Bogi. Tymi (los 
wy Aunnfiyn 5. nápomina nás wyż 
tEich/ ábyfmy fie O3isieyBym przyłłaz 
dem Przenaświetgey Panny nie w 
tych omiylnych poćiechńch áwiátoz 
wych, śle eficzey. vw fámym Pánu 2394 
gó ródowali ^ — 


Synt mamy ptsytlábem 
przenaświetfiey Pónny Bogu 
chwale śpiewać: © co nas vpomina 
Epift: zz,2luguftyn świsty mowiąc ró, Quid 
jad Aare- melius animo geramus, & ore pro- 
mamus, & calamo exprimamus”, 
iquàm Deo gratias? Hoc enim nec 
dici breuius, nec audiri latius, neci 
intelligi grandius, necagi fru&uo- 
fius Doni. Nic (piáwti) m/eręnlepfe- 
|go mafić nie mozemy, nic vfi mymiowić, 
piorem myrázic, iśko Bogu dyiekeg;nie- 
nie * nicndd to krotftgo, nic nád to we- 
fel/fegos (nie nid to miekfego, nic mó 
ke pożytecznieyftego Lydg moje. Dottsee 
bóiedndł wiedzieć/13 dby to śpiewóz 
nie bylo Bogu vobsiecsne/ 3 czyffego 
fecdnaegomatoniecznie pochodźić/| 


nie obćiażonego. Taf ábowiem náuz 
Heil: «634 poważny Origenes. Quis putas" 
pa * lica elt caaorz vocis, & ita fpiritus” 
pure mentis, qui fincere canat, vt 
cantilena eius Diuinum dele&are;| 
poffic auditom»? llle profe&o.eft 
qui nullum raucum haber in fe pec- 
cati fonum,qui nihil'offenfionis in 
lingua, nihil craffitudinis in fpiritu 
gerit, ille poteft dicere: Ego Do- 
minocanam.s. Kroj ( ptówi ) rozu- 
|miefP'iefttśk wazieczneg? glofie, y ktorego 
|duchief? ták czyfłey myśli, ij i piemánie » 
zego Bogi (amego vcieftyć może ?. Tens 
óprawdg ktory jadney chrápoty grzechu 
m fobie nie ma, ktory żadnej vrayy w ie- 

nku, żadnej grubości w duchu fwoims 

lieznóydnie,tenbef piecznie mowić mo. 


0 ieft/ 3 fumnienia żadnym grzechein| 


je: Ta Pánu (piewóć bede. Y'Viecbcieli 
mi Jstńelczytówie śpiewóć pieśni 
Jáne gient Bibilonftiey,. Quo- 


EAA Qu? 


modo cantabimus canticum.» Do- pfal: 136. 
miniin terra aliena ? 4i4/o; (pzówi) 
| piewać bedziemy pieśń Páńjka w cu- 
|dzey ziemi? Tóbći sáprambe: Kiedy to 
ro fetcem fiwoim idt w tey niewol 
3ábilon(Eicy/ to ieft w niewoli grzes 
chu / Fiedy teft ófjeftem w tey iem 
Dobr tego świata zniemolony/trudno| 
ma wdzieczna Bogu piofnEe EiebyEoli 
wiet zóspiewóć, Co nieja mowie) śle 
iCbryzoftom święty. Si in cerra bar |uoyil 6, 
bara canere Domino fas non eratis Epi/fol: 
iquantominis id fas erit anima bar. 44 Rom. 
bara ? Si eapciyis hoc non licebat; 
quanto potius qui ferui funt peccati, 
j& alienam vità viuunt, muto clau. 
fogue ore effe debent, & organa ac| 
|va a Cantici füfpendere. 7ejeli (prá: 
wi) w grubey ziemi nie godziło fie spie- 
wać Pánu, dáleko więcej grubey dla grze. 
chow dufó nie zeydzie fig eme? Bogu. 
lieżeli ffe niemolnikom.s nie godziło fpie- 
wać, daleko wiecey niewolnikom ) ftugom 
|grzechow, potrzeba bydz niepzymi, ufa 
zámknione mólacymi , zgoła na chwałe 
Boża milezacymi. ©. przetoć wpytkidh 
torsy fobie życzą śpiewać Pánu 2307 
u/ nápomina Auguftyn świety/ pi] 
pm in Pfalmum 146. Cùm laudatis 
Deum,toti laudate, cantet vox, can- 
tet vita, cantent fa&ta: quemadmo 
dum dulcem muficá excitatus ftre- 
pitus, fic quasore proferim* Jaudes, 
|vita perturbat impia». Noli ergo) 
bong cantileng tuz obftrepere mo. 
ribus malis", Gdy (ptówi) chwalicie 
Bagá; cále go cbwaléies niech mu śpiewa 
glos niech fpiema żywot niech śpiernói, 
uczynki : iáko YA muzyke pom[táiac) 
iáli trzafk, ták fpiemánie náffe zły ) nie. 
zbożny jymet turbnię, Niechćieyje tedy 
wdzięcznego fptemánia tweiege, złymi 
lobyczńińmi fpecié, Boy (ie przył l4dem 
Przenaświetgey Panny w Bogu tdi 
tddowóć/ y temu wobsieesmie śpiewóć 
bedziemy/tófte fobie v niego y potym 
żywot wieczny ziednamy. Co nam 
tócz bác Chzyffe LEZV peze3 przyczyz| 
ne Przenaświetfey Danny Etoż 
ty żyieg yttoluieg na wieki 
wieczne. ANTELL 


NA DZIEN m 


TN ZN ZA ZA ZA 25” Maa 


| 


NA DZIEN „| 


OCZYSZCZE- 


NIA PANNY 
PRZENASWIĘTSZEY, 
KAZANIE PIERWSZE. 


Lumen ad reuelationem gentium, | Luce: z, 
dwidtlost nd oświecenie Narodów. 


Ad Habr: 


1. Cap. 


|fima wiáto posnawamy Dáná Boga 


Rzegydo zbáwienia czło 

wiekowi potrzebnych / 
aypotzzebnieyfa teft wie: 

Dzieć/ iet Dan Bog w 

Ę droycy Dtaenasivietfey 
Jedyny. ChrześćcińmierTamuitfy. Já: 
śnie teto auczaż(pofioł Dámel świez 
ty/ Eiedy pifác do Zydowy táF mowi, 
Accedentem ad "Deum oportet 
Credere, quía eft. Przyffepuiacemue do 
Pana Boga , potrzeba wierzyć że Pan 
Bog'ief . 2015 ieft vo Ctoycy Prgetiaz 
świetgey jedyny; 103lesátym/is calo: 
koiekówi pottaebá wiedzieć/i3 D. Bogi 
feft w C20 ycy Di3enabwetetfey Jedyny. 
Jednát/ i&Eo to ef tzecz człowiekowi! 
haypottzebnieya/ tab otas y naytruz 
Omieya ; tót odlece/ iż Cbeologowie 
im Tract. de Trinit. zgodnie nauczóią/ 
13 jaden główiet przytoozonymi Sie 
támi rozumu frootego/ dośćtego nie 
mose/ i reft Dan 230g 1» Ctoycy Prze 
naświetkey jedyny. $undameńt tez 
[tto máig 13 coEolwieb człowiek śiłómi, 
przyrodzonymi wiedzieć nioże/ why? 
[tto to per fpecies; refyfito prses ióz 
Eies podobieńftwa miewa. 2L i$ fpe- 
cies Trinitatis, pr3yroo3onym fpefoz 
bem dónabydźnietmoże; 1031e3átym/ 
i54ni cognitio Trinitatis, poznanie! 
Tióycepzzenaświetfiey pzzytodzonym 
fpofóbem Ośnebyd3 niemoże. X prze, 
to ci3 Cheologowieńduczńia/ 3e tylko 


v Cróycy Przenaświetpey Jedynego. 
Stony dbowiem wiáte 3á fundá 


rent) 3nayoute fie fpecies Sanaiffi 


mæ Trinitatis, pofłóć/ podobieńftwo| 


Ttoyce Przenaświetfiey. Lecz w Eto? 
tymże (ubiećłum ; w trorey tzeczy 
füivorsoney * Saprámos w Panniej 
Przenaświetficy, Potaje to na tera; 
śnieygym Rażdniu: y ztadinfetować 
bede/i3 tá panna ieft Lumen ad re- 
uelationem gentium ,świótłó/Etote, 
lośtwieca vosumy náfe/ wiadomośćia 
o Croycy Przenaświetficy, Zedzieto 
tu czći y chwale 230$ey/ á tu wyfláz 
wiemu przenaświetey Dániny, 
Q33e y ift. wiele G,beoloqou/ 
Etorsy nauGzóli/ ynauczóta/ i3; 
non poteft dart fpecies reprzfen- 
tans Trinitatem, nie moje bydź woy] 
rażona pofłać abo podobienfiwo/ też, 
ptesentutace Croyce Przenadwiety 
wtiókimtolwiet ffwotzeniu. YOfáláe 
ingy tnaczey nauczóią/ á miedzy infys 
mt Albercus Magnus, iż táE zacnego) 
Obieltam.», tô tef Dáná Boga w) 
ITroycy Jedynego/ w Pannie Drsenas| 
śwófetfiey daturSpecies,dbo podobiet 
fiwo ; tatim pifac in Cap. r Luc: 6bż 
iaśnia fpofobem, ` Sicuc fi infinita 
quantitatis Gigantem, qui longitu- 
dine pedum excederet abyflum, & 
alticudine capitis excederer polum, 
& extenfione brachiorum in infini- 
tum extenderetur per ortum & oc- 
calum, imaginari velimus oppo- 
hamusci fpeculum paruum, in quo 
quidquidipfe eft, refultat torum in 
vmbra exigua.cognofceremus quid 
quid effet in Gigante. Sic Maieftas 
Dei infinita , in puricate Virginis, 
tanquam in fpeculo fibi obiećto re- 


fulfic, & vmbraminca füz fimilita.| 
dinis 
. mg KA 


— 


Aasánie Dierwge. 


Pfal: 19. 


Tome t. 
Serm: 52, 
Artic: 3. 
Cap. 2. 


dinisreliquit, quz Conceptum Di- 
juinum perfecic, quod nulla vmbra. 
alerius rei facere potuit. Tále 
gdyby fie (ptávoi) pokajat, niefkończe: 
ne) iakiey mielkosci Olbrzymyktoryby diu- 
!goí cia praechodiit przepaść , y myfoko- 
ścia Niebo, 3 ferakośćia fięgatby wfcho- 
du y zachodu y tego cień abo, podabień. 
fimo, w iednym matym zwierciądtku 
przećwią niem poflémiopym, takby fie 
wyrdziło, izby m fyftkiego reprezentomá. 
to. Ták właśnie Pan Bog Wfechmo 
gacn w Trojcy Przenaiwitfey Iedyny, 
ejt iiko ieden Olbrzym niefkończeney 
mielloici, © nim ábowiem powie- 
osiat Pfalmiftá Swiety, Exultauit vt 
Gigas adcurrendam viam. Atorego 
ito Olbrzyma padt cięń ná to przeczyfie> 
„Zwierćiśdto , Prgenafmietfa Panne : 
Virtus AlcifTimi, obumbrabit tibi : 
ytak Máie[latu onego niefkoźczonega, w 
cz)/losdi Póńieńjkiey, iáko wezwierciedle 
idkima, myrdziło fie podobieńfiwe  Páná 
Boga w Troycy Przenaświętfey ledynego. 
Tymi ftowy ten wielEi/ á Eu Pźnniej 
pezenaświetfeyOżiwonie nabożny Doz) 
Ecor/iásne nauczylaż vo Danniepcze.| 
|naswietfiey 3nayouie fie fpecies, poz| 
Dobiefiffo/ Troyce Przenaświętjey, 
S pobsmy ad particularia, y 
"P prypatcsmy fie idto. Edżdey oz 
foby Troyce Przenaświetfey / 3nayz 
Duie fie fpecies, abe podobieńftwo/ 
w pannie Drsena&moietBey. Co fis 
tnie naprsob Boga Oycá/ 1$ tego ma 
w fobie podobieńftwo nteiátiespánna 
Pprzenaświetga : tál pobásuie, Drole 
fa ofobliwe włafnośći Boga Oycá/ 
wedlug Theologow. Pietwga teft/ 
Generatio Filij Dei, Wodzenie Syna 
Bożego, Druga ieft 7. Effe ingeni 


kam, 3eieft Bog Oólec nie orobsony. 
2fletaE ieft/ 13 tych Owuch wlafności 
anauia, fie (pecies śbo. (imilicudi- 
ncs, vpánnie Drzenaswietkey. Coc 
tedy Boga Dycá snayouie fie (pecies 
| tey Pannie. ^5 fte e niey 3nayduie 
pobobienfhwoGenerationis Filij Dei, 
R Denia Syná Bożego. 3 flor Ber! 
nátoyná óimietego. Dochodze. Tanta 
e(t laosVicginis,quam ei tribuimus 
cum dicimus, Mater Dei; quod nec 
in perfonis creatis, vc Angelis vel 
hominibus, nee in Perfonis increa- 


tis, reperitur heo incogitabilis di- 


gnitas, fcilicer, quod habe ar Dej 
Filium, nifi 1a vna Perfona Diuina 
qua eft Patris, & vnaPerfona huma- 
na, quz eft Matris. Tak ief (prawi) 
wielka chwatá Przenaświetffey Pónny, 
ltora iey dáiemy, gdy ia Matka Boja na 
;ymamy, je fie táká godność Rodzenia Sy- 
na Bojego, śni w ofóbich ftworzonych, 
ludzkich ábo Anyelfkich, ani w Ofabách 
niefiworzonych znayduie : bo áni Sjn Bo- 
|ży ma Rodzenia Syná Bajego, dni Duch 
śmiety; ledná tylko Ofoba Bofka ma to) 
Rodzenie, to ieft, Bog Ociec, adrugi Q- 
febó ludzka,to ieftPrzenatwięt (fa Panna. 
[Tymi flowy mielkt ten Swiety iaśniej 
potózuie/ 13 Przenaświetga Panna 
pobobrta ieff Bogi: Dycu w Rodzenia 
Synd Bozego: d zatym potasute/ 13 
w Przenaświetgey Dánnie reft podoz 
bieńftwo wlafnośći Oycowihey/ to 
ließ? Rodzenia Syna Bożego. 

l F; też ma pebobienftmo Orugiey 
wtiefnośći/ to te[£/ Ingenti; táb poź 
tązuie. Wiy wpyfcy lubsie rodziemy 
fie fyndnu gmewu. Tal bowiem 22) 


Xle tat ieft/ 1$ Dtzeczyfła Panna bylá * 
tym fpofobem Io genica, nie vtoosia 
fie tát/1áto my/ cotto gniewu. Tat. 
aboroiem miedzy infymi naucza swiet 
ty Cbomaf a Filla noua. Hecoft que 
hodie nafcitur : hzc hodie apparuit 
mundo, ficut aurora confurgens”, 
fulgida; purpurea, læta, non obte- 
nebraca, non obnubilata, non ma- 
eulara, ficut alij filij A dam : fed pul. 
chra vc Luna, ele&a vt Sol. Tá (pá 
ti) żefł, ktora fie dziń rodzi : tóiefi, kto 
rafie doii świśtu polagáta, idlo Iutrzen- 
kd w/chodzaca, iáfna, fártátnia, wefota, 
nie zaćmiona, eblokámi nie zófśła, niepo. 
|kalina,iśto inf f;nowie Adamowi ; śle 
pietna iálo Miefiac, v» brána iżko Słoń- 
ce». RW znowu w tymże Razdniu tenz 
że święty, Decuic & Matrem DEL 
e(Te puriffimam, fiae labe, fine pec. 
cato: vade non. folüm quando pu 
lella, fed quando paruula, fandili 
ma: & in vtero fan&i(Tima, & in 
Conceptione fanctiflima_ : &c. Et 
anima cum infufa_eft, nullam ha 
jam ex carne, neduecontraxit labe 
peccati. P7zy/łafo (právoi) żeby j Ma. 
ekó Boża była naycyfika, y beg gmág), y 


bez graec bn : zkad nie tylło ten cyés gd; 
Pz inj byt: 


poffoł mowi. Natura fumus fihj iae, [44 Fpbefi, 


nó a 


á Diień DoyBaenia Dánny Przenaśw: 


ij była Pónienka, ále y w dziećiófiwie», 
bytś nafmiet/fasy w żywocie mátiergys- 
/kimamaiwietfa; y priy Poczećiu [woim> 
nańmietfa»: Toć tedy bylá Ingenica, 
nie 9toosona cáb/ idbo my fie tob3ie 
my, Toć w niey ánáybuie fie (pecies, 
nieiáfie$ podgbietńftwo reywlafnośći 
Boga Oycá/ to teft Ingenici, nieuroz 
ozonego. Jatoż przyfialo tey Pannie 
mieć podobieńftwo tey wlafnośći. Ta 
bowiem wtafiość należy Bogu Oyz 
cu/ iż iefł prima Perfonain Divinis’, 
táto pofpolicie Cbeologowie nángáz 
ia.. Ale C Taswietfa panna tatże eft 
prima Perfona in creatis,idko náuz 
ca Grzegorz świety/ piac in Lib: 1. 
Reg: Poteftmoncis nomine Beatas 
(emper Virgo Marra Dei Genitrix 
defignari. Mons quippe fait, qua 

omnem elete creature alorudi- 
nem, electionis (ue dignitate cran- 
fcendiv. Moje fe (prawi) przeczyfle. 

Panna M a n 4 flufhie gora nazwać ; 

|gorś bowiem byta; ktora mfelka wybró. 

hey kreatury m)/okość, wybrania [moie 

igo godzańćia prgemyj ffjtd. Ele&io voy: 
branie/ wedlug Doltotá Anyelfkieggo, 

ieft tylko perlone. Jeżeli tedy why: 

Eie ttedtuty Drzenaswiętga Danna 
prsefilá elelcyo : Toć ieff se wpytkich 
Eteátut prima perfona; nayplerBa 
ofoba. 2 sátym iáto prime Perfo- 
ne ia Diuipisnaleiy tá wlafność In- 
genitum : tá prime Períong in. 
creatis, naleáálá tá wylafność nie vro 
sic (ie táb idto mv fie cobsiemy. Doz 


plada ieficze Cbeolog/ 13 tá wiafność/| 
mieorodzenie/ funduie fie w pierwfiey 
Qfobie BofFiey/in Gęneratione adt 

ua Filij Dei: bo iż cokolwiek teft in 
Diuinis, e(t de (choc, to ieft/ multi? 
plitowáne byos nie może: Jeżeli Bog 
Ociec rodii Syná/ tuż fam musi byos) 
quid Iogenicam, nieutodzony. Sá. 

prambe/ y to mieurodzenie Przenad 
éwietfey Dánny/ funduie fie ná piecz 
whey pomienioney wlafnośći/ to ieft/ 
in Generatione Aćtiua Filij Dei, nái 
Drodzeniu Syná Bożego 3tey Pán 
ny. Tát śbowiem wyrásnie naucza 


2iuguftyn áwiety, Cum de peccatis 
agitur,de San&a MARIA Virgine.) 
propter honorem Domini nullam 
prorsùs abere volo queftionem. 
Ex €o enim maiorem ci credimus 


: bieńftwo. Synsfiwa Syná Bozego. 


collatam virtutem ad vincendum 
ex omni parte peccatum, quia con: 
cipere & parere meruit Deum, qur 
nullum habuit peccatum», Pótrze 
Gie/ co 34 ptaycyrie báie ten Wielki 
Dottor gemu tá pánná grzechu nie 
mlálá: ex eo quia concipere & pa- 
rere meruit: fundamentem tetto bys 
lotffáciersynftwmo/bylá Generatio a- 
&iua Filij Dei, Prodzenie Giyná Bo 
$ego. Tegoż 30ánia ieff y poważny) 
Origenes, Materimmaculara; Ma- 
ter incorrupta, Mater incacta: que 
neģue perfuafiane ferpentis dece- 
pta, nec eius venenofis afflatibus’ 
infeQaeft, Dátrscie/ ná idFim funs 
lOdmencie te negácye funduie Drigez 


Hom: 1. 


nes/ niepotalána/ niejftażona/ nienáz| 
tufiona: nie ná ingym fundamenćie/, 
tylko in Generatione, na Drodzeniu 
Syná Bożego, Nowi bowiem Ma- 
ter immaculata, Mater incorrupta, 
Mater intacta, Toé tedy iu$ iafia 
t3ec3/ ię Przenaświetga Danna ma 
fpeciem Dei Pacris, podobieńftwo 
nieiátie Boga Oycá ; ponieważ w 
niey świeci pooobienftwo omoiábiey 
wlafnoáct 33ogd Dycá. 
€ O fis tenie YOtorey Ofoby Ba- 
[Eiey/ to ieft/ Syná Bożego : 15 
y © tey smieci [pecies, podobienffwo, 
Przenaswietfiey Dánny; tdf polásuz 
ie. Trsy fa wedlug Theologow właz 
(nosci) wtotey Dfoby 23officy/ Syna 
Bożego, Dietwfja ieff Filiatio, Oruz 
gą Elle imaginis, trzecia 3eieft Ver- 
bums, Słowo. Zletót ieft/ 13 tych 
ttzech włafnośći ma w fobie podo: 
bienftwá Przenaświetfia Dánná. Toć 
tedy ma fpeciem Filij Dei, podobierti 
fio Gyná Bozego, 3 ma pietwfiey| 
wlafhośći podobieńjiwo; tat poláz 
suis, Filiacio, Gynofłwo w Syn 
Bożym ma to/ iż zóciaga 3 (obo why 
Ete petfelcye : Erotkomowiac/ Etore: 
kolwiek oofEonałości ma Syn Boży/ 
m4 fe ex vi Generarionis paffiuz; 
to ieh 3 tad/ iż fte 3 Boga Oycá vroz 
sil, AletaEieft/ żetwpytkie bofEonde 
tośćittore ma przenaswietga Dane 
ná/ ma tál3e ex vi Filiacionis, maj 
przeto/ i iefi corta, Boga Dycá niez 
bieftiego: Toc tedy ma w fobie podo 
bieńftwo Filiationis Filij Dei, pooór 


jive 


| Kazánie Di erwge. 17 | 


73 voftonátosci/Etotema tá Dánná/ 
ma ex vi Filiationis, przeto/ i$ ieft 
corta 3ogá Oycá ; naucza wieltiDor 
„q, Etor Laur: Inflin. Erat profećtó ipla 
pe n Italis, & d vrilli minime PAŁ 
8. Marię, TECO fimilis; erat (inquam ) corpo- 
ire Virgo, carne incorrupta, prole; 
ifoecanda, virtute perfecta, moribus 
|compodica, fan&tirate redimita, ho- 
neftate confpicua; corde ignita, a- 
nimo fufpenfa, gratiá plena.,, fapi- 
entia perfufa, Deoconiun&a, Ver 
|bo propinquas, mifterijs Diuinis” 
imbuta, Angelorum confortio cu- 
ftodita; à Spiritu San&o abf; tem- 
[poris interuallo po(fefla : fibinam- 
que illam delegerat in Sponfam, 
fapientia ia Marrero, mundusin fu. 
am ioucntricem, Angeli in Domi- 
nam, Æternus Pater in Filiam. By- 
à prawdziwie tá Pánná taka, y ták miel. 
a, je iey fie jadna podobna nie znólizłń: 
bytawedług Ciátá Panna, według Syna 
(płodna, wedlug cnoty dofkonata, wedłu 
obyczójow ferómna, wedlug światobki. 
wości ińfna, wczćiwościa fwietra., fer. 
icem ogniflayáffeltens ku Bogu wyniofła, 
fófki pel na, madrościa polana, 3 Bogiem 
zfacjona, Słow prg tomna, tdleranica 
mi Bofkimi nauczana, fIraja dnyelfka o- 
pdtrzóna,od DuchiSwietego napełniona: 
[bo ia fobie Duch Swiety obrał tá Oblu- 
bienice,MadrośćPrzedwieczna zAMótke, 
świót zd opiekunkę ,dnyotowie zá Pánia, 
Ociec Przedwieczny zá Corke. Dótażćie/ 
czym ten Dottor FonEluouie wpytbie 
Poftorndłośći tey Danny: EonEluouz 
te Filiacione, iatoby oáiac znać/ 3e| 
wpyttkie midlá ex vi Filiacionis, 3t40 
13 bylá cotto 25oqáDycá niebiefkiego. 
Druga wlafnosc Syna Bożego 
ief tá) iż teft Verbum, Słowo Boga 
|Oycá Drzedwiecznego/ á to dlatego, 
[3 iet Conceptus mentis, i$ ieff tone 
ceptem rozumu. Boga Oycá niebie: 
(kiego, Sádprawbe y tey wiafnośći 
fpecies, podobieńftwo/ znayduie fie 
jw Pannieprzenaświetfey : y. onábo 
wiem ieft fiwoim fpofobem *Concev 
prus mencis Dei Parris, Tak bowiem 
fimó o fobie mowi; Dominus poffe. 
Prou: $: (dite ininicio viarum fuarum ,śże. 
jnondum eranc aby, & ego iam. 


I m 
JConcepta eram, (Bo$iei profi con- 


[cepta ? Erie qodie inOsTey/ tylEo ins 


A 


mente Dei Patris, w ro3umie 23ogá 
(D ycá niebiefFieg, T 0€ tedy bylá y seft/| 
Conceptus mentis Dei Patris. Dotes 
lgo/ Słowo Boftie ieft/ per quod o- 
mnia facta iunt, przez ktore wjf;tko fie 
Hilo, wedlug fana świecego. La y 
to Panna Przenaświetga : bo per.| 
ipfam omnia cefeĝa iunc, Czego) 
naucza Damian swiety/ tymi flozoy.| 
3taum dę chefauro Diuino MARIE serm: dą, 
nomen euoluicut, & per ipfam, 8 | Annan: 
in ipfas, & de ipfas, & cum ipla 
totum hoc faciendum decernitur. 5| 
vt ficuc fine illo nihil fa&um, ita fi- 
ne illa nihil refe&um iito.. fa tedy 
fpeciem», dbo podobieńfiwa V erbi 
Divini, Slowá one Przedwiecznego. 
| Séma ytrzećiey wlafnośći/to teft 
Imaginis, obrazu podobueńfiwo; nás| 
ucza poważny Dottor Simon à Caffia. 
Diuina Virgo, Fiha Patris /Etcrni, 
plùs habet in occultis fuis, quam_|;,,., de 
capiat hominum mens, quàm pof [5 p, m. | 
fic fermo explicare», quàm fccibi[cup, ;, 
|membranis: quam fibi totam coa 
prauic ille, qui condidit, ad nihil a 
liud, quàm ad D:uina per(truens, vi 
Dei Mater eflec, Dei Filia, : tora in 
le formofa erat, & tota in vittütibo, 
& a&tionibus, forma, exéplar, Æter- 
ini exemplaris. Tymi flowys Prze- 
|czyfla Pźnni iefi formá, y exemplarg wie 
|epnego Exeriplargá : wytóżił ten poź 
ważny Dottor / 13 Przegyfia Dánná 
teft fivym fpofobem obzasem 23ofim. 
A zatym tája t3ec3 / 13 mia w fobie 
fpeciem Imaginis, pobobienfivoo © 
Ibrá3u wo Synu Bożym świecącego. 
i fie trie Ttzećiey Dfoby/ to. 
ieft/ Duch Drsenaswietfego. 
Tá D(obá wedlug Cbeologom/ mal 
tesy ofobliwie mlafnosci.  Pietwfia! 
lieft/ Spiratio paífiua 5 Oruga Amor, 
Iflfilosé: ttsecia/ Dona, Dár, Drses 
czyfia Dánná/i$ ma piermfey tla(noy| 
śći podobienftwo / naucza poważnyj 
Richardo à-S, Laurent. Pater eft fons, 
Filios cft ciuus, procedens ab vtroq;| 
dici pote(t ftagnum fuperius: quia 
continet plenitudinem gratiarurp, 
MARIA quafi ftagnum inferius per| 
humiliraté, que omnia charifmata 
& dona gratiarum; qua procedunt, 


l 


a Patre & Filio, fufcepit. Ociec (pida, 


| 


wt) ief zrzodło, Syn ieft firumień, pechaz 
ps dac) 


| 


Serm: Y. 
de Affüpt. 


Há Dzień DoyBaeia Dánny Drzenaświergey; 


dzacy od obu może fie nazwać fińwem > 
S Rd : fo zamyka m fobie zupelność 
tafk. M AR Y A zát może fie nagwóć iá- 
koby flńwem niżfżym dla pokory, w kto. 
ra wjGtkie fie tófki y dáry od Oycá y Syna 
pochodzace, wylály. Patczćle/ Duch 5. 
mą Spicationem pafliuam , tym/ że 
Bog Dciec y Syn/ aćtiać (pirant o 
mnem perfedtionem,Etora fie wDu 
chu éwitetym 3oftéie, Pannie także 
Przenaświetfey in(pitute Bog Détec 
y Syn wpytkte ooffonátosct/ omnia 
charifmata & dona gratiarum , quie 
procedunt à Parre & Filio. Toć maj 
fpeciem Spirationis pafliue, Etora 
ieft wiafnośćią Ducha Swietego, 

J tej ma Ipeciem À moris: nás 
ucza /ldepkon(m Swiety, Vnde quæ- 
fo vos ófilij imitamim fignaculum 
ifidei veftre , Beatam; MaARIAM? 
quam velut ignis ferrum Spiritus 8. 
totam decoxit,incanduit,8£ ignit: 
ita vt in ca Spirits S. flamma vide-| 
atur, nec fentiatur,, nifi cancüm i 
gnisamoris Dei. Zkad (pawi) o fj. 
nomie nóilidnycie | Prgeblogoflimiene) 
Marrer? ktoraiśko ogień żelózo ; mf- 
tke Duch S. zmórzył zapalił ogni/ta prá: 
wie veg ynilj: ták, iż w niey nic inffego nie 
widzieć tylko płomień) amem fam faze 
y ogień, miłośći Bożey.. A tos tu nie 
|ptzyzna/13 tv tey Danniebylá fpecies, 

odobieńftwoDuchaprzenaświetfe”:) 

~ Yg naofłateć znayduiefie w tey 
Pannie (pecies Doni, podobieńftwoj 

átu Ducha świetego s tat iaśmie pór 
Eózuie. Duch DrzenaswietfyOlatego 
teft Donum, 13 przes miłość, Eroro 
ieft Duch świety/ Dan Bog odteffmos 
czeniu wfyfikie Odry, Ale cát teft/ 13) 
przes Przenaświetga Panne fivoim 
fpofobem tát$e Dan Bog wfyftEo luz 
bziom ddie, Toć y oná 3tey mióty 
flufnie Donum, Darem/nózmdć fie 
moie. Toć wniey ómieci (pecies"| 
Doni, pódobienftwo IDátu/ Etore ief 
włafnośćią Ducha swietego. Ji praes 
te Dánne wByftto Dan Bog ludziom 
Pńie/ coEo[woiet Odie į naucza święty 
Germanus Corflantinopolit anus Patriar- 
cha». Reuera non eft.finis magni- 
tudinis ac beneficiorum tuorum. 
lo MAnrA: nemo e(t qui à malis li- 
beretur,nifi per Te ô Virgo puriffi- 


tur, nifi per Tc ó Caítiffima ; nemo 
eft cui gcatia decur, nifi per Te Ó Be- 
atiffima.. Zaprówde (ptáwmt) nie msśf| 
końcń wielkości y dobrodjiesfiw twoich 
o ManrA : nie mif nikogo, ktoby był od) 
ztego mybámiony, tylko od Ciebie o Panno 
Przeczyftć 5 nie máff nikogo komuby taki 
dár dano, tylko przez. Cie o Niepokalána: 
nie mif? nikogo kemubytófke dano, tyllo 
przez Cie ô przeblonofłówiona: Toć 
tedy znayduie fie w tey Pannie pe- 
cies Doni, podobieńfiwo «Dáru/Etoty. 
teft Duchó świetego włafhośćia, - A 
zótym wż idśna r3ec5/ 13 Dánná Przeź 
naswietga ma w fobie [peciem San- 
Clima Trinicatis,maw fobie podor 
bieńfftwo Troyce Przenaświetjey. A 
zdtym 1áónte (ie potasuie/ 3e Panna 
DP. icf lumen ad reuelatioem gen- 
(tium, end teft éwiátloécio na oświez| 
cenie Flarodów/ oná ostoteca WIADOZ 
mośćią o Croycy Drsenaéwistfey 
vwfiyfttie ná $wiecte Dlatody. ` 

| Desysnáte to tey Pannie swiety 
Grzegorz Thaumaturgus. Tu in fam- 
mis [piricualibus Regnis lucis fplen- 
dorecoruícas ; vbi glorificacur Pa- 
ter, omnis prińcipii expers, cuius” 
obumbrantem habuifti potenciam: 
adoratur Filius, quem fecundum, 
carné peperi(ti ; celebraturSpiritus 
Sanctus, qui in Tuo vtero Natiuita- 
tem Magni Regis peregit. Per Te 
ógraci plena, Trinitas Sandia, & 
confubftancialis, in coro mundo co- 
gnofcitur.. Tj (prámi) o Pánno m na- 
wyż ych duchownych Kraleftwach £wia- 
tlośći ifnościa iwiecif, gdzie chwala 
OO; cá żadnego poczatku nie málacego, kto; 
regoś Tyzaftaniaiaca miślą moc s gdzie 
Jie klániáia Synowi, ktoregoś ty według 
ciálá vrodgilà ; gdjie myłówiiia Du. 
cbáfmictego , ktory mjynnocie twoim, 
Poczecie mielliego Krolá (prawit. Przez 
(ie 6tdfli pełną Troycó święta po mffj- 
fikim świecie pagnawána zofikie». 2 poź 
nieważ przenaswistga Danna iefě 
(tato fie iu$ pokazało ) lumea ad re- 
uelacionemgentium, oświeci why 
Reie narody wiadomością o Bogu/ 
prosmy ieyonić dżiśleygego/ áby nas 
też y oświecałć y 3apálalá miłościa, 
tegoż Bogá WTrOycyprzenaówietpey| 
Jedyneg. Atoremu niech bedzie cześć 
ychwalá ná wieki wieczne. Amen. 


ma»; nemo eft cui donum. de- 


NATEN- 


U 


Serm: 2. 
de Anni- 
tiat: B.V. 


—— 


serm: 3. | 


de Purifi- 
fat: B. V. 


Lib: de 
Latdib: 
B. Virg. 


28E (Slo SEI «95m (Si 
| Na Tenże Dźień 


OCZYSZCZE: 
NIA PANNY 
PRZENASWIĘTSZEY, 
KAZANIE WTORE. 


Poftquam impleti funt dies Purgationis M a R rz fecundüm legem 


Moyfi, tuleruot I EsvM in lerufalem. 


Luca 2. 


(Gdy fie wypelnily dni Oczyfczenia Máryey wedlug zakonu Moyjefowego , 
priyniesiono 1E Z V. S-A do leruzalem. 


Nieczyffa była rod3ząc Syz) 
ná Bożego Pzzenaświeta 
Panna. - Cbrsesciánie w 
H €bryftusieLTamilgy. Cát 
bowiem nauczą Bernard, 
świety, Nihil in hoc Conceptu, ni 
hil in parcu impurum fuit, nihil il- 
licitum, nihil porgand nrmicüm 
cùm proles ifta fons puritatis fir, & 
purgarioncm venerit facerc. deli- 
Qorums. Aic (ptówi) m tym Pánień: 
im Poczećin, nic m tym rodzeniu nieczy- 
lego niebyła, nie było tu nic niedofkoná- 
llega ; nie było co czyścić: tu ahowiem= 
ktory fie wrodził, zrzedlem był czyflośći, 
y vrodził fie dla oćzy(Eczenia grzechowi 
ludzkich, © tymże niemniey pieknie 
Andreas Terofolimit: mowitał, Nata 
es gracia apud Deum, gratia quam 
non accepit Sara, quam non fenfit; 
Rebecca, quam nec Rachel cogno 
uit. Inveni(ti gratiam,quá non di. 
gna eft habita nobilis illaA nna, nec 


|Phenenna : quoniam hæ quidem, 


Matres ex flerilibus fa&e funt, a- 
mitcente$ yna cum Virginitate or- 
biracem: Tu autem ó Virgo vt etiáj 
Mater fis, Virginicate tamen frueris 
quod; ill2sà, | Znóląętać (pzówwi) 22/te| 
v Boga, t4/ke ktorey nie wzięła Sará;kto- 
tey nie czul Rebela s, ltorey nie znała 
Ráchel: tófkę znóliztć ktorey godna nie 
yl end fl itbetza Anud;áni Phenenná z 


bo te zniepłodnych Matkami fie sfłóty » 
iednák przy tym pániez jimo vtrácily. Ty 


|a4$ o Panno glacz)tá? Máćiergjńjiwo z| 
Pźnieńfiwem, stała fie oraz y Mátka y 
przeczifia Panna. Aieby tedy tá Pánz 
ną przy tobseniu. przeczyfła Panną 
byia/ toć podobno dnia ozisieyfiego/| 
tey fwoiey przynamniey w rozumie 
niu lubztun  „natufa czyfłośći 7 
Práwo bylo Łfoyżeowe/ aby fis niez 
czyfła niewiófia pewnego gáfu po pow 
rodzeniu cyécilás pełni Oni dźióleye 
fiego Dánná to prámo/ pzzychodźi id^ 
toby nieczyfła niewiśfia 3 O3iećiątz 
tiem. I&z vsk M do Rośćiola, Polt- 
quam impleti funt dies Pargationis 
MARIA, tulerunt puerum IEfum., 
in lerufalems. To podobno pzez to 
fámo/nátufylá czyfiośći fivoiey/p:3y7 
namníey w rozumieniu luo3tim; Do; 
Faáe la ná tetażnieygym JNasániu/ i3 y 
namniey menátufylá : Dowtore pa 
JEaże/że nie tylko nie natufyła pielrro2 
ści fwoiey/ dleiey też tym pełnieniem 
jpszykazónia Bofkteg wielce fobie pz3y: 
Gzymtą. Bedzie to tu Gći y chwale 
|Bożey/ átu wyfiawieniu Panny Page; 
|Inaówietfiey. 

| 3 Przenaświetga Dannó tymi 
| dzisicygym DayBeseniem na: 
imhiey czyftośći fivoiey nienétufylá | 
tátím poEózuie-fpofobem Tia to 
lswiótlość/i3 dcs fie y nafp:ośnieyfiych| 
it3cc5y DotyFa/ prsecte(ie oo nich y na 
mniey tiie máse. . Bedziemylifie prsyz 
páttomác fłwórzoney $miátlosci/ idz 


$nieto obagymy. © Spies 
wie 


loan: i wiedział jan świety. Lux in tene: 
bris lucer,& cencbre cam noncom. 
prehenderuntw. Smiśrłość ( prawi ) 
w ciemanośći świeci,  ćiemności iey nie 
ogárnely. Co to left profie/ i$ ówińż 
tlość vo ciemnościach $mieci ? ponte 
waf gdy $midtlosé nafiepuie/ whel 
á ciemności oEcopnosc w niwecz fie 
tosfypirie y vftepulte ; y qoy mocneyfie 
(ćiemnośći ómiátlo botyka/żadneyćie: 
imnoáci nie ćietpi/ áleio precz sáta3 á 
3áta3 obgánía. Co ieff/ i$ mowi Jani 
ówiety. Ettenebra cam nodi com- 
prchenderunt. Ciemmo£c; światłości 
nie opárnely ? Sila fie bdtozoT uma: 
Ge Pifiná swietego tenáube Jand b. 
intetpretuioc/ lec Eroto te tru- 
dnoóć tezolwuie. Táta teft zacność 
lświatlośćinż acztolwiet snátusy fiwo: 
ieyćiemnośći mymidta/ á 3átym fie 
(ich nieidko dotyka ; świeći iednat/ to 
1eft/ tym (te ootenieniem ciemność. 
rie maże/ niećmi/ 3abney 3 nich má; 
tuły nie odriośi/ żadnego vfaserbtu 
nie znd/ żadney [bdzie nie podlega. 
(GBdytóno ftońce igfne fmoie promie 

nie tozpufcza/ im fig wiecey ciemno: 
ść dotyta/ tym fie idónjeyBym/ pie: 

tnieyfym/wgytkiemu swińcu pold 
suie: y tat Eazdy Ożleń 3ćiemnośći 
'zwyćięfiwó oonofac/ nigdy oo éit- 
mnośći poimąne nie zofłaie. 2idEo 
fie świdtlość Clemnoscio nie móże ; 
tat áni btotem/óni EtozoFolwiet (pio: 
fnośćią y naywieta/lubo fie iey 007 
tytajpomázáć fie y ofipecié nje może/| 
poftátemu éwiatlo floneczne sávpe 
pietne/ zdwfie czyfłe y niendtugone 
zofłate. jeżeli też pważać bsdziemy 
świótlość niefłworzona/fimego Dáz 
ná Boga/ Niros one Przeowieź 
(30105 y 6 tty/ iato fie vofiythicb tzeczyj 
botyta/ idEo voyttie przenita/ y idtoj 
fie oo ich (profosciwammiey nie má 
że/ naucza ZTfeotsec Sap: 7. Omni- 
ibus enim mobilibus 'mobilior eft 


propter fuam munditiam. ' Vapor) 
eft enim Virtutis Dei, & emanatio 
quadam cft claritatis Omnipoten- 


natum in cam incurric, Nád mf- 
tkie (pávi) rzeczy ktore fie rufaia pred- 
a ieft Madrość, tfal ley ffe rzeczy fruo- 


10 | Tá Dźień DayBatnia Dánny Pizenasw: 


Sapientia: attingit autem vbiduco): 


tis Dei fincera : & ideo nihil inqui-| 


[mocy Bojeysy nieidkie wyplymánie £niá- 
tości W ffecbmogacego Bogá ffegyre : y, 
|przeto nigdy jy zefpecenia od ja. 
|dney [p rof noiéi nie prsyimuie». Tymi 
ftowy oie 3náé Duch $miety/ BYT] 
Orość/ oná piefiwotzona Swiatlość 
Bofta, premia wfyttie na świecie y 
liayfprośnieyfie tzeczy/typyttie y nays] 
[glebe bfotó; d przecie tá. ówwitlość 
iefiworzóna/ ynamnieygey mátuly 
nigdy nie odnosi ; nawetttotolwieki 
34 tà nieffworzoną światłości i 
osie/ nigdy fie nie pomáje: CF abóż 
wiem świdoczy Jan święty, Sequun. 4h: 14. 
tur' A gaum quocundae ierit». fote 
Bóranet/ oná £Tladrość Przedwiez 

gna prora teft świdtłośćia/ Lucet|Apoe" zt. 
na eius e(t Agnós;idziemówie w cie" 
mnosét : 105 za nim Dánienti ; Dres 

nita tá àmiátloSé wpytkie przepńść 
blotá:' Sequuntur "Agaum; 106 34 
nim pánienbi, 7josie Baranek miez 
sy plugówe finoti/ we3e/ uci i 
wfiedy przeńita : SequunturA gnum; 
104 34 Bárántiem/á pisecie whedy på 
nienti; toc wgedy pietne/ whedy ni 
amáséne/ aficdy niepotaldne. 2f 342 
tym pewna tzecz/ 13 świńtlość tati 
fiwotzona tato y nieftworzona/doty: 
tóląc (ie fpetnośći / żadney zmózy 
nie obnoSi, ^^ W SME 
! pannó Drzenaświetfia co profe! 
tefi? Sáprawoe podobna świaełośći yi 
(tworsottey y tieffivotsoney. Jeff poź 
dobna éwiatlosci fiworzoney. vát 
ábowiem náunga S. Laurentius Iufli- 
nianu. Virgo"M AR 1 A pulchra fa- 
(ta eft ve luna, quando ex refpeótu 
Diuinitatis illaftraca , à genefatio. 
üibus vniuerfis beatificari meruit. 
Pánná (ptówi) Marta [lta fie pieknal 
idlo mietiac; kiedy ifnacia Bofka o- 
fwiecona, od mff'ythicb márodow chwale 


patpi. © tymże Tnnecentius Papas v.s z, 


I 


Lib: 7. de 
Laudib: 
B. Virg: 


„|777, Qui iacecinnoGte culpe, refpi- 4, 4fum. 


iat lunam, deprecetur MARTAM, Vt pripy, 
ipfa per Filium cor eius ad compun. 
&ionem illuminet. Kro( práwi) leży 
yo mocy orzecha, niech patrzy ná mieiiac, 
niech wzywa M Ant EY dby ona przez Syn 
E rte ieghdo fAruclg ofwieciła. 

^! Je też podobna Pzzenaświetfia 
Panna światlośći niefiwotzoney : 
Tát dboroiem naucza Alberta Magnus. in Marial. 


ia dotyka czflricia : ábowiem ieft párá) |Poritasvt videcur, fequitur naturam ca). 177. 


lumini: 


"laminis & luminofi: quod autem 


| JAazónie 


Wtere, 


pluspartieipac de natura lucis, plus 
habet puritatis, vc fumma. lux & 
fummė luminofum,fummće fit luci- 
dum & puroms: & vbi cft magis 
propriè & veré proprietas lucis,ibi 
veré & magis proprić e(t proprietas 
puritatis. ‘In B. M. Virgine refpe- 
Qu omnium creaturarum non vni- 
tarum fuit gratia infummo: Ergo 
' appropinquat ad primam lucem in 
fummo : ergo puriras in (ammo, 
Czyfłość (piówi) ma nature świótłości: 
» Md fj co wiecej ma z natury świdtłośći, to 
też ma wiecej et)floséi y idzie zátym ij 
naywyż(za świśtłość bedjie naymy;[za» 
|eżyflość, y gdzie bedjie miacey włafnośći 
|Świńtłośći, tám będzie wiecey wlafności 
czyfłośći. W Przenaświet(cy Pannie m- 
Jedem mfytkich kreatur z Perfena Bo- 
a nie złaczenych, naymiekffa bylá tófkój 
Boża: Toć ta Pánná ze wfytkich kreatur 


Íonali vnione» creature conditio 
patitur, Luci illi inacceffibili yidea- 
tur immerfa. Illo nimirum igne, 
Prophete labia purgantur;illo igne 
Seraphim accenduntur: longe verò 
aliter Maria, meruit, non folüm.s 
fümmatim tangi, fed operiri magis 
vndiq; & circumfundi, & ranquam 
ipfo igne concludi. Wief (piáwi) 
lidka świóttościa byłó tá Pánná? Wied; 
o tym, ij ile bez złaczenia fie z Perfona, 
Bofka ; worzona naturá znieść może, tál 
Pánná w oney świńtłośći Bofkie) nieprg)- 
| ftepney | paczęnazyra Qn ogień vidi 
Prorackie czyśći, on ogień Seraphiny zá- 

ala 3 lecz dóleko wiecey M An Y a zójłu- 

tá: zafłyżyt a bowiem nie tylko żeby fie 
Jey on ogie Bofki dotknat, śle żeby ia tej 
odział , żeby ia zew/ąd otoczył , ogdrnat, 

ińkoby w fóbie zdmknał, 090 
y jeili$ tedy Przenaówietha Pán- 
ná ieff podobną świńtłoścći y (fivotso; 
ney y I fietwoorsoney: Ara Owoidta! 
|świólość ióto fie pobasálo / dotëniez 
miem fie nieczyftych tzeczy nigdy fie 
nie mát nigdy fwoiey nie tróći pisz 
Enośći: Toé y Drzenaówietga Panz 
ná Fieby fiednia Osisieyego dotEnela 
tey fátoby nieczyffośći/ to ieft/ czyz 


IBesenia/Eore inge niewiśfty Bpecilo/ 


tym fie mowie botEnienierm Dutyfitáé 
cyey/ Oczyficzenia/ niepotalálá Przez 
naświetga Dánná/ żadnym (pofebem 
praes to pieknośći fivoiey nie nótuź 
Była. © 
3t też nietylko tey pittrosci nie 

nátufyla/ ćle też tym Oottniez 
niem fié tego Dayfaenia piełnośći 
fobie wielce przyczymiłć s pobásuie nas 
przod tóf: Bacdy Obiubienic bedzie 
ośiwitie orob$üva y (ámá 3fiebie pies 
Ena/ pt3ysnacie/ iż Fiedy Gyie fiwole o2 
300bi monilibus, vozmóitym zdwieź 
geniem drogich petet/Eoptownych Eá- 
natowy złotych lańcuchów/ tepee fie 
ozdobnieya/ iegcze piętnicyfia efte? 
UA : UE ? 

| Przenaświetfia Dánne wychwas| 
liac Oblubieniec ViebiefFi/ tót miez 
bzy infymi pocbwałami bo niey moz 


[to ieft/ nieczyftymi byos potazywalo i 


121 


wi, Collum tuum ficut monilia...|C4nt; i. 


(syiá (pzátvi) twoiń/ rozmaitym 3á- 
wiefeniem vosmáitycb y drogich ley 
otov ozdobiona. A cof tó3á moni. 
lia,co 36 Eleynoty Etoteto ozDobniey: 
b ypietnieyfia w oczśch fuosFicb te 
ánne czyniły: Dopowińda poważny 


Origenes, Ceruix ergo tua fpeciofa|Homil: a. 
facta e(t, ficut redimicula ;redimieolin Cant, 


la enim fünt connexiones moniliü, 
que ip ceruicibus pendere folent; 
ex quibusdefcęndit per omne col. 
lum reliquus ornatus. Ceruicem_ 
yeró diximus fübiectionem & obe- 
dientiam, eò quod quafi iugum. 
Chrifti fufcipiat, & fidei eius obedi 
lentiam przbear. Ornamentum er. 
igo & monile ceruicis Sponfz, obe-| 
dientia Chrifti eft, Szyi (pzówi) 
tmoiå piękna fie sfłata iako śliczna prze- 
|pafkó: przepafka bowiem (a rożne po- 
miazáne ;foba kleynoty, ktore nå ffjiey| 
|zówiefone bymaia. Ozdobá tedy zówie- 
Senia klejnotow wijacych gffyiey O- 
dlubienicy, teft pofłufeśfiwo Bogu, pet- 
nienie> doftonále»  przykazónia iego. 
Atiedyż profe oofFondlfy áEt pofłuż 
pen ftwá y pełnienia prsybasánia 2502 
kieg wypráwilá Drsenaówietfa pán 
ná/ tato oníd Ożiśieyfieg: Záprawde 
nigdy. Rozne fiopnie pofługeńftwa 
wyligáig fT ftezowie Duchowni: ma 
byds (mowia) poflugeńftwo ochotne/| 
profte/ wefote/ preoEie/ meżne/ poors 


Q 


| 


ne/tewóż 


e gla its creer 


--123. 


Cant: 3, 


Adfuit 6. 


c dc 


— ne; tewale, Zle te vopyttie ffopnie 


pizewyjga to poflugeńftwo/ Ereby Eto 
y to gyni 3 ochóty/ preoto/ wefolo/ 
pobeciue/ na co me powinien 3prawó 
Saoneqo. Przenaświetga Déánná nie 
byla. ná to prawo pówinnó ; bo práz 
ivó toDczygczenia bytó tylko wzgledć 
tych białychgłow, Etote 3 meiá poroz 
dziły, ToćEiedy Danna Pzzenaświetz 
gia byló temu pzówu/ ná rore niebyż 
lá porvírina/ ochotnie y predEo pofluz 
pnas naydoftonalfiewyEonóta poftu; 
|geńfiwo. Loc poflufenfiroo to/tál o- 
sdobiło dži Pezenaświetgą Dánue/ 
iato zdobią naytofirownieyfe EBleyno 
ty wiface 5 Byte nayutodźiwkey ©: 
blubienice. C oc ond osióleyge? Dane 
ná Drsenaómietpa ootEnteniem fie te; 
go Oczyfczenia/ nie tylko 3aoney má: 
Enty nie oonioffá/ śle też fivoiey pie 


jenośći wielce fobie przyczymia, 


Tegoż y powtore dowodze tál, 
Sálomon zbudował fobie ieden tof- 
towny Thron ábo Miáieftat, Fercu- 


. lum fibi fecit Rex Salomó de lignis 


Libani, columnas eius fecit argen. 
teas, reclinacorium aureum, alcen 

fum purpureum, Thron (ptámi) fhrá- 
wit fobie Sálomon 4 drzewa Libań/kie. 
lgo, filary iego dal frebrne, porecge złote, 
wfchod ffárlatny.  WDietfiy nad Góloż| 
moná Chtyfłus/tati3 fobieThron wyż] 
ffówit/ na Ecorym śledzacego widział 
fsdiag Prorok / biedy mowi, Vidi 
Dominum fedentem fuper folium 
excelfüm & elevatum. /Pidziałem» 
Paná fiedyacego nå Thronie wyfokim y 
myniofłym, A cożto profe sá Cbron? 
Flie infy tylko Dánná Przenaświetz 
ga: tdk dbomiem nóucza Hugo Caren: 
far. Per folium excellum_ & eleva- 
tum, intelligitur Beata Marra ins 
qua fedit Dominus & quiefcic, Pzze; 
ten Thron (piámot) wysoki y myniofły, ro- 
qumie fie Btogoftawiona Marta, m kto- 
rey fiedjial Pan y [poczywął. Tufie ia 
pytam: Jakoż też bátso wyfoEi y wy: 
hioftyteń Thton Bofki? TAE wyfoti 
ióto ma wyfotie ffopnie y idto wiele 
ichma. Stopnie te idto náucga poz 
ważny Gilbertus Abbas; (6 a&us hu. 
milicatis,dEty połoty: im wiecey tych 
ffopniow miałć tá pánná / im wyżge 


śleyga soffawálá. Stopnie one Thron 
nu Salomonowego potryte byly puts 
puro AcolevfEa. Fecit alfcen fams 
purpureum. ‘Pokry? ( piwi) nfihodt 
Thronu fwoiego purpura; (Loéweypiwe 
tnieygy ftopien Thionu Sálomionoz 
wego byl tert/Etóry był naypzzednieys 
fo naysacnieyfia purpura ozdobiony 
Durpurá naywyigego Rrolá iebá y 
śiemie € Htyfiufa Pana / teft potorá 
feto t to fie purpura 3Dobil ten col, 
Hamiliauic femetipfum factus obe» 
diens, © czym tá poważny Ci//eito. 
Humilitas pro Chrifto Regiá præ- 
fert dignitatem. Polorá (pávi) Chry- 
fufomáieft Krolemfka godnością. Utz 


yj też proge CHryftus w nayprzez| 
Dnieyfiey purpurae cboosit/to teft/Eiez] 


dy był naypobornieyBy : Sápramor, 
naypoFornieyfy pzzy Dbisesámu fivos 
im. Wielce fie Syn Boży vpototzył/ 


FR APNE, RYSY FORT Y C INE t 
i tla Dźień Ösyhoenia Dánny Drzenaśw: E 


— 


Ad Philipa 
penf: z. 


kiedy in fimilitudinem hominum: 
factus, & habitu inventus yt homo, 
Riedy fte sftat podobny ludźiom/ Ete: 
by fie offal człowiekiem. Lecz przy O: 
brzezdniu fivoim tát (ie cleboFo vpo- 
toczył / 13 fie nie tylo offal podobny 
człomiekowi/ dle te3 sfłał fie podobny 
qezegnemu człowiekowi : iá£o Apo- 
[tol 5, mowi: In fimilitudinem car- 
nis peccati: 230 fig Oopuśćił idłoby 


„Jeezegnie idet obezezdć, Ta iego byla 


nayprzednieyga putputć / nayptzeź 
onieyfia polora. YO ten czds tedy nay: 
prseonieyfi purpure o3bobrony by) 
fłopień połory Przenaświetfey Pánz 
ny/ kiedy był ozdobiony to nayprzez 
onieyfia pobotoANolá niebiefkie C bay) 
ftufé Dánd. Ale tat ieft/ 13 ten 0314 
isieyfiy ált poEory Pónny Drsenaóm: 
Eiedy fie oczyfczą/ teft ozdobiony nay: 
przedńieygą polera Chryfłufowy/ to 
ieft/ 0318 tym dEtem naywiecey Przez 
naświetga Panna náslábuie pobory 
Chtyfłufówey przy Obrzezóniu pola; 
zóney. Cát śbowiem mowi Bernard 
Swiety. O Beata Virgo M a RIA,ve- 
ré tu non habes causa, nec tibi opus 
e(t Purificatione. Sed numquid Fi- 
lio tuo opus erat Circumcifione,? 
Eftotameninter mulieres tanquam 
vnacarum : nam & Filius tuus exti- 
tic in medio puerorum, O B/zecjlá- 


Miała ; tym ten Cbron 2SofEi/ to ieft 


miona (pivot) Panno MARYA, pra. 
wadziwie ty nie maff przyczyny Oczyfcze. 


|Przenaówietga Pónnó/wyżgo/wynieć 


nia, nie| 


Ad Pbilip= 
penj: 2. 


Ad Rom; 
8. Cap: 


Serm: de 
Purificat, 
B. Pig. 


— 


| Aazdnie 


Lute 1% 


Matt: if. 


3. 


Crseéie. 


ia, niepotrzeba tobie oczyftzenia.». Ale 
czy potrzebował je też y namilf Syn two 
Obrzezania ? Bad; je tedy o Pánno iáko 
ljedná 3 infjch Niewiafi, ponieważ y Syn 
mog był iáko ieden miedzy in($mi aziat- 
kámi. Cymi flomy dał znać Bernatd| 
świety/ 13 Przenaświetga Dánná vo 
oForse bjióleyBey przy Oczyczeniii| 
fisoim/naśladowóta połoty Cbryftue 
fowey/ przy Obrsesániu fivoim potaz 
sóney. A zótym iófna 353/13 0318 po? 
Eorá DrzenaświętBey Dánny nayptzez| 
onieyga Rrolewfta purpura / to teft 
nayptzednieya polora £ bryftufowa, 
ozdobiona bylá. C oc Dzis pokorą tey 
Dánny/ 4 zótym y tá fámá pánná/ 


dzis naypietnieyfa/idŁo naypieEntey/| 
ja purpure Żtolewfka ozdobiona. 
(Lo 0316 3 tego Oczygczenia nietylko 
P:zenaświetga Dánná 3aortey pieEnos 
ci nie otrácild/ále y owfem náypt3ee 
pnieyfiey pietnośći tv oczach 25officb. 
nabyla. Viie cbrorimyf fie y my A2 
tow poEory/niecbrorimy fie podlych| 
boftug/nigoy fie połórą Ola p. 250g 
pobieto nie of peciemy/ale ovopé dalen 
to pielnicygymy (ie 3 połoty ówietey 
w oczach Bofkich ffániemy. Co nam 
tácy odé Cbryfte 1Ezv, Etory żyieg 

y ttoluieg ná wieFi wieczne, 

; AMEM 


Ná Tenże Dźień 


OCZYSZCZE: 


NIA PANNY 
PRZENASWIETSZEY, 


KAZANIE 


Et lucernz ardentes in manibus veftris. 


TRZECIE. 


Luca 12. 


T pochodnie gordiace w rekdch wdfych, 


S:3yfcy ttótzy chcemy 

doyść do onego 23logoz 

ftówieńftwa mieczneńgo/ 

mamy tám isć tezymalac 

j ogień ábo gromnice mtez 
tach napych. £brsebctánie w Cbrya 
|ffuśie XTamilgy. Przefłrzega w tym: 
wfytkich Dezniow fwoich Chtyftne, 
Dan/ mowiąc do nich. Sino lumbi 
velti przcin&ti, & lucerne arden- 
tes in manibus veftris." Niech beda! 
biodrótś (fe "cd e mieyċie pocho- 
dnie goräiace w rekách wafych. Rone 
glupie Dánny nie dla infey pezyczyny 
náqoby onego Oblubiericá YTiebież 
fFiegonie wejity/ niebla infiey ptsy^ 
yet Nefcio ves, Nieznam] 
mas; £ylo dla tey/ iż ognia nie miáty/ 
i3 im Iámpy ich pogófty, Leg coi to) 
profe3ó gtómnice/ co 3á ogień nośić 
mamy w reach nagych + Xosméici 


tosmáicie ná to odopowiadślą, Ja 
34 befpiecznie powiddam/ 1$. ogien 
ábo qromnicá Ftora w vetu. nógych 
nosić mamy/ ie(t dżiśieyfa Przenaz 
|świetga Dánná. 33 oná iefł ogniem/| 
y że ten ogieti wretach nagych nosić 
mamy i potase ná tevaanieypymA asi 
niu/ Eu cct y chwale Bożey/ atu wys 
ftówieniu Przenaświetfiey pánny. 

3 Przenaświetga Pannó ie| 

Duchownym ogniem / ttótto| 
tatim (pofobem potasuie. Mia to nad 
pt3ob ten ogień materydlny/ 63 fie niz 
ftim mieyfcem nieFontentnie/ ale áo) 
wyttie elementá bieży/ á bieży bat 
03o ptetto 5 y tám nád rofytbimi 
naywyżge według vopytticb Philo- 
3opbew ottzymuie mieyfce. ITa tej 
włafność zaprawoey. Ec 


Pánná: toć fie ftufimie oqmemou: 
venym názwáć może. 33 ma tevoláz 


Q2 fnośd 
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Ery TTE Da Dzień Oezykoenia Danny Drzenaśww: ii 


fność przenaświetga Panna/ to ie(t/ 
nie Eontentuie fie tá Panna niflim 
mieyfcem/mftg doftonalością; dle bies 
By oo maywyżpey nád wpytkie elemen: 
tá/ to ieft/ nad ludzie y 2Ínyoly mpyz 
fIEie7. mieyfce wyżge w dofEonałośći/ 
wo3áflugacb/ vwoláfce-2303ey otrzy: 
muie: fmpiadcza Dottorowie 55, Ber: 
naroświety pważdiąc onefłowo An: 
yelíEie oo Panny. Drseblonoftámioz 
ney, Aue gracia plena, Dominus 
cecum. Zdromas łófki pełna, Pan z. 
toba. Pyta fie emu Ahyot mowido 
Danny + Dominus tecum» Paz; 
toba? pofpolita to wpytFim fpraz 
wiedliwym/ i3 3 nimi pan Bog ; czes 
muf tedy Anyot chcąc co$ nowego 
lo tey pannie pówiedzieć/ chcac jey coś 
efeblnvego nad ingycb przygzytać/ 
mowi oo niey : Dominus tecums, 
jPam atoba? C3yli to podobno tá 
byl $tà Panna Bog iako 3 mitim inz 
[gym niebyt: yl był cát/i&Fo nie był 
ptzy fimymże 2fecbányele Gábryelu 
ly mfych towatzyfóch iega? Tát ief 
zdprawde: wyżfe mieyfce nio wpytkie 
ludzie y 2Ínyoly wzafiudze y xoláfce) 
Bożey ottsymálá tá Pánná/ d 3átym 
nayofobliwwgym fpofobem byt Pan 
Bog 3ta Panna, Cord fa otym 
pomienionego Dottorá swietego, 
lam reucrenter acd; officiofillimè 
ab Angelo falutata eft, vc iam in 
Regali folio (upra omnes Celefti. 
um legionum Ordines exaltatam 
cernere videretur, & paulaminus? 
adoraturus foeminam, qui folebat 
ab hominibus hadenus equanimi- 
reradorari, Excellentiffimum no- 
bis Virginis noftre meritum; & fin- 
gularis gratta commendatur, Zui 
(pzdwi) z wielka vescimaféia y pofiino- 
wóniem od. Anyolá pozdrowiona iefl, bo 
ja.ten 4nyol inj idkoży má Krolemfkiey 
ftolicy nad w/gtkie Anyelfkie niebie/kie 
pulli wyżey pofddzona wiaział : ktorezau 
|przedzym ludzie poldon oddamáli, onte. 
rat. tey Pánnie oddáie : w.czym ińśnie fie 
naywyj fa zafługó »tófkó Przenaświet. 
(£y Panny pokdznie,  ODiec tako ogień 
nie iakótolwiet śle predlo bieżytu go- 
t365 tál y Przeczyfła Panna nieiátoz 
tolwiet/ ále batzo prebEo bieżóła DO 
o[Foráloáct. Ale táto wdy bótzo 


nes, in cundtisfuis aćtibus, motibus, 


(SeneńfEt, Plus meruit gloriofa Vir- Tom: z- 
goin vno fuo confenfu, fcilicet Có.|serm: 61. 
ceprionis Filij Dei, quàm omnes” 
Creacurz, fiue Angeli, fiue hori. 


& cogitationibus. /Fiecey zafłujyłź 
Bhogofl ámiona Pánná ieduym [moim zę. 
|ooleniem na Paczecie Syna Bajego, śni. 
geli zófłajyty mfótkie infe Krieatury 
badz Anyelfkie badz ludzkie, wfytkiemi 
/moiemi Aktámi, poflepkámi y myślimi. 
Potwierdza tego y bifforya Étoto pie 
Be Joanne. Carillut, de Venerabili Toan- 
na reine Cap, 11. ©0y (prawi) ftuz 


gó Bożą Jodnna/ Rolu Pańjkiego/ 
1508. wdźień Żwiaffowania Dáuny 
Wifátyey/ wyfota fie sábamiáfá Fonz 
templácyo/votele tám bá:d30 táiémnie 
posttálá: między inBymioofilá tecto, 
iż przeblogofławiona Dánná/ wone 
godzine wEtorą Bogu poflufieńftwo| 
oddąta/ zezwaldiac na Pogećie Syná 
Bożego, wiecey zafłużyłó/ niż wfiyfcy 
Anyolowiekiedy Bogu pofługenfiwo 
obodli/ wiecey niż wpyfcy Negen 
cy w eczenftwach fivoicb/ wiscey 
niż wfiyfey Wyznawcy y Dárnny wv- 
czyntach / wpotutóch/ wcyfłośći/ 
Etara kiedy chowóli, 3 tey náuki/ inzi 
fie tfcno dorozumiec/ iąto bardzo 
predo bieżślć Drzenaświetja Dánná 
do wyfotiey dofFonalośći, Co rozuz 
miećie/ gdyby Etótemu człowiekowi 
idgcemu ná Etote mieyfce pottsebá by: 
fo firawić w Orodze cály roE/ bo dzie 
śisć lat/ abo (fo/ bo tysiąc lat ; á poz 
tym obtalby fieinfiy złowiet Etoryby 
3áfcol 3d teorie godzine nato mieyfce/| 
ną Etoreby om 36 tysiąc lat ledwi 

przykedi : co rozumiecie cyliby ten 


predo tu qorsebiesátá, Toćtedy mal 
tá Przegyjta Dánná te pierwfio właz 


fność ogniś/iż iato ogieńna nawyżfić 
mieyfcebieży/ śbieży bátoso pteüto/ 


predto + TTancza Dernároyn. świecy 


LI 


Rażónie Cie. 


tát 9 Ulaświetga panna do naywyże 

Bey doffondtośći włófce Bożeybiez 

śałó/ á bát3o psetko biesdlé, 

Druga wlafność ognić máteryál: 
nego ieft/ calor intEfus, ćieplo. bárso 
poielkie, Pytóiącfie bowiem $1l0307 
|fowie/ ieżeli elementom/to ieff iymo- 
lom: te qualitates, ińtość/ ćieplo/ 
šimno/wilgotność/ füchość/ conue- 
niunt in fummo? 3gao3áio fie ná to/ 
że nie indczey : dle ofobliwte o ogniu 
Oeterminuio/ iż ma calorem in (am 

mo, iż ma naywyżfie naydofkosdlfiel 
ćieplo. tia áprawoe Przeblogofid: 
wiona Dánná te wiafność oqnid/ ma 
calorem, ciepłość/ to ieff miłość 230: 
fta? nie idkatolwiek/ dle in fummo; 
naywyżfa/ naydoftondlga, Tat dboz 
wiem nauczą święty Betndtdyn, Sez 
« nenfki. Primo affuit ardor charita- 
* lis eo modo, quad mens illius in ar- 
dore dile&ionis coacinué teneba. 
tur, Nam Deus eius menti micobili(- 


illius inferiores cenebavfubdicas (ub 
imperio rationis. 5/4. (p:áwi) na- 
przod. mtey Pannie garacość miłośći : 
bo m, fltey. Pánny vftimicjnie prawie Bo. 
|/ka gorgátà miłościa; gdyż przedzińnymi 
|pofobem Bog przenikał myfytkie fity 
myiffetey Pánny, czym (amym w ff)tlie 
ily niże trzymał pod poftufenfimem ro- 
zumu, © tymie niemniey pictńie 8, 
Conc: 4. Kbomaf. de villa noua Quibus cunc 
de Affum-|exiftimas fingultibus & fufpirijs, 
ptione. ` |quàm inenarrabilibus gemitibus &| 
clamoribus, fpiricus eius. czleftes 
illos Spiritus interpellabat? Adiuro 
vos Filie Iernfalem, fi inueneritis 
dile&um,vcanuncietis ei quia amo- 
Ire langueo, quia deficio pre amo- 
re, quiatoca amorcliquefco. Miti! 
gate flammas obfecro, cemperate»| 
incendium,fulcite me floribus, fti- 
pateme malis, quia; amore, lan..- 
guea Nedue enim fortitudo lapi- 
dun» fortitudo mea, neque caro, 
mea enea e(t: vnde non immeri- 
tocrediderim hoctoto exilij fui cé- 
poread fuftinendos ecftaticos illos| 
amOrisim petus, odoriferis cam pa- 
radifi floribus, &- purpurantibus"| 
malis, ideft, lucidiffimis è celo re. 
uelationibus, & dulciffimis fuauita. 


fime fe iàtimabat, acd; potentias) 


deficeret pre amore». Pow Niebo- 
mfłapienia ( pwi). Chryftufowym, co 
rozumieff iákim tå Panná) glebokim.» 
mzdychóniem tkániem, nietvypowiedziń 
nym igczeniem y duchownym wolániem 
do niebiefkich Duchom vjiámicznie wo- 
Válá? Popigyfiegam wasCorke Ievagolim. 
|/Kie; iejeli znaydziećie gdzie kochinego 
maiego , śbyśćie mu oznaymili ią od mito- 
ści mdleie, od mitofciv[láig, od natośći 
iufłytka topnieig : ví persa) cie profi ga- 
pip Tvolnieyfe czyńóie milość: ciepła, 
wejprzeyćie mie kwieciem, oblojcie mię 
ial 1; 60 od miloici v[láig. Moc bowie 
moiá nie iefl moc kómieni, áni ciało moie 
mie dise iefl. Zkad (pivot) rozumiem, 
ij przeę wfytek czós wygndnia fivoiego tá 
Pånnásábj była mogła one milośći gapá- 
ty iąkokolwiek znieść, Wonnjmi Rayfkię: 
mi kwiatami, y fOkórtatnymi iśbiki, to 
iefh nataźnieyfjmi g Niebá reńelicyimi, 
|y naflod ff ;mi mdziecznościami od Anyo- 
tom ratowana Dyłó, áby od miłośći nie » 
pfławala. . "jáfna tedy tzecz/ 13 miálá 
Pizenaświetga Panna y te drugą osl 
gia matetydlnego wlafność/ bylá 
callida. in fummo, milą naydojEoż 
nálfo miłość Bofka, 

Crzećia wiafność ognia fTfátez 
vyálnego ieft/ i$ teft attcactinus, pr3y2 
ćiagdigcy do Siebie ; doznáiemytego 
ofobliwie podczas 3imy/ iedy fie Do 
lognić wgyfcy váost nie r4031 ola 3d2 
atzania qátniemy ; oosnátemy tego 
lato ogien wilaotnioóét w izbach y w 
inBycb mieyfcach poteinie wyciaga. 
tTa zdprawóc y te. wlajność ognia 
Pezenaświeta Pánná/ ma vim at- 
traćtiuam ; przyćiągnełd oo śiebie 
Bogá fámego/ Zinystow 3ńiebó/ y| 
przyciąga oo Siebie ludzi ná świecie 
Sytacycb.  Przyciągnelć Bogd : tál 
abowiem naucza poważny Cardinali) 
Halerinm, pifac ná one fiowósettlez 
Bydfiytó. Species mulierisexhilarat 
faciem viri (ui, &c. Species quidem 
mulieris virum potentem. bumili- 
at, feuerum & aofterum emollit: 
Virginis autem fpeciem fic concu. 
piuit Dominus, vt ipfa eius defide- 
rium in tantum füperduxit, hoc eft 
ad tantum exceffum perduxit, vt ad 
noftram infirmitatero humiliatus? 


tibus, fuiffe ab Angelis fulcitam, ne 
—D—Ó—— 


fic Omnipotens, & qui e(t vita vi- 
uentium, emollicus fit ad mortem. 


Q5 Prodi; 


Prodź(prówwi) niewidly potejnego me- 
já vpokarga,[rogiego y o[frego miekcży: 
Przeczyfiey zát Panny MART EY Vro- 
dá, ták zniewolil Bogó, tókiego Án fobie, 
chęć obrocilá, to ná nim przewiodłó, ij 
do naftey nieudolnośćiypokorzył fie IP fe- 
chmogacy, y ktory iefl żywotem jyiac)chy 
miekczony iefl do imierci. Też attrdz 
Ecya/to do Siebiepociątnienie/wyraz 
zarg one flow Boftie/ tore mowi bo 
tey Dánny Cant: 4. Vulnerafti cor 
meum foror, mea (ponfa ; vulnera- 
(ticór meum in vno oculorum tuo- 
rum,in vno crine colli cui, Zránifaf 
fece moie $iofiro moiń Oblubienico, zró- 
nitás férce moie iednym 3 oczu twoich, Y 
iednym włofem fEjiey i AAA Ji przy: 
iaga do fiebie Anyoty y lubżie/ nauz 
ja Bernard $. Maria inquic mira- 
bili proprietate terra mediü appel- 
latur; ad illam enim ficut ad mediû, 
ficut ad arcá Dei, ficucad rerum cau 
(am, ficut ad negotium faculorum, 
refpiciunt;& qut inCzlo habirant;& 
quiin inferno, & qui nos przecefic. 
runc, & nos qui (umus, & qui nos 
fequentur, & nati natorum, & qui 
nafcentoc., ab illis. Uli qui func 
in Celig?, vt refarciantur, 5 qui 
ininferno nempe» in purgatorio, 
vt eripiantur s qui precefferunt, 
vc prophete fideles inueniantur; 
qui (equentur, vt glorificentur.. Ty: 
mi flowy (loot ten Dottor Dánne 
Drsebtogoflémiono. idboby iednym 
Centrum wpyckich rzeczy nazywa: 
bo ido Centrum wpytkie rzeczy Do 
siebie ciagnie; tát y C Taómietfapán 
nóy tzeczy miebiejkie/ to ieft 2Inyoly/ 
y rzeczy żiemfkie/ to {eft Dust y zeczy 
pobstemne/to ieft dufe w czyfcu bedaz 
ce/dośiebiećiagnie, Toćiófna t3eca/ 
i3 ponieważ Przenaświetgą pánná 
ma wiafnośći ogniá/ bardzo ftufnie 
ogniem Duchowny názwáć fie mese 
UM tedy ogień Przenaówietfia, 
Dánne/ iąto gromnice játa w 
vetócb_napych nosić mamy/  ieżeli 
Poyść do Rroleftwa wiecznego cheez 
my: ieżelichcemy byos zbawieni/ ttze: 
bá nam mieć pomienione tr3y właz 
fnośći Duchownego ogniń/ Drsenaa 
świetpey Pańntyw 


Yíaprsob/ nie mamy fie nifeimi 
_ mieyfcem Bontentowićj to teft/ [T 


Simus in opere Dei indeficientcs"| 
propter eternam retribucionem, & 
quotidie ad meliora, tendamus, 
Ipfaenim apprehendendi auidicas, 
ipfa confuetudo proficiendi, fem- 
per nos ad maiora preuocet ; & vbi 
viderit Deus dęuotionem_ anima 
ardentiorem, infinuabic affectum; 
& quanto nos arferimus ad ftudrd, 
tancóille adder ad gloriam, Gratia 
enim de gratia naícirür, & profe- 
Qus profe&ibus feruiunc, lucra lu- 
cris, & merita meiitis locum faci- 
unt: vc quanto plùs quis acquirere 
coeperit, cantó plus acquirere cone- 
tur; & quantó auidius de Sapientia 
bonis hauferic,cantó plus haurire.) 
defideret: ficut ipfa de (e loquitur. 
Sapientia. Qui edunt me adhuce- 
furient Vrgeamus” curfum.» no- 
ftrum, vccrefcat in nouiffimo vira 
noftra... Badźmy ( prówi) w fłużbie» 
Bożey nieufldiacy, Y każdy dzień 0 mie- 
tfa ffe flńraymy dofondloté 3 famá chéi- 
mość doftapienia dofkonatośći y fam gm) 
czay w po[lepomániu , niech nas zámfes 
do ng fega doffandtokéi mieyfcá pobu: 
dza : tófka ztafki ffe rodzi, y pofłepek po- 
[/lsphom [Tui y, zyfki z.) (kom, y zafługi za: 

wgom mieyfce dáia y tak ij im kto wyżej 
wtapił, wyżey ieftze mffapic niechay v- 
śiluies kto fte dofkonótości nápit, nie- 
chay iefft;e pragnie : [ama bowiem Ma: 
drość o fobie mowi: Kto mie pojyma, ie- 
feze wiecej taknie». S tych flow vgy 
my fie Żnienifkim/ nie iakimtolwiet| 
imieyftem w doftondłośći tontentoz 
wóćfie mamy/ śle owgem (fácác fie o| 
naywyżpe pottsebá ; á nie idtotolz 
wiet/ śle iato ogień prsoko ró wyfóż 
Eie mieyfcebieży/ tat ymy predo báz 
030 tu oofkonałośći bieżeć manty. 
Sietonim swięty/ Epifi: ad Paulinum, 
wzięwpy voidbomosé iż ten Paulinus 
Kaplan miałwola ćiagnąć oo boffo/ 
nółośći/ pifal oo niego áby idEo nay 
ptedzey cignali à 13 Sátesymymály 
go Oomowetzeczy/ táta mu táoeodte. 
Feftina qua fote, & harenti in falo 
auicule funem magis przcide, 


quam foluev. Si habes in poteftate 
? tua 


—— 


Aasánie Craecic. 
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itua rem,véde; fi non habes proiice: 

toligacicunicam & pallium. celin- 

quendum e(t. Spief ffe profe cie, y 
biacey ná fiinowifku lodi raczey fínur 
przetniydniżeli adwiąż: mafślimdietność 
žáka w mocy tioiey, przeday s iejeli nie- 
maf porzuć: bierzeć kto fukma puść mu 
dp plaffcg. Tymiftowy nauczył Dottor 
jświety/ 13 nieiatotolwie dle preoko 
bardzo ćiggynać potrzeba do dofFonaz 
łośći, Ma3eczeg : dawno nápifáno/ 
feftina lente, óptef fie dle pomálu. 
IToć ynam w cioqnieniu do dofkondz 
łośći toż zachować potrzeba. Aia 
powiadam żenie potrzeba: fredy czdrt 
wola 00 nieczyfłośći/ wzywa do zby- 
tom, do niewfłydow/do rofpufty/oo 
Evaożieży/ do pomify/ Do vétecb y whe: 
latich tego $miátá retredciy/ nie moz 
iif feftina lentes fpiefiyfi (ie bat030/ 
fite może cie vtesymáé áni ndpomináe 
nie Aásnobsiey(Ete/ áni grożby 2302 
(Hie) śni plagi Etore pan Bog przepuz 
fga śni 3golá piePlo Etore nad toba 
wii: non feftinas lente, y owfiem 
predto bieży do złośći. Csemuf tez 
oy do fimey cnoty/ do doftondlośći 
|Cbrześćińńfkiey/maf feftinare lente, 
maf byos leniwy/ á nie predlo Éu niey 
bieżacy ? flíamy tedy przykładem 
Przenaświetficy Panny ftáráć fie o 
wyfoFie mieyfce wOoftonałośći à (tác 
tác fie predfo. 

Miamy mieć y druga wlafnosc 
ogniá/ mamy przykładem Drsena: 
świecfiey Panny mieć incen(um ca 
lorem gorącą miłość Bofla: mamy 
fie modlić cum B. Ludouico Blofio. O! 
Pelagus San&e dilectionis atdue 
dulcedinis, Deus meus, veni & tri-| 
bue te animz mez; da vr integro 
corde, pleno defiderio, lamman- 
tijue affe&u iugiter afpirem ad tc; 
& (uauiffimé refpitć inte, te omni 
Creature preferam, propter te o. 
mnitran(icorie dele&ationi renun 
ciem. OVera & (umma exultatio 
mea, pafceme Domineefurientem 
tnendicum tuum, iugi influxu Di- 
uinitatis cuz, Hoc peto, hoc defi 
deco, vtvebemens amor me totum 
penecret, repleat, acque in fe tranf: 
muter. Dabenigniffime Redéptor, 


leder , ce folum fciam & featiam.s. | 
O fupereffluens abyffus Divinicacis,| 
trahe & immerge me inte, cotam.s| 
affectionem cordis mei ita abripeo, 
& cibi applica, vc ipla & cecera om- 
nia fit prorfüséxanimig". O morze» 
(prawi) świetey milości y fladloté 
Boże moy , prjyids y dm fie duń) moięy: 
day ta óbym cie cal ;m fercem, zupęlnyną 
prógnieniem, zapalonym áfjektem v[ldmi- 
qnie prágnal , day to abym m tobie fa- 
m m [mácpno [p aczał, fpr aw toBoje moy, 
ab) m cie nád wjelkie fiworzęnie wiecey| 
mitomal , (praw to pramdgim« y nawieł- 
fa ródosci moid, abym dla ciebię mjel- 
ka prjemiidiaca vciecha pogórdził , racz 
mie P'ánie bogiego taknacego nólarmić, 
vfiświcznym duf moiey Boflwá twoiego 


lużyczaniem : 0 to profe, tego pragne, áby 
mie goraca miłość twona wf skiego przę- 
niknetń, náyelntlá,m fiebie przemienił a 

Day to naydobrotliw fy Odtupicielu, å. 
bym mfytek miłośćia twoia ogrifta go 

zat, ábypa fam m fobie vflat , ábym [in 
m tobie [amy cieffyl, dbym ciebie fame- 
g vmial, ibys ciebie [amego czat, ábym 
wzgledem. mfytkich infjch rzeczy byt 
"vmárty. 

Gdy tál miłośćią 23offa qotseé 
„bedziemy, y tt3ectey vela (nosci ogmić/ 
to teff vim attractiuam, śiły 0o ie 
biepociagáfacey voftapiemy, Gdy bo: 
tiem o wyfota oofFonalosc (tátác fie 
bedziemy/ gdy Dana Boga nafego 
(goraco miłowóć beosiemy/ pt3yciaz 
igiiemy oo étebie y Pana 250d4/y An- 
yotow/y ludzi. pryéiogmemy Dana 
Bogá : tdbbowiem nauGa B. Laur: 
luflinian, Rara eft anima, que ex 
vitz merico & muneris priuilegio; 
ex immenficate amoris Spon aV er. 
bi vocetur, dequa Sponíus in eius", 
laudem dicato.. Vna elt columba.) 
mea, perfectamea, vna eft Matris’ 
(ue electa Genicricis uw. Curo ra» 
lem inuenit, fingulari eam diligit 
charitate, frequenter. vifitar, allo. 
quitur familiariter, dulciter am ple. 
xatur, & vix abilla patitur fe abfen, 
tare». Rzadka(pzówi) ief du fà ktora, 
byzéfluga jymotà (woiego dla wielkośći 
miłośći mogła bydą Oblubienica Boffa 
ndzmóna, o ktarejby Oblubieniec chwa- 


vt dilc&tionetui totus ignefcam;to. 
[tus à me ipfo deficiam, inte folo de- 
AZ ERAT? IDEE I 


l 


lac ia mowił ; Tednó iefi gotębica moiń, 
dofkonatd moiń, iedná iefi Mátki fivoiey 
myóró- 


Lib: de ca- 
flo connu- 
bio Verbi 
Ganima. 


poftolorić 
Homi: 40, 


i |Redtidiligunctev. Dobrzy ( ptówi) 


-Cbvyzoffom swiety.: Quid facit a- 


wybrana, Rodzicielki. (woiey, Tóka gd 
maydzie pfobliwa ia miłościa milmie,cze- 
flo nawiedza, ponfale rozmawia, odka 
obtapia,y od niey 3 trudnofcia ábfento. 
wać fie może, Tymi flowy ten Dottor 
Odie znać/ iż Ouga wyfotiey cnoty y 
poracey praecimbo Bogu milości) 
Bogó fámetro przyćiaga Jo Siebie. 3e 
też tym fpofobem ptzyćiagniemy 00) 
śiebiey Zlnyoty świete/y wpytkich luz 
Dzi dobrych pewna rzecz, Powiedział) 
bowiem Oblubieniec CTiebiefki © 
doftonátey y Boga miluiącey dupy. 


miluia ci : to ieft wedlug Betndtoń 
świetego/ Serm: 24. in Cant. Anyo 
towie y ludzie pobożni/ oufie oofFoz 
nála y Boga miluíaco/ iato fobie 
wielce podobną miliiig, © tymie y 


morem corporum? corporis lucus 


lentia & formofitas. Itaque & ani- 
mas faciamus pulchras & luculen- 
tas, & erimus inter nos mutuum.» 
amatores: fimus pulchri &boni,& 
ita femper habebimus amatores". 
Cof (pzówi) fprámuie miłość według) 
ciała ? (prawie ia piekność yvrodá ćińw 
tái Wicc tef dufe náfe czynmy piekne 
y Świetne, á bedziemy fie wzdieranies 
psitowólz s badzmy pieknymi y dobr)- 
mi, á zám fes” mitowåni bedziemy. 
Frośmy tedy Chrześćidnie YYamilgy 
te gtomnice/ te pochodnią/ten ogień 
tv tetóch nagych/ to ieft/ badšmy poź 
pobrymy prsenaómietfey Dánme to 
pomienionych ognia mlafnoscidcb s 


| 


tat ooydźiemy zbawienia wieczneg, 

Co namtác dać Chtyfie JEZV, ^ 
Vtory Żyte y Eroluiej na 
wieki wieczrte. Am, ` 


7090550» 


Serm: 3. 
de Circii- 
eif. Dii. 


n8 na Dzień DoyBoenia Danny Desenaswistfey] 


Na Tenże Dźień 


OCZYSZCZE- 


NIA PANNY 
PRZENASWIĘTSZEY, 
KAZANIE CZWARTE. 


Lumen ad reuelationem gentium. Luce 2. 
Swidtlo nd oświecenie Narodow. 


Jgdy fie tál ciemno nie 

potasálá Przenaświetz 

ga Dánná/iáto przy tym 
SEI oitisgrmOoyBaeniu. 

Cbtześciónie w Chzyftua 
ie łamilgy, Bernard swiety vivaz 
3éioc Obrzezánie Cbry(tufowe) náuz 
cza/ 13 fie Chtyfłus tat ćiemnym pota 
zał pr3y Obrsesániu. fivoim/ gdyby 
to bylá można tzecz/ żeby qo był pan 
Bog nie poznał/ w ten gás by gó był 
nie poznał,” Słowa fo pomienioneg 
ftodkiego Dottora 5. ” Si quomodo. 
Deus poffet non agnofcere Filium, 


in quo ei bené complacuit, ex hoc 
figno maximé poterat ignorare e. 


cunc minime agnofceret,chm illam 
purificariconfpexic. Non (inquam) 
agnofcerec Pater Filiam, Spiritus S. 
Sponfam, Filius Parencem fuam. Si- 
quidem Spiritus fan&us obumbra- 
vit,vtintegrá virginitate cóciperec;|. 
Filius inaiolato figillo ventris eua- 
ferat clauftra, : Pater fpeciali ado- 
ptione ipfam fibiFiliam vendicarat,| 
vt Filio Matrem & Spiritui $.Spon- 
fam intemeratam offerret. C) 


(pier) 


Aesánie Czwarte. 


(pzówi)żo bydg mogło, żeby Troyca Swis- 
ta czego niewiedzialAdbo czego nie pozná- 
t4, zaprawdę w ten czńs Troycá Smigta 
Imie poznałóby bytá Pánny Máryey, kiedy 
Iná to dziśicyfe Oczyftzenie iey patrzyła. 
Nie poznatby Bog Ociec Corki, Syn Má- 
tki, Duch Swiety Oblubienice. Nie po- 
\znatby Duch Swiety Oblubienice , bo iey 
en zófłonił áby z zupełnym Pónieńftwem 
|poczełó; nie poznatby Syn Mátki , bo on 
ig żywot iey nienórm [onego mjedi; nie 
|poznatby Bog Ociec, bo on iafobie gá tóka 
|Gorke przy(pofobit , ktoraby była czyfla 
Mátka Synowi iege , y Oblubienica Du- 
chowi Swietemu. "33 fie tedy tót cie 
mno to icft/iáEoby nieczyffa/potazuz 
ie i6 Przenaświstfia Panna; flufna 
libyfiny ie oświećili / ftugna ábyfmy 
przeczyfta bydź potazóli. Piec tedy 
ia wedlug podlośći moley / chce DZIŚ 
oświecić te Pánne/ ieonym dziwnie 
swietnym Rórbuntutem/ to ieft/ poz 
taie i$ Przeblogofławiona Dánná by: 
Té ieorrym pielrym y pazeczyffym At 
buntutem, Bedzie to wpytko Eu czci 
ly chwale BOżey/ á tu wyflawieniu 
przenaświetfiey Danny, 
Ji przebłogoftówiona Pánná bylá 
prawdziwie piefnym y pesecay E Nét 
buntutem/ tát idśnie polásuie. 
SR A to napr3ob Rátbuntul / i 
pielnośćia, c3yftoscio ftwoia/ 
edt wpytkie drogie Famienie prsecboz 
bsi/ 13 teft iatoby menfura & metrü 
aliorum,ieft miáto y idboby exempla: 
czem w pietnośći voBytEicb inBycb bá 
misni drogich: gdy śbowiem luoste 
snóiący fie ná dzogich Eámieniácb wys 
razić cbco Etoretto Eámtenia czyfłość y 
piefność/mowią/pietnyto y y(ty Ed 
mier idto tórbuntul iái. fTfa to 34^ 
prawde Przebłogofławiona pánná/ 
pistnościg y Gyffośćia Dánienfhwá 
fiwoiego/ táE przechodzi wyttie infe 
kómieniedrogie/ to left mpyttie inte 
ludzie pictne y yfte/ i3 teft togytkim 
eon ym iafhym fÉremplatsem, Przez 
bieżćie wpytło pifmo świete/ nie nay: 
Oslećleżeby trora tiedy Panna w fłóz 
tym Zakonie bylá Figur Przenaśw: 
Pónny/wgytkie Etore te pánue fique 
tótály byty YTTeiátti/dáto Saró/ Re 
beEá) RácheliDeborá/ Judyth/ Hez 
libet? Annó/ y inge, A czemuż to? 


tá panna piettogym midtá byd exem à 
placzem/pietwfym zwieréiddlem Páz 
nienjEiey c3yftosci: ptzeto tey Pánny 
adna figutó/ żaden eremplat3 nie poz 
przedził. Flie ia te pzzyczyne odie/ dle 
poważny Albertus Magnus in Mariali 
pag: 9 Cùm autem obijcitur, quod 
omnes figure fiebant fub ratione» 
& nomine mulieris, & omnes an- 
nunciationes ad viros & mulieres" 
fa&z fint, & non ad Virginem: di- 
cendum eft, quod nulla figura in fa- 
&o plené potuit exprimere», quia» 
nulla alia Virgo vnquam conceptu- 
ra fuit, & yfque ad hanc Virginem 
maledićta Virginitas fuit, Hac au- 
tem opprobrium V irginitatis abftu- 
lic: vnde ipfa initium beatitudinis” 
Virginitacis fuit; & ficeft VirgoV ir- 
ginó, que fine cófilio,fine exemplo, 
igloriosü munus V irginicaris Deo ob- 
tulit: & per fui imitationé omnes? 


(piówi) zórzuca, je wfjtkie figury m nie- 
mwiiftách ffe tylko znaydowały ,  w/Gekie| 
obiáwienia tylko mejom y niewiájiom A 
nie Pánom» bywały: odpowiedzieć po- 
trrebá,iĵ to dlatego było, ij żadna infa 
Pánná, praed ta dni po tey,poczać nie miá- 
Zá, dj do teyPÁnny Pźnień/two przeklete» 
e[tamáto. Tá háńbe Pónieńfiwa gniofta, 
od niey fie błogofłówieńjtwo P ániefifimá, 
|poczęto, oná przyktódu nie mátac, s[iátá 
|ffe przykładem, figura piertuftay wfelkiey 
Pźnieńjfkiey czyfłośći, Wig tedy Przez 
naświetgapanna te pierwpa Rótbune 
ulu wtafność/ 1$ iato ten ieff eremz 
platzem pictnośćiy gyfłośći/ tat y 
Przenaświetga Panna teft pietwfiym 
eremplatzem pietnośći y cyftescipáz 
nieńjkiey+ 
Owtote: ma to Rarbuntuł/i3 
ióko Plinius pige/ teft candidi 
coloris;ieft śliczneybiałey máóct. tTa 
sáprawoe y tewlafnosc Aátbuntulu 
Drseblogofléwiona Dánná/ teff praz 
wojüvie candidis coloris, ieft fisz 
mnienia osuvnie białego. Lecz 14to3 
biatośćią: Rozmóita ieftbiałość/ ieft 
candor laćtis,candorniuis, candor 
diei, teft białość mleľá/ biatość éniez 
lqu/ białość onid; podobno tedy Przez 
błogoftówiona Dánná bylá bialego 
|zyftego fümmienia / bylá bista abo 
lato mleto/dbo idEo śnieg / áboidbo! 


tie infa tego pizyczynć tylko tá/ 13 


R 


Virgines Virgo germinauit. Gdy /to| ` 
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dien 2| 


1. Petri 
£.Cap. 


Matt: 23. 


Ga Dzień CoyBai 
osieńż Sáprawoe nie bylá tat białą.| | 
Pietna iefi prawdá btalosc mleta/óle 
przecie 13 zFtetą czeftotroć zmiefdne 
byd mose/tcucióne (iato pifie Plinius) 
przytmnie; tát i$ niełacno pofpolicie 
IBcaerey Gyfie mleko naleść; Ola Etotey 
ptzyczyny/ "mowi Piotr śmiety/ do 
nowych Ooaniow CZRyfiufowych. 
Rationabile fine dolo lac concupi- 
fcire, Dważćie to ftowEo/ finedolo, 
bes zdrady/ bes ofuEánia/ niechaybeź 
osie mleko wafe. Nilegny tedy can- 
dor,mlecznabiałość/maią pofpolićiej 
|bypocricz, obludni ludzie, Etotsy por 
kwietzchowną biatość/ czyfłość fume 
nieńia pobásuig/ dle wczeczy (ámey 
przymiegóna złości ttućizne mala, 
sosie mlobsieniaget w brdcewie 
osáricá bo Stóplet3ć świeteg : no» 
si Rozdniec/ nośi Btipletz/ naboz 
śnie fie modli; tozumiatbyś 13 nietina 
naduga; á czefłotroć pełen bywa myz 
fli nieczyftych/ rozmów niewftydlie 
wych/  Eottiwetfacpi wiepoczćrwych; 
mleko btale/àle trucizna wemrnatis 34 
rájone, Bedzie drugi dbo druga m 
fianie małżen(kim/ tosumieto luO3ie 
d poczóiwie żytą/ d wrżeczy famey ce 
otroc pelno niegyftoócts cudzy pod 
Gds dziedzietwo/ nie fivetto Oyca bier 
rze, Czeffottoć chodzi Ortiqt w biaz 
ley fiácie/ Etora czyfłość znóczy/ śle 
poo białą háta czeftobroć niewftyð/ 
wfeteczenftwo/ wpeldka nieczyfłość: 
3ta0 tål wiele śietot włoczacych fie 
po miáftácb y wsiacb/ bes Oycá/ bez 
ir(átby bes rob3diu, Tatowi tedy 
wfyfcy/ fe fepulchra dealbata, que 
foris apparent hominibus (peciofa, 
incus autem plena funt offibus mor- 
tuorum. Te groby pobielorie/ Etotel 
fie zwierzchu ludziom pietnymi byd 
304036/ á wewratrs pelne fa trupich 
kośći: biadó tdkim/ bo oo Eażdego 
tych mowi Póweł swiety. Percuci. 
ecte Deus paries dealbate, Zábiie cig 
Bog śćiśmo pobieloną : Obtuonitu/fpzor 
śnitu/ Denety á nie Mar Y Ev fynu, 
násienie Cbámore/ piekielny fługo 
nie tośćielny/ żołnierzu czóttow(ki 
nie Cbtyfłufów; mie tatą bialoécio 
białe bylo fumnienie Deseblogoftáz 
wioney Dánny ; nietylko bowiem poz 
mietzchownie ale y vorretesnie; W t3e2 
leży fámey/ bielusienkiego fiumnienia 


U 


PónnyDrzenaśw: © © 
bylá, © czym tat poważny Rupertus 
pifac nóone fłową. Sicut fragmen|cant: 4. 
mali punici ira genæ tug, abfó; eo 
quod intrinfecüs lacer. Wá te moz 
wie ftowa pigac/ momitáE, Sic & tu 
ô Beata Virgo fingularicer verecun- 
dacs, & multis per bonam opinię. 
nem in bono exemplo proficies”, 
Quid autem e(t dicere, abíqseo quod 
intrinfecus latet ? nili acli diceret, à 
illad quod intus in coníciécia latet, 
amplius laudabileeft, O verè lau 
dabilis verecundia, vbi &intus con 
fcientia munda, & foris facies vere- 
cunda e(t. Tóć niebylá Danná prie; 
naświetga biala/ czyfła/ bialośćig 
mletá.  Clie bylá białą y biatośćia 
śniegu ; bialość bowie ántegti/ paco] 
to mpggele. Tata bialośćią bywdig 
białymi owi/ Etotzy csefto fie fpovoudz 
Dara) co świeto Ffaświetfey Pánny/ 
co miesiąc/ abo co tydDzień/ bieluśieriz 
tiemifie ná fümnieniu sfidia; bo poz 
luta świeta Fpetnośći gzzechow froo: 
ich gladza: áleolugos profe tey biaz 
lośći? ledwie co 00 fpowiedzi oofía: 
pia/ ledwie Pzzenaświetgy Siálrámet 
prayimo/ ledwie 3 Rośćiota wyńidg/ 
zaraz myśli niepotrzebne/ á podczas 
[profite przypuficzala/ w tosmoroy fie 
światowe wodia/ Fonwetfacye niepo: 
ee pzytmuia/ preoFo fie nietyleo 
porfeóntemi grzechómi/ dle też y| 
śmiertelnymi niegceśliwie móżą 5 y 
tát bialość ich ióto białość ómequ 
preoFo nifizele. Tlietdtą bialośćią,| 
nie tatą czyftośćia było czyfłe fumniee 
me Przenaswietfey Danny : nigdy. 
bowiem tábialosc y czyfłość fumnież| 
mia pánienfEie? nieznikóla. © czym| 
świadczy Bondwenturá é. Congru- 
ebat Advocatam generis humani , 
vcnullum haberet peccatum; con- 
jgrüebar, vc Virgoita vincerer dia- 
bolum, vt nec ci füccüberet ad mo- 
dicum; congruum etiam fuit, vt fio 
effec im maculata mente, ficut inte- 
meratą carne». Przy/lifo to mieles 
Pátrince narodu ludzkiego, dby żadnego 
EZ nie miólós. przyflóło to, aby tá 
P. 


In Tertio 
diflindl:g. 


dnná tak gmyciegylá czórta , żeby y na 
wnnley/(ega ftwónku od niego nie odnioflá; 
przyftóło áby byżótók niepokalana nadu- 
fn ióka nienárujona ná ciele, Clie była 
tedy. tá Dánná candida, nie była bias 


(6, bia", 


Czwarte. 


erm: 32. 


m Cant. 


ser. fupe: 
fignum 
ug num. 


4. Ber: 
tit: ig. 


— 


biała bialoscio Ortiá : dzień piatwdń że 
teff bialy/ dle ińto tey biatośći bier3e 
incrementum. „ało mu fie białośći 
|pezyzynia: tt też pisyimuie y decre- 
mentum, bywa mu bialosci. Ci tez 
by bywdią tátowo bidłością białymi/ 
tor3y tow czyfłośći fumnienia pofle 
ipuio/ śleteż vftepuią : 0 Etorycb mo: 
wi Bernard swiety, Sunc qui in ftu 
dijs fpiritualibus fatigati, & verfi in 
teporem,atque in defeQu quodam 
fpiritus pofiti, ambulant triftes vias 
omini. -Zejt wiele (pzńwoi) takich kto- 
rzy w zabámich duchownych zmordo- 
máni, w duchu tepieia y fóbieia, y drogi) 
Pińfkieodprówuia m [mutku fercá fwo- 
iego. V Tietáb Przenaświetga pánná/ 
namnieyfego nigdy decrementumy 
namnieyfego oflábienía czyfłośći fuz 
mnienia fivego nie przyimowółć : idż 
ko świadczy Bernard S. Candidif- 
fimus fed & całidiifimus huius mu- 
lieris ami&us, cuius fplendore om- 
nia tam excellenter irradiata, no- 
(cuntur; vt nihil in ea; non dico te- 
nebrofum,(ed obfcurum faltem,vel 
minus lucidum, fed ne tepidü qui- 
idem aliquid, aut non fervenciflimó 
liceat fufpicari. ANaidfmie)/fe (prawi) 
naytiepley/fe tey INiemiz[ly odzienie, 
ktore wfjtkich infych oświeca; tók,iż m 
niey nie było nic mie tylko ciemnego, dle» 
|tej nie byto cokolwiek mniej idfnego , nie 
było w niey czyfłośći y namnieyfego ofá- 
Bienia, śle wiytko doftondley iafności y 
czyfłofdi m tey Pannie zo[lamáto, 
^jábiegos tedy! Łanooru, idbiey 
białośći/ białe byto y esyfte fiumnienie 
Pónienńfkie? Bylo tandoru drogiego 
górbuntuly, Cador,białość/ińfność)| 
|czyfłość tórbuntutu/ ieff mu innata, 
intrinfeca, concorporata, teff mu 
praytobsorta/ tef vonetrsna/ teft 3 náz 
tuto lego nierososielnie ziednoczona, 
© 3áptawoe taki był Eandor fiumniez 
nia Drzeńaświetfey Dánny, byl moż 
wie táEi/ t&P wnettzny/ tak 3náturo) 
Pónny ziednozony/ i3 żadną miáto 


4 


00 niey oddalony bydź nie mogł: ce 
go dowodzi Antonin Swiety. Beata 
Virgo nunquam. potuit peccare 
mortaliter, quia in vtero fan&ifica- 
ta, antequàm poffet peccare, per 
ipfam San&ificationem ica fuitcan- 


firmata ingratia & charitate, quod 
poftea peccarenon potuit etiam ve. 
nialiter: yndenec amittere charita- 
tem, quod tamen potuerunt Sera- 
phim agere, & de fa&to aliqui ami. 
ferunt». Pánná (piówi) Pryebtogof4- 
miona nigdy zgrgeff)é śmiertelnie nies 
moglá, przeto iż w żywocie ieffcze Macie. 
rzyńfkima poświecona bjlá; prez ktore» 
poświecenię ták bytá vmocniona y po- 
twierdzona miófceymiłośći Bojey,że tej, 
zarzefjć y powfednyną grzechem niema- 
olá, idlo mogli Serapbinowie, y rzecza fä- 
ma nieltoręy zerze fyli. 
Moze: ma to Adibuntul nád 
infe tdmienie Orogie/ iż ná 
tgtalefłońca ińfność 3 Siebie eiacula- 
tur, promienie 3 Siebie iófie wyddley 
iwypugeza. © sáprambe ma to y pisei 
piogofławiona Danna : nie dofyć być 
lo tey Pannie 3ámbnac w famym 3y2 
wocte fmoim światło ono mieuftáioce 
FiebiefFie/nie Eontentomátá fie fámá 
lid fobie iá(itosct światia tego sdiy^ 
jwóć; óleteż wydálá 3 siebie to świńź 
elo ten promień ofobliwie oto Onidj 
oziśieyfieg kiedy qo do Rościotó paz 
mośi/ biedy lud Jztaeljki y luo Dogórni 
[Fi ta światłością oświeca/ kiedy (42 
|euget Simeon przez otulaty Bofkież 
igo obi&mienia te świńtlość obaczyź 
wofiy/ 3 wielEg t4dośćja zawołał. Lu- 
men ad reuelationem gencium, & 
gloriam plebistug Ifrael. "játoby 
esett: © Dánno/ten Etorego ná łonie 
twoim piáffirief/ ówiótlość ieff nd 02 
świecenie wfytkiegto évoiátá/ ná 3bóz 
iwienie natobom/ y ná chwale why 
kiego J3taelń. Pipe naboány 4lcui-| 
nus, 1$ Drzeblogoftówiona Pánná/ieft 
onie Oziśleygegó ono CTiewidto/Etov! 
ta zapaliwpy pochodnia euertit do- 
mum, oem przewrociła/putólac pilz 
nie zgubiorego groga: zgubiła grofi 
vmierátacycb Miatta fEwá/ zqubiłaj 
mowie Dziesiąty atrof to teft/ meża 
|fwoiego : d3i6 Drseblogoftámiona, 
pánná/ prawie dom natuty prsemtaz| 
|ca/ gdy porzadłu natury przy Pozez 
ćiu/ pr3y porodzeriu/ y po pórodżeż 
niu/ nie 3ácbomules y przypedfy oto 
oniá dsiśleygego oo JXosciold 3to 
gtomnicą/ 3 Słońcem fprawiedliroż 
ct 3 Chtyfiufem/ (uta squbionego 
igrofiń/ puta zbawienia ludzkiego, © 
82 


eym 


B2 


ifaie 6: 


na Dźień DoyBoenia Dánny Drsenaéwietfey/ 


Gym tát pomieniony poważny Alcai- 
nu. O Virgo lampas luculenti(fi- 
ma», quanros letificafti, quando 
(plendoce gloriz Dei iliuftraca, de- 
fidécacum illud lumen quo inuenta 
e(t drachma decima, fedentibus in 
tenebris & in vmbra mortis, protu- 
lifti. O Pánno ( płówi ) NVaiáinieyfas 
lampo, iókoż miele vmefelitá, kiedyś iá- 
|fnościa chwały Bofkiey ormiecona, poja- 
|dóne eno świśtto, ktorym z-nálegiony tef 
rof dziesiaty, fiedzacym» m ciemno 
śćidch y cieniu śmierci, przynieffa. Wia 
tedy ytettzećiatórbuntulu wlafność 
tá Pánná: iáto 3Edebuntulu wynita 
świątlość/ tat 3 żywota DanieńfFiego| 
voyrilnelá 0316 świdtlość nd oómiez 
cenie Cratobom. 

Ocgwarte/ ma to Rárbunëul 

nád Ge timieniedrogie/z teft 
(pofobnieygy oo eayBaenia. niey- 
(iycb. CTiecb tu wymdźie j3áiaB Dro 
col ofłydliwy y milczócy/ widzac Pá- 
ná Bogi fwoiego na myfobim tTfáie: 
fłaćie siedzącego / fpytaymy& Go; 
gemuh o Protstu milczy ? ©Ddpo 
wieda, Vir pollutus labijs ego (um, 
& in medio populi polluta labia ha 
bencisego habito. Zeflem ia (prawi) 
maj zmiózane vítá mdiący, y w pożrzod 
ku ludu zmózdne vflá máiacego ia miefć 
kam. Go ieft/ nieczyfie mam ofłó/ nie: 
ayfty iesyE/ nieczyfte wargi/ y miedzy 
ludem tate nieczyfłym miegłam; à 
idtog mam nieczyftymi vfty Dana Bo: 
gó mioiego chwalić? Slypy to ieden 
3 Setapbinotw/ ptedko prsy[átuie: y 
cofayni? To podobno iókimi Wy- 
|botnymi wodtóami abo wonnymi 
jEwiótómi/ dbo wożieczną idto pilo 
|Gyśći vftá Protockie? 3ynamniey, 
Xle co? ptzynośi ieden Rárbuntyl 
ná oczygczenie vfł Proroctich/ y nim 
lóczyścił vfłą Prorockie. Cáb bowiem 
fam Prorok swiety przyznóte. Vola- 
ùitad me vnus de Seraphim, & in. 
manu eius calculus, quem forcipe 
tulerat de altari, & tetigicos meum, 
& dixit: Eccetetigit hoc labia tua, 
|& auferetur iniquitas tua, & pecca- 
um tuum mundabicar.. Przyleéia? 
pidtyi) do mnie iedeng Serápbinom á m 
'gku iego kómyczek,y dotknat fie nim vl 


oich, mowiac Qta fie to dotkneto vst! 
twoich, y gniefiona bedzie» nieprawość 


twoió,y grzech t moy aczyfczony. Rzecze: 
ftyfe tu calculum meCarbupculum. 
pieronim świety 3 Gebtdyfkieg czyta 
Carbunculü, y naucza tenże Dottor 
świety/ 13 tym Rarbuntulem on Ser 
tápbim oczyścił vftá Protockie. 

Mia zdprawde yte wlafność Rów 


zna tego Fażdy/ Fredy goracy moDdlie 
two y pzawdziwym naśladowaniem/ 
idtonożyczkami 1áťiemi pisylosvf Do 
Siebie nieczyfłego / ten niebieffi Rátz 
buntut. ^jeselié pizychod3i mowić co/ 
pisylo$ wpzz60 do iezyta twoiego ten 
togtowny FátbunEul/ to iefż/ oważay 
pilno/táto PrzeblogoffawionaDdnna 
bylá w iezytu (Ecomno/ vcio / oz 
firożna. "Jeżeli co myáhié maß; doz 
tEmy (ie rozumu twoieg tym drogim, 
Eórbuntulem ; to iefż/ pważ pilnie 147 
Eo to myśli fwoiey ta ánná 3aoney 
prożnośći/ żadney y namnieyficy fpzos 
[nosci/ żadney y nammieyfey wynioz 
flośći nigdy meptsypuécilá. jeżeli cos 
tolwiet maf czymić/ ptzytoż bo retu 
twoich ten Orogi EdrbunEyt/ to ieft/ 
pomyśl fobie/ 1$ tá Pánná nigdy mc 
nie gzymiłą pezećiwneg pzzyfłoynośći/| 
nic przećiwiiego fpzawiedliwośći/ nic 
przeciwnego pobożności, Gdy fie tál 
sawke myśli/ fiow/oczyntow twoich/| 
tym AAdtbuntulem ootytác beb3tefj/l 
aápewne oGyfsonym soffániefr. 
Yy Aoftáret ma toRábuntuináð 
infe Ëámienie Orogie/iż mym 
Eleynotom fuam figuram, fuam fpe- 
iem imprimit, fivoie figure ábo poz 
oobieriftmo fwore w nich wyraża: y 
przeto poważny Nicolaus Caufinus, Li- 
ro rr. Prdłatowi y Edżdemu Drselo: 
zonemu Odie 34 Symbolum Rátbunz 
tul: oáiac cym anác/ 13 Eá30y Dratat 
y Przelożony/ fpecie fui, figure fivos 
ielimprymuie w poddanych fivoicb. 
la żaprawós y te oftatnia tola 
ność RatbunEulu panna Drzenaśw: 
táto fámá ieft Przeczyfła ; tat momo/ 
fe as modlitwa / przyczyna 
iv. 


oia/ te fivoie śliczna fiqure/ to teft 

fiośćiimprymuie fiużebnitom (ivo: 
im. Yie zmyślam tego co mowie / 
lówiśdkiem mi ieft Ambroży świety/ 
Lib: de Tnfitut: Virgini Cap: 7. qb3ie| 
náuc34/ 1$25ogátoosicá Danttó/ mióz 
lá iegcze tu 3yiac te mec/ i$ na togo| 


buntulu Przenaświetfa Danna : oo7| 


weytzńe| 


Epift: 14t. 


' j Kazánie Czwarte. 


atia parte 


quaft: 9- 


Orat: de 


5. Cypria- 


noé lu- 


fina. 


weytzółó/temu czyjłość imprymemás 
là: mieftala przy Yanie Cbtzćićielu 
tray Ufieśiące/ wytażiła w nim czyż 
(łość fiwoie/te Etotey fie wpyteł świat! 
soumiemal/ y do teg Gafu zdumierwa. 
Wiecey przyddie #lexander Alenfir, 
gody nóucza/ i nie tylko ná £ogo eye 
rzdła cá Dannó/ czyfłość w nim yras 
3ilá/ dle też Eco na nie weytzał/ choćby 
teżbył naygotstgy vo nieczyfłośći/czyż 
(tym 3áta3 zofławać musiał. Ó tym 
że pifie y Thomafi świety Dottor An 
yelfkt/ y Gcerápbicsny Dottor 250náz 
wenturá swiety. Dife y Grzegorz 6, 
Wiózydnzeńfki / 13 gdy bwieta Dánná| 
"juftyna/ Erora fie wielce w czyfłośćii 
Fochátá/ wieltie barzo przećiwto czyz) 
fłośći potufy ćierpidła/ oo Bogároz 
logice Panny / iao Do $ottece idFiey 
pieoto fievćiekałó/nabożniewoldiąc: 
Macer poriflima,ora pro nobis. Má- 
tko nactyfifa, modi fte gó nami: 4 tym) 
fpofobem zwyćieftwa wielkie 3 niepzzy) 
tacield czeftokroć otezymala. A teras] 
Eco wyliczy/ iábo wiele tóć 3 meżczyz 
5ny idko y 3 bialey plét/ 36 ptzyczyna/ 


36 obzona Pzzeczyfłey tey Danny czy” 
ftosći BOgu dochownie 7 % owfiem 
ómiem to twie:0ZIC/że iey niët nie chos 
wa) tylEo 3á pray yno Drsenasmiet2 
gey Dánny ; tat/i3 ftufnie vofytet Ror 
iol świety oo ney (is nabożnie mo» 
li, Virgo fingularis, incer omnes 
mitis, nos culpis foluros, mites fac 
&caftos. A Cbtyzofiom $. twpytkiel 
panienki pobudza do nabożenftwa tu! 
tey Dánnie/ mowiąc, Quicunque»! 


cófugite : illa enim pulcherrimam, 
pretiofiffimam, & incorrupcibilem 
poffeffionem, patrocinio fuo vobis 
conferwabiw. Ktorzykolwiek (prawi) 
iw Pźnień,fiwie jiiecie, mfofey fie do Má- 


leftis Virgines, ad Matrem Domini| " 


thi Chryśtufowey viiela)cie : on mam» 
bowiem vp Mord naykofftorimieyfay. 
|y niefkdzitelna móietność, przyczyna(Wa-. 
ka zachowa». Dówieważ tedy iatofimy, 
votosieli ma tá Pánná wfyttie pomie2 
nione Edrbunbulu włafnośći: toc ief 
pramośiwym y naydrożgym Rárbuna 
tulem, 5 czego Bogu cbiealá ná 
wieki wieczne. Amen, 


Na Tenże Dźień 


OCZYSZCZ E- 
NIA PANNY 
PRZENASWIETSZEY, 
KAZANIE PIATE. 


Poftquam impleti funt dies Purgationis M A R1 m, tulerunt I Es v M 
in lerufalem; vtfifterent eum Domino. ' Luce z. 
Gdy fie wypełniły dni Oczyfczenia Maryey, przynieśli LExufd do leruza 


leri; dby go ftdwili Panu. 


GN Am. fie vbobsy górna/ 
|- esie fie idbiey idlmużny 

à LLfpoosiemáto. Cbhrześćidz 
niewCbzyfłufiectamify. 
E" pofttseatem ia tego nietas 
iż gdy Bottorego Rościofd luosie zas 
chiy bótfci i407 zbiegóia fie vbobsy, 
y téliorviebobr wi erego Rośćiolój| 


cnieyfia iato ob bogáthych Iuosí 07 
etzymóli ialmużne. Widze ia Oniá 
bśiśieyfiego/ i$ do Rośćiofd "jetoso» 
Limfkiego w chodza trzy sache v wielce 
bogate ofoby : w cboosi Chryftus TE- 
zvś, w chodzi Drzeczyfie Pánüá MA- 
RYA, wchodzi mniemány Ociec Cbiy^ 
ffufów Ioz eru świety. TAE bowiem) 
świdoczy Ewóngelifta swiety, Poft- 


ie info intencya/ tylto to/ dby3a2 


R3 quam, 


Ad Col,z. 


Prou: 31. 


Matth: 1. 


se Cor: 3. 


134 Na Dzień CoyBonia Dánny Drzenaśw; 


quamconfummaci funt dies purga- 
tionis MaR 1 &culerunt JEsvM in fc- 
rüfalem, Gady fie (ptámi) /pełnity 
dni Oczyfczenia ManrzY, przynieśli 
Kodzicy Iszysa do Ieruzalem áby go 
(twili Pánu. 2508te to bardzo (oz 
by: bogáty Cbryftue/bo o rim mowi 
Póweł świety, In quo funt omnes" 
theíauri fapientie & fcientiæ ab- 
fcondici. 77 Chryflufie (pzówi) Pánu 
wfytkie [a fkórby madroféi y vmieiętno- 
śći Bofkiey zókryte». Bogáta y Flaz 
|swietgapannó: bo o niey powiedział 
Duch świety. Mule filie congre- 
gauerunt diuitias, tu fupergrefia es 
vniuerfas. Wiele corek nazgromadzą 
fo bogactw, ależ ty mffilie prgeffta. 
|Bogóty y Jozepby bo był fprówiedliz 
lwy; ido onim mowi fEvoángeliffá 
|świety. lofeph autem vir eius cum 
ellet iuftus. 2 o fprawiedliwym ná 
pifino. P/a/ rre. Gloria & diuine 
in domo eius, Chwał4 y bogactwa w 
domu iego. Ly 345 ludzie wpyfcyna| 
tym świecie żylący/ bardzośmy vbo- 
bzy: táb ddlece/ 13 áni myátz iedney 
bobtey fámi 3 fiebie mieć nie możemy, 
Non fumus fufficientes cogicare 
aliquid à nobis, tanquam à nobis, 
(ed omnis füfficiétia noftra ex Dco 
left. C jefleómy teżmizetni Eólikowie/ 
0 grzechem Pietwpych rodzicow nár 

ych tat fa potaleczone potencye/ ily 


tych operdcyi fobie należgcych/ (luz 
|pniewyprawowóć niemogą. Sácboz 
waymyp tedy Onia dzisieygego zwyz 
gay vbedicb y Edlibow; poniewaj 
0316 bo osciolá w chodza pomienioż 
ne trzy Ofoby bogáte/ (tanmy przy 
tym Zośćiele ,ybietzmy ińlmużnej 
tora nam te O(oby podńig, Coto 
sńidłmużne/ poEaáená tetdznieyfym 
Rasániu/En cé y chwale 2303ey/ á Ett 
sbubowániu nágemu. 
€ ocyfius Pan y. Zbawiciel naj 
ieft świśtlośćia bardzo iafno. 
C btseéciánienamilBy. Clieiato mó 
wię śle ten O3iśieygy Stótufet Sy 


kry rosum/ wola/ fmyfly; i3 002 


meon/ vosiovofy ná rece fieoie Chry 
ftufa/ táE onim wefolo mowi, Lu- 
men. ad reuelationem gentium». 
Fefief (ptawi) świdttościa náofmiece-. 
nie Narodow. Bedac tedy Chtyfius 


&ciolá Jetozolim(tiego/ poDdie nam, 
wfytkim obogim ytalikom 3d iétmus| 
śneiedne gromnice/iedneświatlość/ 
bárso idfną. 21 cożto 34 świdtłość 2 
Potrzeba wiedźieć/żeśrty mydźiwnie 
leniwi do pełnienia woli Bożey choć 
(à niektorzy dobrymi ludźms/ przeć 
niechca czynić ledwie to co przyta3aż] 
nos wiele ieff takich Etor3y mowia s 
Jefi przykazanie aby fie złowielC beze 
éciánffi tas wrot (powiébal przyiz 
muiac Cialo Dán(Eie: coż tedy mnie 
po wiecey * dofyć mnie ca3 wtot fpoź 
mwiaddć fie/ y Cidfo Dán(Ere prsyimos 
wác/ nic mii.potym ná Cietá VTaz 
świetfiey Dánny/ nic potym náinge 
Mroczyfłośći bydź náboinym/ bede ia 
bez tego zbiwionym Hfowig druz 
bzy; teft prsytasánie w rliedztele y vo 
Swisto +ify Swietey fluchóć/ coż 
tedy mnie potym Eażdy dzień MIGY 
świetey flucbác 2 oofyé że tey w riiez 
bsiele yw Swieto wyflucbam. fTío2 
wię tt3ect 5 teft przykazanie to Diatti/ 
w wigilie pośćić/ teft przytazdnienie 
cudzolożyć/ nie Erdóc/ niezabuńć/ ać. 
bofyć mnietedy to tvfytPo zachować/ 
niemi powiscey, XR tat ludzie o3ic2 
blt/ śiebie raczey á nie pani Boga 
miluiący/ íáEoby s regefftuDónu 2309 
qu fluża/ nicczynić niechca tylko to/| 
co w tegeffrze/ £o ieff/w Przytazóniu 
napifano. Táta ich (lubá nie bároso 
fie Pánu Bogu podoba/ co tátim oba 
piśśniam pooobienrffvem. Gdyby) 
Eto 3wae miał fluge/Etóryby ná Edjde 
|wdge cofPasánte Do regefftu teturtoż 
(wal ; Fasá[ibyécie mu edy iácbác 3 
|iffeń/ onby w regeffc pátesyt/ utá: 
iac ieżeli ná to fługa powinien : y nie 
snólażpy/ mowtlby ;. nie powinienem 
iácbác/ nie poidde: Eazólibyśćie mu 


Fay 


kk 3aniejacbemác/ à o £0 co widźiemy| 


2, Regum 
23. Cap. 


Razdnie Diote. 


że teff wedle woli ieggo świetey/ bynaz 
imniey niedbamy. Haczym ieżeli fie 
chcemy Bogu nagemu pobobác/ ni 
czetdtąc tojFazdmia/ y Finieris woli 
rego świetey dofyć Gymićmamy, Cát 
ftużyli Dawidowi Zolnierzeiego : 3á« 
wota cáfirieonego Dawid. O fi quis 
mihi daret potum aquz decifterna 
que eft in Bethleem». O ktoży mi 
dał (prátoi) napić fie wody z Sadzawki) 
Bethleem/kiey : pottoą fie 3átas ttzey 
mem Żołnietze/ prsebiidio fie praes 
iwoyfka meprzytacielfkie/ prsynofa 
oney wody Dawidowi. Pótrzćie/ nie 
bylo tego w tegefirze Solnierfkim/ 
nie cofFasano im tego/ tylko pragnie: 
nie Rrolewfkie zrozumieli/ 3áta3 bes 
wfielatieggo miefłónia do tey fie flu 
gi ochotnie porwali. Podobnym fpoż 
fobem/ nierofkdznieć Dan Bog żebyś 
fie efto fpowiádal y Eommunikoz 
|wat/iednóć tego bátbso prágnie ; nie 
itoftásuiec abyś Edżdy ojiern Nigy 
|Swietey flucbal/ nie rofkdznieć áz 
lbyó czefło pośćił/ dby& mczyfłoś 


ści syl) dbyś ćidlo twoie mattwił/ y 
tzeczy nie toftdzuieć 5 
€ie nánies iednatći ie 


po tobi nie/ á 

oóleko wiecey pránati Mes 
|prógnał wody dior etblez 
lemftiey, Jeżeli go tedy idto namilfie: 
to Oycá ferdecznie mituiemy/ temu 
pragnieniu iego dofyć cynic mamy/ 
czyniąc Olaniego nietylko toco przy: 
tasał/ śle y to. co nam radzi y ego 
po nas prógnie. Tegoć to praytlab 
Odie nam dnia Ośisieyfiego Cbryftue 
lezvs Pan y Sbáwiciel nás: &wiect 
itam ińśnie tym prsyElábem. Ciebyl 
on. obowiazdny przykazaniem 2302 
fim mó to/ żeby byl fłówilfie Orid diz 
śieyfiego rv Jerozolim(Fim JNoscicle/ 
ctoy$ to przyłazdnie tylko tych wiazde 
to/ Etotzy fie 3 me3á vrobsili s on 366) 
ie 3 meżó/ ále3á (prámo Duchó świe: 
leego/póczety byl w żywocie Dánienz 
ftim: śby nas iednót nauczył, nie tyle 
Eo togzynić co nam przytazano/ dle 
też ynáðto; przeto fie Onić DŹiśieyz 
mę fłówia przeb obliczem Boftim 
w Rościele © czym tak pieknie A» 
tbánásyue święty, Quando Pater- 
nis afpećtibus abfair Dominus? aue 


quis locus excipitur ab eius impe- 
rio? vc ibiexiftendo femocus à Patre 
fit, nifi afferacur lerofoly mams, & 
introducatur in templum ? Sed for- 
te causá noftri, hac fcripta funt: fi. 
cut enim» non gratiá (ui homo fa. 
Qus eít,, circumcifus 1n Carne, fed 
vt nos per gratiam facerec Deos, & 
vt fpiritualiter circumcideremur; 
fic propter mos fifticur. Domino. 
4 kiedyf (prawi) Chriftus abfentomat 
fe od oblicza Oycowfkiegą © Abo ktore» 
miey(ce było wyiete od laridykcyey Bo- 
Hey? jeby tám był nátym miey(cu odOy- 
cá oddalony ? czyli áby byt przed obliczem. 
Oycow/fkim, trzeba mu było przychodzić| 
do lerugalem y wchodzić do Kościoła?) 
Leczto podobno dla nas napisóno : iako 
bowiem nie dla fiebie sflat fie człowie- 
kiem, nie dla$iebie dopuścił [te obrzezać, 
dle dla tego, aby nas przez tófke poczynił. 
i geri 3 ábyfmy fie duchownie obrze.| 
áli : ták y dnia dziśieyffego nie dla fiebie» 
dle dla nas wchodzi do Kościoła y lama 
|przed obliczem Bogá Oyca Niebiefkiego. 
Dto3 tá pierwgaOfobaC bzyfłuspan/! 
te nam 36 idlmuine qtomnice/ ta 
świóatlość Odies przykładem dobrym 
świeći nam/ naugóląc ábyfiny Bogu 
nie tylko w tym fłużyli nacośmy poz 
powinni/ dle też y wtym nacośmy 
nie powinni, 
Qa) Sua Ofobś boqáta 636 do Ro 
śćiołó wchodząca, teft pisecsyfta 
Pánná trfátyá. A ta-co nam zá tál 
mu3ne daie 7 3Dateto 3 czego (ieosiá 
naywiecey Bogu fivotemu vpooobáz 
là. A cogto takiego 7 Drsypáttuioc| 
fie Oblubieniec Etiebiefei Bog/ ois 
jsteyfiemu zwtafcza wchodzeniu tey 
Panny do Rościołć Jerozolim(Fiego/ 
tát do niey w Dieniácb Gálomono: 
lwycb mowi, Quàm pulchri func 
greffus tui in calceamencis Filia, 
|Principis. O żśko (prawa) /a piekne fla- 
|pania twoje Corko Kfiajeca. Rtop fie 
tu profe nie zadziwi/ tiedy Obluz 
bieńiec YIiebiebi wpyfiet fie prówwie 
wdał na vpatrománie [fapánia tey dfi 
iśieyfey Panny 7 Czyli to w tey Pán 
nie nie pleEnteyBetto/ nic wOŚlecznieyzi 
Gego nie było/ nad to fiapanie 7 Pie 
ność DánienfFa nie wfłąpóaniu / nie 
w nóqdcb/dle ráczey wo twótzy/ w oz 
czach/yw infey ćióló ffatutse sáwifla. 


Cunt: 7. | 


Stad 


| 


Lib:g. Ho- 
mil: 11. 


136 Na Dzień DoyBoenia Danny Drzenaśw: 


Stab oná Arpafia, ottotey pipe ftáros 
żytność/0śiwnie pietną bylá/poseto i3 
wlofámi ztotey máéci świeciła. X Xu: 
gufłó stab wyfławśia/ 13 był oczu tál 
ślicznych/ to fa śliczne gwińzdy ná 
niebie, Zenobia táb3e nieldka od 367 
bow dziwnie biátych wielFie zalecenie 
wziela. Rleopatta wymowy bylá tát 
wodzieczney/ i$ yfetce CefatfFie/ y ferce 
pompeiugome ztaniwgy / do siebiej 
obroćitó. fEpbeftien/ pół był wfpdz 
niáley twarzy/ 13 prawie 2fleránorom 
Wiáieftat vroda twórczy fwoiey przez 
chodźit/tat i3 NTáttá «Dáryufomá rás 
gey temu niż wieltiemu Ylerándrowi 
potion fivoy oddała, Riedy tedy wfiys 
tie te pieEnośći/y wiofow/ y oczu/ yi 
3ebow/ y twatzy / zbiegły fie y 3gtoz 
máosily w Desena&iwietfey Pannie; 
czemuż Oblubieniec mebiefti odwroz 


pomisnionych pietnośći/ do pieknoż 
l&ct ftopánia nog Póanieńfkich cóle fie 
obraca: mowiąc. Quàm. pulchri 
{unt greflus tur in calceamóus Filia 
Psincipis. O iśko fa piękne [lapánia- 
twoie Corlo Kiiajeca. Cie poblaoste: 
my / Eiedy przez noge táto naymipa 
éiálá c3offte/ pobore Dánienfta rosuz 
mieć bedziemy. Các to teft 3ápramoe 
td/ Etota wgytto oto Bofkie ná fie 
|pzówie obrocilá: Gym tat vaony 
(Carthagena. Licet pulcherrima effet 
Beata Virgo à planta pedis víq; ad 
verticem capitis; eius camen humi- 
litasquá Mariani pedes, hoc eft, ei? 
affc&tus;calceari erant, ardentem in 
|Divino pe&ore fui amorem. exci. 
tavit, Aczkolwiek (pzówi) od flopy nogi 
laż do wierzchu glon nayślicznieyfia była 
Nafwigt/a M a RT a,iednók je polorá 
ktora iey nog obuwiem była, wielką ) go 
raca miłościa ferce Bofkie vafpalilá. ©, 
tát naywiecey (ie Bogu w rey pánnie 
iey poorne ftapánta podobaty, Zle 
toteż wdy greffus”, Ecore połotne| 
fiapinia naywiecey (ie Bogu podobá 
ly? Wiem żemu (ie wielce pobobály| 


ćiwfiy nieldko oczy fiwoie 00 wfłytkich| ` 


one greflus, Fiedy Przeblogofłówio: 
ná pánná ztofEazania CefátfEie* fla 
3 Jozefem świetym ná popiś oo Bez 
leblebem. ^ YTiemniey mu fie pobóbáz 
ly y one greflus, Eieby 3 nim y 3 Joz 
sefern oo Egyptu véiebálá ; y ome muj 
fie wielce pobobály / Etorymi ffá w 


gowneEróie nawieozdiąc fElibiete 55 
pobobáty mu fie/bobyły Ożiwitie poz 
Eotne/ iáEo vważć Ambroży 5. 44: 7. 
Comment: in Luca Cap: 1. Gontuen 
dum eft quia venit Superior ad in 
feriorem, MarTa ad Elifabeth : de 
cet enim vt quantó caftior Virgo. 
canto fic humilior., P>zypótrzyć fie 
(ptátot) potrzeba, i] wyżfa przyśla do 
nijfey, Marta do Elżbiety : przysto 
bowiem czyfyfey Pánience yd; też po. 
korniey/fa. YOgóże ia śmiele mowie/ 
ieżeli Etoretiedy greflus, Etore fłapd 
nia / byty poEotne Przenaświctkey| 
Danny : tedy dziśieyfie 00 Rośćiolai 
Jetozolim(Fiego : te sápramoe byty 
potłorne; idto vwaia Cbomaf gwrea 
ty Dottor AnyelfFi de Purifcationc ».| 
Nofcitur humilitas in Purificacione| 


peer, 3iey poz 
tazáti "n fie tuż thini 
nie tyllo ftus Jále teš áPoby niez 
ayfia, Otoi maf alowiecie Chr3ez 
śćiónfki iáfmusne/oátec Ożis Przebto 
gofławiona Pánné zá iáImusne poło» 
te fwoie.  "feffeS wtałich otásyácb/ 
iw Ftorych przes pelnieńie woli 2303ey 
nátufyé możefi twoiey » ludzi tepuz 
tácyey? badź poornym/rácsey odwaš 
ie narupyć twoiey teputócycy/ niżeli 
imag woli Bożey niewypelnić, TIóz 


owiedzą letce cie fobie ważyć beda. 
orugiey ftrony ieśli rrieprseproóif/ 
iwoliBożey/ tota ieft śbyfiny wzgoz 
šie y miłości 3 bliżniemi miegtóli / 
nie dofyć vaynif 5 odważ fie w ten 
Asd polote/ obfets (obie taczey por 
Eotnie natugyćreputócycytwey v luz 
PżY niżeli nie wybonáé woli Bożey. 
Cseftuiećie Eto/ chce ćie Łoniecznie v 


poić/ 
| 


Aasánie 


Diste. ] 


ipoic/ myśli fobie vo ten cgás/ co tu 
c;ynié? bedeli pelml/ paseffapie wola 
23630 niebedeli/ 34 bypotryte y fybor 
fantá miány bede: co t mam gynic 7 
Miek czlowiecze CbrześćianiFi pokorz 
nie rdczey » lost vo lekkim poważeńmiu 
sofiác/ aniżeli wola 23 offa przeffapić. 
(Dto maf prsytlao oriá o3isieyfego 
w peseblodofléwioney Dánnie/ wol: 
lá tácgey polornie nieco reputácyey 
(ftooiey » ludzi odffapić/ wolálá byos 
imiána oo czafi 36 profto nieroidfte/ á- 
nieli nie ióć Do Robéiotá Jerozolimie 
fFiego/ idtoby ola Oezygczenia. 
SD see Oto woobrá duchowe 
bogata /ieft Jozef świsty: d tá D; 
|fobń w cbob3oc 0516 do Rościołć co 
Inam 34 iglmużne Odie: ODnetże 3tor 
/gumniećie.  Przygedi. Jozeph świety 
d3i6 bo Aosciolá/ y efiátuie 34 Osie 
Giotto Pánd 7fesufá pire fynomátliz 
czek/ dbo póre gołąbiat. Obtulerun: 
pro eo Domino par tyrtorum, aut» 
doos pullos columbarum... cse- 
muğ bo y bárantá niemiał josepb/| 
Etotegoby ofiátomal ; takie dbororer 
prńwo bylo IY Toysefone/ żeby 36 ste 
ćiątko pietwotodne efiátomaro bá: 
tantá/á Etoby go nie míal/áby ofidroz 
wał páre fynogarlic. ` Jozeph tedy 
swiety byl tat obogi/żey bávantá tto: 
tegoby 3% Ddziećiotto ofińrowat nie 
miał, Y coj była 34 przyczyna tát wiel» 
kiego vboftwa ? gdźieg podział ono 
sloteEtore niedawno Xtolowiez Daley 
kich Práiow w podńruntóch ptzyz 
jwieżli 7 czyli go tat predlo firawit/ 
Gyli go marnie vtcácil/ czyli go 3ás 
cbowal y kupić 36 niebórantć niech- 
cińł? Bonówentuca. $. y Dyonisyus 
6, nauczńia/ 13 eno złoto "jesepb 
świety y 3 Drzeczyfia Oblubienico 
(fidoiy rozdali obogim. toj macie 
jińłmużne 00 fozepbń świetego : Ośle 
nam te qeomnics w reEe/ to 1efE dobry 
tzyElad/ vczynas poffepFiem fivoim 
lbyfrrry Odtow Bożych/dofłatków tez 
ido $rviótá/ áni chowali gdyich vbo- 
lozypottezebuię/ áni ich teżmatnieve 
trácali; dle żebyfiny niemi vbogich 
gdy tego potrzebuig/rátowáli; ina2 
ey czyniąc wieltieto Eórania 23ofPie/ 
qo nie Dydziery. Obińónie to wam) 
tátim podobienfiwem Gdyby pan 
Et wolelEr mial kochane siecie/ próz 


Oto ob Mátti ooumátte/ y cbowalz, 


by bla tego 0jicciecta piaftunte/Ecora? - 


by 3 koin fivotego wybornymi potrá? 
wómi Edemit Oldrego/ żeby máta 002 
fłótkiem mletó ná Facrmenie tego Foz 
chánego O3ieciećid Potym wteottimi 
czasie obaczyłby Pan dziecie fivoie 
chude/ wyfcbłe/ nedane ; y pytalby fie/ 
co ieft i$ to D3ecte/ tat bardzo nedziie/| 
tt barzo chude 2 3 ffołu motegopofyś 
Jam pińffunce potórmy/ á oto Oziecie 
idtoby nigdy nie pożywało. R powie 
ośiartóby mu w tym/ 13 piafłunta tá 
ożtećieciń tyoiego wiekiem nieEótni/ 
śletu prsynofio 09 niey cudze Oźieći/| 
core oná mlekiem Eatmi/ posyiálac 
ieonót Fofitownych potraw 3 (folu 
twoiego. Co rozumiecie czyliby fie 
on Pan ftodze ná pidftunte nie gniez 
wats Przyznaćie wfyfcy/ że nie inas 


gey: Pan Fliebieftt Chryfius JE 
3ue/ ma teš tu ná Swiecte Ożlathi fivoz 
iebtóbrte/ malucztie) to e(t ludzie DZ 


137 
PEE 


bogie: © ttorycb fam poreieosial drar: zç, 


Quod vai ex minoribus meis feci- 
ftis, mihi feciftis. Coście, jednemu z, 
namnie [ych moich vczynili, mniefcie to 
pczynili. 25egátycb tedy luost/ czyni) 
ah osiateł piójłuntómi : tat dboz 
wiem naucza Auqufłyn 5, Paupe- 
res egere. voluit Chriftos, fed pro- 
pter nos, Omnes pauperes quos vi. 
detis potuit Chriftus paícere, quo- 
modo per coruum Eliam pavit: ta- 
men cum & ipfi Elie fubtraxit cor- 
uum vt A vidua pafceretur, non! 
flie praftitic, fed viduz. Quando 
ergo Drvs pauperesfacit, quia ipfe 
aon vult vt gu opes habcant,quan- 
do inquam facit pauperes, probato 
diuites: ficenim fcriptum eft. Pau. 
per & diues occurrerunt fibi. Ec quis 
fecit illos ambos? Dominus diui. 
tem quidem fecit, vnde pauperem., 
adiuuaret: pauperem vnde diuitem 
probaret: pro viribusfuis vnusquif- 
ue faciet. Chdiał miec (pzówi) v- 
kegich, Ebryfhm Pan ná tym świecie, óle 
dla nas: wfótkich tych wbogich ktorych 
widzicie mogł (am Chryfta pożywić, dáko 
|'ywił przez krukó Fliaffá Proroka 5 ie. 
dnók ytemu gdy kruki odiał dby od. ie. 
|dney wdowy był żywiony, nieiem ww tym 
ále raczcy słowie oney wygodził + ták 
kiedy PanBog czyni ubogich żeby bogactw 


Serm! 13.) 
inter quin | 
quaginta, 


Mia Dzień DO niebowśiećia Dánny Drzenaśtó: 


miek (ptówi) maf nád fkromane pożywie- 
nie y przyfłojne odzienie, mie maf tego| 
dla tego óbyś to chował, śle maf dla 
tego abyś ztad idlmużne czynił > bo čo- 
kolwiek nam Pan Bog dit nád pótrzebe 
nAffe, nie nam to dat, àle to vbogim- 
przez nas pofłał : czego ięśli im nie od- 


Idaiemy, cudze przy fobie trzymamy. Te 
ry tedy Cbryffue Dan Mie dk 
fatti Ola tego/ dbyfiny b$ieci ietto v» 
bogie żymali; ieżeli cudze Ożieći tym 
Edemiemy/ to ięff ieżeli tona zbytti/ 
nápompe świśtówa/ ná lubieżnośći! 
ebtecámy/ábo też látonie chowamy; 
á Bog widzi Ożieći fivoic/ to ieff vbo: 
grie/ nsozne/ wyfcble/ zgołć na wgyfłe 
Pim mizerne: wważćie táEo fie ftodze 
Oto gnietwą ; oważcieidkie nas Faraz 
nie 34 te niewierność cseba ! Yl Tamy 
teby przykladem dziśieyfiego Josepha 
Świetego nie cbomác/ ani na zbytki o2 
brácáćdoftátEow náfycb/ áleietacsey, 
dzieciom C bryftufowym/ to ieft oboz 
qim/ cboynte rozdawóć, Teć to tezy) 
| Jabmużny/Etore nam te trzy Ofoby, 
Po 7Aosciolá wchodzece vo3báio / te 
oo nich wdjiecznie pezyimuymy/ 4 Sá: 
tata iatniużne ozistuymy/ y tey idle 
Imużny ożywaymy ná chwale 23035 : 
ttoremu niech beosie cześć y chwaź 
lá ná wieki wieczne, 
Amen, 


NA DZIEŃ 


WNIEBOWZIE. 
CIA PANNY 
PRZENASWIETSZEY, 
KAZANIE PIERWSZE. 


MARTA optimam partem elegit. 
M ART A naylepffa czaffke fobie obrala. 


Luce 10. 


Jlozofowie toinie/ toíeft/, 
ná tożne cesi podzielili 
t3ecz. ChaześćianieTiamil» 
[o5 fy. OfobliwieieonáE Silor 

3ofowie Cbtsesciánfcy di- 
uiferunt Ens, in Sabftanciam, & O- 
perationem: nóuczóiąc/ iż inga teft 
ubfłancya / inga Opetácya Subz 
Ancyey. Znowu Subftanciam diui- 
(erunt in Finitam & in Infinitam.: 
śE/iż meding nicb/infa teft Subftón 
ya fEonczoney dofFonalośći/ inga nie 


ftończoney ooffonálosci, Operácya! 
tótże rosdżielili/ taf 13 wedlug nich 
inga teff Operatio Naturalis, infia) 
Moralis : to ieft/3wolney woli pocho: 
93act. infa Süpernauralis; to ieff| 
à principio fupernaturali, 3 przyź 
yny náopiyroosortey wyprówiona. 
Dniń ostáieypego Rośćioł Swiety 
mRátbolicti przypifuie Pannie Przez 
„Inaświetfey// f$ optimam partem e- 
legit, naylepfo fobie cząfite obrálá. 


Atoraj to proge 3 pomienionych c3o^| 


fietmay, 


(ice; naylepfa ofłće obrálá ? Dotaże 


"Aasánie Piecwge. 
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ia póteraznicygym Razóniu/ ij zej 
wfytticb czafte: Subfłśncycy/ y se 
wgytkich czofłek operácyey wpelśkiey/ 
optimam partem elegit, naylepfw 
fobie zofite obrálá, Bedzie to wfy2 
tłotuczći y chwale Bożey/dtu wyfłąz 
iwiemu Przenaświstfiey Pany. 


qe fie tEnie napisob gofteGubi 
fiśncyey 5 13 3tych Przeczyfid| 
|pónna naylepgą csoftte obrálá ; táP 
polásuie. Tiaylepfia zewpytkich egaz 
fict eubfténcyey/ieff Subfłancya in- 
finita, Subfbincya niefEoncsoney 002 
fronalośći/to ieft/fam Dan Bog. Ale 
jeót ieft/13 te czafłte fobie Danna Przez 
naświeta obrała, Toć tedy nayle 
ga cso(tte ze wpytkich czofte: Gub 
fiancyey fobie obrálá. 733 Subftancya 
iniefEoricsona teft 3e wpyttich czafłet| 
ISubfłdncyey/ cyofttá naylepfa; iafna 
tet, Bo wfyttie infe czafiki/ why 
ttie perfekcye/ doffonalew fobie sámy; 
Ea ; iato nauga goraco Auguftyn 
swiety in (zo Manuali. Si fingula bo. 
ina deledłabilia funt, cogita intente 
quàm dele&tabile fit illud bonum. | 
(quod continet iucunditatem omni- 
lumbonorum; & non talem, qualé 
ia rebus creatis {umus experti, fed 
cantò diferentem, quantó differt 
Creator à Creatura_. Si enim bona 
ef vita creata ; quàm bona eft vita, 
|Creatrix! Si iucunda eft falus fa&ta; 
quàm iucunda eft falus, que fecit o- 
|mnem falucem! Denique fi multa 
& magna funt dele&ationes in re- 
bus delc&abilibus; qualis, & quan. 
ca eft dele&atio in eo, qoi ifta dele- 
Gabilia fecit! Teżei (prawi) kóżde z 


fabu dobro iefl vćięśne, pomyśl fobie» 
pilnie człowiecze iáko ie[l vdiefnieyfe ona 
dobra, ktore w fobie zamyka waziaczność 
mfjtkich dobr z śnie tóka, iókiey m rge- 
cgách fiworzonych dojnáiemy, dle ták za- 
cniey/ía, iako zacniey fly ieft Stiorgyciel| 
odfiworzenia», Tegeli wdzieczny ief ży- 
wotwvcęyniony y llo daleko wdziecznie)- 
(6 ieh żywoż , ktory vczynił mfelti żywot | 
leżeli mite ef zdrowie docye[ne.», idko 
dálele mile ief zdrówies wieczne» / 
Niaftótekieżeli wielkie (a vtiechy w rze- 

czdchtych vdiefnych, o iáko. daleko mie- 

kfa ief wciecha_w tym, ktory wczynił 


wfellie rzeczy vueje! 3 znowu tenże 
Auguftyn świety/ Tract: 13. in Ioan. 
Eorum que diligis corum tibí eft 
Deas. Si vifibilia attendis, nee pa. 
niseft Deus, nec aquaeft Deus, nec 
lux eft Deus, necveftiseft Deus;nec| 
domus eft Deus: omnia enim hzc 
vifibilia funt, & fingula funt. Quod 
eft panis, hoc non eftaqua, & quod 
eít veftis, non hoc eft domus; & 
quod funt ifta, non hoc eft Deus: 
vifibilia enim funt». Deustibi co 
cum eft : fi efurieris, panis tibi eft ; fi 
ficieris, aqua tibi eft: fiin tenebris", 
lumen tibi eft, quia incorruptibilis 
manet: fi nudus, immortalitatis ti- 
bi veftiseft. Omnia enim dici pof. 
(unt de Deo, & nihil digné dicitur 
de Deo. Z tych rzeczy (prawi) ktore» 
miluie ff, wfytkim ci iefiBog. Teżeli nå 
midome rzeczy pótrzyfó. dni chlebem ieft 
Beg, áni woda ief Bog, dni świótłością 
ieft Bog, áni fetta ieft Bog, śni domem eff. 
Bog : wffjtlo to bowiem rzeczy widome 2) 
| fezegulne». Co iefl chleb, to nie iefi wo- 
dái ) caie[l fát, tonie iefl dom s czym 
|/à t€ rzecz), tym nie iefl Bog. Bog ċi ief, 
wfeytlim, bedgiefli táknat, Bog €i iefl 
chlebem : bedziefli práġnat, Bog di p, 
moda: będzieffli w ciepmościach, Bog 
(i ieft świattośćia: bo niefkózitelny iefk 
W ftytlo fie momić o Boga może,d nic fie 
godnie o Bogu wymowić kiedy moje. Det 
wna to tedy/ i$. Bog. Gubftáncya, 
nieftończona/ że wfytbicb | Goftel 
Subfłdncycy/ iefi nayleppa gafta. 
Ji sd$te cyoltée fobie obrálá Przenaz, 
świeta Pannd; tát pobásuic. Sátas 
w pierwfy puntcieDoczecia fwoie m, 
żywocie YT áciersynfEum/miálá vfum 
cationis, v3ymánie rósumtu : bo feżeli 
iw pierwgym puntcie Poczećia ficego 
y Anyot/ y piermfyy Rodzic naj Az 
dam/ mieli vfum rationis táto Theo: 
logowie náucsáio; á wfelka dofkonóz| 
tość rzeczy fiworzóney ma fie przypiź 
fác Przenaświetfey Pannie, , TO y 
leń doftondłość/ i3 miálá w pieriofiym 
puntćie Doczećia fivolego vium ra- 
tionis, vżywónie tozumu ; przypifać 
fie ma Pónnie Przenaświetgey. TIA 
ten czs tedy gdy miółó viywánie to^ 
sumu/ prezentowano tey Dénnie 
togytkie zofiki Subfłancycy : prezens 
towano niebo/ ftóñice/ miesiac, šie 


S2 


miej why 
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40) -. tl Dzień TOniebowgieć 


T á Dzień DD niebówgiecia Danny Przenaśw: 


fiie efzytFie 3loró y fzebró : iedrtym 
fiowem/ wofytkie Rtoleftwa tego, 
świńtA : prezentowano y wpytkie rox 
(Eofiy 3 tych pochodzace. Przzentoż 
wano też 3drugiey (irony Subftanti- 
am Infiacam,tóeft/ niefEoncsoneg 
Bogó. Ale tát ieft/ i$ ná ten czós poź 
Iminawfy Pzzenaświetgapónna whys 
Ete cząfiEi Subfłancycy fiworzoney/ 
obrała fobie/ to eft omilowała nade 
wfytko Boqó fivoiego/ Dobro ifie 
fFonczone. Toć tedy naylepfo gatte 
Iub[táncyey fobie tá Panna obrálá | 
75 Dana Boga óbrálá/ to ieft/m piete| 
iofym puntćie Doczećia fivego/ dile-! 
xit Deum fuper omnia, milowalá: 
23ogá nadewfytko ; ta pobásuie, 
(Ty ludzie w pierwpym puntcie/ w 
totym mamy ożywónie rosumu/qoy 
inam przed oczy przzeńtuia/ to teft/ 
przetladdią YTauczyciele/ rzeczy fiwoe 
czone; y 30tugiey rony prasentiia 
Pánd Boga; weblug beologom/pes 
winmiéámy ná ten cá eligere» opti- 
mam partem, powinnismy elicere», 
Actá dile&ionis Dei fuper omnia, 
to ieff/ powinniśmy miłować Dáná 
oga nadewpycko : y ieżeli tego nie, 
czyniemy/ pócbódśi to 3tGd/ 3e mamy, 
fomitem peccati, 3ágiemo do slego/ 
jEtóra nas poteżnie ob dobrego odwos 
3t : 4 zatym, nie miluiąc ná ten zás 
ipaná Bogda nademwfytkó/ grzefymy.| 
Toć też Danna Desenaómietfa móląc 
iv piermfym puntcie Doczećid fivoreg 
sażywanietozumu/powinna bylá eli- 
gere optimam partem, powinna bys 
1á elicere a&um dile&tionis Dei fu- 
‘per omnia, mitomáé Dáná Bogáhá| 
ewfytko : Y nie miálá Do tego przez 
ftodyzadney/bo nie miálá fomitem 
peocaci : á 3otugiey (tony miálá in- 
fu(um habicum charitatis perfelte 
ttoryig náblániat poteżnie do Attu 
milości 230$ey. Toćtedy 3dras wtym 
pierwpym puńtćie Doczećia (ivorego/ 
per aom dilectionis Dei luper. o. 
mnia, ptzez áFt miłośći Bożey nód 
bewpytto/ obrálá fobie Subftanciam 
Infinicam, famegopanć Bogd Whe 
cbmogócego, 2f ponieważ/ióto Theo: 
lotqrowie nabóżni náucsdia s á miedz 
is ymi Damdfcen świety/ Orat: r. dej 
Natiu, Beariflima Virgo mentem 
diuinitüs habuit gubernatam., a 


folum modoDeoattendenrem affc-| 
Ełomóueomnem concupi(cibilem. 
difpoticum in id, quód lolum appe- 
ti, & amari debct», Przebtogoffówio. 
pe) (pzdmot) Panny dufe, Bog Jam »3a- 
dzit,j przeto mfójtęk ffelt Tey Panny 
był w famzym Bogu; námet y welii felt 
pojadlimy był przypofobiony de tego, 
ábytylko tego chćiat, y to miłował co ma) 
brd; prawdziwie milománe s: 7josie zóe 
tym/ 13 pt3es wfiytet czde 3yrootá fioc 
(go tą Dánná/ miala continuaram a- 
&um Divini Amoris fuper omaia, 
[miálá Xet miłośći 230$ey/ milexátá| 
|Póna Bogá nadewgytko bes prseftaii: 
Fu: Azdtym prses wfyteF zdsżywota 
fivoiego optimam partem Subftan- 
tie elegit, naylepfia czofite Subfłón.| 
cyey fobie obrała, 
Ee fie tnie Operationes Natu. 
rales : tych teft bárso wiele, Wia 
bowiem fivoie operácye przyrodzone 
miebo/ ma operácye fłonce/ ma miez 
étac/ mátà gwiażdy/ mátà yfElemenz 
Itá/ $iemia/ wodó/ powietrzę/ ogień: 
máig też eperacye fiwoie Anyolowie/ 
go ieft/ intelle&tiones, contemipla- 
ciones aluffimas, tesumienia y tone 
templócye ftvoie barzo wyfolie, ia 
ks y pan Bog Opetácye fivoie Boz 
[Fes Dpetácya to tego nátucaliia ieft/ 
kozumienie wofyfibicb. Ereatut (io: 
ich; Operócya LTátury iego refi Gene 
racio Filij Der, Ródzenie Syná Bo 
kiego. A Erorażteż proge 3 cych why- 
fifich naturalnych operácyi tót fimo: 
jezonych/ idto y meftworsonycb/ ieft 
optima pars, nóylepga c3ofttá 7 Zdaj 
[prawde se wyfificb/ opuma pars, 
left tá opetácya/ Generatio, Pro-| 
jdudio Eilij Dei, Yrobsenie Syndj 
Bozego. Ale ták icft/i$ Draenasioiet? 
[Ra Pariná/ elegit ibi Generationem 
Filij Dei, obrátá fobiete csoftbe/ Vros 
dzenie Syná Bożego. Toćtedy éx o- 
perationibus naturalibus optimam 
pertem elegit, zewfyffkich operácyi 
náturáInscb/ naylepfia fobie csaffEe o» 
brálá, Jš fobie Ta Drsecsy(ta Panna 
|pomtentona Gafite obrálá ; [S 
t3e3: Poniewaj Bog ná to vrobsez 
nie Synś Bożego potrzebował od 


dam 


is 


niej confenfo m, pozwolenia, © cyym s. parte 

tat Cbomag świety mowi, Congru- Queff: 30 

um fuit Beate Virgini annunciari «rz... |: 
ideis Pu! nak: dao 


; Bazánie DitrmBe. 


Serm: de 
Affumpt. 


quod effec Chriftum conceptura_ 
Ivt ofienderetur,efle quoddam fpiri- 
tuale matrimonium jncer Filium 
Dei, & humanam naruram: & ideó 
per Annunciationem expe&tabacur 
confenfus Virginis, loco totius hu- 
mang nature. Pżzy/iało (prawi) o- 
znaymić tey Pannie, 1 miót Syná Boże- 
|go pocgac s. áby byto pokazano, iz to byto 
duchowne iakie Mat żeń/iwo, miedzy Sy- 
nem Boiym, á Nótaraludzka : y przeto 
przej Zwiśfłowónie czekano je) pozwole. 
nia, ktore oná dáli ad w yflliey natury 
mdzkieg. Cjeieli$ tedy gdy iey to vroz 
3enie ofiarowano / ná nie potornie 
zezwoliła: toć go fobie obrálá. 
(o fic tnie operdcyi morálnycb/ 
to ieff/00 woliwolney pochodza- 
cych: y tych operácyi teft barzo wiele. 
Bo ieff wiele barzo cnot morálnych; 
ieft potorś/czyfłość/ miłość, fptawiez 
Oliwość/ Cletplimoóc ać, 33 tedy y 
3 Edzdey 3 tych/ optimam partem ele- 
gic panna Przenaświetfia/ Dowodze 
3nóduti Bernárda Swietego mowia 
(cego tdk. Non eft equidem quod 
|me magis delecter, fed neceft,quod 
kecreat magis, quàm de gloria Vir- 
ginis Mant habere fermonem. 
Ecce enim fiin ca laudauero Virgi- 


jnitarem mihi multe Virgines poft 
leam videntur offecri. Si humilita- 
item predicauero, inuenientoc for- 
tè vel pauci, qui docente Filio eius, 
mites fa&ti funt & humiles cordes. 
Si magnificare voluero mifericor- 
die eius multicudinem.ss func ali- 
qui mifericordiz viri, etiam & mu. 
lieres. Vnum elt, inquo necpri- 
mam fimilem habere vifa eft, nec 
habere fequentem ; gaudia Matris 

abens cum Virginicacis honores, 
MaRI£ priuilegium eft, non dabi- 
tuc alceri; fiagulareeft, fed conti- 
jnuó eriam indicibile» inuenitur.. 
[Verumtamen non hoc tantum, fi 
|diligenter, attendas, fed ceteras | 
jqaodue virtuces fingulares prorsüs 
lipuenies in M AR 14, quz videban- 
turele communes. Qua, enim vel 
Angeliea puritas V irginicatiilli au- 
(deat eorparari? que dignas fuic 
|SpiritüsSanctiSacrarium fieri, Scha- 


Jbicacalum Filij Dei. Quanta veró 
|8z quàm preriofa humilitatis virtus, 


jcum tanta puritate, cum 10DUCCD-| 
cia canca, cum confciencia prorsüs 
abíáuc delićto, immó cum» tante 
grauæ plenitudine. V nde tibi hu. 
militas, & tanta humilitas,Ó Beata | 
Nie maf mi (piáwoi) nic milfego, ale y 
nic [lráffieyffego, ióką o chwale M a. 
larar Panny mowić. Oto óbowiem, 
ieżeli m miey chwalić zechce P ónieźżfimo, 
lparag miwiele też y infóch Pónień zójta- 
pniedroge. Teżelivmyśje chwalić poko- 
re, znayda fie niektorzy, ktory z nauki 
Syna iey Namiifego, cicbymi fre sftóli > 
|pokqrmymi. leżeli iey miłosierdzie fla- 
wić geche, fa niektorzy zoiłośierni mejo- 
mie, y niewiafiy: Tedno tylko teft m kto- 
rim áni piermfey podobney miśła, dni 
iey po fobie mieć bedzie ; tuefele Mátki 
máiaea » v, dofbieńfiwem Panieńfkim>, 
Marrey to przywilej, fegegulny ief 
ále oraz niewypowiedziany. Lecz nie tył. 
ka to ( ie jeli pilnie wważyf?) dle y infe» 
cnoty ofobliwe m tey Pannie.» znaydziefń, 
ktore fre po [polite zdały, Bo ktoraż y An- 
|zelfka czsflosć ośmieli ffe zrotwnóć one- 
mu Panieńflwuyktore godne byla, «tac fie 
Swiatnica Ducha S. y przybytkiem. 5yná 
Bożego. Pokorá pór o idlo wielka, o iáko 
koftowna 2 taka czyfłościa, zták wielka 
biewinnościa, taka (umnienia piekno- 
ścia, ták wielką tófkipetnośćia? Zhad- 
ec pol'orá, y ták wielka pokará, o Błogo- 
(fłwiona»! Toé tedy tófna tzecz/ wes 
Ołutg tego Świetego Dottora/1ż w láz 
joey cnocie Przenaświeta Dánná o- 
primam.» parrem elegit, naylepfo 
Goftte obralá: ponieważ Pájoa tey| 
cnotá/Eájoo cnote infycb Swietych/ 


primam partem elegic, naylepfa 
Gafe obrila pasertaówoieta pánnás 


8; the 


tia Dzień WOniebowśiecia 


Pónny Drzenaświetfiey/ 


Tom: z. 
Concion: 
Serm: gi. 
artic: 


gat potdzuie. rie wfpominátac dla 
Erottośći csáfüt infiych zafług Pezenaz 
świetfiey Panny, fámy onym Atten 
Erorym pozwolić na tTfáciersyriftwo 
Boftie/miecey 3afłużylć Dzzenaświetz 
ga panná/ m3 wbytfie mfe Ereatury| 
wfymi fwoimi Aëtámi, TAE dbo2 
wiem naucza świety Bernardyn Cxez 
nenfti. Ex his igicur colligi poteft 
Virginem Beatam in Gonceptio- 
ais Filij Dei coafenfu, plus mervif- 
ie, quàm omnes creaturas; Àm An- 
gelos, quàm homines, in cun&is a- 
dibus; motibus, ac cogitationibus” | 
fuis. Nempéomnes qui meruerunt, 
nihil aliud. potuerane mereri, nifi 
fecundüm varios (tatus & gradus; 
|gloriam fempiternam : hec autem| 
Virgoin illoadmirando confenfu, 
meruit totalem fomiris excin&io- 
nem, dominium, & primatum to- 
cius orbis, plenitudinem omnium, 
igrarrarum.s, omnium virtutum, O- 
mnium donorum, omnium beati- 
tudinum, omnium frućtuum Spiri- 
(ûs, cun&arum fcientiarum, inter.. 
prætationes fermonums, fpiritus? 
prophctie, diferetiones fpiricuum, 
operationes virtutum : meruit foe- 
cundicatem in Virginicate, Macer» 
nitatem Filij Dei: meruic quod fi» 
|ftella maris, porcacoeli, & (uper. o- 
mnia, quód Regina mifericordie 
nuncupetur, accalisnominis confe. 
quatur effe&tum.s, Ztad ted) (pzáwt) 
dochodzić możemy, ij blogoflimiona Pan. 
nå zezwoleniem [oim ná Paczecie Sjn 
Bojego wiece zófła żyła, niżeli wfótkiew 
Kreatury tak Anyelfkie, iáko y ludzkie», 
wfjtkimi fwoimi Altámi, | wfytkimi 
fwoimi m slámi, mffytkimi fwoimi lu 
Bogu wynialłośćiśmi. Oni bowiem wfó- 
JE nie wólłużyć nie mogli, tylko według 
rożnych fianow y ftopniow, chwate one 
wieczna. Tá 4f Pánná onym przedziw. 
nym zezwoleniem [oim zśftużyta, pod. 
nietydo złego zupełne zniefienie, Páhi- 
| [ho y przodkówanie nád wfytkim fmiá- 
tem, tupelnofé wfjtlieb aft, wfjekich 
[cnot,wfytkich dárom, wfotticb błogo- 
iwieńfiw, wfytkich: owocow Duchá, 
w Pytkich náuk, wfytkich wykłódźnia 
Pifmá, wfytkich. duchow Prorockich 3 
lz żyłó tafki wf yt lie, rozezninia du- 
chow, operác)i cnot, zffuylá płodność 


| 


z Panieźfiwem, Módierzyńftwo Syna Bo- 
śego, z flu ld iżieft oWiajdć morfkas; 
bramá niebiefka, á nade fytlo zilai: 
tóiżieft nájthána Krolowa miłosierdzia, 
Toć tedy optimam parcem, nayles, 
pfoczafłe/ inter operationes meri- 
torias, obtáfá fobie Drserraómietfa) 
Pannó, 
SĘ też inter operationes fuper- 
naturales in celefti patria, 
(to teft) i$ ono widzenie láfrte/ y zdżyż 
|wdnie Bogá/ one chwate TTiebiefta/| 
|naylepfia fobie obrała Przenaświetfa 
|Panna; táë poFózuie. Dźiwnią fie, 
ontá Osisieyfiego Anyofowie świeci 
„wfłeputacey 00 YTiebd tey Dánnie/ y 
is wielkim fie affeltem pytéta. Qua 
eftifta,qu& progreditur quafi auro 
|ra confurgens, pulchra vc Luna, e- 
lećta vt fol, terribilis ve caftrorum» 
acics ordinatas ? T ltorażto iefico po 
flepuie iáko iutrzenla powftiiaca, piekna 
isko mieśiae, wybrana iálo Słońce, ffr. 
fnaiślo woyfko vffylománe,  "$juttsenta 
fa fprofhenocy ciemmnosét preeoscia, 
fiooia rosped3a/ mieótac &utátloscio, 


$y/ priesline Slońce voiyfite wiele 
EoSc żiemie óświeca/ y ploora csynt/ 
woyffo wfybowáne  nieprsyiacielá| 
firagy v atomi: te wpytkie przezdcne 
$wiátlá/ zdobia/ w ofobnośći wziete/| 
rożne świete Póńfkie. Jedni w oney 
chwale FTiebiefkiey świecą idto iuz 
trzenEi/ drudzy ráfo mieśiąc/ ttrzećii 
iato Slonce. Aledo cbwaly Przenaz 
świetfey Dánny/ Etóta 0318 w CTiebie 
otrzymała, Eontuttuig oras wfyfikie. 


fwoa podrożnych czafii nocnego ciez 


Cant: 6. 


Goobi ia zachość Juttzenki/ 3bobi 
pictność mieśigcć / oświeca $wid: 
elość Sloneczria. Toć tedy optimam) 
pactem elegir, nalepgó, fóbie csoftte, 
tv chwale YTiebieffiey obrała. Stu 
chaymy3 o tym y Dottotow swietych, 
„Bondwentura świety) tál o chwale 
(Tey Panny wttoleftwie FTiebiefim/) 
mowi, Marra, Deus przparaue- 
rac nón folum magnitudinem, fed 
& multitudinem bonorum in czlo, 
ita vc oullusAngelus,nullusSanGtorói 
i equari poffic in multitadine & 
ongregatione; bonorum. cele- 

ium, iuxta illad : Multz filie 
congregauerunt diuitias, tu fola fu- 
pergre(fa es vniuerfas. Si Filias* 
stas 


In Speculo 
Cap: 2. 


" Żazónie Pierwge. 


| i i. 
iftas intelligamus animas fanćłas, 
vel incelligentias Angelicas, num-, 
quid non fupergrefla eft diuicias? 
omnium? cum ipfa (it primiciua., 
Virginii, fpeculumConfefforumro- 
faMattycum,cegiftrumA poftolori, 
Propherarum oraculó, Filia Patriar- 
charum,Regina Angelorum. Quid 
enim de diuitiis omnium horum. 
defuit? S, Hieronimus enim ait: 
|MantaM fi diligenciüs afpicias; ni. 
hil virtutis e(t, nihil fpecioficacis”, 
nibil candoris & glorie, quod in_ 
ca non refplendeat. Manrzr (pid 
wi) Bog zgotował nie tylko wielkość, 
śle y wielość doby Niebiefkich; tak iż 
żaden dnyot, żaden świety, zrownóć nie 
może zta Pania w wielości y zgromi- 
dzeniu dobr INiebiefAicbs według onych 
[fiom Duchá świetego : Wiele corek ;g70- 
madzity bogáčlás, áleś Ty mfļikieprze- 
my foytás Jeżeli przez te Corti rogu- 
imieć bedziemy dufe święte, áho duchy 
Amyel/kie czyli nie przewyzfyła bogócimi 
ww/śyftkich * Ponieważ oná ieft pier. 
jv/fa ze mffikich Pánienek : oná iefl 
swierciidto W yznawcow roja Meczenni- 
fom, regeftr Apo[lotem , obiświenie Pro- 
rokom, corká Pátryárchom, Krolowa An- 
|jelom. Czegoż Tey bowiem z bogáctm 
tych mfóftkich nie dojtawóło è Hieronim 
święty mowi. Tejeli fie pilniey Maryer 
prz ypátrgy ff, nie máff nic cnoty, nie máff| 
nic pieknośći, nie máf nic ozdoby y chwa- 
), coby mniej iáfnie nie świeciło. ©) 
znowu tenże DoFtot tat te Pánne 
awi, _ Supergreffa eft MARIA cun- 
as filias, (upergrelfa eft in siał 
fupergreffa in gratia, fupergret. 
eft in gloria vniuerfas filias, id elt 
|vniuerfas animas, & vniuerfas In- 
telligentias Angelicas. Pemz/fytá 
(pári) Man a m /f)fHie corki ,przewyż. 
lá w naturze, przewyjfita wlfce,pre- 
wysfitó m chwale wójfikie corki, to iefi 


wfy/tkie du (fe y w ffyftkie Anyoty. POyże9 
iegcze pofiepuie «Damianus 6/ nauczać, 
iac/ iż tat wpyfttich w chwale YTiebief, 
(Etey ptzewyżfa/ 13 vofyfcy Anyotowie 


by ćieniem fo. Cows fa tego. wielaj 
Fiego iDobtord. Electa vc Sol: hanc, 
attende fimilitudinem, quz nulla, 
in rebus mundi poreft efle fubli- 
mior.. Nihil enim habuic Spiritus 
in vifibilibus creaturis excellentius; 
cui excellentiam Virginis compa-| 
rarer. Sol lucidiusincandefcens, ica 
fyderum & luna rapuit pofitionem, 
vt fint quafi non fint, & videri pon. 
poffint: Similiter & virga lelle, veri 
preuia lominis, in illa nacceílibili 
luce perlucens, fic vtrorumque fpi- 


comparatione Virginis, nec pol. 
Ifinc, nec debeant apparere. //;br4- 
na (prawi) ióko Słońce: Pwójay profe 
to podobieńftwo, nád ktore nie má nic ná 
świecie zdeniey/ego. Nie miat Duch 
święty w rzeczach widomych nic gdenie)- 
fege, Ktorymby te Pónne przypodobał 
nåd Słońce. Tako tedy Stoce kiedy w- 
oko mznidzie, ták miefiaca y gwiazd) 
o feytkich iafność gái, ij fa iśkoby nie 
były, y zgoła widziec fie nie dádja : ták 
roffezkń Tefego Prjenafmistffa M a. 
RT A, tak wfytkie Anyoty y ludzie iáfho- 
|ścia chwały fivoiey. w Niebie przechodzi, 
iż wEyfey Amyotowie y ludzie przed ta 
Pánna gáína, [aiśkoby nie bli, ToC tes 
dy inter operationes fupernatura- 
les, operácyo nádbprsyroosong/ mwizi 
bsenie Bogó/ czafife naylepfia obrała 


y ludzie wzgledem Tey ánny/ fato , 


rituum heberac dignitatem, veina 


(obie Przenaświatga Panna, A 3d 
tym iuż idśna rzecz, 13. 3e wfyckich) 
fubftancyi/ 3e mfytkich operńcyi 
optimam partem clegir,f11a:ya nays| 
tepfia fóbie csoftte obrót. 3 zego 
Bogu cbwalá ná wieki 


wieków, Amen, 
$iżsóży 
TOTOQ' 


148, 
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DESE e)OnGG 


Ná Tenże Dźień 


WNIEBO WZIE- 


CIA PANNY. 
PRZENASWIETSZEY, 
KAZANIE WTORE. 


MARIA Virgo affumpta eft ad athereum thalamum. 
MARTA Panna weieta ief do pawietrenego przydycku. 


Wiosciol Swiety śpiewa wosiśleyfżydy Antyphonódy 


wody, 


CJtolwie: w YTiebie nie 
znayduie (ie ten aër co pos 
Wiett3e/Etotym tu 3giemyz 
V Cbrześćińsie  Tlamilfzy,| 

Znayduie fie ledonaE weż| 
lut Theologow quadam fubulifi- 
ma S$ubftancia, iśaś nayfübtelrtieyz 
fia fubfłancya nábgtált tuteczneg pos 
wietrza: ttota to fubfiancya/ (luf 
nie ntebie[Eüm. powiettsem nazwać 
(iz może. Do tego tedy TTiebiefkiego| 
powiettznego miegtania/ vegieta deft 
Onid Ozisieygeg0 3 wielka chwałą Di3e/ 
blogofłiwiona Panią. Tal abowiem 
Aosciol świetydnia OióleyBego wez 
folo wyfpiewuie, Maria Virgo at 
fumpca eft ad echereum chalamum, 
in quo Rex Rega ftellato feder fo-| 
jio. Marra (prawi) Panna wzięta) 
|żeftdo powietrznego przybytku, w ktorym 
(Krol nad Krolmi w Maieftócie gwiazdami 
|ojdobionyma siedji, Clauczdia Dbiloz 
30pbowie/ 13 res locata participat 
qualitates loci, Rzecz ná mieyfcu beda. 


mieyfca». Czego y fáma dochodziemy 
expetyencya: YOibosiemy bowićiż esecs) 
ná mieyfcu wilgotnymieft wilgotna/ 
ná mieyfeu facbym fücba/ w cieplym 
éiepfa/ w3imnym3imna, Pónnótez 
dy Drsenaswistéa badac DZIŚ loaara 
in echerco thalamo; bedóc wziete 
pofadzona w powietrznym przybyz 
tu/czyli też ma qualitates zthereas”, 
yli ma włafnośći/óffekcye/z020wego 
iebiefkieqo powietrza + Połóze id 


|ca,.maą tej qualitates, </fekcye, onego| ` 


pelni wegyckie ciáld Stogofiświonych 


Osie to u cci y chwale Bożey/ Eu voy 
fiówieniu Fraówietfiey Panny. 


Soo Przenaświetga Dánná ma 

SoYaxhereas qualitates , powie: 
crzneńfjekcye : tat połazuie, Totu 
náfe ná wiecie Etórym áyíemy powie 
tt3c/ ma napt3o00 te włafmość/ 3e im- 
alendo omnia impedit V acuum,nás 
pelniátac wpytto/ nie dopufiza ná ty 
świecie pzożnośći, Gdyby (iestayooz 
wálo na tym świecie V acuu jadneyby 
wo Cidládb piekności /- żadney miedzy] 
tożnymi rzeczami zgody/ żadnych o2 
(brotow/żadnychby opetácyi niebyło : 
zdczym woByftebby świść vpóść y prás 
|wie zginąc muśiał. Aby fie tedy takie 
piecześliwwe nie zadydowóało | Vacu- 
um, nieftonczóna 6 dobrotliwa ptoz 
uibencya 25oftá obmyśliłó cat fubtel: 
na fubftáncya/ to teff acrem, porwie: 
£t3e/ Etote 3átvfe wEdzdcy pottsebie| 
przybiega) y nápetniáiac wpytko/ im- 
pedit V acuü, niebopufiaa aby fie íá- 
Eie mieyfce naydowálo prozne, 3tobéi 
|owottzaftóla fie/ putia fre nácyynía/ 
nie tylko flábe (Eláre/ śle też y Orzez| 
widne/ yowfem y Fimienne/ y náo 
cnieyfe3elasnes ti3á(Edio fie mowie ola 
Gego/iby dálymieyfte powiettzu/ Eto: 
tebynapelniło £o próżne miey(ce/Etoz| 
te fie ma w naczyniu znaydowóć, 
POedlug Thrologow ma też włafność 
y ono CFiebie[Fie powieśtze: y to bo^ 
wiem implet & implebit omnia, 
corpora Beatorum , nápeInia y nóż 


É teróżnieypymRazaniu/i3 ma, 25e: 


póńfeih 


Kayánit Wtore, AM 
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póńfkich/ dby fie wnich Vacuums, |a Virgo immortalis eff & inter- 


|proirte mieyfce nie znaydowdło. 

OD zapramw0e ma te wiófność Vlies 
|bieftiego powietrza Przenaświetfa) 
IPánná/ oná implet omnia, napełnia 
vofiytbo/ ená impedit ne detur Va- 
coum,0nafprówuiedby ná tym śwież 
ie prożnośći niebylo, Impletomnia 
napełnia wfiytko : tafdbowiem náuz 
3a Bernard święty/Serm: de INatiuit: 
ireinis. Plentudinem Ma RIA 
fenliccotus mundus,ab ea enim Sal.| 
uatorem accepit: fenfit infernos, 
quia per eam fpoliacus eft: fenfic 
terra, quia mortuos reddidit: fen- 
fic calum, quod fe aperuit: fenfeg 


runt Angeli, qui fuerunt reparati'?/^ 


fenferunt peccatores, qui fuerunt 
iuftificaci: fenferunc iufti, qui fue- 
runt beacificati. Quantó ergo deuo 
tionis affeu ManraM à nobis | 


noraci voluit Deus? qui cotiusboni 
noftri plenitudinem in ea pofuit. 
Zupelnofé ( ptawi) Prgecpffey Panny 
M «nY &r vul wftek świdt, bood| 
niey mwżiał Zbámiciela : vczuło piekto, 
o przez, nie zlupione ieft: vczułó jig- 
i4, bowmarte oddała 3 vczuto Niebo, 
ktore fie otworzyło : vczuli Anyotowie, bo 
rzez nie fioig wjieh repóricya: v. 
guli grzefónicy , bo przez nie v[prámie- 
imieni zofali : veżuli [prówiedliwi, bo 
rzez nie Ślogoftówiekfiwa doflapili. 
tof tedy wypowie, iákim nabojenfiwa» 
iffektem czcić mamy woli Bojey te Pán- 
? m ktorey Bog mfelkiego dobra gufet- 
śćpotożył, Impedic te Vacuum s, 
ńpeinióńiąc wpytto / nie dopufcza 
tośnośći. YO tym Głowietu nayz) 
tie fie na tym świecie Vacuum, tto, 
n prosert ieff fá(Ei Bożey/ Ecora tylko 
uga napełniona bydź może. Slyfez 
life bowiem podobrio co rzebl csátt 
Zśiej ttoty fie byl przefiragony 
rzeżegnał, Vasvacuum fed figna- 
tum. To naczynie prejne», (bo tófki| , 
IBożey nie máigce) iednák Krzyżem 
mátnác;one. "M czy znayduieg fiená 
świecie tálie Vas, tti człowiet/ Etos 
yby niebyt Vacuum, Etotyby byt tás 
4 Boia nápelniony/ á nie prses te 
Pszeczyfła pánne + Sápramoe nie 
3nayduie, Cie ia tó mowie / dle S., 
Germanus Conflantinopolitanus, tát te 


Pánnewyftáwia, Turella tua o Bea- 


ceffio, vita & protedio perpetua : 
nifi énim tu præires, nemo (piritua- 
lis euaderet; nemo in Spifitu Deum 
adorarer. Tunc enim fpiritwalis fa- 
[tus eft homo, cum tu Deipara Spi- 
ricus San&ti habitaculum eieaa cs”. 
Nemo Dei cognitione repletus eft 
nifi per ce oSandti(fima,nemo faluus 
nifi per te o Deipara, nemo pericu- 
lorum expers,nifi per te Virgo pa- 
rens, nemo redemptus, nifi per te» 
Dei Mater, nemo donum per mife- 
ricordiam confecutus, nifi per te» 
o digna Deum capere: quisenim.. 
peccatores tantopere defendit ? O. 
pieka twoia (práwi) o BogóRodzico nie- 
śmiertelna ie[t y prjycgyna, ;ymot y obro- 
ná wieczna : dopiero mtenczós Ducha. 
yunym fie [lal cztowięk,kiedyt fie ty mieff- 
kóniem Ducha świetego (tata, INilt nie 
poznat Bogá tylko przez, cie o Naświet. 
hs nikt nie dofiepnie zbawienia tylko) 
|przez ¿ię o BogaRodzico, nikt niebe- 
| pieczeńfiwa nie vchodji tllo przez cie 
je Pónma Mitko , nikt odkupiory nie iefl 
tlko przez cie o Matko Boja, nikt dáru 
przez, midier dite nie doflapil tylko przez 
cie o godnefamego Bogá : y ltof( bowiem) 
praef nikon ták broni iálo ty? Tymi fto 
wy odtesriáé cen wieltiówiety/i jaden 
cstowie! táta Boża nápefniony nie 
zoffdie/ tylEo przez Przenaświetkaj 
Panne. A ieżelitat/ toc perona t3e/ 
a3 ona teft Etora impedit Vacuums, 
tora znośiprożność na tym świećie. 

Ma yto iegcze Aćr, Powietrze e| 
edam non vocatus implet vacuum; 
gdy fie vacuum pzożność ma pobasác| 
ná ty smiećie/ niepotzseba pzzyzywAć 
aerem, (am 3áta3 przybiega ad impe- 
diendum Vacuum táto wfzyfcy Dbiz 
lozopbowie y fama erperyencya nás 
leża. Osápramor y prseayftapánn) 
eciam non vocataimpedit V acuum, 
napełnia choc podczas nie wegmátna. 
te ffdlo wina nd gooácb w Rinie 
|Gólileyfkiey/ bylo tám Vacuum, dfi; 
ci Przenaświetga Parná impedit 


Mater lefu ad eum: Vinum non. 
habenc. Gdy (prawi) nie filo wina», 
ke Tá Matka Jezufówa doniego: Mina 
lie máia, A Etof iey profe oto proz 
léif? tto iey vo tym vżywal/ ábybylá 
T wino 


Vacuum, Ecdeficiente vino dicitoftoan: 2, 


Na Dzień Wniebówjiećia Dánny Ptzenaświetgey) i Í 


tran(mitcit lamen;per quod illami-| * 


wino vprosilá * Tribe; famá smilos 
Sierdżia fivoteao tego fiebomyéhild; 


— 


ióto naucze. 23ernáto święty Serm: r: 
Dominica. 1. poft Epiph: Compafla e(t 
enim eorum verecundia , ficut mi- 
(ericors, ficut benigniffima :quid de 
fonte pieratis procederet nifi pie- 
tas? Miátá (ptámi) vżalenie nid niemi, 
iáko milofierna, iako naydobrotliw (4-3 
Ale cof miało że żrzodła mitośierdzias 
iwyniknąc, tylko mitośjerdzie ? Mieć poź 
dobno tylko to nieweswana móateryź 
álnym wutem impedivit Vacuum 5 
nie czyni podobno táë/ nie napełnia 
tát winem duchownym), to ieft/ tafka 
Boja? Dsáprambe napełnia. Lie 
ia tò mowie/ńle poważny Richardus 
Zitbrine, pifac na one ftowa, Duo 
vbera cua ficuc: duo hinnuli Cant. 4. 
tát mowi. Ec quidem Virginis v- 
bera gemina dilećtionis lac tun- 
dunt, quia reis impetrat veniam, & 
iufkis gratiam. Merit etiam miferi- 
cordia Virginis curfui hinnulorum» 
comparatur; cum per mundum cur- 
rat, velocius occurrat quam inuoce- 
tuc, & caufas miferoram anticipet, 
T pramdyimie (pzówi) P dnieźfkie pieríi 
dwoidkiey miłożci mleko z fiebie wyda. 
walą : bo winowaycom odpuftzenie v. 
|praffa,y jprawiedlimym tófkę. Stuffnie 
tej miłośierdzie Pźnieńfkie do biegu mło 
dych [irniat Duch S. preyremnat : gdyj 
tá Pánná przez świśt bieży, y przod nij 
iey kto mzyma zbiega, y wprzod, w po 

Itrzebie rdluienim od mizernych wzywóna 
bywa. X znowu terżeDottor pzzyddie, 
A DEo pietate replćtur vbera cua, vt 
alicui” miferie notitia rata, lac fon- 
dant mifericordiż : nec poffis mife- 
cias fcire, & non (ubvenire. Od Bogi 
(prawi) miłosierdziem: pierfi twoie a 


Panno napełnione bymíia, aby dotknione 


wiśdomasćią czyieylolmiek mizeryey , 
mleka wylewóty raiłoierdzia : nie moje, 
ty Pónno. wiedzieć o mizeryey ludźkiey , 
ktoreybyć mie rdtomała, Perona teby 
t3ec3/ t3 Przertaświetga Dana ma te 
pietwga powieśtza niebiefkiego df» 
fetcya/ implet omnia, impedit va- 
cuum, nápelnia wfiytko/ y 3ábietta áz 
by ptóżnośći niebylo. j 
Q3) ue wlafitość tego powież 
tr3a náfego ieft/ że illumina- 
tur à fole, & in omnes fui partes 


mat inferiora, oświecony ob ftoncé, 


Bofláie7 taty 1$ świdtlość wgytkie 
afti iego pzzenita/Etota poty óiwida 
tloscio y Siemieoświeca. fllatemla: 
(ność y ono mebieffie powietrze: 3 
bowiem ieft fubftancia Diaphana | 
teft tzecz przeztoczyfta / wedlug why» 
tticb cześći fwoich oświecona byos; 
moje/ à ztym y infe rzeczy eómiecáé; 
Mia te wiafhość powietrza nież 
bieffiego y Dzzenaówietga Dánná. O 
świecona była niebiafta swidtlośćia/ 
á oświecona fecundüm omnes En 
partes , oświecony miálá tóżum / oz 
świecorną mola / osmiecóna pómieć/, 
oswiecena dufe: nic w tey Pannie 
mie bylo Ciemnetio/ żadriey w niey nies 
piśdomośći żadnego bledu nigdy fe 
me połaząlo. © czym tál pomważm 
Richardus à S, Laurentia; Sicut ferrü| 
ab igne extra&tum, nó folum igni- 
tum, imótotum eft ignis; & (ficuc) 
aër illuftratos à fole, qui dum in- 
fiammac aćrem, (uf ei imprimit ca: 
lorem, totus fol efficitur; & ficuc. 
que gutta dolio vini optimi infuf 
rota tranfit in odorem, in faporem, 
& in colorem vini; & vitrum can- 
didum & purum illuftratum à fole 
antic in (plendorem & calorem... 
(olis: fic anima MAR Iæ Spiritu S 
replera, & maximé luce illá coclefti, 
td eft Filio Dei,in eam defcendéte 
non folim luminofa eft iam cffe. 
&a, fed tota e(t Deificaca. /śło (prás 
101) eligo z ognid wyjęte, nie tylko ieflo 
grille, dle cále ieff ogniems3 ) uiko po- 


powietrze, (woie mu imprymuie cieplo, 
ták iż fie mfstek prawie fłońcem s[Lue y 


wietrze od flofieá ożwiecone, gdy zapala! 


iáko Iropelka wady w beczłę najlep(tgo 
winą m puftzona mft Lá fig w zapach: w 
|fmnak, y w kolor Winń obraca; 3 ióka śltoj 
piekne y czyfle od fłańcó ofwiętone , Prze. 
mienia fie w światłośćy ciepło fłoneczne: 
ták duffá Marrer Pánny Duchem S. 
mápelniana, á naywiecey fmiátlokéia ona 
Niebiefka Synem Bożym, ktory m iey ày- 
wot m/lapily nietylko s fte wf tha światła-| 
ścia sfśłó, dle tej mfjtkå Bofiwem ná- 
pełniona zofdtá. TE wgyttć Dánná 
fámá oświecona bebac/ oświeca y nia 
fie rzeczy: bo sáprawbe oówieca 
gtzefniki YOciemnoéciácb wieltich 


[0 


"Kasánie tore, 


Serm: 28. 3ny Abfalon Abbastat naucza, In ipfis 


3eónicy 516039 : £AŁ abowiem fámif, 
icsmierycblo przysnawaia. Ergo er- 
auimus à via veritatis, & iufticiz 
limen non luxit nobis, & fol intel. 
ligeutiz non eft ortus nobis". Ted 
prawi] e bładziliśmy z drogi prawdy,y 
miatłorć (brámiedlimoséi zie świeciła 
nam, y fłońce rojumienia nie meflo rozu- 
mowi náffemu. Ci tedy w takich ćież 
imnesciácb siedzący, czyli też Eiedy o7 
lświeceni bydi móga/ poi tu ná swier 
cie żyig ? Moga 3áptambe/ 4 nie 00 
ogo imfpegó tylEo oo Panny Przenaż 
$wietfey. CTieia tomomieálepora: 


tenebris cuis, eo quo potesrefpedtu 
Beatam Mariam intuere: in leQu. 
lo tuo illam cogita, & tene in me 
moria cordis tui: quoniam & res’ 
in quam direćte radius folis non di- 
rigitut., ex repeccuffjone luminis’ 
juandodue irradiacur; & infirma 
onfcientia que radio afpivancis 
ratiz non tangitur, per vitam iu- 
torum & exempla bonorum ope- 
Fam, quandodjue mutatur in meli. 
us”, W famycb (piiwi) ciemaorcidch 
tmoich o grześniku,tak tako mogejf patrz) 
na Błogofławiona MARY a, w poloiu 
twoim myśle Man gr, trzymaj te Pán- 
nt jme w pámiedifercá twoiego : boć y 
rzecz ktorey proflo promień ftoneczny nie 
o twieca.reperkuffya fwiatłośći of mieco- 
na bywa s takći y fumnienie grzeffiego, 


liczkolwiek promieniem tájfki Bożey nie. 
bedzie kiedy ośniecone, Przypótruiac jie | 


dnók żjwotomi |prawiedlimych y przy- 
Wtador dobrym, do dobrego okmiecone» 
5d; może Yia tedy Przenaświetga, 
Dánná y se druga niebiefkiego powie: 


t238 d(febcyo/ y wpytta ieft oówoiecona/ 
ly grześniti osmieca. 
H Bzecia tát tego ráfetto powie 
tt34/ idto y niebie[Eiego wiąz 
(1056 ieft/ 1$ praytmuie w bie influens 
ye niebiefkie/ y onych potym infym) 
zecżom vjyga. © tym powietrzu ná 
fym codżieńna to erperyeńcyą potáz 
the; o niebieftim też nie mniey pez 
tvna: bo y w niebie Swieći Pańfcy 
£TlużytematetydlnymioBami ftyfieć/ 
|y wortnośći w DZieczne n03023d mhi más 
teryálnymi dobrze wczuwóć beda. 
oé tamto niebiefkie pomiett3e/ ins 


encye/ to idtpewrte iatośći/perone 


qualitates, prsyimoweáé muśi, Mja 
3áptamoe y te wiafhość powietrza 
Przenaświetga Danna: (pufcaa Rog 
Tiebiefkie fwoie influencye ná swiat; 
tál bowiem wiele ludzi oboiey plén 
mlodych vroosiwycb/ mocnych/ boz 
gótych” pieficzono wychowónych ; tat 
wiele fynow nie tylko nizfey Fondyż 
cyey tubsi/ále też yEondycyeySzlache 
|ctiey/ Dańitiey/ Ziożecey/ Zrólewa 
fFiey/ pogátosimfy. świótem/ podez 
ptawpy pompy fidtańftie/ poraucis 
why tofFofiy/ oo ZAlaftorow pogla/y| 
bo tego gáfu 1095 gdźie w obofiwie/ 
w pofłufeńftwie/ w czyfłośći/ 1 wiels 
Eiey żywota offzośći/w naflddowóniu 
Atzyża Chtyftufówego 3y1ą : ktofi to 
wfytto fprawuie: Záifte nietto inBy 
tyllo influeńcye Yliebiefkie : gdyby 
bowiem wneteznym głofem Ciebie 
ftim mebyli zawolani/ gdyby (loot? 
śći/ fmátom/ poćiech duchownych, 
nie czuli; nigdyby tat meżnie xe? 
mígtem(bimi nie gátosili nigdyby fis) 
tak gorąco rzeczy CViebieffich niero 
3milowáli/ nigdyby tat poteżnie iez 
bie (ámycb nie zwyćlezali/nigoybypó) 
ná 23ogá tá nadewpytko nie przeblas 
báli/ nigoyby fie na tat śćrfły żywot 
nie pdawóli: 3ác3y to wpytto w nich 
fptásonto influencye Cliebieftie. 2f tej 
Eto profe vopisoo pzzyimuie: YOp2500| 
táto aër idbi/ Przenaświeta pánná/| 
przes nie dopieto wgyfcyingy. M a- 
|R Y 4 bowiem Panna ieff pietwja 3€ 
wfyttjch Panień y NlodsieniagEow/) 
trorzytolmieć tiedy Bogu Gyffosc| 
fmoie poślubili: M a R ra ieft pietz 
wfiym etemplatzem wfytkim zywo! 
|gatonnego/ Marya wpyttimi fie Jadą 
Tonámi opieta/ iey przyczynie/ iey 
|przyklddowi y milośierożiu/ wfy(cy 
|SaEonnicy/ wfytet fiwoy Sátonny ży: 
wót/ wfytłie fwoie cnoty/ vefysta| 
|fwoie odwage/Etorg świńtem pogórz 
Ożili/ Etora toffofy opuśćili/ Ftoto 
pompe dyabelfta podeptali/ ptsvptz 
fáé máig, Taf wyraźnie naucza Beta 
nato świety. Hæcelt voluntas Do. 


per Man1AM. Táieji ( pzówi) wola. 
Pasż/ka,ktory niechciśł Ábyfmy cokolwiek 
mieli tyllo przez MaRYa, 


Otymiey 5 rom: $ 
Bernároyn Genen(Ei. Gloriofa V ir- |y. jj, 
go Marta elevata fuit ad alcicudi. jar: 1. 


tO WIE b lui Serm: de 
mini, qui cotum nos habere voluit) yetin: p. 


[n nem 


flánoriona fprzećiwia : tenći to ieft — tego przyczyna / i fiedufia/ ignon. 


148 - tła Dia TD. niebowgiećia Dónny Drzenaświetfey) © | 54 


_ nem Regni, vt de ea dici poffit, 


quod non folum dominatur à Dan 
wijue Berfabce, fed dominatur à 
mari gracie, víjue ad mare glorie 
& à fumine influxuum Dibtinorü, 
viduć ad terminos Orbis terrarum, 
fuperomnem Creaturam regnans. 
Przenachwalebnieyfa ( prawi) Payna 
Marya wynieśtona byłą do wyfąkośći 
Kroleflmá, ij fie o niey mowić może, iż me 
tylko pónie od ziemie Dan 4j do Berfa- 
Żei; śle pánuie ad morzá léfI dj do mo- 
red chwały; y od rzeki inflaencyiBo/kich, 
áj do króiow wfytkiego $midtá, nid mfy- 
tka kroluiac kreatura. Wia tedy y te 
[trzecią powietrza wiafność/ 3e przyle 
mure influencye niebiefkie/ y one luz 
ożion (pufiaa. 
varta wlafność powiet:3a tu 
tecynego iejf / 13 potrsebrieieft 
d refpiracionem. 23e3 odetchnienia| 
towief żyć nie może: poses vefpitacya| 
owiem pr3yéiota m fwote wnettznoz 
ći aerem, powiectże/ żeby tál refri- 
geret, qchlodziło w człowietu gora 
cość przyrodzoną. Też wiófność mor 
de mieć y ono niebieffie powiettze; bo 
gdyby tego potrzeba byfá / mogloby 
IValere ad refpirationem, mogłoby 
nettsno ocblabedé gorącość: 
d flTasdprawbe y te czwatta affe 
cy powiettza Pirzenaświetfia Pán- 
ná: gore w nafych wnetrznośćiach 
pożądliwości ogień ; y Etoż bowiem 
à nas nie caute ftogich ob pierwhego 
Ródsica wsietych ferdecznych 3ápá: 
low? przemtaia w nas voBytbie bity 
nófe. Słuchaymy iáto ná nie nárse 
ta wybrane naczynie Pável światy, 
Video aliam legem in membris 


* [meis repugnantćlegi mentis mez, 


I& captiuantem mie in lege peccati, 
que et in membris meis : infelix 


ego homo,quis me liberabit de cor- 
pore mortis huius? . Wiaze (páwi) 
infe prawo w członkńch moich, przeci. 
mwne prawu myśli moiey, y trgymáiace| 
mie w prawie grzechu» nieffcjeilimy ia) 
człowiek, Hoff. mia wybani 3 Gidtó tey 
émierti? Cof cu bowiem ingeg Páwet 
świsty pt3es to prawo clonfor to 
sumie? tylo płomień pożadliwoścći/| 
|Etory Gtowieta sápala oo tego/ co fie 
‘nie godzi y gernu fie myśl dobrze poż 


ogień/ © Etotym mowi Job Swiety’ 


Jignis vffue ad perditionem deno-|iob zre 


rans, & omnia eradicans genimina, 
Ogień iefi(ptómi) aż do zguby pożyrói 

PY (fytkie owoce wyłorzeniólacy, Jez 
fiefmy wfiyfcy Eiedy fie dobrze Fondy 
ever ridpey ptsypátrsemy w taEim o4 
gniu? w tábim niegdy były Giorácb 
MU ifách y 2iboenámo niewinne states 
wpiecu 23ábilonffim : zEtorego plo: 
mier wypaoal na czterdzieści y oste^ 
wiec totći wjwyfi, Co ieżeli tat veft/ 
keżeli tabi w nas ogień póńiie/ poteze 
ba nam tefpiracycy/ przez Etorabyz 
fimy przyćiagneli aerem reftigeran. 
tem, powietrze ocblabsdiace wnetr3 
nośćinafie. "feft DrsenaóimietfapDán: 
na tzecza bardzo zimna: bo dcEols, 
wiet ieft ogmffa w nmułośći/ wpatie| 
ieonót 1$ niema w fobie 3á0ney pozaz 
oliwości nieporzaditey/ zimnieyfia ift 
19 tey mierze nád wfelaki [0.00 Stoje 
tow (tétycb aer byl primum frigi- 
dum; przeto/ 13 wgytkie rzeczy w gime 
nie przechodził.  Gmuele to la rzec 
jmoge o Pzzenaówyietficy Dánnie/i ieft 
táto aer, primum quid.frigidum, ze 
|mogiyctich regy nayżimnieyfia/ 3 tey 
midty/ 13 w niey fomes peccati, poda 
nietá Oo qrzechu/cóle wygópona bylá, 
mamy tedy 3 Dówidem  świetym/| 


HFamy vítá náfe otwierać/re(pirare, 
oddychać/y przyciagóć fobie tego dumis 
nego powietcza, A to iáto 7 Per in- 
uocationem MARIE, prze; wzywónie 
prsyayny Przenaówietgey Danny. 
Wierz mi człowiecze Edzdy/. iż ile rázy 
tát odetchniefi/ ilerazy w sápátácb pos 
żadliwośći twoich wzywać bedzief| 
ptzyczyrty DisenaómietGey Dánny/ ty: 
letásy ocblots pojoolimosci twoich | 
vaulef, Gpytafi à idbofi csefto mam 
tey pánny 13ymáé ? Spytay profe 
|pbilisopbá/ iatoćcjefto potrzeba re. 
[pirare, oddychać ? Odpowie : ij) 
wfławicznieć' oddychóć potrsebá/ iez 
Beli omezeć niechcefz ; icżeli aby ptze3 
put quaoranfa oddychać nie bedziefi/ 
d fie? 3ginieg : bo wnettsne| 
ćiepfo twoie teffamicgney potrzebuie| 
lochtody. Tdćieff tá przyczyna/ czemu 
icbwieleżywo Duchownysróći/ cez 
mu ha dupy omieráio ; ta mowie 


refpi- | Wm 


Osaperire & attrahera fpiritum, Pfal: zig; 


* ; Hazdnie Wrote. 


re(picác, i$ przyczyny Pzzenaówi they 
ánny nie wsywáig, R przetę Serás 
pbiczny Dottor Bonáwenturá 5. in 
alt. B. Virginis vofiyttich nápomina., 
Nolite ceffare à laudibus M AR 1 m, 
per aeu momenta cecogitace| 
illam». Nie prje[laycie chwalić M a. 
TEY, y owfem na każdy moment wil. 
kie o ManrzY. le czy wpyfcyto 
mamy tat czefto oddychać 7 Sápram 
loc wfyfcy : sál dbomiem mowi fłodki 
y nabożny Dottor Bernárd &wisty. 
Sufpiramus ad te ó Maria, videre 
Filium: affe&antes : nimius amor 
quo erga te (fumus inebriati intrin- 
fecus, cogit nosad te Domina füfpi- 
rare. Omnibus és amabilis , omni» 
bus affabilis, omnibus delectabilis, 
fedes fapiencie, fluuius clementia, 
radius Deitatis : nec e(t qui fc ab. 
(condat à calore ją. Quis ergo adi 
te Domina non fufpirabit ? Amo 
rę (üfpiramus,fufpiramus & dolore. 
Wdychamy do ciebie o Páni nifa, wi- 
ljiec Syná twoiepopraghąc + zbytnia mi- 
ość ktorą przećnwko tobie opoieni iefle- 
(my, prgymufía nas do tego, dbyfmy do cie. 
bie wądychdli. WRtkim iefteś mitas 
wfjtkim przyiemna, wfytkiną pociefina, 
iefleś Stolica madretćiyzeka tófkawości, 
|prorieniera Bofkiey Iftnaści : y ktof tedy 
amas do éiebie o Páni wzdycháć nie be. 
dzie ? Wądychamy do ciebie miłościa, 
wzdychamy y boleścia. 2 czemufi to y 
boleócio ? Przydáie Dottor świety. 
Vndidue nos anguftie premonu, 
uomodo ergo ad te non (ufpire- 
mus, folatium miferorum, refugiü 
expul(orum, liberatio captiuorum 
Regina bellatorum, Domina vni- 


ueríorum etiam inimicorum. Nec 


eft qui tue voluntati audeat obuia.| 
ro: lic afflicti, fic miferi, ad te füfpi- 


ramus". Zenm/iad nas (prawi) Vtrapie- 
ia cif dias iato] tedy do ciebie o Pánpa)| 
wżdychać nie mamy, pociecho mier mych» 
lulieczko mygnazych wolność: p ZA 
Krolowa moluiacych, V áni mft ich, yfa 
mych nieprzyiacioł. Tym fłowy Odie 
snóć ten Dottor $wiety/1ż wfyfcy a 
wfiyfcy mamy ofławicznie wzywić tey 
' Przebłogofiawioney Panny. DOBate 
3e ieonać śmiemto przydać/ 13 dcztol- 
wiet vofsyfcy/ tednać cześćiey wzywaćj 
máig ludzie mlopst.. Dytątafie Gilo- 
z0fowie / czemu ożiatki młode miecey 
y cześćiey oddychaig ; N odio tego 
Dwie przyczyny: Pierivfa / 13 miecey 
powieteza Etorym Żyięmy potzsebuta/ 
Pla tego/13 wiecey álimentu trawią i 
druga przyczyne Odią/ 13 wiece wroż 
ozonego ciepla móta/ Etote tefiigerac 
cyey/ ochiedzenia/ wiecey potezebute. 
X stadit owo wizbóch cieplych y Era: 
idch goracych wietfie y efifie ad0dycha 
niebywa/. dniżeli wtrdtach $umnycb/ 
ola tey mowie práyc3eny/ 13 w goraz) 
cych mieyfcach powietrze Etote 00dDyź 
cbániem bietzemy/ieff Cieple/ à ztym 
tát cefcigerare, ochłodźić wnetrznoż 
ci napych mie może. Sápzawoe Łóżdy 
prsystiáé muśi/i$w ludziach młodych) 
oale'o wiecey goracość pożaoliwośći| 
ipánuie/ ániselt w ludźiach podeßtych x 
toć tedy ludziom miodym czefigey. rez 
fpirdcyey potzzeba/cześćiey vm potrze» 
á attrahere aćrem refrigerantem, 
to ieff / cześćiey wzywóć przyczyny 
Przenaświetfiey Panny, Potazalem 
tedy Chrześćidnie Llamilfy/ 13 ma 
przebłogofławiana Danna wlafnośći 
echerei chalani, bo Etoreqo teft Oni 
oźlsieyfiego 3 wielka napa poctecba 
wefelem wofiybkich Anyotow wies 
ta: 3 czego Bogu cbivalá ná 
wieki wieczne, Amen, 


—— 


T3 


NA TEN- 


LEES 1 7 ] P NENNEN 


Na Tenże Dźień 


WNIEBOWZIE. 


CIA PANNY 
PRZENASWIĘTSZEY, 


KAZANIE 


śiac, wybrana idko słońce, 


TRZECIE. 


Que eft ifta que progreditur quafi aurora confurgens pulchra vt 
luna;ele&a vt fol. Cantic: o. 


T ktoraź toieft pòflepuiaca idko iutrzenka powfłdiaca, piekna idko mie- 


fey / Przebtogostawioną 
Pónne/y jutisento/ytTíes, 
bigcem/y Sloncem/3 wiels 
tim wefelemfivoim 3dobiw. 
Cbrześćidnie Cramil&y. 2E emu ?| 
bo lubo non fimul , nie óra3/ fuc- 
ceiliuè tednót/ to ieft/ tas byla Juz 
trzenta/ Otugira3 LTlieśiącem/ trzeć 
«az iajnym Sloncem. Pieknieto opie 
fal poważny Ruperta Abbas pifióc 
lin Cant: tymi fłówy. Quàm pulcher 
ordo in ifta tuæ pulchritudinis o Be- 
atiffima praedicatione / Primum, 
confurgens vc aurora ; pulchra de- 
inde vcluna s deinde eletta ve (o'. 
Quando nata es ò Virgo Beata_,| 
tunc vera nobis aurora fürrexic | 


Lufnie ObywatelerTiebie cz fù 


ftitái ffe piekna pieknośćia Bofka 
nie iżkokolwiek piekna, dle idko miefiac: 
Lied, f. zás ztego swiáta do powietrznego 
wiieta ief preybjtku, ná ten czat y-od 
tego czáfù ftilás fiz wybrana iáko tance. 
Fiechee tatu ábym nie peseolusgt pos 
Lasovedc/cjemu PerzegyfiaPánná bylá, 
przy £farodzeniu fwolm idto iutezeńz 
tá pevoftétaca s niechce tótże pota304 
wić czemu przy Ppoczećw Syra Bos 
jego byla pieta táto miesiąc; chce 
tyllo pokazać przy dzisieyfiym wefóż! 
iym  MOmebotwżiećiu tey Przeczya 
fley Ddnny/ sj tá Dánná ieff prdwtśie 


quando aucem Spiritus Sand in te, 
fuperuenit, & Filium Virgo concc-' 
pifti, Virgo peperifti, tunccu & ex- 
tunc pulchra,pulchricudine Diuiná, 
pulchra inquam non quomodo. 
cunque, (ed uc luna : quando autem 
de hoo mundo aflumprą atque ad 
æthereum thalamum tranílatá es, 
tunctu ex tunc electa vt fol, Q ido 
((pzówi) piekny porzadek w zalecdniu pis- 
kno ici twoiey o Przeblogoflémiana Pán- 
no! Naprzod pon[liiac , iefteś iśko ia. 
trzenká, potym piękna iśko miesiac , po- 
tym wybrana iśko fonce. Kiedyi ffa vro. 
dziła o Panno ,nó ten czaf nam prówdzi- 
(wa powftátá lutrzenkó: kiedy z4ć Duch f. 
zfłapił ná cie, kiedyś Syna Pánna bedac 


wie LTaiasnieygym Sloncem, Ba 
jogieto Eu. géi y chwale Bożey á tu 
wyfiówienu Drzenaświetfey Panny. 
zj 5 Przenaświetga Pánná oniá 
sc) Ożióteyfieg w üebowsieta/ieft 
prawdziwie Sloncem; tdtim Eroto 
potazuie dyfturfem. Tá Przeczyfła 
Panna Q3i6 w CTiebomsieta / oświeś! 
ca tát iáto oświeca Stonce, Toć teft) 
prówożuwie Słoncem, J3 w YTiebo 
kwżięta Przenaświetga Dannó ośwież 
ca tł iato flonce/ t4ónie dOowodze, 
Slonce oświeca naprsob YTiebń y 
iwgytkie gwiazdy tam fixas, quàm.» 
errantes, to iefł/tót fłateczne iáto też 
y bladzace, Vucz bowiem ottom! 
infych 2íffrologom Senetá Lib: de! 
Confolatione ad Marciam. Videbis illic y 
innumerabiles ftellas : miraberis 
vno fidereomnia impleti. Obaczyf 
(pzówi) tam (to iefhnáNiebie) nieglicgone| 


poczełźy vradyilá, naten czat yod tego gwiazdy, Jadjiiff fie ij iedno $wiśtto 


po 


mft. 


"Aasánie Crzecie, 


Lib: 1. 


in Euan, 


Hom. 30, 


w fe skie gwiazdy ofmiecas, © tymże y 
powsiny Arnobius, Sol fiderum» 
rinceps, cuius luce omnia ve(tiun; 
tur. Stonce (PA) w/ytkich gmis;d 
Kiaje, ktorego $miátloscia mfytkie fie 
rzeczy ofmiecdia. 

Mia to zóprąaw0ey Drsenaómiete 
fja Dànná/ ona teft Etota CTiebá y whys 
Ike gwiazdy 14ónte oświeca, Cof to 
góplieba? co zaqgwiazdy  Elieba te 
(o ludzie pofiolfcy/Raznodśtete wyw 
(cy w RośćieleZBożym, Cát abowiem 
naucza Btzegor; swiety. Ornamen- 
ta Celorum lupt virtutes predican- 
rium, & quor funt bona przdican- 
lium», roc func ornamenta, Czlo- 
rums. -Ozdoby ( práot ) niebá fà cnoty 
Kajnedjieiow, d itko wiele iefl dobr Ka. 

nodziey/Aich, ták miele ieftozdob niebie 

lich. Te tedy Miebó/ teqvotasby/ to, 
teft) Raznodzieiow yiDol'corow w Ros 
Góiele Bożym/d Eto mGy profe owies 
a) tylko Przebłogoflawiona Danna z 
powiedział ŁTiedrzec. 
non Sapientia clamitat,& prudentia 
dac vocem fuam? Gzyli(pzówi) Ma- 
drofé nie molá, czyli voffropnokc nie mj- 
dáie gtofu (woiego 7, XY owl eut Tebrsec, 
według wielu Dottorow o Przenaź 
lówietgey Pónnie/ o niey porióda/ iż 
glos (moy wydóle, A idtop to * Sáifle 
icaufalicer, to ieff/ czynitó/ fprawnuie| 
[60/43 Róznodziele/Dottorowie/woldz 
ig/ opowińodią droge prawdy/ náz 
ucáia modrośći ChebiefFiey ; oná ich 
loswieca przyczyną fivoig/ modlitwą, 
fivoig ; be im mądrość/ cosumtenie 
tatemnic Boftich/ przewajng modliz 


Namąquid | 


miść myślił/ y wfiem poffánomi, 2f 
gdy Orábine do muru Elafitotnego 
przyfłówił aby byLvgeol/potasaly mu 
fie tery fTíattony/ Etote go 3oney, 
brąbity (pycbály/ y wymióć nie dopu- 
śóły : (pytany tedy ob c3watteyEcora. 
była Przendswieta Panna ola czegos 
bychćiał 3 Zatonu wyniść ? gdy poz 
wiedziałiż potrzebney náu£i nie mial; 
obiecała mu náute/obiecálà qo owies 
éié; y aiécilá mu te/bo oo te? gáfis tát 
byl na rozumie oświecony/ i$ opy fto 
co tylto czytał bátso dobrze rozumiał/ 
Aieżch czego nie 3tosumiat/ooptsenas 
świetfiey Panny pilnie fie moblil/y 
3ára3 od niey oświecony zofławał, 
Toż czytamy o 3. Rupetćie Opáćie/ 
iż go tdt Przenaświetga Panną 02 


świećła rozumieniem Pifmá wies 
tego że nad niego iego wieku dowćlz| 
|pnieyfiegó/vczeńfiego/w pifinte świe 
tym biegleygego mebylo/ tato pike 
ipid Ttytemius. A Bernard S, 

tory tat fiodEG/tat nabożną/tat prze 
cażiffa nante 3offamil/oo Fogo owie 
cony zeffał 7 Záprawde 60 tey Dánz 
Iny Przeyfłey: gdy aodbomiem mle 
Piem pietói fivorch náFatmilé/ oucboz 
wne oczy iego mądrośćia VTiebiefto 
oświećiła, Cbomaf swiety Dottor 
Anyelfki/ tat vzony/ tál głetoti tát 
bowćipny/ Etóry teraz po wpytkim 
świecie Raznodzieiow y Doltorow w 
Rośćiele Bożym oświeca/ 00 todo 
oświecony zofłał : Sáprawoe ob tey 
Ppónny/ttórey pozdrowienie ná taréie 
ńśpifane ieficze dzieciątkiem bedac/ 3 
wielkiem fmaki€ polknał, Cát osoicz 
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Huge Ca: 
twa füxoia oprafa : y puzetoć whiyz M 


éitá panna Dp. wielkiego y (übtelner,iu in 
fcy pobożniRdznodziele weVOtofech/ 


go w Rośćiele Bożym Doktota játid vira ipfius] 


iv s^ifipántey/me $tóncyey/wPolfcze/ 
y po iwfytbic) Rreáiách Cbtsesciánz 


(kich wprzod nim Razánia fmoie oo, 


ludu poczyndia/ oo Drzenaświetjey 


pánny séwfe fie obtacáia/ one náboz 
śnie pozdrawidig/ iey przyczyny y oz. 
Ewiecetia zadig y nabożnie w3yiwáz 
la. Ppotwiedzaia tego oGwiecenia 
0 Drzenaświętey Dánny/ rósméáite| 
Ibtfłocye. Swiadcza Rroniti Zatonu 
| ominitć świetego/ 13. Albertus Ma- 
nas  wfiefnóftym volu do. Zatonu 
 fłapiwBy/ goy wnóutach pofteptu, 
wziąc nie mogl/ przeto 13 dowcipu y 
Amieći nie miat: inj 3 Zakonu wyż) 


&33totá ; Etory w młodych leciech do 


(mu fmotego bánso mály poftepet bzał 5| 
|swatpiwpy prawie o dalffych náuz 
tócb/ czafu iebriette goraco y zpłaczem 
páná23ogá proś/dby mu (am 205um 
osmiecil/ áby mu báru vinteieenosci, 
wżygył + göy długo ná modlitwie! 
tawáigc fhem zmorzony byl otażemu 
fie we śnie Dánnáptsenaévotetfa/o o] 
bdiąc fetcá coftóznie dby 3dczetey ni 
epufcat náuti/ obiecuiemu oo oney| 
niefForicsoney FMadrości oo Syná 
fiwoiego/vptośić mądrość s sta Eonz 
Oycya/$eby tey byt wietnym ná potym) 


- flugo 
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wefelony/ se fnr fie porwawpy/zwieli 


Pla Dzień DOniebow$siscia Dánny Drzenaświetcy/ 


fluga, On ctim nawiedzenie t037 


ta tddośćią Pónnie Przenaświetfiey 
ozietuie/ oney fie 3 wiecznego fluge 
oddáie > sátas dziwny wnautdch poz| 
ftepet biecze/ dowéipem y byfitośćia, 
rozumu infiych przechodzi: y tab glez 
bota/tat fübtelna nóuta fwoią/wpyz| 
tel Rośćioł swiety oSmiecil + iż EAżdy, 
wznóć może/ żenie tál śiłdmi fwoimi, 
nábyto/ iábo wlang prawie ob Dánny 
prsenaów: modrość y náuEe miał, 2f 
sótym pewna v3ec3/3e ta Dánná tako) 
(Glonce/ Tliebó y gwiazdy, to teft Doz 
licory y Adsnoosiele Eoóciolá Boże 
go / oŚwiecd 
(X Divtote/ fforice oveteca nie tyle 
Eo Fliebo ygwiazdy/ale też y tel 


tu wfytkie mfkie tzeczy, TAE dbo2 
wiem miedzy ińfyminaucza Galenus! 
Lib, 3. de diebus Decretorijs Cap: 2, O- 
mnium. aftrorum potencia frui- 
mur, verum qui maxieńć hunc or- 
bem exornat & concinnat & di(po- 
nit, e(t fol ; quippe veris & etatis, 
auchümni & hiemis auctor alius ne. 
mo eft ; nec aliustam manife(tó vel 
ex terreftri limo animalia generare 
porefl, nejue fruges" maturare» 
Wiątkie (právo) gwiazdy Niebiefkie fa 
nam pojyteczne, dle miedzy wfytkiem 
(koce, ktore świót oświeca, zdobi, y 2g0- 
tA świstem rzadzi, naypojyteegnieyfe s 
nam ie[ls nikt nie[pramuie Wiefny, łata, 
ieśieni, zimy tylko fłońce, nikt zwierzat 
z ziemie nie rodzi tylka fłońces nikt w ffe- 
lakiego zboża do fivoiey nie przywodzi do- 
|/Ronátofci, tylko oświecńiace Słońce. 
fría y to sáprawbe Przenaświeta 
ga Pánná/ nie tylko oná LYiebo y 
gwiazdy idto (ie pobasálo oświecń/ 
śle też y te niżge v3ecsy/ to left/ whys 
tEicb ludzi ná świecie w pofpolitośći. 
Miółoż oświeca $ Fłkucza Bonáwen: 
turá ówiety/ in Speculo Cap. s. M A- 
& 1 A eft illuminatrix per exempla 
& per beneficia. Oświeta przez fmia- 
tobliwego.żywotó fwoiego przykłódy, o- 
świeca y przez mitośierdzia (moiego da. 
brodzieyfiwa.  Dówieca przez pPrzytlóż 
dy: oniey bowiem śpiewa ośćioł 
świsty. Cuius vita gloriofa lucem 
dedit fæculo. Kforey ( prawi) żywot 
chwalebny oświecił fmiát. Ydie mowi 
I Rośćieł Swiety/ 3e łono śbó Etory 


fian oświećił żywot Pánienfti/ ále 
mowise oświećil vofyteb écviát : czym! 
oślejnać JAo&ciol $misty/v cá Dane 
nápiyElábem fwoim oświećitayR zy 

mióny/ y rei y perfy/ y Tatary y| 
Jndy/ y Japonczyłi POtochy/ y 2y- 
fpany/ Sráncusy/ y Belg Polati/ 

I Giemce/23tytanny/s Żyberny/tTo7 
fEvos/;y Bzwedy. A wtych wfiyttich| 
CYaiebácb oświećiła oboje plec/y msz 
(E6 y miemieśćią : oświećila wfelóti) 
ftan/ Rośćielny y świecti/ bezżerń(ki y 
HTalżeń(ki; oswiećita wpelkiey Fondy; 
cyey ludzie/yniewolmtowy wolnych 
yDánom y podddnych; ofiwiećilawfiel 
tich lac luozt/ y niemowlotka/ y 
ośtatki/y mtodzieniafEi/ y meże/y ffá^| 
t'vcb/ y zqgezybióbych s oświećila wel 
trey fortuny ludzie/ bogáte y ubogie; 
oéwtecilá vofelbiey godności ludzie/y 
sotabios/ y Eiażat/ y Brolow/ y Cez 
(aezow/y Biflupow/y Rdedynatowy 
y papieżów ; zgołń omnia inferiora, 
vofiyttie te mijFie tzeczy na świecie. 
Bo oświećii niemowlęta niewinnoż 
sćiq/ dziatti proffota/ mloosteniafli) 
zyfłościa/ meżow (Eromnoécio/ (tds 
cych fłótecznośćia/ wborrich ćierplia 
wością/ bogatych fczodtobliwośćią/| 
wolnych powśćiągliwośćią/ftugi poź 
fiugeńftwem/ ná godnośćidch bedaz! 
cycbpotota/ pofpolffwo/ tzemieśnia 
Ei/ wieśniaki/ pracy vfłąwicznośćia/ 


vagone oświeciłć niflim 0 fobie tezyz| 


méántem/ptoftatom nabożeńftwem/to 
czyjtośći żytacych ciálá vmattwieć 
niem w Lialżeńftwie żylących wzńież 
mno sqobo/ Pufłelnikow w dobrymi 
wytewóniem : wfytkich zgoła Eu Bor 
gu nabożeńftwem y pobożnośćią. 
Tát ibowiem naucza Bernard swis 
ty. O MaRrA tu virtutum tibi indi- 
tarum magnificis exemplis ad imi- 
tationem tui nos prouocas : ficjue» 
noćtem noftram illuminas'. Qui 
enim vias cuasinfe&tarus fuerit nom 
ambulat in tenebris, fed habet lucé 
vitæ. O Manta (práti) ty Cnot two- 
ich myfokich mielmajnym przyktadem s 
|do nåiládománia t woiego nds pobudza ff, 

ták noc náft oświecafć : kto ábowiems 
drogimi twoimi chodzł, nigdy go ciemne- 
ści nie ogóma, ślężwiótlość jymotá zá 
tufe go oświecńć bedzie». 


AA 


©świeca też tá Dánná wpytkich 
wpofpo z | 


| j Razónie Crsecie. 


— 


pofpolitośćiy miloéierosia fivoleż, 
bobródźteyfiwy. Tát abowiem poź 
imieniony Setśpbiczny Dottor náuz 
ga. Vere M Ax sa columna ignis’ 
& illuminans nos: imo illuminans 
mundum, multis mifericordiz fue 
eneficijs. Quid nos miferi, nos” 
obtenebraci, quid in no&ĝe huius fæ- 
culi faceremus? firàm lucidam lu- 
cernam_, fi tam luminofam colu- 
mnam non haberemus: quid totus 
mundus valeret, fi folem non habe- 
rev? Prawdziwie (práwi) MARY 4 
liefl jeden flup ognifly, oświecdiacy nat, y 
mffem oświecśiacy wfytek świt milo- 
(fierdzia fiwoiego dobrodzieyftwy. | Cofíby- 
my my mizerni, cie mni, W nocy tego jy- 
motá poczeli ? gdy6,fmy tak iifney po- 
c bodni, ) ták świetney nie mieli kolumny: 
á coby mfjtek imát flat, gdyby tego 
oncá nie miał ? Qveymse y [LoDFi Doe 
tot Bernard święty. Tolle corpus 
ocfolare, quod illuminat mundd, 
vbi dies? tolle MaRrAM, quid nifi 
caligo inuoluens, vmbra mortis, 
& denfifime tenebra relinquun- 
tur? Znieś (prówi) to fłońce ktore o- 
iwieca świśt, gdzie bedzie» dzień? 
Znieł Mana, cof zoflinie , tylko mgła 
mie ffána, cień smierći, gefie ná świę- 
cie Gemmoféi? ©tymżeieficze/ to ieft/ 
iéto Przeczyfła Panna dobtoDźieyz 
ffwy fwoimi oświeca wpytkich/ moż 


poi pietnię Bonáwenturá ówisty/ in| 
Speculo Cap. £. Benedicta Filia, prio- 
rem mifericordjam pofteriore fù- 
pera(ti. Magna fuit erga miferos" 
mifericordia Marr, adhuc exu- 
lantis in mundo; fed multó maior 
erga miferos e(t mifericordia eius 
jam regnantis in Colo: maiorem 
per beneficia innumerábilia nunc 
oftendit; hominibus mifericordi- 
ien magis nunc videt innumc- 
rabilem hominum miferiam. Vo- 
de pro fpleadore prioris mifericor- 
dig fuit Maria pulcbra vc Luna: 
pro fplédore veró poíterioris mife- 
ricordig, eft ele&a vt Sol.. Nams 
quéadmodà fol,luna fuperat magni 
tudine (plendoris: fic prioréMax rs 
mifericordiam, füperat magnitudo, 
pofterioris. Quis efffaper quem fol 
non luceat? quiseft füper quem mi- 
(ericordia M aR1m non fplendeac?" 


IQuemadmodü 10! oricur tuper bo-| 
nos& malos indifferenter : fic M A- 
RI a prereríta non difcutit meritas, 
fed omnibus fefe exorabilem, om- 
nibus clemenuffimam preber: om- 
nium denig; neceffitatibus amplif: 
fimo mifereturaffeQu. Bieeoffimie. 
na (ptówi) M aR T A piermfe milofier- 
dzie poślednieyfym przewy;/żyta. Wiel- 
kie twoie było milofierdzie przeciwko mi- 
lzernjm s gdyć lefftge ná Wygnanie tego 
wiata żyła ; dle teraz dáleko wiekfe» 
przeciwko mizernym, gdy w niebie krolu- 
lef ; wiel fe teraz y niezliczone ludziom 
mizernym pokáguieff. dobrodziejftwa , bo 
lepiej teraz widzi y naf ich mizerja. 
Było pieri ffe mitokierd;ie P Anieńfkie> 
idfne y piekne iáko miesiac ; dle terdznie): 
(fe w INiebomgieteyPánny iefl ilo flofice : 
ba ido loce prgenydfta wielłośćia iá- 
|/pośći mieśiac3 ták Terágniey ffe» mito 
ierdie prgem)if&a pierm ffe Pánieńjkie 
miłośierdzie. T (toj bowiem ieft kogob) 
|ffońce nie ofmiecilo ? kto iefl nad timb 
|mitośjerazie Máryey nie świećiio ? fala 
fośńce wfehodzi nád dobrymi y złymi; ták 
Marya przefflych nie vpátruie: zafług, 
dle fie wfytkim dabrotlima, mffytlims 
naytófków(a pokáguie,nád w/ytkich po. 
trzebimi ma obfite mitośierdzie», Wia 
tedy to Drscayfia Dánná vo Clieboż 
wzięta / iż oswieca prayblábem y 002 
brodżieyfiwy te tu nifFie rzeczy. 
Ottzećie : Stońceidfnymi pio: 
mieniámi fivoimi nietylko po: 
wierzchnie oświeca r3ec3y/ ále też do 


ma: 
bro / 3łote/ perly/ Eámienie drogie 
ileynoty mieofácovoáne; bo ágtols 
wiet pofpolićie Dbilosopbote y ins 
ym ptzyczynóm te (kutti prrypifurio/ 
gofálie ieondb wfiyfcy fie ná to 3t 
osdia/ i (loriceieft principalis caufa, 
lieff nayofobliwga y nayprseonieyfo 
ch tzeczy prayeayrta, 

Ma sáptawoe y to Przeblogoftázi 
iona pánná/osmieca oná powietrze 
nie: bo oná fptówuie w ludziach 

wietzchne cnoty / fprówuie w nich) 
dwiczneiimwne modlitwy/ śpiewóź 

ia chwały Panu Bogu fpzówuie 
wónia iółmużny/ fpzówuietrudzenia/| 


biczowónia cíálá/ fprówuie nofenia 
n efitycb 


153 


154 


Má Dzień TO niebówgiecia pdnny Diztnaś 


= gffrych wiośiennic/ na twardey ziemi 


Proverb 
$. Cap. 


| gam: 


imnocoroania/ dlugie pofty/ obreczy 3ez 
laznych nà cele nofienia/fprámouie dás| 
[etie peregeyrtécye/ y infe tosmáite á| 
jchwalebne powierzchnę dobre vayyne 
Fi, Tyin fie sednáë fimym niefóntenz 
tuie/ ale pzzenifa wnęteznośći dufine/ | 
ly tám w ferdoeznych wnettznościach 
wielkie y Ożiwne/ nad złoto y Pámienie, 
drogie togtownieyjje / fprámute opez 
pácye; bo tam fptawuie afty XOiaty/ 
alty ETadżieie/ áEty qotaceyYTIilosét) 
jąEcy pobożnych 4 pałótacych cheći y 
pragnienia BOgu flużyć doffonale / 
wytorzeniwgy 3 siebie wpytkie wyftez 
pti y pożadliwośći. 2 iąfoż to tam 
wpytto fprawuie * Sprawuie ofobliz 
wie rd0g/tadzac fercu ludzFiemu tá 
wyśmienite ábcy : Taf ábomiem famá 
9 fobie mowi. Meum eft confilium 
x aquicas. Jáloby tzetta : jam ieft 
tora prsycayno moto v Syriá/ vptaz 
jam swiatlo flugom moun/ z Etot$ 
wda (Faźitelność ćlald/ obłude Swidy, 
ta/słogć pezetlstego firana ; á zatymi 
pzy teyże świdtlośći w:03ą AEO máig 
zwycieżść ćiało/swide/yfiatana. Nia 
tedy Przeczyfła Dánná y to/ t nietyla 
Fo pomtersebnie/dle też y wnetrznie te 
milie rzeczy oówieca, 
DRE máto Słońce mátety: 
álne /13 ścztolwiet wpytkie vsez 
cy tak wyje tato v nisfe táfiroscto, 
fiwoia oswieca / fiayrotecey iednat y 
nayobfićiey oówieca miesięc, Tae ái 
bowiem naucza Galenus lib: 2. de dieb: 
dećretorts , y wy także $tlozofowie; 
ldleć y farta tego dochod żiemy erpery» 
leftcyot widziemy áboroiem i nic tát iá 
śnie/ áni nd niebie śni ná $iemi nie 
smieći iafnośćią ftonec3no/ idPo luna, 
miesiąc. 
"la zdifłe y to Drzenaświetia 
inn : wfyttie oná tzeczy wyfie y 
[niżpe/idto fie 13 potasalo/ oswieca 
lat 13 fie o niey mowić moga one ftoz! 
wa Janá swietego) Etote on o Chry- 
1, ffuśieDanu powiedział. THuminat o. 
omnem bominé venienté in hunc 
mundum. Oświeca mfelliego człowie. 
ká prt chodyacego ná ten świat. YOfáb 
Iżetedntat ofobluwie naywiecey naobfi: 


|lćiey oświeca tá PAnnić Tiesiai: Coż) 


o za ITfiesioc? fTfiebioc left stop 
towiet/ o torf powiedział Ekklefia 


mieni fie iśkomieśiac, Jek tedy iebná 
Rsegpofpolita pelna tych alupcoi / 
rota to Rzeczpofpolitą naytoiecey y 
nayebficiey oswiecą Drseraóvoiet(ja 
Danná. 3ecsefs: niechce 1a byos w 
tabiey Rzegzypofpolitey/ niechce byog 
3 liczby glupich/żebym był od tey Danna 
ny oświecony, YTiewiefi co mowif: 
maf wiedzieć / żedwoiatie teft glup? 
fiuwo/ redno ieff przytODzone/ nacura.| 
lis ftulcicią_ : Drugie ieff moralne / 
moralis ftulcicia. Viie map fobie czez 
(go yczyćbyd3 głupim ftultitiá natu- 
rali: nietakich bowiem glupich obfi? 


jéiey oómteca Przenaś:Danna. Jednal 
[maf fobie życzyć byes głupimi itulci- 


kia morali, glupfiwen swiętobliw$. 


WA Saltus vc luna mütatur. Głupi Ecl 278. 


Raec redy pofpólita pełna takich glue 
picb/ ieff w Rościele Bożym (fan 344 
Fonny. C3yli bowiem nie 3á glupiego 
świdt poczyta owego młodżieniagła/| 
jabo y meżć/ttory wpytkimi dobám 
natury y fortuny bedac ozdobiony / 
Rlácbetnie zacnie vtodzóny/ ná ciele 
zdrowy y mocny/ Ożnwnie pcobgimy/ 
powćipem/ pamiećią/ tozfądtten 342 


cnym ottagony/nauta/wymówą/ in 
fycb wielu celmiacy/ o Rtolow y Fig 
3ac w wielkieytafce y faworach bedgz 
cy/familtey fivoley náb3ieiá/ Rzeczy 
ipefpelitey filat/ Dyczysny pesyfsta o^ 
jbrenás miebnym momencte nie maz 
jigc wzgledu na załofitych Rodzicow, 
iná zacnych Riewnych / wytzefa fie 
wiátá/ pogardza dobrami iego/ ob. 
naża fie 3 drogich at / bierze ná fie 
gauby wór/offryy ffadny/wyczefa fie 
wlafney woli/tofPogy wpyttich ooffe« 
pute/Byte fivoie poo idrzmo pofli Garta 
fiwa podddie; czyli (mowie) tótiego, 
świat zi głupiego niema” © sápraz 
wde nietnácey : Tal abowietm potez 
pieni/ $roidt miluigcy/ ác nie tycblo 


| 


wyżnawóia. Nos infeníati vitam.» Sapict: y. 


illorum eftimabamus infaniam, &| 
finem illorum fine honore: Ecce 
quomodo computati funt inter Fi- 
lios Dei, & incer Sandtos fors illo- 
rom eft. My ( prówi) nierozamni , ży. 
mot ich peeeytálifmy zá gtupfiwo,y konize 
ich zá niepocz,cimofe oto ile poczytáni 
(a miedzy Sm Boże, y miedzy Swietymi) 


czafike [voie mieli, Temu to tedy mies 
Śiacewi/ tey Rzeczypofpolitey 3ulu4 


ps  — 


| 


| 


| ZAazanie Czwarte. 


pich zebróney/ to teft fianowi Zatonz 
nemtt/ obficiey iafitośći fiwotey vżycza, 
to Glonce/p czenaświetfiaPónna. Dz 
ná bowiem Zakony ma w ofobliwey 
fwoiey opiece ord ich nauta/ pzzybtóa 
Dámy chótami nád wfyttie mfe luz 
iie obfićiey ośiieca. Doznał tego 
Zaton Artbusyánfti/ doznat Zaton 
(Eyftetcyen(ki / Etote oná przez fugi 
fore Roberta y 23ernátoá Ożiwnię 
joświećid. Doznał y dozndie Zakon 
Rdtmelitan(Fi/tat Zoffych rto ynie 
23offycb: dozna! Zaton Dominita Sj. 
ttory fobie zd ofobInvopátronte Perzel 
naświetfia Panne obral: doznaly do: 
3tiáie Salon Societat: I Es v, boż4 iey 
loświecemć y on $wińt ogwieca, Doz 
analya obficie bostal/y doznáiezaton]| 
PObogiego $tandigia Swietego ; tey, 


[bowiem Dánny promieniami estie? 
cony/ to iefł/ przy iey Rośćioltu/ poź 
|czatet fiwoy wżianyBy/ po wpytkim 
Swiecie promienie fivoie cofpusát. 
Jednym fłowem/ oświeca tá. Dannó 
Dziwnie obficie tert £Tlieśiąc / to ieft/ 
wfieláEi Stan Satonny.. A zótym uż 
1áftta tzecz/in3 to wpyfcy pazysnać mus 
&imy/i$ Pizenaswietgapónnaw Ce; 
bowjieta/ reft Elećta vc50l , wybrana 
iáko Słońce»: á zatym chćieymy by03) 
wfiyfcy ex oppofita rti? Solis, cbéteys 
my wpyfcy nabożenftwć napy ffawać 
|przed Drsena&wietfo Panna/abyfiny 
tu. pizeż nie oświeconymy bedgc/ nies 
biefkieySwidttośćidofłapili:Co nam 
racz dać Cbryfłe dezv, Ecory 3ytefj 
y Ecoluief na wieki wieczne, 
21 M E v. 


Na Tenże Dźień 


WNIEBOWZIE- 


CIAPANN Y 
PRZENASWIETSZEY, 
KAZANIE CZWARTE. 


M A RTA optimam partem elegit. . Luce go. 
eH ART A naylepka czafike fobie obrala. 


OB A 2f tzecz ma fivote 
gafłti. Cbrsesciánie w 
C3 ftusie Flamilgy. 
Tát bowiem dobro rzezi 
eZ ogieli Theolog. Bonum 
aliud eft nature, aliud fortune, a- 
Jud graciz,aliud gloria iDobra(pzd/ 
wi) tzecz/ infia teft nátuty/1nga Boer 
lecta infa tafli infja cbwoaly. Dobro 
NC famóiettośći y vofelátiebos 
gactwó y bonory. Dobro nátury ieff 
Owoidkie/ redno bo ciálá/ drugie Do 
dufe należące : do Ciálá należy piez 
Enośćdbo vrodá/ także caftitas cor- 
voris, cálo&c/poráciaglimoóc Cidlá : 
Do dobrá dugy należy tosum/ póź 


miećjwola. Dobro łafki ofobliwe ieft 
lalka Boja poświącdiąca: Etora Dan 


|30g cztowietć vfprawiedliwia, Doa 
bro chwatły/ teft tá ffe widzenie Pándi 
|Bogó w Troycy Drenasmietfiey iez 
dynego. Rośćioł świety HIótk nóż 
[B4/ptzywiafga ostéDrsenaévoietfiey 
PannieteOzisieyge Cbryftufome ftos 


Panna naylepga coffe obrót 7 


ture, 3 dobe ptzytodzonych; gy nayz 
lepfia ex bonis gracie, 3 dobe tafti; 
gy naylepfo ex bonis glorie, 3dobt 
cbwaly ? Potaje ia ná terásmieypym 
Razóniu/ że zEdżdego tych dobr nayz 
lepga fobie czafife Przenaświetga 


V2 Pånná 
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Pánná ebrálá, Bedzie to tu ét y 
chwale Bożey/ć Eu wyfławieniu Dese 
biogofłiwioney Panny. 
| K O fie tne naprzod bona for-| 
^tunzs, dobr ficześćia s 13 3 eycb 
naylepfia czofłEe Przenastynetga Dan: 
na obtálá ; obaczmy, Dobra gafttá| 
dobr tycb/ fa bogdctwa y doffatki tez 
qo swiąti:; Dobra to mowie czajtkd/ 
bo taf niettotzy w Pfólmie 143. poź 
wiedzieli. Promptuaria corum ple- 
na eru&tantia ex hoc in illud, oues 
eorum foecofz abundantesin egref- 
fibus fuis, boues eorum craffz ; non 
ft ruina maceriz negue tranficus, 
ned; clamor in plateis eorum ; bea- 
kom dixerunt populum, cui hac 
funt, S;pijárnie (práwet) ich petne, wy- 
dáiace z tego do onego, owce ichrodzace, 
obfite w drogach fmoich, woty ich ttufie, 
leor. tókie rzeczy máiacy, tá blogofłówio- 
nych (à od nie! torycb poczytóni, Dobra 
itotedyczajłka, Ale melior pars, lez 
pa cząfłća dobr tych iefł víus diui 
narum, zażywdtnie dobr fipoich, Cof 
bowiem po tym Eomu/ że ma slotá y 
frebrá y wfelatich dofłatkow pelno/ 
tejeli ich nie zażyma/ dle ie tylko w) 
fErzyniśch dbo w (Elepácb fwoich cho- 
aż Ronfłantynus Paleologus Ce: 
fars Wonftdntynopolfki/ miał barzo 
miele złota yftebta w (Ecsyniácb fico 
licb/ widział i$. naniego nafłepował 
nieprayiaciel mogł 34 ono złoto y fte: 
bro zebrać woyfEo wielkie y bronić fis, 
nieprzyiaćiolom ; nie czynił iednat 
teqo/wolał to wpiytko cbowaác: á$ oto 
nóffopił nieptzynaćiel/ yDofłatki/ y ies 
go fámego metą niewolą wziął, 
|Żaczym leppa czaffka tych dobr ieff 


vius, zażywanie ich; 3d3ymánie moż 
wie nie ná tofEofy y zbytti/ śle zdżyź 
wónie ná iaimużny obogim/y na feros 
mne fivole y fivoicbwycbománie.T tav) 
lepfa 34$ dobr: tych cofitáie(t/ con- 
temptus diuitiarum proprer.amoré 
Dei, pogórdzenie wpyttich bogactw 
na świecie Ola miłośći Bożey: CáE á- 
bowiem naucza Auguftyn $wiety/ 
lib: de documenti Ecclefie; cap. 71. Bo: 
nom e(t facultates cum difpen fatio- 
ne pauperibus erogaresmelius cum 
intentione fequendi Dominum in. 
fimul. pauperibus donare, & abfolu- 
tum ab omni follicitudine egere» 


Gia Dzień O niebowgiećia Dánny Przenaśw: 
” (cum Chrifto. Dobra (ptámi) jefo- 


(gáctwá ubogim rozdawóć, śle lepja dlas 
|nńślódowania Chryftusń Fanń. w/£, tło 
ora; vbogim rozdać, y m/tlalie pieczofo- 
wśnia odv3ucin fes ,cier piećz Chryjiufene 
Pánem vbofiwo. Ma RIA optimam, 
partem elegir, nie obrała fobie Drzeź 
naświetga Danna bonam partem, 
nie obrała poffeffyey bogactw tego 
$widtás nie obrała też meliorem 
partem, nie obtdia Lepfey cząffkt/ toj 
ieft vfum, icby bylá trzymaiąc oobtá, 
tegoświdta obotim 3 nich dobrze czy» 
mié, Zlece ? obrała fobie naylepfa 
ezofite/ to 1eft/ contemptum omni 
bonorum temporalium: pogó:dziłą 
bowiem wfytkwu bogdctwy ná tym 
|swiećie/ y dobrowolnie sfiaid fie vz 
bożuchne/ tozddigc oras y ono złoto 
vbogim/ Étote TrzeyRrelcwiewpow 
odrunfdch pezywieżli : tat ábomiem 
naucza Bonaweńtuta S, Zelans 

Virgo pro paupertate, & intelligós 
Filij voluntacem, m intus docen- 
cis, quàm foris oftendentis, quia. 

vultum forcé auertebat ab auro, & 

vilipendebat:; torum pauperibus" 

crogauito. Bedac (prawi) jár/matá 
Pánná o wbofiwo ; y zrozumiaw/y wolą 
Ynow/ka, t4 mmebrgnie; iak |: zwierza 
chnie y bo podobno Chryflus od onego glo- 
tá twarz [woie odmraca y nim.gdrdzit i 
wfjtko vbsgim pofpolu zi lozephemt ro 


dle. „4 zatym pewna rzecz / iż ex 
bonis fortune, 3 dobr ficjeécia/opa- 
mam partem M a R1 a elegit, nayles 
pa aoftte praeblegoftémiona Pinz 
ná obralá, 

| € Ù fie tEnie bona nature, dobr 
| 7 przyrodzonych: i$ y 3 tych o 

primam partem elegit, naylepgó 02 
brała czofite; obaczniy. 2f naprsob 
13 ex bonis pulcheicydinis corporis 

naylepfa afte otejymała, Dobra 
Ite cafféd pulchritudo corporis, pie 
|Eność abo vrodá éidlá : czefłotroć dz 
bowiem przy tey pitEnośći/ wiąże fic 
jámmufu vofpániálost; y glachectmwa 
3acność/ 1áEo nápifal Voétas. 

Forma virorá: animi quamuis de 

plebe videbar. 

Indicium te&z nobilitatis erat. 
21 leppa 345 cafitá pietnośći cielez 
fney tcora ief? podobno Eto rsece/ 
leppa caofttá pietnośći ieft/ Eieby fis 


O | 


Libra de 
"itaCbri- 


fi. 


tto mfáo| 14 


| Kazanie Czwarte, 


Hom: 23. 


án Matt. 


bfal: 143. 


Genf: 22. 


ico » Baty drogie vbierse/ Fiedyfie 3 
wtrafionymi volofámi potaże / tedy 
lpoat3 tożnymi Eolorńmi pofátbuie/ 
Kiedy fie Eto rożnymi CudzożiemiLiez] 
m pfitecinámi 0300bi. Práwdá reft 
że te fłroie lub$te świótowi 34 lepfia 
Bohte pielnośći fieotey máig. Aleć 
ia powiddajm/żeto nie ieff leppa gaz 
fita pietnośći; nigdy bowiem tá pie: 
Eność niewyrowna pieEnoéctpzsyro: 
ozoney : czego ióśnie naucza Cbrysos 
fom swiety. Taka ieft (práva) rażność 
miedzy prawda å lłam/tnem, tóka ieff 
rożność miedzy przyrodzona á miedzy 
nabyta z rozmáitjch firoiow pieknośćia, 
Tejeli; bowiem Sálomon nie byt me mff- 
tlich fireiich (ioich po wfjtkie dni ży- 
mot [wego ták piekny , tako ieft pielny 
[przyrodzona piel noíéia ieden polny kiwia- 
teczek: d idloj twoiápieknoié z ftroiow 
rozmaitych nabyta, nád piękność tnoie 
|przyrodzona pieknieyfta bjdz może? ief 
o rzecz prawie niepodobna. Btoraż tes 
pyieff melior pars, leppa cofttá pie 

ności éielefitey ? Vlie inga 34pzawde 
ty[Eo pulchritudo abícondita , pisz 
ność 3 Etovo fie Ete pzzed ludźmi nie 

olásuie/ y owfiem one táto może 

otrywa. pfalnufia swiety © bogdz 
tych ludśi Cortách powiedział, Filiz| 


eorum compofice , circumornata 


i) vtożone, ozdobione iáko podobień| 
imo Kościoła. ©ietóńim świety tat 
o mieyfce Di(má święteg erponuie. 
Filie noftce canquam anguli, or- 
nace ad (imilitudiné templi. Cor/j 
(prawi) ná/fe iáko katy, vfiroiane nók(e 
talt kościoła. Jatoby tzebl. Kiedy 
corti náfe (a w Fotácb/ to teff/ Ficoy| 
(ie Eryia przed cPiem ludzkim 5 to ieft/ 
kiedy pie bieqáio po Domach, po vlia 
cńch/ po biesiadśch/aby widziane byz| 
łystót (6 pietne/ tát śliczne/ idtoby 
ozdobiony Łośćioł. Toćtedy tá iet 
leppa zofita pieknośći/ pulchritudo 
abícondita,, piełność 3załryta; poz 
nieważ tá tylEo ieff podobna piekno: 
Iśći y ozd0obietośćieltey. Te czofłte 
iebnośći obrała fobie niegdy. fiwig 
oblites á vrodżiwa Saró/iatżonz 
tá 2(brábámodá: cóż bowiem ieft 13) 
doniey 2f»ibám mowi, Noui quod 
pulchra fis mulier. Wiem żeś piekna 
iewiajti 2 C3ylieo on tyltoidfo moy 


Eos templi, Corki ich (prás 


widzial / 1$ pietna była niemáftá ? 
czyli też y oná famó o tym nie wież 
pziała ? czyl famó Siebie nie znała * 
Zóifłe me snálá / nie przeglądała fie 
(we zwietćiedle/ y przed fmwymi fie 02 
jezyma włafnymi poftymaiac/ à Doz 
pieroż przed luośkimi, © czym rat 
|piećnie poważny Oleáflet. © Nour 
quod pulchra fis afpećłu: non de- 
bet vxor fe cognofcere pulchram, 
fed vir eius. Wiem (prawi) żeń ief 
piekna: nie ma bowiem niewióflń wie- 
dzieć o pieknośći fiboiey, dle tylko maj. 
R tá£ tá ieft leppa gatta pieEnosóy. 
Eryć piekność fivoie przed OEiem luoss 
tim. A Etoras bedzie naylepfia. gafta 
Là? Sáprambe meinfia / tylio con- 
temptus pulchritudinis, propter. 
Deum, pogárdá piętnośći dla fámez 
to Boga, Tiaylepfia to mowie czyfłe 
Eá: bo wiecznetrolefiwo v Boga 34^ 
fluguie; czego Panienti swiete Tes 
czennice Cbryffufowe/ Ola Chryftufaj 
pietnośćia fooio pegatósátac/ fám 
tofly erperyencyg, — ManiA opti. 
mam partem elegir, naylepga cof 
Ee obrálá : pietna była tá panna iál'o| 
śliczny mieéto cs tát bowiem o meyi 
Duch Przenaświetgy mowi, — Pul. 
hra vt luna: pogardzitó tą pieno 
icta ; bo luna fub pedibus eius, t 
pietność podeptała, Toć fobie nayleż 
pfo coftte pielnośći obzdłó. 
Drugie dobro natury oo ciáfá naz 
lesóce/ ieft cafticas corporis, czyfłość| 
„Giałó : doba cof TE te? Dobza ieff cali 
ras coniugalis, czyfłość maljen|Ea/lez| 
Ipha GofiEa/ ieff calticas vidualis, czyż 
fłość wdowia; nalepfia cyftosc; ief 
IcafticasVirginalis,Gyfzoscpanienfea, 
Gie ia mowie dle swiety Aldhelmus 
in Bibliotheca Patrum, Cum tres (inc 
|ftatusin Ecclefia, Virginicas, Cæli- 
batus, Coaiugium: ex reuelatione 
Evangelica didicimus, fi ratio me-|. 
ritorum habenda eft, eum has incer| 
virtutes ordinem conftituendum.. 
e(le:: vcfic Virginitas aurum, Celi. 
batus argentum, Coniugium zra. 
menrums Virginitas diwri, Celi. 
batus mediocritas, Coniugium pau 
pertas s Vicginitas pax, Celibatus 
redemptio , Coniugium captivi. 
tas; Virginitas fol, Czlibatus lu. 
cerna, Coniugium tenebre ; Vir. 


»5 - ginira 


giniras 
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-á Dzień TOpiebowśiećia Dánny DrsenaswierBty/ 


= giniras Regina,Celibatus Domina, 
Tugalitas ancillas.  Pźnięx/lwo ( pzóżj 
wi) ieff złoto, Wdowfiwa ieft fiebro, 
IMatjenftwo vbofiwa y. Panieńftwe pa: 
koy W demo wykupienie, Matżęn(iwa| 
niewola; Pónieńfiwa ief fonce, I dow. 
|fiwo rwiecá, Mat jer [Imo ciemnośę; Pá- 
pierifhmo ieft Krolowa, W domfhno Páni, 
Mat;enftwa fłużebnica:. Żtey nauki 
ińśnie fie potazuie/ 13 3 dobr czyffośći| 
ćelefney/ naylepfia c3ofttá wffPónień: 
ffwo, Marra optimam partem ele. 
gut, nayleppa zofite ebralá: bo czyż 
(tość pánienjEo Bogu fiyoiemu wież 
nymi czafy/ d napt3o0d ze wpytkich 
Pónienet/iato pofpolicie Cbeologoz 
wie nau cgáio/ poślubiła. 

Aley dobro cyftoséi Danieńfkiey| 
ma teficge ftvoie c3oftEi : bo infa ieft 
Virginicas humana, Dátiten(tvoo lus 
osbie 5 ina Virginitas Angelica; 
panienffwo Anyelfkie ; inga Virgi 
nitas Diuipa ; pánienfimo Boie, 
Dobra ieff czafikó Virginitas huma- 
1a, Panienftwo [uosbie/ idko fie tuż 
Ipo£asdlo ; lepfa caolftá teft Panieńz 
ffrwo Anyelfties tatobomiem natuta/ 


(ivo Boftie: żadne bowiem Danes 
fio, áni 2(ayel(Eie/ ani [nosEte/ 3 
rodzeniem fie nie laczy; dle fámo tyls 


ciec Syna ob wictow ro030c/ w czyć 
fiośći DámenfEiey zofłdie : taE boz 
wiem 2(qnieglá sświstamowi. Amo 
Chriftum in cuius thalamum in- 
troibo, cuius Mater Virgo eft cuius 


wi) CHRT fiufà, do ktorego przybytku 
mnide ltorego Mátká Pánna ieff, ktorego 
Ociec Niewiafy nie jna». Przenaówietń 
fa tedy Dánná/ nie obrálá fobie tylto| 
bonam partem;to ieft/czyffośći lubs^ 
tey i dni fobie obrófa Drzenaświetfia 
Dánná coftti lepey/to teft) zyftośći 
2inyel(Eiey : gdyż to o Drsenaómistz 
gey Dánnte mowic mojemy/co pomiez 


gleb zę. |dżiał Jobs Stelle non funt munde 
inconfpedta eius. Gwiazdy (prawi) 
to iet Anyotowie/ nie fa czyfłymij 
wzgledem cyfłośći Drzenaówietfey, 
Serm: 4. Danny O czym yBetnat świety.Quzj 
de afun- enim vel Angelica puritas Virgini- 
ptione. — taci illi aadeaccomparari, quz di- 


tat y zyfłośćia/Anyctłowie [nost prze 
Icbobso.2tle nalepfia c3ofttá iefiDamićn 


Eo panieńfitwo 23offie : bo Bop Os 


Paterfeminam nefcit, Miłuie (prás 


,gna fuit Spiritus San&i Sacrarium. 
fieri, & habitaculum Filij Det. T Zro 
raj bawierz (Prówwi) y Amelfka czy/flość 
moje bydj do tego Pźnieśfhuś przyfownó. 
na? ktore godne było flać fie Swiatnica 
Duchń Sı wietego,y mie ff Faniem Syna Be. 
ego. Obráta tedyfobie Drsenaéimiet:| 
|ga Panna naylepfo Gafffe Pdnieńe 
fiwa? obrała mowie nieiáto ánien 
|fwo Boga Oycá: bo obrátá Ddnieri 
fto. 3lacyone zRodzeniem Syna Bo- 
ego, Uie ia tey Pannie 25offie Páz 
|nieńffwo pesypifüie/ dle Seno &iety. 


Virginirate melius, Dei Filius hoc 
magis potuerat (ua: Matri preftarę, 
cui przftiterac vtDiuine V irginitatis 
polleret honore». Bojs(ptáwi) Mit- 
ká Eylá Pánza po flubie, Panna po Po. 
czeciu, Panna po Prodzeniu : náoflátek 
gdyby byłe co lepfego nád Pánieńftwo; 
moglby to był dái Syn Boży Matce /ivojey,| 
ltor) iey. dát Boffiego Pźnieńfiwa za 
cneíc, 4 sátym tóśna iuż tzecz/ 1$ del 
bonis continentiz, 3 dobr czyfłośći| 
Gila /naylepfia czofiłepzzenaswistfa| 
pánná obrała, 

Co fie tEnię bona nature ad ani. 
mam pertinentia, dobr prsyrob3o^ 
nych do dufe nalejacycb ; potrzebój 
wiedzieć / 13 3 tych nayofoblimfe/ y 
naydoftonalfe bob:o ieftnoola ludzta. 
[Eo 1ednał dobro ma fivoie co(ttí ; 0: 
bra gofita teft voluntas indifferens] 
ad bonum & maluma, wola icbnas 
Fowo fie dozłego y oobrego máiaca, 
"Rtora bowiem wola wiecey fie matu 
3lemu/ przes złe zwyczólem nábyte na: 
togi/ ta nieiefłoobra. £epfia czafika 
woli teft/ €iedvy przez cnoty badź nabyć 
te/bad3 ob. Boga tolane/fitonna ief 
wola do mfeláfiey cnoty; ydo sácbos 
mánia wgelkie? p:zytazdnia Bofttego. 
Ale naylepfaczafiEd woli [nbs£iey teft/ 
kiedy tát iefftafEG Boża w dobry vmos 
eniona/táP cnotámi świetymi wfpátz 
t4/ i3ża0na miáto dni śmiertelnie áni 
porogednie zqtzegyć. nie może. To 
mowienaylepga czafiEć ; bo cóle czło: 
wiekó 3 D. Bogiem iednocjy. Pezes 
naświetfa Dánná mię obrálá fobie bo; 
brey gafli: bo nigdy niemiálé vo- 
luntatem z due indifferentem ad bo. 


num & 


Dei Mater fuit Virgo poft Connu- s de. 
bium, Virgo poft Cóceptum, Virgo |ontinene 
poft ilum. Denique fi e(fec aliquid| tia, 


| FM. "Aasánie Czwatte. 


Pfal: 9. 


lean: 8. 


— 


num & malum, nie miáfá mówie 
poclrieonatowo fisce złego y dobres| 
(ge móiącey : bo i3 w puntcieDoce 
da (woiegó była cnotami wieltiemi 
lozdobiona/ tutż wielcedo dobrego náz 
kElomiona bylá. tiie obrálá fobie dni 
czafitt lepfiey : gdyż tá/ toiejt/ wola 
enotami ezdobiona / może przynas 
Imniey grzechem poreBeonim. Pan 
Bogda obrazić, Leeg obtála fobie gaz 
fits naylepfo/ to ieft/ wola/ tát tafta 

034 wmocniona/ iż nigdy wnas 
Botes tzecży nie pczefłąpiła woli 


ofkiey; y namiieygytn qesecbem/ y 
povofieonim/ Pana Boga obrajić nie 
imogłó. | secto cz pofpolićie iDoEtor 

owie FRośćielni náucadig : y tu ia 
licorak Erotto Dowodze. Hugo Ca- 
tenfis nózywa Panns Przenaświetfia 
oben Botim. © niey bowiem 
Chryfłus powiedział, Corpus autem 
apra(ti mihi. 4d Hab: zo. €o pfálz, 
miftá świecy wyłożył, Aures aucem. 
pecfeci(bi mibi. A ola czegof to pro: i 
|ge Oczenaświetga Dánná iet Dchemi 
25offim ? Czy Ola tego 3e przez niej 
Bog wpeldkie modlitwy náfe flyBy?. 
Jito rozumiał poważny Richards à 
S- Laurent: ttoty pigać ná one floq 
m4 pfalmu. Preparacionem cordis 
eorum audiuit auris tua. Przygóto-; 
manie fercá ich fyffało veho- toic». | 
Tat lib: 2. de laud: Fir. mowi. Przpa. 
tationem cordis eorum,id eft humi-| 
lium, audiuit auris tua, id eft Beaca_| 
Virgo : Quia ea mediante paupe- 
ces axaudis, ficathomo mediante»! 
aure (da. Przygotowanie fercá ich, tol 
ief pokornych, vj]; fito ucho t moie, to ieh 
Błogoślówiona Pánná 3 &o ty przez nie 
ták wyfłuchinajć prożby vbagich, iiko 
człowiek vchem (moim luchas. Dobra 
to tócya/ dlec Y druga rzeczy náfey 
flużaca/ tenże wielki Dottor przywoż 
A lib: s, de Laudibus Pirginó. Au. 


es non debent moueri nifi moto) 
Capite, ide(t, nifi ad ea qua: Deus 
wale: quía aures (unt deipío capite; 
quiex Deo e(t Verba Deiaudit. Sic 
per omnia & tantom mouebator.. 
Maria. "játoby rsetE cen Dottor : in! 
fe zlontitufyć fie moga chocfiegi 
toń nie rufy: tufiyć okien możeiny 
choc głowa nietugymy/ tupyć vftá 
imi możemy, choć alowe nie możemy/| 


ufyé tetG/ noga/ możemy/ choć gloz 
Iwg me rugymy; ale vobo Iuostte nii 
lgoy fte nietugy tylEo sátuGeniem gloz 
lay ; dla teyći przygyny Przenaz 
(swieta Panna była Yen 25offim/ 
s fis nigdy niecufylá tylko 34 tufe 
inem Boltin, to ift namnieygego vs 
ezyntu mieczyniłó/ylE0 wedlug Pána 
D3ogá fivoiego. Zdczym periemap 
|pannd Drzenaświęta tato wolą (o: 
lbie obrátá/i ynamnieyfym grzechem 
Páná Bogá obrójićniemogia : Wie 
sátym/ i3 3 dobe natury do dufiy nale 
Sacycb/ nalepfa fobie gaftte obrdła. 
go fic trie dobra lájEi : y 3 tych 
że Pánná pesenasmvietfa opti- 
mam partem elegit, nayleppo galt 
Be obrała: dowodze. Cat wiele teff 
czofiet tafti Bożey ttota PanBog luz 
losiom Odie/ ióto wiele ieft potrzeb 
luozEich/ Etorycb ich fian y godność 
potrsebuig, Diduga bowiem Thoz 
maf świcty Dottor 2ínyel(Ei/ 13 táta 
jieft prowidencya Bofta/ 13 wfiytłim 
ezezom prowiouie wfytkie potrzeby 
fłanowi ich należące; tat prowioute 
|ptagiom fłrzydeikń do latánia/ ty» 
bom talje do plywánia/ tat robacze 
iom móluczkim wiele nog do choDzeź 
nia, ac. Ale tát iefI/ i$. Drzenaśwista 
Gey Pánny ffan/ to ieft/ tan Yrfátki 
Bożey/ icft prówie że wpytEich nayz 
|wyżpy * Toć ten iey ffan potrzebował 
naywysfey fafi 2503ey : toć ieżeli p. 
Bog wfiytkim rzegom prowibuieláz 
fki fianowi ich potrzebne/ 151e zatym 
1$ Drzenaówietpey Pdnnie naymyżfia 
Affe prowioował y Eonfetowat. Loć 
oprimam partem clegit MARIA, nayi 
lepa caofttz tafli Bożey brała Drzew! 
naświetga Panna. Powtote tenos 
táboowobse. Przenaświetgą Panna 
immesfiflimam, nieogózniona lLáffs| 
25oia ottsymálá, Tát abowiem nóus 
ga Setapbiczny Dottor Bonáwenz 
tura świsty, Gracia MARIÆ, 


immenfa fait gcatia, quá V irgo fuit 
plena. Immenfum enim vas non| 
pote(teffe plenum, nifi inmenfum 
fic iftud quo eft plenum. Masrmau. 
tem vasimmenfiffimum_fuiv, ex 
quo illuc qui maiorczlo eft conti: 
pere potuit. Tuimmeniiflima Ma- 
Ria capacior es celis: quia quem 


% 


159 


zade Q. | 


24, Alt: 2; 


ratia|I Specula 
vewillima, gratia immenfiflima, :|C4: s. 


Cli] —— 


in specúlo wi tat. Gloriofum glorig MARIA 


Fá Dźień M niebowśiecia Danny Drzenaśw: 


Celi capere non poteranr,cuo gre- 
miocontulifti. Tu capacior es mó. 
do, quia quem totus non capit or- 
isa "y fe claufit vifcera, fadtus'| 
homo. Łófki(prówi) Marrer tófkój 
nayprawdziw/a afk nieogórniona: niez) 
logórniona bjlá tófka, ktora była Pánná 
elnas bo nieogárnione naczynie petne» 
byd; nie moje, iejeli to ktorym nápelnio- 
ne bywa nie ie[ nieogárnione 14 táPán. 
nä bylá naczyniem nieogárnionym s bo 
nieogárnionego w [moim żywocie zim- 
Aneta, Tegoż potwierdza y Bernátz 
Oyn świety, Excepto Chrifto tanta 
gratia Virgini à Domino data eft, 
quantum vni pure creature dari 
poffibile effet. Wyiamfy ( prawi) 
Chrifiusá ták więlkatey Pánnie dána iei 
táfká, iśk wielka rzeczy feryrze ftworza- 
neydána bydz mogła. Toć tedy iáfna 
t3ec3/ jeex bonis gracie, 30obrláfBi/ 
optimam partem elegit, naylepfia 
fobie cyaftte obrała Danna DP. 
"DE naoftate ex bonis gloriz,nay 
Ollepfa Gofttc fobie obrała; naucza 
Rośćtol &/ y Dobtoromietego.Gietás 
pbiany iDobtor23onámentutá 5. mo: 


riutlegium eft, quod quidquid eft 
Poft iod pulchriisquidquid dul-| 
euls, quidquid iucundiüs in gloria, 
:ft hoc Makra, hoc in Manta, hoc 
oer Mariam e(t. Gloriofum omni- 
no glorie Mariæ priuilegium efft, 
quod poft Deum maior gloria no- 
(tra, maius noftrum gaudium de 
ManrAeft. Cheki pry bai idet 
ty Mana przywiley iefh ij cokolmie: 

D Bogu. pede ve cokolwiek fłodfe. 
“go, cokolbięk wdzięczniey/fego w chnale 
ief to MARTA, to w MARTET, 
to przez MART a iefa, Bzetelniey ieficze 


e tym świety Bernády Seteńftt, | 


horto factum eft conuiuium gran- 


fther: quam adamauit Rex Deus 
fuper omnes mulieres, & pofuic dia. 
dema, Regni fuper. capui eius, & 
voluit eam efle Reginam. Iftud 
e(t diadema fpeciei, & glorie coro 
na, qua V irgo fuper Angelos coro. 
,Datur, vt intra Trinitatis gloriam. 
ipfa fola amplius fic eue&ta, ac plus" 
[Sanuffimz Trinitatis diligat glo: 
riam, capiat, fentiat, ac fruatur. ; 
quàm omnis alia pura creacura fi 
mul fumpta: de cuius gloria pofl 
Filium participant vniuerfi. Chwa. 
dá (pzáton) niebie/ka iefl onm agrodem.» 
Kroli Aff werd, ktory Krolemffa reka jJ 
ozdobą ftzepiony iefi + w tym ogrodzie» 
(prawiem ieft bźnkiet wielki dla mwefelay 
|) ślubu z, Ejlera : ktoravmitowat Krol 
Bog mód wj tkie nieni i/ly, y położył Ko- 
rom Kralefiwa (woiego ná iey głowie, y 
poftinowił ia Kroloma. Tóć ieff Korond, 
chwat) „ktora Bog Przeczyjła Pánne MA, 
RYa nad wfytke Anyoly wkoronował 5) 
kók ij m cbmale Troycy Prienafimigtfey 
Vind famá naywyjey iefipofadzona, ták ij 
wiecey Troyce, Przenaźwiet(fey chmate| 
mif uic, migcey styzymnie, Więcey ią cgun 
ie,wiecey iey sóżyma, niż wfelkie infes 
Kizyre fiworzenie pofpotu wziete +g kto- 
re) chwały po iey Syn Naymil(6 m wfó-| 
fv czafike [moie biora. "już tedy iáfna 
vzecz/ iż DrsenaówietBa Danná 3e 
wytticb dobe naylepfo, fobie 
Goflbeobrálá, 3 czego niech 
bedzie Bog pochwalony 
ná wieki wieczrie, 
Amen, 


Hiceft hortus ille Afueri, qui regia om: r. 
manu & culucon ficus erat ; in hocser: 61, 
J 3n. | rt: 2. 


de pro nupcijs & coniunctione F-E% 3: 


Serm: 4, Nany Czeńcw Abbas. Sic igicur il- 
de afiżpr, Jud. coli palatium, plenum fedibus 


as&nie Diate. 


| Nà Tenze Dźień A : 
VNIEBOWZIE- 
CIA PANNY 
PRZENASWIETSZE Y, 
KAZANIE PIATE 


Rige tu ná śtoiećie Przez 
naświetga ánná/ była 
Domem przeżacnym Syz 
(Q nowi Bożemu. Cbtsesciz 
śnie w C bcyftuóte Tamil 
|fy. TAE dbowiem o mim Aoáciol S. 
|ópiewa. Hec cft domus Domini 
|firmiter &dificaca, bené fundata e(t 
fupra firmam petram. 7e»(pzótoi)) 
iefi dom Pańfki, gruntownie zbudowa- 
my. Toż przyznale y Bernard swiety, 
Etedy in Deprecatione ad Virginem, tăë 
do niey mówi, Vere beneplacitum 
fuic Deo habitare in ce,quando ex 
ipfa illibata cacnis cuz Subftancia, 
uafi de lignis Libani, archice&turá 
»neffabili, domum fibi edificauicj 
Sapientia». Prawdziwie (prátor) v 
edabalo fie Bogu mie[z.lánie m tobie, 
kiedy s niepokalinego Ciálà twego Sub. 
fiancyeyiśkoby z drzewa Libóń kiego , 
niewymownym rzemieftem dom fobies 
wybudowśłó Przedwieczna Madroic. 
(AŻ tat pewna E3ecż/ 13 tu żyiac tá Póty 
nó/ bylś domem Synowi Bożemu. 
a teras chiwalebnie vo YTiebowšieta/ 
iczymiefi(profie) Synowi Bożemu? 
|5aprawde left mu iebrym przezacnyj 
(lbronein. Cát bowiem naucza póź 


& thronis, fedeacfuć Deus in om- 
„mibusaccóm odans fe & aptans cui- 
duepro meriris. Non immerito tà- 
men creditar fine iniuria vel invi- 
jdia caeterarum (edium, quoddam. 


cfle fpeciale Regis foliń, cxcelfum 
[5 cłeuatum fuper gloriam omniń: 


MAR 1 AM dicoexaltarã fuper cho. 
ros Angelorum; vt nihil contem- 
pletwr füper fe Mater; nifi Filium.s| 
fuum, Niechje | prawi] bedzie on 
Pálác niebiefki pelen [tlie y Tbronon» 
niech we mfstlich siedzi Beg, akkómo- 
jduiac fie każdemu medle zafług iego: 
Rufnie iednak á bez krzywd) y żazdrośći 
innych Thronom rzeke, iż Krol niebiefki 
ma ofabliniy ieden Thron wfaki , y nåd) 
wjjtkie infe Tbrony chwalebnies(y, to 
teft,Przeniświetka M ak T a, nid mft- 
|'ie Amaty wyniefiona, áby tak nic nód 
faba. nie widziśłń mj feo, tyllo fame: 
1 Syna Bożego. Lecz ponieważ Thron 

ofti ma byos niebo/ wedle Pfalmi: 
fty ówietego, Dominus in coelo pa. 
rauit fedem (uamuw. Pan [piówi] ma 
niebie zgotował (obie flolice. X wedlug 
fimych flow Bofbich przez prorotá 
Jsdiafa. Caelum fedes mea, & ter- 
ra fcabellum pedum meoró, /Vie/o 
(płówi) ief Thronem moim, á jiemiá 
podnożkiem nog moich. Jeftze też Pezes 
naświstga Danna Yliebem: Pokaże 
ia ná terásnieyym Razóniu/ 13 ift 
prawdziwie Ciiebem. Co bebsie tu 
czci y cbwale2303ey; á tu wyfławie: 
nu rzeczyfiey Danny, 


Pal: i02. 


taie 66, 


SOS Drsenaómistga Pánná ief 
Y prawdziwie LYiebem : tat Ero: 
tto d idónte pobdsuie, Jefita Danna 
podobna temu niebu máteryálnemu/ 
in palchritadine, w piełnośći : tefi] 
mu podobną in magnitudine , w] 
wieltośći : ieff mu podobną in virtus 
te,winocy, Coc cá Dánná flufnie nie: 
"bem duchownym nózwóć fic może; 


Æ 


1 
d 


| 


pulchritudine, w piebriosct z 
Pictne ieit bátoso Ciiebo/bo reft élis 
nymi ozdobione gwiazdami/ táo; 
o mpyfcy na oko wiosiemy/ y táEtey 
fie tego OŻiwney piętnośći soumiez 
mamy, fT(a te yowfem wietgą piez 
Eność Przenaświetga Dánna. Uie) 
iato mowie/ dle poważny y vzony 
Idiota, doyrzawhy tey pigenosci cát 
nowi, Virgo fua pulchritudine & 
dignitate omnem mundi pulchri- 
cudinem vincit: Solem, lunam, & 
ftellas, flore lucis excedit, Neque» 
enim fol perpetuo nobis fplendet, 
cùm có:rariá vicifficudine nox dici 
(accedat : negi femper luna orbem 
iliuftrac, cùm coslorum converfio- 
né hic mundus certo cempcris [pą-| 
tio tenebris obvolvatur.. MARIA 
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Lib: de 
Laudibus 
B. Virg. 
Cap. 1. 2. 


] 
| 


veró & (ole, & lun, & aftris illu. 
rior uolumine, nulla (ui commu| 
tatione auc vicifficudine, cóplet & 
ambit omnia, flammis luftrac, luce 
veftic,nec enim illi fuccedic nox. 
"ánná (prdwoi) M a n v A (Wola piekno- 
Féla y godnościa,wfelka wśjtkiega iwis. 

tá przechodzi piękność : fłońces mie- 
Hae; y gwiazdy, kwiate światłości prze 

wygffa. Słońce bowiem nie zaw fe nam 
świeci, gdjj ni przemidne noc po dniu 
»iffepuie © y miesiac nie gámfe imiit o- 
(wieca,poniewaj za obrotem niębiefkima| 
pewnych czdfow ten świat w ciemno. 
ściach goftáies M AR Y A mf nád lomce 
|J nlekiac y gniajd, Jivoia fuustloféia 
V irmieyfet, bey mfelliey odmiány mfy- 
tlo otacza, promieniami ofmieca, SWid- 
tlościa obłocęy, á noc po niey nigdy nie 
nżflępuie. © tyniże y poważny Philip- 
pus Abbas piac ná one flow Sapien- 
tie 7. Candor ef laçis æterpæ, tát 
ioo Drsecsyftey Parmy mówi, Tu es” 
ergo omni claritate & fplendore. 
Solis clarior & fplendidiot,omuila 
ide pretiofo long? incóparabilicer 
preciofior. Tu fuper omne ftellarü 
fulgorem , vcpotę Stella maris, ful- 
gencior inueniris, Candor quippe 
es ecern claritatis, & fpeculü fine 
nauo Diuine Maieftacis. Tu esha-| 
redicas Domini, in ce moratus eft 
Filius Dei. 754 ieff (piátoi) a Pdnno 
nád mjfella idfność y świattość Rone- 


czna idínieyffa y fmietnieyffa, Tyś ieff__ pus infelix, neo fpiritus poffet totius 


Há Diiui Wniebowziecio Danny Drzenadwi 


ppád weli drogi kamień nięporonaci* 
nie drafífas. Tf nid wtytke gmiazd| 
śliczegch ozdobę, ilo gwiazda morflas 
osdolimierfa. yi bowiem iefl iafność 
wiecjney świśtłości : Tyś teft zwięvcią- 
dlembe; ¿mizy Bofkiego Maiefiítu: Tyi 
deft djiedzictwem Párflin, w tobie mie- 
(kat iedyny Syn Boży, Q teyje piez 
Enośći Pániehftiey Anyot Dán(tr w 
PReuelacyach Brigitty świety Cap. s. 
tt dotey panny mowi. Florigeris 
ac frućtiferis arboribus comparari 
poffent opera tua; Nam charitate 
ca fattoraeras, que plus omnium. 
florü pulchritudine & frućtuf fuaui- 
tateDeam atdue Angelos delectare] 
debebaow. Deofóue in te ante [uam 
ercationem plures virtutes przui- 
dit, quàm in omnibus herbarum, 
forum, arborum, fru&uam, lapis 
dum, gemmaruw,fcu Metallorum., 
generibus, que inueniri poflunt in. 
totius orbis amplitudinea; vnde.) 
miró non eft fj Deus inte O minor 
munde, qui adhuc ereandus eras, 
magis delectabatur, quàm de hoc 
maiore mondo. /owitzacym (prawi) 
) owoc roazacym drzewom podobne fa 
(prawy twoię oPinno , bof ie mitościaj 
taka wWyprawować miiilá, iż nád. wfytkie 
nay tlicznieyfoch kwiśtom pielnośći, nád| 
wfytlie najfmaczniey(jch owocow fled 
końći, więccy Bogá y dmyoty veieffyé miały, 
Przed fimorzeniem twoim, o Pánno, Bog 
więcej Cnet; miecey piękności wtobie» 
Przeytzał ,nijęli fie ich moje znalęść me 
sofyttich ziołach, we wfytkich kwid. 
tách, wę m/ytkich owocach, me mfy 
tkich kimieniich, we w/ytkich perlácb, 
we m/ffyfilich mfelakiego rodzaju kru fo 
eg heb, ktore fie tylko we me kim świecie 
puśleść moga. T prieto-niedjiw ij Bog) 
toba fie [ama O świecie mnieyffy, wiecej) 
ciej, nej z piekmości wfytkiego miekfe- 
wo świat. Cidoftatet Dyonizyus S» 
w liscie do Páwlá świeteg o pielnośći 
tey Danny tąkie ámiáDectwvo. Odie, 
Ductus fui ad Deiformem przfen- 
tiam Altiffimz Virginis, & tam. 
me immenfus Diuinus (plendorcir- 
cumfulfit cxterids, & pleniüs irra- 
diauic interils ; tanta etiam in mes 
omnium odoramentorum fupera. 
bundauit fragrantia ; vt nec cor- 


ac tan~“) 


Razdnie iate. 


^ jactantz eterna fzlicitatis infignia, 
(uftinere.. Defecit cocmeum, defe- 
cit& fpiritus, cancż gloria Maiefta-| 
tisoppreffus. Teftor quiaderacin.. 
Virgine Deuins, fi tua Diuina con- 
epta menre.non me docuiflenu, 
anc ego vecum Deum effe credi- 
diffem > quoniam nulla videri ma- 
lor efle poffet gloria Beatorum; 
quàm fzlicirasilla, quam ego infe. 
fix nüunc;tunc veró fzliciffimus de-| 
|guftaui. Prowádjonym był (ptátoi) do 
prytoranośći Nżywyz(ey Bofkiey, Panny, 
|J] Ak mie nieogárniena Bojka świśtlojć| 

wnatrą ogórneła», y zupełniey me. 
wnatzg ofmiecilá s takąteż wkelkich zá- 
|pachow wonność ferce moie vezio, i? 
áni ćińło niefcześliwe, áni też duch mogt 
lgnie fc tókiey Peześliwośći. Pflato ferce 
może, vfial duch, tka climata Maieflatuj 
ogárniony, swińdcze tym ktory byt w 
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£es,poftugni; wyfótimi foprzdBw| 
giem pauperes fpiritu, pbodzy w duz) 
chu; wyfotimi fa przed Bogiem a-| 
mantes Deum, miłuiący Boga x fal 
mowie €i wpyfcy przed Bogiem wyż 
fotími ; bo tdk fimó pPrzedwieczna 
Drawbá powiedziała, Qui aucem fe- 
cerit & docuerit, hic magnus voca- 
bitur in Regno Czlorum». toby 
cnoty wypramował y onych náucjal , ten 
wielkim zwóny będzie w Krolefiwie Nie- 
biefkim». le tát iefł/że Drzenaświete 
fa pánná ieff cerminus extimus o- 
maium purorum, omnium humi- 
lium, omnium patientium, omni 
obedientium, omnium paupecum, 
omnium Deum amantium ; teft £oż 
niec/ termin zógtóniczny/ wfiytkich) 
eyfiycb/. wpyttich pototnych/ wy 
ttich cierpliwych /_ofiytkich poftuz 
gnychź wpytticb vbogich/ wpyttich 


Matth: f. 


Pannie Bogiem, ij gdybym był ntepámie- 
tal ná náuke twoie, ta bym ia był Pannej 
Bogiem bydj wierzył ; gdyż żadna wig. 
fa chwatá. Blogoflánnonych bydi nies 
może nád te, ktoramem ia widział, tera; 
nieffcześliwy śle ná tencmás nay- 
Feześliwfy. Z tego świśdecewa iás 
śniefic poEásuie/ 1$. Przenaśwista 
Dánná in pulchritudine, w pietrioz 
śći / naypicknieygemu YXiebu ieft 
podobna. 

fE też eff podobnś in magnitu- 

dine, w wielkośći ; tat pobásuz 
ie. Wedlug 2 (ttologow/ LTiebo ftor 
tefie zowie Czlum Empireum, ieft| 
Itáliey wieltośći/ iż eft terminus ex- 
timus fuperiorum corporum.s, ieff 
tetnhin/Eoniec zdgtóniczny/ wgytkich 


tzeczy móteryńlnych/ nád Etorym iuż 
niemág nic/ tylko idtoby iedno vacu; 
um, iedna prożność. Zapzawde rze: 
naświetpa Dánná w tątiey wielkośći 
ieft niebu podobita/ ond ieff terminus 
extimus, omnium rerum creatarü, 
ieff Eoricem/tetminem zdgtanicznym/ 
kwfelEimi teeminem tzeczy .fimwótzoż 
inycb/ iuż nadten termin nic firwotzoż 
nego wyżgegoniema. Co takim dyz 
fEutfem iáónie połazuie. YOyfokimi 
fo ptseb Bogiem/ puri, cafti, ftwoz 
rzenia Gyfte ; wyfołimi fà przed) 2507 
giem humiles, pototni; wyfółimi (a 
przed Bogiem patientes, cierpliwi; 


Boga miluiacych. Toćtedy Pryda 
świetga Pónnó ieff terminus exci- 
mus omnium rerum ereatarum, teft 
terminem 3ágrámicgnym wgytkich 
teatur, 3 ieff terminus extimus” 
omnium purorum jeff terminem 3ás 


[fnzelmus świsty. Pura fanćlicas, & 
fan&iffima puritas pijffimi pe&oris 
ius, omnem omnis Creaturæ puri. 
katem, fiue fanćtitatem, cranfcendic 
incomparabili füblimitateo. Cy/4a) 
(paówi) światoblimość y nayf nietfa czy- 
|flość naypobojnieyfego fercá Pónień/kie- 
igo, wfelka mfelkiego fiworzenia 


wyfakościa przechodzi. % znowu tenże) 
Dottor świety. Decnit Virginem.s 
lea puritate nitere, quà maior. fub 
Deo nequit intelligi.  P>zyfało to 
(piátet) dby tá Pánná tóka cżyflośćia| 
| miecilá, nád Mora po Bogu myj ffa bydz 
nie może. Tymi flowy naucza idśnie 
ten Dottor świety/ iż Dezenaświetfia) 
Pánná ieff cerminus excimus omni. 
um purorum, tá ieft wyfota wczyż 
|Fośći/ i$ nad nie żadnego fiwotzenia) 
Gyfipego nie mag. 

Ji też taDónnó ieff cerminus exti- 
mus omniü humilium wfyckich póź 
onej nóucza (lobi Doëtor Berz 
nato ówiety, Cüm MARIA quanto) 
maior erat humiliaret fe, non mo. 


ktadnieznym wpytkich zyftych/nauczaj 


Lib: de ex 
kellencia 
Virginis 
Cap. 9. 


soie 
ábo światobliwość, niemypomied;iána| 


Serm: fu- 
per Signić 


do de omnibus, fed & pre omni- 


E fs przed Bogiem obedien- 


€z bus; me- 


= 


164 


| 4. de 


I 
| Laudibus 
|5. M. y. 


i 


-|bus; merito fata. eft nouiflima- 
prima, que cum prima effecomni- 
um; fe fe nouiflimam faciebat : me- 
ritó fadtáeft omnium Domina, que 
fe omniuro exhibebac ancillam: 
meritò denig; fuper Angelos exal- 
rata eft, que & infra viduas, & pæ- 
nitentes, infra eam de qua fuerant 
eielta feptem demonia, ineffabili 
fefe maníuerudine inclinabar.. Ob- 
fecro vos Filioli, emulamini hanc 
virtatem_, fj MaRraM diligitis, fi 
contenditis ei placere; w mularnini 
modeftiam eius: nihil enim tam 
idoneum homini, nihil tàm conu- 
gruum Chriftiano, maxime Mona. 
chum nibil adeó decec. Gdy fie (piás 
tpi) Pánná Marra tym wiece) vniżalć 
im miekfa bylá, ávhigátá nie tylko weż) 
wo tkim dle y nád wfjtkie: flufna ij nay- 
oflátecpnie fa flálà fle pierwfa, fuj» 
ii flatÀ fie wfjtkich Pania, Mora fie mf- 
tkich czyniła iujebnica; ftufha je fie nad 
noty fiata myż fa, ktora jie y nid wda- 
wy, ynád pokutuiace, à námet nid one 
z ktorey riedm fiitónow m)gnano, ftátá 
(fe nienymomna fkromnostia podleyffa. 
Fpraffam was fynaczkomie, [lávaycie fie 
[o te cnote, iejeli Marta miluiecie, iejeli 
[ffe iey padobát viitniecies nic bowiem 

l'egfonnekomi nie ie[] ták potrzebnega, nic| 

C brgesciminomi ták przyfłojnego, nic Zá- 
łonnikowi tak vczćiwego, iáko bjdz po- 
tornyms Tymi fłowy nauczył Doz 
fror ten ómiety/ 13 Przebłogóftówioż 
na Dánná bylá terminus extimus, 
bylá Eoricem 3ágránicgnym whytëich 
pobornycb/to ieft/ze wpyckich naypoz 
tovnieyfa. | 

J3 był terminus extimus pati- 
entium, 1 naywiecey ze wpytkich éier 
piálás naucza poważńy Richardus à| 

S. Laurentio.» Alij enim Martyres 

etfi tormenta fenciebant in corpo- 

re, interioritamenconfolationere- 
fcigerabanturin mente: et(ieorum 
corpora. pertrańfibac gladius tot- 


mentorum pro Chrifto, tamen àni. 
mz eorum recreabantur in Chrifto; 
Filius eciam fimul fruebatur & pa- 
tiebatur, quia fuit in via compres 
henfor; vnde dicit in Pfalmo. Pro. 
uidebam Dominum in confpe&tu 
meo femper. Sed anima Marris"| 
torquebacur in Chrifto, & totas 


tiá Dzień DO nicbowsictia Danny Drzenaświetfey/ 


cius animam vehementia doloris" 


ipoffidebac. rf (ptámvi) Meczennicy 


śeżkolwiek meki na ciele cguli, wnetrz- 
nie iednák pociechami mielliemi ochlo- 
dzeni bywali; aczkolwiek éiitá ich prze- 
rajal miecz rozmóitych mak dla Chr jiu- 
(Ariednak dufe ich ćiefóty fre w Cprfta- 
Fe. Sjn tálje iej namilfj y éiepiat, 
gdsymat Blog awieśfimą wiecznego. 
Ale dufa Przenafmietfey Pánny drącjo 
na bjtá m Ehryfiuiie, y m/Gtke dufe ie) 
miecz boleśći przeráziť.. Tymi fiowy 
wyraza tem fDobtor/ 4$ nitt miecey 
ela Bogá nie cierpiał nad Danne 
Przenaówietfig, x 

Ji też tà Pánná teft terminus 
excimus obediencium, t3 teft termiz 
nem zógranicznym. whyttich pofluz 
pnych; naucza poważny Andrea: Cre- 
tenjfis. O Diuinas permucaciones! 


fpinis obfzptum; M a R1 A contra 
produxit eum qui impleret Pater. 
nam voluntatem : peperit natura, 
ex inobedientia mortem volunta- 
riam ; ipfa contra peperit eum qui 
mortem fuftinuit per obedienciam. 
Sola enim fola pretec naturam fuit 
iele&a ad naturam renouandam.,, 
(ola feruiie Opifici vniuerfz natu- 
ee. O Befkie (peówi) przemiany! vro- 
yit náturá wolna wola, ále cierniem.» 
otoczona M AR Y A zåf vrodzilá tego 
ktory wypełnił wola Oycow/fka : vrodgitá 
jpáturá 3 niepoftufeńfima fmierć dobro- 
wolna; à Marra przećirynym [pofobem 
wrodzita tego, ktory śmierć podiat 3 po- 
|Rufeńfma.' Sámá bowiem [imá krom: 
nátury mjbróna była ná odnowienie ná. 
tury, [famá fażytć Sprawcy wfelkiey na 
tury. Dátrscie/ tt3broc mowi i3 fáz 
mó Przenaświetga Panna fłużytć 
Sprawcy wfelkiey natury, dóiąc tym 
snóć/ 13 ona fama tatą bytó/ nie nnała 
i towótzyfiwie jabrey czeczy (fvoz 
t3oney/ (ámá nád wgyttie inge tzeczy 
fhvorsene ofobliwfym fpofobem 2302 
gu fiużyła/to ieftriemu poflufiną byla. 

. gita tá Pannó bylá terminus’ 
extimus pauperum, bylá terminem 
toBytticb vbogich w duchu : idfitie fie, 
3 obińwienia Briqitty świetey pofd 
suie. Cám bowiem til Tiaświetpa 
Dánná do Btigitcy świetey mowi! 
IEJGtko cokolwiekem mieć molá, já 


rajem 


Produxit natura liberum arbitrium! 


Homil. 2. 
de dormi. 
tione Bear 
« M, V. 


Lib. 1. Re- 
uelation. 
Cap. 10. 


JAasánie Piate. 


razem vbogim rajdała, nic mi fie ná 
fwiećie nie podobóto tylko [am Bog, zá- 
mem m fercu moim pragneta abym do-| 
czekóla NNarodgenia ego, abym ták prgy- 
namniey [luyebnicà Mátki iego bydz mo- 
tá: Obiecalóm też m fercu moim gdyby 
mu fie to podobálo wieczna czyfjosść zá: 
chować, ofiecálám tej y najmniejfey 
rgeczy na tym świećie nie mieć, “Jeeli 
tedy wedlug tey Rewelácyey y naa 
mnieyficy tzeczy na tym świecie niej 
midłó Przenaświetfja Dánná : Toć 
była terminus excimus pauperum, 
była cát obogó/ i$ nad nie nipt vbożć 
fiy niebyt. 
m5 naofłótet byłó terminus ex- 
kimus amantium Deum, ndywiecey| 
3e wpytkicb miłowala Bogó/ naucza, 
S. Petrus Damianus týmy flowy, Quë- 
admodum ftelle fonc minores fa. 
cole, & velut fcincill ad folem. jj 
imo penitus fe fe abdunt, cum fol 
adeft; ita Virginis Diuina charicas 
lad ceterorum omnium Biuorum, 
charitatem eollaca, velut fol e(t in 
ter minore fidera; Zało (prawi J 
gwiazdy fa mnieyfe świeczki, y iákoby i- 
hierki wzgledem ftońcá, y owfem cáles 
áfna przed flońcem5 ták a uf 


Bozka miłość, mjgledem miłośći mfy- 
tlich inffycb Swietych PAńfkich, ie[Hiáko| 
wielkie Śtońce wzgledem maólusieńkich 
poian, Tými flowy Odie 3nác ten naz 
ożny Dottór/iż Przenaświstfia Pár 
ná bylá y teft termin? excimus omni- 
um amancium s teft terminem 
lvgyttih Bogá miluiacycb/ to teft/ 
tuż nád nie nitt wiecey Bogd nie miz 
tuie, Y zatym iu3 tafna rzecz, 13 fuhe 
inie tášðey cnocie tey Dánny pr3ypifáć 
fie moje. Non plus vltra : Š mie- 
Ice) nic, to iefł/żadney cnoty inż wyżzi 
[gey nie mój nad Cnoty Drzenaświetz 
gey Panny. 2 zAtym iafna tzecz, iż 
Drzeblogofławiona Panna, iefi podo: 
na Lieu in magnitudine, w wielź 
oći, 
5 też iek podobną tTiebu in... 
Vircuce, w mocy/ tożmaite fuz 
tti (prówuiącey » tál potózuie, Ties 
bo teft. tátiey mocy/ i wielkie [tutti 
w wych niżgych rzeczach fprawnie. 
Zgadzdia fie bowiem ná to wfyfcy, 
D bilosopboteie i$ gdyby CTiebo fEuz| 
tto» fivoidh nátycb mitóściach nie 


fprdwowdto/ 3adnegoby tu ná tych, 
mifłośćiach [tutku niebyto/ nicby fie 
tu nietodzifo/nicby nieżylo. © gym 

tat naywyżpy Dbilosopb yXEbeofeg 

Thomaf swiety Dottot 2inyelibr. 

Quantumcundue ignis habeat ca- 

lorem perfe&tum, non tamen alte- 
raret, nifi per motionem corporis" 
Cale(tis. Aczkolwiek ( prami) ogień 
ma dofkonate ciepto, tym iednók Cieptem 
|gdyby nie moc Niebiefka, żadne goby fhu- 
tku nie (prawił. Tegoż naucza y 2feys 
fioteles/ mówiąc. A fuperioribus’ 
łacionibus omnem huius mundi 
virtutem gubernari, Od wyj ych) 
(piówi) rzeczy, nótym mfofltim mie- 
cie, rzad pochodzi. 

O zdprawde ieff w tym pebos 
bna YTiebu Przenaświetga Pańnóę 
mttby tu duchownie ná tych nIfkoż 
éctácb nie żyt/ gdyby mie moc/ nieto 
tune / nie ptzyzyhó(tey DAMY :| 
nittby tu zadnego (tuttu nie fpramił| 
bes opetácyey tey Panny. Czego tá. 
náucja świety Petrus Dámiánus, 
Per ipfam, cum ipfa, & in ipfa, to- 
um hoc faciendum decernitur; vr 
ficut fine ipfo nihil fadum eft, itas 
fine illa nihil refe&um fit. Przez nië 
(prawi) y zmia, y w niey m[fytko fie) 
dziele : dby iáko & niego nic ffe nieo) 
flato, ták też beg niey nic fie nie náprd- 
mwito. Czytam w Piśmie świet$/1ż fie 
|puzybliżał czds/ Etorego miat Jzááť 
Synowi fwoiemu blogoftówienftwo 
soffówić/ y poftugómi E3aego ftátz 
Bego Synózwyćiejony/ temu to bloz 
gofławieńftwo zoffawić poftánowil ; 
indcey fieiedonat offálo/ nie zau dz 
le Jakob otrzymuje blogoftámienz 
(two. Til mu bowiem Ociec blogo 
fláwi, Ecce odor filij mei, ficut o- 
dor agri pleni, cui benedixic Do- 
minus: det tibi Deus de rore coeli, 
& de pinguedine terrz abundan. 
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Serm. de. 
Annunci- 
atione B. 
V, Mari. 


Genef. 27. 


ciam frumenti & vini. Ożo (ptówi) 
t dpách fjná molega iáko zópóch voli pet- 
ney, ktorey Glągoftamił Bog : niechći Bog 
da z rof) niebiefkiey y z ttufloići ziemie 
obfitość zboja y wina. f£3au tárgy yi 
ycu milgy/ biogofláwieńftwá práz 
gnący/ padwo zdry oo blogoflémienz 
fiwa mátacy / btsgofłwieńftwa nie 
ottzymie; Jákob rácsey mlodfy bie: 
r3e 5 tofjy niebiefkiey /otrzymnie 3 tius 


£3 E 


p d 
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tla Dzień TO niebow$iccia Pónny Drzeaśtw: 


ftosétstemie błogofiawienfiwa: cez 
i; jmuj.to: WOfytta tego przyczyna: 
Genef. 27. Rebecca diligebat Jacob, Keżeła» 
milomjtá lákobá. Se Nebelá milomáz 
lá Jatoba myslilà o Jakobie/ pacos 
walą dla Jatobá przeto Jakob żyie 
vofelEiermi dobry 3 T fiebá y 3 Sienie 
nápelniony:.3e 348 Rebelá Ezaego 
tat nie miłowató/ 3e cto. nie rátomáz 
daz że okolo niego nie prácowálé/blos| 
goftówieńftwa Debe VFiebiefkich y 
Ziem(flich nie ótrzymiuie. ebeBa fiz 
gure była Drzenaświętficy Danny: 
togo Rebeta nie rartowałć/ Eomu nic 
nie (prámomala/ten mienie mial; Eor 
qo edtowdła/ tomu fpiámwowala/ tei 
wfycto miał. Tąt sáptamoe/ togó 
pizehaświetfa Panna Eocha / togo 
ómitatiie/Eogo ma w opiece fivotey/ 
ten bedzie pelen toffy niebiefftey/ ten 
bedzie miał 3 tlufłości 3temie/ ten. 02 
tiina Biynoftawieńftwo wieczne; 
Logo cf Panna nie tocha Fod nie 
"áti1e/ Pogo tv opiece fivotey nie ma/ 
ten influenegt niebiefFicb mieć nie bes 
dzie? voffy niebiefbich niestrzymia / 
tluffośći ziemie nievzna/żadnego oo; 
brego veynt Żywot wieczny zafłue 
iquniacego/nte wyprawi, Cożby nam 
tedy czynić / żeby to UTieb$/ Desenaz 
świetfia Dátua / flutti fivoie w nas 
fprámormelá : żeby fie nómiopiekóld/ 
żeby nam toffe Efiebiefka przyczyna * 
fioi (pufiálá? Tlaucza driflsteles 
in lib: r, Metheororit, iż áby niębó (tua 
tti fivote w tych nisBycb rzeczóch (pzóę 
woówńlo/ potrzeba tego/ dby tenfe 
tżecży/continućtur cum goeleftibus, 
aby były 3 niebem złączóne/ ziednóż 
czone: ieżelidbynamniey obermo fie 
9d nisbá/ niebo żadney tnfluencycy, 
nátetifPie tzeGzy niefpuśći. Tettoćj 
to nam tego Chrześciónie Cramilgy, 
pottsebá/ ieżeli cbcemy áby fié námi! 
przenaświetga Panną opicbátá/ ábyl 
tw rae niebie[kie ftutti fprápowátái| 
continbemur illi, póttzeba dbyfmy| 
(ie 3 nig ziednoczylt / inácgey aono, 
miarą wnas mieniefpráwi, A iátes 
fie 3 nia lednoczyć mamy? Tie iná? 
czey/ tylko naśladowóniem iey obyż] 
diów/ przefłezeganiem we wfytbim 
mandatow 23ofFicb/ pełnieniem rad 
fEwángeliey świetey/ chotliwymi ná 
tym świecie pofteptámi/ Etorymi fos 
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bie tale 25030 iednatny) 3écbowutez, | 
my, y oney praymriajamy : Eto ieft 
iezyfty/ połotny/ ćietpliwy/ miloóiets 
ny / (prawiedliwy / wfłezemieżliwy/ 
ten 1eft siconocyony s tym Vliebem/ 
3 Przenaświetga Dáuria MARY o: di 
sátym o te fte wfytEie cnoty ffarać| 
mamy/y tát fie 3 ta Párma iednoczyć. 
Jeżehiśmy iednat d9 tego ftóbi/ teželiz 
(my tyn czeczómi doczefitymi tozedrz 
gmieni/ przynamniey continuemur. 
brsymiesuymy fie o0 tego YTicbá/to| 
PrsecsyfteyPánny/pilnym 00 niey näs 
bošenftwem i ftáraymy fie ná łażoy 
rob/ ná Eazdy mieśiąc/ na każdy tyż) 
Oteri/ná Edżdy osleti/cololmieE Eu ezér 
y chwale tey Dánny vczynić/ ofiáruys 
myiey modlitwy náfe/pofty/oécto4 
low Swietych ńdwiedzónia/ NIfy 

Cwietey Et tey chwale flucbánia/ Ron 
Sárice/ Roronki iólmużny : iejelifmy 
y bo tego lertiwi/ przynamniey twzyż 
maymy w potrzebach nagych imienia! 
Przenaświetfiey Dánny/pzsynammiey 
ia co godzina nabożnie pozdrawiayz 
my. Rzecze : d comi potym Eid 

iażfięin ftatu damnationis, w śmieze 
telnych grzęchach * Dopowiddam éi 
ná to: PŁAWDÓ ieft/i Żaden wczyneć w 
śmiettelnym grzechu dczyniony/ Żyż 
wota wiecznego nie sáftuguie : wpół 
Be ieondt te nabożeńftwa do Przenaz 
|świetfiey Danny wielce nas wfpoma: 
tey 5 bonae bo tafti Bożcy przyfpaz 
fábiéio/ moc fátánffa watla/ Przez 


Przenaświetga Dónnó fínfluencyó 
— — XO 
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